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Атлас української мови , т. III завершує видання першої в історії 
українського мовознавства праці, в якій на лінгвістичних картах відтворено 
важливіші протиставлення виявів української діалектної мови на всьому 
просторі її функціонування; скартографовано відмінності українських діа¬ 
лектів на фонетичному, акцентному, граматичному, лексичному та слово¬ 
твірному рівнях. 

У III томі Атласу відображено діалектні відмінності у межах двох діа¬ 
лектних зон — південно-східної (Слобожанщина і суміжні землі) та півден¬ 
ної (Степова Україна), а також — як синтез інформації усіх трьох томів 
Атласу — протиставлення в усьому українському етномовному обширі; 
також докладно представлено некартографовані матеріали, які не нанесено 
на карти окремих діалектних зон у І—III томах. 

Атлас української мови відтворює українське діалектне мовлення 
50—70 років XX ст., поділ мовного обширу на діалекти, засвідчує збере¬ 
ження великої кількості архаїчних рис, уже втрачених багатьма україн¬ 
ськими діалектами та іншими слов’янськими мовами, а також появу 
нових елементів у структурі говірок; водночас на картах показано наслідки 
міждіалектної взаємодії та впливи інших мов (слов’янських, східнороман- 
ських, тюркських) на структуру української діалектної мови. 

Для мовознавців, істориків, археологів, етнологів, викладачів вузів, 
студентів, учителів. 
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ПЕРЕДМОВА 


Видання третього тому «Атласу української мови» (АУМ) 
завершує багатоетапний процес створення цієї фундаментальної 
праці, започаткований появою «Програми для збирання матеріа¬ 
лів до діалектологічного атласу української мови» (Київ, 1948, 
1949), долученням до цього проекту катедр української мови 
усіх вищих навчальних закладів України та мовознавців із Бі¬ 
лорусі, Польщі, Словаччини. В Україні кілька тисяч філологів 
стали учасниками діалектологічних експедицій, яких було понад 
2,5 тисячі; упродовж понад 20 років здійснено спостереження 
над українським діалектним мовленням не лише в адміністратив¬ 
них межах тодішньої УРСР, а й на українських етномовних зем¬ 
лях, які увійшли до складу Росії, Білорусі, Польщі, Словаччини, 
Румунії, Молдови; проведено польові записи в українських ост¬ 
рівних говірках колишньої Югославії (матеріали опубліковано у 
другому томі); матеріали, зібрані на Далекому Сході (Примор¬ 
ський край, Росія) та в Киргизії, друкувати в СРСР на той час 
не дозволили. 

Третій том АУМ разом із першим і другим томами (Київ, 
1984, 1988) творять цілість, репрезентуючи єдність і просторову 
змінність української мови на всьому обширі її побутування. Ко¬ 
жен із томів репрезентує тільки ті діалектні матеріали, які засві¬ 
дчують просторові протиставлення в географічних межах тому. 
Повну картину ареальних протиставлень у межах усієї етномов- 
ної території подає лише сукупність свідчень усіх трьох томів, 
доповнена некартографованими матеріалами. Карти АУМ, комен¬ 
тарі до них та супровідні некартографовані матеріали подають за- 
садничо нові відомості: вперше окреслено просторові відмінності 
великої кількості явищ української мови на різних структурних 

Київ — Нью-Йорк, 
березень 2001 р. 


рівнях у межах усього українськомовного обширу, виходячи й 
поза державні кордони України. При цьому увагу зосереджено 
на структурно вагоміших явищах, які визначають самобутність 
української мови як лінгвофеномену в колі слов’янських мов. 

Зібрані в АУМ матеріали уможливили розв’язання важливих 
проблем сучасного стану та історії української мови, українсько¬ 
го й слов’янського глото- та етногенезу. Після підготовки АУМ 
наявною і доконечною стала потреба у створенні нових праць, 
як-от: Лексичного атласу української мови та Словника укра¬ 
їнських народних говорів. Самоочевидною сьогодні є також по¬ 
треба в регіональних лінгвогеографічних та дескриптивних сту¬ 
діях, за допомогою яких можна було б визначити центри ло¬ 
кальних діалектотворчих процесів, характер і напрями тих струк¬ 
турних змін, які не могли бути докладно відтворені у національ¬ 
ному атласі. Окрім усього іншого АУМ подає інформацію про 
вияви різних мовних явищ — їхній репертуар, характер взаємо¬ 
відносин між одиницями мови в поодиноких говірках чи діалект¬ 
них зонах, висвітлює співрозташування генетично й функціо¬ 
нально пов’язаних явищ у мовному просторі. 

Третій том АУМ вимагає бодай стислого коментаря щодо 
його підготовки і видання. Перша, друга і третя частини цього 
тому були укладені вже в 1964—1972 рр. під керівництвом про¬ 
фесора Федота Жилка. Це — «Слобожанщина, Донеччина і су¬ 
міжні землі» (ч. І), «Нижня Наддніпрянщина, Причорномор’я і 
суміжні землі» (ч. II) та узагальнююча частина з комплексними 
картами, що репрезентують ареалогічно вагоміші явища, які по¬ 
бутують на всьому українськомовному обширі (ч. III). Пізніше 
під керівництвом кандидата філологічних наук Тетяни Назаро- 


вої, згодом професора Івана Матвіяса цю картографічну працю 
було відредаговано й підготовлено до друку; водночас укладено 
й підготовлено до друку некартографовані матеріали — автен¬ 
тичні польові діалектні записи за програмою АУМ, без яких 
просторові відмінності українських діалектів не можна було б 
представити вичерпно. Наявність узагальнюючих карт і некарто- 
графованих матеріалів створює інформаційну довершеність і ці¬ 
лість АУМ як лінгвістичного джерела. 

Редакторська підготовка та виготовлення матриць третього 
тому АУМ тривали від 1989 р. до початку 1992 р. Через це кар¬ 
ти АУМ, як і супровідна паспортизація матеріалів, майже не від¬ 
бивають реалій нового політико-адміністративного устрою Украї¬ 
ни після проголошення Незалежності 1991 р. Текстова частина 
АУМ так само не відбиває змін, запропонованих у новій редак¬ 
ції «Українського правопису» (1993), а також змін у назвах ус¬ 
танов, інституцій тощо. 

Авторський колектив і редакційна колегія висловлюють щи¬ 
ру подяку професору Степану Бевзенку, академіку Юрію Шеве- 
льову, доценту Богдану Ключковському та іншим провідним фа¬ 
хівцям, чия підтримка була важливою на всіх етапах підготовки 
до друку третього тому АУМ. 

Поява друком третього тому АУМ стала можливою завдяки 
співпраці над цим проектом Національної академії наук України 
та Наукового Товариства ім. Шевченка в Америці. Автори та 
редакційна колегія АУМ висловлюють щиру подяку Науковому 
Товариству ім. Шевченка в Америці. 
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РОКЕЛУОКО 


ТЬе іЬігсі уоіите оі іЬе Аііаз оі ІЬе икгаіпіап Бап§иа§е 
(АіІЬ) сотріеіез ІЬе тиііірЬазе ргоіесі іпіііаіесі Ьу ІЬе риЬііса- 
ііоп оі ІЬе «Рго§гаш іог ІЬе Соііесііоп оі Маіегіаіз Гог ІЬе Аііаз оі 
іЬе Іікгаіпіап Бап§иа§е» (Куіу, 1948, 1949). Іпсіисіесі іп ІЬіз рго- 
се55 суеге іЬе Іікгаіпіап 1ап£иа§е сіерагітепіз о! аіі ІЬе ипіуегзі- 
ііез апсі со11е§ез оі Еікгаіпе, аз у^еП аз Іікгаіпіап 1ап§иа§е зре- 
сіаіізіз іп Веіагиз, Роіапсі апсі Зіоуакіа. Іп Іікгаіпе, зеуегаі іЬои- 
запсіз о! рЬііоіо^ізіз іоок рагі іп оуєг 2,500 (1іа1есіо1о§іса1 ехресіі- 
ііопз. Оуєг іЬе соигзе о! гпоге ІЬап 20 уеагз, ІЬе зрокеп Еікгаі- 
піап сііаіесіз луєгє зіисііесі поі опіу уйіЬіп ІЬе Ьогсіегз оі іЬе Іоггпег 
Іікгаіпіап 8оуієі 8осіаіізі КериЬііс, Ьиі аізо ауііЬіп Іікгаіпіап еіЬ- 
поііп§иізііс іеггііогіез уу'ЬісЬ, аі ІЬе ііте, угеге іпсогрогаіесі іпіо 
Киззіа, Веіагиз, Роіапсі, Зіоуакіа, Рогпапіа апсі МоіЬоуа; Гіеісі ге- 
согЬіп§з у/еге іакеп іп ІЬе Іікгаіпіап 1іп§иіз1іс епсіауез оі ІЬе 
Іоггпег Уи§озіауіа (іЬіз іпіогтаїіоп у^аз риЬіізЬесі іп ІЬе зесопЬ 
уоіигпе). РиЬіісаІіоп оі ІЬе сіаіа соііесіесі іп ІЬе Раг Базі (Ргігпог- 
зкіі Кгаі, Киззіа) апсі іп Куг§угіа, Ьоугеуег, у/аз поі аііоу/еЬ Ьу 
ІЬе аиіЬогіііез іп ІЬе ЕІ88К. 

ТЬе іЬігсі уоіигпе оі ІЬе АЕІБ, іо§еіЬег уу'ііЬ ІЬе Іігзі апсі ІЬе 
зесопЬ уоіигпез (Куіу, 1984, 1988), Іоггпз а сошріеіе у/Ьоіе, апсі 
іезііііез іо ІЬе ипііу апсі зраііаі уагіаЬііііу оі ІЬе Іікгаіпіап іап- 
§иа§е у/ііЬіп аіі іЬе іеггііогіез у/Ьеге іі Гипсііопз. ЕасЬ уоіигпе 
гергезепіз іЬозе сііаіесі шаіегіаіз у/ЬісЬ еуіЬепсе Гог зраііаі соп- 
ігазііп§ уйіЬіп ІЬе §ео§гарЬісаі ЬоипЬагіез. ТЬе сотріеіе рісіиге 
оі ІЬе агеа сопігазііп§ уйіЬіп ІЬе уТюіє еіЬпоііп^иізііс іеггііогу 
сап Ье гергезепіесі опіу Ьу ІЬе Іоіаі еуіЬепсе оі аіі ІЬгее уоіигпез 
зирріетепІеЬ у/ііЬ попсагіо§гарЬіс сіаіа. ТЬе тарз оі ІЬе АЕІБ 
уу'іІЬ соттепіагіез, апсі ІЬе зирріетепіагу попсаг!о§гарЬіс Ьаіа, 
аіі ргезепі еззепііаііу пеуг іпіогтаїіоп: ІЬе Іеггіїогіаі Ьізііпсііопз 


о! а 1аг§е питЬег о! зтаіі рЬепотепа оі ІЬе Іікгаіпіап 1ап§иа§е 
аі сііїїегепі зігисіигаі ієуєіз у/ііЬіп ІЬе ЬоипЬагіез ої ІЬе епііге 
11кгаіпіап-зреакіп§ сопііпиит, геасЬіп§ Ьеуопсі зіаіе Ьоипсіагіез. 
Іп іЬіз риЬіісаІіоп, аііепііоп у^аз ІосизеЬ оп зігисіигаііу ітрогіапі 
тапііезіаііопз, уу'ЬїсЬ Ьеіегтіпе ипіцие Іеаіигез о! ІЬе Іікгаіпіап 
1ап§иа§е у/ііЬіп ІЬе сігсіе ої Зіауіс 1ап§иа§ез. 

ТЬе гпаїегіаіз аззегпЬіеЬ іп ІЬе А11Б аііоуу' из Іо ібепіііу ітрог¬ 
іапі ргоЬіетз іп ІЬе сиггепі зіаіе апсі ІЬе Ьізіогу ої ІЬе Іікгаіпіап 
1ап§иа§е, апсі іп ІЬе Іікгаіпіап апсі 81ауіс §1оіо- апсі еіЬпо§епезіз. 
ТЬе А11Б ргоуіЬез іпіогтаїіоп аЬоиі а уагіеіу ої 1іп§иізііс рЬе¬ 
потепа зисЬ аз ІЬеіг герегіогу, сЬагасіегігез ІЬе геіаііопзЬір Ье- 
іу^ееп 1іп§иізііс ипііз уи/Икіп іпсііуісіиаі Ьіаіесіз апсі Ьіаіесі ге§іопз, 
апсі іосаіез §епеіісаІ1у апсі іипсііопаііу іпіеггеіаіеЬ рЬепотепа 
уиіЬіп ІЬе 1іп§иізііс зрасе. Ио^у іЬаі аіі ІЬе уоіитез ої ІЬе А11Б 
аге риЬіізЬесі, іі із сгисіаі іо іпіііаіе пе^у т>гкз, зисЬ аз: А Ьехі- 
саі Аііаз о/ іке іікгаіпіап Ьапдиаде апсі А Оісііопагу о/ 
Іікгаіпіап Роїк Оіаіесіз. ТЬе пееЬ іог ге§іопаі 1іп§ио-§ео§гарЬіс 
апЬ (іезсгірііуе зіиЬіез із ециаііу оЬуіоиз. ТЬе іаііег зЬоиіЬ геуеаі 
ІЬе сепіегз ої іосаі Ьіаіесі Іогтаііоп, аз луєіі аз ІЬе сЬагасіег апсі 
(Іігесііопз ої ІЬозе зігисіигаі сЬап§ез ІЬаі соиіЬ поі Ье ассигаіеіу 
ргезепіесі іп ІЬе паііопаі аііаз. 

ТЬе ІЬігЬ уоіите ої ІЬе А11Б ^уаггапіз а Геуг соттепіз ге- 
§агЬіп§ ііз ргерагаііоп апЬ риЬіісаІіоп. ТЬе Гігзі, зесопЬ, апсі іЬігЬ 
рагіз ої ІЬе іЬігЬ уоіите, сотрііеЬ Ьеі^уееп 1964 апЬ 1972 ипЬег 
ІЬе Ьігесііоп ої Ргоіеззог РеЬоі 2Ьуіко, соуєг «ЗіоЬогЬапзЬсЬупа, 
ОопесЬсЬупа апЬ А^асепі БапЬз» (N 0 . І), «Бо^уег НаЬЬпіргіап- 
зЬсЬупа, РгусЬогпотогіа апсі Афасепі БапЬз» (N 0 . II), апсі §епе- 
га1ігіп§ рагі сопіаіпз сотріех тарз гергезепііп§ іеггііогіаііу іт¬ 
рогіапі рЬепотепа ІЬгои§Ьоиі ІЬе ^уЬоіє 11кгаіпіап-зреакіп§ зрасе 


(N 0 . III). ТЬіз сагіо§гарЬіс ^уогк ^уаз іаіег еЬііеЬ апсі ргерагеЬ Гог 
риЬіісаІіоп Ьу Теііапа №гагоуа, СапЬіЬаіе ої Зсіепсе (РЬііоіо§у), 
апЬ ІЬеп Ьу Ргоіеззог Іуап Маіуііаз. ТЬе попсагіо§гарЬіс таіегі- 
аіз іп ІЬезе ІЬгее зесііопз іпсіиЬе аиіЬепііс ІіеіЬ гесогЬіп^з ої 
Ьіаіесіз (аз рагі ої ІЬе Іпзіііиіе ої ІЬе Іікгаіпіап Бап§иа§е рго- 
§гат), ^УІіЬоиі у/ЬісЬ ап ехЬаизіІуе ргезепіаііоп ої ІЬе ге§іопаі 
Ьізііпсііопз ої Іікгаіпіап Ьіаіесіз у/оиіЬ поі Ье роззіЬіе. ТЬе іпсіи- 
зіоп ої §епегаіІ 2 іп§ тарз апЬ попсагіо§гарЬіс таіегіаіз епзигез 
іпіогтаііопаі сотріеіепезз оі ІЬе А11Б аз а 1іп§иізііс зоигсе. 

ЕЬііогіаі ргерагаііоп апЬ у/огк оп ІЬе таігісез Іог ІЬе ІЬігЬ 
уоіите ої ІЬе АЇ1Б ІазіеЬ Ггот 1989 ипііі еагіу 1992. Рог ІЬіз геа- 
зоп, ІЬе сЬагіз ргерагеЬ Гог ргіпііп§, аз луєіі аз ІЬе ассотрапуіп§ 
раззрогіігаііоп оі ІЬе таіегіаі, Ьо поі геііесі іЬе пєау геаіііу ої ІЬе 
роіііісаі-аЬтіпізігаііуе зузіет оі Еікгаіпе, у/ЬісЬ етег§еЬ аііег ІЬе 
Весіагаііоп оі ІпЬерепЬепсе оі Іікгаіпе іп 1991. ТЬе іехіиаі рагі 
оі ІЬе А11Б Ьоез поі уеі геііесі ІЬе сЬап§ез іпігоЬисеЬ іпіо 
Іікгаіпіап огіЬо§гарЬу (1993), пог ІЬе питегоиз пате сЬап§ез оі 
іпзіііиііопз. 

ТЬе аиіЬогз апЬ ІЬе ЕЬііогіаі ВоагЬ у/оиісі ііке іо ІЬапк РгоІ. 
Зіерап Веугепко, РгоГ. Оеог§е У. ЗЬєуєіоу, Вг. ВоЬЬап КііисЬкоу- 
зку, апЬ оіЬег 1еас1іп§ зресіаіізіз у/Ьозе сопзіапі зиррогі Ьигіп§ аіі 
зіа§ез оі ргерагаііоп оі ІЬе А11Б у^аз уегу ітрогіапі. 

ТЬе риЬіісаІіоп оі іЬе іЬігЬ уоіите оі ІЬе А11Б у/аз таЬе роз- 
зіЬіе ІЬгои§Ь ІЬе ріпі рагіісіраііоп іп ІЬіз рго)есі оі ІЬе ИаНопаІ 
АсаЬету оі Зсіепсез оі Еікгаіпе апЬ оі ІЬе ЗЬеусЬепко Зсіепііііс 
Зосіеіу іп іЬе Е1.8.А. ТЬе аиіЬогз апсі іЬе ЕЬііогіаІ ВоагЬ оі ІЬе 
АТІБ ехргезз ІЬеіг §гаіііис1е іо ІЬе 8ЬеусЬепко 8сіепііГіс 8осіеіу 
Іог ІЬеіг зиррогі. 
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ВІД РЕДАКЦІЙНОЇ КОЛЕГІЇ 


Третій том Атласу української мови 1 укладено у Відділі діалектології 
Інституту мовознавства ім. О. О. Потебні НАН України. Матеріали до III тому 
АУМ записувалися протягом 1948—1973 рр. науковими співробітниками Інституту 
мовознавства НАН України, викладачами, аспірантами і студентами вузів респуб¬ 
ліки. Картографування здійснювалося з 1964 до 1973 р. Під час редагування 
й остаточної підготовки III тому до видання в 1983 і 1984 рр. окремі карти й ко¬ 
ментарі до них було перероблено й доопрацьовано членами редакційної 
колегії. 

Інститут мовознавства НАН України щиро дякує всім, хто брав участь у зби¬ 
ранні матеріалів до III тому АУМ,— професорам, доцентам, викладачам, аспі¬ 
рантам і студентам вузів не тільки України, а й Росії. 

Одночасно Інститут мовознавства НАН України висловлює глибоку подяку 
Міністерству вищої і середньої спеціальної освіти України та Міністерству осві¬ 
ти України за активну систематичну допомогу в організації масового збирання 
матеріалів колективами викладачів, аспірантів і студентів вузів республіки. 


1 Далі — АУМ. 


Вступ до III тому АУМ написав А. М. Залеський, до 3-ї частини цього ж 
тому — Т. В. Назарова, до 4-ї — І. Г. Матвіяс; Н. П. Прилипко упорядкувала 
списки населених пунктів 2 мережі 1 і 2-ї частин і алфавітний покажчик до 
них; І. Г. Матвіяс виготовив список картографованих слів у 1 і 2-й частинах, 
Т. В. Назарова, Я. В. Закревська — в 3-й частині тому. 

Карти і коментарі склали: 1-а частина: І. О. Варченко — 42, 43, 90—92, 
95, 96, 128, 131 — 133; С. Ф. Довгопол — 2, 7, 11, 15, 16, 23, 26, 37, 48, 51—54, 62, 
65, 82, 89, 94. 113, 135; А. М. Залеський — 1, 3—6, 12, 14, 25, 40, 41, 79, 134; 

H. Й. Марчук — 8, 9, 13, 17, 18, 29—35, 56—61, 73, 83, 84, 112, 116, 119, 127, 

I. 29; І. Г. Матвіяс — 20—22, 38, 39, 44—47, 49, 50, 55, 63, 64, 66—71, 74 , 75, 81, 
85—88 , 97, 100, 106—109, 111, 114, 115, 136—144; Т. В. Назарова — 10, 19, 28, 
72, 76—78 , 93, 98, 99, 102—105; Н. П. Прилипко — 24, 27, 36, 80, 101, ПО, 117, 
118, 120—126, 130. 

2-га частина: І. О. Варченко — 3, 6, 8, 39, 47, 69, 74, 78, 84, 85, 96, 99, 104, 106— 
108, 114, 117—119; С. Ф. Довгопол — 1, 2,23,27,34,38,48,61,62,66,86— 


^ Далі — нас. п. (населений пункт), нас. пп. (населені пункти). 


88, 94, 100, 112, 121, 123, 136; О. А. Малахівська — 134; Н. Й. Марчук — 4, 9— 
11, 13, 20—22, 37, 41, 43—46, 60, 67, 68 , 70—73, 75, 90, 132; І. Г. Матвіяс — 31, 
52—56, 59, 76, 77, 79, 80—83, 89, 97, 111, 120, 124, 125, 137, 141—151; Т. В. Наза¬ 
рова — 5, 7, 12, 14—19, 24—26, 28—30, 32, 33, 35, 36, 40, 42, 49—51, 57, 58, 63— 
65, 91, 92, 95, 98, 101—103, 105, 109, 113, 115, 116, 122, 133, 135, 140; Н. П. При¬ 
липко — 93, ПО, 126—131, 138, 139. 

3-я частина: Т. В. Назарова — 1—43, 46—50, 52, 53; Я. В. Закревська — 44, 
45,51. 

Науково-допоміжну роботу під час складання й підготовки до друку даного 
тому виконували: Т. Л. Бальчева, А. А. Бойко, О. А. Малахівська, О. А. Моги¬ 
ла, Г. Ю. Пастернак, Н. І. Пашкова, Є. Д. Турчин. 

Активну участь у редагуванні III тому, як і всього Атласу української мови 
брав колишній завідувач Відділу діалектології Ф. Т. Жилко. 

У нас. пп. 15, 17, 789, 791, 819, 820 І тому атласу матеріал записував також 
Я. І. Дзира. 
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ВСТУП 


Третій том АУМ складається з чотирьох окремих частин: ареал 
1-ї частини становлять Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі; 
він охоплює територію на схід від 35° східної довготи, тобто 
Донецьку, Луганську, майже всю Харківську області, схід¬ 
ну частину Сумської, Полтавської, Дніпропетровської і Запо¬ 
різької областей. У цій частині скартографовано українські 
говірки також на території південної частини Курської, Бєлго¬ 
родської і Воронезької областей та західної частини Ростовської 
області Росії; ареал 2-ї частини становлять Нижня Наддніпрян¬ 
щина, Причорномор’я і суміжні землі; він охоплює територію 
на південь від 48° північної широти до Чорного й Азовського морів, 
на сході територія 2-ї частини тому сягає 35° східної довготи, а на 
заході доходить до етнографічної межі з молдавським і румунським 
народами. Таким чином, до цієї частини атласу входить більша 
частина Одеської і Миколаївської областей, південна частина Кі¬ 
ровоградської і Дніпропетровської, західна частина Запорізької 
та вся Херсонська й Кримська області. Тут скартографовано також 
українські говірки в Краснодарському краї Росії і в Республіці 
Молдова *. Ареал 3 і 4-ї частин охоплює всю територію суцільно¬ 
го поширення української мови. Четверта частина атласу присвя¬ 
чена характеристиці некартографованих матеріалів. 

Як одна із складових частин АУМ третій том основується на тих 
же теоретичних засадах і методах картографування, що й два 
попередніх. Коротко нагадаємо, що суть цих засад зводиться до 
намагання відбити на картах атласу картографовані об’єкти не як 
ізольовані явища, а як ланки мовної системи на різних її рівнях, 
відобразити картографовані, явища як взаємопов’язані елементи 
мови, що перебувають між собою в певних системно-структурних 
і генетичних відношеннях. Також ставиться завдання шляхом 
картографічного моделювання ареальних розрізнень і тотожнос¬ 
тей побудувати адекватну територіальну проекцію системно-струк¬ 
турних і генетичних відношень у межах картографованого об’єкта 
за допомогою певним чином систематизованих і регламентованих 
графічних позначень. 

Інтерпретація картографованого об’єкта як такого, що виник 
у результаті багатопланового перетину якісно різних протистав¬ 
лень — генетичних і системно-структурних,— картографічно, здій¬ 
снюється в АУМ за допомогою суворо впорядкованої щодо набору 
одиниць кольорової графічної символіки: фігурних геометричних 
знаків, штрихувань, суцільно зафарбованих площин-фонів, ліній- 
ізоглос, послідовності їх застосування і внутрішньої співвіднос¬ 
ності. Із сказаного випливає, що основним картографічним прин¬ 
ципом АУМ є послідовна функціональна диференціація графічних 
засобів для розчленованого зображення всієї багатоаспектної 
складності картографованого об’єкта як елемента мовної структу¬ 
ри, в якому може виділятись кілька взаємопов’язаних планів 
протиставлення як з погляду генетичного, так і синхронно-струк¬ 
турного чи функціонального. Опрацьований авторами атласу спо¬ 
сіб картографування, т. зв. спосіб накладання (поєднання) на 
одній карті ареалів різноякісних, але певним чином пов’язаних 
з основним об’єктом картографування на тій самій карті явищ, 
не тільки значно розширив чисто картографічну техніку лінгві¬ 
стичної географії, збагативши інформативність кожної карти і 
посиливши при цьому її читабельність завдяки більшій виразності 


* Відсутність на картах і і 2-ї частин певних пунктів зумовлена об’єк¬ 
тивними причинами. 
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й наочності, а й має велике принципове значення, бо відповідно 
до духу основного методологічного постулату лінгвістики XX ст.— 
системно-структурного осмислення мовних явищ ■— дав у руки 
укладачам атласів важливий інструмент для відображення власне 
такого системно-структурного розуміння мови на лінгвістичних 
картах, що відразу підвищило евристичну цінність лінгвогеогра¬ 
фії як одного з методів дослідження мовних явищ 3 . 

Як у попередніх двох томах АУМ, так і в двох перших части¬ 
нах III тому, найбільше карт, які відтворюють ареальні розріз¬ 
нення мовних елементів, що становлять або діахронічну тотожність 
у минулому, а на сучасному етапі континуанти цієї колишньої 
тотожності в різних говірках відмінні (наприклад, рефлекси різ¬ 
них праформ), або функціональну чи змістову тотожність при 
неоднаковій по говірках її матеріальній вираженості (наприклад, 
різні вияви тієї чи іншої флексії, різні лексеми на вираження 
тієї самої семи); у 1 і 2-й частинах лише по 2 карти, на яких реаль¬ 
ні розрізнення утворюють елементи, тотожні за формою виразу 
і відмінні за змістом (це семантичні карти №№ 68, 76 у 1-й та 
№№ 83, 95 у 2-й частинах). 

Основу корпусу карт перших двох частин III тому (подібно, як 
у І і II томахЧ весь корпус 3-ї частини III тому складають карти, 
що моделюють ареальні тотожності й розрізнення на підставі мов¬ 
них ознак ареалів (таких карт у 1-й частині 136, а в 2-й — 141); 
карти, побудовані на основі ознаки картографічної тотожності 
ареалів чи, по-іншому, територіальному збігу ареалів, розгляда¬ 
ються як підсумкові (вони служать базою для членування діалект¬ 
ного континуума на основні одиниці територіально-діалектного по¬ 
ділу мови) і розміщуються в кінці 1 й 2-ї частин даного тому (у 
1-й їх 8, а в 2-й — 10). 


3 Детальний виклад теоретичних засад, принципів і способів картографу¬ 
вання, розроблених і практично втілених в АУМ, див.: Атлас укр. мови, т. 1,— 
К., 1984.— С. 7—17; Українська лінгвістична географія.— К., 1966; Аіатві- 
яс І. Г. Інструкція для складання карт Атласу української мови // Діалектол. 
бюл.— Вип. 8.— К., 1961; Його ж. Інструкція для складання коментарів до карт 
Атласа української мови // Діалектол. бюл.— Вип. 9.— К., 1962; Його ж. 
Засади картографування матеріалів до Атласу, української мови // Праці XI Респ. 
діалектол. наради.— К-, 1965.— С. 13—19; Його ж. Відбиття лексики в Атласі 
української мови // Укр. лінгв. географія.— К.., 1966.— С. 17—13; Його ж. Кар¬ 
тографування причорноморських українських говорів//Праці XIII Респ. ді¬ 
алектол. паради.— К., 1970.— С. 134—141; Його ж. Лінгвогєографічпе дослі¬ 
дження українського діалектного синтаксису // Мовознавство, 1974.— № 2.— 
С. 20—25; Його ж. К итогам работьі над Атласом украинского язнка її Совещ. 
по Общеслав. дннгв. атласу: Тез. докл.— Воронеж, 1974.— С. З—8; Назаро- 
ва Т. В. Спроба картографування фонемних структур в Атласі української мо¬ 
ви //Територіальні діалекти і власні назви.— К., 1965.— С. 122—141; Її ж. Від¬ 
биття структурно-генетичних зв’язків в Атласі української мови // Укр. лінгв. 
географія.— К., 1966.— С. З—16; Її ж. Ареальна проекція лінгвістичних оди¬ 
ниць і теорія картографування ЗЛА // Совещ. по Общеслав. лингв. атласу 
(Горький, 1970); Тез. докл.— М., 1970.— С. 103—106; Її ж. К проблеме типоло- 
гии диалектньїх ареалов // Ареальньїе исслед. в язьїкозн. и зтногр.: Тез. докл. н 
сообщ.— Л., 1971.— С. 124—125; Її ж. Некоторне возможности структурно-типо- 
логических решений в лингвогеографической практике // Совещ. по Общеслав. 
лингв. атласу (Черновцьі): Тез. докл.— М., 1971.— С. З—8; Її ж. Проблеми 
диахронического картографирования II Совещ. по Общеслав. лингв. атласу: 
Тез. докл. (Ленинград).— М., 1972.— С. 6—10; Її ж. Из опьіта диахронического 
картографирования именного склоненпя в Атласе украинского язика // Совещ. по 
Общеслав. лингв. атласу (Ужгород): Тез. докл.— М., 1973.— С. 12—16; Її ж. 
О картографировашш комплексних лингвистических єдиний // Общеслав. лингв. 
атлас: Материали и исслед.— М., 1974.— С. 01—68; Закревська Я■ В. Другий 
том Атласу української мови // Мовознавство.— 1970.— № 3.— С. 60—05; Її ж. 
Діалектний словотвір в ареальному аспекті // Праці XIII Респ. діалектол. нара¬ 
ди,— к„ 1,970,— С. 151—160. 


Будучи в усьому принциповому ідентичним з І і II томами, 
що природно випливає з інтегральної цілості АУМ як загально- 
мовного національного атласу, який лише умовно і з чисто техніч¬ 
них причин було свого часу поділено на окремі томи й частини, 
III том має й окремі специфічні риси, котрі роблять його в дечому 
відмінним від попередніх томів. Ця специфічність зумовлюється, 
з одного боку, тим, що здобутий під час укладання перших двох 
томів досвід дозволив розвинути й удосконалити окремі методи 
й прийоми картографування, а з другого — що сам основний 
об'єкт картографування — територіальні розрізнення — в III то¬ 
мі багато в чому відмінний від характеру територіальних розрізнень 
у перших двох томах. Так, у III томі збільшено певною мірою 
інформативне навантаження деяких кольорів: першим вихідним 
кольором на синхронічних картах є червоний, ним позначається 
той член ареального діалектного протиставлення, що збігається 
з літературно-нормативним; на діахронічних картах 3-ї частини 
III тому червоним кольором здебільшого позначено або вихідний 
або найближчий за часом до вихідного стану реально зафіксова¬ 
ний у говорах член ареальної опозиції; якщо в попередніх двох то¬ 
мах чорний колір виступає в легенді карти останнім у відбитті 
основного протиставлення незалежно від актуальної кількості 
кольорів на відповідній карті, якими відтворюються всі члени 
цього протиставлення, то в III томі символічне навантаження чор¬ 
ного кольору специфічне: ним позначаються лише ті елементи, які 
чимось різняться від усіх інших картографованих елементів у за¬ 
гальному плані. Наприклад, на карті № 133 III тому 1-ї частини, 
де першим планом (кольорами) картографується лексичне проти¬ 
ставлення, утворюване різнокореневими структурами, а другим 
(модифікаціями геометричних фігур) — словотворчі варіанти від 
тих самих коренів, чорним кольором позначено лексему кустар- 
ник, яка протиставляється всім іншим (чагар'ник (чагар'н'ак), 
гуіичи'на (гуиічави'на, гуш'чак)) як запозичення з російської мови. 
Див. також карту № 119 частини 2-ї тому III, на якій чорним 
кольором передано лексему 1 айіст , що протиставляється як запо¬ 
зичення з російської мови всім іншим скартографованим лексемам 
(чорно'гуз, ле и 'лека, 1 бусел, 1 бус ок, 1 чапл'а ), що розвинулись 
на власне українському ґрунті. На фонетичній карті № 24 частини 
2-і тому III, де представлено розвиток м’якості сонорного р' (га'р'а- 
чий, по'р'адок, зо'р'а.., га'рачий, по'радок, зо'ра.., гарчачий, 
пор'йадок, зор'йа...), чорним кольором зображено сполучення 
рй, що розвинулося з р' унаслідок виділення м’якості в окрему 
йотову артикуляцію. Сполучення рй (біфоиемне) протиставляється 
одночасно всім іншим членам співвідносного діалектного явища — 
р', р,— які є однофонемними. Складнішою щодо цього є морфоло¬ 
гічна карта № 65 2-ї частини III тому, на якій відтворено різні 
способи вираження вищого ступеня порівняння прикметників і 
прислівників: форми маї 1 добриї, маї 'и’ілш, маї с'коро, які і струк¬ 
турно (як аналітичні), і генетично (як результат романського 
впливу) протиставляються синтетичним власне українським су¬ 
фіксальним утворенням б'і'л’[іш\иї, доб [ р'[іш\иї, ско 1 р'[іиі]е і 
б'ї'л'\ішч]ш, доб'р'\іиіч\иї, ско'р'[іиіч\е , передано не лише чорним 
кольором, а й іншим картографічним засобом. 

Що ж до відмінностей у самому об’єкті картографування в III 
томі порівняно з двома першими, то вони, в свою чергу, пов’язані 
з тією обставиною, що в І і II томах картографувались в основному 
старожитні говори, а в III—■ новостворені, які виникли досить 
пізно в результаті порівняно недавніх заселень, переселень і доза- 








селень територій перших двох частин діалектоносіями — вихідця¬ 
ми з різних українських етнодіалектних регіонів — і в значній 
частині яких основні діалектотворчі процеси ще пе встигли оста¬ 
точно завершитись. Лінгвогеографічна незавершеність діалекто- 
творчого пооцесу виявляється у великій строкатості діалектного 
ландшафту,' відсутності чітких, окреслених багатьма згрупованими 
в пасма ізоглос меж ареалів, як це здебільшого бузає па території 
старожитніх говорів (1 і II томи), у значній черезсмужності й 
мозаїчності ареалів, розірваності ізоглос співіснуванні в тій самій 
говірковій мікросистемі різних членів (протичленів) територіаль¬ 
ного розрізнення, що картографічно виражається наявністю кіль¬ 
кох знаків біля номера населеного пункту. Див., наприклад , карту 
№ 1 частини 1-ї тому III, яка свідчить, що в говірках ряду насе¬ 
лених пунктів співіснують всі три картографованих відповідники 
б: хр’\і]н, хр[о]н, хр'[е]н — 207, 247, 322 та ін., або карту № 2: 
ц'[і\лу'вати, ц[и\лу'вати, ц[е\лу'вати — 75,81, 199, 292, 310та ін.; 
карта № 13 виявляє співіснування в тих самих говіркових 
системах усіх членів діалектного протиставлення: с'ваід'їба, 
с'ваШба, с'ва[л']ба — 25, 35, 99, ПО, 114, 300 та ін.; карта № 22 
засвідчує паралелізм варіантів з протетичним приголоснім і без 
нього: вуж, 1 вухо, 1 вулиц'а, уж, 'ухо, 1 улиц'а — 7 , 11, ІЗ, 14, 
27, 28, 32, 34 та ін. Чи не найбільшою, однак, варіативністю від¬ 
значається лексичний рівень. Наприклад, карта № 71 фіксує 
наявність в одній говірці кількох лексичних варіантів для по¬ 
значення димаря: ди'мар, верх, тру'ба — 47, 215, 218, 248, 266, 
296, 353 та ін.; карта № 101 — для кукурудзи: куку'ру$а, пиле и 'нич- 
ка, п'иг’інка, кача'ни — 345; куку'ру^а, пше и 'ничка, кача'ни — 
313, 334, 354 та ін.; карта № 114 — для яструба: 1 йаструб, 'кор¬ 
игуй, 'кобе и ц’, 'р'а'бе и ц ' — 298; 'йаструб, шу'л'іка, 'кобе и ц', 

1 р'абе и ц '— 189 та ін. 

Тісні й постійні контакти представників різних діалектів при¬ 
водять до послаблення протиставленості співвідносних явищ: 
в одній говірці починають уживатися протилежні члени співвід¬ 
носного явища, які в старожитніх говорах у принципі взаємно 
виключають одне одного (див., наприклад, наведені вище форми 
з протетичним приголосним і без нього). 

Варіативність, як відомо, є однією з фундаментальних іманент¬ 
них властивостей кожної людської мови, необхідною для забез¬ 
печення повноцінного спілкування між людьми, мислення і об’єк¬ 
тивації навколишньої дійсності і * * 4 * . Що ж стосується говорів, які 
функціонують здебільшого тільки в усній формі й не мають коди¬ 
фікованої норми, то їм порівняно з літературною мовою властивий 
узагалі дуже високий ступінь варіативності. У свою чергу, між 
варіативністю українських старожитніх і новостворених говорів 
є суттєві відмінності. Внутріструктурні варіації в старожитніх 
говорах зумовлені здебільшого різного характеру внутрішніми 
причинами постійних органічних змін і спонтанного розвитку бу¬ 
дови говорів на всіх рівнях їхньої структури. Результатом такого 
спонтанного внутрісистемного розвитку говорів є виникнення ря¬ 
дів гомогенних ступінчатих (континуальних) варіантів б , тобто 
варіантів, які виникли в межах розвитку однієї говірки на основі 
елементів тієї самої системи і являють собою поступове нагромад¬ 
ження чи, відповідно, поступове замикання певної якості (див., 
наприклад, існування в тій самій говірці різних стадій розвитку 
дифтонгів 6 — уо — у°, звуження ненаголошених е — є" — и е — 

и, о — оу — у° — у, диспадаталізація шиплячих ш" — ш — ш 

та ін.). 

Із зовнішніх причин розвитку варіативності в старожитніх 
говорах помітну роль відігравали в минулому 6 лише фронтальні 

і Див.: Степанов Г. В. К проблеме язикового варьпрования.— М. : Наука, 

1979.— С. 3; Солнцев В. М. Вариативность как общее свойство язьїковой систе¬ 
ми//Вариативность как свойство язнковой системи: Тез. докл.— Ч. 2.— М., 

1982,—С. 71—73. 

0 Див.: Пеньковский А. Б. 05 изучении процессов развития в живой диа- 
лектной речи//Тез. докл. на X диалектол. совещ. 11—14 мая 1965 г.— М., 

1965.— С. 16—21. Пор. також: Пшеничнова Н.Н. О вариативности язикових 
единиц в пространстве и во времени (статистический аспект).// Совещ. по общим 
вопр. диалектологии и истории яз., посвящ. 60-летшо победьі под Сталингра- 
дом (Волгоград, 21—24 сент. 1982 г.): Тез. докл. и сообщ.— М., 1932,— С. 42—43. 

6 Варіативність, зв’язану з впливом па говори літературної мови і особливо 

помітну в останні десятиріччя, не розглядаємо тут, оскільки вона стосується в 

принципі однаковою мірою всіх українських говорів і через те не утворює аре¬ 

альних протиставлень. Правда, є певні підстави припускати, що в новосіаоренпх 

говорах, де інтенсивніще відбувалися і відбуваються процеси міждіалектних 


міждіалектні і міжмовні (на діалектному рівні) контакти на стику 
говорів, що лінгвогеографічно виявляється тепер у досить чітко 
окреслених ареалах перехідних говорів з властивими їм паралель¬ 
ними фонетичними і морфологічними явищами, гіперизмами, лек¬ 
сичними дублетами з більш чи менш трансформованою порівняно 
з доконтактним станом семантичною структурою тощо. 

ІДо ж до варіативності в українських новостворених говорах, 
то вона матиме різний характер, залежно, передусім, від того, чи 
переселенський говір продовжує зберігати ще основні риси свого 
вихідного діалектного типу, тобто материнського говору, і чи 
його основа є моно-, бі- чи полідіалектною, а чи діалектна основа 
переселенського говору зазнала істотних змін і в ньому розвинув¬ 
ся вже особливий комплекс діалектних рис, відсутніх у тих ви¬ 
хідних діалектних типах, що стали базою його формування. На¬ 
ведені вище приклади варіативності взято з говорів, де ще виразно 
зберігаються характерні риси їх вихідних систем і чітко просте¬ 
жується їхня різнодіалектна основа. Діалектотворчий процес у 
них ще не завершився. Це здебільшого говірки найпізнішого періо¬ 
ду переселення, і їх носії часто ще самі усвідомлюють різне поход¬ 
ження варіантів, про що в коментарях до ряду карт III тому АУМ 
є відповідні ремарки (див. далі). Наявні в такій переселенській 
говірці варіанти утворюють ряди гетерогенних не ступінчатих, 
а дискретних варіантів. 

Значну частину українських переселенських говорів становлять 
говірки раннього періоду переселення й дозаселення XVII— 
XVIII ст. (говірки східної Полтавщини, Слобожанщини, частково 
степові). Такі говори, розвиваючись протягом двох-трьох століть 
на новому місці в умовах, відмінних від попередніх, і вступаючи в 
різного роду контакти з іншими українськими говорами й говора¬ 
ми інших мов, витворили за цей час ряд специфічних рис, які від¬ 
сутні в материнських говорах і які дають право вважати їх окре¬ 
мим типом. Так, унаслідок опору систем говорів, що брали участь 
у контакті, в переважній більшості говірок східної Полтавщини й 
Слобожанщини мало місце явище гіперкорекції, результатом якого 
є виникнення в рядах варіантів нових складників-гіперизмів, 
шкала виявлення яких може бути дуже широкою — від поодиноких 
(лексикалізованих) до групових і навіть системних. Інтерферент- 
ними за походженням є такі риси в ряді новостворених говорів, 
як заступлення етимологічного у в ненаголошених складах голос¬ 
ним о (о'пар, о'іп'уг, одо'ва, кор'д'ук), етимологічного ненаголо- 
шепого а голосним о ( бокла'жани, кова'лер’ійа, копи'тан, о'ка- 
у'ійа, оп'тека, хво'мил’ійа, шчо'вел'), розвиток етимологічно не¬ 
виправданої м’якості р (град, гр'а'ниц'а, 'р'ама, ко'мор'а, ма- 
1 к'ітр'а, пу'жар , ба'зар’), уніфікація форм наз. відм. одн. чол. 
роду прикметників за типом м’якої основи ('с'ір'ій воук, 'б'іл'ій 
сніг) та ін. 7 , вирівнювання основ на задньоязикові приголосні 
в дав. — місц. відм. одн. іменникової парадигми (колишньої о-ос- 
гіови), тобто зникнення чергування г — з, к — ц, х — с 8 , при¬ 
чому в деяких говорах воно супроводжується оригінальною ди¬ 
стрибуцією аломорфів флексії: під наголосом виступає -і (на но'г'і, 
в ру'к'і), а не під наголосом -и (у к'нижки, на ' мухи ) 9 , виник¬ 
нення, наприклад, у південнобессарабських говірках форм 1-ї ос. 
одн. теп. і майб. простого часів І дієвідміни типу пок'лад'у, 

контактів, вплив норм літературної мови може позначатися сильніше на кон¬ 
тактуючих говірках і, що більше, норми літературної мови можуть відігравати 
роль певного каталізатора, надаючи перевагу тим елементам із ряду варіантів, 
які тотожні з нормативними, або ближчі до них. 

7 Див.: Шарпало Б. А. До питання про історичну природу деяких гіперич- 
пих явищ в говорах південно-східного наріччя української мови // Наук. зап. 
Ворошиловград. педінституту. Сер. філол.— Вип. 5.— Ворошиловград, 1956.— 
С. 68—74; Його ж. Сравнительно-историческая характеристика украинских 
говоров восточной Слобожанщини (Старобельщиньї): Автореф. дис. ... канд. 
филол. наук.— Киев, 1960.—• С. 8, 12, 13, 15, 18. 

8 Див., напр.: Мукан А. М. Важливіші особливості словозміни в україн¬ 
ських придунайських говірках // Наук. зап. Глухів. педінституту.— Т. 1.— Суми, 
1960.— С. 54; Шарпало Б. А. Українські говірки Луганщини в їх відношенні 
до діалектної системи південно-східного наріччя української мови.— Луганськ, 
1959.—С. 12. 

9 Див.: Чабаненко В. А. Особливості відмінювання іменників у степових 
говірках долини р. Кінської /V Укр. лінгв. географія.— К. : Наук, думка, 1966.— 
С. 96. Очевидно, попередній етап розгляданого процесу вирівнювання фіксують 
східнослобожанські говірки Старобільщини, у яких перехід г, к, х зберігається при 
наголошеній флексії (наруЩ'і, ноЬ'і), а при ненаголошеній, яка реалізується 
аломорфом -и, відсутній {од'дау све и к>рухи, у Знижки і т. ін.), див.: Шарпи- 
ло Б. А. Спроба порівняльно-історичної характеристики східнослобожанських 
(старобільських) говірок // Діалектол. біол.— Вип. 7.— І\., 1960.— С. 12, 


'кин'у, 'вине и с'у, пови'д'у під впливом відповідних форм II дієвід¬ 
міни типу 1 ход'у, 'носу, мо'лот у 10 . 

Варіантні ряди елементів у таких новостворених говорах (дехто 
називає їх ще вторинними на відміну від первинних, які в усьому 
принциповому зберігають структурну й функціональну подібність 
до материнських говорів) 11 можуть включати, таким чином, як 
риси вихідних діалектних систем, які лягли в основу їх формуван¬ 
ня, так і ті риси, що є результатом діалектотворчого процесу вже 
на грунті самої переселенської говірки (перевага залежить значною 
мірою від часу існування новоствореної переселенської говірки: 
що давнішою вона є, тим, імовірно, менше в ній проявлятимуться 
ті елементи варіативного ряду, які походять з вихідних діалектних 
систем, а будуть посилюватись елементи інтерферентного поход¬ 
ження і, відповідно, навпаки). 

У лінгвогеографічному плані особливістю явища варіативності 
в українських новостворених говорах є те, що зумовлена вона 
міждіалектними контактними процесами, які не мають тут фрон¬ 
тального характеру, а виявляються на всій території новостворе¬ 
них говорів. 

Фронтальними контакти були лише на самому заході ареалу 
з молдавською і частково з румунською — у Добруджі, а на схо¬ 
ді — з російською мовами. Наслідком афронтальних контактів, 
які менш давні, ніж фронтальні на території старожитніх говорів, 
є співіснування в тій самій говірці кількох функціонально неди- 
ференційованих варіантів 12 , що репрезентують переважно гене¬ 
тично різні вихідні системи (лінгвогеографічно це виявляється у 
відсутності скільки-небудь виразних ареалів, у значній їх подріб¬ 
неності, розмитості й мозаїчності). 

Отже, в старожитніх говорах, за винятком зон фронтальних 
контактів, переважають моносистемні варіанти, тобто варіанти, 
що розвинулись на основі елементів тієї самої системи, а в ново- 
створеннх говорах — варіанти бі- чи полісистемні, привнесені 
з різних систем. 

Відмінності між старожитніми й новожитніми українськими 
говорами пояснюються значною мірою тією обставиною, що фор¬ 
мування новостворених говорів почалося тоді (XVI-—XVIII ст.), 
коли складання основних діалектних груп української мови на 
старожитній території вже в основному завершилось. 

Дослідження новожитніх говорів різних мов 13 свідчать, що 
розвиток їх на території пізнього заселення відбувався (і від¬ 
бувається) в інших умовах, в умовах широкого розвитку різних 

10 Див.: Дрозйовський В. П. Про деякі фонетико-морфологічні явища, пов’я¬ 
зані з граматичною аналогією (На матеріалі українських південнобессарабських 
говірок) // Праці XII Респуб. діалектол. наради.— К. : Наук, думка, 1971.— 
С. 148. 

11 Див.: Баранникова Л. И. Говорьі территорий позднего заселення и проб¬ 
лема их классификации // Вопр. язьїкознания.— 1975.— № 2.— С. 27; Її ж. 
К проблеме классификации говоров территории позднего заселення // Говори тер- 
титории позднего заселення.— Вьш. 1. Изд-во Саратов, ун-та, 1977.— С. 16—17. 

12 Можливу комунікативно-прагматичну чи, по-іншому, конотативну інфор¬ 
мацію, яку евентуально містить кожний із співіснуючих варіантів і яка в даній 
ситуації зводиться здебільшого до вказівки на походження того чи того інформан¬ 
та певного діалектного регіону — Полтавщини, Слобожанщини, Поділля, Во¬ 
лині чи інших — залишаємо тут поза увагою як зі структурного погляду не¬ 
істотну; вона виявляється лише в мовленнєвому функціонуванні діалектних 
систем. 

13 Бузук П. Діялектологічний нарис Полтавщини // Укр. діялектол. зб.— 
Кн. 2.— К., 1929.— С. 159—197; Ващенко В. С. Полтавські говори.— X., 1957; 
Його ж. Про білінгвізм у носіїв переселенських українських говорів // Народні 
говори Наддніпрянщини,—Дніпропетровськ, 1969.— С. 35—48; Височина В. А. 
Украипский говор долини речки Мокрой Сурьі: Автореф. дис. ... канд. филол. на¬ 
ук.— Днепропетровск, 1972 \ Дроздовський В. П. Південнобессарабські українсь¬ 
кі говірки // Праці X Респ. діалектол. паради.— К., 1961.— С. 132—155; Його ж. 
Украинские говори Бессарабского Приморья (На материале обследования Сара- 
тского, Татарбунарского и Бєлгород-Днестровского районов Одесской области): 
Автореф. дис. ... канд. филол. наук.— Киев, І962; Лисиченко Л. А. Особеїшости 
говоров восточньїх районов (Купянского и Двуречанского) Харьковской облас¬ 
ти: Автореф. дис. ... канд. филол. наук.— Харьков, 1955; Нагин Я. Д. Говори Ка- 
ховского и соседних районов Херсонской области: Автореф. дис. ... канд. филол. 
наук.— Киев, 1956; Поповский А. М. Южноукраинские степние говори как особьш 
диалектннй тип // Совещ. по общим вопр. диалектол. и ист. яз., посвящ. 60-летию 
образовання СССР и 40-летию победьі под Сталинградом: Тез. докл. и сообщ. (Вол¬ 
гоград, 21—24 сент. 1982 г.).— М., 1982.— С. 122—123; Самійленко С. П. Фоне¬ 
тичні особливості говірок Запорізької області // Діалектол. бюл.— Вьга. 6.— К., 
1956.— С. 89—97; Солонська Г. Т. До вивчення українських говірок Воропежчи- 
пи та їх зв’язку з іншими діалектами української мови II О. О. Потебня і деякі 
питання сучасної славістики.— X., 1962.— С. 238—250; її ж, Украинские гово¬ 
ри Воронежекой области: Автореф. дис. ... канд. филол, наук,— Харьков, 1967; 
Чабаненко В. А. Говори долини реки Копскои: Автореф. лис. .„ канд. филол. 
















форм міждіалектного (і міжмовного) контактування і визначався 
складною сукупністю мовних і позамовних чинників. До перших 
слід віднести ступінь лінгвістичної близькості (відповідно віддале¬ 
ності) контактуючих переселенських говірок, характер їх відно¬ 
шення до материнських говорів і літературної мови, відповідність 
чи невідповідність тенденцій їх розвитку основним тенденціям 
розвитку літературної мови. Серед позамовних чинників на перше 
місце висуваються такі, як час переселення (в донаціональний 
період чи після, до утворення основних діалектних угруповань на 
старожитній території чи після, загальна тривалість сумісного про¬ 
живання представників різних говорів на новозаселеній території), 
особливості переселення (примусове офіційне чи масове, стихійне 
чи спорадичне й індивідуальне тощо), соціально-історичні умови, 
а також умови економічного й культурного життя (характер узає- 
мостосунків носіїв різних говорів — тісні, дружні зв’язки чи замк¬ 
нутість і відчуженість, характер господарської діяльності, однако¬ 
вий чи різний рівень розвитку матеріальної, духовної й побутової 
культури носіїв різних діалектів, наявність торгових, виробничих 
і культурних центрів та ступінь їх впливу на новоформовані говори, 
ліній комунікацій і т. п.). 

Що стосується українських новостворених говорів, то в біль¬ 
шості випадків діалектологи й історики мови мають змогу з’ясу¬ 
вати роль у їх формуванні перерахованих вище мовних і позамов¬ 
них чинників, оскільки історія колонізації Лівобережжя і Півдня 
України, причорноморських та приазовських степів загалом до¬ 
сить добре висвітлена у вітчизняній історичній науці 14 . Стислий 
виклад історії заселення й дозаселення півдня і південного сходу 
України можна знайти й в мовознавчих розвідках І. Г. Матвія- 
са 16 , Б. А. Шарпила 16 , В. А. Чабаненка 17 , В. Г. Куземи 18 та ін. 
Тут зупинимось лише на найважливіших віхах. 

Існування, за даними літопису, вже в X ст. на Керченському 
й Таманському півостровах давньоруського Тмутараканського 
князівства свідчить, що територія Київської Русі тоді вже сягала 
берегів Чорного й Азовського морів і що східні слов’яни заселяли 
степи Північного Причорномор’я і Приазов’я. Однак спустошливі 
напади печенізьких (сер. X ст.) і половецьких (сер. XI ст.) орд 
змусили слов’ян десь на початку другого тисячоліття чи не пов¬ 
ністю покинути ці землі, а також майже всю Нижню Наддніпрян¬ 
щину і відсунутись у басейни рік Бугу й Дністра. Згодом, у 1-й 
пол. XIII ст., печенізько-половецькі напади змінюються татаро- 

наук.— Днепропетровск, 1965; Шарпило Б. А. Українські говірки Луганщнни в 
їх відношенні до діалектної системи південно-східного наріччя української мо¬ 
ви // Наук. зап. Луганського педінституту.— Т. 10. Сер. іст.-філол.— Вип. 3.— 
Луганськ, 1959,— С. З—55; Баранникова Л. И. О некоторих особенностях разви- 
тия диалектов на территории позднего заселення // Язьік и общество.— Изд-во 
Саратов, ун-та, 1967.— С. 16—35; Її ж. К проблеме изучения взаимодействия 
язьїков и диалектов на территориях позднего заселення / Вопр. славян. язьїко- 
знания.— Саратов, 1968.— С. 42—66; Її ж. Говори территории позднего заселення 
и проблема их классификации // Вопр. язьїкознания.— М., 1975.— № 2.— С. 22— 
31; Здобнова 3. П. Типология русских говоров в Башкирии.— Уфа, 1981; Пала- 
гана В. В. Реконструкция исходного состояния вторинного говора (На материа- 
ле томского говора): Автореф. дис. ... докт. филол. наук.—■ Новосибирск, 1973, 
та ін. 

14 Владимирский-Буданов М. Население Юго-Западной России от половини 
XIII до половини XV века // Архив Юго-Западной России.— Киев, 1886.— 
Т. 1.— Ч. 7; Його ж. Население Юго-Западной России от второй половини XV в. 
до Люблинской унии (1569 г.) — 1890 г.— Т. 2; Падалка В. Прошлое Полтавской 
территории и ее заселение.— Полтава, 1914; БагалійД. /. Заселення південної Ук¬ 
раїни.—• К., 1920; Його ж. Історія Слобідської України.— X., 1918; Мавро- 
дин В. В. Очерки истории Левобережной Украинн.— Л., 1940; Баранович А. И. 
Население предстепной Украинш в XVI в. // Ист. зап. Ин-та истории АН СССР.— 
М., 1950.— Т. 32; ГолобуцкшїВ. А. Черноморское казачество.— Киев, 1956; Слю¬ 
сарський А. Г. Слобідська Україна.— X., 1954; Дружинина Е. И. Северное При- 
черноморье в 1775—1800 гг.— М., 1959; Її ж. Южная Украйна в 1800— 
1825 гг.—М., 1970; Її ж. Южная Украйна в период кризиса феодализма 
1825—1860 гг.—■ М., 1981; Кабузан В. М. Заселение Новороссии (Екатеринослав- 
ской и Херсонской губерний) в XVIII — первой половине XIX века (1719— 
1858 гг.).— М., 1976; Наулко В. й. Развитие межзтнических связей на Украя¬ 
не.— Киев, 1975; Історія Української РСР.— Т. 1.— Кн. 2.— К., 1979; Т. 2.— 
К., 1979. 

15 Матвіяс /. Г. Формування південно-східного наріччя української мови // 
Мовознавство.— 1983.— № 1.— С. 52—59. 

16 Шарпило Б. А. Сравнительно-историческая характеристика украинских 
говоров восточной Слобожанщини (Старобельщиньї): Автореф. дис. ... каяд. фи¬ 
лол. наук.— Киев, 1960.— С. 4—7; Його ж. Спроба порівняльно-історичної ха¬ 
рактеристики східнослобожанських (старобільських) говірок // Діалектол. 
бюл.— К., 1960.— Вип. 7,—С. 4—8. 

17 Чабаненко В. А. Говори долини реки Конской: Автореф. дис. ... канд. 
филол наук.— Днепропетровск, 1965.— С. 3—4. 
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монгольською навалою, внаслідок чого первісні південностепові 
східнослов’янські поселення зазнали спустошення. 

Литовські князі, під владу яких потрапляють українські землі 
в XIV ст., з метою забезпечення південних і південно-східних 
кордонів своїх володінь розгортають спорудження там оборонних 
замків, біля яких починають засновувати поселення вихідці з Київ¬ 
щини, Волині, Поділля і Галичини. Таким чином, з 2-ї пол. XIV ст. 
знову починається поступове заселення південноукраїнських сте¬ 
пів, і в XV ст. межі Київського князівства знову доходять до бе¬ 
регів Чорного моря. 

Проте виникнення на початку XV ст. войовничо-агресивного 
Кримського ханства, яке невдовзі стало васалом Туреччини, ще 
на якийсь час затримує закономірні прагнення східних слов’ян 
повернути собі пониззя Дніпра. Постійні напади татар і турків 
знищили майже всі поселення від Чорного моря до річок Мурафи, 
Рова, Гірського Тікича і Тясмина на Правобережній Україні і 
до р. Сули на Лівобережжі. 

І тільки з виникненням в 40-х рр. XVI ст. Запорізької Січі, 
з посиленням її військової могутності появляється реальна мож¬ 
ливість повторного заселення південноукраїнських земель. Під 
охороною козацьких укріплень у степу почали засновуватися сло¬ 
боди і зимівники (хутори). 

Історичною наукою досить аргументовано доведено відносно 
добру збереженість у XV і XVI ст. старожитного стабільного 
населення в передстеповій Україні: на Лівобережжі східною ме¬ 
жею заселення А. І. Баранович уважає Полтаву, а на Правобе¬ 
режжі південною — Чигирин і Балту 19 . Це твердження має важ¬ 
ливе значення для історичної діалектології, зокрема для з’ясуван¬ 
ня генези середньонаддніпрянського говору, що став згодом ядром 
і джерелом формування говорів південно-східного наріччя, у тому 
числі й говорів, скартографованих у III томі АУМ. У цьому зв’язку 
особливої ваги набирає висновок історика М. Владимирського- 
Буданова про те, що на основі автохтонного населення Середньої 
Наддніпрянщини, яке веде свій родовід з давньоруської доби, і 
прибулого в пізніші часи населення утворилася окрема етнічна 
група, помітно відмінна вже в XVI ст. від інших тодішніх груп 20 . 
Цей висновок історика збігається з висновком тих мовознавців, 
які розглядають середньонаддніпрянський говір як результат 
давньої багатовікової інтерференції північного діалектного суб¬ 
страту, що веде свій генезис від мови літописних полян і сіверян, 
трансформованої згодом відповідно в територіальні діалекти Київ¬ 
ської, Чернігівської та Переяславської земель, і південно-західно¬ 
го діалектного адстрату 21 . У XVI—XVII ст. територія Середньої 
Наддніпрянщини стає центром національно-визвольної і соціаль¬ 
ної боротьби українського народу проти кримських татар і шля¬ 
хетсько-католицької агресії, ареною величезних народних рухів 
і зазнає значного дозаселення з території південно-західних говорів, 
насамперед з Поділля і Волині, і навіть з Галичини. В умовах 
різнодіалектності порушується, як відомо, певною мірою стійкість 
кожної з контактуючих діалектних систем і посилюються внутріш¬ 
ні процеси уніфікації мовних явищ, тенденції до вирівнювання сло¬ 
возмінних форм, фонемної будови одних і тих же морфем, семантич¬ 
ної структури лексем тощо. У результаті цих процесів виникає 
середньонаддніпрянський говір, що вже в XVII ст. виступає як в 
основному сформоване окреме діалектне ціле. Матеріали опублі¬ 
кованого І тому АУМ підтверджують такий висновок; його дотри¬ 
муються і розвивають автори атласу 22 . 

18 Кузема В. Г. До питання про основні заселенські рухи носіїв живого 
мовлення долини річки Багатої // Народні говори Наддніпрянщини.— Дніпро¬ 
петровськ, 1969.— С. 89—98. 

18 Див.: Баранович А. И. Население предстепной Украиньї в XVI в.— 
С. 232. 

20 Див.: Владимирский-Буданов М. Население Юго-Западной России от вто¬ 
рой половини XV в. до Люблинской унии (1586 г.) — С. 188. 

21 Див.: Михальчук К. П. Кюжнорусской диалектологии // Киев. старина.— 
1893.— Т. 42.— С. 459 — 460; Наконечний М. Ф. Програма з української діалекто¬ 
логії для філологічних факультетів університетів і факультетів мови і літера¬ 
тури педагогічних інститутів. — К., 1941.— С. 13; Його ж. — До питання про 
генезис середньонаддніпрянських говірок // Питання історичного розвитку ук¬ 
раїнської мови: Тези доп. Міжвузів. наук, конференції 15 — 20 грудня 1952 р.— 
X., 1959.— С. 95 — 98; Шарпило Б. А. До питання про генезис діалектних груп 
української мови // Тез. докл. и сообщ. на итоговой науч. конференции за 
1954 год. Сер. филол. наук.— Луганск, 1956. — С. 90—96. 

22 Див.: Матвіяс І. Г. До історії діалектів української мови // Совещ. по об- 
щим вопр. диалектол. и ист. яз.: Тез. докл. и сообщ. (Душанбе, 12—15 ноября 


Зростання соціального й національного гноблення польською 
шляхтою українського народу, що особливо посилилось після 
унії Литви з Польщею, зумовлює втечу частини населення, незва¬ 
жаючи на небезпеку з боку татар, на менш заселені наддніпрянські 
й задніпрянські степові простори 23 . У 2-й пол. й особливо в кінці 

XVI ст. в наддніпрянські й надбузькі степи переселяються вихід¬ 
ці з Волині, Поділля й Галичини 24 . 

Незважаючи на те, що відповідно до Андрусівського перемир’я 
та договорів з Туреччиною правобережна територія Дніпра на 
південь від Тясмину повинна була бути незаселеною, вже в кінці 

XVII ст. ці землі заселяються смугою вздовж Дніпра вихідцями 
з Миргородського й Полтавського полків 25 . 

У XVII і XVIII ст. більша частина українських степів знаходи¬ 
лась у володінні Запорізької Січі. Досить густо заселені Запорізькі 
паланки займали територію майже на всьому південному Право¬ 
бережжі і на північ від р. Конки на Лівобережжі 28 . Зі споруджен¬ 
ням у 1731 р. царським урядом з метою оборони від нападів татар 
гак званої Української лінії по річках Орель — Берестова — Бе- 
река — Сіверський Донець стало можливим масове заселення і 
території на південь від цієї лінії переважно вихідцями з Полтав¬ 
щини шляхом народної, запорізької, урядової, військової і частко¬ 
во церковної колонізації 27 . 

Приєднання в 1783 р. Криму до Росії повністю звільнило пів¬ 
денноукраїнські степи від турецько-татарського панування. З цьо¬ 
го часу починається новий період масового заселення їх вихідцями 
з Правобережної, Лівобережної і Слобідської України та Росії, 
освоюються землі Донбасу й степи всього узбережжя Азовського мо¬ 
ря. Північне Причорномор’я і Приазов’я стало притягальним 
центром для численних переселенців не тільки з внутрішніх гу¬ 
берній України й Росії, але й частково з-поза їх межі. На широ¬ 
кі простори причорноморських степів царський уряд переселяє 
не тільки українців і росіян, а й німців, греків, болгар, сербів, 
молдаван та ін. 28 

Після Яської угоди 1792 р. Чорноморське військо, в яке було • 
перейменовано козацькі полки, що воювали на боці Росії проти 
Туреччини в 1787—1791 рр., було переселене на Кубань. За Чорно- і 
морським козацтвом потягнулись на Кубань селяни й козаки з 
центральних губерній України. Переселення зубожілого селянства 
на Кубань з України — Полтавської, Харківської, Чернігівської 
та інших губерній — продовжувалось протягом усього XIX ст. 
і особливо зросло після реформи 1861 р. 

Заселення переважної більшості Слобожанщини, на території 
якої під час татаро-монгольського панування майже всі давні' 
поселення були знищені, розпочалося в 1-й пол. XVI ст. У роз- . 
порядженні діалектологів є історичні дані про те, що заселення 
західної й центральної Слобожанщини (сучасна південна Сумщина 
і Харківщина) припадає в основному на XVII ст. Воно мало форму 
«внутрішньої» колонізації і виявлялось у поступовому пересу¬ 
ванні людності з густонаселеної Чернігівщини та північно-захід¬ 
ної і західної Полтавщини на схід, насамперед на північну Слобо¬ 
жанщину. Колонізаційні потоки з півночі й північного заходу 
схрещувались з потоками переселенців із заходу, з Правобереж¬ 
жя — Поділля та Волині 29 . 

Дослідження говорів східної Слобожанщини й історії її заселен¬ 
ня виявило, що на східній Слобожанщині переважав полтавсько- 

*979 г.). — М., 1979.— С. 46, 47; Його ж. Членування південно-східного наріччя. 
Української мови//Мовознавство.— 1981.— № 4 .— с. 42—50; Його ж. Форму¬ 
вання південно-східного наріччя української мови II Мовознавство.— 1983.— ' 
№ 1.— С. 52—59; Залесский А. Н. Некоторьіе спорние вопроси в изучении ук¬ 
раинских полесских говоров//Полесье и зтногенезис славян: Предварителмше 
материали и тезиси конференции.— М., 1983.— С. 48—50. 

23 Див.: Історія Української РСР.— К., 1979.— Кн. 2.— С. 202. 

24 Днв.: Владимирский- Буданов М. Акти о заселений Южной России XVI и 
XVII вв.— 1905,— Т. З,— Ч. 7,— С. 70. 

26 Див.; Історія Української РСР.— К-, 1979.— Т. 2.— С. 502. 

29 Див.: Історія Української РСР.— Т. 2.— С. 251; Багалій Д. І. Заселення 
південної України.— X., 1920.— С. 16. 

27 Див.: Кузема В. Г. До питання про основні заселенські рухи носіїв живо¬ 
го мовлення долини річки Багатої//Народні говори Наддніпрянщини.— Дні¬ 
пропетровськ, 1969.— С. 93; Її ж. Лексика народной речи верховья реки Оре- 
ли: Автореф. дис. ... канд. филол. наук.— Днепропетровск, 1972.—С. 6—7. 

28 Див.: Дружинина Е. И. Южная Украйна в период кризиса феодализма 
1825,— 1860 гг,— М. : Наука, 1981.—С. 32 і далі. 

29 Днв.: Шарпило Б. А. Спроба порівняльно-історичної характеристики схід¬ 
нослобожанських (старобільських) говірок. — С. 4—7. 













слобожанський колонізаційний елемент при наявності значного 
шаоу переселенців із східної Чернігівщини та при можливих 
зв’язках частини полтавців і слобожан з Правобережною Украї- 

ДОЮ 

Матеріали 1-ї частини III тому АУМ підтверджують зроблений 
попередніми дослідниками висновок про південно-східну основу 
говорів Слобожанщини і свідчать, що занесені переселенцями з 
Правобережжя південно-західні діалектні риси розчинилися зага¬ 
лом у переважній масі говірок середньонаддніпрянського типу 
в його західнополтавському вияві. 

Тісні й дружні стосунки протягом усієї історії заселення Сло¬ 
божанщини, передусім східної, українських переселенців з росій¬ 
ськими в різних сферах господарського й культуріюго життя зна- 
йшли відображення і в характері слобожанських говірок, особливо в 
лексиці. Серед українських говорів території пізнього заселення 
виявляються мозаїчні вкраплення говірок російської мови, а в ок¬ 
ремих місцевостях — болгарської, грецької, молдавської, гагаузь¬ 
кої та інших мов, які також мали певний вплив на формування 
українських новостворених говорів. Таким чином, багатоманітність, 
генетична, структурна та функціональна неоднорідність новоство¬ 
рених говорів півдня і сходу України — результат складного істо¬ 
ричного процесу заселення територій південного степу і Слобожан¬ 
щини та наступного розвитку говорів зазначених територій як 
переважно вторинних за своїм характером, тобто таких, становлен¬ 
ня яких відбувалось на базі сформованих уже раніше на старожит¬ 
ніх територіях діалектних типів. 

Ця специфіка формування українських говорів території пізньо¬ 
го заселення як переважно вторинних лінгвогеографічно знайшла 
вираз не тільки в згаданій вище менш чіткій окресленості ареа¬ 
лів картографованих мовних явищ, але й порівняно зі старожит¬ 
німи говорами І і II томів АУМ у меншій кількості самих ареаль¬ 
них протиставлень елементів різних рівнів мовної структури, що 
зумовило відповідно меншу кількість карт в обох частинах III тому 
й дозволило об’єднати їх в одному томі. 

Своєрідність протікання мовних процесів у новостворених 
говорах, у свою чергу, виявилась у лексикалізованому характері 
багатьох фонетичних і граматичних явищ (нерідко кожне слово — 
репрезентант фонетичного чи морфологічного рівня має індивіду¬ 
альний ареал поширення), що відразу ж позначилось на картах, 
послабивши порівняно з двома першими томами певною мірою 
їхню інформативність (у перших двох частинах третього тому знач¬ 
но менше карт, виконаних способом накладання ареалів структур¬ 
но або генетично пов’язаних явищ). Водночас до деяких карт роз¬ 
ширився обсяг інформації, яку містять коментарі. Так, у комента¬ 
рі до карти № 16 III тому частини ^-ї наводиться ремарка із запису 
про те, що «сумчани вживають форму х'вартух, а кубанці — 'фар¬ 
тух» — 287 нас. п., «вінничани — ' фартух , кубанці — х'вартух — 
289 нас. п.»; до карти № 24: «вінничани — 1 расний, 'бура, попра¬ 
вок, рату'вати, зо'ра, бу'рак, кубанці — 'р'асний, 'бур'а, по- 
1 р'адок, р'ату'вати, зо'р'а, бу'р’ак' —289 нас. п.; до карти № 32: 
«вінничани — вуж, 1 вухо, 1 вулиц'а, 'вугол', 1 вуз'ки и , кубанці — 
уж, 'ухо, 1 улиц'а, 'угол', 'уз' кий — 289 нас. п.» та ін. 

Історія дослідження українських новостворених говорів лінг- 
вогеографічним методом небагата. Уперше вони стали об’єктом 


м Див.: Наулко В. /. К’арта сучасного етнічного складу населення Укра¬ 
їнської РСіР (з пояснювальни текстом).— К. : Наук, думка, 1966. 


такого опрацювання в дослідженні П. Бузука «Діялектологічний 
нарис Полтавщини» 31 , який до текстової частини своєї розвідки 
додав 3 лінгвістичні карти із штриховим позначенням ареалів 
діалектних форм прикметників і дієслів новостворених говірок 
південного сходу Полтавщини, в основному на схід від р. Псла. 
Територія поширення цих діалектних форм наводиться лише з 
ілюстративною метою без зазначення протиставних членів ареаль¬ 
ної опозиції. 

Перша спроба створення регіонального атласу переселенських го¬ 
вірок у межах колишньої Кубанської округи колишньої РРФСР на¬ 
лежить В. Ф. Чистякову 32 , який на 60 таблицях чи, як їх нази¬ 
ває сам автор, картограмах з допомогою оригінальної методики — 
цифрової індексації — подає територію поширення 62 лексем, на¬ 
лежних до двох лексико-семантичних груп —«Природа і її явища» та 
«Людина». Картограми В. Ф. Чистякова не є картами в звичайному 
розумінні цього слова. Лінгвогеографічна інформація в них згор¬ 
нута, прихована за цифрами. Лише одна з цих таблиць-картограм 
№ 35 «ноги» розгорнута в лінгвістичну карту, яка за технікою кар¬ 
тографування нагадує жільєронівський атлас. Крім того, до статті 
додано карту адміністративних районів Кубанської округи станом 
на 1927 р. із зазначенням густоти населення. Ці дві карти повинні 
допомогти читачеві розшифрувати закодовану в таблицях лінгво- 
географічну інформацію, а при потребі перенести на звичайну 
карту 33 . 

Ряд новостворених говірок скартографовано в регіональних ат¬ 
ласах В. С. Ващенка. На 16 картах, доданих до монографії «Пол¬ 
тавські говори» 34 , автор способом картографування на виявлення, 
тобто без протиставлення картографованого елемента іншим про- 
тичленам ареальної опозиції, подав ареали кількох фонетичних і 
морфологічних явищ у східнополтавських говірках, які станов¬ 
лять також крайню західну частину ареалу 1-ї частини III тому 
АУМ. Цим же способом картографування на виявлення послуго¬ 
вується В. С. Ващенко і в наступних своїх регіональних атласах 
«З історії та географії діалектних слів» (X., 1962) та «Лінгвістична 
географія Наддніпрянщини» (Дніпропетровськ, 1968); мережа пер¬ 
шого з них нараховує 180 нас. пп. і охоплює говірки Середньої та 
Нижньої Наддніпрянщини, приблизно від р. Росі та Переяслава- 
Хмельницького до Чорного моря, мережа другого — 183 нас. пп., 
від Києва до Чорного моря. Таким чином, обидва вони включають 
і говори, скартографовані в III томі АУМ: крайню південно-за¬ 
хідну частину ареалу 1-ї частини і східну частину ареалу його 
2-ї частини. Сукупна кількість опублікованих лінгвогеографічних 
карт 158 (у першому з названих атласів 99, у другому — 59). Усі 
карти лексичні і вказують тільки на територію поширення низки 
окремих діалектних лексем, не виявляючи їх у системі ареальних 
протиставлень. Засіб картографічного зображення — одноколірні 
кола. 

Частина новостворених говірок — у Полтавській, Кіровоград¬ 
ській, Дніпропетровській областях та на півночі Одеської й Мико¬ 
лаївської областей — була вже картографована в І томі АУМ. 

Уже під час роботи над І томом було виявлено значну кількість 
описаних вище відмінностей в об’єкті картографування говорів на 
старожитній території і на новозаселених територіях. Це поставило 
перед укладачами III тому АУМ ряд нових лінгвогеографічних 


31 Див.: Український діялектологічний збірник.— Кн. 2.— К., 1929.— 
С. 159—197. 

32 Чистяков В. Ф. К лингвистическому атласу Кубанского округа.— Вьіп. 1 // 
Трудьі Кубанского пед. института.— Краснодар, 1930.— С. 217—261. 

33 Детальніше про атлас В. Ф. Чистякова див.: Дзендзелівський Й. О, Одна 
несправедливо забута сторінка історії української та російської лінгвістичної 
географії // Матеріали XXI наук, конференції Ужгород, ун-ту. Сер. філол.— 
Вид-во Київ, ун-ту.— К.,—1967.—С. 168—178. 

34 Ващенка В. С. Полтавські говори.— X., 1957.— С. 453—472. 


проблем. Стало ясно, що, крім завдань, які стоять перед атласами 
старожитніх говорів, перед атласами новостворених говорів з 
уваги на їх специфічність, ставляться ще додаткові. Так, крім 
визначення ареалів окремих діалектних явищ, характеру їх лінгві¬ 
стичної й територіальної пов’язаності між собою чи, іншими слова¬ 
ми, структурної й територіальної диференціації новостворених го¬ 
ворів, атлас цих говорів мав би ще виявити генетичну базу різних 
типів їх, зв’язок з тими матірними говорами, що стали підосновою, 
відобразити напрями й результати міждіалектних і міжмовних кон¬ 
тактів, відбити продовження тих ізоглос, які залишились відкри¬ 
тими на картах атласів старожитньої території, що безпосередньо 
прилягає до території пізнішого заселення, показати тенденції 
розвитку таких говорів. Таким чином, атлас говорів території 
пізнього заселення повинен би виявити попередні етапи формуван¬ 
ня новостворених говорів, їх складові частини і відношення між 
ними в минулому, відбити ті елементи і характер відношень 
між ними, які визначають обличчя говорів на сучасному етапі, 
а також зобразити ті відношення, які тільки зароджуються те¬ 
пер 36 . Однак для успішного розв’язання накреслених завдань 
треба було закласти їх у програму і зібрати за нею відповідний 
фактичний матеріал. Чинна тоді «Програма для збирання матеріа¬ 
лів до Діалектологічного атласа української мови» (К-, 1949, 
вид. 2-е) не позбавлена серйозних вад, які доводилось переборю¬ 
вати укладачам І і II томів АУМ зв , була орієнтована виключно 
на обстеження старожитніх говорів і не враховувала специфіки 
говорів пізнього формування. Питання створення нової програми, 
методики збирання матеріалів на територіях новостворених гово¬ 
рів, принципів і методів їх картографування ставились на XII 
Республіканській діалектологічній нараді (Київ, 1965 р.). 

Передумовою створення ефективної програми для лінгвогеогра- 
фічного дослідження говорів є наявність ґрунтовних монографіч¬ 
них описів досить великої кількості різнотипних говорів, призначе¬ 
них для картографування, чого в розпорядженні укладачів АУМ 
не було. До того ж на час початку роботи над III томом більшість 
говірок населених пунктів мережі III тому АУМ було вже обстеже¬ 
но за згаданою вище програмою. Важливо також те, що III том 
АУМ є не окремим, регіональним атласом, а однією із складових 
частин АУМ, і як такий він повинен був і за характером пред¬ 
ставленого в ньому матеріалу, і за добором явищ для картографу¬ 
вання, і за основними принципами їх картографічного зображення 
відповідати двом іншим томам, бути з ними співвідносним і зістав- 
ним 37 . Тому довелось картографувати новостворені говори на ос¬ 
нові матеріалів, записаних за єдиною програмою і за тими ж 
засадами і за допомогою тих же методів і способів, що й старожитні 
говори української мови 38 . 

Послідовна орієнтація укладачів III тому АУМ на підхід до 
мовних явищ як ланок єдиної структури, неодмінне врахування 
характерних для кожного мовного явища, що стало предметом кар¬ 
тографування, його системних і генетичних зв’язків з іншими, до¬ 
помогли перебороти деякі вади матеріалу, зумовлені недосконаліс¬ 
тю програми, і дозволили відобразити певною мірою загальний 
характер структурної й територіальної диференціації українських 
новостворених говорів, особливості їх будови і функціонування на 
території пізнішого заселення. 


33 Пор. також: Баранникова Л. И. К вопросу о задачах и принципах состав- 
ления региональньїх лингвистических атласов // Тез. докл. и сообщ.— М., 
1971—С. 15. 

36 Див.: Атлас української мови. Т. 1.— К., 1984.— С. 8—9. 

37 Див. ще: Матвіяс І. Г. Картографування причорноморських українських 
говорів.— С. 134—135. 

33 У цьому зв’язку необхідно наголосити, що завершення роботи над АУМ 
не виключає, а, навпаки, передбачає розгортання роботи над створенням регіо¬ 
нальних і різного типу проблемних атласів. 
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ЧАСТИНА 1 


СЛОБОЖА НЩИНА 

ДОНЕЧЧИНА 
І СУМІЖНІ ЗЕМЛІ 








І. КОМЕНТАРІ 


КОМЕНТАР № 1 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 383 
«Хрін чи хрон, чи хрєн, чи хрен, чи хрмн?» 

2. Відзначено р' перед е в записах з нас. пп.: 35, 48, 52, 110, 
247, 248, 250, 311, 313, 317, 322, 337, 352, 362, 374; х' перед р': 
6, 31, 56, 76, 79, 81, 89, 111, 113, 125, 126, 138, 144. 

3. Записано структури хр'іен — 21, хрйе‘н — 321. 

4. У записах є ремарки про вживання тих чи інших форм пред¬ 
ставниками тільки окремих поколінь : І хр’ін — 7, 103, 322; І, II 
хр’ін, хрон — 70; І, III хрін — 171; II хрон — 7, 103, 164, 171, 
322; III хрон — 72, 82; III хр'ен — 322; І, II, III хрін, II—III 
хрон — 332; рідше хрон — 350. 


КОМЕНТАР № 2 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 385: 
«Цілувати чи цмлувати, чи целовати, чи цьолувати, чи цоловати, 
чи ц/ол/овати?» 

2. Червоним колом картографується також: І (ц^'Члу'вати) — 

72, 93, 107, 132, 236; і и (ц''Ч“лу'вати) — 131, 212, 231, 305. ! 

3. Зеленим колом нанесено ще: и ( (ци‘лу'вати) — 56, 119, 166; 
и е (ци е лу'вати) — 152, 153, 248. 

4. Жовтим колом позначено також: е и (це и л''Ч/ваіші) — 67, 121, 
199, 245, 270, 276, 295, 299, 316, 317; а (цалу'вати) — 73, 87, 105, 
113, 116, 118, 164, 165, 180, 182, 194, 200, 202, 214, 278, 285, 291, 
292, 294. 

5. Не картографується цалу'ват' —- 327; цюлю'ват' з ремаркою 
«до малих дітей» — 333. 

КОМЕНТАР № З 

1. Карту”складено за відповідями на питання Програми № 337: 
чЧо'тири чи чо'тирі, чи че'тири (че'тирі) чи их'тирі (ил'тири), 
чи ш'ти риє?» 

2. Червоним колом картографовано також структури: за —■ 
4, 297, 313, 347; з о а — 124; зеленим — структури зе" — 14, 27, 
204, 231, 244, 310, 312, 320, 325, 329, 330, 368; з з — 24, 74, 84—86, 
95, 105, 114, 147, 164, 169, 173, 177, 200, 255, 278, 291,303; з и е — 
6, 20, 23, 29, 31, 92, 93, 209, 227, 273, 310, 336, 356; з е — 214; 
з и — 1, 9, 25, 28, 36, 38, 39, 49, 70, 72, 77, 84, 90, 92, 100, 124, 
133, 160, 162—164, 167—171, 175—177, 186, 187, 193, 195, 200, 
209, 213, 225, 234, 246, 249, 251, 253, 255, 256, 267, 270, 276, 281, 
284, 293, 318, 322, 326, 327, 340, 366, 369, 371; жовтим колом — 
структури з і — 107; і и — 35; и' — 3, 16, 19, 32. 

3. Відзначено м’якість ч' не перед і: — 3, 10, 14, 16, 17, 27, 4!, 

48, 49, 63, 69, 73, 74, 81, 102, 106, ПО, 112, 114, 121, 122, 125, 126, 
129, 137, 140, 144, 152, 177, 184, 189, 197, 204, 210, 214, 215, 219, 
232,242,248, 250, 252, 254, 261, 269—272, 276, 281,283,284, 

290, 292, 295, 302, 308—310, 314, 318, 320, 333, 337, 351,355, 358— 
361, 363, 365, 374; напівм’якість ч- — 8, 19, 21, 23, 34, 36, 38, 
39, 42—44, 46, 47, 50, 53, 55, 59, 60, 62, 71, 124, 127, 141, 150, 
151, 155, 160, 166, 199, 209, 223, 230, 231, 234, 237, 238, 245, 253, 
298, 317, 323, 325, 329, 364, 367, 370—373. 

4. Зафіксовано структури з прикінцевим и після р — 3, 18, 
65, 72, 99, 130, 149, 158—160, 174, 178, 179, 222, 226, 259, 280, 
303, 304, 346, 355; з прикінцевим з — 98, 278; паралельні структу¬ 
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ри з і та и — 21, 22, 59, 80, 100, 108, 113, 114, 117, 127, 128, 132, 
133, 156, 168, 172, 207, 230, 234, 247—249, 257, 281, 294, 313, 321, 
334—336, 344, 345, 353, 357, 371; з і та з — 296; з е та і — 324. 


КОМЕНТАР № 4 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 279: 
«'На встіж, чи 1 настіж, чи 'на встяж, чи на Стежень, чи на встя'жи?» 

2. Жовтим колом картографовано також звужені вияви фонеми 
/е/: е и — 6,26; и — 41; дифтонг іе — 43; а також вияви /е/ в струк¬ 
турах: наус'тежей —18, науст'е'жей — 48; наус'теже и н' — 20; 
наусте и 'жен’ — 4; наусти'жен’ — 2; зеленим колом — а також 
у структурах: наус'т' ажен — 19; наус'т'аж ш ку, наприс'т' ц 'аж —■ 
143; наус'т аг — 246; науст'а'ги — 206. 

3. Не картографовано: 1) м’якості кореневого с' — 6, 10, 14, 

23, 24, 29, 31, 44, 47, 60, 63, 71, 79, 86, 91, 92, 96, 97, 103, 106, 
109, 113, 121, 125, 126, 129, 132, 136, 137, 139, 144, 145, 151, 
153, 157, 164, 184, 193, 195, 197, 199, 200, 208, 219, 220, 223, 230, 

231, 236, 237, 242, 252, 261, 269, 273, 281, 282, 290, 302, 306, 307, 

310, 314, 315, 326, 337, 351, 355, 358, 366; 2) м'якості кореневого т' 
перед е — 6, 7, 48, 57; 3) твердості т перед і — 82, ПО, 157, 181, 
191, 195, 199, 203, 207, 210, 221, 227, 246, 247, 254, 257, 262, 264, 
266, 267, 274, 288, ЗОЇ, 320, 322, 334, 335, 343, 346, 350, 353; й перед 
а: 1 науст'йаж — 278, 291,350, 362; переходу т' > к’: 1 науск'іж — 
156; 4) м’якості кінцевого шиплячого ж' — 218, 220, 263; 5) оглу¬ 
шення кінцевогож: ж-— 17, 23—25, 32, 35, 75, 76, 102—104, 114, 

119, 124, 127, 140, 164, 193, 195, 223, 227, 230, 231, 235, 236— 
238, 241, 242, 271, 315, 316, 318, 330, 358, 359; ж ш — 106, 157, 198, 
199, 207—210, 225, 243, 248, 250, 271, 273, 282, 300, 302, 305, 309, 

310, 322; ш ж — 16, 39; ш — 160, 173, 174, 202, 204, 205, 252, 257, 

289, 292, 295, 304, 307, 308, 311, 326, 333, 355, 356, 361, 363, 370, 

371, 373; випадання кореневого в (у): 1 настіж — 8, 13, 23, 31, 33, 
37, 39, 44, 46, 51, 54, 60, 61, 68, 70, 73, 80, 91, 98, 101, 107, 109, 
124, 132, 141, 148, 157, 168—170, 178, 191, 193, 195, 207, 210, 212, 
214—216, 219, 221, 225, 227, 229, 234, 245—247, 257, 265, 267, 
274,284,285,289,295, 306, 307, 309, 311, 313—316, 321, 343, 
346, 361, 363, 365, 369, 375; 1 настіеж — АЗ)'наст'аж — 8, 29, 
66, 83, 333; 'наст'еж — 48, 57; 'настиж —50; наголос на прикін¬ 
цевому складі слова: наус'т іж —5, 12, 52, 71,241; 'наус'т'аж — 
21,22, 25, 35, 38, 53, 56, 67, 70, 74 , 78—80, 84—86, 88, 90, 93—95, 
97, 98, 100, 106, 116, 118, 119, 121, 133, 136—139, 146, 147, 151, 
157—162,165, 166, 168—171, 173, 176, 177, 182, 184,186,188, 
189, 198, 199, 204—2С6, 216, 220, 224, 232, 235, 238, 250, 252, 256, 
260, 261, 263, 268, 269, 271—273, 278, 279, 281, 285, 290, 291, 298, 
302, 304, 310, 318, 319, 323, 324, 332, 333, 338, 347, 351, 359, 365, 
366,368,371; наус'теж — 5,9, 11, 28, 275; нас'теж —48; навс- 
1 т'аг — 246 )наусте'жей — 1, 18, 48; наусти'жен '—2—4; науста- 
1 жен' — 19 та на передкінцевому складі: наус'теже и н' — 20. 

4. Зафіксовано ще: 'наус'т ож — 36; нау'с а — 87; нау'с’у — 
327; науск'р'із’ —34, 130, 142; наск'р'із' — 128, 142 \-соу'с'ім —329. 

КОМЕНТАР № 5 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 109: 
«Без в'сяких при'чин чи без ні'яких при'чин, чи без 'жодних ('жад¬ 
них) при'чин?» і питання № ПО: « Без 'матері, без сест'ри чи крем 
'матері, крем сест'ри?» 


2. Червоним колом позначено також звужені вияви фонеми 
/е/: з — 11, 52, 54, 74, 75, 78—80, 83, 85, 86, 91—93, 95, 96, 98, 
100, 103, 104, 108—110, 113, 116—118, 133, 164, 167—169, 175— 
178, 182, 187, 193—196, 200, 253, 256, 260, 268, 278, 292, 294, 297 
338, 345, 347, 360; е — 22, 79, 81, 88, 97, 180, 235, 236; е и — 23, 
26—29, 31,32,41,46,56,121, 166, 202, 206, 217, 225, 226, 230, 
244, 249, 263, 273, 276, 284, 308, 311, 313, 322,323,325, 337, 354— 
356, 366, 373, 375; и е — 27,’ 28, 39, 46; и — 1—4, 16, 18, 19, 
26, 33, 160, 192, 251, 252, 326, 327, 340, 349, 361, 363, 365, 367; зеле¬ 
ним колом — написання є* — 10, 63, 67, 71, 127, 283, 306, 307; 
і е — 309; ї — 262, 274. 

3. Не картографовано: 1) оглушення кінцевого з, позначеного 
5— 17, 22—24, 32, 69, 76, 90, 104, 114, 116, 118, 127, 193, 195— 
217, 223, 231, 232, 236—238, 242, 251, 315, 316, 318; з с — 35, 48, 
106, 143, 166, 191, 198, 199, 225, 246, 282, 304, 309, 336, 357; с — 
324; 2) м’якості губного б перед е — 48, 317, 367; е' — 10; 3) відсут¬ 
ності пом’якшення губного б' перед і — 106, 118, 123, 129, 147, 
162, 171, 172, 209, 232, 246, 254, 257, 261, 262, 267, 269, 281, 291, 
333, 337, 350, 351; 4) приставного кінцевого о: безо — 25, 72, 120, 
232; бизо — 326; бззо —164; б’ізо — 86, 121, 316; безо а — 124. 


КОМЕНТАР № 6 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 367 а): «Колодязь чи колодезь, чи колод/зь?» 

2. Зеленим колом картографуються також структури з г— 295. 

3. Відзначено паралельні структури з твердим і м’яким при¬ 
голосним перед е<? — 28, 142; з твердим приголосним — 60, 
89, 100, 133, 368; обниження переднаголошеного голосного — о а : 
29, 31, 42, 207, 303, 312, 317, 330; а° — 314; а — 1, 324, 327; зву¬ 
ження переднаголошеного о в IV — 149; оглушення кінцевого при¬ 
голосного — з ,с ‘ — 4, 198, 199, 210; з' — 227, 237, 238, 251, 318; 
с' — 1, 252, 307, 311; препалатальний л’ — 8, 14, 21,22, 26, 27, 29, 
31, 34, 38, 39, 41,44, 46, 47, 49, 63, 67, 109, 121, 130, 152, 153, 211, 
220, 235, 239; окситонічний наголос:—185, 191; виділення м'якості 
д' в окрему йотову артикуляцію перед а — 253, 291, 350. 

4. Зафіксовано ще і ко'лоде и ц ' — 6; ка'лодец ' — 324; ко'лод’ец — 
326; ко'лод’ац — 242; ко'лод'іц — 16. 

5. У записах є ремарки про вживання певних словоформ пред¬ 
ставниками тільки окремих поколінь: І ко'лод'аз — 85, 89, 103, 
164, 223, 297; ко а 'лод'аз' — 124; ко'лодйаз' — 291; ко'лод'із — 98, 
260, 278, 296, 300, 316; ко'лодез — 100; II ко'лод'аз — 296, 316; 
ко'лод'із' — 85, 100, 124, 223; ко'лодез' — 89; III ко'лод'аз' — 278, 
300; колод’із — 104, 296; І—II — ко'лод'аз' — 104; II — ПІ 
ко'лод'аз' — 98, 256, 260; ко'лод'із' — 103, 164, 291, 297. 


КОМЕНТАР № 7 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 320: 
«Дам то'бі (ту'бі) чи те'бі (ти'бі), чи ті (ти)?» 

2. Червоним колом картографується також: о а (то°'б'і) — 
42, 329, 330, а (та'б'і) — 85, 264, 297, 324, 347; 

зеленим контурним колом — і и (т’і и 'б'і) — 244. 

3. Записано то'біе, тоб'і'йе, то'б'е, тоб'йе — 48; ти'бе-— 
317. 








КОМЕНТАР № 8 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ли Доо 442: «...шворінь (шворень, шкворень) ... чи ... сворінь..?» 

2. Зеленим колом позначено також: ш'вирен' — 44; ш'вир ін' — 
54; ш'вирзн — 52; ш'вири е н — 56; ш'вирин 2, 19, 56. 

3. Зафіксовано ще такі фонетичні варіанти картографованого 
слова: ш'вар ін' — 312; шк'варе и н ' — 21; ш'йор’ін II ш'вор'ін ' — 
176- ст'вооен — 57; ст'вор'ін' І/ ш'вор’ін' — 255; ш'ворен —22, 
84 89, 97 132, 206, 215, 226, 239, 274, 305, 324, 336, 341, 347; 
ш'ворен' /7 ш'вор'ін — 86, 100, 114, 164, 168, 171, 176, 196, 202, 
253, 344; ш'в ірен’ — 5, 48; шк'ворен — 82, 120, 168, 183, 228; 

ш'вор&н’ 44, 209, 225, 311; ш'ворин II ш'вор'ін — 310; ш'в'ї- 

пе“н — 6* ш'вори е н II ш'вор'ін — 271, 293; ш'в іри е н — 3, 56; 
иг'вотн' — П 84, 91, 128, 218, 285, 286, 294, 295, 362; ш'ворзн II 
ш'вор'ін — 100, 111, 167, 171, 179, 216, 292, 296, 338; шк'ворзн — 
75 91 113, 167, 170; ш'ворин —9, 16, 143, 374; ш'ворин II ш'во- 
р ін' — 337, 338. , , 

4. Засвідчено ще: с'ворн'а — 79; шво'р'ін — 207, ЗОЇ; июо- 
'р'ін // ш'вор'ін' — 163; ито'рен — 173; ство'р’ін II ш'вор'ін' — 
255. 


КОМЕНТАР № 9 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 395: «Огірок (гірок) ... чи оп/рок .., чи огирок..?» 

2. Зеленим колом передано також: оге'рок — 86, 202, 214, 217, 
243; огі'рок — 66, 75, 82, 89, 91, 93, 95, 145, 162, 184, 189, 216, 
236; огі и 'рок — 248, 357; огШ'рок — 357; огз'рок — 76; оги е 'рок — 
119, 121, 153, 322, 363; оге“'рок — 80, 230, 243, 245. 

3. Зафіксовано ще такі фонетичні варіанти картографованих 
слів: о а з'і'рок — 31, 124, 330; ог і'рок — 178, 210, 297, 313, 347; 
аг і'рок II ог'і'рок — 85; аги'рок — 19, 25; огі'рок — 85; агу'рец' — 
311, 313; агу'р ец' — 324; сСгу'рец —314; о у г'і'рок — 230, 333; 
сРги'рок — 230; о у гу'рец' —230; уг і'рок — 71, 117; угу'рок — 
54; (аг і'рок — 146, 147, 168, 169; аг’і'рок — 163; юг’і'рок І/ ог і- 
1 рок — 108, 113; угу'рец' — 251; огу'рец — 370, 371, 373. 


КОМЕНТАР № 10 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 399: 
«Віз, під, тік, стіл, дім, домівка, ріг, лій чи вуз (вуз), пуд (пуд), 
тук (тук), стул (стул), дум (дум), домувка (домувка), руг (руг), 
луй (луй),чи в г/оз, п</од, туок,стуол, дуом, домуовка, рУ?г, лУрй?»; 
частини питання Програми №425 а): «Дуб чи дул; ріг чи ріх; сад чи 
са/л; мідь чи міть; віз чи віс; мороз чи морос; ні ж чи ніш; до щ чи 
&орщ, чи жождж?» і на питання № 10: «Місце, де молотять: тік, 
гар'ман, гум'но чи ще як?» 

2. Червоним колом скартографовано також — т’ік, ст'іл — 
89, 93; с'т'іл, д'ім, т'ік — 199, 203, 207, 209; зеленим ко¬ 
лом — т ік — 15, 33, 107, 118, 145, 163; тік — 66, 71, 72; ті и к — 
71; зеленим штрихуванням — стіл — 66; зеленого площиною: 
твердість передньоязикових перед и (< о) — тик, етил, ниж, 
лий, бсипиг — 44, 52, 54 (стьі е л); перед у е — т'-'ек, стЛел, нЛеж, 
лЛей, батЛег — 43; и е — 40; ^и — тїик, стїил, нЛиж, лїий, ба- 
т?иг —51; о — ток, стол, нож, лой, ба'тог — 17, 241, 324, 
326, 327, 329, 330, 359, 366, 368, 374; ток, твик, тв'ек, ствил, 
дом, пуд 171 , лвий, твіек, ствіел, ств'ел — 48. 

3. Відзначено паралелі: тік, стіл, лої, нож — 156, 159, 160; 
тШк/Іт’ік, лої, дом — 161, тік II ток, сціл, дом, лій II лий, 
ніж II нож — 239; ніж, ток, стол, дом, лої —313; т'ік, ток, 
ст'іл, нож, лої — 367; л'ііНлоі, т'ік 11 ток, стол, дом — 370; 
ст іл, т'ік II ток, нош, вос — 371; ст'іл, лої, дом — 372; т'ік І/ 
ток, ст'іл II стол, дом, рох, лої, нош — 373. 


КОМЕНТАР № 11 

її- ^ а Р т У ск ладено за відповідями на частину питання Програ 
ми №433 а): «Тісто.., /лісний... чи кісто.., кісний..?» 
о с ®*Д 3начено зміни [т'] > [к'] лише в структурі ['тісто] — 

19* 6 ’іЗп !?о \ 5 4 о 17 ’ 19 ’ 25 ’ 31 ’ 32 ’ 34 > 39 ’ 44 > 54 > 70 ’ 100 > 109 

128, 130, 132, 133, 142, 156, 184, 191, 211, 213, 223, 250, 321, 349 


352, 361; лише в структурі [т'іс'ниї] — 81, 105, 143, 159, 160, 229, 
304, 309. 

3. Записано: 'тіесто, 'тіесни — 43, 48. 


КОМЕНТАР № 12 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 70: 
«Як у вас називається — дятел, ятель чи дов'бач, чи 'жолва (' жон - 
ва, 'жовна, 'жорва)?» 

2. Червоним колом також позначено д' у структурах: 'д'адел — 
233; 1 д'адзл '— 170; 'д'ат'ір — 251; зеленим колом — й у струк¬ 
турі 'йатлик — 68, 162, 196; жовтим штрихуванням — і в струк¬ 
турах — 'йат’ір — 152; 'д’ат’ір — 251; 'д’ат’і е л '— 3; 'д'ат'і и л' —20. 

3. Відзначено звуження після наголошеного е в структурах 

дятел (ятел) —е и — 6, 8, 13, 23, 26, 27, 31, 40, 44, 63, 102, 120, 
153, 198, 199, 204, 208—210, 223, 227, 230, 231, 237, 242, 245, 249, 
250, 270, 272, 273, 276, 281, 283, 288, 290, 295, 300, 306—312, 315, 
316, 322, 330, 357; и е — 39, 80, 203, 271, 277, 284; а — 9, 11, 12, 
24, 54, 70, 75—77, 79, 80, 82, 83, 86, 91, 94, 96, 100, 104, 106—110, 
112—114, 118, 126, 163, 165, 167, 169, 170, 173, 176, 177, 179, 182, 
183, 192, 194, 200, 202, 216, 218, 227, 232, 253, 255, 256, 268, 277, 
278, 285, 286, 289, 290, 292, 294—297, 307—312, 315, 316, 322, 338, 
347, 357, 360; и— 18, 28, 74, 133, 175, 256, 261, 269, 294, 333, 338, 
351, 361; м’якість кореневого т' перед голосним е — 26, 27, 34, 
41, 43, 73, 74, 87, 103, 157, 171, 180, 187, 224, 243, 248, 334, 365, 
374, 375; перед голосним з—52, 104; перед голосним и—■ 158— 
160; напівм’якість кінцевого л* — 5, 8,29, 32, 63, 67, 153, 211; 
м’якість л' — 2—4, 6, 9—12, 14, 15—17, 19, 20, 23—28, 31, 33— 
44, 46—49, 51, 52, 56—58, 60, 61, 66, 68, 70—74, 77, 79, 80, 83, 84, 
87—94, 96, 98, 99, 101, 103, 106—109, 111—118, 121—123, 126, 

129, 131, 132, 135, 136, 139, 142—146, 149, 156, 158—160, 164—171, 
173—180, 182, 185, 187, 188, 191—193, 195, 197, 200, 201, 204, 

205, 209, 210, 212—219, 225, 229, 242, 246—248, 250, 253—255, 

26)—262, 265, 266, 268, 270, 271, 273— 276, 282—284, 286—288, 

290, 293, 294, 296, 298, 301, 302, 306, 308, 309, 316, 319, 329, 333, 
334, 336—342, 345—347, 350, 351, 353, 354, 358, 359, 363—365; 
паралельні структури з м’яким і твердим л — 21, 22, 54, 75, 82, 
85, 86, 162, 199, 202, 230, 232, 237, 238, 240, 241, 245, 256, 269, 
281, 285, 292, 295, 297, 300, 310, 322, 343; розщеплення д' на д'й 
(д'йател’, д’йатіл') — 176, 253, 286, 339, 345, 350. 

4. Засвідчено ще інші лексеми зі значенням ‘дятел’: кл'увс - 

'дер — 8; кл’ун'дерево — 13, 169; кл'ун'дериво — 69, 71, 73, 74; 
кл’уй'дерево (кл’уйдериво, кл’удерво) — 15, 68, 72, 76, 97, 230; 
кл’уко'дере и во — 21; дервок'л’уй — 223; дере и вок'л’уй —127; ду- 
бокіл’оу — 91, 186, 234; дубок'л’оука — 98; доубок'л'оу — 130; 

вербок'л’оу — 97; вербог'риз —126; 'додик — 51, 53, 151, 239; 

1 доди е к — 24; 'додік — 110; 'додек — 125, 137; о'додик — 67; 'одуд — 
271; 'вуд'ід — 119; доу'бач — 86, 222, 278, 305; доу'бач' — ПО, 
311; в'йате“л' — 44; 1 дупел’ — 43; ко'машник—- 69; чо'лонка — 
78; дубо'нос — 91; хюду'тит —128; сту'кан — 245; черво'тока — 
257. 

7. Не картографовано м’якості й напівм’якості прикінцевого 
л, що творить більші або менші острівці на всьому картографова¬ 
ному ареалі. 

8. У записах є ремарки: «рідко»: 'д’ател — 97; І — 1 д'ател, 
II, III — 1 д'ател' —343; «пасивно»: 'д'ател— 161; «молоді»: 
д'ател — 156; «старе, віджиле»: 1 йател — 226; «тепер поширене»: 

1 д'ател' — 226. 


КОМЕНТАР № 13 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 90: 
«Як у вас називається — ве'сілля чи с'вадьба?» і на частину питання 
Програми № 370: «...весілля ...чи весіллє..?» 

2. Засвідчено звукові структури: с'ват’ба — 28, 229, 297, 350, 
362; с'ват'ба І/с'вад’ба —222, 311; с'вад' т 'ба — 39, 168, 357; с'ват’ д '- 
ба — 4. 

3. У записах є ремарки: «рідше» до лексеми ве'с'іл':а — 3, 5, 
41, 46, 127, 143, 279, 342, 346, 350; до с'вайба — 19; «раніше казали» 
до ве'с’іл!:а — 94, 103, 104, 365; «зараз кажуть» до с'вад’ба — 103, 
104; «тепер кажуть» до с'ват’ д ’ба — 4. 


КОМЕНТАР № 14 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 417: «Соняшник... чи сояшник?» 

2. Зафіксовано обниження ненаголошеного и, позначене як 
и е — 23, 24, 35, 118, 198, 199, 243, 245, 312, 356, 357; як з — 116, 
165, 176, 200, 214, 253, 278, 285, 286, 291, 294, 295—297, 360; пере- 
звук а > е відзначено в нас. п. 244. 

3. Відбито акцентологічні варіанти: со'йашник — 59, 345; 

сойаш'ник — 322; 'сон ашник II со'йашник — 83; со'н’ах — 261. 

4. Жовтим штрихуванням картографовано також структури 
на 'сон!ух — 40; на 'сон ах — 54; сон а'хи — 373. 

5. Записано ще такі лексеми зі значенням ‘соняшник’: под'сол- 

нух — 42, 51, 199, 246, 249, 303, 311, 371,374; по°д'солнух — 317; 
пад'солнух — 90, 370; пат'солнух — 252, 327; пад'сонух — 156; 
под'солнухи — 303, 366; под'солнушник — 313; пот'солнушник — 
326; под'солн ачник — 28; па'цонухи — 205; па'цолнух — 340; 
па'цол'нух і — 250; 'сов'ашник — 289; 1 совйашник — 368; сон — 

78; 'сон ашний — 287. 


КОМЕНТАР № 15 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 437: «...лоша... чи лошя..?» 

2. Записано ще: л'о'ша — 38, 47, 49; л о'ша — 67, 121; ло а 'ша — 
187; ла'ша — 16, 19, 324; ла'ш!а — 1,4. 

3. Не картографується ло'шонок — 252. 


КОМЕНТАР № 16 

1. Карту складено за відповідями на частину питання ЛТрогра- 
ми № 436: «...курчя... чи ...курча..?» 

2. Червоним колом картографується також ч- (кур'ч'а) — 
21, 23, 36, 38, 47, 53, 59, 60, 66—68, 77, 97, 158, 160, 199, 203, 
209, 210, 225, 231, 260, 313, 325, 329, 330, 373. 

3. Записано р' (кур'^а) — 6, 22, 23, 75, 95, 112, 115, 116, 
118, 125, 126, 144, 153, 171, 175, 184, 189, 202, 209, 216, 227, 269, 
271, 283, 290, 351, 355, 360, 361, 374; Ір ] // [р] — 107, 113, 164, 187, 
310 334. 

4. Відзначено ку'р а — 18, 87, 103, 104, 177, 218, 260, 326, 
349; ку'р’атко — 252; кур г 'н’а — 312; ц’іп'л'а — 156, 239, 368; 
цип'л’онок — 327. 


КОМЕНТАР № 17 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 445: «...джума чи ...чума?» 

2. Відзначено також: 'чума — 79, 178; ч’у'ма — 1—4, 16, 19, 
21, 23, 26, 34, 38, 43, 47, 67, 71, 74, 77, 102, 107, ПО, 112, 120, 122, 
124—128, 130, 145, 146, 149, 152, 153, 156, 159, 160, 166, 177, 184, 
189, 214, 216, 218, 221, 223, 230, 231, 234, 237, 238, 269, 271, 272, 
276, 283, 284, 290, 292, 295, 302, 304, 307—309, 311, 316, 329, 333, 
337, 340, 345, 350, 355, 358, 359, 361, 370, 372, 373; 'ч'ума — 102, 
367; 'джума — 14, 15, 68, 70, 253, 277, 292, 293, 297, 335, 356; 
жу'ма — 127; ду'ма — 310; 'чумка — 117. 


КОМЕНТАР № 18 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 455 а): 
«Разом, рама, град, границя чи рязом, ряма, гряд, гряниця?» 

2. Ареали [р], [р'] у картографованих лексемах частково не 
збігаються, тому розбіжності графічно виділено: [р] тільки в струк¬ 
турі 'рама картографується малим знаком. 

3. Записано ще такі фонетичні варіанти картографованих слів: 
гр ад т — 27, 143, 157, 243, 283, 310, 313, 314; гр’ат 3 — 15, 202; 
град — 17, 23, 24, 75; гр'ат — 361; град — 25, 95, 103, 113, 114, 

124, 131, 141, 188, 193, 216, 237, 292, 316; грат — 138, 143, 160, 
210, 251, 252, 307, 311, 312, 356, 363, 371; град™ — 209, 370. 

4. Відзначено паралелізми [ гра'ниц'а II гр'а'ниц'а] — 12, 14, 
37 , 71, 79 , 80, 83, 121, 127, 129, 144, 168, 173, 174 , 213 , 216, 217, 
220, 226, 232, 237, 242, 263, 273, 293, 310, 318, 344, 354. 
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КОМЕНТАР № 19 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 6: 
«Як у вас називається приміщення для зерна: ам'бар, ш'пихлір, 
спі'жарня..?» і частину питання Програми № 8: «приміщення для 
домашніх тварин: а) корів? б) коней? в) свиней? г) овець? (о'бора, 
ко'шара..?)» 

2. Відзначено структури: ка'шара — 110, 313, 347; ко“'шара — 
29, 31; ко'шарка — 103; форми у ко'шар'і — 194, 272; о'шара —■ 
179; ко'мору — 164; ко'мор’ і — 165; в ко'морі — 197; ко'мори — 
73; ко'мору — 68. 

КОМЕНТАР № 20 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 62: 
«Як у вас називається — за'паска чи попередниця, чи за'пілка, 
чи за'віска, чи кат'ран, чи хвар'тух ?» 

2. Засвідчено початковий ф: { фартух — 81, 96, 156, 163, 179, 
203, 242, 247, 307, 312, 317, 349, 359; 'фартук — 151; фар'тук — 
22; 'фартух і х'вартух — 227, 232 , 262 , 278 , 292 , 309, 310 , 315, 
322, 356, 366. 

3. Відзначено наголос: хвар'тух — 20, 29, 52, 141, 156, 161, 
222, 236, 297, 313, 314, 341, 346, 348, 350, 371 \ х'вартух і хвар'тух — 
4, 68, 76, 213, 259, 296, 334, 336, 353, 356. 

КОМЕНТАР № 21 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 17: 
«Як у вас називається пропуск в оранці: 'огріх..?» 

2. Відзначено ще такі фонетичні варіанти картографованих 

слів: 'огр’іх — 20, 31, 79, 131, 174, 190, 198—200, 205, 209, 212, 
215, 222 , 237, 264 , 266, 280, 281, 290, 302, 304, 313 , 324 , 341, 344, 

349, 356, 368, 375; 'огр'іх і ог'ріх — 35, 59, 92, 111, 127, 151, 224, 

230, 234, 246, 247, 255, 263, 311, 315, 337; 'огр'іхи і ог'р'іхи — 22; 
сРг'р іх — 16, 29, 42, 314; аг'р іх — 19, 297, 327; аг'р'іх і ог'р'іх — 
347; (ог'р'іх — 76, 146; о у г'р ' іх — 8, 364; ог'р'іх — 126, 129, 144; 

ог'рих — 226; ог'р'і§х — 43; ог'р' ехи е — 6, 48; ог'р'ех — 362; 

< о'р’іх —113, 169; у'р'іх —117; о'рих — 226; го'р'іх — 77, 79, 
80, 83, 161, 176. 

3. У значенні ‘огріх’ записано назви: гірива — 194, 288, 351; 
г'ривина — 147; ко'за — ЗОЇ, 344; ко'са — 202; по'л’анки — 76; 
прога'л’атина — 337; прога'л'атина, прог'л'авина — 288; 'лиси¬ 
на — 358; п'ропуск — 321; к'линчик —186; обло'жок — 152; ба- 
лалай'ки — 149; ко'с’ак — 267. 

КОМЕНТАР № 22 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 419: 
«Вуж, вухо, вулиця, вугіль, вузький чи уж, ухо, улиця, угіль, узь- 
кий?» 

2. Лексеми вугіль і вузький у багатьох випадках із лексемами 
вуж, вухо, вулиця щодо протези не співвідносні, у ряді записів 
вони не засвідчені, тому й не картографуються. 

3. Паралельність уживання лексем з протезою і без протези 
позначається при відмінності щодо цього хоч би однієї лексеми. 
Червоне коло поставлене тільки на основі лексеми 'вулица — 22, 
90, 120, 139, 209, 210, 277, 285, 291,314, 327, 352,369, 371 -,'вулиц’а II 
1 улица — 5, 13, 28, 67, 146, 219, 234 , 238, 245, 289 , 358 , 359, 361, 
372, 373; тільки на основі лексеми 1 ухо — 159, 326; 'вухо И 'ухо — 
119; тільки на основі вуж — 3, 19, 32, 181. Зелений знак поставле¬ 
но тільки на основі лексеми уж — 14, 34, 145, 152, 153, 173, 331; 
вуж 11 уж — 240, 241, 248, 253, 300; у'жака — 251, 252; 'ухо — 20, 
279; 'вухо 11 'ухо — 313. 

4. Засвідчено гуж — 8, 16; 'гулица — 4. 

КОМЕНТАР № 23 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 281: «Сів'ба чи 'сіяння, чи ще як?» 

2. Червоним колом позначено також: с'іев'ба, с'ів'ба (рідше) — 
303; с'еу'ба — 43. 

3. Жовтим колом картографується також: с'іт д ''ба — 14; 
сіт!'ба — 66, 225; с ін'ба — 244; сіл’'ба — 14. 


4. Записано ще: 'с’ійан’н'а — 179, 207, 249; 1 с'ійан'а — 293; 

пос'іу'на — 53, 90, 135, 139, 235, 250, 341, 363, 365, 371, 373; по- 
с'еу'найа — 370; по'сеу — 143; с іу — 249, 314, 326, 365; с еу — 143; 
327; сев — 324; 'с'ійанка — 268. 

КОМЕНТАР № 24 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 32: 
«Як у вас називається картопля — бара'боля, 'бульба, кар'тохи, 
земня'ки, 'ріпа, к'румплі..?» 

2. Червоним колом скартографовано також кар'топла — 69, 74. 
У деяких пунктах знак поставлений на основі відповідей: «кар- 
топ'л'і, нако'пай кар'топл'і»—78; «п'ідгор'тали кар'топл'у»— 
80; «по'лоли кар'топл'у» — 175; «нава'рили моло'дойі кар'топл і» — 
184; «кар'топлі ми ни° ба'гато са'дили» — 190; «з на'д іл і вже 
'будзм кар'топл'у са'дити» — 255. Окремі записи засвідчують 
ремарки: «рідко» — 170, 177, 187, 256, 257; «давнє» — 354; «говорять 
старики» — 283. 

3. Червоним контурним колом передано ще кар'тохл’і — 95. 
У п. 87 знак поставлено на основі відповіді «ко'пати кар'тохл і»; 
у п. 72 — «сви'н'а розко'тила по дво'ру кар'тохл'і». Є ремарка 
«зрідка» — 93. 

4. Зеленим колом скартографовано також: кар'тохи — 12, 14, 
15, 19, 21, 22 , 25—28, 31, 33, 34—38, 43, 46—48, 52, 53 , 56—59, 
61, 66, 70, 72, 75, 84, 85, 88, 89, 91, 101, 103, 104, 106—108, 111, 
114, 122, 129, 135—138, 141, 144—146, 151, 153, 207, 212, 222, 247, 
334; кар'тохі — 32, 43, 48, 54; кар'тох'і — 44; кар'тохш — 25; 
кар'тохз — 214, 297; кар'тохи е — 6, 35; карто'хи — 349. У п. 142 
знак поставлено на основі запису «на кар'тохах та'ка гич - »; у 
п. 23 — «'йіжте кар'тоху»; у п. 24 — «кар'тохи е всіг'да хва'та». 

5. Чорним трикутником позначено також: кар'тошки — 14, 
37, 52, 53, 58, 61, 69, 72, 79, 89, 93, 107, 122, 140, 151; картоиі'ки — 
77; кар'тошкі — 54. Знак поставлено у п. 77 на основі відповіді — 
«в'ід'ро кар'тошки, ко'пали кар'тошку, 'вибрали картош'ки», 
у п. 94 — «кар'тошки шче нз'майз»; у п. 355 — «с'к'іки ви кар'тош¬ 
ки нако'пали». У записах є ремарки: «тепер» — 159, 187, 365; «рід¬ 
ше» — 279; «сучасне» — 354; «говорить молодь» — 283; «вжива¬ 
ється частіше» — 299; «'варена» — 171; «яку 'варимо і йі'мо» —180. 

6. Не картографуються: кар'топка — 187 (з рем. «ко'лис'»); 
кан'топл’а — 82, 83, 162, 179; карто'ишна — 152; карто'ф’ел' — 
245; 'бул'ба — 41, 181, 187 (з ремаркою «окремий сорт»), 225, 274, 
313, 346 (з ремаркою «рідше»); бара'бол’а — 12, 92 (з ремаркою 
«рідше»), 163 (з ремаркою «ко'лис' з'вали»), 169 (з ремаркою «круг¬ 
ла»), 181, 187 (з ремаркою «окремий сорт»), 225, 274, 278, 282 (з 
ремаркою «коли дуже дрібна картопля»), 313, 344, 353, 360, 369, 
375; бара'бул’а — 27 (з ремаркою «іронічно»), 39 (з ремаркою «кой- 
ко'л'и й так с'кажиш»), 63 (з ремаркою «з гумористичним відтін¬ 
ком»), 230 (з ремаркою «да'вайте на'варимо бара'бул і»), 245, 246; 
'р'іпа — 14, 35, 74, 86, 143, 198, 355, 349, 353; 'р'епа — 324; по 1 р'і- 
пу — 190; 'йаблучка — 179; куш'ч'і — 180. 

КОМЕНТАР № 25 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 82: 
«Як у вас називається —чече'вица чи соче'виця, чи 'линда чи 'ленча..Ь> 

2. Зеленим наполовину справа зафарбованим колом відзначе¬ 
но також структуру ч'у°ч'у°'виц'а — 314. 

3. Відбито напівпом’якшення ч у структурах ч’еч’е'виц'а, 
ч'очю'виц'а, ччч'е'виц'а, чача'виц'а, ч'уча'виц'а та їх фонетичних 
варіантах — 3, 4, 8, 16, 19, 26, 34, 36, 38, 42—44, 47, 49, 51, 53, 59, 
60, 67, 124, 127, 153, 166, 199, 204, 209, 210, 230, 231, 234, 237, 313, 
323, 325, 329, 330, 364, 365, 367, 370, 372; пом’якшення обох ч у 
цих же структурах — 2, 14, 17, 27, 37, 41, 46, 63, 70, 74, 88, 106, 
112, 121, 126, 146, 151, 202, 215, 218, 221, 223, 266, 272, 283, 287, 
297, 311, 313, 314, 317, 336, 355, 356, 363; напівпом’якшення першо¬ 
го ч у зазначених структурах — 1, 134, 238, 299, 322; пом’якшен¬ 
ня— 6, ПО, 140, 145, 194, 277, 284, 286, 290, 354; пом’якшення 
другого ч у цих же структурах — 184, 236, 252, 288, 333, 351, 373; 
напівпом’якшення ч у структурі соче(о)'виц’а — 96, 234; пом’як¬ 
шене ч’ у структурі се(о, а) чо(а)'виц'а — 77, 91, 130, 145, 214, 
262, 269, 309, 337; пом’якшене ч' у структурі шеч 1 о(а)'виц а — 189, 
219, 235; м’якість с' у структурі с ачо(а)'виц а — 94, 122. 


4. Засвідчено паралельні структури з пом’якшенням і без по¬ 
м’якшення шиплячих: чі е ча е 'виц’а, ч'ач’а'виц’ а, ч'еч,а'виц'а, чи- 
ча'виц'а — 202; ч'зч'о'виц'а, чечо'виц'а — 232; шзч'а'виц'а, чз- 
ча'виц'а — 235; чзчз'вьщ'а, ч'іч'а'виц'а — 271; чача'виц'а, сочо'ви- 
ц'а, ч'іч'і'виц'а —278; чача'виц'а, чзчз'виц'а, ч'уч'е и 'виц’а — 292; 
че и че и 'виц’а, ч'еч'е и 'виц'а — 308; чече'виц'а, чич!а'виц’а, ч'іч'і'виц'а, 
чи е чи е 'виц'а — 316; ч'и е ч и е 'виц'а, че и ча'виц'а — 318; чичи'виц'а, 
соч'е'виц'а, чич'а'виц'а, ч'ич'а'виц'а, чача'виц'а — 337. 

5. Зафіксовано ще: чйачйа'вицйа — 350; ч’ич'и'вика — 17; че и че и - 
вика — ЗО; чича'вика — 327; ч'ече'віка — 110. 

6. Відзначено обниження ненаголошеного о в структурі чучо а - 
'виц а — 31; ненаголошеного е — в структурах чиче а 'вица — 137; 
соче а 'виц’ а — 139. 

7. До уваги не брались різні вияви фонеми /е/ в переднаголоше- 
них позиціях, відбиті в записах знаками е и , и е , з, и. 

КОМЕНТАР № 26 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 314: «Ма'леньким те'ля там..?» та № 453: «...маленького колиха¬ 
ти?» 

2. Записано: ма'кен'ким — 1, 4, 8, 14, 26, 27, 29, 31, 34, 35, 
42—44, 47, 49, 53, 59, 67, 151, 153, 193, 220; ма'лен’к ім — 16, 
43, 317; ма'лен кім — 298; ма'нен'кім — 87; ма'лен кого — 352. 

КОМЕНТАР № 27 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 446 б): «Жук, жарити, жайворонок чи джук, джарити, джай- 
воронок?» 

2. Червоним колом відображено також: 'жаіво°ро а но а к — 29; 

1 жайваранак — 297; 'жайвориник — 35; 'жайворінок — 84; 'жа- 
в йаренок — 122; 'жавйоронок — 152; 'жайворон — 177; 'жайворон — 
26, 246, 248, 252, 334; ' жа(й)воронка — 365; ' жайворо'нок — 303; 
'жайваранок — 1, 4, 297, 313; 'жайварана°к — 4; 'жайіворонок — 
299; 'жайва 0 раР'нок — 314; ' жаїворонка — 363; 'жайворон¬ 

ка — 160. 

3. Зеленим колом скартографовано: ' жаво'ронок — 187; жива'ро- 
нок — 19; жава'ронок — 327. 

4. Чорним штрихуванням зображено також: 'жаво а ро°нок — 
124; 'жаваранок —16, 311: ' жаворон — 250; 'жаворонка — 251, 
372. 

5. Не картографуються: жайворонок — 80, 337; жайворо'нок — 
13, 167; 'зайворонок — 3, 52; 'зав'ір’іж ш ка — 364. 

КОМЕНТАР № 28 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 458: 
«Авіст, хворост, хвалити, хватати чи фісч, корост, фалити, 0ата- 
ти?» і на питання Програми № 181: « Ріща (сушняк, хмиз)?» 

2. Відзначено також: 'форост — 22, 71, 164, 203, 207, 210, 249, 
265, 296, 307, 311, 346, 359; фо'рост — 10, 20, 71, 232; ' хорост — 
101; хво'рист — 54; хво'р’іст — 4, 56, 59, 60, 63, 177; хва'рост — 
19, 116; х'варост — 324; хва'р’іст — 4; х'вораст — 19; х'вораРст — 
314; х'воростом — 268. 

КОМЕНТАР № 29 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 264: «...Ща'вш чи ща'вель, чи щав'ншс, чи ща 'вух?» і частину пи¬ 
тання № 286: «Назбирайте ... щав'л/о ... чи щав'ля?» 

2. До уваги не взято різні вияви фонеми /е/ в післянаголошеній 
позиції в лексемах 'щавель, 'щавелю, відбиті знаками е и , и е , з, и, 
та м’якість і напівм’якість кореневого ч. 

3. Записано також: шчо'вел' — 86, 92, 100, 113, 132, 138; 
шчоу'л'у — 86, 92, 113, 132; шчо'вел' — 88, 121, 129, 144, 151; 

іич'о'вел — 127; шчоу'л'у — 88, 121, 129, 144; шчо'веи — 94, 96, 
103, 109, 111, 116, 118, 145, 147, 197, 201, 216, 228; шчов'йу — 87, 

111, 113, 116, 118, 125, 197, 201, 228; шч'о'веи — 46, 87, 88, 125, 126, 

214; шчов'йу — 93, 94, 103, 104, 113, 193, 195, 229; шча'веи — 89, 
103, 104, 116, 193; шчов'йу — 93, 94, 103, 104, 113, 193, 195, 229; 
іи'чавйу— 151; ш'ч'і'вел' — 29; шч'іу'л'у — 142, 153; шчи е 'в'іл — 
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КОМЕНТАР № 31 


35; шч'е'вел' —46; иіч'е и 'вел — 153; ш':а'вел' — 14, 39, 112, 250 
і 'ш'"аве и л' — 41; 1 ш':евел' — 63; 'ш':евел у — 63; иіча'в'іл' —35, 
69, 75—78, 83, 162, 165, 168, 173, 176, 254, 282, 312, 344, 347, 350; 
иіч'а'в'іл' — 10, 77, 209, 271; ш'чав'іл’ — 248; шчи е 'в'іл' —35; 
шчав'і'л'у — 69, 165, 173; ш'чав'іл у — 282; шч'а'в'іл'у — 77; иіча- 
ве'л'у — 76, 261; шчавз'л'у — 114, 173, 192, 319; шч'ави'л'у — 271, 
331; ш'чавел'у — 162, 263, 317, 372; ш'чавел а — 43; ш>чаве п л у — 

27; ш'ч'авзл'у — ПО, 173, 192; шча'вел'у — 137, 147; шча'в'іи — 

68, 71, 73, 77, 80, 83, 91, 168; ш'чав'іи — 195; шчав’і'йу — 80; 
шча'вух — 36, 80; ш'чавух — 38; шчау'ник — 244. 

4. У записах є ремарки: «рідко» до шча'вел — 79, 268; «більше 
кажуть» до ква'сец’ — 79; «вид щавлю» до ко'сач — 156; «кисліший» 
до ква'сец' — 164. 

5. Не скартографовано: ква'сец' — 79, 80, 162, 164, 168, 169, 
171, 173, 187, 188, 264, 266, 268; 1 кислик — 48; ко'сач — 156; ко'си- 
тец’ •— 226; ка'сатин — 303. 

КОМЕНТАР № ЗО 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 142: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — свердло, с'вер- 
дел, д відер?» 

2. Позначено ще: червоним контурним колом — с'верздзл — 106; 
с'верд’іл — ПО; жовтим трикутником — свзр'делиц а — 211. 

3. Записані такі фонетичні і акцентні варіанти картографова¬ 
них слів: свердлю — 80, 89, 96; све"рд'ло — 3, 10, 18, 35, 152, 

157, 191, 204, 208, 209, 237, 238, 242, 246, 263, 270, 272, 281, 282, 

284, 296, 299, 301, 307, 313, 315; све и рд'ло — 31, 39, 41, 63, 67, 
153; свзрд'ло— 11, 22, 24, 54, 74, 78, 79, 83, 85, 92, 105, ПО, 112, 

114, 116, 129, 132, 144, 165, 176, 177, 179, 187, 194, 200, 216, 255, 

278, 292, 294, 297, 360; свердло — 190, 271, 293, 317, 322; свирд- 
'ло — 251,267, 287, 313, 361; св ерд'ло — 372; свирд'ло II св ір&лю — 
27; с'вердло — 68, 71, 99, 120, 136, 181, 184, 207, 222, 260, 261, 
269, 277, 284, 286, 288, 290, 333, 338, 344, 345, 349, 350, 352; свер- 
'ло — 234, 243, 307, 324, 362, 370, 373; све и р'ло — 23, 225, 356, 357; 
св’ер'ло — 160, 374; с'верло — 145, 147, 215, 307; с'вер'ло — 137; 
свер'ло // сверд'ло — 26, 202, 224, 300; све"р'ло І/ све и рдло — 124, 
207, 310; свзр'ло — 236; с'верд'ло — 244, 279; св'ор'ло — 317; 
дв'орло — 141; свер'дил — 57; свзр'дел — 173, 216; свердел — 46, 
51, 52, 66, 69, 71, 138, 179, 189, 213, 219, 253, 261, 262, 268, 291, 
304, 344, 353, 359, 364; свердел • — 67; свердел' — 218, 223, 280, 
347; с'верде и л — 3, 8, 152, 153, 307, 310; свердзл — 74, 86, 95, 
126, 129, 144, 147, 168, 175, 260, 294, 295, 338; с'еврди е л — 143; 
с'вердзл II свердил' — 256; свердил — 131, 212; свзр'дело — 113, 

118, 291; свир'дило — 350; двердело — 336; сверде и ло — 199; с'вер- 
'дл~ик — 4, 19, 26, 47, 53, 60, 63, 119; с'вердлик І/ сверлик — 33; 
с'вердли е к — 36, 38; с'вердли е к — 20, 271; свердли е к II сверли'к — 
21; свердлзк — 286; свердлик — 87, 88; д верб лик 11 свердлик — 
241; с'вербли к II свгрдли е к — 35; свер'дем и ц — 142, 159, 231 і 
свердле и ц' —80; све и р'деле и ц — 58, 71, 121, 153, 198, 329; све и р- 
'деле и ц — 152; све и рделец — 337; свер'делзц — 37, 75, 99, 126, 
128, 162, 168, 229; свзр'делзц — 72, 77, 78, 93—95, І08, 109, 113, 
115—117, 123, 125, 165, 169, 177, 180, 187, 193, 195, 255, 292; свзр- 
1 делец ' — 79, 179, 253; свзр'делиц'— 83, 167, 170, 176, 199; свевр'де- 
лиц' — 208; свир'делец' — 111, 206; свир'делзц — 192; с'вердзлец ' — 
338; сверде'лец — 345. 

4. У записах є ремарки: «прилад для свердління заліза» — 

с'вердлик — 28; свзрд'ло — 78, 165, 177, 216; све и рдло — 208; 

сверло — 145; св'ерд'ло — 372; «прилад для свердління дерева» — 
свзр'делзц' — 78, 165, 177; све и р'делиц' — 208; с'вердлик — 145; 
свзр'дел — 216; «велике свердло» — свзр'дело — 113; свердзл — 
126. 

5. Не скартографовано: с'верден' — 92; де'ідер — 296; свзр¬ 
'дел це — 73,97, 127, 171, 189, 194, 260; бу'рау — 34, 80, 98, 142, 
148, 158, 159, 170, 179, 229, 249, 292, 326, 327, 363; бу'рау лик — 
113; бу'раучик — 9, 42, 44, 58, 90, 160, 239, 309, 329, 368, 372; 
бу'рауч'ик — 7, 234, 323, 325, 370, 373; бу'рауч'ик — 14, 322, 365; 
бу'раучи е к — 6; бура'вок — 8, 171, 199, 257; бу'равок — 311; бу- 
равел' — 58, 327; буравец' — 1, 7, 25, 28, 32, 36—39, 41, 85, 
86, 102, ПО, 122, 178, 186, 199, 283, 289, 316, 318, 337, 363, 367, 
374; бура'вец — 16; колово'рот — 257; ко'ловорот — 256, 345; 'коло¬ 
ворот — 351; коло'верт — 359; ко'лове и рте и н' — 199. 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 136: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 1 цебер ?» 

2. При картографуванні до уваги не брались різні вияви фоне¬ 
ми /е/ в переднаголошеній (це'бер) і післянаголошеній ('цебер) 
позиціях, передані в записах знаками е и , и е , з, и. 

3. У записах є ремарки «дерев’яне відро біля кпиниці витягати 
воду» — 'цебер — 3, 4, 7, 14, 16, 19, 25—29, 31, 32, 34, 35, 37, 
40—42, 48, 51, 56, 59, 67, 69, 70, 72—74, 77, 81, 82, 85, 90, 92, 98, 
101, 105, ПО, 111, 114, 117—119, 127, 129, 135—137, 141—144, 
158, 162—165, 167—171, 173, 174, 176—179, 181, 183, 187, 189, 194, 
196, 198, 199, 203, 213, 216, 219, 237, 244, 246, 253, 255, 256, 259— 
261, 292, 304, 308, 334, 335, 339, 344, 351, 353, 363, 365, 367, 374; 
цеб'ро — 1, 13, 15, 49, 68, 69, 71, 76, 78, 82, 87, 91, 93, 95, 100, 
103, 104, 108, 125—129, 144, 173, 179, 180, 182, 185—187, 197, 201, 
204, 211, 212, 216, 220, 225, 253, 255, 256, 260, 261, 269, 271, 307, 
309; це'берт — 13, 24, 161; «посудина носити воду» — це'бер — 
171, 375; цеб'ро — 268; це'берка — 208, 223, 225, 250, 263, 264, 271, 
285, 306, 315; це'барка — 369; «дерев’яна посудина, в якій трима¬ 
ють воду» — 'цебер-— 43 , 239, 276, 296 , 324 , 349; це'бер — 124; 
цеб'ро — 53, 79, 156; це“'берка — 8, 94, 113, 127, 157, 202, 214, 
217 , 230 , 234 , 248, 300 , 334; «відро» — 'цебер — 3, 97, 239, 284, 
299, 311, 313, 357, 360; це'бер— 138; цеб'ро — 12, 98, 145, 156, 
288, 354, 368; це'берка — 2, 13, 20, 46, 68, 80, 89, 96, 98, 160, 166, 
206, 209, 226, 231,249, 251,263, 287, 291, 295, 310, 318; ци'барка — 
1,327,337, 338; «посудина доїти корову» — 'цебер — 273; це'бер- 
па — 214, 217, 355; ци'барка — 35; «посудина для годівлі худо¬ 
би»— 'цебер — 97, 121, 305; це'бер — 5, 81; «посудина для по¬ 
мий»— 1 цебер — 213; це'берт — 302. 

4. Не картографовано: т'душка — 194, 244, 337; 'р'аиїт — 
5; иіап'лик — 102; ла'хант — 213, 326, 327; у'шат — 9; бал'дз'ан- 
ка — 159. 

КОМЕНТАР № 32 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 267: 
«Лі'вдас чи лів'ша, чи лів 'шун?» 

2. Відзначено акцентний варіант ліву'ша — 72,79,84,93,94, 116. 

3. Не скартографовано: 'л'евоитик — 61; л і'вун — 71; л ів ш- 
'руч — 93; л’і'воруч — 337; л’ іві'ла — 96; лу'ша — 167, 329; л уш- 
'н’а — 167; лі'вуха — 249; л'і'вач — 350; ліво'ручт — 263; л'іво- 
'рукий — 369; л’і'вак — 207. 

КОМЕНТАР № 33 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 269: «...Глу'шак чи глуш'меяь, глуш'мань, глух'мая, чи 
глуш'ко?..» 

2. У записах є ремарки: «зневажливо» до глуш'пета — 287; 
«іронічно» до глуиі'пер'а — 226; «образливо» до глуиі'ман — 159. 

3. Не картографовано: глух'май — 333; глуиі'пай — 11, 263; 

глуш'пан — 169, 310; глуш'пен — 326; глуш'на — 14, 16; глуил- 
'н’ак — 4; глу'хан — 17, 246; г'лухан' — 247; глу'шан — 91, 

237; глу'хина — 25; глухо'та — 26; глухен'да — 70; 
г'лушна — 239; глу'иіак — 19, 137, 275; глуш'пак — 158, 274; 

глуиі'пар’ — 295, 337; глухо'ман' — 166, 247; глуш'тепа — 46; 
елу'хий — 3, 5—8, 14, 20, 21, 26, 27, 31, 35, 39, 41, 48, 52, 66, 72, 
76, 78, 84, 90, 93, 95, 98, 103, 106, ПО, 111, 113, 122, 124, 127, 130, 
142, 149, 215, 218, 220, 225, 232, 240, 241, 244, 245, 248—250, 252, 
253, 260, 271, 273, 293, 295, 296, 303, 308, 311, 314, 322, 338, 342, 
355 , 356, 360 , 363—368, 370—372. 

КОМЕНТАР № 34 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 264: «'Вулик чи 'вулг'й, чи 'вул ень, чи 'вул ік?..» та частину 
питання № 416: «Улик чи /олик?..» 

2. При картографуванні не береться до уваги протетичний при¬ 
голосний. 

3. Червоним зафарбованим колом передано також: 'вули е к 
('ули е к) — 10, 21, 35, 166, 198, 199, 230, 296, 312, 356, 357; вулзк 


і'улзк) — 113, 200, 278, 297, 360; 'вуглзк — 79; 'вулек ('улек) — 
66, 207. 

4. Червоним контурним колом позначено ще: ' вул’ік — 87, 
89, 93, 193, 195, 226; 'вул и 1 к — 16. 

5. Зеленим колом скартографовано також: 'ули е н' — 31, 40, 
56; 'улзн — 52, 54, 146; 'вулин — 19. 

6. Не картографовано: 'ул'ак — 3; у'л'ак — 28; ул — 95; 
1 ул'ник — 40; 'вул'ійок — 8, 15, 75, 146, 231, 300; 'ул'ійок — 22, 
240, 241, 320; дуп'л'ант — 26, 142; дуп'лак — 43; ко'лодка — 248; 
ко'лод т ка — 26. 

КОМЕНТАР № 35 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 263: «...Черезсі'д ельник чи черезсі'дедок, чи черезсі'делень..?» 

2. Позначено також: червоним зафарбованим колом — черезс'і- 
'делнзк — 79, 165, 173, 200, 285, 286, 291, 292, 294—297, 360; 
черезс'і'дел ни е к — 23, 157, 296; зеленим колом — черезс’і'делен — 
5, 7, 28, 37, 48, 57, 62, 69, 71, 73, 75, 76, 80, 81, 86, 91, 101, 103, 
111, 118—120, 122, 124, 125, 127, 128, 132, 137, 185, 192, 
197, 201, 213, 216, 219, 226, 228, 230,234,240,241,243,255, 
299, 300, 303; черезс і'делзн — 27, 34, 35, 39, 41, 42, 46, 66, 67, 
88, 121, 152; черезс і'делзн — 24, 52, 58, 61, 75, 76, 79, 93, 94, 103, 
104, 107, 111, 113, 114, 116, 118, 147, 171, 180, 232,236,285; че¬ 
резс і'делзн — 109; черезс і'делин' — 2, 3, 9, 153, 158,251; через- 
с'і'дели е н' — 29, 232; черезс і'дел ін — ПО, 244, 327. 

3. Не картографовано: чзрззс ід'ло — 76, 294, 307; через'с’іда- 

ло — 351; че и ре и зс'і'дело — 263, 294; черезс і'дел н а — 51; ч’е- 

резс і'дел'і — 17; ч евре и с -.і'душка — 204; с'і'делка — 216; сі'д ол- 
ка — 329. 

КОМЕНТАР № 36 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 15: «Як у вас називається поле, з якого знято: б) п'росо, в) г'реч- 
ку, з) о'вес?» 

2. Знак поставлено і в таких випадках, коли записана тільки од¬ 
на або дві з потрібних лексем. 

3. Червоним колом скартографовано також суфікс -ишче у струк¬ 

турах: п'р ісиш>'Н'в(е и ) — 9, 58, 61, 84, 91, 106, 111, 118, 120, 
122, 123, 126, 130, 139, 140, 143, 146, 150, 153, 155, 184, 185, 189, 
197, 201, 211, 213, 216, 220, 225, 230, 255, 269; п'р ісвишче — 22; 
п'р’існи(е и )шч і ' ) е — 21, 215, 218; нао'весииіче — 13; г'речнииіче — 
82, 225; наг'речишче — 13. Так само зображено наголошений су¬ 
фіксальний морф у структурах: в’іу'сиш { 'Н ( 'в(е и )(оу'сишче) — 7, 
47, 58, 68, 69, 71, 72, 74—76, 78, 79, 82, 91, 100, 103, 106, 113, 114, 
117—121, 139, 153, 162, 164, 165, 171, 175, 176, 178, 185, 187, 192, 
194, 196, 215, 218, 226, 253—256, 259—261, 265, 268, 269, 274, 
275, 279, 280, 291, 294, 297, 309, 332—334, 342, 343, 345, 351, 353, 
372, 373; ове'сииіче — 71, 168, 297, 334; про'сиш і -’ ) ч п е(е и ) —7, 
18, 47, 56, 68, 69, 74, 79, 82, 93—95, 152, 162, 164, 165, 167—171, 173, 
175—177, 187, 188, 192, 219, 253, 256, 260—262, 268, 269, 271, 275, 
277, 280, 282, 291, 292, 297, 309, 332, 334, 342, 345, 351, 359, 
371—373; пр'і'сииі ( 'Н'в(г и ) — 97, 103, 113, 114, 117, 119, 147, 
175, 232; просо'вииічю — 49, 50; гре(е' л )'чиш ( ''ч < ' ) е(е и ) — 7, 13, 

47, 50, 58, 69, 71, 73, 74, 78, 79, 82, 88, 113, 114, 117, 152, 162, 164, 
165, 167, 169, 173, 176, 187, 215, 253, 259, 264, 268, 271, 275, 280, 
297, 332. Відсутнє позначення наголосу в лексемі вівсище — 73, 
91, 114, 141, 231, 264, 303, у лексемі просище — 71, 141, 194, 196, 
263. Цим же знаком зображено — иш ':е:п'р'ісиш':е — 63. 

4. Червоним трикутником передано ще: оуса'нишче — 69; 
прос’а'нииіче — 40, 70 , 71, 178, 254 , 334, 337; пр'іс'а'нишч (, в — 
97; греча'нииіче — 40, 178. Не позначений наголос у лексемах 
овс аниихче — 335; прос'анишч е — 59, 98; гре и чанишче — 65, 98. 
Так само скартографовано структуру прос'а'нииінишче — 104, а 
також: в'іу'с'аниш!:е — 63; гре и[ ч'анииі':е —14, 63. 

5. Не картографуються: в'ів'саник — 70; о а у'с'ан':ік — 4; про- 
совин'іа — 7; п'р г іс':а — 36, 38; про'с'ант — 252; оус'ант — 
252; гре и ч'а'ниц'а — 356; гри'чшиник — 260; греч'к іушчина — 72; 
ереч'кіун'а — 108; греч'к'іуна — 5, а також інші лексеми — назви 
поля з-під зернових культур (сте“р'н'а, с'тер'ін', ж'ниуйа, 
'поле и та ін.). 
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КОМЕНТАР № 37 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 34: «Як у вас називається стебло огірків..: о'гудиння?» 

2. Записано структури без початкового о: 'гудин':а — 5, 76; 
'гудина — 1—6, 16, 17, 29, 75, 76, 81, 90, 105, 159, 161, 175, 177, 
179, 182, 207, 218, 239, 268, 274, 278, 280, 285, 287, 293, 336, 340— 
343, 345, 354, 356, 358, 359, 363, 365, 367, 369, 370. 

3. Відзначено структури з протетичним в: 'вудин:а — 305, 
350; 1 вудина — 79. 

4. Записано ще: о'вудина — 260; о'гудина — 339; ко'гудина — 
22; 1 гудзнка — 75. 

5. Зеленим колом відбито також 1 гудина — 350. 

. 6. Відзначено наголос: огу'дин :а — 69, 71, 83, 91, 95, 100, 103, 
107, 108, 112, 114, 115, 117, 118, 123, 148, 157, 186, 191, 196, 201, 
203, 207, 210, 213, 224, 226, 229, 232, 243, 253, 264, 265, 269—272, 
275, 289, 294, 302, 308, 329, 330, 335, 342, 343, 352, 353, 366; ' огуд — 
261, 262, 293. 

7. Не картографується: огі'рошник — 26; ог і'роч:а —114, 
оги'рач :а —146, ог'ір’ач':а — 149, 157; ба'дил’а — 71; 1 гичка — 
353; гич — 92; пл { ">ет' — 48; бато'ги — 36, 38, 71, 79, 84, 94, 
223, 307; гуди'нин':а —164; о'гудинин :а — 349; о'гуда — 273. 

КОМЕНТАР № 38 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 296: 
«І'дуть до'рогою, ки'ває голо'вою, ворух'нув но'гою, ру'кою, ба'га- 
ті 'рибою та во'д ою чи до'рогой, голо'вой, но'гой, ру'кой, 'рибой, 
во'дой, чи до'рогов, голо'вов, но'гов, ру'кое, 'рибов, во'дов, чи до'ро- 
г ом, голо'волг, но'гож, ру'колі, 'рибож, во'д ом, чи до'рог ойов, го- 
ло'в ойов, но'г ойов, ру'к ойов, ри'б ойов, во'д ойов?» 

2. Крім картографованих, у записах засвідчуються ще форми: 
до'рогоу, голо'воу, но'гоу, ру'коу, ' рибоу, во'доу — 345; но'гоу, ру- 
1 коу, 'рибоу, во'доу — 348. 

3. У записах є ремарка про те, що форми на -ой уживаються 
рідше — 51, 226; що форми на -ой частіше вживають чоловіки 
та молодь — 303. 

4. Записано синонімічні конструкції: «ба'гаті на 'рибу та 'воду», 
«багаті рибою та водою» — 5, 7, 47, 67, 71, 74, 78, 79, 82, 85, 86, 
111, 115, 116, 118, 129, 144, 147, 164, 165, 167—170, 173, 200, 242, 
260, 261, 265, 269, 287, 292, 294, 316, 334, 351. 

КОМЕНТАР № 39 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 297: 
«Воло'діє зем'лею, ра'діє ду'шею, закри'ває до'лонею, за кри'ницею 
(кер'ницею) чи зем'лей, ду'шей, до'лоней, кри'ницбй, чи зем'лев, 
ду'шоо, до'лонев, кри'ницев, чи зем'льою, ду'шою, до'лоньою, кри- 
'ницьою, чи 'земльож, 'душ ом, до'лонь ом, кри'ницьож?» 

2. Іменник з шиплячим приголосним основи ду'иіа формою ор. 
відм. одн. з іншими іменниками не співвідносний, тому він не 
картографується. 

3. Червоним колом картографується наголошена флексія -ейу 
(зе и м'лейу) і ненаголошена -е и йу (до'лоне и йу, кри'нице и йу), а також 
-ийу (до'лонийу, кри'ницийу). Останні форми зафіксовано в нас. 
пп. 9, 102, 269, 351. 

4. Флексія -ійу виступає тільки в ненаголошеній позиції (до- 
'лон ійу, кри'ниц'ійу). Наголошене закінчення -ійу в говірках 
не фіксується. 

5. Засвідчено форми на -оу, -еу: зем'л'оу, кри'ниц'оу — 345; 
зем'леї], до'лоне) — 348, форми на -айу (ла'дон айу, кри'ниц’айу) — 
1, 16, 19; форму на -уйу (ла'дон уйу) — 367. 

КОМЕНТАР № 40 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 299: «Ко'нел, 'полем, 'серцеж чи ко'нь ом, 'польоти, 'серцьож?» 
^^9 Чр пвпітиіуг кплпм кяптлгпягЬовянп 

1 нам) — 9Д». 

3. Відзначено обниження переднаголошеного о — о а —29, 31, 
42, 124, 248; а° — 314; а—160, 324, 326, 327; м’якість н' (конем) — 
303, 310. 


4. У записах є ремарки про вживання певних форм представни¬ 
ками окремих поколінь: І конем — 248, 307, 310, 334, 369; ко'н’ом — 
260, 262; II ко'н'ом — 248, 310, 334, 336; II — III ко'нем — 369; 
кон’ом — 48, 307; III — ко'нем — 260, 262; ко'нем — 310; ко- 
'нзм — 334; ко а 'ном — 248, 366. 

КОМЕНТАР № 41 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 378: «Дешевий, хрещений, дощем чи дешовий, хрещоний, до- 
щом?» 

2. Відзначено напівм’якість ч- •— 21, 23, 25, 34, 36, 38, 42, 43, 
49, 59, 60, 66, 71, 158, 199, 209, 223, 234, 237, 238, 246, 293, 323, 325, 
326, 329, 364, 365; напівм’якість обох звуків нгч’ — 124, 127, 
230, 231; м’якість ч' — 1—4, 8, 12, 16, 17, 19, 44, 46, 47, 67, 70, 
74, 88, 110, 121, 140, 202, 204, 208, 214, 215, 218, 219, 251, 261, 269, 
271,272, 276, 283, 284, 290, 304, 307—309 , 311,313 , 314 , 316, 
318, 319, 327, 337, 339, 359, 361, 363, 369, 375; м’якість обох звуків 
ш'ч' — 14, 22, 27, 29, 53, 102, 106, 125, 126, 129, 144, 146, 149, 
151—153, 184, 189, 220, 232, 310, 351, 358; обниження переднаголо¬ 
шеного о — о а :— 29, 31,42; а° — 314; а— 19, 313, 326, 327, 369; різні 
асимілятивно-дисимілятивні зміни звукосполуки шч: дош’ш’ем — 
63; дош'ш'ем И дош’ч’ем — 14; до а 'ш'ом — 31; доиб'иі (ш'ш' 4 ’)ем // 
доиіиі (ч ''>ом — 41; дошигем // дош'ч’ем — 250; дос'чом — 278; дос’- 
1 ч’ем — 290; дос'чем — 291; дож’дж'ом — 160, 355, а також струк¬ 
тури: до'ж’юм — 160; дорш'ч'ем —21; дож'д’ем — 367; дож'д’ом — 
39, 244; дож’'д'ом — 374; даж''д'ом — 252. 

3. У записах є ремарки про особливості мови окремих поколінь: 

І доиічем — 15, 73, 249; дош'чом — 92; II дош'чем — 92; дош'чом — 
73, 249; до'ж'юм — 316; І — II доиіч'ем, дож'д'ом — 316; III 
дош'чом — 15. 

КОМЕНТАР № 42 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 24: «Як у вас називається коса і її частини: кіс' 1 ся, прут, 'жа'ло, 
'ручка, граб'ки..?» 

2. Відповідний картографічний знак поставлено, незважаючи 
на деяку фонетичну і словотворчу варіативність кореневої морфе¬ 
ми. Так, червоним зафарбованим колом позначено ще: 'к’і'с’а II 
к’і'с’:а; к'і'с'а — 69, 326, 353, 363; кіс'а — 199; о'к'іс':а // к'іс':а — 
73; к’і'са — 227; 'кос’а І/ кіс':а —■ 249, 350; ка'с':а — 252; с'к'іс :а — 
288; ск'і'с':а — 309; кі'с:а — 348; 1 кос':а — 18; к'іс.'йа II к’і'с':а — 
82; 'к'ісйа —124; к'іс''йа — 327; 'кос'йа — 350; червоним наполо¬ 
вину зліва зафарбованим колом відображено ще кис’'т'а —161; 
зеленим колом додатково скартографовано: ки'с':е — 52; ко'с':е — 
2, 16, 43, 44, 52, 54, 56, 330; ко'с’е — 40, 48; к'іс:'йе II к’і'с':е — 
31; кос' [ йе — 48; кос'йе — 57; зеленим квадратом — кос'ц'е — 21; 
к'іс''ц'е — 260; к'іс':'це — 271; кіс'це — 296; жовтим колом нане¬ 
сено також: ки'с’ю — 5; кас’'йо — 1, 85; кі'с’о — 333; к'іс’'йо —■ 
22, 27, 28, 39, 41; кос’'йо — 28, 49, 51, 110, 234; к'іс'йо — 25; 
ко а с’о — 42. 

3. У записах не позначено наголосу: кіс’т’а — 10, 274, 275; 
к’іс':а — 20, 53, 75, 78, 80, 94, 96, 106, 117, 186, 219, 231, 279, 282, 
290, 294, 298, 299, 311, 314, 318, 322, 323, 329, 339, 340, 349, 364; 
к'іс'ц'а — 109; к'іс'йа — 291. 

4. Не скартографовано: к'іс''т'ак — 198, 199; к'ісе'йа — 213; 
пе и ре и к’іс':а —■ 295; к’іс’'йо, к'іс’'ц'о — 26 (поряд —■ к’і'с':о)\ к'і- 
1 сец —33; ко'сеі — 44; дир'жак — 261, 263, 318; де и р'жак — 288; 
ди е р'жак — 374. 


КОМЕНТАР № 43 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 289: 
«То'го 'вим’я, 'сім’я, 'тім’я, і'м’я чи 'вимен/, 'сімен/, 'тімен/, 'імен/, 
чи 'вимеки, п'леменм, 'стени, 'тімени, 'іменн, чи 'вимене, 'сімене, 
'тімене, 'імене, чи 'вим’яте, 'сім’яте, 'тім’яте, 'ім'яте?» 

'с'імйа — 35, 96, 106, 255, 364, 375; 'с'ім'йа — 267; 1 с'емйа — 48; 

1 в'імйа —142; 'вимйа — 26, 218; 1 т'імйа — 372; 1 імйа ‘вим’я’ — 
110,251 -,'имйа ‘вим’я’— 325; червоне наполовину зафарбоване 


коло: 'с’імн’а — 25, 39, 44, 177, 218; 'в'імн'а — 112, 143, 208, 252, 
332, 371; 'т’імн'а — 265, 373, 375; 'вимн'а — 48, 138, 310; червоне 
контурне коло: 'ім'а — 6, 9, 33, 34, 44, 66, 277, 357; Ч и м’а — 16; 
'вим'а — 142, 319; 'в'ім'а — 332; 'с'ім'а — 333, 339; 'с'ем'а, 'вим'а, 
с’ім'а, т'ім'а, ім’а — 313; зелене коло: п'л-еме и н'і — 36; п'леме а н'і — 
281; п'лемзн’і —170; п'лемен’і — 209; 'имен'і — 63; 'імен'і — 40, 
75, 79, 111, 125, 127, 211, 224, 226, 366, 375; Чмзн'і — 91, 146, 179, 
194, 216; 1 імин'і — 158, 267; 'іме и н'і — 223, 325; Чм'ен'і — 248, 
'ім'е 1 н’і — 307; 'име и н'і — 355; 1 вимзн’і — 295; 1 виме и н'і — 323; 

с'імен'і — 319; зелений трикутник: 'імдни — 74, 129, 144; 'імена — 
89, 171; т’імени — 91; п'лемзни —169; Чмдні — 220; 'име и ни — 
355. 

3. Зеленим колом скартографовано ще словоформи: мн’і, 'с’ім- 
н'і, 'т’імн'і, Чме и н'і — 244. 

4. У деяких скартографованих записах немає знака наголосу: 
ім’йа — 17, 129; імйа — 20, 22, 81, 91, 94, 141, 210, 224, 264, 282, 
ЗОЇ, 335; вимйа ... імйа — 117; ім'а — 48, 222, 265, 289, 298; імн'а — 
274, 333. 


КОМЕНТАР № 44 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 290: 
«'Нашого те'лянш, ще'няшн, кур'чшин чи 'нашого те'ляте, ще'няше, 
кур'чате, чи 'нашого те'ля/ш, ще'н яті, кур'ч атіН 

2. Червоним колом картографуються також форми з флексій¬ 
ним варіантом и е (те и 'л'ати е , шче и 'н'ати е , кур'чати е ) — 6, 8, 10, 
20, 23, 24, 35 , 98, 114, 165, 180, 214, 217, 278 , 284—286, 291, 294, 
296, 297, 356, 360. 

3. Поруч з формами на -ати засвідчено форми на -ате— 177, 
255. 

3. Безсуфіксні форми на -а, що картографуються жовтим три¬ 
кутником, у ряді нас. пп. засвідчено не від усіх трьох програмо¬ 
вих іменників, а тільки від окремих з них: те и 'л'а, кур'ча — 13, 
285; те ш л'а, шче и 'н'а — 312; ти е 'л'а, поро'с'а — 145; ти е 'л'а — 
14, 96, 99, 224, 295, 319, 321, 373; кур'ча — 56, 68. 

4. Не картографуються форми на -ата: ' нашого іиче'н’ата, 
ти е 'л’ата, кур''ч'ата — 48, 310; те'л'ата, кур'чата — 22; те'л’а- 
та — 32, 86; на -онка: те'л'онка, шче'н онка, кур'чонка — 16, 26, 
28, 32, 39, 42, ПО, 199, 200, 239, 249, 250, 252, 314, 324, 326, 327, 
341, 372, 374. 


КОМЕНТАР № 45 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 295: 
«З од'ним те'ляж, яг'няж, поро'сяж чи тє'лєлі, яг'нбж, поро'сел, 
чи те'лятом, яг'н ятом, поро'с ятомЬ'> 

2. Форму на -ат-ом засвідчено тільки від іменника пара'с’атом 
(поруч з поро'с'ом) — ПО. У записі з нас. п. 202 є ремарка про те, 
що форми на -ат-ом уживають інколи старі люди. 

3. Не картографуються форми: те'л'онком, йаг'н'онком, поро- 
с'онком — 1, 16,26, 39, 42, 160, 239, 247, 249, 250, 252, 314, 324, 
326, 327, 341, 367, 370, 372; те'л'атком, гу'с'атком, поро'с'ат- 
ком — 60, 294, 295. 


КОМЕНТАР № 46 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 308: 
«Не'має лю'дей, г'рошей, 'ко'ней, гос'тей чи лю'днй, г'роший, 
'ко'ний, гос'тнй, чи лю'д/й, г'рош/й, 'ко'н/й, гос'т/й, чи лю'д/в, 
г'рош/в, 'ко'н/е, гос'т/е, чи 'людьох, г'рошох, 'коньох, 'гостьох?» 

2. Іменник люди записи фіксують лише з флексією -ей, тому він 
не картографується. 

3. Наголошеної флексії -ий від картографованих слів не зафік¬ 
совано, тому ненаголошене закінчення -ий кваліфікується як 
фонетичний варіант флексії -ей: г'роший — 102, 171, 251, 269, 
333, 365, 367, 371—373; 'коний — 9, 159, 160, 252, 269, 351, 367, 


_37Ь 


^73 


4. Форма на -їй стосується тільки іменників гроші і коні — ьз, 
76, 80, 89, 116; тільки іменника гроші — 56, 81, 82, 118; коні — 
93, 95, 210; форма па -іу стосується тільки іменників гроші і коні — 
31, 79, 329; гроші і гості — 81; тільки іменника гроші — 21, 29, 
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КОМЕНТАР № 54 


129, 137, 144, 278, 367; гості — 97, 118, 161, 193, 198, 200, 214, 
221, 225, 227, 317, 333, 355, 366, 373; коні — 158. 

5. У записах є ремарка про те, що форма г'рош'іу уживається 
зрідка — 129, 144, 367. 

КОМЕНТАР № 47 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 309 
б): «'Коняж, 'людяж, х'лопцяж чи 'конь ом, 'людьож, х'лопцьож, 
чи 'конеж, 'людеж, х'лопцєж, чи 'кон юм, 'люд юм, х'лопцюж, чи 
'коніж, 'людш, х'лопціж?» 

2. Іменник хлопці не співвідносний формою дав. відм. з іменни¬ 
ками коні, люди, тому він не картографується. Зафіксовано фор¬ 
му на -їм від хлопці (х'лопц’ім) —91, 113, 114, 122, 126, 240. 

3. В окремих нас. пп. засвідчено форму дав. відм. мн. не від 
обох слів, а тільки від одного: 'кон'ам — 28, 110, 182, 240, 339, 
375; 'кон'ім — 142, 149, 153, 167, 197; 'л'уд'ам — 44, 116, 142, 

157, 206, 267, 270; ко'н’ім, жу'д’ам — 32. 

4 Відзначено наголос ко'н’ам — 6, 31, 37, 39, 54, 57, 71, 80, 
101, 102, 107, 114, 120, 128, 132, 135, 138, 139, 153, 173, 182, 190, 
196 212, 218, 235, 247, 263, 276, 294, 317, 336, 339, 340, 354; 1 конам 
і ко'н'ам — 43, 69, 73, 86, 124, 137, 158, 170, 171, 178, 213, 249, 292, 
293, 296, 306, 307, 309, 316, 320, 334, 337, 359; л’у'д'ам — 1, 2, 4, 

16, 19, 31, 32, 39, 57, 58, 68, 78, 102, 107, 114, 120, 128, 132, 138, 

158, 218, 242, 270, 275, 291, 323, 337, 340, 350, 351, 354, 363, 365; 

'л'уд'ам і л’у'д’ам — 35, 69, 80, 111, 129, 168, 170, 198, 199, 213, 

249, 276, 279, 285, 292, 293, 296, 306—309, 316, 329; л’у'д’ім — 76. 

5. Записано форми 'кон’ом, 'л’уд’ом, х'лопц’ом — 305. 

КОМЕНТАР № 48 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 310 а): «З ду'б ами, ку'щ ами, си'н ами, бать'к ами чи з ду'божа, 
ку'щолш (ку'щежа), си'ножа, бать'кожа, чи з ду'би, ку'щд (ку'щї), 
си'нм, бать'кп?» 

2. Знак поставлено на основі запису одного репрезентанта 
ду'бами — 99, 182, 196, 320; си'нами — 28. 

3. Не картографується: синов'йами — 142. 

КОМЕНТАР № 49 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 311: «На во'лах, бара'нах, 'конях, зя'тях, су'сідах чи на 
во'лох, бара'нох, ко'нь ох, зя'тьох, су'сідох, чи на 'вол іх, ба'ран іх, 
'коніх, 'зятїх, су'сідіх?» 

2. Іменники віл, баран, сусід, зять у місц. відм. мн. майже в 
усіх нас. пп. фіксуються з флексією -ах, тому вони не картографу¬ 
ються. Засвідчено форму на 'вол’іх — 89. 

3. Від іменника кінь засвідчено форму місц. відм. мн. на -ух 
(' кон’ух) — 43, 52. 

4. Відзначено наголос: ко'н’ах — 5, 18, 25, 29, 43, 46, 48, 54, 
57, 90, 96, 102, 117, 122, 128, 132, 135, 138, 170, 177, 181, 183, 191, 
192, 212, 215, 218, 219, 246, 277, 278, 307, 348, 362; ' конах і ко'н’ах — 
22, 69, 71, 114, 167, 223, 230, 293, 294, 309, 311, 316, 318, 322, 337, 
345, 354, 358. 

КОМЕНТАР № 50 

1. Карту складено^ за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 313: «У 'сінях, г'рудях, на д'верях, 'костях чи у 'сіш'х, г'ру- 
діх, д'вер іх, 'костїх, чи у 'сінех, г'рудах, д'верех, 'костех?» 

2. Іменник кості формою місц. відм. не співвідносний з імен¬ 
никами сіни, груди, двері, в багатьох нас. пп. записано суфіксаль¬ 
ну форму кістках, тому він не картографується. 

3. В окремих випадках та чи інша форма фіксується не в усіх 
трьох словах, а тільки в одному або двох. На підставі форми від 
двох слів поставлено знак: г'руд’іх, д'вер’іх — 78, 82, 103, 126, 
162,^165, 169, 171, 173; 'с’ін’іх, г'руд’іх — 87, 89, 105, 117, 122, 146; 
с'ін’іх, д'вер’іх — 232; на підставі одного слова: две'р’ах — 95; 
д'вер’іх — 7 1, 81, 88, 1С0, 113, 118, 157, 167, 170, 177, 183, 201, 
243; г'руд’іх — 75, 116, Н5, 182, 187, 349. 

4 - Відзначено наголос: с’і'н’ах — 1, 2, 4, 7, 9, 26, 29, 44, 48, 
51, 52, 54, 58, 61, 106, 117, 121, 123, 129, 139, 144, 147, 153, 159, 


167, 169, 170, 185, 186, 204, 205, 210, 214, 218, 219, 222, 224, 227, 234, 
243, 247, 261, 269, 274, 280, 281, 284—287, 300, 311, 313, 316, 333, 
340, 350, 351, 353, 362; 'сінах і с’і'н’ах — 27, 35, 69, 73, 112, 114, 

115, 118, 124, 164, 168, 172, 192, 201, 202, 206, 207, 213, 216, 236, 

237, 241, 246, 248, 273, 283, 292, 294, 295, 297, ЗОЇ, 306, 307, 319, 

337, 338, 354 , 358, 359 , 365, 368; гру'д’ах— 1, 2, 4, 5, 7, 9, 12, 16, 

24—26, 28, 29 , 32, 34, 39, 47, 49, 51, 52, 54, 58 , 61, 66, 73, 78 , 79, 
88, 90, 106, 112, 115, 117, 121, 123, 128, 129, 131, 134, 138, 139, 
144, 145, 147, 151, 153, 158—161, 164, 167, 169—171, 185—187, 
191, 196, 199, 202, 204, 210, 218, 222, 237, 242, 243, 249, 252, 261, 
269, 270, 275, 276, 277, 280, 281, 283—287, 289—291, 306, 313, 
314, 322, 323, 325, 327, 333, 340, 350—353, 362, 364, 365, 367, 368, 
370—374; г'руд’ах і гру'д’ах — 27, 71, 77, 82,84,86, 100, 104, 108, 
111, 113, 114, 116, 118, 124,133,168, 177,198,200,206, 207, 223, 227, 
232, 246, 248 , 253, 255, 256, 258, 260, 273, 278 , 292, 293, 295—297, 
302, 303, 307, 309—311, 316, 338, 342, 354, 358, 359, 363; две'р’ах — 
1—7, 9, 11, 12, 16, 19, 26, 27, 29, 31, 32, 34, 35, 37, 39—42, 44, 47— 
49, 51, 52, 58, 61, 66, 71, 73, 74, 76, 78, 81, 85, 90, 92, 94, 95, 98, 
101, 106, 110, 112, 114—116, 118, 120—124, 128, 129, 131, 132, 
136, 137, 139, 144, 145, 147, 148, 151, 153, 155, 158—161, 163, 164, 

166, 170, 171, 174, 175, 177, 185—187, 190, 191, 196, 199—207, 209, 

210, 213—215, 217—219, 222, 226—228, 230, 232, 237, 240—242, 
247, 249, 251, 252, 256, 259, 261, 265—267, 269, 271, 272, 274—278, 

283—285, 287, 288, 291, 294, 299, 300, 304, 308, 311, 313, 315, 316, 

318, 323, 325, 327, 332, 333, 337, 340, 343, 350, 351, 353, 355, 360, 

362—374; д'вер’ах і две'р’ах — 68, 69, 75, 77, 89, 100, 107, 108, 

111, 127, 149, 152, 168, 198, 212, 216, 224, 225, 231, 245, 248, 253, 

255, 260, 273, 279, 292—296, 302, 303, 309, 310, 322, 334, 338, 342, 

345, 354, 358, 359. 

5. Записано форму у сін’ох — 349. 

КОМЕНТАР № 51 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 322: 
«Пі'де за 'нього чи за 'його, чи за 'него, чи за 'єго,чи за ни пі'де?» 

2. Зеленим колом картографується ще: йо°'го — 29, 31; йа'го — 
1, 16, 19, 327; йа°'го — 4. 

3. Не картографується н’е'го — 313. 

4. Не відзначено наголосу в зап. з нас. пп. 7, 28, 70, 78, 119, 125, 
126, 212, 229, 259, 262, 274, 277, 303, 311, 333, 338, 349, 365, 366. 

5. З ремаркою «рідко» зафіксовано ' н’ого — 303, 338. 

КОМЕНТАР № 52 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 323: 
«Одру'жився з 'нею чи з ' єю , чи з нев, чи з ньов, чи з ньом?» 

2. Не картографується з н’і'йейу (ни'йейу) — 26, 33. 

3. Залежно від типу дієслівного керування зафіксовано також 

словоформи: (оже'ниус а) на йі'йі — 8, 20, 28, 39, 47, 104, 327, 
364; на йій — 28, 51, 104, 244, 285; на 'нейі — 47, 142, 145, 157, 

224, 250, 318, 326; на н’іі — 32, 59, 60, 87, 100, 107, 139, 182, 210, 

221, 242, 279, 281, 298, 304, 313, 318, 358, 366; на неї — 317. 

КОМЕНТАР № 53 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 332: «Від ті'єї чи від 'тої, чи 'теї, чи 'тії?..-» 

2. Червоним кольором картографується також: колом — 
ті и 'йейі — 27, ті'йейі — 87, 89; трикутником — ти е 'йейі — 35. 

3. Зеленим трикутником позначено ще: ти е йі — 6, 14; ти (е >'йі —35. 

4. Записано без пом’якшення т: ті'йейі ■— 11, 15, 22, 84, 85, 90, 

106, 108, ПО, 117, 123, 147, 163, 165, 170, 172, 181, 185, 195, 199, 

202, 203, 205, 210, 225, 246, 247, 254, 256, 257, 261, 262, 264, 269, 

272, 274, 275, 279, 301, 335, 339, 341—344, 351; ті'йі — 216, 226, 

288, 335. 

5. Відзначено наголос: тіе'ї — 262; ' т’ійі — 108, 127, 142, 226 
(поруч з т’і'йі), 303, 354, 369; ти (е) 'йі — 6, 14, 35; ти'йі — 19, 
325, 363; те'йі — 75. 

6. Не позначено наголосу: т’ійі — 78, 80, 94, 129, 198, 201, 
213, 216, 231, 254, 260, 332, 361; тийі —183; тойі — 246, 341, 
359. 

7. У записі є ремарка: «рідше» до 'тойі — 346. 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 464: «Ніщо чи нішо?» 

2. Червоним колом картографується також: і и (ні и ш'чо) — 
21, І (нішо) —89. 

3. Зеленим колом позначено ще: и* (ни 1 'шо) — 24, и е (ни е 'шо) — 
23, д (нз'шо) — 296, е (неш'чо, не'шо) — 363. 

4. Записано ниш'чо І/ не и ш'чо — 21. 

5. Поставлено знаки на основі запису словоформи н'і'ч {,) ого — 
39, 47, 98, 143, 374; ни'ч<’>ого — 16, 44, 143, 250. 

КОМЕНТАР № 55 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 317: 
«Чу'жі 'люди, 'добрі бра'ти, 'гарні 'коні чи чу'жії, 'добрії, 'гарнії, 
чи чу'жіє, 'добріє, 'гарніє, чи чу'ж«[є], 'добр«[є], 'гарнд[є]?» 

2. Не картографуються форми: чу'ж’ійі, 'добріш, 'гарн’ійі — 
46 (з ремаркою «зрідка»), 48, 86, 271; чу'ж’ійі — 279; ' добрійі — 
209; чу'ж’ійе — 317; чу'ж’ійе, ' добрийе, хо'рошийе — 313; чу- 
'жийі, ' добрийі, 'гарнийі — 1,2, 16; чу'жийі, 'гарнийі з ремаркою 
«інколи» — 51. 

3. Зеленим знаком відображено також форми: ' добриє, 'гар - 
ниє — 23, 24. 

4. Не картографується форма йарови ‘ хл’і'ба з ремаркою «оди¬ 
ничний випадок» — 143. 

КОМЕНТАР № 56 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 346: 
«Си'д іти чи си'діть, чи си'д іті, чи си'діт? Хо'д ити чи хо'д ить, 
чи хо'д иті, чи хо'д ит?» 

2. Червоним колом позначено також варіанти реалізації мор¬ 
феми -ти: сз'д’ітз, хо'дитз — 75, 98, 111, 113, 114, 116, 118,165, 173, 
218, 278, 294, 297; си'д’ітз — 106, 116; хо'дит е , си'д’іти е —35, 312. 

3. Засвідчено різну реалізацію переднаголошених голосних и 
та о: си е 'д’іт’ —8, 14, 20, 21—26, 35, 63, 153, 166, 198, 199, 203, 
240, 243, 245, 283, 295, 296, 300, 310, 315, 356; си е 'д’іти — 14, 121, 
165, 198; се и 'д’іт’ — 48, 121; сз'д’іт’ — 75, 96, 98, 113, 163, 165, 
172, 173, 177—179, 189, 200, 220, 255, 278, 285, 286, 291, 292, 294— 
296, 303, 360; сз'д’іти — 79, 80, 84, 86, 87, 91, 105, 107, 118, 165, 
179, 184, 189, 194; се'д’іт’ —48, 217, 249; се'д’іти — 100; ха'дит’ — 1, 
4, 16, 85, 297, 311,314, 327, 347; ха'д’ит’— 160; хо^'дит’— 29, 31,366. 

4. У записах є ремарки: «рідше» до хо'дити, си'діти — 129, 
142, 144, 180, 189, 250, 269, 347; до хо'дит, си'діт — 340; «частіше» 
до хо'дит , си'діт’ — 152, 323. 

КОМЕНТАР № 57 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 349: 
«Хо'джу, бу'джу, ьо'джу, си'джу чи хо'жу, бу'мсу, во'жу, си'жу, 
чи хо'дю, бу'дю, во'дю, си'дю?» 

2. Червоним колом також позначено хо'дж-’у, во'дж’у — 57. 

3. Засвідчено різну реалізацію переднаголошених голосних 
о та и: ха'жу, ва'жу — 19, 25, 324; ха°'жу, ваР'жу — 31, 314; ха'д’у, 
ва'д’у— 1, 4, 16, 25, 160, 178, 326, 327; хо а 'д’у, во а 'д’у — 29, 42, 
124, 366; ху'д’у, ву'д’у — 84; хсо 'д’у, всо'д’у — 84, 104, 146, 149, 
169, 215, 218; хоч'д’у, во^'д’у — 42, 47, 59, 71, 124, 135, 153, 166, 
309, 363—365; си е 'д’у — 6, 10, 14, 20, 26, 35, 53, 153, 243, 245, 
271, 284; сз'д’у — 75, 76, 79, 83, 87, 98, 111, 113, 114, 116, 118, 
157, 165, 166, 169, 173, 177, 182, 184, 189, 200, 211, 216, 220, 255, 
278, 285, 291, 294—297, 360; се'д’у — 86; сі'жу — 324. 

4. Поставлено знак на основі запису одного слова: хо'фі-у — 259; 
сиджу — 254; хо'жу — 73, 332; си'жу — 56, 174; си'д’у —9; хо'д’у — 99. 

5. У записах є ремарки: «рідко» до си'жу — 338; «рідше» до 
хо'оку, хо'джу — 178; до хо'жу, бу'жу — 35, 315. 

КОМЕНТАР № 58 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 351: «Но'шу, ко 'шу, про'шу чи но'с/о, ко 'сю, про'с/о?» 

2. Засвідчено різну реалізацію переднаголошеного голосного: 
на'шу, ка'шу, пра'шу — 19, 25, 312, 324, 326; на'с’у, ка'с’у, пра'с’у — 
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І, 4, 16, 25, 160, 297, 313, 327; на°'шу, каР'шу, праР'шу — 314; 
но а 'иіу, ко а 'иіу, про а 'шу — 31, 42; но°'с’у, ксР'су, про 0 'су — 29, 
124, 366; ноУ'с’у, ко у 'с'у, про«'с’у — 60, 71, 309, 311, 363, 365; 
ша'с'у, ка'с'у, про'с'у — 84, 104, 146, 149, 169, 215, 218. 

3. Відзначено як паралельні форми з кореневим наголосом 
но'с'у, ко'с'у, про'с'у — 263 нас. п. 

4. У записах є ремарки: «рідко» до форм но'шу, ко'іиу, про'іиу — 
114. 

КОМЕНТАР № 59 

1. Карту складено за матеріалами відповідей на питання Програ¬ 
ми № 357: «'Ходить, 'носить, п'росить, 'возить, 'бачить чи 'ходеть, 
'носеть, п'росеть, 'возеть, 'бач еть, чи 'ходить, 'носись, п'росиць, 
'возись, 'бачить, чи 'ходиш, 'нос ит, п'рос ит, 'возиш, 'бач ит, чи 
'ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'баче?» 

2. Червоним колом передано також форми з різною реалізацією 
флексійного голосного: 'ход'іт', 'нос’іт', п'рос'іт ... — 317,324,374; 

' ходет', 'носет', п'росет ...— 1,20,86,313,341; 'ходе и т — 16; 'ходи е т', 
[ носи е т', п'роси е т '...— 16, 20, 21, 312; 'ходзт', 'носзт , п'ро- 
сзт'...— 98, 113, 118, 165, 169, 178, 179, 236, 294, 295; 'ходзт’, 
'носзт', п'росзт'... // 'ходиш', 'носиш', п'росиш ... — 19, 114. 

3. Засвідчено вияви /е/ в кінцевому відкритому складі, передані 
позначеннями: е и ('ходе", 'носе"...) —6, 8, 10, 21, 23, 26, 29, 
41, 63, 80, 120, 152, 153, 266, 276, 292, 295, ЗОЇ, 312, 329, 368; ('ходе", 

1 носе" ... II 'ходе, 'носе...) —35, 198, 199, 248; и е ('ходи е , 'носи е ...) — 
14, 29, 277; з ('ходз, 'носз ...) — 11, 12, 24, 58, 61, 73, 78—80, 
91, 93—95, 98, 103, 106, 107, 110, 113, 114, 117, 129, 130, 162, 165, 

180, 193, 195, 235, 236, 278, 285, 291, 294, 295, 348, 360; ('ходз, 

носз ...II 'ходе, 'носе...) — 70, 72, 75, 76, 82, 84, 85, 89, 92, 100, 
104, 111, 114, 118, 123, 126, 133, 163, 173, 176, 177, 200, 216, 255, 

260, 297; ('ходз, 'носз ... // 'ходе", 'носе" ... II 'ходе, 'носе ...) — 

292; ('ходз, 'носз ... II'ходе", 'носе" ...) —296; и ('ходи, 'носи... II 
'ходе, 'носе...) — 170, 256, 274; ('ходи, ' носи... II 'ходи, 'носи...) — 
366; ('ходи, 'носи ... II 'ходз, 'носз ...) — 169; ('ходи, 'носи ... II 
'ходз, 'носз ... /І 'ходе, 'носе...) — 162, 164, 168, 171, 187. 

4. Відзначено пом’якшення та напівпом’якшення кореневого 
шиплячого ч в лексемах 'бачить, 'бане: 'бач'іт — 122, 365; 'ба¬ 
ч'іт’ — 232; ' бачиш о — 27, 39, 74, 219, 314, 318, 358; 'бач - шп — 
46; 'бач’ет' — 1; 'бач'е — 3, 4, 19, 39, 74, 88, 121, 125, 126, 144— 
146, 149, 151—153, 204, 214, 218, 219, 232, 250—252, 255, 261, 
269, 271, 272, 281, 283, 284, 290, 291, 304, 308, 318, 333, 351, 361, 
363, 365, 370; ' бач'е Н 'баче — 15, 310; 'бач’е"т' — 16; 'бане" —26, 
41, 63, 160, 276; 'бш-е“ — 329; 'бач’е — 1, 25, 34, 38, 40, 42, 46, 
47, 49, 51, 53, 59, 60, 96, 124, 127, 161, 208—210, 230, 237—239, 
323, 367, 371—373; 'бач - е II 'баче — 67, 231, 234; 'бач'з — 106; 
'бач'з — 236; ' бач’и — 159. 

5. У записах є ремарки: до 'ходиш', 'носиш '...—«вживають 
старі»—112, 115; «рідше»— 180, 187, 269, 355, 365; до 'ходе, 
'носе... — «більш поширені» — 207. 

КОМЕНТАР № 60 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 112 
«Коні ір'жуть чи ..?» 

2. Жовтим штрихуванням також позначено: зр'жут’ — 99, 
285; зр'жут — 93. 

3. Синім штрихуванням передано ще: Зр'жут — 4, 16, 19, 
135; и е р'жут’ — 2, 35, 39, 41, 46, 117, 152, 199; ір'жут — 70, 
75, 129, 132, 144; ір'жут — 89; ір'жат — 82, 128. 

4. Записано також: гир'жут — 79; йер'жут — 218, 326; ір'- 
Ж'ут’ — 124. 

5. Не картографуються лексеми: го'гоч'ут' — 17, 39; гз'гочут' — 
92; ге'гоч'ут' — 213; 'ікайут' — 271; 'гікайут' — 271. 

КОМЕНТАР № 61 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 358: «'Ходять, 'носять... чи 'ход ят, 'нос ят..., чи вони 'ходя, 
'нося.., чи вони 'ході, 'носі..?» 

2. У записах є ремарки: «рідше» до форми 'ход'ут' — 84; до 
форми 'ход'ат', 'нос'ат — 187, 325; «рідко вживається тверде 
закінчення» до форми 'ход'ат — 168. 

їй 


КОМЕНТАР № 62 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 434: «...для ... чи ... аля .., чи ... ґ'ля?» 

2. Червоним колом позначено також д'л'а — 6, 23, 28, 37, 71, 

91, 102, 113, 121, 129, 144, 183, 189, 207, 238, 307, 310, 312, 324, 
361, 374. 

3. Жовтим колом картографується ще: кл'а — 340; гл'а —1. 

4. У записі є ремарка: «старе покоління часто вживає бл'а» — 

197. 

КОМЕНТАР № 63 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми УЬ 221: «Па'су 'коней, ко'ріе, сви'ней чи па'су 'коні, ко'ро'ви, 
с‘вині?/> 

2. Здебільшого картографовані форми від іменника коні збіга¬ 
ються з відповідними формами іменників корови, свині - , не збіга¬ 
ється форма іменника коні з відповідною формою іменників коро¬ 
ви, свині — 5, 95, 221, 369. При паралельно вживаних формах 
ко'ней і 'коні виступають тільки форми ко'ріе, сви'ней — 204, 211, 
219. 

3. Засвідчено форму род. відм. ' коней і 'кон'іу — 28, 63, 153, 
249; ' кон'іу — 31, 113; 'коней і 1 кон’ій — 75; 'кон’ій — 93, 95, 116. 

4. Відзначено наголос ко'ней — 20, 29, 54, 82, 90, 101, 120, 
128, 138, 147, 153, 173, 174, 183, 294, 312; 'коней і ко'ней — 84, 

92, 100, 106, 127, 237, 240, 248, 295, 315, 316, 318. 

КОМЕНТАР № 64 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 230 а): «І'ти по 'воду чи за во'дою?» 

2. Словосполучення і'ти за во'дою не картографується у висло¬ 
ві «'п’ідеш за во'дойу (то не п'рийдеиі / не 'вернес':а)і> — 5, 14, 
41, 63, 88, 145, 151, 152, 162, 177, 187, 189, 231, 347, 355; у значенні 
« втопитися »— 133, 137, 197, 215, 218; « ніколи не вернутися » — 
136. ~ 

3. Зафіксовано ремарку «рідко» до словосполучення і'ти по 
'воду — 84. 

4. Записано форму за во'дой — 66, 248, 313, 318. 

КОМЕНТАР № 65 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 1: 
«Як у вас називається місце, на якому знаходиться хата з госпо¬ 
дарськими будівлями: са'диба, грунт чи ґрунт, о'бійстя, двір..?» 

2. У відповідях зафіксовано назви з вужчим значенням ‘місце, 
на якому стоять господарські будівлі’, і ширшим — ‘місце, на 
якому стоять господарські будівлі, з городом’; картографуються 
тільки назви з ширшим значенням. 

3. Червоним трикутником картографується також: о'сад’ба — 
145, 168, 171, 256, 264, 355; у'сад’бишче — 364 (у нас. пп. 81, 260 
записано паралельно у'сад'ба, о'сад'ба). 

4. Наполовину зліва зафарбованим трикутником позначено 
також о'сайба — 77, 80, 97, 177, 189, 216 (у нас пп. 82, 255 поруч 
з у'сайба записано о'сайба). 

5. Наполовину справа зафарбованим трикутником передається 
й о'сал’ба — 87. 

6. Записано початковий у (у'сад'ба, у'саіба, у'сал’ба) у нас 
пп. 1—4, 10, 16, 32, 75, 76, 79, 82, 105, 106, 111, 211, 217, 223, 300', 
309; в'сайба — 13, 68; ю 'сад'ба — 197. 

7. Твердий кінцевий ц записано у плец — 46, 88, 123. 

8. З ремаркою «зрідка» зафіксовано по'м'іст'а — 39; плец — 46. 

9. Не картографується: о'сел'ба — 142; по'житок (уся садиба) — 
121; по'м’іс'т’а (місце під хатою) — 17; у'сайба (колгоспний двір) — 
325. 

КОМЕНТАР № 66 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 8: «Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: 
а) корів?» 


2. Ремарки свідчать, що лексеми ко'роуник, ко'ро'ун'а, ко'ровйат- 
ник вживаються переважно для позначення приміщення для корів 
у колгоспі. Інші лексеми виражають назви приміщення для всіх 
свійських тварин у домашньому господарстві здебільшого без 
диференціації за видами тварин. 

3. Червоним зафарбованим колом скартографовано варіанти: 
ка'роуник — 85 \ ко'ріуник — 21,34, 86, 98, 133, 172, 210; короу- 
'ник — 60. 

4. Коричневим колом картографується варіант по'в’іка — 264. 

5. У записах засвідчено назви відкритого приміщення для 
корів: 'загорода — 58, 70, 74, 82, 83, 167, 176, 177, 189, 199, 213, 
216, 231, 232; заго'рода — 162, 163, 169; за'гін — 199, 265, 271, 
275, 282, 289, 344, 345; ко'шара — 78, 79, 121, 138; ко'ишр’а — 51, 
53, 67, 72, 151, 313; ка'шара — ПО. 

6. Не картографуються назви: х'верма — 5, 13, 105; х'вірма —• 
7, 143; 'бази —95, 132, 214; баз — 238, 246, 251, 308, 311, 313, 
317; ско'тарн’а — 82; ка'тух — 249; ха'лашник — 333; о'бора — 
263, 296. 

КОМЕНТАР № 67 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 8: «Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: 
г) овець? (обора, кошара...?)» 

2. У багатьох записах (3, 27, 37, 78, 97, 136, 137, 177, 316, 344) 
зазначено, що лексема ко'шара стосується ненакритого літнього 
приміщення для овець. 

3. Червоним замальованим колом скартографовано також: 
оу'чарник — 4, 17, 22, 26, 28, 42, 48, 54, 85, 143, 168, 207, 212, 
259, 261, 265, 310, 317, 326, 330, 351, 355, 373; оу'трн’ік — 6. 

4. Червоне контурне коло передає ще й структуру оу'чарн’а — 
21, 35, 42, 280, 287, 325, 374. 

5. Червоним зафарбованим справа колом скартографовано та¬ 
кож: о'вешник — 1, 2, 19, 27, 46, 73, 78, 81, 88, 91, 95, 97, 101, 
ПО, 117, 118, 126, 142, 151, 165, 170, 172, 178, 184, 189, 194, 198, 
199, 206, 215, 218, 224, 225, 230, 235, 236, 253, 271; а'еешник — 25. 

6. Відзначено р' у структурі ко'шар'а на карті № 19. 

7. Не скартографовано: вів'чиниц' — 9; ча'барн’а — 249; 'заго¬ 
рода — 89, 103, 111, 146, 171, 173, 187, 228; 'вигул - — 67; га'гон — 188; 
са'рай — 20, 99, 106, 160, 182, 251, 252, 327, 367; по'в'ітка — 
182; коту'шок —51; ка'тух, ка'тушок — 250, 251; 'база — 183, 
214; баз — 67, 94, 146, 215, 218, 242 , 354; ба'зок— 156, 161, 245. 

КОМЕНТАР № 68 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 8: 
«Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: а) корів? 
б) коней? в) свиней? г) овець? (о'бора, ко'шара..?)» 

2. Через те, що прямого питання про значення лексеми ко'тош- 
ня в Програмі немає, при складанні карти допущено узагальнення 
й певну умовність у визначенні відповідних семем. 

3. Із записів можна зробити висновок, що у випадках уживання 
лексеми ко'нюшня в значенні ‘приміщення для корів, коней та ін¬ 
ших свійських тварин’ вона може одночасно мати також значення 
‘приміщення тільки для коней у колгоспному господарстві’. 

4. Відзначено паралельне вживання синонімів ко'н ушн а і 
с'таін'а — 163, 187, 193, 195, 210, 225, 253, 271, 293, 342; засвід¬ 
чено тільки лексему с'тайн'а — 335. 

КОМЕНТАР № 69 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 5: 
«Як у вас називається будівля для снопів, полови, соломи: к'луня, 
сто'дола..?» 

2. Зеленим колом картографуються також структури сто'дола — 
334; ста'дола — 313. 

3. Жовтим колом передано ще варіант 'р іга — 142. 

4. У записах є ремарки про те, що лексема сто'дола порівняно 
з лексемою к'лун'а вживається рідше — 346, 350. 

5. У багатьох записах зазначено, що паралельно з давнішою 
назвою к'лун'а або замість неї уживаються тепер інші лексеми: 
са'рай — 13, 21, 26, 28, 39, 77 , 82 , 86 , 98—100, 106, 110, 127, 136. 






137, 151, 162, 163, 170, 177, 179, 183, 190, 192, 201, 217, 220, 224, 
230, 241, 248—250, 255 , 271, 278—280, 282, 284, 288, 289, 294, 
295, 300, 313, 315, 317, 327, 338, 341, 342, 355, 358; по'в'ітка — 68, 
113, 116, 240, 241, 338; хл'іу — 69, 76, 78, 86, 136, 229; ко'мора — 
82, 186; ко'мор'а — 49; ам'бар — 32, 33, 256, 315; и е м'бар — 51; 
со'ломн аник — 9; паиі'ник — 87; о'сел'а — 129, 144; с'ін:ик — 247; 
скир'да — 287, 370; о'донки —17; о'донок — 34; магаз'і'йа — 33. 

6. Зафіксовано лексеми із значенням ‘приміщення ддя полови’: 

по'лоуник — 14, 61, 64, 88, 151, 152. 163, 169, 177, 213, 216 , 226, 
227, 231, 232, 234 , 237, 238, 245—248, 261, 264, 265, 274, 279, 291, 
292, 294, 295, 299, ЗОЇ, 302, 308, 311, 322—324, 326, 334, 337—343, 
345, 347, 349, 351, 352, 368, 372; поло'вен — 26, 36, 38, 39, 43, 51, 
53, 61, 63, 98; 'половен — 40, 134, 316; по'ловен' — 318, 340; 
поло'вин' — 44; полоу'йатник — 240, 241, 359; по'лоун’а — 101, 
224. 

КОМЕНТАР № 70 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 7: 
«Як у вас називається приміщення для сільськогосподарського 
реманенту: по'вітка, на'віс?» 

2. Червоним колом картографуються акцентні і фонетичні 
варіанти лексеми повітка: 'пов'ітка — 3, 11, 20, 35, 46, 61, 98, 
112, 164, 172, 243, 252 ;'повідка — 112, 115; по'в’іетт — 43; по'літ- 
ка — 264. 

3. Зеленим зафарбованим колом передаються ще варіанти: 
на'в ес — 26, 31, 39, 66, 74, 91, 95, 102, 120, 132, 143, 156, 223, 240— 
242, 246, 298, 330 , 345, 355, 366, 367; на'в'іска — 352; на'в’еска — 
158; на'в'іес — 21. У записі з нас. п. 79 відзначено, що назва 
на'в’іс уживається рідше, ніж паралельна по'в'ітка. 

4. Зелене контурне коло передає також варіанти: подна'в'іс — 
56; п'ідна'в'ес — 277; подна'в'ес — 24 , 25, 72, 82 , 96, 170, 286, 
351, 369, 373; падна'в'ес — 327. 

5. Жовтим перекресленим колом передано ще: под'кат — 260, 
374; п’ід'катнич'ок — 189. 

6. Жовтим зафарбованим справа колом картографується 
за'кот — 261, за'катник — 284. 

7. Синій трикутник передає також дериват ла'паси е к — 152. 

8. У багатьох записах зафіксовано назви не спеціальної будівлі, 

а приміщення, в якому взагалі може знаходитись реманент: 
са'рай — 1,3—6, 13, 16, 17, 21—23, 26, 32, 44, 48, 51, 56, 61, 68, 
70—72, 77, 80, 83, 85, 86, 88 , 97—100, 110, 111, 113, 114, 118, 121, 
123, 124, 126, 127, 130, 135, 148, 149, 151, 160, 162—164, 167, 169— 
173, 175—177, 184, 192, 193, 195, 197, 199, 208, 209 , 212, 214 , 217, 
226, 227, 231, 236, 237, 243—245, 248, 249, 251, 253, 254 , 256, 257, 
260, 265, 285, 316, 317, 319, 322, 324 , 326, 329, 330 , 334 , 338, 339, 

342, 343, 345, 351, 353, 358, 363, 368; га'рам — 6, 15, 74 , 91, 136, 

167, 187, 240, 241, 249, 274, 275, 351; хл іу — 61, 73, 78, 93, 121— 

123, 202, 231, 232, 240, 241. 261; к'лун а — 159, 255 , 257 , 272 , 274, 

278, 320, 345; кладо'ва — 194, 287; кла'доука — 34, 42, 77, 127, 288, 
345; склад — 7, 337; ко'мора — 229, 340; комір'чіна — 33; май- 
с'терн а — 76 , 346; 'кузн’а — 297; не картографуються також по¬ 
одиноко засвідчені назви: при'пусник — 78; коми'шанка — 340; 
'йатка — 9; ко'с’ак —- 338, 353; за'йізник — 245; 'будка — 177; 
хі'бара — 48; во'зоун'а — 97; чу'лан — 179; по'лоуник — 179; 
вин'бар — 238; мсш'тарка — 42. 

КОМЕНТАР № 71 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 4: 
«Як у вас називається частина труби на хаті, яка міститься зверху: 
ди'мар, верх, тру'ба, 'бовдур чи ще якось?» 

2. З паралельно вживаних назв лексему ди'мар' засвідчено з ре¬ 
маркою «рідше» — 76, 79, 156, 191, 303, 370. 

3. Записано ремарку про те, що назва верх позначає частину 
труби, виплетеної з лози і виліпленої глиною,— 6, 219, 232. Є ре¬ 
марка про порівняно рідше вживання назви верх — 184. 

4. Назва 'боудур фіксується ще у варіантах: 'боуд ір — 66, 69, 
73, 197; 'боуд'ер —. 10; 1 боуд'ур — 67. Є ремарка про те, що 'боу- 
дуР — плетений з лози комин — 5, 67, 86, 87. Не картографується 
назва 'боудур з ремаркою «частина димаря, що під дахом на 
горищі»— 187. 


5. Записано ремарку про те, що лексема тру'ба вживається 
рідше — 35, 94, 283, 350. 

6. Не картографуються лексеми: димо'ход — 26, 97, 119, 244, 
267, 303; буро'вок ‘частина труби, що знаходиться на горищі’— 5, 
23, 47, 53, 136, 192; 'бороу — 5; 'вив'ід — 8; 'лешник — 41; ком’і- 
1 нок — 367. 


КОМЕНТАР № 72 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 54: 
«Як у вас називається — ос'лін чи 'лава, 'лавка (переноситься чи ні), 
чи тап'чан? Чи є різниця в значенні?» 

2. Семантичну тотожність картографованих лексем визначено 
за ремарками типу: « с'т'і'лец / ос'л ін (те саме)» — 35; «ос- 
'л'ін — це с'т'і'лец', шо його пере'нос'ат' на ножках такий» — 164; 
« сті'лец — пере'носиц а» — 12,«ос'л'ін — це коротенький с'т'і'лец', 
а лава довга» — 15; «ослон (для сидіння, переноситься)»— 17 та ін. 

3. Відзначено також структури: ос'лон — 17, 32, 251, 355, 
359, 366; ос'ле и н, ус'ле и н — 43; ос'лин — 48, 52, 248; ос'л ин — 51; 
ос'льі е н — 54; ос'лен — 57; ос'лончик — 133; ос'л інчик — 151; у г с- 
1 лін — 333; о«с'л ін — 364; со с'лін — 149; сто'лец — 2, 3, 5, 7, 
28; сти'лец — 78; сті'лец' — 72. Характер [л] перед [і] в струк¬ 
турі ос'л ін див. на карті № 10. 

КОМЕНТАР № 73 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 61: 
«Як у вас називається— с'катерка чи нас'тільник, чи 'обрус..?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено також с'катерт'а — 
136, 156. 

3. Відзначено різні фонетичні й акцентні варіанти картографо¬ 

ваних слів: с'катер'т' — 25, 26, 36, 38, 183, 235, 282, 302, 307, 
333, 358 , 359; с'кат ерт — 339, 370, 373; с'кат ер т — 207, 
227, 248, 307, 366, 374; с'катерт — 2, 4, 6. 10, 21, 27, 35, 39, 67, 
121, 152, 153, 199, 204, 209, 230, 234, 237, 238, 240—243, 248—250, 

263, 270, 272, 273, 276, 280, 281, 284, 288, 300, 306, 308, 315, 319, 

322, 325, 329, 330, 354, 355, 363; с'кате и р-т -— 8, 21; с'кате и р т — 
26, 35, 63, 143, 208, 209, 227, 290, 292, 295, 310—312; с'кати е рт — 
14, 19, 28, 29, 44, 49, 56, 102, 202, 203, 206, 249, 277; с'кати е р т — 
317, 374; с'ттзрт — 24, 40, 52, 54, 58, 70, 72, 76, 78, 79, 86, 93, 
94, 98, 100, 110—114, 117, 139, 146, 162—164, 167, 170, 173, 175, 
176, 178, 186, 193, 195, 200, 220, 255, 259, 268, 278, 285, 286, 289, 

291, 292, 294 , 295, 338, 360; с'катзр т — 12, 80, 92, 106, 107, 109, 

118, 126, 129, 144, 149, 179, 182, 236, 271, 290—292; с'катирт — 
103, 142, 158—160, 169, 175, 251, 322, 326, 327; с'катир т — 261, 
269, 351; с'кат ірт —85, 95, 100, 105, 108, 114, 115, 146, 194, 
252, 293, 338, 355; с'катирка — 133; с'кате и рка — 356; с'кат ір- 
ка — 127; ска'терка — 23, 35, 42, 53, 60, 120, 187, 203, 215, 218, 
293, 312, 313, 335; с'ка'терка — 207, 353; ска'т орт — 7, 9, ЗО, 
74 , 85, 111, 124, 137, 187, 211, 226, 298, 307, 369; стте и р'тина — 
8, 20, 46, 121, 142, 143, 230—232, 237, 263, 272, 318, 322; стти е р- 
'тина — 14,47,80, 190,366; скатзр'тина — 12, 13, 37, 61, 70, 86, 
91, 98, 103, 104, 109, 113, 116, 126, 139, 164—166, 169, 171, 187, 
216, 255, 262, 271, 274, 275, 285, 297; скатир'тина — 261, 269, 

349; нас'т іл нзк — 278, 294, 297; нас'т ілник — 59, 60, 66, 158; 
нас'тол ник — 79, 81, 82, 84, 91—93, 98, 105, 106, 111, 113, 117, 122, 

167, 168, 172, 177, 185, 189, 194, 197, 198, 202, 265, 333, 337 , 338, 
340, 342, 345, 350, 365, 373; нас'тол нзк — 200; нас'тол н ік — 114, 
199; нас'толник — 16, 92, 112; нас'тил ник — 47; на'кидт — 75, 
93, 95, 108, 127, 130, 180, 195, 197; на'китт — 163; 'накидка — 
49, 51, 52, 54, 74 , 79, 80, 87, 97, 111, 113, 114, 178, 192, 197, 202, 
211; нак ід т ка —199; 'нак ідка — 118, 194. 

4. У записах є ремарки: «фабрична, купована, святкова» — 
с'катерт — 3, 8, 14, 43, 46, 51, 52, 58, 66—68, 74, 77, 81, 83, 
84, 88, 91, 97—99, 101, 114, 116, 122, 123, 127, 132, 145, 160, 166, 

168, 174, 179, 180, 182, 194, 197 , 254; ска'терка — 53; «домоткана, 
буденна» — скатер'тина — 14, 46, 68, 72, 88, 91, 101, 123, 142, 
145, 169; нас'т іл'ник — 3, 45, 53, 66, 111, 122, 189, 225; на'кидт — 
5, 52, 76, 77, 83, 87, 97—99, 113, 114, 116, 118, 166, 179, 180, 182, 
193—195, 197; «невеликого розміру» — ска'т орка — 298; нас'тол’- 
ник — 197; «раніше кавали» — на'кидт — 194 , 256; «рідко вжива¬ 
не»— нас'т іл'ник — 32, 106, 114, 177, 196; с'ттерка — 108. 


5. Не картографовано: р’ад'нинт ‘саморобна скатерть’ — 43, 
57; 'д іжник ‘домоткана скатерть’ — 110, 124; наб'роска —17; 

на'кидт (на подушки) — 14, 92; на'кидт (на ліжко) — 39, 41, 63. 

КОМЕНТАР № 74 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 60: 
«Як у вас називається — а) 'пояс, 'пасок?» 

2. Червоним колом картографується також дериват, у якому 
значення демінутивності втратилось — 12, 17, 109, 125, 128, 139, 
186, 193—195, 206, 250, 286, 320, 350; засвідчено 'пойас і пойа'сок — 
15, 75, 84 , 91, 108, 165, 169, 171, 176—178, 187, 226, 231, 240, 241, 
246, 249, 253, 260, 269, 285, 288, 293, 309, 322, 338, 345, 347. 

3. Зеленим зафарбованим колом картографуються ще: ре'м'ін' — 
29; ре'мен — 294, 314; 1 ремен ' — 234; 'р'ем'ен — ЗО, 317, 367; 
р'е'м єн — 22, 246, 375. 

4. До назви п'р'ажка зафіксовано ремарку «шкіряна» — 47, 66, 
160, 251, 252, 326, 327, 370 , 372. 

5. Записано ремарки про семантичні відтінки назв: п'р'ажка — 
у чоловіків, ' пойас — у жінок — 34, 373; у чоловіків ' рем ін , 
у жінок 'пойас — 80; у чоловіків рем і'н'ака, у жінок 1 пойас — 113; 

' пойас ‘з тканини’ — 251, 252, 372. 

6. Не картографуються лексеми па'сок — 209, 281, 307, 321; 
п'ідпе'р ізка — 215, 218; 'п ідйазка — 8. 

8. Засвідчено тільки лексему оч'кур — 185. 

КОМЕНТАР № 75 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 58: 
«Як у вас називається — п'раник чи п'ральник..г» 

2. Червоним зафарбованим колом скартографовано також: 
п'раник і пра'ник — 334; п'р'аник — 101,227; п'р'аник і пр'а'ник — 
337; пра'ник — 16; пра'нец — 374; прач — 239. 

3. Червоним наполовину замальованим колом передано ще: 
п'р ал!ник — 297, 350. 

4. Зеленим колом скартографовано: ' валок — 249; 1 валок і 
ва'лок — 311; ва'лок — 90; ві'л'ок — ПО, 317. 

5. Є ремарка про те, що з паралельно вживаних лексем п'раник 
і ва'л ок друга трапляється частіше — 363. 

6. Не скартографовано лексеми: клз'пач — 75; дос'ка — 319; 
ру'бел — 250, 324, 367, 371, 373. 

КОМЕНТАР № 76 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 38: 
«Як у вас називається — чим пригнічують (притискують) снопи чи 
сіно на возі?» і на питання № 147: «Чи є у вас слово і яке його зна¬ 
чення: — ру'бел (прилад для качання білизни тощо)?» 

2. Відповіді на питання Програми свідчать, що лексема ру'бел 
вживається для передачі двох семем: 1) ‘знаряддя качати білизну’; 
2) ‘деревина притискати сіно, снопи, солому на возі (машині)’. 
Це підтверджують ремарки типу: « ру'бел (качати білизну)» —■ 1—4 
та ін.; «прилад для качання білизни» — 6; «одежу качайут' руб- 
'лем» — 7, 15, 91 та ін.; «сіно приг'н ічуют руб'лем, а ві'р оукойу 
вт'агуйут' — 13, 15, 35; «прив’язуйут др'учком — ру'бел' нази- 
вайец :а» — 47; «бичо'вами прив'йазуйут (рубл ом при'даул у- 
йут')» — 56; «зверху па ма'жар'і йак ув'йазуйут с'іно, або со'ло- 
му кладут ру'бел' та'кий др у'чок» — 69, 74 та ін. 

3. Протиставлення кольорів передає звуження семантики лек¬ 
семи рубел , зумовлене закріпленням значення 2) за іншою лексемою 
(зафарбований трикутник) чи відсутністю реалії (незафарбований 
трикутник). 

4. Є вказівки на пасивний ужиток лексеми ру'бель із значен¬ 
ням 2): «ві'р'овкойу прив'йазуйут // а раніш і руб'лем придавл'у- 
вали» — 261, «тепер в ір'оуками наухрест, а ран'че буу ру'бел'» — 
182; «ко'лис' буу ру'бел / сч'і'тай сно'пи і не 1 ' во'зили / а 'ч ула 
про ру'бел » — 231, «'чула, що йе ру'бел » — 254; «йак во'зи бу'ли, 
то руб'лем пзрзт а'гали / с і'час на гарб і в і'р'овкойу / а то так 
дра'бини пос'таул'ат' та й у'се» — 255; «ру'бел' — за словами роз¬ 
повідача так називають дуже давно, дід ще користувався рублем. 
Але рубель вийшов з ужитку, тепер дехто його не знає і природно 
нема назви» — 338; «канат, раніше — 'рубел » — 342. Є вказівки 
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на функціональне звуження: «ру'бел' (для сіна), к'л'учка (для сно¬ 
пів)— 84; «в'і'р'овка дл'а снопів, а сіно — руб'л ами»—167; 
«на возі пригнічують вірьовкою, а на саніх і на машині — руб¬ 
лем» — 185. 

5. Зафарбованим трикутником позначено також як другий член 
протиставлення лексеми: прес — 209, 281; кладка — 344; гніт, 
гното'вис'ко — 350; бреу'но — 263; 1 палка — 356; 1 тага — 261; 
жир'дина — 313; над тавші або к’і'лок — 362; байст'р'ук — 278. 

6. Відзначено як паралелі лексеми ру'бел ': байст'р'ук — 319; 
зруб — 194; бин'д'уг — 186; бру'сок — 230; гніт — 257; др'ук — 345. 

7. Відсутність реалії ‘деревина притискувати сіно, снопи на 
возі’ підтверджується ремарками про інший тип кріплення снопів, 
сіна під час перевезення: в'ір оукойу — 49, 191, 242, 284, 316, 323, 
365, 369, 373; ві'р оукойу II бичо'войу — 277, 307, 310 — 312, 332; 
би'човойу — 206, 245, 247 , 290 , 296, 298 , 305, 352 , 358, 360 , 363, 
367; ка'натом І/ би'човойу — 202; ка'натом — 262, 276, 321, 332, 
348; ка'натом П в'і'р’оукойу — 274 , 279, 300; баиїтарма'ки — 286, 
333; ар'кан — 359; в і'р оука II бич’о'вака — 314; бич’о'ва И 
трос — 324; б'ічоука — 248, 252, 326; ві'р’оука II би'чоука — 
329. 

КОМЕНТАР № 77 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 26: 
«Як у вас називається прилад для биття конопель — би'тельня, 

1 ламанка, з'биванка, 'терниця ('терлиця), пот(е)'ребня..Ь> 

2. Ремарки дозволяють встановити: 1) диференціацію назв зна¬ 
рядь залежно від первинної або вторинної обробки конопель; 
2) диференціацію назв знарядь первинної обробки співвідносно з 
лексемами на позначення відповідної дії. Так, віддієслівні утво¬ 
рення би'тел'н’а...~ 'ламанка співвідносні з назвами процесу: 
бити коноплі ~ ла'мати коноплі ‘перебивати стебла конопель, 
очищаючи їх (начорно) від костриці’. У зв’язку з цим існують 
взаємопротиставлені ареали би'тел'н а... — 1 ламанка .... які гра¬ 
фічно об’єднано і протиставлено ареалу 'терниц'а ‘знаряддя терти 
напівочищене волокно, остаточно очищаючи його від дрібної кост¬ 
риці’. Див., наприклад, ремарки: «би'тел'ниц'а то бйе пр'ад'іво, 
к'іст'риц'у ла'майе; 'терниц'а — очищає коноплі від залишків 
к'істриц'і» — 364; «бз'талницзйу поб'йе а по'том на 'тернзц у 
'витрз вже кіст'риц'у» — 255; «би'телниц'а / то прядиво б’є, тре 
на ножиках, 'терниц'а — що тре на краще й кострицю відділяє» — 
226; «ко'нопл'і ла'майут' на ла'манці, трут' на ’терниц'і»— 195; 
«ламанка (для грубої обробки), 'терниц'а (для більш тонкої)» — 
116, 118; «'ламанка /’первий раз'ламайут' п'р'адзво, 'терниц'а / а 
це дл'а тзр'т'а коно'пел'» — 113; «би'талниц'а то з ве'Ликойі кіст- 
'риці ті'па, а те що гладе дріб'ну кіст'риц'у то 'терниц'а» — 82. 

3. Штрихуванням об’єднано структури: 'терлиц'а — 12, 107, 
109, 187, 225, 362; 'терниц'а — 37, 51, 63, 86, 120, 215, 218, 235, 
242, 246, 288—290, 292, 294, 308, 319, 320, 334, 337, 350; тер'туш- 
ка — 84, 89, 248, 249, 299. 

4. Знаками об’єднано структури: зеленим колом — би'телка — 

63, 310; бе'тел-’н'а —259; ба'телн’а —191; контурним колом — 
би'дал'н’а, би'далн'а — 206; ба'тал'на — 158; наполовину за¬ 
фарбованим колом — би'т'ілка — 63, 286; би'т'ілка — 94; за¬ 
фарбованим трикутником — бе'телница — 261, 302; зеленим 

квадратом — би'туха — 57, 292, 330; жовтим колом — ла'манка — 
83, 193, 195; ло'манка — 32; ла'майка — 135; ла'малка — 91; 
'ламалка —119; ла'малница — 106; ло'мок — 216, 220; жовтим 
квадратом — ла'муша — 248; ла'муха — 249—251. У лексемах з 
коренем бит- об’єднано з [и] графічні написання, що є ознакою 
руйнування звукового поля [и] в ненаголошеній позиції перед на¬ 
голошеним [е], [а]: би є 'тел'н'а, би е 'тел'ниц'а... — 59, 121, 198, 
199, 208, 209, 271, 284, 295, 305, 310; бз'тел'на, бз'тел'ниц а... — 
71, 80, 81, 86, 92, 99, 111, 173, 177, 184, 188, 189, 200, 214, 255, 286, 
291. 

5. Зафіксовано інші лексеми на позначення знарядь бити коноп¬ 
лі: тоуч’і'йа — 27; тоуч'и'ба — 26; доубашка — 230, 322; ціп — 7; 
праник — 240, 241, 270, 276, 278, 340, 365; ло'мака —■ 13, 67; ру¬ 
'бел' — 13, 35, 225; коло'тушка — 43; бит'ница — 225; 'битнз- 
ца — 75. 

6. Записано лексеми на позначення реалій, функції яких з погля¬ 
ду прийнятого розрізнення знарядь за первинною чи вторинною 
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обробкою волокна з’ясувати не вдавалося можливим: ти'пел'ни- 
ца — 67; 1 ті'палка — 231, 233, 344; т'і'палница — 74, 80, 

92, 111, 151, 154, 180,201, 344; т'і'пал'н а — 192, 201; пот'ребн'а — 
86,100,293; поте'ребн а — 267, 313,354; по'тебн'а — 82; дз'репа —■ 
86; м'н'алка — 374; м'н'сиїниц'а —101, 106, 110; м'н'алн’а — 

329, 373; з'биванка — 86, 100, 136, 151 (із тлумаченням ‘ступа’), 
152, 153, 209, 264, 267, 313, 349; 'маманка — 267. 


КОМЕНТАР № 78 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 52: 
«Як у вас називається — козу'бенька, ве'рейка, 'кошик..?» 

2. Аналіз ремарок і малюнків дає можливість диференціювати 
реалії за розміром, формою, матеріалом, частково — за функцією, 
наприклад: «на базар' 'ход'ат з кашол'ками, а по гри'би 'білше 
з кор'зинами / а у кол'госп'і са'п етки» — 93; «ко'шил' вз'ликий 
з двома ручками, кор'зина з однійу ручкойу» — 94; «кор'зина 
з однійейу ручкойу, а ко'шолка з дво'ма 'ручкамз / вз'лика кор'зи¬ 
на назз'вайец':а ко'ш'іл'» — 114; «ку'шіл' (солом’яний, без 'ручок, 
як 'діжка)» — 153; «сз'петка (з ло'зи), ко'шолка (з соломи)» — 294; 
«'кошик (з однією ручкою), ко'шолка (з двома ручками), са'петка, 
(носять сіно, солому)» — 297, «кор'зина (невелика за розміром), 
ко а 'шолка (велика за розміром)» —298; «кор'зина, сапетка (кругла, 
носять корм); кор'зина (з пруття), ко'шолка (з рогозу чи й з пруття 
з двома вушками)» — 303; «са'петка (са'петоч'ка) — 'нейу 'йаблука 
'нос ат' // ско'тин'і нейу йісти кладут' // є і ко'шолки (з рогози)» — 
355; «са'петка (з 2 дужками, і великі, і малі), кор'зинка (п'лете- 
на, в ру'ках 'нос'ат')» — 365; «ко'шолка 'б'іл ша, а кор'зина мен¬ 
ша» — 113; «ко'шолка 'робиц':а з лика / а кор'зина — з ло'зи» — 
91; «велика ко'шолка це з двома ручками, а манен'като шо 'кошик 
або кор'зинка» — 77; «ко'шолка (м’яка з соломи), кор'зина (з ло¬ 
зи)» — 46; «кош'іл' — це велика, 'нос'ат' у 'н'ому по'лову або 
хо'б'іт'а» — 5; «кор'зина з двома руч'ками (у господарстві), 
ко'шолка (на базар)» — 364. 

Найбільш типовим є протиставлення « кор'зина (для господар¬ 
ських потреб, плетена з лози, переважно з однією ручкою) — ко¬ 
'шолка (плетена з рогози, з двома ручками; з нею ходять на ба¬ 
зар)»; лексема ко'ш'іл протиставлена за ознакою «великий кошик 
(на полову, городину)» або «великий виплетений з соломи і обма¬ 
заний глиною кошик зберігати муку, зерно» — 41, 123, 153; лексе¬ 
ма са'петка (найчастіше) — «круглий лозяний кошик з двома 
дужками для різноманітних господарських потреб (нею носять 
городину, яблука, солому, корм худобі та ін.)». У зв’язку з неіден- 
тичністю реалій відповідні лексеми картографуються різними гра¬ 
фічними засобами. 

3. Об’єднано структури: червоним штрихуванням — кор'зин¬ 
ка — 8, 15, 17, 36, 38, 47, 52, 96, 99, 104, 106, 122, 137, 145, 149, 

157, 186, 229, 233, 234, 242, 246, 251, 267, 272, 291, 305, 309, 318, 

332, 340, 348, 352, 357, 358, 360, 363, 365, 373; кар'зина — 25, 207, 
347; ковр'зина — 28, ЗІ, 307; зеленим штрихуванням — ко'шоука — 
105, 106, 119, 149, 163, 168, 171, 173, 176, 177, 182, 187, 197, 255, 
256, 259, 262, 266, 269, 274, 275, 342; ка'шоука — 98; ка'шолка — 
12, 13, 15, 25, 54, 85, 86, 102, ПО, 153, 234, 286, 288, 290, 301, 312, 
317, 333, 347; ксР'июлка — 124, 298; ко'шолка — 350, 361; ка'шу- 
л’а —1; зеленим колом — ко'ш'іл —36, 38, 57, 123; ко'шел ’— 
219; ко'шил' — 6, 114; ко'шел — 31. 

4. Не скартографовано лексеми: ' кошик — 7, 14, 15, 22, 43, 69, 

70, 74, 77—79, 81, 82, 86, 88, 96, 100, 113, 117, 127, 136, 145, 147, 

148, 153, 163, 165, 167, 169, 174, 175, 181, 190, 191, 200, 204, 207, 

209, 213, 215, 218, 222, 225, 237, 244, 247, 253, 259, 264, 266, 269— 
271, 274, 277, 278, 280, 281, 285, 292—294, 297, 299, 307, 308, 313, 
315, 321, 334, 335, 349, 361; ко'зуб — 79, 87; козу'бен'ка — 246, 
247; па'нера — 198, 224 ; 306; плз'тушка — 108; кал'тай — 42. 


КОМЕНТАР № 79 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 149: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — жура'вель (прилад 
для витягання води з колодязя чи, може, для подавання соломи на 
скирту)? Дати схематичний малюнок з позначенням частин і про¬ 
порцій» і питання № 265: «Жура'вель чи жура'в ець, чи жура'вей?» 


2. Червоним колом картографовано також жура'вец’ — 66; 
зеленим колом— з'в ід — 14, 56,75, 79, 92, 120, 121, 129, 130 
144, 189, 239; звод — 17, 44, ПО, 201, 246, 283, 295, 342, 370; звід — 
87; з'в'ід — 95; звед — 57; звид — 133; звод т — 364; із'в'ід — 334; 
із'вод, из'вод — 14; дзв’ід — 4; зелене коло поставлено на основі 
форм непрямих відмінків: з'водом — 69, 78, 83, 94, 104, 109, 162, 
167, 169, 177, 193, 195; у з'вод'і — 169; з'в'ідом —271. 

3. У записах є ремарки, що диференціюють значення слів: «жу¬ 
ра'вел' — пристрій для подавання соломи та інших вантажів; 
звід — пристрій для витягання води з колодязя» — 142, 151; «жу¬ 
ра'вел — колодязь з коловоротом, корбою; звід — колодязь з ва¬ 
желем, перекладиною»—189, 194, 197, 211, 215, 218, 230, 295; 
« жура'вел’ — пристрій для витягання води; ро'мен — пристрій 
для подавання соломи» — 76; « жура'вел’ — ручка біля колеса у 
віялці; звід — прилад для витягання води» — 106; « жура'вел — 
колодязь з коловоротом» — 53, 184 , 210, 253, 285, 288, 323, 325, 
327; « жура'вел’ у значенні ручки, наприклад, у прядки, віялки, 
коловорота» — 74, 138, 143, 291, 332; «зв’ід — пристрій для пода¬ 
вання соломи» — 216; «звод, а жура'вел на коловороті» — 371; 
«звод, жура'вел' шчо крутит» — 370; «жур'а'вел' — колодязь з коло¬ 
воротом» — 199, 210. 

4. Інші ремарки: «жураулем наби е 'рали 'воду, а шчас 'р'дко 
ним / б'ілш ворот'ком»—119; «жура'вел'—зараз у селі немає 
('ран'че так нази'валос') а тз'пер 'кажут' колово'рот» — 182; 
«І жура'вел'це в балко'вих колод а'з'ах 'воду т'а'гайут, II воду 
з колод із'а т'агайут зводом» — 69; «жура'вел', звот (раніше)» — 373. 

5. Не картографуються лексеми: воро'ток — 216, 283, 285, 
288, 304, 305, 316; во а ро°'ток — 317; 'ворот — 220,243; кру'т ілка — 
268, 336, 338; кру'тилка — 290; 'коловорот — 310; ка'ч-ел’а — 330. 

КОМЕНТАР № 80 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 50: 
«Як у вас називається — 'ночви, вага'ни, 'нецьки..?» 

2. Червоним колом картографуються також структури: 'ноч-ви — 

З, 16, 19, 27, 32, 34, 36, 38, 43, 44 , 47, 49, 53, 59, 60, 66, 71, 74, 
96, 107, 124, 127, 153, 160, 166, 199, 208, 210, 231, 234, 239, 307, 

322, 329, 330; 'ноч'ви — 5, 14, 17, 39, 46, 63, 77, 81, 102, 106, ПО, 

112, 115, 121, 123, 129, 130, 144—146, 152, 179, 197, 202, 209, 219, 

230,232,235,236,249, 250, 266,281—283, 292, 293, 310, 313,316, 

318, 327, 337, 363; 'ночви е — 24, 198, 199, 296; 'ноч-ви е — 8, 21, 23; 
'ноч’ви е — 10, 284, 295; 'ночвд — 79, 114, 116, 118, 200, 286, 291, 292, 
294, 295, 297, 360; 'ноч'вд — 217, 285, 292, 294, 295; но'чоуки — 5, 
9, 13, 72, 75, 76, 89, 100, 211; но'ч-оуки — 27, 223; но'ч’оуки — 2, 4, 
ПО; но'чоуки< е) — 35; но а 'чоуки — 42; на'чоуки — 1; на'ч’оуки — 1; 
ночудки — 89; у деяких пунктах знак поставлений на основі за¬ 
пису форм непрямих відмінків: в 'ночвах — 7, 67, 69, 90, 94, 95, 
104, 109, 170, 193, 195, 267; у 'ноч’вах — 67; у 'ноч’вах — 6, 184, 
189; у но'чоуках — 104. 

3. Червоним контурним колом передано також: 'ночови е — 80; 
'ночовз —116, 122; 'ноч'ови —96, 126, 134, 204; 'ночови —129, 
144; 'ноч'овд — 214; ночо'ви — 293. 

4. Зеленим колом відзначено також: ва'гани — 237, 255, 270; 
у вагонах — 263, 369. 

5. Жовтим колом зображено ще: ка'рито — 25, 207, 252, 312, 
313, 326, 327, 331; ко'рито — 308; ко°'рито а — 29, 124, 317; ка 0 'ри¬ 
то — 314; у ко'рит’і — 109, 155, 193, 195, 267; в ка'ритах — 324; 
ко'ритом — 28, 106, 114; ко'рита — 113; кори'та — 113. 

6. Не картографуються: ва'ганки — 97; жо'ток — 41; ла'ток — 
32; лсР'ток — 42; лот'ки — 56; шап'лик — 33; шап'лик — 80; 
ж'лукто — 33, 76, 78; ж'жукто — 80; 'ваша — 44, 47, 120, 176, 
199, 246, 316, 359; 'ван:и — 315; ла'ханка — 279, 333, 338, 342; 
пере'р'із — 316; пе'рер'із — 323; пере'л'іс — 314; 'виварка — 314; 

чан — 51; бал'ійа — 25; ба'лейа — 204; бук — 33; се'реквас — 
43; та'зок — 342, 343; 'бетик — 345. 

КОМЕНТАР № 81 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 49: 
«Як у вас називається посуд, в якому стоїть вода у кімнаті: 'діж¬ 
ка, 'кадка (ка'душка)..?» 












2. Оскільки назва 1 д'іжка в більшості випадків фіксується па¬ 
ралельно з назвами ка'душка і во'д'анка, є підстави допускати, що 
ці назви відрізняються певними семантичними відтінками, хоч у 
записах на них не вказується. Можлива семантична нетотожність цих 
назв на карті передається відмінними фігурами. 

З Зеленим трикутником картографується також дериват 1 кад - 
ка — 4, 12, 49, 52, 96, 119, 181, 183, 202, 233, 307. 

4. Жовтим трикутником скартографовано також в'ід'ниц'а — 262. 

5. Матеріали фіксують ще такі назви посуду, в якому стоїть 

вода в кімнаті: в'ід'ро — 4, 13, 15, 19, 21, 43, 46, 48, 66, 68, 69, 73, 
74 78, 81—83, 86, 88, 92, 94 , 96, 98, 100, 101, 103, 105, 108, 114, 
123—126, 135, 138, 142, 145, 153, 158, 163, 164, 166—169, 171—174, 
176—180, 182, 184, 186, 187, 190, 198—200, 202—205, 207, 211, 
215 218, 223, 225, 227, 230—236, 239—243, 245—251, 253, 255—257, 
259’ 260, 262, 266, 271—275, 277—279, 282, 284, 292, 297, 300, ЗОЇ, 

308^ 311, 314, 315, 317, 319, 320, 322, 326, 330, 332, 336, 338, 343, 

344, 347, 354—359, 361, 366, 369, 371, 373—375; це'берка — 14, 36, 
38, 46, 47, 57, 72—74, 78, 80, 82, 86, 94, 96—100, 103, 110, 113, 114, 
123, 127—129, 131, 132, 142, 144, 162, 163, 165—173, 176—179, 
184, 187, 188, 190, 198, 199, 202, 203, 208, 211, 213, 215, 218, 220, 
224,234,244,246—248,253, 261,265,269, 273—275,280,293,299, 
300, 302, 307, 308, 314, 315, 322, 324, 342, 343; ци'барка — 17, 19, 
33, 164, 194, 326 , 327, 347, 351, 367; ма'к’ітра— 14, 26, 27, 99, 
147, 182, 198, 200, 210, 213, 225, 231, 238, 240, 241, 260, 262, 263, 

270, 271, 274, 276, 277, 279, 282, 284—286, 292, 294—297, 300, 307, 

308, 311—313, 316, 332, 338, 342—345, 352, 355, 363—365; ба'чок — 
26, 48, 51, 56, 92, 156, 224 , 237, 244—248, 251, 256, 261, 265 , 267, 
318, 319, 338, 347, 351, 363, 374; бак — 227, 259, 278, 287, 296, 
307, 308, 310, 320, 327, 337, 354, 357, 359, 370; ' бочка — 11, 21, 22, 
270, 276, 335, 350; 'виварка — 26, 35, 92, 121, 129, 144, 227, 237, 
277, 305, 316, 362; ла'ханка — 21, 27, 31, 39, 162, 199; ло'хапка — 
43, 98; ла'ганка — 111; каст'рула — 165, 247, 250, 279, 296, 311, 
312, 318; кост'рул'а — 246; куст'рул'а — 143, 147; чу'гун — 159, 
160, 242, 248—250, 252, 311, 326; ча'вун — 66, 159, 182, 251; гор- 
'июк — 210, 285, 311; ба'рило — 216; ба'рил'це — 215, 218; ка'доу- 
ба — 52; шап'лик — 340; о'парник — 271; 'банка — 147; ка'цух, 
ча'пок — 52; 'р ашка — 5; бокла'жок — 251. 


КОМЕНТАР № 82 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 53: 
«Як у вас називається — чим набирають воду, щоб напитися: ко- 
'рець ('кірчик), ківш ('ківшик)Ь> 

2. Відзначено різні фонетичні варіанти картографованих лексем: 
кі'рец'— 21, 53, 63, 71, 100, 103, 111, 112, 142, 216, 234, 323; кі- 
'рец' // ко'рец' — 35; ку'рец' — 244; ка'рец' — 1; ко а 'рец — 31, 42; 
коуш — 22, 136, 368; коуші/кіуш — 12, 14; 'коушик — 26, 39, 
43, 57, 120, 215, 225, 277; 'корчик — 4, 248, 250, 325, 330; к'ружка — 
2, 4, 6, 9, 16, 17, 25, 26, 29, 32, 35, 39, 41, 48, 49, 69, 73, 76, 83, 86, 
91—93, 95, 107, 108, ПО, 111,114,119,122,124,127,130,132,135, 
139, 140, 146, 157, 171, 176, 184, 186, 189, 191, 193, 195, 197, 208, 
209, 212, 218, 220, 222, 223, 225, 227, 231, 232, 236—238, 240—243, 
276, 280, 281, 292, 300, 302, 306, 310, 314—316, 318, 329, 330, 336, 
338, 359, 364; к'ружка /І к'ружка — 96, 103, 104, 113, 116, 118, 
143, 164, 168, 180, 216, 246, 247, 249, 256, 260, 357; к'рушка — 1, 
21, 65, 75, 76, 108, 144, 163, 167, 199, 202, 204—206, 221, 224, 228, 
229, 257, 261, 266, 267, 270—272, 277, 278, 285, 298, 301,311—313, 
317, 324 , 326, 327, 333, 337, 340, 347, 349 , 350 , 356 , 361, 363 , 366, 
374; кірушка І/ к'ружка — 5, 85 , 89, 198, 308 , 334 , 345; к'рушка Н 
к'рузрка — 230, 248, 273 , 307, 309, 322. 

3. Червоним колом картографується також: 'кухлик — 92, 
180, 201, 350; 'куглик — 303; кух'л а — 9, 266. 

4. Зеленим контурним колом позначено ще: кау'ратка — 10, 
72, 84; кау'радка — 68; кау'рашка — 179. 

5. Жовтим колом відзначено також 'кі(о)ушик — 26, 39, 43, 
57, 75, 120, 211, 215, 225, 277, 300, 322, 362, 374. 

6. Синім колом картографується також: 'кі(о)рчик — 4, 67, 
126, 137, 141, 151, 153, 240, 241, 245, 248, 250, 325, 330. 

7. У записах є ремарки: 'кухал! — «рідко» — 79; 'кухликом 
«рідше» — 92; 'кухлик «колис буу» — 180; к’і'рец «тепер мало вжи¬ 
вається»— 111; 'к’ірч’ик «тепер вийшов з предметів вжитку» — 
126; к'варта «рідко поширені» — 226. 


8. Не картографується: коу'бушка — 20; 'р'ашкй —21, 23, 33; 
опо'лоник — 51, 153; 'риночка — 228; ма'хотка — 33; чер'пак — 
14, 111, 127, 137, 139, 250, 315, 318, 322; ка'рец' з ремаркою «муку 
кар'ц’ом наби'райі и ш» — 16; ко'рец' «зе и рно набирать» — 27. 

КОМЕНТАР № 83 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 51: 
«Як у вас називається— г'лечик, гла'дущик чи гла'дшика..? Для 
чого вживається?» та на частину питання № 250: «...Г'лечик мо- 
ло'ко но'сити чи г'лечик до (для) 'ношення моло'ка, чи щоб мо- 
ло'ко но'сити ?» 

2. Записано різні фонетичні варіанти картографованих слів: 
г'лечик (-ік) — 3, 17, 26, 33, 51, 63, 70 , 74, 75, 81, 102, 106, 112, 
115, 122, 126—128, 141, 146, 179, 189, 204, 215, 218, 219, 223, 230, 
260, 262, 270, 276, 281, 283 , 284, 287, 288, 290, 299 , 304, 310 , 318, 
319, 321, 334, 339, 361, 363, 365, 369, 371, 372; г'леч’ик 11 г'лечик — 
198, 199, 202, 232, 266, 293, 297, 309, 311, 316 , 322; г'лечик (-ік) — 
8, 27, 34, 38 , 39, 41, 46, 47, 49, 59, 61, 67, 121, 151, 153, 250, 325; 
г'лечик — 19, 25, 42, 45, 87, 109, 119, 135, 211, 329; г'лечи с к — 6, 
20 , 21, 24 , 35 , 273 , 296 , 312; г'лечи е к І! г'лечик — 308, 357, 366; 
г'леч’и е к — 152, 208; г'л’еч’и е к —10, 14, 301; г'лечзк — 165, 169, 
176, 217, 278, 283, 286, 291, 294, 360; г'лечзк II г'лечик — 113, 116, 
118, 173, 200, 216, 253, 292, 337; г'леч’зк — 214; г'лече и к — 144; 
г'лечек — 201; г'леч<'Чк — 110, 129, 145, 220; г'лечіїк —16, 44, 
231; куу'шин — 7, 25, 27, 83, 84, 97, 141, 142, 147, 204, 205, 213, 
217, 223, 243, 278, 312, 314, 317, 324 , 355, 358, 362; куу'шин // ку- 
'шин — 26, 35, 72—74, 111, 238, 248, 249, 271; куу'шін — 29; 
ку'бушка — 3; ку'бишка — 4, 16; кю'бушка — 93; коу'бушка — 
14, 36, 38. 

3. У записах є ремарки: «посуд для молока без ручки» — г'ле¬ 
чик — 1—4, 16, 167, 252; «посуд для молока з ручкою» — ку'шин — 
167, 252; ку'бушка — 3; ку'бишка — 4, 16; «посуд для молока з 
вузьким горлом» — ко'бушка — 5; «старі казали» — ксо'бу шка — 93. 

4. Не картографовано: у значенні «надщерблений глечик» — 
ге'рун — 26; ге и 'рун — 14, 62; ги е 'рун — 39, 41; ги'рун — 78, 
92, 138; ги'р’ун — 44, 46, 87, 325; гз'р'ун — 106, 238; го'р ун — 84; 
ге'рунчик —172; гз'рунчик — 274, 275; ге'р унчзк —291; ги'рун- 
чик — 353; 'г'ір’ка — 43; 'гир'авец —64; «великий глечик з руч¬ 
кою» — ку'бан — 106; «посуд для молока» — глек — 82, 339; гла- 
'дшика — 296; гла'душчик — 226, 375; 'кухлик — 342 , 345 , 356; 
кор'чашка — 249; кор'ч'ашка — 247, 251; кар'чашка — 159, 160, 
327; к'ринка — 248. 

КОМЕНТАР № 84 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 137: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення— ді'жа (посуд для 
тіста)?» та питання № 50: «Як у вас називається— 'ночви, вага'ни, 
'нецьки..Ь> 

2. З уваги на те, що записи фіксують назви не ідентичного за 
розміром, формою, а іноді й матеріалом посуду на тісто, передані 
вони різними картографічними засобами: штрихуванням зображе¬ 
но загальнопоширену назву ді'жа, що позначає великий за роз¬ 
міром посуд на тісто для хліба, виготовлений, як свідчать ремарки, 
з дерев’яних клепок, стягнених обручами; колом передано інші 
лексеми — 'ночви, вага'ни, ко'рито, ма'кітра, о'парник, які в 
окремих говірках позначають іншої форми і порівняно менший, 
ніж ді'жа, посуд на тісто, видовбаний з дерева або череп’яний. 
Колом картографується також менш поширена назва 'діжка. Лек¬ 
сичні протиставлення передано кольорами. 

3. Семантична диференціація здійснена на основі ремарок: 
д’і'жа «дерев’яна», ма'кітра «череп’яна» — 14, 35, 76, 80, 82, 
83, 111, 129, 141, 144, 183, 192, 265; д'і'жа «для хліба», ма'кітра 
«для пирогів» — 76, 141; д'і'жа «велика», ма'к’ітра «мала» — 73, 
173; д і'жа «вчиняти тісто», 'ночви «місити тісто» — 80, 142, 151, 159; 
д'і'жа «вчиняти тісто», вага'ни «сіяти борошно і місити тісто»— 187. 

4. Є вказівки про пасивний ужиток лексеми д'і'жа як посуду 
на тісто; «колись тісто розчиняли і місили в діжі, тепер — в ма¬ 
кітрі» — 35, 80, 114, 163, 173, 177, 192, 255, 256, 274, 337, 363, 364; 
«раніше місили тісто в дерев’яній діжі, а тепер, крім діжі, і в 
іншому посуді» — 67, 68, 70, 78, 113, 190, 231, 248, 257, 337, 354; 


«колись місили тісто в діжі, тепер у ваганах дерев’яних» — 171; 
«колись місили тісто в діжі, тепер — у кориті » — 308, 369. 

5. У записах є ремарки: до лексеми д'і'жа — «з дерев’яних 
клепок, стягнених обручами, конусоподібна, звужена до верху, 
без вушок і кришки» — 34, 35, 41, 42, 51, 53, 118, 124, 126, 127, 145, 
166, 181, 204, 208, 226, 234, 264, 268, 275, 280, 323, 355, 359, 375; 
«з дерев’яних клепок, стягнених обручами, конусоподібна, зву¬ 
жена до верху, з двома вушками зверху, без кришки» — 84, 121, 
168, 199, 232, 313; «...з кришкою без вушок» — 335; «...з двома 
вушками зверху і кришкою» — 17; «...звужена донизу без вушок 
і кришки» — 31, 205, 209, 253, 272, 273, 332, 351; «...звужена дони¬ 
зу з двома вушками зверху, без кришки» — 230, 231, 255, 261, 
269, 271; «...пряма, без вушок і кришки» — 96, 125, 162, 163, 176, 
223, 228, 233, 238, 305, 366; «...пряма, з двома вушками зверху, 
без кришки» — 69, 188, 210, 225, 237, 299, 329, 330; «...пряма з 
кришкою, без вушок» — 28, 169, 219; «довільної форми» — 81; 
«дерев’яна» — 6, 40, 70, 71, 75, 77, 105, 143, 170, 252, 256, 286, 
334 , 337, 345, 353; «дерев’яна, з кришкою»— 164, 171, 177, 180, 
194, 197, 298; «дерев’яна, рівна» — 151; «череп’яна, форма макітри, 
з двома вушками збоку» — 266, 311; «тепер буває череп’яна» — 
39, 41, 78, 153; до лексеми о'парник : «череп’яний, форма макітри» — 
186, 287. 

6. Не картографовано такі поодиноко записані лексеми на позна¬ 

чення посуду на тісто: супни'чок — 359; таз с — 202; 'виварка — 
200, 271; 'миска — 224; каст'р’ул'а — 224, 248; каст'рул’а — 227; 
ча'вун — 231; горна'чок — 302, 305; горш'чок — 286; 'чашка 

‘миска’ — 316, 321, 324; 'ч ашка ‘миска’ — 300; 'кадка — 358: 
ка'душка — 148, 242, 310 , 318, 324, 374; п’і'карка — 355. 

КОМЕНТАР № 85 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 56: 
«Як у вас називається ко'лиска? Дайте малюнок з позначенням 
частин». 

2. У більшості випадків, коли засвідчується паралельне вживан¬ 
ня назв ко'лиска і 'л'ул ка, на будь-яку відмінність реалій не вка¬ 
зується. У багатьох записах підкреслюється, що обидві лексеми 
позначають одне й те ж. У ряді записів зазначено, що назва 'л'ул ка 
стосується реалії, яка стоїть, а не висить,— 71, 209, 212, 238, 259, 
262, 271, 275, 291, 332, 335. Засвідчено ремарку, що назва 'л ул’ка 
стосується висячої реалії — 91, 213, 235, 254. Є ремарки до лексе¬ 
ми 'качка: «стояча колиска» — 26, 28, 32, 67; «дерев’яна» — 249. 

3. Не картографуються лексеми: 'гойдалка — 12, 75; >зибка - 
52; 'катка — 244. 

КОМЕНТАР № 86 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23: 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, че- 
рес'ло, по'лиця, ле'міш ..?» 

2. У ряді записів значиться, що 'ручки — це частина чепіг, 
за які тримає орач. Виходячи з цього, в тих випадках, коли в за¬ 
писах наведено обидві назви без зазначення різниці в їхньому 
значенні, лексема 'ручки інтерпретується як назва частини чепіг 
і не картографується — 13, 15, 46, 63, 68, 71, 73—75, 77, 78, 80, 
82, 83, 86, 91, 92, 110, 121, 122, 128, 136, 151—153, 162, 167, 169— 
171, 176, 178, 198, 201, 230, 232, 247, 255, 264 , 266, 271, 285, 291, 
295, 340, 343, 370. 

3. Відповідну назву засвідчено в формі однини: че'п’іга — 8, 
49, 54, 58, 77, 90, 110, 128, 136, 142, 151, 152, 158, 171, 199, 201, 
230, 231, 252, 262, 266, 271, 280, 284, 295, 322, 345, 368; 'ручка — 
146, 205, 287, 289, 305, 307, 312, 319, 350, 352. 

4. Червоним колом картографуються варіанти: ч'іп’і'ги — 
66, 86, 88, 92, 100, 115, 188, 257; чі'піжки — 9. 

5. Зафіксовано наголос руч'ки — 14, 17, 22, 149, 182, 194 , 202, 
209, 213, 221, 237, 238, 261, 265, 269, 300, 318, 323; дериват ру'чи- 
ц'і — 26, 103; руко'йатки — 251. 

КОМЕНТАР № 87 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, че¬ 
рев'ло, по'лиця, ле'міш ..?» 
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2. Червоним зафарбованим колом картографуються деривацій¬ 
ні і фонетичні варіанти: гра'дило —17, 41; г'радил '— 234; гра- 
' д'іел — 21; гра'д'ін '— 20, 56; гра)д іл — 137, 282; гра'д ір — 
44, 52; гра'б'іл' — 201. Засвідчено м’який [р'] в лексемі гр'а'д іл — 
19, 31, 194, 196; записано гр а'д'іл і гра'д'іл' — 86; у решті запи¬ 
сів ця лексема виступає з твердим [рі. 

3. Червоним наполовину зафарбованим колом скартографова- 
но також: г'радел — 248; г'рад'іл і г'раб'іл — 293; г'рад'іл і 
г'рад'ій — 209, 281; г'ред'іл '— 4; г'р'ед'ел '— 48. 

4. Не картографується лексема 1 корпус — 6, 53. 

КОМЕНТАР № 88 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 23: 
«Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, че¬ 
ресло, по'лиця, ле'міїи ..?» 

2. Червоним колом скартографовано також акцентні і фоне¬ 
тичні варіанти: чє'рссло —- 362; 1 чересло — 172; 1 черезло — 193; 
че'реилло — 289. До уваги не брались різні вияви фонеми 'е/ в не- 
наголошеній позиції. 

3. Зеленим колом передаються ще варіанти: нож — 28, 29, 
31; 'ножик — 19, 27, 39, 41, 48, 358, 359. 

КОМЕНТАР № 89 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 39: 
«Як у вас називається — ба'іпіг, бат, 'пуга, бич..?» 

2. Відмінні значення лексеми а'рапник, бич, ґ'ир'лига не карто¬ 
графуються. 

3. Відзначено такі фонетичні варіанти: ба'тег — 40, 57; 

ба'тиг /І ба'т’іг — 75, 248; ба'тУиг —- 51; ба'туг і! ба'т’іг — 27. 

4. Відзначено 'пуга з ремаркою «лякають горобців» — 17; 
«палка, якою гонять худобу» — 136. 

5. Не картографується кан'чук — 1. 

КОМЕНТАР № 90 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 24: «Як у вас називається коса і її частини: кіс'ся, прут, 
'жа'ло, 'ручка, граб'ки..?» 

2. Червоним колом відображено також: 'ручка — 10, 14, 17, 

19, 26, 39, 41, 63, 70, 81, 88, 96, 106, 110, 112, 115, 121—123, 125, 
126, 133, 144, 149, 151—153, 184, 189, 204, 206, 209, 215, 218, 235, 
236, 244, 250, 261, 266, 269, 271, 272, 280, 281, 283—285, 288, 292, 
304, 307, 310, 312—314, 351, 354—356, 358, 359, 361, 365 і як пара¬ 
лель — 74, 82, 165, 202, 213, 249, 260, 295, 309, 337, 345; ■ручка — 
1, 8, 20, 23, 25, 34, 42, 44, 46, 47, 49, 59, 60, 66, 67, 179, 208, 210, 
217, 230, 231, 234, 237, 238, 251, 252, 307, 313, 322, 323, 325, 330, 
371; мн. 'ручки —13, 168; ручки — 32; 'руч'ки — 145, 231; 

руч'ки — 146; з ру'чок — 174; все деревйане ручка називайет - 
с а — 221. 

3. Зеленим колом відбито ще: 'вішка — 244. 

4. Не скартографовано різних записів зі словом держак через 
нечіткість і суперечливість визначення або невизначеність його 
семантики: ко'са до диржа'ка прикр іп'лайеца пйаткойу — 78; 
держак (кіс'с’а )— 121; кіс'с'а це дзрзв'йаний дзр'жак —180; 
кіс'с’а, дер'жак — 222; дир'жак, кіс'с'а, 'ручка — 263; ко'са, 
дер'жак, кіс'с'а — 307; с'кіс'с'а, 'ручка, де и р'жак — 288; ка'са, 
де и р'жак, кіс’'ц'а — 311; кіс''ц’а, дир'жак, 'ручка — 318; де и р- 
'жак, ко'са, кіс'с'а,.. 'ручка — 357; 'руч’ка-дер'жак —374, а та¬ 
кож каб'л'учка — 21; руко'йадка — 167; руко'йот — 340; му- 
'нич'ка — 239. 

КОМЕНТАР № 91 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 24: «Як у вас називається коса і її частини: кідся, прут, 
'жа'ло, 'ручка, граб'ки..?» 

2. Червоним колом позначено ще: на'персто а к — 31; на'п’ор- 
стак — 85; на'персник — 51; напе и рс'та — 199. 

3. Зелене коло нанесено для позначення також: кол'ца — 6; 
ко'лечко — 12; ко'л’ечко — 48; кол'цо — 7, 26—28, 32, 40, 44, 111, 
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113,142,179,194,210,239, 242,295,324,325, 364 , 367, 370, 371, 373; 
ко а л 'цо — 42; кал'цо — 326, 327, 374; кал'це — 1, 16; кол'це — 2. 

4. Жовтим колом відбито ще: ха'мут — 252, 340; хаму'ц'і — 
316; хо'мут ік — 359. 

5. Не скартографовано: 'пацик —14; 'обруч, 'перснак — 91; 
кол'пак — 194; крух г — 39; 'рифа — 358, 359; 'перст ін — 224, 245. 

КОМЕНТАР № 92 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 24: «Як у вас називається коса І її частини— кіс'ся, прут, 'жа'ло, 
'ручка, граб'ки.. ?» 

2. Червоним колом нанесено також: граб'ки — 24, 25, 31, 49, 76, 
86, 100, 102, 104, ПО, 114, 130, 146, 184, 189, 211, 220, 230, 240, 
241, 250 , 316; граб'ки І/ граб'ки — 35, 83, 91, 107, 167, 170, 216, 
232, 338; г'рабки — 75, 86, 113, 114, 223, 345; грап'ки — 175, 266, 
310; граб п 'ки — 225, 257, 271, 314, 363; г'рапки — 322; г'ребки — 
173, 187; грєб'ки — 330; г'рапки — 255; граб'кі — 44; г'раб п ка — 
157; з граб'ками — 97; граб'ці — 372. 

3. Зеленим колом відображено ще: з граб'л’ами — 157; граб»ли¬ 
ни — 368; з г'рабел ками — 374. 

4. Не скартографовано: дра'бинка — 23; зу'бок — 8; зубки — 
21; жура'вел — 77. 

5. Скартографовано без позначеного наголосу: грабл'і — 54, 
264; грабки — 109, 197; грабки — 203, 299, 313, 325, 349. 

6. Синього кола для к'л учка вжито на підставі низки записів, 
де недвозначно підкреслено семантичну тотожність лексем, напр.: 
г'рабки або к'л учка — 78; граб'ки або ще 'кажут к'л учка — 82; 
хоч граб'ки називаюча хоч к'л учка — 170. 

КОМЕНТАР № 93 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 148: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'бабка (при¬ 
лад, на якому клепають коси)». 

2. Лексичне протиставлення підтверджується ремарками типу: 
бабка «прилад, на якому клепають коси» — 6, 23 та ін.; кова'лен’- 
ка / кава'л’ен ітка «прилад, на якому клепали коси» — 25; «' баб¬ 
ка шчоб коси кла'пат' або шче кова'лєн'ка» — 70; «.'бабка / кова'лен'- 
ка / шчо кле'пайут'// нема р'із'ниц'і / хто кова’лєн'ка / хто 'баб¬ 
ка»— 98; «'бабка / кова’лєн'ка (ц'і д'в'і форми вживаються па¬ 
ралельно)»— 113; «'бабка так то тапер кова'лен'койу зва'ма, 
а йак ра'н іша так бабкойу з'вала шо о'то коси кла'пайут'» — 114, 
«то кова'лєн'ка / на йа'ку ко'су кли е 'пайут' // жил'ізне у дири- 
в'йачку удоу'байец ц'а / одно і то же шо ’баб п ка» — 143; «'напо¬ 
вал'н'а, ранше казали бабка» — 66. 

3. Червоним колом об'єднано випадки обмежень у функціону¬ 
ванні лексеми 'бабка в картографованому значенні: вікові —«тіль¬ 
ки старше і середнє покоління» — 28, «ковален'ка, 'ранше казали — 
'бабка» — 66, 141, 142, « бабка відома лише старим, молодь її май¬ 
же не знає» — 355—357; щодо частоти вжитку: 'бабка (зрідка) — 
126, 127, 244, а також окремі випадки незначних семантичних 
розрізнень лексем бабка — ковален'ка: «бабка залізна, а колис'во- 
'на бу'ла п'лоска / а та'пер 'гостра, і звец'ц'а ковален'ка» — 105, 
109, «на ковадл'і кл'опайут', на бабки — одби'вайут'»—151, 
«ус'а — кова'лєн'ка, а зал'із'нен'ка — 'бабка» — 231, 'бабка / ко- 
ва'л’ен'ка (зверху) — 27. 

4. Зеленим колом також позначено: кова'ленко — 239; кова'лен- 
га — 33; нако'вален ка — 85; зеленим трикутником — нако'вал- 
н'а — 51, 52, 67, 136; нако'в'іл'н а — 48; ковал'н а — 16. 

5. Записано лексеми: ко'вадло — 147, 151, 173 , 222 , 246, 248, 
280, 316, 323, 344, 350, 358; кле'пало — 76, 162; ко'валик — 152; 
од'бой — 142; од'тажка — 162; ос'карда — 88; 'рейка — 350; 
ба'бил-но — 215, 218. 

6. Є вказівка на інші семеми (крім картографованої): 'бабка — 
назва метелика — 5, 165; бабка — це кр'у'чок і бабка / заст'і- 
байуц'ц'а ними» — 91. 


КОМЕНТАР № 94 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №'27: 
«Як у вас називаються осінні сходи жита, пшениці: скара'да..Ь> 

2. Червоним колом відбито ще й у'руна — 156, 161, 239. 


3. Зеленим колом картографуються також: скоро'да — 225, 
скора'да — 309. 

4. Жовтим колом позначено ще: ози е ми с 'на — 6, 8, 71, 166, 
198, 199; озими е 'на — 35, 63, 307; оззмз'на — 12, 75, 76, 87, 
91, 98 , 99, 113, 164, 165, 180, 184, 189, 211,236, 286; озимина — 80, 
96, 114, 122, 255, 271, 296; оззми'на — 97, 193, 195; о'зимії’на — 
80, 159 , 207, 259 , 296 , 305, 341; 'оззмзна — 286; ози'мина — 216, 
324. 

5. Наполовину зафарбованим жовтим колом відбито ще й о'зи- 
м'і— 110, 117, 129, 135, 144, 182, 188, 206, 210 , 215, 218, 224, 
294, 327, 347, 356; о'з'іма — 312, 317; о'зиме — 29, 59, 60; о'з і- 
ме — 57., 133, 139. 

6. Синім колом картографується також: ус'ходи — 92, 132, 
160, 308, 311, сход — 33, 340. 

7. Коричневим колом передано ще: зелІ ш 'е'н'а — 26, 27, 32, 
36, 38, 44, 49, 92; зе и ли е, н'а — 31; зелз'н'а — 88; зи е ли'на — 2; 
зил^и'н'а —1; зеле'н':а — 46, 136; з'ел'е'н'а — 66; з'л'е'н'а II зе- 
'лен'а — 48; ззле'н'а — 22; 'зелен'і — 26; 'зелин'і — 19; 'зел^'ен — 
5, 15, 22, 40, 53, 72, 96; 'зел'^е^н' — 3, 121; 'зелен — 2, 3, 9; 'зе- 
ле и н II 'зел ш е и н — 14. 

8. Не картографується: дхожо^с т’ — 162; о'зи'миїич'е — 
115; скорос'ходи — 364; о'тава — 278; по'с’іви — 321; коли о'зиме, 
о'зима виступає в ролі прикметника о'зима (прикм.) — 151, о'зи¬ 
ме 11 жито — 1, 3, 5. 

КОМЕНТАР № 95 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 21: 
«Як у вас називається час збирання зернових культур?» 

2. Червоним колом позначено також: ж'ниуа — 5; жни е 'ва — 
7, 8, 10, 21, 23—25, 35, 71, 119, 121, 135, 152, 166, 199 , 202 , 204, 
237 , 243, 271, 273, 280, 284 , 296, 310, 356, 357, 365; жнз'ва — 12, 

87, 98, 99, 105, 113, 114, 117, 139, 165, 177, 179, 180, 184, 189, 200, 
211, 214, 217—219, 285, 286, 289, 291 і як паралель — 15, 75, 76, 
79, 80, 86, 89, 91, 100, 111, 163, 169, 253, 255 , 271, 295; жне и 'ва — 
60; жне'ва — 66; ж'нива — 5, 95, 107, 193, 195, 220. 

3. Зелене коло нанесено ще за відповіддю каса'виц’а — 297, 
326, 347. 

4. Жовтим колом відбито й 'жатуа —310; жат'ва — 324. 

5. У записах є ремарки: « жне'ва 'ран'ше нази'валис', а те'пер 
хл’і'боуборка »— 66; «'жатва, ко'Ли'жал-и се и р'пами» — 67; « жни'ва 
(старе покоління), у'борка х'л'іба (молоде покоління)»— 93; «ко'лис' 
ка'зали ... жни'ва, ... та'пер у'борошна» — 103; «та 1 пер у'бороита 
'кажут'»—104; «рідко» — до 'жатва, у'борка »— 151; «ко'ли ми 
вйазали, то з'вали жни'ва, а та'пер ком'байном, то й слово от'па- 
ло»— 182; «частіше» — до жни'ва — 232; «у сусідніх селах назив. 
жни'ва» — 185; «більше старе слово» — до жни'ва — 298. 

6. Не скартографовано: у'борка — 48, 57 , 66, 71, 129, 136, 

144, 146, 149, 151, 164, 182, 202, 210, 227, 240, 241, 243 , 245, 248, 
249, 271, 273, 312 , 324 . 327, 342, 353, 360, 366 , 368, 372—374; хлі- 
боу'борка — 66, 188; хл ібоу'борка — 82; у'борка х'л'іба — 93, 

234, 283; у'борка х'л’еба — 246, 337, 367; у'борка хлі е ба — 247; 
у'борка хл'і'боу — 26; у'борка уро'жайу — 137, 284; у'борка 

уро'жайа — 295, 311; у'борка ззр'ноезх — 173; у'борсиї- 

на— 17, 47, 57, 61, 103, 104, 114, 126, 129, 133, 136, 139, 
185, 186, 202, 211,215, 218, 219, 224, 228, 229, 232, 250, 257, 264, 281, 
293, 318, 337, 338, 346—348, 367, 370, 371 (у двох останніх з ремар¬ 
кою «зараз») — 373; у'борочна — 70, 72, 114, 137, 156, 157, 226, 
275, 342, 356,362,374; у'борушна — 82, 164,170,176,261,267,278, 
351; хл’ібоу'бороч на —165; у'борачна — 207; у'бороч’на — 209, 
281; у'бороч-на — 231; у'борочна ком'пан’ійа — 6, 279; у'боро а иі- 
на —124; зби'іанн'а врожа'йу — 78; серпу'ван н’а. — 350; мо¬ 
лодява — 276; молод 'ба — 129, 144, 172, 269, 341—343, 345; мо¬ 
лот'ба — 75, 339, 340; в кін'ц'і 'літа — 277. 

КОМЕНТАР № 96 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 20: 
«Як у вас називається час збирання сіна?» 

2. Червоним колом відображено ще: теа'вица — 1, 19, 25, 
207, 313; каРссР'вица — 4; косо'виц’і — 169; ка’саР'виц а — 314; 











с’інокосо'вицею — 73; с'ін'на косо'виц'а — 82, 165, 168, 170, 173, 
187, 260, 338; косдвиц’а ' с’іна — 9, 11, 248, 257 , 268, 338, 345; 
травйа'на косо'виц'а — 194. 

3. Зеленим контурним колом позначено також: сіна'тс — 
16 24, 85, 207, 326, 327, 347; на с’і£но'кос'і — 23; на с іно'кос'і — 
93* на с іно'кос'і — 190; с'іно а 'кос — 29, 42; с'ено'кос — 31; с'ено- 
\ К 0 С —26, 43, 48, 136, 246, 362, 375; сено а[ кос —44; с'іно'коси — 
69, 72, 88, 115, 169, 226, 344, 366; с'іно'косу — 90; сі'нокос — 247; 
сено'кос — 366; с іно'тсицейу — 267; с'іна'тсзшчз — 297. 

4. Жовтим колом відбито ще: с'іно'жат'т а — 5; с іно'жат'і — 
202; с'іно'жатка — 346. 

5. Не скартографовано: сіноу'борка — 6, 73, 77, 111, 113, 164, 
276 , 370; с’іноу'борка — 15, 28, 33, 39, 46, 54, 66, 98, 132, 151, 
168, 176, 186, 188, 234, 249, 253, 274, 295, 318, 353; сеноу'борка — 
113, 373; сеноу'борка — 26, 137, 374; с інаРу'борка — 314; сіно- 
у'борушна — 351; 1 с’інозбор — 7; у'борка — 7, 136, 228, 273, 360; 
у'борка 'с’іна — 5, 34, 67, 75, 78, 82, 83, 103, 114, 145, 173, 176, 
204 , 255, 256 , 311, 367; у'борка ' с'ена — 136, 337; у'борка с'іно'ко- 
ш —71; 'с'інна у'борка — 7; с'ін'на у'борка —162; у'борошна 
'сіна — 47; сін'н'а у'бороч'на — 165; сін ’ 1 н'і жни'ва — 254; жни- 
і ва — 293, 352; по'кос — 51, 158, 300; по'кіс — 322; кбсінна — 
81; ко'с'інн а ' с’іна — 83; с’інозбд'ран'на — 98; жат'пга — 233; 
у'борушна — 339. 

6. До окремих записів є ремарки: «рідко» — 136 і «рідше» — 
184 до косо'вица-, «трава» до с’іно'кос — 367. 

КОМЕНТАР № 97 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 18: 
«Як у вас називається пропуск в косінні: г'рива..Ь> 

2. Червоним колом картографується також: г'ривн’і — 289; 
як г'ривина передається ог'ривина — 56; ог'ривини — 51; пог'ри- 
вини —11; гри'вина —15; як чуб картографуються чу'би — 31, 
149, 219; чу'бок — 68; 'чубики — 71; як майа'ки передано ма'йак — 
9, 99, 170; як стойа'ни — сто'йан — 188; як г'реб'ін передано 
г'ребн'і — 36, 38; гри е б'і'июк —102; як клин скартографовано 
к'линзц' — 75; клд'нец — 77; к'линчик — 283. 

3. Назву боро'да засвідчено у вислові «оставив на бороду» — 
24, 26, 27, 41, 45, 92, 93, 149, 153, 176, 216, 218, 255, 337, 340. 

4. Не картографуються лексеми: ко'с'ак — 17, 339; под'р’ад’:а — 
40, 48, 49; об'н'іжок — 162, 302; недо'косок — 53; от'коска — 
315; поло'са — 221; 'латка — 344; куиі'ч'і — 57; проме'жутт — 
317; стри'гун — 338; стриже'н’і — 226; га'л’авина — 214; ба¬ 
ла'лайка — 308; чуп'рина — 74; 'вихор — 120; хвіст — 224. 

КОМЕНТАР № 98 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 29: 
«Як у вас називається купа, в яку складають снопи у полі: 
'п'ятка, 'п'ят'надцятка, ' пів'ко'пи, ко'па (з скількох снопів)?» 

2. Диференціацію назв різного типу кладок (залежно від кіль¬ 
кості снопів) здійснено на основі регулярних ремарок типу: «сно'пи 
кла'дут' по че и с'лу так: х'рес'т'у (15 снопів), п іу'копи® (ЗО снопів), 
'копа (60 снопів)» — 6; «хрест пйат'надцат с'нопів; ко'лупівак 
т'рицат' с'нопів, ко'па шізди'с ат с'нопів» — 9; «п іу'копа — ЗО 
снопів, ко'па — 60 снопів, хре и с'тец — 15 снопів» — 20; «иге и сди- 
'с'ат с'ноп іу— ко'па, три'ц ц ат с'ноп іу— по'лук'іпок, ч'и'ти- 
р'і хрис 'ц і — ко'па, два пол'ук'іпки — ко'па» — 36; «п'йатка (15 
с'ноп'іу), по'лук'іпок (ЗО с'ноп'іу), ко'па (60 с'ноп'іу)» — 128, 132; 
«п'йатка (по пйат' а 1 бо по п'іт'нац'ат' с'ноп'ів)» — 230; «пйат'над- 
ц'атка (15 снопів)»— 266; «коп'на — 60 снопів, півкопни — ЗО 
снопів» — 247—249 та ін. Є ремарки, що свідчать про розрізнення: 
ко'па, коп'на (із зв’язаного в снопи хліба) — ко'пиц'а (із непов’я- 
заного хліба) — напр. 201, 304, 338, 365, проте з деяких ремарок 
видно, що розрізнення виявляється нерегулярно, напр.: то'пиц’а 
(ко'па)» — 285; « ко'пиц’і (60 снопів), пів'копи (ЗО снопів)» — 340, 
тому воно вказується у легенді, але не виділяється додатковим 
графічним засобом. 

3. Записи вказують на окремі відмінності в кількості снопів 
і різних типах кладок: хрис'тец (ЗО снопів) — 157; христ’і — (12 
снопів), копа (чотири хри с с'т'і) — 29; хрєс'ти (5 снопів) — 131; 


ко'па (50 снопів) — 57, 306, 341; п'іуко'пи (15 снопів), ко'па (ЗО 
снопів) — 277, полу'кіпок (15 снопів), коп'на (ЗО снопів) — 286, 
кап'на (ЗО снопів) — 310, копа (25 снопів) — 375. 

4. Відзначено структури: полко'па — 7; п'іуко'па — 12; піу- 
ко'пи — 66, 88, 153, 288; 'піукопи — 60, 83, 128, 233; 'п’івкопа — 
22; поу'копи — 51; пб-лукопок — 54, 57, 90; полу'кіпевка — 91; 
полу'к іпка —102—104, 206; полу'копен —110; ко'лупйаток — 
35, 101, 114; по'лупйаток — 42, 69. 

5. В ареалі переважного поширення лексеми по'лук'іпок, окрес¬ 
леному суцільною ізоглосою, відзначено лексему піу'копа (п’іу'ко¬ 
пи, піуко'пи) — 12, 59, 61, 66, 68, 70, 73, 82—84, 86, 88, 89, 92, 
112, 125, 130, 131, 145—147, 183, 185, 186, 192, 196, 197, 212, 233; 
в ареалі переважного поширення лексеми піу'копа відзначено 
лексему полу'кіпок — 284 , 286, 294 , 308, 315, 343. 

6. Записано лексеми на позначення інших кладок снопів: «'мат¬ 
ка (5 снопів) — 14, 35, 71, 74, 76, 77, 80, 82, 84, 86, 89, 100, 106—108, 
110, 113, 126,129, 133, 136,142, 144, 145,152,153, 156, 162, 169, 171, 
173, 177, 183, 185, 187, 191, 196, 198, 201, 206, 212, 248, 249, 259, 
293, 297 , 311; с'тайка (5—6 кіп або 20 хрестів) — 43, 49, 52, 54, 
66, 126, 143, 240, 241. 

КОМЕНТАР № 99 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 31: 
«Як у вас називаються відходи після молотьби (крім соломи): 
а) жита, б) пшениці, в) проса, г) гречки?» 

2. Беруться до уваги й картографічно диференціюються родові 
назви типів відходів (крім соломи), характерних загалом для зер¬ 
нових культур: назви відходів від зерна (посічене, необмолочене 
зерно та ін.) картографуються знаками, а назви дрібної, потертої 
соломи, вимолоченого колосу картографуються штрихуваннями на 
фоні загальнопоширеної лексеми полова. 

3. Семантичну диференціацію здійснено за ремарками типу: 
юса'б’ітте (дробнен'кі кала'сочки, палоука)» — 1—4; «хо'б’іт- 
т’а — вимолочений колос» — 17; «па'лова (дрібні відходи); ха- 
' бот та — крупніші» — 85; «по'лова, з'бойіни трошки круп- 
н іш'і од полови, пос'л'ід оста'йец'ц а, одв івайзц'ц'а йак 'в'ійут' 
ззр'но» — 92; «після молотьби др іб'нен'ка со'л-омка з'бойіна 
(йак пзрз'в'ійут' ззр'но) поФ'л'ід» — 109, 193; «по'лова, колос'ки 
або з'гонини (пізніше після молотарки — збойіни-збойзни; по- 
сл'ід / відходи зерна — для курей і т. ін.» — 226; «зерно о'задки= 
пос'л ід» — 338 та ін. 

4. Відзначено структури: пос'л'ід — 56, 57, 87, 113, 121, 204; 
пос'л'ід — 146, 149; о'зад':а — 20, 22, 53; о'задок — 15; поло'ва — 
346; по'ловка — 125; з'бойні — 186,306; з'бойки — 375; од'бойіни — 
31, 152; од'бой — 49; 'хобот т а — 20; ха'ботта — 22, 85; 'хо¬ 
бот — 51; хсР'б'іт'т'а — 31. 

5. У записах є інші лексеми: од'в'ійки — 77, 89, 208; ви'точкз — 
360; в і'йанка — 129, 144; око'лот — 128, 132, 201, 266; сур'жа — 
337; мі'хунки — 191; м! іхур'ки — 275; му'хурки — 270; мухур- 
' ки — 276; му'х'інка — 256; му'х'ірки — 287; ост'у'ки — 14, 68, 
83, 222, 305; гост'у'ки —173; отру'ба — 201; кол’ін'ц'а — 281; 
лу'па —153; 'січ'ка —14; от'ходи (од'ходи) — 24, 25, 28, 29, 
36,38,43,67,81,118,121, 138, 142, 146, 147, 149, 152, 173, 208, 
224, 228 , 243, 246, 248, 295, 313, 353, 365; в'ід'ходи — 229, 266; 
зе и рноот'ходи — 356; луз'га — 41; ст'р аски — 41; коло'соука (ко¬ 
лоски з зерном, після пшениці і жита) — 365; шолу'ха — 353, 374. 

КОМЕНТАР № 100 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 84: 
«Як у вас називається — 'борошно чи м'ливо, чи му'ка.'Ь 

2. Засвідчено ремарку про порівняно рідше вживання назви 
'борошно — 75, 86, 113, 116, 126, 163, 257, 341, 346, 350, 354. Ця ж 
ремарка стосується назви му'ка — 97. Фіксуються ремарки про 
те, що 'борошно — стара назва або вживається старими людьми — 
88, 93, 95, 98, 105, 164, 187, 190, 197, 298, 338, 354, 363—365. 

3. Лексему ' борошно засвідчено ще в значенні: ‘зерно’ — 106, 
180; ‘жито в зерні’ — 121; ‘зібраний хліб’ — 127. 

4. Не картографуються лексеми: вал 'цоука — 206; м'ливо (в 
млині те, що треба змолоти) — 35, 74, 82, 94 , 362. 


КОМЕНТАР № 101 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 81: 
«Як у вас називається — куку'рудза чи пшє'ничка, чи п'шінка, чи 
кия'хи, чи кенде'риця (тенде'риця), чи ме'лай, чи кача'ни, чи 
ка'лачики ..?» 

2. Червоним колом також відображено: куку'руза — 3—6, 13, 

15, 16, 19, 22, 23, 25—29, 32, 34—36, 38—44, 48, 49, 51—54, 56, 
58—61, 63, 67—71, 73, 79—83, 86, 91, 92, 96—99, 101—103, 106, 
108, ПО, 111, 113, 116, 118, 119, 121—124, 126—133, 135—137, 

141, 144—149, 151—153, 156, 157, 159—164, 167, 168, 170, 172, 

173, 176—178, 182—184, 190—192, 199, 202, 206, 207, 209, 210, 

212—214 , 216, 220—232, 234—238, 242, 243, 245—254. 256, 257, 

260, 261, 263, 265—267, 269, 271, 273, 275—278, 280—283, 285— 
289, 292, 294—296, 298, 300, ЗОЇ, 306—312, 315—319, 321, 322, 
324—327, 329—330, 336—339, 343, 344, 347—351, 353, 355— 
357, 359—361, 362, 366, 369—375; коку'руза — 293; кілку'руза — 
187, 354; ку°ку'руза — 207, 293; куку'руз —189; куку'руз — 256; 
куку'рузка — 182, 270, 272, 332; кукур'гуза —1, 7—9, 11—14, 
17, 20, 22, 24, 31, 35, 37, 46, 47, 56, 57, 66, 69—78, 80—86, 88—91, 
93—95, 97, 98, 103—107, 109—118, 124, 125, 138, 139, 142, 143, 
145, 152, 162—164, 166—171, 173—179, 182, 186—188. 193—201 
203, 204 , 208, 209, 211, 215, 216, 218, 219, 221, 223, 224, 226, 230 
232, 233, 238—241, 253, 255, 259, 260—263, 269, 273, 281, 284 
288, 290—292, 294—297, 299, 302, 304—307, 309, 311, 316, 320, 323, 
332, 333, 336, 340, 341. 350, 351, 355, 357, 363—365, 367; кукур'гу¬ 
за — 308; тжур'гуза — 75; ку°кур'гуза — 293; кукур'гуз — 80, 83 
168, 189; кукур'гузка — 87, 180, 269, 272, 274, 334, 343, 345; ку- 
кур'гуска — 257; кукур' г уза — 98; кукур'гудза — 68, 188; кокор'гу- 
за — 240, 241. 

3. Зеленим колом ще позначено: пше и 'ничка — 8, 44, 46, 67, 
230, 307; пшеи'ничка — 10, 41, 64, 354; пши е 'нич ка —14, 21; 
пши е 'ничка — 29, 31, 277; пш'ничка —114, 118, 129, 194, 216, 
334, 345; пшз'нич ка — 88, 115, 125, 126, 144, 145, 235; пши'ничка — 
1, 2, 9, 133; пши'нич'ка — 4, 16, 19; пши'ничка — 39, 123; пше'нич- 
ка — 5, 7, 22, 33, 43, 51, 54, 72, 76, 84, 89, 92—95, 101, 119, 136, 
162, 167, 170, 172, 185, 196, 201, 213, 217, 228, 280, 334 , 348, 369; 
пше'нич-ка — 36, 38; пиіе'нич ка — 26, 49, 75, 121, 122, 151; пріии- 
'ничка — 3; пши е 'ниц а — 202, 313; шид'ниц'а —11; тие'ниц'а — 
48, 249; пше'н іца — 317. 

Відзначено ремарки: «раніше» — 5, 14, 26, 35, 44, 46, 51, 66, 74, 
77, 78, 93, 104, 106, 162, 167, 170, 213; «молода, що її варять» — 7 
13, 22, 72, 87, 89, 91, 94, 95, 99, 105, 111, 121, 122, 129, 144, 145, 
151, 169, 201, 307; «сорт (насіння дрібненьке)» — 43, 75, 92, 103, 

111, 194; «колись казали» — 3. 

4. Жовтим колом також передано: п'шінка — 345; п'шонка — 
69, 187, 295, 338. Є ремарки: «раніше, колись» — 80, 226, 256; 
«рідко» — 187, 299, 338; «дрібненька» — 69, 73; «обшу'лушзна» — 
271. 

5. Синім колом ще картографовано: кача'ни — 10, 12, 27, 41, 

112, 152, 204, 232, 266, 271, 272, 288, 295, 310, 316, 337, 354; кач-а- 
'ни — 60, 96, 124, 313, 322; качани — 86, 344, 347; ка'чани — 88; 
ка'ч’ан — 27, 39, 63, 115, 130, 145, 283, 292, 316; ка'чан — 21, 374. 
Відзначено ремарки: «ко'ли облушчити ззр'ио» — 12, 28; «'вар'ат' і 
йі'д ат » — 28; «на ко'лоски 'кажут» — 82; «початки» — 136; «як 
їх зірвуть» — 137; «поросли здорові» — 258; «це зерно» — 265; «на 
кукур'гуз'і рос'тут' кач'а'ни» — 268; «стовбурець, на якому міс¬ 
титься зерно» — 279; «варена і не варена кукурудза» — 145; 
«пл’ід»—283; «з насінням»—199; «зерно» — 334; «обламуйут'» — 
124; «куку'руза на об'лушана» — 271; «не лузана кукуруза, як рос¬ 
те» — 338; «після тертя» — 342; «рідше» — 346; «зламані» — 251. 

6. Не картографовано: по'чатки — 374; по'ч'атки — 17: 
ка'лачики — 354. 

КОМЕНТАР № 102 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 33: 
«Як у вас називається листя буряків, моркви, картоплі: буря'чин- 
ня, 'гичка, с'векла, морко'виння, картоп'липня..?» 

2. З ремарок видно, що лексема ' гичка переважно протистав¬ 
ляється іншим назвам листя буряків, а саме: 'гичка ‘зрізане листя 
буряків (під час збирання)’~с'ве/шг ‘незрізане листя буряків’—9, 
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74, 75, 78, 80, 82, 86, 91, 92, 105, 106, 109, 187, або, напр.: «все 
'лист'а звут гич... по го'роді роз 1 кидана с'векла та карто'шин'н'а» — 
15, «гич бу'р'ашна / гич з 'моркви... — 72, 73; «лист'а на бур'а'ках — 
то свек'ла, а на моло'ден'ких бур'ач'ках нази'вайут' шче 
’гич'ка» — 180; «свекла — листя буряків, гічка=гичка — листя, 
відрізане з верхом — кружком від буряка, тут рідше поширене» — 
226. Тому лексему 1 гичка графічно виділено серед інших назв і поз¬ 
начено штрихуванням. У випадках, коли штрихування не поєднано із 
знаками, 1 гичка фіксується як загальна назва листя буряків; поєд¬ 
нання штрихування із знаками відповідно свідчить про семантичну 
диференціацію назв. Семантичну тотожність лексем 1 гичка —■ с'век- 
ла відзначено зрідка: «ото однаково — що с'векла / що гич» — 114; 
«.'гичка й с'векла — одне й те ж значення» — 111, 189. 

3. Позначено також структури: штрихуванням — 'гича —■ 9, 
22, 104; 'гич - а — 8; 'гич’а — 39; гич — 11, 13, 15, 20, 24, 31, 68, 
72, 73, 75, 76, 79, 92, 100, 114, 133; гич — 2, 4, 10, 14, 16, 19, 48, 
70, 74, 119, 121, 239, 250, 363, 365; гич — 3, 16, 21; 'гич - ка — 34, 36, 
38; 'гичка — 17, 27, 34, 41, 106, 117; 'ичка — 79; жовтим колом — 
бур’ ако'вин’ н!а — 310; зеленим колом — свек'ла — 52, 54, 105, 
136, 139, 180, 242, 243, 266, 273, 293, 299; синім колом — бот'ви- 
на — 28; 'бит'ва — 100. 

1. Записано інші лексеми: жабу'ринна — 338; бапіла'ма бу- 
1 р атна — 363; 'лист'а бур'а'ка — 347, 374; бу'раише 'лисц а — 
160, 251; бу'рачнеП бу'р'акове 'листа — 159, о'гудина бур а'ча — 

156. 

КОМЕНТАР № 103 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 33: 
«Як у вас називається листя буряків, моркви, картоплі: буря'чиння, 
'гичка, с'векла, морко'виння, картон'липня?..» 

2. Семантичну диференціацію здійснено за ремарками типу: 
«'лист'а з бур'а'к'ів нази'вайут' с'веклойу, а з 'моркви і кар'тошки — 
бутвойу» — 7; «у бур'а'ка гич, с'векла / у 'моркви — гич» — 15; 
«бот 1 вина з бур'а'к'іу і с кар'тошки... бот'вина 'моркви» — 28; 
«гич (листя буряків, моркви, картоплі)» — 31; «свекла (із буряків, 
із моркви, без розрізнення чи росте, чи зрізана)» — 56; «'лшст'а з 
бур'а'к'іу — бот'ва, с'векл'а, з'моркви — морко'вин'н'а» — 67; «з 
бур'ак'ів с'векла або 'гичка..., з моркви — гич» — 69; «на бур'а¬ 
'ках — с'векла / ато на в'с'ому ба'дил'л'а... з моркви — бадил'л'а» — 
176; «з бур'а'ка і 'моркви — ба'дил'л'а» — 177; «свекла — листя 
моркви і буряків»— 178, 261; «з бур'а'ка ба'дил'л'а називайут' 
с'векла, з 'моркви — с'векла, з картопл'і — картоплин'н'а — 187; 
'бил'л'а — на всьому» — 14; «'гуди е на — листя городніх рослин» — 
10 та ін. 

, 3. Позначено також структури: червоним колом — морко- 

вин :а — 3—5, 11—13, 21, 41, 42, 67, 111, 114, 141, 144, 149, 181, 
190, 203, 204, 208, 219, 221, 225, 233, 244, 246, 247, 253—255, 259, 
262, 264, 265, 268—272, 276, 278—280, 284, 288, 292, 296, 305, 306, 

308, 309, 311, 321, 334, 335, 337, 339, 342—344, 346, 353, 354, 356, 

357, 361, 366; марк'вин : а — 25, 297; мо а рко а 'вин :а — 29; мор'коу- 
ник — 4, 213; морков'йа — 249; 'моркова — 2; 'морква — 6, 206, 
236, 302, 304; мор'ковка — 157; зеленим трикутником — гич — 
15, 31, 68, 71, 79, 92, 96, 98; гич - — 16, 44; гичка — 17; жовтим 
трикутником — бит'ва — 100; бат'ва — 25, 32, 61; бот'вина — 28; 
синім трикутником — ба'дилка — 364 , 367, 370 , 372; синім наполо¬ 
вину затушованим трикутником — бу'дилка — 57; бу°'дилка — 
323. 

4. Записано лексеми, що не картографуються: 'зіл:а — 73, 

75; ' лист'а 'моркви — 7, 87, 104, ПО, 125, 143, 160, 167, 206, 223, 

226, 231—235, 240, 241, 243, 245, 248, 250, 251, 282, 298, 304, 324, 

326, 327, 340, 347. 

КОМЕНТАР № 104 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 33: 
«Як у вас називається листя буряків, моркви, картоплі: буря'чин¬ 
ня, 'гичка, с'векла, морко'виння, картон'липня..?» 

2. Аналіз матеріалу відповідей щодо назв листя всіх городніх 
культур дає підставу протиставляти назви з коренем картопля 
всім іншим (бо(у)т'ва, ба(у)'дил':а, 'бил :а, о'гудина), оскільки 
ці останні, крім картоплиння, можуть позначати ще й листя інших 


городніх культур. Це протиставлення передано на карті різними 
фігурами. 

3. Позначено також структури: червоним затушованим колом — 
картоп'линка — 279; картоп'лишче — 162, 163, 177, 253, 255, 
266, 292, 351; контурним колом — картоф'лин'н'а — 209, 210, 
224, 281; картох'вин'н'а — 68; контурним перекресленим колом — 
карто'шан'н'а ■—• 16, 51; карто'иі’ін'н'а — 54 , 57; карто'шишче — 
164; зеленим трикутником — гич — 96; гич' — 74, 365; г'іч — 119, 
239, 267; гич (-) — 73, 98, 370—373; 'гич'ка — 121, 363; жовтим 
трикутником — бот'вина — 28; картох'л'ана бо а т'ва — 307; бат¬ 
'ва — 252, 327; синім трикутником — ба'дилка — 364, 367, 370— 
373; 'бадзл' — 295; синім наполовину затушованим трикутником — 
бу°'дил’:а — 323; бу'тил’л'е — 25, 66; коричневим трикутником — 
'билка — 34, 46, 53, 61, 135, 136, 139, 143, 232, 234, 243, 247; би е - 
'л’:а — 20; фіолетовим трикутником — 'гудина — 76, 79, 91; огу- 
'дин'н'а —125; о'гуд —171, 173. 

4. Записано ще лексеми: бато'ги — 36, 38; с'тебла — 347; ба- 
жа'луч'ч'а — 98; лобу'зин н а — 109; ' зіл'л'а — 257. 

КОМЕНТАР № 105 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 33: 
«Як у вас називається листя буряків, моркви, картоплі: буря'чин¬ 
ня, ' гичка , с'векла, морко'виння, картон'липня..?» 

2. Картографуються назви листя буряка, моркви, картоплі, 
які або можуть виступати як родові для певних груп культур, 
або виконують функції видових назв для листя окремих культур. 
Лексеми на позначення тільки видових назв листя кожної з зазна¬ 
чених культур картографуються окремо (див. карти №№ 102— 
104). Поєднання лексичного й семантичного планів карти забезпе¬ 
чено групуванням різних реалізацій (семантичний план) певного 
кольору (лексичний план). 

3. Чорним штрихуванням картографуються ареали, де відзна¬ 
чено лише лексеми, що виявляють тільки видове значення: бур’а- 
1 чин :а, с'векла, морко'вин’:а, морк'вин’:а, картон'лин':а, кар- 
тох'лин':а, карто'шин':а. Розширення значення слова с'векла 
до уваги не береться з огляду на внутрішню форму слова і обме¬ 
женість його семантичних змін, які картографуються окремо 
(карта № 103). 

4. Фонетичні варіанти і словотворчі структури картографова¬ 
них назв див. у коментарях до карт №№ 102—104. 

КОМЕНТАР № 106 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 13: 
«Як у вас називається земля: а) орана кілька років тому, б) ніколи 
не орана (то'ло'ка, нере'ліг чи ціли'на..?)». 

2. Червоним колом скартографовано також: ці'лик — 10; ц'і- 
ли'на і ц'і'лик — 308; цели'на — 122. 

3. Жовте коло передає ще варіанти: неу'добка —111, 114; 
неу'доб — 123; неу'доби е — 199; ту'добич — 101; неу'доб'ійе — 
34; неу'доб'ійа — 103; неу'добна зем'л'а — 56, 252. 

4. Синім колом передано також: сте и пи'на — 135, 143, 145; 
степ і степи'на — 75. 

5. Не скартографовано лексеми: нере'ліг — 82, 162, 184, 256, 
281, 336; 'вигін — 22, 49, 98, 105, 143, 236; ' виступ — 13, 68; 
бра'ки — 47, 57; б'раки — 52, 57; за'логи — 308; пи'рій — 253; 
за'пол'на — 121; 'зал із — 35; 'зал'іс — 42; 'берег — 12; ноу — 4; 
'запуск — 19; пере'гул — 46. 

КОМЕНТАР № 107 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 13: 
«Як у вас називається земля: а) орана кілька років тому, б) ніколи 
не орана (то'ло'ка, нере'ліг чи ціли'на..?)». 

2. Червоним зафарбованим колом передано ще: пере'лог — 105, 
116, 122" 167, 202, 211, 225, 269, 292, 268; пере'логи — 164, 168, 
170, 171, 174, 184, 187, 256, 264, 273; пере'лога— 161, 260; пере- 
'лежна зем'л а — 219; пзрз'ложна зем'л'а — 176; пзрз'логова зем¬ 
'л'а — 189. 

3. Червоним контурним колом скартографовано: о&лог — 230; 
об'логи — 54 , 56, 69, 214, 217; об'лога — 49; 'облиг — 369. 


4. Червоним зафарбованим справа колом скартографовано: 
за'лог — 248; за'логи — 291, 308, 371. 

5. Червоним зафарбованим внизу колом передано також: 'за- 
лиж — 41, 223; 'залеж — 304,314; 'залеж —362, 365; 'залежін — 
355; за'лежана зем'л'а — 5, 246. 

6. Зеленим колом скартографовано також: толо'ка — 7, 72, 135; 
то'локи — 15; та'лока — 85, 305. 

7. Не скартографовано: пар — 59, 120, 246, 287, 307; 'чорний 
пар — 179, 199, 203, 208, 237, 366; па'ри — 247, 370; 'парна — 42; 
'парина — 19, 26, 39, 41; рі'л':а — 13 , 240, 241, 309; розпаш'на 
зем'л'а —109, 193, 195; 'пахотна зем'л'а — 266,312,356; 'пахота — 
247; 'оранка — 266; під'гул'ана зем'л'а — 80, 206; пири'гул’на 
зем'л'а — 28; гу'л'ова зем'л’а — 182; ниу'добна зим'л'а — 252; 
нау'добна — 225; стер'н'а — 222; с'терен' — 147; тр'ох'полка — 
137; за'пол'а — 7; збой'на — 147; наво'лок — 237; степ — 23, 75; 

' вигін — 22, 236; сти с 'пок — 53. 

КОМЕНТАР № Ю8 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 16: 
«Як у вас називаються способи оранки: у склад, у розгін..?» 

2. Червоним колом картографуються варіанти: уроз'гон — 4, 
17, 23, 29, 51, 85, ПО, 156, 160, 194, 237, 242, 249, 250, 311, 313, 
325, 326, 330, 350, 360, 363, 365, 367, 370, 371; уроз'гон і уроз'г'ін —■ 
22, 25, 52, 175, 226, 239, 247, 285, 292, 351; у'розг'ін — 56, 137, 174; 
у'розг'ін і уроз'г'ін — 201; уроз'г'ін — 11, 63, 107, 126, 129, 130, 
144, 145; уроз'гин — 52, 57, 133; уроз'г'ін — 25; уроз'г'інку — 254; 
уроз'гонку — 251. 

3. Червоним трикутником передано також: уза'гон — 153, 
322, 371; уза'гінку — 257; уза'гонку — 238, 373. 

4. Червоний квадрат передає ще: у обі'гон’е — 136; б обі'гонку — 
1,3,9; у оби'гонку — 16; у об’і'гон'ки — 115; у о'гон’у — 340. 

5. Жовтим колом картографується також: кру'гом — 334; ук- 
'руг — 28. 

6. Не картографується: у 'борозну — 299, 364; у бороз'ну — 219; 
у ро'зору — 262; на ро'зор — 358, 359; у 'розплуг — 43; у 'розпліч — 
131; цоп — 278; на два 'боки — 305; у рос'паиіку — 327; у рос'пах — 
252. 

КОМЕНТАР № 109 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 16: 
«Як у вас називаються способи оранки: у склад, у роз'гін..?» 

2. Червоним ко :ом каотографується також: у сплат —102, 
210, 251, 308, 312, 322, 326, 327; ускладт — 209, 249, 304, 309, 367; 
червоним контурним колом передано вск'ладок і ускла'док — 22; 
зеленим колом картографується: узвал — 31, 223, 362; жовтим: 
ца'бе — 278. 

3. Не картографується: на один бік — 305; уздоуж па'хайе — 
337; впо'довж — ЗОЇ. 

КОМЕНТАР № ПО 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 65: 
«Як у вас називається—' півень чи 'когут, чи 'кочет, чи 'кокоіи...?» 

2. Червоним колом картографовано також структури: 'тів^н — 
8, 47, 199, 204, 208, 225, 329; 'гііве^н — 38, 71; 'гііви‘н — 14, 
29, 56, 102, 206, 277, 357; 'п'івзн — 12, 13, 24, 37, 52, 58, 61, 70, 
72, 74, 76—80 , 82, 86 , 89, 93, 96, 98—100, 103—114, 116—118, 
123, 126, 129, 130, 139, 144, 149, 162, 164, 165, 167—171, 173, 175— 
178, 180, 186, 187, 192—195, 200, 202, 220, 232, 236, 253, 255, 256, 
260, 268, 278, 285, 286, 291, 292, 294—297, 334, 338; 'п'івин' —9, 
28, 70, 170, 171, 261, 269, 349, 361, 365; тіоин’— 313; 'п'івен' — 5, 
7, 13, 15, 17, 22, 32—34 , 36, 39 , 40, 42, 43, 48, 49, 53, 57, 59, 60, 
66, 68, 69, 71, 73—76, 80, 81, 83, 84, 86, 88, 89, 91, 97, .100, 101 — 
111, 114, 116, 118, 119, 121, 122, 125, 127, 128, 131, 132 136—138, 
141—144, 147, 148, 151, 161, 162—164, 166, 168, 171, 172, 174, 177, 
181—183, 185, 187, 188, 191, 196, 197, 199—201, 203, 207, 210—219, 
221, 222, 224 , 225, 227—229, 231, 234, 240, 241, 243—246, 253— 
256, 259, 260, 262. 264—266, 271, 274, 275, 279—282, 293, 300— 
304 , 308, 313, 314, 316, 318—321,324, 332, 334—347, 350, 352—354, 
368, 369, 372; 'п'іоен — 298; п'івен — 51, 64, 203, 207;' п'івен' — 91; 
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КОМЕНТАР № 113 


1 пів'ен' — 257; 1 п'ів'зн — 54; п'івзн — 348; 'п'іе'ін — 2, 4, 92, 
143, 158, 169, 351, 354, 357, 374; 'п'іе'ін — 363 ;'пів-ін' — 323, 325; 

1 п'ів'і е н —3; 'п'ів - і и н' — 19, 21; пі'ве'н’ — 46; 1 п'івен — 235; 

1 п'іе'ін — 363; 1 пев'ін’ — 51; 'п ее'ен' — 313; 1 п'еве и н — 31; гіі- 
'еен — П, 73, 78, 233, 334, 350; 'пив'ін — 367. 

З Червоним трикутником зображено також: пі 1 тух — 329; 
пи'тух, — 56, 72, 78, 95, 113, 163, 167, 170, 198, 205, 207, 208, 
210 224 , 246, 248, 251, 252, 309, 313, 318, 337—339 , 349, 353, 365, 
367 371; пк'тух — 14, 35, 49, 121, 135, 203, 206, 208, 221,225, 271, 
284 ’ 322, 374; пз'тух — 57, 74—76, 79, 85, 86, 88, 97, 98, 106—108, 
ІіГ 117, П8, 147, 149, 163, 178, 179, 184, 187, 193, 195, 200, 201, 
212 * 232, 255, 271, 285, 289, 292, 295, 296, 360; пе“'тух — 21, 36, 
71 ’і24, 142, 151, 204, 207, 223, 227, 230, 237, 238, 242, 248, 250, 251, 
283 288, 300, 308, 310, 311, 315, 316, 322, 330, 366; пе< и >'тух — 38; 
пе \ ' * — 13, 32, 43, 59, 73, 83, 91, 116, 133, 136, 156, 166, 167, 182, 
201 219, 224, 247—249, 275, 314, 324, 333, 342, 345, 368; п'е'тух — 

25, 26, 60, 226, 243, 303, 312, 362, 373, 375; п’е'тух — 91; п’е“'тух — 
35, 298; п'е и 'тух —44; 'петух — 214; 'петух — 26; по'тух —179; 
так само картографовано пету'шок — 145; п’іту'хи — 337; пи¬ 
ту'хи — 267; пзту'хи — 87. 

4. Зеленим колом відображено ще: 'коч-е и т — 44, 234; 'коче и т — 
250, 356; 'кочзт — 12, 85, 98, 278; 'кочет — 25, 26, 32, 158, 211, 
222, 242, 248, 316, 327, 329, 370, 374; 1 кочет — 17, 151, 313; 'ко- 
ч - ет — 39, 371, 373; 'кочет — 217; 1 кочіт — 110; ко'чет — 350, 
366; ко'чет — 350; 'качат — 26, 244, 305, 311; 'качат —159, 
160, 247; каР'чет — 248; коча'ток — 305; качаток — 312; 'кочот — 
326; кочд'ти — 109. 

5. Не картографуються:' когут — 163, 311, 313; 'когута (род.) — 
375; 'кокош — 282; ку'рак — 341; с'півен —13; га'л'ан —14. 

КОМЕНТАР № 111 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 67: 
«Як у вас називається — 'качур чи 'селезень, чи 'селех, чи..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також ак¬ 
центний варіант селе'зен —4, 9, 12, 28, 35, 44, 46, 51, 57, 110, 
139, 143, 146, 147, 158, 159, 193, 195, 234, 244, 250—252, 318, 323, 
325, 326, 368; 'селе и зе и н! і се и ле и 'зен — 285, 322; 'селе и зе и н і сз'ле- 
зен — 291. 

3. Червоним наполовину зафарбованим колом передається ва¬ 
ріант 'селе и г — 6, 23. 

4. Зафіксовано структуру 'кач’ур — 256, 266, 310, 311, 337, 350, 
354, 355, 375; ка'ч’ур — Ш. 

5. Жовтим колом картографується також (е)у'так — 46; у'так — 

26, 56, 59, 122, 219, 246, 310, 314, 367, 370—373. 

6. Не картографуються назви: сзлзз'н'ак — 75; се'лезник — 
314; 'кочет — 248; 'кочзти е р — 52. 

7. Засвідчено ремарку про рідке вживання назви 'качур — 98, 
226, 299, 339; ця ж ремарка стосується назви 1 селезен — 215. 

КОМЕНТАР № 112 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 68: 
«Як у вас називається — 'качка чи Чутка, чи..?» 

2. Засвідчено м’якість та напівм’якість кореневого шипля¬ 
чого [ч]: 'кач’ка — 14 , 21, 33, 39, 63, 75 (як паралель), 81, 100, 
152, 153, 165 (як паралель), 166, 177 (як паралель), 179, 180, 184, 
215, 234, 259, 260 (як паралель), 262, 266, 269, 271 (як паралель), 
272, 275, 276, 281, 283, 285, 290, 293, 295 (як паралель), 299, 334 
(як паралель), 335, 337, 339 (як паралель), 345 (як паралель), 
347 , 351, 354 , 358, 359 , 363 , 375; 'катка — 59, 60, 102, 159, 364, 
365. 

3. Не картографовано: 'утка «дика» — 69; 'вутка «дика» — 
106, 167; 'качка «дика»—145; к'р ачка — 52; крижа'н ачка «ди¬ 
ка» — 359. 

4. У записах є ремарки: «рідше» — до 'качка — 21; до 'утка — 
75, 339, 344; «іноді» до 'качка — 5; «частіше» до 'вутка — 108; 
«свійська» до 'качка — 69, до 'качка — 359; «домашня» до 'вутка — 
145; «мало хто каже» до 'качка — 303, 324; «раніше» до 'качка — 
372. 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 69: 
«Як у вас називається: ле'лека чи чорно'гуз, чи 'бусел ('бусля), 
чи 'боцян ('боцюн), чи бузь'ко?» 

2. Записано м’якість ч у лексемі ч'орно'гуз — 2, 4, 6, 14, 17, 
19 , 63, 102, 106, 112, 115, 123, 126, 184, 189, 223 , 254 , 269, 272, 
276, 281, 284 , 290, 295, 302, 308, 309, 313, 351, 355; ч’ // ч — 271, 
294, 316; ч- — 3, 38, 49, 60, 67, 127, 166, 208, 234 293, 322; ч•// 
ч — 96. 

3. Засвідчено такі варіанти кінцевого з у лексемі чорно'гуз-. 
з — 17, 23 , 24, 31, 86, 102, 193, 195, 223, 230, 237, 242, 315; з с — 
106, 204, 225, 336; с — 2, 16, 36, 345, 349, 375; с 3 — 1,4; с" //з — 
75; з // з — 100, 260, 316; з с // з — 198, 199, 202, 273, 282, 295, 
310; с //з — 187, 261,334. 

4. Зафіксовано: черна'гуз — ПО; черно а 'гуз — 31; чарно'гуз — 
297; ч'Чарна'гус 3 —1, 19; ч'о а рно а 'гус — 4. 

5. Відзначено фонетичні варіанти ненаголошеного е в лексе¬ 
мі ле'лека: е" — 124, 152, 153, 209, 227, 231, 237, 281, 283, 290, 
294, 295, 306, 308, 309, 312, 315; е и // е — 375; є"/ з — 296; з — 79, 
91, 108, 111, 116, 117, 129, 146, 165, 167—170, 175, 182, 211, 253, 
256, 259, 260 , 275, 278, 285, 289, 342; е // з — 75, 82, 103, 162, 
176, 177; и — 313, 361; и г — 29, 202, 246; и // з — 83. 

6. Записано паралельні форми: лз'лека П ла'лека — 165; лз- 
ілека // ле'лека // ла'лека —253. 

7. Зеленим колом картографується також л-е'л-еко — 211. 

8. З ремаркою «рідше» записано чорно'гуз — 346; лє' 3) 'лєка — 
79, 97. 

9. Не картографується: 'бушла — 72, 172, 187; жабо'їд — 229; 
довго'ног — 277; г'лекоте и н’ — 21; бугай — 26; '(ч)цапл’а — 25, 
39, 41, 44, 56, 59, 120, 121, 151, 158, 159, 213, 244 , 248, 251, 320, 
358, 366, 371, 372; жура'вел — 43, 54, 120, 151, 159, 370; д'рохва — 
57, 130; бу'гай вод'а'ний — 151; 'аіст — 314, 324, 362; також 
ле'лека з ремаркою «лелекою звуть чаплю» — 261. 

КОМЕНТАР № 114 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 71: 
«Як у вас називається — 'яструб чи шу'ляк (шу'ліка), чи кра'гу- 
лець..?» 

2. У більшості говірок зафіксовані як паралельно вживані 
назви, що, очевидно, відповідають різним хижим птицям, тому 
слід карту вважати умовною. З записів впевнено можна зробити 
висновок про семантичну тотожність тільки між назвами 1 кобє^ц’ 
і 'рабе и ц . 

3. Зафіксовано варіант 'йаструп — 163, 257, 269. Червоним 
зафарбованим справа колом картографуються варіанти 'йастре'б — 
28; 1 йастре и п — 312; 'естр’еб — 375. 

4. Зеленим зафарбованим зверху квадратом передано ще 
шул'пика — 40, 54; иіул’і'п’іка — 49. 

5. Синім колом картографується також варіант 'коршун — 76. 

6. Жовтим колом скартографовано варіант шу'га — 225. 

7. Коричневим колом картографуються також структури: 'кі- 
бец — 33, 71, 167, 177, 184, 225, 269, 292, 337, 342, 343, 351, 356, 
365; 'кибиц' і 'кобч'ик — 355; 1 кобч'ик — 39, 59, 72, 75, 370, 373; 

1 кібчик — 51, 68; 'кипчик — 372. 

8. Фіолетовим колом зображено також : р’а'бец’ — 57, 68, 129, 
144, 164, 172; 'р’абчик — 67; 'рабчик — 68. 

9. Не картографуються назви: шолу'п’іка — 227; иіулу'п іка — 
251; шулу'пійка — 64 , 245; шу'лійка — 171, 187; 'кобза — 206; 
о'рел — 184; 'ворон — 64, 245; со'ва — 322; 1 д’атіл — 67. 

КОМЕНТАР № 115 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 76: 
«Як у вас називається — му'раш'ки, мурав'лі, му'ра'хи чи комаиі- 
'ня, чи..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографуються також: 
му'рашка — 210, 270, 276, 277, 314; му'рахи' — 10. Наголос му- 
раш'ки засвідчено в нас. пп. 27, 63, 79, 194, 269, 293, 307 , 310, 334; 
му'рашки і мураш'ки — 83, 255, 257, 283, 309, 348, 353; в інших 
нас. пп. фіксується наголос му'рашки. 


3. Червоним наполовину зафарбованим колом картографується 
ще: му'раук і — 50; зафіксовано наголос мурау'ки — 49, 67, 117, 
118, 152, 153, 164, 167, 169, 173, 176, 177, 182, 187, 190, 192, 253, 
256, 261, 263, 269; му'рауки і мурай'ки — 114, 116, 174, 260; в за¬ 
писах з інших нас. пп.— наголос му'рауки. 

4. Записано наголос мурау'йа і му'рауйа — 96. 

5. Зеленим зафарбованим колом картографуються: ко'машка — 
138, 290, 314, 340; комаш'ка — 139. Записано наголос комаш'ки — 
33, 36, 38, 41,68, 77, 79, 101—103, 145, 152, 162, 166, 167, 178, 184, 
186, 188, 207, 216, 223, 227, 230 , 244 , 249 , 254 , 265, 271, 273, 279, 
284, 287, 288, 304, 307, 315, 334, 342, 345, 351,362, 363, 368; ко'маш- 
ки і комаш'ки — 15, 22 , 78, 143 , 292 , 295 , 310, 354; в інших запи¬ 
сах наголос ко'машка. 

6. Засвідчено наголос ко'машн а — 294. 

7. Не картографуються лексеми: кома'р’і — 159, 160, 224, 
225, 242, 243, 245, 247, 249, 251, 252, 267, 272 , 283, 289, 293, 294, 
306, 307, 309, 318, 319, 322, 326, 350, 351, 368, 374 (зафіксовано ре¬ 
марки про те, що назва кома'р і є синонімом до му'рашки — 159, 
160, 318, 319); мураіи'н а — 91, 108; мурав'йата — 57, 92; мушка- 
'ра — 320; бу'кашки — 311. 

8. У записах є ремарки до картографованих назв: комсии'н'а — 
«вживається рідко» — 5; «ко'машки дрібні, мурау'йі великі» — 
17, 19; « ко'машки — чорні, у полі» — 2, 3; « му'рашки — маленькі, 
мурау'йі — великі» — 369. 

КОМЕНТАР № 116 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 113 
«Вівці 'бекають чи 'мекають, чи б'ляють, чи..?» 

2. Записано різні акцентні, фонетичні й морфологічні варіанти 
картографованих слів: 'бекайут — 71, 72, 74, 76 , 79, 80, 82, 83, 
89, 93, 96, 116; 'бекайут І / 'бекайут —78, 84, 96; 'б'екайут — 
48, 324; 'б акайут — 16; 'мекайут — 69, 71—74, 79—83 , 91, 94, 
162; 'мекайут // 'мекайут — 77, 89; 'м екайут — 366; ме и 'чат’ — 
ЗОЇ; мз'чат — 113, 132, 200, 294; мз'ч ат — 184; ми'ч-ат — 234, 
238; ми'чат' — 231, 240, 241, 314; 1 мечут — 197; 'меч'ат — 
213; 'мечеті — 300; ме и 'кеч ут — 13, 39; ме'кеч ут — 4; ме'ко- 
шут — 5; мз'кечут — 103; б'лейут — 76, 162; б'л’ейут — 137, 
248, 249, 374 , 375; б'лейут — 186, 366; б'л айупі — 186, 267, 
313, 375; б'лайат — 22; б'лійут’ — 362; ри е 'вут — 143, 374; 
ри е 'вут — 80; рз'вупі — 106, 109, ПО, 129, 130, 144, 149, 167, 
169, 170, 172, 176, 177, 182, 194 , 201, 260, 291, 294, 295 , 302, 345; 
рз'вут — 78, 95, 162; ри'вупі — 260, 269. 

3. Не картографовано: 'бечут — 350; ме и р'коч ут — 127; мзр- 

'кочупі — 104, 295; мзрко'т ат — 176; мзкз'кеч’ у пі — 126; ми¬ 
ни'кеч у т — 252; меке'кеч упі — 307; ме и ке и 'кекайут — 308, 311; 
блз'кочупі — 194; бу'т ат — 211; кри'чат — 103, 183; кри'ч¬ 

ат' — 43, 121; кри'чат — 83; кри е 'чат — 273; зр'кочупі — 295. 

КОМЕНТАР № Н7 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 118: 
«Качки крякають чи..?» 

2. Червоним колом також картографовано: к'р'акайут — 71, 
79, 83 , 84 , 91, 374; к'ракайут — 29, 32, 48, 53, 61, ПО, 158, 223, 
243, 334 , 350, 356; к'р-акайупі — 21; к'р’ахайутп' — 341; зак'р'а- 
кали — 77. 

3. Червоним напівзафарбованим колом зображено ще: к'р а- 
ч-ут! — 60, 145, 231, 307; к'р’ач’ут' — 14, 22, 151, 204 , 214, 217, 
358; к'р'ачут' — 361; к'р'ачут — 72, 167. У п. 28 знак поставле¬ 
но на основі форми к'р'аче. 

4. Зеленим колом також позначено: 'кахкайут — 69, 71—74, 
76—78,80—84,89, 95, 96, 116, 160, 162, 167, 184, 324; 'кахгка- 
йупі — 282; 'кагкайут — 113; 'кахкаут! — 117, 339; 'кихкайут — 
5, 68; 1 кахкали — 375. Записано форму 3-ї ос. одн.: 'кахкайе — 
27, 39, 153, 175, 263, 307, 337; 'кахка — 115, 127, 153-, 187, 230, 260; 
1 кахкайет — 324. 

5. Зеленим контурним колом відображено й кахко'т ат — 74, 

82. 

6. Жовтим колом скартографовано ще форму 3-ї ос. одн. к'ва- 
кайе — 298 і к'вакайет — 324. 
















7. Не картографуються: 1 каркайут —32, 240, 241, 264, 286, 
336; кри'чат' — 114, 125, 198, 263; кри е 'чат — 20; кри'ч'ат — 124; 
кри'ч'ат' — 126, 149, 314, 316, 338; кри'чат — 94, 366; кир'чат — 
58; кре'кочут — 246; кр'ах'т’ат' — 362; цо'коч'ут — 4; гомо- 
1 н'ат' — 247; кр'а(-)кр'а — 222; 1 келтйут' — 7; калко'т ат — 
339; гзлго'т'ат — 75, 173; гзлгот ат — 79; гелго'т ат — 307; 
ги е л'гочут —277; гил'гочугп —171; загзл'гикали —169; 1 тат- 

йут — 353; 1 такайут — 93; 1 тахкайут ' — 219, 276; соко'р’ат — 
89; соко'р'ат — 89; со'коч'ут! — 284; 1 шаукайе (селезень) — 27, 
41; іио а уко'тит (селезень) — 127; шавко'т’ат — 202. 

КОМЕНТАР № 118 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: ж) собак?» 

2. Червоним колом картографовано також на-на — 208, 226, 
296. 

3. Червоним трикутником зображено ще: на х -на х — 14, 27, 
63, 153, 292; на(х)-на(х) — 293, 295; н'ах-н'ах — 27; наг-наг — 
213, 366; наг — 106, 217; наг-наг — 113; на г -на г — 214. 

4. Зеленим колом передано й цу-цу — 15, 119, 143. 

5. Жовтим колом позначено й кут"-кут" — 307. 

6. Контурним жовтим колом відображено також 1 куту-'куту — 
202. 

7. У деяких записах є ремарки, які свідчать, що собак і цуце¬ 
нят кличуть по-різному: 77 — собак нах-нах, цуценят цуку-цуку ; 
92 — собак нах-нах, цуценят — ку'т у-ку'т у; 121 — собак — 
Ц У-ЦУ, цуценят — ку'т' у-ку'т' у; 160 — великих на-на або за 
кличкою, цуценят — ку'т'у-ку'т у; 248, 367 — кут'-кут — цу¬ 
ценят; 267, 291 —собак — нах-нах, цуценят — кут-кут. 

8. Відзначено, що собак підкликають за кличкою — 6, 16, 60, 
120, 159, 172, 174, 184, 188, 190, 194, 200, 207, 209, 215, 242, 287, 
304. 

9. Не картографуються: ц'ук-ц'ук — 67; ц у'ку-ц у'ку — 80, 

114; цу'ку-цу'ку — 77; цу'цук —158; 'ц'уц’а-'цуца — 226, 260, 
271; ц'ко-ц'ко — 78, 157; ц'ку-ц'ку — 67, 166; ц'уц''ко — 82; 

цуц —147; куд’'ко-куд'ко — 248; кут'ко — 63; тун’-тун — 
53; тув-т'ув — 334; т'ук-т'ук — 83; сйу-сйу — 246; с'у-с'у — 247; 
ку'т'о-ку'т’о — 63; 1 т’у'т' ік-'т'ут'ік — 4; 'д'іти-'д' іти — 266; 
пішов — 203. 

КОМЕНТАР № 119 

1. Карту складено за відповідями на частину питання № 123: 
«Як відганяють: з) котів?» 

2. Також картографується: червоним зафарбованим колом — 

тпрус — 22, 28, 52, 69, 71, 73, 74 , 77, 78, 82, 83, 85, 86, 100, 108, 
111, 152, 165, 167, 168, 170, 173, 187, 190, 193, 228, 253, 254, 265, 

268, 269, 271, 275, 282, 296, 334 , 337, 345, 348, 350, 351, 359, 366; 

тпрс — 113, 222; тпрс — 334; птрус —7, 81, 90, 94, 107, 109, 

116, 118, 127, 179, 186, 187, 210, 230, 286, 298, 320, 333, 341, 354, 

365; птрус — 167—170, 279, 357; прус' — 44, 70—72, 87, 121, 156, 
161, 163, 168, 192, 206, 209, 214, 215, 217, 218, 223, 231, 263, 267, 
275, 292, 295, 346, 352; прус — 257; пус — 162, 264 , 340; пус — 
262; пу'тус' — 83; птус — 332; трус — 182, 196, 223, 273, 294; 
тпруц — 211; тус' — 276; тпус — 167, 169; тп'рус'а — 195; 

червоним контурним колом — а-трус. — 255; а-птрус' — 201; 

червоним трикутником — тп'руц'ки — 57; п'рус'ки — 92; п'рус- 
ки — 80, 83, 255; тп'руски — 164, 167, 256, 375; тус'ки — 233; 

червоним чотирикутником — тпру'тус — 169, 173, 176, 253, 

344; птру'тус — 187; ту'тус — 255; ту'тус — 263; тутп'рус — 
261; тпрутп'рус — 78, 168; 

зеленим зафарбованим колом — бриз’ — 25, 63, 277; бриц' — 
43, 189; прис’ — 135, 271, 291, 338, 347; прис — 271; б'рис’ки — 66; 

жовтим зафарбованим колом — %ус — 12; %ус — 251; %уз — 
70; жовтим напівзафарбованим колом— %у — 1, 23; 

жовтим контурним колом — а-'^ус — 68, 276; 

жовтим трикутником — '%ус'ки — 241; 

синім колом —> ко'ца — 3; ка'цу — 4. 

3. Не картографовано: ка'т’а — 280; к'і'с’у — 73; киц’ — 138; 
ко'т'іу — 280; а-ко'та — 263; ка'т'а — 280; пош'ла — 40; гіі- 
'шоу гет — 346; шу-шу — 159; і'ди — 371. 


КОМЕНТАР № 120 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: а) коней?» 

2. Червоним колом позначено також: кос"-кос" — 299; кос-кос — 
21, 105, 194,349. 

3. Червоним зафарбованим зліва колом зображено, крім того: 
ко'с’у-ко'с'у — 83, 273; косу — 342; ку'с'у — 333. 

4. Червоним зафарбованим зверху колом картографовано ще: 
'кос' і-'кос' і — 104; ко'сі-ко'сі — 22. 

5. Червоним зафарбованим зліва трикутником передано також: 
к’с'у-кс'у — 6, 15. 

6. У записах є ремарки: кос-кос' (лошат) — 31, 61, 136, 137, 
197, 251, 252, 355; кас'-кас’ (лошат) — ІЗ; с'ок-с'ок (лошат) — 
163, 165; с'у-с'у (лошат)— 191; с'ун'-с'ун (лошат)— 173; 'сун'ка- 
'сун'ка (лошат) — 187; вас-вас' (великих) — 61, 165. 

7. Не картографуються: 1 кос'а-'кос'а — 44, 224, 277; кас’-кас' — 
13; с'у-с'у —191; с'ун’-с'ун — 168, 173; 'сун ка-'сун'ка — 187; 
с'ін'-с'ін' — 177; 'вас'а-'вас а — 243; 'вас'ка-'вас ка —143; птс'о- 
птс'о — 49; тпру'с'о —31; маш-маш — 47, 251, 318; іш'і-іш'і — 
256; ко'н аш-ко'н'аш — 292; лош-лош — 184; с'о — 80; тирс'о- 
тирс’о — 158. 

КОМЕНТАР № 121 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: б) корів?» 

2. Червоним колом також зображено: гей п'іш'ла — 7, 60, 92, 
167, 267, 299, 369; геі і'ди — 114, 200, 202, 272, 316, 318; гей — 118, 
263; гей-ку'ди — 162; гей-тіш'ли — 8; с'у'ди-гей —11, 70; гей- 
с'у'ди — 72; гей-лиіи'ки —12; гей ку'ди-п’іш'ла — 20, 117; гей- 
пош'л-а — 2, 39; гей пошл’а — 27; гей-по а ш'ла — 29; гей-зв'іде і'л а — 
52; га-геі — 67; гей-паш'ла —1, 16, 19 ; гей-па а ш'ла — 4; а-гей — 
306. 

_ 3. Зеленим колом позначено ще: г'йа — 56, 57, 135, 144, 213, 
223, 224, 240, 241, 247, 300; гйа — 194, 220; гейа — 125; ги'йа — 
216; ку'ди-гйа — 54; Ни'йа-п іш'ла — 66; ги'йа-і'ди — 122; г а — 
128, 247, 250, 300; г’а-іди — 110, 232, 247; гРйа-гі'йа — 244. 

4. Не картографуються: гій-гій — 82; гай-гай — 28; го-го — 
124; гйі-гйі — 231; гйе — 136; гйо —149; а-геі —35, 293, 306; 
ку'да — 243; ку'ди-ти — 243; п ішла-п іш'ла — 32; п'іш'ла — 299; 
піш'ли — 132; гет' — 53; гет -і'ди — 234; гет'-одій'ди — 41; 
і'ди-ак'т'і — 83; і'ди — 207, 316, 318; ку'ди-'Манка —180; 

ку'ди-ти-п іш'ла —131; те'луш-те'луш —138; праш-праш — 170; 
птруч'ки — 171; тпруч'ки — 264, 274; тп'ручки — 342; тпруч- 
ки — 353; тРручки — 343 (у записах нас. пп. 274 , 343, 353 відзна¬ 
чено, що вигуком тпручки кличуть телят); куч’ки — 354 (на те¬ 
ля); ку'чу-ку'чу — 242; чу-чу — 240, 241; гуй'да — 358; 'гейки — 
48; куч'-ку'да — 67 (телят); куч — 75 (телят); п'ручки — 80; 'лиш¬ 
ка — 106 (телят); ку'ч у-кі/ч у — 152 (телят). 

КОМЕНТАР № 122 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: в) овець?» 

2. Червоним кольором зображено ще: 

колом — бир’-бир’ — 164, 166, 170, 177, 179, 180, 182, 184— 
187, 189, 191, 193—195, 197—203, 205, 206, 209, 212—217, 221—225, 
228—233, 235, 240, 241, 243, 245, 246, 254, 256, 259, 260, 262—264, 
270—273, 276, 278, 280, 282—286, 290, 291, 294—298, ЗОЇ, 302, 
305, 308, 309, 311, 313—315, 318, 319, 322, 324 , 325, 329, 332—334, 
336—338, 340, 345, 349, 352, 355, 358, 360, 361, 363, 364, 366, 367, 
370, 371, 373; бир ■ — 59; 

напівзафарбованим зліва колом — бир у-бир у — 5; 

напівзафарбованим справа колом — бир’і-бир’і — 16, 89, 133, 
218; 'бирі-'бирі — 272; 

напівзафарбованим зверху колом — 'би'р'а-'би'р а — 365, 367; 
би'р'а-би'р'а — 28, 354; бир а-бир'а — 4, 15, 108, 124, 181, 313, 
338, 344; 'бира-'бира — 271; 

напівзафарбованим знизу колом — 'бир'ка-'бир'ка — 171, 237, 
260, 261, 350, 373; 'бир'ки — 350; 


контурним колом — бз'р'іш і-бд'р'іш'і — 122; бз'р’іж — 83; 

б’і'ріж —170; бз'р’іш-бз'р’іш — 78, 88, 113; бир’іш-бир’іш — 
176, 316; би'ріш-би'ріш — 257; бер'іш-бер’іш — 266; бе и р'іш — 316; 

перекресленим вертикальним колом — 'бир'ішки-'бир'ішки — 
82, 208, 310; бз'р'ішки — 86, 113, 164, 170, 194, 255; бз'р'ішка — 
165, 292; б'і'р'ішки — 169, 178; 'бир'ішки —114; бз'р'ішка — 
116, 165, 168, 169, 176, 187, 253, 292; би'р'ішка — 44, 162, 167, 
168—171, 176, 253, 257, 269, 343; бир'іжка — 345; бир'іш'ка — 
345; би'р’ішка —272, 351; би'ріжка-би'ріжка —187; бе'р’ішки — 
82, 106, 162, 192, 293; бер'ішка-бер ішка — 253; бер-ішка — 82; 
би е 'рішка-би е 'рішка — 56; бир'іжка — 83; б'і'р'ішки — 169, 178; 
б’і'р'ішка — 342; бз'р'ішка —187; бз'рішка-бз'рішка — 77, 78,81, 
173; би е 'р-ішка-би е 'р-ішка — 80; перекресленим горизонтальним ко¬ 
лом— 'бир'уш — 211; би'руш-би'руш — 1, 67, 86; бз'руш-бз- 

'руш —112, 115; бе и 'р'уш —151; бер'уш-бер'уш — 43, 234; би- 
'р'уша-би'р'уила — 147, 198, 300; би е, р'уш-би е 'р'уш — 63; бе' 1 - 

'руш-бе и 'руш — 199; бе и 'р'у'ш’і — 234; 

навхрест перекресленим колом — бз'р'ушки — 104; би'р'ушка- 
би'р'ушка — 49, 91, 94, 102, 231, 334; бир'ушки-бир'ушки — 308; 
бз'р’ушка — 104; би'р’ушко — 143; бе'р’ушка — 353; бе и 'рушка- 
бе и 'рушка — 151; б'і'р'ушки е -б’і'р'ушки е — 152; б'і'р'ушки — 232; 
б'і'р'ушка — 279; 'бер'ушка-'бер'ушка — 174; 

перекресленим трикутником — ба'рашка-ба'рашка — 77, 172, 

196, 274, 292, 334; б'рашки е — 296; 

перекресленим квадратом — б'р'іжки-б'р'іжки — 80, 83; б'р'іж- 

ки — 164; б'р'ішка-б'р'ішка — 167, 265, 344, 347; б'р'ішки?- 

б'р'ішки е — 8; б'ришка — 335; 

перекресленим навхрест квадратом — б'р'ушка-б'р'ушка — 263, 
273. 

3. Зеленим колом позначено також: кіт'-к’іт' — 200; кит'- 
кит —ПО, 158, 160, 211 (є ремарка «ягнят»); 'кат'а-'кат а — 
236, 323, 327; кот”-кот” — 210. 

4. Жовтим колом відображено, крім того: траш-траш — ЗОЇ; 
трош-троіи — 163; те'реш-те'реш — 188. 

5. Не картографуються: б’ір'-б ір’ — 247, 351; бзр'-бзр — 278; 

бар-бар — 359; бар’-бар' — 278; бер'-бер' — 292, 341; 1 бер'і-'бе- 
р'і — 84, 246; бер'і-бер'і — 124; бе'р'і — 275; бзр'і — 338; б'ір'і- 
б'ір'і — 289; б'р'і-б'р'і — 18; бр-бр — 279; брь-брь — 346; бра- 
бра — 334; бр'а-бр'а — 4; бе'решка —173; 0р'іш і-б'р'іш і — 71, 
209, 281; бр'іш'-бр'іш — 113; бзр'иіа-бзр'ша — ПО; брин-брин’ — 
257; 'бирочка — 226; 1 б’аша-'б’аша — 293; 'мен'а-'мен'а — 47; 

с'і-с'і — 287, 338 (ягнят), 339; куч-куч — 68, 132, 156; ко'ч’о — 71; 
вич'-вич — 16, 39; 'б'ел ка-'б'ел'ка — 40; а'рушка-а'рушка — 48; 
ч'о-ч’о — 250; пч'шоу — 330; цю-цю — 368; бач-бач — 369; о'веч'- 
ка-о'вен’ка — 204; 1 бица-'бица — 240, 241; ти е 'лош — 293; на- 

на — 299. 

КОМЕНТАР № 123 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: в) овець?» 

2. Червоним кольором позначено також: 

зафарбованим колом — бир'-бир' — 15, 48, 72, 75, 86, 90, 103, 
106, 110, 113, 129, 144, 152, 178 , 262, 271, 273, 275, 292, 295, 296, 
319, 336, 340, 341, 352, 353, 364; бир-ку'да — 292; бир -ку'да — 113, 
151, 246; бир'-по°ш'ла — 4; бир’-паш'ла — 16; бир’-і'д’іт — 

232; 

зафарбованим справа колом — би'р’а — 79, 168 , 293, 313, 354, 
367, 370; бз'р'а — 296; бир'йа — 350; 'бир'а — 93, 111, 329; 

зафарбованим зліва колом — бз'р'у — 296; бир'у — 71; берю — 
69; трикутником — а'бир' — 60, 173, 274, 277, 315, 324, 332. 

3. Зеленим колом відзначено ще: куч'-куч' — 41, 46, 61, 63, 68, 
89, 102, 107, 122, 145, 147, 189, 204, 240, 241, 271, 282, 283; куч-- 
куч ■ — 8, 209; 

зеленим напівзафарбованим колом — ку'ч'у-ку'ч'у — 6, 19, 41, 
58, 74, 123, 246, 260, 261, 265, 271, 279, 284, 308, 334, 335, 343, 347, 
351, 358; куч’у — 3; 'кучу — 12, 31, 104; ксо'чу — 103; кю'чу-сю- 
'ди — 72; ку°'чу —20 ; ку'ч-у — 34, 42, 49; ко'чу — 7, 13, 90, 173; 
ко'ч’у — 10, 159; 'коту — 96; кучу — 15, 72, 74, 87, 337, 344, 348, 
349; 'кочу — 337; 'куча — 24; 'куч а — 27; ку'чи — 179. 
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4. Жовтим колом картографовано і траж ш — 322; траиі-ку- 
'ди — 164; трспи-пош'ла — 305; жовтим контурним колом — 
тр'оиі — 111. 

5. Коричневим колом позначено ще: чи-ч'и — 121, 311; корич¬ 
невим напівзафарбованим колом — ч у-ч'у — 40, 249, 318. 

6. Оранжевим колом передано, крім того; кир -кир' — 57, 133, 
158; кир'-кир ■ — 66; оранжевим напівзафарбованим колом— кір'а- 
куда — 43. 

7. Фіолетовим колом передано також: а'ра-ку'да — 326; а ] ра¬ 
сі'ра — 160; га'р'а — 244, 371, 373; о'ра — 54; о'ра — 180; гир'а — 
48, 321; ги'ри — 374; 'гір'а — 48. 

8. Не картографуються: б'ір-б'ір — 169: бир'і-'бир'і — 28; 
бр'а — 333; би'р'ішки — 256; бзр’ішкз — 114; би'р’уиіка — 151; 
б'риииси — 309; а'бирд — 194; ко'ч'о-ко'ч’о — 106; кич — 86; кич — 
42; куч'к'и — 276; куц — 47, 239; а-куч — 156; а-куч — 70; кч - о — 
71; ел'а — 115; ал’а — 125; о'л'о — 190 , 202, 212; піе и 'реш — 296; 
ті'р’іш — 256; ти'р'іш — 256; т'ришки —171; т'рашки — 146; 
т'рашка — 171; тз'реш —184; трас — 127, 363; трес —170; 
трах — 211, 295; г'ір — 48; т'у-т'у —164; тйу — 51; ту-д у- 
ку'да — 52; чт у-д у — 56; туй-туй — 167; тпруч — 260; тпруч- 
'ки — 187, 272; ц а'ги — 82; ц а-ц а — 85; гуі'да — 359; гай'да — 
167; їди-їди — 310; ч’-ч — 248; че-че — 245; ч іч-ч'іч — 249; 
ч'іч — 121, 285; чич-чич — 243, 253, 259; чич’-чич ’— 246; чи- 
чо — 143; чеч - — 245; че иІ ч'і — 153; пу-пу — 124; гет'-гет — 26; 
чкир — 39; гйа — 231; ч'ічір — 114; ч'ір — 114; ч - ир' — 325; маш- 
маш — 138; ги-ги — 139; кіи-киї — 158; а'киїи — 181; раїи — 196; 
ч'о'ко — 251; гий-гий — 263; тр а — 280; праиі — 295; чіп — 323; 
вон-еон — 369; п’іиі'ла — 299; ку'да — 250. 

КОМЕНТАР № 124 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: г) свиней?» 

2. В окремих записах відзначено, що малих і великих свиней 
кличуть по-різному: «ма'лих йак к'личут' то смокчут»— 91; 
«ма'лих: пац'-пац', здо'рових: вас-вас » — 104; та'ц'-ва'ц і (вели¬ 
ких), па'ц'і-па'ці (малих) — 211; «малих поросят, прицмокуючи 
губами, ніби п’ють» — 266; «.'пац і-'пац і (більше поросят)» — 
160; неоднаково кличуть самця й самку: «пац -пац' (свиней), 
вас-вас' (кабана)» — 43; та'ц'і-па'ц'і (свиней), вас'-вас' (каба¬ 
нів)»— 111; «маш-маш, ка'бан'чика вас'-вас'» — 213; «вас'-вас (ка¬ 
бана), 1 маша-'маша (свиню)» — 204; «'маша-'маша (свиню), 'вас'- 
ка-'вас ка (кабана), ц-ц (малих)» — 326. 

3. Червоним зафарбованим колом скартографовано також: 

пац-пац — 26, 68, 69, 80; пас’-пас — 72, 297, 334, 345 і пец -пец — 
305; червоним контурним колом — па'цу-па'ц у — 13, 66, 70, 

131, 173, 260; пай/у — 15, 265; червоним перекресленим верти¬ 
кально колом — па'ц'і-па'ц'і — 71, 79, 86, 89, 90, 100, 103, 111, 
114, 118, 121, 125, 126, 129, 144 158, 186, 192, 196 211, 213, 
216, 220, 232 233; пац'і-пац'і — 76, 91, 95, 135,228, 231; • паці- 
'паці —9 1, 106, 136, 193, 195; па'ці-па'ці — 110, 116, 118, 141, 

196. 

4. Зеленим колом зображено і це-це — 75, 159, 255, 275, 292, 

294, 295, 302, 322, 329, 334—336, 350, 353; ц'о-ц’о — 82, 279, 

295, 342; цо-цо — 27, 284; ц'а-ц'а — 282, 294, 300, 313; ц'у-ц'у — 
355; цу-цу — 32, 356; зеленим контурним колом —- а-'ц'е-ц'е — 72, 
74, 167, 170, 171, 176, 187, 253, 260, 263, 272, 279, 292, 323, 354; 
а'це-а'це — 15, 77, 115, 245; аце-це — 127, 169, 344; ац'о-цо — 171; 
ац'а-ц'а — 187, 253, 366; а'ци-а'ци — 250; зеленим контурним три¬ 
кутником — тц’о-тц’о — 200, 255; тцо-тцо — 13, 86, 196; тца- 
тца — 291. 

5. Жовтим колом передано, крім того: 'вас 1 а-'вас'а — 41, 58; 
'вас'ка-'вас'ка — 326; 'вас'ка — 207; вац-вац — 1, 4, 21, 46, 88, 
158; жовтим контурним колом — ва'ц’у-ва'ц'и — 56, 116; 'вацу — 
56, 171; вац’у — 83; ва'ц’і — 211. 

6. Синім колом картографовано також: 'маиш-'маша — 41, 58, 
86, 194, 204, 206, 224, 235, 267, 326; маиі-'маша — 116; 'маїика —- 
207, 314, 364. 

7. Коричневим колом передано ще й ч'ух-ч'ух — 370; ч’ух-ч’ух — 
251, 252, 327, 359; ч - уш-ч - уш — 127, 159; ч’уш-ч'уиі — 166;' 

4 У ш ~ ч уш' — 367; тух-тух — 160. 


8. Не картографуються: у^-у 4 — 113; а'пац’ — 71; па'ц’ун'а — 
102, 244; па'ц'уна — 232; пац'ун'ка — 226; атйе-те-тйє — 278; 
еце-це 171, 187; оц'о-оц'о — 231, 248; оц'е-ц'е — 237, 246, 322; 
ц-ц — 41, 74, 273, 310; ц'-ц' — 39, 74, 97, 194, 344; ц с -ц с — 173; 
т с -т с — 294; тц-тц — 310, 358; т ц -т ц — 325; хр'у-хр'у — 22, 307; 
то-то — 271; т-т — 375; ч'у-ч'у — 319; чу-чу —• 313; ку'чу-к 'чу — 
163; ка'бас'-ка'бас’ — 80, 165; па'ц’аиі-па'ц'аиі — 48; човш-човиі —48. 

КОМЕНТАР № 125 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: д) гусей?» 

2. Червоним кольором позначено також: 

зафарбованим зліва колом — 'гусз-'гусз — 116, 118, 165, 176, 
285; гу'си — 69; гуси-гуси — 3, 130, 141, 176, 191, 253, 257, 260; 
'гуси-'гуси — 21; 

зафарбованим справа колом — 'гусі-'гусі —- 198, 269; гу'с’і- 

гу'с’і — 337; гус'і-гусі — 95, 146, 210, 256, 289, 320; 

зафарбованим знизу колом —• гу'с'а-гу'с а — 277, 321; зафар¬ 
бованим зверху колом— ■ гу'с'у-гу'с’у — 18, 53, 66, 251, 263, 314; 
гус'у-гусу — 93, 97, 280, 305, 347; 

напівзафарбованим трикутником — 'гул - і-'гужі — 89; 'гулі-'гу- 
лі — 82; гул і — 249; 'гул'у-'гул'у — 244; гул у-гул у — 329; 1 гил'і- 
'гил'і — 310; гелі-гелі — 43; 'гил' а-'гил'а — 231, 255; г'іл':а- 
г'іл':а — 236. 

3. Зеленим колом позначено також: ут’-ут' — 355; 'ут’у- 
'ут'у — 31; ' е ут'і-' в ут'і — 251 (з ремаркою «гусенят»). 

4. Синім колом зображено т’ег-т’ег — 92; тех-тех — 2, 6, 
15—17, 21, 25, 27, 35, 39,44; т'ег х -т’ег х — 26; тег-тег — 22; тех- 
тех — 112, 115; тйех — 20; 

синім контурним колом — 1 т і( га-'т 1е га — 48; 'т'еги-'т'еги — 
14, 32, 52, 104, 235; т’ега — 39, 60; т'еги — 54, 58; 'т'ег і-'т ег і — 
85 , 86, 104; 'тег'і-'тег'і — 15, 40; 'тега-'тега — 29; 'т’ага-'т'а- 
га — 313, 334; 'тяги-'тяги — 313; т’іга-т’іга — 48; 'д'єги-'д'еги — 52. 

5. Не картографуються: 'гусін'ки —198; гос'-гос —171; 'го- 
сі — 234; гул'-гул’ — 123, 203, 222, 226; гил-гил — 282; гил- 
гил —231, 307; вул'-вул '—83; пул'-пул '—355; гуш —168; 
т'ут'-т'ут —226 \'т'урик-'т'урик — 61; т'е-т'е —110; те-те — 
13, 15; т'е'чи-т'е'чи —■ 90; 'тС>іпа-'т<'Нпа — 27, 368; кур-кур — 
27; 'пур'і-'пур'і — 202; 'тар'і-'тар'і — 310; с'ав-с'ав — 266. 

КОМЕНТАР № 126 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: є) індиків?» 

2. Червоним колом зображено також: пул'і-пул'і —11, 124, 
238, 246; 'пул і-'пул'і — 159, 250, 370, 371, 373; пу'л'у-пу'л'у — 
325; червоним трикутником— 'пут'і-'пут'і — 71, 73. 

3. Зеленим колом зображено, крім того: кур'-кур’ — 46, 352; 
364; 'кура-'кура — 14; ку'ра-ку'ра — 162; ку'р'у-ку'р’у — 143. 

4. Відзначено варіанти: 'д'іти е -'д"іти е — 6, 71; 'д'ітз-'д'ітз — 
75, 95, 116, 118, 165, 285, 292; 1 д'іти-'д'іти — 96; 'діти-'діти— 
9, 77, 82, 185, 187, 196, 198, 205, 272; 'д’ет’і-'д’еті — 167. 

5. Не картографуються: гул’-гул — 59, 214; гут’-гут — 163; 
вут-вут' — 73; 'ут'у-'ут'у — 26; кут'-кут' — 295; кул'-кул — 
27, 361; т'у-т'у — 70, 72, 242, 312; тйу-тйу — 291; т'йу-т'йу — 
356; ту-ту — 260; тут'-тут '—221; 'т'ул'у-'т'ул'у — 114; бул'- 
бул 1 —295, 314, 338, 349; кур'д’у-кур'д’у — 61; 'г'інд’у-'г’інд'у — 
285; тур-тур — 15; пур'-'пур' — 245; п'ір'-п'ір — 243; 'п'ір'і- 
'п'ір’і — 157, 243; пир'і-пир’і — 319; 'тур'у — 313; с'ур-с'ур — 
164; с'урр-с'урр — 41; 'с'ур'і-'с'ур'і — 41; 'с'ур'у-'сур'у — 63; 
тас'-тас’ — 49; ціп-ціп — 258; б'і-б'і — 354; 'дун'а-'дун’а — 80; 
ку'рииі-ку'рииі — 160, 323; дук-дук — 366. 

КОМЕНТАР № 127 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 47: 
«Як у вас називається — ве'селка (ве'селиця), 'райдуга, ду'га..?» 

2. Картографується також: червоним зафарбованим колом — 

'райдуха —120; червоним контурним колом — 'радуха —1, 33; 
'рад'уга — 28, 167, 367; зеленим колом — ве и 'селка — 26, 191, 

201, 226, 344; ви'селка — 266. 


3. Записано також лексеми: ве'селиц’а — 26; ко'ромзсло — 
360; 'райда — 324. 

4. У записах є ремарки: «рідше» до ду'га — 299, до 'радуга — 
250; «дехто» до ве'селка — 226; «молодше покоління» до радуга — 143. 

КОМЕНТАР № 128 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 271: 
«Від'лмга чи відво'лога, чи відволож?» 

2. Червоним колом також позначено: в’ід'жига — 46, 263; 
'в'ідлига — 77 (як паралель); 'в - ід'л - е и га — 80; в'ід'лига — 87, 
89, 109, 193; в'ід'лига — 113; в - іт'лига — 207 (як паралель); чер¬ 
воним заповненим трикутником — од'жига — 8, 14, 21, 27, 34— 
36, 38, 41, 43, 44, 46, 47, 51, 53, 59, 60, 63, 88, 96, 119, 121, 130, 
151—153, 211, 220, 263; од'лига —17; ат'лига — 25; ад'лига — 
160, 311, 313, 347; од" п лига — 209, 225; о а д'лига — 29, 124 (як пара¬ 
лель), 312; сРд'жига — 31; о а т'жига — 42; от'лига — 207, 237, 248, 
370; 'одлига — 270; червоним контурним трикутником — од'лиж- 
ка — 20; от'лиж ш ка — 26; од т 'лиж ш ка — 39; от'жижка — 67; од- 
'лиж ш ка — 239. 

3. Зеленим чотирикутником нанесено ще: 'в’ідволож — 80, 83; 
відволожив — 78. 

4. Жовтим колом відбито також: 'розтал — 51; 'росстал' — 197. 

5. Чорним колом позначено ще: 1 отепел’ — 7; 'от:и е піл — 
29; 1 от:ипе и л' — 31; 'опиоп’ел' — 48; 1 от:епел' — 48, 53, 157, 161; 
'от':іп'іл — 59, 60, 66; 'от:епіл , 'от: іпіл' —85; 'опг.ипил' — 111, 
251, 252; 'от':е и пел —7; 'от'ііпел' —-137; 'от:епел' — 143, 156, 
248; 1 от':еп'ел' — 240—243, 245, 249, 367, 371, 373;" і от:е и пи е л' — 
151; 'от':е и п'е и л —312; 1 оти е пе и л' — 157; 1 отипзл г — 271; 'от т - 
еп’ел' — 303; 'оте и пе и л' — 322; 'от:зпел — 216, 260; 'от:зпил — 
338; 'отізпзл' —294; 'отіип'іл' — 139, 171, 186, 192; 1 одт'іп'іл — 
171; 'одтип'іл '— 164; 'от:еп'іл' — 22, 318, 337; 'от:е'п'іл' —334; 

1 оттеп'іл' — 337; 'от т еп'іл' — 364. 

6. Не скартографовано: 1 окид' (після години сніг з дощем) — 
63; в’ід'л ига — 89; в’ід'вага, од'вага — 308; ат'вага — 311; 1 поло- 
в’ід’ — 315; голо'л’одка — 350. 

7. У деяких записах є ремарки: «іноді» — до в'ід'лига — 71; 
«зимою трошки» — до 'от'тепел' — 13; «коли вже зовсім» — до 
од'лига — 143; «рідше» — до 'оттеп’ел' — 226; «старі» — до од'ли¬ 
га — 286; «дехто» — до 1 от т еп'ел' — 303; «рідко» — до в'ід'лига —■ 
313; «після морозу» ■— до од'лига і «після дощу» — до 'от: епіл' — 318 

КОМЕНТАР № 129 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 268: «... 'повідь чи по'ві'ддя, чи ’по'вінь?» 

2. Зафіксовано такі фонетичні й акцентні варіанти картогра¬ 
фованих слів: 'пое'ід — 253, 280, 285, 286, 293, 299, ЗОЇ; 'повод — 
143, 165, 274, 277, 306, 333; 'повод' — 40, 114, 337; 'пов'ед' — 307; 
'пов'іт' — 203; по'вод':а — 36, 38, 75, 85, 245, 317, 338 , 340; 'поло- 
вод’ — 87, 88, 90, 94, 97, 98, 103, 125, 148, 228, 235; поло'вод' — 10, 
14, 52, 92, 93, 124, 130, 229; по'лов'ід' — 22, 268; поло'вод' — 224; 
по а ло а 'вод' — 31; поло'вод':а — 6, 17, 28, 46, 59, 60, 78, 83, 91, 
110, 136, 139 , 213, 223, 238, 248, 249, 253, 272, 288, 292, 322, 323, 
325, 373; полоУ'вод':а — 246; полу'вод':а — 69, 247, 334; поло'вод':е — 
2, 234; поло'вод'е — 248; по а лоР'вод':а — 29; поло'вод'ійе — 158, 
249, 372; поло'вод'йа — 251, 371; поло'вод'йе — 48, 157, 313; пала- 
'вод’ійе — 324, 326; пала'вод':е — 1, 4, 16, 19, 375; поло'вод’ійа — 252. 

3. Не картографовано: 'паводок — 359, 368; 'пожоун'а — 41; 
роз'лиу — 56, 197, 259, 363; раз'лиу — 314, 347; роз'л'іу — 370, 
371; са'лиу — 349; поуно'вод':а — 287; полно'вод'ійе — 367, 370; 
водоп'лов ійе — 329; навод'н єн'ійе — 101, 190, 240, 241, 330, 352. 

КОМЕНТАР № 130 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 48: 
«Як у вас називається — хо'лодний день чи 'зимний, чи сту'дений, 
чи 'сіверкий день?» 

2. Червоним колом відображено також: ха'лодний — 1, 4, 16, 
19, 25, 85, 297, 313, 327; хоР'жодний — 29; ха"'ладний — 314; хо- 
'жодний—8, 14, 34, 35, 38, 46, 47, 49, 53, 63, 67, 88, 91, 96, 121, 
130, 152, 153, 211, 220, 235, 236,250; хо'л' 'одний — 323; хо'л - одні и й — 
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80; хо'лоднїй — 79, 87; хо'лодни< е) й — 71; хо'лодни е й — 10, 284, 

295, 310, 356, 357; хо'лоднзй75, 200, 216, 217, 278, 286, 291, 

296, 360; хо'лодн’ій — 114, 201, 213; холодний —'146, 149; хо- 
'лодни(й) — 239; хо'лодни — 48. У кількох нас. пп. знак поставле¬ 
но відповідно до записаної форми наз. відм. мн. (хо'лодн і —- 74, 90, 
98, 223, 369; хо'лод'н'і — 6; хо'лодні — 267; ха'лоднийе — 324), 
а також прислівників ('холодно — 15, 17, 23, 24, 26, 31, 43, 48, 70, 
73, 75, 82, 84, 94, 98, 106, 125, 137, 143, 164, 172, 175, 197, 209, 226, 
260, 266, 291, 397 , 309, 337, 371—373; 'холодно — 34, 263; 'холод¬ 
на — 207). 

3. Зеленим колом об’єднано ще: 1 с'ізєркий — 25, 35, 42, 151, 206, 

242, 306, 325, 329, 362; 'с'івзркий — 54, 107; 'сівзркий — 289; 'с і- 
виркий — 251, 252, 327; с’ів’іркий —124; 'си 1 ве“ркий — 121; 'си- 
веркий — 27, 32, 36, 38, 48, 66, 98, 120; 'сиви с ркий — 14; 1 сив’ір- 
кий — 122, 300; 1 сив’іркий — 31; 1 с’іверний — 69, 115; 1 сівирний — 
18; 'с’іве и рний —-209, 281; с іве и р'ний — 21; 1 сівзрний — 110; 'с і- 
взрний — 146; 1 стер кий — 322; 1 сиверки — 48; прислівникові 
структури: 1 с'іверко — 5, 84; 1 сіверко — 60; 1 сіверко —ПО; 'си‘- 
верко — 26; 'с’івир’ко — 326; 1 сиверко —11, 26, 27, 41, 56, 63, 136, 137, 
180; 1 с’іверно — 42; 1 сшїрко —-ЗІ; 'сиви е рко — ЗІ, 44; х си- 

ве и рко — 39; 1 сив’ірко — 47; 'сіверко —- 307; с’і'верко — 48. 

4. Жовтим колом зображено також: 1 зимнзй — 297; 1 зимн’ій —■ 
100, 114, 298; 1 зимній —110; 'з'і“мний — 35; 1 з’імн’ій — 209; 

1 з'імн'ій — 81, 191, 249, 362; 1 зімній — 246, 247; зи'мовий — 334, 
337; зимо'вий — 334; 1 з’імно — 44, 237, 340; 1 зимно — 136, 197. 

5. Синім колом передано й сту'ден:ий — 209; сту'дено — 43. 

6. Не картографуються: холо'дисчз — 291; холо'дина — 224, 
299; холодіна — 226; холод'неча — 51; холо'д'ука — 82; прох'лад¬ 
ний — 145, 277, 359; прох'ладно — 337; про а х'ладно а — 207; 'л у - 
тий 'холод — 280; 'сивер — 42; си'рий — 162, 263; су'ровий —■ 33; 
зими'на —- 299; с'л'акот' — 57; 'мокрий — 89; 1 пасморний — 92; 

1 пасмурний — 228; х'марний — 182; брид'кий — 27; па'ганий — 
230; мо'розний — 21, 199, 225 , 307, 322, 353, 354; мо'розни — 
48; морозно — 238. 

КОМЕНТАР № 131 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 166: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — ба'юра?» і зрід¬ 
ка на питання № 164: «Чи вживається у вас слово і яке його зна¬ 
чення —■ баСно (1. болото, грязь; 2. рослина; 3. трясовина)?» 

2. Червоним колом нанесено також: ба'р'уга — 153; ба'йурйа — 
351; ба'йур':а — 267, 358, 359; ба'йури — 69, 174. 

3. Зеленим зафарбованим колом скартографовано ще: ка'л’у- 
га — 110; ка'л’ужина — 252. 

4. Жовтим колом відображено й такі записи: кол'ди е 'бан — 21, 
коу'бан —28; коу'бан’а — 47; колдо'бан’а —121; калбас'на 
(гр'аз' із во'дойу) — 19; кож'добина — 27; кол'до'бан’а — 27, 
250; ксбу'бан! а — 29; калду'бан' — 326; калдо'бан' — 327. 

5. Синім колом відбито й бо'л'ото —■ 47. 

6. Коричневим колом позначено ще: ви'бойіна — 239, 372; 
'вибойі, 'вибойіна — 373. 

7. У записах є вказівки на окремі семантичні відтінки слова 
ба'йура: «дірка, де глина вивалилася в стіні» — 71; «щілини в 
стіні хати» — 359; «повибивані ями на дорозі» — 2; «вибої на доро¬ 
гах» — 98; «поколупана долівка» — 5; «грязна яма» — 7; «пороз¬ 
кидані ями» — 69; «яма, на долинку похожа» — 74; «неглибока 
виїмка на дорозі» — 79; «яма»—80, 97, 296, 324; «глибока яма»— 
81; «велика яма» — 82; «яма з водою після дощу» — 75; «яма, ви¬ 
рита або вимита водою» — 83; «вибоїна на дорозі, наповнена водою» — 
161; «яма, де стоїть вода»—163; «яма в річці» — 232; «велика 
яма з водою на дорозі» — 332; «упадини на вулиці, заповнені во¬ 
дою»— 351; «ямка на дорозі» — 357; «глибокі ями» — 363; «як 
вимиє вода» — 72; «крутий яр» — 36, 38, 96; «глибокий яр» — 
42, 105, 114; «яр, вимитий водою» — 70; «яр зі стрімкими схила¬ 
ми» — 80; «здоровий рівчак» — 87; «великі рівчаки» — 74; «здоровий 
ярок» — 153; «глибокий рів» — 179; «улоговина» — 123; «велика 
балка»— 174, 175; «провалля» — 73; «провалля з трясовиною» — 
189; «глибина» — 211; «велика балка»— 174, 175; «вимита водою 
балка» — 299; «заглибина, розмита водою» — 216; «у ярках, де 
вода постікала» — 93; «болотисте грязне місце» — 71; «болото» — 


82, 369; «невилазна пропасть»—114; «багно»—127; «місце де 
вода змішана з землею» — 267; «грязь у свиней» — 273; на семан¬ 
тичні відтінки слова калбас'на: «грязь із водою» — 19; лексеми 
бо'лото : «коли дощ пройшов, вода довго стоїть» — 16; лексеми 
ка'л’ужа: «вибалок, заповнений дощовою водою» — 269; лексеми 
ви'бойіна: «вибита на дорозі машинами яма, залита водою» — 239. 

8. Не скартографовано: вада'мой — 1; т'нава-— 25; ко'нава — 
102; 'безно — 26; ба'з'ука, ба'йука «грязь невилазна» — 106; бар- 
'л’іг — 130; бар'л’іг — 235; бар'л’іх — 251; гайду'ки — 142; п'р’ір- 
ва —- 151; баг'н'ука — 151, 204; тр асови'на —13; гпр’асовз'на — 
216; му'л’ака — 271, 284; кол’і'йа — 298; йар — 41; йа'рок — 
101; йе'рок —109; 'йєрок — 216; р’іу'чак — 290; гр’а'з'ука —68, 
242; гр'аз’ — 136, 230, 315; 'йама — 100, 122, 199, 237, 259, 324, 
370, 374; ріу —- 102; 1 балка — 367; баг'но або ба'кай (це після до¬ 
щу гам грязь і вода) — 176; баг'но — 15 (калюжа), 71 (вибоїна, на¬ 
повнена водою), 216 (брудне озеро), 333 (грязна вода). 

КОМЕНТАР № 132 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 171 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — май'дан ?» 

2. Зеленим колом відбито ще: на 'вигон'і — 70, 90, 94; 'вигін — 
123, 226, 233, 235; 'виг'ін' — 166; 'вагон — 23, 24, 237, 251, 288, 
296, 320, 345. 

3. Чорним колом нанесено також: п'лошч’а — 25, 199; п'л ош- 
ч-а — 38; п'л'ошча — 80, 119; п'лоиі-ч - а —- 124; п'лоиі’ч’а — 106, 151, 
326, 351; п'лоиіч’а — 122, 215, 218, 300, 304, 307, 308, 315; чорним 
трикутником — пл'ош!: ч 'ад’ — 26; п'л'ош’ч’ад’ — 29; п'л'ошч'ад '— 
47, 67; п'лоиіч'ад’ — 59, 60, 208, 234, 293, 367, 370, 372, 373; п'лоиі- 
ч’ад’ — 115, 146, 149, 306, 309, 327, 351, 355; п'лош-ч'ад’ —231; 
п'лошч’ад' — 358; п'лоиіч'ад ’— 110, 112, 128, 206, 284, 287, 294, 
307, 310, 314, 319, 361; п'лошч'ад’ т ' —271; п'лос'ч'ад’ —290; 
п'лош'ч'ат' — 292; чорним квадратом — п'лоиічадка — 230. 

4. Не скартографовано: плац — 9; май'данчик ди'т’ачий — 
13; 'гул’би е иі’ч'е, 'гул би е ш’ :е, ц'виндар’ — 14; на Сходку — 40; 
с'ходник — 48; пус'-тир' — 87; на мо'гил’і — 168; к'линец’ — 270; 
'йасла — 278; центр — 327; Сходка, росп'рава, гро'мада — 334; 
'вулиц'а — 252; штрихуванням — пояснення й завваги: «точоні- 
мічна назва» — 2 (назва вулиці), 3; «це поля» — 69; «пусте місто 
на вигоні» — 71; «силосні ями»— 127; «у значенні вокзал»— 199; 
«у лузі, зелений» — 253; «дитячі ясла» — 262. 

5. У записах є ремарки до май'дан: «тільки в піснях» — 17; 
«чули, понімаємо» — 27; «на Кубані служили на майданах» — 39; 
«як сміються з хуторян, то кажуть: а ті на майдані» — 98; «мало ка¬ 
жуть» — 105; «біля церкви площа» — 113; «колгоспний двір» —• 
118; «пустир»— 121; «коло села толока»— 167; «як могила, тіль¬ 
ки не гостра, а ямою» — 169; «могила така велика, на вершку 
розкотана аж ямою» — 170; «запорожці насипали рівну поляну, 
в середині рили яму, кругом окружали валом, а тоді ровом» — 176; 
«площа в центрі села, а раньше звали місце біля церкви» — 267; 
«вийшло з ужитку» — 283; «зараз не вживається» — 307; «пасив¬ 
но»— 156, 161; «простір коло певного будинку» — 353; «давнє» — 
354; «як власна назва — Майдани» — 137; «хата здорова, як май¬ 
дан» — 152; до 'виг’ін — «тепер» — 76; до 'вигон — «де збиралась 
молодь, за селом» — 251; до п'лоиічад' — «уживається мало» — 
79; «частіше» — 105; «тепер» — 354. 

КОМЕНТАР № 133 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 270: «Берез'ня/с чи берез'ншс? Дуб'ня/с чи дуб'ншс? Лші'няк 
чи лип'ни/с? Чагар'ня/с чи чагар'ншс?» 

* 2. Червоним зафарбованим колом позначено також: ч егар'ник — 
14; чегир'ник — 63; чагар'ник — 17, 41, 74, 87, 88, 96, 106, ПО, 
112, 121, 122, 126, 129, 130, 145, 151, 184, 189, 214, 218, 220, 270— 
272, 276, 281, 283—285, 292, 302, 304, 351, 358, 361, 365 і як пара¬ 
лель — 199, 202, 295, 308; ч’агар'ник — 21, 23, 34, 36, 38, 42, 47, 
49, 59, 60, 66, 67, 71, 124, 208, 230, 233, 273 і як паралель — 127, 
231; чагарник — 264; чагарни'ки —94, 142, 267; ч’агар'нік — ПО; 
чагар нік — 350 (як паралель); ча'гарник — 200, 265, 275, 345, 360 
і як паралель —■ 73, 89, 107, 124, 256, 300; ч’а'гарник — 124; ча'гар 
нж — 200; ч’а'гарник — 345. 


3. Червоним контурним колом відображено ще: чагар’Щ’ак 

24; ч-агар'н ак — 44, 53, 230; ч’агар'н’ак — 261, 269 307’ чагаШ 
'н’ак — 308, 310, 333; ча'гарн ак — 188. ’ ’ » 

4. Зеленим колом нанесено й гуиічз'на — 165, 294, 295 їленим 
контурним трикутником — гуиічавд'на — 116, 177; 'гуш'чажнп 
268; гуиіча'вина — 253, 271, 294; гуиіч’а'вина — 285 333 

5. Чорним колом позначено ще: кус'тарники — 22 * 149- «.»»/» 

'тарнік — 242, 365. ’ ’ У 

6. У деяких записах є ремарки: «рідко» — до чагар'н’ак _206* 

«частіше» — до чагар'ник — 299; «тепер» — до кус'тарн’ік — 365* 
«дерево забите» — до ч’агар'ник — 121; «у різних значеннях: трава’ 
витолочена худобою, річкові зарості, невеликі густі кущі» —до 
чагар'ник — 157; «ліс, що відмирає» — до чагар'ник — 231. 

7. Не скартографовано: ча'гар’ — 116; чз'гар’ — 133; чагар'н’а — 
162; шагар'ник — 260; гуиічау'ник — 167; 'гуща — 196; 'зарослі — 
226; ' рошчиц’а — 247; куш'ч’і — 29; куиі'ч’і — 190; куиічі — 211. 


КОМЕНТАР № 134 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 102: 
«Як у вас називається — коротко'зорий чи при'зористий, чи низь¬ 
ко'о кий?» 

2. Червоним колом позначено також структуру каратка'зо- 

рий — 313; зеленим зафарбованим трикутником: бл ш из ко а, рукий _ 

31; близка'рук ій — 16; блис ко'рукий — 32, 252; близ с ’ка'рукий — 
207; близ с ко'рукий — 210; бли е с’ко'рукий — 198; близко'рукий — 
63; зеленим контурним трикутником: бли е за'рукий — 25; бл и зо а 'ру- 
кий — 42; бл’іза'рукий — 311; бл’ізо'рукий — 137; бл’ізо'рукіі — 
317; бл’изо'рукий — 33; близ’о'рукий — 267, 354; близо'рука — 43;' 
близо'рук —190; жовтим контурним трикутником: бж изо а окий(і )— 
44; бл-иза 0 'окий — 4; жовтим зафарбованим чотирикутником: 
низка'вокий — 1; низ с ка'окий — 207; чорним зафарбованим трикутни¬ 
ком: близ’ког'лаз’ійе — 15; близ’каг'лазий — 19; блис ког'лазиї — 251. 

3. Зафіксовано ще такі лексеми: сл іпу'ватий — 9; сл’і'пий — 
152, 367; сл’е'пой — 167; п’ідс'л’іпа — 41, 91, 372; 'підсліпа — 
106; прис'л іпий — 46; підс'л’ігшй — 66, 97, 134, 136, 151, 153, 
291, 322, 345; п’ідсл’і'пий — 226; 'п’ідсл’іпий — 292; підсліпу¬ 
ватий — 137, 192, 261; пітСл’іпок — 229; подс'лепи — 48; под- 
Сл’іпий — 122; гшдс'л іпий — 56; присл іпу'вата — 108; при- 
сліпкуватий — 186, 338; підсліпуватий — 137, 192, 261, 345; 
пітс'л’іпок — 229; проСліпа — 316; при'зористий — 26; при*- 
'зори е сти е й — 310, 374. 


КОМЕНТАР № 135 


1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 424: «...труна чи ...трунва?» 

2. Зеленим колом картографується також: доло'мина — 47» 
59—61; дого'мина — 232; дуго'мина — 34; дугу'мина — 20. 

3. Жовтим колом позначено й дубо'винка — 51. 


КОМЕНТАР № 136 


1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 12: 
«Як у вас називається — ц'винтар чи к'ладовище, чи могил'ки..?» 

2. Червоним колом скартографовано також: кїладбишче —11, 
22—25, 27, 28, 31—36, 38, 40, 41, 47, 49, 51, 52, 54, 59—61, 63, 66, 
73, 76, 84, 85, 88, 90, 95,96, 107, 119, 130, 135—138, 142, 146, 148, 
156, 159, 166, 172, 182—187 , 202 , 205, 209, 210, 220, 221, 222, 224, 
226—229, 231, 235, 237, 238, 240—247, 249, 250, 254, 256, 257, 260, 
261, 264, 267, 271, 272, 274, 277—280, 282, 283, 285, 286, 288, 297, 
298, 300, 305, 306, 311—315, 318—320 , 322—324, 329, 330, 337, 338, 
340, 342, 344 , 345, 347, 350, 351, 353, 354 , 356—360, 363, 367, 370, 
371, 373, 374; іїлад биіиче — 1, 2, 4—6, 10, 16, 19, 57, 239, 251, 
252; к'ладвишче — 8, 35, 58 , 73, 74 , 79, 80, 83, 89, 91, 92, 96, 108, 
213, 236, 293, ЗОЇ; к'лайбииіче — 3, 7, 9, 17, 27, 48, 63, 302, 304; 
к'ладииіче — 154; кла'довишче — 334; кладо'вишче — 128, 149, 168, 
клад'бииіче — 346. 

3. Зеленим колом передано ще: гро'бовишче — 5; грабо'вииіче — 

36,38. , _1Я 

4. Жовтим трикутником виражено й варіанти: могилки іо, 
28, 29, 31, 39, 48, 54, 57, 120, 140, 160, 222, 230, 248, 316, 317, 320, 
327, 333, 350, 360, 362, 369, 371, 373; 'могилки — 42. 












II. ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ 


СПИСОК КАРТОГРАФОВАНИХ СЛІВ 
У 1-й ч. 


У спискові нормативним правописом подаються за алфавітом усі слова, 
представлені на картах як члени ареальних розрізнень на словотвірному і лексич¬ 
ному рівнях або як репрезентанти чи ілюстрації картографованих фонетичних, 
морфологічних і синтаксичних явищ. Змінні слова наводяться у вихідній формі 
(називному відмінку або інфінітиві), у дужках подаються форми, що є об’єктом 
виявлення переважно на картах морфологічного рівня. Синтаксичні словосполу¬ 
чення наводяться за місцем в алфавіті першого слова. Цифри означають номери 
карт, на яких відображаються відповідні лексеми. 


а-бир 123 
а-брись 119 
а-дзусь 119 
аря-аря 123 
а-тпрусь 119 
ацє-ацє 124 

бабка 93 

бадилля 103—105 
бараш-бараш 122 
барашки-барашки 122 
батіг 10, 89 
батько (батьками) 48 
баюра 131 
без 5 

бекати (бекають) 116 
билля 103— 105 
бир-бир 122, 123 
бирі-бирі 122 
биріш-биріш Г22 
бирішки-бирішки 122 
бирка-бирка 122 
бирю-бирю 122, 123 
бирюш-бирюш 122 
бирюшки-бирюшки 122 
биря-биря 122, 123 
бительниця 77 
бительня 77 
битка 77 
битушка 77 
блеяти (блеють) 116 
близоглазнй 134 
близоокий 134 
близорукий 134 
близькоглазий 134 
близькозорий 134 
близькоокий 134 
близькорукий 134 
бовдур 71 
болото 131 
борода 97 
борошно 100 
ботва 102—105 
брись 119 
брішки-брішки 122 
брюшки-брюшки 122 
будити (буджу) 57 
бурячиння 102, 105 


вагани 80, 84 
вальок 75 
вась-вась 120, 124 
вацю-вацю 124 
верх 71 
веселка 127 
взагін 108 
вибій 131 
вигін 132 
вим’я (вимені) 43 
витка 90 
вівсище 36 
вівсяниіце 36 
вівсяння 36 
вівчарник 67 
вівчарня 67 
відволога 128 
відволож 128 
відлига 128 
він (за нього) 51 
вкругову 108 
вобигоню 108 
вода (водою) 38 
водити (воджу) 57 
водянка 81 
вона (з нею) 52 
врозвал 108 
врозгін 108 
всклад 109 
вскладку 109 
вскладок 109 
вуж 22 
вулень 34 
вулик 34 
вулиця 22 
вулій 34 
вуть-вуть 125 
вухо 22 

гарний (гарні) 55 
ге-ге 121 
гей-гей 121, 123 
гичка 102—105 
гість (гостей) 46 
глечик 83 
глухар 33 
глухеря 33 
глушко 33 


глушман 33 
глушпей 33 
глушперя 33 
глушпет 33 
гля-гля 121 
голова (головою) 38 
грабки 92 
граблі 92 
град 18 
границя 18 
гребінь 97 
гречанище 36 
гречання 36 
гречщце 36 
гречківка 36 
гречків’я 36 
грива 97 
гривина 97 
гривка 97 
гроб 135 
гроби 136 
гробки 136 
гробовище 136 
гроші (грошей) 46 
груди (у грудях) 50 
гряділь 87 
гулі-гулі 125 
гуси-гуси 125 
гусі-гусі 125 
гусю-гусю 125 
гуся-гуся 125 
гусь-гусь 125 
гущавина 133 
гущак 133 
гущина 133 
г’я-г’я 121 

двері (у дверях) 50 
дзу 119 
дзусь 119 
дзуськи 119 
димар 71 
діжа 84 
діжка 81, 84 
діти-діти 126 
для 62 

добрий (добрі) 55 
долоня (долонею) 39 


домовина 135 
дорога (дорогою) 38 
дощ (дощем) 41 
дуб (дубами) 48 
дубовина 135 
дуга 127 
дятел 12 

жайворонок 27 
жатва 95 
жнива 95 
журавель 79 

закат 70 
заліг 107 
заліж 107 
залога 107 
збоїни 99 
звід 79 
зеленя 94 
земля (землею) 39 
зимний (день) 130 
зимно 130 

ім’я, імені 43 
іржати (іржуть) 60 
іти води 64 
іти за водою 64 
іти по воду 64 

кадушка 81 
калюжа 131 
картоплиння 104, 105 
картопля 24 
картошиння 104 
кать-кать 122 
кахкати (кахкають) 117 
кахкотати (кахкотять) 117 
каца 119 
качани 101 

качка (Апаз йотезііса) 
112 

качка ‘ колиска’ 85 
качур 111 

квакати (квакають) 117 
кварта 82 
кир-кир 123 
киря-киря 123 
ківш 82 
кільце 91 

кінь (конем) 40, (коней) 
46, (коням) 47, (на ко¬ 
нях) 49 
кісся 42 
кладовище 136 
клин 97 
клуня 69 
ключка 92 
кнут 89 
кобець 114 
кобушка 83 


коваленька 93 
ковбаня 131 
коза 97 
колиска 85 
колодязь 6 
колупівок 98 
комашки 115 
комашня 115 
комора 19 
коновка 82 
конюшня 66, 68 
копа 98 
копиця 98 
копна 98 
корватка 82 
корець 82 
корзина 78 
корито 80, 84 
коровник 66 
коровня 66 
коров'ятник 66 
короткозорий 134 
коршун 114 
коса 97 

косити (кошу) 58 
косі-косі 120 
косовиця 95, 96 
косю-косю 120 
кось-кось 120 
косьо-косьо 120 
кочет 110 
кошара 19, 67 
кошіль 78 
кошолка 78 

криниця (криницею) 39 
кружка 82 

крякати (крякають) 117 
ксю-ксю 120 
ксьо-ксьо 120 
кукурудза 101 
кур-кур 126 
курча 16, (курчати) 44 
кустарник 133 
кутю-кутю 118 
куть-куть 118 
кухоль 82 
куч-куч 123 
кучу-кучу 123 
кушин 83 
кущ (кущами) 48 

лабаз 70 
ламанка 77 
ламушка 77 
лелека 113 
лівуша 32 
лівша 32 
лівшак 32 
лівшун 32 
лій 10 
лоша 15 


лужа 131 
люди (людям) 47 
люлька 85 

майдан 132 
макітра 84 
маленький 26 
маш-маш 122, 124 

маяки 97 

мекати (мекають) 116 
мичати (мичать) 116 
мішник 67 
могилки 136 
морквиння 103, 105 
мука 100 
мурав’ї 115 
муравки 115 
муравлі 115 
мурашки 115 

навіс 70 
навстіж 4 
назвал 109 
накат 70 
накидка 73 
наковальня 93 
на-на 118 
наперсток 91 
настільник 73 
нах-нах 118 
нацабе 109 
невдобиця 106 
низькоглазий 134 
низькоокий 
ніж 10, 88 
ніщо 54 

нога (ногою) 38 
носити (ношу) 58, (носить) 
59, (носять) 61 
ночви 80, 84 

обліг 106, 107 
овечник 67 
огірок 9 
огріх 21, 97 
огуд 37 

огудина 36, 103—105 
огудиння 37 
огурець 9 
одлижка 128 
озадки 99 
озима 94 
озимина 94 
озимка 94 
опарник 84 
ослін 72 
ослінець 72 

пасти (пасу) коней 63 
пасти (пасу) коні 63 
паці-паці 124 


пацю-пацю 124 
паця-паця 124 
паць-паць 124 
переліг 107 
півень 110 
півкопа 98 
півкопни 98 
підкат 70 
піднавіс 70 
пітух ПО 
плець 65 
площа 132 
площадка 132 
площадь 132 
повіддя 129 
повідь 129 
повінь 129 
повітка 66, 70 
подлежана (земля) 107 
полова 99 
половіддя 129 
половідь 129 
полукіпок 98 
помістя 65 
порося (поросям) 45 
послід 99 
пояс 74 
пральник 75 
праник 75 
просити (прошу) 58 
просище 36 
просянище 36 
просяння 36 
пряжка 74 
пуга 89 
пуль-пуль 126 
путь-путь 126 
пшеничка 101 
пшінка 101 
п’ятка 08 
п'ятнадцяти 98 

райдуга 127 
рама 18, 87 
ревіти (ревуть) 116 
реміняка 74 
ремінь 74 
риба (рибою) 38 
рига 69 
росталь 128 
рубель 76 
рука (рукою) 38 
руна 94 
руно 94 
ручка 90 
ручки 86 
рябець 114 

садиба 65 
сапетка 78 


сарай 66 
свадьба 13 
свекла 102, 103 
свердел ЗО 
сверделець ЗО 
сверделик ЗО 
свердело ЗО 
свердлик ЗО 
свердло ЗО 
селезень 111 
селех 111 

сидіти 56, (сиджу) 57 
син (синами) 48 
сівба 23 

сіверкий (день) 130 
сіверко 130 
сім’я (сімені) 43 
сіни (у сінях) 50 
сіножать 96 
сінокіс 96 
скарада 94 
скатерка 73 
скатертина 73 
скатерть 73 
сонях 14 
соняшник 14 
сочевиця 25 
степ 106 
стіл 10 
стілець 72 
стодола 69 
стояни 97 

студений (день) 130 
студено 130 
сходи 94 
сюк-скж 120 
сьок-сьок 120 

та (тієї) 53 
тась-тась 125 
теля (теляти) 44, (телям) 
45 

тереш-тереш 122 
терниця 77 
тєга-тєга 125 
тєг-тєг 125 
ти (тобі) 7 
тік 10 

тім’я, (тімені) 43 
тісний 11 
тісто 11 
толока 106, 107 
тпрусь 119 
тпруськи 119 
тпрутусь 119 
траш-траш 123 
треш-треш 123 
трош-трош 123 
труба 71 
труна 135 
тце-тце 124 


усадьба 65 
утак ПІ 
утка 112 

халаш 70 
хвартух 20 
хворост 28 
хлів 66, 67 
хобіття 99 

ходити 56, (ходжу) 57, 

(ходить) 59, (ходять) 61 

холодний (день) 130 

холодно 130 

хомутик 91 

хрест 98 

хрестець 98 

хрестик 98 

хрін 1 

цвинтар 136 
цебер 31 
цеберка 31 
цебро 31 
це-цє 124 
цілина 106, 107 
цілик 107 
цілувати 2 
цю-цю 118 

чагарник 133 
чагарняк 133 
чепіги 86 
черезсіделень 35 
черезсіделок 35 
черезсідельник 35 
чересло 88 
чи-чи 123 
чі-чі 123 
чорногуз 113 
чотири З 
чуб 97 

чужий (чужі) 55 
чума 17 
чу-чу 123 
чух-чух 124 

шворінь 8 
шугай 114 
шулік 114 
шуліка 114 
шуляк 114 
шульга 114 
шульпік 114 
шульпіка 114 

щавель (щарлю) 29 
щеня (щеняти) 44 

ягня (ягням) 45 
яструб 114 












СПИСОК НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ, 
ГОВІРКИ ЯКИХ КАРТОГРАФУЮТЬСЯ 
В 1-й ч. 


ЛЬ на¬ 
селе¬ 
ного 
пункту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

і 

Мартинівка 

Суджанський 

Курська РФ 

1972 

Ін-т мовознавства 

Назарова Т. В. 

2 

Воробжа 

X 

» 

» 

» 

» 

3 

Юнаківка 

Сумський 

Сумська 

» 

» 

» 

4 

Довгі Буди 

Білівський 

Курська РФ 

» 

» 

» 

5 

Групівка 

Краснопіль- 

ський 

Сумська 

» 

» 

» 

6 

Графовка 

Рокитянський 

Бєлгородська 

РФ ' 

1966 

Сумський держ. 

Пед. ІН-Т 

Площин Н. М. 

7 

У гроїди 

Краснопіль- 

ський 

Сумська 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Колодяжна В. К., ІгнатьєваЄ. П., 
Лісовська В. Ф. 

8 

Бориспілля 

Рокитянський 

Бєлгородська 

РФ 

1970 

Харківський 
держ. ун-т 

БурківськаЛ. П., Дубовик Л. Г., 
Кононенко В. В., Ларюхіна К. В., 
Ляшова О. О. 

9 

Нижня Сиро¬ 
ватка 

Сумський 

Сумська 

1949 

Лебединський 
учит. ін-т 

Чугай О. М. 

10 

В’язове 

Рокитянський 

Бєлгородська 

РФ 

1966 

Сумський держ. 
Пед. ін-т 

Пупченко К. В., Прийменко С. І., 
Ольхівська М. 1. 

11 

Рясне 

Краснопіль- 

ський 

Сумська 

1953 


Волик Н. П. 

12 

Бранці вка 

» 

» 

1954 

» 

Дриголенко К. С. 

13 

Передмістя 

Тростянця 

Тростянецький 

» 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Скрябіна 0. К., Сороколіт О. К. 

14 

Головчине 

Борисі вський 

Бєлгородська 

РФ 

1964 

Харківський 
держ. ун-т 

Голиус Л. Т., Громадська В. Д., 
Кирпань Н. М., Несвячена Г. Я., 
Цугуй В. І. 

15 

Ямне 

Великописарів- 

ський 

Сумська 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Скрябіна О. К. 

16 

Дев’ятигір’я 

Пристенський 

Курська РФ 

1972 

Ін-т мовознавства 

Назарова Т. В. 

17 

Павлівна 

Обоянський 

» 

1966 

Сумський держ. 
пед. ін-т 

Бігма Л. О. 

18 

Олексіївна 

Яковлівський 

Бел горо дськаРФ 

» 

$ 

Цигура В. 

19 

Радьківка 

Прохорі вський 

» 

1972 

Ін-т мовознавства 

Назарова Т. В. 

20 

Дмитрівна 

Рокитянський 

» 

1966 

Сумський держ. 
пед. ін-т 

Чехівська В. К. 

21 

Серетяне 

Яковлівський 

» 

» 

1967 

» 

Харківський 
держ. ун-т 

Іллєнко М. В. 

Наконечний М. Ф., Гарка¬ 
вець О. М., Крамаренко В. Д. 

22 

Томарівка 

» 

» 

1966 

1965 

Сумський держ. 
цед. ін-т 
Харківський 
держ. ун-т 

Зубаха І. М. 

Бортник Т. П., Грищенко 1. М., 
Жук Н. С., Ропай Р. Б., Миша- 
нова Л. М., Расторгуєва Л. В., 
Завезистова Н. А., Слесик В. А., 
Черкасова С. В., Новікова І. Л. 

23 

Красний Ок- 
тябр 

Бєлгородський 

» 

1966 

Сумський держ. 
Пед. ін-т 

Захарченко Л. І. 

24 

Микільське 

Шебекинський 

» 

» 

» 

Беремесенко Т. М. 

25 

Ржевка 

» 

» 

1964 

Харківський 
держ. ун-т 

Даценко Г. Т., Безотосна О. О., 
ДавидковаГ. О., КамінськаН. В., 
Приходько В. М. Радченко Л. Р. 

26 

Орлик 

Чорнянський 

» 

1970 

» 

Юрченко О. С., Калмикова В. О., 
Кириченко В. 1., Нестеренко В. П., 
Нікуліна Т. С., Путивська Н. Г., 
Рубан О. Ф., Терещенко Г. М. 

27 

Козачок 

Старооскіль- 

ський 

» 

X 

» 

» 

28 

Ольшанка 

Новооскіль- 

ський 

» 

1964 

» 

Повх Г. І., Німченко Г. Я., Ли- 
сенко Л. Ю., Бібик Н. С., Бон¬ 
даренко м. к. 

29 

Велика Ха- 
лань 

Корочанський 

» 

1965 


Полякова Л. О., Ганнус Л. Т., 
Гридін Л. Й., Задорожний А. П., 
Карпенко К. В., Линник Г. М., 
Мостова Л. І. 

31 

БеХтіївка 

» 

» 

» 


» 

32 

Чорнянка 

Чорнянський 

» 

1969 

» 

Муромцев 1. В., Гура А. М., 
Зубкова Л. Т., Коротун Н. П., 
Кравченко Г. М., Правенька Н. Г. 

33 

Олексіївна 

Корочанський 

» 

X 


Бонь А. М., Карплюк В. В.» 
Макснменко С. В. 

34 

Ганнівка 

» 

» 

X 

» 

Авксентьев Л. Г., Комлик В. Й., 
Курочка Л. В., Прокопенко Л. О., 
Різниченко К. Л., Ярмоленко Л. П. 

35 

Білянка 

Шебекннськиб 

і 

1966 

1964 

Сумський держ. 
пед. ін-т 
Харківський 
держ. ун-т 

Ічик Н. П. 

Свашенко А. О., Жупина Т. К., 
Руденко Р. П., Толстая В. І., 
Покотило Г. А., Сергієнко П. Б. 


ЗО 


№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пункту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

36 

Волоконівка 

Валуйський 

Бєлгородська 

РФ 

1963 Харківський держ. 
УН-Т 

Радченко Л. Р., Косовцова А. 1., 
Іванченко Т. М., Сухомлино- 

ва Ж. В., Кротова Г. А. 

37 

Дігтярне 

Вовчанський 

Харкі вська 

1959 

» 

Вервикишко Д. К., ПоЗода Г. я., 
Шевченко В. Я. 

38 

Голофіївка 

Ваауйський 

Бєлгородська 

РФ 

1963 

» 

Радченко Л. Р., Косовцова А. І., 
Кротова Г. А., Іванченко Т. М., 
Сухомлинова Ж. В. 

39 

Обух і вка 

Старооскіль- 

ський 

» 

1969 

о 

Юрченко О. С., Дорошенко Н. М., 
Загоруйко Л. Т., Литвин- Двір¬ 
ник Н. М., Соловйова Л. С., 
Шевченко Т. С. 

40 

Криниця 

Острогозький 

Воронезька РФ 

1961 

£ 

Долбійова Л., Іващенко Г., Юр- 
чикова С. 

,41 

Станова 

Чорнянський 

Бєлгородська 

РФ 

1969 

» 

Юрченко О. С., Дорошенко Н. М., 
Загоруйко Л. Т., Литвин-Двір- 
ник Н. М., Соловйова Л. С., 
Шевченко Т. С. 

42 

Шарапівка 

Новооскіль- 

ський 

» 

» 

» 

Авксентьев Л. Г., Кімлик В. Гі, 
Курочка Л. В., Прокопенко Л. О., 
Різниченко К. П., Ярмоленко Л. П. 

43 

Хохол-Трос- 

тянка 

Острогозький 

Воронезька РФ 

1961 

» 

Долбійова Л. В., Іващенко Г. І. 

44 

Часничне 

Олексії вський 

Бєлгородська 

РФ 

1967 


Сагаровський А. А., Довгайо- 
ва Л. В, . Котелевська В. Н., Ле- 
воненко О. Б., Розсоха С. Т. 

46 

Іващенкове 

» 

» 

1964 

» 

Солонська Г. Т., БалабухаА. X., 
Волобуєва С. П., Чиж С. П., 
Шишов 1. Я. 

47 

Красне 

» 

» 

1967 

» 

Сагаровський А. А., Довгайо- 

ва Л. В., Котелевська В. Н., 
Левоненко О. Б., Розсоха С. Т. 

48 

Урив-Покров- 

ка 

Острогозький 

Воронезька РФ 

1964 

Луганський держ. 
пед. ін-т 

Ковальова Н. Т., Євтушенко В. Ф., 
Запорожець Л. Л., Химчен- 

коЛ. М., Кузько Г. Д., Свєтай- 
лова О. І., Філіпенко Л. Ф., 
Кудінова Л. П. 

49 

Селявне 

Лискинський 

» 

1965 

Харківський 
держ. ун-т 

Солонська Г. Т. 

51 

Петропавлівка ГеоргІу-Де- 
зький 

» 

» 

» 

Солонська Г. Т., Гончаренко Н. А., 
Лозовий В. Й., Онуфрієнко 3. О., 
Пархоменко Р. І., Плахот- 

ник Л. Т., Сухіна Н. М. 

52 

Марки 

Євдаківський 

» 

1960 

» 

Грезент Л. І., Сідун Л. О. 

53 

Піски 

Павлі вський 

» 

1962 

» 

Дикарєва Т. І., Кравченко Л. Д., 
Курочкіна Е. П. 

54 

Карпенкове 

Євдаківський 

» 

1960 

» 

Грезент Л. І., Сідун Л. О. 

56 

Гончарівка 

Підгоренський 

« 

» 

» 

Солонська Г. Т., Бондаренко В. М. 

57 

Караяшник 

Ольховатський 

» 

» 

» 

Ужченко В. Д., Дяченко В. П., 
Захарченко А. І., Сухаревська Г. І. 

58 

Олександр і в- 
ка-Дінська 

Павлі вський 

» 

1961 

» 

Грезент Л. І., Киричевська Т. М., 
Сідун Л. О. 

59 

Велике Архан¬ 
гельське 

Бутурлинів- 

ський 

» 

1962 

» 

Радченко Л. Р., Непочатова В. О., 
Черникова В. С., Білоус Ф. І. 

60 

Пилипенкове 

» 

» 

» 

» 

Непочатова В. О., Білоус Ф. В., 
Черникова В. С. 

61 

Петрівка 

Павлі вський 

» 

1961 

» 

Грезент Л. І., Киричевська Т. М., 
Сідун Л. О. 

63 

Семенівка 

Кала чії вський 

» 

1968 

» 

Юрченко О. С., Безхутрий Ю. М., 
Гнатишин Р. Б., Телехов В. Л., 
Шкуроода В. П. 

66 

Коренна 

» 

» 

1962 

» 

Сагаровський А. А., Майборо- 
да А. В., Година П, М., Литов- 
ченко Л. І. 

67 

Підгірна 

» 

» 

1966 

» 

Сагаровський А. А., Кампу- 

таН. Ф., Кондратюк В. М., Сі¬ 
дун 3. О., ПІироконіс Л. М. 

68 

Стара Рябина 

Великописа- 

рівський 

Сумська 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Сороколіт О. К., Скрябіна О. К. 

69 

Вінницькі 

Івани 

Богодухівський 

Харківська 

» 

7> 

Дуб М. П., Лапко Г. П., Яцу- 
ра Г. Ф. 

70 

Олександрівна Золочівський 

» 

» 

* 

Запорожець Л. 1., Сухомлин І. Д., 
Проценко Л. Д. 

71 

Полкова Ми 
киті вка 

- Богодухівський 


» 

1967 

» 

Харківський 
держ. ун-т 

Яиура Г. Ф., Лапко Г. П., 

Дуб м. л. 

Семенець Л. і., Бондар В. І. 














Мо на¬ 
сіле- Назва населеного 
ного пункту 


Назва району 


Назва області 


Установа — органі¬ 
затор запису 


Записувач 


72 

Цапівка 

Золочівський 

73 

Семенів Яр 

Богодухівський 

74 

Любівка 

Краснокутський 

75 

Червоний Пра¬ 
пор 

» 

76 

Вертіївка 

Богодухівський 

77 

Кочубеївка 

Новосанжар- 

ський 

78 

Минківка 

Валківський 

79 

Стара Водола- 
га 

Нововодола- 

зький 

80 

Білухівка 

Карлівський 

81 

Караван 

Нововодола- 

зький 

82 

Попівка 

Карлівський 

83 

Кирилівка 

Красноград- 

84 

Козача Лопань Дергачівський 

85 

Стрілеча 

Харківський 

86 

Приліпка 

Вовчанський 

87 

Південне 

Дергачівський 

88 

Веселе 

Харківський 

89 

Коротич 

» 

90 

Сорок!вка 

* 

91 

Хотімля 

Вовчанський 

92 

Малинівка 

Чугуївський 

93 

Соколове 

Г отвальдів- 
ський 

94 

ІІІелудьківка 

» 

95 

Пасіки 

1> 

96 

Вовчий Яр 

Балаклійський 

97 

Власівка 

Кегичівський 

98 

Геївка 

Готвальдів- 

ський 

99 

Пришиб 

Балаклійський 

100 

Вовчанські 

Хутори 

Вовчанський 

101 

Комісарове 

Великобурлу- 

цький 

102 

Козинка 

Валу.іський 

103 

Шевченкове 

Перше 

Вовчанський 

104 

Новоолександ- 

рівка 

» 

105 

Хатнє 

Великобурлу- 

цький 

106 

Гнилиця 

» 


Бєлгородська 

РФ 

Харківська 


Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

» 


Харківський 
держ. ун-т 

Дніпропетров- 
ськи держ. ун-т 

» 

Харківський 
держ. ун-т 
» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 
Харківський 
держ. ун-т 


Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 


1948 Харківський 
держ. ун-т 
1967 » 


1952 Харківський 

держ. пед. ін-т 
1959 Харківський 
держ. ун-т 
1954 Харківський 

держ. пед. ін-т 


1951 Харківський 
держ. ун-т 

1959 


1954 Харківський 

держ. пед. ін-т 
1959 Харківський 
держ. ун-т 


Запорожець Л. І.. СухомлинІ. Д., 
Проценко Л. Д. 

Дуб М. Л., Лапко Г. П., Яцу- 
ра Г. Ф 

Мішуренко П. Є.. Тарасен- 
коН. Д., Білецький С. 1. 

Бойко О. В., Мовчан І. Л., Осад¬ 
чий М. Н., Приходько А. Н. 
Бегмат Л. М., Стеценко К- О., 
Сотникова О. І., Кашкалда Т. К. 
Фоменко М. Г., Сосницька Т. 

Бугрименко М. Ф., Мацак М. П., 
Опішняк К. М. 

Вітко К-, Кривко Н., Середа Г. 
Косенко М. 

Курінна М. Я., Шейко О. П., 
Чорнявська Г. П. 

Сагаровський А. А., Наконеч¬ 
ний М. Ф., Кушанова Р. Г., Мир- 
юрод Н. П. 

Александрова В. О., Срібна М. С., 
Смоленко Л. Я. 

Козелько X. М., Федоренко М. Ф., 
Горбатко Н. Г. 

Костенко К. Н., Федіна М. В. 

Дигало Є. Ф., Синдецька Р. С. 

Радченко Л. Р., Біловол В. С., 
Боровик І. Г., Григоренко Г. Й., 
Риженко Л. Ф., Хамходько В. О. 
Чепіжна 3. І. 

КуликГ. Я., Передерійова М. Ф., 
Єдикіна Н. Я. 

Каравай Н. А. 

Полякова Л. О., Діденко Л. М., 
Карабута Т. В. 

Кнценко Л. В., Миколаенко Л. П., 
Лісова Г. Я., Дев’ятисильна Н. М. 
Ліспа А. М., Гармаш А. 3., 
Онопко В. Т., Діденко Л. М. 
Алєксеєва М. М., Дараган Л. В., 
Саранчук Т. С. 

Кулішов В. М., Каравай Н. А., 
Нечипуренко Г. І. 

Бурлака М. Ю., Середа О. С., 
Гарбуз Н. Д. 

Єфіменко Л., Шумнло М., 
Пушкар Н. 

Глущенко У. П., Шапошник Т. Ю. 
Решетняк Ф. Т. 

Бердута Л. К., Вереміенко Н. А. 
Борисенко Н. І., Гайдай В. М. 
Кабаченко Н. О., Кабанець В. І. 
Кривоніс Н.С., Курило Т. Л., 
Сан дул як Г. П. 

Федфеденко Д, П., Чіпка Н. 1. 
Мироненко М. О., Білоус Л. С. 
Снурникова Р. Н. 

Іваненко В. К., Павленко В. А. 
Аксюнова О. Г., Кокора 3. О. 
Корабельникова Г. К.. 

Сибильова Л. І., Карпенко І. Д. 
Закаблук І. Я. 

Мироненко М. О., Білоус Л. С. 
Снурникова Р. Н. 

Кулик Г. Я., Кобзарьова Л. 1. 
Єдикіна Н. Я. 

Вервикишко Д. К., Лобода Т. Я. 
Шевченко В. Я. 

Лисиченко Л. А., ПожидаєваС. Т. 
Білець Г. Д., Шпак Н. А., 
Дорошенко Р. П., Деркач Н. Ф. 
Бурлака М. Ю., Нечипуренко Г. І. 
Єфіменко Л. К. 


Діденко Т. І. 

Майборода А. В., Баткалов В. П. 
Кириченко О. С., Кислий А. А. 
Стороженко В. Г. 


№ на- 
селе 
ного 
пункту ; 

Назва населеного 1 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

107 

Шипувате 

Великоб\р луць¬ 
кий 

Харківська 

1952 

Харківський 
держ. ун-т 

108 

Петро-Іванів- 

ка 

Дворі чанський 

» 

1950 

» 

109 

Базаліївка 

Чугуї вський 


1952 


11 

Тракове 

Дворічанський 

» 

1959 

» 

111 

Моначинівка 

Куп’янський 

X 

1950 

» 

» 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

112 

Олександрі вка 

Шевченків¬ 

ський 

» 

» 

Харківський 
держ. ун-т 

113 

Петропавлівка 

Куп’янський 

» 

1949 

» 

114 

Кислівка 

» 

» 

1950 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

115 

Безмятежне 

Шевченківський 

> 

» 

Харківський 
держ. ун-т 

116 

Пристін 

Куп’янський 

» 

1949 

» 

117 

Вишнева 

Балаклійський 


1953 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

118 

Богуславка 

Борівський 

» 

1949 

Харківський 
держ. ун-т 

119 

Клименки 

Всйделівський 

Бел городськ аРФ 

1963 


120 

Лозна 

Ровеньський 

» 

1966 

Сумський держ. 
пед. ін-т 

121 

Натільна 

Вейделівський 

* 

1963 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

122 

Максимі вка 

Троїцький 

Луганська 

1955 

Харківський 
держ. ун-т 

123 

Лозно-Олек- 

сандрівка 

Білокуракин- 

ський 

» 

1957 

» 

124 

Давиді вка 

Троїцький 

» 

1969 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

125 

Малоолександ- 

рівка 

» 


1956 

Харьківський 
держ. ун-т 

126 

Танюшівка 

Новопсков- 

гький 

» 

1957 

» 

127 

Новочервоне 

Троїцький 

» 

1969 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

128 

Рудове 

Білокуракин- 

ський 

» 

1955 

Харківський 
держ. ун-т 

129 

Макартетинє 

Новопсков- 

ський 

» 

1957 

» 

130 

Преображенне 

Сватівський 

» 

1955 

» 

131 

Кругле 

» 

» 

1956 

» 

132 

Цілуйкове 

Білокуракин- 

ський 

» 

1955 

» 

133 

Шапошниківка 

Ольховатський 

Воронезька РФ 

1960 

» 

135 

Лизинівка 

Розсошанський 

» 

X 

» 

136 

Євстратівка 

» 

» 

1966 

» 

137 

Стара Калитва 

» 

» 

X 


138 

Криничне 

» 

» 

1960 

» 

139 

Новобіла 

Михайлівський 

» 

1961 

» 

141 

Новобіла 

Новопсков- 

ський 

Луганська 

1950 

» 

142 

Новомарківка 

Кантемирів- 

ський 

Воронезька РФ 

1966 

» 

143 

Зайці вка 

» 

» 

» 

» 

144 

Донці вка 

Новопсков- 

ський 

Луганська 

1957 


145 

Марківка 

Маркі вський 


» 

» 


Записувач 


Киценко Л. В., Світличний 1. О., 
Шкуренко А. Н. 

Єфіменко Л. К., Бородін В. С. 

Киценко Л. В., Шкуренко А. Н., 
Саранчук Т. С. 

Майборода А. В., Баткалов В. П., 
Кириченко О. С., Кислий А. А., 
Стороженко В. Т. 

Чашка Л. І., Коваленко Л. Г. 
Сірко Н. І. 

Прихідько М. 

Ляшенко О. Ю., Кравчун А. X. 
Василенко В. І., Молодан Е. П. 

Прихідько М. 

Петик В. Г., Квочка М. Ф., 
Ященко Л. Г., Світличний І. О. 
Гавриленко О. Д., Білоус Л. С. 

Петик В. Г., Ященко Л. Т., 
Квочка ЛІ. Ф., Світличний І. О. 
Мартем’яиов П. І. 

Прийменко С. І. 

Юрченко О. С., Гомелюк К. О., 
Дяченко С. М., Жарик І. Г., 
Звягинцева Л. Я., 

Кобилянська Г. X. 

Мацегора Л. Н., Полумисна С. Д. 

Дигало 3. Ф., Клименко А. Ф., 
Стадник В. І. 

Остапчук В. І., Величко Л. І., 
Кашич В. І'., Пахалюк Н. П., 
Тестова Н. Г., Денисенко Л. Т., 
Єлфімова Л. П., Косенко А. П., 
Толстенко Т. В. 

Мацегора Л. Н., Полумисна С. Д. 

Курінна М. Я Руденкова Н. І., 
Світлична Н. О. 

Остапчук В. І., Бобиренко А. О., 
Єлфімова Л. П., Олійник Г. В., 
Толстенко Т. В., Величко Л. І., 
Кашич В. Г., Пахалюк Н. П., 
Тестова Н. Г. 

Полумисна С. Д., КоломіецьС. К., 
Мацегора Л. Н. 

Руденкова Н. І., Світлична Н. О., 
Курінна М. Я. 

Полумисна С. Д., Мацегора Л. Н. 
Коломієць С. К. 

» 

Ужченко В. Д., Дяченко В. П., 
Захарченко А. І., 

Сухаревська Г. І. 

Дігтяр Н. А. Корніенко Р. С., 
Гаврюшенко Л. І., 

Герасимова Л. Т., Онищук В. А. 
Муромцев 1. В., 

Березниченко В. О., 

Воронова В. Г., Геращенко В. Г., 
КальченкоН. І., Клименко Л. І. 

» 

Гаврюшенко Л. І., Онищук В. А., 
Дігтяр Н. І., Корніенко Р. С., 
Герасимова ./І. Т. 

Дяченко В. П., Ужченко В. Д. 
Просяиікова М. Т. 

Повх Г. І., Олефиренко М. Ф., 
Варченко Г. І., Дем’яненко Р. І,, 
Зозуля Г. П., Литвиненко Л. І. 

» 

Курінна М. Я., Руденкова Н. І., 
Світлична Н. О. 

Полякова Л. О., Кривошия Л. М., 
Свашенко А. О., Карабута Т. В. 
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№ на¬ 
селе¬ 
ного 
ункту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

146 

Манільське 

Міловськнй 

Луганська 

1958 

Харківський 
держ. ун-т 

Веневцева Л. В., 

Криничанська В. Л. 

147 

Караяшник 

Старобільський 

* 

1957 

» 

Александрова В. О., 

Аксьонова О. Г. 

148 

Бондарівна 

Марківський 

» 

» 

» 

Ванжа В. В., Шульга Н. М., 
Різник Л. Г. 

149 

Великоцьк 

М і ловський 

» 

1958 

» 

Веневцева Л. В., 

Криничанська В. Л., Мигуліна Т. В. 

151 

Новотроїцьке 

Петропавлів- 

ський 

Воронезька РФ 

1962 

» 

Юрченко О. С., Горовий В. І., 
Нестеренко В. І., Третяк В. Г. 

152 

Підколоднівка 

Богучарський 

» 

1966 

» 

Юрченко О. С., Бондаренко 3. І., 
Гаркавець О. М., Кулик Л. Я., 
Сенчук В. А., Стороженко М. О. 

153 

Твердохлібівка 

» 

» 

» 

» 

» 

156 

Мальчевська 

Чортківський 

Ростовська РФ 

1972 

Ін-т мовознавства 

і Марчук Н. Й. 

157 

Ольховчик 

» 

» 

1970 

Полтавський 
пед. ін-т 

Іркліевська Н. П., 

Подорожня Т. В., Безпалова 3. М., 
Тимоха Н. Г., Гадючко В. М., 
Жигалкевич В. В. 

168 

Солонка 

Нехаївський 

Волгоградська 

РФ 

1972 

Ін-т мовознавства 

Залеський А. М. 

159 

Ставиднянка 

Боківський 

Ростовська РФ 

» 

» 

» 

160 

Верхньооста- 

хів 

» 

» 

» 

» 

» 

161 

Кяшари 

Кашарський 

» 

» 

» 

Марчук Н. Й. 

162 

Климівка 

Карлівський 

Полтавська 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Тимошенко Г. Д., Устименко Н. М. 

163 

Вільховий Ріг 

Красноград- 

ський 

Харківська 

» 

» 

КуриненкоЄ., Ваховська Е. 

164 

Кегичівка 

КегичівсЬкий 

» 

» 

» 

Олійник Н. Г., Маляр В. Г., 
Матяш Г. С. 

165 

Сомівка 

Зачепилівський 

» 

1970 

1949 

Харківський 
держ. ун-т 
Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Доценко Л.Ф., Загоруйко А. М. 

Біндус Н. П., Павелко Т. А., 
Парасоцька О. Д., Шепеленко О. А. 

166 

Максимівна 

Сахновщин- 

ський 


1970 

Харківський 
держ. ун-т 

Авксеигьєв Л. Г., Багінець Т. П., 
Бєсєдіна О. П., Гурін Л. В., 
Доценко Л. Ф., Загоруйко А.М., 
Коник В. І. 

167 

Сахновщина 

» 

» 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Маляр В. Г., Гапошкіна Л. М., 
Матяш Г. С., Хомєнко М. Г. 

168 

Ждані вка 

Магдалинів- 

ський 

Дніпропетров¬ 

ська 

1949 

>> 

Жолобенко Л. В., Страшко К. С., 
Салкуцан О. Г., Педько М. О. 

169 

Перещепине 

Новомосков- 

ський 

» 

1951 


Бугрименко М. Ф_, Злидень В. Ф., 
Маляр В. Г., Олійник Н. Г. 

170 

Великі Бучки 

Сахновщин- 

ський 

Харківська 

» 

* 

Маляр В. Г., Гапошкіна Л. М., 
Матяш І'. С., Хомєнко М. Г. 

171 

Попасне 

Новомосков- 

ський 

Дніпропетров¬ 

ська 

» 

» 

Бугрименко М. Ф., Опишняк К. М., 
Явтушенко Г. І., Ротань Л. І. 

172 

Преображенка 

Павлоградський 

» 

1960 


Козуліна А. А. 

173 

Очеретувате 

Магдалинів- 

СЬКИЙ 

» 

1949 


Токар В. П., Коваленко Н. Ш., 
Парасоцька О. Д., Шепеленко О. А. 

174 

Підпільне 

Новомосков- 

ський 

* 

1960 

» 

Завгородня С. С., 

Краснокутська В. П. 

175 

Вербки 

Павлоградський 

» 

1953 

» 

Литвиненко М. П. 

176 

Олександрівна 

Дніпропетров¬ 
ська міськрада 

» 

1949 

» 

Салкуцан О. Г., Шепеленко О-А., 
Страшко К. С., Жолобенко Л. Ф. 

177 

Зайцеве 

Синельників- 

ський 

» 

1951 

» 

Злидень В. Ф., Діденко Н. І., 
Сінгур О. Й., Бугасова Г. С. 

178 

Ржавчик 

Первомайський 

Харківська 

1950 

Харківський 
держ. ун-т 

Комісарчук 3. А., 

Шереметьєва О. М. 

179 

Киселі 

» 

» 

1953 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

Зайцева А. А. 

180 

Чепіль 

Балаклійський 

» 

1952 

» 

Галагуря Т. Т., Пономаренко О. Ф., 
Діденко Т. І., Рогач Р. К. 

181 

Лукашівка 

Близнюківський 

А 

1955 

Слов’янський 
держ. пед. ін.т 

Геєць Н. 1. 

182 

Садове 

Лозівський 


1954 

Харківський 
держ. пед. ІІІ-Т 

Стуртикова Р. Н., Рогач Р. К., 
Герасименко Н. 3., Коваль Л. П. 

183 

Полтавське 

» 


1953 

Харківський 
держ. ун-т 

Коваленко Н. І., Пащенко М. П., 
ІДекіна О. Й. 

184 

Кірове 

» 


1954 

» 

Каравай Н. А., Калениченко Г. О., 
Афанасьєва 3. В., Івашкевич Я. Д. 

185 

Алісівка 

Близнюківський 


1955 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 

Різник Г. 3. 

186 

Богданове 

Барвінківськнй 

» 

1953 

Харківський 
держ. ун-т 

Шкуренко А. Н., Онопко В. Т., 
Сушкова А. М. 

187 

Юр’ївна 

Павлоград¬ 

ський 

Дніпропетров¬ 

ська 

1951 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-і 

Бугрименко М. Ф., Опишняк К- М., 

' Явтушенко Г. І., Ротань Л. І. 

188 

Уплатне 

Близнюків¬ 

ський 

Харківська 

1953 

Харківський 
держ. ун-т 

Охтнрська Л. М., Мітельман Г. П., 
Самійленко 3. Г. 

189 

32 

Олександрівна 

» 

» 

1954 

)> 

Каравай Н. А., Калениченко Г. О., 
Афанасьєва 3. В., Івашкевич Я. Д. 


№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пункту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

190 

Богуслав 

Павлоград¬ 

ський 

Дніпропетров¬ 

ська 

1966 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Нарівська В. Д., Ніколаєв О. М. 

191 

Петропавлівка 

Петропавлів- 

ський 

» 

1954 

Донецький держ. 
пед. ін-т 

Сахно В. І., Буряк М. Г., 

Коваль В. С. 

192 

Іванчуківка 

Ізюмський 

Харківська 

1952 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

Сірко Н. І., Танянська Л. І'., 
Шаповал В. К. 

193 

Горохуватка 

Борівський 


1953 

Харківський 
церж. ун-т 

Бегмат О. М.Лісова Г. Я., 
Саранчук Г. С. 

194 

Федорівна 

Ізюмський 

» 

1954 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

Таранець О. І., Купчишин С. П., 
Куценко А. М., Афанасьєва Н.Ф. 

195 

Дружелюбівка 

Борівський 

» 

1953 

Харківський 
держ. ун-т 

Бегмат О. М., Саранчук Т. С., 
Лісова Г. Я- 

196 

Червоний 

Шахтар 

Ізюмський 

» 

1952 

1955 

» 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 

Чернишов І. М. 

Чвалун В. Т. 

197 

Мала Коми- 
шуваха 

» 

» 

1954 

Харківський 
держ. ун-т 

Лісна А. М., Дараган Л. В., 
Каравай Н. А. 

198 

Ярова 

Краснолиман- 

ський 

Донецька 

1955 

1968 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 
Донецький 
держ. ун-т 

Негодуйко Л. Т. 

Познанська В. Д., Хоружа В. В. 

199 

Терни 

» 

» 

1971 

1955 

» 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 

Подобний В. Г., 

Варв’янська Н. М., 

Андрієнко В. В. 

Бондаренко О. П. 

200 

Маяки 

Слов’янський 

» 

1950 

Харківський 
держ. ун-т 

Кобзарьова Л. І. 

201 

Ямпіль 

Краснолиман- 

СЬКИЙ 

» 

1952 

» 

Хомєнко М. С. 

202 

Некременне 

Олександрів- 

СЬКИЙ 


1969 

1953 

Донецький 
держ. ун-т 
Слов’янський 
держ. учит. ін-т 

Корнієико Л. В. 

Рідна Г. Ф. 

203 

Ясногірка 

Красноармій- 
ська міськрада 

» 

1955 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 

Сердюкова Н. 

204 

Васюківка 

Артемівський 

» 

1969 

Донецький 
держ. ун-т 

Жеребченко Н. С., Челахова 3. Л. 

205 

Новосамар- 

ське 

Олександрів- 

ський 

* 

1972 

» 

Стоян Н. М., Садовенко Л. О., 
Динник Л. М., Калюжна Л. П. 

206 

Сергіївна 

Слов’янський 

» 

1956 

Донецький держ. 
пед. ін-т 

Мищенко В., Колесник М. 

207 

Часів Яр 

Часово-Ярська 

міськрада 

У? 

1953 

Слов’янський 
держ. учит. ін-т 

Очередник Л. А. 

208 

Спасько-Ми- 

хайлівка 

Олександрі в- 
ський 

* 

1969 

Донецький 
держ. ун-т 

Бондаренко В. О., Панченко В. М., 
Тітовень Н. М. 

209 

Миколайпілля 

Новодонецька 
селищна рада 

А 

» 

» 

Осипєнко В. Г., Заварзіна Н. М. 

210 

Іванопілля 

Костянтинів- 

ський 

* 

1955 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 

Пшина Т. 

211 

Ковалівна 

Сваті вський 

Луганська 

» 

Харківський 
держ. ун-т 

Калениченко Г. О., Чернецька К-1., 
Сотникова Л. В. 

212 

Калмиківка 

Міловський 

» 

1956 

» 

Коломієць С. К. 

213 

Чмирівка 

Старобільський 


1954 

Старобільський 
держ. учит. ін-т 

Авраменко Л. А., Щербакова Л. Д. 

214 

Залиман 

Кремі нсь кий 

» 

1955 

Харківський 
держ. ун-т 

Лисаченко О. М., Львович М. Д., 
Корсунь Т. А. 

215 

Булгаківка 

8 

» 

» 

» 

Муромцев 1. В., Гпіцон Л. І., 
Гончарова Т. А. 

216 

Штормове 

Новоайдар- 

ський 

» 

1954 

1956 

Старобільський 
держ. учит. ін-т 
Харківський 
держ. ун-т 

Веселовська Л. П. 

Калениченко Г. О., ГапіцонЛ.І., 
Сотник Л. В. 

217 

Червонопопів- 

ка 

Кремінський 

» 

1955 

Харківський 
держ. пед. ін-т 

Лисаченко О. М., Львович М. Д., 
Корсунь Т. А. 

218 

Чабанівка 

Новоайдар- 

ський 

» 

» 

» 

Муромцев 1. В., Ганіцон Л. І., 
Гончарова Т. А. 

219 

Золотарівка 

Лисичанський 

» 

1956 

» 

Гончарова Т. А., Львович М. Д. 

220 

Безгинове 

Новоайдар- 

ськнй 

» 

» 

» 

Калениченко Г. О., Гапіцон Л. 1., 
Сотникова Л. В. 

221 

Тошківка 

Тошківська се¬ 
лищна рада 

» 

1954 

Старобільський 
держ. пед. ін-т 

Киргиря О. П. 

222 

Красний Ли¬ 
ман 

Слов’яносерб- 

ський 

» 

» 

» 

Яковлева Л. П. 

223 

Олександро- 

пілля 

Попаснянський 

» 

1970 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

Снмоненко Г. А., Синьківська 11. І., 
Залещенко О. П. 

Родовітченко В. Ю., 

Кротько В. М., Поршенко Н. Є. 

224 

Петрівка 

Перевальський 

» 

1968 

» 

Тищенко В. М., Куліш Л. П. 

225 

Клинове 

Артемівський 

Донецька 

1969 

Донецький 
держ. ун-т 

Маляр Г. Г., Черкасова В, 1., 
Безпала А. С. 


Л» на 
селе¬ 
ного 

пункі 

226 

227 

228 

229 

230 

231 

232 

233 

234 

235 

236 

237 


238 

239 

240 

241 

242 

243 

244 

245 

246 

247 

248 

249 1 

250 

251 

252 1 

253 

254 

255 

,256 

257 

259 

260 
261 
262 

263 

264 

265 























на¬ 

селе¬ 

ного 

пункту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

226 

Сабівка 

Слов’яносерб- 

ський 

Луганська 

1955 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Петренко С. Г. 

227 

Бугаївка 

Переватьський 

» 

1968 

Луганський 
держ. пед- ін-т 

Журба Т., Іллюхіна В. 

228 

Литвині вка 

Біловодський 

» 

1956 

Харківський 
держ. ун-т 

Ванжа В. В., Різник Л. Г., 
Шульга Н. М. 

229 

Мусіївка 

Міловський 

» 

» 

» 

» 

230 

Шпотине 

Старобільський 

» 

1969 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

Сікорська 3. С., Павленко Н. Д., 
Швайкус Н. М., Кутенко Л. О., 
Куделіна Л. П., 

231 

Третяківка 

Біловодський 


» 

» 

Проценко В. М., Кулинцова Н. К.. 
Сікорська 3. С., Сухоставсь- 

ка О. Г., Якимець Ю. П. 

232 

Бараниківка 

» 

» 

1957 

1968 

Харківський 
держ. ун-т 
Лисичанське 
пед. училище 

Баткалов В. П., Василець В. А., 
Юрченко О. С. 

Макаренко М. В. 

233 

Вовкодаєве 

Новоайдар- 

ський 

» 

1956 

Харківський 
держ. ун-т 

Ванжа В. В., Різник Л. Г., 

Шульга Н. М. 

234 

Вільне 

Станично-Лу¬ 

ганський 

» 

1970 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

Сікорська 3. С., Ємченко О. І., 
Малець Л. Д. 

235 

Михайлівна 

» 

» 

» 

» 

» 

236 

Петрівка 

» 


1957 

Харківський 
держ. ун-т 

Стадник В. 1., Дигало 3. Ф., 
Бредіха В. І. 

237 

Лиман 

Слов’яносерб- 

ський 

» 

1970 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

Терновська Т. П., Сірик В. О., 
Тимченко Л. М., Шевцова В. П., 
Селі верстова В. О., 

Сопільник Л. Г., Ящишина Л. Ю., 
Орел О. А.. Судникова Л. І. 

238 

Миколаї вка 

Станично- 

Луганський 

» 

» 

» 

» 

239 

Красні вка 

Тарасі вський 

Ростовська РФ 

1972 

Ін-т мовознавства Марчук Н. И. 

240 

Розкішне 

Лутугинський 

Луганська 

1968 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

Крютчеико Н. В , Журба Т. А., 
Ромащенко Р. І., Куліш Л. П. 

241 

Збірне 

» 

» 

» 

» 

Ромащенко Р. І., Тищенко В. М., 
Куліш Л. П. 

242 

Дубівка 

Краснодонський » 

» 

» 

Смаглюкова О. М., Бугай Т. А. 

243 

Дьогтеве 

Міллерівський 

Ростовська РФ 

1966 


Коноз Є. 1., Дем’янюк Н. 3. 

244 

Турилівка 

» 

» 

1971 

» 

Стоян Т. М.. Суржик Т. Ю., 
Іваницька Т. М ., Семенчук Т. М., 
Пухальська Н. Я., Безугла О. В. 

245 

Вільховий Ріг » 

» 

1966 

>5 

Стреблянська К. І., 

Анекиєнко С. О.. Коноз Є. І., 
Дем’янюк Н. 3. 

246 

Криворіжжя 

» 


1967 

» 

Григор’ева Л. В., Гречихіна В. І., 
Беседа Л. М., Ганус М. І. 

247 

Єфремово- 

Степанівка 

Тарасі вський 

» 

» 


» 

248 

Дячкине 

» 

» 

» 

» 

Пелюшенко Т. А., Сахарчук А. К., 
Ряпалова Н. Я., Пенізова В. М., 
Макар Я. М., Розсоха Л. Г. 

249 

Більшинка 

» 

» 

» 

» 

Пелюшенко Т. А., Сахарчук А. К-, 
Матюшка М. С., Ненаженко В. Г., 
Ряпалова Н. Я., Пенізова В. М. 

250 

Демишів 

Білокалитвин- 

ський 

» 

1972 

Харківський 
держ. ун-т 

Юрченко О. С., Денисенко О. Й. 
Литовченко К- І. 

251 

Київський — 
2-й 

Кашарський 

» 

1973 

Ін-т мовознавства Прилипко Н. П. 

252 

Олексіївна 

Обливський 

» 

» 

» 

» 

253 

Лозуватка 

Синельників- 

ський 

Дніпропетров¬ 

ська 

1949 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун- 

Салкуцан О. Г., Страшко К- С., 
т Жолобенко Л. В., ШепеленкоО. А. 

254 

Воскресенівка Васильківський » 

» 

» 

Беремеш Г. С., Іванисенко Л. П. 

255 

Луб’янка 

Синель ників- 
ський 

» 

1951 

» 

Злидень В. Ф., Діденко Н. 1., 
Бут О. М., Бугасова Г. С. 

256 

Башмачка 

Солонянський 

» 

195С 

І » 

Чайка Є. Д., Страшко К. С., 
Ротань Л. І. 

257 

Варварівка 

Синельників- 

ський 


1961 

» 

Качур О. О., Пола В. Д. 

259 

Шевченкове 

Вільнянський 

Запорізька 

1951 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Бабенко В. О., Андрієнко Є. О. 

260 

Любомнрівкг 

1 » 

я 

1950 Дніпропетров- Васик Л. А., Запорожець Л. І., 

ський держ. ун-т Ротань Л. 1. 

261 

Різдвянка 

Новомиколаїв 

ський 

» 

1956 Запорізький 

держ. пед. ін-т 

Чабаненко В. А. 

262 

Новоолексан 

дрівка 

- Запорізький 

» 

1951 » 

Скотаренко К.Д., 

Горбатенко М. С. 

263 

Омельник 

Оріхівський 

» 

1957 » 

1965 Харківський 

держ. пед. ін-т 

Мохиарило М. Ф., Жолоб В. Г. 
Тюніна Г. М. 

264 

Приморське 

Василівський 

» 

1951 Запорізький 

держ. пед. ін-т 

Притула М., Лизенко О. 

265 

1 Новояковлів- Оріхівський 

» 

» 

» 

Тарасенко М. Р., Кишко Л. І. 


Притула М., Лизенко О. 
Тарасенко М. Р., Кишко Л. І. 


М* на¬ 
селе¬ 
ного 
Пункту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

266 

Слов’янка 

Межівський 

Дніпропетров¬ 

ська 

1967 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Перуща М. Т., Пустовіт Т. С. 

267 

Дубовики 

Васильківський 

» 

1966 

» 

Проценко М. М., Федорченко Л. Г. 

268 

Василівка 

Межівський 

» 

1949 

» 

Біндус Н. П., Горбенко Д. Д. 

269 

Софіївка 

Новомиколаїв- 

ський 

Запорізька 

1956 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Чабаненко В. А. 

270 

Маломихай- 

лівка 

Покровський 

Дніпропетров¬ 

ська 

1953 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Проскура Г. В. 

271 

Новопавлівка 

Межівський 

» 

» 

1949 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Судима Є. О., Звагольська О. І. 
Біндус Н. П., Янура Г. Ф. 

272 

Чорненкове 

Покровський 

» 

1956 

» 

Глушко В. 1 

273 

Федорівна 

Великоновосіл- 
ківський 

Донецька 

1969 

Донецький 
держ. ун-т 

Марина Н. С., Косматенко В. І., 
Рябчук Л. І.,, Саура Р. М., 
Ангоненко Н. І. 

274 

Воздвижівка 

Гуляйпільський 

Запорізька 

1953 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Рось М. Я., Радочина К- Ф. 

275 

Успенівка 

» 

» ■ 

1951 

» 

Деркач Л. В., Хижняк В. Ф., 
Тоцька Г. Н. 

276 

Нескучне 

Великоновосіл- 
кі вський 

Донецька 

1953 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Коваленко Р. І., Коваль В. Д. 

277 

Новозлато- 

піль 

Гуляйпіль¬ 

ський 

Запорізька 

» 

» 

Бугрим Н. В., Кролівець Л. В. 

278 

Новопетриківка Великоновосіл- 
ківськнй 

Донецька 

1950 

» 

Водоп’янова В. 

279 

Новоселівка 

Пологі вський 

Запорізька 

1951 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Деркач Є. П. 

280 

Добропілля 

Добропіль- 

ський 

Донецька 

1954 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Полінська Н. Ю., Ткачук К. Р., 
Литвинова Л. П. 

281 

Попів Яр 

Костянтині в- 
ський 

» 

1969 

Донецький 
держ. ун-т 

Заварзіна Н. М., Осипенко В. Г. 

282 

Муравка 

Красноармій- 

ський 

» 

1954 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Романенко К. Т., Коваленко Л. І., 
Остапенко Л. М. 

283 

Гродівка 

Гродівська се¬ 
лищна рада 

» 

1959 

» 

Корнієнко Л. А., Батрак Т. І. 

284 

Архангельське Ясинуватський 

» 

1953 

» 

Щербань Є. І., Оріхова 3. Д. 

285 

Селидове 

Селидівська 

» 

1948 


Хацько К- С. 

286 

Семенівка 

міськрада 

Ясинуватський 

» 

1952 

» 

СергієнкоЛ. О., Сайрова В. Ф., 
Каменець Є. П. 

287 

Андріївна 

Великоновосіл- 

» 

1959 

» 

Устенко В. Я., Комар О. Ю. 


кі вський 


288 

Іллінка 

Мар’їнський 

» 

» 

» 


Батрак Т. Г., Корнієнко Л. А. 
Компанієць 3. 

289 

Олександрівна Шабельківська 
селищна рада 

* 

1951 

» 


290 

Успенівка 

Мар’їнський 

» 

1953 

» 


Кухар Л. І., Мишуренко Л. Л. 

291 

Костянтинівна 

» 

» 

1950 

» 


Тимошенко Н. М. 

292 

Андріївна 

Волноваський 


1949 

1959 

Донецький 
держ. пед. 
Донецький 
держ. ун-т 

ін-т 

Потапенко В. М., Муравська Н. Ф. 

Засідкевич Л. Г., Ткаченко В. І. 

293 

Пречисті вка 

Мар'їнський 

» 

1954 

1969 

Донецький 
держ. пед. 
Донецький 
держ. ун-т 

ін-т 

Корнієнко В. І., Дуброва Р. Ф., 
Карайкоза Е. М. 

Сімакова В. О. 

294 

Благодатне 

Волноваський 

» 

1948 

Донецький 
держ. пед. 

ін-т 

Юлін М., Рогач В. 

295 

Миколаївка 


» 

1949 

1954 

1969 

» 

» 

Донецький 
держ. ун-т 


Павлій В. А. 

Корнієнко В. І., Дуброва Р. Ф., 
Карайкоза Е. М. 

Сімакова В. О., Шевченко В. О. 

296 

Іванівна 

Волноваський 

Донецька 

1950 

Донецький 
держ. пед. 

ін-т 

Бойм Д. А., Пєшкова Н. М., 
Шевченко П. Є. 

297 

298 

Свободне 
Передмістя 
Горлівки 

» 

Горлівська 
міськрада 

» 

» 

1969 

» 

» 


Дмитрієнко 3. М. 

Бондаренко В., Капієвська Л., 
Середа О. 

299 

Корсунь 

Єнакіївська 

міськрада 

» 

» 

» 


Матюхіна О. М., Бубенко В. М., 
Сердюк О. І. 

300 

Нижній На- 
гольчик 

Антрацит і в- 
ський 

Луганська 

1966 

Луганський 
держ. пед. 
Слов’янські 
держ. учит. 

ін-т 

Плеханова Н. В., Клокол С. І., 
Полякова Л. М. 

ЗОЇ 

Верхня Кринка 

Корсунська 
селищна рада 
Єнакіївської 

Донецька 

1955 

їй 

ін-т 

Задорожня А. М. 

302 

Грабове 

міськради 

Шахтарський 

» 

1956 

Донецький 
держ. пед. 

ін-т 

Лазоренко А. І., Дорошенко Б. В. 

303 

Троїцько- 

Харцизьк 

Харцизька 

міськрада 

» 

1954 

Харцизька серед¬ 
ня школа 

Петренко С. Г. 

304 

Велика Ши- 
шівка 

Передмі стя 

Шахтарський 

» 

1955 

Донецький 
держ. пед. 

ін-т 

Дорошенко Б. В., Лазоренко А. І. 

305 

Сніжного 

Сніжнянська 

міськрада 

» 

1956 

» 


Маноренко О. В., Бабич В. І. 
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Назва району 


Назва області 


Рік 

запи¬ 

су 


Установа — органі¬ 
затор зайису 


Записувач, 


№ 

насе¬ 

леного 

пункту 


Назва населеного 
пункту 


306 

Горбачево- 

Михайлівка 

Моспинська 

міськрадам 

Донецька 

1955 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Дуброва А. С., Запорізька О. С. 

307 

Благодатне 

Амвросіївський 

» 

1969 

Донецький 
держ. ун-т 

Крикотненко Л., Сушицька С., 
Савченко В. 

308 

Григорівна 

» 

» 

1955 

1969 

Донецький 
держ. пед. ін-Т 
Донецький 
держ. ун-т 

Дуброва А. С., Заперізька в. С. 

Бутснко 1. В., Матійченко А. П. 

309 

Новокатери- 
ні вка 

Старобешів- 

ський 


1959 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Дуброва А. С., Щербак К. О. 

310 

Мокроєланчик 

Амвросіївський 

» 

1969 

» 

Донецький 
держ. ун-т 

» 

Бесараб Л. М. 

Головченко К. А., 

КушніренкоЄ. П., Якименко Т. Д. 

311 

Успенка 

ї 

А 

1956 

1969 

Донецький 
держ. пед. ін-т 
Донецький 
держ. ун-т 

Дуброва А. С., Запорізька О. С. 

Матійченко А. П., Бутенко І. В. 

312 

Василівна 

Старебешїв- 

ський 


1968 

» 

Безкровна Т. В., Дробішева О. П. 

313 

Кузнецово- 

Михайлівка 

Тельманівський 

» 

1959 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Шевченко Н. А., Дроздова В. М. 

314 

Латонове 

Матвієво- 

Курганський 

Ростовська Рф 

1971 

Київський 
держ. ун-т 

Могила А. П., Майборода В. В., 
Мірошниченко А. М., 

Баранов В. Ф., Луців Р. Г., 
Бантус В. М. 

315 

Іллірія 

Луту ганський 

Луганська 

1968 

Луганський 
держ. пед. ін-т 

Журба Т. А., Іллюхіна В. І. 

316 

Андріївна 

Краснодонський 

» 

1970 

» 

Ковальова Ю. В., Вербовська В. В., 
Калинська Л. Я., Лянг Л. М., 
Луньова В. М., Вітренко Л. Г., 
Василенко Л. М., Величко Р. І., 
Кучеренко Л. О. 

317 

Передмістя 

Антрацита 

Антрацитівська 

міськрада 

» 

1968 

» 

Лльченко В. А., 

Плугатаренко Н. І, 

318 

Медвежанка 

Свердловський 

» 

1970 

» 

Калинська Л. Я., КоломієцьМ. І., 
Купріянова Т. О., 

Вербовська В. В., Вітренке Л. Г., 
Василенко Л. М., 

Журавльова О. В. 

319 

Олександрівна 

» 

* 

1968 

* 

Ромась М. Г., Межерицька О. П., 
Плугатаренко Н. І. 

320 

Нагольно- 

Тарасівка 

Нагольно-Тара- 
сівська селищна 
рада 


» 

» 

Курбет Г., Шовкун Л. 

321 

Дякове 

Антрацитів- 

ський 

» 

» 

» 

Логачова А., Гонтар Л., 

Курбет Г., Шовкун Л. 

322 

Бірюкове 

Свердловський 

& 

1965 

» 

Скляревська Д. Т., 

Бурлуцька М. Ф. 

323 

Барило-Крі- 

пинське 

Родіоново-Не- 

світайський 

Ростовська РФ 

1972 

Харківський 
держ. ун-т 

Солонська Г. Т., Прокопенко 3. В., 
Самохвалова Л. І. 

324 

Мар’ївка 

Матвієво- 

Курганський 

» 

» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Куліш М. А., Обух Г. В. 

325 

Генеральське 

Родіоново- 

Несвітайський 

8 

У) 

Харківський 
держ. ун-т 

Солонська Г. Т., Прокопенко 3. В., 
Самохвалова Л. 1. 

326 

Божківка 

Красносулін- 

ський 

» 

А 

Ін-т мовознавства 

Прилипко Н. П. 

327 

Садки 

» 

» 

» 

» 

Кузьменко Л. Р., Майданник В. М., 
Тронь Г. М. 

329 

Кадамівка 

Октябрський 

» 

» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

330 

Яново-Гру¬ 
шівка 

» 

» 

» 

» 

» 

332 

Верхня Кри¬ 
ниця 

Василівський 

Запорізька 

1951 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Киричок О. М., Черняєва Т. М. 

333 

Михайлівна 

Михайлівський 

* 

1953 

Мелітопольський 
держ. пед. ін-т 

Барахта Т. Д. 

334 

Червоногірка 

Токмацький 

» 

1950 

1953 

» 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Олійник 1. С. 

Павленко Т. Ф., Кривошапко С. М. 

335 

Новобогданів 

ка 

- Мелітополь¬ 
ський 

» 

1951 

» 

Мосін В. П., Стадниченко Л. С. 

336 

Грушівка 

Токмацький 

» 

1965 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

Жирякова Н. А. 


л г « 

насе¬ 

леного 

пункту 

Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва област-і 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор ‘запису 

Записувач 

33 7 

Новомикола- 

ївка 

Мелітополь¬ 

ський 

Запорізька 

1965 

1954 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 
Мел і топольський 
держ. пед. ін-т 

Шакун Т. Г. 

Чернов О. Є. 

338 

Вознесенка 

» 

» 

1949 

» 

Олійник І. С., Перебийніс Н. Г., 
Міняйло О. П. 

339 

Володимирі вка 

Приазовський 

» 

1954 

» 

Середа Г. І., Клименко Н. Ф. 

340 

Охрімівка 

Якимі вський 

» 

1953 

» 

Король В. Є. 

341 

Чкалове 

Приазовський 

» 

» 

» 

Безпалько Ж. І. 

342 

Вербове 

Пологі вський 

» 

1951 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Пругло О. В., М’яло М. Г. 

343 

Чапаєвка 

» 

» 

» 

» 

Щолупа Н. М., Авдієнко Г. П. 

344 

Новоукраїнка 

Куйбишевський 

* 

1953 

Мелітопольський 
держ. пед. ін-т 

Жукова 3. Ф. 

345 

Очеретувате 

Токмацький 

» 

1950 

» 

Олійник І. С. 

346 

Дубове 

Куйбишевський 

» 

1955 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 

Козлова 3. Є. 

347 

Більманка 

» 


1954 

Мелітопольський 
держ. пед. ін-т 

Черевно Л. С. 

348 

Могиляни 

Чернігівський 

» 

» 

» 

Чернова Є. І., Заболотна О. 

349 

Ганноопанлин- 

Приазовський 

» 

1953 

» 

Безпалько Ж. І. 

35іі 

да 

Єлисеївка 

Приморський 


» 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Кисла К. С., Христова Є. П. 

351 

Борисівна 

» 

» 

1956 

» 

Чабаненко В. А. 

352 

Нововасилівка Бердянський 

» 

1953 

Мелі топольський 
держ. пед. ін-т 

Сіряківська Т. Т. 

353 

Розі вка 

Куйбишевський 

» 

% 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Овсій Н. І., Кузьменко Д. А. 

354 

Красні вка 

Волноваський 

Донецька 

1960 

Донецький 
держ. пед. ін-т 

Шевченко Н. А., Комар О. Ю. 

355 

Старомар’ївка 

і Тельманівський 

» 

1956 

» 

Стус В. С., Білозьоров В. І. 

356 

Павлопіль 

Новоазовський 

» 

1968 

Донецький 
держ. ун-т 

Коваль Л. О., Ягідкіна Т. М. 

357 

Бойове 

Володарський 

» 

1955 

1968 

Слов’янський 
держ. пед. ін-т 
Донецький 
держ. ун-т 

Кононенко Д. 

Лірук Р. Ф., Півень Л. С. 

358 

Передмістя 

Маріуполя 

Маріупольська 

міськрада 

» 

1960 

Донецький 
держ. пед. Ін-т 

Комар О. Ю., Шевченко Н. А. 

359 

Азовське 

Першотравне- 

» 

1959 

» 

Комар О. Ю., Устенко В. Я. 

360 

Сєдово-Васи- 

лівка 

ВИЙ 

Новоазовський 

» 

1952 


Кашенець Є. П., Сагірова В. Ф., 
Сергієнко Л. О. 

361 

Безіменне 

» 


1959 

3» 

Дроздова В. М., Шевченко Н. А. 

362 

Веселовозне- 

сенське 

Неклинівськнй 

Ростовська РФ 1972 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Розпутня Н. І., Марахіна Н. Г. 

363 

Шабельськ 

Старощербинів- 

ський 

Краснодарський 
край РФ 

1968 

Ін-т мовознавства Довгопол С. Ф., 

Малахївська О. А. 

364 

Кухарівка 

Єйський 

» 

1965 

» 

ДовгополС. Ф. ( Соколенко Т. І. 

365 

Катеринівка 

Старошерби- 
ні вський 

» 

1968 

$ 

Довгопол С. Ф., Малахївська О. А. 

366 

Варені вка 

Неклині вський 

Ростовська РФ 1972 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-: 

Сидорчук О. Д., Саєнко 3. М. 
г 

367 

Полтава-1 

Азовський 

» 

» 

Ін-т мовознавства Малахївська О. А., Франчук В. Ю. 

368 

Підкущівка 

Кущівський 

Краснодарський » 

край РФ 

Київський 
держ. ун-т 

Могила А. П. 

369 

Сараї 

Багаївський 

Ростовська РФ » 

Диіпропетров- Полтавець Т. І., Кравець І. II. 

ський держ. ун-т 

370 

Хомутовська 

Кагальницький 

» 

» 

Ін-т мовознавства Малахївська О. А., Франчук В. Ю. 

371 

Велика Тало- 

» 

» 

» 

» 

» 

372 

ва 

Іванове-Шам- 

шеве 

» 

» 

» 


» 

373 

Розсошан- 

ський-1 

» 

» 

» 


» 

374 

Коврине 

Пролетарський 

» 

» 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун- 

Литовченко Н. А., Мельник В. Г. 
т 

375 

Новий Єгор- 
лик 

Сальський 


» 

* 

Чернявська Л. І., Лисенко Н, П. 




І 












АЛФАВІТНИЙ ПОКАЖЧИК 
ДО СПИСКУ НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ 1-й ч. т. 


Назва населеного пункту 


Азовське 

Длісівка 

Андріївна 

» 

Антрацит (передмістя) 
Архангельське 

Базаліївка 
Бараниківка 
Барило-Крі (пінське 

Башмачка 

Безгинове 

Безіменне 

Безмятежне 

Бехтіївка 

Білухівка 

Білянка 

Більманка 

Більшинка 

Бірюкове 

Благодатне 

а 

Богданове 

Богуслав 

Богуславка 

Божківка 

Бойове 

Бондарівна 

Борисівна 

Бориспілля 

Бранцівка 

Бу гаївка 

Булгаківка 

Варварівка 

Варенівка 

Василівна 

» 

Васюківка 
Велика Талова 
Велика Халань 
Велика Шишівка 
Велике Архангельське 
Великі Бучки 
Великоцьк 
Вербки 
Вербове 
Вертіївка 
Верхньоостахі в 
Верхня Криниця 
Верхня Кринка 


Веселе 

Веселовознесенське 

Вишнева 

Вільне 

Вільховий Ріг 
» 

Вінницькі Івани 

Власівка 

Вовкодаєве 

Вовчанські Хутори 

Вовчий Яр 

Воздвижі вка 

Вознесенка 

Володимирівна 

Волоконівка 

Воробжа 

Воскресенівка 

В’язове 

Ганнівка 
Ганноопанлинка 
Реї вка 

Генеральське 

Г нилиця 
Г оловчине 
Голофіївка 
Г ончарівка 


Назва району | 

Назва області 

№ на 
карті 

Першотравневий 

Донецька 

359 

Близнюківськнй 

Харківська 

185 

Волноваськпй 

Донецька 

292 

Краснодонськпй 

Луганська 

316 

Великоновосілківеький 

Донецька 

287 


Луганська 

317 

Ясинуватськіш 

Донецька 

284 

Чугуївський 

Харківська 

109 

Біловодськнй 

Луганська 

232 

Род і оново-Несві тайсь- 
кий 

Ростовська РФ 

323 

Полонинський 

Дніпропетровська 

256 

Новоайдарський 

Луганська 

220 

Новоазовський 

Донецька 

361 

Шевченківський 

Харківська 

115 

Корочанський 

Бєлгородська РФ 

31 

Карлівський 

Полтавська 

80 

ІІІебекинський 

Бєлгородська РФ 

322 

Куйбишевськшї 

Запорізька 

249 

Тарасівський 

Ростовська РФ 

35 

Свердловський 

Луганська 

347 

Волноваськпй 

Донецька 

294 

Амвросіївський 

» 

307 

Барвінківський 

Харківська 

186 

Павлоградський 

Дніпропетровська 

190 

Борівський 

Харківська 

118 

Красносулінськин 

Ростовська РФ 

326 

Володарський 

Донецька 

357 

Марківський 

Луганська 

148 

Приморський 

Запорізька 

351 

Рокитянський 

Бєлгородська РФ 

8 

Краснопільський 

Сумська 

12 

Перевальський 

Луганська 

227 

Кремінський 

» 

215 

Синельниківськнй 

Дніпропетровська 

257 

Неклинівський 

Ростовська РФ 

366 

Старобешівський 

Донецька 

312 

Межівський 

Дн і п р опетр овська 

268 

Артемівський 

Донецька 

204 

Кагальницький 

Ростовська РФ 

371 

Корочанський 

Бєлгородська РФ 

29 

Шахтарський 

Донецька 

304 

і Бутурлинівський 

Воронезька РФ 

59 

Сахновщинський 

Харківська 

170 

Міловський 

Луганська 

149 

Павлоградський 

Дніпропетровська 

175 

Пологівський 

Запорізька 

342 

Богодухівський 

Харківська 

76 

Боківський 

Ростовська РФ 

160 

Василівський 

Запорізька 

332 

Корсунська селищна 
рада Єнакіївської 
міськради 

Донецька 

301 

Харківський 

Харківська 

88 

Неклинівський 

Ростовська РФ 

362 


Балаклійський 

Станично-Луганський 

Красноградський 

Міллерівський 

Богодухівський 

Кегичівський 

Новоайдарський 

Вовчанський 

Балаклійський 

І'уляйнільський 

Мелітопольський 

Приазовський 

Валуйський 

Суджанський 

Васильківський 

Рокитянський 

Корочанський 
Приазовський 
і отвальді вський 
Роді оново-Несві гансь¬ 
кий 

Великобурлуцький 

Ворисівський 

Валуйський 

Підгоренський 


Харківська 
Луганська 
Харківська 
Ростовська РФ 
Харківська 
>> 

Луганська 

Харківська 

» 

Запорізька 

» 

Бєлгородська РФ 
Курська РФ 
Дніпропетровська 
Бєлгородська РФ 


Запорізька 
Харківська 
Ростовська РФ 

Харківська 
Бєлгородська РФ 
» 

Воронезька РФ 


117 
234 
163 
245 
69 

97 
233 
100 

96 

274 

338 

339 
36 

2 

254 

10 

34 

349 

98 
325 

106 

14 

38 

56 


Назва населеного пункту 

Назва району 

Горбачево-Михайлі в- 
кз 

Моспинська міськрада 

Горлівка 

(передмістя) 

Горлі вська міськрада 

Горохуватка 

Борівський 

Грабове 

Шахтарський 

Тракове 

Дворічанський 

Графовка 

Рокитянський 

Григорівна 

Амвросіївський 

Гродівка 

Гроді вська селищна 
рада 

І рунівка 

Краснопільський 

Грушівка 

Токмацький 

Давиді вка 

Троїцький 

Дев’ятигір’я 

Пристенський 

Демишів 

Білокалитвинський 

Ді гтярне 

Вовчанський 

Дмитрівна 

Рокитянський 

Добропілля 

Добропільський 

Довгі Буди 

Білівський 

Донці вка 

Новопсковський 

Дружелюбі вка 

Борівський 

Дубівка 

Краснодонськпй 

Дубове 

Куйбишевський 

Дубовики 

Васильківський 

Дякове 

Антрацитівський 

Дячкине 

Т арасівський 

Дьогтеве 

Міллерівський 

Євстратівка 

Розсошанський 

Єлисеївка 

Приморський 

Єфремово-Сгепанівка 

Тарасівський 

Жданівка 

Магдалині вськнй 

Зайцеве 

Синельник і вськнй 

Зайці вка 

Кантемирівський 

Залиман 

Кремінський 

Збірне 

Лутугинський 

Золотарівка 

Лисичанський 

Іванівна 

Волноваськпй 

Іванове-Шамшсве 

Кагальницький 

Іванопілля 

Костянтинівський 

Іванчуківка 

Ізюмський 

Іващенкове 

Олексіївський 

Іллінка 

Мар’їнський 

Іллірія 

Лутугинський 

Кадамівка 

Октябрський 

Калмиківка 

Міловський 

Катерині вка 

Старощербині вський 

Караван 

ІТововодолазький 

Караяшник 

Старобільський 

» 

Ольховатський 

Карпенкове 

Євдаківський 

Кашари 

Кашарський 

Кегичівка 

Кегичівський 

Київський-2-іі 

Кашарський 

Кирилівка 

Красноградський 

Киселі 

Первомайський 

Кислі вка 

Куп’янський 

Кірове 

Лозівський 

Клименки 

Вейдслівський 

Климівка 

Карлівський 

Клинове 

Артемівський 

Ковалівна 

Сватівський 

Коврине 

Пролетарський 

Козача Лопань 

Дергачі вський 

Козачок 

Старооскільський 

Козинка 

Валуйський 

Комісарове 

Великобурлуцький 

Коренна 

Калачіївськшї 

Коротич 

Харківський 

Корсунь 

Єнакіївська міськрада 

Костянтинівна 

Мар’їнський 

Кочубеївка 

Новосанжарський 

Красне 

Олексіївський 

Красний Лиман 

Слов’яносербськнй 

Красний Октябр 

Бєлгородський 

Краси і вка 

Волноваськпй 


Тарасівський 


Назва області 


Донецька 


Харківська 
Донецька 
Харківська 
Бєлгородська РФ 
Донецька 


Сумська 

Запорізька 

Луганська 

Курська РФ 

Ростовська РФ 

Харківська 

Бєлгородська РФ 

Донецька 

Курська РФ 

Луганська 

Харківська 

Луганська 

Запорізька 

Дніпропетровська 

Луганська 

Ростовська РФ 


Воронезька РФ 
Запорізька 
Ростовська РФ 

Дніпропетровська 


Воронезька РФ 
Луганська 


Донецька 
Ростовська РФ 
Донецька 
Харківська 
Бєлгородська РФ 
Донецька 
Луганська 

Ростовська РФ 
Луганська 

Краснодарський край РФ 
Харківська 
Луганська 
Воронезька РФ 

» 

Ростовська РФ 
Харківська 
Ростовська РФ 
Харківська 


Бєлгородська РФ 
Полтавська 
Донецька 
Луганська 
Ростовська РФ 
Харківська 
Бєлгородська РФ 
» 

Харківська 
Воронезька РФ 
Харківська 
Донецька 
» 

Полтавська 
Бєлгородська РФ 
Луганська 
Бєлго[ одська РФ 
Донецька 
Росте ьська РФ 


№ на 
карті 

Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

N 2 на 
карті 

306 

Криворіжжя 

Міллерівський 

Ростовська РФ 

246 


Криниця 

Острогозький 

Воронезька РФ 

40 

298 

Криничне 

Розсошанський 

» 

138 


Кругле 

Сватівський 

Луганська 

131 

193 

Кузнецово-Мнхзй- 

Тсльманівський 

Донецька 

313 

6 

лівка 




ПО 

Кухарівка 

Єйськіш 

Краснодарський кран РФ 364 


302 

283 

5 

336 


124 

16 

250 

37 

20 

280 

4 

144 

195 

242 
346 
267 
321 
248 

243 

136 

350 

247 

168 

177 

143 

214 

241 

219 

296 

372 

210 

192 

46 
288 
315 

329 

212 

365 

81 

147 

57 

54 

161 

164 

251 

83 
179 
114 
184 
119 
162 
225 
211 
374 

84 
27 

102 

101 

66 

89 

299 

291 

77 

47 
222 

23 

354 

239 


Латонове 

Матвієво-Курганський 

Ростовська РФ 

314 

Лизинівка 

Розсошанський 

Воронезька РФ 

135 

Лиман 

Слов’яносербськнй 

Луганська 

237 

Литвині вка 

Біловодськнй 

» 

228 

Лозна 

Ровеньський 

Бєлгородська РФ 

120 

Лозно-Олександрівка 

Білокуракинськин 

Луганська 

123 

Лозуватка 

Синельниківський 

Дніпропетровська 

253 

Луб’янка 

» 

» 

255 

Лукашівка 

Близнюківськнй 

Харківська 

181 

Любівка 

Краснокутський 

» 

74 

Любомирівка 

Вільнянський 

Запорізька 

260 

Макартетіше 

Новопсковський 

Луганська 

129 

Максимівна 

Сахновщинський 

Харківська 

166 

» 

Троїцький 

Луганська 

122 

Мала Комишуваха 

Ізюмський 

Харківська 

197 

Малинівка 

Чугуївський 

» 

92 

Маломихайлівка 

Покровський 

Дніпропетровська 

270 

Малоолександрівка 

Троїцький 

Луганська 

125 

Мальчевська 

Чортківеький 

Ростовська РФ 

156 

Маріуполь 

(передмістя) 

Маріупольська міськ¬ 
рада 

Донецька 

358 

Мар’ївка 

Матвієво-Курганський 

Ростовська РФ 

324 

Марки 

Євдаківський 

Воронезька РФ 

52 

Марківка 

Марківський 

Луганська 

145 

Мартинівка 

Суджанський 

Курська РФ 

І 

Маяки 

Слов’янський 

Донецька 

200 

Медвежанка 

Свердловський 

Луганська 

318 

Микільське 

ІІІебекинський 

Бєлгородська РФ 

24 

» 

Міловський 

Луганська 

146 

Миколаївка 

Волноваський 

Донецька 

295 

» 

Станично-Луганський 

Луганська 

238 

Миколайпілля 

Новодонецька селищна 
рада 

Донецька 

209 

Минківка 

Валкі вський 

Харківська 

78 

Михайлівна 

Михайлівський 

Запорізька 

333 

» 

Станично-іЯ'уг енський 

Луганська 

235 

Могиляни 

Чернігівський 

Запорізька 

348 

Мокроєланчик 

Амвросіївський 

Донецька 

310 

Моначинівка 

Куп’янський 

Харківська 

111 

Муравка 

Красноармійськшї 

Донецька 

282 

Мусії вка 

Міловський 

Луганська 

229 

Натільна 

Вейделівський 

Бєлгородська РФ 

121 

Нагольно-Тарасівка 

Нагольно-Тарасі вс ька 
селищна рада 

Луганська 

320 

Некременне 

Олександрі вський 

Донецька 

202 

Нескучне 

Великоновосілківеький 

>> 

276 

Нижній Нагольчик 

Антраиитівськніі 

Луганська 

300 

Нижня Сироватка 

Сумський 

Сумська 

9 

Новий Єгорлик 

Сальськшї 

Ростовська РФ 

375 

Новобіла 

Новопсковський 

Луганська 

141 

» 

Михайлівський 

Воронезька РФ 

139 

Новобогданівка 

Мел і топол ьський 

Запорізька 

335 

Нововасилівка 

Бердянський 

» 

352 

Новозлатопіль 

Гуляйпільськмн 

» 

277 

Новок атеринівка 

Старобешіг.ськнй 

Донецька 

309 

Новомарківка 

Кантемирівський 

Воронезька РФ 

142 

Новомиколаївка 

Мелітопольський 

Запорізька 

337 

Новоолександрігжа 

Запорізький 

» 

262 

» 

Вовчанський 

Харківська 

104 

Новопавлівка 

Межівський 

Дніпропетровська 

271 

Новопетриківка 

Великоновосілківеький 

Донецька 

278 

Новосамарське 

Олександрійський 

» 

205 

Новосел і вка 

Пологівський 

Запорізька 

279 

Новогроїцьке 

Петропавлівський 

Воронезька РФ 

151 

Новоукраїнка 

|у йбише в с ьк п н 

Запорізька 

344 

Новочорвоне 

Троїцький 

Луганська 

127 

Новояковлівка 

Оріхівський 

Запорізька 

265 

Обухівка 

Старооскільський 

Бєлгородська РФ 

39 

Олександрівка 

Шевченківський 

Харківська 

112 

» 

Близнюкі вськнй 

» 

189 

» 

Дн іпропетровська 
міськрада 

Дніпропетровська 

176 



35 






Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

Д ґ е на 
карті 

Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Назва населеного пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

» 

Свердловський 

Луганська 

319 

Розкішне 

Лутугинський 

Луганська 

240 

Успенівка 

Мар’їнський 

Донецька 

290 

» 

Золочівський 

Харківська 

70 

Розсошанський-1 

Кагальницький 

Ростовська РФ 

373 

» 

Гуляйпільський 

Запорізька 

275 


Шабельківська селищна Донецька 

289 

Рудове 

Білокуракинський 

Луганська 

128 

Успенка 

Амвросії вський 

Донецька 

311 

» 

рада 



Рясне 

Краснопільський 

Сумська 

11 





Олександрі вка- 

Павлівський 

Воронезька РФ 

58 





Федорі вка 

Ізюмськнй 

Харківська 

194 

Дінська 




Сабівка 

Слов’яносербський 

Луганська 

226 

» 

Великоновосі лкі вський 

Донецька 

273 

ОлександропІлля 

Попаснянський 

Луганська 

223 

Садки 

Красносулінський 

Ростовська РФ 

327 





Олексіївна 

Корочанський 

Бєлгородська РФ 

33 

Садове 

Лозівський 

Харківська 

182 

Хатнє 

Великобурлуцький 

Харківська 

105 

» 

Обливський 

Ростовська РФ 

252 

Сараї 

Багаївський 

Ростовська РФ 

369 

Хомутовська 

Кагальницький 

Ростовська РФ 

370 

X 

Яковлівський 

Бєлгородська РФ 

18' 

Сахновщина 

Сахновщинський 

Харківська 

167 

Хотімля 

Вовчанський 

Харківська 

91 

Ольшанка 

Новооскільський 

>> 

28 

Свободне 

Волноваський 

Донецька 

297 

Хохол-Т ростянка 

Острогозький 

Воронезька РФ 

43 

Ольховчик 

Чортківський 

Ростовська РФ 

157 

Селидове 

Селиді вська 

X 

285 





Омельник 

Оріхівський 

Запорізька 

263 


міськрада 



Цапівка 

Золочівський 

Харківська 

72 

Орлик 

Чорнянський 

Бєлгородська ГФ 

26 

Селявне 

Лискинський 

Воронезька РФ 

49 

Цілуйкове 

Білокуракинський 

Луганська 

132 

Охрімівка 

Якимівський 

Запорізька 

340 

Семенівка 

Калачіївський 

X 

63 





Очеретувате 

М а гда лин і вськ-і їй 

Дніпропетровська 

173 

» 

Ясинуватський 

Донецька 

286 

Чабанівка 

Новоайдарський 

X 

218 

» 

Т онмацький 

Запорізька 

345 

Семенів Яр 

Богодухівський 

Харківська 

73 

Чапаєвка 

Пологі вський 

Запорізька 

343 





Сергіївна 

Слов’янський 

Донецька 

206 

Часів Яр 

Часово-Ярська 

Донецька 

207 

Павлівна 

Обоянський 

Курська РФ 

17 

Серетяне 

Яковлівський 

Бєлгородська РФ 

21 


міськрада 



Павлопіль 

Новоазовський 

Донецька 

356 

Сєдово-Василівка 

Новоазовський 

Донецька 

360 

Часничне 

Олєксіївський 

Бєлгородська РФ 

44 

Пасіки 

Г отвальдівський 

Харківська 

95 

Слов’янка 

Межівський 

Дніпропетровська 

266 

Чепіль 

Балаклійський 

Харківська 

180 

Перещепине 

Новомосковськнй 

Дніпропетровська 

169 

Сніжне 

Сніжнянська міськрада 

Донецька 

305 

Червоний Прапор 

Краснокутський 

» 

75 

Петрівка 

Станично-Луганський 

Луганська 

236 

Соколове 

Готвальдівський 

Харківська 

93 

Червоний Шахтар 

Ізюмський 

X 

196 

» 

Перевал ьський 

X 

224 

Солонка 

Нехаївський 

Волгоградська РФ 

158 

Червоногірка 

Токмацький 

Запорізька 

334 

» 

Павлівський 

Воронезька РФ 

61 

Сомівка 

Зачепилівський 

Харківська 

165 

Червонопопівка 

Кремінський 

Луганська 

217 

Петро-Іванівка 

Дворічанський 

Харківська 

108 

Сороківка 

Харківський 

X 

90 

Черепіївка 

Кашарський 

Ростовська РФ 

161 

Петропавлівка 

Петропавлі вський 

Дніпропетровська 

191 

Софіївка 

Новомиколаївський 

Запорізька 

269 

Чкалове 

Приазо вський 

Запорізька 

341 

» 

Куп’янський 

Харківська 

113 

Спасько-Михайлі вка 

Олександрі вський 

Донецька 

208 

Чмирівка 

Старобільський 

Луганська 

213 

» 

Георгіу-Дезький 

Воронезька РФ 

51 

Ставиднянка 

Боні вський 

Ростовська РФ 

159 

Чоботівка 

Тарасівський 

Ростовська РФ 

239 

Пилипенкове 

Бутурлині вський 

X 

60 

Станова 

Чорнянський 

Бєлгородська РФ 

41 

Чориенкове 

Покровський 

Дніпропетровська 

272 

Південне 

Дер гачі вський 

Харківська 

87 

Стара Водолага 

Нововодолазький 

Харківська 

79 

Чорнянка 

Чорнянський 

Бєлгородська РФ 

32 

Підгірна 

Калачіївський 

Воронезька РФ 

67 

Стара Калитва 

Розсошанський 

Воронезька РФ 

137 





Підколоднівка 

Богучарський 

X 

152 

Стара Рябина 

Великописарі вський 

Сумська 

68 

Шабельське 

Старощербин і вський 

Краснодарський 

363 

Підкущівка 

Кущівський 

Краснодарський край РФ 368 

Старомар’ївка 

Тельмані вський 

Донецька 

355 



край РФ 


Підпільне 

Новомосковськнй 

Дніпропетровська 

174 

Стрілеча 

Харківський 

Харківська 

85 

Шапошниківка 

Ольховатський 

Воронезька РФ 

133 

Піски 

Павлівський 

Воронезька РФ 

53 





Шарапівка 

Новооскільський 

Бєлгородська РФ 

42 

Полтава-1 

Азовський 

Ростовська РФ 

367 

Танюшівка 

Новопсковський 

Луганська 

126 

Шевченкове 

Вільнянський 

Запорізька 

259 

Полтавське 

Лозівський 

Харківська 

183 

Твердохлібі вка 

Богучарський 

Воронезька РФ 

153 

Шевченкове Перше 

Вовчанський 

Харківська 

103 

Попасне 

Новомосковськнй 

Дніпропетровська 

171 

Терни 

Краснолиманський 

Донецька 

199 

Шелудьківка 

Г отвальдівський 

X 

94 

Попівка 

Карлівський 

Полтавська 

82 

Томарівка 

Яковлівський 

Бєлгородська РФ 

22 

Шипувате 

Великобу рлуцький 

X 

107 

Попів Яр 

Костянтині вський 

Донецька 

281 

Тошківка 

Тошківська селищна 

Луганська 


Шпотине 

Старобільський 

Луганська 

230 

Преображенка 

Павлоградський 

Дніпропетро вська 

172 


рада 


221 

Штормове 

Новоайдарський 

» 

216 

Преображенне 

Сваті вський 

Луганська 

130 

Третяківка 

Біловодський 

» 

231 





Пречисті вка 

Мар’їнський 

Донецька 

293 

Троїцько-Харцизьк 

Харцизька 

Донецька 

303 

Юнаківка 

Сумський 

Сумська 

3 

Приліпка 

Вовчанський 

Харківська 

86 


міськрада 



Юр’ївна 

Павлоградський 

Дніпропетровська 

187 

Пристін 

Куп’янський 

X 

116 

Тростянець (перед¬ 

Сумська 

Тростянецький 

13 





Пришиб 

Балаклійський 

X 

99 

містя) 




Ямне 

Великописар і вський 

Сумська 

15 





Турилівка 

Міллері вський 

Ростовська РФ 

244 

Ямпіль 

Краснолиманський 

Донецька 

201 

Радьківка 

Прохорівський 

Бєлгородська РФ 

19 





Яново-Г рушівка 

Октябрськнй 

Ростовська РФ 

330 

Ржавчик 

Первомайський 

Харківська 

178 

У гроїди 

Краснопільський 

Сумська 

7 

Ярова 

Краснолиманський 

Донецька 

198 

Ржевка 

Шебекинський 

Бєлгородська РФ 

25 

Уплатне 

Близнюкі вський 

Харківська 

188 

Ясногірка 

Красноарм і йська 

X 

203 

Різдв’янка 

Новомиколаї вський 

Запорізька 

261 

Урив-Покровка 

Острогозький 

Воронезька РФ 

48 


міськрада 



Розі вка 

Куйбишевськнй 

» 

353 













КАРГИ 


СПИСОК КАРТ 1-І ч 


ДОПОМІЖНІ КАРГИ 

I. Українська РСР, політико-адміністратив- 
на карта. 

II. Поділ території поширення української 
мови між томами атласу. 

III. Адміністративний поділ визволеної терито¬ 
рії України 1649 р. (Історія Українсь¬ 
кої РСР, К., 1979, т. 2, с. 60). 

IV. Азовська і Новоросійська губернії 1775— 
1783 рр. (Історія Української РСР, К., 
1979, т. 2, с. 515). 

V. Карта южнорусских наречий и говоров. 
Уклав К. П. Михальчук. 

VI. Діалектологічна карта України. Уклав 
В. М. Ганцов. 

VII. Карта українських говорів. Уклав І. Зі- 
линський. 

VIII. Карта говорів української мови. Уклав 
Ф. Т. Жилко. 

IX. Карта говорів української мови. Уклав 

І. Г. Матвіяс. 

X. Диалектологическая карта русского язьїка в 
Європе. Уклали М. М. Дурново, М. М. 
Соколов, Д. М. Ушаков. 


ЛІНГВІСТИЧНІ карти 


№ карти Назва карти 

1. Відповідники наголошеного е (хрін) 

2. Відповідники ненаголошеного е (цілувати) 

3. Відповідники е після шиплячих (чотири) 

4. Відповідники е (навстіж) 

5. Відповідники е в прийменнику без 

6. Рефлекси ненаголошеного є (колодязь) 

7. Кореневий голосний у займенниковій фор¬ 
мі тобі 

8. Відповідники наголошеного о (шворінь) 

9. Відповідники ненаголошеного і в слові огірок 

10. Передньоязикові приголосні перед [і] 
(<*о) 

11. Іт'] / [к'] (тісто, тісний) 

12. [д ] і їй] (дятел) 

13. Ід'] / їй] / Іл'] (свадьба) 

14. [н ] / Гй] (соняшник) 

15. Іш] перед Іа] (< р) (лоша) 

16. [ч] перед Іа] (< е) (курча) 

17. [ч] і Іа! (чума) 


18. Ір] перед [а] (рама, град, границя) 

19. [р] в іменниках кошара, комора 

20. Кінцеві [х] / [к] (хвартух) 

21. Іг] / и- (огріх) 

22. Протетичний ІвІ перед І у І 

23. Іу] і їй І / Ід'] (сівба) 

24. Структура Ікартопля] 

25. Структура Ісочевнця] 

26. Структура Імаленький] 

27. Наголос іменника жайворонок 

28. Наголос іменника хворост 

29. Наголос називного і родового відмінків 
однини іменника щавель 

30. Морфемна структура іменника свердло 

31. Морфемна структура іменника цебер 

32. Суфікси іменника лівша 

33. Структура іменника глушко 

34. Суфікси іменника вулик 

35. Суфікси іменника черезсідельник 

36. Суфікси іменників — назв поля з-під вів¬ 
са, проса, гречки 

37. Суфікси іменника огудиння 

38. Орудний відмінок однини іменників ко¬ 
лишніх а-основ 

39. Орудний відмінок однини іменників ко¬ 
лишніх ] а-основ 

40. Орудний відмінок однини іменника кінь 

41. Орудний відмінок однини іменника дощ 

42. Називний відмінок однини іменника кісся 

43. Родовий відмінок однини іменників серед¬ 
нього роду колишніх п-оенов 

44. Родовий відмінок однини іменників се¬ 
реднього роду колишніх І-ос но в 

45. Орудний відмінок однини іменників се¬ 
реднього роду колишніх і-основ 

46. Родовий відмінок іменників гроші, коні, 
гості 

47. Давальний відмінок іменників коні, люди 

48. Орудний відмінок множини іменників дуб, 
кущ, син, батько 

49. Місцевий відмінок множини іменника кінь 

50. Місцевий відмінок іменників сіни, груди, 
двері 

51. Знахідний відмінок однини займенника 
він (з прийменником) 

52. Орудний відмінок однини займенника 
вона 

53. Родовий відмінок однини займенника та 

54. Заперечний займенник ніщо 


55. Називний відмінок множини прикметників 

56. Інфінітив дієслів з основою на голосний 

57. 1-а особа однини теперішнього часу діє¬ 
слів II дієвідміни з приголосним основи Ід] 

58. 1-а особа однини теперішнього часу діє¬ 
слів II дієвідміни з приголосним основи Іс] 

59. 3-тя особа однини дієслів II дієвідміни 

60. 3-тя особа множини теперішнього часу 
дієслова іржати 

61. 3-тя особа множини теперішнього часу 
дієслів II дієвідміни 

62. Прийменник для 

63. Словосполучення пасу коней 

64. Словосполучення іти по воду 

65. ‘садиба’ 

66. ‘будівля для корів’ 

67. ‘будівля для овець’ 

68. конюшня (значення) 

69. ‘будівля для снопів’ 

70. ‘будівля для сільськогосподарського ре¬ 
маненту’ 

71. ‘димар’ 

72. ‘ослін’ 

73. ‘скатерть’ 

74. ‘пояс’ 

75. ‘праник’ 

76. рубель (значення) 

77. ‘знаряддя обробляти конопляне волокно’ 

78. ‘кошики’ 

79. ‘журавель (витягати воду)’ 

80. ‘ночви’ 

8!. ‘діжка (на воду в хаті)’ 

82. ‘кухоль’ 

83. ‘глечик (на молоко й воду)’ 

84. ‘діжа (на тісто)’ 

85. ‘колиска’ 

86. ‘чепіги’ 

87. ‘гряділь’ 

88. ‘чересло’ 

89. ‘батіг’ 

90. ‘ручка (на кіссі)’ 

91. ‘наперсток (у косі)’ 

92. ‘грабки (до коси)’ 

93. ‘бабка (клепати косу)’ 

94. ‘руна (озимі сходи)’ 

95. ‘жнива’ 

96. ‘косовиця (сіна)’ 

97. ‘грива (пропуск у косінні)’ 

98. ‘копи (снопів у полі)’ 


99. ‘відходи (після молотьби)’ 

100. ‘борошно’ 

101. ‘кукурудза (їеа тау з А.)’ 

102. ‘гичка (буряків)’ 

103. ‘морквиння’ 

104. ‘картоплиння’ 

105. ‘листя городніх культур’ 

106. ‘цілина’ 

107. ‘переліг’ 

108. ‘урозгін (орати з країв загону до середини)’ 

109. ‘усклад (орати від середини загону до 
країв)’ 

110. ‘півень (Оаііиз сіотезіісиз)’ 

111. ‘селезень (Апаз рІаІугЬупсЬа ботезііса)’ 

112. ‘качка (Апаз ботезііса)’ 

113. ‘чорногуз (Сісопіа)’ 

114. ‘яструб (Ассірііег)’ 

115. ‘мурашки’ 

116. ‘бекають (про овець)’ 

117. ‘крякають (про качок)’ 

118. ‘вигуки, якими кличуть собак’ 

119. ‘вигуки, якими відганяють котів’ 

120. ‘вигуки, якими кличуть коней’ 

121. ‘вигуки, якими відганяють корів’ 

122. ‘вигуки, якими кличуть овець’ 

123. ‘вигуки, якими відганяють овець’ 

124. ‘вигуки, якими кличуть свиней’ 

125. ‘вигуки, якими кличуть гусей’ 

126. ‘вигуки, якими кличуть індиків’ 

127. ‘райдуга’ 

128. ‘відлига’ 

129. ‘повінь’ 

130. ‘холодний день’ 

131. ‘баюра’ 

132. ‘майдан’ 

133. ‘чагарник’ 

134. ‘короткозорий’ 

135. ‘труна’ 

136. ‘кладовище’ 

137. Полісько-слобожанські ареали (фонетичні) 

138. Полісько-слобожанські ареали (морфоло¬ 
гічні, синтаксичні) 

139. Полісько-слобожанські ареали (лексичні) 

140. Слобожанські ареали 

141. Східнослобожанські ареали 

142. Східнополтавські (надворсклянські) ареа¬ 
ли 

143. Східнополтавсько-стєпові ареали 

144. Степові ареали 


366 




















УКРАЇНА 


Адміністративно-територіальний устрій 


у до середини)* 
нн загону до 


Ьа гіотезііса)’ 


н (фонетичні) 
ні (морфоло¬ 
ги (лексичні) 


ямські) ареа- 
:алн 


МАСШТАБ 1:3 750 000 






































УКРАЇНА. Фізична карта 


НМ2ЕЛЕНІ ПУНКТИ 
Стоянці держав 

Столиця Автономної Республіки Крим, 
центри сЛплгіви 


КОРДОНИ ТА МЕЖІ 
держав 

Автономної Республіки Крим 
ГІДРОГРАФІЯ ТА РЕЛЬЄФ 


ШКАЛА Г ЛИБИН 1 


ВИСОТ у МЕТРАХ 


МАСШТАБ 
375 75 


:3 750 000 

475 


МАСШТАБ 1:3 750 000 


















рдІНСЬНА РСР. політико-адміністративна нарта 


І Вочмян» 


»рЦІОІр»| 


в роК 


^омрц. 


Д йми Л 


(РЕМЕИЧІ 




НАСЕЛЕНІ ПУННТИ 


итої 


- Центри районів 
О Інші населені пункти 
зарубіжній території 


Столиці союзки» республі¬ 


ки Каховка 


-,Ц«Рт' 
Го.о Пр- 


1000000 


500 000 до 1000 000 


населені пункти міського 
типу СРСР і зарубіжии» 
країн 


500000 жителів 


ТЕРНОПІЛЬ від 100 000 


Мукачеве 


від 50 000 


50 000 


10 000 до 


10000 жителів 


більше 10000 


о Зміїний 
(СРСР) 


до 10000 жителів 


СЕВАСТОПОЛІ 


НОРДОНИ Й МЕЖІ 


автономна область, яка 
входить до складу краю 




союзних республін 
АРСР. країв і об 


ШЛЯХИ СПОЛУЧЕННЯ 


автомобільні 


1 Адміністративно-територіальний подіг 
2. Назви областей, одноймеиии» з і» цеі 






МАСШТАБ 1 3750 000 























П0Д1Л ^торіі поширення УКРАЇНСЬКО! МОВИ МІЖ ТОМАМИ АТЛАСУ 




ЛИ**] 


(мяород 


!!■ « ' ’ " 




ч Мосл1 




ДОНЕЦЬ! 




•рПОКА. 


ШІАТОРіЯ 


іу ХАРЕ<: Т 


ЮГОСЛАВІЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


НАСЕЛЕНІ ПУННТИ 
Стопиш АРСР центри країв. 
Областей, автономних області 


Столиці союзних республік 


Середня Надди 


олені луннти СРСР та 
зарубіжній тормторп 


міського типу 
оІОООООО жи 


від 10 000 до 60 000 


" Т АУМ (Вол 
Заиарпаттл і, 


10000 


від 500000 до І 000000 
від ЮОООО до 600000 ж 
•ІД 50 000 до ЮОООО н. 


•Словом 


10000 


НОРДОНИ Й МЕЖІ 


ШЛЯХИ СПОЛУЧЕННЯ 


масштдь і зоооооо 


*СР, країв те облаотей 
гономної області, яка ех 
складу краю 


республік 




МАСШТАБ 


6000000 






















\Сєвськ 


Новгород-Сіверськи й 
Сновськ _ 


' Мозй) 


Глух їв у 
о Кролеве и і 


Берези а 


Сосни ця 


Чорн обиль ' 


Путивль 


(оОлевськ 


Л/ 

_уоКоростень /^\\(( 

Ворсівкао ^/лимерчЛ || 
^ Гостомель о\(\ 

Черняхів /с/ \ КИЇВ XV 
\чО у )Радоми шль 

ГГ^Коростишів/ / К 
0 Васильківс/ \ 

Ходорків 0 \ / 7 і / 

.—_— Фастів--' 


Недригайлів 


>слгородІ 


Вепри> 


V Житомир 
Полон не 


уіохвицяЯ, 

\Пирятин 


Бориспіль 


ііньків о 


^ПЕРЕЯСЛАВ 

грахтемиріві 


МИРГОРОД 


\Любар 


Опішняі 


Наволоч 


У&.КРОПИВНА. 


Стара а БІЛА ЦЕРКВА, 
Мрилуки оПогребище^ 
о Тетіїв 


^ПОЛТАВА 


Стеблівд^Щ ' 
N ) КОРСУНЬ V. 


Балаклі. 


ОЧЕРКАСИ 


'Говтва 


(яЛ Липовець 
:'Брашв ©ПАЛЬНИК 


Крилів 


Сміла 


і яки 


л Звенигородка \ 


-ївангороР 


ЧИГИРИН 


[Кам'яний Затон 


'"Р Красне 
ІПаргород БРАЦЛАВ 
Р^С^МогилІв 


СТУМАНЬ' 


[Соболівка 


Княжі Байраки' 


\Кодак 


Ямпіль 


оБершадь 
Вільшанка ороманівка 

X о | о '-- 

) І Чечельник 


Жовті Води 


Рашків 


!слам-городок і 


)Бендери 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Полкові межі 


Полкові міста 


Інші міста 


Головні шляхи І 


Масштаб 


80 км 


історія Українсько. РСР » 2, стор. 60. 1979 р 


АДМІНІСТРАТИВНИЙ ПОДІЛ ВИЗВОЛЕНО! ТЕРИТОРІЇ УНРАІНИ 1649р. 

















































































































































?,я н 

і 






р Н ^ 

с’ТГя" , |й 

'/»'-и-Нп.Іи*{нА^ Д К | 


Коро**" 1 




■• ,™. 

А. , &\цм >* 

ЛТ Д'ВСНАЯ Г, 
НИ.ІГДВІ* 

^ Оонгт ом» 

і^КввЛян». 


.'І, 


Лн/іиіш 


/Го.ічанеК» 

•Ь«* 

\ІРЬКІ*»Ь 


КіЕВСНАВ ГУБ 
*'"* /*>,.< 
р - ' •‘""Г" К*.ГФ* 
дГірята , 


Куимн^» 




■ Кхлтгр»' 
Старої’ 


>*«««.>•« 

>КД«ГНЕПг П(»Х [ ЬіАгниа' ^ 
у\ -' Н'ч4\*впп Слошноид 

Т Х'г','\ Ч;ги.,ААЬ-Ип». 

л ь^и 
і тг, р >іяя 




Вг р.г м •<*>« л>» /)0 в сМ - ^. 

КИПИШ ОСЛАВ!.' 
|А Е Н А Т Е £ 


Та/в»? 0 ** 


І/вр'У' 


■ЛО¥>№0ї. 

ЇЛОРЇ. 


• Г<Л(А 


СИМФЕРОПОЛЬ 


— 37 і п 40" 

7 <*«• *** нн у**ч, 

і “««мп,. .. «■»"* ? '» 

п р .\^ / їв (■ 

с«„ 




КАРТА 

южно русскихь ндпчій и говорові 

Смт.ввїв'Іїгаду. 


с «.ітово«кЯ 


'■ОЧІ, 


ниікікг 


вл >»*^ 


* " '««А.', 


? л Рш 


4 в 


■орои*** 


»«*ї 


Н*#"- 


** с 




9**»і 


ГРлн силь ЄАН |/ м 

г '^^кивуічт. 


*,, ^и,г«у л X Е Р С О 

иссм У% , ц 

К IIIII || II КВІГЧД*'« А" 1 г ' ,с, -‘ * 


ИИО^АГІ. А 

— “ І » 


1 І||/ НІІІ 

■ і \щщ 

1 І о ••т іш» 5 і У/ //// 


ИЗЬЯСНЕНІЕ ЗНАКОВЬ 

'нраинсиое наргьчіе |Полгьшсное иаргьчіе ■ | Черво» 

Рмнорачш Рмнорачія' __ 

а г\ Ь ' г " го '"'"' ; П 

А , г»**-г.р.*. 1;Г гчв,«..»» і АЗ 

йГк ГІАІАш ш * ■ Щу‘ 1 //«4АМҐЧМ 

С, ' тт 1 **И~~ Ній ті 



















Пниськ 


Чернігів 


Бердичів 


/} Териампьі 


^Вінниця 


Черкаси*'^" 

щЗвиногородка 


Креишчух 


1 /Іиповець 


Ужгород "'.Сгічи,- 


Кзи'внець 


Уиань 


Ьраиаав 

Могипш 


Хотин 


Опександрія \. 
і . Катеринослав * 


Луганськ 


Лисавст 1 


Ростов 


Маріупія» 


Миколаїв 

Херсон 


Берданка 


ЛІдеса. 


ЛКцрріуаЬІ 


л*ь^- 


Діялектологічна карта 

УКРАЇНИ 


Маштаб 1:3.700.000 


Пояснення знаків. 


Півиїчно-украінське наріччя. 


П Південно-українське наріччя. 

1 Говори південно-західні 
11 і овори південно-східні 


\/УА 1 ” ПЄ Р« Х ‘ДНИХ говорів 

'ВІЛ ПІВНІЧНИХ до південних 
на північній основі) 


Ганцов .Діялентолопчма «ласифінація уираімсьних говорів 1923 р 




























(КУРСЬК 


руоБ.іт.у 




•ФнІйІ 


Іван Зілинський. 


КАРТА 

УКРАЇНСЬКИХ ГОВОРІВ 


Пояснення 


Північні (поліські) 
говори 

Перехідні говори на 
північній основі 


Східні говори 


Південно-волинський 

Подільський 

Наддністрянський 

(опільський) 

Надсянський 


Мішане населення 


Границі держав 


Зілинсьний.Карта укре»»ш г»р«;®»Р. т» 




















































по 
























ВАРШАВА 


Б Пінськ. 


;*ОКІН« 


Дану*** 


^старий оС *' г ' \ 


ЛОбЯ/н 


ІбЄПГОРОД , 


ХАРКІВ 


біла церива_ 


ХогіГщ 


ПОЛТАВА 




•**ОСЛОВДЧЧИНА 

; <ЧЮШИЦЕ', л 


УЖГОРОД, 

УоУ V V 
V м У«че*е ■ 


лтглнс» 


’ьЗлць 


ПІВНІЧНІ ГОВОРИ 
(ПІВНІЧНЕ НАРІЧЧЯ) 

і І \ ’ч Закіднополіськ» 


ПІВДЕННО ЗАХІДНІ ГОВОРИ 
(ПІВДЕННО ЗАХІДНЕ НАРІЧЧЯ) 

ГХХ Гуцульський говір 
|о о | Бойківський говір 
ІУ У| Закарпатський гої 
ГГІП Лемківський говір 

153 ' 






Надсяисьиий говір 
Покутсько-буковинський говір 


південно за «їдкого 
ПІВДЕННО СХІДНІ ГОВОРИ 
(ПІВДЕННО СХІДНЕ НАРІЧЧЯ) 
іський Степовий говір 

і . . -і Говірии з деякими 
Ф І південко с «їдкого 

Україк 




о Зніті 
(СРСР) 


исьні говірки відлові, 
республік і держав 


їваітЬпоі 


НОРДОНИ Й МЕЖІ 


НАСЕЛЕНІ ПУННТИ 


ХАРКІВ 

ЗАПОРІЖЖЯ 

ТИРАСПОЛЬ 

Феодосія 


більше ІОООООО жителів 
від $00000 до 1000 000 жителі! 
від 100 000 до 500 000 жителя 
від 50000 до 100 000 жителя 
від 10000 до 50 000 жителі 
менше 10000 жителів 


республік 

АРСР. країв 
і областей 




межі областей показані 
тільки ма території Укра¬ 
їнської РСР 


Столиці АРСР, це 
Центри областей 


областей 















































































ВІДПОВІДНИКИ НАГОЛОШЕНОГО 

? (ХРІН) 


БЄЛГОРОДУ 


ШарЧЧи 

Іо) чрІОІН 


ХАРКІВ 


Сс«*родбяш>« 


Кг ‘ 4 “ аГ0 Р сь * 


Комунару»»© 


>ПЕГРОВСЬК 


• 9-і* 

Косг«ніимі»іло 

99-і 


Луганськ 


■*" оЄиашме 


.ДОНЕЦЬК/ 


«ЗАПОРІЖЖЯ 


ІІКИНСМ 


ОШміи 


Номчерчс*» 


>ОСЮВ ил-ДОІУ 


Вділись* 




Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина 


і гимішиї -зоипі\ 


МАСШТАБІ 2 000 000 






























































Атлас української 


ХСіімМ ■ 


БСЛГОРОЛс 




'ЛУГАНСЬК 


Коиушрсі 


ОСміі(і) 


-^■-Донецьк 

І* 


ОШогх 






МАСШТАБ І 2 000 000 


парта № 2 


ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 
ї (ЦІЛУВАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[і]: и('ї)лу*вати (-т') 
[и]- и[и]лу'вати (-ґ) 
[е]: иіеїлу'вати (-т’) 
[у]: ц'іуїлу'вати (-ґ) 
[л']: ц'і[л'|у , вати(-т') і 
цф'іу’вати (-т'). 
це[л']у*вати (-т') 


Ні 












































і суміжні землі) 


Нарта ЇМ" З 



МАСШТАБ І'2 000 000 


ВІДПОВІДНИКИ Е ПІСЛЯ ШИПЛЯЧИХ 
(ЧОТИРИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [о]: чІо)Чир'і 

• I е ! : ч(е]4ир'І 

• II]: ч'ЩНир'І 

• [ 0 ): ч'^тир'І 




























































Карта № 4 


ВІДПОВІДНИКИ Е (НАВСТІЖ) 


• [і]: 'науст'[і]ж 

• [а]: ’науст'їаїж 

» [е] ’науст[е]ж 


МАСШТАБ І 2 000 000 


III частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас української мови, то» 




























































На Рта 4 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


АВСТШ) 


Нарта № 5 


МАСШТАБ І 2 000 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[<Ф ВДз 
И- б'Шз 


























































Атлас унраінсьної 


V і іциі Ос 


ГсорчуД»' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Бєлгороде 


Ссмрвюнеии 


^ Кр»»ЧІ0рМ.5 




'ЛУГАНСЬК 


Конундр<ь« ^ 


; Горнім 


ОСМІІІИ 


Кріс«ин Луї 


^. ;4 ,Ломаіьк £ 


)»‘П|>Пд 


ошііім 


“ОС ТОВ ИІ-ДОН 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Карта № 6 


РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО £ 
(КОЛОДЯЗЬ) 


[а]= 

[Є]: 

[Ф 


ко'лод'їаіз' 
ко'лод'їеіз' 
ко’лод* [і ]з^ 






















































і суміжні землі) 


Нарт а № 7 



КОРЕНЕВИЙ ГОЛОСНИЙ 
V ЗАЙМЕННИКОВІЙ ФОРМІ ТОБІ 


Геаріїу-Д я 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[ОІ.ЮЧ.ІГІДУІ: 


Тіоівч. ] І 

ПоЧ' 6 ' 1 . ’ 

іІУІб’і. І 
ПУІб'І 1 
ТІ»)6'І. І 
Ііи'16'1, 1 
Тіф'1. | 
Че(6'І 1 
і'№'1 І 


М.І"']. ОТ.[е] ; 


: °>иц д 0 


Сга*а»- 


Кому>чрс»*о 




оЄи»«і«іе 


Красний Луч 




МАСШТАБ Г 2 000 000 


- 


До* 


§•“ -У* 



/ Ф-1И 


-^росіовна-ЛОМ 





а.ш 




• 

•Я» 


^ _ 

І ' // 



: о-» 






























































ВІДПОВІДНИКИ НАГОЛОШЕНОГО 
0 (ШВОРІНЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
[О]: ш'вІОІр'ін' 

[і] ш'в’їіір'ін' 
ш[кІ*вор'ін' 
[срвор'їн* 


СШТАБ І 2 000 000 


Аілас енсько, мови, том 14, частина 1 (Донеччина, Слобожанщина > суміжні землр 

























































том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 9 



ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОПОШЕНОГО / 
В СЛОВІ (ОГІРОК) 


[)]• ог’ІІЇрок 
[и]-. огіи^рок 
ІУІ : ог(уТрок 

[г'І'рокІ Дгу'рок) 


оґі'ріец’], оги'ріеи’1 
огу*р1еи' \ 


МАСШТАБ 1 2 000 000 




































































МАСШТАБ І 2 000 000 


парта № 10 


частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі] 


Атлас української мови, том 


ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВІ ПРИГОЛОСНІ 
ПЕРЕД [і] (<‘ 0 ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
■ [Т']: ІТ'ІІК 

• [т]: [т]1к 

^М. М,[Л]: с[т)іл, 6а'[т)іг. 

[н]Іж.[л]ІІ 
[т]. [Н]. [Л] перед [и].(уе1,(о| 
(<• 0 ): |т]ик, [т]уек. І 

(т]ок, 

с[т]ил. с[т)уел. : 
с[т)ол, [н]иж, ^ 
[н]уеж, [н]ож. | 
[Л]ИІ. [л]уеІ, І 

[Л]0І 
























































Нарта № 11 


[1'1 / [К'1 (ТІСТО. ТІСНИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [т'V- '1т'1>сто,[Г]іс'ниі 

• ІК’]: '(к’ІІСТО. [к'Цс'ниі 


МАСШТАБ 1:2 000 000 

































































частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні земл.) 


Атлас української мови, том III 


Нарта № 12 


ІД'] / [Й] (ДЯТЕЛ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[д' ]: '(д'Іател' 0 
[й]: 1й]ател и 

•д'ат'ІІІл 1 ”. , йат'(і]л"’ 


МАСШТАБ І 2 000 000 














































Нарта № 13 


[Д'1 / [Й] / ІЛ'1 (СВАДЬБА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ІД'Г- Сва|д'1ба 
[й] с'ва(й)ба 
[п']= с*ва|л')ба 



МАСШТАБ І 2 000 000 





















































Нар та № 14 



Атла с української мови, том НІ, частина І (Дсе.а. ОоОожаніцина І оуміжн, чемні. 




[Н'] / [Й] (СОНЯШНИН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [н']: ’соїн'іашник 

• [й] ’соїйіашник 

І'сон'ах]. Ссойах] 


МАСШТАБ І 2 000 000 





















































/Утлас унраінсьної 


мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 15 



«Сивки ос»іл\> 


ІШ] ПЕРЕД [А] (< 5 1 (ЛОША) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАЮРОД< 




Ссверодонеиь» 




"ЛУГАНСЬК 


Коовммш 


Коиуи*рсь» 0 


в*ійУ' 


ІГорЛІВКА 


оСнмісов 


Крісний Луч 


^ЗАПОРІЖЖЯ 


ОШіи» 


Но«о«р>«< ‘-у 


РОСІОВ на-ДОНУ. 


(Ниисм 


МАСШТАБ І 2 000 000 


•’ и \ 

т ф-м(Т~' 

*• <* \ 

м> 

• • »» 

»» * 

• 

•■111 / ^ 
'.-Г - \ 

М»л/ Ф-ю 7 


•чи 

, Чір-УПОАЛ^-.' 

ф.МІ ^ / 

і Аг ?«'»иро.а 

ф/м 


-'-л / 

€ , 0 £ - Г І 

* 0 * Мир 

АСНОДЛРСЬКИЙ 





















































Карта № 16 


(Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінської мови, том III. частина 


[Ч] ПЕРЕД [А] (<Є) (НУРЧА) 


М : кур'[ч]а 
[Ч']: кур>[ч']а 


•м* 




МАСШТАБ І 2 000 000 




























Нарта № 17 


М / М (чума) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[ч]-. Іч1у*ма 
Ш: ІІІУ*ма 


,:т 


Атлас унраїнсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ Г2 000 000 































































































Карта м 


Атлас умраїнсьноі мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта N 19 


о,7гмТ 


гр лниия) 


тії ч ,/,.Р 


ІР] В ІМЕННИКАХ КОШАРА. КОМОРА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[р] ; коНнаІрІа 
Ір'1 ■ ксАиаІр'Іа 
Ір']: ко’моІр’|а 


Рі іРІама 

ІД 


МАСШТАБ » 2 000 000 

















































І 



У дтпяг укоажсько, мови, том Ж. частина І (Донеччина. Слобожанщина і су.,ж„ зе...) 


Нарта № 20 


КІНЦЕВІ [X] / [К] (ХВАРТУХ) 


[х]: х'вартуїх] 
[к]: х'варту[к] 















































Карта № 21 


ІГ] / 0 (ОГРІХ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[г]- 0 |г]'р'іх 

0 : о'р'ІХ 


МАСШТАБ 1 2 000 000 










































Атлас унраїнсьної мови, том 


частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 22 



протетичний [в] перед [у] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[в]: (в]уж. '[в]ухо. '[в)улиц'а 
0 :уж,*ухо, І улиц'а 


МАСШТАБ І 2 000 000 























































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Карта № 23 



МАСШТАБ І 2 000 000 


[V] / [й] / [Д ) (СІВЬА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• І?] •• с'Цуїба 

• Ш :с' 111 * 6 а 

• Ід'1:с'І[д'^ба 
































































частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінсьної мови, том III 


Карта № 24 


СТРУКТУРА [КАРТОПЛЯ] 


карто[пл']а 

кар^тоіхл'іа 

кар*то[х]а 

кар'то[шк]а 









































Нарта N 1 25 


СТРУКТУРА [сочевиця] 



умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

Ісоч]е'виц'а 

|сеч]е'виц'а 

1с'\ч]е*виц'а 

[сач]е 1 виц'а 

Ічочіе'вии'а 

(чечіе'виц'а 

Іч'1ч]е‘вии'а 

[чач]е'виц’а 

(чучіе'виц'а 

(шечіе'вии'а 

сочІа1 І виц'а,чочІа]‘виц'а. 

шечІаЬиц'а 

сочіо?вии'а.чоч(о!вица. 

шечІоУвиц'а 

сочііі'виц’а.чочііївии'а 


МАСШТАБІ 2 000 000 






















































































Атлас унраїнсьної мови, том НІ. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта N 27 


НАГОЛОС ІМЕННИКА ЖАЙВОРОНОК 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[Ькаїворонок) 

іжаїво'ронок] 

Ржаворонокі 


МАСШТАБ І 2 000 000 













































































Нарта № 29 



































































































































Нар та № 31 



МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 
ЦЕБЕР 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

- 0 : ‘цебер 

наголос: це'бер 

- 0 -о: цеб’ріо) 


-к-а. 

-К-а: 


це'беріка] 

це’біаіріка) 


МАСШТАБ І 2 000 000 


































































Нарта № 32 



частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унра |НСЬМ01 М0ВИ| том * 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ЛІВША 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ш-а: л'Іу'Іша) 
-уш-а: л'і'в(уша 1 
-ш-ак: л'Іу*[шак] 
-ш-ун: л'іу*[шун] 
л'іеіу'ша, 
л'[е}'вуша 


МАСШТАБ І 2 000 000 





























































На Р'а N. 35 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


ЛІВША 


6..Н Лсчом ОсіїЛ . \ 


Карта № 33 


СТРУКТУРА ІМЕННИКА ГЛУШКО 


к-о: глушічо) 

мам: г^пушіман) 

ман': Нлушіман'] 

( -ман; Нлуїхман) 

-мен: і^лушімен) 

наголос: Іглуш’мані, (глуш‘м єн) 
-пет; глушрпет) 

-пет-а: глушрпетаї 
-пет'-а: глуші'пет'а) 

-пер'-а: глушІЧтер'а) 

-пей: глушрпей) 

-ер'-а: глу*хІер'а] 

-ар’-: глу'хіар’ї 


МАСШТАБ І 2 000 000 


















































































































































частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


‘ •• 








• *• 


ПІ,( ОВСі.. 








II о д 


Карта № 36 


СУФІКСИ ІМЕННИКІВ-НАЗВ ПОЛЯ 
З-ПІД ВІВСА. ПРОСА, ГРЕЧКИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ИШЧ-Є: 'в'іусіишче], 

п'росіишче), 
г'реч(ишче] 


в'іу'с'іанишчеі, 

про'с'іанишче), 

гре’Чанишче! 


ан-ишч-е 


в'іу*с'[ан':а). 

про'с'Іан'.а), 

гре‘Чзн':аІ 


іу-к-а: 


гре'ч'к'Ііука] 

гре-ч'к'ІІуйа) 


іу-й-а: 


МАСШТАБ I 2 000 000 


ПОЛТАВСЬКА Ж- 






















































Атлас унраїнсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Карта № 37 


\сио«* 0 <«Гл\' 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ОГУДИННЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Бєлгороде 


о'гудіин'іаі.'вудіин'.а] 
о*гуд(ина]. ‘вудіина \ 
(о'гуд] 




ХАРКІВ 


Куп'янсья і 








5 ОВСЬК 


'ЛУГАНСЬК 




Коиуи»рс»«о 


Красний Луч 


■ ДОНЕЦЬ!' 


^ЗАПОРІЖЖЯ 


ІНОіечеркаСа» 


’ОСГОВ 




Маріуполь, 


Іімайсь» 


МАСШТАБ І 2 000 000 



























































Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 38 



Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина 


ОРУДНИИ ВІДМІНОК однини 
ІМЕННИКІВ КОЛИШНІХ -А ОСНОВ 


ойу: до'рогіойу], ГОЛО'в(ОЙу) 
но'г(ойу), ру*к[ойу], 
'риб(ойу ]. во'діойу) 


ой: до'рогіой], ГОЛО І В[ОЙ|, 
но'г[ой]. ру'к[ой). 
'риб(ой) во'д(ой] 




МАСШТАБ І 2 000 000 


н ОЛТАВСЬКА * 























































ОРУДНИЙ ВІДМІНОК однини 
ІМЕННИКІВ КОЛИШНІХ м- основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ейу. зе’м'піейуі.доілоніе’йуі, ( 
кри'нииіе'йу] 

-Ійу: до'лон'Іійу],кри 1 нйи'1ійу1 1 

-ей ЗЄ*М , ЛІЄЙ],ДО І ЛОНІЄ*Й|. 

кри'ниіЦе-й) 

-ойу: ЗЄ*М , Л'І 0 Йу 1 ,Д 0 І Л 0 Н'| 0 Йу|, 
кри 1 ниц'[ойу) 

-ой: зе*м’л'(ой 1 ,до І лон'|ой\, 
криМии'Іой] 




ІАРАІВ 


’ЛУІАНСЬК 


Горлиш 


оєманііве 


їЗАЛОРіЖЖЯ 


Новочер» 


РОСТОВ .на-дон; 


Маріупов», 


Бачвясь» 




МАСШТАБ Г2 000 000 


Атлас унраїнсьної мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


Карта № 39 



























































Карта № 40 


ОРУДНИМ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
ІМЕННИКА НІНЬ 


умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

-ем: ко*н[ем] 

-ом: К0 | н'(0м] 


частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


том III 


Атлас української мови 















































однини 

шь 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта N 1 41 


ОРУДНИИ ВІДМІНОК однини 
ІМЕННИКА ДОЩ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ем: дошлем) 

-ом: дош'чіом] 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


































































т'.ттаттттгеят 


















































Аглас української мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 



Нарта N° 43 



МАСШТАБ ' 2 000 000 


ІМЕННИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ 
КОЛИШНІХ N ОСНОВ 


*[й]а: ’вимійа],'с'їмійаі 
'т'їмійаі, ім|‘йа| 


[н']а:'вим[и'а1. І с'Ім[н'а 1 
Уїмін'а]. Імі'и-аі 


'ви м* [а і. ‘с’ і м* і а] 
Ч'іи'іа]. і'м’їаі 


наголос. І’ІмйаІ, Іімн'а], [їм*а] 
-е'н'-і-‘вим|е*н'і], І с'імІе*н , і1. 
УїмІе-н'І), Чміе'н'і) 


Є'Н-И Л ВИМІЄ*НИІ. •с'їміе-ни), 
Уіміе-ни], Чміе'ни] 


[і]: 'в'ІПмйа. ’в'ІІІмн'а, 

- ‘в'[і]м'а. ‘в'ІІІме-н'і. 

•в'ПІме'ни 
















































































































А,„ас української мови, то» III. частина І (Донеч.а Спооожа„і„„нл і суми. земл,) 


' 4^!' 1 V» « V к 


Парта N° 44 


РОДОВИИ ВІДМІНОК однини 
ІМЕННИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ 

колишніх -т- основ 


ат-и : те ч л'[ати|. шче й, н'[ати] 
курЩати] 


-ат'-і: те-'л'Гат'ї]. шче"‘н'[ат'І] 
кур'ч[ат'Ц 


те и| л'[а], шче" | н'(а], 
кур*ч[а) 


МАСШТАБ І 2 000 000 




















































ОРУДНИЙ ВІДМІНОК однини 
ІМЕННИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ 
КОЛИШНІХ т- основ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ам : те-'л'(ам], йагНі'Іам], 
ПорокДам) 


ом . те"'л'Іом) йа^нЧом], 
порогом) 

-ат-ом: те^п'їатомі, 
йагМатом], 
поро'с'іатомі 


ХАРКІВ 


^ Крімііорм,.Д 


Луганськ 


КО(*«"'«німіО 


Комуилрсьі 




ОЄиашмг 


Крлспкй Лу“ 


.Донецьк? 


/•'ноіоіаииксм 


іЗАПОРІЖМЯ 


Нокоуврхвсьх 


>ОСТОВ на'ДОНУ, 


ілниро; 


Маріуполі, 




МАСШТАБ І 2 000 000 


рта N 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


парта № 45 


°Днини 

ГО РОду 

:нов 


•■О \ ,-^Мі6ЄЛГ0Р0Д( 

І > 

..Г*’ -\а-, 


ІАІче-інЧати) 

шче-'нТагі, 

'е-'н'Іа]. 


ОЛ«| 40 >р 4 | 























































МАСШТАБ І 2 000 000 


Нар та № 46 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 
ГРОШІ. НОНІ. ГОСТІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-ей: Нрош[еЙ], ’коніей], 
гостей] 


-ІЙ : Нрош'[ІЙ], ’кон'іій], 
’гост'Пй] 


-Іу : Нрош'ІІу],'кон'(іу), 
'гост'Ііу] 












































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта № 47 







ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 

НОНІ, люди 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ам: 'кон'іамі.’л'уд'їам) 
-їм : 'кон'ЦмІ.'л'уд'Цм] 


бСЛЮРОДс 


ХАРКІВ 




С«ч'в«сь»о 


щ. 




Кіхиминіе» 


Комуиарсь»о 




Горліма 


ОЄпакіеее 


Красни* Луї 


ЛЮНСцьі 




«ОСТОВ на-ЛОМТ 


Маріуполі,, 


БаїаКсьі 


МАСШТАБ І 2 000 000 


















































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта N° 48 


орудний відмінок множини 

ІМЕННИКІВ ДУБ. НУЩ. СИН. БА ТЬИО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ами: ду*б[ами). куш^ами], 
, си'н[ами],бат' | к[ами] 

-ам : ду'б[ам]. куш*ч[ам], 
си'фм), баґ'к[ам] 


















































Атлас унраїнської мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина 1 суміжні землі) 


Нарта № 49 



ІЕВИИ ВІДМІНОК множини 
ІМЕННИКА ПІНЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ах: (на) 'кон'іах) 
-їх; (на) 'кон'ІІх] 


МАСШТАБ І 2 000 000 





















































Атлас українсько. мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Карта М 50 


місцевий відмінок іменників 

сіни. ГРУДИ. ДВЕРІ 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ах: (у) 'с'ін'їахі, Нруд'(ах) 
д'вер'Іах) 


їх: (у) ’с'ін'Пх]. Нруд'(іх), 
д'вер'(іх] 




•* * 




*■: І' 


















































\Счй«и ос.Гіі^у ■ 




БЄЛГОРОД* 


ф. КрамаюрсиЗі! 


Сіаииоа 


Луганськ 


Космиіиииио 


Комунаре <.»© 


«ха^ 


Горлі»»* 


оЄизчеее 


Крзсни 


ДОНЕЦЬ» 


■ ЗАПОРІЖЖЯ 


НОЄОЧОО’3'*» 


>ОСТОВ "3-ДОНУ 


Маріулол^ 


БаїаАс»» 


Атлас унраїнсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта № 51 


МАСШТАБ 1 2 000 000 




































































Атлас української мови, том III. частика І (Донеччина. Слобожанщина І суміжні землі) 


Нар та № 52 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ВОНА 


• (з 'непу] 

• [з ’йейу] 


МАСШТАБ І 2 000 000 
















































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


РОДОВИИ відмінок однини 

ЗАЙМЕННИКА ТА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

іт'І’йейЦ 

Іти'йейІ) 

Ітс^йейі) 

іте'йейіі 

Іт’Ай] 

[Нийіі 

№ойі] 

ІКейі) 

Іт'иі 

Ітиі] 

ІТОІ) 

Ітеї] 


МАСШТАБ Г2 ООО 000 

































































парта № 54 


заперечний займенник ніщо 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[н'іш'чо] 


[ниш'чої 


Слобожанщина і суміжні землі) 




























































Дтлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 



Нарта № 55 



НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК множини 
ПРИКМЕТНИКІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-І- чу'ж'ІИ.'добр'ІИ. 'гарн'Ш 
-и: чу*ж(и1, 'добрім), 'гарній! 


МАСШТАБ І 2 000 000 
















































































ІНФІНІТИВ ДІЄСЛІВ з основою 
НА ГОЛОСНИЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-ти: си'д'ііти]. ХО‘ди[ти| 
•т' : си'д’Нт'). хо'ди[т'] 
" т: си'д'Кт], хоЬи[т] 


Атлас української мови, том III. частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 






































































МОЛТАВСЬК 









































































... 


ГгормуДо 


^ Крв(»іор<,.®А 


Луганськ 


Ксмуилрсі» 0 




Красим» Луч 


оцінці 


ЦмМІ*И(«І» 


Ноаочар«»(ьа 


^ОСТОв м» ДОМУ 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Карта № 58 


1-а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ З 
ПРИГОЛОСНИМ основи [с] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-[іЩ-у: но'ІШІу, КО'[ш|у, 
про’ішіу 


-Іс'.|-у: НО'(с']у. КО'[с')у. 
проі[с'|у 






















































ПОЛТАВСЬКА • 


Атлас унраїнсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта № 59 



ОСОБА ОДНИНИ ДІЄСЛІВ 
II ДІЄВІДМІНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 
-ит': 'ходіит’і, 'иосіит'] 
-ит: ‘ходіиті, ‘носіиті 
-е(и): Ьсодіеі Сходім)), 
•носіе) Сносіи]) 


МАСШТАБ 1 2 000 000 

































































Нар та № 60 


Атлас українсько, мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина ' суміжні землі) 


3-я ОСОБА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛОВА /РМАТИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-уґ: Ір'ж(ут'] 

"У т: ір‘ж[ут] 

_ат ' : ір'ж(ат') 

_ат: Ір*ж(ат1 
(ерЬкут'] 
[ир‘жут'1 
[ржуґ] 


^ТАБ І 2 000 000 


























































Нарта № 61 


ОСОБА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ат‘.‘ход'їат'І.'нос'іат'] 
о -ат: ■ход’їаті; МосЧатІ 

• -ут': ’ход'їут']. ‘носЧут'] 



МАСШТАБ 1 2 000 000 























































д тлас української мови. т о» І», кастика , ..а ..а . зе.л,) 


•• КУС' ь К 




С«ьЧ'«ЧМо 







































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта № 03 



МАСШТАБ І 2 000 000 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ПАСУ НОНЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[па'су'конеіі 
У,-$ 4 . (па'су'кон'ІІ 





























































Нарта № 64 



Атлас українсько, мови, то» III. частина І (Донеччина, Слобожанщина . сум.жні землі) 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ІТИ ПО ВОДУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

У,-по 5 а : [і'ти по 'воду] 
V,- за $,: [і'ти за во*дойу] 
V,'5^: [|*ги во'ди] 


МАСШТАБ І 2 000 000 












































МАСШТАБ 1 2 000 000 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

са'диба 

Усад'ба 

Усаіба 

Усал'ба 

по'м'Іст'а 

плец 10 






















































Нарта № 66 



а «А Оскі.і' 


ЛУГАНСЬК 


Кр*с>.ай Л», 




®ШАМА 


«ОСТОВ 


том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінсьної мови 


і а __ > _ _ ГЧ-,-- 

«и* у К К А 0 • 


БУДІВЛЯ ДЛЯ КОРІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ко'роуник 
о ко'роун’а 

о ко'ровйатник 
о ко'н'ушн'а 

• хл'Іу 

• са>раІ 

і по'в'Ітка 


... - і,...... 


» #0-<н |>3"» 


СШ.Ч» а4г\ •. О’- ,•/» . С, «- **о Ч уГ'" 

г , •" : у г ііь 

а V. 2.ш 

ТГ" •**:?•■ 'о+ о.,- **у 

\>*ОЧІІ ^ 0■ о ■ О-^ 7 %щ - К«г.иі,н,,., 0 А ч -/V «. 

| ! *** А 


МАСШТАБ | 2 000 000 
































































Атлас унраінської мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


ІСГ/" 


— 


Карта Гч|о 67 


БУДІВЛЯ ДЛЯ ОВЕЦЬ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

в'іу*чарник 

в'їуЦарн'а 

о>вечник 

коНіїара 

м'Іш'ник 

ХЛ'іу 


МАСШТАВ І 2 000 000 


/-Ч 























































УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

к'лун'а 

сто'дола 

*рига 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Нарта N 0 69 


БУДІВЛЯ для СНОПІВ' 


Атлас унраінської мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 




































































Нарта № 70 


Атла' 


Атлас української мови. то» III. частика І іДонеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2 000 000 


БУДІВЛЯ ДЛЯ 

СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКОГО 

РЕМАНЕНТУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

по'в'ітка 

на'в'іс 

п'Ідна'в'іс 

на’кат 

п'Ід'кат 

за'кат 

ла'баз 

ла'паз 

ха'лаш 




















































70 


Атлас української мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Наріа N 9 71 


















































































































д гМ с української мови, тс Ж, частина ■ (Донеччина, Слобожан,„ин, , сумімн1 30 „ лі) 


Нарта №• 73 


СКАТЕРТЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• с'катерт' 
з скатерка 

о скатертина 

• нас*ґІл‘ник 

• на'кидка 


МАСШТАБ І 2 000 000 














































Атлас укр аік 


Карта № 74 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина Слобожанщина і суміжні землі) 


ПОЯС 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'пойас 

• 'рем'Ін' 

9 рем'І'н'ака 

• л'р'ажка 








МАСШТАБ І 2 000 000 



















































Нарта N9 75 


МАСШТАБ І 2 000 000 


ПРАНИК' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• п'раник 

з п'рал'ник 

• ва'л'ок 


Атлас української мови, том III. частина І (Донеччина ^ и 

с Слобожанщина і суміжні землі) 
































































д тлас української мови, том III. касткна І (Донеччина. Слобожанщина і сум.жні землі) 


дтлас уираінс 


Карта № 76 


РУБЕЛЬ (ЗНАЧЕННЯ) 


руоел 1 'знаряддя качати 
білизну' 


2. 'жердина притис - 
кувати снопи, сіно 
на возі' 


р/бел' 'знаряддя качати 
білизну' - др'уЧок 
‘жердина пригнічу¬ 
вати снопи, сіно на 
возі’ 


рУбел' 'знаряддя качати 
білизну’ - 
0 (відсутність реалії) 


МАСШТАБ І 2 000 000 



























































Агя ас українсько, мови. го„ III, частина І (Донеччина, Слобожакщина 


і суміжні землі) 






































д тлас унраїнсьної мови, то- Ш. частина ■ (Доне.а. Собожанщин, І су.жн, зе-я.) 


Нарта №78 


Атлас у 


кошики 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кор'зина-ко'шолка 

ко'ш'Іл' 


МАСШТАБ І 2 000 000 


































МАСШТАБ І 2 000 000 


А „ ас унраінг.'НОі мол. III насти.,а І [Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


'ЖУРАВЕЛЬ (ВИТЯГАТИ ВОДУ)’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

жура'вел' 

ЗВ'ІД 

























































































































Парта № 81 

ДІЖКА (НА ВОДУ В ХАТІ)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

’д'іжка 

ка'душка 

во'д'анка 


МАСШТАБ І 2 000 000 


А-.... :. .. . .Слобожанщина і суміжні землі, 


А«-И Л ДД 

І ЧАРКІ8 


: •- 


* • 


















































том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 82 


Атлас украінсьної 




КУХОЛЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• к'варта 

о кор'ватка 

• к'іуш 

• ко'рец' 

• ко'ноука 


ХАРКІВ 


к'ружка 




К»<ЧИ|»ИІ ». 40 


“ЛУГАНСЬК 


комуи Л (,с к . 0 • 


■•и ОСмлмір 


Ко»<н«* Луу 




,/*'Н0ЮШІ1ІИКСАк 


О Цілій 




Ч'СЮВ •< ЛОН 


МАСШТАБ І 2 000 000 





























































МАСШТАБ 1 2 000 000 


ГЛЕЧИК (НА МОЛОКО І ВОДУ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Нлечик 

ку'шим 

ко'бушка 


^ " ОВ,і Г °” - ,сти '" ' <До»еч Ч „„а, Слобожанщина І суміжні землі) 


Карта N6 83 


























































































дтлас унраїнсьної мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарт а № 85 








































парта № 86 


ЧЕПІГИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

че-'л'іги 

'ручки 


МАСШТАБ І • 2 000 000 


Атлас української мови, том НІ, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 
























































БЄЛГОРОД* 


ХАРКІ8 


Куп'їиСьм 




Крамаюр<ь«»Д 


Сіаіамо* 


ієТроєськ 


^Л^Г АНСЬК 


Косгв"чі»і(као 


Комунаре*»© 


«ча?* 


ОЄна«І(іе 


Красии» Луч 


цммисм 


».,«»»»<«*• 

ІчМ ■ / 


оціим 


Н0І0Ч4Р» >' -у 


>ОСІОВ на-лои; 


М<рІ»по«і, 


БііМйіь» 




Нар та N 9 87 


ГРЯДІЛЬ 


гр'а'д'Іл 

г’р'ад'Іл 

'рама 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 























































Карта № 88 


ЧЕРЕСЛО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• че’ре-с'ло 
® че^ресло 

• н'іж 


ІІТАБ І 2 000 000 


Атлас української мови, том III. частина І 


(Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 




















































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 89 


МАСШТАБ І 2 000 000 





























































Нарта № 90 


РУЧКА (НА КІССІ)’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'ручка 

'витка 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас української мови, том III, частика І (Донеччина. Слобожанщина І суміжні землі} 
























































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта N1' 91 





































































частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраїнської мови, том 






Нарта № 92 


ГРАБКИ (ДО КОСИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

грабки 

граб'л'І 

наголос: Іґрабки]. [Нрабл'і] 
к*л'учка 


МАСШТАБ І 2 000 000 




























































полик їх 



Нарта N9 93 


БАБКА (КЛЕПАТИ КОСУ) 


Атлас унраінської мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'бабка 

• кова'лен'ка 

• ’наковал'н'а 






































































частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінсьної мови, том 






. •- 


л_/#> 


и о д 


Парта № 94 


Атлас унрг 


РУНА (ОЗИМІ СХОДИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'руна 
А ру'но 

• скара'да 

• озими'на 
о'зимка 

о о'зима 

• с'ходи 

• зе"ле и, н'а 


МАСШТАБ І 2 000 000 



























































Нарта № 95 



Атлас української мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


ЖНИВА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

жни'ва 

косо'виц’а 

‘жатва 


МАСШТАБ І 2 000 000 


































































































































І 












Атлас умраінсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 



ГРИВА (ПРОПУСК V 


КОСІННІ)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• г'рива 
о г^риука 
» г*ривина 

• оНр'їх 

• боро'да 

• чуб 

• ко'за 

• ко'са 

• майа'ки 

• стойа'ни 

• г'реб'Ін' 

• клин 


МАСШТАБ І 2 000 000 
















































































Атлас унраінсьиоі 


мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


38 



Нарта N 9 99 

ВІДХОДИ (ПІСЛЯ МОЛОТЬБИ)' 


І) Відходи віл зерна: 
пос'л’Ід 
о'задки 

2) Відходи від соломи І колосу: 
^ по'лова 

| по'лова - з'бойїни 
^ по'лова - з'боїни 
А по'лова - хо'б'Іт'.а 



МАСШТАБ І 2 000 000 















































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 100 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'борошно 

му'ка 


МАСШТАБ І 2 000 000 





















































Нарта № 101 


КУКУРУДЗА Шл МАУЗ і. ) ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• кукУруїа 

• пше"'ничка 

• п'ш’Інка 

• кача'ни 


МАСШТАБ І 2 000 000 




































































































БЄЛГОРОЛс 


С<вероаонець» 


«мнись* 




Крамаіорсь*У 


Луганськ 


Косга»і»иім»о 


Комуигрсь« 0 


ОЄнткве 


ДОНЕЦЬ» 


{ЗАПОРІЖЖЯ 


ЩИПНІМ 


О Шани 


НоірчсрККИ 


>ОС!ОВ иа-ПОН_ 






Ммр)упо««, 


Бвмйсь» 


Нарта № 103 


МОРКВИННЯ 


морк'вим :а чльки'листя 
моркви' 


гичка 

бот'ва 

бут^ва 

ба'дил'-а 

бу*дил':а 

'бил'-а 

о'гудина 


листя моркви 
та Інших 


городніх 

культур 


с’векла листя моркви и 
буряків’ 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас унраінсьиоі мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 




























































Карта № 104 


Атлас унраінс 


КАРТОПЛИННЯ’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

* картоп'лин'.-а 
о картох'лин':а 
ф карто'шин':а 

* 'гичка 

* бот*ва 
4 бут'ва 

А ба’дил'-'а 
А бу'дил'іа 

а 'бил'-а 

* о'гудина 


МАСШТАБ І 2 000 000 


частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінсьної мови, том 



















































Атлас унраінсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № 105 





МАСШТАБ І 2 000 000 


ПИСТЯ ГОРОДНІХ КУЛЬТУР 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

гичка ‘листя буряків І картоплі 


'гичка 'листя буряків і моркви' 
'гичка 'листя картоплі й моркви 
'гичка 'листя буряків' 

'гичка 'листя картоплі' 

'гичка' листя моркви' 

ба'дил'а 'листя картоплі й 
моркви' 

ба'дил’-.а 'листя картоплі' 
ба'дил':а 'листя моркви’ 
бот'ва 'листя буряків І моркви' 
бот'ва 'листя картоплійморкви 
бот'ва 'листя буряків' 
бот'ва 'листя картоплі’ 
бот'ва 'листя моркви' 

'бил':а 'листя картоплі й 


моркви 


'6ил"-а 'листя картоплі 
•бил'-.а 'листя моркви' 


с/гудина 'листя картоплі й 
моркви' 


о'гудина 'листя картоплі’ 
о'гудина 'листя моркви' 


відзначено тільки видові назви 
бур'а*чин':а ..,-картоп'лин' 
-морк'вин';а 






























































































частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


Нар та № 106 


Атлас україк 


'цілина' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ц'Іли'на 

то*лока 

неу'добиц'а 

степ 

об'л'іг 


МАСШТАБ 12 000 000 
























































ПЕРЕЛІГ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

пере'л'Іг 

об'лЧг 

за'л'іг 

'зал’їж 

за'лога 

под'лежана зем'п'а 

то'лока 

ц'їли’на 

ц'і'лик 


МАСШТАБ І 2 000 000 


л 




































































































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Иарта № 109 



чай* Оо~»\. 


І гзргц Дп 


І £гп 

ЬЄЛГОРОДс 


КАРКІВ 


9 




К|МНІГОРСМ( 


СЧЧНО^ \ 

/л/ ° 

І»#'.' 

Коиум«рсм 0 


Коа«итии< 


^ЛУГАНСЬК 


Красний Луч 


,ДОИІЦЬ> 


/'НО»РФ«Нйии* 


ОШіЧИ 


Мо«ОчР|»а<і>» 


’ОСІОВ н» ДОН 




Мйріуприо, 




' * , 'К> 


УСКЛАД (ОРАТИ ВІД СЕРЕДИНИ 
ЗАГОНУ ДО КРАЇВ)' 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• усклад 

о ускла'док 
<* Уск'ладку 

• наз'вал 

• наца'бе 


МАСШТАБ І 2 000 000 



























































Карта № 110 


Атлас українсько, мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 




ПІВЕНЬ (ОАІШЗ 00МЕ8ТІШ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'п'Іве-н' 

п'і^ух 


МАСШТАБ І 2 000 000 


А *"'' 


















































полтлвськ 



Нарта М'.'Ш 


СЕЛЕЗЕНЬ (АNА8 РСАТУЙНУНСНА 
ООМЕ5ТІСАУ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'селе-зе'н' 

’селе'х 

'качур 

вуЧак 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 









































































































Нарта М? 113 


ЧОРНОГУЗ (СІСОШУ 


УМОВИ! ПОЗНАЧЕННЯ 

чорногуз 

ле'лека 

ле'леґа 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас унраїнської мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 















































































































А 




Нарта № 115 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

мурашви 

мурашки 

мура^йі 

мурау*йа 

мурау^’І 

мурау'л'а 

комаш'ки 

комаш'н'а 


Атлас унраінсьноі мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 



























































Карта № 116 


Атлас унраінсьиоі мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінсьн 


\Ст»0и« ОсіЛ- 


БЕКАЮТЬ (ПРО ОВЕЦЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'бекайут' 

’мекайут' 

ме ИІ кечут' 

ми*чат' 

б’лейут' 

ре ИІ вут' 




Кінчиш] 


’лугансьл 




«ЗАПОР. 


ойкни 


иРОСІОб 




МАСШТАБ І ? ООО 000 







































Атлас унраїмсьмої мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Карта N9117 


КРЯКАЮТЬ (ПРО КАЧОК) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

к'р'акайут' 

к'р'ачут* 

'кахкайут' 

кахкот'аґ 

к'вакайут' 


МАСШТАБ І 2 000 000 























































Нарта № 118 


Атлас української мови, юк III, кастина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінсі 


\счция От.І" 


ВИГУКИ, ЯКИМИ КЛИЧУТЬ СОБАК' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




АНСЬХ 


ОЩнін 


РОСТОВ І 


МАСШТАБ І' 2 000 000 






























Нарта № 119 


ВИГУКИ. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ КОТІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

тпрус' 

а—тп‘рус* 

тп'рус'ки 

тпр/тус' 

брис' 

а-б'рис' 

іус' 

ІУ 

а—*їус' 

‘іУС’КИ 

ка'ца 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


І; 











































СХ 


ВИГУКИ, ЯКИМИ КЛИЧУТЬ КОНЕЙ' 


-'•II Ь' її ГОРОД; 






Й2ВЙ 




>*0»Ск. 


Луганськ 


ХОИуиАрО,. 


АП0і>| Я , 


°Ш«дїи 


чРОСЮИ И..ДС 


о Д А у 


МАСШТАБ І г ООО 000 


Атлас української кови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта № 120 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кос'-кос' 

ко'с'о-ко'с'о 

ко’с'у-ко'с'у 

ко'с'і-коИ 

кс'о-кс'о 

кс'у-кс'у 

с'ок-с'ок 

с'ук-с'ук 

вас'-вас' 




























Нарта N1? 121 


Атлас умраінсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 



МАСШТАБ І 2 000 000 


ВИГУКИ, ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ КОРІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

геї-геї 
ге-ге 
гйа-гйа 
гл'а-гл'а 

























































Атлас української мови, то» III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Атлас унраінсько 


Нарта № 122 


\Сщ)и» Ос»Гі\и- 


ВИГУКИ, ЯКИМИ КЛИЧУТЬ ОВЕЦЬ' 


г<орму-Дя 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


бир-бир 

’бир'у-'бир'у 

’бир'І-'бир'і 

’бир'а-'бир'а 

’бирка-'бирка 

би'р'Іш-би'р'іш 

би'р'Ішки-би'р'Ішки 

би'р'уш-би'р'уш 

би'р'ушки -би'р'ушки 

ба'раш-ба'раш 

ба'рашки-ба'рашки 

б'р'ішки-б'р'Ішки 

б'р'ушки-б'р'ушки 

кат'-кат' 

те и| реш-те' | реш 

маш-маш 


Луганськ 


коиу»*«„, 


’оаськ 


06м*)і 


4 *< 0 «<»>і 1 < Луї 


>ЗДГ7ор| 


ОШа.ти 


Нп#б»«[), „ 


'Ов ««.дот 


МАСШТАБ І 2 000 000 




















































Атлас унраінської мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта № <23 


МАСШТАБ І 2 000 000 


І. ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ ОВЕЦЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

бир-бир 

'бир'а-'бир'а 

би'р'у-би’р'у 

а-'бир 

куч-куч 

куЦу-ку'чу 

траш-траш 

треш-треш 

трош-трош 

геі-геї 

чи-чи 

чу-чу 

ч'І-ч'І 

кир-кир 

'кир'а-'кир’а 

а'р’а-а'р'а 






























































































































БЄЛГОРОД* 


| Пиійтм 


ХАРКІВ 


Силлиов 




Колений Луч 


.ДОНЕЦЬ* 


\\м !.»»»<»•• 


О Цілий 


Новочгрвась^. 


РОСТОВ нв ДРІТ 


Бакйс» 




дглас українсьмої мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Карта N° 125 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

гус'-гус' 

'гуси-'гуси 

'гус'І-'гус'І 

'гус'а-'гус'а 

'гус'у-'гус'у 

'гул'і-‘гул'І 

вут'-вут' 

тас'-тас' 

ґег-т'ег 

'т'ега-'т'ега 


МАСШТАБ І 2 000 000 


ВИГУКИ. ЯКИМИ КЛИЧУТЬ ГУСЕЙ' 





























































































райдуга 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

рзідуга 

радуга 

ду*га 

веселка 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 



























































































МАСШТАБ 1 5 000 000 


дтлас української' мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 



















































Атлас українсько, мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Парта № 130 




холодний день 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

хо'лодниі ден' ('холодно) 
'с'іве-рки! ден' Сс'іве'рко) 
’зимниі ден' ('зимно) 
сту'дениі ден' (стулено) 


; “О 

І Мі. Ки«і»орс* 

К М, 


— с _ н о Д д РС ь к и йПҐр ^і 


МАСШТАБ І 3 000 000 


ч> 














































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Нарта № )31 


БАЮРА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ба'йура 


ка'л'ужа 

’лужа 

коу*бан'а 

бо'лото 

’виб'іі 





























































































































Нарта № 133 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

чагар'ник 

чагар'н'ак 

гушчиМа 

гушчави'на 

гуш*чак 

кус^тарник 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас унраїнсьної мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 





































































\Си£>*й Ск»'»У. 


БЄЛГОРОД^ 


фодоиьиья 




“ЛУГАНСЬК 


■ДчиДОНІ ЦЬК, 


^/'НОІОШІМММСц 


ОШ(«Р» 


МАСШТАБ 1:2 000 000 


Атлас унраінсьної мови, том III. частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Карта № 134 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

короткозорий 

близ’ко'зорий 

близ'ко'рукий 

близо'рукий 

близ'ко'окий 

близокжий 

низ'ко'окий 

близ'коНлазий 

близоНлазий 

низ'коНлазий 


короткозорий' 





















































134 


Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарта N9135 



ТРУНА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• тру*на 

• домо'вина 

• дубо'вина 

• гроб 


МАСШТАБ 1 2 000 000 









































































































МАСШТАБ І 2 000 000 


Нарта № 137 


ПОЛІСЬКО-СЛОБОЖАНСЬКІ 
АРЕАЛИ (ФОНЕТИЧНІ) 


•на^тіеїж 

(карта № 4) І I 

т'Пїб'ї 

(карта N5 7) 

ш'в'ІЧрен' 

(карта № 8) | 

ОГІУ Урок 

(карта N1 9) 

і ло*1 ш'іа 

(карта № 15) 


! 3б і Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 






























































































































дглас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 












































































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина і суміжні землі) 
























































Атлас унраїмсьної мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 


Нарт а № 141 





СХІДНОСПОБОЖАНСЬКІ АРЕАЛИ 


коНааІрІа 


'ламанка знаряддя вперше 
обробляти коноплі' 


гйа-гйа 'вигук, яким 
відганяють корів' 


МАСШТАБ І 2 000 000 

































































Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина. Слобожанщина і суміжні землі) 




Иарта № 142 


Атлас української м. 



СХІДНОПОЛТАВСЬКІ 
(НАДВОРСКЛЯНСЬКІ) АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ле'ле[ґ|а 

(карта №1(3) 


жаїво'ронок 


І карта №27) 


те'л'Іом]. йаНн'Іом], порогом 

(ор. ВІДМ. одн.) 


(карта №45) 

фош'[іі| (род. відм. мн.) 

(карта №46) 
ІКОН'Гім]. 'л'уд'ПмІїда». ВІДМ. МН.) 

(карта №47) 

'ход'а[т]. 'нос'а[т)(з-я ос. мн.) 

(карта №61) 

к'л’учка 'грабки' 

(карта №92) І 


МАСШТАБ І 2 000 000 























































БЄЛГОРОД* 




Лові* 


? Сь »ий 


Краикорсьі^д 




Луганськ 


Косівнгкніехо 


Комуи»р<»» 0 




Горлів*» 


.в ."ч ум 


«ЗАПОРІЖЖЯ 


Г Н0в0іІ4<'ИПСе* 


’ОСТОВ ш-ДОН 




Атлас української мови, том III, частина І (Донеччина, Слобожанщина І суміжні землі) 


Нарта № 143 


СХІДНОПОЛТАВСЬКО-СТЕПОВІ 

АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

о'гуд 'огудиння' 


(карта №37) 

ко'н'ушн'а 'будівля для коней І 
корів' 


(карта №68) 


- п'Ід'кат повітка 


(карта №70) 


ц'е-ц е (а'ц'е-а’ц'е) 'вигуки 
якими кличуть свиней' 


(карта №124) 


МАСШТАБ І 2 000 000 










































































































ЧАСТИНА 2 


НИЖНЯ НАДДНІПРЯНЩИНА 
ПРИЧОРНОМОР’Я 
І СУМІЖНІ ЗЕМЛІ 





















І. КОМЕНТАРІ 


КОМЕНТАР Ж І 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 385: 
«Цілувати чи цшп/вати, чи целовати, чи цьолг/вати, чи цоловати, 
чи ц/ол/овати?» 

2. Зеленим колом картографується також: І (ц'ілу'вагп) — 69, 
182, 185; і и (ц і“лу'вати )— 311, 355; а 1 (ціїлу'ват ) — 305; и< е) 
(ци (е >лу'вати (е >) — 218; и е ( ци с лу'вати ) — 238, 316, 374; е и (це и - 
лу(о)'ват ) — 254, 276, 286, 327; о ( цзлу'вати ) — 24, 48, 142. 

3. Зафіксовано [ц] перед [о] (цоло'ват (и)) — 119, 282, 303; 
перед [у] (цулу'вати е ) — 4, 13, 18, 108; [ц ] перед [е] (ц ело'ват ) — 
291, 297, 321, 322. 

4. Суфікс-ова- (ц іло'вати, цело'вати...) відзначено в нас. пп.: 

117, 119, 123, 170, 254, 255, 260, 281—284, 297, 299, 302, 303, 330, 
333, 335, 337, 363, 365; -ова-//-ува-— 15, 95, 241, 248, 250— 
252, 279, 287, 289, 296, ЗОЇ, 342, 354, 367; -оУва- 211, 286. 

5. З ремаркою «рідше» записано структури: ц ул узвати — 24; 
цілу'вала — 69. 

КОМЕНТАР № 2 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 372: 

«Дірка, діра чи дера, д<?ра, дцра, чи дюра, дьора, чи дяра?» 

2. Червоне коло поставлено па основі запису структури д і'па — 
130, 207, 297, 324. 

3. Зеленим колом картографується також: 1 ді и рка — 238; 1 дір¬ 
ка — 34; 'ди‘рка — 311; 'дерзка — 4, 108. 

4. Зелене коло поставлено на основі запису структури ди'ра — 
26, 36, 83, 101, 115, 131, 136, 138, 152, 172, 174, 175, 185—187, 
194, 214, 215, 219, 227, 239, 245, 252, 254, 283, 288, 293, 294, 296, 
298, ЗОЇ, 307, 308, 310, 321, 326, 338, 340, 341, 347, 353, 367, 369, 
370; ди е 'ра — 281, 300; де'ра — 260, 309. 

5. Відзначено паралелізми: 'дирка І/'ди е рка — ПО; 'дирка 11 
де и 'ра — 352; ди'ра II д Ф'ра — 299. 

6. Жовтим колом передано також д ! 'гурка — 16. 

7. Жовте коло поставлено на основі запису структури д у'ра — 
20, ЗО, 54, 122, 131, 138, 191, 204; і'у'ра — 256. 

8. У записі є ремарка: 'д урка «діти говорять» — 121. 

КОМЕНТАР № З 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 73: 

«Як у вас називається — зо'зуля чи пуку'личка (куку'лічка) ..?», 

на частину питання № 379 : «Лоскотати, полин, зозуля, собі, тобі 
чи лоскотати, полин, зозуля, собі, тобі?» і на частину питання 
№ 392: «Голубка, нагодуй, зозуля чи п/лубка, нагодуй, зг/зуля?» 

2. Червоним колом позначено також: зо'зул'а — 9, 10, 11, 14, 

15, 20, 21, 25—31, 34, 35, 38, 40—44, 47, 50—55, 57—59, 61—64, 
68, 69, 71, 77, 79, 81, 84, 87—89, 92, 94, 95, 97, 99—103, 105, 106, 
114, 118, 120, 125, 127, 128, 133, 134, 140, 145—151, 155, 158, 160, 

164, 174, 176, 177, 179, 183, 191, 194, 195, 200, 203, 206, 211, 215, 

219, 220, 231, 233, 235, 242, 243, 246, 252, 254, 256, 259, 260, 273, 

280, 282, 283, 287, 289, 293, 296—298, 303, 321, 330, 344, 346, 347, 

352, 363, 370, 373 і як паралель — 22, 33, 36, 83, 124, 131, 136, 139, 
153, 172, 180, 192, 213, 216, 224, 284, 292, 294, 295, 300; зо'зул і — 
11; зо'зул'а — 76; зо у 'зул і — 171; зі/'зул а — 3, 14, 15, 17, ЗО, 32. 
36, 39—43, 47, 49, 54, 57, 61, 64, 71,72,74—76, 78, 82—86,89—91, 
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94, 97, 100—102, 107, 112, 118, 125, 126, 128, 134, 135, 137, 140, 
143, 147, 149—151, 154, 157, 160, 163—167, 169, 175, 178, 183, 185, 

190, 191, 193, 194, 196, 198—200, 203, 209, 212, 214, 215, 220, 222, 

223, 225, 227, 231, 233, 236, 241, 247, 252, 253, 255, 258, 260, 262, 

273, 274, 276, 278, 282, 283, 287, 289, 290, 296, 298, 301—303, 313, 

315, 317, 325, 328, 338—340, 348—352, 354, 359, 361, 364, 368, 372, 

374 і як паралель— 12, 22, 33, 131, 153, 168, 172, 180, 202, 205, 
216, 224, 239, 251; за'зул'а — 24, 45, 46, 48, 52, 55, 62, 65, 69, 70, 
81, 91, 93, 96, 99, 100, 102, 104, 105, 142, 145, 146, 158, 159, 162, 
175, 181, 182, 184, 185, 331, 375; зу°'зу°л’а — 189 (як паралель); 
зо у 'зо у л’а — 210; зу°'зул а — 125, 194, 222, 225, 286, 288, 342; 
зу'зул'ка — 9, 157; зо'зул'ка — 9, 231. 

3. Зеленим колом відображено ще: за'зул’ка — З, 13 і як па¬ 
ралель — 2 (з ремаркою «рідше»), 9—11, 18; за'зул’ка ’ сонечко’ — 
115; зо а 'зул’а — 187 (як паралель). 

4. Не скартографовано: ку'кушка — 22, 24, 31—35, 37, 47, 50, 

52, 53, 55, 56, 62, 66, 68, 69, 72—74, 79, 81—85, 87, 90—98, 100—102, 
104—106, 111, 114, 117, 119, 121, 123—125, 128, 131, 132, 134—137, 

140, 141, 149, 152—154, 156, 158—160, 162—165, 167, 168, 170, 171, 

174, 175, 178, 180, 182, 185, 192, 194, 198, 201, 203, 219, 223, 225, 

227, 231, 239, 242, 251—255, 258, 259, 275, 276, 278, 280, 282—284, 

286, 288, 289, 291, 292, 296, 298, 301—303, 305, 306, 310, 312— 
322, 324—326, 328, 332, 333, 335, 337—344, 346, 348, 350—352, 
359, 362, 363, 365—367, 370, 372, 374; 'кукатка — 12; ко'кушка — 
22, 27, 73, 80, 330; к(о'кушка — 48, 159; ку°'куіика — 225, 299, 
355; ко у 'куиіка — 239, 343; куку'ваука — 220; ку'личка — 186; ку- 
'лик — 200; 1 кут — 216; 'куколка — 234; ку'куличка — 273, 349; 
куку'л ічка — 311; ку'кувиц’а — 273; 'зал'ка — 9; 'куку — 115. 

КОМЕНТАР № 4 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 264: «... Ща'вш чи ща'вель, чи щав 'ник, чи ща'вух?» і частину 
питання Програми № 286: «Назбирайте щав'лю чи щав'ля?» 

2. Червоним колом позначено також: шча'вел’ — 119, 299, ЗОЇ; 
иі'чавел — 284, 294, ЗОЇ, 303, 369; ш'чавзл’ — 105, 203; ш'ча- 
ве 1і л — 122; ш'чаве и л — 254; ш'чавил — 102, 148; иі'чавил’ — 
255. 

3. Червоним штрихуванням відображено ще: иіча'вел’у — 37, 
85; шч-а'вела — 231; шчави е 'лу —176; шчави'л’у — ЗО, 37, 51; 
шчави'л а — ЗО; ш'чавил у — 33, 127; іи'чавил’а — 194; иі'чаве и - 
ла — 148. 

4. Як іичав’і'йу картографується шча'в’ійу — 9, 11, 12, 131, 286. 

5. Не картографується: шчоу'ник — 118; шчіу'ник — 108, 109, 
112; иіч’ау'ник — 115; ш'ч’ауни е к —110; ш'чауник — 207; ква- 
1 сок — 2, 4, 11, 222, 281; ква'сец — 369. 

6. У записах є ремарки: «більший» — до шч’а'вел — 222; «мен¬ 
ший» — до ква'сок — 222; «вирощують на грядці» — до ква'сок — 
2; «дикорослий» — до шча'в’ій — 2. 

КОМЕНТАР № 5 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 367а): 
«Колодязь чи колодезь, чи колодізь? Челядь чи челедь? Говорять 
чи говорить, чи говорйбть? Місяць чи місаць? Гаятись, каятись, 
пояс чи гаєтесь, каетись, поєс, чи гаїтнсь, каїтиеь, поі'с? Дев’ять, 
пам'ять чи деветь, паметь?» і на частину питання Програми № 237: 


'Вийшло па лу'ку 'десять коса'рів чи 'десятеро коса'рів, чи 
деся'тьох коса'рів?» 

2. Штрихуванням позначено рефлексацію ? в ненаголошеному 
закритому складі, що розглядається як регулярна. Відзначено 
відхилення від загальної закономірності 1^1 > [а]: 'міс’ец' — 201; 
'м ісец — 68, 207; 'чел ід’ — 220; 'м ессц, 'чел ід — 151; 'намет' // 
'памн'ат — 165; 'пам'іт — 288. Позначення рефлексів [еі, [і] 
об’єднано спільним кольором, оскільки [і] може розглядатися як 
наслідок дальшого звуження е в картографованій позиції. 

3. Знаками відбито лексикалізовані рефлекси ? у формах чис¬ 
лівників 'деуйат', 'десат . Відзначено: 'девет' — 29; 'девет' // 

'деуйат — Гб5 ; 1 деуйет — 93; 'деуйіті — 34; 'девйіт І/ 'девйат’ — 
24; 1 дев'іт' II 'деуйат' — 112, 185, 194; 'девит' — 140; 1 дев'іт // 
сдеуйат — 47; де'в іт II де'в'ат — 216; 1 де у лат' — 174, 208; 1 де- 
'и‘т '— 124, 125; 'дес'іт '— 115; 'дев'іт’, 'дес іт І/ 'деуйат', 'де- 
с’ат — 288. 

КОМЕНТАР № 6 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 367 а): «Колодязь чи колодезь, чи колод/зь?» 

2. Зеленим колом відображено ще: ко'лодзз' — 52, 63; ко'ло- 
де и з — 214; ко'лодиз — 292 (як паралель); ко'лодез' — 260, 363, 
364; ко'лоде и з с ' — 225; ко'лоде и з' — 300; ко а 'лод ез с ' — 276. 

3. Жовтим колом відбито також: ко'лод'іж — 3; ко'лод'іс — 

32, 165, 185, 188, 278 і як паралель — І67, 172; ко а 'лод'іс — 276; 
ко т лод'іс 3 ' — 342; ко'лодіз — 105, 175, 261; ко'лодіз' — 173; 

ко а 'лод'із' — 187 (як паралель), 299; ко'лод'іс — 188; ко у 'лод'ізР' — 
305; ко'лод'із 3 ' — 189, 313, 319, 334; ко'лод'іс 3 ' — 339, 340; за 
ко'лод'із'ом — 370; за ко'лод'ізем — 251; в ко'лод'із'і — ЗОЇ; ко¬ 
лод'і'з і — 375. 

4. Не скартографовано: ко'лод'ец — 12, ПО, 134, 248, 273, 282, 
284, 294, 297, 302, 303; ко'лодец — 124, 125, 140, 207, 212, 289, 
368; ко'лод'ец ~— 222; ко'лодец — 254, 367; ко'лод’ец — 252; ко'ло- 
диц' — 32; ко'лоди е ц' — 224; ко'лоде и ц — 339; ко'лоде“ц- — 225, 
227; ко'лоде и ц'"> — 227; ко а 'лодец •— 288; ка'лод'ец — 301; ко'ло- 
диц’а — 6; ко'лод’еца — 211; ко'лод'іц — 2; ко'лод'іц’ —22, 140, 
162, 223, 317, 328; ко'лод'іц — 225; ко'лод'з — 273; кир'ниц’а — 
2, 9—12, 15, 16, 27—29, 37, 38, 40, 41, 51, 111, 117, 119, 124, 125, 
127,128,131,136,137,141,147, 148, 191,209,220,223,225,233,300, 
351; к'ир'неца — 29, 135, 159, 193, 255, 256, 318; (з ремаркою «біля 
хати» — ко'лод'аз', а «в березі» — кри'ниц'а)', 332, 340, 370; крз- 
1 ниц'а — 45, 66; кир'ница — 109; кир'ни е ца — 110; кир'ница 
115; ки е р'ниц’а — 120, 131, 148, 218, 221, 234; кир'ничка — 121; 
ке и р'ниц'а — 135; у цемен'тоуц’і — 106; 1 копан — 153, 168, 313, 
348; у 'копан і — 171; 'копанка — 153, 351; ба'с’ейн а («тримати до¬ 
щову воду») — 317, 319 («також привізну воду»), 

КОМЕНТАР № 7 

1. Карту складено за відповідями на частину пшания Програми 
№ 459: «... фамілія.., фігура чи хвамілія.., .гвігура?» і па частину пи¬ 
тання Програми № 463: «... гвинт... чи ... гвинт..?» 

2. Тотожні відповідники і в різних запозичених структурах 
(винт з чім. Оещіпсіе через пол. йп'іпі; фамілія з лат. ГшпПа, фігу¬ 
ра з лат. їіщіга) передано різними засобами, об’єднаними спіль¬ 
ним кольором. 

3. Зеленим колом позначено також фа'мел’ійа — 108. 

































КОМЕНТАР № 8 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 388 б): «До зем'лг, на ріл'лі, із стер'ш, до суд'дг чи до зем'ліе, 
на ріл'лй, із стер 1 ніе, до суд'діе, чи інакше?» 

2 Зеленим колом позначено ще: и е — 4; а — 55; е — 58, 117, 292, 
2 ' 96; и с — 163, 289, 342. 

3. Не скартографовано: на 'пахот’е — 288; на 'паиїн і — 291. 

КОМЕНТАР № 9 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№395: «Огірок (гірок) ... чи огарок ... чи огарок?» 

2. Червоним колом позначено також: огі и 'рок — 342; оі и 'рок —63. 

3. Зеленим колом передано ще: огії'рок — 118, 224; уге и 'рок — 
108; уге и 'рок — 108; уги е 'рок — 4; огз'рок — 69, 145, 146. 

4. Штрихуванням відбито також: гоі'рок — 10, 22, 67; гоі и - 
ірр К —63; гойі'рок — 6, 14, 28, 39, 47, 51, 191; гуйі'рок — 25. 

5. Засвідчено звукові структури: оі'рок — 10; ойі'рок — 11; 
огі'рок — 323, 327; уи'рок — 11; йоги'рок — 9, 233; уг'і'рок — 118; 
аг'і'рок — 95, 187, 194; о а г'і'рок — 321, 355; о у гі'рок — 286, 305, 
306; у°г'і'рок — 222, 289; аг'і'рок — 159; уг'і'рок — 200; уги- 
і рок — Ю9, 110; агу'рок — 296; агу'рок ■— 48; угу'рок — 253. 

6. Чорною ізоглосою крім структури огу'рец передано ще огу- 
і рец — 70, 183, 250, 275, 367; огу'рец' — 278; огу'рец — 254, 298, 
302, 303; о а гу ] рец' — 355; о а гу'р'ец — 299; о а гу'рец — 276; агу'рец — 
119, 194; агу'р’ец — 296; агу'рец — 162; о у гу'рец’ —241; угу- 
і р’ец — 253, а також структури у формах мн. огур'ц’і — 137, 140, 
147, 156, 235, 252, 258; агур'ци — ЗОЇ; угур'ц і- —24; агур'ц’і — 
65; огур'ц’іу — 124, 152; огур'цоу — 261. 

7. У записах є ремарки: «нове» до огу'рец’ — 224, 370; «зрідка» 
до оги'рок — 226. 

КОМЕНТАР № 10 

4. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 395: «... заміж... чи ... замуж... чи ...замнж..?» 

' 2. Червоним колом позначено також: 1 замаж — 279; 'зами'ж — 

188. 

3. Засвідчено оглушення [ж]: 1 зам’іш — 75, 79, 86, 90, 111, 
114, 124, 125, 132, 133, 146, 153, 164, 165, 167, 175, 179, 185, 186, 

188, 193, 200, 202, 205, 218, 221, 222, 307, 315, 339, 341, 342; 'за- 

муш — 75, 108—110, 120, 148, 247, 275, 278, 288, 307, 338; 'за- 
м іж ш — 10, 71, 134, 152, 189, 197, 212, 216, 234, 235, 240, 253, 
291, 314, 317, 319, 332, 334, 339; 'замуж ш — 2, 216, 233, 239, 314, 

. 333; 'замож ш — 276; 'зам'іш ж — 340; 'зам'іж — 32, 49, 55, 57, 

65, 85, 149, 161, 171, 182, 184; 'замуж — 17, 33, 115. 

КОМЕНТАР № 11 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 371: 
«Блиск чи бліск, чи блеск, чи блеск, чи бляск?» 

. 2. Записано також бл’еск— 25, 26, ЗО, 33, 40, 48, 83, 117—119, 

; *21, 124, 125, 128, 130, 131, 139, 148, 153, 192, 193, 207, 208, 212, 

“*“> 23 3. 238, 248, 250—252, 261, 273, 276, 280, 281, 284, 291—293, 

496, 297, 299, 300, ЗОЇ, 321, 322, 330, 347, 352, 364; блиск — 327, 
ооо. 

3. У записах є ремарки щодо семантики слова: «блиск в очі» — 
і, «начистив чоботи до блиску» — 41, 313; «блиск огню» — 52; 
«навести блиск у хаті»— 152; «блиск молнії»— 181, 296, 348. 

КОМЕНТАР № 12 

іг скл ? дено 33 відповідями на частину питання Програ- 

№408: «Гриміти, тривога, криниця чи греміти, тревога, крениця 
; тирвога, кирниця?», на частину питання № 297: «... за 

^№41^ (кер'нице/о) чи ... криницей..?», на частину питання 
' іійт ' ГЛИ ® 0К( '“ криниці чи у глибокі криниці?» і на частину 

ання № 367 а): «Колодязь чи колодезь, чи колодізь?» 
ля а'• ,Р В011ИМ колом картографується також [р'і] (кр'і'ниц’і, 
г ІН Щі, кр і'н'іцойу, кр'і'ниц'ойу — 167, 294, 303, 367). 


3. Є написання, що свідчать про нерозрізнення ненаголошених 
/е/, /и/: зр, рз — 14, 17, 33, 42—45, 48—55, 57, 60—66, 68—71, 
73. 85, 88, 104, 126, 133, 142, 143, 145, 146, 149, 150; ер — 13, 18, 
27, ЗІ, 106, 128, 215; е и р — 133, 216, 218, 234, 288; и е р, ри е — 95, 
104, 108, 138, 192, 212, 238, 256, 259, 260, 281, 286, 332, 355, 374. 

4. Відзначено: кир'ница — 109; кир'неца — 4; к е и р'нсца — 

108; кір'ница — 17; кір'ница Н кир'ница — 115; кир'ни е ца — ПО; 
кри'ница // кр’і'н іца — 291, 303, 367; за кри'ніцой Н кри'ни- 

цейу — 283. 

5. Лексичне протиставлення кри'ниц а — ко'лод’аз' — 1 копан ' 
див. на карті № 85, фонетичні варіанти лексеми ко'лод аз’ — на 
карті № 6. 

6. У записах є ремарка: «вінничани» — щодо форми кир'ни- 
цсйу — 289. 

КОМЕНТАР № 13 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 428: «... жаб’ячий, здоров’я чи ... жаблячий, здоровля, чи ... жа- 
бячий, здоровя?» 

2. Засвідчено звукові структури: 'жабйач ій — 46, 82, 83, 152, 
153, 164, 178, 186, 205, 281, 316, 319, 335; 'жабйач-ий — 213, 276, 
307, 313, 314, 315, 322, 341, 355, 359, 372; 'жабл ач ій — 12, 152, 
208; 1 жабл ач - ий — 111, 222, 225, 366; 'жаб ач ий -— 333; 1 жаб а- 
ч’ий — 338, 351, 370; 1 жаб'еч’іій — 288. 

3. Не картографується: 'жабачий — 2; 'жаби е й — 108; жа'би- 
ний — 109. 

КОМЕНТАР № 14 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 458: 
«Хвіст, хворост, хвалити, хватати чи фіст, корост, ралити, фатати?» 

2. У ряді випадків [ф] (< [хф]), відзначено не в усіх словах- 
репрезентантах, а саме: ф'іспг — 75, 118, 142, 157, 242; 1 фороспг — 
168, 283; фіст, 'фороспг — 12, 29, 38, 104, 111, 120, 278, 299; фіап, 
фа'лити — 22, 35, 122; фа'тати — 57, 90; фа'лити, фа'тати — 
61, 294, 300, 363; ф'іспг, фа'тати -— 35. 

3. Поставлено знак на основі запису одного слова: хв'іст 
(ф'іст) — 25, 49, 50, 52, 62, 69, 72, 90, 141,' 154, 219; х'ворост — 54. 

4. Відзначено: фв’іст , фворост — 28; хс’іст, хі'ос'татш, хпа'ли¬ 
ли — 60, 144. 

5. У записах є ремарка «рідше» — щодо структур з [хв] — 226. 

КОМЕНТАР № 15 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 459: 
«Фунт, фура, футро чи хвунт, хвура, хвутро, чи хунт, хура, хутро? 
Фіртка, шафа, фамілія, фартух, фігура чи хвіртка, шахва, хвамі- 
лія, хвартух, хвігура? Квасоля чи хвасоля, чи фасоля?» 

2. Співвідносність [кв], [хв], [ф] у структурі фасоля див. карту 
№ 17. 

3. У зв’язку з розбіжністю відповідників ф у різних позиціях 
[ф], [хв], [х] перед [у] і перед іншими голосними картографу¬ 
ються різними засобами — знаками і штрихуванням, об’єднаними 
спільним кольором. 

4. У деяких випадках паралелізм знаків зумовлюється парале¬ 
лізмом відповідників ф в одному з слів-репрезентантІЕ: хвунт, 
хунт, 'хира — 128, 194; хвунт, фунт, 'фура — 149, 151, 237; 
хунт, фунт, 'фура — 40; хунт, фунт, 'хира — 43, 45, 47, 87, 
100, 102, 162, 289, 349; фунт, 'фура, 'хура — 83, 298; фунт, хунт, 
'хвура, 'хура — 31, 298; фунт, хунт, хвунт, 'хура — і59; е роз¬ 
біжність у відповідниках ф у різних репрезентантах: фунт, 'хура — 
65, 73, 79, 92, 119, 132, 211, 278, 286, 292, 321, 322, 337, 343, 350, 
367, 368, 373; хунт, 'фура ■— 70; хвунт, 'хура — 54, 240; хвунт, 
'фура — 238. 

5. Поставлено знаки на основі записів одного слова-репрєзеп- 
танта: фунт, хунт, хвунт — 10, 11, 36, 39, 41, 49, 51, 53, 55, 57, 
68, 69, 74, 78, 79, 82, 88, 106, 134, 140, 146, 155, 156, 190, 202, 
208, 210, 216, 219, 223, 226, 242, 254, 260, 280, 294, 297, 299, 333, 
335, 360, 363, 364; 'хура, 'фура — 50, 62, 64, 201, 209. 

6. Відзначено структури: фу'ра (ху'ра) — 76, 77, 201, 217, 237, 
282, 284, 290, 298, ЗОЇ, 367, 368; 'ф іра — 255; фунт, 'фура — 300. 


7. Штрихування нанесено й у випадках, коли сполука хв наяв¬ 
на хоча б в одному з трьох картографічних слів: хв'іртка, хв'і'гу- 
ра, фа'м іл ійа —'29; х'в'іртка, фа'мілійа — 40, 59, 71, 286, 
хе і'гура, фа'м'іл’ійа —■ 43; х'в іртка, ф іг’ура, фа'м'іл'ійа — 65, 
125, 171; 1 ф'іртка, ф'і'гура, хва'м'ілі'йа — 55, 275; 'ф'іртка, 
хв' і'гура, хва'м іл ійа — 73. 

8. Відзначено структури: хо'мил’ійа —163; хо а 'мил'ійа — 342; 
хво'м іл ійа — 338, 364; фа'м'іл'ійа — 123. 

9. Відповідники і в структурі фа'м'іл'ійа див. карту № 7. 

КОМЕНТАР № 16 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 459: «...фартух... чи ... хвартух..?» та на питання № 62: «Як 
у вас називається: з а'паска чи попе'редниця, чи за'пілка, чи за'віс- 
ка, чи кат'ран, чи хвар'тух?» 

2. Картографуються лише відповідники ф та наголос у лексе¬ 
мі фар'тух, оскільки в інших лексемах, передбачених питанням 
Програми № 459, співвідношення [ф], [хв] виявляється по-іншому 
(див. карти № 15, 17). 

3. Відзначено: х-вар'тух —• 35; фарту'шок — 256; хвартук — 
338; к'вартух И 'фартух — 216; хвар'тух II 'фартух — 74. 

4. Не поставлено наголосу—-3, 48, 60, 66, 136, 155, 215, 275, 
347, 350; відзначено форми множини з флексійним наголосом — 
хв(ф)арту'хи — 68, 69, 78. 

5. У записах є ремарки: «Сумчани: х'вартух, кубанці — 1 фар¬ 
тух » — 287; «вінничани: 'фартух, кубанці: х'вартух» — 289. 

КОМЕНТАР № 17 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ 
ми № 459: «Квасоля чи хвасоля, чи фасоля?» 

2. Картографуються лише відповідники ф у лексемі ква'сол'а, 
оскільки в інших лексемах, передбачених питанням Програми 
№ 459, співвідношення відповідників ф виявляється по-іншому 
(див. карти № 15, 16). 

3. Відзначено структури: фа'сула — 108—ПО, 115, 118; ква'со¬ 
л'а— 186; фас'сол'а — 123; фа'сол' — 247, 252, 278, 283, 291; 
па'сола — 256. 

4. У записах є ремарка «рідше» щодо структури фа'сол а — 153, 
226. 

КОМЕНТАР № 18 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 399: «... тік, стіл, ... чи ... тук {тук), ступ (сті/л)... чи ... т уок, 
стуол..?», а також на частину питання А г ° 425: «...ніж чи ніш..?» 

2. Червоним колом позначаються також написання: т ик, 
ст ил — 114; ст ил — 155; т і и к, ст і“л — 133; зеленим колом — 
ст-ьіл — 37; стУіл, т~°ік, д^ім — ті и к, ді и м, сті и л — 124, 125; 
пі"д, сті и л, ті и к — 118; тік, стіл, лій — 42, 44; ст-іл — 134, 
222; тьік — 47. 

3. Поставлено на карті знак на основі запису одного слова: 
червоне коло — т'ік — 144; ст'іл — 371; зелене коло — стіл — 
41 . 

4. Відзначено структури: т< к) 'ік\ ст <к) 'іл — 36; с'ц'іл — 73, 91, 
122, 170, 181, 182, 184, 186, 211, 213, 279, 286, 287, 354; с т іл— 
327. 

5. Штрихуванням позначено рефлекси їй] —• 279, \уо] — 300, 309; 
в інших нас. пп,— рефлекс [о]. 

КОМЕНТАР № 19 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 433а): 
«Гісто, тіло, тісний, тітка чи кісто, кіло, кісний, кітка?» 

2. Відзначено зміни [т'] > [к'] лише в структурі 'к істо — 57, 
64, 66, 74, 154, 196, 201, 223, 239, 247, 251, 294, 305, 307, 329, 336 
(як паралель), 341, 354, 373, 375; лише в структурі к іс'ний — 55, 96, 
128, 241,275, 313, 351, 368, 371. 

3. Зафіксовано рефлекси [е], відмінні від [і] — Це] — тіесто — 
14, 300; т’іесний — 300; 'к іесто — 296; [е] — 'т’ело, 'т'есто — 
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168, 203, 233, 250, 254, 284, 288, 301—303, 309, 352; [єЧ — 'т'є 1 - 
сто, ‘‘пі є { сний — 299. 

4. У записах є ремарка: «мало вживане» до структури кісто — 
76. 

КОМЕНТАР № 20 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 445: «Джміль ... чи чміль..?» 

2 . Червоним колом позначено також: $мел' —252, 283; &м ел' — 
256, 284; %м'іл' П %м'ел — 194, 253, 294; %'м'ел — 242. 

3. Червоним трикутником передано ще: жмел — 185, 203, 284, 
303; жмел 1 — 250. 

4. Зеленим колом картографується також: чмел — 298; чмел — 
283, 296, 302; ч'м ел' — 297, 254, 255. 

5. Зеленим трикутником відображено ще: иім'ел’ — 260; 
иім-ел — 288; иімел’ — 342, 360. 

6 . Штрихуванням також передано [ч■ ]: ч’м'іл — 276, 305, 306, 

314, 325, 341, 342, 348, 359, 361, 362. 

КОМЕНТАР № 21 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 445: «... джума чи ... чума?» 

2. Червоним контурним колом позначено також [ч - ]: ч-у'ма — 
83, ПО, 276, 278, 288, 307, 308, 313, 314, 325, 339, 340, 342, 348, 361, 
362, 370, 372. 

3. Зеленим колом передано також жу'ма — 165, 246, 284. 

4. Записано акцентні варіанти: 'чума — 126, 149, 209, 212, 335; 

1 чума — ПО; '%ума — 11 (як паралель), 28, 81, 95, 123, 203, 256. 

5. У записах є ремарки: «лайка» — до зу'ма — 19, 124, 125; 
«місце, де беруть глину» — до %у'ма — 173; «хвороба» — до чу'мсі — 
19, 34, 125, 143, 145, 146, 155, 159, 181, 184, 283. 

КОМЕНТАР № 22 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 436: «... волочять, толочять чи ... волочать, толочать?», частину 
питання № 19: «Обробляти землю після оранки: б) після сівби 
(... воло'чити..?)», частину питання № 373 ; «... пе'чу, пе'чать чи 
па'чу, па'чать, чи ... пичу, пачать?» та питання № 224 б): «'Зазд¬ 
рісний чужому 'третю чи 'заздрісний на чу'же 'щастя, чи 'зазд¬ 
рісний до чу'жого 'третя, чи 'заздрісний чу'жого 'щастя?» 

2 . Зеленим кольором позначено також структури з [чЧ: во'ло- 
ч-ат', то'лоч-ат — 83, 84, 163, 168, 173, 213, 288, 307, 313, 323, 
327, 336, 351, 355, 357, 371; во'лоч-ут , то'лоч-ут —211, 213, 

224, 227, 276, 278, 306, 307, 313, 325, 338—340, 348, 351, 356, 
357, 361,362; пе'ч-ат' — 76, 325, 348, 351, 359, 361, 362; пе и 'ч-ат'~ 
43, 83, 173, 305, 306, 308, 313, 327—329, 349, 351; Пд'ч-ат’ —44, 
55, 77, 79, 87, 91, 93, 94, 102, 104; пи'ч-ат — 42, 89, 101, 194, 206, 
213, 214, 225, 278, 307, 315, 339, 341, 357, 358, 366, 370, 372; ли«- 
1 Ч'ат —212, 227; ти^ч-ат —314; п'і'ч-ат — 72, 225, 288, 338, 
356, 371; пе'ч-у-— 313, 325, 348, 351, 361, 362; пе и 'ч-у — 83, 162, 
305, 306, 308, 327—329, 349, 355, 366; пт'ч-у — 225, 278, 314, 370; 
пи'ч-у — 109, 194, 224, 227, 307, 315, 338, 341, 356—358, 371, 372; 
Пд'чр — 92, 94, 162; іїі'ч'у — 276; ч-у'жому — 109, ПО, 173, 185, 

225, 252, 278, 308, 323, 325, 338, 348, 351, 359, 361, 362; чр'жюму — 
322, 355; ч-у'жа — 57, 175, 222—224, 227, 276, 288, 305—307, 314, 

315, 327, 328, 340—342, 356—358, 366, 370—372. 

Відзначено форми: во'лоч’а, то'лоча —4, 108—ПО, 115, 207. 

КОМЕНТАР № 23 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 436: 
«... курчя ... чи ... курча..?» 

2. Зеленим колом відображено: кур'ч-а — 83, 173, 211, 213, 
225, 278, 307, 323, 327, 329, 335, 336, 341, 348, 357, 372. 

3. Засвідчено м’якість р'\ кур’'ч!а — 186; кур''ч'а — 65, 91, 153, 
186, 210, 224, 242, 253, 255, 294, 374. 

4. Не картографовано: ку'ра — 193, 312, 369; ку'ратко — 4; 
'кур е и тко —108; 'кур ато — ПО; кур'чонок — 288; ц'іп'л’а — 
344. 


КОМЕНТАР № 24 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 4556): 
«Рясний, буря, порядок, зо ря чи расний, бура, порадок, гора, чи 
р'ясний, бур'я, пор'ядок, зор'я? Рятувати, буряк чи ратувати, бу- 
рак?» і частину питання № 390: «... гарячий,., чи ... горячий..?» 

2. Твердість чи м’якість р вимовляється перед [а] незалежно 
від наголосу і походження [а] (з ? чи и), тому на карті відповідни¬ 
ки давніх сполук р'?, р'іл і р?, ріл об’єднано. 

3. Відзначено в поодиноких структурах: [р'1 — 'бур'а — 9; 
зо'р'а — 33; р'ату'вати — 295; [рЧ— р-ас'ний — 37, 211, 213; 
по'р-адок — 211 . 

4. Є вказівки на значення віку інформаторів: [р] — старше 
покоління, [р'1 — молодше покоління — 43, 44, 226. 

5. Поставлено знак на основі запису одного слова: га'р'ачий — 
51, 152, 215, 227, 235, 250; бу'р'ак —53; по'р’адок — 66 ; зо'р'а — 
130; 'бур'а — 69, 74; 'расний — 117; р’ас'ний —154; бу'р'ак — 
136; на основі запису двох слів — зо'р'а, 'бур'а — 54; 'бур'а, 
ію'р'адок — 4; 'бур'а, р'ас'ний — 324, 346; р'ас'ний, бу'р'ак — 
141; рату'вати, бу'рак — 5, 108, 109, 115. 

6 . У записах є ремарки: «рідше» до структури бу'рак — 342; 
«вінничани — 'расни й , 'бура, по'радок, рату'вати, зо'ра, бу'рак ; 
кубанці — структури з [р'Ь — 289. 

КОМЕНТАР № 25 

1. Карту'складено за відповідями на питання Програми № 455а): 
«Разом, рама, трал, границя чи ря зом, ряма, гряд, гряниця?» 

2 . Зважаючи на розбіжність у ряді випадків змін [р] у структу¬ 
рах 'рама і град та наявність паралелізмів 'рама II 'р ама (нас. 
пп.— 91, 100, 135, 145, 182), [р] відзначений тільки в структурі 
'рама, картографується малим знаком. 

3. Відзначено паралелізми: 'р'ама І/град — 153, 172; градП 
град — 95, 222, 237, 241, 278, 307, 317; 'рама // 'рамочка (біля 
портрета) — 339. 

4. Поставлено знак на основі запису лише слова 'р'ама — 202; 
'рама — 204, 260, 324, 346; град — 78, 99, 250. 

5. Відзначено: грйад — 125,251; 'рйама — 251, 330\ гр-а'ниц'а — 
374. 

КОМЕНТАР № 26 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 266: «Ко'сар чи ко'сець; жни'вар чи жнець?», частину питання 
№ 390: «Гончар, монастир чи ганчар, монастир (налшетир)?», части¬ 
ну питання № 431: «Зеір... чи зьеір..?», частину питання № 447 ; 
«... звір ... чи дзвір?», питання № 4: «Як у вас називається частина 
труби на хаті, яка міститься зверху: ди'мар, верх, тру'ба, 'бовдур 
чи ще якось?» 

2. Картографуються лише відповідники кінцевого [р']. 

3. Поставлено знак на основі запису структури ди'мар — 59, 73, 
98, 197, 215, 217, 258; ди'мар — 42, 50, 53, 54, 62, 64, 99, 138, 

158, 183, 198, 203, 222, 224, 245, 368; жни'вар’ — 42, 45. 

4. Червоним колом позначено також [рЧ — ко'сар-, жни'вар- — 
111, 117, 213. 

5. Відзначено паралелізми: ко'сар П жни'вар' — 192; ко'сар' /І 
жни'вар — 195; ко'сар'"' І/ жни'вар — 204. 

6 . Ареали кінцевого [рЧ у структурах звір', монадтир' приблиз¬ 
но збігаються, тому їх об’єднано штрихуванням, зокрема мона- 
с'тир відзначено у нас. пп. 4, 49, 61, 71, 75, 76, 78, 79, 82—84, 
86 , 87, 89—96, 99, 100, 105, 107, 108, 118, 128, 142, 145, 152, 153, 

159, 161—179, 181—187, 189, 190, 192, 194, 199, 200, 202, 203, 

205—207, 213, 222, 224, 235—237, 239, 240, 243, 245, 248, 251—253, 

261, 273—276, 278, 279, 281, 283, 284, 286, 287, 289—291, 294, 

296—299, 301—303, 306, 307, 312—317, 319, 320, 323, 325, 327, 

328, 331—342, 344, 348, 349, 351—353, 355—362, 366, 367, 369, 

370—372, 374. 

7. Відзначено [рЧ — гон'чаїрЛ, монас'тиір Ч — 81, 97, 109, 
211; гон'чаїр-] — 213, 279; монас'тиір Ч — 305. 

8 . У записах є ремарка: «вінничани — ко'сар, жни'вар... ма- 
нас'тир, ган'чар, кубанці — ко'сар', манас'тир', ган'чар'» — 
287, 289. 


КОМЕНТАР № 27 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 452: «Мельник... (з м’яким л) чи мел-ник,... (з напівм'яким л), 
чи ... мелник ... (з твердим л)?» 

2 . Зеленим колом картографується також [лЧ ('мел-ник) — 19, 
77, 123, 182, 215, 327, 340. 

3. Відзначено [мЧ перед [е] ('мел’ник, 'м’ел’н'ік) — 207, 254, 
255, 284, 299; [нЧ перед [і] ('мел'н'ік) —267, 250, 284, 288, 299, 329. 

4. Записано лексему ми'рошник — 104, 150, 169, 170, 181, 184, 
202, 235, 239, 315, 334, 343, 347, 354, 358, 366, 370. 

5. У записі є ремарки: 'мелник «раніше», 'мелник «тепер» — 
308. 

КОМЕНТАР № 28 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 453: «Село, була, мала, заплакав, хлопці, молотять, маленького 
колихати чи сеео, буеа, маеа, запеакав, хеопці, моеотять, маеенького 
коеихати?», а також на частину питання № 314: «Ма'леньким те'ля- 
іам, гусе'няталг, яг'няталі, поро'сяталг чи те'лятол, гусе'нятсш, 
яг'нятеш, поро'сятолс, чи те'лят ум, гусе'нят ум, ят'штум, поро'ся- 
т ум чи те'лятш, гусе'нятш, яг'нятш, поро'сятш?» 

2. Відзначено також структури: м&'л-ен'ким, ма'л-єн'кого — 
17, 19, 93, 276, 327, 340; 1 мал'ін'к ім, 'мал'ін'кого — 117, 194, 247, 
248, 255, 278, 294, 298, ЗОЇ—303; 'мал' є 1 н' кого — 288; 'мал єн'к'ім, 

' мал'ен'кого — 198, 284, 292, 299; ма'л єн'к ім — 284. 

КОМЕНТАР № 29 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 442: «Дошка, шкварка, шворінь (шворень, шкворень), штельва- 
га, шкрябати, навшпиньки, шлюб, завше чи доска, скварка, сво- 
рінь, стельвага, скрябати, навспиньки, слюб, завсе?» 

2. Відзначено також: ш'ворен — 105, 112, 128, 153, 165, 177, 

179, 180, 183, 195, 251, 256, 258, 261, 279, 284, 287, 289, 292, 303, 
312, 337; ш'воре и н — 288, 292, 300, 342; ш'вори е н' — 276, 278, 
339; ш'ворзн' — 14, 104, 114; ш'ворин — 10, 19, 184, 194, 211, 
343, 354; шворє'н' — 299; иі'вирен' — 279; шк'вор'ен —284; 

ш'во'рен' — 165. 

3. У значенні ‘шворінь’ записано лексему ца'руш —■ 4. 

4. У записі є ремарка: ш'ворин’ (ш'ворен') — вінничани, 
ш'вор’ін' — кубанці» — 289. 

КОМЕНТАР № 30 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 460: «Жахатися, чимхати (здирати кору) чи жасатися, чемсати 
(чимсати)? Колисати чи колихати?» і на частину питання № 453: 
«Село, була, мала, заплакав, хлопці, молотять, маленького колихати 
чи сеео, буеа, маса, запеакав, хеопці, моеотять, маеенького коеи- 
хати?» 

2. Відзначено написання: кол-и'хати (кол-и'сати) — 17, 19, 
85, 93, 316, 317, 332, 334, 338, 340; кал-и'хат — 288 -, кол'і'сати — 
3; коли'сати — 5; коли є 'хати (коли е 'сати) —4, 108, 122, 130, 
148, 238, 256, 262, 281, 286; коло'хати (колз'сати) — 40, 42—44, 
47, 48, 50, 53—55, 61, 62, 64, 65, 68, 71, 73, 88, 150; коУли'хати — 
223, 305, 306; тли'хати — 161, 187; ко а ли'хат — 276, 278, 355. 

3. Суфікси інфінітива -ти — -т' див. на карті № 67. 

КОМЕНТАР № 31 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 9: 
«Як у вас називається — 1 пасіка, п'чельня..?» 

2. Крім [і], засвідчено такі відповідники давнього .е у слові 
'пасіка: 'пасика — 85; 'пас ека — 212, 280, 311, 330, 336, 352; 'па¬ 
сіка і 'пасека — 76; 'пасіка і 'пас ека — 303, 367; 'пасіка і 'паси- 
ка — 178; 'пас ека — 298. 

3. Не скартографовано: 'пасівка — 24; 'пас’іука — 109. 

4. Засвідчено ще інші назви пасіки: 'вулики — 149, 153, 223; 
'вуліки — 89, 218, 274, 284; 'улики — 134, І68, 220, 295; 'вул’ійі — 
223, 224; 'ул'йі — 140; 'улейі — 292; 'бджоли — 89, 159, 202, 223, 
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234, 242; 1 бцжолник — 141; б'чоуник —74; пчел'ник — 199; 
б'джолн’а — 176; п'чол’н'а — 185; п'чіл'на — 85, 157; п'чел - 

на — 28, 119, 121, 196, 240, 253, 258; при'сака — 4, ПО; у значенні 
■місце, де зимують бджоли’ зафіксовано: 1 т’ічки — 284; те и м- 
1 ник — 25, 31, 38; ом'шан’ік — 322, 329; муш'ник — 357. 

КОМЕНТАР № 32 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 419: 
«.Вуж, вухо, вулиця, вугіль, вузький чи уж, ухо, г/лиця, г/гіль, 
г/зький?» і на частину питання Програми №302а): «'Довгі 'вуса... чи 
'довгі 'вуси..?» 

2. У зв’язку з тим, що протеза в структурі вулиця виявляється 
специфічно, вона до уваги не береться. 

3. У ряді випадків паралельні позначення свідчать про відсут¬ 
ність протези в окремих структурах: уж, 'угол — 15, 84; уж, 

1 ухо — 26, 41, 47, 119, 120; 'ухо, уз'кий — 33; 'ухо, 'угол' —48, 
124; ' угол —64, 111, 142; 'угол', ус'кий — 109; про наявність проте¬ 
зи в структурах 'вухо Н 'ухо, вус''кий И ус'кий — 357. 

4. Малим знаком скаргографовано також паралельні структури 
вуж П уж — 100 , 163, 224. 

5. Засвідчено структуру гуж — 283. 

6 . Не взято до уваги поодиноких структур, не підтверджених 
переважною кількістю фактів з різних записів в одному нас. п.: 
'вухо — 104, 275, 303, 314; 'вуго(і)л — 248, 252; 1 угол — 138, 189; 
'вузкий — 207, 239, 246; 'уз'кий — 3; вуїи — 326. 

7. Поставлено знак на основі запису одного слова: 'вухо — 50, 
52, 53, 62, 69, 209, 333, 335, 355, 371; вуж — 25, 243. 

8 . У записах є ремарка: «вінничани: вуж, 'вухо, 'вулиц’а, 'ву- 
гол', 'вуз'ки й , кубанці: уж, 'ухо, 'улица, 'угол', 'уз’ки'й» - - 289. 

КОМЕНТАР № 33 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 420: 
«Орел, овес, осика, озеро, осінь чи ворел, вовес, оосика, «озеро, 
босінь?» і на частину питання № 421: «Орати чи зорати, чи борати? 
Г орох чи орох?» 

2. На карті різними засобами позначене послідовне виявлення 
протези незалежно від репрезентантів, лексикалізована протеза 
(у структурі о'рати) і відпадіння початкового [г] у структурі го'рох, 
яке можна розглядати як гіперичне у зв’язку з колишнім поши¬ 
ренням структур з протетичним Іг] в говірках з відсутністю про¬ 
тези. 

3. Кольорове штрихування нанесено на основі записів окремих 
структур з протетичними: го'вес, го'рел — 11 ; га'рел — 12, ПО; 
го'вес, 'госін — 15; ' гозиро — 16; 'возиро — 186; 'возир' — 109; 
го'вес — 28; 'гос ін' — 5; 1 воз'іро, ' вос ін — 108, 115. 

4. Записано па'хат' — 247, 275, 291, 294, 296, 297, ЗОЇ, 303, 307, 
311, 315, 319, 332, 333, 335, 347, 354, 370. 

5. У записах є ремарки: «рідко» — до структури о'рат — 291; 
«колись» — до структури о'рат — 332; «частіше» — до структури па- 
хат — 354. 

КОМЕНТАР № 34 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 6 : «Як 
у вас називається приміщення для зерна: ам'бар, иі'пихлір, 
с'піжарня...?» 

2. Карта поєднує фонетичний і лексичний плани. Оскільки для 
літературно-нормативної системи лексичним реалізатором значен¬ 
ня 'будівля для зерна’ є ко'мора, її позначено на карті червоним 
кольором (штрихуванням). Відповідно в знаках, якими відбито 
фонетичний рівень карти, червоний колір не включено. Ремарки 
вказують на семантичну тотожність лексем ко'мора, мага'зин, 
'будка, ам'бар; відмінності між реаліями зумовлюються іноді 
будівельним матеріалом споруди або належністю її до колгоспного 
чи індивідуального господарства. Наприклад: «гам'бар або мага- 
'з ін — це с 'цегли» — 17; «'сипл'ат' пше'ниц'у у ма'газ’ін » — 19; 
«У ко'морах у 'б'ідних л'у'дей, а у по'м'ішчак'іу бу'ли й ам'ба- 
рз» — 50; «у кол'госп' і ам'бар, а 'дома ко'мор а» — 46; « ззр'но 
'сипл ат у гам'бар, в колгоспах — у ко'морах» — 52; « ма'газ ін 
дл а 'сипки х'л'еба»—118; «мага'з ій (великий у поміщика)» — 


ПО; «при'м'іщен :а дл’а зер'на нази'ваюіь 'разно: ам'бар, ма'га- 
зин» — 124; « ам'бар або мага'зин у кол'госп і» — 220; «ам'бар у 
городовиків, ' будка у коза'к іу» — 313; « вин'бар' дириу'йаний, 
'бутка с 'цегли» —■ 315 та ін. 

3. Зеленим кольором відбито також: контурним колом — 
он'бар — 338; контурним квадратом — ен'бар — 195. 

4. Жовтим квадратом передано ще: гем'бар — 209. 

5. Синім кольором позначено також: контурним трикутником — 
вз и н'бар — 163; контурним квадратом — взн'бар — 97. 

6 . Коричневим штрихуванням відбито й маґа'зин — 2, 18; 
мага'з'ін — ПО; ма'газ ін — 118; ма'газ'ін — 17, 19, 222 (записано 
поруч з га'маз ін), 224; га'мазин — 327. 

7. Відзначено наголос на другому складі: ма'газин, ма'газ'ін — 
17, 19, 24, 124, 125, 213, 219, 222, 224. 

8 . Записано ам'бар — 70, 72, 78, 84, 103, 106, 107, 128, 159 

160, 165, 167, 170, 175, 186, 189, 253, 319, 339, 341, 359; ан'бар’ — 
76, 94, 106, 200, 358; им'бар — 205, 235, 314; ем'бар’ — 195- 
ин'бар' — 202, 247, 289, 305, 306, 344, 357, 360; гам'бар' — П0І 
гим'бар' — 213; вам'бар — 69; вим'бар’ —• 83, 86 , 90 95 

160, 165, 167, 174, 176, 183, 196, 205, 369; вин'бар' — 76, 82’, 
84, 87, 89—91, 100, 102, 105, 107, 154, 163, 175, 176, 178, 179, 181 
182, 184, 185, 194, 196, 235, 307, 308, 314—317, 319, 329, 332, 334’ 
336,355,359,361,362,366, 370, 374; ам'бар• — 278; вин'бар •— 
104; ко'мора — 46, 57, 62, 76, 81, 128, 296. 

9. Не картографуються лексеми: к'лун а — 12, 37, 85, 95 101 

255, 292, 295, 369; кла'дова — 90, 102, 114, 129, 144, 174, 183 2Н 

223, 226, 254, 302, 303; кла'доука — 6, 64, 100, 108, 184, 185, 278,’ 

302, 334; склад — 11, 75, 92, 120, 124, 133, 141, 147, 189, 223, 253, 
ЗОЇ, 363; са'лаш — 17, 19, 37; 'табур — 24; 'иіопа — 5; за'с ік — 
26, 161, 165, 281; са'рай — 79, 159, 177, 179, 180, 236, 262, 292, 
295; зак'ромок — 333, 335; зак'ром — 74, 165, 169, 181, 182 185’ 

303; 'закрам — 75, 200, 314, 326, 331, 341, 361, 374; ' закра«»- 

ма — 102, 238, 242, 251, 286, 288, 299, 322, 324, 325, 340, 344, 351, 
362, 369, 373; зак'рома — 350; за'січки — 186; на го'рищі ■ —21,221; 
на го'р'іщі —13, 19, 134; го'р'іиіч'и — 111; в 'погре и б'і — 221; 
чи^р'дак — 251, 275; у рунду'ки — 238, 248, 330; на п’ід —• 115* 
шок — 207; са'пет — 307, 313, 319, 321, 341, 348; зе и рно'сиплииі- 
че — 103. 

КОМЕНТАР № 35 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 421: «Гострий, горіх чи бострий, боріх, чи острий, оріх, чи йоріх?» 

2. Відзначено: во'ріх,'востри е й — 4, ПО;' вострий — 108, 151,250. 

3. Записано структури: го'р'іг — 17, 158, 160; га'р'іх — 95; 
а'рех — 275, 276; ар-ех — 288; о а 'рех — 299, 342 (паралельно з 
о а 'р іх)‘, о°'р іх — 276, 321, 342, 355; гу'р’іх — 115, 225; гу°'р'іх — 
222; о у 'р'іх — 305; го'р’ех —119; о'р'ех — 148, 291, 352; о'рех — 
-250, 309; о'ріех — 330; го'рих — 354; го'ри‘х («вінничани») — 289; 
(г)остриЧ ('остраі) — 288. 

КОМЕНТАР № 36 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 441: 
«Ожеред, між, іржати, жага, жевріти, дружина, служба чи озе- 
ред, міз, ірзати, зага, зевріти, друзина, слузба?» та питання Про¬ 
грами № 112: «Коні ір'жуть чи ..?» 

2. Карта зіставляє розвиток протетичних приголосних і при¬ 
ставних голосних у структурах ір'жати та ір'жуть в різних умо¬ 
вах — після попереднього [і] не після паузи чи після мінімальної пау¬ 
зи ('кон'і ір'жут’) і без вказівки на позицію, що можна трактувати 
як фіксацію ізольованої вимови картографованої структури. Роз¬ 
біжності передано паралельними знаками: ір'жати — ир'жут — 
76, 223, 241; ір'жати — гир'жут' — 300, а також поєднанням зна¬ 
ків із штрихуванням. 

3. Червоним трикутником позначено також: и е р'жут — 96; 
е и р'жат' — 135; ер'жут' — 317; зр'жут' — 43, 65, 150; зеленим 
трикутником — гзр'жати — 43, 97, 98, 143; жовтим колом — 
йер'жут' — 99. 

4. Відзначено: і и р'жат' — 275; ір'ж'ат' — 176. 

5. У записі є ремарка: «ир'ж'ат (вінничани), р'жати (кубан¬ 
ці)» — 289. 


КОМЕНТАР № 37 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 58: 
«Як у вас називається ■— п'раник чи п'ральник..'?» 

2. Штрихуванням передано також: п'рачка — 2, 165, 167; п'ран- 
ниц'а — 2. 

3. Засвідчено звукові структури: п'рани е к — 60, 95, 108, 120, 
286; п'ранзк — 42, 44—46, 49, 52, 53, 64, 66 , 70, 73, 143, 150; п'р’а- 
нзк — 48, 50, 61, 62, 67, 146; п'ран’ік — 76, 117, 194, 276, 283; 
п'р’аник — 121, 126, 128, 221, 222, 255, 294, 303, 362; пр’а'ник — 
43, 47, 221, 222; п'рал нзк — 52; п'р ал'нзк — 63; п'рал'ник — 
56, 185, 191; п'рал н ік — 185, 209, 288; п'р'ал'н’ік — 185; прач • — 
65, 87, 94, 98, 162, 192, 293, 308, 315. 

4. У записах є ремарки: «валок для вибивання білизни під час 
прання її на річці» до п'раник — 60, 204, 235, 239, 256, 258, 308, 
315, 322, 331, 352, 368—370, 372, 374; п'рал'ник— 197, 245, 273, 
353; пра'ник — 25, 28, 40, 139, 222; «валок для вибивання пороху» 
до праник — 123, 240, 315, 319, 332, 372, 375; п'рал'ник — 171, 
197; пра'ник — 124, 222; щач — 308; «валок для вибивання полот¬ 
на під час вибілювання його на сонці» до пра'ник — 67; «валок 
вибивати прядиво» до п'раник — 306; «Балок качати білизну» до 
п'рани‘к — 60; п'раник — 238, 243, 281; «дерев’яний валок» до 
п'раник — 38; пра'ник — 19; «старе» до п'раник — 51, 100, 184 
186, 240, 243, 252, 258, 261, 280, 369; п'ранзк — 53, 70, 143; пра¬ 
'ник— 14, 17, 51, 130; п'рал'ник — 152, 171, 185, 224, 245, 273; 
прач■ — 65. 

5. Не картографовано: п'раниц' — 320; 'валик — 363; бич‘ — 
109; ст'і'рал’ник — 22, 200; п'р'алка — 365; ва'л’ок —100, 137, 
180, 183, 276, 281, 288, 342; ру'бел' — 24, 64, 95, 107, 140, 158, 
159, 163, 167, 168, 174, 196, 207, 211, 212, 234, 275, 288, 307, 311 — 
313, 318, 324, 326, 330, 341, 363, 366. 

КОМЕНТАР № 38 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 325: 
«Мо'го чи мое'го, чи мо 'його? Тво'го чи тво е'го, чи тво'його?» 

2. Знак поставлено на основі запису одного слова — червоне 
коло: мо'го — 12, 25, 43, 48—51, 56, 61—63, 65, 66 , 68 , 73, 74, 78, 
99, 107, 121, 143, 145, 147, 150, 152, 154—157, 170, 176, 199, 202, 
220, 237, 239, 242, 250, 252, 254, 260, 280, 282, 290, 295, 302, 326, 
337, 347, 368, 375; тво'го — 149, 243; зелене коло: 'мого — 16, 

51, 58, 71, 122, 141; т'вого — 40, 72, 138, 147, 231. 

3. Відзначено структури: мо а 'го, твсР'го — 321, 342; ма'го, 
тва'го — 187, поруч з мо'го, тво'го — 172, 185, 194, 196; мо у 'го, 
тво у 'го — 305, 306, 355. 

4. Записано займенникові форми: мо'його, тво'його — 41, 84, 
111, 151, 207, 212, 218, 219, 226, 276, 292, 294 , 297, 352; мо'його — 

52, 53, 333, 335; мойе'го, тво'йего — 312; мойе'го, твойе'го — 288, 
299; мойе'го — 303. 

5. Не позначено наголосу — 57, 59, 178, 217, 275. 

КОМЕНТАР № 39 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 341: «' Сорок чи четирде'сять, чи чтерде'сят (штерде'сят )? 
Соро'ковий чи чтерде'сятий?» 

2. Червоним колом відображено також: сара'ковий — 161, 172, 

187 і як паралель — 89, 194; со а ро а 'ковий — 187, 321; соро'кови — 

188 (як паралель); сора'кови е й — 286; соро'кови й — 289 (як пара¬ 
лель); саро'новий — 298. 

3. Зеленим зафарбованим колом позначено ще: сороко'вей — 
4; сарако'вий — 196; со а ро а ко а 'еий — 276, 278; со а ро а ко'вий — 292 
(як паралель). 

4. Зеленим контурним колом нанесено також: со а ро°ко а 'вой — 
276, 288, 299; со а ра°ка'вой — 288; сарака'вой — 301. 

5. Не скартографовано: сороковий (без знака наголосу) — 58, 
215; сара'ковай — 185 (як паралель). 

КОМЕНТАР № 40 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 367 б): «Глядіти чи гледіти? Лягати чи легати, тягати чи тегати? 
Кляну чи клену, чи клг'ну? Взяли чи взєли, чи взгли?» 
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2. Відзначено структуру у'з'ал'і (в'з'ал'і), що розглядається 
як наслідок українсько-російської мовної інтерференції — 193, 
ЗОЇ, 302, 367. 

3. Відзначено форми: уз'а'ла — 42, 159, 274; уз' ат' (у'з'ати) — 

46, 89, 117, 122, 149, 152, 208, 250, 330; уз'ау - 78, 247, 350, 364. 

4. Не позначено наголосу — 29, 33, 40, 210, 215, 217, 275, 282, 
344, 374. 

КОМЕНТАР № 41 

1. Коментар складено за відповідями на питання Програми 
№ 136: «Чи вживається у вас слово 1 цебер і яке його значення?» 

2. Червоним колом позначено також 1 цебра — 288; синім штри¬ 
хуванням — цеберко — 347, 350, 364, 372, 374; це“'берко — 103, 
140, 355; ци'берко — 240. 

3. Записано такі звукові структури картографованих слів: 

'цебе и р — 247, 256, 260, 284, 286, 289, 316, 323, 327, 338; 'цебзр — 
44, 48, 63, 92, 96, 99, 146, 151; 'цеби с р — 200, 214; 'цебир — 89, 
95, 162, 187, 196, 296; 1 цебар — 193; 'цібер — 324; це иі бер — 4, 12, 
18, 25, 29, 37, 38, 120, 130, 213, 217, 219, 222—225, 227, 234, 278; 

цербер' — 108; цд'бєр — 14, 17,33,42,43, 49, 66 , 70, 125, 143; ци е - 

'бер—22, 118, 176, 300; ци'бєр — 15, 19, 95, 110, 111, 115, 135, 
139, 178,220, 226 , 232; цеб'ро — 331; це и б'ро — 72, 78, 168, 170, 
171, 314, 340, 355, 369, 370; цзб'ро — 50, 82, 97, 99; циеб'ро — 238, 

338, 339; циб'ро — 56, 84, 153, 167, 172, 181, 182, 184, 232, 337, 

375; цє и 'бєрка — 60, 134, 140, 199, 211, 224, 237, 262, 286, 312, 
314, 321, 326, 338; цз'берт — 52, 67, 74, 180; ци с 'берка — 278, 
300, 339, 340; ци'берка — 165, 204, 226, 255, 303, 328, 370; ца- 
'берка — 334; це'барка — 295; ц’е'барка — 331; ци е 'барка — 224, 
278; ци'барт — 75, 205, 288, 358. 

4. У записах є ремарки: «дерев’яне відро для носіння і зберіган¬ 

ня води» до лексем: 1 цебер — 54, 61, 87, 100, 121, 174, 175, 177, 
201, 206, 235, 251—254, 313, 367; 'цєбе и р — 247, 284, 286; 'ц’ібзр — 
324; цербер — 242, 275; цербер — 120, 130, 219; ціГ'бер — 118; 
ци'бєр — 226; цеб'ро — 76, 293, 295, 332, 347, 351, 368; це и &ро — 
78, 170, 370; цзб'ро — 82; циб'ро — 181, 184, 337, 375; це'берт — 
2, 233, 243, 333, 342, 371; це и 'берка — 60, 211, 237; цз'берт — 52, 
180; ци'берка — 165, 204, 255, 303, 328, 370; це'берко — 347, 350, 
372 , 374; це и 'берко — 103, 140; це'барка — 295; ци с 'барка — 278; 
ци'барка — 75, 205; «велике металеве відро» до це и 'барт — 224, 
338; це и 'берт — 338; ци е 'берка — 339, 340; це'берка — 351; ци е - 
б'ро — 338; «дерев’яне відро біля журавля (коловорота) для витя¬ 
гання води з криниці» до 1 цебер — 95, 106, 124, 145, 150, 157, 246, 
258, 261, 307, 308, 314, 317, 319, 352; 'цебе и р — 286, 323, 338; 'це- 
бзр — 99; 1 цебра — 288; це'бер — 13, 131, 241; це и 'бер — 4, 213, 
222—225; цеб'ро — 212, 341, 357, 366; це и б'ро — 369; цз&ро — 99; 
циб'ро — 84, 167; це'берт — 365, 371; це и 'берка — 314, 321; 

цз'берка — 74; ци е 'берка — 339; ца'берка — 334; це'берт — 364; 
ци'барка — 288, 358; «велике залізне відро біля криниці, де воду 
тягають кіньми» до 'цебер — 305, 306, 315, 316; «дерев’яне відро 
для збирання помий» до це'бер — 2, 28, 290; це ч 'бер —25, 38; «вели¬ 
ка дерев’яна посудина у вигляді зрізаної діжки, яка використо¬ 
вується для годівлі худоби, свиней» до 1 цебер — 3, 45, 67, 133, 189, 
204, 279, 287, 344; 'цебеРр — 286, 289; це'бер — 2, 119, 124, 290, 
299; це и 'бер — 227, 1 278; ци е 'бер — 300; ци'бєр — 111, 139; цє и б'ро — 
355; це и 'берко — 355; «балія» до це'бер — 6 ; ци'бєр — 110; «старе, 
тепер пасивно» до 'цебер — 189, 246, 258, 261,285, 367; 'цебе и р — 286; 
'цебзр — 99; 'цебир — 95; це'бер — 204, 290; це и 'бер — 227; ци'бєр — 
115; цеб'ро — 337; ци е б'ро — 339; це'берт — 249, 311, 334; це и 'бер- 
т — 60; ци'барка — 75; «рідко» до 'цебер — 195; ци'барт — 205. 

5. Не картографується: 'цебрик — 39, ПО, 136, 276; ла'хапка 
‘посудина, з якої годують свиней’ — 40, 319; ло'ханка ‘дерев’яне 
відро для помий’ — 318; ба'д’а ‘дерез’яне відро для витягання во¬ 
ди з криниці’ — 40, 65, 69, 74, 124, 128, 131, 142, 149, 158—160, 167, 
173, 177,276; 'иіутора ‘дерев’яне відро для витягання води з крини¬ 
ці’ — 2; 'копт ‘велике дерев’яне відро’ — 322; у'шат ‘цебер для го¬ 
дівлі тварин’ — 342; пе'рер’із ‘цебер для годівлі тварин’ — 354. 

КОМЕНТАР № 42 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми №442: «Дошка, шкварка, шворінь (шворень, шкворень), штель- 
вага, шкрябати, навшпиньки, шлюб, завше чи доска, скварка, сво- 


рінь, стельвага, скрябати, навспиньки, слюб, завсе? Скло, склянка 
чи шкло, шклянка?» 

2 . Відзначено структури: ск'варка — 81, 96, 208, 218, 248, 292, 
367; 'вишкарки — 49; 'вижарки — 170, 184, 278, 303, 318, 323, 328, 
340, 341, 343, 351, 353, 371; 'вижарки //'вишкварки — 276, 319, 
338, 339; 'вушкварки — 286; 1 вискарка — 279. 

3. У записі є ремарка: «'вишкварка (сумчани), шк'варт (кубан¬ 
ці) — 287». 

4. У значенні ‘шкварка’ записано лексему ка'варма — 207. 

КОМЕНТАР № 43 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 267: 
«Лі'вше чи лів'ша, чи лів 'шун?» 

2. Позначено також: жовтим колом — л іу'іиунка — 66 ; зеленим 
трикутником — л! і'вака — 22, ПО, 118; л’і'вач — 37; синім штри¬ 
хуванням— л'уу'иіак — 162; л'уу'ша — 150; 'л’ушна — 190; ко¬ 
ричневим штрихуванням — л'еуш — 2; леу'чун —■ 219. 

3. Не картографовано: л! іушо'вик — 160; ліво'ручка — 215; 
л’ево'ручка — 180; л'і'вашник — 21; іл’'вач — 354; л'іу'шон — 117; 
ліво'рукий — 371; л'е'вушник — 131; л іу'иун — 214; л іу'иіан — 
215. 

КОМЕНТАР № 44 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 269: «Глу'шон чи тлуш'мень, тлуиі'мань, тлух'ман, чи глуш- 
1 ко..Ь> 

2. Позначено також: зеленим колом — глу'хар — 143, 288, 314, 
316, 333, 335, 371; глу°'хар — 355; глух'мар' — 160; жовтим за¬ 
фарбованим колом — глуш'ман' — 298, 320; г'лушман' — 38, 79, 
128, 133, 216, 241, 326, 336; глуш'мен — 95, 172, 180; г'лушмен — 
95, 152; жовтим контурним колом — глухо'ман — 215, 316; си¬ 
нім колом — глуш'пепга — 217, 327. 

3. Не картографовано: глу'хач — 282; глу'шан — 112; г'лушма — 
168; г'лушпек — 278; глуш'мак — 198; глуш'пер а — 185; глу¬ 
хая! — 298 ; глуш'мир’а — 359 \ глухо'та — 302; глушма'н ака — 128; 
глу'хє — 11 ; глу'ха —162; глу'хайа — 288; глу'хий — 10 , 12 , 13, 
22, 24, 28, 37, 41, 43, 44, 53, 74, 81, 95, 102, ПІ, 121, 132, 139, 147, 
150, 170, 181,211, 220, 233, 237, 239, 246, 253, 255, 275, 283, 295, ЗОЇ, 
302, 305, 306, 308, 313, 314, 318, 321, 322, 333, 335—337, 341, 343, 
344, 346—348, 351, 354, 356—358, 361, 366, 371, 372; глу'х’ий — 109; 
глу'х’ій — 44; глу'х'и е й — ПО; глу'хой — 253, 283, 296, 303; глу- 
ш'пей — 236; глу'ха те'тер'а — 160, 163, 242, 372, 375; глу'ха 
тз'тер'а — 73; глу'ха те и 'тер а — 78, 171. 

4. У записах є ремарки: «лайливе» до глуш'ман — 170; до г'лух- 
ман — 9; «сердито» до г'лушман — 211; «без емоційного забарв¬ 
лення» до глу'хий — 211 . 

КОМЕНТАР № 45 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 269: «Ла'сш чи ла'с ун, чи лась'ко?» 

2. Позначено також: червоним колом — ла'сунчик — 14, 233, 
358; ла'сун'чик — 153, 314; ла'сун'ч'зк — 65; жовтим колом — 
лас'т — 109, 219, 226. 

3. Не картографовано: 'ласий — 3, 6 , 11—13, 15, 22, 25, 37, 

51, 60, 66 , 69, 72, 78, 82, 90, 95, 104, 105, 114, 118, 121, 124, 
125, 128, 131, 139, 140, 147, 156, 163, 169—172, 178, 181, 185, 191, 

193, 201, 204, 211, 215, 216, 220, 221, 237, 238, 250, 252—254, 278, 

279, 281—283, 296, 303, 313, 321, 322, 330, 333, 335, 337, 346—348, 

352, 354, 361, 362, 369; с'ласний — 147; 1 ласзй — 43, 48, 145; 'ла¬ 

са — 73, 169 \ лас'тун — 295; ласб'витий — 5, 21; лакит'ки // ла- 
'к’ітки 'л'убит' — 10; 1 лак'ітт — 209; 'лак’ітник — 2; 'латмий — 
ПО, 128; 'лакомка — 17, 227, 302, 343; ли'зуп ‘ласун’ — 18, 89, 
163, 222, 239, 251, 295, 305, 316, 326, 357, 372; л'і'зун — 288; ли- 
'зун’чік —158; лизу'нец' — 168; ма'зунчик 'мамин — 41, 235; 
ма'зун’чік — 152, 160; ма'зун — 239, 308, 316, 340; ласо'губий — 
181, 182, 184; ласо'губ — 154, 360; ла'сен'кий — 162; ласот'ч'ій — 
364; лако'минка — 162; пунди'твий — 159, 162; сладко'йешка — 
213; соло'дун — 318, 356; дул!'ч!а ‘той, що любить ласощі’ — 111; 
1 жадний ‘ласун’ — 121 ; сме'тан’ік — 288; 1 лакомшч'ик — 222 ; ла¬ 


кит'ки 'л’убит' — 10; ла'с'ійт — 73; 'латтки — 141; ла'кот- 
ник — 224; ма'м ій — 224; длас'тон — 227; ла'сула — 227. 

4. У записі є ремарка «рідко» до ла'сун — 2. 

КОМЕНТАР № 46 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 264: «'Вулик чи 'вулш, чи 'вулень, чи 'вулїк?» та частину 
питання № 416: «Улик чи /олик?» 

2. Позначено також: червоним колом — ' еулзк — 42, 43, 46, 49, 
50, 52—55, 64, 70, 71, 80, 142, 143, 145, 146; 'улзк — 62—65, 68 , 
70, 145, 146, 150; 'вули е к — 95, 120—122, 130, 148, 281; 'ули'к — 
238, 300; 'ули'к — 311; зеленим колом — 'вулзй — 17; 'вуле и й — 
256; 'вулий — 3, 11, 14, 16, 28, 35, 289; жовтим колом — 'вулійа — 
214; вул і'йа — 137; 'ул ійа — 139, 213, 214, 220, 223. 

3. Засвідчено ще такі звукові структури картографованих слів: 
'вул'ей — 17; 'ул ей — 247, 252, 254, 259; [ ул:ей — 250; 'гулик — 

119; 'йулик — 212; 'йул ій — 139. 

4. Не картографовано: 'вулин’ —3; 'вул ін' — 4; 'ули е н — 
289; 'ул!н ік — 296; ул' — 310; ко'лод т ка — 369; 1 рамошник ‘вели¬ 
кий вулик, що зимує надворі’ — 108; шту'бей ‘вулик, що зимує 
в приміщенні’ — 108, 109; дуп'л'анка — 327. 

5. У записах є ремарки: «колись казали» до 'вул!ій — 33; «ча¬ 
стіше» до 'вули'к — 130 \ 'ул ій — 244; 'ул’ік — 338; «невеликий» 
до 'вулик — 14; «рідко» до 'ул'ік — 225; 'вул'ік — 194; «нове» до 
'вул' ік // 'ул ік — 327. 

КОМЕНТАР № 47 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 380: «Половня, полоскати, лобода чи пелевня, полоскати, ле- 
беда? Горобець чи веребей?» і питання № 5: «Як у вас називається бу¬ 
дівля для снопів, полови, соломи: к'луня, сто'дола.!>ь 

2. Червоним колом позначено також: по'ловн’а — 16; пол-ов- 
'н’а — 93; па'ловн’а — 95 (як паралель); па'лоун’а — 161, 187; по- 
ло'в'а — 198; по'ловн'а — 210; по у лоу'на — 239; по а лоу'н’а — 299; 
по у 'лоун'а, по'ловн’а — 300; по а ло а в'н'а — 321: по а 'ловн'а — 355; 
по'ловин'а — 123, 238; полоун'і йа ни з'найу — 140. 

3. Зеленим колом відображено ще: пол! іу'ник — 2, 17, 22, 24; 
полів'ник — 3, 15, 20, 31; пол ів'ник — 37; пу'ловн’ік, па'ловн'ік — 
17 (як паралелі до полоу'ник)\ по'ловник — 27; поліуни'ки — 28; 
пол’ів'ник — 32, 37; пол’оу'ник — 29, 34; по у 'лоуник — 305, 306; 
по'лоунзк — 48 (з ремаркою «рідко хто каже»), 73, 145; па'лоуник — 
172, 187; по'ловни є к — 251; палов'ник — 55; па'лоун ік — 288; 
поГ'лоун ік — 276; по'лоун’ік — 278; пол’іу'нек — 108; полюу'ник — 
170; по'лоуники — 85; по'лоун'ік — 233; по'ломники — 258; по- 
лов'н'іки — 283; п'леуник — 214; по'ловники — 69; по'люуники — 
318; по'ловнзки — 146; по'лоуники — 162, 261. 

4. У записах нема знака наголосу: половня — 15, 26, 194, 215; 
у полоуню — 54; в полоун’у — 57; полоун а — 178—180, 295; по¬ 
лови'а — 79, 147, 294; пол'івник — 29; полоуник — 35, 123, 139, 
240; половником — 57; половник — 136, 177. 

5. Не скартографовано: поло'вей — 193; поло'вен! — 282. 

КОМЕНТАР № 48 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 34: «Як у вас називається стебло огірків..: о'гудиння. .?» 

2. Записано структури без початкового [о]: 'гудин'(н')а — 5, 6 , 
15, 40—42, 60, 68 , 72, ПО, 115, 117, 118, 122, 123, 134, 218, 227, 
284, паралельно з о'гудин'(н')а — 128, 136, 174; 'гудина — 33, 
40, 43, 45, 48—50, 62, 64, 69, 73, 78, 85, 87, 93, 94, 103, 126, 131, 
135, 137, 142, 144—146, 149, 151, 153—155, 158—161, 163—165, 
167, 169, 170, 173, 175, 179, 181, 186, 188, 190, 193, 194, 196 , 211, 
213, 216, 219, 222, 224, 227, 235, 239—241, 254, 275, 278, 279, 283, 
284, 287, 317, 319, 321, 354, 374, паралельно з о'гудина — 91, 152, 
172, 189, 205, 308, 316, 323. 

3. Відзначено структури з протетичним [в]: 'ву'дин'(н ! )а — 
9—13, 15, 17—22, 24, 25, 29, 32—35, 37, 38, 43, 47, 51, 108, 118, 119, 
124, 130, 133, 134, 136, 139, 141, 143, 147, 148, 220, 221, 223, 225, 
227, 231, 290, 303, паралельно з о'гу'дин (н 1 )а — 14, 16, 26, 31, 


36, 39, 121 
67, 71, 11: 

4. Зас] 
у'дин’(н’) 
47, 52, 55, 

5. Від 
26, 51, 97 
339, 347; 

6 . У н, 

7. Не і 
4; ба'дил'. 
293; ба(о_ 
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«Як у вас 
чи тап'ча 
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за дифере: 
в хаті)» і ( 
(не перено 
та ін.; «( 
довга лав 
столу, якг 
відіграє р 
лава робг 
та ін.; «л 
ситься)» - 
маловжив 
за розміре 
101 ; ас'ту. 
163; «'лау 
в 'земл'у, 
«ослон (ву 
ла під сті 
ніжками): 
ч-т'напт 

Не беї 
вулиці») - 

4. Від, 


1. Кар 
№ 415: «1 
№ 241: «Г 
ха'щах?» 
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36, 39, 125, 131; 'вудина — 12, 22, 27—29, 43, 49, 52, 53, 55, 57, 63, 
67, 71, 112, 114, 135, 162, 214, 220, 223, 225, 226, 233. 

4. Зафіксовано структури без протетичного приголосного: 
у'дин'(н')а — 14, 37,70,81, 109, 111, 120, 134,212, 299; 'у'дина — 
47, 52 , 55, 145 , 219 , 224 , 234. 

5. Відзначено наголос: (о)гу'дин':а, ( в)у'дин'а , година — 
26, 51, 97, 98, 104, 105, 149, 242, 255, 259, 280, 282, 290, 299, 300, 
339, 347; 'огуд — 337. 

6 . У нас. п. 328 записано у'гуд. 

7. Не картографуються лексеми: 'калива(о) — 54, 283; ла'буз — 
4; ба'дил':а — 209; ба'дилка — 365; 1 гичка — 288, 296; по'гон :а — 
293; ба(о)т)ва — 303, 311. 

КОМЕНТАР № 49 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 54: 
«Як у вас називається — ос'лін чи 1 лава,'лавка (переноситься чи ні), 
чи тап'чан? Чи є різниця в значенні?» 

2. Семантичну диференціацію лексико-словотворчих структур 
здійснено на основі зафіксованих у записах протиставлень лексем 
за дифереиційною ознакою «переносні — пепереносні меблі (сидіти 
в хаті)» і базується на ремарках типу: « ос'лін (переноситься), 1 лавка 
(не переноситься)» — 2, 9, 13, 18, 21,27, 3!, 32, 34, 64, 110, 204, 206 
та ін.; юс'лін, ' лаука (переноситься)» — 4; «ос'л ін — дерев’яна 
довга лава під вікном від одної стіни до другої; 'лава — це біля 
столу, яка переноситься» — 35 та ін.; «.'лава (розмальована квітами, 
відіграє роль дивана)» — 41, «'лава, ос'лін (відрізняється будовою: 
лава робиться попід стіною, не переноситься)» •— 76, 78, 84, 87 
та ін.; «лава (з дощок, переноситься)» — 81; «'ласа (теж перено¬ 
ситься)» — 89; «ос'лон (вузький, довгий, переносний), 'лава (давнє, 
маловживане) ‘ослін’ — 213; «ос'л ін, 'лава, 'лаука (ослін більший 
за розміром за лаву, обоє переносяться, лавка ж не переноситься)» — 
101; « с'туло, 'лава, табу'решка — все окроме лави переноситься» — 
163; «'лаука (переноситься)» — 164; «лава 'бол’ша і в'копуйет'с'а 
в 1 земл'у, а ос'лін ма'лен'кий, його 'можна перепис'ти »— 182; 
« ослон (вузький, переносився); кана'пет (широка лава, довга, стоя¬ 
ла під стіною в хаті), 'лава (широкий і довгий ослін із задовбаними 
ніжками); 1 лаука (недовгий ослін, переноситься)» — 339 та ін.; 
«ка'напка — лавка із спинкою» — 47, 48 та ін. 

Не береться до уваги 'лаука, 'лавочка («вкопана на дворі чи на 
вулиці») — 224, 236, 237, 248, 253, 340. 

4. Відзначено 'лавочка — 185, 235, 248, 253, 326, 358, 371. 


КОМЕНТАР № 50 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 415: «На тій ялинці чи на ті ялинці?» та на частину питання 
№ 241: «По'біг до'рогою, 'лісом, ха'щами чи по до'розі, по 'лісі, по 
ха'щах?» 

2. Зафіксовано: йа'л'ин’ц і — 3, 19 , 21, 48, 73, 186 , 241, 336. 

3. Відзначено форми дав. відм. одн. іменника 'йолка: (на) 1 йол- 
ц’і — 206, 211, 226, 239, 255, 274, 297, 305, 313, 317, 323, 325, 327, 
337, 343, 348, 351, 359, 361, 362; 'йолкі — 9, 124, 125, 147, 164, 
181,203,204,252, 253, 255, 284, 294, 307, 508, 315, 341, 353, 
356—358, 366, 370—372; 'йолки — 15, 145, 276 (паралельно з 1 йол- 
кі), 278, 288, 338, 339, 352; 'йолк’е — ЗОЇ, 303, 342, 367; 'йолке и — 
340; форми місц. відм. одн. іменника до'рога: (по) до'роги — 338— 
340; до'роги 1 — 278; до'рог е — 254, 275, 288, 289, 296, 302, 303, 
367; до'рожк е — 363. 

КОМЕНТАР № 51 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 304: «Учителі, дохто'ра (дохто'рі), вечо'ри (вечо'рі), голо'си, хо- 
ло'ди, вів'са чи учите'ля, дохто'ра, вечо'ра, голо'са, холо'да, 
вів'са, лі'са?», на частину питання № 306: «Сто'ли, хлі'ба, віт'ра, 
во'ли, плу'га чи сто'л ове, хлі'бове, віт'робе, во'л ове, плу'гове?» і на 
частину питання № 230а): «Іти по 'воду чи за во'дою? Іти по 'лікаря 
чи за 'лікарем?» 

2. Відзначено форми наз. відм. мн. іменника урач — 262, 291, 
330, 346, 369. 


КОМЕНТАР № 52 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№282: «'Мало'мед//, к'вас у, ба'гато го'рох//, 'льош/, (льщ/), 'воск у, 
'дайте 'сир у, 'мак у, 'льодг/ чи 'мало 'меда, к'васа, ба'гато го'роха, 
'льона (льна), 'воска, 'дайте 'сира, 'мака, 'льода?» 

2. Усі наведені в питанні слова, крім слова сир, як правило, 
мають тільки закінчення -у ('меду, к'васу, го'роху, 'льону, 'воску, 
'маку, 'льоду), тому доцільно було картографувати лише іменник 
сир. 

Відзначено закінчення -а поруч з -у від інших передбачених 
програмою іменників — 15, 24, ЗО, 37, 139, 148, 153, 177, 212, 
231,248, 280—282, 284, 292, 293, 295, 300—302, 353, 354, 367; тільки 
закінчення -а від інших передбачених програмою іменників — 
117, 133, 252, 273, 294, 297, 312, 322. 

3. Не записано слова сир — 25, 27, 40, 45, 46, 49, 50, 52, 56, 

58—60, 62—64, 66—68, 72, 74, 75, 80, 88, 98, 99, 112, 121, 126, 

138, 141, 156, 175, 199, 202, 209, 210, 218, 220, 224, 227, 234, 241, 

250, 252, 254, 260, 279, 280, 305, 317, 324, 328, 330, 346, 350, 352, 

375. 

КОМЕНТАР № 53 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 290: 
«'Нашого те'л яти, ще'н яти, кур'ч ати чи 'нашого те'л яте, ще'ня- 
те, кур'ч ате, чи 'нашого те'л яті, ще'н яті, кур'ч аті?» 

2. Червоним колом картографуються також форми на -атз — 
42—44, 54, 55, 61—63, 65, 67, 68, 70, 71, 73, 150, 157, -ати е — 4, 
108, 112, 122, 286. 

3. Не скартографовано форми на -ата: тє'л’ата — 37; те'л'а- 
та, кур'чата — 126; иіче'н'ата, кур'чата — 139. 

КОМЕНТАР № 54 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми 
№ 293: «'Нашому те'ляті, гу'сяті, яг'нятї, поро'сятї чи те'ляти, 
гу'сяти, яг'няти, поро'сята, чи те'лятобі, гу'ся/лобї, яг'нятобї, поро- 
СЯТОбі, чи те'лятова, Гу'СЯТОбЦ, я г'нятобц, поро'сятова, чи те'ляту, 
гу'сятг/, яг'нятг/, поро'сяту?» 

2. Жовтим зафарбованим колом картографуються також форми 
на -атув'і — 19; жовтим контурним колом — форми на -атови е — 
4, 108; жовтим зафарбованим трикутником — форми на -ові и — 
238. 

3. Від іменника гуся зафіксовано форми з суфіксом і без нього. 
Записано форму гусе и 'н ат і — 10, 11, 15, 19, 28, 29, 36—39, 43, 49, 
52, 61, 72, 86, 90, 103, 114, 153, 158—163, 167, 169, 171, 181, 184, 
190, 203 , 206, 213, 224, 275 , 302 , 329, 374; гусє и 'натов'і — 160, 
196, 225; гусе и 'н'атови — 100, 115; гусеР'н ов і — 9, 12, 37, 40, 111, 
134, 211, 214, 222, 223. 

4. Записано словоформи: тільки поро'с'ати — 18, тільки 
те'л ат'і — 168, тільки гу'с'у —- 285. 

5. Не картографуються форми із суфіксом -атко: тз'л'атков'і, 
гусе'н'атков'і, йаг'н'атков'і, поро'с'атков'і — 55. 

КОМЕНТАР № 55 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 295: 
«З од'ним тє'лялі, яг'нялі, поро'сялі чи те'лел*, яг'нєлі, поро'сещ, 
чи т е'лятом, ят'нятом, поро'с ятомЬ> 

2. Деякі з паралельно вживаних форм стосуються тільки окре¬ 
мих передбачених програмою слів. Флексія -ам належить тільки 
іменникові теля — 40, 140; порося — 146. Відзначено тільки сло¬ 
воформи на -ом: гу'с'ом — 128; поро'с'ом — 143; те'л'ом — 13, 
18; на -атом: йаг'н атом — 100, 181, 334; поро'с атом — 147; на 
-ем: йаг'нем — 39; поро'сем — 53. 

3. У записі є ремарка «нове» до форми на -ам — 306. 

КОМЕНТАР № 56 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 302 а): «Довгі 'вуса, пово'да, ру'кава, во'рота, до'лота чи 
'довгі 'вус и, пово'да, рука'ва, во'рота, до'ло:а?» 


2. Форми від іменників вуса, повода, ворота, долота з відпо¬ 
відною формою іменника рукава не співвідносні, тому вони не карто¬ 
графуються. Іменники 'вуса, пово'да найчастіше фіксуються з 
флексією -а, хоч зрідка зустрічаються, але виразно не локалізу¬ 
ються форми 'вуси, пово'ди. Іменники во'рота, до'лота, як пра¬ 
вило, засвідчуються з флексією -а. 

КОМЕНТАР № 57 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 400 б): «Коз, нор, сов, печер, хвороб, тополь, яблонь, ворон 
чи кіз, пір, сів, печір, хворїб, топїль, яблїнь, ворін?» 

2. Зелене штрихування нанесено на основі запису однієї слово¬ 
форми: 'нор'іу — 38, 138, 236, 274; 'сов'іу — 115, 214, 372. 

3. Відзначено структури: 'ко'зів —10; ко'зей — 14, 28, 139; 
ко'зиї — 356; нор — 170. 

КОМЕНТАР № 58 

1. Карту складено за відповідями на частину питання № 400 
б): «Коз, нор, сов, печер, хвороб, тополь, яблонь, ворон чи кіз, 
нір, сів, печір, хворїб, топїль, яблїнь, ворін?» 

2. Червоним колом скартографовано ще: то'п’іл’ — ЗО, 135, 
172; зеленим: ту'пол'ій — 163; то а по а 'л'ей — 276; топо'л'ей — 
288, 356; ту'пол'еї — 307, 342; ' топол'іу — 317; топол іу — 358. 

3. Штрихуванням позначено також: [о у ] — шомпол' — 73, 173, 
189, 305, 306, 317, 323, 351; [у 0 ] — ту°'пол' — 338. 

4. Не скартографовано: тупо'л-ин — 340. 

КОМЕНТАР № 59 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 308: 
«Не'має лю'дей, г'рошей, 'ко'ней, гос'тей чи лю'дий, г'роший, 
'ко'ний, гос'тий, чи лю'дїй, г'рошїй, 'ко'нїй, гос'тїй, чи лю'діе, 
г'рошіе, 'ко'нїб, гос'тїб, чи 'людьох, г'рошох, 'коньох, 'гостьох?» 

2 . Іменник люди формою род. відм. з іншими передбаченими про¬ 
грамою іменниками не співвідносний, тому картографуються тіль¬ 
ки форми від гості, гроші, коні. Засвідчено форми л’у'дий — 2, З, 
6 , 11, 39, 40, 109, ПО, 115; 'л уд’іу — 9. У решті нас. пп. висту¬ 
пає форма л’у'дей. 

3. З паралельно вживаних форму на -ей засвідчено тільки від 
іменника гості — 3, 6 ; форму на -іу тільки від іменника гроші — 
137, 156, 222, 278, 313, 348; лише від іменника коні — 225, 347. 

4. Зафіксовано форми на -ій: 'гост їй— 131; г'рош'ій — 213, 
221, 234, 287; 'кон ій — 194. 

5. Відзначено наголос: 'гостей і гос'тей — 191; г'рошей і гро- 

'шей— 31,33, 34, 39,40,47, 73,86,90,91, 105, 114, 128, 165, 172, 175, 
180, 183, 185, 187, 190, 191, 194, 195, 199, 200, 225, 235, 240, 253, 

255, 342; гро'шей — 5, 12, 14, 16, 20—22, 24, 26, 28, 32, 35, 38, 

44, 49, 50, 54, 55, 58, 61—63, 66 , 68 , 75, 76, 85, 88 , 95, 118—120, 
123—127, 131, 134, 136, 139, 142, 146—149, 155, 170, 176, 192, 
193, 197, 204, 206—209, 214, 216—218, 222, 223, 231—233, 243, 
246, 256, 258, 261, 298, 300, 312, 318, 321, 322, 330, 336, 346, 350, 
355, 363, 369, 374; гро'ший — 3, 6 ; 'коней і ко'ней — ЗО, 31, 33, 34, 
37, 39, 73, 91, 92, 114, 131, 141, 147, 165, 172, 175, 185, 187, 188, 
191, 192, 195, 196, 211, 237, 253, 256, 284; ко'ней — 11, 15, 16, 20, 
24,28,36,38, 51, 53, 58, 61, 75—78, 85, 99, 118, 124—128, 132, 
136, 139, 146, 149, 150, 170, 176, 193 , 206 , 207, 214 , 218 , 222 , 223, 

231, 246, 261, 280, 287, 295, 297, 299, 300, 303, 312, 318, 321-333, 

343, 346, 363, 364, 369, 374. 

КОМЕНТАР № 60 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 329: 
« Цей год чи сей год, чи сесь, чи сой, чи о'цей, чи цесь год?», питання 
№ 330: «Ця 'хата чи ся, чи 'сяя, чи 'сеся, чи 'соса, чи 'цяя, чи 
о'ця, чи ' цеся 'хата?», питання № 331: «Це 'поле чи о'це 'поле, чи 
'цеє, чи ' цесе, чи се, чи 'сеє, чи 'сесе 'поле?» 

2. Засвідчено також форми: ц'а'го — 139; оце'го, оц’а'го —■ 25; 
ц’е — 51; ц’ой — 256; оце'во — 64; с’е — 252; с'ей — 288; 'йетат — 
185; ' йетот — 276; 'йета — 185, 194; 1 йетий — 278; 'етий — 
278; ' ет'ій — 303. 
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3. У записах є ремарки: «з підкресленою вказівкою» до о'цей, 
о'ц'а, о'це — 233; «з більшим уточненням» до о'цей — 277; «часті¬ 
ше» до ц'а — 323. 

КОМЕНТАР № 61 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 332: «Від ті'я чи 'тої, чи 'те/', чи 'тїї?» 

2. Червоним колом відображено також: ті'йейі — 298; т'і'йей — 
196, 224. 

3. Зеленим колом позначено ще: ті'йі — 159. У запису з пас. п, 
163 зафіксовано наголос ' т'ійі. 

4. Зеленим квадратом передано й 'т'ейі — 185, 186, 205. 

5. Жовтим штрихуванням нанесено також тей — 119, 172, 185. 

6. Не картографується: од тій — 183; ту'йейі — 256; то'йейі — 
282. 

7. Не відзначено наголосу: 15, 16, 20, 25, 29, 32, 33, 35, 59, 
74, 77, 94, 97, 127, 130, 135, 141, 155, 178, 180, 190, 195, 215, 217, 
234, 252, 253, 275, 282, 283, 295, 346, 351. 

КОМЕНТАР № 62 

1. Карту складено за відповідями па питання Програми № 333: 
«З Т/'б'Ю 'дівчиною чи з 'тою, чи з 'тею, чи з т ов, чи з т ом 'дівчи- 
ном?» 

2. Червоним колом картографуються також: з ти'йейу — 210, 
256, 334; з т'і'йей — 278; т’і'йей Н т і'йейу — 180. 

3. Зеленим коло.м позначено також з 1 т'ійі — 163; т'і'йі — 182. 

4. Зеленим квадратом передано ще: с т'сйу — 186; з тейі — 260. 

5. Жовтим штрихуванням картографується також тей — 119, 172. 

'.6. Не картографується: з т'ій — 164, 342; с гпоу —4, 108; з 

гпуйейу — 256. 

КОМЕНТАР № 63 

1. Карту складено за відповідями па частину питання Програ¬ 
ми № 415: «Добрий, молодий хлопець чи добри, молоди хлопець? 
Молод ій дівчині чи молоді дівчині? У глибокій криниці чи у гли¬ 
бокі криниці? На тій ялинці чи на ті ялинці? Скорій, хутчій чи 
скорі, хутчі?» 

2. Відзначено ще флексії: -ой (моло'дой, на той, у гли'бокой) — 
117, 119, 203, 276, 278, 284, 288, 294, 302, 303, 311, 338 — 340, 356; 
-ойі (моло'дойі, у гли'бокойі, на 'тойі) — 145, 146, 149, 227, 338, 
339; -ей (моло'дей, у тей) — 172. 

3. Засвідчено твердість передньоязикового приголосного осно¬ 
ви: ті(й) моло'ді(й) ' д’іучин’і — 4, 13, 17, 47, 51, 57, 76, 81, 100, 
111, 160, 188, 218; моло'дий 'д'іучин' і — 52, 233; тий — 35; моло'ді 
1 д'іучині, на тій йа'линц'і — 29; тьі // т'і — 37; ті — 44; т-і — 
225; моло'ді 'д'іучин'і — 220. 

4. Поставлено знаки лише на основі запису займенникової фор¬ 
ми — на т'і йа'линц'і — 55, 159, 175, 233. 

КОМЕНТАР № 64 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 318: 
«'Материнц чи 'материні хуст'ки? 'Батькови чи 'батькові 'діти?» 

2. Зеленим колом картографуються також варіанти флексій: 
-з — 43, 150; -и* — 12, 252, 282, 348, 359; -і в — 298; зеленим штри¬ 
хуванням -и 1 — 238; -і (з напівм’якістю попереднього [в - ]) — 
276; -і и — 281. 

3. Відзначено фонетичні варіанти структури 1 'мате и рин' і(-и)}: 

'матерні — 25; 'матерій і — 56, 141; різні вияви фонем /е/ та 
/и/ в другому й третьому ненаголошоних складах до уваги не бе¬ 
руться . 

4. Зафіксовано форми від інших коренів: 'матушкин і — 352; 

'татов і — 2, 11, 14, 108, 118, 140; ' папин'і — 39, 177, 233; ' пап- 
тни — 294; от'цови — 284, 292, 299, ЗОЇ, 367. 

КОМЕНТАР № 65 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 413: «Піду, добріший, біліший чи пійду, добрійший, білїй- 
ший?», на питання № 277 в): «Піш'ли жско'ріше чи кайско'ріше, 


чи якмайско'ріше, чи чижско'ріше, чи піш'ли с'корим ско'ріше ?» 
і на частину питання № 415: «Скорій, хутчій чи скорі, хутчі?» із 
залученням матеріалів відповідей на питання № 277: а) 'Шир ший 
чи шир о'кіший, чи широ'кіщий? 'Довший чи 'довжий, чи дов'аі- 
ший? Мо'лод ший, со'лод ший, здо'ров ший чи иоло'діший, соло'ді- 
ший, здоро'в іший, чи моло'дійший , здоро'в ійиіий, соло'дійший? 
б) Найстарший, най'нижчий, яаймо'лодший чи найста'ртший, 
наймоло'дійший, чи най'низький, ниймо'лодцй, най'добрий, чи 
1 самий ста'рий, 1 самий моло'дий, 'самий 1 добрий ?» 

2. Відзначено форми з суфіксом -їйш-: доб'р'ійший — 83, 283; 
бі'л'ійиіий — 243, 292; ско'р'ійше — 119, 172, 308; із суфіксом 
-ейш-: доб'р ейишй — 119, 284, 288, 297; ско'рейше — 296; формн 
вищого ступеня прикметників на -ейе- (бел'ейе) — 280; форми ви¬ 
щого ступеня прислівників на -іш (ско'ріш) — 283, 313, 325, 359; 
на -ій (ско'р’ій) — 306, 361; форми вищого ступеня прислівників 
на -ейе (доб'р’ейе, бе'л'ейе) — 213, 247, 254, 255, 275, 276, 284, 
288, 297, 298, 299, ЗОЇ, 302, 303, 307, 319, 328, 347, 

3. Чорним штрихуванням позначено також май доб'р іший, 
май б'і'л'іиіий — ПО, 115. Форми найвищого ступеня із часткою 
май до уваги не беруться. 

4. Ареали форм здо'роуший : здоро'в іший розрізняються дуже 

умовно: здо'роуший — 9, 14, 15, 17, 19, 20, 26, 29, ЗО—32, 34, 37, 
39, 44, 45, 84, 87, 91, 125, 128, 131, 135, 142, 145, 146, 157, 160, 
162, 163, 165, 181, 182, 197, 216, 226, 231, 343, 354; здоро'в іший — 
33, 43, 57, 61, 76, 77, 79, 82, 83, 89, 90, 92—94, 97, 101, 104, 105, 

114, 128, 131, 134, 139, 147, 152, 153, 159, 161, 163, 164, 167—169, 

172, 176, 180, 183, 185, 186, 191, 193, 194, 198, 199, 203, 239, 251, 

252, 255, 259, 275, 282, 283, 293, 295, 296, 302, 303, 305, 306, 313, 

325, 343, 348, 351, 359, 361. 

5. Зафіксовано написання -ай у прикметниковому закінченні 
{б'і'л ішзй, доб'р'ііидй) — 43, 45, 46, 48, 61, 63—65, 68, 70, 71, 73, 
142, 150. 

КОМЕНТАР № 66 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 334: 
« О'дин день чи о'ден, чи о'дін, чи йо'ден, чи е'ден, чи ї'ден день?» 

2. Зеленим зафарбованим трикутником скартографовано також 
йе'дин — 256; наполовину зафарбованим зеленим трикутником кар¬ 
тографується ще йі'дин — 260; ’йіддн — 54. 

3. Відзначено: а'дин — 89, 161, 187, 196, 276; а'дін — 194, 276, 
288, 296. 

4. Не картографується: йо'дин — 260; во'ден — 4, 108, 115. 

КОМЕНТАР № 67 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 346: 
«Си'д іти чи си'д іть, чи си'д іті, чи си'ді/п? Хо'д ити чи хо'д игпь, 
чи хо'д иті, чи хо'дшп?» 

2. Позначено також: червоним колом— сз'д’ітз, хо'дитз — 
42, 45, 52, 54, 62, 63, 73; си'д’іте 11 — 5; хо'дити 6 , си с 'діти е — 
122; хо'дети е , си е, д'іти с — 4, 108; хо'дшп'і, хо'детз — 273; си¬ 
'д' ет'і, хо'дит'і — 248; зеленим колом — си'д іт, хо'дит — 18, 
29, 260, 321; хо'д'іпї — 133, 135, 157, 231, 253, 280, 284, 292, 367; 
хо а 'д'іт‘ — 262, 276, 278, 299; хо'д іт’ — 288, ЗОЇ; с'і'дегп — 
185, 194, 262, 276, 288, 299, ЗОЇ, 303, 312, 367; си'д’ет' — 203, 255, 
296; с'е'д’ет — 252, 292. 

■ 3. Засвідчено ще такі звукові структури: сз'д’іт’ — 42—46, 
48—50, 52, 53, 55, 62—68, 70, 73, 99, 142, 143, 145, 146, 150, 157, 
163; си е 'д’іти — 121, 130; си е 'д'іт' — 148, 218, 286, 300, ЗОЇ, 311, 
328; с'і'д'іти — 221, 225; с'і'діт’ — 253, 292; хо а 'дит' — 355; 
ха'дити, ха'дит — 95, 172; хо у 'дит — 289, 305, 306. 

4. У записах є ремарка «рідко» до хо'дити, си'д’іти — 223, 
340. 

КОМЕНТАР № 68 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 348: 
Рев'ти чи рев'сти, чи рус'ти, чи ре'вати, чи ров'ці?» 

2. Позначено також: червоним зафарбованим колом — реу'т'і — 

193, 194; зеленим колом — ре'в'іт' — 128, 308; ри е 'в'іт' — 83, 

173, 224, 278, 340, 342; рз'віт — 99, 134; ри'в’іт — 56, 84, 158, 


172, 185, 223, 298; ре'в’ітз — 71; ре и 'в’іти е — 108; жовтим ко¬ 
лом — ре'вати е — 4; ри'вапї — 139. 

3. До уваги не взято різні вияви фонеми /е/ в переднаголошеній 
позиції, відбиті в записах знаками е и , и е , з , и. 

4. Не картографовано: 'р умсати — 173; 'румсати — 233. 

КОМЕНТАР № 69 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 350: 
«Роб'дю, лом'лю, люб 'лю, п'равлю, див'люсь чи ро'б'да, ло'мбо, 
лю'б ’ю, п'равбо, т'н’юсь, чи ро'б ю, ло'м/о, лю'б ю, п'рав/о, ди'вюсь?» 

2. Червоним колом відображено також: 'ламл’у —11; лам'л’у —• 
12, 89, 106, 161, 172, 187, 273 (як паралель); ламл'у — 100; раб- 
{ лу — 95, 161, 172, 187, 273 (як паралель); ро а б'л'у, ло п м'л'у — 
276, 278, 299, 321, 342, 355. Цього знака вжито й для одного слова- 
репрезентанта: 1 робл'у — 22, 25, 48, 56, 60, 141, 156; робл'у — 45, 
59, 302; роб'лу — 49, 50, 53, 57, 62—64, 66, 74, 117, 126, 154, 
233, 242, 291, 324, 330, 350, 375; луб'л у — 46, 68, 70; 'л’убл'у — 
155; лом'лу — 202. 

3. Синім колом відбито також одне слово-репрезентант: роб'йу — 
177. 

4. Жовте штрихування нанесено на основі одного слова-репре¬ 
зентанта: 'робл'у — 12, 15, 16, 51,60, 137, 142, 186, 191; ' дивл'ус' — 
78, 219; к'риул'у — 288. 

5. У низці записів немає знака наголосу: 29, 35, 45, 79, 96, 178, 
243, 275, 282, 322, 337. 

6. Не скартографовано: ло'майу — 15, 22,90, 108, 119, 140, 145, 
149, 151,211, 222, 224, 225, 227, 233, 282, 294, 314 і як паралель — 
33, 37, 44,103,131; ла'майу — 54, 86, 94, 124, 125,144,146, 158, 160, 
163, 164, 173, 178, 181, 182, 184, 201, 206, 223, 237, 247, 251, 255, 
275, 283, 297, 305—308, 312, 315—317, 319, 325, 328, 330, 332, 334, 
338—341, 348, 356, 357, 358, 362, 366, 370, 372 і як паралель — 
91, 95, 153, 168, 171,485, 186, 196, 258, 261, ЗОЇ; лаР'майу — 288. 

КОМЕНТАР № 70 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 351: «Но'шг/, ко 'шу, про 'шу чи но'сю, ко'сю, про'сю?» 

2. Засвідчено ще такі звукові структури: на'шу, ка'шу, пра'шу — 
95, 194; на'с’у, ка'с'у, пра'с'у — 89, 95, 161, 172, 185, 187, ЗОЇ; 
но и 'с у, ко у 'с' у, про’ А су — 305, 306; ну'с’у — 253. 

3. Записано подвійний наголос: 24, ЗО, 40, 44, 47, 68, 145, 172, 
219, 233, 344. 

4. У записах є ремарки: «рідше» до но'шу, ко'иіу, про'шу — 
175, 195, 276, 342; «тепер кажуть» до но'шу, ко'шу, про'шу — 356. 

КОМЕНТАР № 71 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 349: 
«Хо 'джу, бу 'джу, во 'джу, си'джу чи хо'жу, бу 'жу, во 'жу, си 'жу, 
чи хо'дю, бу'дю, во'дю, си'дю?» 

2. Засвідчено звукові структури: ха'жу, ва'жу — 95, 253, 273, 
283, 288, 291, ЗОЇ; ха'ду, ва'д’у — 89, 95, 172, 185, 187, 194; хо°'жу, 
во а 'жу — 252, 288; хо а 'д'у — 322, 355; ху'д’у — 253; хо у 'жу — 
216; хоУ'д'у, воУ'д'у — 305, 306, 317, 319, 328, 332, 334; се'д'у — 251; 
сз'ду — 251; 'сез'у — 108; си е 'жу — 276, 300; си е 'д’у — 4, 108, 
276; си с 'жу — 288; си с 'д'у — 276; с'і'жц — 252, 278, 294, 299, 
ЗОЇ, 303, 312; с’і'ду— 185, 194, 284. 

3. Записано подвійний наголос: 'хозу, 'бузу, 'возу /І хо'зу, бу'зу, 

во'зу — 14; 'ход’у, 'вод'у, 'буд'у /І хо'жу, бу'жу, во'жу — 24, 251; 
'ход’у, 'хожу, 'буд’у, 'вод'у // бу'жу, во'жу —ЗО; ' ход'у, 'буд’у // 
во'д’у — 35, 38; 'ход'у II хо'д'у,'хожу II хо'жу, 'буд'у І/ бу'д'у, во- 
1 д'у, во'жу, бу'жу — 39; ' ход’у /І хо'д'у, 'вод 1 у — 40; 'буд'у II хо'д'у, 
во'д’у — 47; ' ход'у Н хо'зу — 49; 'ход'у П во'д'у — 55; во'д'у // 

'вод'у, 'буд'у, хо'д'у — 83; хо'д'у І/ 1 буд'у — 118; 'хожу // хо'жу, 
во'жу, во'д'у — 137; 'ход'у, 'вод'у II хо'д'у — 152; 'вод'у II хо'д'у, 
бу'д'у — 158; 'ход'у І/ бу'д'у, во'д'у — 171, 190; хо'д'у, бу'д'у, 

во'д у П 'ход’у, 'буд'у, ' вод'у — 173, 195; хо'д'у /V ход'у, бу'д'у , 
во'д'у — 187, 219; 'сизу Н си'щ — 215. 

4. У записах є ремарки: «рідко» — до си'жу — 224; «тепер ка¬ 
жуть» — до хо'жу, бу'жу, си'жу — 356. 
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КОМЕНТАР № 72 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 352: «Ллю, ллєш чи л'ляю, л'ляєш, чи 'лию, 'лиєш , чи 1 ляю, 

'ЛЖШ?У> 

2. Позначено також : червоним зафарбованим колом — л' л 'у 
л’*'еш — 305, 319, 325, 348, 351, 359, 362; іл:уНл:у~ 296; 
л :оіи — 288; л :ош Н л :сиі — 276, 294; червоним напівзафарбо- 
ваним колом — л’йюш — ЗОЇ, 303; зеленим зафарбованим колом — 
1 л':айиш — 9, 11, 37, 111; зеленим контурним колом — 1 л'айиш — 
2, 4, 108; 'л’айи<ш — 109, ПО, 115; 'л’айіш — 19, 22, 52, 214, 
223, 225; л'йайу — 124, 125, 220; 1 лаєш — 133; жовтим контурним 
колом 'лийіш 45, 55, 90, 106, 139, 168, 173, 211, 222—225 
227, 356. 

3. У записах є ремарки: «тепер кажуть» до л’йу, л’йеш — 317, 
356; «нове» до л йу, л’йеш — 305. 

КОМЕНТАР № 73 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 357: 
«'Ходить, 'носить, п'рос ить, 'возить, 'бачить чи 'ходеть, 'но- 
сеть, п'рос єть, 'воз еть, 'бач еть, чи 'ход иць, 'нос иць, п'рос иць, 
'воз иць, 'бач иць, чи 'ход ит, 'носиш, п'рос ит, 'воз ит, 'бачиш, 
чи 'ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'баче?» 

2. Позначено також: червоним зафарбованим колом — 'ходзт!, 
'носзт , п'росзт , 'воззт', ' бачзт’ — 42—44, 52, 62, 68, 73, 99, 122; 

' ходи е т', 'носи е т', п'росиЧгі, 'вози с т , 'бачи е пі — 221, 234,’ 238І 
260, 342; 'ходет' — 137; 'бачет — 207; ' ход'іт', 'нос іт', п'ро- 
с'іт , 'воз'іт', 'бач'іт' — 193, 194; червоним контурним колом — 
1 ходзт, 'носзт, п'росзт, 'воззт, 'бачзт — 54, 63; ' ходиЧп, 'носи е т, 
п'роси'т, ' возШ'т, 'бачи с т — 4; 'ход'іт, 'нос'іт, п'рос'іт, 'воз іт, 
'бач'іт — 248, 253, 254, 284, 299, ЗОЇ—303, 367; зеленим колом — 

] ходе и , 'носе", п'росе и , 'возе и , 'баче и — 108, 122, 170, 281, 300, 321; 

' ходе ", 'носе и , п'росе и , 'возе и , 'баче и Н 'ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'ба¬ 
че — 10, 19; 'бач'и е — 108, 213; 'ходз, ' носз, п'росз, 'возз, 'бачз — 
45, 46, 48, 54, 62, 63, 65, 73, 114, 150, 154, 157; 'ходз, 'носз, п'росз, 
'возз, 'бачз Н 'ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'баче — 55, 70, 71; 'ходи, 
'носи, п'роси, 'вози - 2, 3, 5, 6, 9, 14, 109, 115, 213; 'бати — 109, 
111; 'бач'і — 115. 

3. Засвідчено ще такі звукові структури: 'бате — 173, 222— 

225 , 227, 276 , 305—308 , 314 , 315 , 325 /327, 348 , 352 , 355 , 358 , 359, 

361, 362, 372; 'бач’е — 82, 86, 90, 97, 153, 158, 160, 170, 187, 201, 

205, 236, 254, 274, 317, 319, 321, 328, 331, 334, 336, 341, 366, 370, 

371; 'бач’е П 'баче — 95, 192, 241. 

4. У записах є ремарки: «рідко» до 'ходиш', 'носит', п'росит', 
'возит', 'бачиш! — 195, 222; ' ходит, 'носиш, п'росит, 'возиш, 

'бачиш — 2; 'ходичгі , 'носи с пі, п'росибгі, 'возидгі, 'бачиЧп' — 
342; 'ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'баче — 25; «тепер кажуть» до 'ходе, 
'носе, п'росе, 'возе, 'баче — 33; «давніше» до 'ходе, 'носе, п'росе, 
'возе, 'баче — 224. 

КОМЕНТАР № 74 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 358: «'Ход ять, 'нос ять; да 'ють, стере'ж уть, т'чуть чи 'хо- 
Д яць, ' иосяць ; да 'юць, стере'ж уць, пе'ч уць, чи 'ход ят, 'нос ят\ 
да 'ют, стере'ж ут, пе'ч ут, чи вони 'ходя, 'нося; да'ю, стере'жг/, 
пе'ч у, чи вони 'ход/, 'нос/, да'ваю?», на питання А? 429: «Ловлять, 
люблять, ложлять, дивляться чи лое’ять, люб'ять, лом 1 ять, дие'ять- 
ся, чи лоееть, любеть, лол/еть, днееться?» і на частину питання 
КЬ 436: «Клоччя, обличчя, курчя, волочять, толочять чи клоччя, 
обличчя, курча, волочать, толочять?» 

2. Червоним зафарбованим колом відображено також: во'лоч'апг', 
то'лочат' — 42, 55, 77, 79, 86, 89, 90, 94, 95, 103, 104, 112, 117, 
123, 127, 128, 132, 135, 137, 152, 153, 158, 160, 165, 170, 172, 174— 
176, 179, 180, 188, 189, 192, 196, 197, 200, 205, 206, 211, 217, 221, 222, 
225, 234, 236—238, 240, 245, 248, 252, 262, 273, 279, 286, 287, 289, 
295, 296, 298, 308, 310, 311, 314, 316, 317, 320, 322, 331—335, 341, 
343, 359, 360, 363, 368, 369, 373 і як паралель — 43, 131, 164, 171, 
203, 253, 259, 294, 367; во^'лоч'ат’, то"'лоч'ат' — 305, 306; во- 
'лоч'ат '— 46,47 (як паралель), 48, 76, 82, 88, 92, 102, 105, 111, 
169, 178, 190, 195, 198, 214, 219, 241,283, 290, 315, 318, 326, 337, 349, 


353, 374; во'лотат', то'лочат' — 83, 163, 168, 173, 213, 307, 313, 
351; во'л-очат, то'л-очат —93; то'лочат —155; ва'лочат!, 
та'лочат — 161; ва'лочат’, та'лочат — 187; ва'лочат — 196; 
всР'лочат , то а 'лочат — 299; во а 'лоч'ат!, тсР'лочат —321; во а - 
'лоч ат' — 342; во а 'лотат , то а 'лоч'ат — 355; во'лочат — 280; 
то'лочат — 302; 'л’уб'ат!, 'лом ат , 'див ат с а — 174; 'ловйат’, 
'лубат, 'лом ат — 183 (як паралель); 'лов’ат , 'луб'ат , 'ло- 
м'ат , 'див аца — 194; 'лов ат , 'лопат — 227 (як паралель), 
283; 'лом ат — 252 (як паралель); 'ловат — 275; 'ход ац , 'нос - 
с сщ — 252 (як паралель); 'ловйат', 'л’убйат’, 'ломйат' — 253; 

1 ловат, 'лубат, 'лом'ат — 284, 342, 367 (як паралель); 'ло- 
в ат, 'луб'ат, с'мотр'ат — 294 (як паралель), ЗОЇ; 'лов'ат —302; 

1 лоуйат ‘ — 339. Цього знака вжито й на основі одного слова- 
репрезентанта: 'ход'ат'— 25, 99; 'л'убл'ат' — 59, 66, 260; п'ро- 
с'ат' — 364; 'нос'ат '— 371. 

3. Червоним контурним колом скартографоваио ще: во'лоч'а, 
то'лоч'а — 4, 108, ПО, 115;бо'яоча — 109; 'лоуйа, 'л'убйа, 'ломйа, 
'деуйасе и — 108; 'диул аца — 118. 

4. Зеленим колом відбито також: то'лочут’ — 65, 328; во'лоч'ут' 
то'лоч'ут — 90, 100, 162, 164, 165, 175, 185, 314, 319, 334, 343, 
359, 366, 370, 372; во'лоч'ут — 159, 180; ва'лоч ут ■— 194; во'ло- 
тут , то'лот у т' — 213, 227, 307, 313, 325, 338—340, 351, 361, 
362; во а 'лоч-ут , то а 'лотут — 276, 278; ваР'лотут , таР'лотут — 
288; во'ч'лоч’упі, то ч'лоч'ут! — 305; во'лотут — 348. Цього знака 
вжито й на підставі одного слова-репрезентанта: пово'лочут — 73; 
то'лочут — 92, 105; 'лоул ут — 137; во'лочут — 142; во'лочут' — 
145, 181; то'лоч'ут — 171; 'дивл'уца — 164; 'дивл уц а — 168; 
'ломлут — 292; 'нос'ут — 300, 315; 'ход'ут —371. 

5. Жовтим штрихуванням відображено також одне слово-репре- 
зентант во'лочат — 250; 'лов ат — 254; ' ход'ат — 60, 67. 

6. У деяких записах є ремарки: «іноді» — до [т] у закінченні — 
124, 125; «рідко» — до закінчення-ут' — 224, 334, 354; до -ат — 
288, 339; «форми на -ут' переважно в людей, які хочуть культурно 
розмовляти» — 334. 

7. Не скартографоваио: закінчення -ат' у вимові молоді — 12; 
відповіді вінничан — 'ход'ат, 'лоул'ат, во'лочат... — 289; пооди¬ 
ноких слів-репрезентантів: во'лочат — 72; 1 диул’аца —160 (як 
паралель); во'лочат’ — 284 (як паралель); 'ловет', 'л'убет' — 216 
(як паралель). 

КОМЕНТАР № 75 

1. Карту складено за відповідями на частішу питання Проірами 
А г ° 359: «Одпові'си, рознові'са,.. да'ш, ї'ги,.. чи одпо'вїш, розпо- 
'віш, да ш, їш..?» 

2. Червоним колом також позначено: йі'сз — 43; да'с’і, йі'с’і — 
172; да'с'і // да'си — 276. 

3. Записано ще: йе'си — 121, 321, 367; йе'си//йі'си — 252 
279, 300; йе и 'си — 207; йе'сиш — 119; йеіи — 276, 288, 299, ЗОЇ; 
йеш И йіиі — 367; даш — 252. 

КОМЕНТАР № 76 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми А г 9 236: «Дві ру'ки, дві ру'ці, д'воє рук ?» 

2. Червоним колом також відображено варіанти: дв'і ру'к'і — 
32, 280, 281, 284, 287, 299; дв'і ру'к'і поруч з дв'і ру'ки — 37, 44 
118, 185, 194, 278, 294, 300—302, 367; дв’і ру'кі — 14; де і ру'к'і — 
поруч з дв'і ру'ки — 17; дв’і ру'ки 1 — 289, 354; дв’і ру'кі и поруч 
з дв'і ру'ки — 126; дв'і 'руки — 83, 160, 215; дв'і 'рукз — 52. 

3. Зеленим колом позначено ще: дв'і ри'ц'е — 4; дв'і ри'ц'і — 
25, 158. 

КОМЕНТАР № 77 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 236: «Два від'ра, дві від'рі, д'воє 'відер?» 

2. Картографуються також варіанти: червоним колом — два 
ведра — 280; два в’е'д'ра — 281; два 'відра — 112, 212; зеленим ко¬ 
лом — дві від'ри — 16; жовтим колом — д'войе в’і'дер — 84, 128. 

3. У записах є ремарка «рідше» до словосполучення д'войе 'в'і- 
дер — 21, 84. 


КОМЕНТАР № 78 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 225: 
«Син 'вищий від (од) ' батька чи 'вищий за 'батька, чи 'вищий 
'батька, чи 'вищий ніж 'батько? 'Вище від 'батька, чи за 'бать¬ 
ка, чи 'бш^е 'батька?» 

2. Червоним колом відображено також: за 'тата — 2, 10, 35, 
118; май ви е 'сокий за 'бат ка — 4; ліай ви'сок ій за 'бат'ка — 109; 
майв'і'сокій за 'тата —115; 'вишче за 'бат'ка — 81, 147 і як 
паралель — 34, 105, 183, 194, 21? 240, 333; 'виште за 'бат'ка — 
314 (як паралель); ' вишч'е за 'бат'ка (як паралель) — 317, 328; 
син 'вище за 'бат’ка — 117, 299, 371 і як паралель — 222, 276; 
син 'вище за от'ца — 367; си'ни 'вишчі за 'бат'ка — 202; за от- 
'ца — 255, 353 (як паралель); ' вишчой за о'ц:а — 280; син 'више за 
'папу — 278. 

3. Зеленим колом позначено ще: віт 'тата — 2, 10 (як пара¬ 
лель); вид 'мени — 2 (як паралель); вид 'бат’ка — 5; від 'тата — 

11, 14; ' вишче від ' бат'ка— 18 (як паралель), ЗО, 106, 326; в іт 
'тата — 108; от 'тата — 29; од 'бат'ка — 38, 44—46, 50, 51 62 
99, 137, 141, 148, 172, 180, 192, 199, 208, 210, 211, 213, 214, 222* 

224, 225, 237, 241, 252, 259, 276, 279, 283, 287—289, 291, 298, ЗОЇ, 
312, 317, 324, 328, 330, 337, 340, 366, 368, 374, 375 і як паралель — 
30, 32, 43, 296, 300, 305; од ' тата — 35; од ' бат'ка — 68, 88, 96, 
171, 182; от 'бат'ка — 47 (як паралель), 372; от от'ца — 291; 
од !7 'о'ц'а — 294; 'вишче // 'више од 'бат ка — 297; 'више от 'бат ка — 
299; син 'више од 'бат'ка — 237; ' вишче и од 'бат'ка — 286. 

4. Жовтим колом скартографоваио також: н іш ' тато — 2; 
н'іж 'бат ко — 65, 192 (як паралель); 'вишче ніж 'бат ко — 139. 

5. Синім колом відбито ще: йак 'тато — 118. 

6. Коричневим колом позначено й записи: син 'више чим 'бат- 
ко — 117, 222 (як паралель), 371; син 'вишче чим 'бат'ка — 154, 
276 (як паралель); ч'ім ' бат'ко — 152, 153; ч'им 'бат'ко — 222— 

225, 276, 278, 307, 315, 338, 340—342; ч'и 1 м ' бат’ко — 288; ч им 
1 бат'ко — 372. 

7. Фіолетовим колом відображено також: ' вишч ий п'рот'іу 
'бат’ка — 222, 224, 225, 276, 307, 315, 338, 340, 341, 356—358; 
вище п'ротіу 'бат’ка — 276, 338, 371; 'више п'рот'іу 'папи— 
278; 'ви‘ше 'прот іу 'бат'ка — 288; п'рот'іу 'бат ка — 339. 

8. Оранжевим колом на карту нанесено ще: ' вишчий ' тата — 2, 

12, 29; 'вишчий 'татка — 119; син 'вишчий 'бат’ко — 178; 'виш- 
чиЧЇ 'баткі — 281; 'вишчий от'ц’а — 322, 352; 'вишче 'тата — 
12; 'вишче 'бат'ка — 9, 31, 32, 39, 93, 97, 134, 143, 151, 161, 195, 
213, 240, 245, 250, 256, 284, 293, 300, 320, 333, 369 і як паралель — 
192, 194, 231, 253; ' вишч'е 'бат ка — 307; 'вишчи 'бат'ка —19; 
'вишче 'бат ка — 83, 176, 205, 370; 'виш’ч’з ' бат'ка — 99; 'вишчз 
' бат'ка — 145, 146; 'више 'бат'ка — 255, 302, 308, 340, 342 і як 
паралель — 222, 223, 227, 276, 303, 338, 339; 'вишче от'ца — 252; 
'бол'ше от'ца — 255; 'више о'ц:а — ЗОЇ; ' бол'шийо'ца — 294; 'бол- 
ший бат'ка — 329; 'б'іл'ший 'бат'ка — 357; 'бол ше 'бат'ка — 371. 

9. У різних сполуках записано: 'вишчзй — 42—45, 54, 55, 61— 
63, 68, 71, 73, 143, 145, 146, 150, 157; ' вишч'зй — 65, 69; 'вишч’ий — 
82, 175, 242, 254, 317, 328, 370, 372; 'вешч~и е й — 108; ( вишчи е й — 
120, 130; 'вишч’ій — 46, 82, 105, 152, 153, 159, 162, 165, 176, 186, 
205, 319, 332, 334, 337; 'виш’ч’ій — 99; ' вишчі — 173; ' висчій — 
179; 'виш'чий — 57, 255; виш'ч'зй —70; 'вишчШй — 187; 'виш- 
ч’ий — 206, 222—225, 227, 276, 313—316, 323, 325, 338, 340—342, 
348, 351, 355, 359, 361, 362, 366; ' вишч-и й — 213; ' вишчи й — 354; 
'б’іл’шзй — 52; 'б'іл’ший — 53 , 76 , 80, 104, 158, 160, 178, 184, 
191, 196, 221,239, 305, 360 і як паралель — 114, 315, 339, 353, 363; 
'білший — 163; 'б’іл'ший — 357; 'бол'ший — 247 (як паралель до 
'вишчий), 329; 'бол'ше — 371. 

10. Деякі записи супроводжуються ремарками: «рідко» — до од 
'бат’ка — 222; «старе» — до за 'бат'ка — 288; «рідше» — до 
п'рот 'іу ' бат 'ка — 341. 

11. Не скартографоваио: си-н май ви'сок’ій над 'бат’ко — 110; 
син 'вишчого 'росту за 'бат'ка — 114. 

КОМЕНТАР № 79 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 222: «Бе'ри сер'па чи бе'ри серп? Взяв но'жа чи взяв ніж?» 

2. Поставлено знак на основі запису форм одного репрезентан¬ 
та: серп — 12, 25, 50, 57, 62, 69, 72, 74, 88, 154, 178, 223, 225, 227, 
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289, 346, 350; ніж — 48, 49, 53, 64, 65, 102, 127, 135, 139—143, 
152, 155, 242, 247, 249, 252, 254, 274, ЗОЇ, 316. 

3. У ряді випадків обидва іменники формами не збігаються. За¬ 
писано форму на -а: тільки від іменника ніж — 3, 9, 27, 31, 33, 34, 
41, 42, 52, 55, 56, 63, 70, 76, 80, 96, 99, 124, 125, 134, 156, 175, 207, 
211, 213, 216, 290, 298, 300, 303, 312; тільки від іменника серп — 
ЗО, 45, 47, 100, 199, 251, 253, 261, 280, 286, 324, 352. 

4. Червоне коло поставлено на основі запису: би е 'ри ка'нат , 
уз'а'ла ба'т'іг — 173. 

КОМЕНТАР № 80 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 237: «І'де три б'ра'ти (б'рата) чи і'дуть три б'рати (б'рата), чи 
і'де трьох бра'тів »? 

2. Не картографуються словосполучення: і'дут три б'рата — 
2,4,37,52, 108—110, 115, 118; і'де (і'дут') т'ройе бра'тів — 2, 123, 
160, 222, 234, 281, 322; і'дут три б'рат'і — 22, 290. 

3. Відзначено зворот з дієсловом в однині і'де — 10, 13, 18, 34, 

39, 41, 42, 45, 50, 54, 61, 62, 65, 70, 72, 73, 77, 80—85, 88, 89, 91, 
93, 94, 100, 101, 107, 112, 119, 120, 122, 126, 127, 132, 137—139, 
144, 147—149, 151, 154, 155, 164, 165, 169, 170, 176, 179, 187—190, 

192, 195, 198, 200, 202, 205, 207, 208, 212, 213, 215, 218, 219, 221, 

223, 225, 227, 236—238, 245, 246, 248, 250, 259, 262, 273, 276, 282, 
286—289, 291, 292, 294, 299, 302, 306, 311, 312, 324, 330, 331, 335, 
342, 347, 356, 358, 361, 364, 365, 368, 369, 371. Записано обидва 
звороти (з і'де і і'дут') — 14, 15, 17, 19, 24, 26, ЗО—32, 35, 43, 44, 
48, 51, 66, 87, 90, 104, 118, 131, 135, 141, 153, 162, 172,173, 177, 
178, 180, 181, 183, 184, 191, 194, 196, 197, 203, 223, 226, 242, 253, 

256, 260, 261, 278, 279, 290, 296, 298, ЗОЇ, 303, 307—310, 314, 328, 

333, 338—341, 355, 366, 367, 370, 372. 

КОМЕНТАР № 81 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 224 а): «Ме'ні бо'лить голо'ва чи в 'мене бо'лить голо'ва, чи ме'не 
бо'лить голо'ва ?» 

2. Засвідчено акцентні варіанти займенника — в ме'не бо'лит 
голо'ва — ЗО, 63, 136, 174; в 'мене і в ме'не бо'лит' голо'ва — 253, 
284, 317; 'мене бо'лит голо'ва — 131. 

3. Червоне коло поставлено на основі запису: у 'нейі забо'л іла 
голо'ва — 61. 

КОМЕНТАР № 82 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 1: 
«Як у вас називається місце, на якому знаходиться хата з гос¬ 
подарськими будівлями: сіїдиба, грунт чи ґрунт, о'бійстя, 
двір..?» 

2. У багатьох записах до наведених слів зроблено пояснення 
про те, що одні з них мають вужче значення — ‘місце, де стоїть 
хата з господарськими будівлями’, а інші ширше: ‘місце, зайняте 
хатою, господарськими будівлями, садом і городом’. У вужчому 
значенні вживаються переважно слова дв'ір, д'воришче, под'в ірйа, 
под'воришче, о'б'ійст’а, у ширшому— са'диба, о'сад'ба, ґрунт, 
го'род, план. 

3. Назви з вужчим значенням не зафіксовано в нас. пп.: З, 4, 6, 
13, 17, 18, 20, 21, 24,28, 39, 51, 56, 57, 64, 69, 73, 76—78, 83, 88, 
97, 103, 115, 127, 137, 144, 145, 151, 162, 170, 208—210, 234, 235, 
238, 239, 241, 243, 247, 254, 275, 279, 283, 291, 301, 302, 309, 333, 
335, 347, 352, 354, 365, 375. 

4. Засвідчено фонетичні варіанти: двор — 38, 109, 111, 130, 
218, 252, 253, 280, 281, 284, 288, 292, 293, 297, 299, 303, 310—312, 
321, 322, 326, 368; двор і двир — 298; д вір — 155; дв ір і двир — 
289; под'в'іра — 2, 9—12, 14, 19, 22, 52, 114, 223, 225, 284; по- 
д'вирйа — 54; под'ворйа — 193, 323, 336; под'вор йе — 310; под'в і- 
ришче — 135. 

5. Зеленим колом скартографовано також варіанти: о'б іст'а — 
10, 35, 108, 363; о'б'ісц'а — 2, 19, 223; о'б ійс'ц'а — 37; о'б'іст'а — 
22. 186. 


КОМЕНТАР № 83 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 8: 
«Як у вас називається приміщення для домашніх тварин: а) корів? 
б) коней? в) свиней? г) овець?» 

2. У багатьох відповідях записано назву загального приміщення 
для всіх свійських тварин, яка вживається поруч з назвами примі¬ 
щень диференційованих за окремими видами тварин, або виступає 
як єдина. Такими загальними назвами є: са'рай, хл’іу, по'в'ітка, 
рідше на'в’іс, о'бора. 

Оскільки питання Програми побудоване за принципом «від зна¬ 
чення до слова», можна припускати, що не в усіх випадках уда¬ 
лось точно визначити семантичні відтінки лексеми ко'н’ушн’а. 

3. Є роз’яснення: « ко'н'уилн’а — назва приміщення для коней, 
корів і свиней; приміщення для овець тут — ко'шара» — 79. 

4. Відзначено лексему с'тайн а ‘приміщення для коней’ — 16, 
ЗО, 31, 223, 256; с'тан’а — у тому ж значенні — 10, 67, 124. 

КОМЕНТАР № 84 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 161: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — тин?» і на пи¬ 
тання № 163: «Чи вживається у вас слово і яке його значення: 
'ліса (огорожа)?» із залученням відповідей на питання № 162: «Чи 
вживається у вас слово і яке його значення: пар'кан ?» та відповідей 
на частину питання № 381: «Прислухайтесь, як вимовляють у 
вас и: близько до е або до російського и (польського у), чи до і, 
або як дифтонгічні звуки: рябий бик, тип, користь, лихий, гинути, 
широкий, чистий, живота..?» 

2. Відобразити семеми залежно від диференціації реалій за ма¬ 
теріалом, з якого виготовлено певну огорожу, не видається мож¬ 
ливим, тому що в значній частині записів ту або іншу лексему 
зафіксовано як загальну назву огорожі, а в багатьох записах до 
відомої назви не дано жодного пояснення. 

3. Червоним зафарбованим колом скартографовано ще тин 
як паралель до тин — 357. 

4. Зеленим зафарбованим колом відображено ще: пл’ет — 6; 
плот’ — 117. 

5. Зеленим контурним колом нанесено й такі фіксації: пле'ігі- 
ін — 26, 283, 300, 351; п'лет єн — 36; пл'е'т’ен — 203, 281, 299, 
372 ; запл’ет'н'ом — 262; пле'-'пїен' — 276; пли'т’ін' — 279; пл'і'т'- 
ен' — 288, 290; пле щ т'ен' — 338; п'летен — 363, 365; пл'іт'на 
бу'ла ко'лис — 369. 

6. Жовтим колом скартографовано також: 1 л аса — 16; л’і'са — 
253, 346, 353; ‘л'ісу — 369. 

7. Синім колом позначено ще: ого'рож’а — 65; ого'рожі — 238, а 
квадратом — заго'рода — 14, 17, 216; з аг'рата — 20; заго'родка — 
117, 144; 'загорода — 242, 374; 'загород — 320. 

8. Коричневим колом відображено також му'р’і — 148 (мн.). 

9. У низці записів є оцінні семантичні ремарки: до тин «рід¬ 
ко» — 10, 138; «з каміння» —■ 109; «турлук плели» — 358; «з хво¬ 
росту»— 357, 371; «робили з кураю» — 204; «загорода» — 24; «огоро¬ 
жа»— 211; «загальна назва огорожі» — 213, 278, 350, 366; «різна 
огорожа, особливо плетена» — 276; «огорожа з вертикально обпле¬ 
теного комишу, з горизонтально заплетених лозин» — 222; «коми¬ 
шева огорожа» — 225; «біля залізниці» — 241; «дерев’яний» — 291; 
«загорожа» — 343; «огорожа з комишу, терну» — 308; «з дрюч¬ 
ків» — 319; «з очерету» — 170; «тепер не кажуть» — 162 (на пи¬ 
тання № 381); «раніше» — 371; «раніше був» — 250; «старе» — 
288; «пид 'тином чула, а не знаю» — 328; «більше відоме з вислову: 
з'дохне и ш піт 'тин ну» — 339; «маловідоме» — 342; до пл іт — 
«з дощок» — 109; «огорожа з вертикально заплетених гілок» — 

2 (з означенням стор'цовий)-, «з дощок, прибитих горизонтально, 
або уб'машч’дндх » — 4; до пл'е'т'ен — «плетена огорожа» — 276; 
до пли'піін — «плетений тин» — 279; до пл іт'ен — «огорожа 

3 прутів» — 288; до пл'ет'єн' — «тепер» — 372; «з хворосту» — 356; 
«тин» — 290; до пли е 'т ін — «з гілок» — 289; до п.ге и 'т’ен' — 
«тин з хворосту, комишу» — 338; до пл'іт'ін —«комишана» — 
307; до 'л'іса — «забор» — ЗО; «огорожа» — 77, 82, 181; «огорожа 
з палиць» — 278; «огорожа кругом хати» — 99; «шеляг був і плели 
з нього» — 201 (на питання № 163); «тин, плетений з очерету» — 
213; «плетена з комишу» — 311; «загорода для птиці» — 365; «рані¬ 


ше» — 372; до 'л'іса — «з гілок, з хворосту» — 356; «плетена з 
хворосту» — 357; «пліт з лози, хворосту» — 371; «огорожа» — 248, 
324; до 'л'іска — «з комишу, рогозу» — 327; «з хворосту» — 358; 
«з комишу» — 307, 308, 315—317, 322, 334; «соняшникова» — 
317; «огорожа, плетена з верби» — 314; «маленький тинок» — 332; 
«огорожа» — 347; до ого'рожа — «рідше» — 67; «з каменю» — 93, 
60; «на городі» — 189: «тин» — 204; до мур — «камінь» — 221; 
«тин» — 46; «забор»— 181; до за'бор — «з дощок» — 4, 357, 371; 
«дерев’яний» — 356; «плетене з ріща»— 124; «біля хати» — 204; 
«огорожа» — 211; «тепер» — 316; «загорожа» — 331. 

10. Не картографуються: загата — 71, 327 (з ремаркою «з гноя¬ 
ки»); пар'кан — 67, 72; пе'ретика — 323 (з ремаркою «загорода 

взагалі»), 329 (з ремаркою «розмежування взагалі»); часто'кол — 
329; ч-исто'кол — 336. 

КОМЕНТАР № 85 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 367 а): «Колодязь чи колодезь, чи колодїзь?», а також на частину 
питання № 297: «Воло'діє зем'л ею, ра 1 діє ду'шсто, закри'ває до'ло- 
н ею, за кри'нице/о (кер'ницею) чи зем'лей, ду'шей, до'лонеи, кри- 
'ницей..?», на частину питання № 408: «Гриміти, тривога, криниця 
чи греміти, трсвога, крениця..?» і на частину питання № 415: «У 
глибокій криниці чи у глибокі криниці?» 

2. Залучення матеріалів з фонетики й словозміни для картогра¬ 
фування на лексичнім рівні продиктовано передусім багатьма не¬ 
двозначними відповідями, де, наприклад, замість колодязь значить¬ 
ся тільки криниця, замість криницею (керницею) — колодязьом, 
замість у глибокій криниці — у глибокім колодязю. Ураховано 
наявні в деяких записах свідчення про те, що слово криниця (кри¬ 
ниці, криницею) в говірці не вживається, як і застережні або обме¬ 
жувальні ремарки стосовно тієї або іншої лексеми. 

3. Червоними знаками нанесено також низку різновидів, які 
відзначено на карті № 12 і в коментарі до неї. 

4. Зеленими знаками подано ряд варіантів, які відзначено на 
карті № 6 і в коментарі до неї. 

5. Жовтим колом відображено ще: у гли'бок ій 'копан’і — 167, 
168, 171, 313; у гли е 'бок і 'копан і — 314; 'копанка — 153 (як пара¬ 
лель), 351. 

6. У записах є ремарки: «більше говорять» — про кри'ниц а, 
кир'ниц'а — 29; «іноді» — до ко'лодец' — 124; «рідко» — до ко- 
■лодец' — 125; «рідше» — до кри'ниц а — 159 ; кри'ниц нз'майє тут — 
184; «обгороджене джерело» — до кри'ниц'а, кре и] н'іц-а — 276; 
«джерело» — до ке и р'ні и ц'а —■ 288; «звод» — до ко'лод'аз' — 352; 
кре"'ниц не и 'ма, а ко'лод’аз’ — 353; «у говірці ко'лод'аз' — жін. 
роду» — 354; до кри'нич'ка — «у степу» — 371. 

КОМЕНТАР № 86 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 4: 
«Як у вас називається частина труби на хаті, яка міститься зверху: 
ди'мар, верх, тру'ба, 'бовдур чи ще якось?» 

2. Пом’якшення кінцевого [р'1 див. карту № 54. 

3. Зеленим колом картографується також: ко'мин — 11; ко- 
'м’ін — 284; 'ком'ін — 106, 223; 1 ком'ін II 'комин — 14, 29. 

4. Засвідчено коми'нок П каме'нок — 9; коме'нок — 115. 

5. Коричневим колом позначено також: го'ж’ак — 109; го'з’ак — 
13; 'гоз ак — 131; о'жак — 6; ба'з’ак — 110; бу'з'ак — 227. 

6. Не картографуються лексеми: димо'ход — 105, 147, 220, 253, 
291, 303, 322; 1 бойдур — 292; 1 вив'ід — 255, 303; бура'вок — 233; 
ли'жак — 200; 'Пушки — 193; коп'т’ол — 208. 

7. У записах є ремарки: тру'ба «йак за'л ізна», ди'мар’ «інко¬ 
ли» — 282; тру'ба «вся», го'лоука тру'би «зверху» — 354; ди'мар 
«рідко вживається» — 2; тру'ба «рідше» — 308, 338, 339; бу'Уак 
«рідко» — 227; тру'ба «рідко» — 227. 

КОМЕНТАР № 87 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 152: 
Чи вживається у вас слово і яке його значення — ка'биця (літня 
піч на дворі або..?)». 

2. Лексеми піч і плита графічно виділено, бо вони можуть мати 
ширший семантичний обсяг, але картографуються лише в значенні 
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що свідчать ремарки типу: 
'л'ітом ми 'робимо над'вор 
’л'ітн'а п'іч» — 200. 
картографується також: 


«ка'биц’а над'во- 
і п'лити с 'ка- 

ко'биц'а — 109, 


4. Зеленим колом відображено ще: ковтун’а —10—12; кц'ту- 
н а — Ю, 12, 14, 15, 17, 20, 22, 39, 131; ку'туна - 9, 19. 

5. Жовтим трикутником позначено також: 1 іР'Нчка — 5 6 26 27 
60, 203, 225, 227, 236, 330, 360, 373, 375; 'п'іч-ка — 305; 'п'іч'ка — 
4, 65, 153, 242, 316; п'еч — 284, 299, 303; 'п'ечка — 3, 215, 253, 276, 
280, 281, 297, 302, 303, 326, 374; 'п'ечка■ —294, 312; п'і'чурка — 32. 

6. Синім трикутником картографується й: плш'та — 275; 
плз'та — 71, 73, 80; пл'і'та — 194, 299, 303, 352; п'литка — 104, 
198; п'л’ітка — 292. 

7. З ремаркою «рідко» записано ка'биц'а — 194; «давнє» — ка- 
1 биц'а — 305; є роз’яснення: « кабиця — плитка га дворі, ямка 
для похідної кухні на полі» — 223—225, 338—342. 

8. Не картографується: г'руба — 306; г'рупка — 108; кот'лон 
(«піч у землі») — ПО, 115, 123; 3 і лита — 20. 


КОМЕНТАР № 88 


1. Карту складено за відповідями на частішу питання Програми 
№ 57 а): «Як у вас називається — коцю'ба чи кочер'га, чи ко'віня..?» 

2. Червоним колом позначено також кочер'га — 17 24 25 31 

36, 37, 40, 45, 47, 59, 75—79, 81, 85, 87, 89, 102, 103, 107 119 ’і2і’ 

126, 128, 135, 137, 139, 156, 157, 160, 166, 172, 180 183, 188 192’ 

193, 195, 201, 203, 204, 217, 235, 239, 240, 245, 247, 250—252, 258 

261, 262, 275, 279, 281—284, 291, 294, 295, 297, ЗОЇ, 302, 305, 308, 

309, 313, 320, 321, 324-326, 330, 337, 346-354, 359-367, 369, 

370, 374; кочзр'га — 50, 53, 54, 61, 62, 64—66, 68—70, 73, 74 82 
88, 91—94, 96, 99, 101, 104, 114, 149—151, 154, 155, 158, 159, 162, 
163, 179, 196, 198, 242; кочшр'га — 86, 173, 194, 341; кочир'га — 
84, 90, 100, 161, 162, 165, 167, 174, 175, 181, 182, 190, 255, 296, 
339,372; коч'ір'га — 46, 48, 152, 153, 164, 165, 176, 186, 190, 

205; кочир'га // кочер'га — 89, 128, 172, 178, 185, 200, 202; ко¬ 
чзр'га II кочер'га — 102, 105, 160, 180; кочур'га — 25; коч’ер'га — 
187, 241, 274, 298, 316, 317, 319, 328, 332-334; кочер'га — 

254; 312, 314, 315, 323, 327, 329; кочир'га — 254, 356, 358, 371; 

коч’єр'гойу поруч з кочер'гойу — 280; кочер'гойу поруч з кочер'га — 
303; коч'ер'га — 83, 305, 306, 313, 325, 348, 351, 359, 361, 362; ко- 
'ч’єрх — 4; ко'ч’арга — 108; ко'черга — 109; коч’ор'га — 310. 

3. Зеленим колом відбито ще: ко< 1 з>ц'у'ба — 130, 210, 221, 224, 
231; кащ'у'ба — 14, 55, 134; ко’Щ'у'ба поруч з коц'у'ба — 114, 125; 
куц'у'ба — 9, 11, 13, 14, 17, 18, 22, 39, 41, 43, 52, 71, 108—111, 
115, 141, 143, 207, 209, 212, 216, 220, 222, 223, 226, 233; куц'у'ба 
поруч з коц'у'ба — 12, 15, 24, 37, 40, 43, 131, 137, 147, 191, 225; 
куц’іу'ба — 16; козуба — 221; ко'цюба — 225, 227; 'коц’уба — 67. 

4. Не картографується: коче и 'рож ш ка— 10; коч'і'р'ошка, ко- 
чи'р опіка —185; коче‘ и 'решка — 246, 368; коч'є і 'р’ож ш ка — 299. 

5. У записах є ремарки: «кочер'га 'менча йак куц'у'ба»—17; до 
назви ко(у)ц’у'ба «більше» — 37, «рідше» — 69, «інколи» — 303; 
ко'черга «давніше» — 109. 


КОМЕНТАР № 89 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 50: 
«Як у вас називається — 'ночви, вага'ни, ' нецьки ..?» 

2. Червоним колом скартографовано варіанти: 'ночови — 27, 
32; ' ноч ви — 155; но'чоуки —■ 91; ' ночоуки — 188. 

3. У записах є вказівки про сементичне розрізнення лексем, 
що картографуються як паралельні: 'ночви («хліб місити»), вага'ни 
(«прати») — 186, 282, 329; вага'ни («хліб місити»), 'ночви («прати»)— 
56, 68, 73; ко'рито («металеве»), вага'ни («дерев’яні») — 305; вага'ни 
(«залізні»), ко'рито («дерев’яне»)—-237, 351. 

4. Записано лексему 'нец'ки — 256, 281, 289. 

КОМЕНТАР № 90 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 51: 
«Як у вас називається — г'лечик, ' гла'дущик чи гла'дишка..? і части¬ 
ну питання № 250: «... Г'лечик моно'ко но'сити чи г'лечик до (для) 
ношення моло'ка, чи щоб моло'ко но'сити ?» 


2. Картографуються лексеми на позначення переважно посуду 
для молока. 

3. У записах є ремарки: «посудина для молока і води» до г'ле¬ 
чик — 14 , 56 , 87, 125, 147, 163, 214 , 218 , 224 , 333 , 335, 340; а'ле- 
ч’ік — 164; г'леч-ик — 225; гла'дуїичик — 14; ку'шин — 147, 163, 
204, 295, 301,302, 333, 335, 340, 370; «посудина на воду» до г'лечик — 
З, 5, 6, 9, 18, 21, 164; ку'шин — 2, 275, 294, 347, 355; «посудина на 
рідину» до г'лечик — 112, 222, 338, 374; г'леч’ік — 317; ку'шин — 
294; куу'шин — 338, 374; «посудина на сметану» до г'лечик — 142, 
375; «глиняний посуд» до г'лечик — 213; г'л-ечик — 338, 340; ку¬ 
'шин — 213, 357; «глиняний посуд з вушком» до г'лечик — 3, 222, 
227; г'леч’ік — 317; ку'шин — 14, 305, 341; «рідко вживане» до 
г'лечик ■ —138, 139, 177, 353; гла'душчик — 34; ку'шин — 84, 97, 
100, 135; куу'шин — 31, 224; «раніше називали» до г'лечик — 274, 
305; г'лечік — 236; гла'душчик — 33; ку'шин — 189, 332, 369; 
«тепер називають» до ку'шин — 109, 339, 357; куу'шин — 236, 316 
366. 

4. Записано ще такі звукові структури: г'лечж — 42—45 50 
52—55, 61,63—65, 67, 68, 71, 142, 143, 146, 150, 154, 157; г'лечик — 
60, 120, 122, 286, 292; г'леч-ик — 255, 307, 308, 314, 315, 323, 325, 
336, 351, 356, 357, 361, 362, 366, 370, 371; г'леч ік — 46, 48, 57, 69 
78, 82, 83, 86, 89, 98, 100, 105, 111, 152, 153, 162, 164, 179, 241, 254’ 
255, 274, 303, 316, 317, 319, 328, 332, 334, 360; г'леч'ік І/ г'лечик — 
158, 165, 180, 185, 186, 293; г'л’ечик — 156, 253; гла'душчж — 73; 
гла'душч’ік П гла'душчик — ПО; куу'шин — 9, 31, 48, 71, 89 118 
127, 135, 219, 224, 236, 275, 281, 291, 297, ЗОЇ, 302, 312, 316, 320’ 
331, 335, 338, 347, 349, 352, 354, 358, 363, 366, 374; куу'шин II ку¬ 
'шин — 11, 37, 60, 152, 168, 225, 235, 242, 247, 251, 253, 276, 295 
303, 308, 353, 371. 

5. Не картографовано: глек ‘великий глечик’ — 2, 11, 55, 224, 
296, 317, 328, 359; гле'чанка ‘посудина на молоко’ — 292; гла'душ' 
‘посудина на молоко' — 4, 108, 109; гла'душч — 118; гла'дунчик — 
298; ги'рун — ‘надбитий глечик' — 323; ге и 'рунчик ‘маленький 
глечик’ — 298, 327; 'кухол — 33, 174; ко'бун ‘великий глечик’ — 
206; 'тиква 'великий глиняний глечик з вушком’ — 372; ба'н’ак — 
«раніше називали великий глечик» — 36, 38; с'лойік ‘глечик без 
вушка’ — 14, 40. 


КОМЕНТАР № 91 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 55: 
«Як у вас називається кусок хліба: а) с'киба чи 'луста, чи 'ку¬ 
сень ('кусник)-, б) ок'раєць чи ці'лушка..?» 

2. Картографічні засоби відбивають семантичну диференціацію 
лексем за ознакою розміру відрізаного від краю куска хліба. 
Основою для цього є ремарки типу: окрайіц — «чверть хліба» — 
48; «третина хлібини» — 354; «половина хліба» — 52, 55; «півбу¬ 
ханки» — 255; «ц і'лушка (частина хлібини, відрізана скраю); 
ок'райіц’ (більша частина хлібини, відрізана скраю з м’якушкою)» — 
222 та ін., і ремарки, що підкреслюють семантичне розрізнення лек¬ 
сем ок'раєць і ці'лушка, наприклад: «є с'кибка, ок'райіц' і ц'і'луш- 
ка («малий кусок») — 40; ок'райіц і ц і'лушка («перший кусок») —■ 
11; «а що тобі дати — ок'райец чи ц’і'лушку?» — 217. Є кілька 
ремарок, на основі яких можна було б виділити окремим знаком 
(червоним колом) ок'райіц «перша скибка» і ок'райіц', ц і'лушка — 
«поруч вживаються» — 65; щ’і'лушка — це ок'райіц'» — 147, 185; 
щ'і'лушка — к'райіц » — 118; ок'райец' — «перший кусок» — 214, 
проте значний процент відповідей без ремарок змушує умовно при¬ 
єднати ці значення до ширшого, що в даному разі є родовим. 

3. Відзначено структури: ук'райец' — 364; ок'райок — 2, 45, 135, 
221; ок'райчик — 322, 332, 358; кра'йец — 256; ок'райе'нец — 
212; ок'райушок — 136; ок'райушка -— 352, 368; окра'йушка — 366, 
371, 372; кра'йушок — 293; кра'йуха — 311, 338, 357; ок'райуха — 
338, 351; уго'лочек — 293; вер'хушка — 294. 

4. На всьому ареалі поширена також лексема ку'сок {'кусен ...) 
‘шматок (хліба) довільної форми і розміру’, див. карту № 92. 

КОМЕНТАР № 92 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 55: 
«Як у вас називається кусок хліба: а) с'киба чи 'луста, чи 'кусень 
('кусник)-, б) ок'райєць чи ці'лушка..?» та питання № 263: «Ку’сок 


'сала, чи 'кусник, чи ку'с ак, чи кус, чи 'кусень 'сала? Черезсі- 
'д ельник чи черезсі'дслок, чи черезсі'делеяь..?» 

2. Поєднання двох груп лексем — із ширшою і вужчою семан¬ 
тикою, крім протиставлень графічних засобів, здійснюється про¬ 
тиставленням червоного кольору іншим кольорам. 

3. Із значенням ‘кусок хліба, сала (довільної форми)’ зафіксо¬ 
вано також лексему шма'ток — иша'ток 'сала — 9, 29, 35, 37 

52, 219 (жма'ток); шма'ток х'л'іба — 22, 33, 48, 53, 74, 80’, 93* 
101, 105, 197, 254, 289 (у вінничан), 293, 313, 338, 367. Зважаючи 
на мозаїчне поширення лексеми шматок на всьому картографова¬ 
ному ареалі, припускаємо, що фіксація в записах не відбиває реаль¬ 
ного поширення цієї лексеми, тому її не картографовано. 

4. Семантику лексеми кусень визначено за ремарками типу: « ку¬ 
сень — надкушена скибка хліба » — 34; «кусінь — узяв та й поки¬ 
нув» — 37, 39; «недоїдений кусок сала» — 27, 134, 231; «'кусин — 
який уже кусали» — 226; кус'ін — «надкушений або недоїдений 
шматок» — 222 та ін. З центральної частини ареалу є ремарка 
(№ 85) « кусень або окраєць» (пор. « кусман, або окраєць » — 82). що 
дає підстави (на основі частих вказівок у записах про те, що окра¬ 
єць — приблизно третина хлібини) ввести в легенду певне обмежен¬ 
ня щодо семантики лексеми кусень. Відзначено також 1 кусник (са¬ 
ла)— 64, 8/, 118, 139, 231, 282,~ (хліба) — 63, 64, 67 — не кар¬ 
тографується через відсутність ремарок. 

5. Семантику лексем г'р'ікка, с'кибка визначено на основі ре¬ 
марок типу «скибка — невеликий, тоненький кусочок, кусок — ча¬ 
стина хліба » — 223, с'кипРка (поздовжня тонка смужка хлібини), 
ку'сок (відламана велика частина хлібини) — 338, 339; г'р’інка // 
с'кип'^ка (поздовжня плоска частина хлібини) — 2 та ін., а також 
на основі протиставлення лексем скибка, грінка : цілушка, окраєць, 
наявне в більшості записів. 

6. Відзначено структури: ' кус'ін’ — 24, 32, 37, 133, 220; с'киба — 
ЗО, 33, 39, 43, 81, 151, 159, 197, 296, 317, 351, 371; екз'бара — 64. 

7. Зафіксовано інші лексеми: бу'ката (хліба) — 115, 226; бу- 
'катка —4, ПО; к'румка (хліба) — 10, 214; кус'мелок (хліба) — 
165, 167; 'ломот — 94, 302; 'ломтик — 281; лу'петок (хліба) — 
86; коу'рига — 188; з'ленок — 326. 

8. У записах є ремарка «рідко» щодо структури 'кусен — 195; 
с'кибка (кавуна, дині) — 328; с'киба (з кавуна) — 332. 

КОМЕНТАР № 93 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 155: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — 'шанька (1. тор¬ 
ба для годівлі коней; 2. торбинка пастушка)»; питання № 154 — 
«'Рептух» і на питання № 63 — «'Торба чи ' тайстра, чи 'кайстра, 
чи..?» 

2. Картографувалися переважно лише ті назви торби, у ремар¬ 
ках до яких вказано, що вона призначена для годівлі коней. Тіль¬ 
ки в невеликій кількості нас. пп. відповідний знак поставлено на 
основі запису без ремарки (це стосується назв 'рептух і 'шанька) 
на території суцільного поширення тієї чи іншої назви. Назва 
'торба (для харчів, зерна тощо) відома в говірках всього ареалу 
(т. III, ч. 2). 

Картографуються тільки лексеми на позначення торби, з якої 
годують коней. 

3. Червоним колом зображено також: тор'бинка — 90, 184; 
тор'бина — 2, 11, 97, 225; 'торбочка — 297. 

4. Зелене коло поставлено на основі записів: «ко'неї го'дуйут' 
з 'шан'ки» — 144; 'шапка — 202, 274; «'сайку до 'морда 'в'ішайут' 
'кон ам» — 48. 

У записах засвідчено й інші значення лексеми 'танка: ‘торба 
(невідомого призначення)’ — 89, 96, 163, 186; ‘п'летена с'іт'чана 
'торба’ — 93; ‘дерев’яна посудина в лазні’ — 305; ‘кишеня’ — 280, 
374; ‘посудина годувати тварин’ — 243; ‘пошита школярська тор¬ 
ба’ — 247; ‘торба брати їсти на роботу’ — 256. 

5. Жовтим колом позначено також: ' р'ептух — 303; реп'тух — 
15, 20—22, 24, 26, 27, ЗО, 33, 34, 38, 58, 109, 122—124, 126, 130; 
ре и п‘тух — 10—12, 140; рзп'тух — 14, 17, 65, 70, 114; реп'тюх — 
225, 227; ре и п'т'ух— 11; рип'тух — 14, 19; ' иптух — 32, 37, 
117, 138, 147; рептух — 35, 55, 122, 155; рап'тух — 2, 118. 

6. Лексема рептух має ще значення ‘сітка або полотно для 
перенесення соломи, сіна, палива та ін.’— 60, 66, 72, 74, 80, 81, 84, 
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87—92, 100, 154, 156, 159, 160, 162, 168, 175—177, 180 —182, 184, 
186, 240, 247, 316, 323, 328, 332, 338—341, 353, 366, 371. Карто¬ 
графовано лише 1 рептух ‘торба для годівлі коней’. У деяких нас. 
пп. є розрізнення 'рептух — 1 шан ка або 1 рептух — 1 торба : для 
годівлі коней сіном використовують 1 рептух , а для годівлі зерном — 
'торбу — 44; для зерна 1 иіан'ку, а для полови — 1 рептух — 50, 
62, 64; для зерна 'шан ка, а для сіна — 1 рептух — 155; 'шан' ка — 
для зерна коням — 371. Для годівлі одного коня — 'торба, для 
двох — 'рептух — 147, 222, 223; для одного тор'бииа, для двох — 

1 рептух — 224 і ре у п'т ух — 11. 

7. Синім колом картографовано ще во'палка — 4 і го'палка — 110. 

КОМЕНТАР № 94 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 36: «Як у вас називається повозка для перевезення: а) снопів, 
сіна, соломи..?» і на частину питання № 399: «Віз... чи вуз.., чи 
вг/оз..?» 

2. Червоним штрихуванням (суцільні лінії) картографується 
лексема віз на позначення реалії, функція якої в записах точно ви¬ 
значена ремарками (наприклад, віз «для перевезення снопів, сіна, 
соломи» — 18; віз «снопи возять» — 19; віз «для всього» — 5; віз, 
гар'ба «все перевозять»—153; «'воз'ат' і со'лому, і дро'ва, у міш- 
'ках і зер'но на возах » — 283; в'із або ма'жара «у нас одне і те ж» ■— 
253), а також при чіткому віднесенні назви до пункту «а» питання 
№ 36 (напр.: а) в'із, гар'ба — 166; а) в'із — 309; а) на во'зу — 284; 
сумчани: виз, кубанці— в'із, гар'ба — 287; І гар'ба, ма'жара, II 
а) в’із — 296). Якщо слово в'із зафіксовано лише в відповідях на 
питання № 399 (з розділу «Фонетика») або до цієї лексеми є ремар¬ 
ки «давнє», «колись був», «пасивно» (напр.: «'ран'шз воз буу дара- 
в ! йанай..,на йому усе возили» — 48, «все 'гарбами 'воз'ут', а раи'ше 
во'замш >— 140, віз «пасивно» — 206, 213), то лексема віз інтер¬ 
претується як така, що належить до пасивного вжитку і відповідно 
позначається пунктирним штрихуванням. 

3. Зафіксовано: гара'ба И гар'ба — 12, 14, 24, ПО, 223; гара- 
1 5а II хара'ба — 2; ар'ба — 329. 

4. Жовтим колом позначено також: ма'жара — 342; мад'ж'ара — 
239. 

5. Жовтою ізоглосою відзначено й мо а 'жара — 299. 

6. Коричневим колом передано: лоїт'рак ('лоїтри «драбини») — 
2; 1 лойтра — 108; 'лойтров'і драби'ни — 13. 

7. Не картографується: драби'н’ак — 112, 284; лі'церная з ре¬ 
маркою «для всіх видів» — 3; шара'банчик — 311. 

КОМЕНТАР № 95 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 38: 
«Чим пригнічують (притискають) снопи чи сіно на возі?»; питання 
№ 58: «Як у вас називається — п'раник чи п'рал'ник..?» та питання 
№ 147: «Чи є у вас слово і яке його значення — ру'бел’ (прилад 
для качання білизни тощо). 

2. Відповіді на питання Програми дають підстави встановити 
для лексеми ру'бел' набір з трьох сем: 1. ‘знаряддя качати білизну’; 

2. ‘знаряддя притискати снопи, сіно, солому на возі, машині’; 

3. ‘прач, знаряддя прати’. Це підтверджують ремарки типу: «ру¬ 
'бел' — для качання білизни» — 39, 77, 78, 82, 84, 88 та ін.; «ру¬ 
'бел' іс'пол'зуваус'а при ст ірк'і» — 352; «руб'лем ка'чайут' г'ру- 
бий од'аг / по'даул'уйут' со'лому та с'іно» — 259; «ру'бел' — 
а) прилад для качання білизни; б) велика жердина для пригні¬ 
чення сіна або снопів на возі» — 287; «ру'бел' 1) качати білизну, 
2) пригнічувати снопи, сіно при перевезенні» — 289; «ру'бел' (при¬ 
лад качати білизну, деревина втягувати солому або сіно на возі» — 
338; «ру'бел' — прилад качати білизну, жердина втягувати солому, 
очерет, сіно на возі» — 340 та ін. Є вказівка на значення « ру'бел ' — 
«грошовий знак (1 крб.)» — 343, 344, 354; припускаємо, що це значен¬ 
ня пасивно або активно властиве всім картографованим говіркам. 

3. Картографуються семантичні відмінності у межах набору 
з 2 сем (коло), прийнятого за нормативний: звуження на 1 одини¬ 
цю (трикутник) за рахунок 2-го (зелений колір) чи 1-го (жовтий 
колір) значення. Розвиток 3-го значення розглядається як наслідок 
лексичного перенесення за тотожністю зовнішніх ознак (рубел' 
«качати» — рубчаста дошка, як і дошка «прати») у межах двохсем- 


ного (чи скороченого) набору. Семантичне звуження зумовлюється 
існуванням іншої лексеми з ідентичним значенням (зафарбовані 
знаки) або відсутністю реалій (незафарбовані знаки). 

4. Правомірність лексичних протиставлень підтверджується 
ремарками типу: «др'у'чок 'лож'ат' на верх ма'жари з снопами й 
прив'йазуйут ка'натом»—162; «др'уч 'ком длк'н'ім ув'а'зуйут'» — 
164; «прит агуйут' ут'а'гал'ним др'учком»— 165, 167 та ін.; ма- 
ґ'іу'нец'а (дошка з рубцями качати білизну) — 108; ру'бел' або 
маг'іл'пиц'а — 17 та ін. 

5. Зеленим зафарбованим трикутником позначено також як 
другий член протиставлення лексеми: к'л’учка — 22, 39, 40, 70; 
с'волок — 245; 'держална — 227; к’і'лок — 251; 'важіл', брев'но — 
253; жер'дина — 188; ра'гул а — 193, а також структури: дру- 
'чок — 35, 37, 39, 45, 122, 138, 139, 231; жовтим трикутником — 
структури: маґ’іл''ниц'а — 9, 10, 13, 131; ма'ґ іл'ниц а —11, 14, 
17, 18; маг іу'нец'а — 108; маґил'ниц а — 3, 5, 9, 11; ма'ґ'"илниц'а — 
7; ма'ґил’ниц'а — 21, 124; магалниц а — 10. 

6. Відсутність реалії ру'бел' ‘знаряддя притискувати снопи чи 
сіно на возі’ підтверджується вказівкою на інший спосіб кріплення 
снопів чи сіна під час перевезення (на гарбі чи на машині): в'і'р'оу- 
койу (в і'р’оуками) ■— 42, 50, 62, 65, 68, 71, 74, 77, 79, 80, 83—85, 
88, 91, 96, 97, 99, 100, 101, 132, 133, 161, 174, 197, 200, 257, 368; 
ка'натом (ка'натами) — 44, 49, 53, 63, 64, 73, 83, 84, 87, 89 (ка'па¬ 
та) — 91, 96, 100, 101, 107, 114, 123, 126, 127, 128, 133, 141 — 143 
(гар'бовими ка'натами), 145—147, 149, 150, 154, 163, 167—169, 
172, 173, 176—178, 180, 181—187, 190, 191, 194, 196, 198—220, 
234—236, 239, 240, 254, 274; ка'наткойу — 159, 161; шнуруван¬ 
ням— 151; би'човойу ■— 305, 328, пор. ще ремарки: «прит'а'га- 
йемо с'іно в'ір'ов'ками, а в старину руб'лем» — 78; «встарови'ну 
був ру'бел' / а та'пер в'ір'оу'ками при'гн'ічуйут'» — 99, «ру'бел' то 
ни у нас / у нас 1 воз'ат' бе и з руб'л'а / у нас ні'чим ни приг'н'ічуйут' 
/ так 'воз'ут' биз ні'чого» — 140; «ка'натом, а 'ран'іше приг'н'і- 
чували др'уч'ками бе'-резовими, що нази'валис' руб'л'ом» — 203; 
«би'чова (вірьовка замість руб'л'а)» — 305. 

КОМЕНТАР № 96 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 23: «Як у вас називається плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, 
черес'ло, по'лиця, ле'міиі..?» 

2. Червоним зафарбованим колом відображено ще: кол уш'на — 
62 (як паралель), 68, 91; ко'лішн’а — 74 (як паралель), 80; кол'іш- 
'н і — 78 (род. відм.); кол'іиі'н’а — 86; кол'іш л н’а — 69, 206; 
кул'іш'на — 241; кал'іш'н’а — 276; ко а л іш'н’а — 278; колеш'н’а — 
279; ко а л'е и іи'н’а — 288; кол'е^'н’а — 299. 

3. Червоним контурним колом нанесено також: куліс'на — 
17, 19; ко'л'існ'а — 39; ко у л'іс'н'а — 109; ко у л'іс'н'а — і 11, 224; 
колдс'н'а — 146; кул'іс''н а — 224. 

4. Червоним трикутником позначено такі фіксації: ко'л-еса — 
90; з ко у л'іс'ми — 141; ко'лоса — 160, 185, 199, 242, 259, 305, 318 і 
як паралель — 294, 296; з 'колзса — 175; три ко'леса — 214; три 
колеса — 216; два 'колеса — 226, 306; три коле'са —234; три 'коле¬ 
са — 308; 1 колеса — кол'іш'чатка — 117; кол'іш'ч-ата — 341. 

У низці випадків матеріал відповідей не дає можливості доклад¬ 
но зідентифікувати семантику лексем кол’іш'н'а й ко'леса. 

5. Зеленим колом нанесено ще: те и 'л іиіка — 10; тс’-'л'ішки — 
375 (род. відм.); ти'л'ііика — 10, 14, 17, 22, 36, 134, 140, 225, 227; 
тс'л’ішка — 20, 38, 200; тз'л'ііика — 24, 44, 143; тз'л'іжка — 

49. 70; тз'л'ісчска — 53, 68; тз'л'ішку — 142; ти с 'л’іжка — 287, 
289 (як паралель); ти'л ! іж ш ка — 37; т’іл’ежка — 46; т і'лежка — 

48; т’и'л'ежка — 114; те'л'ешка —151; те'л'іжка — 287, 337; 
та'л'ішка — 47; та'л’іж ш ка — 124, 125. 

6. Жовтим колом відображено також: пзрз'док — 99, І02; пс- 
ре'док — 188 (як паралель); пи с ри е 'док — 191. 

7. Синім колом позначено й Фіксацію 1 тач’ка — 222—225, 227, 
361. 

8. Не скартографовано: ку'т'уга — 4, 110; ко у л'іс'неца — 108; 
два колііи'ча — 183; 1 /полка — 148; прицсп'найа 'т ага — 236; 
прицеп'нойі 'т'аги — 274 (род. відм.); тагар'ч-ик — 241; плуж'ни- 
ц’а — 245. 


КОМЕНТАР № 97 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 180: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — ра'тай (орач)?» 

2. Оскільки в питанні Програми йдеться про слово ра'тай, у 
ряді випадків, коли воно не вживається, лексичного відповідника 
не засвідчено. 

3. Зеленим зафарбованим колом позначаються також: плу'гар' — 
4, ПО; плу'гач —178. 

4. Зелене контурне коло передає варіанти: плу'гатар — 40, 140, 
142, 276, 278, 288, 338 — 340, 366; плу'гатар '— 21, 56, 214; плу'га¬ 
тар і плу'гатер — 128; плуга'тир — 172, 312; плу'гатир — 227, 
358; плу'гатор — 20, 141, 147, 185. 

5. Жовтим колом картографуються варіанти; 'ратай — ЗО; 
оратай — 78. 

6. Синє коло передає варіанти: па'хар — 306, 339, 342, 349, 363, 
374; па'хач — 293, 204. 

7. У записах є ремарки про те, що назва ра'тай — «стара» — 
177, 258, 261, 284; що «вживається рідше»— 160. 

КОМЕНТАР № 98 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 17: 
«Як у вас називається пропуск в оранці: 'огріх..?» 

2. Семантичну ідентифікацію лексем здійснено на основі рема¬ 
рок типу: «не за'оруйу — кздайу го'р’іхз.., йак'шо пропус'кайут' 
при 'оранк'і / то нази'вайіц'а з а'лом...» — 52; «про'пуски в о'ран- 
'ц'і ор'і'хом звут'» — 80; «'латка зали'шаєц'а йа'кас' то 'кажут' 
ог'р'іх» — 85; « за'лом, ор’іх то шо пропускайут 'оранку»— 114; 
«го'рав, го'рав та й с'кази наро'бив, це коли пропус'тив, 'вийшов 
плуг йо'му з борсз'нн і він зро'бив сказ, п'ронуск» — 124 та ін. 

3. Відзначено структури: ох'р’іх — 74, 133, 161; ог к 'р'іх — 197, 
351; огр'іхи — 281; цг'р'іх — 307, 364; о у 'гр'іх — 305, 364; гу'р'іх — 
220, 222, 224, 225;' гшр'іх — 226; о а го а 'р'іх — 322; аг'р'іх — 172, 
185, 187, 196, 276; о°г'р іх — 278; о а 'р'іх — 322; аг'рих — 193; 
гр’іх — 158, 160; про'р’іх — 215; к'линец — 298; кли'нок — 164, 
206; за'л'ім — 10, 24, 27, 114, 124; за'лим — 38; за'лін — 47. 

4. Записано тільки форми множини ('ог'р’іхи, с'ка'зи, за'ломи, 
кли'ни) — 17, 28, 29, 42, 44, 45, 49, 50, 53, 54, 56, 57, 59, 61—64, 
66, 69, 71, 73, 74, 82, 88, 106, 113, 127, 130, 138, 141, 142, 146, 
148, 149, 150—152, 154, 156, 157, 163, 168, 171, 176, 236, 238, 243, 
247, 248, 254, 256, 259, 261, 262, 274, 281, 284, 286, 290, 298, 299, 
313, 322, 353, 368. 

5. Зафіксовано ще такі лексеми: г'рива — 39, 131, 178 (мн.), 
ог'рива — 311; чуб — 280; свал — 51; 'латка— 85, 117, 235, 253; 
ко'са — 86; неро'зора — 35; пере'вали — 126; про'галини — 134; 
' лисина — 124, 125, 212; сто'йан — 158; п'ропуск— 124, 284, 294; 
гри'шора — 5; мо'ч'ак (якщо яма) — 369. 

КОМЕНТАР № 99 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 18: 
«Як у вас називається пропуск у косінні: г'рива..?» 

2. Червоним зафарбованим колом позначено також: г'р’іва — 
283, 299. 

3. Червоним контурним колом відображено ще: г'ривз — 45, 
50, 54, 55, 62, 68, 70, 146. 

4. Червоним зафарбованим трикутником скартографовано г'р’іу- 
ка — 294. 

5. Червоним контурним трикутником нанесено також грив'ки — 
319. 

6. Зеленим зафарбованим колом відбито ще: го'р'іх — 75, 159; 
го'ріх — 140, 158; ог'р'іх —153 і як паралель — 74, 204, 350; 
гріх — 158; аг'р'іх — 172; гоі'ріх — 181; аг'рих — 183; о'р’іх — 
153, 180, 197, 239, 314, 337, 375; аг'рех — 194 (як паралель); аг- 
'р'ех— 203; ог'р’ех — 255 (як пара -ель), 296; о"г'р'іх — 278; о а г'рех — 
288; ог'р’еха — 299; о у г'р’іх — 305; уг'р’іх — 307 (як паралель); 
ог'р’іхок — 50; о'р'іхок — 62. 

7. Зеленим контурним колом позначено також: о'ріхи — 82; 
го'р’іхи — 131; ба'гато 'ог х р'іх'іу — 197; о'р’ехи — 247; ог'р'ехи — 
254 (як паралель); ог'р’іхи — 281; 'огр'іхи — 245. 
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8. Жовтим контурним колом відбито ще стойа'ки — 223. 

9. Синім колом відображено 1 д'ідова боро'да — 199. 

10. Коричневим зафарбованим колом скартографовано ще: нз- 
до'кос — 114; недо'кос —131; неда'кос — 296; об'кос —183; оп- 
'кос — 200; об п 'кос — 372; про'кос — 194 , 295, 348. 

11. Коричневим контурним колом нанесено також: нздо'косз — 
54; недо'коси — 293; не и до'коски — 152; от'коси — 234; об'коси — 
118, 315; про'кос’іу (род. відм.)— 147. 

12. Фіолетовим зафарбованим колом позначено ще: кл'ин — 19; 
клт'нок ( І д’іду на 'бороду) — 329. 

13. Оранжевим колом позначено й п'ропуск і — 284. 

14. У записах є ремарки стосовно семантики або вживаності: 
до г'рива — «ко'ли ли'шайец а вз'лика стзр'н'а» — 24; «де ли- 
'шайец'а ви'сока стзр'н'а»— 114; «високо взято косою» — 340; 
«залишок для розмежування покосів двох косарів» — 227; «мало 
вжив.» — 194; «іноді» — 217; «колись» — 332; до г'риуки — «після 
жатки» — 223; «колись» — 332; до ог'р’іх — «пропуск жаткою на 
повороті» — 338; до сто'йан — «окремі стебла» — 47; до стойа'ни — 
«нз 'викошанзй хл іб» — 52; до стойа'ки — «нескошені стебла» — 
223; до боро'да — «пропущені стебла» — 338; до кл-ин — «від ко'с'іл- 
ки» — 19. 

15. Не скартографовано: уд'на 'руч'ка не и доко'шена — 4; 
с'пасу на 'бороду ос'тавзу — 73; залишив цапові на бороду ■— 97; 
ко'са — 86, 87, 165;ко'за— 95 \о й с'талос’ г'р’іва ог'р’еха І! о а с'талас 
1л л’йе на 'боро а ду 299; ку'сок — 122; 'мичка — 9; ви'лика стир- 
'н’а — 11; поло'са — 12, 173, 374; по'лоска — 173, 189; стригу'ни — 
36; ст'ришки — 175; чуп'ринз, 'чупчзкз — 73; чуп'рина — 292; 
'латка — 85; 'кушчик — 90; кло'ч’ок — 164; пл’і'ш і — 16; г'ри- 
вини — 178; 'ганз’а йак зали'шайец а ку'сок 'ручки — 24; ог'р’і — 
205; 'лисина — 134, 234, 253; про'рчз — 134; гу'би — 280; 'вих- 
ват — 283; хв іст, хвос'ти — 217; г'риш — 110; г'реб’ін’ — 117; 
по'к іс — 120; к'лапт і — 300; об'риви — 315; назви пропуску в 
косінні не виявлено — 108. 


КОМЕНТАР № 100 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 27: 
«Як у вас називаються осінні сходи жита, пшениці: скара'да..?» 

2. Червоним колом позначено також: у'руна — 276, 340; у'ру- 
на — 206. 

3. Жовтим колом відображено ще: озими'ни — 49; озим’і'на — 
273; оз іми'на — 283; оз’ім і'на — 255; з'ім і'на — 111. 

4. Контурним жовтим колом відбито й озим'ки — 320. 

5. Наполовину зафарбованим жовтим колом позначено також: 
о< а >'з іма — 278; о'зидім'і — 74, 80, 83, 100, 236, 287, 289, 291, 321; 
о'з’ім — 326. 

6. Синім колом картографуються також: вс'ходи — 242; всхо-д — 
293; сход — 63, 66, 137, 158, 160, 163, 180, 233, 258, 306, 351. 

7. Коричневим колом передано ще: зеле'н а — 367; зили'н’а — 
296; з’є і л’є і 'н'а — 299, 300. 

8. Відзначено наголос: ози'мина — 221; о'зимина — 191, 194, 
292; ози'ма — 136; ска'рада — 93, 172, 280. 

9. Не картографується: о'зимишч'е — 341; по'с’іу — 75, 183, 
184; по'с’еу ■— 125, 173, 355, 375; по'с’еви — 146; по'сівз (и> — 21, 
150; о'зиме— 10, 11, 24, 332, 374; о'зимий хліб — 38, 125, 161, 
246; о'зимойе, о'з’імойе — 302, 331; 'цари< е )на — 125, 224; паш'ня — 
7, 12, 16; тра'ва (до викидання колосся) — 213; 'парна — 352; 
о'с’іння — 121. 

КОМЕНТАР № 101 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 28: 
«Як у вас називаються різні періоди росту і достигання жита, пше¬ 
ниці від сходів до повного достигання: ('жито рос'те в ст'рілки, 
вики'дає 'колос, наливається, с'піє..?)». 

' 2. Відзначено структури: кви'те — 22; ц'вите — 9, 13; ц’в’і- 

'т’от — 276; кра'суйе — 155; ц в і'туйе — 134, а також звороти: 
'жито с'кинуло к'раску — 61; цв'е'т єн ійе 'колоса — 363. 

3. У записах є ремарки: «кра'суйец’ а, це коли во'на об п с’ім’і- 
1 н’айіц а» — 153; кра'суйіц'а або ц'в і'те» — 206; « кра'суйец а 
І — цві'те)» — 247, 305, 307, 308; «це і'те або кра'суйец’а» — 369. 


КОМЕНТАР № 102 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 28: 
«Як у вас називаються різні періоди росту і достигання жита, пше¬ 
ниці від сходів до повного достигання: ('жито рос'те в ст'рілки, 
вики'дає 'колос, нали'вається, с'піє..?)». 

2. У межах лексичного протиставлення, позначеного кольорами, 
фігури диференціюють різні типи словосполучень і різні синтак¬ 
сичні зв’язки: У/ (нали'вайе,-ц :а). Зп ('жито, пши е 'ниц’а, 'колос, 
зи е р'но) і У/ (наби'райе,-ц’:а). Зу, За, Зі (зи е р'на, у зи е 'рно, зи е р- 
'ном) . 

3. Трикутниками позначено такі конструкції з дієслівним керу¬ 
ванням: наби'райе зер'на — 12, 24, 114; наби'райе 'зерно — 125, 
221, 233; наби'райе 'колос — 122; наби'райе 'з’орнушко — 17; на¬ 
би'райе 'силу — 40; наби'райе у 'колос — 138; наби'райец ц’а 
в зер'но — 53; наби'райец’ц’а 'зерном — 37, 51; наби'райец ц и 
молоч'ком — 52, 119. 

КОМЕНТАР № 103 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 29: 
«Як у вас називається купа, в яку складають снопи у полі: 'п’ятка, 
'п’ят'надцятка, 'пів'ко'пи, ко'па (з скількох снопів?)?» 

2. Диференціацію назв різного типу кладок (залежно від кіль¬ 
кості снопів) здійснено на основі ремарок типу: «у пйат'ки кла'дут' / 
тоУд'і пйат'надц атки / покла'дут' чи'тири пйат'надц'атки то 'буде 
ко'па / к'і'с'ора / в н'у входе піт'нац'іт' сно'п'іу / чи'тир'і к'і'с'о- 
ри складайут 'копу»—17; «ко'па — це ш'ісд'і'с'ат сно'п'іу, а дв'і 
по'лук'іпкз по т'риц'іт' сно'п іу» — 46; «ко'па ш'іс'д'і'с'ат сно¬ 
'п'іу, хрест — пзт'нац'ат' сно'п'іу»—134; «ко'па — шисд'і'с'ат 
сно'п'іу, п'іу'копи — т'риц'ат» — 141; «в коп’ну к'лали ш'ісдес ат 
сно'п'іу, а 'п'іукопи — це т'риццат'» — 245; «коп'на нази'вайец - 
ц'а ког'да ш іі'с'ат сно'п'іу / в крес'ц'і п'ат'нац'ат'/ в по'лук'іп- 
ки т'риц'ат'» — 282 та ін. 

3. Зафіксовано відмінності щодо кількості снопів у різних типах 
кладок: к'лан’а (15)— 115; к'лан’а (16); т’і'с’ор (12) —- 4; ко'па 
(45) — 10, 224; ко'па (24); по'лук’іпок (12) — 178; ко'па (12); пів'ко¬ 
пи (6) — 258, 348; ко'па (40); пів'копи (20) — 351; по'лук’іпок (15); 
ко'па (20)— 103; по'лук’іпки (60) — 369; к'лан’а, у к'лані 'декілька 
кіп — 34; хрест (12) — 361; хрис'ти (5—6) — 212; хрест (13) — 

211, 213. 

4. Відзначено структури: 'копа — 36, 147, 214, 215, 223, 224, 
351; 'к’іпи — 353; п’іуко'пи — 135, 138, 139, 142, 162, 165, 166, 
187, 219, 235, 249, 273; полко'пи — 233, 234; полу'копа — 69, 178; 
'п’іукопи — 139, 140, 153, 159, 181, 182, 200, 223; по'лук’іпка — 

147, 167, 178; по'лук іп — 200; по'луп’івок — 255; хрестец’ —34; 
т’і'с’ор — 4, 9; кі'шори — 6; коп'йак —■ 344. 

5. Червоними смугами картографується лексема ко'пиц’а лише 
з ремаркою типу «у снопи не в’язали» — 313; ко'пиц’а (не снопи!) — 
338; ко'пиц’а (нев’язаного хліба) —339 та ін. Відзначено ко'пиц’а 
без ремарок — 6, 17, 33, 40, 100, 101, 117, 118, 120, 121, 191, 193, 
194, 219, 221, 234, 235, 293, 294; з ремарками — «ко'пица і ве¬ 
лика і мала» — 37; «у ко'пиц'у складали гірший хл'іб» — 143; 
«невеликі купи снопів — копиці, стожки » — 298; 'копиц’а (6 сно¬ 
пів) — 126; ко'пиц’а (15 снопів) — 220; ко'пиц’і (10—12 снопів) — 

212. 

6. Записано коп'на з ремаркою «без снопів» — 288, 318,338, 341; 
ко а п'на (32 басинки) — 276; відзначено, що коп'на складається з 
валків — 237, 278; коп'на ‘багато снопів’ — 67. 

7. Зафіксовано лексеми на позначення кладки скопів більшої 
за копу — сті'жок — 56, 154, 157, 158; стіг — 80, 107,293; 
с'кирта — 54, 64, 85, 322; с'терта — 262; с'кирда — 71, 77, 118, 

148, 238, 254, 293; на позначення кладки снопів, меншої за копу — 
с'тайки — 50, 62; ко'биц’а (10) — 258; вал'ки — 164, 278; 'бапка 
(6—12) — 144, 288; хрес'тоука (25—30) — 288; ба'сини (невеликі 
топтані купки, ніби «пакунки, що з них клали півколу») — 276, 
278, 288. 

8. У записах є ремарки: щодо копа «пасивно, якась кладка сно¬ 
пів» — 206; «вживається рідко, жито і пшеницю не в’яжуть і не 
в’язали» стосовно ко'па — 170; «хороший хл іб складають у 'копи, 
а 'хужзй в копиц і» — 143. 


КОМЕНТАР № 104 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 10: 
«Як у вас називається місце, де молотять: тік, гар'ман, гум'но 
чи ще як?» із залученням відповідей на частину питання № 399: 
«Віз, шд, тїк, стїл, дім, домівка, ріг, лій, чи вуз (вуз), щ/д (пуд), 
тук (тук), стул (стул), пум (дум), домувка (домувка), руг (руг), 
луй (луи)?» 

2. Червоним зафарбованим колом нанесено ще: ті и к (як пара¬ 
лель)— 12, 25, 118, 124; т к ’ік (як паралель) — 36; тік — 42, 
44, 125 і як паралель — 124, 296; т ік (як паралель) — 162; на 
то'ку — 50, 53, 54, 62, 68, 88, 121, 146, 154, 155, 163, 286, 375 і як 
паралель — 64, 67, 72—74, 78, 82, 96, 106, 129, 153, 156, 165, 168, 
181, 184, 189, 192, 197, 201, 204, 218, 238, 240, 248, 255, 273, 283, 
284, 290, 314, 353, 368; на то у 'ку — 207; то'ки (як паралель) — 
85. Про характер [т] див. карту № 18. 

3. Зеленим колом скартографовано ще: на гарман’і — 12; на 
гар'ман і — 49, 53, 57, 68, 103, 127, 143—146, 148—151, 184, 
197, 204, 221, 231, 238, 253, 293, 294; на гарма'ну — 106, 162; 
з гар'мана — 130; з гар'ману — 144; на гар'манах — 189; ар'ман — 
108, 276 і як паралель — 303; ' гарман — 131 (як паралель), 174, 
255; гар'ман’ат — 60; гарману'валз — 62. 

4. Зеленим трикутником відображено й фіксації: на гир'ман’і — 
171, 181; на ге и р'ман’і — 171; на гзр'ман’і — 182; гер'ман — 182 
193. 

5. Жовтим колом нанесено також: на гум'н’і — 63; 'гумно, на 
'гумн’і — 237. 

6. Синім колом позначено ще: на ' бунта — 238; на бун'ту — 252, 
259, 298 (як паралель); на ' бун’д’і — 253; на 'бунт і — 260; на 
бунт — 259. 

7. У деяких записах є ремарки: «на то'ку молотять машиною, 
а гарману'валз котком» — 62; « гар'ман’ат’ катком» — 60; «де 
гармзнуйут’ — тік, а де розкладають 'розрізь — гар'ман » — 80; 
«як самі хазяйнували, то гар'ман » — 85; «де гарманують — до гар¬ 
'ман» — 110; «де ціпами молотять» — до ток — ПО, 170; «молотили 
кіньми»—до гар'ман — 170, 354; «котками гарманять — це гар¬ 
'ман» — 182; «місце зсипати зерно» — до толе — 216; «круглий» — 
до ток, тік — 222; «де молотять» — до ток — 281; «де снопи скла¬ 
дають» — до гом'но — 281; «тепер» — до на гар'ман’і — 12, гар¬ 
'ман—\А\~, до т’ік — 83; до ток — 118, 226, 366; «раніше» — до 
гар'ман — 83, 226; до ар'ман — 108; до гум'но — 153; до т ік — 
308; «колись» — до ток — 141; до гар'ман — 299; «частіше» — до 
гар'ман — 47; до бунт — 298; «старе» — до гар'ман — 355; «старі 
(називають)» — т’ік —324; «новіше» •—до т<’Нк — 224; до ток — 
339; «рідко» — до гар'ман — 48, 355; «рідкісне, старе» — до тік — 
340; «рідше» — до т’ік — 65, 70; до гум'но — 367; «сумці (вихідці 
з Сумщини) говорять» - до тик — 287; «кубанці» — до т’ік — 
287; до ток — 289; «вінничани» — до тик, ток — 289; «у домаш¬ 
ньому господарстві» — до т’ік\ «у пана» — до гар'ман — 115; 
«раніше» — до гар'ман — 357. 

8. Не скартографовано: йи'мат — 4; гум'но це не в нас— 11; 
гайд — 37, 349; 'гарман «камінний, ним молотять» — 99; гар'ман у 
значенні ‘город’ (як паралель) — 123, 226; ‘садиба’ — 225; ‘солома, 
яка кладеться на тік’ — 163; 'герман — 303; ' табур — 157, 349; 
'табор — 363; гар'маница — 163; пири'валка, пери'валка — 174; 
ток ніхто не називає — 254; на точ-'ку, то'ч-ок — 235; ту- 
'чок — 250; на то'кочку — 262; туок — 300; бунт ‘тент для 
зерносховища’ — 278; гум'но (по-руськи), кор'шан (по-татарсь- 
ки) — 282. 

КОМЕНТАР № 105 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 31: 
«Як у вас називаються відходи після молотьби (крім соломи): 
а) жита, б) пшениці, в) проса, г) гречки?» 

2. Беруться до уваги і картографічно диференціюються родові 
назви типів відходів (крім соломи), характерних загалом для зер¬ 
нових культур: назви дрібної потертої соломи (картографуються 
знаками) і відходів від зерна — полови й посліду (картографують¬ 
ся різним штрихуванням). 

3. Розрідженість ареалів частково відбиває залежність відхо¬ 
дів від типу молотьби (у колгоспі чи в індивідуальному господарст- 
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ві — машинами, ціпом, гарманування кіньми та ін.), на що вка¬ 
зують ремарки типу: «йак 'ц'іпом мо'лот ат, то 'т’іл'ки су'лома й 
пу'лова // йак маши'нуйут, то йе шче т'ринка» — 17, «з'бойінз, цз 
круп'н'іше за со'лому, а за по'лову 'м іл'шз; 'йесл'і гарма'нуйут' 
пшз'ниц'у, то з'бойін'іу нз'майе, усе ко'тох пзрзтз'райе на по- 
'лоуку» — 48, «коли мо'лот'ат' кот'ком, то полу'чайзц а со'лома і 
по'лова, а ко'ли ма'шинойу, то шче і т'рина» — 142; «с п'ід ком- 
'байна йде по'лова» — 149; по'лова, т'рен'а (крупніша від поло¬ 
ви, залишається після молотьби ціпом) — 354. 

4. Семантичну диференціацію здійснено за ремарками типу: 
«т'рено—дрібна потерта солома»—4; «го^ури—відходи від зерна» — 
22; «со'лома к'рупиа, т'рини 'м'іл'ча, а по'лова ще 'м'іл'ча» — 24; 
«з'бойіни — дрібна солома; по'лова, пос'л'іт»— 86; «т'рена (потер¬ 
та дрібна солома)» — 108; 'ґо^ур'і = послід — 111; «'гозури — не- 
вимолочене зерно» — 118 та ін. 

5. Відзначено структури: т'рено — 4; т'рен’а — 354; т'риха — 
28, 36; ' коцур’і — 29; го'дз’ури — 119; гу'^ор — 226; 1 пошл'ід — 284; 
од'бойіни — 358; з'бойено — 66; 'осадки — 192. 

6. Зафіксовано ще такі лексеми: спо'ди — 362; пужи'на (від 
проса) — 225, 366; о'шурки — 374; ' виточки — 361; з'гоники — 
215; 1 м'акиш — 256; міхур'ки — 79, 95; му'хинка ‘порожнє зерно’ — 
223; му'хинки — 365; мухир'ки ■— 154, 200; мухур'ка — 277; 
ма'х інка — 364; му'хонка —-106; му'херка —■ 87; му'хірка — 359; 
му'ханка — 98; лупа'ки ' жита — 96, 98; 1 цурка — 188; рі'пак — 
124, 125; ' в'ін'ача — 139; ко'цил' — 127; ' коцули — 133; от'ходи — 
74, 79, 146, 207, 209, 218, 236, 254, 274, 283, 302, 306, 307, 315, 328, 
332, 340, 348, 351; 1 суржик — 227. 

КОМЕНТАР № 106 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 15: «Як у вас називається поле, з якого знято: а) жито, пше¬ 
ницю?» 

2. З уваги на можливий неоднаковий семантичний обсяг карто¬ 
графованих лексем вони передаються різними фігурами. 

3. Червоним зафарбованим колом відображено також: 1 жит- 
нзшче — 43, 45, 55, 154; 'житнзшч'е — 46, 48; на 'житнзшч'і — 
52, 54, 62, 69, 157; на 1 житнзиічах — 50, 68; 'житнишзч е — 57; на 
' житнишч'і — 56, 156, 173; ' житнзшч'з■ —70; 1 житнзшче —-71; 
'житнишч’е — 83, 179,224, 277, 325, 339—341, 355, 359, 361; 'жит- 
нииіч е — 100, 152, 176, 187; ' житн'ішиїа —185 (як паралель); 
стзр'н'а житнииіча — 87; 'житнишче и — 112; ' житни е шче — 221; 

1 житни е шч-е — 225; 'житнишч'е — 316, 317; жит'нишче — 41, 
93; жзт'нишче — 80. 

4. Червоним справа зафарбованим колом позначено й жит'ни- 
ц а — 192. 

5. Зеленим трикутником нанесено ще: стер'н’а — 3, 5, 6, 13, 

15, 24, 27, 35, 39, 59, 77, 102, 106, 107, 114, 124, 131, 136, 139, 
183, 195, 197, 209, 210, 212, 218, 231, 235, 241, 243, 245, 246, 252, 

256, 258, 261, 273, 274, 280, 282, 283, 289, 294, 295, 310, 320, 324, 

328, 333, 335, 337, 347, 349, 353, 354, 363, 365, 370, 373, 374 і як 

паралель— 118, 204, 300; сти е р'н'а — 9, 22, 40, 86, -108, 120, 

130, 213, 236, 247, 368; стир'на — 2, 11, 19, 20,22, 25, 28, 36—38, 

95, 100, 109 — 111, 115, 117, 128, 132—134, 141, 153, 165, 172, 
174, 175, 178, 190, 191, 194, 200, 219, 220, 234, 255, 307, 372; стзр¬ 
'н'а — 14, 24, 33, 34, 42—44, 47, 49, 51,53, 63—66, 82, 85, 87, 88, 91, 

96, 105, 114, 124, 125, 142, 143, 147, 149, 150, 159, 162, 179, 180, 
193, 198; стз и р'н’а — 17; ст’ір'н’а — 78, 84, 97; 'житн а стер'н а — 

93; сти е р'н'у — 148; сти е р'н'а— 194; стзр'н'а —196 ; стер'н'ойу — 
281; стир'н'у — 369. 

6. Жовтим чотирикутником відображено також: о'зимииіч-е — 
222, 224; о'зиминишч-е — 223; о'зимни е шч-е — 225. 

7. У деяких записах є ремарки: «знають; жита не сіють» — до 
1 житнишч'е — 339; «загальна назва» — до стзр'на — 105. 

8. Не скартографовано: підж'нивка — ЗО; пож'ниука — пож- 
'ниуки — 72; пож'нивйа — 286; по а 'жиунойе — 322; 'житник — 2; 
жит'н'ак — 75, 288; де бу'ло 'жито — 227, 288; на 'жит'і; де 
1 жито бу'ло — 342; 'житн’е 'поле — 242; 1 житнє 'поле —291; 
'поле з с под 'жита — 284; 'нива — 90, 313, 348; па'рииіча — 101; 
1 поле 'п'ісл'а о'зимойі — 74; стзрно'вий степ — 145; степ — 186, 
314; з'ем'л'а — 193; 'поле — 197, 224, 235, 294; 'пол'е — 303, 326; 
'толе 'чисте — 330; ир'жшиче — 239; пасо'вище, бак'шун, 'тур¬ 


ка — 346; тзр'н’а — 159; стер'нишче — 195; стер'ниц'а — 210; 
лу'жан'ійа — 234; записи зі значенням ‘рештки стебел’ — сте и р- 
н'а — 222, 225; стир'на — 222, 224, 338, 339; сти е р'н'а — 223; 
сте и р-'н’а — 355; «рештки стебел комишу над грунтом, рештки 
стебел злакових» — стир'н а — 227; «зрізи» — сте“р'н’а — 278. 

КОМЕНТАР № 107 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 11: 
«Як у вас називається місце для пасовищ: а) в полі, б) в лузі, в) в 
лісі?» 

2. В усіх картографованих лексемах до уваги береться лише 
значення ‘пасовище’. 

3. Червоним зафарбованим колом позначено також: па'совиш- 
ча — 36; пасо'вииіч е — 175, 187; пасо'вищ не'ма — 250; па'совиш- 
че — 251; на посовишч і — 185; на пасо'виш ч'ах — 254; дл'а па- 
' совишч ' — 303. 

4. Червоним наполовину зафарбованим колом відображено й 
па'совис ко — 13, 18, 85. 

5. Червоним зафарбованим трикутником відбито ще: 'паздбиш- 
чи, 'паздбчіичи — 2; 'паздбчшч’е —• 222; ' пас 3 т д бишч-е — 224; 
'пас 3 т д бішч-е — 225; ' пас 3 т д бишче — 227; 'паз с д т б' ішч-е — 342; 
'пастбишча — 180, 283; ' паст’бишче — 121; 'пастбишче — 238; 
'пастб ішче — 292, 296, ЗОЇ; 'пастб'іш’че — 254; 'пастб'ііич-е — 
83; 'пастб'ішч-е — 292; 'пастбішче — 6, 298; на 'пастбишч і — 
33, 246, 299; на 'пастб'ішч і — 152; на 'пас'т'бишч'і — 171; 'пас"‘- 
бишч'е — 339; 'пастбишч'е — 242; 'пастбишч'е — 254. 

6. Червоним наполовину зафарбованим трикутником нанесено 

також: 'пас'бииіче — 19, 320; 'пазбишчи, 'пазб'ішчи — 2; 'паз- 
би с шч-е и — 4; 'паз'бишче — 17, 233; ' пасб'ішче — 106, 123,203; 

'пас'б ішче — 189; 'пас'б'ішч-е — 307, 315; 'пасб'ішч-е — 189; 'пас 3 - 
б-ішче — 278; ' пас би е шче п — 286; 'паз с б'ішч-е — 308, 372; 'паст¬ 
бишч' е — 328; ' паз с б-іиіче, ' пазбишч-е — 338; ' пазРбишч-е — 370; 

на 'пасбишч і — 217; на 'пасбишч'і и — 243. 

7. Червоним контурним квадратом позначено ще: на 'пашу — 
74, 86, 99, 152, 153, 171, 180; на 'паші — 330. 

8. Червоним перекресленим ромбом відображено також: на 
'випас'і — 74, 161, 179, 238, 254, 293, 299; на 'випасах — 168 , 201, 
204; 'випаси — 178; випа'са — 188, 318; 'випаси — 318; 'випасу — 353 

9. Зеленим колом відображено ще: 'вигон — 37, 83, 93, 111, 
134, 160, 175, 183, 192, 196 , 288 , 300, 313, 331, 340 , 348 , 360 , 363 і 
як паралель— 11, 112, 167, 255; 'виган — 296; 'вигоном — 178; на 
'вигон'і — 78, 90, 131, 217, 238, 248, 256, 273 (як паралель), 299. 

10. Жовтим колом скартографовано й записи: то'л-о'ка — 19 
(тут відзначено [л‘] і [л]); на толо'ц'і —■ 24; на то'локу — 28, 41, 
48, 65, 119 (як паралель), 131; на толо'ц'і — 38, 128, 146, 202, 217 
і як паралель — 114, 126, 133, 136, 140; на то'локу — 45, 287, 294 і 
як паралель — 72, 259; на толо'к і — 46, 56, 142, 146, 155 і як па¬ 
ралель — 114, 207; на 'толоку —■ 49, 68, 71, 125; толо'ки ба'гато —• 
54; на толо'ц'і —57, 69, 73, 88, 145, 154, 157, 171, 176, 182, 218, 
221, 234, 236, 238, 243, 248, 252—254, 258, 273, 292, 294, 299, 337, 
351, 373, 375 і як паралель — 82, 92, 174, 235, 260, 293; на то'ло- 
кі — 83, 152, 165 (як паралель); на то'л-оц’і — 90; на та'лоц і — 
161; то'л-ока — 93; то'локойу — 178; то'локи — 175 і як пара¬ 
лель — 252, 259; на то'локах — 204; на толо'тх — 248; то а 'ло- 
ка — 321. 

11. Синім колом відображено також: на п'лаун’у — 24; п'лау- 
н’і — 55, 92, 311, 313; вплавн і — 99; п'лавн'і — 102; п'лавн і — 105, 
365; у п'лавн'ах — 156, 306, 366; у п'лаун'і — 183; у п'лауні — 
213. 

12. Коричневим колом позначено також: на сте'пу — 24, 107, 
138, 235, 291; на стз'пу — 55, 50, 53, 62, 64, 104, 150, 162, 163, 
242; в сти'пу — 37, 153; у степ — 41, 70, 86, 173, 187, 258; у степ — 
199, 237, 372; у стз'пу — 14, 159, 182; у стз'пу — 242; у сти е 'пу — 
86; у сте и 'пу — 197, 253, 300; в сте и 'пу — 208, 368; у сте и 'пу — 211, 
213; у сте'пу — 137, 196, 204; у сти'пу — 165; по стз'пу — 61; 
на степ — 53, 153, 233, 247; на сти'пу — 140, 147, 181, 182, 184, 
185, 187; на сте и 'пу — 161, 226, 240, 246, 262, 346; на сти е 'пу —■ 
176; в сте'пу — 347; в с'т'еп і — 297; ст'еп — 294; стзп — 238. 

13. Фіолетовим колом нанесено ще: в 'полі — 15, 58, 101, 122, 
131,182,231,283,310,324, 349; у'пол'і — 42, 125, 159, 168, 197, 
199, 204, 240, 248, 273, 290, 351; у 'полі — 102, 296; б 'полз — 146; 


у 'полз — 150; в 'поле — 231, 369; на 'полі — 59, 149, 251; 'пол'з — 
283; на 'пол е — 300. 

14. У записах є ремарки: «у полі» — до 'пазби е шч-е и — 4; 'паст- 

б’ішче — 296; до 'випаси —178; 'випас — 281; до толо'ка —14; 

до то'лока — 108, 314, 333; до на то'лоці — 248, 273; до пасо'вис'- 
ко —147; до ' вигон — 111; «тільки в полі» — до то'лока — 94; 
«у лісі» — до 'пасбишче — 14; до пасо'вишче, пасо'вис'ко — 147; 
до 'пастб ішче, то'лока — 296; до 'випас — 303; «у степу» — до 
'пастбишча — 180; 'паз с б'ішч'е — 308; «у лузі» — до 'випас — 23, 
132, 350; до на 'вигоні — 248; до то'лока — 281; «у яру»—до 
'випас — 303; «у горах» — до 'випас — 303; «польове» — до то¬ 
ло'ка — 147; «раніше» — до на то'локах — 204; «давніше» — до 
тол-о'ка — 222; до 'випас — 224; до то'лока — 340; «тепер» — до 
'випас і до 'вигон — 340; «штучний, насіяний» — до 'випас — 278; 
«пасивне» — до то а ло'ка —■ 321; «рідше» — до ' пас Т бишч-е — 339; 
«залишали ниву» — до то'лока —-339; «нове, велике, у колгоспі» — 
до 'паздбишчи — 2. 

15. Не картографовано: тсолака, на тсолаж'і — 24; йі'маш (для 

ялівок, телят) — 2; пасо'виц а — 2, 12, 22; 'гал'ава, га'л'ава — 

10; га'лавина — 30, 31, 117, 273; на га'лавин'і — 179; на 
га'л авин'і — 273; на га'л'авину — 248; по'л ана — 10, 14; у 'л'іс'і — 
15, 161, 285, 296; в 'л’іс’і — 92, 119, 285; у 'л’ісі— 183, 290; у 
ле'су — 303; у л іс'ку — 183; по 'лісу — 303; 'тирло (місце, де 
корів зганяють на обід) — 22; на тир'л’і — 17; на 'тирло — 130; 

'тирло — 298; луг — 25, 31, 91, 296, 367; на лу'гу — 73 , 91, 346; 
на лу'гах — 91; у 'луз і — 99, 131, 283; в 'луз'і — 161, 296; на 'лу- 
з’і — 165, 300; лух — 140, 340; у лу'гу — 183; луг х — 312; на лу- 
го'вин’і — 179; до'лина — 31, 32, 117, 128; до'ліна — 280; на 

до'лин'і — 119; в до'л'ін е — 280; у до'л'іни — 284; ле'вада — 31; 
на ли'вад і — 181; на ли е 'вад’і — 213; на 'берез'і, на 'бериз’і — 95; 
'бере и г, у 'бере и з'і — 355; про'гон — 37; на 'царзн’і — 50, 62; у 
'царин'і — 165; ца'рина — 201; 'луки — 90, 96, 102; на 'луки — 
253; на 'луках — 96, 99, 168, 251, 368; 'балка — 96, 374; на ' бал- 
к і — 127, 143, 148; 'балки — 363; блук'ва — 97; на блук'ві — 154; 
стзр'н а — 102; на сти е р'н‘і — 176; на стер'ні — 251; сти'р'а — 
194; вис'іви — 123; по 'лошч інах, по куч'у'гурах — 153; в куч’у- 
'гурах — 165; кучу'гури — 167; в іиз'л ез’і — 163; перз'л’іг — 175; 
на гр’а'дах — 181; на по'ду — 183; под — 198; у по'дин і — 202; 
поло'нина — 195; паст’іуник — 200; ку'ток («раніше називали») — 
201; кут («у плавнях») — 314; кут — 316; на ли'мані — 204; ц’і- 
ли'на — 211,239; на ці и л і'н і — 214; 'вигон («місце збору худоби») — 
244; 'пат д бишче («у старих») — 227; на могил'ки — 237; $ай'л ау — 
283; на 'гори — 284; в 'горах — 287, 289; у 'го'рах — 303; на хол- 
'мах — 284; по ов'рагу, у йа'ру — 303; 'толока, то а ло а 'т («стійло 
для худоби») — 288; на'гул — 306; по'пас — 307; на по'пас і — 
310; бо'лото — 313; низ — 316; пасовищ немає, не випасають — 
322; ті и к («у полі») — 333; т’ік — 335; коло 'р’іч'ки — 334; сага 
(«степ») —350; 'вигул — 360; пол'л'а'ви, солон'ці, солонча'ки — 364. 

КОМЕНТАР № 108 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 97: 
«Як у вас називається гуртова поміч сусідові при будуванні хати 
тощо (раніше і тепер): толо'ка ...?» 

2. Червоним колом зображено також: толо а 'ка — 276; то а ло а - 
'ка — 288; та'лока — 187; тала'ка — 89; то'лока II пото'лочін \а — 
45. 

3. Зеленим колом скартографовано ще: клак — 4, 108; к'л-ака — 
110; клу — 53. 

4. Синім трикутником скартографовано також: 'помоч — 147, 
279; 'помоч' — 317, 363; ' помошч — 226, 252; ' помоіич — 241, 355; 
'пом'іч — Ш, 331, 359, 361, 366, 370, 372; 'поміч' — 196, 260, 
357; синім штрихуванням також: гурто'ва ро'бота — 178; гур- 
то'ва 'пом-іч — 339, 340; гурто'ва 'помоч' — 180, 279, 323, 327; 
'обшчайа допо'мога — 296; кол ек'т іунайа 'помошч’ — 299. 

5. Коричневим колом об’єднано: зак'лад(т)чина — 22, 35, 91, 
140, 159, 162; зак'ладшчина — 44, 47, 68, 91, 182; зак'лашчина — 
27, 95, 135, 137, 139, 209, 222, 225, 231, 233, 234, 241. 

6. Не скартографовано: зай'ми — 14, 37; взай'ми — 31; баса'ри- 
нок — 31; за'м іс — 17, 45, 48, 132, 161, 174; ча'мур — 118, 123, 
212; о'х ідшчина — 258; з'водини — 11; с'ходини — 167, 292; з'б'іж- 
ка — 151. 
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КОМЕНТАР № 109 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 374: 
«Човен, перстень, хлопець чи чован, перстань, хлопаць, чи човни, 
перстннь, хлопиць?», а також за відповідями на четверте додатко¬ 
ве питання Програми з лексики: «Обов’язково запишіть ще назви 
... човнів ...» 

2. Відсутність у записах пояснень про будову й розміри човнів 
дозволяє ідентифікувати реалії лише за функцією. Зважаючи на те, 
що лексема човен може мати відмінний семантичний обсяг порівняно 
з іншими картографованими лексемами, бо вона завдяки впливу 
літературної мови пасивно відома в говірці (ремарки «чули» — 
319, 332; «зрідка» — 97, 180, 288) або трапляється в фольклорних 
текстах (153, 211, 308, 317), ЇЇ скартографовано відмінним засобом. 

3. Відзначено структури: чо'вен — 2, 3, 6, 13, 18, 32, 36, 54, 58, 

121, 133, 137, 141, 191, 258, 326; чо'вин — 137, 141; 'чове“н — 36; 
'човен — 44, 51, 107, 171, 176, 188, 189, 215, 216, 233, 262, 279, 280, 

282, 295, ЗОЇ; 'човен — 248, 292, 303; 'чов ін — 211, 305, 317, 328; 

1 чови е н — 57, 90, 152; 'ч-овен//'чове и н — 201; 1 ч~ове и н — 72, 83; 

1 чове и н — 281; 'ч'овен — 189, 344; 'ч ш овин' — 225; 1 Ч'Овін — 278, 
288, 338, 347; чо а л'нок — 276. 

4. Зафіксовано лексеми: ша'ланда — 235; бар'кас — 147, 344; 

1 судно — 150; 'лобка (лотка) — 5, 15, 17, 37, 41, 47, 61, 109, 114, 

125, 131, 137, 159, 162, 170, 183, 190, 219, 224, 235, 239, 246, 247, 

252—254, 303, 305, 306, 336, 356, 358, 370—372. Лексему ' лобка 
(лотка) не скартографовано, тому що її відзначено в багатьох говір¬ 
ках як паралельну до інших лексем і її можна розглядати як інтер- 
діалектне явище, відоме всім картографованим говіркам. 

5. У записах є ремарки: «'човен (сумчани), 1 чове и н (кубанці)» —■ 
287; «'човен (вінничани), 'чове и н (кубанці)» — 289. 

КОМЕНТАР № 110 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 81: 
«Як у вас називається — куку'рудза чи пше'ничка, чи п'шінка, чи 
кия'хи, чи кенде'риця (тенде'риця), чи ме'лай, чи 'кача'ни, чи 
ка'лачики..?» 

2. Червоним колом відображено також: куку'руза — 2, 3, 5, 
10—12, 15, 17, 19, 21, 22, 25—29, 31, 33, 35, 36, 38—49, 51—53, 
55—57, 61, 63—67, 69—73, 75—82, 85—88, 90—92, 94—96, 99, 100, 
102, 105, ПО, 112, 114, 115, 118, 122—128, 131—137, 139—147, 150, 
152, 153, 155—162, 164—169, 171—181, 183—197, 199, 200, 202, 
203, 214—217, 220, 223, 224, 226, 233, 235-241, 245, 248, 250—254, 
258, 259, 261, 273—276, 278, 280—284, 286—293, 295—298, 300— 
303, 305—308, 312, 314, 318—321, 324—326, 330, 333—335, 337, 341, 
343, 346, 348—354, 359—362, 364, 366—370, 372—375; ку°ку'руза — 
299; куку'руза — 311; куку'рузка — 331; кукуру(д)за — 60. Цим 
же знаком передано і ку'руза — 4, 108; ку'ру^а — 10. Записано 
куку'рудза (куку'руза, кукур'гуза) з ремарками: «по-книжному» — 
19; «т'рошки по-благородному» — 220; «стара» — 152; «росте на 
'пол і» — 235; «рідко» — 223, 224, 227; «рідше» — 84, 97, 225; 
«тепер» — 362, 375; «кукур'гуза (тепер)» — 315, 332, 334; «новіша 
назва» — 320; «с'і'час 'кажут' куку'руза» — 337. 

3. Червоним штрихуванням відбито також: кур'гуза — 342; 
кукур'гуз — 94; кукур'гузш — 104. 

4. Зеленим колом передано ще: пше'ница — 25, 221; пше'нич¬ 
ка — 279 (з рем. «дома»); пшз'ничка — 105 (з рем. «раніше»). 

5. Жовтим колом картографовано також: п'шонка — 10, 22, 
112, 124, 125, 132—134, 136, 147, 200, 255, 278, 303; п'шинка — 
336. У записах є ремарки щодо лексеми п'ш інка (п'шонка): «це 
молода кукурудза» — 14, 124, 125, 152, 255, 373; «молода» — 327; 
«давнє» — 153, 323, 338, 339; «частіше» — 163; «ко'лис'» — 334; 
«варена»— 179; «рідше» — 180; «дома» — 170; «рос'те на 
го'род'і» — 235; «сорт» — 288; «була колись» — 314, 334; «рані¬ 
ше» — 315, 319, 337, 375. 

6. Синє коло поставлено на основі запису ка'чан — 35, 321; 
кача'ни — 95, 152; ка'чани — 238. Є ремарки щодо лексеми ка¬ 
чани: «варена кукурудза» ■— 152; «рідше» — 70. 

7. Коричневим колом відображено також: пап'шойа — 2, 5, 9, 
18—22, 24, 111, 114, 117, 121, 123, 125, 131,219, 220; папоч'шойа — 
12; пап'шой — 9, 16, 109, 111, 234; пап'ишя — 13, 18. Є ремарка 
«частіше» — 114. 


8. Фіолетовим колом скартографовано ще: ма'лай — 180, 194; 
ми'лай — 190. 

9. Оранжевим колом зображено також: кзйа'хи — 54; кійа'хи — 
300. Є ремарка «йакш'чо моло'д'і з'варен і»— 106. 

10. Не картографуються: 'кики — 283; ка'лач’ики — 365. 

КОМЕНТАР № 111 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 82: 
«Як у вас називається — чече'виця чи соче'виця, чи ' линда, чи 
'ленча..?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
соче и 'вец а — 4, 209; сочо'виц’а — 191; соча'вица — 19, 71, 89, 97, 
98, 304, 352; соч'і'вица — 164; сача'вица — 35, 43, 45, 55, 76, 77, 
80, 82, 86, 91, 100, 141, 175, 181, 182, 222, 240, 258, 298, 368; саче- 
' вища ■— 31,88, 225,227; сачо'виц'а — 19, 64, 239, 253; сашчо'ви- 
ц'а — 20; зача'виц'а — 135; сече'виц'а — 24, 49, 193, 239, 261, 283; 
сечо'виц а — 31, 64, 106; сеча'виц’а — 54; сича'виц а — 100, 237, 
245; с іче'виц а — 287; с’іча'виц’а — 44, 291. 

3. Червоним контурним колом позначено ще: шоча'виц’а — 47; 
шочо'виц а — 47; шошо'виц а — 9; шоце'виц а — 40; шачо'виц а — 
11, 37, 147; шача'виц’а — 53. 56, 87, 134, 140, 219, 222—224, 259; 
шачз'виц а — 147; шаша'виц’а —3, 9; шашо'виц а — 13, 18; ше- 
че'виц а — 27, 51, 52, 85, 139, 142, 161, 212, 231, 233; шеча'виц а — 
24, 69, 93, 96, 140; шечо'виц’а — 303; шешо'виц а — 6, 12; шеша- 
'виц'а — 5; шеца'виц'а — 159; шиче'виц а — 114, 135, 137; шиц'а- 
'виц а — 38, 220; шиц е'виц а — 162; шича'виц а — 237; шічави- 
ц а — 276. 

4. Напівзафарбованим червоним колом відображено також: чечо- 

'виц’а — 34, 85, 108, 350; чеча'вщ а — 49, 65, 71, 89, 93, 96, 102, 
104, 105, 150, 155—157, 159, 170, 171, 219, 241, 275, 296, 320, 351, 
360; чече'вича — 281; чече'вика — 280; чичи'виц а — 15, 37, 51, 

78, 165, 172, 173, 180, 184, 200, 235, 254, 255, 278, 288, 308, 316, 
342, 370; чиче'виц а — 125, 163, 174, 234, 295, 311; чича'виц а — 2, 
22,40,41,44,55,84,94, 107, 119, 128, 158, 161, 163, 165, 168, 169, 178, 
183, 194, 196, 200, 305, 307, 312—315, 318, 321, 325, 356—359, 
361, 362, 366, 369, 372; чіче'виц'а — 99, 298, 328; ч'іч'і'вица — 
153, 194, 253, 319; ч’ічо'виц’а — 74; ч'іча'виц'а — 89, 129, 132, 152, 

176, 186, 205, 276, 317, 332, 334; чочо'виц'а — 85, 207, 225; чачо- 
1 виц'а — 9; чача'виц'а — 10, 12, 22, 26, 38, 40, 45, 46, 48, 55, 61, 
89, 90, 95, 128, 140, 143, 167, 179, 180, 182, 187, 190, 221, 223, 224, 
227, 240, 258, 284, 330, 353, 373; чаче и 'виц'а — 103; чуча'виц’а — 
278. 

5. Зеленим колом картографується ще: 'лепта — 4, 108, ПО; 

'линда — 29, 33, 151, 363. 

6. Не картографується шаша'миц'а — 3. 

КОМЕНТАР № 112 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 33: «Як у вас називається листя... картоплі: ... картоп'лин- 
ня..?» 

2. Червоним колом картографуються також: картоф'лин (н )а — 
2, 3, 5, 10—12, 15, 19, 21, 22, 34—37, 114, 118, 125, 130, 133, 141, 

177, 215, 226, 233 і паралельно з картоп'лин (н)а — 14, 17, 24, 
33, 124; картоф'ле(и)н'а('е) — 4, 108, 262; картох'лин (н )а — 
22, 27, 32, 65, 70; карто'шин а — 129, 248; червоним контурним — 
кар'топлзнзшчз — 55; картоп'лин' ашче — 175. 

3. Зеленим колом позначено ще: гич () — 104, 105, 107, 319, 
329, 332; гуч — 282. 

4. Жовтим колом нанесено також: 'вудин'а — 11, 19; 'вудина — 
9, 114; 'гудин а — 115. 

5. Коричневим колом картографується, крім того: бут'ва — 48; 
'ботва — 9; бут'вин':а — 38, 220; бот'вина — 175; бут'вина — 
40; бат'ва — 222. 

6. Оранжевим колом позначено й батла'ва — 239. 

7. Не картографується: па'гін’:а — 314; ла'буз — 4, 108; 'вил¬ 
ка — 336. 

8. Лексеми гичка, огудиння, ботва картографуються лише в 
тих випадках, коли ремарки свідчать, що вони мають значення 
‘листя картоплі’. 

9. У записі є ремарка: бот'ва «зелене лисгя» — 2. 


КОМЕНТАР № 113 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 33: 
«Як у вас називається листя буряків, моркви, картоплі: буря'чин- 
ня, 'гичка, с'векла, морко'виння, картоп'липня..?» 

2. Ремарки дають підстави для семантичної диференціації кар¬ 
тографованих лексем і відбиття їх різними графічними засобами. 
Лексема 'гичка, картографована штрихуванням, переважно, про¬ 
тиставляється іншим лексемам за ознакою ‘зрізане листя буряків’, 
напр.: «у буряків росте лис'ц'а, а відрізають ‘гичку» — 9; 
«в молоден'кзх бур ачк'іу 'закрзшка, а уже восз'ни ко'пайут' і 
зр'ізуйут' 'гичку» — 55; «'лист а бур'а'ка — с'векла, одр ізуйут 
'гичку» — 84; «од бур'а'ка вз'ходзт' 'гичка, а лзсточки це свекла» — 
64 та ін. Окремі ремарки вказують на інші семантичні розрізнення 
'гичка — с'векла, ' гичка — бур'а'чин':а, напр.: «гич''—листя, ко¬ 
ли воно ще не відрізане від буряка, свекла — листя відрізане від 
буряка» — 104; «бура'чин':а, морко'вин':а, картох'лин':а, 'гичка 
(загальне поняття для всіх цих рослин)» — 32; «бурач'чинн'а (вели¬ 
ке листя, вже пора одрізати), 'гич-ка (мале листя, ледь-ледь зеле¬ 
ніє)» — 355. Лексеми бот'вин’:е, ба'дил’:е, картографовані три¬ 
кутниками, протиставляються лексемам бурОа'чин':а, 'свекла за 
ознакою родова назва групи городніх культур, у тому числі й бу¬ 
ряків — видова назва листя буряків, напр.: «на лист а бур'а'к іу 
'кажут св окла (бат'ва) картоп'лина це з кар'топл і (а 'бол'ше го- 
вор'ат бат'ва / бур'а'чин а іл і бат'ва ('бол'ше бат'вой нази'ва- 
йут)» — 303; «на все гаворять бут'ва» — 48; «с'векла (листя, коли 
росте), ба 1 дилка — коли зрізане листя; ба'дилка (з картоплі, морк¬ 
ви)» — 305; «ботвина з бур'ака (з моркви так само)» — 203; «бадил л а, 
бадилка (з усього), з бур а'к'іу»— 162, 342. 

3. Відзначено також структури: штрихуванням — гич' — 104, 

176; зеленим колом — бура'ч'ен’а — 4; бура'чин а — 16, 19, 52; 
бур ако'вин':а — 186; жовтим колом сви е к'ла — 152, 153, 253, 

338—340, 348; суек'ла — 135; синім зафарбованим трикутником — 
бот'ва — 86, 174, 236, 253, 274, 275, 284, 287, 293, 319, 361; бо а т- 
'■ва — 312; бат'ва — 303, 331, 337, 365; синім напівзафарбованим 
трикутником — бут'вина — 40, 46, 47, 65, 126, 154; бут'ва — 48; 
коричневим трикутником — 'бадил — 79, 340; ба'дилка — 333, 
335, 340, 342. 

4. Є інші назви: ла'буз — 4; 'вудин'а — 11; (о)'гудина — 40, 85, 
353; 'закрзшка (в молоденьких буряків) — 55; жабу'рин н а — 158; 
батла'ма — 341, 364; 'лист а бур а'к'іу — 3, 5, 69, 90, 93, 114, 162, 
163, 172, 182, 184, 199, 284, 313, 325, 343, 359, 362. 

КОМЕНТАР № 114 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 389: «Кропива, зоря, сочевиця чи кропива, зоря, сочевиця (сачави- 
ця)?» 

2. Червоним колом позначено ще: кро'пева — 4, 62, 68, 251; 
кропи е 'ва — ПО, 115, 238, 251, 286; кропз'ва — 43, 48, 61, 73, 88, 
105 (як паралель), 143; крапз'ва — 61, 63; кропо'ви (род. відм.) — 
44, 53, 147; кропи'ви (род. відм.) — 236, 274; кропз'ви (род. відм.) — 
71; кропа'ви (род. відм.) — 154; кропз'ву — 46, 52; кропз'войу — 49; 
кропи'войу — 78; у кро'пиву — 231 (поряд — кро'пива ); кропоу'йа — 
156; кро'пова — 209; проко'ва — 213; кро у пи'ва — 305 (як пара¬ 
лель); крон і'ви (род. відм.) — 280; кропива (без знака наголосу) — 
215, 330; кропу'ва — 318, 351. 

3. Червоним штрихуванням відображено й фіксації: кроп’і'ва, 
краті'ва — 276; кро'піва — 283; краті'ва — 288. 

4. Червоною ізоглосою виділено ще: краРп’і'ва — 262; кро а пи- 
'ва — 273, 290, 322, 355, 363; кро а 'пива — 221, 234, 321; кро а по'ва, 
кро а пи'ва — 278, а також нас. пп., у говірках яких записано [а] по¬ 
ряд з [о] : крапи'ва — 95, ПО, 172, 194, 203, 237, 253, 256, 259, 
261, 296; кра'пива — 136, 216, 251, 300; крап і'ва — 185, 247, 253, 
282, 284, 303; крапі'ва — 367; кра'п іва — 260, ЗОЇ, 302, 305. 

5. Зеленим колом відбито ще: жа'ливо — 10 (поряд — жа'лива); 
жа'лева —108; жали е 'ва — 108, ПО; жали'уа — 352; жила'ва — 
369. 

6. У записах є ремарки: «зрідка»— до жала'ва — 97; «раніше» — 
до кропо'ва, «тепер» —■ до кроп’і'ва — 370; «велика» — до кро¬ 
пи 1 'ва, «мала з дрібним листям» — до жали е 'ва — ПО; «більше» — 
до кро'пива — 366. 
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,Тл^ СП 1 'іоп к У'сач'ка (з означенням жалка) — 340; 

кро пило — їло. 


ремар- 


'ріща (сушняк, хмиз)?» 
хворост, хвалити, хватати чи фіст, 


КОМЕНТАР № П5 

-Чи є 1 у'шіс слою И и Х е В І ДП08ІДЯМ " ПИТ “ Н "" Пр " Грг “" № 14Р 
та на питання N. ІбГ.Й™ Зна,ення 
^орост, фалити, фатати?» 

л 2 ‘ ^ксичне п Р°тиставлення здійснюється на основі тотожності 
^ ти и ^ сухе дрібне гілля, дрібні дрова’), що підтверджується 
Р ^ у МИ ТИП ^' <<ріІВч а — суш'н ак, дрібні дрова» — 9, 13, «'ріш- 
™ У е дериво, дрібнен'ке дериво» — 19, «хмиз — сухе гіл л а» — 
Ш у^,і™ НЄН К 1 в Рл ачки, фо'рост)» — 37; «хмиз (сушн'ак)» — 
яд’ у’п^п с УХии хворост, суш'н ак — сухе дерево, г'ілки» — 

, « орост дрібні дро Ва>) — 182, 184 та ін. Одночасно фіксу- 

7 ВСЯ ^ и Р ша семан тика лексеми суш'н,'ак — «сухе дерево, дерево, 
ЩО добре горить» - 79, 161; «сухі фрукти» - 52; та лексе¬ 
ми -М ~ <<ДРібШ 3 а Р° с ті» - 340; 

3. Відзначено 
х'миз'за — 60; 

306. 


«засохла виноградна ло- 

структурл; хме и з'ник — 340; хмиз'нак — 351; 
хл ш [ зин'н а — 194; 'сушка — 147; х'мерест — 

і ■ 4- , ^ а Ф* , ^з овано ‘ нщ і лексеми; каст'рах — 209; 1 чурпа (або суш- 
ше?реч~-т, Ч 340 2 " 288; ва ' л ' ежн '^ к — 342; хме'ришче- 320; 

не ) 5 'хліиз Г ( н а й б і л ь щф Р * 1 И 3 ^Х-'вораст (найтонше), суш'н'ак (серед- 


КОМЕНТАР № 116 

тт } • ^ а Р т У складено за відповідями на питання Програми № 175: 
* - а я а< г^ ься У вас слово і яке його значення — о'тара, о'тари- 

Чзидло^?» 3 ^ ->> * Н3 ПИтання № 64: пСко'тина чи то'вар, чи ху'доба, 

їда 2 І ЩтятГго^ів? ^‘ ЛЬШ0СТІ відповідей є ремарки типу: «чере- 

На основі Д цього Р з ппотт! Ра (чи кирд ’ гирд ’ т УР ма ) ~ стадо овець »,; 

д ротис тавлення чере'да: о'тара виділено другий 

Л ТТ розглядаєтьс я у лексичному плані. Тільки лексему 

7 ? 7 -у 1 уп оп ] К 9 П ИТ , Т 9 , ЗЯаченн я записано в нас. пп. 6 , 25, 45, 54, 60, 

322 324 346 362 ^ ’ 23, 127 > 132 ’ 137, 138 ’ 145, 161 ’ 166 > 227 ’ 287 ’ 

31 ^ ексеми ки рд> 'М-УРма є, очевидно, запозиченнями з романсь- 
■■ у ., ОВ ,і ПОР ' рум ; с1г4 «стадо худоби»; ііігта «стадо, череда рога¬ 
лі 0 И ’ 0 та ц? ^ а ® Ць )»- Відзначено фонетичні варіанти лексеми 
пТ я 4 ’ П8 - 124, 139, 220, 224, 226, 236 ■ к ірт- 

*кипг)т рд \71 Йо- КЩ ^ Па ~~ 220; кирд" — 224; гарт — 37, 223; 
'кирдик- 171, 182; ке" рдо ^ ц _ 4; т Р рд _ 109> 

•. ^Засвідчено ще лексеми: гіл'н ак — 108; ва'тага — 296; 'куіи- 
^-105; куш'ч-анка- зві; шма'ток- 181, 184. 

, ' аписах є ремарки: « о'тара (колись казали), 'турма (те- 
ТГ’ рідшє °' т ара. переважно в молоді» - 226; 
ТІ Т Т Т УК ‘ огпа ра — багато» — 236; «куш'чтнка- 
г \ и°Т' ° ТТ ~~~~ тис ячі »— 361; «отара овец' (велика), 
мала 'кирдик» 341; ,. турма (не великий гурт овець)» - 223. 

КОМЕНТАР № 117 

«Яку^ас називається — ® ІДПові Д ями на питання Програми № 65: 

0 У ,, , півень чи 'когут, чи 'кочет, чи 1 кокош ..?» 

,, и _ ВР | В ^ П оа за! і )ар б° ва п и м колом позначено також: 'півен — 

21 124 126 136 139 І^ 4 ’, 36 - 40 > 59 ’ 76 - 11 ' 79 ’ 87 ’ 92 ’ 94 ’ 107 ’ 
367- ТТТ ОП 94 ос’ І77 > 215 - 25 °- 251 - 287 > 326 - 347 - 350,*.364, 

99 101 102 105°’ Ш ил 38 ’ 47 ’ 51 > 74 ’ 75 ’ 81 - 83 *- 85 ' 89 ’ 90 ’ 96 - 
174—176 185 і 1 Я 8 1 ОО 4 : 124—126, 128, 133-135, 147, 151, 164, 

2 4 217’9 9 ’935 930 о7, 195 ’ 198—201, 203, 204, 206-209, 212, 

292 300 390 394 338 243 - 253 - 258 - 259 > 261 - 279 - 281-283, 

з?!’ 376,-1,’ ’ ^ 3 ’ 335 > 337 - 343, 348, 351, 359, 361, 363, 365, 

4 ’ 375 ЯК паралел ь г 39, ЮЗ, 152, 192, 197, 240, 260; 'півин — 

90 97 118 Ш ’і40’іЬ5 І? 0 ’ І35 ’ 137 ’ 181 ’ 184; ’ П ІвШ ~ 37> 84 ’ 
ущ ЗІ, 118, 152, 140, 165, 16/, 172, 175, 186, 190, 205, 254, 255, 296, 

52 


315, 34Т, 357, 358 і як паралель — 95, 202 ; 'п'іви е н — 11,22,86, 

118, 138, 236, 287, 289; 'пТвак' — 14, 17, 33, 42—44, 49, 53—55, 

57, 63, 66 — 68 , 70, 71, 73, 80, 91, 99, 104, 142, 145, 149, 150, 183, 
205; 'півдн — 27, 32, 51, 82, 87, 93, 154, 163, 182; 'півін — 15, 
128, 131, 160; 1 пів ін ' — 147; 'п ів ін — 37, 46, 48, 69, 74, 89, 141, 
152 (як паралель), 168, 171, 178, 191, 219, 226, 233, 258, 307, 308, 
313, 316—319, 328, 332, 334, 361; пі'він —40; 'п іуен — 156; 
пі'в'ін — 159; 'півин '— 160; 1 піве и н ’— 60, 166, 169, 252, 355; 
'п'ів-ін — 222, 223, 225, 227; п'іуин', 'п'іузн' — 220; 1 пиве и н — 
289; п'і'в'е'н' —312; 'п'ів'ен' — 352; 'п-іве и н — 338; 'п-івин — 
339, 340, 342; 'п’іуна (род. відм.) — 45, 50,61,64, 143; 'п’івна (род. 

відм.) — 62, 157, 231; 'півні (мн.) — 28; піу'н'і (мн.) — 41; 

п ів'н'і (мн.) — 52, 373; п іу'н’і — 173; п'і'вен' — 88 , 165, 179; 
три 'п іун'і — 65; піу'ні (мн.) — 238; два 1 п’іун'а — 245; [ п іун ів 
(род. відм. мн.) — 273; п івни е к — 60. 

3. Червоним контурним колом відображено ще: п е'тух — 

10, 106, 204, 216, 242, 248, 250, 254 (як паралель), 273, 281, 292, 
295, 302, 303; пі'тух — 40, 67, 124, 125, 131, 153, 158, 166, 182, 295, 
349; пи'тух — 33, 35, 84, 89, 91, 95, 97, 100, 118, 162, 164, 165, 
167, 180, 181, 183, 184, 188, 190, 246, 254, 255, 290, 296, 298, 307, 

308, 315, 319, 338, 340—343, 357, 363, 366, 369, 370, 372; пе'тух — 

36, 101, 124, 137, 155, 163, 175, 183, 193, 233, 250, 253, 259, 261, 

274, 275, 282, 291, ЗОЇ, 309, 310, 316, 320—322, 325, 326, 330, 333, 

344, 347, 351, 374; пз'тух — 51, 158, 162, 179, 180, 183; пе'тух — 
136; пі'тух — 158—160, 162; 'п ітух — 201; пи е 'тух — 224, 235, 
252, 337, 360; пй'тух — 220; пе'тух — 225, 237, 239, 245, 284, 
286, 296, 329, 331, 342, 367, 368; п і'тух — 2 27, 276, 278, 288; 
п'е и 'тух — 288; п'е 1 'тух — 299; п іту'хи (мн.) — 61; піту'хи — 
124; пзту'хи — 73; питу'хи — 78; пзтуш'ки — 82; пе и туш)ки — 
238; п’іту'ха (род. відм.)— 173; піту'ха — 298; два пе и ту'ха — 
247; два пету'ха — 280; питу'хом — 297. 

4. Зеленим колом нанесено й фіксації: 'когут — 14, 20, 33, 123, 

197, 290, 374; ку'гут — 2, 4, 6 , 9, 12 (як паралель), 14—19, 22, 
108—110, 112, 115, 118, 283; ко'гут — 3, 5, 21, 22, 32, 86 , 303 і як 
паралель— 10, 11; 'кугут — 13; 'кагут — 17; 'ку°гут — 189; 

когут — 216, 260; 'когути (мн.) — 106. 

5. Чорним колом позначено ще: 'кочет — 119, 121, 188, 194, 

349,363,365, 367; ко'чет — 119, 192; 1 кочзт , 'коч іт — 185; ко- 
'ч ет — 303; 'коч’ет — 308, 362, 370; 'коч’ет — 331, 332; , коче а т — 
322; кочи'ток — 292. 

6 . У записах є ремарки: до 'п'івен — «раніше» — 337; «старі» — 
343; до п'і'тух — «найбільше» — 33; «більше» — 352; «тепер» — 
109; «зрідка» — 226, а також «рідше» — до пи'тух — 97; «тепер» — 
до пе'тух — 316; пи е 'тух — 337; «рідко» — до ку'гут — 114; 'ко¬ 
чзт — 185; «нове, рідко» — до пи е 'тух — 224; «нове» — до пи¬ 
'тух —' 339; «маленькі» — до пе а туіи'ки — 238. 

7. Не скартографовано: 'кокош — 121; ко'кош (з ремаркою 
«рідко») — 227; ха'з'айін — 146. 

КОМЕНТАР № 118 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 67: 
«Як у вас називається — 'качур чи 'селезень, чи 1 селех, чи..?» 

2. Червоним колом відображено ще: 1 кач'ур' — 4, 115; ( ка- 
чур — 46, 48, 57, 65, 70, 90, 103, 109, 111, 152, 164, 176, 
185, 187, 189, 211, 325, 369 і як паралель — 86 , 153, 205; 'качура 
(род. відм.) — 38, 49, 53, 59, 63, 71, 73, 139, 142, 154, 157, 171, 
249, 299; ц'о'го ка'чура —• 61; з 'качуром — 68 ; 'кач'ур — 3,83, 173, 
222—225, 227, 233, 303, 338, 342, 359, 370; 1 качур• — 85; ' кач'ур• — 
108; 1 кач'ур — ПО, 206, 213, 351; два 'качурі — 130; качу'ра 
(мн.) — 149; 'качурі (мн.) — 231; 1 качур ' — 170; ка'чур — 197; 
'качур'іу (род. відм. мн.) — 155; тр'ох 'качур'іу — 247. 

3. Зеленим зафарбованим колом позначено також: 'селезен — 

25, ЗО, 31, 36, 47, 75, 77, 81, 83, 85, 95, 101, 106, 107, 152, 153, 

163, 166, 174, 179, 188, 192—195, 197, 199, 201, 203, 204, 208, 

236, 246, 251, 258, 260, 274, 275. 279, 282, 283, 290, 291, 293, 295, 
297, 298, 301, 302, 309, 313, 318, 320, 321, 322, 324, 325, 333, 
335, 337, 344, 346—352, 359, 361—365, 367, 374; 1 селез’ен ' —281; 
'селзззн' — 33, 48, 54, 61,74,79,84, 88 , 89, 91, 97—99; 1 селеззн' — 
69, 99, 105, 178; 'селе и зен' — 78, 206, 254, 259, 300, 314, 319, 328, 

332, 343, 354, 360; 'селззен' — 85, 87, 94, 100, 102, 104, 151, 180, 

182, 198, 242; 'селизен' — 164, 202, 306—308, 315, 316, 366, 370, 


372; 'селезе и н' —188, 240, 338; 'селезин' — 276,338; 'селизин' — 
84,89,95, 165, 175, 184, 186,255, 340; 1 сели е зє и н' — 86 ; 1 сели е зи е н' — 
278; 1 селззен' —93; 1 сел-езен —310; 1 селизе и н — 132, 167, 334; 'сел-и- 
зин —339; 'сел'е и з-ин — 342; 'селе и з'е‘н' — 170; 1 сели е зен — 176; 

1 селиззн' — 181; 'с ел із єн' — 185; 1 селе и зин — 233; 1 селезен — 
253; 1 с'ел'езе'н — 288; 'с'ел ез'ен — 303, 311; 1 селзен — 330; 'се- 
ле^з-ен — 355; два 'селззні — 82; 'селез'н'і (мн.) — 294; чи'тир і 
'селе и зн а — 373; 'селззн’а (род. відм.) — 150; 'селе и зна — 238; 

1 селезн'а — 243, 245, 353; 'селезен а — 252; у 'селезн ів — 368; се- 
ли'зен ' — 196; сили е 'зен — 276 (як паралель); селе'зен — 283; 
се и ле и 'зен' — 317; селе и 'зен' — 319. 

4. Зеленим контурним колом скартографовано й записи: 'селех — 
33, 251, 280, 283, 300; 1 селах — 93, 94; 'сели е х — 256, 292; 'селих — 
296; 'селеха (род. відм.) — 252. 

5. Чорним колом нанесено ще: ву'так — 121; ута'ка (род. 
відм.) — 299. 

6 . У записах є ремарки: до 'селезен' — «чужі кажуть» — 24, 
«тільки в пісні» — 47, «рідко» — 367; до 'селзззн — «колись каза¬ 
ли» — 33; до 'селе и зе и н — «давно» — 169; до 'качур — «свійський» 
і до 'селизин — «дикий» — 84, а також «рідко» — до 'качур — 
89, 'кач'ур — 153, у'так — 281; «рідкісне» — до 'кач-ур — 342; 
«більше» — до 'селезен — 153; 'кач ур — 303; «тепер» — до 
1 качур — 169; у'так — 328; «нове» — до у'так — 339; «мало» — до 
'качур — 352. 

7. Не скартографовано: к'рижен — це дикий — 152; 'качир — 
219; се'лезни е к — 314; 1 рекрут — 239; ми 'каже и м он і о'на 'утка — 
284. 

КОМЕНТАР № 119 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 69: 
«Як у вас називається — ле'лека чи чорно'гуз, чи 1 бусел ('бусля), чи 
1 боцян ('боцюн), чи бузь'ко?» 

2. Червоним колом відображено також: чорну°'гус 3 — 2; чорно- 
'гус — 2, 85, 90, 145, 153, 165, 167, 174, 183, 185, 186, 190, 199, 200, 
209, 303 і як паралель — 24, 75, 86 , 188; ч’орно'гус — 82, 164, 205; 
чурну'гуз — 141 і як паралель —9, 37; чирни'гуз (як паралель) — 
11; черно'гуз — 183; черна'гуз (як паралель)— 193; чирно'гуз (як па¬ 
ралель) — 220; че и рно'гуз с — 288; чорно'гуз 0 — 56, 144, 189, 212, 240 
і як паралель — 12, 219; ч’орно'гуз с — 223; ч-орно'гус — 222, 227, 
233, 276, 278; чорну'гуз — 15 (як паралель), 17; чурно'гуз —17; 

чорно'гус — 22, 132, 145, 153, 205 і як паралель — 24, 124; чорно- 
'гус 3 — 22, 207; чюрна'гуз (як паралель) — 24; чоЧрно у 'гус — 111; 
чо у рно'гуз — 235; чорно'гус — 25; чзрно'гуз — 27; чорно'гуз — 19, 

45, 50, 65, 69, 81, 85, 93, 98, 134, 135, 158, 160, 162, 168, 194 і як 
паралель — 33; ч’орно'гуз — 48, 57, 70; чорно'гуз 0 — 152; ч’орно- 
1 гуз — 100, ПО, 176, 316; ч’орно'гуз — 109, 173; ч-орно'гуз — 115, 
348, 355; чарна'гус — 89, 172, 196; чарна'гуз — 161; ч арна'гус — 
187; чорго'нус —-22; ч~и е ргу'нус — 224; ч-ерго у 'нуз с , ч-ерно"'нус, 
ч-ергу°'нус — 225; чорно'гуз — 292; чурну'гузи — 141; чо (у) рно- 
'гузи (як паралель)— 12; чорно'гузи — 14, 19, 76, 88 , 118, 130, 
141, 144, 146, 153, 156, 159, 201, 204, 214, 217 (як паралель), 238, 
239; чорно'гуз — 42, 44, 150, 157; чзрна'гузз — 52; чорно'гузи е (як 
паралель) — 120; чорно'гуз 0 и — 253; ч’орно'гузи е — 255; чорно¬ 
'гуз'іу (род. відм.) — 46, 197; ч-орно'гуз'іу — 83; чурну'гуз іу — 
143; чорно'гизоу — 294; чарна'гуз'іу — 161; чорно'гиза (род. відм. 
одн.) — 294; чорно'гуза — 302. 

3. Зеленим колом позначено ще: ле'лека — 15, 26, 31, 36, 75, 
89, 94, 95, 100, 106, 135, 148 (як паралель), 192, 194, 199, 200, 204, 
243,254,258,260,274,279,283,290, 291, 322, 348, 352, 374; леле- 
'ка — ЗО; лз'лека — 33, 52, 97, 98, 100, 104, 149, 165; ли е 'лека — 86 ; 
ли'лека — 186, 296; ле'леґа —100, 135; лв'ліеа — 283; ле'леки (мн.) — 
59, 127, 235, 353; ле'леги — 247; ле и 'леки — 273; ле'лекі — 280; 
ли е 'леки — 368; ле'лек (род. відм. мн.) — 197, 204, 245, 373; ли е - 
'лек — 238; а е'л'ек — 284; ле'леки (род. відм. одн.) — 259. 

4. Жовтим колом нанесено й фіксації: 'бусе и л —216; 'бусле 
(мн.) — 256; 1 бус’ел ' — 281; 'бусол — 283, а жозтим трикутни¬ 
ком — 'буз'ок — 4; бу'з ок — 262. 

5. Синім колом скартографовано також: 'цапл а - 1 >2, 254, 
282, 293, 312, 343, 344, 351, 354; 'ч апл а — 189; 'чапл'і — 153, 
214; 'ч'аплі — 255; 'цапл і — 237, 246, 255, 299; синім штриху¬ 
ванням справа наліво — 'цапл'а — 338—342; 1 ч-апла — 313, 370, 


і 


а 


ч 

м 

41 

м 

ш 

6 ‘ 

СІ 


'а 

2 , 

'н 

25 

ш 

54 

24 

25 


11 

чи 

ни 

36 

ЗО 

Ю< 


«Яі 

маї 

216 


му', 

4; 



ко'м\ 


Л 4-Х у І 

163,1 
ЮО; і 

зів,; 

334, | 
му'р\ 




372; ч'ап'л'а — 308, 315, 325, 359, 361, 362; цап'л'а — 307, 359, 
366; 1 чапл а — 349; 1 цапл'і — 141; 'чалл'і — 364. 

6. Чорним колом відображено ще: айст — 182, 305, 338. 

7. У записах є ремарки: «пасивне» — до чорно'гуз — 206, 328, 
364; до ле'лека — 322, 328, 353; 'айіст — 321; «зрідка» — до ле- 
'леш — 194; «тепер» — до 1 цапл а, «раніше» — до ч'а'пура — 341; 
«чули» — до ле и 'лека, 'аїст — 305. 

8. Не скартографовано: чурну'гузка — 141; лг'леган (де конфу¬ 
зять людину) — 64; 1 боцун — 215, 256; бо'ц'ун — 256; 1 боїц’ун — 
300; 1 бушел — 352; гайст'ри — 256; 'гайстер — 262, 293; 1 айст¬ 
ри — 364; ст'раус — 67; жура'вел — 87; 'гєгел — 365; бак'лан — 313. 


КОМЕНТАР № 120 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 71: 
«Як у вас називається — 1 яструб чи шу'ляк (шу'ліка), чи кра'гу- 
лець..?» 

2. У багатьох нас. пп. засвідчено різні назви хижої птиці, при¬ 
чому на семантичне розрізнення їх вказують ремарки тільки в окре¬ 
мих записах. Ремарку «менший» стосовно назви 1 йаструб відзна¬ 
чено в нас. пп. 2, 19, 34, 85, 175, 247, 262, 320, 332, 337, 339; ця ж ре¬ 
марка стосується варіанта 'йастр’іб — 328; назви 'шулак— 131; 
шу'л’іка — 364; 'кобец — 134, 211, 223, 227, 284, 289; 'кібец — 
64, 341—344, 558; стосовно назви 1 йаструб в пас. пп. 138, 194 за¬ 
свідчено ремарку «вживається рідко». 

3. Червоним замальованим колом скартографовано також 
'аструб — 13; червоним зафарбованим справа колом — 'йастриб — 
2, 273, 317, 319; 1 йастрип — 339, 371; йастре'бок — 262. 

4. Зеленим фарбованим колом передано ще: 'щул ок — 109; 

1 шолук — 213; зеленим замальованим внизу колом — 'іиол ік — 
223; 1 шулик — 212; зеленим замальованим внизу квадратом — 
шу'л’ійка — 252. Засвідчено наголос: шу'лак — 21, ЗО, 31, 39 42 
54, 63, 86, 93, 112, 117, 123, 130, 140, 151, 158, 192, 215, 218, 221, 
243, 250, 256, ЗОЇ, 302; 'шул ак і шу'л ак — 10, 25; шу'л’ ік — 207, 
236; 1 шул'іка — 15. 

5. Синім зафарбованим колом скартографовано також: 1 кобиц' — 
11, 67, 289; Шбиц’ — 292; 1 копер — 106; 'копиц' — 134, 147; 'коб- 
чик — 305, 313, 340; 'копчик — 116, 124, 338, 341. Синім контур¬ 
ним колом передано ще: к’і'бец’ — 333; 1 к'ібиц’ — 357, 358, 362, 
366, 370; 'к іб'іц — 362; 'к'іб іц — 356; 'кіпчик — 175. 

6. Не картографовано: шул'га — 176, 324, 332; шул'п'іка — 
300; 'коршул' —■ 2; поло'вик — 109, 110, 113; поло'век — 108; о'рел — 
Ю0, 111, 141; о'реу — 4, 109. 

КОМЕНТАР № 121 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми №? 76: 
«Як у вас називається — му'раш'ки, мурав'лі, му'ра'хи чи ко- 
маш'ня, чи..?» 

2. Червоним колом картографується також: му'р’ашка — 118, 
216: му'рашка — 330, 347, 363. 

3. Червоним контурним колом позначено ще: му'р’аха — 118; 
му'р’ахи — 115; му'р’ахії — 108; му'р’ах'і — 109, ПО; му'р'ех і — 
4; му'рафи — 3. 

4. Червоним наполовину зафарбованим колом позначено ще: 
мура'вичи — 287. 

5. Червоним наполовину зафарбованим трикутником передано 

також: мурау'л і — 15, ЗО, 33, 89, 117, 140, 161, 165, 193, 242, 260, 
289, 296, 324, 333, 370; мурау'н і — 310; мура'в і — 12, 124, 125, 
314* 275, 302; мураївей — 86, 93, 306, 310, 359, 364; моро^вей — 

6. Зеленим колом нанесено ще: ко'маиіка — 310, 322. 

7. Зеленим ромбом відбито також: ко'мар { ’' — 22, 289, 333; 
Шмарики — 22, 158. 

8. Відзначено кінцевий наголос: мураш'ки — 66, 90, 98, 

104, 151, 235, 237, 296; паралельно з му'рашки — 45, 101, 

163, 205, 239, 250, 260; мурау'ки — 95, 236, 348, поруч з му'рауки — 
100; комаш'ки — 43, 46, 52, 56, 64, 82, 142, 154, 169, 207, 210, 280, 
ччд’ ^1. 366, 369, поруч з Шматки — 220, 295, 

334, 340. В усіх інших нас. пп. зафіксовано некінцевий наголос — 
Щ'рашки, му'рахи, му'рауки, Шматки. 


9. Не картографується: комах'на — 89; мура'ва — 66; му- 
рау'йа — 55; мурав'йа —■ 135; мура'в’а — 283; комаш'н а (шо 
л і'тайе) — 125; му'рашки 'кажут' на 'мухи — 74; му'рашки л'і'та- 
йут' ■— 80. 

10. У записах є ремарки: «кома'р'і і у зам'н і жи'вут і т'і шо л'і- 
Чайут 'вечиром»— 14; «кома'р і л'і'тайут' і 'поузайут »— 17; « ко- 
ма'р'і ('б'іл ш іст )» —■ 33; « кома'р і // йадо'вит'і л і'тают', а так і 
'повзают» — 37; комаш'н а («велика»), му'рашки («маленькі») — 
39; комаш'н а («рідше») — 65; му'рашки («рідше») — 70; му'рашка 
(«маленька чорна»), мура'ве'і («здоровий, рижий») — 86; мурав'йі 
(«більші за розміром, з крильцями»), Шматки («рідко») — 134; 
Шматки 'мен'ш'і за мурау'л’іу — 165; комаш'н а («здорова»), 
му'рашки («маленькі») — 180; по до ! рог е 'б егайут му'рашки (-кі), 
а у 1 куч'і — мурав'йі — 284; мура'вей — ве и| ликий, 'ч-орний— 
306; мура'вей («здо'ровий») — 359; коР'матки («рідше»), ко а маш'н’а 
(«рідко») — 276; му'рашки («невеликі»), мурау'йі («великі») — 288; 
мурау'йі («ве н| лик і»), ко'маїики («ма'нен к'і») — 328, 332; Шмат¬ 
ки, мурау'йі («з крильцями»), комаш'н а («багато комашок») — 339; 
на ве и| ликих 'кажимо мурау'йі, а на ма'леньких му'рашки — 367; 
Шматки («дрібні») — 371; Шматки («дрібні»), мурау'йі («з крильця¬ 
ми») — 327; мурау'йі («великі») — 329, 371 \ мурау'йі («рідко») — 224. 

КОМЕНТАР № 122 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 116: 
«Жаби 'кумкають чи..?»та питання № 118: «Качки (крячуть чи ...)?» 

2. Позначено також: червоним контурним колом — к'ракчут’ — 
140, 280; зеленим колом — 'вакайут' — 4; квакайут.' — 29; жовтим 
колом — кахШт'ат — 81, 107, 176, 245, 317, 338—340; 1 кахчут — 
190; синім коломтах'т ат — ЗО; червоним штрихуванням зліва 
направо вгору — к'р'ачут — 74, 282, 316, 317, 339, 342, 354. 

3. Відзначено лексеми (про качок): т'ракайут — 20; 1 тас'ка- 
йут —33; кри'чат — 51, 124, 131, 152, 153, 164, 214, 237, ЗОЇ, 
302, 374; кри'ча — 109; ґелго'тат’ — 82; гелШт ат' — 102; гил- 
Шт ат! — 255; кво'кочут — 256; 'каркайут — 105, 136, 183, 192; 
карнат' —• 113; кречут — 137; крекайут — 365; 'кокайупї, 'кош- 
кайут — 193; 'ґаґайут — 220; гаго'тат — 321; 'вут'кайут' — 
223; трата'такайут — 224; (про жаб): 'кумкайут —• 7, 10— 
15, 18, 24, 28, ЗО, 31, 33, 39, 54, 55, 58, 59, 61, 70, 71, 75, 76, 
80, 101, 110, 115, 120, 122, 128, 134, 138, 164, 165, 174, 176, 187, 188, 
200, 237, 238, 241, 245, 250, 255, 260, 262, 273, 276, 282, 290, 308, 
340; 'кукайут — 2, 247, 352, 353; 'кумайут — 253; 1 куркайут ' — 
39, 222; 'т уркайут — 48, 193; скри'гочут — 92, 100; тур'чат — 
194, 300; кур'ликайут' — 194, 200; со'кочут , Шкокайут! —311; 
с'урун’'ч’ат —200; курчат '—289; кр іШт! ат !— 340; жур'ч ат — 
314; кри'чат' — 82, 147, 156, 166, 219, 340; кри е 'ч а — 4; кре'чат! — 
251, 252; крш'чат !— 322. 

4. Фонетичні варіанти до уваги не беруться. 

КОМЕНТАР № 123 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 115: 
«Вовки... (виють чи...)?» 

2. Червоним колом позначено також: 'войут! — 255, 262, 276, 
291, 294, 346; 'войут — 115, 280, 284, 299, 302, 343, 365. 

3. Жовтим колом відбито й труб'л’а — 109. 

4. Синім колом нанесено ще: ро'йат — 115; ро'йа — 4. 

5. Флексійні -т!-т див. на карті № 74. 

6. Не картографується: а'вукайут! — 14, 20, 37; 'гаукайут — 
32, 146, 153, 182, 184. 

КОМЕНТАР № 124 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 123: «Як відганяють: ж) собак?» 

2. Червоним колом картографуються також: 'ціба-'ц’іба — 
41, 55, 67, 73, 146; 'ц'і'ба — 160, 162; ц’і'ба — 42, 44, 72, 159, 340; 
а-'ц'іба — 11, 60, 130; 'ц іпа — 48; 'циба — 2, 13, 109, ПО, 115, 
121, 207, 212—214, 216, 218, 223, 225—227, 234; 1 циба-'циба — 
120, 150; а-'циба — 5; 'цеба — 108. 

3. Червоним трикутником передано ще: ц'і'бе -ці'бе — 336, 
347, 351; ци'бе —■ 183, 196, 342; ии'бе-е — 105; це'бе —• 193; 1 ц'іби — 
59, 156. 


4. Зеленим колом відзначено також: по'шой(л) вон — 9, 14, 24, 

27, ЗО, 32, 33, 35, 37, 40, 46, 47, 51, 52, 114“, 124, 125, 127, 131, 
133, 134, 139, 142, 147, 151, 153, 155, 172, 174, 176, 179, 180—182, 

194, 200, 203, 210, 215, 231, 233, 247, 253, 275, 279, 280, 282—284 

287, 288, 290—292, 299—303, 310, 329, 338, 340, 344, 356, 357; пу- 
' тол- вон — 138; по'ш сл- вон — 148, 333; па'шоу-вон — 278 

342, 372; по'шоу(л) — 4, 11, 15, 19, 126, 209, 242, 256, 262 31Г 

316, 328, 332, 334, 343, 349, 370; пу'шов — 3, 117, 289, 308, 322, 

365; пшол — 10; пу'шо — 21; вон-вон — 81, 367. 

5. Не картографуються поодинокі вигуки: а-ц іб — 12; 'ціка — 
252, 315, 316, 319; цу'ки —135; цу'цу — 297; чу-чу — 75; куч- 
куч — куч-на — 211; т у — 76, 111; т’о — 9; гайда — 295; гуй'да- 
гуй'да — 374; ку'тук — 364; прус — 177; тпрус — 75; брис- 
брис ' — 331; марш — 282. 

КОМЕНТАР № 125 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: а) коней?» 

2. Червоним колом картографується також: но-но — 5 6 12 21 

2', 31, 41, 43-45, 47—52, 57, 62, 63, 67, 68, 71, 73, 75, 76,’ 82, 88^ 
10а, 114, 127, 139, 140—143, 146, 150, 157, 158, 165, 168, 183, 186, 

193, 197, 201, 202, 204, 210, 219, 224, 238, 242, 247, 252, 254 258 

261, 284, 300, ЗО', 303, 321, 329, 347, 348, 351, 367, 369, 373^ 374; 

но-но-но — 56, 65, 117, 133, 135, 249, 280, 290; но— 134, 225 234’ 

275, 288. 

3. Зеленим колом передано також: кос'-кос — 86, 103, 218; 
'кос'ки — 279, 295. 

4. Зеленим зліва зафарбованим колом картографується ще 
кос'с'о — 296; ку'с о — 185; ко'со-ко'со-ко'с о — 81. 

5. Зеленим справа зафарбованим колом передано: 'косу — 326- 
косе у — 92; ку'с'у — 69, 83, 84, 90, 100, 159, 162, 165, 180—182, 
184, 196, 200, 341; ко'с у-Шс у — 246, 298, 315, 336; ку'с у-ку'с у — 
101, !05, 189, 201, 319; ка'с у-ка'с у — 187; 'ку°с'у-'ку°с'у — 355; 
кус’'ку — 360. 

6. Зеленим знизу зафарбованим колом картографовано вигук 
ко'с а-ко'с'а — 72, 240, 366; 'кос'а — 206. 

7. Жовтим колом картографується також куш-куш — ЗО. 

8. Жовтим трикутником передано ще а-гуїи — Ї0. 

9. Не картографуються поодинокі вигуки: ку'ша — 17; чуч — 
24; гат — 47; га'т а — 18, 122, 138; га'тя-но — 13; гайт-гайт —■ 
27; гай — 172, 177; гай-но — 223; а-гп а — 235; вйо — 260; а'р’а, 
и'р'а — 85; а'луч, а'лучки — 32; 'лучки — 155; а-д'зус — 70, 243, 
273; а-ну — 119; ст оу — 119; тпру-чки — 316; а'кец — 273; 
а-гос!а-гос! — 256; киш — 318; соп — 138; д е — 4, 222; д'о — 209. 

КОМЕНТАР № 126 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: г) свиней?» 

2. Червоним колом картографовано також: пац-пац — 57, 183; 
пас -пас' — 81; 'пац'а-'пац'а — 206, 255, 333, 342; 'пац'у-'пац'у — 
99; па'ц у-па'ц у — 289; па'ц о-па'ц о — 25; 'пац'і-'пац і — 299. 
Є ремарки: «малих» — 278, 281, 339, 342; «великих» — 355. 

3. Зеленим колом передано ще: ґуц-гуц ' — 219; куц-куц — 
287; коц-коц — 45, 48,108, 146, 217, 225, 282, 290; напівзафарбова- 
ним справа колом — ксо'ц у-ка'ц’у — 17, 70; Ш^ц у-Ш^'ц'у — 114; 
куцйу-куцйу — 137; кудзю-кудзю — ЗО; гу'^'у-гу'і'у — 110, 220, 224; 
гу'у у-гу'і'у— 212; 'ґоцу-'ґоіу — 213; го^'у-го'^'у — 211; гу'їу-гу- 
'5-У у- 115; ку'ц у-ку'ц у-на — 231; ку'т’у-ку'т’у — 144, 168; 'куц у- 
'куц у — 106, 227; напівзафарбованим знизу колом — ко'т'о-ко- 
1 то — 14; зеленим напівзафарбованим справа трикутником — 
цук-цук-цо — 118; зеленим напівзафарбованим зліва трикутни¬ 
ком— ц'ок-цок — 2, 11, 24, 37, 122, 138, 168; ц'йок-ц'йок —191. 

4. Жовтим колом картографовано ще: це-це — 68, 74, 178, 193, 
201, 325, 327, 342, 350; теє-теє — 281; цйе-цйе — 76, 135; ие-и— 
100; цо-ц'о —121, 157, 180, 181, 188, 189, 224, 248, 273, 331; цо-цо — 
282, 321; ц'а-ц а — 105, 135, 150, 205, 206, 240, 241, 293, 298, 344; 
ци-ци — 258, 261, 354; це и -це и — 291; ц'у-ц'у — 158; жовтим кон¬ 
турним колом ацйе-ацйє 175; ацйе-ц'е — 175; ац'йе-ац'йе — 
166; а'це-а'це — 165, 179; аце-це — 89, 159, 183, 199; еце-це — Ю0; 
жовтим перекресленим колом — ц’-ц'-цу — 163; ц -ц' — 275, 368, 
373; тц-тц — 245; тц'-тц — 163; цт-цт • — 12 
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5. Синім колом позначено ще 'вас а-'вас'а — 283, 314 (з ремар¬ 
кою «кабана»); 'вас ка-'вас'ка — 356; ва'с'ок-ва'с'ок — 342 (з ремар¬ 
кою «кабана»); вац'-вац' — 188; ват'-ват — 276; вец'-вец' — 300. 

6. Коричневим колом картографовано, крім того, 1 маша-'маша — 
300, 308 (з ремаркою «свиню»); 'машка-'машка —278, 306, 307. 

7. Не картографуються: ц оу-ц оу — 290; ц’он-цон — 191; 
ц’ох-ц’ох — 106; 'ц ошка-'ц ошка — 224; цух-цух-цо — 4; чух-чух — 
95, 183; ч’у-ч’у — 189; ч-е-ч’е —348; ц’ас -ц’ас — 301, 302; ку-ку — 
112; п'іц-п’іц — 123; чке-чке 256; хр'о-хр'о — 152, 203; дзьоб- 
дзьо — 13; дзьо-дзьо — 18. 

КОМЕНТАР № 127 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: г) свиней?» 

2. Червоним колом позначено також: а-'ч у — 24, 108, 321; 
а-'ч’у — 223, 225, 227, 276; га'чу — 34, 221; гу'чу-гу'чу — 41; 
о'чу — 124; червоним контурним колом — ч’у-чу — 36, 46, 48, 
57, 65, 66, 81, 82, 84, 86, 90—92, 95—97, 99, 100, 103, 104, 106, 
131, 152—154, 156, 158—160, 162—165, 169, 173, 176, 185-189, 
192, 199, 202, 205, 222, 236, 240—242, 254, 255, 274, 275, 279, 281, 
293, 294, 305, 306, 316—319, 322, 325, 332, 342, 357, 365, 371; шу¬ 
ту — 72, 83, 222, 223, 225, 239, 240, 276, 278, 313, 314 (з ремаркою 
«маленьких»), 329, 338, 348, 359, 362; ч-у — 223, 224; чу°-чу° — 
299; ч’ои-ч-у — 342; чо у -чо у — 355; чо-чо — 308, 331; чі — 204; 
че-че — 243. 

3. Зеленим контурним колом картографовано й цу-цу — 284. 

4. Жовтим колом позначено також: алйо(е и ) — 178; 'гил’а — 
144, 234; жовтим напівзафарбованим колом — у'лу — 89, 105, 
194; гу'л'у — 102; гул'у-йа — 121; оло — 206. 

5. Синім колом передано, крім того, й гу'д'а — 4, 108; 'гуд'у — 
6; 1 гуд'о — 120; гу'д'о — ПО; гу'д а-гуд' — 109; синім напівзафар¬ 
бованим колом — гу'%у — 216, 222; ґу'$-'у — 224; жджу — 209; 
'го%'у — 213; гу'^а — 115; гу'д’а ■— 118; гу'^о — 207; гу$ — 211. 

6. Коричневим колом відображено також т’о-то — 312, 352 і 
ту-ту — 314 (великих). 

7. Не картографуються: 1 аса — 282, 283 (великого кабана); 

а'са — 303; пац' — 287; па'ц'у — 104; 1 пац'ки 1 — 289; гар'йу- 

гар'йу — 135; а'р’а — 87; у'р’у — 200, 283; пруц — 283; ц’у'цо — 
185; ку'чу — 252; су-су — 284; ти'ц'о-ти'ц’о — 361; куц'йу-куц- 
{ йу — 148; а-^ус — 248; гей-гей — 258, 261; груг х — 334; чуш — 283. 

КОМЕНТАР № 128 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 122: «Як у вас кличуть: в) овець?» 

2. Червоним кольором також позначено: засЬарбованим колом — 
бир-бир' — 42, 43, 46, 48, 53, 54, 57, 61, 66, ‘ 69, 72 , 76 , 80, 82— 
84, 86, 88, 89, 91, 94, 95—97, 100, 102, 103, 105, 131, 149, 152—155, 
158—161, 165, 168, 170—172, 174—177 179, 181, 182, 184, 188— 
190, 195, 197, 198, 200, 205, 211, 219, 224, 236, 240, 245, 252, 259, 
286, 296—299, 305, 306, 308, 312, 315, 321, 328, 329, 332, 336, 338, 
339, 351, 356, 357, 359, 371; бі и р-бі и р — 342; бір-бір — 293; б ір'- 
б ір' —83; бер-бер — 199, 256; бар’-бар — 317, 354; бар-бар — 
40, 124, 125, І30, 217; напівзафарбованим зліва колом — 'бира- 
1 бира — 44; 'би. 1 ра-'би 1 ра — 342; 'би'р а-'би с р а — 355; 1 бир'і- 
'бир' і — 192, 283; 1 бири'-'бири ‘ — 215; 1 бер'і-'бер і — 210; 'б ір' і- 
'б ір’і-'б'ір'у — 279; бу'р'а-бу'р а —325; бу'р у-бу'р'у — 283; 1 бара- 
'бара — 142; напівзафарбованим справа колом — 'бир'ка-'бир’ка — 
93, 172, 319, 327, 334, 338, 340, 361; 'бирки — 182; 'барка-'барка — 
106; напівзафарбованим зверху колом — би'р ііиа-би'р іша — 370, 
372; напівзафарбованим знизу колом — бе'рииіки-бе'ришки — 126; 
би'р'ішки — 89, 175, 180, 222; бе'рішка-бе'рішка — 79, 95, 180; 
би'ришка-би'ришка — 152, 240; перекресленим колом —■ би'руиі- 
ка-би'рушка — 40; б'і'р'ушки-б'і'р'ушки — 84; бир'ушки — 87, 181; 
бі и ' рушка-бі и ' руиіка — 342; напівзаштрихованим знизу колом — 
ба'рашки — 275, 344; ба'рашик — 99; ба'рашок — 340; напівза¬ 
фарбованим справа трикутником — бришкз-бришкз — 43; б'риш- 
ки — 50, 283; бриж ш ка-бриж ш ка — 27; б'рис'ка-б'рис ка —114, 213; 
б'раиіка — 107; б'р'уиіка — 64; бр'ічка — 118; б'р'іч'ка — 110; пере¬ 
кресленим ромбом — бриз'-бриз' — 5, 21, 234; браз’-браз' — 31; 
бриц-бриц — 9, 13, 18, 220, 225; бриц'-бриц' — 131, 223, 226; 
брич-брич — 123. 


3. Зеленим колом позначено ще: баз'-баз с ' ■ —2; бас'-бас' — 
1, 7, 28; бац'-бац' — 38; б'із'-б’із’ — 108; биз'-биз' — 3; без'-без' — 
12; зеленим контурним колом — б'і'з'у-б'і'з'у — 108. 

4. Не картографуються: бр'а-бр а — 303; брр — 11, 12, 216, 298; 

бри-бри — 147; бри'ца-бри'ца —17, 26; б'рици-б'рици — 115; 
б'рика-б'рика — 214; 'бирца-'бирца — 214; бе'риц — 239; бе и - 
' рис'-бе и 'рис’ — 168; 'бирочка — 47, 144, 290; 'биронка — 182; 

1 би'рит'ка — 342; ба'з'урка — 24; 'б'аила-'б'аша — 255, 274, 333; 
'бец'у-'бец'у —14; 1 бец'а — 109; а'ци-а'ци — 161; бач-бач — 141; 

1 бус’ка — 118; вус’-вус’ — 70; 'гул а-'гул’а — 135; кат’-кат '— 193, 
247, 282; кит'-кит' — 196; ' китя — 121; 'к'іт'а-'кіт'а — 301; 
к'і'т'а-кі'т'а — 302; 'кат'а-'кат'а — 291; ку'ц'у-ку'цу — 52; 
ку'чу-ку'чу —■ 88; ку'зула — 73; ко'зул -ко'зул’ — 164; м’ек-м’ек — 
253; 'мин’ка — 73; на-на — 24, 121, 207, 221; на-на — 112; ' ницу- 
'ниц' у — 260; н'іц-н’іц — 14; ти'лош-ти'лош — 153; то'лоиіка- 
то'лошка — 152; т’ір'іс'-т'ір'іс' — 173; тпрус' -тпрус' — 233; 
тпру — 209 (овець); тпр'с' — 212; триш-трииі — 185; па'раш- 
па'раиі — 237; ца-ца — 238, ц’а-ц'а — 294; ц'оу-ц’оу — 220; чик- 
чик — 120, 216, 234; ти е 'рес -ти е 'рес — 239; с'е-с’е — 245; тп'рус'- 
ки-тп'рус'ки — 276; тпру-ч'ке — 288; бу'р'ук — 333; ц'іс'-ц іс '— 
341; ч-ех-ч'ех — 288; коиі-коиі — 314; с’ін'-с'ін' — 281; 1 машка- 
'машка — 204; 'беч'к’и-'беч’к’и — 4; по імені — 77; по к'лич'ц'і — 
322. 

КОМЕНТАР № 129 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програ¬ 
ми № 123: «Як відганяють: в) овець?» 

2. Червоним засЬарбобаним колом передано також бир'-бир' — 
76, 86, 118, 149, 158, 160, 198, 211, 223, 260, 305, 307, 308, 356; вир¬ 
ла — 9; контурним колом — 'бира — 55, 63, 71, 140, 150, 157, 
203; бз'ра — 45, 67; би'р’а — 61, 64, 74, 83, 86, 89, 93, 152—154, 
156, 159, 161, 162, 174—176, 181, 189, 200, 219, 240, 313, 329, 359; 
бз'р’а — 42, 43, 46, 62; б'іря — 131; 'бир'а-'бир'а — 300; черво¬ 
ним трикутником — а-'бир' — 90, 168, 170, 171, 192, 205; а-бир- 
куди — 114; о-бир — 151; перекресленим ромбом — бриз'-бриз' — 
131; бриз — 134; браз-браз' — 31; брииі — 185. 

3. Зеленим трикутником відображено, крім того, а'р'а — 15, 195, 

220, 282, 336, 357; 'аря — 131; контурним трикутником — га'ра- 
га'ра — 28; гар'а — 125; 'гаря — 131, 353, 365; 'гир'а — 29; 

гр'а-гр'а — 36; гу'р'у-гу'р'у — 325, 361; ги'р'а — 312, 366; го у 'р'у — 
333; го у] ру — 335; 'гара — 373. 

4. Жовтим колом зображено ще: т'і'р'іш — 180; ти'риих — 
72, 185—187, 278; те'реш — 40, 126, 338; те и 'реш — 78; 'терзш — 
80; тз'реш —104; ти с 'рииі — 199, 245; треш — 259; триш — 
135, 192; ті'р'іс — 173; ти'рис' — 239; ти е 'рес' — 239; тр'іш- 
ка — 135; траш-траш — 103. 

5. Синім колом позначено також: ку'ч’у-ку'ч у — 82, 86, 94, 
100, 206, 224, 236, 255, 279, 281; ку'шу-ку'ч’у — 83, 340; 'кучу — 
302; куч-куч — 275; кочу — 195. 

6. Коричневим колом картографовано ще: тпрус-тпрус — 114, 

223; тпруз-тпруз — 41; тпру'зи — 141; тп'рус'ка— 134; тпруч- 
тпруч — 5\, 212; тпруч'ки — 85, 179; тпр'іс’ — 165; птрус- 

птрус — 33; птрус'-птрус '— 108, 220; птру'си-птру'си — 52; 
пруч'ки — 81; прус — 221, 231; прусі-прусі — 139; прус — 234; 
птус' — 123; пру'зей — 141. 

7. Фіолетовим колом передано також: коч-коч — 295; кош-ко — 
321, 327. 

8. Оранжевим колом зображено, крім того: ги с ї — 4; гий — 109; 
г’ій-гій — 115, 120, 207, 226; гай-гай — 281; гі:І — 225; ге-ге — 
303. 

9. Не картографуються: а-'бир а — 142; а-би'р'а •— 348; а- 
брр — 3, 5; б'ришка — 96, 97; би'рус — 15; б’ір'іс '— 105; бриц- 
бриц — 223; бирц-бирц — 227; бриг-бриг — 202; бр-р — 127, 210, 
216, 222; бр' •— 214, 224, 226; 'биркз — 73; ба'рашка — 61; ба- 
'рашк'іу — 247; бр’а-бр а •—188; бур'д'у-бур'д'у — 163 (барана); 
гур'ду — 222; 'би е рки е — 300; би'р’у •—315; гай'да — 204, 374; 
ай'да — 194; а-'гис — 191; 'гис'а — 119; а'л’а — 193; арш — 22; 
гарш — 20, 22; горш-горш — 111; а-баз' — 119; а-'бац' — 290; 
а-чу — 242; а'гов —- 252; бас' — 147; 'бел а — 137; врц'-врц' — 14; 
ги'л' а-ги'л'а — 173; д'аг'ри — д’аг'ри — 19; еі'га — 288; гр'а- 
гр'а — 314; йоу-йоу — 254; 'кит'а — 196; кец-кец — 68; куш — 


19, 342; ки 'шу •— 355; ку'шу ■— 360; 'кус'і-'кус і — 57; кш-кш — 
131; киш-киш — 47; ко'ц'у — 162; ку'ц'у-ку'ц’у — 341; луч’-луч’ — 
294; о'чер — 25; орч- — 276; кирт! — 276; р-р — 280, 284; 
с'ук-сук — 56; туж-туж — 27; ту'л’у-ту'л у — 175; туй-тала- 
'ла — 274; ту'р’у — 91; ф'іт’-ф’іт' — 164, 296; цке — 153; 
цучу-цучу ■—• 55; чу-чу — 77, 144; чіс ■— 214; шка'ле — 172; ца- 
ца — 238, 299; ша — 306; тпр’іш — 224 (як відлучають із че¬ 
реди). 

КОМЕНТАР № 130 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 122: «Як у вас кличуть: д) гусей?» 

2. Червоним кольором позначено також: зафарбованим колом — 
тус-тус' -— 10; гуз'-гуз' — 200; туз'-туз — 108. У нас. п. 61 
знак поставлено на основі запису 'гус'ін'ка-гус', у 105 —'гус а- 
гус ; зафарбованим трикутником — гус’і-гус'і (без позначення на¬ 
голосу)— 123; напівзафарбованим трикутником — гус'и-гус'и — 
178; 1 гусе-'гусе — 307; гу'с'е-гу'с'е — 306; перекресленим трикут¬ 
ником — структури з наголосом на другому складі — 15, 17, 22, 
32—34, 40, 47, 73, 128, 131, 135, 143, 147, 163, 211, 212, 214, 223— 
226, 231, 283, 328. У решті випадків наголос не позначено. Цим 
знаком передано ще й написання га'с'у-гш'с'у — 70; 'гусу-'гусу — 
57; гус'йу-гус'йу ■— 10-—12, 238; гусю-гусю —26; у'с’у-у'с’у — 83, 
120, 347; госю-госю —35; перекресленим квадратом'— гус'-ус- 
'ус'у —■ 19; 'гус'у-су— 111, 141; гусу-'с'у — 118. 

3. Зеленим трикутником позначено ще й гу'л'і-гу'л і — 173, а 
також 'ул'і — 167. 

4. Коричневим колом відображено, крім того, ут'-ут' — 30. 

5. Не картографуються: гуска — 135; гусінька-гусінька — 31; 

1 гусоч'кз — 73; гуц'у-гуц'у— 136; 'гул'у- 1 гул у ■— 256, 281; ул'у- 
ул'у — 207; гил'-гил — 160, 165; 'гил'а-'гил'а — 322; ги'л а- 

ги'л'а — 240; 1 ут'і-'ут'і — 321, 342; 'вут'і-'вут!і — 92; ус'-ус’ — 
109, 112; 'вус'і-'вус'і — 95; ги-ти — 3; го-го — 248; 'пул і-'пул і — 
343; с’у-су - 119, 221, 226, 256, 260, 324; тас'-шас’ - 47, 86, 186; 
пац'-пац' — 18; на — 13; ня — 13; ‘т'еги-'т'еги — 188; 'т'ега- 
1 т'ега — 206, 336; т’е-т'с — 276; т'и-т'у — 375; па-па — 210, 
213; ц'іп-ц'іп — 375. 

КОМЕНТАР № 131 

1. Карту складено за відповідями на частину питання Програми 
№ 123: «Як відганяють: е) качок?» 

2. Червоним засЬарбованим колом картографується також: тас — 
2, 4, 20, 36, 39, 42, 46, 61, 86, ПО, 137, 139, 155, 180, 191, 206, 221, 
223, 234, 287, 344, 354; тас-тас — 303; тас' [ ки — 156; тас'ки ! — 
289; 'тас к'і-'тас к!і — 347. 

3. Червоним контурним колом зображено ще: а-тас -тас' —■ 
32, 133; а-'тас — 18, 34. 

4. Червоним справа зафарбованим колом передано вигуки: 
тас'с’а ■— 165; та'с а-та'с а — 41, 43. 

5. Зеленим колом скартограсЬовано також: 'вут'а — 76, 80, 
203, 222, 282; ву'т!а-ву'т а — 50, 299; у'т’а— 194, 196, 291, 370; 
'ут'і-'ут’і — 372. 

6. Зеленим знизу зафарбованим колом передано вигук вут’- 
вут' — 279, 295, 329; ут' — 333, 335; а-'угп’ — 225. 

7. Жовтим колом картографується також: 1 гил'а ■— 2, 106, 
115, 160, 227, 281, 290, 313, 327, 364; ги'л'а-ги'л а — 87, 131, 186, 
187, 247, 254, 258, 288, 311, 319, 321, 331, 336, 341, 351, 355, 371, 
373—375; сил'а-'гил а — 192, 246, 261, 341, 353; гі'л'а — 238, 
252, 253, 303; г'і'л'а-г'і'л'а — 215, 262, 300. 

8. Синім колом скартогоафованоще: 'пул а ■— 48; пц'л'а-пу'л'а — 
140, 143, 187, 189; пул-пул’ — 40, 147, 210; а-пул' — 290. 

9. Коричневим колом передано також: киш-киш — 63, 67, 93, 
180, 189, 193, 199, 235, 240. 312; а-'кииі — 28, 165, 239, 243, 248, 
273, 368; ки'ша — 22, 72, 132; кш-ш — 213. 

10. Фіолетовим колом картографуються вигуки: ка'ч’а-ка'ч а- 
ка'ч'а — 73; 1 кача-'кача — 147; а-ка'ча — 292. 

11. Не картографуються поодинокі вигуки: тпас'-тпас — 47; 
вул'а — 66; гил' ■— 158; гит' — 151; тип -тап'-тап' — 173; ку'ра — 
178; кш’а-кша —109; кш’а —115, 
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КОМЕНТАР № 132 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 47: 
«Як у вас називається —веселка (веселиця), 'райдуга, ду'га..?» 

2. Зеленим колом позначено також: ве'селик — 3; ве'селос ■— 14. 

3. Засвідчено такі фонетичні й акцентні варіанти картографова¬ 
них слів: ве и 'селка — 10, 11, 22, 24, 25, 29, 112, 139, 207, 211, 213, 
221, 223—225, 227, 290, 303; вш'селка ■— 86, 222, 226; вд'селка -— 
17, 33, 42, 47, 52, 67, 163; ви'сслка — 2, 10, 11, 17, 19, 24, 111; 
веселка — 118; о'селки •— 139; ве и се'лиц'а — 262; висе'лиц'а — 226; 
дой'га — 109; раду'га // 'радуга — 9; ра'дуга П 1 радуга — 227. 

'4. Не картографуються лексеми: 'облаяна — 203; пири'л'ага — 200. 

5. Наведено ремарки: «рідко» до 1 райдуга — 340; веселко. — 14; 
ве и1 селка — 227; «старе» до 'радуга — 222; «частіше» до 1 радуга — 17. 

КОМЕНТАР № 133 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 42: 
«Як у вас називається блискавка: а) з громом, б) без грому?» 

2. Лексичний рівень передається кольорами (крім чорного), 
притому знаками картографуються назви блискавки безвідносно до 
семантичного обсягу; семантичний рівень передано штрихуванням. 
Ідентичне значення можуть мати різні лексеми, тому семантичний 
план розглядається як протиставлений кожному конкретному 
втіленню лексичного рівня і тому картографується чорним кольо¬ 
ром. Введення в семантичний рівень лексеми гро'за відбите відмін¬ 
ним (жовтим) кольором. Ця лексема не картографується знаками, бо 
семантичне поле її значно ширше від лексем б'лискаука, ' молн’ійа. 

3. Семантичний рівень виділено на підставі ремарок типу: «з гро¬ 
мом 'молн'ійа, а без грому — б'лискаука» — 52. «'Молн'ійа з гро¬ 
мом називається гроза, без г'рому — просто'молн'ійа»— 18, 81, 
105, 153, 242, 374 та ін. Відсутність штрихування означає або брак 
ремарок, або ремарки типу: «'молн'ійа бува з громом і без грому» — 
44; «б'лискаука з громом і без грому» — 4, 15 та ін. 

4. Червоним колом позначено ще: блиска'виц'а — 40, 260. 

5. Зеленим колом позначено лексеми: 'мон'ійа- —315, 333; 

мо'лон'йа — 222; ‘ мулумн'а — 55; ' моловн'а •— 282 , 303; 'моло- 
н'йа — 227, 298; ма)ланка — 283; 'молн'а — 25; відзначено ще 
лексему ' м'ігаука — 296; 'мигаука — 225. 

6. Чорно-жовтим штрихуванням позначено також розрізнення: 
б'лискаука з громом — гроза, без г'рому ■— 'ливен — 284, 290. 

7. Не картографуються назви: з'ір'ниц’і (про блискавку без 
грому) ■— 63; горо'бина н'іч (про блискавку з громом) — 31, 165, 
167, 252, 300, а також дієслівна форма — б'лискайе (б' л’аскайе) — 
2, 9—11, 19, 20, 32, 33, 37, 39, 45, 120, 121, 125, 214, 224, 262; 'ми- 
гайе — 224. 

8. Відзначено фонетичні варіанти лексем: блимска'виц'а — 123, 
217; б'лизкаука, б'лизкайе — 20; б'лескаука ■—4; б'лисгайе — 24; 
'мол-н’ійа — 85, 350. 

КОМЕНТАР № 134 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 43: 
«Як у вас називається погана погода?» та № 44: «Як у вас назива¬ 
ється добра погода?» 

2. Червоним зафарбованим колом картографується також: 
хо'роша по'года — 6, 9, 22, 31, 38—41, 47, 49, 54, 60, 75, 84, 
95, 102, 104, 111, 123—125, 128, 131, 133, 135—137, 139, 141, 147, 
158, 177, 202, 216, 353; ха'роша по'года- —2, 10, 12, 14, 17, 19, 21, 
25, 32, 33, 37, 38, 40, 42—48, 51, 53, 56, 57, 64—66, 69, 70, 73, 
74 , 76, 78, 79 , 82, 83, 90, 92 , 93, 99, 100, 105, 109, 115, 117, 122 
134, 138, 140, 142, 144—146, 148, 149, 152—155, 163—165, 167—170, 
173, 175, 176, 178, 180, 182—184, 186, 189, 197, 200, 201, 203—205 
208, 209, 211, 212, 215, 218, 219, 222—224, 227, 232, 236—242, 245, 
247, 251, 253—255, 257, 259, 261, 274 , 275, 277, 282— 284, 289 , 291, 
293, 295—297, 300—302, 305, 307, 308, 310, 313—317, 319, 323, 
328, 330, 332, 334, 337, 340, 342—344, 350, 351, 354, 356—353, 361, 
366, 370’—372, 375; ха'роша па'года ■— 47, 89, 161, 172, 187, 193, 
196; хо'роша па'года — 85; хо а 'роша по'года— 121, 292, 299; ха°'ро- 
ша по'года — 125, 197; ха'роша по а 'года — 276, 288, 355; ха'роша 
поУ'года -— 222, 306; ха'роша пу'года •—17; хо'рошайа по'года — 
295; ха'рошайа по а 'года — 288; ха'рошайа па'года — 185, 194, 


303, 367; ха'рошайа по'года •— 203, 241, 250, 254, 257, 291, 301, 
342; також ха'роша по'годт— 168; ' гарна по'года — 10, 14, 18І 

ЗО, 31, 39, 47, 53, 63, 66, 87, 88, 90, 104, 134, 143, 149, 163, 175, 177, 
181, 184, 206, 314, 341, 357; 'гарна по'года — 75; 'йасна по'года — 
З, 5, 11, 14 , 24, 91, 108, 128, 135, 158, 160, 180, 184 , 200, 201, 
219,234,235,251,258,262,278,286, 292, 296, 310; йас'на по'года — 
86; 'йасна по°'года — 288; 'йаснайа по'года — 280; 'йаснайа по а 'го- 
да — 288; 'сон'січна по'года — 204, 239, 256; 'сон'ашна по'года — 
141, 217, 299; 'солнсчна по'года — 237; 'солнич'на по'года — 152; 
'сойаіина по'года — 91, 160, 181, 182, 184; 'сон'йашна по'года — 

238; 'солнечнайа па'года — ЗОЇ; 'лоука по'года — 39, 169, 171, 178, 
237; б'рава по'года — 222, 225, 227; 'файна по'года —А, 108, 115; 
с'лауна по'года — 14, 284; кра'сива по'года — 153, 234; кра'с’іва по¬ 
'года— 65, 118, 139, 234. 

3. Червоним контурним колом позначено ще: по°'года — 355; 
по'годка — 96, 231; по'годиц'а — 165, а також лексему по'года із 
фразеологізму: на по'год’і — 35; на по'году вз’а'лос' — 74; на 
по'год'і с'тало — 33,95, 165, 167,223, 369; с'тало на по'году- —95; 
на по'год'і сто'йіт' — 165. 

4. Зеленим зафарбованим колом передано також: ха'роша го'ди- 
на >— 155, 179, 180, 182, 187, 252, 315, 325, 340; ха'рош'а го'дина — 
333; сон'ачна година — 364; 1 сойашна го'дина- — 181, 182; ' добра 
го'дина — 331, 351; 'гарна го'дина — 335; ' ловка го'дина— 253; 
йасна година — 364; тиха година — 364. 

5. Зеленим контурним колом скартографовано і: го а 'дина — 355; 
га'дина — 276, 278; го'динка — 224, 227, 312, 338, а також лексе¬ 
му го'дина із фразеологізму на го'дин'і с'тало — 59, 84, 159, 184, 
327; сто'йіт’ на го'дин'і — 317. 

6. Червоним штрихуванням відбито ще: непо'годиц’а ■— 245; 
непо 'годи е ц:а — 218; нипо'годиц'а — 165; 'непогод' •— 161, 348 
357, 358, 366 , 370, 372; 'непогод™' — 338, 340; 'непогот'— 338’; 
непо'год’ — 364; нипо'гот’ — 222. 

7. Зеленим штрихуванням відображено ще: 'негод' ■— 104, 313, 
325; ' негот' — 276, 278, 300; ' негод т ' — 340; нз'годиц'а — 162, 179І 

8. Не картографуються із значенням ‘добра погода’ лексеми 

ве и ремнйе, ве и ре и мнйе — 260; 'відро — 112; в'йодро — 352; із зна¬ 
ченням ‘погана погода’ — ' с’іверко — 162, 163; 'сев'ерко — 163; 

сивирко — 172. 

КОМЕНТАР № 135 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 166: 
«Чи вживається у вас слово і яке його значення — ба'юра?» 

2. Лексеми ба'йура і кала'батина ідентифікуються спільним 
значенням ‘яма (природного походження), де після дощу стоїть 
вода; глибока калюжа’. Цю ідентифікацію здійснено за ремарка¬ 
ми типу: «байура — яма, налита водою» — 28; «ба'йура ■— яма, 
'посл'і дош'чу сто'йат ба'йури або кала'батини» — 19; «ба'йура ■— це 
кала'батина, яма з водою» ■— 37. У ряді говірок лексема ба'йура 
має ширший семантичний обсяг, про що свідчать ремарки типу: 
«ба'йура — взликий ріуч'ак» — 82; «ба'йура — 'д'ірка в ст'енк'і» •— 
47; «ба'йура — ви с 'лика 'д'ірка у ст'і'н'і»— 191; «ба'йура — пеш- 
чери в обрив'і»— 233; «ба'йура — ем'іт'ник (понамітали цілі баге¬ 
ри)» ■— 237. Тому лексеми ба'йура і кала'батина картографуються 
різними графічними засобами. 

3. Відзначено структуру ка'лабуха- — ПО. 

4. У записах є інші лексеми: 'балта ‘вибоїна з водою’ ■— 109, 
115; ба'кай ‘велика калюжа’— 340. 

5. Не картографується лексема ви'б'ій (ви'бойі) ‘яма на дорозі 
(вибита транспортом)’, поширена в усьому ареалі. 

КОМЕНТАР № 136 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 167: 
«Яр. Які має значення?» 

2. Коричневим колом позначено також к'руч'а — 82, 100. 

3. Зафіксовано наголос: 'лоиічина ■ — 166, 241. 

4. Не картографується: р'іу'чак — Аб , 96, 140, 193, 255, 296; 
'вибалок — 20; об'рив — 40; оу'раг — 216; 'йерин — 224; про- 
'вал’:а — 36,81; ка'нава — 51, І00, 222, 312; п'р'ірва — 69; до'ли- 
па — 117, 172, 191; ни'зина — 282; ви'бойі — 96; ' йама — 120; роу — 
205; толо'ка — 209; йер'ки — 341; по'дина — 307, 315, 341 366, 372. 


5. Не картографується лексема яр з іншими значеннями: йар — 
вживається у значенні ‘городи, які знаходяться в низинних міс¬ 
цях’— 97; йар — це с'келя та'ка — 161; йар — це 'нива або 
'поле — 162; йар — в значенні ‘невеликий лісок’— 294; йар— 
‘річечка’: йе'роч'ок т'і'ч'е — 108; 'йарик ‘невеликий лісок’ — 369; 
йар ‘крутий берег коло озера’ ■— 255; 'йерик ‘невеликий рукав 
річки з водою, яка тече, або, під засуху, без води’ — 227; 'йерик 
‘балочка з протічною водою’ ■— 222. 

6. У записах є ремарки: «рідко» — йар — 11; йар — «рідко 
хто знає, колись казали» — 334. 

КОМЕНТАР № 137 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 99: 
«Зуст'ріти чи ст'рінути, чи спіт'кати, чи з'дибати..’?'» 

2. Червоним знаком картографуються також варіанти зуст'р'і- 
ти, вст'р'іти, ст'р'іти, ст'р' інути, зуст'р'інути, вст'р ітити, 
що вживаються часто в одній і тій же говірці. 

3. Зеленим колом передано варіанти: з'дибуват' — 139; на'ди- 
бат’ — 153, 355; наголос зди'бати ■— 18. 

4. У записах є ремарки про семантичні відтінки картографова¬ 
них лексем: з'дибати «взагалі», зуст'р'іти «гостя» ■— 4, 9, 
108; ст'р’інути -— «коли говорять про зустріч із знайомим», 
сп’іт'кати «коли застав на гарячому злодія» — 87; «ст'р’ілас а, 
як сміються, то говорять з'дибала »— 134; ст'р’інути, з'дибати 
«з негативним відтінком»—138; є ремарки про вживання синоні¬ 
мів: з'дибати «старе», стр'і'чати «нове» — 14, 33; зуст'р’іти, 
рідше з'дибати •— 69. 

КОМЕНТАР № 138 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 100: 
« Поче'кай чи стри'вай, чи підож'ди..?» 

2. Червоним колом передано також: поче'кай — 3, 5, 6, 13—16, 
18, 20, 21,24, 26, ЗС—32, 34, 39, 51, 101, 102, 125, 126, 128, 131, 139, 
217, 252, 282, 283; поч-е и 'кай — 4, 108; поч(е и )'кай — 2; почш'кай — 
11; почд'кай — 14, 17, 51, 52, 70, 84, 124, 125, 151, 179; почи'кай — 
10, 11, 14, 19, 22, 37, 109, 165, 231; почи'кай — 110, 115. У ряді 
нас. пп. знак поставлено на основі записів че'кай ■—28 ;почд'кайтз — 
69, 150; почекайте — 215; поче'кайте 11 — 292; зачи'кай — 89. 

3. Зеленим зафарбованим колом картографовано також: п-ідо- 

ж'ди- —227, 323, 327, 329, 336; п'і и доою'ди- —236, 240; пі и дож'ди- —• 
312; п'ідоУж'ди- — 305, 306; п'ідо а ж'ди — 187; п'ідаж'ди- — 172, 
187, 296; пидож'ди — 80 , 95, 97, 121, 152, 154, 163, 164, 168, 169 
171, 172, 175, 180, 224, 298, 307, 308, 314, 316, 317, 319, 328, 332, 
334, 338, 341, 356, 370; подож'ди — 2, 14, 15, 22, 24, 27, 29, 32, 37, 
38, 40, 41, 44, 46, 47, 49, 51, 56, 57, 65, 70, 71, 93, 111, 112, 114, 

117, 123—125, 127, 128, 130, 133, 134, 136, 138, 140, 141, 143, 146, 

147, 149, 153, 162, 180, 191, 203, 206, 2С8, 209, 216, 220, 223—225, 

227, 231, 233, 236, 246, 252, 283, 289, 298, 299, 302, 303, 310, 311, 

338 і —340, 342, 355, 371; по а до°ж'ди ■— 322; по а даж'ди ■— 276; 
подож'д’і — 250, 275, 280, 292, 294, 295, 302, 303, 343, 352, 367; 
по а до а ж'д'і — 342; падаж'д'і— 185, 194, 278, 288, 301. Поставле¬ 
но знак на сенові записів: п'ідож'д'іт' — 36, 69, 103, 156, 157; 
п'ідож'дау — 168; п'ідож'дем — 55; п'і'дожде и ш — 294; п’і'дож- 
димо — 369; подож'д'іт’ — 150; п'ідож'дат — 321. 

Зеленим напівзафарбованим колом відображено, крім того, 
обож'д’і — 253, 275, 280, 284, 293, 363; абаж'ди ■— 276; мей обож- 
'ди - 222. 

5. Жовтим колом передано ще стр’і'вай — 350; постривай — 
54; три'вай— 139. 

6. Не картографуються: стан' — 3, 9, 136, 223; стой — 209, 

222 — 224, 227; пос'той — 86, 135, 147, 178, 302, 325, 336, 371; 
поус 'той — 141; па°с 'той — 288, 299; пас'той — 301, 370; по- 

го'д’і — 301; зао/с'ди — 106; ожи'дай — 247; мей стой <— 222. 

КОМЕНТАР № 139 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 98: 
«Ков'тати чи гли'тати, чи ли'гати..?» 

2. Як коу'тати, гли'тати, ли'гати скартографовано коу'тат', 
гли'тат', ли'гат' (поширення інфінітивних форм на -т' відбито на 
карті № 67). 


55 










3. Червоним колом зображено також: кав'тати —322; кау'тат' —. 

187, 196; ко а у'тат' — 187, 288; коУу'тат’ — 305. У багатьох 

нас. пп. знак поставлено на основі запису особових дієслівних форм: 
коу'тайу — 49, 50, 60, 61, 66 , 78, 162, 168, 235, 262; коу'тайеш ■— 

239, 375; коу'тайе — 54, 55, 102, 105, 131, 142, 147, 157, 158, 236, 

248; ко у 'тайемо — 162, 239; коу'тайем — 284; коу'тайутП —■ 
216, 238, 303; коут'нуу — 52, 69, 84, 125, 131, 168, 171, 189, 197, 

201, 223 , 241, 245, 256, 261, 353, 373; койт'нула — 121, 176, 247; 

коут'нуло — 55, 71; коут'неш — 103, 294; коут'нем ■— 156; коут- 
1 нут '■— 155, 253; коу'тау —43, 59, 98, 148, 150, 168, 197; коу'тала ■— 
176, 243; коу'тай — 38, 46, 61, 83, 88 , 128, 130, 140/146, 152, 
171, 204, 240, 245, 255, 258, 283; коут'ни — 70, 223; прокоут'нуу — 
65, 82, 237; укулт'нула •— 220; накоу'талас' ■— 73. 

4. Зеленим колом відображено ще: гли е 'тат' — 328; гл-и'тат' — 
336; гли'тайеш — 239; гли'тайе — 300; глиста — 253; гло'тати 
{-т') — 2, 5, 20, 33—37, 48, 51, 61, 86, 91, 100—102, 124, 153, 170, 
179, 218, 219, 222, 223, 225, 227, 231, 233, 242, 246, 248, 250, 252, 
254, 255, 273, 278, 282, 292, 294, 295, 298, ЗОЇ, 302, 305—308, 313, 
317, 319, 323, 331, 332, 334, 338—340, 342, 348, 349, 351, 352, 364, 
366, 367, 370, 374; гло а 'тат' •— 276, 288; гло и 'тат’ —• 299; гла- 
1 тат' -— 161, 185, 194, 310; гло'тайеш — 291; гло'тайу ■— 251, 295; 
гло'тайе — 94, 105, 124; глот'нула — 245; гло'тай —'294; глот- 
'ни — 259; прогло'тиу — 179; проглот'нула — 143; проглот'нуу — 
141; поглот'нут' ■—• 134; нагло'таус — 242. 

5. Жовтим колом також передано: ли е 'гати е —4, 108; л - и е 'га¬ 
ти — ПО; ли е 'гати е — 208; лишати -— 10'—12, 14—16, ЗО, 31, 39, 
101, 122, 131, 153; гли'гати — 36; ли'гат '■— 223; лишали -—28; 
лизнути — 118; лиг'нуу — 124, 126; ли'гай — 106. 

6 . Є ремарки: до ковтати — «рідко вживається» ■— 2; «більш по¬ 
ширено» — 35; до глитати (-т') ■— «зневажливо» — 69, 87, 324; 
«грубо, про нежовану їжу» — 224, 328; «вовк»—-305; «колись»-— 
319; до гли'тайеш — «як їсти хочеш» ■— 239; до гли'та — «наче 
три дні не їв» — 253; до гло'тат' — «зрідка» ■— 170, 223, 339; 
«зневажливо»-— 331, 340; «грубе» — 306; «швидко, не жуючи» — 
222; до гло'тайе —■ «собака» — 94, 316; «коли їсть жадібно» ■— 300; 
до гло а 'тат' —• «частіше» — 288; до гла'тат! — «воду» —• 310; до 
ли'гати (- т! ) — «зневажливо» — 223; «образливо» — 33, 80; лиг¬ 
нути — «раз» — 2 . 


КОМЕНТАР № 140 

1. Карту складено за відповідями на питання Програми № 90 : 
«Як у вас називається — весілля чи с'вадьба..?», на частину питан¬ 
ня № 370: «Пір’я, подвір’я, прислів’я, щастя, листя, повітря, ве¬ 
сілля, каміння чи пір’ь, подвір’ь, прислів’е, щасть, листе, повітрю, 
весілль, камінне?» і на частину питання № 435: «Життя, сміття, 
весілля, гілля, насіння, каміння чи жить, сміть, весіль’, гілє, на¬ 
сінь, камінь?» 

2. Побудову карти основано на припущенні про те, що лексеми 
весілля і свадьба є в усіх картографованих говірках, і їх протистав¬ 
лено лише щодо вживаності. Це припущення грунтується на ремар¬ 
ках у записах і на зіставленні відповідей на всі питання (у відпові¬ 
дях на лексичне питання наводиться більш активна лексема). 
Наприклад, є ремарки: «рідше»-—щодо лексеми с'вад'ба — 9; 
«рідше» — щодо лексеми ве'с'іл :а — 35, 69, 84, 132, 180, 194, 211, 
278, 339; «основне» ■— щодо лексеми ве'с’іл’ :а ■— 2; «ве'с'іл':а оці¬ 
нюється як принесене недавно» — 339; «частіше» — щодо лексеми 
«.с'вад'ба (с'вайба) —-51, 124; «тепер кажут' с'вайба-» -— 33, 45; 
«замість ве'с'іл л'а гаварять с'вайба» —■ 150; вш'с'іл'а («знають, 
рідко») — 22; шг'с’іл'а (пас.), колись говорили» — 213; « ве'с'іл':а 
і с'вайба — це все одно» — 52 та ін. Крім того, є ремарки іншого ха¬ 
рактеру: «ви с 'с’іл':а, с'вад'ба («кубанці»), ве'с'іл':а — («сумчани») —• 
287; ве'с іл!:а (с'вайба і бе'седа) — 325, 359. 

3. Штрихування протиставляє ареали відмінних щодо вжива¬ 
ності лексем у фонетичній реалізації ви е 'с'іл’:а -— с'вад'ба; решту 
фонетичних варіантів передано знаками. Поєднання знаків і штри¬ 
хування свідчить про відповідні відмінності в фонетичній реаліза¬ 
ції лексем. У записах фіксуються паралелізми: ве и 'с'іл :а Н в'і- 
'с'іл':а — 2 , 9-—-12, 14, 163, 300; с'вад'ба П с'вайба (с 1 вал'ба) — 32, 
33, 37, 39, 40, 42, 47, 53, 55, 64, 65, 70, 71, 73, 89, 95, 100, 102, 128, 
131, 134, 136, 138, 147, 153, 172, 194—196 , 203 , 220, 222 , 226, 255, 
256, 275, 276, 279, 282, 290, 295, 298, 302, 303, 310, 339, 367. 

4. Відзначено структури: висе'л:е — 216; весі'л’:а — 36; в’іс’і- 
'л':а — 2, 4, 108-—110, 115; ві'с'іуа —-342; з'вайба — 83. 

5. Не скартографовано лексему ве и 'сіл':а в значенні ‘гулянка, 
святкове зібрання, веселощі’ — 223, 227, 313, 315, 317, 334 , 358, 
3371. Відповідно в цих пунктах штрихування немає. 


КОМЕНТАР № 141 

1 . Карту складено за відповідями на питання Програми № 

«Як у вас називається — ц'винтар чи к'ладовище, чи могил'ки ?» 

2. Червоним колом скартографовано також: кла'довиише -_98 

72, 125, 135, 142, 174, 194, 206, 346; кладо'вишче ■— 87, 95, 347 349* 
к'ладовішче — 280; к'ладвиїиче ■— 41, 43 , 61, 154—157 1 63 ' Ійв’ 
171, 175, 179, 180, 200, 236, 251, 293, 306, 327, 362; клад'вишче — 
233; к'ладвчшче — 203, 209, 231; к'ладивишче ■— 312; кладвииі'чо 
171; к'ладовишче і к'ладвиїиче — 210, 256; к'ладбишче — 2 34 36 
38, 40, 44—46, 48, 51, 52, 55, 56, 63, 67—69, 73—75, 11 85’ 86 
89—91, 93, 96, 100, 103, 114, 118, 119, 121, 124, 127, 130, 134 ’і37 
138, 140, 141, 143, 146—149, 151, 153, 163, 167, 170, 173 176 177 

179, 180, 182, 184, 186, 187,'190—192, 196, 199—201, 204’212’215 

217, 218, 221, 222, 240—242, 247, 248, 252, 262, 273, 275 276 ’ 283* 
290, 294, 295, 301—303, 305, 309—311, 313, 315, 316, 318—322’ 

329—331, 334 , 336, 340, 343, 348, 350—352, 356, 358, 361 Збз’ 

365, 369, 375; к'ладовишче П к'ладбишче — 25, 102 , 142, 159 16о’ 
168, 181, 211, 235, 239, 250, 292, 296, 298, 314, 339; к 'лад'биіиче 
14, 15, 19, 60, 112, 187, 193, 354; к'ладб'ішче — 29, 65, 70 71 78 
83, 106, 117, 136, 145, 152, 161, 183, 185, 188, 208, 223, 258 281’ 

282, 328, 337, 338, 340, 360, 364, 367, 370—372; к'лад'бішче — 9, 

24, 37, 132, 288; к'ладбішчо — 22; к'ладбишча ■— 32, 42; к'лайбииі- 
чє — 9, 24, 133, 141, 150, 158, 159, 172, 174, 286; к'лайбішче — 10 
37; к'ладушче — 164, 234. 

3. Зеленим зафарбованим трикутником передано також: гроб- 
'кі ■— 287; гр’іб'ки — 64. 

4. Жовтим трикутником позначено ще: мо'гилки — 124, 153 
174, 185, 193, 199, 203, 276, 278, 279, 300, 326, 342, 351; могил'ки — 
259, 324, 365; мо'гил'ки — 194; мо'гілк’і — 303; мо'гили — 275. 

5. Синім квадратом передано також: ц'винтар’ — 111, 189, 
207; ц'вентар —■ 108; ц'вентар’ ■— 4; с'винтар •— 224. 

6 . У записах є ремарки про те, що відповідна назва вжива¬ 
ється в день поминання: мо'гилки — 211, 342; гроб'ки —-338; 
вказується, що ц'винтар означає місце коло церкви, де хоронили 
попів — 287, 289, 300. 

7. Не картографовано: г'ребки — 225, 287; по'гост — 336. 
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II. ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ 


СПИСОК КАРТОГРАФОВАНИХ СЛІВ, У 2-й ч. 


а-бир 129 
аїст 119 
а-кось 125 
а-куш 125 
а-ля 127 
амбар 34 
а-но 125 
а-р’я 129 
а-тась 131 
а-цє-цє 126 
а-цю 127 
а-чу 127 

бадилка 112 
бадилля 112, 113 
бадиль 112 
базю-базю 128 
базь-базь 128 
байда 109 
балка 136 
бараш-бараш 128 
барашка-барашка 128 
батлама 112 
батьків (батькові діти) 
64 

бачить 73 
баюра 135 
бир-бир 128, 129 
биріш-биріш 128 
бирішка-бирішка 128 
бирка-бирка 128 
бирюшка-бирюшка 128 
биря-биря 128, 129 
білий (біліший) 65 
блиск 11 
блиска а ка 133 
борода 99 
ботва 1 12 
ботвиння 113 
брати (беру) серп 79 
брати (беру) серпа 79 
брись-брись 128, 129 

бришка-бришка 128 
будити (буджу) 71 
будка 34 
бунт 104 
буря 24 
буряк 24 
бурячиння 113 
бусел 119 
бусьок 119 

вагани 89 
вась-вась 126 
верх 86 
веселка 132 
веселиця 132 
весілля 140 
вечір (вечори) 51 
взяти (взяли) 40 
вигін 107 
випас 107 


вити (виють) 123 
вишкварка 42 
віз 94 

вітер (вітри) 51 

водити (воджу) 71 

возити (возить) 73 

волочити (волочать) 22, 74 

вугіль 32 

вуж 32 

вузький 32 

вулей 46 

вулик 46 

вулій 46 

вуль-вуль 130 

вуса 32 

вутя 131 

вуть 131 

вуть-вуть 130 

вуха 32 

гайда 125 
гарба 94 
гарман 104 
гаря-гаря 129 
гарячий 24 
гвинт 7 
гей-гей 129 
гиля 131 
гичка 112, 113 
гість (гостей) 59 
гладишка 90 
гладущик 90 
глечик 90 

глибока (у глибокій кри¬ 
ниці) 63 
глитати 139 
глухар 44 
глушко 44 
глушман 44 
глушпак 44 
глушпет 44 
годжяк 86 
годзирі 105 
година 134 
гончар 26 
горбушка 91 
горіх 35 
горох 33 
гострий 35 
град 25 
границя 25 
грива 99 
гривка 99 
грінка (хліба) 92 
гроби 141 
гробки 141 
гроза 133 
громовиця 133 
гроші (грошей) 59 
гуджу 127 
гудю 127 
гулі-гулі 130 


гуль-гуль 130 
гумно 104 
гурт 108 
гуртом 108 
гуси-гуси 130 
гусі-гусі 130 
гусю-гусю 130 
гусю-сю 1 ЗО 
гуся (гусяті) 54 
гусь-гусь 130 
гуч 125 

дати (даси) 75 
два відра 77 
дві відрі 77 
двір 82 
дві руки 76 
дві руці 76 
двоє відер 77 
двоє рук 76 
дворище 82 
дев’ять 5 
десять 5 
джміль 20 

дивитися (дивлюся) 69 
димар 26, 86 
дірка 2 

добрий (добріший) 65 
доктор (доктора, докто¬ 
ром, доктори) 51 
допомога 108 
дорога (по, на дорозі) 50 
дрючок 95 
дуга 132 

етот (ета, ето) 60 

жаб’ячий 13 
жалива 114 
житнисько 106 
житниця 106 
житнище 106 
жнивар 26 

забор 84 

заводити (заводять) 123 

загорожа 84 

закладини 108 

закладчина 108 

залом 98, 99 

заміж 10 

збої 105 

збоїни 105 

звір 26 

здибати 137 

здоров’я 13 

зелень 100 

зозуля З 

зоря 24 

зустріти 137 

іде (ідуть) три брати 80 


іде (ідуть) три брата 80 
іржати (іржуть) 36 

їсги (їси) 75 

кабиця 87 

канати (какшоть) 122 
калабатнна 135 
калива 112 
канапка 49 
картоплиння 112 
картоплище 112 
кахкати (кахкають) 122 
кача 131 
качани ПО 
качур 118 
каюк 109 

квакати (квакають) 122 
квасоля 17 

квітувати (квітує) 101 

кирд 116 

киш 131 

кияхи 110 

кінь (коней) 59 

кісьора 103 

кладовище 141 

клака 108 

кланя 103 

клин 98, 99 

кібець 120 

кобець 120 

ковтати 139 

когут 117 

коза (кіз) 57 

колеса 96 

колисати ЗО 

колихати ЗО 

колішня 96 

колодязь 6, 85 

комарі І21 

комахи 121 

комашки 121 

комашня 121 

комин 86 

коминок 86 

комора 34 

конюшня 83 

копа 103 

копань 85 

копиця 103 

копна 103 

корито 89 

коршун 120 

косар 26 

косити (кошу) 70 

косю 125 

кося 125 

кось 125 

косьо 125 

котуня 87 

коцюба 88 

коцю-коцю 126 

коцьо-коцьо 126 


кочерга 88 
кочет 117 
кош-кош 129 
красуватися (красується) 
101 

краюшка 91 
криниця 12, 85 
кропива 114 
круча 136 

крюкати (крюкають) 122 
крякати (крякають) 122 
кукурудза ПО 
курча 23, (курчати) 53 
кусень (хліба) 92 
кусок (хліба) 92 
куцю-куцю 126 
куць-куць 126 
куцьо-куцьо 126 
куцьов-куцьов 126 
кучу-кучу 129 
куш 125 
кушин 90 
кцю-кцю 126 
кцьо-кцьо 126 

лава 49 
лавка 49 
ласій 45 
ласун 45 
ласько 45 
лелека 119 
лигати 139 
линта 111 

лити (ллю, ллєш) 72 
лівак 43 
лівша 43 
лівшак 43 
лівшун 43 
ліса 84 
ліска 84 
літерняк 94 
ловити (ловлять) 74 
лойтрак 94 
ломити (ломлю) 69 
лощина 136 
любити (люблю) 69 

магазин 34 
магильниця 95 
мажара 94 
маленький 28 
мамина (мамині хустки) 
64 

материн (материні хуст¬ 
ки) 64 
маш-маш 126 
мелай ПО 
мельник 27 
мене болить голова 81 
мені болить голова 81 
мій (мого) 38 
місяць 5 
могилки 141 
молиія 133 


молода (молодій дівчині 
63 

монастир 26 
мур 84 
мурав’ї 121 
муравки 121 
мурахи 121 
мурашки 121 
мурашня 121 

набирати (набирає) 102 
набиратися (набирається) 
102 

наливати (наливає) 102 
наливатися (наливається) 
102 

наповнятися (наповня¬ 
ється) 102 
негода 134 
недокос 99 
непогода 134 
ніж 18 
но 125 

нора (нір) 57 
носити (ношу) 70, (но¬ 
сить) 73, (носять) 74 
иочви 89 


обійстя 82 

обождати (обожди) 138 

овес 33 

огірок 9 

огорожа 84 

огріх 98, 99 

огуд 48 

огудина 48 

огудиння 48, 112 

огурець 9 

один 66 

озадки 105 

озеро 33 

озима 100 

озимина 100 

озимище 106 

озимка 100 

окраєць 91 

олю 127 

опалка 93 

орати 33 

орач 97 

орел 33 

осика 33 

осінь 33 

отара 116 

оце 60 

оцеє 60 

оцей 60 

оця 60 

оцяя 60 

пам’ять 5 
папушоя 110 
пасіка 31 


пасовисько 10 7 

пасовище 107 

пастбище 107 

пахар 97 

паць-паць 126 

паша 107 

пекти (печу) 22 

передок 96 

печать 22 

півень 117 

півкланя 103 

півкопи 103 

півкопни 103 

підождати (підожди) 138 

пітух 117 

піч 87 

пішов (вон) 124 
плавня 107 
плетінь 84 
плита 87 
пліт 84 
плугар 97 
плугатар 97 
погода 134 
подвір’я 82 
подворище 82 
поле 107 
полова 105 
половник 47 
половня 47 
полукіпок 103 
поміч 108 

порося (поросяті) 54, (по¬ 
росям) 55 
порядок 24 
послід 105 

почекати (почекай) 138 

пральник 37 

праник 37 

прач 37 

пропуск 99 

просити (прошу) 70, (про¬ 
сить) 73 
пуля 131 
пуль-пуль 130 
пшеничка ПО 
пшінка ПО 
п’ятнадцятка 103 

рабиць 120 
радуга 132 
райдуга 132 
рама 25 
ратай 97 
ревати 68 
ревіти 68 
ревти 68 
рептух 93 
рипа 136 
рілля (на ріллі) 8 
ріща 115 
робити (роблю) 69 
роїти (роють) 123 
рубель 95 


рукав (рукава) 56 
руна 100 
руно 100 
рясний 24 
рятувати 24 

свадьба 140 
свекла 113 
сей (ся, се) 60 
селезень 118 
селех 118 
сидіти 67, (сиджу) 71 
син вищий батька 78 
син вищий від батька 78 
син вищий за батька 78 
син вищий ніж батько 78 
син вищий проти бать¬ 
ка 78 

син вищий чим батько 78 

син вищий як батько 78 

сир (сиру) 52 

сі-сі 128 

сісь-сісь 128 

сіська-сіська 128 

сказ 98, 99 

скарада 100 

скибка (хліба) 92 

скоро (скоріше) 65 

сова (сів) 57 

сороковий 39 

сочевиця 111 

спіткати 137 

степ 107 

стерня 106 

стіл 18 

стоян 99 

стривати (стривай) 138 
стрінути 137 
сушняк 115 
сходи 100 

та (тієї) 61, (тією) 62, (на 
тій) 63 

такати (такають) 122 

тася 131 

тась-тась 131 

тахкати (тахкають) 122 

тачка 96 

твій (твого) 38 

теліжка 96 

теля (теляти) 53, (теляті) 
54, (телям) 55 
тин 84 

тиріш-тиріш 129 
•іік 18, 104 
тіло 19 
тісний 19 
тісто 19 

толока 107, 108 
толочити (толочать) 22 
тополя (тополь) 58 
торба 93 

тлрусь-тпрусь 129 
трина 105 


труба 86 

трубити (трублять) 123 
турма 116 
тю-тю 127 

узяти (узяв) ніж 79 
узяти (узяв) ножа 79 
у мене болить голова 81 
утак 118 

фамілія 7, 15 
фартух 16 
фігура 7, 15 
фіртка 15 
фунт 15 

хвалити 14 
хватати 14 
хвіст 14 
хворост 14, 115 
хмиз 115 

ходити 67, (ходжу) 71, 
(ходить) 73, (ходять) 74 
хрест 103 
хура 15 

цвинтар 141 
цвісти (цвіте) 101 
цебер 41 
цеберка 41 
цебро 41 
цей (ця, це) 60 
цеє 60 
цє-це 126 
ціба 124 
цібе 124 
цілувати 1 
цілушка 91 
ц-ц-ц 126 
цю-цю 127 
цяя 60 

чапля 119 
челядь 5 
човен 109 
чорногуз 119 
чужий 22 
чума 21 
чу-чу 127 

шанька 93 
шворінь 29 
шкварка 42 
шулік 120 
шуліка 120 
шуляк 120 

щавель (щавлю) 4 
щеня (щеняти) 53 

ягня (ягняті) 54, (ягням) 
55 

ялинка (на ялиипі) 50 
яр 136 
яструб 120 
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СПИСОК НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ, 
ГОВІРКИ ЯКИХ КАРТОГРАФУЮТЬСЯ 
В 2-й ч. 


№ на- 

СЄЛЄ' 

ного 

пунк¬ 

ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

І 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа —органі¬ 
затор запису 

Записувач 

2 

Кунича 

Кам’янський 

Республіка 

Молдова 

1968 

Ін-т мовознавства 

Варченко І. О. 

3 

Тиршицей 

Теленештський 

» 

1966 

Вінницький 
держ. пед. ін-т 

Колесиик І. С. 

4 

Стара Теура 

Лазовський 

» 

1967 

Ін-т мовознавства 

Прилипко Н. П., Бойко А. А. 

5 

6 

Гирбовець 

Іванча 

Калараський 

Оргеївський 

» 

» 

1966 

Вінницький 
держ. пед. ІН-Т 

Колесник І. С. 

9 

Шершенці 

Колимський 

Одеська 

1954 

Одеський 
держ. ун-т 

Арват Ф. С. 

10 

Кармалюківка 

Балтський 


» 

» 

Григорук К. П. 

11 

Козацьке 


» 


» 

» 

12 

Немирівське 

» 

» 

» 

» 


13 

Єржове 

Рибницький 

Республ іка 
Молдова 

1966 

Вінницький 
держ. пед. ін-т 

Колесник І. С. 

14 

Мурована 

Котовський 

Одеська 

1954 

Одеський 
держ. уп-т 

Ковальська М. О., Бойко Г. С., 
Бучко Н. О. 

15 

Жеребкове 

Ананьївський 

* 

» 

Одеський 
держ. пед- ін-т 

Тітомир А. В. 

16 

Станіславка 

Котовський 

* 

1953 

Одеський 
держ. ун-т 

Яснюк Г. Л. 

17 

Новоселівка 


» 

1954 


Ковальська М. О., 

Бойко Г. С., 

Бучко Н. О. 

18 

Попенкн 

Рибницький 

Республіка 

Молдова 

1966 

Вінницький 
держ. пед. ін-т 

Колесник І. С. 

19 

Малаївці 

Красноокнянський 

Одеська 

1965 

Одеський 
держ. ун-т 

Ковальська М. О., 

Рирмак Л. П., 

Бучко Н. О. 

20 

Давиді вка 

Фрунзівський 


1950 

Одеський 
держ. пед. ін-т 

Мацак О. Ф. 

21 

Койкове 

Дубосарський 

Республіка 

Молдова 

1966 

Вінницький 
держ. пед. ін-т 

Колесник І. С. 

22 

Красиопіль 

Фрунзівський 

Одеська 

» 

Одеський 
держ. ун-т 

Шевчук С. О., 

Бас Т. І. 

24 

Полезне 

Великомихай- 

лівський 

» 

1953 

» 

Деркач Л., 

Чабан Л. 

25 

Бобрик Перший Любашівський 

» 

1966 

» 

Івлєва Н., 

Корнієико Л. 

26 

Криве Озеро 

Кривоозерський 

Миколаївська 

1950 

Одеський 
держ. пед. Іи-Т 

Бондаренко А. П. 

27 

Кам яний Міст Первомайський 

» 

» 

» 

Янченко Г. Т. 

28 

Олександрівна 

Любашівський 

Одеська 

1966 

Одеський 
держ. ун-т 

Тімановська В. Р., 

Коновальченко Г. А., 

Шевчук С. О., Бас Т - І. 

29 

Адамівка 

Врадіївський 

Миколаївська 

1953 

» 

Гоцуленко Г. М. 

ЗО 

Ананьїв 

Ананьївський 

Одеська 

1950 

Одеський 
держ. пед. ін-т 

Кула Г. Ф. 

31 

Новопавлівка 

Врадіївський 

Миколаївська 

» 

» 

Вахтюк О. А. 

32 

Троїцьке 

Любашівський 

Одеська 

1966 

Одеський 
держ. ун-т 

Слободянюк Л. А, 

33 

Володимирівка 

Доманівський 

Миколаївська 

1953 

Карпенко О. М. 

34 

Олександрівка 

Ширяївський 

Одеська 

1955 

» 

Пінова Н. 

35 

Андрієво-Іва- 

нівка 

Миколаївський 

» 

1953 


Сидоренко Р. Т. 

36 

Антонюки 

» 

» 

1957 

» 

Ніколенко Ю. П., 

Осадчук П. І. 

37 

Ширяєве 

Ширяївський 

» 

1955 

» 

Пінова Н. 

38 

Петрівка 

Миколаївський 

» 

1966 

» 

Коновальченко Г. А. 

39 

Орджонікідзе 

Ширяївський 

» 

1955 

» 

Пінова Н. 

40 

Заводівка 

Березі вський 

» 

1950 

Одеський 
держ. пед. ін-т 

Іванова В. П. 

41 

Іванівна 

Арбузинський 

Микола вська 

1953 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

Кожухар М. Г. 

42 

Полянка 


» 

1954 

» 

Кубіна А. 1., 

Мищенко О. X., 

Матвієць Л. К., 

Черничко В. И. 

43 

Крива Пустош 

Братський 

» 

» 

» 

Блакитна О. М., 

Пікуля С. І., 

Яшенко Л. О., 

Притула О. Г. 

44 

Новоолекеанд- 

рівка 

> 



» 

Кубіна А. І., 

Мищенко О. X., 

Матвієць Л. К., 

Черничко В. Н. 

45 

Зелений Гай 

Доманівський 

» 

1965 

.ї> 

Гречанко О. В., Дзюбас Г. І. 


№ на- 1 
селе- ] 
ного 1 
пунк- ! 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

І 

Назва області 

Рік 

зали- | 

°у і 

Установа — органі¬ 
затор запису 

46 

Трикрати 

Вознесенськин 

Миколаївська 

1965 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

47 

Лі діївка 

Доманівський 

» 

1950 

Одеський 
держ. пед. ін-т 

48 

Куйбишевка 

Єланецькнй 

» 

1965 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

49 

Дорошівка 

Вознесенськнй 


1950 

» 

50 

Артемі вка 

Новоодеський 

» 

1952 

» 

51 

Мостове 

Домані вський 

» 

1950 

Одеський 
держ. пед. ін-т 

52 

Нововоскре- 

сенка 

Веселииівськшї 

і) 

1954 

Миколаївський 
держ. пед. іи-т 

53 

Михайлівна 

Новоодеський 

У) 

1950 

54 

Катеринівка 

Веселинівський 

» 

1954 

» 

55 

Ковалівка 

Миколаївський 

» 

1952 

» 

56 

Основа 

Березівський 

Одеська 

1966 

Одеський 
держ. ун-т 

57 

Гур’ївка 

Новоодеський 

Миколаївська 

1952 

Миколаївський 
держ. пед. ІН“Т 

58 

Тарасівна 

Бобринецький 

Кіровоградсь¬ 

ка 

1953 

Кіровоградський 
держ. пед. ін-т 

59 

Устинівка 

Устинівський 


» 


60 

Миколо-Гулак 

Казанківський 

Миколаївська 

1972 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

61 

Нововасилівка 

Єланецькнй 

» 

1954 

ї> 

62 

Розанівка 

Новобузький 

» 

1950 

» 

63 

Миколаївка 

Казанківський 

* 

1954 

» 

64 

Новий Буг 

Новобузький 


1951 

» 


65 

Новомиколаїв- 

ка 

Єланецькнй 

66 

Єфремівка 

Новобузький 

67 

Новомихайлі в- 
ка 

» 

68 

Леніне 

Баштанський 

69 

Баштанна 


70 

Сухий Єланець 

Новоодеський 

71 

Новоіванівка 

Баштанський 

72 

Калуга 

Березнегувагський 

73 

Добра Криниця Баштанський 

74 

Висунськ 

Березнегуватський 

75 

Мар ’ї вка 

Баштанський 

76 

Мусіївка 

Криворізький 

77 

Новожитомир 

» 

78 

Трудолюбівка 

Широківський 

79 

Новоіванівка 

Апостолівський 

80 

Широке 

Широківський 

81 

Михайло-За- 

водське 

Апостолівський 

82 

Шестірня 

Широківський 

83 

Мала Шестірня 

Високопільський 

84 

Нововоронцов- 

ка 

Нововоронцовсь- 

кий 


ь 

1965 


» 

1951 

» 


1954 


» 

1949 

Криворізький 
держ. пед. ІН-Т 

» 

1950 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

» 

1951 

» 


1965 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

» 

» 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

» 

1953 

» 

>> 

1960 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

» 

1965 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

» 

1954 

Березиегуватська 
середня школа 

» 

1965 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

Дніпропет¬ 

1961 

Дніпропетровсь¬ 

ровська 


кий держ. ун-т 

» 

» 

» 

» 

1966 

» 

» 

1960 

» 

» 

1949 

Криворізький 
держ. пед. ін-т 

» 

1953 

Нікопольський 
держ. учит. ін-т 

» 

1957 

Дніпропетровсь¬ 
кий держ. ун-т 

Херсонська 

1955 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

» 

1948 



1966 

» 


1953 

Нікопольський 
держ. учит. ін-т 


Записувач 


Гречаненко О. В., Дзюбас Г. І. 

Трохман Л. І., Чернова Є. Д,, 
Боєва Т. В., Бевз Є. К. 
Гречаненко О. В., Дзюбас Г. І. 

Козаченко Г. М., Симусьова М. С., 
Халявіна Р. Ф., Фащенко Л. О., 
Платонова О. В. 

Лучинська Т. А. 

Чернова Є. Д., Боєва Т. В., 
Трохман Л. І., Бевз Є. К. 
Стрельченко Г. О. 

Козаченко Г. М., Симусьова М. С., 
Фащенко Л. О., Платонова О. В., 
Халявіна Р. Ф. 

Кривуца Т. П., Литюк Л. М., 
Головченко В. А., Шупик Н. О. 
Гузевська Г. С., Краснокут О. С., 
КорчевськаР. Я., Лучинська Т. А. 
Пелюшенко Л. М,, Щербина А. І,, 
Яровенко Л. І. 

Гусак К. О., Остапенко Н. К., 
Колотій Н. С., Сокур К- С. 
Корнівецька К. Т. 

Писаченко Т. 

Шерстюк Є. М. 

Шавровська В. Т. 

Сокур О. С., Кучеренко А. Г. 
Грищук Т. П., Темес Л. І., 
Пономаренко Т. Л., Фока Л. Ф. 
Козаченко Г. М., Болюбаш Г. Л., 
Симусьова М. С., Гострик М. І., 
Бурлака В. І. 

Данилець П. П., Кудар Л. Д., 
Андрухіна О. В., Кулик Г. Д., 
Тулубицька Г. П. 

Зубар К. Я. 

Грищук Т. П., Темес Л. І., 
Пономаренко Т. Л., Фока Л. Ф. 
Гнатенко В. П. 

Кучеренко А. Г., Сокур О. С. 

Журба І. Я., Сокур К. С. 
Здибай Н. С. 

Данилець П. П., Кудар Л. Д., 
Андрухіна О. В. 

Філатова М. М. 

Фесенко В. В. 

Гречаненко О. В., Дзюбас Г. І. 
Халявіна Р. Ф. 

Черненко Л. Ф. 

Рашевська А. Ю., Похлеба Г. П. 

Цибенко Н., Шевцова М. 

Сіренко О. Д. 

Гречана Л. І., Мануйленко Л. і. 
Таран Н. П. 

Люютан Н. М., Богданова Н. А., 
Обдимко Л. С, 

Кучеренко С. І., ІлляшенкоЛ. П. 

Пєтухова Л. С. 

Чирва Г. І., Біляев О. М. 

Диба Н. Ю. 

ГІомогайбо Г. Д., Ткалич Т. В. 







До на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

85 

Новопавлівка 

Великоолексаид- 

рівський 

86 

Нововоскре- 

Нововороицовсь- 


сенське 

кий 

87 

Велика Олек¬ 

Великоолександ- 


сандрівна 

рівський 

88 

Мурах і вка 

Березнегуватсь- 

кий 

89 

Мала Лепетиха 

Великолепетиський 

90 

Борозенське 

Великоолександ- 

рівський 

91 

Дудчани 

Нововоронцовсь- 

кий 

92 

Криничувате 

Нікопольський 

93 

Чумаки 

Томаківськнй 

94 

Веселе 

Запорізький 

95 

Новоіванівка 

Нікопольський 


96 

Виводове 

Томаківськнй 

97 

Шолохове 

Нікопольський 

98 

Покровське 

» 

99 

Придніпровсь¬ 

ке 

» 

100 

Ушкалка 

Верхньорогачиць- 

кий 

101 

Нововодяне 

Кам’янсько-Дніп- 

ровський 

102 

Балки 

Василівський 

103 

Гюнівка 

Кам’янсько- Дніп¬ 
ровський 

104 

Велика Біло¬ 
зерна 

» 

105 

Мала Білозер¬ 
на 

Василівський 

106 

Миколаївка 

Великолепетись¬ 

кий 

107 

Менчикури 

Веселівський 

108 

Красноар- 

мійське 

Котовський 

109 

Албіна 

Чимишлійський 

ПО 

Саратени 

Леовський 

111 

Іванівна 

Басараб’яський 

112 

Вишнівка 

Кантемирський 

114 

Кардамичеве 

Великомихай- 

лівський 

115 

Мисівка 

Кейнарський 

117 

Копанка 

Слободзейський 

118 

Петрівка 

Тарутинський 

119 

Семенівка 

Суворовський 

120 

Скриванівка 

Тарутинський 

121 

Олександрівна 


122 

Володимирівна 

Білгород-Дніст¬ 
ровський 


і 

Назва області 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Херсонська 

1954 

Херсонський 
держ. пед. Іи-Т 

» 

1957 

» 

» 

1950 

» 

Миколаївська 

1953 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

Херсонська 

1949 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 


1954 

» 

» 

1950 

» 

Дніпропет¬ 

1960 

Дніпропетровсь¬ 

ровська 


кий держ. ун-т 

» 

» 

» 

Запорізька 

1951 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Дніпропет¬ 

1964 

Херсонський 

ровська 

1967 

держ. пед. іи-т 


Дніпропетровсь¬ 
кий держ. ун-т 


1972 

» 

Дніпропет¬ 

ровська 

1960 

» 

» 

1950 

Нікопольський 
держ. учнт. ін-т 

» 

» 

» 

і 

1972 

Дніпропетровсь¬ 


» 

кий держ. ун-т 
$ 

Херсонська 

1949 

Херсонський 
держ. пед, ІН-Т 

Запорізька 

1952 

Запорізький 
держ. пед. ІН-Т 

» 

1949 

Мелітопольський 
держ. пед. ІН-Т 


1965 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

» 

1952 

Мелітопольський 
держ. пед. ін-т 

» 

» 

Запорізький 
держ. пед. ін-т 

Херсонська 

1966 

Херсонський 
держ. пед. ІН-Т 

Запорізька 

1953 

Мелітопольський 
держ. пед. ін-т 

Республіка 

Молдова 

1967 

Ін-т мовознавства 

» 

1968 

» 

» 

1967 

Одеський 
держ. ун-т 


1969 

Ін-т мовознавства 

» 

1968 

» 

» 

1967 

Одеський 
держ. ун-т 

Одеська 

1953 

» 

Республіка 

Молдова 

1969 

Ін-т мовознавства 

» 

1967 

Одеський 
держ. ун-т 

Одеська 

» 

» 

Республіка 

Молдова 

» 


Одеська 

1966 

Зі 

» 

1967 


» 

1966 

» 


Записувач 


Сиромля О. І. 

Бирська В. Є. 

Іванова Н. В. 

Гусак К. О., Остапенко Н. С., 
Литвинова А. Г., Швець Г. С. 
Чирва Г. І., Біляев О. М., 
Гаркуша О. Н., Гладушко Н. Г., 
Шабанова 3. Я., Третякова Л. Н. 
Уманець О. М. 

Іванова Н. В. 

і речана Л. І., Мануйленко Л. І. 

» 

Іщенко В. М., Лагунова О. П. 

Яковенко К. Г. 

Клочкова Т. Г., Чапля Р. І. 

Шляхова Н. Я., Гулак Г. М. 
Гречана Л. І., Мануйленко Л. І. 

Тешна Н. М., Кириленко А. Я., 
Пильонова В. І., Мозгін Г. О., 
Донцова Я. І., Павлищ О. Ф. 
Рафальська Г. А., Зайцева Н. А., 
Киранова Г. П., Шевченко В. Р. 
Тарасова Н. Д. 

Нестеренко Т. І., Горбань Н. О. 
Чирва Г. І., Біляев О. М., 
Гаркуша О. Н., Гладушко Н. Г., 
Шабанова 3. Я., Третякова Л. Н. 
Назаренко К. М., Безугла В. Ф. 

Гармаш Н. О., Лузанова 3. І., 
Перебийніс Н. Г., Олійник І. С. 
Павличенко Л. К. 

Цвілій Л. М., Харченко В. М. 

Орел Г. О., Косяк Н. Ю. 

Дорошенко Т. Г. 

Пирлик Т. М. 

Прилипко Н. П., Бойко А. А. 
Прилипко Н. П. 

Котляр О. О., Суховецький М. М., 
Шевченко Т. Г. 

Прилипко Н. П. 

» 

Коваль Г. Д., Феденюк Т. П., 
Шарикова Р. В. 

Фоля П., Деркач Л., Чабан Л. 

Прилипко Н. П. 

Федчик Т., Капітаиюк Н. ( 
Кістрінь Л. 

Стропова О. С., Сніцар Г. П., 
Скорич М. Л., Стебченко І. О. 
Ковтонюк С. Г., Клименко Л. П., 
Івченко Д. О., Галайко С. Є. 
Бойко 3. І., Бондарчук В. І'., 
Бельчин Р. С., Подедворна Д. М., 
Бажай В. Ф. 

Підварченко Т., Бурдейна О. 
Гербіи Д., Михайлюк П., 

Юренко А., Якубовська О. 


Лв на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населе¬ 
ного пункту 

Назва району 

Назва області 

Вік 

запи¬ 

су 

Установа — орга¬ 
нізатор запису 

123 

Ройлянка 

Саратський 

Одеська 

1966 

Одеський 
держ. ун-т 

124 

Новоборисівка 

Великомихай- 

лівський 

» 

1953 

» 

125 

Червонозна- 

м’яика 

Іванівський 

» 

1966 

» 

126 

Понятівка 

Роздільнянський 

» 

1953 

1966 

» 

)> 

127 

Баланиии 

Іванівський 


» 

» 

128 

Петрівка 

Комінтернівський 

» 

1960 

Одеський 
держ. пед. Ін-т 

130 

Єреміївка 

Роздільнянський 

* 

1966 

Одеський 
держ. уи-т 

131 

Комінтернівсь¬ 

ке 

Комінтернівський 

» 

1950 

1953 

Одеський 
держ. пед. Ін-т 
Одеський 
держ. ун-т 

132 

Лиманське 

Роздільнянський 

» 

1966 

» 

133 

Марині вка 

Біляївський 

» 

» 

» 

134 

Василівка 

» 

» 

1953 

» 

135 

Біляївка 

» 

» 

1950 

Одеський 
держ. пед. Ін-т 

136 

Усатове 


» 

1966 

» 

137 

Маяки 


» 

1950 

» 

138 

Старокозаче 

Білгород-Дніст¬ 
ровський 

» 

1966 

Одеський 
держ. ун-т 

139 

Випасне 

» 

» 

1971 

140 

Барабой 

Овідіопольський 

» 

» 

» 

141 

Петрівка 

Березівський 

» 

1955 

» 

142 

Данилівна 

Березанський 

Микол аївськя 

1952 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

143 

Дмитрівна 


» 

» 


144 

Шурине 

Миколаївський 

» 

1972 

» 

145 

Михайлівна 

Березанський 

» 

1952 


146 

Андрієво-Зо- 

риие 

» 

» 

» 

» 

147 

Любопіль 

Комінтернівський 

Одеська 

1950 

Одеський 
держ. пед- ін-т 

148 

Сичавка 

» 

» 

1966 

Одеський 
держ. ун-т 

149 

Чорноморка 

Очаківський 

Миколаївська 

1951 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

150 

Парутине 

» 


1954 

» 

151 

Солончаки 

£ 

» 

1951 

» 

152 

Покровка 

» 

» 

1965 

Херсонський 
держ. пед. ІН-Т 

153 

Геройське 

Г олопристаиський 

Херсонська 

» 

» 

154 

Павлівка 

Снігурівський 

Миколаївська 

1953 

Миколаївський 
держ. пед. ін-т 

155 

Новомикола- 

ївка 

Жовтневий 

» 

» 

» 

156 

Баратівка 

Снігурівський 

» 

1951 


157 

Українка 

Жовтневий 

» 

1954 

» 

158 

Правдине 

Білозерсь ий 

X рсонська 

1950 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

159 

Киселівка 

» 

» 


» 

160 

Музиківка 

» 

» 

» 

,> 

161 

Олексаидрівка 

» 

» 

1955 


162 

Білозерка 

» 

» 

1950 


163 

Козачі Лагері 

Цюрупинськнй 

» 

1951 



Записувач 


Ананченко Т. П., Блажкова О. Ф., 
Забудська Т. М., Єлінек А. К., 
Кучеренко Г. Ф., Лозинська Л Г 
Русова л. 

БабицькаЛ. В., Бондаренко Т. І. 
Маньківська Л. П., НароганЛ С 
Онищенко Л. М., Теренко В.’ ЛІ! 
Захарченко Т., Заверталюк Н 
Лугова В., Бурлака Л., 
Безсонівська Л., Гошур’енко Л 
Петрова Ю., Партнга В. 
БабицькаЛ. В., Бондаренко Т І 
Маньківська Л. П.. НароганЛ.’С.’ 
Онищенко Л. М., Теренко В м’ 
Кожевникова Р. ф., Мар’янівсь-’ 
ка К. Б., Антошенко К. Д. 
Лугова В., Петрова Ю., 

Бурлака Л., Безсонівська Л. 
Гошуренко Л. 

Антошенко К. Д. 

Арват І. 

Гончарук Є., Дворецька А. 
Зілинська В., Маленко Л 
Мамутенко Т. 

Мельннчук Є., Мащенко М. 
Нацевич Л., Голоскок Р 
Шаряк Ф. ’’ 

Коз Ю., Рябчун Н. 

Головань Л. Й., Клименко О. І. 
Нахимович М. В., Солонуха Е. м’. 
Голоскок Р., Мельннчук Є., 
Мащенко М., Нацевич Л 
Шаряк Ф. ’’ 

Головань Л. Й., Клименко О. І., 
Нахимович М. В., Солонуха Е. М. 
Гербін Д., Михайлюк П , 

Юренко А., Якубовська О. 
Плахотнкж Н. М., Сидоренко О. П., 
Сологуб О. Г., Степанок Л. І. 

» 

Пінова Н. 

Гамова В. С., Болюбаш Г. Л 
Козаченко Г. М., Куляба В.*’ф 
Ященко Н. С. 

» 

Шерстюк Є. М. 

Данилова Т. Б., Козаченко Г. М., 
Кротенко Г. В., Кучеренко А. Г.’ 
Олійник Г. Г. 


Мар’янівська К. Б., Кожевни¬ 
кова Р. Ф, 

Пелюшенко Л., Пономаренко Л 
Чорноморець Л., Щербина Л., 
Яровенко Л. 

Зубкова Г. І. 

Кубіна А. І,, Мищенко О. X. 
Іванов Д. П. 

Близннченко Н, Г., Вакулен- 
ко М. Г. 

Скирденко Л. М. 

Болюбаш Г. Л. 

Кундис О. А. 

Агеєнко Л. Л. 

Куровський Д. М. 

Гаркуша О. Н., Мудрагеля О. О. 

Бобро М. Г., Жихарьова В. І. 
Гаркуша О. Н., Мудрагеля 0.0. 
Божко О. М. 

Бобро М. Г., Дрозд Л. В. 
Костенко О. І. 
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.V? на- 


селе¬ 
ного , 
пунк- І 

ту | 

Назва населено* 
ге пункту 

| Назва району ^ 

Назва області 

Рік 

запи¬ 

су 

Установа —органі¬ 
затор запису 

Записувач 

164 

Цюрупинськ 

Цюрупинс-ький 

Херсонська 

1953 

Херсонський 

Корабльова М. В. 






держ. ПЄД. Ін-Т 


165 

Гола Пристань 

Г олопристанський 


1950 

» 

Шурова М. А. 





1955 

» 

Леонова Г. Ф. 

166 

Рнбадьче 

» 

» 

1951 

Рибальченська 

Риженко В. Т. 






середня школа 


167 

Нова Збур’їв- 

» 

» 

1955 

Херсонський 

Пелех Л. Г. 


ка 




держ. пед. іп-т 


168 

Іванівка 

» 

» 

1965 

» 

Бойко Л. М. 

169 

Зеленотро- 

» 

» 

1954 


Кузьмичова К. І. 


шшське 






170 

Виноградова 

Цюрупииський 

» 

1969 

Іп-т мовознавства 

Марчук Н. Й. 

171 

Чорноморські 

Г олопристанський 

» 

1965 

Херсонський 

Рудепко В. Г. 


Криниці 




держ. пед, ін-г 


172 

Долматівка 

» 

» 

1950 

г 

Січаева В. С. 





1955 

г 

Шевченко Е. М. 

173 

Иовомиколаїв- 

Скадовський 

* 

1956 


Тертишна П. І. 

174 

Мяксима Г’орь- 

Бериславський 

» 

1955 

» 

Попова В. Ф. 


кого 






175 

Качкарівка 

» 

2> 

1950 

» 

Шабанова 3. Я. 





1954 

» 

Жидкова Л. О. 





» 

» 

Таран Л. Д. 

176 

Т аврійськс 

» 


1956 

» 

Мордовець Н. В. 

177 

Червоний Маяк 


» 








1974 

» 

Бобцова Т. В., Балкова Н. М. 

178 

Нові Олешки 

Горностаївський 

» 

1950 

» 

Шабанова 3. Я. 

179 

Берислав 

Бериславський 

» 

» 

» 

Третякова Л. Н. 

180 

Софії вка 

Каховський 

» 

1949 

» 

Чирва Г. І., Біляєв О. М., 







Гаркуша О. Н., Гладушко Н. Г., 







Шабанова 3. Я., Третякова Л. Н. 

181 

Тягинка 

Бериславський 

» 

1951 

» 

Іванова Н. В. 

182 

Дмитрівка 

Каховський 


» 

» 

» 

183 

Чорнянка 

» 

» 

» 

» 

» 

184 

Чорноморівка 

» 

» 

» 

» 

» 

185 

Нова Маячка 

Цюрупииський 

» 

1954 

» 

Саніна Є. М. 

186 

Стара Маячка 

» 

» 

» 

» 

Василенко В. С. 

187 

Кучерявоволо- 

Чаплинський 

» 

1956 

» 

Задерко Л. Л. 


димирівка 






188 

Семенівка 

Каховський 


1964 


Чайковський А. М. 

189 

Преображенка 

Чаплинський 

» 

1965 

» 

Баграновська В. В. 

190 

Каланчак 

Каланчацький 

» 

1955 

» 

Тверденко Н. Г. 

191 

Павлівка 

Чаплинський 

» 

» 

» 

Собчинська М. С. 

192 

Рубанівка 

Великолепетиський 

» 

1966 

» 

Озюменко 3. І. 

193 

Дем’янівка 

Нижньосірогозь- 

» 

1952 

Мелітопольський 

Терещенко В. В. 



кий 



держ. пед. ІН-Т 


194 

Нижні Сірого- 







зи 

» 

г 

» 

» 


195 

Веселе 

Веселівський 

Запорізька 

» 

Запорізький 

Мальц Н. М., Шкуро В. П. 






держ. пед. ІН-Т 


196 

Фрунзе 

Іванівський 

Херсонська 

1951 

Херсонський 

Дригіна Т. Г. 






держ. пед. ІН-Т 






1968 

» 

Калімбет Л. М. 

197 

Шотівка 



1965 

» 

Ремішевська В. П. 

198 

Ганнівка 

Якимівський 

Запорізька 

1953 

Запорізький 

Михайличенко М, В., Холод Л. Ю. 






держ. пед. ін-т 


199 

Попелак 

Новотроі'цький 

Херсонська 

1955 

Херсонський 

Чужикова М. 






держ. пед. іп-т 


200 

Горностаївка 



1953 

» 

Олефіренко Л. О. 

201 

Шелюги 

Якимівський 

Запорізька 

1965 

» 

Ганзенко Л. М. 

202 

Сиваське 

Новотроїцькнй 

Херсонська 

1955 

X' 

Райська В. 1. 

203 

Новотроїцьке 


» 

» 


Коломієць К. Ф. 

204 

Стокопані 

Генічеський 

» 

1965 


Юзик О. Ф. 

205 

Громівка 

Новотроїцькнй 

» 

» 


Кулида О. М. 

206 

Новоолексіївка Генічеський 

2> 

1971 

Ін-т мовознавства 

Марчук И, Й. 

207 

Бадику 

Кагульський 

Республіка 

1967 

Одеський 

Кучеренко Н., Сахарова Л., 




Молдова 


держ. ун-т 

Харченко Л. 

208 

Кимпень 

Вулканештський 


» 


Мурашко Г. К., Падчева Л. М., 







Гриценко Л. М. 

209 

Нове Жовтневе Белградський 

Одеська 

» 

» 

Гацуц 3. М., Бережна К. Ф., 







Галат Л. М. 

210 

Владичень 


» 

» 

» 

Свистун Н. П. 

211 

Рені 

Ренійський 


1969 

Ін-т мовознавства 

Марчук Н. Й., Бальчева Т. Л. 

212 

Каланчак 

Ізмаїльський 

» 

1967 

Одеський 

Дідкова В. О., Філіпенко О. С., 






держ. ун-г 

Смаровоз В. Д. 

213 

Броска 

» 

г 

1969 

Ін-т мовознавства 

Марчук Н. Й., Бальчева Т. Л. 


№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

Назва області 

РІК 

запи¬ 

су 

Установа — органі¬ 
затор запису 

Записувач 

214 

Кислиця 

Ізмаїльський 

Одеська 

1957 

Одеський 
держ. ун-т 

Ніколенко Ю. П. 

215 

Малояросла- 
вець Другий 

Тарутинський 


1959 

1967 


Купченко 3., Мелихова І. 

Тараиець В., Тернова В., 
Ткаченко Р., Костенко В. 

216 

Вишняки 

Арцизький 

» 

1959 

» 

Купченко 3. 

217 

Пдахтіївка 

Саратський 

» 

1966 

» 

Ананченко Т. П., Блажкова О. Ф., 
Забудська Т. М., Єлінек А. к', 
Кучеренко Г. Ф., ЛозинськаЛ. Г. 

218 

Веселий Кут 

Арцизький 

» 

* 

» 

Бажан В. Ф., Бельчин Р. С., 
Бойко 3. І., Бондарчук В. Г., 
Подедворна Д. М. 

219 

Михайлівна 

Саратський 

» 

1956 

>> 

Колосова Г. С., Косенко П. П., 
Швайдак Т. О. 

220 

Дивізія 

Татар бу царський 

» 



221 

Татарбунари 

» 

» 

1966 

» 

Малашевич Н., Срібна В., 
Файнштейн А., Ситникова Р., 
Дяченко Р., Макарчук Г., 

Жмурко В. 

222 

Струмок 

» 


* 

1968 

2> 

Ін-т мовознавства 

Босікова Г., Зюзіна Н., 

Карпенко О., Ламіна Н., 
Москаленко Л., Тарахтей Н. 
Варченко І. О. 

223 

Приморське 

■» 

» 

1957 

Одеський 

д«рж. ун-т 

Яцентюк Г. Д., Мазуренко Л. Г., 
Відмиш Р. В. 

224 

225 

Шевченкове 

Десантне 

КІЛІЙСЬКИЙ 

г 

» 

» 

1968 

г 

Ін-т мовознавства 

Варченко І. О. 

226 

Першотравневе 

Ізмаїльський 

» 

1957 

Одеський 
держ. ун-т 

Яцентюк Г. Д., Мазуренко Л. І'., 
Відмиш Р. В. 

227 

Вилкове 

Кілійський 

» 

1968 

Ін-т мовознавства 

Варченко І. О. 

231 

Маразліївка 

Білгород-Дніст¬ 
ровський 

» 

1956 

Одеський 
держ. ун-т 

Колосова Г. С., Косенко П. П., 
Швайдак Т. О. 

233 

Приморське 


» 

1958 


Робоча Н. Г. 

234 

Тузли 

Татарбунарськпй 

І> 

1966 

7 > 

Срібна В., Малашевич Н,, 


Файнштейн А., Ситникова Р,, 
Дяченко Р., Макарчук Г,, 
Жмурко В. 


235 

Володимирі вка 

Скадовський 

Херсонська 

1965 

Херсонський 
держ. пед. ін-т 

'‘'“Я""' ■ 

Левіна Л. М. 

236 

Водопійне 

Чорноморський 

Кримська 

1966 

Дніпропетровсь¬ 
кий держ. ун-т 

Тищенко М. С. 

237 

Чорноморське 

» 

» 

1965 


Братишко М. І., Кіндратенко 3. І. 

238 

Олеиівка 

» 

* 

1966 

» 

Яковенко Н. М. 

239 

Тарасівка 

Скадовський 

Херсонська 

1965 

Херсонський 
держ. ПЄД. іп-т 

Лук’янчук О. А. 

240 

Олексіївна 

Каланчацький 

» 

» 

» 

Кручаненко В. І. 

241 

Ішунь 

Красноперекопсь- 

кий 

Кримська 

» 

Дніпропетровсь¬ 
кий держ. ун-т 

Козуб В. 3., Олешкевич Н. Г. 

242 

Воронці вка 

» 

» 

1963 

» 

Пилипенко В. П. 

243 

Славне 

Роздольненський 

» 

1967 

» 

Курилова Т. О., Бізунова Н. Ю, 

245 

Гришине 

Первомайський 

» 

1965 

» 

ІІІтим О. Ф. 

246, 

Комишне 

Роздольненський 

» 

» 

» 

Кульчицька М. Ф., Суботня Л. О., 
Молчанова В. Ф. 

247 

Панфіловка 

Первомайський 

» 

1967 

» 

Черкащенко Л., Додатко Л. 

248 

Велике 

Сакський 

» 

1965 

>> 

Азарова Л. Г., Костюченко Г, І. 

250 

Тургенєве 

Джанкойський 

» 

1963 

» 

Сачава В. О. 

251 

Магазинка 

Красиоперекопсь- 

КИЙ 

» 

» 

» 

Гнип Н. І. 

252 

Медведівка 

Джанкойський 

/> 

» 

» 

Процеико О. М. 

253 

Дніпровка 


» 

» 

» 

Дерев’янко Г. Г. 

254 

Слов’янське 

» 

» 

» 

» 

Солоха О. С. 

255 

Новосільцеве 

» 


» 

» 

Олійник Н. Г. 

256 

Олександрі вка 

Красногвар дійсь- 
кий 

» 

1970 


Антонова В., Тур В., 

Лазебник О. 

258 

Петрівка 

» 

» 

1965 


Знахур Л. Г., Коба Р. Л. 

259 

Митрофанівка 

Нижньогірський 

» 

1963 

» 

Половинка М. К. 

260 

Лебединка 

Совєтський 

’» 

» 

» 

Верменчук М. Ф. 

261 

Калініне 

Красногвардійсь- 

кий 

» 

1965 

» 

Знахур А. Г., Коба Р. Л. 

262 

Мельники 

Білогірський 

» 

1967 

» 

Васецька В. Ф., Шевченко Л. А. 

273 

Молочне 

Сакський 

» 

1965 


Азарова Л. Г., Костюченко Г. І 

274 

Шовковичне 

» 

» 

1966 

» 

Волкова 3. І. 

275 

Миколаївка 

Сімферопольський 

Р 

1964 


Литвиненко О. П. 

276 

Самохвалове 

Бахчисарайський 


1967 

Ін-т мовознавства 

Варченко І. О. 

278 

Красний Мак 

2 


» 
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№ на¬ 
селе¬ 
ного 
пунк¬ 
ту 

Назва населено¬ 
го пункту 

Назва району 

і 

Назва області 

279 

Орлине 

Севастопольська 

міськрада 

Кримська 

280 

Василівна 

Білогірський 

» 

281 

Зольне 

Сімферопольський 


282 

Біла Скеля 

Білогірський 

» 

283 

Мазанка 

Сімферопольський 

» 

284 

Багате 

Білогірський 

» 

286 

Веселе 

Феодосійська 

міськрада 

» 

287 

Лучисте 

Алуштинська 

міськрада 


288 

Кудрине 

Бахчисарайський 

4 

289 

Малий Маяк 

Алуштинська 

міськрада 


290 

Соколине 

Бахчисарайський 

>■ 

291 

Дмитрівна 

Совєтський 

,, 

292 

Багерове 

Ленінський 

,) 

293 

Осовшш 

£, 


294 

Калинівка 


» 

295 

Новомиколаїв- 

ка 

» 

» 

296 

Краснофлотсь- 

ке 

Совєтський 

» 

29? 

Ленінське 

Ленінський 

і 

298 

Пушкі не 

Совєтський 

» 

299 

Видне 

Кіровський 


300 

Красногі рка 

Ленінський 


ЗОЇ 

Марфівка 

» 


302 

Завітне 

» 

» 

303 

Грушівка 

Судацький 

» 

305 

Довжанська 

Єйський 

Краснодарський 
край РФ 

306 

307 

Камишуватська 

Ясенська 

* 

» 

308 

Копанська 

» 

* 

309 

Бородинська 

Приморсько-Ах- 

тарський 


310 

Морозі вськиії 

Ь 

» 

311 

Садки 

1} 


312 

Бриньківськз 

» 


313 

Ачуєве 

Слов’янський 

> 

314 

Старі Лимано- 
кирпилі 

Приморсько-Ах- 

тарський 

» 

315 

Новощербинів- 

ка 

ІДербинівський 


316 

Старомінська 

Старомінський 


317 

Шкуринська 

Кущівський 


318 

Староде рев’ян- 
ківська 

Канівський 

•> 

319 

Новомі нська 

» 

» 

320 

Привільна 

» 

» 

321 

Канівська 

» 

, 

322 

Новонлатни- 

рівська 

Ленінградський 

» 

323 

Чепігінська 

Брюховенький 


324 

Челбаська 

Канівський 

» 

325 

Рогівська 

Тимашівський 

•'> 

326 

Брюховецька 

Брюховецький- 


327 

Батурннська 

» 

■> 

328 

Кисляківська 

Кущівський 

а 

329 

Кугоейська 

» 



Установа — органі¬ 
затор запису Записувач 


1966 Ін-т мовознавства Марчук Н. Й., Олійник Г. П. 

1964 Дніпропетров- Литвиненко О. П. 
ський держ. ун-т 

1 966 » Гурова І. Р., Землянко Н. П. 

1964 » Конькова А. О. 

» - Козловська П. С. 

» >•■ Шапошник Н. Г. 

1967 » Ломоносова В. О., Миколаєн- 

ко В. П. 

1966 Ін-т мовознавства Марчук Н. Й., Олійник Г. П. 

1967 » Варченко 1. О. 

1966 » Марчук Н. Й., Олійник Г. П. 

1965 Дніпропетров- Азарова Л. Г., Костюченко Г. І. 

ський держ. ун-т 

1967 » Боговик Т. М., Ковальчук С. Д. 

1964 » Семенчук Т. О. 

» • Лантушенко І. В. 

» » Черевко Л. О. 

» » Мищенко Г. Ф. 

1963 !> Білан В. Ф. 

1964 » Куликова Н. Г. 

1963 і Сухенко М. С. 

1967 •> Лахно В. М., Лопатко В. А. 

» і » 

1964 .) Коваленко Т. О. 

» » Фалько П. В. 

» » Осауленко Л. К. 

1965 Ін-т мовознавства Довгопол С. Ф., Соколенко Т. І. 

» 8 » 

1970 » Малахівська О. А. 

* » і> 

1972 Київський Рубай В., Велось В., Чорноб- 

держ. ун-т ров В., Нагірна Г., Рома¬ 

нець К., Оліферова М. 

» » Лагодзинська 3., Можар Т., 

Мончак Т., Сірий В., Циган- 
ник Н., Яценко Н. 

1971 » Гоцька Л. Г., Копаниця Л. М., 

Сиротюк О. М. 

> » Нікітова В. А.., Лисенко В. П., 

Киналь Л. Г., Козачишина В. В. 
1965 Ін-т мовознавства Синьківська Л. І., Соколеико Т. І., 
Хмелівська А. Л. 

1970 * Бальчева Т. Л. 

» » Малахівська О. А. 

1968 » Довгопол С. Ф., Малахівська О. А. 

1967 » Довгопол С. Ф. 

1971 Київський Дика Г., Мазанько О., Семер- 

держ. ун-г ня О. 

1968 Ін-т мовознавства Довгопол С. Ф., Малахівська О. А. 

1972 Київський Бабчина М., Болтянова Л., За¬ 
держ. ун-т порожець А., Набока Ю., Пи- 

липенко М. 

1971 » Черняхівська О. 

» » Пашу та І. 

1973 Харківський Солонська Г. Т., Картавце- 

держ. ун-т ва Т. М., Шкурган Г. Д. 

1972 » Зелик О. С., Зінченко О. М., 

Карпенко О. П., Коваленко Г. А., 
Лисюк Л. П. 

1965 Ін-т мовознавства Соколенко Т. І. 

1971 Київський Дринь Т., Кирпач Л., Пузик Л., 

держ. ун-т Руліківська Л. 

1973 Харківський Солонська Г. Т., Картавцева Т. М., 

держ. ун-т Шкурган Г. Д. 

1967 Ін-т мовознав- Довгопол С. Ф. 

ства 

1973 Харківський Григоренко В. Г., Кузьменко Л. Р. 

держ. ун-т 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Установа — органі¬ 
затор запису 


Записувач 


330 

Куликівський 

Ленінградський 

Краснодарсь¬ 
кий край РФ 

1972 

Київський 
держ. ун-т 

Ковальчук Г. В., Заворот- 

на А. К., Тимошенко Н. М., Тир- 
калова С. В. 

331 

Новопашківсь- 

ка 

Павлівський 

* 

1967 

Дніпропетровсь¬ 
кий держ. ун-т 

Сіренко О. Д 

332 

Криловська 

Криловський 

» 

1969 

Ін-т мовознавства 

Довгопол С. Ф ж> Малахівська О. А. 

333 

Павлівська 

Павлівський 


1971 

Київський 
держ. ун-т 

Зарудяна А. О., Марущак А. Г., 
Левчук Л. М. 

334 

Незамаївська 

» 

» 

1969 

Ін-т мовознавства Довгопол С. Ф.. Малахівська О. А. 

335 

Старолеушків- 

ська 

» 

» 

1967 

Дніпропетровсь¬ 
кий держ. ун-т 

Горпинюк В. П., Грім В. П. 

337 

Іркліївська 

Виселківський 


» 

Скорик О. Й., Сіренко О. Д., 
Шлюкова В. К. 

338 

Тамань 

Темрюцький 


1965 

Ін-т мовознавства 

Варченко І. О. 

339 

Запорізька 

» 


» 

» 


340 

Голубицька 

» 

» 

» 

ь 

» 

341 

Вищестебліїв- 

ська 


» 

1972 


Малахівська О. А. 

342 

Темрюк 

Кримський 

» 

1965 

» 

Варченко і. О. 

343 

Вареників- 

с.ька 

» 

» 

» 

Марчук Н. Й., Олійник Г. П. 

344 

Анапська 

Анапський 

» 

» 

» 

» 

346 

Гривенська 

Красноармійський 

» 

1971 

Київський 
держ. ун-т 

Тетерук С. І. 

347 

Гречана Балка Тимашівський 

» 

1972 

» 

Кошарська В. М., Марчен- 

ко О. В., Слива С. І., Улян- 
ченко В. М., Шпильова Н. М. 

348 

Петровська 

Слов’янський 

» 

1965 

Ін-т мовознавства 

Синьківська Л. І., Соколенко Т. 1., 
Хмелівська А. Л. 

349 

Староджере- 

ліївська 

Красноармійський 

* 

1972 

Київський 
д*рж, ун-т 

Салижеико С. А., Долин- 

ська О. П.. Мацюк В. О., 
Тарабанчук К. О. 

350 

Старонижньо- 

стебліївська 

» 

» 

1971 

» 

Гнльченко Е. Ю., Тетерук С. І., 
Кінько Т. А., Ганюк Н. М. 

351 

Анастасіївська 

Слов’янський 


1965 

Ін-т мовознавства 

Синьківська Л. І., Соколенко Т. І., 
Хмелівська А. Л. 

352 

353 

Слов’янськ-на- 

Кубані 

» 

‘ 

1966 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Таран М. П., Тимощук І. Д. 

354 

Троїцька 

Київська 

Кримський 

» 

» 

1965 

» 

Ін-т мовознавства 

Бреус Л., Кузьменко О. 

Марчук Н. Й., Олійник Г. П. 

355 

Мингрельська 

Абинський 

» 

1971 

Київський 
держ. ун-т 

Микитась Н. В. 

356 

Нижньобакан- 

ський 

Кримський 

» 

1973 

Ін-т мовознавства 

Малахівська О. А. 

357 

Охтирський 

Абинський 

» 

» 


» 

358 

Шапсузька 

» 

» 

» 

» 


359 

Тимашівська 

Тимашівський 

Ь 

1965 

» 

Соколенко Т. І. 

360 

Новокорсунь- 

ська 

» 

» 

1972 

Київський 
держ. ун-т 

Руденька Л. Л., СимоненкоН. В., 
Манжара Г. І. 

361 

Старовеличків- 

ська 

Тимашівський 


1965 

Ін-т мовознавства 

Соколенко Т. І. 

362 

Медведівська 

» 

>> 

» 


» 

363 

Пластунівська 

Дінський 


1971 

Київський 
держ. ун-т 

Гончаренко К. С., Чорна О. Б., 
Днба Л. П. 

364 

Новомишастів- 

ська 

Красноармій- 

ський 

» 

1972 

» 

Мацюк В. О., Тарабанчук К. О. 

365 

Новотитарівка 

Дінський 

» 

» 

» 

Сем’янов І., Речмедіна Н,, 
Качанівський С., Мельни- 

чук М. 

366 

Єлизаветин- 

ська 

» 

І> 

» 

Ін-г мовознавства 

Малахівська О. А. 

367 

Пашківський 

Краснодарська 

міськрада 

і) 

1960 

Дніпропетров¬ 
ський держ, ун-т 

Кобиленко Г. П., Миропець Т. Д. 

368 

Васюринська 

Дінський 

» 



Молчанова В. Ф., Суботня Л. 

369 

Сіверська 

Сіверський 

!> 

» 


Семенчук Т. О., Черевко Л. О. 

370 

Калузька 


>> 

1972 

Ін-т мовознавства 

Малахівська О. А. 

371 

Кріпосна 

» 


1973 

» 

» 

372 

Гарячий Ключ 

Гарячеключівська 

міськрада 


1972 

» 

» 

373 

Березанська 

Виселківський 


1967 

Дніпропетров¬ 
ський держ. ун-т 

Молчанова В. Ф. 

374 

Малоросій¬ 

ський 

Тихорецький 


1971 

Київський 
держ. ун-т 

Лисенко В. Г., Веремій Л. М., 
Гурин Р. І., Гавенко В. М. 

375 

Коренівськ 

Коренівський 

» 

1967 

Дніпропетровсь¬ 
кий держ. ун-т 

Скорик О. Й., Сіренко О. Д., 
Шлюкова В. К. 


61 


















АЛФАВІТНИЙ ПОКАЖЧИК 
ДО СПИСКУ НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ 
2-ї ч. 


Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Адамівка 

Врадіївський 

Миколаївська 

29 

Албіна 

Чимишлійський 

Республіка Молдова 

109 

Ананьїв 

Ананьївський 

Одеська 

ЗО 

Анапська 

Анапський 

Краснодарський край РФ 

344 

Анастасіївська 

Слов’янський 

» 

351 

Андрієво -Зорине 

Березанський 

Миколаївська 

146 

Андріево-Іванівка 

Миколаївський 

Одеська 

35 

Антонюки 

» 

> 

36 

Артемівка 

Новоодеський 

Миколаївська 

50 

Ачуєве 

Слов’янський 

Краснодарський край РФ 

313 

Багате 

Білогірський 

Кримська 

284 

Багерове 

Ленінський 

» 

292 

Бадику 

Кагульський 

Республіка Молдова 

207 

Баланини 

Іванівський 

Одеська 

127 

Балки 

Василівський 

Запорізька 

102 

Барабой 

Овідіопольський 

Одеська 

140 

Баратівка 

Снігурівський 

Миколаївська 

156 

Батурннська 

Брюховецький 

Краснодарський край РФ 

327 

Баштанна 

Баштанський 

Миколаївська 

69 

Березанська 

Виселківський 

Краснодарський край РФ 

- 373 

Берислав 

Бериславський 

Херсонська 

179 

Біла Скеля 

Білогірський 

Кримська 

282 

Білозерка 

Білозерський 

Херсонська 

162 

Біляївка 

Біляївський 

Одеська 

135 

Бобрик Перший 

Любашівський 

» 

25 

Бородинська 

Приморсько-Ахтарський 

Краснодарський край РФ 

309 

Борозенське 

Великоолександрівський 

Херсонська 

90 

Бриньківська 

Приморсько-Ахтарський 

Краснодарський край РФ 

- 312 

Броска 

Ізмаїльський 

Одеська 

213 

Брюховецька 

Брюховецький 

Краснодарський крайРФ 

326 

Варепиківська 

Кримський 

> 

343 

Василівка 

Біляївський 

Одеська 

134 

» 

Білогірський 

Кримська 

280 

Пасюринська 

Дінський 

Краснодарський край РФ 

368 

Велика Білозерка 

Кам’янсько-Дніпров¬ 
ський 

Запорізька 

104 

Велика Олександ- 
рівка 

Великоолександрі вськшї 

Херсонська 

87 

Велике 

Сакський 

Кримська 

248 

Веселе 

Веселівський 

Запорізька 

195 

» 

Запорізький 

94 

» 

Феодосійська міськрада 

Кримська 

286 

Веселий Кут 

Арцизький 

Одеська 

218 

Виводове 

Томаківський 

Дніпропетровська 

96 

Видне 

Кіровський 

Кримська 

299 

Вилкове 

Кілійський 

Одеська 

227 

Виноградове 

Цюрупинський 

Херсонська 

170 

Випасне 

Білгород-Дністров¬ 
ський 

Одеська 

139 

Висунськ 

Березнегуватський 

Миколаївська 

74 

Вишнівка 

Кантемирський 

Республіка Молдова 

112 

Вишняки 

Арцизький 

Одеська 

216 

Вищестебліївська 

Темрюцький 

Краснодарський край РФ 

341 

Владичень 

Белградський 

Одеська 

210 

Водопійне 

Чорноморський 

Кримська 

236 

Володимирівна 

Білгород-Дністровський 

Одеська 

122 

» 

Скадовський 

Херсонська 

235 

» 

Домянівський 

Миколаївська 

33 

Воронці вка 

Красноперекопський 

Кримська 

242 

Ганнівка 

Якимівський 

Запорізька 

198 

Гарячий Ключ 

Гарячеключівська 

міськрада 

Краснодарський крайРФ 

372 

Геройське 

Голопристанський 

Херсонська 

153 

Гирбовець 

Калараський 

Республіка Молдова 

5 

Гола Пристань 

Голопристанський 

Херсонська 

165 

Голубицька 

Темрюцький 

Краснодарський край РФ 

340 

Горностаївка 

Новотроїцький 

Херсонська 

200 

Гречана Балка 

Тимашівський 

Краснодарський кран РФ 

347 

Гривенська 

Красноармійський 

346 

Гришине 

Первомайський 

Кримська 

245 

Громівка 

Новотроїцький 

Херсонська 

205 

Грушівка 

Судацький 

Кримська 

303 

Гур’ївка 

Новоодеський 

Миколаївська 

57 

Гюнівка 

Кам’янсько-Дніпров- 

Запорізька 

103 


ський 


Назва населеного 
пункту 

Назва району 

Назва області 

№ на 
карті 

Давидівка 

Фрунзівський 

Одеська 

20 

Данилівна 

Березанський 

Миколаївська 

142 

Дем’янівка 

Нижньосірогозький 

Херсонська 

193 

Десантне 

Кілійський 

Одеська 

225 

Дивізія 

Татарбунарський 

» 

220 

Дмитрівна 

Совєтський 

Кримська 

291 

» 

Березанський 

Миколаївська 

143 

» 

Каховський 

Херсонська 

182 

Дніпровка 

Джанкойський 

Кримська 

253 

Добра Криниця 

Баштанський 

Миколаївська 

73 

Довжанська 

Єйський 

Краснодарський край РФ 

305 

Долматівка 

Голопристанський 

Херсонська 

172 

Дорошівка 

Вознесенський 

Миколаївська 

49 

Дудчани 

Нововоронцовськмй 

Херсонська 

91 

Єлизаветинська 

Дінськіій 

Краснодарський край РФ 

365 

Єреміївка 

Роздільнянськшї 

Одеська 

130 

Єржове 

Рибницький 

Республіка Молдова 

13 

Єфремі вка 

Новобузький 

Миколаївська 

66 

Жеребкове 

Ананьївський 

Одеська 

15 

Завітне 

Ленінський 

Кримська 

302 

Заводівка 

Березівський 

Одеська 

40 

Запорізька 

Темрюцький 

Краснодарський край РФ 

339 

Зелений Гай 

Доманівський 

Миколаївська 

45 

Зеленотропинське 

Голопристанський 

Херсонська 

169 

Зольне 

Сімферопольський 

Кримська 

281 

Іванівна 

Арбузинський 

Миколаївська 

41 

» 

Басараб’яський 

Республіка Молдова 

111 

» 

Голопристанський 

Херсонська 

168 

Іванча 

Оргеївський 

Республіка Молдова 

6 

Іркліївська 

Виселківський 

Краснодарський край РФ 

337 

ішунь 

Красноперекопський 

Кримська 

241 

Каланчак 

Ізмаїльський 

Одеська 

212 

» 

Каланчацький 

Херсонська 

190 

Калинівка 

Ленінський 

Кримська 

294 

Калініне 

Красногвардійський 

» 

261 

Калуга 

Березнегуватський 

Миколаївська 

72 

Калузька 

Сі верський 

Краснодарський край РФ 

370 

Камишуватська 

Єйський 

» 

306 

Кам’яний Міст 

Первомайський 

Миколаївська 

27 

Канівська 

Канівський 

Краснодарський край РФ 

321 

Кардамичеве 

Великомихайл і вський 

Одеська 

114 

Кармалюківка 

Балтський 

» 

10 

Катерині вка 

Веселині вський 

Миколаївська 

54 

Качкарівка 

Бериславський 

Херсонська 

175 

Київська 

Кримський 

Краснодарський край РФ 

354 

Кимпень 

Вулканештський 

Республіка Молдова 

208 

Киселівка 

Білозерський 

Херсонська 

159 

Кислиця 

Ізмаїльський 

Одеська 

214 

Кислякі вська 

Кущівський 

Краснодарський край РФ 

328 

Ковалівна 

Миколаївський 

Миколаївська 

55 

Козацьке 

Балтський 

Одеська 

11 

Козачі Лагері 

Цюрупинський 

Херсонська 

163 

Койкове 

Дубосарський 

Республіка Молдова 

21 

Комішше 

Роздольнепський 

Кримська 

246 

Комінтернівське 

Комінтернівський 

Одеська 

131 

Копанка 

Слободзейський 

Республіка Молдова 

117 

Копанська 

Єйський 

Краснодарський край РФ 

308 

Корені вськ 

Корснівський 

» 

375 

Красний Мак 

Бахчисарайський 

Кримська 

278 

Красноармійське 

Кото вський 

Республіка Молдова 

108 

Красногірка 

Ленінський 

Кримська 

300 

Красно піль 

Фрунзівський 

Одеська 

22 

Краснофлотське 

Совєтський 

Кримська 

296 

Крива Пустош 

Братський 

Миколаївська 

43 

Криве Озеро 

Кривоозерський 

» 

26 

Криловська 

Криловський 

Краснодарський край РФ 

332 

Криничувате 

Нікопольський 

Дніпропетровська 

92 

Кріпосна 

Сі верський 

Краснодарський край РФ 

371 

Кугоєйська 

Кущівський 

» 

329 

Кудрпне 

Бахчисарайський 

Кримська 

288 

Куйбишевка 

Єланецький 

Миколаївська 

48 

Куликівський 

Ленінградський 

Краснодарський край РФ 

330 

Кунича 

Кам’янський 

Республіка Молдова 

2 

Кучерявоволодн- 

Чаплинський 

Херсонська 

187 

мирівка 





Назва населеного 
пункту 

Назва району 1 

Назва області 

№ на 
карті 

Лебединка 

Совєтський 

Кримська 

260 

Леніне 

Баштанський 

Миколаївська 

68 

Ленінське 

Ленінський 

Кримська 

297 

Лиманське 

Роздільнянський 

Одеська 

132 

Лі дії вка 

Доманівський 

Миколаївська 

47 

Лучисте 

Алуштинська міськрада 

Кримська 

287 

Любопіль 

Комінтернівський 

Одеська 

147 

Магазинна 

Красноперекопський 

Кримська 

251 

Мазанка 

Сімферопольський 

» 

283 

Максима Горького 

Бериславський 

Херсонська 

174 

Мала Білозерка 

Василівський 

Запорізька 

105 

Малаївці 

Красноокнянський 

Одеська 

19 

Мала Лепетиха 

Великолепетиський 

» 

89 

Мала Шестірня 

Високопільський 

Херсонська 

83 

Малий Маяк 

Алуштинська міськрада 

Кримська 

289 

Малоросійський 

Тихорецький 

Краснодарський край РФ 

374 

Малоярославець 

Другий 

Тарутинський 

Одеська 

215 

Маразліївка 

Білгород-Дністровський 

» 

231 

Маринівка 

Мар’ївка 

Біляївський 

» 

133 

Баштанський 

Миколаївська 

75 

Марфівка 

Ленінський 

Кримська 

ЗОЇ 

Маяки 

Біляївський 

Одеська 

137 

Мсдведівка 

Джанкойський 

Кримська 

252 

Медведівська 

Тимашівський 

Краснодарський край РФ 

362 

Мельники 

Білогірський 

Кримська 

262 

Менчикури 

Веселівський 

Запорізька 

107 

Миколаївка 

Сімферопольський 

Кримська 

275 

» 

Казанківський 

Миколаївська 

63 

» 

Великолепетиський 

Херсонська 

106 

Миколо-Гулак 

Казанківський 

Миколаївська 

60 

Мингрельська 

Абинський 

Краснодарський край РФ 

355 

Мисі вка 

Кейнарський 

Республіка Молдова 

115 

Митрофанівка 

Нижньогірський 

Кримська 

259 

Михайлівна 

Новоодеський 

Миколаївська 

53 

» 

Березанський 

» 

145 

» 

Саратськнй 

Одеська 

219 

Михайло-Завод¬ 
ське 

Апостолівський 

Дніпропетровська 

81 

Молочне 

Сакський 

Кримська 

273 

Морозівський 

Приморсько-Ахтарський 

Краснодарський край РФ 

310 

Морське 

Чорноморський 

Одеська 

238 

Мостове 

Доманівський 

Миколаївська 

51 

Музиківка 

Білозерський 

Херсонська 

160 

Мурахівка 

Березнегуватський 

Миколаївська 

88 

Мурована 

Котовський 

Одеська 

14 

Мусіївка 

Криворізький 

Дніпропетровська 

76 

Незамаївська 

Павлівський 

Краснодарський край РФ 

334 

Немирівське 

Балтський 

Одеська 

12 

Нижні Сірогози 

Нижньосірогозький 

Херсонська 

194 

Нижньобаканський 

Кримський 

Краснодарський край РФ 

356 

Нова Збур’ївка 

Голопристанський 

Херсонська 

167 

Нова Маячка 

Цюрупинський 

» 

185 

Нове Жовтневе 

Белградський 

Одеська 

209 

Новий Буг 

Новобузький 

Миколаївська 

64 

Нові Олешки 

Горностаївський 

Херсонська 

178 

Новоборисівка 

Великомихайлівський 

Одеська 

124 

Нововасилівха 

Єланецький 

Миколаївська 

61 

Нововодяне 

Кам’янсько-Дніпров¬ 
ський 

Запорізька 

101 

Иововоронцовка 

Иововоронцо вський 

Херсонська 

84 

Нововоскресенка 

Веселинівський 

Миколаївська 

52 

Нововоскресенське 

Нововоронцовський 

Херсонська 

86 

Новожитомир 

Криворізький 

Дніпропетровська 

77 

Новоіванівка 

Нікопольський 

» 

95 

» 

Апостолівський 

» 

79 

» 

Баштанський 

Миколаївська 

71 

Новокорсунська 

Тимашівський 

Краснодарський край РФ 

360 

Новомиколаївка 

Ленінський 

Кримська 

295 

» 

Єланецький 

Миколаївська 

65 

» 

Жовтневий 

» 

155 

» 

Скадовський 

Херсонська 

173 

Новомихайлівка 

Новобузький 

Миколаївська 

67 

Новомишасті вська 

Красноармійський 

Краснодарський край РФ 

364 

Новомінська 

Канівський 

» 

319 

Новоолександрівка 

Братський 

Миколаївська 

44 

Новоолексіївка 

Гені чеський 

Херсонська 

206 


н 
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ІІЗИИТ О-ооо оооо с сП'С'П ПП -псссссссссиі- 









Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Назва області 


Назва населеного 
пункту 


Назва району 


Новопавлівка 

Новопашківська 

Новоплатнирів- 

ська 

Новоселі вка 

Новосільцеве 

Новотитарівка 

Новотроїцьке 

Новощербинівка 


Врадіївський 

Миколаївська 

31 

Великоолександрівський 

Херсонська 

85 

Павлівський 

Краснодарський край РФ 

331 

Ленінградський 

» » 

322 

Котовський 

Одеська 

17 

Джанкойський 

Кримська 

255 

Дінський 

Краснодарський край РФ 

365 

Новотроїцький 

Херсонська 

203 

Щербині вський 

Краснодарський край РФ 

315 


Олексаидрівка 

» 

» 

» 

» 

Олексіївна 
Олені вка 
Орлине 

Орджонікїдзе 

Основа 

Осовшш 

Охтирський 


Красногвардійський 

Кримська 

256 

Любашівський 

Одеська 

28 

Тарутинський 

» 

121 

Ширяї вський 

» 

34 

Білозерський 

Херсонська 

161 

Каланчацький 

Херсонська 

240 

Чорноморський 

Кримська 

238 

Севастопольська міськ¬ 

» 

279 

рада 



Ширяївський 

Одеська 

39 

Березівський 

» 

56 

Ленінський 

Кримська 

293 

Абинський 

Краснодарський край РФ 

357 


Павлівська 
Панфіловка 
Па рутине 
Гіашківський 

Першотравневе 

Петрівка 


Петровська 

ІІластупївська 

Ііллхтіївка 

ГІокронкя 

Покровське 

Полезне 

Полянка 

Поняті вка 

Погіелак 

Попеики 

Правдиве 

Преображенка 


Снігурі вський 

Миколаївська 

154 

Чаплинський 

Херсонська 

191 

Павлівський 

Краснодарський крайРФ 

333 

Первомайський 

Кримська 

247 

Очаківський 

Миколаївська 

150 

Краснодарська міськ¬ 

Краснодарський край РФ 

367 

рада 

Ізмаїльський 

Одеська 

226 

Березі вський 

» 

141 

Комінтернівський 

» 

128 

Миколаївський 

» 

38 

Тарутинський 

» 

118 

Красногвардійський 

Кримська 

258 

Слов’янський 

Краснодарський край РФ 

348 

Дінський 

» 

363 

Саратський 

Одеська 

217 

Очаківський 

Миколаївська 

152 

Нікопольський 

Дніпропетровська 

98 

Великомихайлівський 

Одеська 

24 

Арбузшіський 

Миколаївська 

42 

Роздільнянськші 

Одеська 

126 

Новотроїцький 

Херсонська 

199 

Рибницький 

Республіка Молдова 

18 

Білозерський 

Херсонська 

158 

Чаплинський 

» 

189 


Привільна 

Придніпровське 

Приморське 

» 

Пушкіне 

Рені 

Рабальче 
Рогівська 
Розан:вка 
Ройлянка 
Рубанівка 


Канівський 
Нікопольський 
Татарбунарський 
Білгород-Дністров¬ 
ський 

Советський 

Ренійський 

Голопристанський 

Тимашівський 

Новобузький 

Саратський 

Великолепетиський 


Садки 

Самохвалове 

Саратени 

Семенівкь 

» 

Сиваське 
Сичавка 
Сіверська 
Скривав івка 
Славне 
Слов’янське 
Слов’янськ-на-Ку¬ 
бані 

Соколине 
Солончаки 
Со Дівка 
Стані славка 
Стара Маячка 
Стара Теура 
Старі Лиманокир- 
пилі 

Старовеличківська 
Стародерев’янкі в- 
ська 

Староджереліїв- 

ська 

Старокозаче 

Старолеушківп.кп 

Старомінська 

Староннжньостеб- 

ліївська 

Стокопані 

Струмок 

Сухий Сланець 


Приморсько-Ахтар- 
ський 

Бахчисарайський 

Леовський 

Суворовський 

Каховський 

Новотроїцький 

Комінтернівський 

Сі верськнй 

Тарутинський 

Роздольиенський 

Джанкойський 

Слов’янський 

Бахчисарайський 

Очаківський 

Каховський 

Котовський 

Цюрупинськиіі 

Лазовськнй 

Приморсько-Ахтарський 

Тимашівський 
Кані вський 

Красноармійськнй 

Білгород-Дністров¬ 
ський 

Павлівський 

Старомінський 

Красноармійськнй 

Генічеський 

Татарбунарський 

Новоодеський 



Краснодарський край РФ 
Дніпропетровська 
Одеська 
» 

Кримська 

Одеська 

Херсонська 

Краснодарський край РФ 

Миколаївська 

Одеська 

Херсонська 

Краснодарський край РФ 
Кримська 

Республіка Молдова 
» 

Херсонська 

» 

Одеська 

Краснодарський край РФ 
Одеська 
Кримська 
» 

Краснодарський край РФ 

Кримська 

Миколаївська 

Херсонська 

Одеська 

Херсонська 

Республіка Молдова 

Краснодарський край РФ 

т> 

» 

» 

Одеська 

Краснодарський край РФ 
» 

» 

Херсонська 

Одеська 

Миколаївська 


320 

99 

Таврійське 

Бериславський 

223 

Тамань 

Темрюцький 

233 

Тарасівна 

Бобринецький 

298 

» 

Скадовський 

Татарбунари 

Татарбунарський 

211 

Темрюк 

Темрюцький 

Тимашівсіжа 

Тимашівський 

166 

Тиршицей 

Теленештський 

325 

Трикрати 

Вознесенський 

62 

Троїцька 

Кримський 

123 

Т роїцьке 

Любашівський 

192 

Трудолюбівка 

Широкі вський 

311 

Ту зли 

Т атарбунарськшї 

Тургенєве 

Джанкойський 

276 

ПО 

Тягинка 

Бериславський 

Українка 

Жовтневий 

119 

Усатове 

Біляївський 

188 

Устанівка 

Устинівський 

202 

148 

У шкалка 

Верхньорогачицькшї 

369 

Фрунзе 

Іванівський 

120 

243 

Цюрупинськ 

Цюрупинський 

254 

352 

Челбаська 

Канівський 


Чепігі нська 

Брюховецький 

290 

Червоний Маяк 

Бериславський 

151 

Червонознам’янка 

Іванівський 

180 

Чорноморівка 

Каховський 

16 

Чорноморка 

Очаківський 

186 

Чорноморське 

Чорноморський 

4 

Чорноморські 

Голопристанський 

314 

Криниці 



Чорнянка 

Каховський 

361 

Чумаки 

Томаківський 

318 

Шапсузька 

Абинський 

349 

Шевченкове 

Кілійський 


Шелюги 

Якимівський 

138 

Шості рня 

Широкі вський 


Шершенці 

Колимський 

335 

Широке 

Широківський 

316 

Ширяєве 

Ширяївський 

350 

Шкуринська 

Кумівський 


Шовковичне 

Сакський 

204 

Шолохове 

Нікопольський 

222 

Шотівка 

Іванівський 

70 

Шурине 

Миколаївський 


Ясенська 

Енський 


Херсонська 176 

Краснодарський край РФ 338 
Кіровоградська 58 

Херсонська 239 

Одеська 221 

Краснодарський край РФ 342 
» 359 

Республіка Молдова З 

Миколаївська 46 

Краснодарський край РФ 353 
Одеська 32 

Дніпропетровська 78 

Одеська 234 

Кримська 250 

Херсонська 181 

Миколаївська 157 

Одеська 136 

Кіровоградська 59 

Херсонська 100 

» 196 

» 164 

Краснодарський край РФ 324 
» 323 

Херсонська 177 

Одеська 125 

Херсонська 184 

Миколаївська 149 

Кримська 237 

Херсонська 171 

» 183 

Дніпропетровська 93 

Краснодарський край РФ 358 
Одеська 224 

Запорізька 201 

Дніпропетровська 82 

Одеська 9 

Дніпропетровська 80 

Одеська 37 

Краснодарський кран РФ 317 
Кримська 274 

Дніпропетровська 97 

Херсонська 197 

Миколаївська 144 


Краснодарський край РФ 307 












КАРТИ 
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СПИСОК КАРТ 2-ї ч 


№ карти Назва карти 

1. Відповідники ненаголошеного а (цілувати) 

2. Відповідники е (дірка) 

3. Відповідники е (зозуля) 

4. [е] (< ь) (щавель — щавлю) 

5. Рефлекси ненаголошеного ^ в закритому складі 

6. Рефлекси ненаголошеного ^ (колодязь) 

7. Відповідники і після губних у запозиченнях 
фігура, гвинт) 

8. Рефлекси ненаголошеного о (на ріллі) 

9. Відповідники ненаголошеного у (огірок) 

10. Відповідники ненаголошеного и (<г о) (заміж) 

11. Рефлекси голосного в іменнику блиск 

12. Гри]/ [ир] (криниця) 

13. Відповідники б' та в' перед [а] (< в та -ьіе) 

здоров'я) 3 

14. Сполучення [хв] 


15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 


Відповідники ф 
Відповідники ф (фартух) 

Відповідники ф (квасоля) 

Передньоязикові приголосні перед [і] (< о) 
И'] / [к'] (тісто, тісний, тіло) 

[ж] / [ч], [ш] (джміль) 

[ч] / [$■] (чума) 

[ч] / [ч'І 


(фамілія. 


(жаб’ячий. 


23. [ч] / [ч'] перед [а] (< ? ) (курча) 

24. [р'І перед [а] 

25. [р] перед [а] (рама, град, границя) 

26. Кінцевий Гр] 

27. [л'І / [л] перед приголосним (мельник) 

28. Гл] / [н] (маленький) 

29. [ш] / [с] (шворінь) 

30. їх] / Гс] (колихати) 

31. Вставний Гї] (пасіка) 

32. Протетичний [в] перед [у] 

33. Протетичні Ггї, Гв] перед [о] 

34. Протетичні [г], [в] (амбар) 

35. Протетичний Гг] перед [о] (горіх, гострий) 

36. Протетичні [г], [й] перед приставним [і] (іржати) 
оі. Наголос іменника праник 

38. Наголос родового відмінка однини займенників мій, твій 
оУ. Наголос числівника сороковий 

40. Наголос форми минулого часу множини дієслова взяти 

41. Наголос іменника цебер 

42. Морфемна структура іменника шкварка 

43. Суфікси іменника лівша 

44. Суфікси іменника глушко 

45. Суфікси іменника ласун 

46. Суфікси іменника вулик 

47. Суфікси іменника псповня 

48. Суфікси іменника огудиння 

49. Утрата демінутнвності суфікса -к- (лавка — лава) 

0. Вирівнювання основ на [г], [к] в іменниковій парадигмі 
(дорога, ялинка) 

51. Приголосний основи в парадигмі іменника доктор 


63 а 


52. Родовий відмінок однини іменника сир 

53. Родовий відмінок однини іменників середнього роду колиш¬ 
ніх -(-основ 

54. Давальний відмінок однини іменників середнього роду ко¬ 
лишніх -(-основ 

55. Орудний відмінок однини іменників середнього роду колиш¬ 
ніх -(-основ 

56. Називний відмінок парних іменників (рукава) 

57. Родовий відмінок множини двоскладових іменників колиш¬ 
ніх -а-основ з кореневим [о] 

58. Родовий відмінок множини іменника тополя 

59. Родовий відмінок іменників гості, гроші, коні 

60. Називний відмінок однини займенника цей (ця, це) 

61. Родовий^ відмінок однини займенника та 

62. Орудний відмінок однини займенника та 

63. Стягнення закінчень давального і місцевого відмінків одни¬ 
ми прикметників І ад’єктивних займенників жіночого роду 

64. Називний відмінок множини присвійних прикметників (ма¬ 
терині, батькові) 

65. Вищий ступінь прикметників і прислівників на -іш 

(< -Є]Ь8-) 

66. Називний відмінок числівника один 

67. Інфінітив дієслів з основою на голосний 

68. Інфінітив дієслова ревти 

69. 1-а особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 
з основою на губний 

70. 1-а особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 
з основою на Гс] 

71. 1-а особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 
з основою на ]д] 

уо’ І" 3 ‘ 2 ' га особа однини теперішнього часу дієслова лити 
і о. 3-тя особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 
/4. 3-тя особа множини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 

тс * га осо ^ а однини теперішнього часу атематичних дієслів 
/о. Словосполучення дві руки 

77. Словосполучення два відра 

78. Словосполучення типу син вищий за батька 

79. Словосполучення типу беру серп 

80. Словосполучення типу іде (ідуть) три брати 

81. Конструкція типу у мене болить голова 

82. ‘садиба’ 

83. конюшня (значення) 

84. ‘тин (огорожа)’ 

85. ‘криниця’ 

86. ‘димар’ 

87. ‘кабиця (літня піч у дворі)’ 

88. ‘кочерга’ 

89. ‘ночви’ 

90. ‘глечик’ 

91. ‘окраєць (хліба)’ 

92. ‘кусок (хліба)’ 

93. ‘торба (годувати коней)’ 

94. ‘вози (за призначенням)’ 

95. рубель (значення) 

96. ‘колішня (у плузі)’ 


97. ‘орач’ 

98. ‘огріх (пропуск в оранці)’ 

99. ‘грива (пропуск у косінні)’ 

100. ‘руна (озимі сходи)’ 

101. ‘красується (про жито)’ 

102. ‘наливається (про колосся)’ 

103. ‘копи (снопів у полі)’ 

104. ‘тік (місце для молотьби)’ 

105. ‘відходи (після молотьби)’ 

106. ‘житнище (поле з-під жита)’ 

107. ‘пасовище’ 

108. ‘толока (гуртова допомога)’ 

109. ‘човен’ 

ПО. ‘кукурудза (Іеа тауз І.)' 

111. ‘ сочевиця (Ьепз А дат) ’ 

112. ‘картоплиння’ 

113. ‘гичка (буряків)’ 

114. ‘кропива ( Ідгііса Ь.)' 

115. ‘хворост’ 

116. ‘отара (овець)’ 

117. ‘півень (Саііиз дотезіісиз)' 

118. ‘качур (Апаз рІаіугНупсНа дотезііса)’ 

119. ‘чорногуз (Сісопіа)' 

120. ‘яструб (Ассірііег)’ 

121. ‘мурашки (Рогтісідае)’ 

122. ‘крякають (про качок)’ 

123. ‘виють (про вовків)’ 

124. ‘вигуки, якими відганяють собак’ 

125. ‘вигуки, якими відганяють коней’ 

126. ‘вигуки, якими кличуть свиней’ 

127. ‘вигуки, якими відганяють свиней 

128. ‘вигуки, якими кличуть овець’ 

129. ‘вигуки, якими відганяють овець’ 

130. ‘вигуки, якими кличуть гусей’ 

131. ‘вигуки, якими відганяють качок’ 

132. ‘райдуга’ 

133. ‘блискавка’ 

134. ‘погода’ 

135. ‘баюра’ 

136. ‘яр’ 

137. ‘зустріти’ 

138. ‘почекай’ 

139. ‘ковтати’ 

140. ‘весілля’ 

141. ‘кладовище’ 

142. Подільські ареали 

143. Подільські ареали 

144. Подільсько-західностепові ареали 

145. Подільсько-західностепові ареали 

146. Подільсько-західностепові ареали 

147. Подільсько-західностепові ареали 

148. Подільсько-західностепові ареали 

149. Східностепові ареали 

150. Нижньонаддніпрянські ареали 

151. Нижньонаддніпрянсько-кубанські ареали 







ВІДПОВІДНИКИ НЕНАГОПОШЕНОГО 
£ (ЦІЛУВАТИ) 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ц'ІИлу*вати (-V) 

ЦІи1лу*вати(-т') 

іПеІлу'вати(-т') 

^Іоіл^вати (*т*) 

Ц“'ІУІлу , вати(-т') 

ц’уїл'Іу'ватиИ'), 

ц'ІІл'Іу'вати(-т'), 

ц'оІл'1у І вати(-т') 


киштп вс 


ІфІ рополь 


МСІОПОР» 


ІКРАСМОДАР 


МАСШТАБ І 2 000 000 


>ІО»4Р0<ІЙС»> 


Иарта N9 1 


Дглас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


























Атлас унраїнсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


парта № о 


ВІДПОВІДНИКИ Е (МІРНА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• Ш : !д'[і)рка 

• Ги]- 'дІи]рка 

• [у]: ’д'їуірка 


МАСШТАБ 12 000 000 





























Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № З 



ВІДПОВІДНИКИ Е (ЗОЗУЛЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ІО’}: зІО’Рзул'а 

• І а]: зІаЬул'а 


МАСШТАБ І 2 000 000 


















































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


N 


[Є] (*Ь) (ЩАВЕЛЬ-ЩАВЛЮ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Називний відмінок 
шча'віеіл' 
шча'в'Шл' 

(шча’в'И) 

Родовий ВІДМІНОК 

[шчаве-'л'уі 
(шчав'і'л'у) 
[шнав'і'йу] 
[ш’чавел'І, [ш’чав'ІІ], 
[ш’чаве-л'у], 
[ш'чав'ійу], 
(ш'чаул'у] 





























































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 6 




Атлас унраінсько 



РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 
(КОЛОДЯЗЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [а]: ко'лод'їаіз' 

• [е]: ко'лод'їеіз' 

• [І]: КО'ЛОД'ІІІЗ' 


КИШИНІВ^ 



МАСШТАБ І 2 000 000 




















































Атлас української мови, том III,частика II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 


Нарта N1? 7 


ВІДПОВІДНИКИ І ПІСЛЯ ГУБНИХ У 
ЗАПОЗИЧЕННЯХ (ФАМІЛІЯ, ФІГУРА. ГВИНТ) 


її]; фа'м'Шл'ійа 
їй]; фа'міиїл'ійа 
] Ц]: ГВ'ІПнт 
] їй]; фіиі'гура 


МАСШТАБ і 2 000 000 






















































Атлас унраінської мови, том III,частина 


II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Парта № 8 


Атлас української м 




РЕФЛЕКСИ НЕНАГОЛОШЕНОГО 

0 (НА РІЛЛІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


на р'[іГл':| 
на р[и)'л':і 
на р[о]‘л':і 


щииміво 


на р'іїл'Іі. 
на ри1л')і, 
на роїл'Ц 


МАСШТАБ 1 2 000 000 



































Атлас унраінської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 



МАСШТАБ 12 000 000 























































Атлас умраїнсьної мови, том III, частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 


Нарта № 11 


• Ч рефлекси ГОЛОСНОГО В ІМЕННИКУ 

і»ці)Рілжя№( 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ІИ]: бЛІИІСК 

• І»]' бл'ИІск 

» [є]. бліеіск 

• [а]: бл'іаіск 

• Іо]: бЛ’ІОІСК 


































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 12 


Атлас української мс 


[ри] / [ир] (криниця) 


1ЛПОИІЖЖІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


к(ри]'ниц'а 

к|ир)'ниц'а 


ХСРСОН 


одісас 


ІФЇРОПОЛк 


:нодаі> 


МАСШТАБ I 2 000 000 































Нарта № 13 


Атлас унраінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


.. - 

, ВІДПОВІДНИКИ Б 1 ТА 8' ПЕРЕД [А) 

, 'ГГ,Ч <4 ТА -ив) 

/ 


'жаІбйІачиО) 
'жаІбп'ІачиО) 
'жаіб'іачи(і) 
здо’роіул' |а 


[бл'] 


[ул’І 


..... ч 


МАСШТАБ І 2 000 000 







































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 



МАСШТАБ І 2 000 000 


СПОЛУЧЕННЯ [ХВ] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• Іхв]: ІХВ'ІІСТ, (х'віорост, 

(хв)а'лити (-т'). 
(хв]а^ати (-ґ) 

• [ф] : (ф']1сг, Рф)орост, 

(ф)а'лити (-ґ), 
[фіа'тати (-т') 







































т'ЛШВм 


ІАП09М 


*<МОК»« 


)№иій«и 


^МИКОЛАЇВ' 


Ьі»юро*.і-ісгк5сі 


ШШ 


зм^ірополь 


ч Ноюроа»<»« 


шт* 


Атлас унраінсьноі мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 15 


ВІДПОВІДНИКИ Ф 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


► Іф] Іфіунт, [’фіура 

• [хе]: (хв)унт. (х'в)ур 

• [х]: [х]унт, 1*х]ура 


[хв]: Іх'в'ІІртка. іхв' Іі'гура 

[хв]а'м'Іл'Ійа 


Ч 


Д У ІМ' 

/ VI*. її 


МАСШТАБ І 2 000 000 
















































Атлас унраінської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта № 16 Атлас унраінсьмої мс 


відповідники ф (фартух) 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[(Нар^гух 

[хв]ар*тух 


КИШИНІВ^ 


□ наголос Сфартух), (х'вартух] 


МАСШТАБ І 2 000 000 




































Нар та № 17 


ВІДПОВІДНИКИ Ф (КВАСОЛЮ 


[ке]: 

|кв]а І сол'а 

[хв]: 

Іхвіакіол'а 

ІФІ = 

[фіа'сол’а 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


МАСШТАБ 1 2 000 000 














































ДіЛЛЮ»йм««» ] 
, ІАПОИЖЖЩ 
С Ь К АЧІ в 


<ри»ий Ріг 




МШІИНІВ0 


.МИКОЛАЇВ" 


ХЕРСОН 




•Сгмоопої* 


КРАСНОЛАР 


Наріа № 18 


Атлас унраінсьної і 


ПЕРЕДНЬОЯЗИКОВІ ПРИГОЛОСНІ 
ПЕРЕД [І] (*о) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


.і 


Н 'І : Іт'Лк. сіт'Лл. (н')Іж 

[т. н]: ІІІІК, с[т|Іл, ІВІІЖ 


відзначено рефлекси о. відмінні 
»І0 [І]: ТІОІК. СТІОІЛ, н|о)ж 

т|и]к, сг|и)л, НІИІЖ 




МАСШТАБ І 2 000 000 





























Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, ГІричорномор я і суміжні землі) 


Нарта № (9 



ІЛ/[К'] (ТІСТО, ТІСНИЙ. ТІЛО) 


1т'1= 

ІТ'ІІСТО, ІТІІсНіИІ 

[*']•■ 

Ік'Псто. Ік'ІІс^ниі 


ІК'ІІЛО 


МАСШТАБ I 2 000 000 








































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причориомор я і суміжні землі! 


Атлас української мо 


Нарта № 20 


[%1 [ж]/[ч]. [Ш] (ДЖМІЛЬ) 


* . 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Шм'Іл' 

[ж]: [ж]м'іл' 

[ч]: (ч)м'Іл' 

[ш]: [шім'їл' 

[Л.[ж']Лч']-‘ І'м'Іл'. ж’м'Іл 
ч'м'іл' 


•■■«і 




'ЇУ 































МАСШТАБ І 2 000 000 


(Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарт а ЇМ? 21 


Іч] / ІЙ (ЧУМА) 


їчі: Іч|у*ма 
[ч’]: Іч'іу'ма 
[Я: ШУма 


М» го Атлас української мови, том III,частина II 

























































ІКриіий РН 


С/ )/. К А 


>8о)й««нс»< 






Ч>ПОЛЬ 


|ні'*с ііол*|. 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 22 


Атлас унраінсьної * 


[ч]/М 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[ч]: во'ло[ч]ат\ то>ло(ч1ат' 
во'по[ч]уґ, то*ло[ч]ут' 
[ч']: во'ло(ч')ат'. то’лоїч'іат 
во'ло[ч']ут\ то І ло(ч')ут‘ 
[ч']: пе | (ч')ат', пеїч'іу 
[ч']: (ч']у*жиі 


кишиш 


О 









































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 

з 4 & А 


Нарта N° 23 

[Ч]/[Ч’1 ПЕРЕД ІАК'РМУРМ) 

УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [ч]: курічіа 

• Іч']: курНІз 




МАСШТАБ Г2000 000 
















































Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


парта № 24 


[Р ] ПЕРЕД [А] 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ІР']: га1р']ачиі. поїр'їадок. 
зо'[р'1а, буїр'іак, 
1р')атУвати(-т'),[р')ас^иГ 
бу(р')а 


Гр]: га^ачиї, посадок, 
зоїріа. буТр )ак. 
ІрІатУвати (-т'). [ріас^иі 
’буїріа 


тільки ІратУвати (-т')І 

[рй]: [рй)ас‘ниі.по(р'й)адо* 
зо[р'й|а. [рй|атУвати 


МАСШТАБ 12 000 000 






































Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 


Нарта № 25 



[Р] ПЕРЕДІЛ] (РАМА. ГРАД. ГРАНИЦЮ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

Ір]: Іріама. гіріад 
тільки І'рама] 

Ір']: Ір'їама. гір'їад 
І ІР']: гір’їа'ниц'а 


МАСШТАБ 1 2 000 000 
















































^Н*Ь(Ом*яск> 


т шш*. 


[Кривий РІГ 


["МИКОЛАЇВ 




^»п V« 


^Г 

.1 ! . < 


:імфсроп< 


ЦРАС*ЮДаТ 




Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


парта № 26 


Атлас украінсьної мі 


кінцевий [р] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Ір]: ко І са[р].жни І ва[р),ди , ма[р) 
[р']: ко І са[р'],жни І ва(р'],ди І ма(р') 

[р']' зв'Цр'). монас^гиір'] 

[р']: гон'чаїр'ї 


м- 


І - 


ґ 




й"«тч 


МАСШТАБ І 2 000 000 










































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Парта № 27 



НПОЙЛСЖ! 


Ш']/[Л] ПЕРЕД ПРИГОЛОСНИМ 
(МЕЛЬНИН) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [л']-. 'ме|л')иик 

• [л]. 'меїліник 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


















































Атлас української мови, то» III.частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 28 


Атлас української мс 



II о І |Ч А я г ь к 


ІАПОРІЖЖІ 
С Ь К А ‘-її 




'МИКОЛАЇВ* 




6Игмю»-А« 


МАСШТАБ 12 000 000 


[Л)/[Н] (МАЛЕНЬКИЙ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[я]: маїліен'киї 
[н]: маїніен'киї 








































Атлас унраінської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


[Ш] / [сЗ (ШВОРІНЬ) 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

[ш]: ІшЬор'Ін' 

[с]: ІсЬор'Ін' 

[С']: Іс'Гвор'їн' 

ШІкЬор'Ін' 


МАСШТАБ і 2 000 000 


Нарта № 29 





















































Карта № ЗО 


[х]/[С] (но лих А ТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


І-'/Т 


їх]: колиїхіати 

[с]: колиісіати 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас унраїнської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 



Карта № 31 


МАСШТАБ І 2 000 000 


ВСТАВНИЙ П] (ПАСША) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• о ’пас'іка 

• її]- ’пас'ІІІІка 


' 

































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 32 


МАСШТАБ 12 000 000 


ц ПРОТЕТИЧНИЙ [В] ПЕРЕД [у] 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Ів] ; Твіуха. !в]уса, [в]уж, 
1в]угІл', [в]уз' , киі 


*• и 


І У*а], Руса], [уж]. 
Сугіл'], Іуз'їкит] 


Тільки [уж] 















































Карта М- 33 


ПРОТЕТИЧНІ [Г], [В] ПЕРЕД [О] 


е> І орати І 

[гі(лексмкаліїація) (гіо'рати 

[в] (лексикалІзацІя) ІВІо'рати 

[г] перед [о]: ІГІОС'ІИ' 


\г]ос'1н'. 

\г)озе*ро 

Іг]о>реп, 

(г|о>вес. 

ІгІЛика 


їв]ос'ін\ 

^в)озе‘ро 

Івіо'реп, 

Ів)о>вес. 

[віо^ика 


[в] перед [о] 


відпадіння [г] у структурі (горох) 
о'рох 


МАСШТАБІ 2 000 000 


'*/?'/ 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 

























Ю И КноиСТ 

(Г^%) 


ХЕРСОН 


Богоооі- 

в 




^С*л»і5Г 


іімфі Д іпадЗ 


^С*»МІОПО,Н 


красиолар^ 


Парта № 34 


Атлас української > 


п • ^ 


" ' „„ЛмІА ПРОТЕТИЧНІ [Г]. (В) ( ШШ) 

О В С Ь К * НІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• ам’бар 
ан'бар 
А ем'бар 
-у Я ■ им'бар 

0 ин'бар 

4. 

-н 0 Ін'бар 

• гам'бар 
ган'бар 

■ гим'бар 

• вам'бар 
Д вен'бар 

■ вим'бар 
□ вин'бар 

• в'ім'бар 
0 в'Ін’бар 

Г І «о’мора 
ма’га'зин 
‘будка 


кишшппф 


МАСШТАБ І 2 000 000 











































34 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 35 


МАСШТАБ І 2 000 000 




Иоір'Іх 

Іо'р'ІхІ 

І'остриіІ 


ПРОТЕТИЧНИЙ [г] ПЕРЕД [О] 
(ГОРІХ. ГОСТРИЙ) 


















































Атлас украінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 36 



МАСШТАБ і 2 ООО 000 


ПРОТЕТИЧНІ [г], [Й] ПЕРЕД 
ПРИСТАВНИМ [І] (ІРЖАТИ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


0[і]: (Пр'жати.Скон'і) [Цр'жут' 
е>1и] [иір'жати. Скон'і) [и|р<жут' 
[г'1]: [г'іір'жати. Скон'і) 
Іг'ф'жут' 

Гги]: [гиір’жати, Скон'і) 
[пф'жут' 

[йі]: ійіір'жати, Скон'і) 
ІйЦр'жут' 

0- Скон'і) [ржут'] 

0 : (р’жати) 


•ш 



















Атлас української 


мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 37 



НАГОЛОС ІМЕННИКА ПРАНИМ 


Іп'раник) 
Іп'рал'ник] 
Іпра'никі 
| прач 


МАСШТАБ І 2 000 000 









































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


парта № 38 


Атлас украінсьної 


НАГОЛОС РОДОВОГО ВІДМІНКА 
ОДНИНИ ЗАЙМЕННИКІВ 
МІЙ. ТВІЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[мого], (тво'го] 
['мого]. Іт^вого] 


впдид м 


МАСШТАБ І 2 000 000 






























Атлас унраїнсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причормомор я і суміжні землі) 


Нарт а № 39 




,»ііпі*і»лята 

'' 1 ■ щ 


НАГОЛОС ЧИСЛІВНИКА СОРОНОВИЙ 


І с о р 0*К О В ИІ ) 
[сороко^виі] 
-01: сорокової) 













































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 40 


Атлас української мо 




НАГОЛОС ФОРМИ МИНУЛОГО ЧАСУ 
МНОЖИНИ ДІЄСЛОВА взяти 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Іуз'а'ли] 

[у*з'али] 






























Атлас умраімсьмої 


мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 41 



і»-'. >»•<*■ *т' 






' ■ 


ОДЕСАС 


' - 


^СІМФЕРОПОЛЬ 


КРАСНОДА»^ 


ШШж 


,КЬ»0|>0<ІИ<о« 


НАГОЛОС ІМЕННИКА ЦЕБЕР 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [■цебер] 

• [це'бер] 

| | Іиеб'ро] 

[ | [ие'берка] 


МАСШТАБ І 2 000 000 














































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 42 



МОРФЕМНА СТРУКТУРА ІМЕННИКА 
ШНВАРНА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


[шк'варка] 

1'вишкварка] 


МАСШТАБ 12 000 000 








































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта № 43 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ЛІВША 


л'І^ша] 

л'іуішак) 

л'Маїк 

л'іуЧшун] 

л'ІУ Гша. л'ІуУшак 

л'ІеІуЧиа. л'ІеГвак. 
л'НуНиун 


МАСШТАБ І 2 000 000 
















































іапОріжжя( 


«Воімгсеись* 


Ау««<і 




ГОЛАІВ' 


V**- 

Г РСОН 




наголос: 


&ТОООМ- 




?Ф£РОПОЛЬ 


ПЯГ“Т 


МАСШТАБ І 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 44 


Атлас української мс 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ГЛУШНО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 










































Та ч < 


Атлас унраїнсьноі мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта М?45 




СУФІКСИ ІМЕННИКА ЛАСУН 




•• 


• -ун: лусіум] 

• -И- лак/ІИІ 

• -к-о: лас'Чко] 


ґ 


МАСШТАБ 12 000 000 
































Псїи і.'“ЛИСИ. 


іКорОУ уяОЧуЧ 


(рицин Ріг 


• МИКОЛАЇВ' 


Нулик). РулЧк). Нул'ІІ) 


ОДЕСАС 




‘ЧіїІМФІ.РОПОГ 


.гілоппол»' 


«РАКНОЛаіО 


МАСШТАБ 12 000 000 


Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 4$ Атлас унраінсьної 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ВУЛИН 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-Ік: 

-еі: 


’вуліикі 

'вул'(ік) 

’вуліеі) 

’вул'ІІІ) 



































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 47 



СУФІКСИ ІМЕННИКА ПОЛОВНЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -н'-а= по'лоуіи'іа 

• -ник: по*лоуІникі 

( 1 наголос: ІполоУн'аІ, (полоуЧіич) 


МАСШТАБ 1 2 000 000 






















































Атлас унраінсько 


Парта № 48 


СУФІКСИ ІМЕННИКА ОГУДИННЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-ин :-а: ОТуд[ин':а1 

-ин-а: о’гудіина] 

г - Іо'гуд] 


МАСШТАБ 12 000 000 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 







































Нарта N 9 49 




*»~т»Чх' | • 
запор»*»* 

ь ■ * и ?\ 


УТРАТА ДЕМІНУТИВНОСТІ СУФІКСА 
•Я* (ЛАВНА-ЛАВА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'ла^ікіа (не переноситься) 
‘лауїкіа (переноситься) 
І'лаваІ (не переноситься) 
І'лава) (переноситься) 
'лава (зі спинкою) 

ка'напка (дерев'яна пава 
зі спинкою) 


ХЕРСОН 


ОДЕСА* 


Біігороа-Дпі 


.СІМФЕРОПОЛЬ 


К 


тРАСНОЛАР 


МАСШТАБ І 2 000 000 


ноюрскіїнм 


а N. 














































Атлас унраінської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Парта № 50 


Атлас унраїнсьної V 


.і II п Г Г. А Л С І. к 


•<*» 

ЗАПОРІЖЖ? 


ВИРІВНЮВАННЯ ОСНОВ НА [г], [к] 
В ІМЕННИКОВІЙ ПАРАДИГМІ 
(ДОРОГА. ЯЛИНИ А) 


о в л 


<ри»ии Ріг 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


И.[кИз].[ц]; 


. до'роігіа, 

йалин[к)а- (на, по) до’роіз']!, 
йа І лин[ц']І 




ШкНґШ']; 




. . , , - - До'ро(г]а. 

иалин[к]а -(на, по) до^>о[г']і, 
йа'лин(к'Л 




ХЕРСОН 


ОЛЕС*А 


Сіплбр.' 


ІМФЕРОПОЛЬ 


ІКРАСНОДАР 


МАСШТАБ І 2 000 000 




























Атлас унраїнської мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 51 


приголосний основи 

ПАРАДИГМІ ІМЕННИКА 
ДОН ТОР 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


паз. відм, ин. 

дохтоЦр)и 
дохто'іріа 
дохто\р'І! 
дохто\р']а 
ве-чоЧр' Н 
в'Іір']І 


[р]-а 


[р'М 




[р']-| 


[р']-і: 


[р’] у непрямих відмінках 

по ‘дохто[р']а 


за ’дохтоір'їом 


МАСШТАБ І 2 000 000 


'а Н, 






















































Карта № 52 


родовий відмінок однини 

ІМЕННИКА СИР 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


’сиріу) 

’сиріа] 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 53 



Га Л&. 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК однини 
ІМЕННИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ 
КОЛИШНІХ -г-основ 


-ат-и. те* | л'[ати),шче'*н'1ати|. 
курЧати] 

-ат'-І: те" , л'Іат'Ц.шче*‘н , [аґІ], 
курЧат'П 

-а. те*'л'1а], шче* , н'іа) > 

курЧІа) 

-онк-а: те-'л'іонка), 
шче-'н'іонка], 
курЧІонкаї 




МАСШТАБ 1 2 000 000 





























Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Парта № 54 



+" 1 

1.11 в ЗАПОРІЖЖІ 

Ік тройська ь,і С 


•Ириаии Ріг 


.МИКОЛАІ 




ХЕРСОН 


ОДЕСАС 




‘ІМФГ.РОПОЛЬ 


ІКРАСМОЛАІ» 


2 000 000 


ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
ІМЕННИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ 
КОЛИШНІХ -Г- ОСНОВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ат'-і: те-'л'Іат'І). гу<с'[ат'І], 
йаг'н'Іат'і), поро'с'Іат'ІІ 


ат-и; те-'л'(ати). гуНати). 
йаНн'(ати). пороіс'іатиі 


-ов і: те* , л'[атов'І].гу'с'[атови 
йаНн'Іатов'І). 
поро'с'Іатов'І) 


-ат-ови: те-'л'їатовиїгу'фтови], 
йаг*н’[атови), 
пороЙатови] 


-ОВ I: те- , л'[ов'І].гу'с'Іов'і], 

йаг'н’(ов'І].пороІс'(ов'І|і 


ови. те" л^ови], гу'с'Іови]. 
йаНн'ІовиІ.пороІс'Іови) 


• -ат-у: те" | л'(ату],гу , с'(ату). 

йаНн'ІатуІ.поро'с'ІатуІ 


*У ; те"'л'[у). гу*с'(у). 

йаг 4 н'[у),поро'с'(у) 


онк-у: те’ , л'[онку).гус'|онкуІ. 
йаг^’іонку). 
пороіс’іонку] 



























Иарта № 65 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК однини 
ІМЕННИКІВ СЕРЕДНЬОГО РОДУ 
КОЛИШНІХ т- основ 


-ам те^л'ІамІ.йаНн'Іам), 
породам) 

-ом: те' , л'|ом1.йаг 4 н'Іом], 

поро'с'іомі 

-ат-ом: те* , л'1аіом).йаг 4 и'(атомІ 
поро'с'іатомі 

-ем: те - л (ем). йаНн Іемі, 

поро'с (ем) 


-онк-ом:те" , л'[онком). 

йаНн'Іонком], 

поро'с'(онком) 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 




























Атлас української мови, том Ш.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 



НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК ПАРНИХ 
ІМЕННИКІВ (РУКАВА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -а. ру*кав[а] 

® -'а: рука'в[а] 

• -и: ру*кав[и) 

о -’и: рука'в[и] 




























Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 


Нарта N 9 57 


ЗАЛОпах* 
ь « *‘ч| 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК множини 
ДВОСКЛАДОВИХ ІМЕННИКІВ 
КОЛИШНІХ -А- основ з 
КОРЕНЕВИМ [о] 


Ц |Р’{ ПРО 
О ’* 1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ІК'ІЗІ 

ІКОЗІ 

^оз'їіуі 

•козіеі) 

ІН М Ір1, ІСІ9) 

ІН"Ір] 

•иор'ІІу), *С0В’ІІУІ 


КИПІИНІВЄ 


‘ІмФЕРОПопи 


[Сгіістопояь 


КРАСНОДАР, 


МАСШТАБ І 2 000 000 


НСгАОрООЙСкі 













































<рм*ий РІГ 


ЗАПОРІЖЖЯ^ 

К А ^>і « 


і8'Я««С*и[ц 


^>ГМИК0 гіаіВ* 


фл'пу'о) 

~ яи 


іСІМФІ РОПОЛЬ 


(«раогодар! 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта № 58 


Атлас унраінської мс 




РОДОВИИ ВІДМІНОК МНОЖИНИ 
ІМЕННИКА ТОПОЛЯ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




0 Іто'пол'] 

-І( : (тЛол'ІІ»] 


«иаи.ч/нд 


КНШИШВА 


^ [у] ; тІуРпол', т[урпол'Іу 


•і у 

'\и -і» • і ‘‘ ■ ані %"■) 


♦ •V 




• у*. * і/ 

~<Г І*/ -• - 

І»™ - г-^ 1 ” 

£ .... Чй . .... * 

р’ЬчГЖ^ 

" ~~ €_ .• Щ ЖЖ 


. • ' : - 

1 ж ' “"ожи-Дчсірокм.Л \ / 


.. 


Щ ; .... Г \ 

К И ч с ь к. ~ л 


Шл 


МАСШТАБ І 2 000 000 
























' М» 5» 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарт а № 59 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК ІМЕННИКІВ 
ГОСТІ. ГРОШІ. НОНІ 


ГОсМеї], , К0НІЄ-1). 
Нрошіе*!] 

'гостіиіі. ‘коніиї]. 
Нрошіиіі 

'гост'ІІу], ’кон'ііу], 

г*рош'И9) 


тільки •гост'ііуі 


МАСШТАБ 12 000 000 




























Атлас умраінської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 60 


V.. • 


НАЗИВНИИ ВІДМІНОК однини 
ЗАЙМЕННИКА ЦЕЙ (ЦЯ. ЦЕ) 




V'** 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [цеі]. [ц'а], [це] 
[о*цеі], [о'ц'а], [о*це] 

• [сеі], [с'а], [се] 

• Ретот], Рета], рето] 

І 1 Ри'айа]. [’цейе] 
























Га ^6 


Атлас української мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 




















































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 62 


Атлас української м 


МАСШТАБ І 2 000 000 


ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ 
ЗАЙМЕННИКА ТА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• [т'І'йейу] 

• (т'І'йу] 

А Ртойу] 

■ ІЧейу] 

І І ІГОІІ 
































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарт а № 63 



... 

\ СТЯГНЕННЯ ЗАКІНЧЕНЬ ДАВАЛЬНОГО 
І МІСЦЕВОГО ВІДМІНКІВ ОДНИНИ 
/ ПРИКМЕТНИКІВ І АД'ЄКТИВНИХ 

/ ЗАЙМЕННИКІВ ЖІНОЧОГО РОДУ 

' * 

*•'" УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-II МОЛОІД'ІІІ) Од'Іучин’І). 

у гли*6ок'Іі11 (кри'ниц’І). 
иа [т’Іі] (йа'лин’І) 

моло'д'Ц) (Ід'їучин’і), 
у глибокії] (кри’ниц'і), 
на |т'І) (йа'лин'І) 




МАСШТАБ 1 2 000 000 










































Атлас унраінської мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 64 











































Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 65 





ВИЩИЙ СТУПІНЬ ПРИКМЕТНИКІВ 
І ПРИСЛІВНИКІВ НА • ШН<-ІЛЗ■) 


б'і'л'ИшІиі, 

доб’р'ПшІиі. 

ско'р'ІІшІе 

б'і'л'ІІШЧІИІ. 

доб І р'[Ішч)иі. 

ско*р'ІІиіч)е 


Імаї ’добриї], 
(маї | б'1лиі|. 
Імаї Лоро) 




1 










































Атлас унраінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 66 


НАЗИВНИЙ ВІДМІНОК 

числівника один 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• [о'дин] 
[о'д'ін] 

• Іо'ден] 

• [йе*ден] 
ь [йі'ден] 


МАСШТАБ І 2 000 000 































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


ІНФІНІТИВ ДІЄСЛІВ з основою 
НА ГОЛОСНИЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• -ти: си'д'ІІти), хоідиіти] 

• -т': СИ І Д'1|т'],Х0 , ДИІт'1 


МАСШТАБ І 2 000 000 





































Карта № 68 


Атлас унраінської 


Атлас умраїнсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


ІНФІНІТИВ ДІЄСЛОВА РЕВТИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




• -ти: ре’Ити) 

О -сти: ре'уІсМ 

» - іти: ре-'в'ІІти) 

» -ати: ре-'віатиі 

» -ЄТ': ре'в'ІЄТ'1 




МАСШТАБ 15 000 000 






































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 


Нарта N9 69 



КИШИНІВ^ 


^МИКОЛАЇВ - 


ХЕРСОН,» 






• «И 

^СІМФЕРОПОЛЬ 


;иода^ 


ч ИО|Ор«ІІ".Ь" 


а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ З 
ОСНОВОЮ НА ГУБНИЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• -Іл'1-у : роб^Л'Іу. ЛОМІЛ'Іу, 

л'убі л' )у. диу^ л')ус'(а) 

• -[н']-у: 'лом|н*)у 

• -[й]-у ; робійіу, лом^йіу. 

л'убІйІу.диуІйІусЧа) 

_ наголос: Гробп'уЦ'ломл'уІ, 

І'л'убл'у). Сдиул'ус'(а)]. 
І'ломн'уІ.І'робйуІ 


МАСШТАБ І 2 000 000 










































1-а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ З 
ОСНОВОЮ НА [СІ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


НОІШІу, ко^шіу.проїшіу 
-[с']-у: НОІС'ІУ, ко‘[с')у,лро | |с'[’ 
наголос: ['ношу). І'нос'у).І'кошу), 
І'кос'уІ. [л'рошу]. 
(гфос'у) 









































Нарта Ма 71 


а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ З 
ОСНОВОЮ НА їді 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


-[Л-У ; хоЧЯу. воЦІу. 6у*1і)у. 
сииіу 

-Іж]-у: ХОІЖІУ. воіж 1у,6у*1 жІу. 
СИІЖІу 

-Ід']-У- хоЧд'Іу. воІд'Іу.буЧд’Іу.І 
сиЧд' Іу 

наголос: |*хоІу |. І'хожу]. 1*ход'у1. 
І'воіуІ.І'вожуІ. і'вод’уі, 
Рбуіуі. І'бужуї.Рбуд'у]. 

^ наголос: І'сиіу|,1'сижу|, І'сид'уі 


Атлас украінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


























































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта № 72 



І-о І 2-а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛОВА ти 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Гл' : у], [л':еш| 
Іл'йу), (л'йеш) 
ІЛ'у], Іл'ешІ 
Рл'-айуІ, рл'іайеш) 
І'л'айуі, рл'айеш] 
І'лийуІ, І'лийеш) 







































Атлас унраїнськоі мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта N9 73 



3-Я ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ 


•ходіит'1, •носім']. 
п'росіит'1. 'возім'], 
*6ач|ит‘| 

•ходіиті, 'носіиті, 
п'росіит), 'возіит], 
'бачіит] 

Ьсодіеі, 'носіе], 
п'росіе], ’возіе], 
'бачіе] 


МАСШТАБ І 2 000 000 













































Атлас української мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор'я і суміжні землі} 


Нарта № 74 



•" Ш 3-я ОСОБА МНОЖИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 

ЧАСУ ДІЄСЛІВ II ДІЄВІДМІНИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 




• -ат': 'ход'Іат'], ’нос'Іат'). 

’лоул'Іат'І. во'лоч[ат'| І 

-а: ’ход'Іа], 'нос'(а]. 

’лоул'Іа), во'лоч[а] 

• -ут' : 'ход'Іут'І. ’нос'Іут'І, 

'лоул'Іут']. во'лоч[ут'| 

М : ’ход'аїт). 'нос'аїті, 

□ 'лоул'а[т], во'лочаїт). 

’ход'уїті. ’нос'уіт], ! 
‘лоул'у[т]. во'лочуГт) 












































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 75 





МАСШТАБ і 2 000 000 


а ОСОБА ОДНИНИ ТЕПЕРІШНЬОГО 
ЧАСУ АТЕМАТИЧНИХ ДІЄСЛІВ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

-си: дз'їси], Йііси] 

-ш: даїш], ЙІІШІ 

-СИШ: даісиш]. йіісиш] 


















































суміжні землі) 


Парта № 7і 


Атлас украінсьної мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Ідв'і ру^ки ] 
[дв'і ру'ц'І] 
[д'войе рук] 




СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ДВІ РУНИ 








































Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 77 


*Рта 


ЛС' 1 7 




СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ДВА ВІДРА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


(два в'їд'ра] 

Ідв'ї в'їдір'ї] 
(д'войе ’в'Іде’р] 


МАСШТАБ І 2 000 000 































Атлас унраінської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 78 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


оп -«ип-за-5 8 : (СИН 8ИШЧИІ 

за ‘бат'каї 


5п-А(1п-від > $ 8 : (син'вишчиї 
в'ід 'бат'каї 


5п-А(1п-НІЖ-$п: (син ’вишчиї 
н'Іж •бат'ко] 


Зп'Аб п - ЯК'$п : (син'вишчиї 
йак 'бат'ко! 


5п-Абп-чим-5п ; (син 'вишчиї 
чим *бат'коІ 


5п-А<Іп-проти'5 8 :(син 'вишчиї 
п'роти ’бат'ка] 


5п'А<1п-$ 8 (син 'вишчиї 
'бат’ка! 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ 
СИН ВИЩИЙ ЗА БАТЬНА 






























Атлас унраїнської мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 79 



•*- 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ТИПУ БЕРУ СЕРП 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

V» •$» Ібе-'ру серп], 
ІУ*з'а9 н'їж) 


V, •$, 


ібе^ру се'р'па], 
ІуЬ'ау но*жа] 


МАСШТАБ І 2 000 000 















































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


парта N° 80 


СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ типу 
ІДЕ (.ІДУТЬ) ТРИ БРАТИ 


■»'И 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Уі ^ит п (два-чотири)'5п Р і 
(І'де(Іідут') три б'рати) 


УгМт п (два-чотири)-$ П р,: 
(і'де(Іідуґ) три бра*ти) 


У(^ит п (два-чотири)-з 8 58 

[І'де(І'дуґ) три б'рата] 

































МАСШТАБ 12 000 000 


Атлас унраімсьної мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


Нар та № 81 


КОНСТРУКЦІЯ ТИПУ У МЕНЕ БОЛИТЬ 
ГОЛОВА 


ГРГП Є Л/ Г $ П ; |у'мене бо'лит' 
голо'ваї 


Ргп,Л/уЗ п : Іменне бо'лит 1 

голо’ваї 


• Ргп^-І/рЗп- Іме и н'І бо'лит 1 

голо'ваї 






























ЗАПОРІЖЖІ 

РОВСЬКА*-!! 


іВимтсм 


цТниколАїв’ 


Про 


ХЕРСОН 


ЛЇПІ, 

одесаА 


6іігв*0А-^ 


іСіМФСРОПОЛЬ 


ГСММІОПОІ» 


ІКРАСНОДАР. 


МАСШТАБ 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Парта № 82 


САДИБА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Дв'Ір 

д'воришче 

под'в'Ірйа 

под'воришче 

об'Нс^а 


о 





























Атлас унраїнсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 83 







10 'а М, 


КОНЮШНЯ (ЗНАЧЕННЯ) 


.... і . X 


приміщення для коней 


приміщення для коней 
І корів' 


приміщення ДЛЯ ВСІХ 
свійських тварин' 


МАСШТАБ І 2 000 000 


































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 84 


Атлас української мо 




тин (ОГОРОЖА)' 




УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


пл т 


іниаа 


пли'тін 


’л'Іса 


’л'іска 


ого’рожа 


заго'рожа 




за'бор 


•♦■ЇЙ 
























Атлас унраїнської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 85 



КРИНИЦЯ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

кри*ниц'а 

ко'лод'аз’ 

'копай' 


МАСШТАБ І 2 000 000 

































Атлас унраінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта М? 86 


Атлас української 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ди'мар 

'комин 

коми'нок 

тру*ба 

верх 

го'І'ак 


ЕЩЩПМІ 






























Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 87 



КАБИЦЯ (ЛІТНЯ ПІЧ V ДВОРІ) 1 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• ка'биц'а 

• ко^тун'а 
а п'Іч 

а пли*та 


МАСШТАБ І 2 000 000 









































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Парта № 88 



УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


коче'рта 

коц'у*ба 




лІІВ/ ^ 




























МАСШТАБ І 2 000 000 


Нар та ЇМ? 89 

•НОЧВИ' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

'ночви 

вага'ии 

ко'рито 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 
































Атлас унраїмсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Парта № 90 


Атлас української 
































Нарт а № 91 


ОКРАЄЦЬ (ХЛІБА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

ок'райец' 'кусок хліба (від краю) 
довільного розміру' 

кра'йушка'перший кусок(малий)' 
ц'і'лушка 'перший кусок (малий)' 
гор'бушка'перший кусок(малий)' 


МАСШТАБ І 2 000 000 


















































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 93 






• *торба 

• Нван’ка 

'//// А Нван'ка ' торбинка пастушка' 

• 'рептух 

• оНіалка 


ТОРБА (ГОДУВАТИ КОНЕЙ) 


МАСШТАБ І 2 000 000 




































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 94 


ВОЗИ (ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


Загальне значення 
2 в'із (активне) 

в'із (пасивне) 

Для перевезення снопів,сіна.соломи 
гар'ба 
- гара'ба 

ма'жара 
мо'жара 
л'Іте'р'н'ак 
лоїт^рак 


0 



















Ір,а № 8< 


ЯМ)- 


л ру*бел' 


о РУ*®”' 


. ру«еп' 


1.'знаряддя качати 
білизну'. 0 (відсут¬ 
ність реалії) 


1 . 'знаряддя качати 
білизну': 3.'прач': 

0 (відсутність реа¬ 
лії) 

2. 'знаряддя притис¬ 
кати снопи, солому 
на возІ' маґил' І нииа 
'знаряддя качати 
білизну' 


МАСШТАБ 1 2 000 000 


Атлас украінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


РУБЕЛЬ (ЗНАЧЕННЯ) 


ру*Оел* і; знаряддя качати 
білизну';2. 'знаряддя 
притискати снопи, 
солому на возГ 
ру*бел' 1 .'знаряддя качати 
білизну';3. 'прач'; 
др'у'чок‘знаряддя 
притискати снопи, 
солому на возГ 

ру*6ел' 1."знаряддя качати 
білизну' др'у*чок 
'знаряддя притиска¬ 
ти снопи, солому 
на возі' 











































Атлас українсьної мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 96 


Атлас української л 





КОЛІШНЯ (У ПЛУЗІ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• кол'Іш*н'а 

о [с]: кол'іїсі'н'а 

а ко'леса 

• те^л'Іжка 

• пе-ре-'док 

• *гачка 




































Карта М> 97 


• о'рач 

• плу*гар 
плугатар 

• раНаї 

• Чіахар 


МАСШТАБ І 2 000 000 


0т а IV,, 


Атлас унраїнської мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 














































Нар та № 98 


Атлас української 


Атлас унраінсьної мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 















































Карта Г>4" 99 


ГРИВ А (ПРОПУСК У КОСІННІ)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• г'рива 
О Нриви 
а г*риука 
Д Нриуки 

• ог'р'іх 
о оф'іхи 

• сто'йан 
стойани 

• боро'да 

• не-до'кос 
о не*до'коси 

• кпин 
о кли'ни 

• п'ропуск 

• сказ 

• за'лом 


МАСШТАБ і 2 000 000 


















































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 



РУНА (ОЗИМІ сходи) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


■руна 

у*руно 

скара'да 

о'зими'на 

о'зимка 

о'зима 

с'ходи 

зелен' 














































Атлас української мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарт а N 0 Ю1 



КРАСУЄТЬСЯ (ПРО ЖИТО) 


і ґ . 


» кра'суйіц’а 
• кв'їЧуйе 
& цв'їНе 




МАСШТАБ 12 000 000 











































Нарта № Ю 2 


Атлас унраінсьно 




НАЛИВАЄТЬСЯ (ПРО КОЛОССЯ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


нали'вайіц'га Сжито, пши^ниц'а 
'колос, зи'р'но) 


*і!:: и!-; 


нали'вайе Сжито. лши''ниц'а 
'колос, зи'р'но) 


наби'райіц'га Сжито, пши* | ниц'а 
'колос, зи'р'но) 


наби'райе Сжито. пши^ниц'а 
'колос,зи'р'но) 


наби'райіц'га (зи'р'на.у зи'р'но 
зи'р'ном) 


наби'райе (зи'р'на.у зи'р'но) 

напоу'н'айіц'га ( І жито.пши е, нииа. 
•колос, зи'р'но) 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 















































Нарта № ЮЗ 


КОПИ (СНОПІВ У ПОЛІ)' 


ко'па (60 снопів) 

ко'па: п’іу'копи (60 сиопівЗО сио- 


® ко'па: по'лук’іпок (60 Снопів: 

ЗО СНОПІВ) 

О коп'на (60 снопів) 

ф коп'на: п’Іукоп'ни (п’іу'копи) 
(60 снопІв:30 снопів) 

в коп'на: по'лук’Іпок (60 снопів: 
ЗО снопів) 

• к'лан’а (60 снопів) 

7] п’Іук'лан’а (15 снопів) 

| пйат'надц'атка (15 снопів) 

^ к'і*с'ора (15 снопів) 

Х// / / / /\ х Р ест < 15 снопів) 

□ ко'пиц'а ‘велика кладка 
нев’язаного хліба’ 


вВт » м„ 




Атлас уираінсьиоі мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я І суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2 000 000 






























































ТІК (МАЙДАНЧИК ДЛЯ МОЛОТЬБИ)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• 


т'ік 

о 

[0]: 

ТІОІК 


[и]: 

т[и]к 

• 


гар'ман 

А 

Ги]. 

гіиір'ман 

• 


гум'но 

• 


бунт 


КИШИНІВ© 


ІЖЖЯГС* 


.лои.*«| 

т »• <Рн . І. к Л -, а 


••"Н 


р 







































Нарта № 105 



д пас українсько, мови, то» ІИ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причориоиор я і оуміжиі землі) 


ВІДХОДИ (ПІСЛЯ МОЛОТЬБИ) 


з'бойїии 

з'бойї 

т’рина 

по'лова 

по'лова пос'л'ід 
по'лова: озад'ки 
по'лова: ‘ґоіур'і 


МАСШТАБ 12 000 000 





























Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


























“ Рг а Ль 


Атлас унраінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


•V 


,Л .-••• 

В**\Г Л 


^ «д.ін 


. •а-лі Ч і() Р 


•■І” 


Нарт а 107 


ПАСОВИЩЕ' 


• 

пасо'вишче 

в 

пасо>вис'ко 

д 

‘пастбишче 

А 

'пасбишче 

□ 

'паша 

Ф 

'випас 

• 

•вигМи 

• 

то'лока 

| ) наголос: 

ІтолоНса! 

| наголос: 

[Чолока) 

• 

п'лаун'а 

• 

степ 

• 

*поле 


МАСШТАБ І 2 000 000 




































Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № юв 


Атлас української м 


а 




































































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № ПО 


Атлас унраінсьної 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


кукурудз 

кукур 1 г уза 

пше-'ничка 

п'ш’інка 

кача'ни 

папу'шойа 

ме'лаї 

кийа'хи 


КУКУРУДЗА ШАМАУЗІ.У 































Р'о /у. 


Атлас унраінсьної мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


’СОЧЕВИЦЯаш Л0АИ8) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• соче*'вии'а 
о шоче"'виц'а 

че"че*'вии'а 

• 'линта 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Нарта И" Ш 















































Атлас української мови, том ІІІ,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта № 112 


Атлас унраінсьної м 


" 


ЗАПОРІЖЖІ 


КАРТОПЛИННЯ 


^КррІКЛ РІГ І ^ 

д II р о пі і: Т р о 


іВОІ"КЄ«С»« 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


картоп'лин':а 

кар*топлишче 

'гичка 


ХЕРСОН 

•»'Хи 


ка'лива 

бот'ва 

ба'дил^а 

ба'дилка 

'бадил' 

батла'ма 




NРАІ і" |и 


МАСШТАБ І 2 000 000 





































Атлас української мови, том III, частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причормомор я і суміжні землі) 


Нарта № 1(3 



ГИЧКА (БУРЯКІВ)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


■гичка 
бур'а'чин^а 
' [р] ; буІрІаЧин':; 
с'векла 
бот*вин':а" 
буНвин'а 
ба'дил'а 


тільки ‘листя 
буряків’ 


МАСШТАБ І 2 000 000 




















































Нарта № 114 



Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 



>Во >»*««»• 


плинів ^ 


^МИКОЛАЇВ' 


^■ИспД 


БИ/ород-і,,, 






МАСШТАБ І 2 000 000 


кропива атпсА и 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


кропи'ва 

кроп’Іірва 

кр(а)пи'ва 

жали'ва 

кроп[о*ва), жаліо'ва) 
крап(а'ва). жалива] 
ікро'пива). (кра'пива) 


□ 


[кра'п'їваї, [жа'лива] 





















































Карта N° И5 


МАСШТАБ 12 000 000 




1 х'ворост/'суш'н'ак 
| хво’ростДуш'н'ак 
хмиз 
•р’Ішча 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 
































Атлас унраїмсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта №116 Атлас української М01 


ОТАРА (ОВЕЦЬ) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


отара 


кирд 


Іпирд 


^турма 



































Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта №117 



ПІВЕНЬ (ОАШІЗ 00МЕЗТІШ8)' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

• 'п'їве’н' 
п'їНух 

• ко т, гут 

• •коче’т 


МАСШТАБ 1 2 000 000 







































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


мови, то 


Атлас української 


Нарта № 118 


о*-»» С Г"‘ 


КАЧУР ША8 РІАТУРНУНСНА ООМЕ8ГІСА) 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• жачур 

• •селе'зе’н 
о 'селе-х 

• /так 


А.. Ш 


*\.Г 














































Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № \І9 



ЧОРНОГУЗ (СІСОША і ) 


чорно’гуз 

лелека 

'бусе'л 

’буС'ОК 

‘чапл'а 

‘чапл'а (інший птах) 
’айіст 


МАСШТАБ і 2 000 000 











































Карта № 





Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 



ЯСТРУБ (АССІРІТЕН) 


/МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


йаструб 

'йастреб 

'йастр'Іб 

’шу'л'ак 

‘шул'Ік 

шу'л'Іка 

’коршун 

'кобец' 

'к'ібец' 

'рабиц' 


«п - 


РОПОЛЬ 


































УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


^МИКОЛАЇВ* 




ІКРАСНОДАР. 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта И" 121 


МАСШТАБ І 2 000 000 




'МУРАШКИ (ГОНМІСЮАЕ) 


• мураш'ки 
о му'рахи 
о мурашки 
д мурау'йі 

■ мураш'н'а 

• комаш'ки 
о ко'махи 

■ комаш'н'а 
4 кома'р'і 





























Атлас української мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 122 



КРЯКАЮТЬ (ПРО КАЧОК)’ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


к'р'акайуґ 
к'р'ачут' 
к 4 вакайут' 

'кахкайут' 

'какайут' 

‘тахкайут' 

‘такайут' 

к*р'акайут' (про жаб) 
к'р'укайут' (про жаб) 
к'вакайут' (про жаб) 




































ЗАПОРІЖЖІ 

І. К Л-Ч 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


одгсм 


6і«ІОРАІ-Л»ЧГр.}£» 


•■"4 




‘фЕРОПОЛЬ 




ІКРАСМОДАР 


Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 123 


ВИЮТЬ (ПРО ВОВКІВ)' 


1 

•} 

‘V 


іГі •■•■ 

і! - СфА 

"-Д " •■■ЛІ 




✓ 

^0-, / і 



вииут' 

за'вод'ат 

т’рубл'ат 

’ройут 


МАСШТАБ І 2 000 000 














































І мови, том II 


мас українсько 


Атлас унраінсьної мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


парта № 124 


ВИГУКИ ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ СОБАК 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'ці 6а 
ц'І'бе 

п’і'шоу (вон) 







































Атлас унраінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я І суміжні землі) 


Нарта № 125 


С °БАк 



































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 126 



»•» 

ЗАПОРІЖЖЯ^ 

■ 0 8 с 1 и<і| 

І ' 


ВИГУКИ, ЯКИМИ КЛИЧУТЬ СВИНЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


• •"ІІ 


пац'-пац' 

куц'-куц' 

ку'ц'у-ку'ц'у 

ку'ц'о-ку'ц'о 

ку'ц'оу-ку'ц'оу 

ко , ц'у-ко*ц'у 

ко'ц'о-ко'ц'о 

кц'у-кц'у 

кц'о-кц'о 

и'е-ц'е 

а-ц'е-и'е 

ц-ц-и 

вас'-вас’ 

маш-маш 




X, А- - 

Ч ЧПГІМФІРОПОЛЬ 

































Атлас унраінської мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 127 



МАСШТАБ 1 2 000 000 


ВИГУКИ ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ СВИНЕЙ 


а-'чу 

чу-чу 

а-Чі'у 

ц'у-ц'у 

а-'л'а 

о*л'у 

гУд'у 

гуіу 

Т'У-Т'У 




































Парта № 128 


Атлас української мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


ВИГУКИ, ЯКИМИ КЛИЧУТЬ ОВЕЦЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


бир-бир 

'бир'а-'бир'а 

‘бирка-'бирка 

'бир'Іш-'бир'Іш 

би'р'ішка-би^'Ішка 

би'р'ушка-би'р'ушка 

ба'раш-ба'раш 

ба'рашка-ба'рашка 

б'ришка-б'ришка 

брис'-брис’ 

баз'-баз' 

‘баз'у-’баз'у 

с'І-с'І 

с'іс'-с'Іс' 

■с'Іс’ка-'с'Іс'ка 
































с. ••> , " 

І у* “V і 
1АП0РІІЮМ 


ВИГУКИ ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ ОВЕЦЬ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


бир-бир 

'бир'а-’бир'а 

а-*бир 

брис' 

ар'йа 

г^р'а-га'р'а 

ти'р'Іш-ти'р'Іш 

ку*чу- ку*чу 

тпрус'-тпрус' 

кош-кош 

геї-геї 






Бччфод- і» 


ГГмФіРОПОги. 




МАСШТАБ І 2 000 000 


Ж спорості» 




Атлас умраінсьної мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 129 




















































, іалоріжжя( 
С Ь К А к 'И > 


«(ІИКИЙ Ріі 


< ^МИКОЛАЇВ’ 


«ЕРСОМ 


ОДЕСА 


^СІМФЕРОПОЛЬ 


ГСгіАОЬпс 


“АС МОДА (І 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор'я і суміжні землі) 


Нарта № 130 


Атлас унраїнської м 


ВИГУКИ. ЯКИМИ КЛИЧУТЬ ГУСЕЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


гус -гус 
'гус'Мгус'І 
‘гуси-'гуси 
’гус'у-'гус'у 
гу<с'у-с'у 
гул'-гул' 

’гул'І-'гул'І 

пул'-пул' 
вул'-вул' 


МШЩУВ© 


ву Т 


»уг 
































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта N° (31 




ВИГУКИ, ЯКИМИ ВІДГАНЯЮТЬ КАЧОК' 


а-'тас’ 


так’а 

ву*т'а 

вуУ 

ги^л'а 

пу*л'а 

киш 

ка'ча 


МАСШТАБ І 2 000 000 













































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 



О-»' 

Д»«г. 


О#* 


РАЙДУГА' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'раїдуга 

•радуга 

д/га 

ве'селка 

весе'лиц'а 





























Нарта № 133 



БЛИСКАВКА 


б'лискаука 

'молм'Ійа 

'моїл’ім'їйа 


Опозиції: 

б'лискаука 'блискавка без 
грому’- 'молн’ійа 'блискавка 
з громом' 


б'лискаука, 'молн’ійа'блискавка 
без грому' - гро'за 'блискавка 
з громом' 


б'лискаука, 'молн ійа блискавка 
без грому' - громо'виц'а 
'блискавка з громом' 


МАСШТАБ і 2 000 000 













































Атлас української мови, том III,частина II ІНижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта № 134 



'ПОГОДА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


'добра (хороша...) порода 
по'года 

хо'роша Осон'ачна...) го'дина 

го'дина 

непо'года 

не'года 










































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта N° 135 




































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Карта № 136 


Атлас української мови 




ЯР' 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

йар 

'балка 

'рипа 

лош'чина 

к'руча 









































Атлас української мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта N° 137 




























частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


Парта № 138 


ПОМЕКАЙ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


поче-'каї 

п'Ідож'ди 

обож'ди 

стри'ваї 









































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 139 



Умовні ПОЗНАЧЕННЯ 

коуНати 

глипати 

лиУати 


МАСШТАБ І 2 000 000 









































н арта № і 40 


весілля' 


У-МОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ве"^ Іл':а (активме)- 

с'вад'ба (пасивне) 


, с'іл':а/с‘вад'ба 


ве ,( с'іл':а (пасивме)- 

с'вад'ба (активне) 


В'|і)<с'іл':, 

с'ваІІІба 

с'ва(л'|ба 


частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Атлас української мови, том 


Атлас унраїнсьної мс 




















Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 141 



■ 


КЛАДОВИЩЕ 


к'ладовишче 

гроб'ки 

гро'би 

'могилки 

ц'винтар 



































































Атлас унраїмсьної мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) Нарта N 9 143 
















































































Атлас української мови, том 


III.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № 145 



МАСШТАБ І 2 000 000 


ПОДІЛ ЬСЬКО-ЗАХІДНОСТЕПОВІ 
АРЕАЛИ 


-ІШЧ-: 6'1'л'ІІШЧІИІ. 

ДОб’р'ІІШЧІИІ. 

ско'р'їішчІе 


(карта №651 


Іре’вати) 


(’л'айу) 


-ов'і- те-'л'Іов'і|.йаг 4 н'іов , і|. 

(«арта м-.54> 

[дв'І ру*ц’і1 


Ідв'і В’Ід'р'ІІ 


Іменне бо'пит' голо'ваї 
(карта №81) 







































































































ПОДІЛ ЬСЬКО-ЗАХІДНОСТЕПОВІ 
АРЕАЛИ 


‘ і коц’у*6а 

(каріа N"88) І 

і—і—І—> 'рептух 

(карта N«93) І 

, за'лом 

(карта N‘98) 


наби‘райІц':а (зерна) 

(карта №)02) 

т'рина 

(карта №105) 

к'лака 

(карта №108) 

папу'шоиа 

(карта №110! 

кома'р'і 

(карта №121) 


МАСШТАБ І 2 000 000 


Нарта ЇМ" 147 


Атлас унраінсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 






























































УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


завод ат 


(карга №123) 

(карта №125) 


баз -баз 


(карта №128) 


ве'селка 


(карта №132) І 


(карта №136) 

(карта №137) 

(карта №139) 


здибати 


лигати 


Атлас унраТнсьмої мови, том ІІІ.частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


ПОДІЛ ЬСЬКО-ЗАХІДНОСТЕПОБІ 

АРЕАЛИ 








































Атлас української мови, то» Ш.настина II ІНкжня Наддніпрянщина. Причориомор я І суміжні землі! 


Нарта М9 \49 





ХЕРС01 






КРАСИОДЛР^ 


;- V™ - П 

■^^СІМФЕРОПОЛЬ 

1 ) А р С 

/Ч 

( 

: 


у/ 

ж 


3 

її 


СХІДНОСТЕПОВІ АРЕАЛИ 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


і фа*м1и1л'1йа 

і 6 л'Іо]ск 

[сеі], Іс'а], Ісе] 

ОГ*р'ІХ 

кра | суйіи':а 

’кос'у 


(карта №7) 

(карта №11) 

(карта №60) 

(карта №99) 

(карта №101) 

(карта №125) 


МАСШТАБ 1 2 000 000 












































Атлас української мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта № Т50 


НИЖНЬОНАДДНІПРЯНСЬКІ АРЕАЛИ 


—І 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 

* (йі)р'жати 
ти'р'іш-ти'р'іш 
гул'-гул' 


(карта №36) 

(карта №129) 

(карта №130) 


МАСШТАБ 12 000 000 
















































Атлас української мови, том III.частина II (Нижня Наддніпрянщина. Причорномор я і суміжні землі) 


Нарта N° 151 


НИЖНЬОНАДДНІПРЯНСЬКО- КУБАНСЬКІ 
АРЕАЛИ 


ма\н|ен'ки! 

(вим(н)'бар) 

('вишкварка) 

ка'йук 

•копай’ 


І карта №28) 


(карта №34) 


(карта №42) 

(карта №109). 

(карта №85) 


МАСШТАБ І 2 000 000 































































ЧАСТИНА З 


КОМПЛЕКСНІ КАРТИ 






І. ВСТУП 


1. 3-тя частина III тому АУМ вміщує 53 карти ареалу І—III то¬ 
мів АУМ, тобто території суцільного поширення української мови; 
вона є підсумковим розділом АУМ як у плані лінгвістичного змісту 
атласу, так і з погляду застосованих у ньому способів картографу¬ 
вання. Порівняно з відомими в лінгвістичних атласах типами під¬ 
сумкових карт, 3-тя частина має свою специфіку. 

У практиці лінгвістичного картографування найбільш поши¬ 
реним методом побудови т. зв. зведених, або синтетичних, карт є ре- 
картографування, тобто вторинне складання карт на основі по¬ 
передньо скартографованого матеріалу. Як правило, рекартогра- 
фування відбиває ступінь певного узагальнення первинних карт, 
тому залежно від мети воно є одним з інструментів інтерпретації 
даних лінгвістичного картографування. У сучасних лінгвістичних 
атласах підсумкове рекартографування найчастіше здійснюється 
шляхом поєднання на одній карті ізоглос — меж кількох ареалів — 
з метою визначення їхнього взаємозв’язку. У переважній більшос¬ 
ті випадків ізоглоси групуються за ознакою територіального збігу, 
як, наприклад, у зведених картах опублікованого тому атласу 
російських 1 або білоруських 2 говорів з можливою диференціацією 
в межах кожного рівня мовної структури (зокрема, за таким прин¬ 
ципом побудовано карти ареалів томів АУМ І, II і III (ч. 1, 2). 
Групування ареалів за ознакою збігу їхніх територіальних меж 
підпорядковане меті — визначити діалектне членування певного 
мовного масиву. Значно рідше ареали групуються на основі їхнього 
лінгвістичного змісту, незалежно від територіальних залежностей. 
Так, наприклад, в Атласі словацької мови на картах, що підсумо¬ 
вують фонетичні серії, групування ареалів здійснене на генетичній 
основі: об’єднано ареали одного явища в різних лексемах чи відмін¬ 
них позиціях 3 . Можливі й поєднання ареалів за структурно-си¬ 
стемними ознаками. Ураховуючи досвід підсумкового рекартогра¬ 
фування в інших лінгвістичних атласах і зважаючи на сучасний 
рівень розвитку лінгвістичної географії, який дозволяє картогра¬ 
фувати практично будь-які мовні об’єкти з включеною просторовою 
координатою, 3-тя частина III тому АУМ розширює можливості 
групування ареалів. Тут здійснено спробу картографувати мовне 
явище в комплексі його генетичних, структурно-системних і аре¬ 
альних зв’язків, зважаючи, отже, і на зв’язки між ареалами за 
їхнім лінгвістичним змістом, і на співвідносність їхніх територі¬ 
альних меж. 

Метою розділу є узагальнене картографічне відбиття в межах 
території суцільного поширення української мови найважливіших 
українських діалектних явищ у комплексі їхніх структурно-гене¬ 
тичних і ареальних зв’язків. 

2. Об’єктами картографування в розділі є переважно групи 
мовних елементів, протиставлені з погляду реалізацій чи функцій 
елементів — складників або типів зв’язків між ними. Це збільшує 
інформативність кожної карти порівняно із звичайними картами 
одиничних об’єктів і створює ширші можливості для побудови 
адекватної ареальної проекції мовних явищ у всій складності їх¬ 
нього функціонування. Так, на картах розділу об’єднано ареали 
різних позиційних або й лексикалізованих реалізацій одного яви¬ 
ща (генетичний зв’язок; див., наприклад, карту № 6, де зіставлено 

1 Див.: Атлас русских народних говоров центральних областей к востоку 
от Москви / Под ред. Р. И. Аванесова.— М., 1957. 

2 Див.: Лінгвістичная геаграфія і групоука беларускіх гаворак.— Мінск, 

3 Див.: АІІаз зІоуепзкеЬо ]'агука. 1. Уокаїшпиз а копзопапіігтиз.— Вгаїі- 
зіауа, 1968.— Карти серії XIII, № 15, 18 та ін. 

64 


ареали рефлексів 6 у різних позиціях, карту № 16, де наводяться 
ареали диспалаталізації [ц’] перед флективними голосними та у кін¬ 
ці слова); чимало карт відбиває структурно-системні зв’язки між 
картографованими елементами, наприклад, у межах структур 
вокалізму (карти № 1,2) або консонантизму (карта № 11), між 
окремими фонемними опозиціями та нейтралізаціями цих опозицій 
(карта № 3), між однотипними фрагментами акцентних кривих 
(карта № 22), між різними членами іменних або дієслівних пара¬ 
дигм, між лексемами в межах лексико-семантичних груп (карти 
№ 46, 47, 52, 53) та ін. Особливо слід наголосити на важливості 
одночасного відбиття на картах одиниць, об’єднаних не тільки 
структурними чи генетичними, але й ареальними залежностями. 
З практики первинного картографування і з діалектологічних до¬ 
сліджень відомі приклади ареальної залежності між певними яви¬ 
щами. Помічено, наприклад, що рефлекс о в новозакритому складі 
Со0’> 4 лабіалізований дифтонг заднього ряду верхньо-середнього 
підняття [уо] не спостерігається в говірках з [і] (< е), тобто, що 

ареали цих явищ взаємно не накладаються; натомість ареал 
Гі] (< е) співіснує з ареалами рефлексів о, відмінних від [уо] змі¬ 
щенням ряду, підняттям, монофтонгізацією — [уи], [у], [уТ, [и‘], 

[і]. Подібні зв’язки простежуються, наприклад, між ареалами форм 
давального й місцевого відмінків в іменниковій парадигмі, ареала¬ 
ми орудного відмінка однини іменників, прикметників, ад’єктивних 
займенників і числівників та ін. Вони виявляються в утворенні лан¬ 
цюгів ареальних залежностей з повним або частковим збігом окре¬ 
мих ареалів. Визначення цих залежностей має першорядне зна¬ 
чення для розкриття генези відповідних мовних явищ, що особливо 
цінне з погляду історичної діалектології й історії мови. У зв’язку 
з цим відтворення комплексу ареальних і структурно-генетичних 
зв’язків картографованого явища (в обсязі, дозволеному матеріа¬ 
лом АУМ) розглядається як одне з основних завдань 3-ї частини 
III тому АУМ, як її важливий науково-інтерпретаційний аспект; 
карти 3-ї частини III тому АУМ визначаються як комплексні 
лінгвістичні карти. 

Прикладом комплексних карт, де виявлено певні ареальні за¬ 
лежності, можуть служити карти ареальних зв’язків між рефлекса¬ 
цією е і о, е в позиціях СоО\ СеО> (карта № 9), між залежними 
від наголосу рефлексами давніх голосних неверхнього підняття 
(карта № 10), між формами давального й місцевого відмінків в імен¬ 
никовій парадигмі (карта № 28), між членами парадигми однини 
іменників колишніх -[-основ (карта № 33), між членами дієслівних 
парадигм різних дієвідмін (карти № 38, 39) та ін. Особливості 
об’єкту картографування 3-ї частини III тому АУМ виявляють 
специфіку цього розділу, корпус комплексних карт не тільки 
підсумовує й узагальнює картографування в попередніх томах 
АУМ, але й об’єднується окремою проблематикою — відбиттям 
мовного явища в його структурно-генетичних і ареальних зв’язках. 
Вагомим є й той факт, що комплексні карти охоплюють ареал су¬ 
цільного поширення української мови, це великою мірою коригує 
умовність членування ареалу АУМ між окремими томами. 

3. Залежно від того, чи враховується в картографуванні коор¬ 
дината часу, об’єкт карти розглядається або в плані синхронних 
діалектних розрізнень (синхронічні карти), або як вияв нерівномір- 

4 У 3-й ч. III т. АУМ вжито умовні позначення латинськими буквами: С — 
будь-який приголосний, N —• називний, О — родовий, й — давальний, А — зна¬ 
хідний, І — орудний, Ь — місцевий відмінки однини ($§) або множини (рі), п — 
середній рід. 


ної еволюції об’єкта в різних точках простору за єдиний період ча¬ 
су, відрахований від умовної нижчої хронологічної межі (діахро¬ 
нічні карти). 

4. Проблематика 3-ї ч. III тому АУМ вимагала залучення до 
комплексного картографування ширшого матеріалу, ніж карти 
корпусу АУМ (т. І—III, ч. 1, 2). Було використано також карти 
архіву АУМ і матеріали картотеки з некартографованих або кар¬ 
тографованих не в усіх томах АУМ питань Програми. Зокрема, 
матеріали картотеки з усіх томів АУМ широко використано в фо¬ 
нетичних і лексико-семантичних картах. У ряді випадків (наприклад, 
для ідентифікації семем або для уточнення окремих меж) було 
залучено дані записів до Загальнослов’янського лінгвістичного 
атласу й матеріали регіональних атласів. Поєднання рекартографу¬ 
вання й первинного картографування в 3-й частині III тому АУМ 
також становить одну із специфічних рис цього розділу. 

5. Тему кожної комплексної карти розділу визначено з ураху¬ 
ванням кількох вимог з погляду лінгвістичного змісту, ареального 
вияву й забезпечення матеріалом. 

а) У плані лінгвістичного змісту — карто¬ 
графуються основні структурно-системні особливості української 
мови (у їхньому сучасному стані або в розвиткові), виявлені в різ¬ 
них позиціях на (умовно) необмеженій кількості репрезентантів. 
Цим зумовлюється чисельна перевага карт фонетико-фонологічно- 
го й морфологічного (словозмінного) рівнів, що є співвідносним з 
кількістю фонетичних і морфологічних карт в АУМ загалом. Зо¬ 
крема, об’єктами карт різних рівнів переважно є: для фонетико- 
фонологічних карт — фонемні структури, опозиції фонем, поєд¬ 
нання позицій функціонування явища, поєднання типів регуляр¬ 
ного, лексикалізованого чи морфологізованого функціонування 
явища; для морфологічних (словозмінних) карт — переважно 
фрагменти парадигм змінних частин мови; на синтаксичному рів¬ 
ні — конструкція перехідного дієслова з прямим додатком; на рів¬ 
ні словотвору — словотвірні типи в межах певних лексико-семан¬ 
тичних груп; на лексичному рівні — фрагменти лексико-семантичних 
груп (семантичних мікрополів) з різними опорними лексемами. 

б) У плані ареального виразу — картографу¬ 
ються лише ті явища, діалектна реалізація яких створює ареальні 
розрізнення в межах, ширших, ніж ареал якогось одного тому АУМ. 

в) 3 погляду забезпечення матеріалом — 
зважаючи на завдання розділу й на вади Програми, які позначили¬ 
ся на матеріалі атласу, доводиться майже повністю відмовитись 
від картографування явищ, не тільки одиничних за своїм характе¬ 
ром, але й тих, де відсутність матеріалу не дає можливості карто¬ 
графувати явище в комплексі ареально-структурних зв’язків. Цим, 
зокрема, зумовлюється не тільки порівняно менша кількість карт із 
синтаксису, словотвору, лексики, але й відсутність комплексних 
карт з деяких суттєвих для української мови фонетико-фоноло- 
гічних і морфологічних проблем. Наприклад, не картографується 
опозиція /и/ ~ /е/ в ненаголошених складах, твердість — м’якість 
шиплячих у різних позиціях, у картографуванні на рівні словозмі¬ 
ни доводиться обмежуватись лише елементами деяких парадигм 
та ін. Спроби картографувати фрагменти семантичних мікрополів 
були дуже обмежені вадами лексичної частини Програми АУМ, не 
спрямованої, як відомо, на структурно-системне опрацювання ді¬ 
алектної лексики 5 . Як виняток, довелося включити в корпус 3-ї 

5 Див.: Матвіяс І. Г. Відбиття лексики в Атласі української мови // Укра¬ 
їнська лінгвістична географія,— К., 1966.— С. 18—19. 

































частини III тому АУМ лексичну карту з одиничним об’єктом 
(№ 49‘гичка (буряків)’, відсутню в корпусі І тому, для забез¬ 
печення побудови комплексної карти № 52 «Лексико-семантична 
група з опорною лексемою гичка (фрагмент)». 

Ураховуючи згадані обмеження і збільшене інформативне на¬ 
вантаження комплексних карт, кількість карт розділу (53) вважає¬ 
мо достатньою для того, щоб на матеріалі АУМ відобразити значну 
частину основних українських діалектних явищ фонетико-фоноло- 
гічного й словозмінного рівнів і навести зразки комплексного кар¬ 
тографування явищ інших рівнів. Кількісне розширення корпусу 
3-ї частини III тому АУМ у межах наявного матеріалу вимагало б 
спрощення побудови карт, що призвело б до елементарного зведен¬ 
ня на загальній бланківці ареалів, картографованих у різних то¬ 
мах, і тим самим — до непотрібного дублювання попередніх то¬ 
мів АУМ. Прийнято таку кількісну співвідносність карт різних 
рівнів: фонетика й фонологія — 21 карта (вокалізм — 10, консо¬ 
нантизм— 11), акцентологія—1, словозміна—18, синтаксис — 
І, словотвір — 4, лексика — 8 карт. 

6. Карта-бланківка 3-ї частини III тому АУМ охоплює ареал 
української мови в межах І—III томів АУМ без позначення насе¬ 
лених пунктів. Незважаючи на це, межі ареалів накреслено відпо¬ 
відно до реальних меж поширення діалектних явищ — і в рекар- 
тографуваині (якщо комплексна карта складається на основі 
інших карт АУМ), і в первинному картографуванні (якщо викори¬ 
стовується матеріал картотеки АУМ). Узагальнення допущено 
лише стосовно 1) мікроареалів і розрізнених ареальних вкраплень — 
про них сигналізують спеціальні знаки, що не відтворюють реаль¬ 
них меж розрізнених ареалів (див. нижче, п. 76); 2) ареалів пара¬ 
лельних явищ: як ареали паралелізмів розглядаються не тільки 
райони з паралельними елементами в кожному населеному пункті, 
а й території, де паралельні явища відзначено в сусідніх пунктах 
без чіткої територіальної диференціації. 

7. Принципи картографування структурно чи генетично пов’я¬ 
заних мовних явищ було розроблено в процесі створення І тому 
АУМ і частково реалізовано в усіх томах атласу. Методика скла¬ 
дання карт 3-ї частини III тому АУМ грунтується на тих же заса¬ 
дах; деякі синхронічні карти розділу мають щодо розв’язання ти¬ 
пологічні паралелі в томах АУМ (зокрема, карти №1,2, 6, 10, 
16, 22), проте більша частина синхронічних і діахронічні карти 
3-ї частини III тому АУМ є щодо цього оригінальними. Порівняно 
з картами І—III томів АУМ у комплексних картах більшої ваги 
надано зіставленням об’єктів парадигматичного плану, тому тут 
ширше використано спосіб накладання паралельних ареалів. 

У картах застосовано прийняту в АУМ, техніку картографуван¬ 
ня з деякими змінами, зумовленими специфікою карт. Не викори¬ 
стовуються фігурні знаки як засіб відбиття основного рівня карти. 
Відповідно основний і додаткові рівні картографуються кольоро¬ 
вими площинами, штрихуваннями й лініями різних кольорів і 
конфігурацій. На відміну від інших томів АУМ на багатьох картах 
об’єкти основного й додаткових рівнів картографуються як рівно¬ 
правні — у повній системі ареальних розрізнень; цим пояснюються 
умовність виділення рівнів карти й відповідна лабільність у засто¬ 
суванні площин, штрихувань чи ізоглос для їхнього позначення. 

Фігурні знаки застосовано в двох випадках. 1). Знак, не співвід¬ 
носний з використаними в картах інших томів АУМ (великий 
за розміром горизонтальний овал), позначає одиничні вкраплення 
ареалів; він розглядається, отже, як елемент площини (суцільне 
зафарбування відповідного кольору), штрихування (знак, заштри¬ 
хований у відповідному напрямку) чи ізоглоси (контурний знак, 
утворений лінією відповідної конфігурації). Цей знак сигналізує 
наявність відповідного явища в умовній точці (точках) карти, не 
відтворюючи реальних меж мікроареалів чи ареалів, утворених 
розрідженими ареальними вкрапленнями. 2). Знаки, співвідносні 
формою й послідовністю добору з прийнятими в інших томах АУМ, 
зрідка застосовуються як елементи, вписані в зафарбовану площи¬ 
ну, що символізує накладання двох кольорових площин у діахро¬ 


нічному плані (попередній стан немовби «просвічує» крізь сучас¬ 
ний стан через перфорацію). Це здійснюється в випадках, коли 
треба «включити» діахронічний план у синхронічне картографу¬ 
вання. Так, наприклад, на картах № 7, 8, де картографуються су¬ 
часні відповідники о в ненаголсшених нових закритих складах 
СоО'>, ареал [о] (кіоім'г/г) позначено синьою площиною, ареал [у], 
іцо становить закономірний рефлекс С[о]С ( '> {к[у]н'ц'і )зеленою 
площиною. Ареал [у] (< о) внаслідок нейтралізації опозиції нена- 
голошених /у/ ~ /о/ (укання) теж картографується зеленою площи¬ 
ною, бо на рівні сучасних фонетичних відповідників ці звуки іден¬ 
тифікуються, але крізь зелену площину «просвічує» синіми колами 
«попередній» стан — [о], що є для цих говорів закономірним реф¬ 
лексом С[о]0'>. Аналогічно скартографовано й ареал акання. На¬ 
кладання площин у синхронічному плані передається горизонталь¬ 
ними смугами відповідних кольорів і застосовується для позначен¬ 
ня ареалів паралельних явищ. 

Відсутність фігурних знаків у системі картографічних засобів 
розширює функції площин, штрихувань та ізоглос, вимагає винай¬ 
дення засобів їхньої графічної диференціації. Загалом у комплекс¬ 
них картах дотримано такої послідовності у диференціації графіч¬ 
них засобів: зафарбована площина; горизонтальні, вертикальні, 
скісні смуги; горизонтальне, вертикальне, скісне штрихування, 
іноді застосовується перехресне штрихування; суцільне — пунк¬ 
тирне штрихування; суцільні — пунктирні лінії або диференціа¬ 
ція суцільних ліній за характером «війок» — рисочок у бік по¬ 
ширення картографованого елемента. Добір засобів зумовлюється, 
насамперед, дедуктивним чи індуктивним типом побудови карти. 
Індуктивна побудова відтворює цілісність картографованого об’єк¬ 
та через послідовне відображення окремих одиниць; дедуктивна 
виходить з певного узагальнення з наступною диференціацією оди¬ 
ниць. Практично це виявляється в різному навантаженні вихід¬ 
ного технічного засобу, тобто графічного позначення мовного еле¬ 
мента, що наводиться в легенді першим. На комплексних картах 
це, як правило, червона площина, яка деталізується наступними 
графічними засобами в дедуктивних картах (наприклад, карти 
№ 1, 2, 4, 11, 13, 22 та ін.) або наводиться в ряду інших позначених 
наступними кольорами рівноправних членів ареальних розрізнень 
в індуктивних картах (наприклад, карти №6, 7, 8, 25 та ін.). Дея¬ 
кі карти поєднують принципи індуктивної й дедуктивної побудови 
(наприклад, карти № 10, 20, 21). Графічна деталізація засобів на 
кожній карті диференціює рівноправні і взаємопідпорядковані 
(варіантні) члени ареальних розрізнень, співвідносні з ієрархією 
взаємопов’язаних елементів картографованого явища. Так, на¬ 
приклад, якщо рівноправні члени ареальних розрізнень позначено 
суцільним штрихуванням різного напрямку, то взаємопідпорядко¬ 
вані — пунктирним штрихуванням тих же напрямків (див. карти 
№ 4, 23 та ін.); на позначення рівноправних членів застосовано 
різні типи суцільних ізоглос (наприклад, на картах №1,2, 23 та 
ін.), для різних випадків підпорядкування — суцільні— пунктир¬ 
ні ізоглоси (наприклад, на картах № 24, 25 та ін.). 

Оскільки на комплексних картах використано, як правило, 
значну кількість графічних засобів різного типу, для більшої 
наочності іноді допущено певні відступи від загальної картографіч¬ 
ної системи. Наприклад, на деяких, переважно індуктивних, кар¬ 
тах у ролі вихідного графічного засобу може бути застосоване 
червоне штрихування (див. карту № 19), на багатьох — пропуще¬ 
но жовтий колір (бо він виразно сприймається лише в суцільних 
фонах або в штрихуваннях чи ізоглосах на незафарбованій площи¬ 
ні); допускається лабільність у графічній диференціації картогра¬ 
фічних засобів та ін. 

Використовується так звана інтерпретаційна ізоглоса (ізоглоса 
іншого явища, що підтримує ту чи іншу інтерпретацію, запропо¬ 
новану на карті). В усіх подібних випадках відповідні роз’яснення 
наводяться в коментарях до карт. 

8. Окремих зауважень вимагають діахронічні карти. У 3-й ча¬ 
стині III тому АУМ здійснено спробу діахронічного картографу¬ 


вання явищ фонетичного й морфологічного (словозмінного) рівнів. 
Метод діахронічного картографування, розроблений в комплекс¬ 
них картах АУМ, грунтується на можливості лінгвогеографіч- 
ними методами інтерпретувати сучасні діалектні факти як резуль¬ 
тат нерівномірної еволюції певного вихідного стану за єдиний від¬ 
різок часу; ареали різних реалізацій картографованого об’єкта 
розглядаються як проекція окремих ланок ланцюга його пере¬ 
творень. Завдання діахронічної карти передбачає, по-перше, вияв 
і графічне відбиття послідовності в розподілі ареалів конкретних 
реалізацій, яка відповідала б ланцюгу або фрагментові ланцюга 
діахронічних перетворень у системі, аналізованій поза просторо¬ 
вою координатою; по-друге, діахронічна карта повинна графічно 
відобразити місце кожної ланки перетворень з погляду її зв’язків 
з попередніми й наступними ланками. 

Побудова конкретної діахронічної карти виходить з таких перед¬ 
умов: а) з можливості визначення вихідних, як правило, давньо¬ 
руських елементів (звуків, словоформ); б) з урахування основних 
чинників фонетичного й морфологічного розвитку, наприклад, 
для морфологічного рівня, де представлено найбільшу кількість 
діахронічних карт, урахування закономірних фонетичних пере¬ 
творень морфем, взаємовпливу типів парадигм, взаємовпливу ва¬ 
ріантів парадигм (наприклад, з твердим чи м’яким приголосним 
основи), аналогійного вирівнювання (рідше — розподібнення) у 
межах однієї парадигми; в) з визнання більшої доцільності саме 
для діахронічної карти групового об’єкта картографування порів¬ 
няно з одиничним, бо конвергентно — дивергентні процеси, що є 
суттєвим аспектом мовної еволюції, більш наочно можна відобрази¬ 
ти, оперуючи кількома взаємопов’язаними рядами елементів. 

Виходячи з цих передумов і зважаючи на матеріал АУМ, у 3-й 
частині III тому АУМ було визначено такі об’єкти для діахроніч¬ 
ного картографування: 1) конвергенція рефлексів е, СеС<'>, СоСР 
(карта № 9); 2) зміни фрагментів парадигм: 0$§ — Оз§ — 
іменників -іа-основ (карта № 27), Оз§ — Ьз§ іменників -о-основ 
(карта № 28), Оз§ іменників -о-, -|о-основ (карта № 29), Орі — Ьрі 
іменників -іо-основ (карта № ЗО), Оз§ — Із§ іменників ї-основ 
(карта № 31), Орі — Ьрі іменників -ї-основ (карта № 32), Сз^— 
— І5§ іменників -1-основ (карта № 33); 3) зміни займенникових 
форм, що вказують на близький — віддалений предмети (карти 
№ 34, 35); 4) зміни нестягнених прикметникових флексій (карта 
№ 36). Загалом складено 11 діахронічних карт (1 фонетична, 
10 морфологічних). 

Технічне розв’язання діахронічних карт має певну специфіку: 
1) згідно з прийнятим в АУМ способом фіксованого позначення пер¬ 
шим (червоним) кольором діалектного елемента, вихідного в побу¬ 
дові легенди, на синхронічних картах це — елемент, що збіга¬ 
ється з літературно-нормативним відповідником, на діахронічних — 
елемент, який розглядається як вихідний у ланцюгу перетворень, 
тобто умовно найдавніший. Іншими кольорами позначаються різні 
типи еволюції вихідного елемента. На позначення окремих вия¬ 
вів ланок розвитку в межах одного типу еволюції введено лінійні 
знаки відповідних кольорів. 

Певні відмінності є в оформленні легенд і назв діахронічних 
карт. На відміну від синхронічних, назви діахронічних карт вка¬ 
зують на динаміку (зміни, розвиток, становлення) явища. У леген¬ 
дах діахронічних карт наводяться вихідні давньоруські елементи 
(звуки, словоформи). 

9. Коментарі синхронічних і діахронічних карт лаконічні, міс¬ 
тять відомості про використання джерела і з’ясовують картографічну 
символіку відповідно до запропонованої інтерпретації матеріалу. 

10. Як видно з викладеного, 3-тя частина III тому АУМ у певних 
моментах є наслідком інтерпретації, зумовленої вивченням структур¬ 
них і ареальних зв’язків картографованих елементів. Проте спо¬ 
соби технічного розв’язання карт і побудови коментарів, спрямо¬ 
вані на забезпечення наочності карти й чіткості сприймання її 
фактичних даних, залишають можливості для будь-якої іншої ін¬ 
терпретації картографованого матеріалу. 
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11. КОМЕНТАРІ 


КОМЕНТАР № 1 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 1, т. II, № 1 
і за картотекою для ареалів т. III, ч. 1,2. 

2. Ареальне протиставлення створюють діалектні структури 
наголошеного вокалізму, відмінні за кількістю одиниць фонем¬ 
ного інвентаря. 

3. Протиставлення за кількістю фонемних одиниць картогра¬ 
фується чорними ізоглосами різної конфігурації. У межах визна¬ 
чених за кількісними показниками структур кольорами карто- 
графуються різні типи структур залежно від якості їхніх складни¬ 
ків. Червоним кольором позначено найбільш поширений тип 
/і/——/є/ — /а/ — /о/ — /у/, властивий українській літера¬ 
турній мові. Кольорові смуги свідчать про якісні модифікації 
структур у зіставленні з літературно-нормативною; включення 
нової одиниці /и'/ (зо в новозакритому складі, з опозицією/и 1 / ~ /и/), 
/у/, /ьі/, /іе/, /уо/, /уи/ символізується відповідно зеленим, жов¬ 
тим, синім, коричневим, фіолетовим, світло-синім кольорами; від¬ 
сутність одиниці — незафарбованими смугами (/і/ — для полісь¬ 
ких говорів — вертикальні смуги, /и/ — для надсянських гові¬ 
рок — горизонтальні смуги). 

4. Оскільки взято до уваги лише модифікації діалектного фо¬ 
немного інвентаря з погляду одиниць літературно-нормативної 
структури, діалектна реалізація деяких фонем не позначається, 
наприклад, [и 1 ], [і и ], [і] в північних говорах розглядається тут як 
реалізація /и/, хоч у відповідній діалектній структурі ця фонема 
має свої диференційні риси. Відмінності в реалізації нелабіалізо- 
ваної фонеми високого підняття ([і] / [и‘] або [і] / [и]) зумовлю¬ 
ються пом’якшенням приголосних перед давнім і і спеціально 
не позначаються. 

КОМЕНТАР № 2 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 2, т. II, 
№№ 2, ЗО—33, 36, 37 і за картотекою для ареалів т. III, ч. 1, 2. 

2. Ареальне протиставлення створюють діалектні структури 
вокалізму переднаголошених складів (не перед складом з голос¬ 
ними високого підняття), відмінні за кількістю одиниць фонемно¬ 
го інвентаря. Оскільки для ряду говорів (західнополіські, бере¬ 
стейські, деякі південно-західні говірки) доцільно виділити окре¬ 
мо підсистеми післянаголошеного вокалізму і для переважної 
більшості говорів — підсистеми кінцевого відкритого складу, ці 
позиції тут не картографуються. 

3. Протиставлення за кількістю фонемних одиниць картогра¬ 
фується чорними ізоглосами різної конфігурації. У межах визна¬ 
чених за кількісними показниками групових одиниць кольорами 
картографуються різні типи структур залежно від якості їхніх 
складників. Червоним кольором позначено найбільш поширений 
тип /і/— /и /, /е/ — /а/ — /о/ — /у/ (з нейтралізацією фонемної 
опозиції /и/ ~ /е/), властивий українській літературній мові. 
Кольорові смуги свідчать про якісні модифікації структур у зі¬ 
ставленні з літературно-нормативною; включення нової одиниці 
символізується вертикальними смугами: опозиція ненаголошеиих 
/и/ ~ /е/ і, отже, збагачення передиьорядної зони на одну одиницю 
позначено зеленим кольором, голосні /у/, /н/, /и7 (< о в новоза¬ 
критому складі з опозицією /и7 ~ /и/) — відповідно жовтим, синім, 
коричневим кольорами. Скорочення фонемного інвентаря за раху¬ 
нок нейтралізації фонем заднього ряду /у/ — /о/ -*■ /у/ або /а/ ~ 
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~ /о/ - *"/ 3 / позначається чорними горизонтальними смугами; ней¬ 
тралізація /і/ ~ /е/ /і/ (і, отже, елімінація середнього підняття 

в надсянських говірках) — вертикальними чорними смугами, від¬ 
сутність /і/ — незафарбованими вертикальними смугами. 

4. Оскільки до уваги взято лише модифікації діалектного фонем¬ 
ного інвентаря з погляду одиниць літературно-нормативної струк¬ 
тури, діалектна реалізація деяких фонем не картографується, на¬ 
приклад,_ [и 1 ], [і 11 ], [і] в північних говорах тут розглядаються як 
реалізації /и/, хоч у відповідній діалектній системі ця фонема 
має свої диференційні риси. Відмінності в реалізації нелабіалізо- 
ваної фонеми високого підняття ([і] / [и 1 ] або [і] / [и]) зумовлю¬ 
ються пом’якшенням приголосних перед давнім і і спеціально 
не позначаються. 

КОМЕНТАР № З 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 70, 71, 
т. II, №№ 55, 55а, 56 і картотекою з усіх питань Програми, що 
містять матеріал щодо опозицій ненаголошеиих /у/ ~ /о/, /а/ ~ 
/о/ для ареалів III т., ч. 1,2. 

2. Зіставлення на одній карті ареалів опозицій /у/ ~ /о/, 
/а/ ~ /о/ (червоний колір) та нейтралізацій цих опозицій у ненаго- 
лошених складах видається доцільним через типологічну тотожність 
цих явищ у структурах ненаголошеного вокалізму — в обох випад¬ 
ках відбувається елімінація фонеми /о/ (середнього підняття) на 
користь верхнього («укання» — зелений колір) або нижнього («акан¬ 
ня» — жовтий колір) підняття. 

3. Збереження обох опозицій у кінцевому відкритому складі 
картографується окремо (червона ізоглоса), бо в багатьох говірках 
з нейтралізацією на користь /у/ або /а/ відповідні опозиції зберіга¬ 
ються лише в кінцевому відкритому складі, наприклад: ку'рова, 
скуру'дити, у'р'іх, 'сорум або кадрова, скара'дити, а'р'іх, 1 сорам, 
але к бат’ко, 1 тато, узнало (форма минулого часу середи, роду 
від упасти), 1 доброго та ін. 

4. Не беруться до уваги певні відмінності у функціонуванні 

обох картографованих нейтралізацій. Зокрема, в ряді говірок ней¬ 
тралізація /у/ ~ /о/ /у/ менш стабільна, вона часто зумовлю¬ 

ється не тільки позицією, але й темпом мовлення. 

КОМЕНТАР № 4 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 39, 46, 
48, 49, 55, т. II, №№41—45, 49 і за картотекою з питань Програми 
№УЬ 367а, б, 368а, б, 369, 390, 437, 446а. 

2. Карта зіставляє ареали обмеження функціонування фонеми 
/а/ після м’яких і диспалаталізоваиих приголосних, що виникли 
внаслідок розвитку перезвуку 'а >> е, и, і — незалежного від 
наголосу в південно-західних говорах, зумовленого наголошеною 
позицією (західнополіські говірки) або різною, залежною від наго¬ 
лосу, рефлексацією (середньо- й східнополіський говори). Ареали 
регулярного й нерегулярного обмеження функціонування /а/ виз¬ 
начено в межах набору репрезентантів, наведених на відповідних 
картах І—II т. і у відповідях на вказані питання Програми (врахо¬ 
вуючи обмеження в поширенні того чи іншого репрезентанта в різ¬ 
них говорах): 1 м'іс'ац', 'памйат , 1 чел'адгл'а'д'іти, л'а'гати, 
уз'а'ли, у'з'ау, кри'чау, 1 т'амити, 1 д'акувати , у'с'акий, заро&л'а- 
ти, п'р'ажа, гаїр'ачий, 1 шапка, иіану'вати; го'вор'агп , 'ход'ат', 
'л'убл'ат', стоЧчат , хо'т'ат': 1 йасла. 1 йама , 1 Нагода, йа'кий. 


йад'ро, йай)це, йач'м'ін', йа'лозити. Не взято до уваги лексикалі¬ 
зації [ко'лод’аз', кл'а'ну, йа'линка, йа>рема, йау'доха, а також 
числівники 'девйат', { дес'ат' і числівникові форми на -ццат'). 
У зв’язку з цим допускається певна умовність у визначенні ареа¬ 
лів регулярного обмеження функціонування [а]: регулярність мо¬ 
же порушуватися випадками збереження [а] після м’яких чи диспа- 
латалізованих приголосних у репрезентантах, не охоплених мате¬ 
ріалами АУМ, про що є вказівки в науковій літературі. 

3. Ареали нерегулярного обмеження функціонування [а] після 
м’яких чи диспалаталізоваиих приголосних визначені шляхом 
зіставлення меж поширення цього явища в окремих репрезентантах. 

КОМЕНТАР № 5 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 1—3, 17, 
57, 89, т. II, №№ 1—3, 51 і за картотекою для ареалів т. III, ч. 1,2. 

2. Карта відбиває ареальний розподіл структур нелабіалізова- 
них голосних фонем верхнього підняття з погляду їхнього генетично¬ 
го обсягу. Побудова карти грунтується на таких даних історичної 
фонетики і діалектології: 

1) конвергенція давніх і, ьі в /и/для більшої частини українсь¬ 
кого ареалу, фонематичне розрізнення рефлексів цих голосних у 
карпатській зоні, позиційно зумовлене нефонематичне розрізнення 
їх у районах, суміжних з білоруськими й російськими говорами, у 
зв’язку з м’якістю приголосних у позиції перед і; 

2) розвиток нової фонеми /і/ як рефлекса 6, а також о, е в 
новозакритому складі (позиції СоС ( '\ СеС — у більшій частині 
ареалу з диференціацією, зумовленою розвитком інших рефлексів 
СоС ( >, СеС — див. АУМ, т. III, ч. З, карта № 9); 

3) відсутність нової фонеми /і/ у говірках, що зберігають близь¬ 
кі до вихідних рефлекси £, СеС (,) . Не враховано акцентологічних 
умов функціонування опозицій /і/ ' /и/; до уваги не беруться та¬ 
кож територіально відмінні реалізації фонем, наприклад, лабіалі¬ 
зований характер /ьі/ в деяких карпатських говірках та ін. 

3. На карті протиставлені, насамперед, говори, де розвинула¬ 
ся нова фонема /і/ і де, тим самим, реалізується картографована 
опозиція (зафарбована площа), і говори, де ця опозиція відсутня 
(незафарбована площа). У межах зафарбованої території проти¬ 
ставлено райони з конвергенцією і, ьі (червоний колір) і з від¬ 
сутністю її (зелений колір). Графічна деталізація зафарбованих 
площин за допомогою смуг і штрихувань відбиває відповідні ди¬ 
ференціації в межах визначених загальних типів і зберігає спів¬ 
віднесеність між окремими ареалами. Наприклад, групи IV і VII 
відбивають перерозподіл максимального генетичного обсягу в ме¬ 
жах двочленної структури з конвергенцією і, ьі (червона площи¬ 
на з вертикальною смугою) або без конвергенції (зелена площи¬ 
на з вертикальною смугою); з уваги на ідентичний обсяг /і/ об’єд¬ 
нано групи І—V (суцільно зафарбовані площини) і II—VI (черво¬ 
не штрихування на зафарбованих площинах). 

КОМЕНТАР № 6 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 3, 9, 11, 
15, т. II, №МЬЗ, 8, 10, 13 і за картотекою для ареалів т. III, ч. 1, 2. 

2. Зіставлено ареали наголошених і ненаголошеиих рефлексів 
£, а також ареали твердості — м’якості попередніх приголосних. 
Позиція кінцевого відкритого складу до уваги не береться. 
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КОМЕНТАР № 7 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 64—66, 
68, 69, т. II, № 53 і за картотекою т. II (питання Програми № 426)’ 
т. III, ч. 1, 2 (питання Програми №№398а, б, 426). Крім того, вибір¬ 
ково використано дані картотеки щодо рефлексів С[о]С ( ’> у лексе¬ 
мах кі'сся (питання Програми № 24), трій'ня, 'обід (питання Про¬ 
грами №37), вій'на (питання Програми №234), с'тарість (питання 
Програми № 431), гі'лля (питання Програми № 435). 

,Ареали паралельних рефлексів ненаголошеного С[о]0'> 
(к'ін'ц'і II кон'ц'і, к'ін'ц'і, роу'чак таін.) позначено горизонтально 
паралельними широкими червоними смугами на синьому фоні. 

3. Райони, де на ареали [о]- чи [у]-рефлексів ненаголоше¬ 
ного С[о]С ( '> накладаються ареали нейтралізацій /а/ ~ /о/, /у/ ~ 
/о/, що змінює характер сучасних звукових відповідників С[о]С<'>, 
позначені поєднанням двох кольорів (кола на зафарбованій площині). 

4. Відповідники о в ненаголошених С[о]С ( '> — флективних 
морфемах див. на карті № 8. 


КОМЕНТАР № 8 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 220, 241, 
т. II, №№53, 194, 219, т. III, ч. З, №7. 

2. Флексійні голосні розглядаються як відповідники, а не як 
безпосередні рефлекси С[о]0'> у зв’язку з тим, що в ряді випадків 
вони могли розвинутися за аналогією до відповідних наголошених 
флексій. 

3. Дифтонгічні флексії в Давальному й місцевому відмінках од¬ 
нини прикметників об’єднуються чорним кольором як протистав¬ 
лені. іншим картографованим флексіям за неоднорідністю артику¬ 
ляції флексійного голосного. Пояснення до засобів картографу¬ 
вання рефлексів ненаголошених С[о]С (,) в основі слова див. у ко¬ 
ментарі до карти № 7. 

КОМЕНТАР № д 

1. Карту складено за матеріалом к^рт АУМ, т. І, М» 3 4 7— 
12, 15, 16, 28-39, 57-62, 64—67, т. II, №№ З, 6-10, 13, 24-31, 
51—54, т. III, ч. 1, № 1, а такожза картотекою, т. III, ч. 1 і 2. 

2. Відмінні ід [і] рефлекси е див. на карті № 6. 

КОМЕНТАР № 10 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 89, т. II, 
№№ 10, ЗО, 31, 41, 42, 45, 53 та картотеки з ареалу т. III, ч. 1 І2. 

2. Зіставляються ареали залежних і незалежних від наголосу 
рефлексів давніх голосних неверхнього підняття: е, е, 'а, 
о (в новозакритому складі СоС ( '>), е (в новозакритому складі 
СеС'). Незалежні від наголосу рефлекси картографуються черво¬ 
ним кольором (площина, штрихування), акцентологічно зумовлені 
(незалежно від якісної реалізації) — зеленим (площина, штриху¬ 
вання, ізоглоси). 

КОМЕНТАР № 11 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 90, 97, 

98, 112, 122, 123, 126, 133, т. II, №№74, 83, 85, 86, 88, 89, 98, 115_ 

117 і за картотекою для ареалів т. III, ч. 1, 2. 

2. Ареальне розрізнення створюють діалектні структури консо¬ 
нантизму, протиставлені щодо кількості одиниць фонемного інвен¬ 
таря. Червоним кольором картографується прийнятий за вихідний 
тип консонантизму, спільний з літературно-нормативним. Діалект¬ 
ні типи тут розглядаються як модифікації вихідного типу, зумов¬ 
лені або відсутністю окремих одиниць, або включенням нових 
фонем і, отже, фонемних опозицій. Згідно з цим у межах єдиного 
для карти червоного кольору модифікації окремих умовно визна¬ 
чених мікроструктур приголосних фонем позначено графічними 
елементами інших кольорів: для /б/ — /п/ — /м/ — /в/ — /ф/ — 
зеленим, /ц/ — /ц 7 — /^/ — /^7 — жовтим, /р/ — /р7 — /л/ — 
/л7 — /']/ — синім, для /ж/ — /ш/ — /|/ — /ч/ — коричневим, /к/— 
/х/ — /ґ/ — фіолетовим. Скорочення на одну одиницю в межах 


кожної групи приголосних позначено вертикальним штрихуванням 
відповідного кольору (наприклад, відсутність /ф/, /р7, /цУ); пунк¬ 
тирне штрихування символізує збереження фонеми в лексично 
обмежених випадках (наприклад, збереження /цУ в коренях кіль¬ 
кох слів перед [у] в більшості північних говірок — па'ц'ук, коц'у- 
] ба). Включення нової одиниці позначено горизонтальним штриху¬ 
ванням або, якщо включено кілька корелятивних пар у межах од¬ 
нієї мікроструктури,— горизонтальними смугами відповідного 
кольору. 

3. Позиційні обмеження у функціонуванні фонемних опозицій 
див. на інших картах т. III, ч. З, а саме: опозиції /рУ ~ /р/ — кар¬ 
та № 18, опозиція /ж'/~ /ж/, /ш'/~ /ш/, /ч'/ ~ /ч/ перед [е] в 
південно-західних говірках з [е] (< ?, 'а) і перед [а] на стику 
морфем у південно-східних говорах — карта № 17. 

КОМЕНТАР № 12 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№53, 91—93, 
т. II, №№ 75, 76, т. III, ч. 2, № 13 і за картотекою з питань Програ¬ 
ми №№ 427, 428 для ареалу т. III, ч. 1,2. 

2. Карта зіставляє ареали епентетичних приголосних, що утво¬ 
рилися внаслідок розщеплення давньої м’якості губних у двофо- 
немні сполучення в позиції перед рефлексами е та перед відпо¬ 
відниками флексійного -Ііе (-ще) в наз. відм. одн. іменників серед¬ 
нього роду. Сполучення з епентетичними приголосними картогра¬ 
фуються кольорами; у межах кольорів розрізняються відповід¬ 
ники давнього , м' (площини, штрихування) та інших губних (ізо¬ 
глоси), позиції перед наголошеним (вертикальне штрихування) 
та ненаголошеним (горизонтальне штрихування) голосним. Твер¬ 
дість або м’якість губного картографується суцільним або суцільно- 
пунктирним штрихуванням. 

3. Поєднання площин і штрихування або паралельні кольоро¬ 
ві смуги свідчать про паралелізм відповідних типів розвитку дав¬ 
ньої м’якості губних. 

КОМЕНТАР № 13 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 97, 98, 
101, т. II, №№ 83, 85, 86, т. III, ч. 2, №№ 14, 15 і за картотекою з 
питань Програми №№ 423, 458, 459 для ареалів т. І—III АУМ. 

2. Карта зіставляє в синхронному плані ареали відповідників 
етимологічних хв, х та ареал [ф] у запозиченнях. Відповідни¬ 
ки хв на основі наявних у матеріалах АУМ репрезентантів ( хв'іст, 
х'во'рост, хва'лити ) розглядаються як регулярні з урахуванням 
лексичних обмежень у різних говорах (наприклад, хва'тати — ха- 
1 пати, х^во'рост — 'р'ішча, ло'мач’іа та ін.). 

3. Відповідники етимологічного [х] у лексемі пах'ва розгляда¬ 
ються як лексикалізовані, оскільки в інших лексемах з матеріалів 
АУМ (охота, хворий) ареали [х], [хв], [ф] мають іншу конфігура¬ 
цію. Відповідник [хв] (пахва), що для цієї лексеми є нормативним, 
не картографується. 

4. Ареали [ф] у запозиченнях позначено на основі репрезентанта 
фунт; ареал регулярного [ф] (фунт) збігається з ареалами регу¬ 
лярного [ф] у ряді інших запозичених лексем, зафіксованих у ма¬ 
теріалах АУМ: фігура, фамілія, шафа, фура; ареали нерегулярно¬ 
го [ф] у цих лексемах мають різну конфігурацію, що дає підстави 
розглядати картографовані ареали [ф] у лексемі фунт як ознаки 

лексикалізації. Інші члени ареального розрізнення [ф] — [хв]_ 

[х] для лексем-запозичень не картографуються. Сигналом відсут¬ 
ності [ф] у лексемі фунт є виключення відповідних ареалів ізо¬ 
глосою — суцільною, що охоплює райони регулярного [ф], або 
пунктирною, що позначає райони нерегулярного [ф]. В ареалах 
відсутності [ф] або його нерегулярного поширення (у лексемі 
фунт) матеріали АУМ фіксують відповідники [х], [хв]: хунт, 
хвунт. 

КОМЕНТАР № 14 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 102, т. II, 
№ 87, т. III, ч. 1, № 10, т. III, ч. 2, № 18 і за картотекою АУМ. Ура¬ 
ховано можливі недоліки записів, зумовлені труднощами акустич¬ 
ного сприймання напівм’яких зубних перед [і]. 


2. Карта зіставляє ареальні розрізнення фонемного рівня: 
ареали опозиції передньоязикових зубних [і'] ~ [1] перед [і] і 
відсутність протиставлення цих приголосних у позиції перед [і]. 
Наявність тільки твердих передньоязикових приголосних перед [і] 
зумовлюється вторинним ствердінням [і'] перед рефлексами наго¬ 
лошеного е С[е]С' (тіло, 1 тіело, 1 диука, сніїг, див. карту № 6). 
Штрихуванням позначено фонетичні ареали м’якості зубних перед 
[і] за умов відсутності нової фонеми (і) або розвитку її з обмеже¬ 
ним генетичним обсягом (лише з е, СеС') — див. карту № 5. 

КОМЕНТАР № 15 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 101, т. II 
№№ 88, 89, т. III, ч. 1, № 11, ч. 2, № 19. 

2. Зіставляються ареали змін [т'] > [к'], [д'] > [г'] у різних 
позиціях. Кольоровими площинами позначено відповідно збережен¬ 
ня [т ] у позиціях перед голосними переднього ряду й у кінці слова 
та виникнення [к'] (< т') у цих позиціях. Поєднання штрихувань 
і площин відбиває відповідні позиційні обмеження (червоне штри¬ 
хування на зеленій площині) або лексикалізовані відхилення від 
регулярного явища (зелені штрихування на червоній площині). 

КОМЕНТАР № 16 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 112, т. II, 
№ 98, а також за картотекою з питань Програми №№ 438, 439’ 
374, 416 для ареалу т. III, ч. 1,2. 

2. Зіставляються ареали збереження й диспалаталізації [ц'] 
у.різних позиціях, зафіксованих матеріалами АУМ: в абсолютному 
кінці слова, перед флективними голосними заднього ряду. 

КОМЕНТАР № і7 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ ПО 119 
122,123, т. II, №№ 109, 112, 113, т. III, ч. 1, №№ 15, 1б! ч 2 
№№ 22, 23. 

_ 2. Карта поєднує ареали розвитку [ж]/[|] < *&] перед флек¬ 
сійним -а, скартографовані відповідно червоним і зеленим кольора¬ 
ми, і ареали твердості — м’якості шиплячих. У межах ареалів 
форм іменників типу ме'жа, 'сажа, п'р’ажа твердість — м’якість 
[ж] — [ж'], [|] — [|'1 передано протиставленням суцільно зафар¬ 
бованих площин (смуг на фоні площин на позначення лексикаліза¬ 
ції) і різного типу штрихувань. 

3. Чорними ізоглосами картографується м’якість шиплячих в 
інших позиціях: перед [а] залежно чи незалежно від наголосу 
0 ш'апка, ду'ш'а, ш’ану'вати, 'ж'аба, ч'ас), перед [е], [і] < а 
залежно чи незалежно від наголосу (ш’епка, 'ж’еба, ч'ес, ''тешч’і), 
перед [а] в певних випадках на морфемних стиках: перед -а (< §) 
в іменниках середи, роду типу ло'ш 'а, кур'ч'а, у дієслівних формах 
3-ї ос. мн. тепер, часу II дієвідміни типу во'лоч’ат’, то'лоч'ат’. 
Пунктирна ^ізоглоса відокремлює ареал, де переважно фіксується 
м’якість [чЧ в усіх ..позиціях ( ш'ч'аст'а, пе'ч'ат', ч'у'жий, 'ба- 
ч у, пе'ч е та ін.); найбільш послідовно це явище відзначено в сло¬ 
божанських говірках. 

КОМЕНТАР № 18 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № № 126, 127 
т. II, №№ 115, 117, 44 (45), т. III, ч. 2, №№ 24, 26 і за картотекою 
з питань №№ 454а, б, 390, 446а, 381, 246, 266 для ареалу т. III, 

ч. 1. 

2. Карта зіставляє ареали опозиції [р'] ~ [рі та відсутності 
цієї опозиції в зв’язку з диспалаталізацією [рЧ у позиціях,'зафік¬ 
сованих матеріалом АУМ — перед кореневим [а] (і його відповід¬ 
никами) та в кінці слова. Опозицію [рЧ ~ [р] позначено червоним 
кольором, відсутність їі — зеленим. У межах цих кольорів площи¬ 
ни та їхні варіанти (смуги) позначають позицію перед [а], штриху¬ 
вання сигналізують зміну позиції у зв’язку з дією перезвуку 
а ( < а, ?) > Ге], [и], [і] незалежно від наголосу в південно-захід¬ 
них говорах, акцентологічно зумовленого — у північних (див. 
карту № 4). 














3. Район, позначений паралельним червоно-зеленим штрихуван¬ 
ням, інтерпретується як ареал нерегулярного ствердіння [р'] перед 
кореневими [е], [и] [< $, 'а] — го'речиї (го'ричиї), п'рести (Юри¬ 
сти), запри'жу, паралельно з го'р'ечиї, п'р'ести (го'ричиї, 
п'р'исти), запр'и'жу і, отже, є районом руйнування опозиції 
/р'/ ~ /р/, збереженої тільки в цій позиції. 

КОМЕНТАР № 19 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 133, 134, 
т. II, №№ 92, 119 і за картотекою з питання Програми № 463 з ареа¬ 
лів т. І—III (ч. 1, 2) АУМ. 

2. Карта зіставляє ареали лексикалізованого вияву дзвінкого 
проривного задньоязикового [ґ]. Нормативний [ґ] ('Ганок, 'гу$ик) 
картографується штрихуваннями, ненормативний [ґ] (ґра'ната. 
Гвинт, бри'гада) — ізоглосами. Звук [ґ] у лексемі 'гомба ('ґдм- 
биц'а, 'ґомбічка, 'ґомбик), як у лексичному альтернанті лексеми 
'ґу$ик, позначено пунктирним штрихуванням, співвідносним щодо 
напрямку з позначенням '[гіу^ик. 

3. Протилежні члени ареальних розрізнень не картографуються; 
сигналом відсутності проривного [ґ] у відповідних лексемах є 
незафарбована площина (білий колір): у записах зафіксовано 
дзвінкий фрикативний [г] або інші лексеми. У графічному проти¬ 
ставленні зафарбованої — незафарбованої площини, що познача¬ 
ють наявність чи відсутність дзвінкого проривного приголосного, 
глухий проривний [к] (Музик), як протиставлений обом членам 
можливої опозиції /ґ/~/г/, картографується чорним кольором. 

КОМЕНТАР № 20 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ т. І, №№ 140, 142, 
143, т, II, №№ 124, 125, т. III, ч. 2, №№ 33, 35 і за картотекою 
з питань Програми №№ 420, 421 для ареалу т. III, ч. 1. 

2. Карта діахронічно-синхронічна. Картографується розвиток 
протетичних приголосних перед [о], відповідно безпротезні структу¬ 
ри, як вихідні, позначені червоним кольором, різні типи протез — 
наступними кольорами спектра. У межах кольорів протиставлено 
тип розвитку протези, який в рамках матеріалу АУМ може роз¬ 
глядатися як регулярний (у репрезентантах 'ос’ін , 'озиро, о'рел, 
о'вес, о'сика) і тип лексикалізованого розвитку протези (у репре¬ 
зентантах го'р’іх, го'рати). Регулярний тип розвитку протези пе¬ 
ред [оі картографується зафарбованими площинами, лексикалізо- 
ваний — суцільними та пунктирними ізоглосами. Оскільки від¬ 
сутність протези перед [о] у структурах, що репрезентують тут 
регулярний розвиток цього явища, є нормативною, червона пло¬ 
щина, застосована для позначення таких структур, є в даному ви¬ 
падку засобом водночас діа- й синхронічного картографування. 

3. Ареал переважного поширення протетичного [г] у слові 
го'р'іх (позначений синьою ізоглосою) в центральних (лівобережна 
Наддніпрянщина), східних та південних областях розріджений 
безпротезними паралелями го'р'іх // о'р'іх (див. АУМ, т. І, карта 
№ 143, т. III, ч. 2, карта № 33, т. III, ч. 1 — матеріали картотеки). 

КОМЕНТАР № 21 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 136, 
138, 139, т. II, № 122, т. III, ч. 1, №22, ч. 2, №32. 

2. Карта діахронічна. Картографується розвиток протетичних 
приголосних перед початковим наголошеним [у]; відповідно без¬ 
протезні структури як вихідні картографуються червоним кольо¬ 
ром, різні типи протез — наступними кольорами спектра. У межах 
кольорів протиставлено тип розвитку протези, що за матеріалами 
АУМ може розглядатися як регулярний (для багатьох репрезентан¬ 
тів), і типи лексикалізованого розвитку протези в словах вулиця, 
вуж. Регулярний тип розвитку протези картографується суціль¬ 
ними ізоглосами, лексикалізований — пунктирною ізоглосою і за¬ 
фарбованими площинами. 

3. Ареали паралелізмів позначено взаємонакладанням ізоглос і 
паралельними смугами. Ареал [гуж], позначений пунктирною ізо¬ 
глосою в межах ареалу [вуж], [вухо]..., позначеного червоною 
ізоглосою, відповідно обмежує його виявлення. 


КОМЕНТАР № 22 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 156, 157, 
254, 255, т. II, №№ 132—135, т. III, ч. 2, №№ 38, 69—71 і за всіма 
матеріалами картотеки, що стосуються картографованої проблеми. 

2. Картографуються акцентні криві, протиставлені залежно від 
кінцевого чи некінцевого наголосу ряду іменникових, займеннико¬ 
вих чи дієслівних словоформ. Матеріал забезпечує репрезентацію 
лише фрагментів певних іменних та дієслівних парадигм, тому 
об’єктом картографування визначено відповідно фрагменти акцент¬ 
них кривих: для іменників (в'іл, ст (, Нл, воук, 'холод, 'голос, 'ворог, 
сл'о'за) —наголос наз. відм. одн. та наз. відм. мн.,для займен¬ 
ників — наголос наз. та род. й дав. відм. одн., для дієслів теперіш¬ 
нього часу II дієвідміни — наголос 1-ї, 2-ї й 3-ї ос. однини. 
В усіх картографованих фрагментах вихідна словоформа (наз. відм. 
одн. або 1-ї ос. одн.) акцентологічно протиставляється або іденти¬ 
фікується з наступними словоформами, що відповідно позначено 
кольорами. Червоний колір символізує співвідносність кінцевого 
й некінцевого наголосу або співвідносність позицій нерозрізнення 
наголосу та кінцевого й некінцевого наголосів, що закріплені в лі¬ 
тературно-нормативній системі; зеленим кольором позначено ви¬ 
рівнювання наголосу — за вихідною словоформою в іменниках і 
займенниках або за невихідною словоформою — у дієсловах. 

КОМЕНТАР № 23 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 183— 
186, т. II, №№ 170, 171, т. III, ч. 1, №№ 38, 39, а також за картоте¬ 
кою з питань Програми №№ 296, 297 для ареалу т. III, ч. 2. 

2. Кольорами картографуються типи відносин між різновидами 
відміни іменників жін. роду колишніх -а-, -]‘а-основ, протистав¬ 
леними за твердістю — м’якістю кінцевого приголосного основи. 
Розрізнення флексій цих варіантів в орудному відмінку однини 
передається червоним кольором і відсутність розрізнення внаслі¬ 
док вирівнювання за типом твердого — зеленим або м’якого — си¬ 
нім кольором. У межах кольорів протиставлення площин та штри¬ 
хувань символізує відсутність або наявність акцентологічних об¬ 
межень у функціонуванні вказаних відносин: площинами позначено 
розрізнення чи нерозрізнення варіантів незалежно від наголо¬ 
шеності чи ненаголошеності флексій, горизонтальним штрихуван¬ 
ням — відповідне розрізнення чи нерозрізнення лише в формах 
з наголошеними флексіями, вертикальним — розрізнення чи не¬ 
розрізнення лише в формах з ненаголошеними флексіями, тобто 
штрихування вживається у функції позиційної деталізації площин. 
Форми з аканням у ненаголошених флексіях картографуються 
відповідно зеленим або червоним пунктирним штрихуванням як 
нерозрізнення (да'рогіайу] — да'лон’іайу ]) або розрізнення ( да- 
'рогіайу] — да'лон'-'Яейу ]) варіантів незалежно від лінії розвитку 
-'айу < -'ейу або -'айу < -'ойу < -<’>ейу. 

3. Розглядаються лише форми іменників з основою на генетично 
твердий або парний м’який приголосний. Словоформи іменників 
з непарним м’яким або диспалаталізованим приголосним основи 
(наявні в матеріалах АУМ: криниця, душа) виявляють специфіч¬ 
ний вплив словоформ іменників з твердим приголосним основи і 
до уваги не беруться (див. АУМ, т. І, карти №№ 184, 186, т. II, 
карта № 170). 

4. Ареали паралелізмів позначено рівнобіжними смугами від¬ 
повідних кольорів. 

5. З технічних причин пропущено жовтий колір. 

КОМЕНТАР № 24 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 199—202, 
т. II, №№ 180, 185, т. III , ч. 1, №№ 40, 41, за картотекою з питань 
Програми, №№ 241, 248 для ареалів І, II, III т., № 299 для ареалу 
т. III, ч. 2. 

2. Кольорами картографуються типи відносин між різновидами 
відміни іменників чол. і середи, роду колишніх -о-, -]о-основ, 
протиставлених за твердістю — м’якістю кінцевого приголосного 
основи і розрізнення флексій цих варіантів в орудному відмінку 
однини та відсутністю такого розрізнення внаслідок вирівнювання 
за типом твердого варіанта. 


3. Червоним кольором картографуються протиставлені флек¬ 
сії ор. відм. одн.: сто'лом — ко'нем, 'л'ісом — 'поле(и)м, у говір¬ 
ках з аканням 'л'іесам — 'полем; зеленим кольором позначено 
вирівнювання відмінкових форм за аналогією до твердого варіанта: 
сто'лом — ко'н'ом, 'л'ісом — 1 пол'ом, у говірках з аканням 
1 л'іесам — 'полам. У межах кольорів протиставлення площин 
та ізоглос символізує розрізнення відповідно наголошених і ненаго¬ 
лошених флексій: площинами позначено наголошені флексії, ізо¬ 
глосами — ненаголошені. Форми з аканням у ненаголошених 
флексіях картографуються відповідно зеленою або червоною пунк¬ 
тирними ізоглосами як розрізнення {'л'іесам — 'пол (,) ем) або нероз¬ 
різнення ('л'іесам — 1 пол'ам) варіантів незалежно від причин 
розвитку-'ам <-'ем — як результат акання після м’яких приголос¬ 
них чи внаслідок вирівнювання за типом твердого варіанта з аканням. 

4. Розглядаються лише форми іменників з основою на генетич¬ 
но твердий або парний м’який приголосний. Словоформи іменників 
з непарним м’яким або диспалаталізованим приголосним основи 
(наявні в матеріалах АУМ: гай, рай, дощ, а також палець, серце) 
виявляють специфічний вплив словоформ іменників з твердим при¬ 
голосним основи і до уваги не беруться (див. АУМ, т. І, карти 
№№ 200—202, т. II, карта № 180, т. III, ч. 1, карта № 41). 

5. Ареали паралелізмів позначено рівнобіжними смугами від¬ 
повідних кольорів і — для ареалів акання — взаємонакладанням 
пунктирних ізоглос. 

КОМЕНТАР № 25 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 219, т. II, 
№№ 195, 196, т. III, ч. 2, № 57, за архівними картами та картоте¬ 
кою АУМ до т. І, III (ч. 1) з питань Програми №№ 312 та 4006. 

2. Карта зіставляє синхронні ареальні опозиції флексій род. 
відм. мн. іменників жін. роду колишніх -а-основ, флексій, зумов¬ 
лених індукцією форм род. відм. мн. іменників -о-основ (з форм 
род. відм. мн. іменників -й-основ), флексій, зумовлених індукцією 
форм іменників -ї-основ. Різні типи флексій в межах окремих ре¬ 
презентантів чи їхніх груп позначено кольорами, флексії іменника 
баба відбито площинами, флексії групи двоскладових іменників 
з кореневим [о] — ізоглосами. Кольорові смуги символізують 
паралелізм форм баб Н б'аб'іу (ба'буоу...), синім кольором об’єд¬ 
нано флексії -ї-основ -еї, -иї з урахуванням того, що в ареалах 
нейтралізації фонемної опозиції /и/ ~ /е/ в їй] ідентифікація нена¬ 
голошених флексій ускладнена і базується на зіставленні ареалів 
відповідних наголошених флексій іменників -ї-основ (див. карту 
№ 26). 

3. З технічних причин жовтий колір пропущено. 

КОМЕНТАР № 26 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 221, т. II, 
№№ 197—200, т. III, ч. 2, № 59 і за картотекою АУМ до т. І і III 
(ч. 1, 2) з питання Програми № 308. 

2. Кольоровими площинами картографується синхронне аре¬ 
альне розрізнення флексій род. відм. мн. -еї—иї, генетично 
пов’язаних з давніми флексіями іменників колишніх -ї-основ — 
-ьи, -ии—і (в межах наявних у матеріалах АУМ репрезентан¬ 
тів), інтерпретованих як типи регулярного оформлення Сірі. Межі 
ареалів -еї —иї визначено на основі форм з наголошеними флек¬ 
сіями з урахуванням можливої нейтралізації опозиції /и/ ~ /е/ 
в ненаголошеній позиції. Штрихуванням та ізоглосами відбито 
лексикалізовані відхилення на фоні домінуючого типу флексій 
(з відповідним звуженням сфери функціонування регулярної флек¬ 
сії). Синім кольором позначено нефонетично видозмінений тип флек¬ 
сії (у межах типів, генетично співвіднесених з флексіями -ї-основ); 
чорний колір символізує вплив форм іменників -о-основ з форм 
-й-основ. 

3. Для зіставлення наводяться флексії Орі -і(ї), -іу (уу...) 
іменника колишньої Чо-основи к’ін’ , співвідносного з іменниками 
-ї-основ в оформленні Орі; в ареалах, не позначених засобами 
лексикалізованого відбиття флексій іменника к'ін’, відповідно 
відзначено форми 1 коней — 'копій, ареально співвідносні з карто¬ 
графованими формами іменників -ї-основ. 

4. З технічних причин жовтий колір пропущено. 
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КОМЕНТАР № 27 

1. Карту складено за матеріалом АУМ, т. І, №№ 182, 187, т. II, 
№ 172 і за картотекою з питань Програми №№300, 3886 для ареалу 
т. ПІ, ч. 1, 2. 

' 2. Карта діахронічна. Картографуються зміни у фрагменті 
парадигми іменників колишніх -іа-основ, відбиті в зафіксованих 
матеріалами АУМ діалектних формах родового і давального-місце- 
вого відмінків однини (Оз§ — ЦЬз§) іменників з наголошеними 
флексіями. 

2. Ареальний розподіл флексій виявляє фрагменти архаїчної 
парадигми -]'а-основ і. парадигми, зміненої внаслідок впливу імен¬ 
ників -а-основ. Зазначені словозмінні типи картографуються ко¬ 
льорами. У межах кольорів графічно протиставляються форми від¬ 
мінків: зафарбовані площини — для позначення форм Е)Ьз§, ізо¬ 
глоса (червона) — для форм Оз§. Зміни в межах окремих флексій 
передано додатковими засобами. Інтерпретаційні ізоглоси наво¬ 
дяться чорним кольором. 

3. Червоним кольором картографується архаїчна структура 
(лщзем'л"\$ (-ие, -и, -'і) — ЦЬз§ (на) зем'ли('і), фонетично співвід. 

носна з вихідною Оз§ землі} — ЦЬз§ (на) земли\ зеленим кольором 
позначено фрагмент, змінений під впливом -а-основ ПЬ$§ (на) 
зем'л'іе (-і, -е, -ие, -и) за аналогією до (на) стен’-\§... (< -Її). 
Розвиток рефлексів флексійного -Ь картографується як перетво¬ 
рення Це] > [і], [іе] > [е] ([іе] розглядається як вихідна реаліза¬ 
ція 6) за допомогою вертикальних, горизонтальних та скісних 
ліній. 

4. Для Оз§ у говірках з закономірною рефлексацією е > [іе] в 
наголошеній позиції флексія -і (зем'л'і) може інтерпретуватися 
або як наслідок відмінної у флексійних морфемах рефлексації 
-е > МІ, або як вирівнювання за аналогією до Оз§ -а-основ (зем¬ 
'л'і сте'ни); для ареальної диференціації цих ліній розвитку 
немає даних, тому вони умовно об’єднуються в одному ареалі 
Оз§ -і, протиставленому Оз§ -іе, що позначено здвоєною ізоглосою. 
Для зіставлення наведено інтерпретаційну ізоглосу (1) рефлекса¬ 
ції е > [іе] в наголошеній позиції. 

5. Для ОЬз§ у говірках з закономірною рефлексацією е > 
[[є] в наголошеній позиції флексія -і (на зем'л'і) в крайніх пів- 
нічночернігівських говірках інтерпретується як збереження дав¬ 
ньої флексії -і в говірках з м’якістю передньоязикових перед *і, 
що є продовженням відповідного білоруського ареалу, м’якість 
приголосного передано графічним елементом, співвідносним з 
транскрипційним позначенням м’якості. На підтвердження наво¬ 
диться інтерпретаційна ізоглоса (2) пом’якшення передньоязико¬ 
вих [1] перед [і] < і, графічно співвіднесена з позначенням 
м’якості (проведено за картами т. І, № 102, т. II, №87). 

6. Для ОЬз§ у говірках з регулярним ствердінням передньоязи¬ 
кових перед рефлексами наголошеного 6 флексії -ие, -и (н а зе.м- 

'ли§, на зем'ли) розглядаються як закономірні рефлекси е; для 
підтвердження наводиться інтерпретаційна ізоглоса регулярного 
ствердіння [1] перед рефлексами е (проведено за картою т. II, 
№ 3 ). 

КОМЕНТАР № 28 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 195, 
203, т. II, №№177, 181, і за картотекою з питань Програми №№292, 
301а для ареалу т. III, ч. 1, 2. 

2. Карта діахронічна. Картографуються зміни типу відмінюван¬ 
ня односкладових іменників колишніх -о- основ, що позначають 
неживі предмети (типу дуб), у зафіксованих матеріалами АУМ фраг¬ 
ментах парадигми — у діалектних формах давального і місцевого 
відмінків однини (Цз§ — Ьз§). 

3. Ареальний розподіл флексій дає можливість визначити фраг¬ 
менти парадигм кількох типів відмінювання, діахронічно спів¬ 
віднесених з вихідною мікроструктурою Оз§ дубу — Ьз§ дубЬ: 
архаїчний тип і тип, що розвинувся внаслідок індукції -й-основ. Ці 
типи картографуються різними кольорами. У межах кольорів, як 
загального .[означення типів парадигм, різними графічними засоба¬ 
ми протиставлено форми відмінків: зафарбовані площини на позна¬ 
чення форм Оз§, ізоглоси — для форм Ьз§. Зміни в межах окремих 


флексій передано горизонтальними лініями і ізоглосами тих же 
кольорів. 

4. Червоним кольором картографується архаїчний тип відміню¬ 
вання Оз§ 'дубу — І.з§ 'дуб'і, фонетично співвідносний з вихідним 
типом, або трансформації його, зумовлені внутрішньою взаємодією 
відмінкових форм у межах вихідного типу. Так, червоні лінії, 
включені в площину, застосовані як сигнал заміщення флексійно¬ 
го -у через -і в Цз§ внаслідок аналогійного вирівнювання з Ьз§ 
('дубу 'дуб'і); червона перервана ізоглоса сигналізує можливе 
заміщення флексійного -і через -и в Ьз§ ('дуб'і 'дуби); оскільки 
існує припущення і про фонетичне походження -и як закономірний 
рефлекс Ь в ненаголошеній позиції, згадане позначення -и слід 
розглядати як факультативне. 

5. Зеленим кольором позначено фрагмент парадигми, оформле¬ 
ний за типом -й-основ внаслідок індукції цього типу відмінювання: 
Оз§ 'дубови — Ьз§ (на) ду'бу (поодинокі фіксації Ьз§ 'дубу II ду'бу 
не беруться до уваги), а також трансформації у межах цього типу, 
зумовлені вирівнюванням за формами Е)з§: Оз§ 'дубови — Ьз§ 'ду¬ 
бови. Виникнення -ов’і, витлумачення причин розвитку якого мож¬ 
на вважати дискусійним, позначається зеленими горизонтальними 
лініями. 

6. Ареали паралелізмів позначено рівнобіжними смугами відпо¬ 
відних кольорів і взаємонакладанням ізоглос. 

КОМЕНТАР № 29 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 194, 196, 
т. II, №№ 177, 178 і за картотекою з питання Програми № 291 для 
ареалу т. І, III (ч. 1, 2). 

2. Карта діахронічна. Картографуються зміни флексій дав. відм. 
одн. іменників колишніх -о-, -р-основ, що позначають живі істо¬ 
ти (вихідні форми Оз§ брату..., коню). 

3. Кольори символізують протиставлення архаїчного типу флек¬ 
сій та інновацій, зумовлених індукцією -ії-основ. У межах кольорів 
різними графічними засобами протиставлено флексії твердого й 
м’якого варіантів відмінювання, діахронічно співвіднесених з типа¬ 
ми відмінювання -о- та-] 0 -основ: площини (штрихування) на поз¬ 
начення Цз§ колишніх -]о-основ, ізоглоси — на позначення Цз§ 
колишніх -о-основ. Розрізненням площини та штрихування в ме¬ 
жах одного кольору картографується протиставлення флексій 
іменників з м’яким приголосним основи, оформлених за аналогією 
до твердого варіанта (-'ови, -'ов'і) або вирівняних за іншими від¬ 
мінковими формами м’якого варіанта з флексійним [е] (-еви, -ев'і). 
Як репрезентанти м’якого варіанта відмінювання розглядаються 
лише форми іменника кін' (конь) з основою на парний м’який 
приголосний. Іменники з непарним м’яким або диспалаталізованим 
приголосним основи (наявні в матеріалах АУМ: злодій, гай, това¬ 
риш) виявляють специфічний вплив твердого варіанта відмінюван¬ 
ня і до уваги не беруться (див. АУМ, г. І, карти №№ 197, 198 
і картотека питання Програми № 291, т. II, карта № 179). 

4. Червоним кольором картографується архаїчна флексія 

"У (-'у), ідентична вихідній флексії іменників -о-, -]о-основ, 

зеленим кольором — флексії, зумовлені впливом форм іменників 
-й-основ. Зміни в межах флексій типу -й-основ передано лініями 
(горизонтальними та вертикальними). Витлумачення причин роз¬ 
витку флексії -ов'і в науковій літературі можна вважати дис¬ 
кусійним, виникнення -ов'і позначається горизонтальними зеле¬ 
ними лініями на зеленій площині і зеленого ізоглосою з подвійни¬ 
ми «війками». 

5. Ареали паралелізмів позначено рівнобіжними смугами від¬ 
повідних кольорів і взаємонакладанням ізоглос. 

КОМЕНТАР № ЗО 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 222, т. II, 
№№203, 205, т. III, ч. 2, №№ 47, 49 і за картотекою з питань Програ¬ 
ми № 3096 для ареалу т. І, №№3096, 311 —для ареалу т. III, ч. 2. 

2. Карта діахронічна. Картографуються зміни типу відмінюван¬ 
ня іменників колишніх -іо-основ, відбиті в зафіксованому матеріа¬ 
лами АУМ фрагменті парадигми — у діалектних формах дав. і 
місц. відм. мн. (Орі — Ьрі) з ненаголошеними флексіями. 


3. Ареальний розподіл флексій дає можливість визначити фраг¬ 
менти парадигм кількох типів відмінювання, діахронічно співвідне¬ 
сених з вихідною мікроструктурою Орі конемь — Ьрі конихь: 
архаїчний тип, фонетично співвіднесений з вихідним, тип відмі¬ 
нювання, що розвинувся внаслідок індукції іменників -1-ОСНОВ, і 
тип відмінювання, що розвинувся внаслідок індукції -]'а-основ. 
Ці типи картографуються різними кольорами. У межах кольорів 
як загального позначення типів парадигм різними графічними засо¬ 
бами протиставлено форми відмінків: зафарбовані площини для 
форм Орі, ізоглоси — для Ьрі. Фонетичні зміни у флексіях пере¬ 
дано ргзними лініями та ізоглосами. 

4. Червоним кольором картографується архаїчний тип відмі¬ 
нювання, фонетично співвіднесений з вихідним: Орі 'конем — 
Ьрі 'коних. Відзначена в окремих південно-західних говірках 
форма Орі 'кон[и]м (т. II, нас. пп. №№ 112, 482, 517, 582, 663) 
кваліфікується як фонетична реалізація флексії -ем, зумовлена 
нейтралізацією опозиції /и/ —- /е/ в ненаголошеній позиції, хоч 
не виключена можливість вирівнювання з флексійним голосним 
у Ьрі 'кон[и]х. Відзначена в тих же або сусідніх південно-захід¬ 
них говірках форма Ьрі 'коних (т. II, нас. пп. №№ 112, 113, 
512, 684) кваліфікується як співвіднесена з вихідною Ьрі коних-ь 
(а не як результат нейтралізації /и/ ~ /е/ у структурі 'конех) на 
основі ідентифікації з наголошеною флексією -'их (з'а'тих — т. II, 
карта № 205 нас. пп. №№ 113, 467, 469, 684). 

5. Зеленим кольором позначено фрагмент парадигми, оформлений 
за типом -]а-основ (Орі 'конам — Ьрі 1 кон’ах). Графічна дифе¬ 
ренціація флексій Орі у сучасній реалізації -'ім (< -'ом) та -'ім 
(<-'ам) у наддністрянських, надсянських і частково бойківських, 
а також у покутсько-буковинських говірках здійснюється на під¬ 
ставі гіпотетичної реконструкції, яка основується на таких мо¬ 
ментах: 

а) зіставлення ареалів форм з наголошеними і ненаголошеними 
флексіями Орі. За відсутності в матеріалах АУМ форм з наголоше¬ 
ними флексіями Орі -]о-основ ідентифікацію здійснено шляхом 
зіставлення із загальним ареалом перезвуку Ч'а >> Ц'е], 1'а > 

> [і'і] (т. II, карти №№ 43, 44), а також шляхом зіставлення з на¬ 
голошеними сучасними флексіями форми Орі полемт>, зафіксова¬ 
ними у матеріалах ЗЛА (нас. пп. №№412, 419, 420, 429, відповідно 
співвіднесені з т. II АУМ, нас. пп. № 230, 235, 249, 290): по'л'ам, 
по'л'ем (< по'л'ам)-, 

б) зіставлення ареалів ненаголошених флексій Орі і Ьрі. Пов¬ 
ний або переважний збіг ареалів архаїчних типів флексій Орі — 
Ьрі, що не зазнали впливу -іа-основ, і флексій цих відмінків, 
оформлених за типом -]а-основ, в інших говірках, дозволяє припу¬ 
скати можливий збіг ареалів флексій Орі -ом (у реалізації [ім]) та 
Ьрі -ох і в розглядуваних південно-західних говірках. Оскільки, 
однак, не виключено можливості фонетичного розвитку -ім, -іх з 
-'ам, -'ах, наводиться інтерпретаційна ізоглоса перезвуку і'а > 

> [Це], [І'і] в ненаголошеному закритому складі, проведена на ос¬ 
нові карт т. II, №№ 41—48, кольором співвідносна з позначенням 
типу -з’а-основ. 

6. Синім кольором картографується фрагмент парадигми (лише 
Ьрі), оформлений за типом -ї-основ. 

КОМЕНТАР № 31 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 190—192, 
т. II, №№ 174—176 і за картотекою з питань Програми №№ 288, 
298 для ареалу т. III, ч. 1, 2. 

2. Карта діахронічна. Картографуються зміни типу відміню¬ 
вання іменників жін. роду колишніх -ї-основ, відбиті в зафіксова¬ 
ному матеріалами АУМ фрагменті парадигми — у діалектних фор¬ 
мах род. і оруд. відм. одн. (Оз§ — Із§). 

3. Ареальний розподіл флексій дає можливість визначити фраг¬ 
менти парадигм двох типів відмінювання, діахронічно співвіднесе¬ 
них з вихідною мікроструктурою Оз§ соли —Із§ солью (-ию): 
архаїчний тип і тип відмінювання, що розвинувся внаслідок індук¬ 
ції -]а-основ. Ці типи картографуються кольорами. У межах ко¬ 
льорів різними графічними засобами протиставлено форми від¬ 
мінків: зафарбовані площини— на позначення форм Оз§, ізогло¬ 
си — для І 5 §. 

4. Червоним кольором картографується архаїчний тип відміию- 
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вання Оз§ соли — Із§ сС>іл':у, фонетично співвідносний з вихідним 
из§ -и — Із§ -ью; зеленим — фрагмент парадигми, оформлений за 
типом, -іа-основ: (Зз£ 'сол'і — Із§ 1 солейу з флексіями Із§ -'ойу, 
-е^, -оу, -ем, -'ом, ареально співвідносними з відповідними флек¬ 
сіями Із§ іменників -]а-основ (див. карту № 23). Флексія -ийу 
( ] солийу) відзначена в ареалах нейтралізації опозиції /и/ ~ /є/ 
в ненаголошеній (зокрема, у післянаголошеній) позиції і відповід¬ 
но інтерпретується й картографується як фонетичний варіант 
-ейу. 

5. Картографуються форми іменників з парним м’яким приго¬ 
лосним основи (сіль, тінь), межі поширення яких збігаються, за 
винятком ізольованого ареалу парадигми іменника т'ін' чол. 
роду (т'ін (,) — { т'ін'а, 'т'ін'у — 'т'інОом) в західнополіському 
говорі (див. т. II,'Карти №№ 169, 174). На оформленні Оз§ іменни¬ 
ків з непарним м’яким (диспалаталізованим) приголосним основи 
(наявні в матеріалах АУМ: любов, ніч) уряді говірок позначаються 
локальні фонетичні чинники: специфіка сполучень губних та 
шиплячих з [*и], м’якість шиплячих та ін., тому форми цих імен¬ 
ників до уваги не беруться (див. АУМ, т. І, карта № 191, т. II, 
карта № 175). 

КОМЕНТАР № 32 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 222, 223, 
т. II, №№203, 206, т. III, ч. 1, №№47, 50 і за картотекою з питань 
Програми №№ 3096, 311 для ареалу т. III, ч. 2. 

2. Карта діахронічна. Картографуються зміни типу відміню¬ 
вання іменників колишніх -ї-основ, відбиті в зафіксованому мате¬ 
ріалами АУМ фрагменті парадигми — у діалектних формах дав. 
і місц. відм. ми. (Орі — Ьрі) з ненаголошеними флексіями. 

3. Ареальний розподіл флексій дає можливість визначити фраг¬ 
менти парадигм кількох типів відмінювання, діахронічно спів¬ 
віднесених з вихідною мікроструктурою Орі людьми, грудьмь — 
Ьрі людьхь, грудьхь: архаїчний тип і тип відмінювання, що роз¬ 
винувся внаслідок індукції -іа-основ. Ці типи картографуються 
різними кольорами. У межах кольорів як загального позначення 
типів парадигм різними графічними засобами протиставлено фор¬ 
ми відмінків: зафарбовані площини на позначення форм Орі, ізо¬ 
глоси — для форм Ьрі. Зміни в межах окремих флексій передано 
вертикальними (пунктирними та суцільними) і горизонтальними 
лініями червоного або зеленого кольорів. 

4. Червоним кольором картографується архаїчний тип відміню¬ 
вання Орі 1 л'удем, г'рудем — Ьрі 'л'удех, г'рудех з флексійним 
голосним, який інтерпретується як фонетично співвідносний з 
вихідним ([е] < ь). Відзначені в деяких південно-західних говір¬ 
ках флексії-им, -их розглядаються як фонетичні реалізації флек¬ 
сій -ем, -ех, зумовлені нейтралізацією опозиції /и/ ~ /е/в ненаго¬ 
лошеній позиції. Зіставлення ареалів флексій -ум, -ім (-< -ом), 
-їх (< -ох) іменників -ї-основ з відповідними ареалами флексій 
-] 0 -основ (карта № ЗО) дає підстави розглядати картографовані 
ареали -ум, -ім (< -ом), -іх (<; -ох) як наслідки нефонетичного 
заступлення -ом> -ум, -ім, -ох >. -іх, підтриманого закономірним 
розвитком відповідних фонетичних реалізацій флексій в іменни¬ 
ках -]о-основ. 

5. Зеленим кольором позначено фрагмент парадигми, оформлений 
за типом -]‘а-основ (Ьрі 1 л'уд'ам, г'руд'ам — Ьрі 1 л'уд'ах, г'руд'ах). 
Флексія Орі -ім у наддністрянських говірках інтерпретується як 
фонетична реалізація флексії -'ам, зумовлена перезвуком і'а > 
> [Ге], [1'і] в ненаголошеній позиції; на підтвердження наводить¬ 
ся інтерпретаційна ізоглоса перезвуку, проведена на основі карт 
АУМ, т. II, №№41—48, співвідносна кольором з позначенням типу 
-]’а-основ. 

КОМЕНТАР № 33 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І — №№ 208, 
210, 211; т. II — №№ 186—188; т. III, ч. 1 — №№ 44, 45; т. III, 
ч. 2 — №№ 53—55 і за картотекою з питання Програми № 293 
до т. III, ч. 1. 

2. Карта діахронічна. Картографуються типи відмінювання 
іменників колишніх -і-основ, відбиті в зафіксованому матеріалами 
АУМ фрагменті парадигми — у діалектних формах родового, да¬ 
вального і орудного відмінків однини (Оз§ — Оз§ — І 5 §). 


3. Ареальний розподіл флексій дає можливість визначити фраг¬ 
менти парадигм кількох типів відмінювання, діахронічно співвід¬ 
несених з вихідною мікроструктурою Оз£ телюте — Оз§ телю- 
ти — Із§ *телттьмь: архаїчний тип, фонетично співвідносний 
з вихідним, що розвинувся внаслідок індукції іменників -а-, -іа- 
основ, і тип відмінювання, що розвинувся внаслідок індукції імен¬ 
ників -о-, -]о-основ. Ці типи картографуються різними кольорами. 
У межах кольорів як загальне позначення типів парадигм різними 
графічними засобами протиставлено 1) форми відмінків: зафарбо¬ 
вані площини на позначення форм Оз£, горизонтальне штрихуван¬ 
ня ~ Для форм Оз§, ізоглоси — для форм Із§; 2) форми з твердим 
і м’яким приголосним основи: пом’якшення кінцевого приголос¬ 
ного основи незалежно від типу парадигми позначається пункти¬ 
ром (пунктирним елементом у площині, штрихуванні, лінії), 
графічно співвіднесеним із транскрипційним позначенням м’я¬ 
кості. 

4. Червоним кольором картографується архаїчний тип, фоне¬ 
тично співвідносний з вихідним: Оз£ те'л'ате — Оз§ те'л’ати — 
Із§ те 1 л'сопем. Зіставлення коментарів до карт II т. АУМ №№ 186, 
187 дає підстави розглядати флексійні [е и ], [и е ] у формі Оз§ — Оз§ 
те и 'л'ат[е и ] (ти е 'л'ат[и' ! ]), відзначеній в т. II, нас. пп. №№ 295— 
297, 436, 469—471, 479, 510, 512, 515, 518 як реалізатори фонеми 
[и] в ненаголошеній позиції; у зв’язку з цим ареал архаїчної форми 
Оз§ те'л’ате обмежено лемківськими і окремими закарпатськими 
говірками (т. II, №№ 237, 238, 444, 446, 448, 664—567, 677 
680, 683). 

5. Зеленим кольором позначено фрагмент парадигми (лише 
Оз§ —■ Оз§), оформленої за типом -а-основ (Оз§ те'л'ати — Оз« 
те'л'ат'і) з варіантом (Оз§ те'л'ат'і — Оз§ те'л'ат'і). Накла¬ 
дання червоного й зеленого кольорів виявляє проміжний етап у 
становленні типу -а-основ — вирівнювання до -а-основ лише 
форми <3з£, що приводить до витворення синкретичної відмінкової 
структури Оз§ те'л'ати — Оз§ те'л'ати, відзначеної в поліських 
і закарпатських говірках. Для розвитку синкретичної відмінкової 
структури Оз£ те'л'ат'і — Оз§ те'л'ат'і можливі три шляхи: 
1) вплив Оз§ -]а-основ у межах фрагмента парадигми, оформленого 
за типом -а-основ: Ощ те'л'ати — Вщте'л'аті > 0$§ те'л'ат’і — 

те'л’ат'і; 2) вплив типу -іа-основ у межах синкретичної від¬ 
мінкової структури Оз§ те'л'ати — Оз§ те'л’ати > Оз§ те'л'а¬ 
т'і > Оз£ те'л'ат'і; 3) фонетично зумовлено пом’якшення при¬ 
голосного [т] основи перед давнім і в говірках, де цей процес є 
закономірним (північні говірки, суміжні з білоруськими). На мож¬ 
ливість останнього фонетичного шляху вказує інтерпретаційна 
ізоглоса (1) пом’якшення передньоязикових приголосних перед 
давнім і; ізоглосу проведено на основі карт АУМ т. І, № 102, 
т. II, № 87, кольором вона співвідносна з позначенням типу -а-, 
-Іа-основ, конфігурацією — з сигналом м’якості приголосного 
основи. У говірках, відкреслених ізоглосою (1), як вихідні реконст¬ 
руюються структури Оз§ те'л'ати — Оз§ те'л’ати або Оз£ те¬ 
'л'ати — Оз§ те'л'ат'і, сучасна реалізація: Оз§ те'л’ат'і — Оз§ 
те'л’ ат' і. 

6. Синій колір символізує оформлення картографованого фраг¬ 
мента за типом парадигми -о-основ (Оз§ те'л'ата — Оз§ те'л'ату, 
-ови, -ов'і — Із§ те'л'атом) з м’яким варіантом (Оз§ те'л’ат'а — 
Оз§ те'л’ат'у — Із§ те'л'ат’ом). Для сучасної реалізації форми 
Оз§ те'л'ат'і, те'л'ат'е, те'л'ат'и, зафіксованої в наддністрян¬ 
ських говірках, у межах розглядуваного типу відмінювання перед¬ 
бачається фонетичний шлях утворення як наслідок перезвуку [а] > 
> [е], [і] після м’яких приголосних у ненаголошеній позиції. На 
підтвердження цього наводиться інтерпретаційна ізоглоса (2) пере¬ 
звуку [а] > [е], [і] в кінцевому відкритому ненаголошеному скла¬ 
ді^ проведена на основі карт II т. АУМ №№ 43, 48, кольором 
співвідносна з позначенням типу -о-, -]о-основ. У говірках, від¬ 
креслених ізоглосою (2), як вихідна реконструюється форма Оз§ 
те'л'ат’а; сучасна реалізація — те'л'ат'і, те'л'ат'е, те'л'ат'и. 

Синій колір присутній також як елемент у позначеннях утворень 
без суфікса -ат-, оформлених за типом -]о-основ (Сз§ те'л'а — Оз§ 
те'л у, -ови, -ов'і — Із§ те'л'ом) і утворень із суфіксами -ук,-онок, 
що відмінюються за типом -о-основ. 

Накладання синього й зеленого кольорів виявляє контамінова- 
ні відмінкові структури, оформлені частково за типом -а-, -іа- 
основ, частково- о-, -]о-основ. 


7. Коричневий колір представлений лише в ізоглосі — позна¬ 
ченні форми Із§ те'л'ам із флексією, не співвідносною з флексіями 
Із§ жодного типу відмінювання. 

8. З технічних причин у послідовності кольорів пропущено жов¬ 
тий колір. З цих же причин чорний колір (смуги, елементи штри¬ 
хування й ізоглос) вжито як знак відсутності суфікса -ат-, білий 
колір (білі знаки, вписані в площину) — на позначення елементів, 
протиставлених усім іншим картографованим одиницям,—■ форм 
від іносуфіксальних утворень те'л'ук, те'л'онок. 

КОМЕНТАР № 34 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 229, 233, 
т. II, №№ 210, 212, т. III, ч. 2, № 60 і за картотекою з питань Про¬ 
грами №№ 326, 329 для ареалу т. III, ч. 1,2. 

2. Карта діахронічна. Картографуються зміни форм вказівних 
займенників чоловічого роду, співвідносних з вихідними сей, 
той у взаємозв’язку, що тим самим виділяє лексико-семантичним 
рівнем карти трансформацію типу вираження вказівки на близь¬ 
кий — віддалений предмети відповідно до вихідної структури 
сей — той : сеі (цеї) — тої, сеі (цеї) — теї, с'оі (ц'ої) — тої, 
сес (цес') — тот, тоі~там'тої, тот (а'тот )— там'тот 
і под. 

3. Однокореневі групи займенників незалежно від значення 
об’єднано кольорами (лексичний рівень): займенники, діахронічно 
співвідносні з сей — червоним кольором, співвідносні з той — 
зеленим кольором. У межах кольорів семантичний рівень забезпе¬ 
чено протиставленням зафарбованих площин або штрихувань (вка¬ 
зівка на близький предмет) ізоглосам (вказівка на віддалений пред¬ 
мет). Зміни форм займенників, зумовлені фонетико-словотворчими 
чи аналогійними чинниками, передано графічними засобами в ме¬ 
жах вказаних загальних позначень. Зокрема, форми з початковими 
частками передано різними типами штрихувань, редупліковані 
форми — подвійними лініями (у штрихуванні або ізоглосах). Вклю¬ 
чення прислівника там як початкового елемента композитного зай¬ 
менника передано чорним кольором. 

4. Паралелізм форм сеі // цеї у східних і південних районах кар¬ 
тографованого ареалу позначено широкими смугами із інтервалом, 
співвідносним з графічним позначенням форми цеї. 

КОМЕНТАР № 35 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 235, т. II, 
№211, т. III, ч. 1, №53, т. III, ч. 2, ,№61. 

2. Карта діахронічна. Картографуються зміни в основах форм 
родового відмінка однини вказівного займенника жіночого роду 
та (< тлю.), зумовлені різними чинниками, які відповідно позна¬ 
чаються протиставленням кольорів. 

3. Червоним кольором картографуються архаїчні форми з при¬ 
голосним основи, фонетично співвідносним з вихідною формою Оз§ 
*тоЬ: 'тойі, то'йіе, 1 то'йе, та'йі§ (акання), зеленим — зміни, 
що інтерпретуються як наслідок вирівнювання голосного основи 
Оз§ за типом ОЬз§: ту^ї — 'ту'йі, ту'йейі; тил — 'ти'йі, 
ти'йейі; т<’>і(ї )— 'ті'йі, тСН'йейі; жовтим — зміни, зумовлені 
впливом форм Оз£ займенника с’а(йа) < сині: 'сейі'тейі; 
синім кольором — наслідки вирівнювання голосного основи за 
типом №§ займенника 'тайа: 'тайа 'тайе(і). 

4. У межах кольорів зміну голосних основи передано додатко¬ 
вими лініями. 

5. Застосована система картографічних позначень дозволяє ди¬ 
ференціювати ареали форми Оз§ 'тийі залежно від її походження: 
острівні ареали 'тийі, розташовані на південь і південний схід від 
ареалу 'ту'йі, ту'йейі, інтерпретуються, подібно до ареалів 
'туйі, ту'йейі, 'тСЦйі, тСН'йейі як наслідок впливу ОЬз§, від¬ 
повідно ті£ї, тил, т<'>ії на основі зіставлення з ареалами рефлек¬ 
сів о в новому закритому складі прикметникових і займеннико¬ 
вих флексій, можливо, підтримані впливом Аз§; ареал Оз£ 
'тийі(е) на північ від ареалу 'туйі, ту'йейі, де відсутня форма 
ОЬз§ тиї і де, отже, неможливо було вирівнювання за ОЬз§, ін¬ 
терпретується як наслідок впливу форм Оз£ 'с’ійі(е), с’і'йейі, від¬ 
значених в тих же півкічночернігівських говірках (т. І, карта 
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№ 232), які, в свою чергу, можна пояснити впливом втраченої 
архаїчної форми №§ сині: про життєвість цієї моделі свідчать 
зафіксовані в сусідніх говірках пари №§ 'майа — Оз§ 'майі(е). 

КОМЕНТАР № 36 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 238, 243, 
т. II, №№ 217, 221, т. III, ч. 2, № 55 і за картотекою т. III, ч. 1 з пи¬ 
тання Програми №№ 315, 317. 

2. Карта діахронічна. Картографується ланцюг змін прикмет¬ 
никових флексій (нестягнені ->■ стягнені флексії) у фрагменті пара¬ 
дигми (форми називного відмінка множини незалежно від роду 
і називного відмінка однини прикметників середи, роду). Сучасні 
діалектні флексії МрІ -'і, -и, -'ійі, -ийі, №§(п) -е, -ейе, -ої (неза¬ 
лежні від наголосу) та -'ийі (-и, -'ойе), -е (залежні від наголосу) інтер¬ 
претуються як неоднакові результати еволюції вихідних флексій 
Ирі -ийе, №§(п) -ойе у різних точках картографічного простору 
за єдиний період часу, що визначається як відстань між зрізом 
вихідної форми і сучасним синхронним зрізом. 

3. Протиставлення червоного та зеленого кольорів відбиває роз¬ 
різнення протиставлених на діахронічній осі відповідно давніших 
нестягнених і пізніших стягнених форм: зафарбованими площина¬ 
ми картографуються флексії Ирі, ізоглосами — флексії N$§( 0 ). 
Трансформації нестягнених і стягнених флексій картографуються 
додатковими графічними елементами. Картографуються лише транс¬ 
формації нестягнених флексій, що зумовили кінцеве стягнення їх, 
тому вони позначені зеленим кольором незалежно від загального 
червоного чи зеленого фону. 

4. Найдавнішу із зафіксованих стадій картографованого проце¬ 
су відбито вихідними засобами — червоною суцільною площиною 
або червоною суцільною ізоглосою. Найпізнішу стадію становлять 
форми, що збігаються з сучасними нормативними; вони картогра¬ 
фуються поєднанням зеленого фону (знак стягненості) з позначен¬ 
нями (тим же кольором) змін у флексіях і основах, що призвели 
до цієї форми. Проміжні стадії відбито графічними варіантами цих 
засобів. 

5. Інші локальні трансформації, не пов’язані зі стягненням, не 
картографуються, наприклад, розвиток ненаголошених флексій 
ИрІ -ийа < -ийе, №§ -айе < -ойе у північних чернігівських говір¬ 
ках з аканням. 

КОМЕНТАР № 37 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 250, т. II, 
№№232, 234, т. III, ч. 1, №56, т. III, ч. 2, №67. 

2. Картографуються синхронно протиставлені ареали аломор- 

фів інфінітивного суфікса -ти, -т'і-т', -т дієслів з основою на го¬ 
лосний і -ти-чи дієслів з основою на приголосний. 

3. Паралельними смугами позначено ареали, де відповідні су¬ 
фікси поширені паралельно. 

КОМЕНТАР № 38 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 258, 259, 
т. II, №№ 237, 240, т. III, ч. 1, № 59, т. III, ч. 2, № 73, за архівними 
картами і картотекою з питання Програми № 355 до ареалу т. III, 

ч. 1 , 2 . 

2. Картографується наявність чи відсутність флексійного 
-т (-т') у формах дієслів 3-ї ос. одн. II дієвідміни (основ інфіні¬ 
тива на -*і-) і збереження чи занепад флексії у формах 3-ї ос. одн. 
дієслів І дієвідміни типу знати, думати, слухати, грати (основ 
інфінітива на -а-). Якість флексійного голосного 'ход[и]т<'> — 
і ход[е]т<’ ) , 'ходіи ]— 'ходів], з'найіе] — з 'най[і] див. у відповідних 
картах т. І—III (ч. 1, 2) АУМ. 

3. Ареали паралельного поширення флексій позначені пара¬ 
лельними смугами відповідного кольору. 

КОМЕНТАР № 39 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 261, т. II, 
№ 242, т. III, ч. 1, № 61, ч. 2, № 74. 

2. Картографується наявність чи відсутність флексійного 
-т (-т') у формах дієслів 3-ї ос. мн. І і II дієвідмін, занепад флексій¬ 


ного приголосного в дієсловах II дієвідміни й вирівнювання флек¬ 
сійного голосного в формах II за типом флексій І дієвідміни. Явища 
фонетичного рівня (рефлекси флексійного [^]) і відповідно якість 
приголосних основи (у північних говорах — 1 ходетО, у південно- 
західних— 1 ход'ет, 1 ход'іт, 1 ход'е, 1 ход'і, 'хоґ'і та ін.) див. у 
відповідних картах і коментарях т. І—III (ч. 1, 2) АУМ. 

КОМЕНТАР № 40 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 252— 
255, т. II, №№ 235, 238, 239, т. III, ч. 1, №№ 57, 58, т. III, ч. 2, 
№№ 69—71. 

2. Картографуються типи співвідношення основ крайніх членів 
дієслівних парадигм теперішнього часу: розрізнення або вирівню¬ 
вання кінцевих приголосних (губних чи передньоязикових) основ 
1-ї ос. одн. (І) і 3-ї ос. мн. (VI) теперішнього часу. Кольорами пере¬ 
дано різні типи епентези в основах на губний приголосний, зумов¬ 
лені взаємовпливом крайніх членів парадигм (І —>- VI: л'уб'л'у — 

1 л'убл'ат' або VI І: л'уб'йу — 1 л'убйат') і ствердіння кінцево¬ 
го приголосного основи; чорний колір протиставляє цим формам 
форми з м’якістю приголосного основи. 

3. У межах кольорів площинами і штрихуванням позначено 
форми 1-ї ос. одн., ізоглосами — 3-ї ос. мн., площини й суцільні 
ізоглоси вжито для форм з основою на губний, штрихування й 
пунктирна ізоглоса — для форм з основою на передньоязиковий. 

4. Серед дієслів з основою на губний картографуються форми з 
приголосними основи (б, п, в]; форми з [м] в основі (типу ло'мити), 
що розвивають специфічні сполучення [мн'] з епентетичним [н ( '>], 
див. на спеціальних картах АУМ, т. І—II. У дієсловах з приго¬ 
лосним основи [д] (типу хо'дити, бу'дити, во'дити) ареал 1 -ї ос. 
одн. з м’яким [д'] основи (типу хо'д’у, бу'д'у, во'д'у) протиставля¬ 
ється нерозчленованому ареалу [^] / [ж] в основі 1 -ї ос. одн. 
{хо'$у / хо'жу)\ деталізацію відповідних ареалів див. на спеціальних 
картах АУМ, т. І—III. 

КОМЕНТАР № 41 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 277, 278, 
т. II, №№ 262, 263, т. III, ч. 1, №63, ч. 2, № 79, за архівними карта¬ 
ми і картотекою з питань Програми №№ 221, 222 для ареалу т. III, 

ч. 1 , 2 . 

2. Картографуються типи оформлення прямого додатка в слово¬ 
сполученнях ‘перехідне дієслово + прямий додаток’. 

3. Червоним кольором позначено прямий додаток, виражений 
формою знахідного відмінка (VI • 5а) іменників, що є літературно- 
нормативним типом оформлення прямого додатка, вираженого імен¬ 
ником—назвою неживого предмета в однині; зеленим кольором — 
прямий додаток, виражений формою родового відмінка (VI • 5§). 
У межах кольорів для позначення форм іменників — назв неживих 
предметів вжито зафарбовані площини, для форм іменників — назв 
живих істот — ізоглоси, співвідносні кольором з зафарбованими 
площинами. 

4. Ареали паралелізмів передано паралельними смугами і взає- 
монакладанням ізоглос; тим самим центральний район між ізогло¬ 
сами протилежних кольорів визначається як ареал паралельних 
словосполучень VI • 5а і VI • 5§: па'су 1 кон'і ... і па'су 1 конеі. 

КОМЕНТАР № 42 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 175, 310, 
т. II, №№ 153, 154, 319, т. III, ч. 1, № 36, т. III, ч. 2, № 106, за 
архівними картами й картотекою АУМ з питання Програми № 15. 

2. Картографуються словотвірні типи в межах лексико-семан- 
тичної групи ‘площі (поля) з-під сільськогосподарських культур 
(видові назви)’. Матеріал АУМ забезпечує у визначеній групі на¬ 
бір лексем з видовим значенням ‘площа (поле) з-під жита, гречки, 
вівса, проса, буряків, кукурудзи, соняшника, льону’. Кольорови¬ 
ми площинами картографуються суфіксальні типи, властиві ряду 
лексем — видових назв площ з-під кількох культур; суцільним 
штрихуванням різного напрямку позначено суфікси, що об’єдну¬ 
ють у певний словотвірний тип видові назви двох чи трьох культур 
(наприклад, гре'чанка, про'с'анка, в'іу'с'анка чи кукуру'^ин :а. 


сон' спини'чин' :а)\ пунктирним штрихуванням і пунктирними ізо¬ 
глосами картографуються суфікси, виявлені в лексемах — видових 
назвах поля з-під однієї культури (структури греч'кіука і грец- 
1 коуйе виділені ізоглосами, оскільки в них ураховується також 
інфікс -іу-, що допускає можливість інтерпретувати форманти 
-іук-, -іуй- як окремі суфікси). Суцільною ізоглосою, співвіднос¬ 
ною за кольором з позначенням суфікса -ник (-н'ік), картографу¬ 
ється ж'н'еун'ік — родова назва поля для всіх культур; відповід¬ 
но ареал лексеми стер'н'а за відсутності суфіксальних видових 
назв окреслено чорною суцільною ізоглосою. Несуцільний або мо¬ 
заїчний тип окремих ареалів подекуди пояснюється невластивістю 
або (в індивідуальному господарстві) немасовим характером тієї 
чи іншої культури для певної місцевості (наприклад, зернові для 
гірських чи передгірських районів Карпат, кукурудза, соняшник — 
для частини Полісся та ін.), а також неповнотою записів. 

2. Структури суфіксів, твірних основ і сполучуваність суфіксів 
із тією чи іншою твірною основою див. відповідні карти і комен¬ 
тарі АУМ. З некартографованого матеріалу 1 т. (цифри познача¬ 
ють № нас. п.): про'с а'нишче, в' іус' а'нишче (про'с'анисОко, в'іу- 
'с'анис'ко) — 1—7, 9—13, 15—17, 61, 64—73, 94—99, 101—106, 
109—116, 121, 128, 130, 131, 133, 134, 136—142, 158, 159, 162, 
166, 170, 172, 175, 181, 182, 184—186, 188, 194, 215—217, 224, 227, 
229, 249, 253, 260, 264, 266, 268, 269, 277, 283, 284, 304, 333, 343, 371, 
375, 382, 402, 429 , 433, 434, 470—473, 476, 506, 543, 578, 579, 589, 

590, 598, 602, 649, 671, 685, 688 , 693—707, 710, 714, 720, 725, 732, 

736—738, 742, 745, 747, 748, 822, 823, 842,845,847; п'р'існишче (п'р’іс- 
нис'ко) — 356, 373 , 386 , 404 , 407—409, 413 , 416 , 418, 437, 438, 
441, 442, 445, 459, 497, 498, 502, 504, 506—508, 510, 511, 522, 526, 

529, 531, 533, 535, 537—539, 545, 547, 549, 551, 557, 561, 581, 593, 

600, 618, 622, 686 , 687, 690, 732, 734, 758, 761, 762, 764, 765, 767— 
769, 772, 779, 782, 784 , 787, 798—800, 802, 803 , 810 , 812, 819, 820, 
824, 826—831, 833—836, 843, 850—852; 1 в'іуснис'ко — 445—447, 
449, 450, 452, 458, 459, 466, 468, 474, 478, 482, 486, 487, 489, 491, 
493, 535, 547, 580, 595, 603, 614, 785, 798—800, 802, 803, 824; п'р'іс- 
вииіче (п'р'ісвис'ко) — 298, 335, 336, 438, 459, 538, 580, 603; 
п'р'іусис'ко — 504; п'р' іслис'ко — 740; п'росйе — 20; п'русн'а — 
21; п'роска — 22; про'с'аниц'а — 331, 611; о'весишче (о'весиско) —■ 
92, 195, 226, 308, 439, 668 , 680, 681; к'і'йашник (кі'йошник, куку- 
>рузник) — 10, 15, 17, 20 , 22, 25 , 34, 51, 52, 66 , 74 , 75, 77, 79, 82, 
84, 87, 96, 106, 108, 109, 114, 157, 179, 413; оу'с'аник, бу'рашник —■ 
157; прос'аник — 10. В ареалі греч'к'іука на Лівобережжі (І т.) від¬ 
значено паралельні структури гре'чишче, гре'чанишче, як і в су¬ 
сідніх говорах; ізоглоса гре'чишче — гре'чанишче приблизно збі¬ 
гається з про'сишче — про'с'анишче, в'іу'сишче — в'іу'с'анишче. 

КОМЕНТАР № 43 

1. Карту складено за матеріалами карт АУМ т. І, №№ 313, 314, 
т. II, №№ 152, 155, 325, т. III, ч. 1, № 37, т. III, ч. 2, №48 і за кар¬ 
тотекою з питань Програми №№ 33, 34. 

2. Протиставлення словотвірних формантів реалізується кольо¬ 
ровими площинами; обмеження вживання суфікса передається 
штрихуванням того ж кольору, яким картографується відповідний 
словотвірний тип, а напрям штрихування — вертикальне, гори¬ 
зонтальне, скісне — вказує на пов’язаність словотвірного афікса 
з тією чи іншою лексемою (коренем). 

3. Коричневою ізоглосою різної конфігурації відтворено різно- 
кореневі деривати із суфіксом -ина (бот'вина, на'тина, (о)'гу'ди- 
наП (о)'гу'дин’:а), що виступають здебільшого в значенні ‘гичка 
(буряків)’ (див. карту № 49, 52). 

КОМЕНТАР № 44 

Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 175, т. III, 

ч. 2, № 107 та картотекою т. II і III, ч. 1, питання Програми № 11. 

Додатково використано український матеріал, зібраний до Загаль¬ 
нослов’янського лінгвістичного атласу (питання Програми № 133). 

Картографується словотвірна структура назв пасовища з коре¬ 
нем пас-, які передано фоном червоного кольору. 

Заповнення фону штрихуванням червоного кольору різного на¬ 
прямку і різної конфігурації символізує поширення різних суфік¬ 
сальних і префіксальних спільнокореиевих структур. 
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Іншокореневі назви (типу то'лока, 'вигін, роз'ход ...), по¬ 
ширені паралельно з картографованими назвами, при складанні 
карти не враховувались. 

Нанесені на карту біло-червоні смуги означають, що на певній 
діалектній території назви з коренем пас- поширені не суцільно, 
а поряд з іншокореневими назвами. 

У межах відповідних засобів об’єднано всі фонетичні і акцен¬ 
туаційні відмінності картографованих структур (па'со'вис'ко — 
псісо'виско, па'соеишче — пасо'вииіче, ' паз'бишче — 'пас'бишче , 
пастіу'ник — пастоу'ник ...) та ін. 

КОМЕНТАР № 45 

1 . Карту складено за матеріалом карти АУМ, т. II, № 139 та за 
картотекою, т. І, III, ч. 1 і 2, питання Програми №266. 

Додатково використано українські матеріали, зібрані до За¬ 
гальнослов’янського лінгвістичного атласу (питання Програ¬ 
ми № 703). 

2. Карта зіставляє ареали поширення словотвірної структури назв 
людини, яка копає картоплю (в основному), або ж назв землекопа 
взагалі, якщо в записах немає опису специфіки виконуваної ро¬ 
боти. 

3. Червоний фон означає назви зтим самим коренем коп-, який 
об’єднує одночасно всі фонетичні варіанти. Заповнення фону штри¬ 
хуванням червоного кольору різного напрямку і різної конфігура¬ 
ції означає поширення різних суфіксальних структур. 

КОМЕНТАР № 46 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 284, 285, 
т. II, № 280, т. III, ч. 1, №№ 66 — 68 , т. III, ч. 2, № 83 та архівних 
карт т. III АУМ з питання Програми № 8 ; використано також 
матеріали атласу Й. Тарнацького (5РО\У, карта № 19). 

2. Матеріал АУМ у визначеній лексико-семантичній групі за¬ 
безпечує лексичні реалізації для трьох значень: ( 1 ) — розгляда¬ 
ється як родове: ‘закрите приміщення для корів і коней в інди¬ 
відуальному господарстві’; видові значення: ( 1 а) ‘закрите примі¬ 
щення для корів в індивідуальному господарстві’ та (16) 'закрите 
приміщення для коней в індивідуальному господарстві’. Інші зна¬ 
чення опорної лексеми (‘закрите приміщення для всіх домашніх 
тварин’, ‘закрите приміщення для овець’, ‘закрите приміщення 
для свиней’, ‘закрите приміщення для гусей, курей, індиків’) фік¬ 
суються в записах непослідовно і до уваги не беруться, що дає 
підстави вважати безпосереднім об’єктом карти фрагмент визна¬ 
ченої лексико-семантичної групи. Інші значення лексем шопа, 
повітка див. на карті № 47. 

3. Семантичний план карти передається протиставленням за¬ 
фарбованих площин та штрихувань різного напрямку, лексичний — 
протиставленням кольорів. Паралельне функціонування лексем 
передається рівнобіжними смугами відповідних кольорів або на¬ 
кладанням штрихування на площину. Для картографування пере¬ 
ривчастих чи мозаїчних ареалів застосовано спосіб умовного поз¬ 
начення їх локалізації (без вказівки на межі ареалів) з допомогою 
ізольованої фігури відповідного кольору. 

КОМЕНТАР № 47 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 284, 287, 
288, т. II, №№280, 281, т. III, ч. 1, №70, за архівними картами 
т. III АУМ з питань Програми №№ 5, 7, 8 та за картотекою т. II з 
питання Програми № 7; використано також матеріали атласів 
Й. Тарнацького (5РО\У, карта № 19), П. М. Лизанця (УУМК, 
карта № 64), ДАБМ, карта № 238. 

2. Матеріал АУМ забезпечує для лексеми повітка набір з 3 зна¬ 
чень: ( 1 ) ‘будівля (незалежно від типу) для сільськогосподарського 
реманенту’; ( 2 ) ‘будівля (незалежно від типу) для домашньої ху¬ 
доби’; (3) ‘будівля (незалежно від типу) для снопів, полови, соло¬ 
ми’. Оскільки лексичні реалізації значень (2), (3) картографуються 
окремо (див. карти №№ 46, 48), на карті представлено лише реалі¬ 
зації значення ( 1 ) і ті реалізації значень ( 2 ), (3), що є спільними 
для ( 1 ) і, отже, виявляють розширення семантичного обсягу відпо¬ 
відних лексем. Це дає підстави вважати безпосереднім об’єктом 


карти фрагмент визначеної лексико-семантичної групи, яка ширше 
картографується на кількох картах. 

3. Семантичний план карти передається протиставленням штри¬ 
хувань різного напрямку, лексичний — протиставленням кольо¬ 
рів. Недостатня кількість ремарок у записах утруднює чітку ди¬ 
ференціацію лексем із значенням ( 1 ) відповідно до етнографічних 
особливостей відповідних реалій: майже кожна з картографованих 
лексем у різних районах може позначати будівлю з чотирма сті¬ 
нами і великими дверима, будівлю з трьома стінами або навіс 
на чотирьох стовпах різної конструкції; це може бути окрема 
будівля, прибудова до інших господарських будівель або примі¬ 
щення, об’єднане спільним дахом з іншими господарськими при¬ 
міщеннями в одній будівлі універсального призначення. У зв’яз¬ 
ку з цим лексеми із значенням ( 1 ) можна вважати семантично 
адекватними лише з точки зору основних функцій відповідної реа¬ 
лії. Тому лексеми, протиставлені лексемі повітка із значенням (1), 
не картографуються як безпосередні ареальні відповідники й 
об’єднуються чорним кольором у єдину лексичну групу в ареаль¬ 
ному розрізненні по'вітка ~ не помітка; узагальнені ареали 
цих лексем картографуються ізоглосами. 

4. Поширення словотворчих варіантів лексем по'в’ітка — 'по- 
в’іт', на'в'іс — п'ідна'в’іс, заїкат — під'кат, на'кат відбито на 
відповідних картах окремих томів АУМ. 

КОМЕНТАР № 48 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 287, т. II, 
№281, т. III, ч. 1, №69, за архівними картами з питання Програми 
№ 5 (‘будівля для снопів, полови, соломи’) —т. III, ч. 1, 2 та пи¬ 
тання № 10 (‘місце, де молотять’) — т. III, ч. 2 і за картотекою АУМ 
з питання Програми № 10 (т. І — III, ч. 1). Для уточнення зна¬ 
чень картографованих лексем використано матеріали атласів 
Й. Тарнацького (5РО\У, карта № 14), П. М. Лизанця (УУМК, кар¬ 
та № 64), ДАБМ, карта № 235, коментар, стор. 702, а також запи¬ 
си з українського ареалу ЗЛА (питання №№ 936, 3280, 3384). 

2. Картографується лексична реалізація семантичної опозиції 
‘місце молотити’ ~ ‘приміщення (будівля) для снопів, полови, 
соломи’. Використаний матеріал для семеми ‘місце молотити’ 
( 1 ) забезпечує семи: ‘майданчик молотити надворі, з накриттям 
чи без нього’ ( 1 а); ‘місце молотити у приміщенні’ ( 1 б); ‘відкрите 
місце перед господарськими будівлями, що використовується і як 
місце молотити’ ( 1 а); ‘відкрите місце молотити котком (кіньми)’ 
( 1 а); ‘відкрите місце, куди звозять зерно, використовується і як 
місце молотити’ (1а). Пор. ремарки типу: «місце де мо'лот'ат' — 
'гумно коло к'луне, на 'пол'і туік» —т. І, 116; «т'ік (де мо'ло¬ 
т'ат'), гум'но (скирти, тік, усе разом)» — т. І, 349; «гум'но — 
місце перед стодолою, де молотили» — ЗЛА, 66 ; «тік (і на дворі, 
і в стодолі)» — т. II, 509; «місце, де молот'ат' — па'лиун'а (в 
будівлі), гум'но (на відкритому місці)» — т. II, 413; «'можна і на 
то'ку моло'тити (відкрите місце), а 'гарман ко'торий кот'ками 
гарма'нуют» — III, ч. 1, 167; «на то'ку хл'іб мо'лот'ат' ма'ши- 

нойу, а гарману 1 вала кот'ком» — т. III, ч. 2, 62; «гар'ман — моло¬ 
тять на ньому кіньми — т. І, 356, 789; «мо'лот'ат' на бун'ту, зе“рно 
усе на бун'т'і (звозять)» — т. III, ч. 2, 259. Для семеми ‘будівля 
для снопів, полови, соломи’ ( 2 ) допускаються семи: ‘будівля для 
снопів, полови, соломи, у якій не молотять’ ( 2 а) і 'будівля для сно¬ 
пів, полови, соломи, у якій молотять (з критим током)’ (26); через 
недостатню кількість ремарок відповідна семантична диференціація 
на карті не відбита, але прийнято, що показником семи (26) є наяв¬ 
ність лексем із значенням ( 1 б), пор. ремарки: «туок (накритий), 
гум'но (приміщення, де знаходиться тік)» — т. І, 6 , 7, «туз°к 
(у клуні)» — т. І, ПО; «у клун’і робиццатик» — т. І, 146; «у сто'долі 
тік» — т. II, 235; «ту°к у гум'н'і» — т. II, 649. 

Лексема тік одночасно має інтердіалектне значення ‘колгосп¬ 
ний тік (у полі чи на колгоспному подвір’ї)’; відповідно в говірках, 
де із значенням ( 1 ) ‘в індивідуальному господарстві’ зафіксовано 
інші лексеми, лексема тік виступає із звуженим семантичним обся¬ 
гом (з ремарками типу «нове», «тільки в колгоспі» та ін.), наприк¬ 
лад: «мо'лот'ат' на то'ку (в кол'хоз'і) на гум'н'й (раніш)» — т. II, 
86 , 87; «(молотять) на 'бойс'ку, на 'тоц'і (в колгоспі)» — т. II, 246; 
«гун'но, на гуннови ц'іповами жито, ток — для говірки неоло¬ 
гізм» — т. II, 399. 


Лексичні розрізнення картографуються протиставленням ко¬ 
льорів, семантичні — протиставленням штрихувань (1) зафарбо¬ 
ваним площинам (2). Випадки, коли в записах є виразні свідчення 
відсутності в говірках семантичного й лексичного розчленування 
понять ‘місце (приміщення), де молотять’, і ‘місце (майданчик), на 
якому молотять’, позначаються широкими смугами, об’єднаними 
напрямком з штрихуванням відповідної лексеми (1), а кольором — 
з площинним позначенням лексеми (2). Див., зокрема, відповіді 
на питання та ремарки: туок ‘клуня’ (пит. № 7, т. І, 23, 25, 26, 
34—36 та ін.), туок ‘місце, де молотили’ (пит. № 10, т. І, 23, 25, 
26, 34—36 та ін.); гум'но ‘клуня’ (пит. № 7, т. II, 69); гум'но, ум'но 
‘тік’ (пит. № 10, т. II, 69); пе'лиун'а (пит. №7, т. II, 416); пе'лиун'а, 
у пе'лиун'і мо'лотит' (пит. № 10, т. II, 416); сто'дола (пит. № 7, 
т. II, 417); у сто'дол'і (молотять) (пит. № 10, т. II, 417); гум'но 
‘критий тік з клунею’, ‘клуня’, ‘тік, де молотять’ — ЗЛА, 9, 
11 (т. II, 91), 13 (т. І, 55) та ін. 

4. У зв’язку з тим, що в записах лексема гар'ман найчастіше 
наводиться у значенні (1а), деталізація (1а 2 ) фіксується досить 
рідко (т. І, 751, 786, 789, 800, 828, 861; т. III, ч. 1, 167, 182, 184, 
206, 226; т. III, ч. 2, 62, 182, 354), вона картографується штриху¬ 
ванням того ж напрямку, що й лексеми із значенням (1а). 

5. Не позначено на карті острівні ареали од'р іна ‘клуня’ — т. II, 
87, 90 та по'вітка ‘клуня’ — т. II,'86, 87, 91, 95, 99, 214, деці лексе¬ 
ми (за винятком пп. 86, 93, 95, 99) зафі ксовані паралельно з лек¬ 
семами к'лун’а, тік. 

КОМЕНТАР № 49 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. II, № 326, 
т. III, ч. 1, № 102, т. III, ч. 2, № 113 та за картотекою, т. І, питання 
Програми № 33. 

2. Ареальне протиставлення утворюють різні лексеми, що реалі¬ 
зують сему ’гичка (буряків)’. Відповідними кольорами об’єднано 
всі словотворчі й фонетичні варіанти з етимологічно тим самим 
коренем, наприклад, червоним: 'гичка, гич (гіч), гі'чайнік, гі'ча - 
н:ік, ги'чал'н'ік, гіРчсІвин':е, г'і'чан':е, ги'чей та ін.; зеленим: 
бур ( ' ) а'чин':а, бурОа'чин'а, бара'чин'а, бу'рачн'ік та ін.; синім: 
бот'вина, бут'вина, бот'вин':е(а) та ін. 

КОМЕНТАР № 50 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, №№ 312, 
313, т. II, №№ 323, 324, т. III, ч. 1, № 104, т. III, ч. 2, № 112 та за 
картотекою, т. III, ч. 1 і 2, питання Програми №№32, 33. 

2. Карта зіставляє ареали поширення назв картоплі, які пере¬ 
дано різнокольоровими ізоглосами, та назв листя картоплі, тобто 
картоплиння, що картографуються різнокольоровим горизонталь¬ 
ним штрихуванням у тому випадку, коли назви картоплиння і са¬ 
мої рослини є дериватами одного й того ж кореня; якщо ж назви 
картоплиння не співвідносні з назвою рослини, то всі вони пере¬ 
даються штрихуванням різної конфігурації і чорного кольору, 
який протиставляється, таким чином, штрихуванням усіма іншими 
кольорами. 

КОМЕНТАР № 51 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т. І, № 316, т. II, 
№ 129, т. III, ч. 2, № 114 та за картотекою, т. III, ч. 1, питання 
Програми № 389. 

2. Ареальне протиставлення утворюють різнокореневі назви кро¬ 
пиви (ІМіса Ь.), які позначаються фоном у межах червоного і зеле¬ 
ного кольорів. 

Паралельне функціонування лексем передається паралельними 
смугами відповідних кольорів. 

3. У межах червоного кольору об’єднано всі фонетичні варіанти 
назв з коренем кроп- (кро^'пива, кро'пи е ва, кро(а)пі'ва, кропо'ва 
та ін.). 

4. Ізоглоса чорного кольору, якою позначено відмінності наголо¬ 
су (на кінцевому і передостанньому складах), стосується усіх карто¬ 
графованих назв. 
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КОМЕНТАР № 52 

1. Карту складено за матеріалом карт АУМ, т І №М> Я1Ч 
31 4, тії, №№ 324—326, т. III, ч. 1, №№ 102—105, т. III,"ч. 2, 
№№ 112, 113 та за картотекою питань Програми №№ 33, 34.’ 

2 . Карта двопланова: кольорами передано на ній лексичні аре¬ 
альні опозиції, утворювані назвами, що входять у лексико- 
семантичну групу.з опорною лексемою гичка, а різнонаправлепнм 
штрихуванням та ізоглосою зображено в межах одного й того ж ко¬ 
льору семантичну диференціацію всіх картографованих лексем. 
Одиокореиеві деривати умовно об’єднуються під однією, найбільш 
поширеною назвою. 

3. Графічно заповнений картографічний простір протиставля¬ 
ється незапозненому, в говірках якого кожне з виділених значень — 


(П (4) реалізується окремою лексемою, що коренем збі¬ 
гається з назвою відповідної рослини, наприклад: (1)_ би- 

ра'чин а, (2) — барабо'лин'а, (3) — морк'вин'а, (4) — (в)огір- 

'ЧИН СІ. 


КОМЕНТАР № 53 

1- Ка Р т У складено за матеріалом карт АУМ, т. II, №№ 289 
302, т. III, ч. 1, № 76, т. III, ч. 2, № 95 та за картотекою т І з 
питань Програми №№ 38, 58, 147. 

2 . Лексико-семантична група з опорною лексемою рубель карто¬ 
графується, виходячи з ареального набору значень: рубель 1) ‘зна¬ 
ряддя пригнічувати сіно, солому на возі (машині)’; 2) ‘знаряддя ка¬ 
чати білизну’; 3) ‘знаряддя прати’ (на річці, у ставку та ін.). 


Карту складено дедуктивним шляхом. Опорна лексема з семантич- 
ним обсягом (1), (2) що збігається з літературною нормою, карто¬ 
графується вихідним червоним фоном; наступні позначення послі¬ 
довно диференціюють семантичний план (напрямки штриху вання: 

(1) горизонтальне, (2), вертикальне, (3) скісне) та лексичний план 
(кольори: червоний — ру'бел’ та однокореневі, чорний — лексе¬ 
ма іншого кореня). Ареали поширення найголовніших лексем, 
що реалізують картографовані значення, окреслені ізоглосами — 
суцільними в значенні (1), пунктирними в значенні (2). Лексема 
прач (п'раник, п'рал’ник...) у значенні (3) поширена в усьому 
ареалі української мови, через 'те спеціально не картографУ ЄТЬСя 
(див. карти АУМ, т. 1, № 171, т. II, № 148, картотека т П 1 - пи¬ 
тання Програми № 58). Дрібні ареали інших лексем у значенні 

(2) див. карту АУМ, т. II, № 302. 











НІ. ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ 


список 


баба (баб) 25 
багате 36 

бадилля 49, 50, 52 
бандз 50 
бандзовиння 50 
бараболиння 50 
бараболя 50 
бараболянка 43 
батько (батька, батьку) 
З, (батькові) 29 
беття 50 

бнлля 49, 50, 52 
біб 50 
білий 6 

бобов’янка 50 
боїско 48 

ботвина 43, 49, 50, 52 
брат (братові) 29 
брати (беру) серп 41 
брати (беру) серпа 41 
бригада 19 
бульба 50 
бульбатинка 43 
бульбиння 50 
бунт 48 

бурячанка 42, 43 
бурячиння 42, 43, 49 
бурячисько 42 
бурячище 42 

валок 53 
везти (везуть) 39 
весілля 10 
випас 44 
вівсисько 42 
вівсище 42 
вівсяниця 42 


КАРТОГРАФОВАНИХ СЛІВ, 
У 3-й ч. 


вівсянка 42 
вівсяння 42 
віл (воли) 22 
віра 6 

вітер (вітри) 6 
вітриння 50 
вовк (вовки) 22 
возівня 47 

волочити (волочать) 17 
ворог (вороги) 22 
вуж 21 

вулиця 16),21, (вулицю) 16 

вухо 21 

ганок 19 
гарбуз 50 
гарбузиння 50 
гарман 48 
гарний (гарні) 36 
гвинт 19 
гичка 49, 50, 52 
гість (гостей) 26 
глибока (глибокій кри¬ 
ниці) 8 

голос (голоси) 22 
голуб З 
голубка З 
гомба 19 
гора (горою) З 
горіх 20 
горохвина 43 
горохвиняк 43 
горохвище 43 
горохв’яник 43 
горохлисько 43 
гороховиння 43 
горохов’янка 43 


гражда 46 
граната 19 
гребінка 9 
грецківка 42 
грецків’я 42 
гречанисько 42 
гречанище 42 
гречанка 42 
гречання 42 
гріх 6, (гріхи) 6 
гроші (грошей) 26 
груди (грудям, на гру¬ 
дях) 32 
гудзик 19 
гумно 48 
гурок З 
гурочннк 43 
гурочняк 43 
гусн (гусей) 26 

дати (дають) 39 

двір 18 

дівка 15 

дід 6, 9, 10 

дідо 15 

дідок 6, 10 

діти 15, (дітей) 26 

долоня (долонею) 23 

дорога 3, (дорогою) 23 

драбина З 

дрючок 53 

дуб (дубові, на дубові) 28 

етот 34 

жала 51 
жалива 51 


жених (женихові) 29 
житнисько 42 
житниця 42 
житнище 42 
житнянка 42 
жневник 42 

закат 47 

запрягти (запряжу) 18 
звір 18 
здоров’я 12 

земля (землі, на землі) 27, 
(землею) 23 
знати (знає) 38 

калів’я 50 
каміння 10 
камінь 10 
картопленик 43 
картоплина 43 
картоплиння 43, 50 
картоплисько 43 
картоплище 43 
картопля 50 
катрага 47 
качалка 53 
кисіль 5, 14 
кияшник 42 
кінець (кінці) 7, 8 
кінь 9, (коневі) 29, (конем) 
24, (коней) 26, (коням, 
на конях) 30 
клуня 48 
коза (кіз) 25 
колешия 47 
колиска З 
конюшня 46 
копаль 45 
копальник 45 
копальщик 45 


копанник 45 
копатільник 45 
копач 45 
копаш 45 
корова (корові) З 
кропива 51 
кромплиння 50 
крумплі 50 
кукурудзина 42 
кукурудзиння 42 
кукурудзисько 42 
кукурудзище 42 
кукурудзник 42 
кукурудзянка 42 
кульгати З 

лабаз 47 

лнстя бурякове 49 
ліс 9, (лісом) 24 
лоша 3, 17 

любити (люблю, люблять) 
40 

люди (людей) 26, (людям, 
на людях) 32 
льнянка 42 
льонисько 42 
льониця 42 
льонище 42 

магільниця 53 
малайниця 42 
мале 36 

мандибуриння 50 
мандибурка 50 
межа 17 
мій (мого) 22 
місяць 10 
морквиння 43 
морковисько 43 
морковник 43 


морковнище 43 
морковняк 43 
моркв’янка 43 
м’ясо 10, 12 

навіс 47 

натнна 43, 49, 50, 52 
нести (несуть) 39 
нива 14 
ніж 14 
ніч 9 

носити (ношу, носиш) 22 
40, (носить) 38, (но¬ 
сять) 39, 40 

обора 46 
овес 3, 20 
огірчинець 43 
огірчиння 43 
огудина 43 
огудиння 43, 50, 52 
огурочннк 43 
озеро 20 
орати 20 
орел 20 
оснка 20 
осінь 10, 20 

павзина 53 
павус 53 

пам’ять 10, 12, 15 
пасовисько 44 
пасовище 44 
паствиско 44 
пастівник 44 
пастовень 44 
пасьбище 44 
пасло 44 

пасти (пасу) коні, коро¬ 
ви 41 


пасти (пасу) коней, корів 
41 

пахва 13 
пекти 37 
пелевня 47, 48 
під 7 

піддашшя 47 
підкат 47 
піднавіс 47 
піч 9 

повітка 46, 47 
поле (полем) 24 
попас 44 

посіяти (посіяв) З 
праник 53 
прісся 42 
прісько 42 
просисько 42 
просище 42 
просянка 42 
просяння 42 
пряжа 17, 18 
пуня 48 

радість 7 
радіти 18 
разом 18 
ребрак 53 
рів 10 
рівчак 10 
ріпа 50 
ріпиння 50 

робити (роблю, робиш) 
22, (робить) 38 
робота З 
рубель 3, 53 
рука (рукою) 23 

сажа 17 
сарай 46 


свекла 49 
свеклина 43 
свння (свиней) 26 
свій (свого) 22 
сей 34 
сидіти 37 
син 5 
синій 5 

сіль (солі, сіллю) 31 
сіно 6 

сльоза (сльози) 22 
сніг 6, 14 
сова (сів) 25 
солодкий З 
сонячничнсько 42 
сонячничище 42 
соняшничиння 42 
сором З 
стайия 46 
стерня 42 

стіл 5, 9, (столом) 24, 
(столи) 22 
стодола 48 
стригти 37 


та (тієї) 35 
тамтой 34 
тамтот 34 
тачалка 53 
твій (твого) 22 
телюк (телюка, телюко- 
ві, телюком) 33 
теля (теляти, теляті, те¬ 
лям) 33, (телятам) З 
тельоиок (тельонка, те- 
льоику, тельонком) 33 
ти (тобі) З 
тихо 14 
тік 14, 48 

тіло 5, 6, 14, 15, (тіла) 6 


тісний 15 
тісто 6, 9, 15 
тітка 5, 9 
той 34 

толочити (толочать) 17 
тот 34 
тягнути 15 
тяжко 15 

узяти (узяв) 10 
узяти (узяв) ніж 41 
узяти (узяв) ножа 41 

фунт 13 

хвалити 13 
хвіст 13 

хвороба (хворіб) 25 
хворост 13 
хлів 46 

хлопець (хлопця, хлопцю) 
16, (хлопців) 8 
хмілиния 50 
ходити 37, (ходжу, хо¬ 
диш) 22, 40, (ходить) 38, 
(ходять) 39, 40 
холод (холоди) 22 

цей 34 

чужий (чужі) 36 
чурь 47, 48 

шість 9 
шкутильгати З 
шопа 46, 47 
шур 47 

яблуня (яблунь) 25 
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КАРТИ 







СПИСОК КАРТ 3-ї ч 


№ карти Назва карти 20. 

1. Структури наголошеного вокалізму 21. 

2. Структури ненаголошеиого вокалізму (переднаголошена по- 22. 

зиція) 23. 

3. Опозиції /у/ ~ /о/, /а/ ~ /о 1 (ненаголошена позиція) 

4. Функціонування /а/ після м’яких і диспалаталізованих при- 24. 
голосних 

5. Опозиція /і/ ~ /и/ (генетичний обсяг) 25. 

6. Рефлекси е 26. 

7. Відповідники о в ненаголошених нових закритих складах 27. 
СоС (,) (корінь — префікс, суфікс) 

8. Відповідники о, е в ненаголошених нових закритих складах 28. 
СоС ( '>, СеС (основа — флексія) 

9. Генетична база [і] (< 8 та о, е в нових закритих складах) 29. 

10. Розрізнення рефлексів давніх голосних неверхнього підняття 

залежно від наголосу ЗО. 

11. Структури консонантизму 

12. Відповідники давніх м’яких губних перед континуантами е 31. 
та флексійного -і]Є (-ь]е) 

13. Відповідники етимологічних х, хв та ареал [ф] у запозиченнях 32. 

14. Опозиція твердості — м’якості передньоязикових перед [і] 

15. [т'1 / Ек'], [д ] / [ґ'] 33. 

16. 1ц'] / 1ц] 

17. [ж], 1|1, [ш], Ічі перед [а]: 1) відповідники *сІ] перед флектив- 34. 
ним -а; 2) твердість — м’якість шиплячих перед 1а] 

18. Опозиція /р'/ ~ /р/ 35. 

19. Фонема /г/ 


Протетичні приголосні перед 1о] 36. 

Розвиток протетичних приголосних перед 1 у] 

Деякі акцентні криві іменних і дієслівних парадигм 37. 

Розрізнення варіантів відмінювання іменників колишніх 38. 

-а-, -]а-основ (орудний відмінок однини) 39. 

Розріїшєння варіантів відмінювання іменників колишніх 40. 

-О-, -ІО-ОСНОВ (орудний відмінок однини) 

Родовий відмінок множини іменників колишніх -а-основ 41. 

Родовий відмінок множини іменників колишніх -ї-основ 42. 

Зміни парадигми відмінювання іменників -а-основ (родовий, 
давальний, місцевий відмінки однини; наголошені флексії) 43. 

Зміни типу відмінювання іменників -о-основ (фрагмент пара¬ 
дигми однини іменника дуб) 44. 

Зміни типу відмінювання іменників -о-, -]о-основ (давальний 45. 

відмінок однини) 46. 

Зміни типу відмінювання іменників -] 0 -основ (фрагмент пара¬ 
дигми множини; ненаголошені флексії) 47. 

Зміни типу відмінювання іменників жін. роду -ї-основ (фраг¬ 
мент парадигми однини) 48. 

Зміни типу 1 відмінювання іменників -ї-основ (фрагмент пара- 49. 

дигми множини; ненаголошені флексії) 50. 

Зміни типу відмінювання іменників -1-основ (фрагмент пара- 51. 

дигми однини) 52. 

Зміни займенників, що вказують на близький — віддалений 
предмети (сей — той) 53. 

Зміни форм родового відмінка займенника такі 


Становлення стягнених флексій прикметників (фрагмент па¬ 
радигми) 

Інфінітив дієслів з основами на голосний та приголосний 
3-я особа однини дієслів теперішнього часу І і II дієвідмін 
3-я особа множини дієслів теперішнього часу І і II дієвідмін 
Вирівнювання основ крайніх членів дієслівних парадигм те¬ 
перішнього часу 

Словосполучення ‘перехідне дієслово 4- прямий додаток’ 
Словотвірні (суфіксальні) типи в лексико-семантичній групі 
‘площі з-під сільськогосподарських культур’ 

Словотвірні (суфіксальні) типи в лексико-семантичній групі 
‘листя городніх культур’ 

Словотвірна структура назв пасовища з коренем пас- 
Словотвірна структура назв копача 

Лексико-семантична група з опорною лексемою хлів (фраг¬ 
мент) 

Лексико-семантична група з опорною лексемою повітка 
(фрагмент) 

Опозиція ‘тік’ — ‘клуня’ 

‘гичка (буряків)’ 

‘картопля’, ‘картоплиння’ 

‘кропива’ 

Лексико-семантична група з опорною лексемою гичка (фраг¬ 
мент) 

Лексико-семантична група з опорною лексемою рубель (фраг¬ 
мент) 




Атлас унраінсьмоі 


мови, том III. частина III 


СТРУКТУРИ НАГОЛОШЕНОГО ВОКАЛІЗМУ Нарта № 1 



"* па. 
НИЙ 
'ВІДМІВ 
В'ДМІМ 
Т*1 Т(ь 

ТК' 

П>>'ПІ 

Г РУП| 


Фраг- 

бігшої 


}>раг- 

|)раг- 


а-е-и-і-у-о-у 
а-е-и-І-о-у-ьі 
а-е-и-і-у-о-у-ьі 
а-е-І-о-у-ьі 
а-е-іе-и(и')-о-уо-у 
а-е-іе-и(и')-о-уи-у 
а-е-и-і-о-уи-у 
п’ятифонемна структура 
шестифонемиа структура 
семифоиемна структура 
восьмифонемна структура 


ч%: 


МАСШТАБ 1 4 000000 
















































ОПОЗИЦІЇ /У/-/О/. /А/-/0/ (НЕНАГОЛОШЕНА ПОЗИЦІЯ) Нарта № З 


Атлас української мови, том III, частина III 


опозиції /у/~/о/. /а/-/0/ не в кінцевих відкритих складах 
ріуі'бел'-ріоі'бота. 'голіуіб-'соріоїм; дріаі'бина-ріоі'бота 
І сор(о]м-те*'л'ат[а]м 


збереження ОПОЗИЦІЇ /у/~/о/, /а/-/о/ Тільки в кінцевих 
відкритих складах 'бат'к(у) (Озд)-’бат'кіо] (Мзд); 
•бат'кіо) (^дЬ'бат'кІа] (С$д) 


нейтралізація /у/~/о/— /у/ не в кінцевих відкритих складах: 
ріуі'бел'— ріуі'бота, гІуУрок. гіуі'ройу. 'голіуіб. *сор[у]м 
(переважно в залежності від темпу мовлення) 


деформація ОПОЗИЦІЇ /у/~/0/ В усіх позиціях, крім кінцевого 
відкритого складу: р[у] І бел'-р|у/бота//р[у°) І бота (л[о у ] , ша 1 
сМ'лодкиі. кІо»/лиска, дІу°] І рога. |у°]'вес. 'сор(у°)м) 


нейтралізація або деформація опозиції /у/~/о/ тільки перед 
складом з наголошеним [у]: г[у]*лубка (гіо’і'лубка. 
гіу^лубка)- кіуІл^гати. шк[у]тил'гати 


нейтралізація /а/~/о/— /а/ (не в кінцевих складах):Др[а)'бина 
ріаїбота, 'соріаім-те'л'атіаім (незалежно від темпу 
мовлення) 







































ЧІ 


Атлас української мови, том III, частина III 


ФУНКЦІОНУВАННЯ /А/ ПІСЛЯ М'ЯКИХ І ДИСПАЛАТАЛІЗОВАНИХ ПРИГОЛОСНИХ Карта І 




С’-хчиг 


Ц I і р 




Гт 








Л <їсгки\ 

У/ } у І § 

/ ЧГ." ^ 


Г V* 




і --" <Л Ч 

, ' Бік» Ц'оам ' >’!•- 


-С- _Р\ . /У _..М . У? Н .. ;! д Я 

□ Функціонування /а/ без обмежень 

Обмеження Функціонування /а/ 

| С - 1 /Є/> /И/ В,ЛП08,ДИ0 ло •'ореневого /а/ незалежно вщ наголосу 

□ 1™"/ Г“”"” ” “ р '” юго /V »ерег,«,рно <П03 Ии1 Й„0 

лексично обмежено) 

/е/ відповідно 00 кореневого /а/ під виголосом 


гу 


Зс 


ЕШ Г:і7 ,оре "“ 0, ° /з/ «—м».« 


/Є/ відповідно до кореневого /а/ „Є під «вговосом 




/е/ /а/ ЛІС /я/ п„ ндго.ОСОМ 

/ЄА /ИА А/ /а/ ПІЄЛЯ їй] не під наголосом 

/Є/./И/./І/ .„лов,.„„ „ /а/ |й|иеі8южио м иаголоч 

/а/ відповідно до /а/ в ДІЄСЛІВНИХ формдк з ос. мн ,Д С , 




■7 ; ВОРОмІ-* 


С БЄЛГОРОД 


І 


V _г-— **л V 

кіеовогі-лліч У ; ШПГО ! Щ8 


г . І 

/ Ч ^ЗАПОРІЖЖЯ *" ■“ _ \ 1 










ЙЖГ.перед „,„. (М0 „ И>И| 


*' РИСПУВЛІК 
. 


Г Ь С II # Є В » ВН . Л _✓ \\ 

Ч к р(м м (' 

І Сімферополь'_ / 


МАСШТ АБ 14 000 000 


Ч. 


Атлас української » 


М^-ч, 


о 


/'■/ (<е. СеС 

ст*Шл-/и/ ( 


сз 


/і/ (<Є. СеС 
с[и]н 


о 


/'■/ (<е. СеС 

Чф’Іі, с[и]і 


С7 


/І/ (ке.СеС" 
СоС“); Уи|„' 


/!/ (<«. СеС 1 

/и/ (<»: Чи] 


’СЗ 


/'/ (<е.СеС" 
/ЬІ/ (<ьі): С(ь 


/( / (<е. СеС 
Ст Мл, <СІІЬ’ІІ- 


1 8, дсугність карт 
С Мн при реф 


• 8| дсугн/сгь карте 
с(и Ь при рефл 





























ОПОЗИЦІЯ /І/-/И/ /ГЕНЕТИЧНИЙ ОБСЯГ/ Нарта № 5 


іа *»> 


□ /І/ (<§, СеС м . СоС): ‘т'ІІІпо, ки'с'[і]л'. т[Цтка 
ст'[!]л-/и/ (<І. ьі): 'сіи]н'ій. с(и]н 


/і/ (<е. СеС" 1 ): ‘т'ІПло. ки | с’(і)л'-/и/ (<І. ьі): 'с[и]н'ій 
с[и]н 


/і/ (<е. СеС"): УШло. ки , с'[і)л'Л'|і]тка-/и/ (<і. ьі): 
•сіиін'іі, с[и)н-/и‘/ (<СоС ,п ): с[и']к 




/1/ (<е.СеС): 1 т'[і)ло.ки І с'[І]л’, *т'Іі]тка—/и/ (<і, ьі 
СоС): 'с(и]н'іі. с[и)н, ст|и]л. 


/І/ (<е. СеС 14 . СоС 1 "): т[І]ло. киЧ:'[і)л'. *т'(і)тка, ст[1]л- 
/и/ (<і): | с[и)н'іі-/ьі/ (<ьі): с[ьі]н 


□ 


/і/ (<е.СеС): У[І]ло, ки'с'|і1л'-/и/ (<і): 'с(и]н'іі- 
/ьі/ (<ьі): с[ьі]н 


/і/ (<е. СеС". СоС'"'. і): 1 т'[і)ло. ки'с'(І|л'. УІІІтка 
стіі)л. ( с(і]н'П-/ьі/ (<ьі): с[ьі]н 


відсутність картографованої опозиції: |и] (<і. ьі): 'сіиін'іі, 
с(ьі]н при рефлексах СеС, СоС" 1 , відмінних від [її 


відсутність картографованої опозиції : [і]/[и] (<і, Ьі): 'с'ІІІн'Іі/ 
с[и]н при рефлексах е, СеС'", СоС"". відмінних від [іі 


Атлас української мови, том III, частина III 


МАСШТАБІ 4 000 000 




























































□соп і 


Атлас унраїнської мови, том III. частина III 


*уоміль} V» Р ? 

Ь \ ! \ 


44 - 




^о»оиіі» 


,р -4 —п 

\\ / '■ г ^ ^ І ЖИТОМИРА^^ \ Т 

І \Л\< я ' 

| - ЛЬ*4В л ^ ^ , і / *••»<«• .*,\^ 

і ^ г ■. ' у' \ » , -Г-' -'ч > ' к ..^ / 6м»ц*цм ■'•'Л- / 

I ^ N. Р '-^^ОГТіЛЬЇ / - .. N ^ / ч - 

>’ Р' - '-/! -ЛЧь. ✓! 1 \ Х Н(ЛьииїІБТіиї4 *і ' '- 


в *тсц д у 


0*д 


,ь 




Ч 


Димниця 


і~ , Л/^гУ Д,.іп»в»і. Г т«'.'»««' / і 




кіроаог . 1 '. 


і'_ р'і ,У м уЧ н і Ч, 

[’і]' д'Шд. ‘т'ІІІпо, УІПсто. 'віііра; 'в'Мтер. гр'(і]х... 

Ое]: Д'ПеІдА'ІІеІло.Ч-ІІеІсто.'в'ІІеІра.'вЧіеІтер. гр'[Іе]х... 

М: Д’ІеІд. ‘г’іеісю. УІеїло. ’в'їеіра. 'в [е]тер. гр-|е]х . 
[’е]: спорадично 

М: “ 1е >'дох. 'ІДІла. відітни. гріеїхи... 

[«(и'П: дИдок, і|и)ла. в|и]т<ри. гріиїхи 

твердість приголосних перед иенаголошеними рефлексами Д 






,^'оРоиінц» 


с > 






V 


. ХАРКІВ 








ЛІТА**** 


'Д 11 ДНІПРОПІІРОвСЬК 


/ДОНЕЦЬ* ^ 


Ч, СІ 


! ' вМІ ч 


ГКСПУВ.ІІКі 


К ГИ V 

) сімфс'^ооопь 




* 




■^3 


МАСШТАБІ 4 000 000 


Атлас украінсьмоі 


т 


|СЦ)м <Со(Г. к'/І/н'ц'/ 
І [_~:]шм <СоС": к'/і 
ш іу]*СоС"': к|у|нУ,'і 
І [ [ ГЯ*СоС": кІЯн'ц'І 

рм <СоС': к|о|н'ц'І 
ІСП]м <СоС' внаслГдок 
|Е9м <Со С 1 " внаслідок 
І Стіг-) <СоС' КІИІн'ц'і 


[} М-' піуїд 
] № ПІУІД 
и° 1 : піоїд 


Су]: 'радіуїсґ 
' 'радіоіст' 


































гомітЛ 




ОсчЛ 1 »»**? 


,ХАР*'» 


Ч_ 'в*НО'*^А««,ИСм, 


ян.пропи« 


КІРОВОГ 


ІдПОРІЮМ 


У коренях слів 


[і]//(О]<СоС": к'Іі)н'ц'і//к|о]м'ц'І 
1у]<СоС": к|у]н'ц'і 


МИКОЛАЇВ 


.\,^<.Ро>ді»*Н» 


иЕрсонз- 




[о]<СоС': к|оін’ц'і 


/а/- /о/: кіаін'ц'і 


[а]<СоС" внаслідок нейтралізації 

[у]<СоС" внаслідок нейтралізації /у/-/о/: кіуін'ц'і, ку'неи' 

[и]<СоС": кіиін'ц'і 

у префіксі (прийменнику) П'ІД- і(п'ід) 


у суфіксі -іст' ('рад'іст') 


[а]: 'радіаіст' 
[и]. ‘радіиіст' 


[у]: 'радіуїст' 
[о], 'радіоіст' 


МАСШТАБ І 4 000 000 














































































































































Атлас унраінсьної 







Атлас унраїнськоі к 










л' р\ ^ 

М (<‘е): дії]д, , 

ш’ііісґ, п'(і]ч 


МАСШТАБІ 4 000 000 




( ч и ) (<’о в позиції С 
[у] (<*о в позиці»'С 
[?] (‘Ов позиції С< 
— [и] (<‘о В ПОЗИЦІ) СО 
Хз [»] (* о В позиції Со< 

X] ^ (< О в ПОЗИЦІЇ ПІСП* 

^ <<|| І моше ній П' 

















































































































РОЗВИТОК [І] 3 £ ТА 0, £ В НОВИХ ЗАКРИТИХ СКЛАДАХ Нарта № 9 


Атлас української мови, том III. частика МІ 

С«&4« 


/ р у М У' Н І Я 


[І] (<е|: ДІІІД. Л-ІІІС. ИПсто. [І] (<’е а позиці. СеСІ 
ш'ІІІст'. п'НІч 


[І] (<о « ПОЗИЦІЇ СоС"■): К-ІІІН-. СТ’ІІІЛ, и'ІІІч 
[І] (<'е в позиції СеС): УИІтка.гре'б'ІІІнка 


□ 


[ур] (< О В ПОЗИЦІ! СоС". 'Є В ПОЗИЦІЇ СеС] 

к[уо|н', ст|ур]л. *т'[ур|тка,греб'Іур|нка 


Ш. 


МАСШТАБ 1 4 000 000 













































Атлас української мови, том III, частина 


РОЗРІЗНЕННЯ РЕФЛЕКСІВ ДАВНІХ ГОЛОСНИХ НЕВЕРХНЬОГО ПІДНЯТТЯ НЕЗАЛЕЖНО ВІД НАГО ЛОСУ Н,рт а N 

^ Т Т 7 —Л- ---. «, 


Атлас української 


















































































































































































ВІДПОВІДНИКИ ДАВНІХ М'ЯКИХ ГУБНИХ ПЕРЕД РЕФЛЕКСАМИ £ ТА ПЕРЕД ФЛЕКСІЙНИМ-/^ Нарта № 12 


Атлас української і 
























































































[хв]. (хв')Іст. [х'віорост. [хв]а'лити 
[ф] (<хв): ІФ'Цст. 1ф]о»рост. (фіа'лити 
Лексикалізація 
[ф] (<х): па'фа 
їх]: па'хз 
^ Іф]: Фунт 

- - [ф] (непослідовно): фунт//хунт//хвунт 


Атлас української мови, том III. частина III 


ВІДПОВІДНИКИ ЕТИМОЛОГІЧНИХ X. ХВ ТА АРЕАЛ [ф] V ЗАПОЗИЧЕННЯХ Нарта № 13 


МАСШТАБ І 4 000 000 























































































Атлас українсько! мови, том III частина III 




йр-.. 




І. И*Ю 




^ відсутність опозиції /І/-/(7:[т-1ІкЛи']іж. ІТ-ІІЛО. СІН-ІІГ 
И “ ми " м Л/-ЛУ: ІТІІК. (п|іж- Йіло. СІН-ІІГ 

И /І/-/Т7: Ітіік, |н]Іж. ІТ ІІЛО. СІНІІГ 

Ш Їїв 1,1 “ ь,,е,ли - сес ' ): 

1 ІП перт. [І] (<•!): 1т-)І,о,1н-]Іва 

“ ГіГтТумтк! 60 ''^.. и^вк. 































































































































МАСШТАБ 1 4 000 000 




































































































































































































































































Атлас української мови, том III. частина III 


ГЖІ т Гші Гчі ПЕРЕД [А] ’> ВІДПОВІДНИКИ 'О/ ПЕРЕД ФПЕКЇИВНИГЛ Л 

[Ж]. Щ. ІШ|. 14] ПЕРЕД 2) ТВЕРДІСТЬ , М ЯКІСТЬ ШИПЛЯЧИХ ПЕРЕД |А~1 ИарТЗ N ' ' 


^ [ж]: І са|ж1з. п‘р^аІж) а . меіж)а 
І [ж']: •саіж'іа (-е.-І), п*р'аІж*)а (-е.-і), ме'ІжЧа (-е) 

] [ж*] тільки перед наголошеним -а(-е): ме*1ж'|а (-е) 

] [?]: ’саІЯа. п'р''аШа. меїЛа 
[І 1 ]: «саІІ'Іа (-е, -І), п^аіі'іа (-е. -і). ме'Ща (-е) 

| Ш: тільки І са[Ла, п'р“'аІг)а 
І [}*]: тільки кгаїі'іа (-е,-і). п’р'аіг'іа (-е, -І) 

[|]: тільки ‘саІЛа 
| [*]: І саШа// , са[ж1а 
І [*’]: тільки 'саІЛІа (-е,-і) 
і [ж'], [ч'], [ш'] перед [а] незалежно від позиції 
' [ж']. [ч'І. [ш'] перед [е]. [і] («‘‘а!?) незалежно від позиції 
і [ж'], [ч*]. [ш'] перед [а] під наголосом 
і [ж'], [ч']. [ш'] перед [е], (<а,?) під наголосом 
Морфологізований [ш']‘ ло'іш'іа 
морфологізовзний [ч*3: во'лоїч'іат'. то’лоіч* |ат' 
переважно [ч'] ([ш'1 < (ч']) в усіх позиціях 


























Атлас унраїнсьної мови, том III частина III 


/ р' / ~/р/ перед [а] незалежно від наголосу: 

пір’їажа-іріазом.запір'їа'жу-іріа'д'іти 

/Р'/-/р/ перед наголошеним [а]: пір'їажа-іріазом 

заліріажу (зап[рІе'жу, запірІи'жу) —ІрІа'д'Ііи 

Ір ] перед ІЄІ ІИІ (л'а.р) незалежно від наголосу: пір' Іежа 

пір Іижа,зап|р'1е*жу, запір'їи'жу (запІрЧі'жу) 

ІР'1 перед наголошеними [е], [и] (<’ а р) 
п\р' |ежа. запра'жу ' 


н "Гр7;г,;Та^;й ж 7-^--.-„. 1 ,на,„,„оу 


□ 


іХІїежа ХТ нез алежно від наголосу 

зпріежа. піріижа, запірну, зап|р|и‘»у 

Ір] (<р') Перед наголошеними [ е І [и] (< а е>: 

п^ріежа, піріижа.запіріа'жу 

ІРИ] (<р'| перед наголошеним [а]: пір'йіажа 
але зап|р|а‘жу (запір)е'жу) 

[рй] (<р‘) перед [є] [ ИІ і <' л а\ 
пір'иіежа. пір'йііжа, запІрйЦ'жу *“ 

ІР*] («Р'І Передіе]. їм) (>'а,Є);г,|п'й|еж, 

пірйііжа, але запіріа'жу 

^Р'/'/р/ у Кінш елоаа; зв'Цр')-дв'Цр) 

ІРІ У*1ищ слова зв'Ір. дв'ір 


□ 


МАСШТАБІ 4 000 000 


ОПОЗИЦІЯ /р'/./р/ Карта № і 8 










































































































































































































































































































ГОМЕЛЬ) 


.Стари» 0 е » 1 ' 


V ..ЖОИОТОП^ 


.БЄЛГОРОД 


РМ-Во/іинс.ии' 


6ІМ Церкм 


[РЬОПІЛьЧ 


Т СЩ*‘ 


КІРОВОГ 


ДНІПРОПЕТРОВСЬК' 
Дя>п»о«««г* ’л 


1АП0РІЖЖ* 


I 0 • 'ос'ін 1 , 'озеро. о*вес. о'реп. о'сикз 
1 “І 00 ' 1 "' Іоіозеро ІвІЛес. І в |о*ре п. (в)о'сика 

ЇМ 1,1 "«« То) Мос'Іо'.Момро 

І 1 1г!; Ї Г 1°СІ»'.ЧгЗозеро. Ігіо'вес. Ігіо'рел. ІгІсАрика 


і/Г ! 


^«ИКОЛАІВ 

,ч^ - \ 

'ЇЕРСОИО-І 


V 


Лексикалізація 


Ю: Ігіо'рати 


Атлас умраінсьної мс 


П4т 


°,?3 


-і-_ Р\ Л 

0 - Ухо. уж. . 
!в/ухо. (в/у 
- №г]ухо, Ігіуж 
Ле «сикалІзац| я 


1 Г І Ігіуж 

СЦЗ 0 І улиц" , а 
^ в -1 ІВІулиц' 1 
їй] ІЙІулиц'" 
Сз І г ] ; 1г|улиц"а 


МАСШТАБ І 4000 000 





























□ □□□ 


о 


Атлас української мови, том III частина III 


РОЗВИТОК ПРОТЕТИЧНИХ ПРИГОЛОСНИХ ПЕРЕД (у] Карта № 21 






























Атлас унраїнської мови, том III. частина III 

' І-Лі 











омель} I р 
1 ’ ' Н Г'~'" 





ДЕЯКІ АКЦЕНТНІ КРИВІ ІМЕННИХ І ДІЄСЛІВНИХ ПАРАД ИГМ Нарта № 22 

4 



МЩ>; 


Іменник 

Иід-йрі 


Займенник 

Н$д-С$д 


Дієслово (тепер час) 
1їд-2$д... 


і в'Іл - во'ли 
ст*Іл - сто’ли 
воук - воУхи 


Чолод - колоїди 
«рог - вороги 
толос - голови 


«її - мо*го 
тв’И - твоУо 
св’И - своУо 


м о*шу - 'носиш 
роб'л’у - ‘робиш 
>о іу - *ходиш 


ся’Ла - сУози 


- 'воли 
стіл - сУоли 
воук - ‘воуии 


І олод - Уолоди 
орог - 'вороги 
толос - 'голоси 

с«»6а - сли’іи 
N ІІЛЬКИ і 


И'ІІ - “мого 
ТВ'ІІ - т*В0Г0 

с®'Н - свого 


■ношу - *Н0СИШ 
■робл’у - ‘робиш 
*о$у - 'ходиш 









-.ЬСМОРОД 



/ ( . _ 

1 «_іх У) І у ПОЛТАВА < 

' Ч?У/^ >0 КрвУт.ч.» 

ч_. •*‘Л ^' ЧДі 

\ " 







днтропуроеср" 

І 


\/ 


/V 




Щ 


і - ‘воли 
іл - Аоли 


тільки -- - 


слЛа - сяи*іи 


и'І. - 'мого 
»® ' - Т’вого 
се II - с'вого 

'ношу - “носиш 
робл у - 'робиш 
*0}у - 'ходиш 

ш 

Займенник 

Мвд-Свд 

*Лі - 'мого 

■ношу - 'носиш 
£° бл V - 'робиш 
ТОІу - 'ходиш 


»®:и - Урого 
св II - с'вого 

’® І* - т'вого 
с® И - Лото 

ЕШ 

м'Н - 'мого 
тв І - т'вого 
СВ II - с'вого 

* - 





Дієслово (тепер, час) 
І5д-25д .. 


*ношу - 'носиш 
робл'у - ‘робиш 
*о;у - '«олиш 



І Г1М®ІР0Д0ЛВ 


V 


" - Т'ВОГО 
СЯ II - С'ВОГО 


ношу - 'НОСИШ 
№ п V - робиш 
*°»ї - 'ходиш 


|иошу - ‘носиш 
уОбл'у . робиш 


рОуп у - роои 
«°*У - ХОДИШ 

МАСШТАБ І 4 000 000 


Атлас української 



\\ 


У: 



[ І п Наг °ЛОШЄНІ флексії 

і—РУ^КОЙу-зем'леЙу 


РАойу-зем'лейу 


СГЗЗ РУ^ОЙу-Зем'л’ОЙу 
§3 РАойу-зем'л’ойу 


'°У. -еу; р/коу, зем'леу 
'°м. -ем, р/ком. зем'пеї 
' 0, .-еі: р уЬоі. земУоі. ло 



















































































































































































Атлас унраінськоі мови, том III. частина III 


РОЗРІЗНЕННЯ ВАРІАНТІВ ВІДМІНЮВАННЯ ІМЕННИКІВ КОЛИШНІХ ОСНОВ (ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ) Карта № 23 





Л«,у»*ськ 


ц«Р<іОІРп 


> ПОММА 


ІРКАС-И 


ііммиця 




д-ОУ* ГОРОД 


ДНІПРОПЕТРОВСЬК 


КІРОВОГ 


Запорім *р 


НенаголошенІ флексії 
до‘рогойу-до'лонейу(-ийу. -ійу) 


Наголошені флексії 
ру'койу-зем'лейу 


^МИКОЛАЇВ 


ру'койу-зем'лейу 


ИїЕРСОН$ 


до'рогойу-до'лонейу (-ийу) 


ОДЕСА' 


до'рогойу-до'лон'ойу 


ру'койу-зем'л’ойу 


до'рогойу-до'лон'ойу 


до'рогайу- 


до'рогайу-до'лонейу 


до'рогейу (-ийу)-до'лонейу (-'ійу) 


■оу, -еу: р^коу, зем'леу(-'оу), до'рогоу, до'лонеу (-'оу) 


■ом. -ем: ру*ком, зем'лем(-'ом), до'рогом. до'лонем (-’ом) 


-оі,-еі: ру'коі. зем'л’оі. до'рогої, до'лон м еІ 


МАСШТАБ 1 4 000000 






























































Атлас унраінськоі мови, том III, частина 


РОЗРІЗНЕННЯ ВАРІАНТІВ ВІДМІНЮВАННЯ ІМЕННИКІВ КОЛИШНІХ 0 . Ю- ОСНОВ (ОРУДНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ) Парта N 


Атлас украінсьної и 


‘•ЗДЯНИ 






гх " 


СЦ] * 0;ба б 

-!? (-уоу, -иу.,.): ( 
■■ ' еі '-иі ба'беі, ба'бі 
а ~ 0х; ба'бох 


Наголошені флексії 

Г І сто'лом-ко'нєм 
□ сто'лом-ко'н'ом 

НенаголошенІ флексії 
1 ‘ • ■ — 'п'Ісом-’полем 
■ - ’л'Ісом-'пол'ом 
’л'іесам-'полем 
'л'Іесам-'пол'ам 


-'У: ’коз 


МАСШТАБ І 4 000 000 



























І 






Атлас унраінської мови, том III, частина III 


РОДОВИЙ ВІДМІНОК МНОЖИНИ ІМЕННИКІВ КОЛИШНІХ А основ Нарта№25 


-еі,-иІ: ба'беї. ба'биі 
-ох: ба'бох 

-Іу: 'коз'іу, ‘сов'Іу, хво'роб'іу, 'йаблун'іу 
-еі, -иі: ’козеі. І совеі. хво'робе), 'йаблунеі... 
тільки 'козеі(-иі). ко'зеї 


МАСШТАБ 1 4 000000 










































































































































Атлас украінсьноі мови, том III. частина III 


ЗМІНИ ПАРАДИГМИ ВІДМІНЮВАННЯ ІМЕННИКІВ А ОСНОВ (РОДОВИЙ. и к , __ 

ДАВАЛЬНИЙ МІСЦЕВИЙ ВІДМІНКИ ОДНИНИ, НАГОЛОШЕНІ ФЛЕКСІЇ) парта ІЧ: 27 



МАСШТАБІ 4 000 000 































































































































































Атлас унраінсьиоі мови, том III, частина III зміни типу відмінювання іменників -о- основ (фрагмент парадигми однини іменника дуб) Нартам 


Атлас української мо 


У ; ко'н 


ов * ко'н'ови 


^ ко'н'ов'І 


СіЗ] -еви: 


'«О'неви 


ев ' ,: К0*нев'| 









































































































































































































Атлас української мови, том III частина III 


ЗМІНИ ТИПУ ВІДМІНЮВАННЯ ІМЕННИКІВ -о- -і/0- ОСНОВ (ДАВАЛЬНИЙ ВІДМІНОК ОДНИНИ) Нарта № 29 



0$д -]о-основ 


-у. ко*н'у 


-ови; ко'н'ови 


-еви: ко'неви 


-ев’і: ко'нев'І 


0$д -о-основ 
*~У 

-у: ‘бат'ку. 6'рату. 
жини*ху 

-ови: ’бат'кови. б'ратови. 
жини'хови 

-ов'І. ’бат'ков'і. б'ратов'І, 
жи'ни'хов’І 


МАСШТАБІ 4 000 000 































































































































































Атлас української мови, том III частина III 


ЗМІНИ ТИПУ ВІДМІНЮВАННЯ ІМЕННИКІВ ЖІН РОДУ ОСНОВ (ФРАГМЕНТ ПАРАДИГМИ ОДНИНИ) Нарта № Зі 




5 


|«ІМв»ОА 




А*--—я: 


ЦІ'*- 


Іпзіг $д ’солью (-ию) 
(с*Іл*:-у 


ісол-ейу, 'сол'-ойу 
'сол-еу. “сол'-оу, 
'сол'-ом 


МАСШТАБ 14 000 000 


































































































С$д 'теллте 
І те'л'-ат-е 


те'л'-ат-и 

те'л'-ат'-І 

те'л'-ат-а 


йзд тєлати 
=\ те'л'-ат-и 


т'е'л'-ат'-і 


| ~| те'л'-ат-у ' ■ ‘ 1 те'л’-ат-о 

| те'л’-ат-ови (-ов'і) 

77м] те'л'-ат'-а [і-і-і] те'л'-ат'-у те'л'-ат'-ом 

=3 те'л'-у '■ » ■— те І л'-ом 

=§ те'л'-ови (-ОВ'І) 

- те'л'-ам 

с І тел'-Ук-а. тел'-у'к-у (-ови, -ов'і). тел'-Ук-ом 
д л І те'л'-онк-а. те'л'-онк-у. те'л'-онк-ом 


ЗМІНИ ТИПУ ВІДМІНЮВАННЯ ІМЕННИКІВ - Т - ОСНОВ (ФРАГМЕНТ ПАРАДИГМИ ОДНИНИ) Карта N1" 33 


Атлас української мови, том Ш, картина III 

























































ЗМІНИ ЗАЙМЕННИКІВ. ЩО ВКАЗУЮ ТЬ НА БЛИЗЬКИЙ-ВІДДАЛЕНИЙ ПРЕДМЕТИ Ссеи- • той) Карта N. з 


Атлас українсьноі мови, том III. частина 


Атлас унраїнськоі 


_ Г Р _ 

Сзд’то 

С* г ї°]йІ (тої), Чо]> 


ШІЩ Т[уЛй|. тГу/йейІ С 
Чиіїі. тІиІЬейі І 
Мі]'йі, тШейІ С 
Че]йІ (теї) (Сзд ^сеі 
Чи} НІ. т[и}йсйІ (Сзд 
^(а]йе. ‘гіаійі (N59 ‘ га 


цес 


тетоі. 'йетої 


«ТОЇ 


тамЧої 

тамЧот 


МАСШТАБ 


ООО 000 












































Атлас украінсьноі мови, том III, частина III 


ЗМІНИ ФОРМ РОДОВОГО ВІДМІНКА займенника таю Нарта № 35 



МАСШТАБ І 4 000 000 








































































СТАНОВЛЕННЯ СТЯГНЕНИХ ФЛЕКСІЙ 


ПРИКМЕТНИКІВ 




КУРСЬК 


/ 


Щ»'; 


ШіШР 

гг* 

Й ;ї>' ЇЇжр 

&4М*¥Ч*В*»'»»‘Л / -Д» 


і 5р< , *т4алГі 


Чгп 


г^гта? 


КІР 060 Г 


лміпр<гпЕірчвськ\ 


|А||ІуП1)6^ 


"’ийе (чу*жийе, ’гарнийе) 
■ <0 ИЙІ (ч/жийі. УарнийІ) 
•'"'ійі (чуЬк'Ійі. Чарн'ійІ) 
- І ийІ:-и (чу*жийі; ’гарни) 
• (,) и (чу*жи, Чарки) 


;ОШХД<1 


ІГЧл, 


'”1 (чу'ж’І. 'гари’І) 

№$дп -*о»€ 

’ 0йе ("а'пойе. ба'гатойе) 
' ейе (на'лейе. ба'гаїейе) 
-а (ма'лойе ба'гатеї 


к ІППІ М І | 

сіМФілацоль 


■о' (ма'лоі. ба'гатої) 
' <0 е їма'ле. баЧ-ате) 




м АСШГ АБ 14 000 000 































ІНФІНІТИВ ДІЄСЛІВ З ОСНОВАМИ НА ГОЛОСНИЙ ТА ПРИГОЛОСНИЙ Нарта Г\І" 37 



МАСШТАБ І 4 000000 




























































































































































































































3-. ОСОБА МНОЖИНИ ДІЄСЛІВ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ І І II ДІЄВІДМІН Нарта № 39 


Атлас української мови, том III. частина III 




ЖИТОМИРУ* 


іЧЕРНІВЦІ 




кПОРТЖ» 


II дієвідміна 


МИКОЛАЇВ 


'аіт*ІІ-Є7'): ‘ход'ат*. 'нос'ат'. 


-?ІРСОН' 


’а[т] (-’ет.-'іт): 'ход'а(е.1)т. 'нос'а(е,і)т. 




'а(-'е.-'і): 'ход'а(е.і). ’нос'аГе.І). 


І дієвідміна 


-у[т): не'сут, ве'зут. да'йут. 






























































































































































































СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ПЕРЕХІДНЕ ДІЄСПОВО+ПРЯМИЙ ДОДАТОК Нарта N9 Л\ 


^ УГ-$а : бе'ру серп, у'з'ау н м іж 
УЬ$д : бе'ру сер'па. уз'ау но'жа 
Уї-$а : па'су ’кон'І, корови,.. 
Уї*$д : па'су 'конеї, ко*рПу... 


Атлас умраінської мови, том III, частина III 


МАСШТАБ І 4000000 

































! української мови, ТОМ III. частина III СЛОВОТВІРНІ (СУаіКСДЛЬН» ТОПИ В ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІЙ групі площі з-під сільськогосподарських 


культур Нарта№42 


'"Мів 


- о 

"—А.,-,... 

•- .-““'Иіц,,' 


——-А—!Х- 9_ н і ч \> 

-ишч-е. Ькитн[ишч]е, гре'чаніишчіе. п'ро'с[ишч]е. 

іУ*с(ишч]е. бур'аМишчІе. кукуЬузІишчІе 
сон'ачни 1 ч|ишч]е, л'о'н|ишч]е 


У 1 -\н 


іД я 


-иг-к-о: '*иіи(ис"к1о, гре'чаніис'-'кіо. про'с[ис"к!о. 

“ іу ! с|ис «Ь. б»р'аЧ„ с »к)о. куку'руїІис'кІо 
сон ачниЧІис'кІо. л'оЦис“к]о 


| ■жнтнІиаЧа. 'л он: [иц-]а. вус-а'нІииЧа. ма'лаїнІииЧа 


■ ЗИ, ' а: ЙГ 1 ?' ГреЧанк|а ’ "^нкІа.іі'ІМанкІа 
6,Р А1аи «1а- «УКУрЛ'ІанкІа. <и)л" н '[анк]а 


Щ ' ан, " а: '‘”“ И г Р еЧ <^нк1а. про'с’іанкіа. а'іУсЧанкІа 
Ц "«“« греЧІан іїа. лро>С[ан‘1а, а'І?с'(а 

|] ч.н. к,к,р Л | МИ : ) а . сон'ашннМинЧа 

її 6 ' ии,: - а: тільки бураЧин':)а 

ЕЗ ~ ин ' а; ,1л ьли кукуру^іиніа 

[==] к УКу*р У ІІник| (к'і’йашіник)) 




МАСШТАБ І 4 000 000 


Атлас українсько 


і. 

' ии ' -а : кзртоп'л 

горохо'в(ин*:іа, оі 


іЦЗ Члькн ог-ірі| 

Щ а1Га К н,іа 63Ра60 ' л '' г 
■ ,ЩІЗ го Рохов'й[аі 
| мик кар'топлеіник 

Д-Д '"">«« огу^очмин 
ИШч 'Є кар'топ'ліиіі 

«ар'гол'ліишчіе 

І " ин - а : каргол'ліииіа. 
І гороя'а/им/а. 


І р^иці ""«« «артоп'ліим/а 
І ИС 'Х' «ар'гогіл/ис'к/о, 

І К " л «« іо'ролл/і 

«орЧоуїн-ал/, гор 































































































Атлас української мови, том III, частина III 


СЛОВОТВІРНІ (СУФІКСАЛЬНІ) ТИПИ В ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІЙ ГРУПІ ЛИСТЯ ГОРОДНІХ КУЛЬТУР Карта № 43 



* \ у*' 1 

Г 

\ 

х і«їм*** V 


/ р\ Т їм 

-ин’:-а : картоп'ліин': 1а. бур'а'чіин': 1а. морк'вІин'Оа, 
горохо'віин'ііа, огір*ч(ин':]а 

і тільки ог'Ір І ч|ин':Іа 

І -анк-а: барабоИанкІа.бураЧанкІа.моркв'й|анк]а, горохо- 
I в'й|анк]а 

тільки горохов'й(анк)а 

-никікар^оплеіник], мор'коуїник]. горохв'йа[ник1 .гу’рочіник] 
тільки огірочник 

-ишч-е : карЧоп'лІишчІе. мор'ковн(ишч]е. го'рохвіишчіе 
тільки кар^топ'ліишчіе 

-ин-а : картоп'ліиніа, свек'л[ин)а, горох'віиніа 
тільки горох'віиніа, -и 
тільки картоп'л[ин]а 

-ис'к- : карЧопл|ис'к1о. мор'ков(ис'к)о, га'рохл[ис'к]о 
-ис'к- : тільки го І рохл[ис'к1о 
н'ак : мор'коуін'акі. горох'виїн’акі, гу'рочін'ак) 


-инк-а : тільки бул'баЧинкІа 
-инєц ,п : тільки ог'ірЧинец'"] 
-ин-а : бот'віиніа 
-ин-а : наЧинІа 

-ин-а//-ин г : -а : (оІ'гУдІинГ.Ла 


МАСШТАБ І 4 000000 























































































































































































































Нар і а ГЧ‘* 45 


МАСШТАБ Г 4 000оои 


-ач: ко^ач'" 

-ал'-ник: ’ко'пал’ник 
-т-іл'-ник: копаУїл'ник 
-ан: -ик: 'копзн:ик 
-ал'-шчик: ко'пал’шчик 
-аш: ко’паш 
-ал': ко'пал' 













































Атлас української мови, том III, частина III 


ПЕКСИКО-СЕМАНТИЧНА ГРУПА з ОПОРНОЮ ЛЕКСЕМОЮ ХЛ,в (ФРАГМЕНТ] 


Нарта № и 6 




Ч ^ ОС40 ^4«4 /Г\ 


тгі. 


Р - -—-- ц -__ 

І С~') 1,1 Ч«ніщенкя для корів, «онев в 

х — '"ливідуальному господарстві’ 

Ш — и'іу (Із) 'приміщення для корів. В ІИДИВІДУЗЛН 
_ — "Ому господарстві' "дивідуаль 

_ Ааін’а (І) 


'I' 


__ ко'н-ушн'а (і) 

н І І ко'и'ушн'а ( 16 ) 
□ О по’в'Ітка ( 1 ) 

ШШ — по*в'1тка (1а) 

ти о ішопа о 

— Ниопа (іа) 
о'бора (іа) 
_0 ґражда (і) 
гражда (іб) 

| са 'Р аІ 0) 

ИШ ' "т. са'раї (1а) 


МАСШТАБ І 4 000 000 









































































Атлас української мови, том III. частина III 


ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНА ГРУПА З ОПОРНОЮ ЛЕКСЕМОЮ ПОВІТНА (ФРАГМЕНТ) Нарта № 47 



МАСШТАБ І 4 000 000 





































































































ГОЬ.;.^. 


ЖИТОМИР V] 


і огтжвж 


Ермооільі 


ІММИЦЙ 


ІвЛИО- 


****** 


ДМіПРОПИРОВСЬК' 


о Б А 


.ЧЕРНІВЦІ 


ІАПОРІЖИ 


•гичка (І однокореневі) 


‘гичка (переважно) 'зрізане листя буряка' 


6ур ю а^ин':а (і однокореневі) 




‘свекла 


ботвина (і однокореневі) 


на^ина 


ба'дил':а 


‘лист'а бурякове 



































































































































































Атлас української мови, том Ш. частина III 


кропива ОІПТІСА і.У Нарта N° 5ї 



І І кро'пи'ва (кру'пи'ва.кра'пи'ва) 

| - [ коп'рива 

пок'рива 

Х \| про'кива (пру'кива) 

□ жа'ли'ва 

....... наголос: крсЖіива. жа'лива 


МАСШТАБ 1 4 000000 




























Атлас українсьноі мови, том III, частина III 


ЛЕКСИКО-С ЕЛЛ АНТИЧНА ГРУПА З ОПОРНОЮ ЛЕКСЕМОЮ ГИЧНА (ФРАГМЕНТ) 


Нар та № 52 



—( ' гичка ( 1 ) 'бадилля буряків' 
| | | | | 'гичка (2)'бадилля картоплі 


]] бот'вина (2) 
Ї//Л бот'вина (3) 


гичка (3)'бадилля моркви 
‘гичка (4) 'бадилля огірків 
наЧина ( 1 ) 


огУдин^а (і однокорене 
в» (1) 


~|~| ог Удин':а (і однокорене 


~ ' | на1т ина (І однокорене 


ог Удин':а (і однокорене 


наЧина (і однокорене 
В» (3) 


ОгУдин'іа (І однокорене 
81) (4) 


.наЧина (4) 

□ ба'дил’.а (!) 

| | Оа'дил' а ( 2 ) 

[ ба'дил' а (3) 
ба‘дил':а ( 4 ) 
І Р - " -І ботвина (і) 


ІГТТП ' 6ил ' ;а (2) 

П ' 6ил ' :а (3) 


□ кожне з виділених значень 
(1>.(2).(3).(4) реалізується 
Окремою лексемою 


МАСШТАБ 1:4 000 000 




















































































































































































































Атлас української мови, том III. частина III 


ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНА ГРУПА З ОПОРНОЮ ЛЕКСЕМОЮ РУБЕЛЬ (ФРАГМЕНТ) Нарта № 53 



ру'бел' (І) 'знаряддя пригнічувати снопи, сіно, солому на 
возі (машині)' (2) 'знаряддя качати білизну' 

ру'бел' (І)-'рублик (2) 

ру'бел' (І)- лексема іншого кореня (2) 

лексема іншого кореня (І)-рубел' (2) 

0 (відсутність реалії) -ру'бел' (2) 

ру'бел' (3) 'знаряддя прати' 

маг"іл ,| ниц'а (2) 

кавалка (2) 

та'чалка (2) 

п'раник (2) 

ва'лок (2) 

реб'рак (2) 

дрУчок (1) 

'павус. 'паузина (І) 


МАСШТАБ Г 4 000 000 



















































































































































































І. ВСТУП 
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Для створення Атласу української мови було обстежено коло 
2500 говірок (в атласі представлено 2303 говірки) з усієї етнічної 
території за програмою, яка охоплює біля 500 найважливіших 
питань української діалектної фонетики, граматики і лексики. 
Томи атласу відображають певні частини української мовної те¬ 
риторії. Кожний том становить самостійну одиницю в тому розумін¬ 
ні, що в ньому карти характеризують мовну територію, охоплену 
саме цим томом. Отже, в різних томах атласу нараховується неодна¬ 
кова кількість карт (у першому томі — 391 лінгвістична карта, 
в другому — 408 карт, у першій частині третього тому — 144 
карти, в другій частині — 151 карта), до того ж карти в різних 
томах тематично не завжди співвідносні. В АУМ з різних причин 
не відбито багатьох питань програми, за якою збирався матеріал. 
Отже, лінгвогеографічним зображенням в АУМ охоплено лише час¬ 
тину зібраного діалектного матеріалу. 

У цьому розділі ставиться мета систематизувати і описати 
некартографований діалектний матеріал і узгодити його з карто¬ 
графованим. Необхідність публікації некартографованого мате¬ 
ріалу викликається тим, що він становить величезну цінність як 
фіксація української діалектної мови 40—70-х років XX ст. 

У розділі «Некартографовані матеріали» знайшов відображен¬ 
ня передусім: 

1. Матеріал, який не виявляє ареальних розрізнень у межах 
української мовної території та в межах території, охопленої ок¬ 
ремими томами АУМ. Це загальноукраїнські або дуже поширені 
діалектні елементи, які створюють суцільні ареали в межах обра¬ 
ної для картографування території (наприклад, коса — сільсько¬ 
господарське знаряддя — для всієї української мовної території; 
оруд. відм. одн. іменників типу дорога на -ою на території І тому 
АУМ тощо). 

2. Діалектний матеріал, який, хоч виявляє розрізнення з погля¬ 
ду мовних ознак, але не протиставляється картографічно. Йдеться 
про два чи більше відповідники певного мовного явища, що поши¬ 
рені в говірках на всій території тому або й фіксуються як пара¬ 
лельні в тих самих говірках (наприклад, зі/ст)р'іти (-т 1 ) і спір'і- 
нути (-пі) у говорах 1-ї ч. III тому АУМ).' 

3. Матеріал, який характеризується розрізненням у плані 
мовних ознак, але ареально протиставляється нечітко, тобто не 
виявляє чітких ізоглос (наприклад, ареали [чі — [ч'І на терито¬ 
рії 1-ї частини III тому АУМ). 

4. Матеріал, наявність якого в говорах зумовлюється позамов¬ 
ними чинниками і який утворює непротиставні ареали для всієї 
картографованої території (наприклад, опан [ ча ‘певний тип одягу 
на Поділлі’, здвиж ‘грузьке місце на болотах Полісся’ тощо). 

5. Лексичний матеріал, який не представлено в АУМ через 
незадовільну фіксацію його в польових умовах (відсутність роз¬ 
криття семантики ряду лексем, неточність у відбитті лексем — 
назв конкретних предметів). 

6. Матеріал, зафіксований в незначній кількості говірок (напри¬ 
клад, Гв] > [м] в лексемі { жомнір на території І тому АУМ зафік¬ 
совано лише в чотирьох говірках). 

Незалежно від того, виявляє чи не виявляє матеріал з конкрет¬ 
ного питання програми ареальні розрізнення, надається чи не 
надається для картографування, він є важливим джерелом для 
вивчення просторових виявів української мови на різних рівнях 
її структури і заслуговує на публікацію. 

Композиційною основою розділу є «Програма для збирання 
матеріалів до діалектологічного атласу української мови» (І\., 1949). 
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У.розділі не розглядається матеріал питань, що наведені в про¬ 
грамі поза нумерацією (після 197-го питання): «1) назви місцин, 
кутків (вулиць) у селі, а також струмків, озер, хуторів, гаїв, про¬ 
лісків, гір, полонин, урвищ, балок, байраків і т. ін. з вашої окру¬ 
ги; назви старих селищ і інших сіл навколо; 2) старі назви місяців, 
якщо їх вживають або хтось пам’ятає; 3) яких слів уживають, 
розмовляючи з маленькими дітьми; 4) на примор’ї або при річ¬ 
ках бажано б записати назви човнів, байдаків з деталями». 

Під час збирання матеріалу більшість експлораторів відповіді 
на три останні запитання вважали необов’язковими, засвідчували 
їх дуже рідко, тому матеріал цих питань для характеристики від¬ 
повідних явищ нічого істотного не дає. Матеріал першого з назва¬ 
них питань використовується у відповідних працях з ономастики. 

Немає також характеристики матеріалу з розділу програми 
«Фразеологія. Словосполучення» (питання 198—220). Названий 
розділ програми за своїм призначенням не співвідносний з іншими 
розділами. Діалектні відмінності прислів’їв і приказок, наведених 
у цій частині програми, повинні були забезпечити вияв головних 
фонетичних і морфологічних особливостей певної говірки. Основне 
призначення названого розділу програми, за задумом її авторів, 
полягало в тому, щоб замінити розділи «Фонетика» і «Граматика» 
при анкетному зборі матеріалу некваліфікованимн експлоратора- 
ми, проте анкетний збір матеріалу для АУМ не застосовувався. 
Природно, що більшістю записувачів названий розділ програми 
не брався до уваги, засвідчені подекуди прислів’я і приказки для 
характеристики відповідних говірок не дають нічого істотного. 

Основою для написання розділу «Некартографовані матеріали» 
була картотека фондів АУМ. Оскільки картотека складалася окре¬ 
мо для кожного тому АУМ, характеристика матеріалу теж дається 
окремо. Після наведеного запитання програми спочатку вказується 
на номер карти, якщо карта на дане явище у відповідному томі 
АУМ наявна; далі дається перелік відповідних діалектних елемен¬ 
тів переважно в тому порядку, в якому вони представлені в легенді 
відповідної карти; після цього наводяться співвідносні з картогра¬ 
фованими діалектні елементи, поміщені в коментарі до відповідної 
карти. Якщо карта не вичерпує повністю матеріалу відповідей на 
поставлене питання, тут же характеризується не охоплений нею 
матеріал. При відсутності в даному томі атласу карти на певне 
питання подається докладна характеристика відповідного матеріа¬ 
лу з визначенням ареалів діалектних елементів. 

Лінгвогеографічна характеристика некартографованого мате¬ 
ріалу здійснюється або прямим перерахуванням номерів населених 
пунктів, у яких зафіксовано відповідне явище, або шляхом опису 
відповідних ареалів. Оскільки в праці наводяться номери насе¬ 
лених пунктів різних томів АУМ, то, щоб дати змогу читачеві 
локалізувати будь-який діалектний елемент і спроектувати відпо¬ 
відний ареал на карту, в розділі додаються карти-бланківки І — 
III томів АУМ. 

^У розділі «Некартографовані матеріали» характеризується весь 
зібраний для АУМ матеріал, однак повністю не наводиться. З метою 
зменшити обсяг III тому АУМ упорядники в багатьох випадках 
при описі діалектних явищ вдавалися до узагальнень. Передусім 
узагальнено характеризуються ареали певних діалектних еле¬ 
ментів. 

Якщо якесь явище є характерним для всіх говірок у межах пев¬ 
ного тому, то це виражається у висловах типу «в усіх говорах у 
межах тому послідовно виступає (засвідчується, фіксується)...»; 
якщо певне явище засвідчено в усіх говорах, хоч не в усіх говір¬ 


ках, то це передають вислови типу «в усіх говорах фікс^ться (за¬ 
писано, засвідчено) ...»; коли ж явище властиве тільки окремим 
говіркам усіх говорів, це характеризується висловами типу «в усіх 
говорах зрідка (подекуди, спорадично) фіксується (виступає, за¬ 
свідчується)...». Аналогічні вислови вживаються і при характери¬ 
стиці поширення явищ на меншій території (в частині говорів, в 
окремих говорах). 

Вислів «в усіх говорах» значить — для І тому: у середньонад- 
дніпрянськочу, східнополіському, більшій східній частині серед- 
ньополіського, крайній східній частині волинського, східній частині 
подільського, північній частині степового і крайній північно- 
західній частині слобожанського говорів; для II тому: у західно- 
поліському, західній частині середньополіського, волинському, за¬ 
хідній частині подільського, надсянському, наддністрянському, 
покутсько-буковинському, гуцульському, бойківському, закарпат¬ 
ському, лемківському говорах; для 1-ї ч. III т.: у слобожанському 
говорі і у східній частині степового та середньонаддніпрянського 
говорів; для 2-ї ч. III т.: у степовому говорі, в тому числі в говір¬ 
ках Криму і Кубані, і в південно-східній частині подільського го¬ 
вору. 

Крім загальних описів території поширення явищ з метою ла¬ 
конічності викладу в розділі застосовано також умовні позна¬ 
чення ареалів: суцільний ареал— поширення певного діалектного 
елемента в усіх говірках відповідної території; розріджений аре¬ 
ал —.не суцільна, але досить часта фіксація діалектного елемента 
в.говірках певної території; ареальні вкраплення — непослідовна 
фіксація діалектного елемента без виразних ознак якоїсь локалі¬ 
зації в межах певної мовної території. 

ГТри описі ареалів у розділі вживаються традиційні в укра¬ 
їнській діалектології назви говорів, застосовується також опис 
ареалів за географічними ознаками. 

У підрозділах з лексики і граматики в багатьох випадках не 
подаються регулярні фонетичні варіанти певних лексем і форм. 
Загалом у розділі часто наводяться словоформи з подвійним наго¬ 
лошенням, хоч в окремих говірках воно й не засвідчене; перелік 
усіх свідчень наголошення, який упорядники первісно наводили, 
займав багато місця, і від нього довелося відмовитись. Відсутність 
знака наголошення свідчить про те, що відповідну словоформу 
експлоратори записали без наголосу. 

Усі діалектні репрезентанти наводяться у загальноприйнятій 
у сучасній українській діалектології фонетичній транскрипції, 
паралелізми діалектних елементів (форм, лексем тощо) сигналізу- 
ються знаком //, уживається скорочення: нас. п.— населений пункт, 
нас. пп.— населені пункти. 

Опрацювання питань Програми за авторами розподіляється так: 
І. О. Варченко: 8—14, 50—58, 78—80, 124—138, 224—234, 266—268, 
283-292, 368—386; 

С. Ф. Довгопол: 15—21, 62—75, 139—153, 221, 222, 263—265, 269— 
271, 282, 293—300, 387—407а; 

А. М. Залеський: 22—28, 59—6], 76, 77, 81—85, 272—274; 

H. Й. Марчук: 29—35, 86—97, 154—168, 235-246, 275—277а, 
ЗОЇ - 307, 340—367; 

I. Г. Матвіяс: 36—42, 98—109, 169—183, 247—262, 2776, в, 278, 
308—324, 4076-434; 

Т. В. Назарова: 1—7, 223; 

Н. П. Прилипко: 43—49, 110—123, 184—197, 279—281, 325—339, 
435-464. 
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II. ПРОГРАМА 

ДЛЯ ЗБИРАННЯ МАТЕРІАЛІВ 
ДО АТЛАСУ 


1. ЛЕКСИКА 

А. Як у вас називається? 

1. Місце, на якому знаходиться хата з господарськими будівля¬ 
ми: са'диба, грунт чи §рунт, о'бійстя, двір...} 

2. Житловий будинок: 'хата, дім, до'мівка, 'хижа, господа...} 
Якщо якесь з цих слів (напр., хижа, халупа) вживається зневаж¬ 
ливо про вбогу будівлю, треба на це вказати. 

3. Го'рище чи 1 вишки, чи під...} 

4. Частина труби на хаті, яка міститься зверху: ди'мар, верх, 
тру'ба, 'бовдур чи ще якось? 

5. Будівля для снопів, полови, соломи: к'луня, сто'дола ...} 

6. Приміщення для зерна: ам'бар, ш'пихлір, с'п’іжарня...} 

7. Приміщення для с.-г. реманенту: по'вітка, надвів} 

8. Приміщення для домашніх тварин: а) корів? б) коней? в) сви¬ 
ней? г) овець? (о'оора, ко'іиара...}). 

9. 1 Пасіка, п'чельня...}. 

10. Місце, де молотять: тік, гар'ман, гум'но чи ще як? 

11. Місце для пасовищ: а) в полі, б) в лузі, в) в лісі? 

12. Ц'винтар чи кладовище, чи могил'ки...} 

13. Земля: а) орана кілька років тому, б) ніколи не орана (то- 
'ло'ка, перебіг чи цілинна...}) 

14. Земля, орана на зиму: зяб чи...? 

15. Поле, з якого знято: а) 'жито, пше'ницю, б) п'росо, в) г'реч- 
ку, г) буря'ки, д) льон, е) 'соняшник, ж) куку'рудзу, з) о'вес? 

16. Способи оранки: у склад, у роз'гін...} 

17. Пропуск в оранці: ' огріх ...? 

18. Пропуск в косінні: г'рива...} 

19. Обробляти землю після оранки: а) перед сівбою? б) після 
сівби? (боронувати, воло'чити, ско'родити...}). 

20. Час збирання сіна? 

21. Час збирання зернових культур? 

22. Два ' годи чи два 1 літа ? Сім год чи сім літ} Дванадцять год 
чи дванадцять літ} 

23. Плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, черес'ло, по'лиця, ле- 
'міш ...? Подайте схематичний малюнок з позначенням і назвами 
частин; бажано зробити обмір частин у см. 

24. Коса і її частини: кіс'ся, прут, 'жа'ло, 'ручка, граб'ки...} 
Подайте малюнок з позначенням частин; бажано зробити обмір 
частин у см. 

25. Ціп і його частини: ці'пильно, 'капиця, бич...} Подайте ма¬ 
люнок з позначенням частин; бажано зробити обмір у см. 

26. Прилад для биття конопель: би'тельня, 'ламанка, з'биван- 
ка, 'терниця ('терлиця), пот(е)'ребня...} 

27. Осінні сходи жита, пшениці: скара'да...} Якщо весняні сходи 
називаються інакше, треба це записати. 

28. Різні періоди росту і достигання жита, пшениці від сходів 
до повного достигання: ('жито рос'те в ст'рілки, вики'дає 'колос, 
нали'вається, с'піє..}). 

29. Купа, р яку складають снопи у полі: ' п’ятка, 'п ят'надцят' - 
ка, 'пів'копи, ко'па (з скількох снопів?)? 

30. Велика кладка снопів у полі, на току: с'кирта, ожє'ред...} 

31. Відходи після молотьби (крім соломи): а) жита, б) пшениці, 
в) проса, г) гречки? 

32. Картопля: бара'боля, 'бульба, кар'тохи, земня'ки, 'ріпа, 
к'румплі..} 

33. Листя буряків, моркви, картоплі: буря'чиння, 'гичка, е'векла, 
морко'виння, картоп'линня...} 

34. Стебло огірків, гороху: о'гудиння, горо'ховиння...} 

35. Гри'би, 'губи...} 

36. Повозка для перевезення: а) снопів, сіна, соломи, б) дров, 
в) зерна? 


37. Частини воза: по'лудрабки, під'тока, ві'йя, кі'лок, люш- 
'ня...} Дати схематичний малюнок з позначенням частин. 

38. Чим пригнічують (притискують) снопи чи сіно на возі? 

39. Ба'тіг, бат, 'пуга, бич... Дати малюнок. Чи є яка різниця 
в значенні? 

40. Старі міри земельних площ, що вживалися при одноосібно¬ 
му господарюванні: 'гони, день, 'різа, пів'різа, шнур, уп'руг, 
морг, уво'лока, во'лок...} 

41. Доріжка протоптана пішоходами: с'тежка чи ...? 

42. Блискавка: а) з громом, б) без грому? 

43. Погана погода? 

44. Добра погода? 

45. Снігопад: а) без вітру, б) з вітром? 

46. Х'мара чи 'туча, чи ще як? Яка різниця в значенні? 

47. Ве'селка (ее'селиця), 'райдуга, ду'га ...? 

48. Хо'лодний день чи' зимний, чи сту'дений, чи 'сіверкий день} 

49. Посуд, в якому стоїть вода у кімнаті: 'діжка, 'кадка (ка- 
'душка) ...} 

50. 'Ночви, вага'ни, 'нецьки ...? Дати малюнок. 

51. Г'лечик, гла'дущик чи гла'дишка...} Для чого вживається? 

52. Козу'бенька, ве'рейка, 'кошик ... Дати малюнки. 

53. Чим набирають воду, щоб напитися: ко'рець (' кірчик), 
ківш ('ківшик)? 

54. Ос'лін чи 'лава, 'лавка (переноситься чи ні), чи тап'чан} 
Чи є різниця в значенні? 

55. Кусок хліба: а) с'киба чи 'луста, чи 'кусень ('кусник); 
б) ок'раєць чи ці'лушка...} 

56. Ко'лиска. Дайте малюнок з позначенням частин. 

57. а) Коцю'ба чи кочер'га, чи ко'віня...} б) Ро'гач чи 'вилошник, 
чи 'вилка...} 

58. П'раник чи п'ральник...} 

59. Со'рочка чи ко'шуля...} 

60. а) 'Пояс, 'пасок; б) 'гашник чи оч'кур? 

61. С'катерка чи нас'тільник, чи ' обрус ...? 

62. За'паска чи попередниця, чи за'пілка, чи за'віска, чи кат- 
'ран, чи хвар'тух? (Намалювати схему крою). 

63. 'Торба чи 'тайстра, чи 'кайстра, чи...? 

64. Ско'тина чи то'вар, чи ху'доба, 'бидло...} 

65. 'Півень чи 'когут, чи 'кочет, чи ' кокош...} 

66. Кур'ча чи ку'ря, чи курі'п я...? 

67. 'Качур чи ' селезень, чи ' селех, чи ...? 

68. 'Качка чи 'утка, чи...? 

69. Ле'лека чи чорно'гуз, чи 'бусел ('бусля), чи 'боцян ('боцюн), 
чи бузь'ко? 

70. 'Дятел, 'ятель чи дов'бач, чи 'жолва ('жонва, 'жовна, 
'жорва)? 

71. 'Яструб чи шу'ляк (шу'ліка), чи кра'гулець...} 

72. Горо'бець чи воро'бець (воро'бель), чи вере'бей, чи коно- 
'пельник ...? 

73. Зо'зуля чи куку'личка (куку'лічка )...? 

74. Га'дюка (гад, 'гадина) чи пас'кудниця, чи по'ганка, чи 
'гашка, чи е'хида, чи пе'кельниця, чи соро'куля...} 

75. 'Білка чи ви'вірка (вєве'риця), чи каца'бурка (каца'бірка), 
чи цу'бірка...} 

76. Му'раш'ки, мурав'лі, му'ра'хи чи комаш'ня, чи ...? 

77. Жук-'олень чи ро'гач (ро'галь), чи розсо'хач, чи тур, чи 
бу'гай...} 

78. Пис'кар (піс'кар) чи піч'кур, чи 'коблик (с'коблик), чи стов- 
'бець, чи піско'зуб, чи бо'бир, чи би'ча (би'чок) ...? Треба з’ясу¬ 
вати (як і далі М» 79, 80), чи це назви одної породи, чи різних 
риб? 


79. 'Окунь чи де'рун, чи чека'маз, чи кост'риж, чи швець, чи 
шин'гір (шін'гір), чи чі'раз...} 

80. 'Ментуз ('минтус, 'ментюх) чи минь (ми'ньок, ме'ньок), 
чи ка'лека, чи 'живчик (риба) ...? 

81. Куку'рудза чи пше'ничка, чи п'шінка, чи кия'хи, чи кен- 
де'риця (тенде'риця), чи м.е'лай, чи кача'ни, чи ка'лачики...} 

82. Чєчє'виця чи соче'виця, чи 'линда, чи ' ленча ...? 

83. Ку'деля, ку'діль, ку'ділка, куде'ляк чи ку'жіль...} 

84. 'Борошно чи м'ливо, чи му'ка...} 

85. Ок'ріп чи ' кипень, чи вар, чи ки'п’яч, чи кип’я'ток...} 

86. О'тець чи 'батько, чи ' дедьо, 'неньо...} 

87. 'Дядько чи ст'рий(ко), чи 'вуй(ко)...} Яка є різниця в зна¬ 
ченні? 

88. 'Жінка чи ко'біта, чи...? 

89. Госпо'диня чи ха'зяйка, чи госпо'дарка, чи цаз'диня...} 

90. Ве'сілля чи с'вадьба...} 

91. Вагіт'ніти чи 'бути важ'кою (ва'гітною), чи 'бути у ва- 
'зі (у тя'жі)? 

92. По'лог чи з'логи, чи по'рід? Ле'жати в по'лозі (в по'логах ).. ? 

93. Ко'валь чи ко'вач, чи куз'нець, чи...? 

94. 'Тесляр чи 'тесля, чи п'лотник? 

95. Бідний селянин або селянка, що колись працювали по чужих 
людях у наймах? 

96. Заможний селянин, що колись експлуатував працю бідних 
селян? 

97. Гуртова поміч сусідові при будуванні хати тощо (раніше 
і тепер): толо'ка...} 

98. Ков'тати чи гли'тати, чи ли'гати...} 

99. Зуст'ріти чи ст'рінути, чи спіт'кати, чи з'дибати...} 

100. Поче'кай чи стри'вай, чи підож'ди...} 

101. 'Бачити чи 'видіти, чи з'ріти...} 

102. Коротко'зорий чи при'зористий, чи низько'окий? 

103. 'Бігти ш'видко чи с'коро, чи п'рудко, чи 'хутко, чи 'борзо, 
чи ш'парко, чи...? 

104. 'Дуже ве'ликий чи 'вельми-, чи т'вердо-, 'барзо ве'ликий? 

105. Вес'ною чи навес'ні, чи о вес'ні, чи по вес'ні...} 

106. а) 'Літом чи в'літку, чи в'лі'ті...} б) Зи'мою чи в'зимку, 
чи взи'мі...} 

107. Смерком чи 'лягома ('лягови), чи у 'пізні в'ляги...} 

108. Через г'реблю чи през г'реблю, чи брез г'реблю...? 

109. Без в'сяких при'чин чи без'нія'ких при'чин, чи без 'жодних 
(' жадних) при'чин? 

110. Без 'матері, без сест'ри чи крем 'матері, крем сест'ри? 

111. Воли ре'вуть, корови 'мукають, чи...? 

112. Коні ір'жуть чи...? 

113. Вівці 'бекають чи 'мекають, чи б'ляють, чи...? 

114. Собаки 'гавкають чи б'решуть, чи...? 

115. Вовки...? 

116. Жаби 1 кумкають чи...? 

117. Кури соко'тять чи коко'тять, чи кудку'дакають, чи к'вок- 
чуть, чи...? 

118. Качки...? 

119. Гуси...? 

120. Індики...? 

121. Коти...? 

122. Як у вас кличуть: а) коней, б) корів, в) овець, г) свиней, 
д) гусей, е) курей, є) індиків, ж) собак, з) котів. Наприклад, коней: 
кось-кось-кось... качок: тась-тась-тась... корів: минь-минь-минь. 

123. Як відганяють: а) коней, б) корів, в) овець, г) свиней, 
д) гусей, е) качок, є) індиків, ж) собак, з) котів. Наприклад, 
а-д'зусь... а-'кець... а-'бир... а-'киш... а-'кота... і т. ін. 


77 



















Б. Чи вживається у вас слово і яке його 
значення? 

124. Кали'та, ка'литка (гаманець). 

125. Че'мерка, че'марка (верхній чоловічий одяг з талією й бри¬ 
жами ззаду). Дати опис і малюнок, а також і для №№ 126, 127, 
128, 129, 130. 

126. 1 Гуня, 1 гунька (свита). 

127. Шо'шон, шу'шун (верхній жіночий одяг). 

128. П'лахта. 

129. ОЧіпок і на'мітка. 

130. Опан'ча (верхній чоловічий одяг). 

131. Сем'ряга, семе'ряга, семи'ряга, сім'ряга. 

132. Керп'ці, кер'пець (постоли). 

133. Ве'рета, ее'рето. 

134. 1 Ковдра, 'кодря (одіяло). 

135. Дзбан, джбан, жбан, збан, чван. Дати опис і малюнок. 

136. 'Цебер. Дати малюнок, зазначити, для чого вживається. 

137. Ді'жа (посуд для тіста). Дати малюнок. 

138. 1 Кадіб ('кадуб, 'надовб...)? 

139. 1 Рало. 

140. Со'ха. (До №№ 139, 140 дати схематичний малюнок з позна¬ 
ченням і назвами частин). 

141. 1 Коник, козьо'лок (прилад, на який накладається пряжа, 
щоб мотати в клубки). Дати малюнок. 

142. Сверд'ло, с'вердел, с'відер. 

143. 'Ляда (1. спускні дверчата; 2. покришка; 3. ледар; 4. в спо¬ 
лученнях: 'ляда ('леда) кому, 'ляда ('леда) який і т. п.). 

144. 'Ожог, 'ожуг, 'ожіль (палиця для перевертання вугілля 
або соломи, що горить у печі). 

145. 'Віхоть. 

146. Оби'чайка (обід у ситі). 

147. Ру'бель (прилад для качання білизни тощо). 

148. 'Бабка (прилад, на якому клепають коси). 

149. Жура'вель (прилад для витягання води з колодязя чи, може, 
для подавання соломи на скирту). Дати схематичний малюнок з 
позначенням частин і пропорцій. 

150. 'Релі, о'релі, о'рель (гойдалка). 

151. 'Буда (1. курінь, намет; 2. місце виробки поташу, дьог¬ 
тю...). 

152. Ка'биця (літня піч на дворі або...? ). 

153. Під (1. у печі; 2. місце під скиртою; 3. горище). 

154. 'Рептух. 

155. 'Шанька (1. торба для годівлі коней; 2. торбинка пастуш¬ 
ка). 

156. Хо'роми, хо'ромина. 

157. 'Терем, 'тереми. 

158. 'Палуба. 

159. С'тая (оселя). 

160. Ку'рінь. 

161. Тин. 

162 ПарЧан. 

163. 'Ліса (огорожа). 

(До №№ 161, 162, 163 дати опис, малюнок). 

164. Баг'но (1. болото, грязь; 2. рослина; 3. трясовина). 

165. Драгови'на. 

166. Ба'юра. 

167. Др. Які має значення? 

168. Ле'вада. 

169. Лан. 

170. 'Нива. 

171. Май'дан. 

172. Гай. 

173. Ба'гаття (1. вогонь; 2. огнище; 3. жар). 

174. 'Ватра (1. вогонь; 2. 'огнище; 3. че'рінь). Жи'ва 'ватра? 

175. О'тара, о'тариця (чере'да). 

176. 'Руно (вовна). 

177. 'Під'мет, 'під'метець (1. грядка; 2. цвітник; 3. конопля¬ 
ний). 

178. 'Сябер, сяб'ро; сяб'риний, сябру'вати. 

179. 'Челядь (1. молодь; 2. жінка; 3. слуги, наймити). 

180. Ра'тай (орач). 

181. 'Ріща (сушняк, хмиз). 


182. Ва'га, 'важити. 

183. Тере'бити, тере'бівля. 

184. Колу'пати. 

185. Кре'сати. 

186. Посоромити, поск'ромлювати (приборкати, втихомири¬ 
ти...). 

187. Кут, ку'ток. 

188. К'волий. 

189. Б'ридко. 

190. Ст'рава, ст'равня. 

191. Ольота, с'лота. 

192. 'Перса, 'перси (груди). 

193. 'Посаг ) , , 

194. 'Віт і (придане). 

195. Па'цюк (1. порося; 2. кабан; 3. щур; 4. жучок...?). 

196. П'рузик (коник). 

197. Ру'да (чи не вживається в значенні «кров»?). 

2. СИНТАКСИС 

221. Па'су 'коней, ко'рів, сви'ней чи па'су 'коні, ко'ро'ви, с'вині? 

Че'каємо гос'тей чи на гос'тей, чи че'каємо на 'гості, чи че'кає- 

мо 'гості? Же'не 'гуси чи же'не гу'сей? 

222. Бе'ри сер'па чи бе'ри серп? Взяв но'жа чи взяв ніж? Пере¬ 
кинув 'воза чи пере'кинув віз? 

223. Лю'дина ви'сокого з'росту чи лю'дина ви'сока на зріст, 
чи лю'дина ви'сока з'ростом? 

Дере'вина з ко'рінням гли'боким, 'листям ши'роким, чи дере- 
'вина ко'ріння гли'бокого, 'листу ши'рокого, чи дере'вина 'корінь 
гли'бокий, лист шй'рокий? 

224. а) Зане'дужала у 'мене 'жінка чи зане'дужала ме'ні 'жінка? 
Сльози їй на о'чах, чи с'льози у 'неї на о'чах? Ме'ні бо'лить голо'ва 
чи в 'мене бо'лить голо'ва, чи ме'не бо'лить голо'ва? 

б) 'Заздрісний чу'жому 'щастю чи 'заздрісний на чу'же 'щастя, 
чи 'заздрісний до чу'жого 'щастя, чи 'заздрісний чужого 'щастя? 

225. Син 'вищий від (од) 'батька чи 'вищий за 'батька, чи 'ви¬ 
щий 'батька, чи 'вищий ніж ' батько? 'Вище від 'батька, чи за 
'батька, чи 'вище 'батька? 

226. Жу'ритися за 'сином чи жу'ритись по 'сину, чи жу'ритися 
за 'сина? 

227. Пи'татися про г?роші, про 'батька чи пи'татися о г'роші, 
о 'батькові? З'гадувати за ді'тей, з'гадувати про ді'тей, з'гаду- 
вати на ді'тей? 

228. По'радився з 'жінкою чи по'радився у 'жінки? 

229. 'Дякувати ста'рому чи 'дякувати ста'рого ? 

230. а) І'ти по 'воду чи за во'дою? І'ти по 'лікаря чи за 'лікарем? 

б) По'їхати в ліс чи до 'лісу? Піш'ла в'поле чи на 'поле? 

231. Посадо'вив йо'го проти 'себе чи перед 'себе, чи просто 
'себе? 

232. Син приїде до нас через 'тиждень чи за 'тиждень, по 'тиж¬ 
ню, чи. у 'тиждень? 

233. Коло 'лісу ('ліса), коло го'ри, коло 'хати чи біля 'лісу ('ліса), 
біля го'ри, біля 'хати, чи б'лизько 'лісу ('ліса), б'лизько го'ри, 
б'лазько 'хати? 

234. Піс'ля о'біду, піс'ля вій'ни, піс'ля ш'любу чи по о'біді, 
по вій'ні, по ш'любі? 

235. О'бидва ('оба, два, три, чо'тири) бра'ти чи б'рати? чи 
б'рата? Два (три, чо'тири) чоловіки чи чоловіка? 

236. Дві (три, чо'тири) 'жінки чи 'жінці, чи д'вое (т'рое, 

'четверо ) жі'нок? Дві ру'ки, дві ру'ці, д'вое рук? Два від'ра, дві 
від'рі, д'вое 'відер? 

237. ['де три б'ра'ти (б'рата) чи і'дуть три б'рати (б'рата), чи 
іде трьох бра'тів? 'Вийшло на лу'ку 'десять кострів чи 'десятеро 
коса'рів, чи деся'тьох коса'рів? 

'Ходить два 'голуби ('голуба) чи 'ходять два 'голуби ('голуба)? 
Ку'палося дві 'дівки ('дівці) чи ку'палися дві 'дівки ('дівці)? 

238. Два 'гарні'парубки чи два 'гарних 'парубки, чи два ' гарних 
'парубка? Три ви'сокі то'полі чи три ви'соких то'полі? 

239. Хлопець прий'шов, чи, може, Хлопче прий'шов? 'Тато при¬ 
їхали чи 'тату при'їхали ?' Матінка ка'зали чи'матінко ка'зали? 

240. При'їхав 'темної 'ночі чи у 'темну ніч, чи 'темною 'ніччю? 
Цет'рапилося ці'єї, 'цеї ('сеі) 'ночі чи сю ніч, чи 'сею 'ніччю? 


241. По'біг до'рогою, 'лісом, ха'щами чи по до'розі, по 'лісі, 
по ха'щах? Пос'тавили сто'рожу на всіх шля'хах чи по всіх шля'хах, 
чи усі'ма иіля'хами? 

242. 'Буду йо'го 'дітям 'мати чи 'матір'ю? З'вався Ос'тап чи 
Ос'тапом? Зос'талась сиро'тою чи зос'талась сиро'та? У'пав 
'мертвим чи ' мертвий? 

243. Запи'сав с'лово в с'лово чи с'лово від с'лова, чи від с'лова до 
с'лова? 

244. День від дня чи з 'кожним днем, чи день у день, день за день 
до пере'моги б'лижче? 

Щод'ня пи'тається чи що'день..., чи день у день пи'тається? 

245. Йо'го бригадиром нас'тавили чи на брига'дира, чи за бри¬ 
гадира нас'тавили? 

246. 'Витрачено 'силу г'рошей чи ' витрачено 'сила г'рошей? 
Запря'жу 'пару 'коней чи запря'жу 'пара 'коней? 

247. За го'рою 'видно 'хату чи за го'рою 'видно 'хата? З са- 
1 Дочка 'пісню 'чути чи з са 1 дочка 'пісня 'чути? Йс?го 'руку з'нати чи 
йо'го ру'ка з'нати? 

248. Йо'го г'ромом у'бито чи йо'го г'ромом у'било, чи йо'го грім 
у'бив? Ме'не ос'колком поранено чи ме'не ос'колком по'ранило, чи 
ме'не ос'колок по'ранив? 

249. Йо'му по'чулося, 'ніби кінь про'біг, чи не'наче ('наче) кінь 
про'біг, чи не'мов (мов) кінь про'біг, чи 'буцім кінь про'біг? 

250. Во'да ді'тей ку'пати чи до ку'пання ді'тей? Г'лечик моло- 
'ко но'сити чи г'лечик до (для) 'ношення моло'ка, чи щоб моло'ко 
но'сити? 

251. Бо'лить с'пина 'хату підмі'тати чи бо'лить с'пина 'хату 
підмі'таючи? Ні'коли не надо'кучить з то'бою 'жити чи з то'бою 
жи'вучи? 

252. Ми не споді'валися чи ми ся не споді'вали? Не 'буду же'ни- 
тися чи не бу'ду ся же'нити? Як йо'му зда'ється чи як йо'му 
ся з'дае? 

253. Пози'рай у'гору, і'ди до'дому, кидай до'долу чи пози'рай 
го'рі, і'ди 'дому, 'кидай 'долу, чи і'ди до'мов (до'мів), 'кидай до'лов 
(до'лів)? 

254. Б'рата йо'го не'ма в'дома чи брат (в'го, й'го, го) не є в'дома, 
чи брат йо'му (му) не є в'дома? 

255. Хліб 'добрий, пес злий чи хліб є 'добрий, пес є злий? То 
'люди 'наші чи то 'люди суть 'наші? 

256. У 'діда не'ма (не'мае, ніт) сест'ри чи у 'діда не е сест'ри? 
У х'лопця не'ма (не'мае, ніт) г'рошей чи у х'лопця не суть г'роші? 

257. Він по'бачив ме'не, що я йду чи ож я йду, чи по'бачивме'не 
іду'чи, чи по'бачив ме'не йти? 

258. 'Дівчина, що па'се 'гуси, чи 'дівчина, я'ка па'се 'гуси, чи 
'дівчина, кот'ра па'се 'гуси, чи 'дівчина, же па'се 'гуси? 

259. Во'на п'роспть, щоб 'батько 'хату їм дав чи а'би 'батько 
'хату їм дав, чи ко'би 'батько 'хату дав, чи 'жеби 'батько 'хату їм дав? 

'Землю т'реба оброб'ляти, щоб ро'дила чи а'би ро'дила, чи ко¬ 
'би ро'дила, чи 'жеби ро'дила? 

260. Че'каємо, 'доки 'батько п'рийде чи 'поки 'батько п'рийде, 
чи 'заким ('закіль) 'батько п'рийде? 

261. Або я, або він, чи я, чи він чи хоть (хоч) я, хоть (хоч) він, 
чи ,'лебо я, 'лебо він? 

262. Ко'ли б це все с'талося, чи як'би це все с'талося, чи ко'би 
все це с'талося? 


3. МОРФОЛОГІЯ 

а) Словотвір 

263. Ку'сок 'сала чи 'кус ник, чи к'у'с ак, чи кус, чи 'кусень 
'сала? Черезсі'дельншс чи черезсі'делок, чи черезсі'делень...? 

264. 'Вулик чи 'вулї й, чи 'вулень, чи шулік? Ща'вш чи гца'вель, 
чи щав'ннк, чи ща'в ух? 

265. Жура'вель чи жура'вель, чи жура'вей? 

266. Ко'сар чи ко'с ець; жн и'вар чи жнець? Пас'т ух чи 'пастир? 
Ри'б алка чи 'риб ар, чи ри'ба/с, чи ри'бда? Ко'пда чи ко'п альник, 
чи ко'пнль? ГІере'вазеЩ) чи пере'візник, чи пере'візчн/с? 

267. ПІ'вак чи лів'шо, чи лів 'іиун? 

268. 'Позіхи чи 'позіеи? Юдяг чи 'од ів, чи 'одінь? 'Повідь чи 
по'віддя, чи 'повінь? 

269. Ла'сш чи ла'с ун, чи лась 'ко? Вере'дій чи вере'дун, чи ве- 
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'ред«ц/с7 Глу’шан чи глуш'л*еяь, глуш 'мань, глу х'ман, чи глуш'ко? 
Ло'б ань чи ло'бас, чи ло'бш, чи лоб'ко? Боро'дань чи боро'дай, чи 
боро 1 дач? 

270. Берез 'няк чи берез 'ник? Дуб 'няк чи дуб'ни/с? Лип'няк чи 
лип'нц/с? Чагар ] няк чи чагар'яик? 

271. Від'лига чи відво'лога, чи відволож? 

272. 'Темрява чи тьма, чп'тем'яоша, чи 'темря, чи тем ря'виця? 

273. 'Матінка, 'шатюнка чи 'шатенка, чи 'матушка, чи 'мам ухна, 
'мат ухна.} 

274. Висо'чшь чи вжо'чина (вис о'чиня), чи висо'та, чи 'вища, 
чи вЯсокість? Гли'бінь чи глибо'чшь, чи тшби'на (глиба'ня), чи 
'либоч, чи глиб (глуб, гліб) чи гли'бокїсть? 

275. 'Мишачий чи ми'шиний, чи 'мишій? 'Жаб’ячий чи жа'биний, 
чи 'жабій? 'Курячий чи ку'р иний, чи 'курій? 'Козячий чи ко- 
'зиний, чи 'козій? 

276. Бояз'кий чи бояз'ний, чи бояз'ливий? Гоміи'кий чи го- 
мо'н/очий, чи гомон'яивий? 

277. а) 'Ширший чи итро'кіший, чи широ'/а'ирш? 'Довший чи 
'довжай, чи дов'гіший? Мо'лодший, со'лодший, здо'ровший чи 
моло'дйший, соло'діший, здоро'віишй, чи моло'д/йший, здоро'вїй- 
ший, соло'дійший? 

б) Найс'тарший, най'шжчий, яаймо'лодший чи майста- 
' рійший , наймоло'дійший, чи най'низький, наймо'лодай, най' доб¬ 
рий, чи 'самий ста'рий, 'самий моло'дий, 'самий ' добрий ? 

в) Піш'ли якско'ріше чи «айско'ріше, чи якнайско'ріше, чи 
чижско'ріше, чи піш'ли с'корим ско'ріше ? 

278. Довже'лезнай чи дов'жвнний чи дов'жсзний, чи дов'гучий? 
Ску'пеннай чи ску'пвзний, чи ску'ш/чий? Товс'тенний чи товс'тез- 
ний, чи товс'тючай? 

279. 'Навстіж чи 'настіж, чи 'навс'тяж, чи на с'тежгнь, чи 
навстя'жи? 

280. Крадь/со'лга чи крадь 'ком, чи крадь'/си, чи к'радг/ї? 'По¬ 
тайки чи 'потай, чи ' потайком , чи 'потайні, чи 'потайно, чи по- 
та 'ємне? 

281. Об'робка чи обро 'біток, чи оброблення (обробляння), чи 
оброблювання землі? Сів'ба чи 'сіяння, чи ще як? Молоть'ба чи 
моло'тіння, чи мо'лояа, чи мо'лочення? 

б) Словозміна 

282. 'Мало 'мед*/, к'вас у, ба'гато го'рох*/, 'льону (льну), 'воску, 
дайте 'сиру, 'маку, 'льоду чи 'мало 'меда, к'васа, ба'гато го'роха, 
'льона (льна), 'воска, 'дайте 'сира, 'мака, 'льода? 

283. Не'ма то'го 'шуму, б'лиску, заз'нав 'суму, до'бився 'ладу, 
потре'бує сну чи не'ма 'шума, б'лиска, 'сума, 'лада, сна? 

284. До 'Києва, Ль'вова, 'Харкова чи до 'Києву, Ль'вову, 
'Харкову? 

285. Невиста'чає одно'го кілог'рама, 'метра, гек'тара чи одно'го 
кілог'раму, 'метру, гек'тару? 

286. Назби'райте кови'лю, щав'лю, бар'вінку, оче'рету чи на- 
зби'райте кови'ля, щав'ля, бар'вінка, оче'рета? 

287. Край с'віту, 'лугу, с'тепу, май'дану, від к'раю, 'лану, від 
'яру чи край с'віта, 'луга,_с'тепа, май'дана, від к'рая, 'лана, від 
'яра? 

288. 'Тої 'ночі, 'вісті) Т тїні, 'солі, лю'бові чи 'тої 'ночи, 'вісти, 
'тіни, 'соли, лю'бови? 

289. То'го 'вим’я, 'сім’я, 'тім’я, і'м’я чи 'вимені, 'сімені,'тімені, 
'імені, чи 'вимени, п'лемени, 'сімени, 'тімени, 'імена, чи 'вимене, 
'сімене, 'тімене, 'імене, чи 'вим’яте, 'сім’яте, 'тім’яте, 'ім’яте? 

290. 'Нашого те'ляти, ще'няти, кур'чати чи 'нашого те'ляте, 
ще'няте, кур'чате, чи 'нашого те'ляті, ще'няті, кур'чаті? 

291. 'Нашому 'батькові (’батькови), б'ратові (б'ратови), товари¬ 
шеві (то'варишови), то'му жени'хові, ко'неві, з'лодіеві чи 'батьку, 
брату, то'варишу, жени'ху, ко'ню, з'лодію? 

292. Ви'сокому 'дубові ('дубови), 'лісові ('лісови), 'гаєві ('гаєви) 
чи 'дубу, 'дому, ста'рому 'лісу, 'гаю? 

293. 'Нашому те'л яті, гу'сяті, яг'няті, поро'сяті чи те'л яти, 
гу'сяяш, ят'яяти, поро'с яти, чи те'лятові, гу'сятові, яг'нятові, 
поро'сятові, чи те'лятови, гу'сятови, яг'нятови, поро'сятови, чи 
те'ляту, гу'сяту, яг'няту, поро'сяту? 

294. То'му п'лемені (п'лемени), 'тімені ('тімени), 'вимені ('виме¬ 
ни) чи п'лем’яту, 'тім’яту, 'вим’яту? 

295. З од'ним те'лял*, яг'нял*, поро'сял* чи те'лел*, яг'нел*, поро- 
'с елі, чи те'л ятом, ят'яятом, поро'сято.и? 


296. І'дуть до'рогою, ки'ває голо'вою, ворух'нув ио'гою, ру- 
'ко/о, ба'гаті 'рибою та во'д ою чи до'рогой, голо'в ой, по'гой, ру'кой, 
'рибой, во'д ой, чи до'рогов, голо'вов, но'гов, ру'ков, 'рибов, во'д ов, 
чи до'рогол*, голо'вол*, но'гол*, ру'кол*, 'рибол*, во'д ом, чи до'ро- 
гойов, голо'войов, но'гойов, ру'койов, 'рибойов, во'дойов? 

297. Воло'діє зем'лею, ра'діє ду'шею, закри'ває до'лонею, за 
кри'ницею (кер'ницею) чи зем'лей, ду'шей, до'лоней, кри'ницей, 
чи зем'лев, ду'шев, до'лонев, кри'ницев, чи зем'льою, ду'шою, до- 
'лон ьою, кри'ницшо, чи 'земльол*, 'душол*, до'лонь ом, кри'ницьол*? 

298. Уда'вився 'кістю, поїв хліба з 'сіллю, зак'рило 'тінню, 
ці'єю 'ніччю чи 'костею, 'солею, 'тінею, 'ночею, чи 'костію ('костию), 
'солію ('солию), 'тінію ('тінцю), 'ночію, чи 'костев ('костьов), 'со- 
лев ('сол ьов), 'тінев ('тіньов), 'ночев ('ночов), чи 'костьол*, 'соль ом, 
'тіньол*, 'ноч ом? 

299. Ко'нел*, 'полел*, 'серцел* ЧИ ко'нь ОМ, 'іІОЛЬ ОМ, 'серЦЬОЛ*? 
'Гаелг, 'раєл* чи 'гайол*, 'райол*? 

300. У зем'лі, на г'руші чи у зем'ли, на г'руши? 

ЗОЇ. а) На ду'бу, на льо'ду, у ста'ву, у лі'су чи на 'дубові, на 
'льодові, у с'тавові, у 'лісові, чи на 'дубови, 'льодови, с'тавови, 'лі¬ 
сови, чи на 'дубі, на 'льоді, у с'таві, у 'лісі? 

б) В кін'ці, у 'місяці, у 'полі чи в кін'ци, у 'місяци, у 

'поли? 

302. а) 'Довгі 'вуса, пово'да, ру'кава, во'рота, до'лота чи 'дов¬ 
гі 'вуси, пово'ди, ру'кави, во'роти, до'лоти? 

б) 'Наші грун'ти (§рун'ти), тру'ди, 'годи, лі'си чи грун'та 
(§рун'та), тру'да, го'да, лі'са? 

в) Та'кі ті'ла, 'чуда, 'кола чи чуде'са, тіле'са, 'колеса? 

303. Вов'кц, парубки, співа'ки, пасту'хи, д'рузі чи вов'кі, па- 
руб'кі, співа'кі, пасту'хі, д'ругі, чи вов'ці, паруб'ці, співа'ці, 
пасту'сі, чи вов'ци, парубци, співа'ци, пасту'си, д'рузи? 

304. Учите'лі, дохто'рц (дохто'рі), вечо'рц (вечо'рі), голо'си, 
холо'ди, вів'си чи учите'ля, дохто'ра, вечо'ра, голо'са, холо'да, 
вів'са, лі'са? 

305. Су'сідц, сва'ти, бра'ти, ку'ми, си'ни, воро'ги, ді'ди чи 
су'сідоее, с'ватоее, б'ратове, 'ку'мове, си'нове, воро'гове, ді'дове? 

306. Сто'ли, хлі'би, віт'ри, во'ли, плу'ги чи сто'л ове, хлі'б ове, 
віт'рове, во'л ове, плу'гове? 

307. Се'ляни, 'люди, грома'дянц, ци'гани, мі'щани чи се'ляне, 
'люде, грома'дяне, ци'гане, мі'щане? 

308. Не'має лю'дей, г'рошей, 'ко'ней, гос'тей чи лю'дий, г'ро- 
ший, 'ко'ний, гос'тий, чи лю'дій, г'рошій, 'коній, гос'тій, чи 
лю'дів, г'рошів, 'конів, гос'тів, чи 'людьох, г'рошох, 'конь ох, 'гос- 
тьох? 

309. а) Во'лал*, си'нал*, бра'тал* чи во'л ом, си'нол*, бра'тол*, чи 
во'лил*, си'нил*, бра'тил*, чи во'л ум, си'н ум, бра'т ум, чи во'ліл*, 
си'ніл*, бра'тіл*? 

б) 'Коиял*, 'людял*, х'лопцял* чи 'конь ом, 'людьол*, 'хлоп- 
цьол*, чи 'конел*, 'людел*, х'лопцел*, чи 'конюл, 'людюл*, х'лопцюл*, 
чи 'коніл*, 'люділ*, х'лопціл*? 

310. а) 3 ду'балги, ку'щал*ц, си'нал*и, бать'кал*и, чи з ду'бол*а, 
ку'щолш (ку'щел*а), си'нол*а, бать'кол*а, чи з ду'би, ку'щи (ку'щі), 
си'ни, бать'ки? 

б) 3 людь'лш, гість'л*и, 'кінь'л*и чи лю'дялш, гос'тял*и, 
ко'нял*и, чи лю'дилга, гос'тил*а, ко'нилга, пле'чил*а, гро'шиліа? 

311. На во'лах, бара'нах, 'конях, зя'тях, су'сідах чи на во'л ох, 
бара'нох, ко'нь ох, зя'тьох, су'сідох, чи на 'воліх, ба'раніх, 'коніх, 
'зятіх, су'сідіх? 

312. 'Наших хат, стріх, 'сес'тер, баб чи 'наших ха'тів, стрі- 
'хїв, сест'рїв, ба'бїв, чи 'наших ха'тїй, стрі'хїй, сест'рїй, ба'бїй, чи 
'наших ха'тох, стрі'хох, сест'рох, ба'бох? 

313. У 'сінях, г'рудях, на д'верях, 'костях чи у 'сініх, г'рудїх, 
д'верїх, 'костїх, чи у 'сінех, г'рудех, д'верех, 'костех? 

314. Ма'леньким те'лятал*, гусе'нятал*, яг'нятал*, поро'сятал* чи 
те'лятол*, гусе'нятолг, яг'нятол*, поро'сят ом, чи те'лятул*, гусе'ня- 
т ум, поро'сят ум, чи те'лятал*, гусе'нятал*, яг'нятил*, поро'сятил*, 
чи тел тій, гусе'нятїл*, поро'сятїл*? 

315. оа'гате се'ло, ма'ле яг'ня, 'довге 'поле чи ба'гатее се'ло, 
ма'леє яг'ня, 'довгеє 'поле, чи ба'гатоє се'ло, ма'лоє яг'ня, 'довгое 
'поле, чи ба'гато се'ло, ма'ло яг'ня, 'довго 'поле? 

316. До 'доброї лю'дини, коло моло'дої 'дівчини чи 'доброй мо- 
ло'д ой, чи 'добрей лю'дини, моло'дей 'дівчини? 

317. Чу'жі 'люди, 'добрі бра'ти, 'гарні 'коні чи чу'жії, 'добрії. 


'гарнії, чи чу'жїє, 'добріє, 'гарніє, чи чу'жкГє], 'добраМ, 'гар- 
ниіє]? 

318. 'Материни чи 'материні хуст'ки? 'Батькова чи 'батькові 
'діти? 

319. Дай ме'ні (ми'ні) чи мі'ні, чи мні (мніе, мне), чи мі (ми)? 

320. Дам то'бі (ту'бі) чи те'бі (ти'бі), чи ті (ти)? 

321. 'Підем зі м'н ою, зо м'ною чи зі мнов, чи зі м'нойов, чи зі 
мнол*? 

322. Пі'де за ' нього чи за 'його, чи за 'него, чи за ' его, чи за 
ни пі'де? 

323. Одру'жився з ' нею чи з 'єю, чи з нев, чи з ньов, чи з том? 

324. 'Бачив ї'ї чи є'ї, чи ї, чи ню, чи ю, чи є'є, чи 'єї? 

325. Мо'ео чи моє'ео, чи мо'його? Тво'го чи тво є'го, чи тво'його? 

326. Той х'лопець чи тей, чи т от х'лопець? 

327. Та ди'тина чи 'тая, чи о'та, чи 'тата ди'тина? 

328. Те се'ло чи 'теє, чи то (о'то), чи 'гоє, чи 'тато, чи 'тотеє 
се'ло? 

329. Цей год чи сей год, чи сесь, чи сой, чи о'цей, чи цесь год? 

330. Ця 'хата чи ся, чи 'сяя, чи 'сеся, чи ' соса, чи 'цяя, чи о'ця, 
чи ' цеся 'хата? 

331. Це 'поле чи о'це 'поле, чи '*<ЄЄ, чи 'цесе, чи се, чи 'сеє, чи 
'сесе 'поле? 

332. Від ті'єї чи від 'тої, чи 'теї, чи 'тії? від ці'єї чи від 'цеї, 
чи від 'ції хви'лини? 

333. З ті'єю 'дівчиною чи з 'тою, чи з 'тею, чи з тов, чи з том 
'дівчин ом? 

334. О'дин день чи о'ден, чи о'дін, чи йо'ден, чи є'ден, чи ї'ден 
день? 

335. Двох, шес'ти, се'ми, вось'ми 'яблук чи двух, шіс'тьох, 
сі'мох, вісь'мох 'яблук? 

336. Дво'лга д'нями чи дв у'ма, чи двц'л*а, чи дво'л*ц д'нями? 

337. Чо'тири чи чо'тирі, чи че'тири (чє'тирі), чи ш'тирі 
(ш'тири), чи ш'тирие ? 

338. Одинадцять чи оди'надцет, чи еде'надцять, чи оди'найці ? 
Дванадцять чи два'на дцет, чи два'на йці? 

339. Вісім'надцять, дев’ят'надцять чи д'вадцять без двох, 
д'вадцять без одно'го? 

340. Д'вадцять п’ять, т'ридцять п’ять чи п’ять на д'вадцять, 
п’ять на т'ридцять? 

341. ' Сорок чи четирде'сять, чи чтерде'сят (штерде'сят)? 
Соро'ковий чи чтерде'сятий? 

342. Дев’яносто чи дев’ятде'сят? Дев’я'ностий чи дев’ ятде'ся- 
тий? 

343. Два з поло'виною, три з поло'виною, чо'тири з поло'виною 
тощо чи півт'ретя, півч'верта, пів'п’ята, пів'шоста тощо? 

344. Двісті чи д'віста, чи д'васта, чи д'васто? 

345. Двадцяти чоти'рьох 'років чи двадцять чоти'рьох, чи 
д'вадцять і чоти'рьох 'років? Дев’яти'сот соро'ка се'ми чи де¬ 
в'ятсот 'сорок се'ми, чи дев’яти'сот і соро'ка і се'ми? 

346. Си'д іти чи си'дїть, чи си'дітї, чи си'діт? Хо'дити чи 
хо'дить, чи хо'диті, чи хо'дит? 

347. Берее'ти чи берее'яи, чи бере'чи, чи береЦц? Ст'риетц чи 
ст'риеяи, чи ст'рияи, чи ст'рии^и? П ек'ти чи пек'чи, чи п ек'ті, чи 
пе'яи? 

348. Рев'ти чи ревс'ти, чи рус'ти, чи ре'вати, чи ров'ці? 

349. Ход'жу, буд'жу, во д'жу, си д'жу чи хо'жу, бу'жу, во 'жу, 
си 'жу, чи хо'дю, бу'дю, во'дю, си'дю? 

350. Роб'лю, лом 'мо, люблю, п'равлю, див'люсь чи ро'б’ю, 
ло'м’ю, лю'б’ю, п'рав’ю, ди'в’юсь, чи ро'бю, ло'мю, лю'бю, п'равю, 
ди'вюсь? 

351. Но 'шу, ко'иіу, про 'шу чи но'сю, ко'сю, про'сю? Л е'чу, 
трем 'чу чи л Ятю, трем'тю? 

352. Ллю, ллєш чи л'ляю, л'ляєш, чи 'лию, 'лиєш, чи 'ляю, 
'ляєш? 'Дути, дму, дмеш чи 'дую, 'дуєш, чи д'мати, д'маю, д'ма- 
єш? 

353. 'Маю, з'наю, 'думаю, спі'ваю чи мал*, знал*, 'думал*, спі- 
'вал*, чи 'мав*/, з'на ву, 'думав*/, спі'ва ву, чи 'ма у, з'на у, 'дума у, 
спі'ва */? 

354. З'наєш, 'думаєш, с'лухаєш, г'раєш, пи'таєш чи з'наїш, 
'думаїш, с'лухаїш, г'раїш, пи'таїш, чи знаш, 'думаш, с'лухаш, 
граш, пи'таш? 

355. З'нає, 'думає, с'лухає, г'рає, пи'тає чи зна, 'дума, с'луха, 
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гра, пи'та, чи з'наєт, 'думаєт, с'лу хаєт, г'р ает, пи'т аєт, чи 
з'навть, 'думавть, е'лухавть, пи'т аеть, чи зн сип, 'дум ат, с'лу хат, 
грат, пи'т ат, чи з'н аець, ‘дум аець, с'лу хавць, пи'тав^ь? 

356. Не'се, ме'те, 'шиє чи не'с еть, ме'т еть, 'ши еть, чи не'сеуь, 
ме'те^ь, 'отець? 

357. 'Ход ить, 1 носить, п'рос ить, ‘ возить, 1 бачить чи ‘ход еть, 
•нос еть, п'рос еть, 'воз еть, 'бач еть, чи 'ходить, 'носиуь, п'росиуь, 
‘возиць, 'бачиць, чи 'ходит, 'нос ит, п'рос ит, 'воз ит, 'бач ит, чи 
‘ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'баче? 

358. 'Ход ять, 'носять ; да 'ють, стере'ж уть, печуть чи 'хо¬ 
дять, 'носяуь; да 'юць, стере'ж уць, пе'ч уць, чи 'ход ят, 'нося/п; 
Да 'ют, стере'ж ут, пе'ч ут, чи вони 'ходя, 'нося; 'да ю, стере'ж у, 
пе'ч у, чи вони 'ході, 'носі; да'в аю? 

31.9. Одпові'/ц, розпові'са, да'са, ї'си, є'си чи одпо'віш, 
розпо'віш, да ш, їш, є (єсть)? 

360. 'Роби мо, 'ходи мо, несе'ло чи 'робил, 'ходил, не'сел, чи 
'робите, 'ходиле, не'селе? 

361. Ро'бив, хо'дов, хо'гїв чи ро'бивел, хо'дивел, хо'т івем, чи 
ро'билем, хо'дилем, хо'тілем, чи єм ро'б ив, єм хо'див, єм хо'т ів? 

362. Ми хо'дили, ро'били, хо'тіли чи хо'дилисле, ро'билисле, 
хо'тілисле? Ви хо'дила, ро'била, хо'тіла чи хо'дилас/ле, ро'би- 
листе, хо'тілас/пе? А може: ес'ме хо'дили чи ми-с'ле хо'дили, ро- 
‘били, хо'тіли, чи ви -с'те хо'дила, ро'била, хо'тіла? 

363. а) Б'ратилу, 'бити му, ко'ситі ту чи 'буду б'ра/па (бра ть), 
1 буду 'боти (би ть), ' буду ко'соти (ко'си ть), чи му б'ра/па, му 
'боти, му ко'си/па? 

б) ' Буду брав, 'буду бие, 'буду ко'сив? 

364. Хо'д імо, бе'р імо, не'с імо чи хо'діл, бе'ріл, не'сїл, чи хо- 
'діле, бе'р іме, не'с іме, чи 'нумо йта, 'нумо б'рати, 'нумо нес'та? 

365. Не'хай спить чи хай спить, чи най спить, чи няй спить? 

366. Я Дав би г'роші чи я дав бим г'роші, чи я дав бих г'роші? 
Ти дав би г'роші чи ти дав бись г'роші? 

4. ФОНЕТИКА 

а) Голосні 

367. а) Колодязь чи колодезь, чи колодізь? Челядь чи челедь? 
Говорять чи говореть, чи говорйеть? Місяць чи місець? Гаятись, кая¬ 
тись, пояс чи гаєтись, каєтись, поєс, чи таїтись, каїтись, поїс? 
Дев’ять, пам’ять чи деветь, паметь? 

б) Глядіти чи гледіти? Лягати чи легати, тягати чи тєгати? 
Кляну чи клену, чи клїну? Взяли чи взели, чи взїли? 

368. а) Ялина, ялинка, ялозити, Ярема, Яв доха чи елина, єлин- 
ка, єлозити, Єрема, Євдоха? Ясла, яма, ягода чи есла, єма, егода, 
чи їсла, їма, їгода? 

б) Який, ядро, яйце, ячмінь чи єкий, едро, єйце, єчмінь, чи їкий, 
їдро, їйце, їчмінь? 

369. Взяв чи взєв, чи взьов? Кричав чи кричєв, чи кричов? Тя¬ 
мити, дякувати, всякий чи тємити, дєкувати, всєкий? Хотять, сто¬ 
ять, заробляти чи хотєть, стоєть, зароблєти? Змія, хлоп’я, роззява, 
болячка чи зміє, хлоп’є, роззєва, болєчка? 

370. Пір’я, подвір’я, прислів’я, щастя, листя, повітря, весілля, 
каміння чи пір’є, подвір’є, прислів’є, щастє, листе, повітре, весіл- 
лє, камінне? 

371. Бласк чи блїск, чи блеск, чи блєск, чи бляск? 

372. Дїрка, діра чи дєра, дера, дара, чи д/ора, дьора, чи дяра? 

373. Береза, щербатий, з Петром, печу, печать чи бареза, щер¬ 
батий, з Петром, печу, печать, чи бареза, щарбатий, з Патром, 
пачу, пачать? 

374. Човен, перстень, хлопець чи човен, перстень, хлопець, чи 
чован, перстань, хлопаць? 

375. Очерет, ремінь, зелений, мене, себе, тепер чи очерет, ремінь, 
зелений, мене, себе, тапер, чи очиует, рамінь, залений, мане, сабе, 
тапер, чи очарет, рамінь, залений, мале, сабе, тапер? 

376. Вашневий, саленний, широкий чи вешневий, саленний, 
шерокий? 

377. Чорніти, вечоріти, на чолі, нашої, шоста чи черніти, вече- 
ріти, на челі, нашеї, шести? 

378. Дешевий, хрещений, дощем чи дешовий, хрещоний, до- 
щом? 

379. Окремий, денце, сукенце, легенький чи окромий, донце, 
суконце, легонький? Бубон, сосон, вузол чи бубен, сосен, вузел? 
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Лоскотати, полин, зозуля, собі, тобі чи лескотати, пелин, 
зезуля, себі, тебі? 

380. Половня, полоскати, лобода чи пелевня, пелескати, лебеда? 
Горобець чи веребей? 

381. Прислухайтесь, як вимовляють у вас а: близько до е або 
до російського ьі (польського у) чи до і, або як дифтонгічні звуки: 
рябай, бак, тан, корасть, лихий, ганута, шарокай, чистий, жавота 
чи рябеа, бек, тєн, коресть, лехеа, генуть, шерокей, честей, жевота, 
чи рябий, бик, тан, корь/сть, льіхьій, гь/нута тощо, чи шїрокій, 
чїстїа, жївота, тїн, лїхїй, гінута тощо, чи рябуей, буек, т уен тощо? 

382. Чи не відрізняють: колбі, сьш, пь/шнь/а, але колі, колішній, 
сіні'й, пісьмо, побі'ті? 

383. Хрін чи хрон, чи хрєн, чи хрен, чи хрин? 

384. Сокира чи сукира, чи секира, чи секира, чи сікира? 

385. Цілувати чи цилувати, чи целовати, чи цьолувати, чи цо- 
ловати, чи ц/ол/овати? 

386. Слід, дід, тіло, лізти, діти, сніг, сіно, сітка, білий, обід, 
вітер, віра, пішки, річка, рідко чи слїед, ді§д, тіело, лїезти, дієти, 
сніее, сіено, сіетка, бїелий, обіед, віетер, віера, піешки, рїечка, 
ріедко? 

387. Ді'ла, мі'шок, сті'на, ді'док, річ'ки, лі'сами, пі'сок, від'ро 
чи де'ла, ме'шок, сте'на, де'док, реч'ки, ле'сами, пе'сок, ве'дро, чи 
дє'ла, ме'шок, сте'на, де'док, реч'ки, ле'сами, пе'сок, вєд'ро? 

388. а) У гнізді, на столі, у хліві чи у гнєздїє, на століе, у хлевіе, 
чи інакше? 

б) До землі, на ріллі, із стерні, до судді чи до землїе, на 
рілдй, із стернїе, до суддіе, чи інакше? 

389. Кропива, зоря, сочевиця чи крапива, заря, сачевиця (сача- 
виця)? 

390. Багатий, халява, качан, гаразд, гарячий, чабан чи богатий, 
холява, кочан, горазд, горячий, чобан? Гончар, монастир чи ганчар, 
манастир (наластир)? Кажан чи кожан? 

391. а) Могила, підожди, тобі, обід, чи мугила, підужди, 
тубі, убід? 

б) Упир чи опир? Будяк чи бо дяк? 

392. Голубка, нагодуй, зозуля чи гулубка, нагудуй, зузуля? 

393. Шкутильгати чи шкатольгати, чи шкатальгати, чи шка- 
тільгати, чи шкатульгати? 

394. Шкіра (скіра), а/кірка (скірка), чи скора (шкора), чи скура 
(шкура)? Скорка (шкорка) чи скурка (шкурка)? Чи не вживають: 
шкура, шкурка і скора, скорка і скіра, скірка в різних значеннях? 

395. Огірок (гірок), заміж, діброва чи огурок, замуж, дуброза, чи 
огарок, замаж, даброва? 

396. Жмут, намул, глубокий чи жміт, наміл, глібокий, чи жмат, 
намал, глибокий? 

397. Парубок, мабуть чи паробок, маботь, чи парібок, мабіть? 

398. а) Радість, хлопців чи радость, хлопцов? 

б) Кіс'ток, кіст'ки, острів'цем, рів'чак чи кос'ток, кост'ки, 
остров'цем, ров'чак, чи кус'ток, куст'ки, острув'цем, руз'чак, чи 
ще інакше? 

399. Віз, під, тік, стіл, дім, домівка, ріг, лій чи вуз (вуз), пуд 
(пуд), тук (тук), стул (стул), дум (дум), домувка (домувка), руг (руг), 
луй (луй), чи В£0з, п//од, туок, стуол, д^Ом, домуовка, руог, лг/ой? 

400. а) Поріг, воріт, берізка, голівка чи порог, ворот, березка, 
головка, чи поруг, ворут, берузка, голувка? Чи не вживають у вас 
дві форми: берізка і березка, голівка і головка в різних значеннях, 
наприклад: голівка болить, головка часнику; берізка — зменш, од 
береза, березка — в’юнок (рослина)? 

б) Коз, нор, сов, печер, хвороб, тополь, яблонь, ворон чи 
кіз, нір, сів, печір, хворіб, топіль, яблінь, ворін? 

401. Сім, кисіль, піч, шість чи с єм, кисель, пєч, шесть, чи сем, 
кисель, печ, шесть, чи сієм, кисїель, піеч, шїесть? 

402. Осінь, камінь, попіл, погріб чи осень, камень, попел, по¬ 
треб? Замет, клен, льод, мед чи заміт, клін, лід, мід? 

403. Сліз, допік, щітка чи сльоз, допьок, щотка, чи сл/оз, до- 
п/ок, щутка, чи сл/ооз, доп/оо/с, щ/оотка, чи сліез, допїек тощо? 

404. Жовч чи жувч, чи жуовч? Шостий чи шустий, чи шуостий? 

405. Сором, ворог, ворожий, володіти, володіння, охорона, нагоро¬ 
да, золото чи страм, враг, вражий, владати, владіння, охрана, на- 
града, злото, злотий? Якщо у вашій говірці зустрічаються обидві 
форми і є якась різниця в значенні між враг і ворог, вражий і воро¬ 
жий тощо, то треба пояснити значення цих слів. 


406. Шкаралупа (скаралупа) чи шкоролупа (скоролупа), чи їдка- 
рупа, шкорупа, чи шкарлупа? 

407. а) Дрова, брови, ложка, блоха, яблуко, сльоза чи драва, 
брава, лажка, блаха, яблако, елаза, чи дріва, бріва, ліжка, бліха, 
ябліко, сліза? 

б) Кравця, крававий чи кровця, кровавий, чи крівця, крі- 
вавий, чи карвавий? Глатати чи глотати? 

408. Граміти, травога, краниця чи греміти, тревога, крениця, чи 
гарміти, тарвога, карниця? Хребет, хрестити чи храбет, храстити, 
чи харбет, харс-тити? 

409. Карпатий, старчати, тарчати, гарло, галкотати чи корпа- 
тий, сторчати, торчати, горло, голкотати? 

410. Покорм чи покором? Порснути чи пороснути? Тельбухи чи 
тербухи, чи теребухи? Черга чи черег? Ковбаня чи колобаня? 

б) Приголосні 

411. /хати, їсти, їжа, їздити, їжак, їздець, її, їх чи їхати, їсти, 
їжа, їздити, їжак, їздець, її, їх? 

412. Мої, надії, вії, звичаї, змії, гультяї чи мої, надії, вії, зви¬ 
чаї, змії, гультяї? 

413. Військо, війт чи вїсько, віт? Піду, добріший, біліший чи 
піаду, добріаший, білійший? 

414. Заєць, мол, мо/о, руко/о, душе/о, собою, чую, мають, спі¬ 
ває, умирають чи заєць, моа, моу, рукоу, душеу, собоу, чуу, мауть, 
співає, умирауть? 

415. Добрий, молодий хлопець чи добри, молоди хлопець? Моло¬ 
дій дівчині чи молоді дізчині? У глибокій криниці чи у глибокі крини¬ 
ці? На тій ялинці чи на ті ялинці? Скорій, хутчій чи скорі, хутчї? 

416. Улик чи юлик? Улиця чи юлиця? 

417. Соняшник, дівонька, соненько, славонька, біленький, ні¬ 
ченька чи сояшник, дівойка, сонейко, славойка, білейкий, ніч ейка? 
Рученька тоненька чи ручейка тонейка? 

418. Він чи йон, чи ун, чи /он, чи он? 

419. Вуж, єухо, вулиця, вугіль, вузький чи уж, ухо, улиця, 
угіль, узький? 

420. Орел, овес, осика, озеро, осінь чи ворел, вовес, восика, во- 
зеро, восінь? 

421. Гострий, горіх чи вострий, воріх, чи острий, оріх, чи йоріх? 
Вогонь чи огонь, чи йогонь? Орати чи горати, чи ворати? Горох чи 
орох? 

422. Вдова, вдовець, внук, взяти, взути чи удова, удовець, унук, 
узяти, узути, чи одова, одовець, онук, озяти, озути? 

423. Ох ота, хорий, паха чи охвота, хєорий, пахва? 

424. Лата, верста, струна, труна чи латва, верства, струнва, 
трунва? 

425. а) Дуб чи дун; ріг чи ріх; сад чи сат; мідь чи міть; віз чи 
віє; мороз чи морос; ні ж чи ніш; дощ чи дорщ, чи до ждж? 

б) Бджола, бжола чи пчола (пщола)? 

426. Солодкий, підперти, голубка, обходити, вогкий, бігти, 
берізка, морозко, ложка, ближче чи солоткий, пітперти, голунка, 
онходити, вохкий, біхти, беріска, мороско, лошка, блище? 

427. Пам’ять, м’ясо, сім’я, м'ято чи памнять, мнясо, сі мня, 
мня ти, чи палять, лясо, сіля, ляти (палєть, лєсо, сіле, лети)? 

428. Голуб’ята, жаб’ячий, здоров’я чи голублята, жаблячий, 
здоровля, чи голубята, жабячий, здоровя? 

429. Ловлять, люблять, ломлять, дивляться чи лов’ять, люб’ять, 
лол’ять, див’яться, чи ловеть, любеть, лолеть, дивегься? 

^ 430. Свято, святий, цвях чи сьвято, сьвятий, цьвях, чи св’ято, 
св’ятий, цв’ях, чи сьято, сьятий, цьях? 

431. Звір, сліх, зміна, стіна чи зьвір, сьліх, зьліна, сьтіна? 
Користь, обійстя, старість чи корисьть, обійсьтя, старі сьть? 

432. Сонце, вінце, віконуе чи со ньце, ві ньце, віко ньце? Радянсь¬ 
кий, селянський (з твердим н) чи радяньський, селяньський? 

433. а) Тісто, тіло, тісний, тітка чи кісто, кіло, кісний, кітка? 

б) Тяжко, тягнути, тя (тебе) чи кєжко, кєгнути, ке, чи 

кіжко, кїгнути, кі? 

434. Дмитро, Дніпро, дбати, для, дятел, дід, діло, дівка чи 
Тмитро, Дніпро, ебати, гля, гятел, гід, гіло, гівка, чи Смитро, Сні- 
про, £бати, £ля? 

435. Життя, сміття, весілля, гілля, насіння, каміння чи жите, 
смітє, весілє, гілє, насіне, каміне? 

436. Клоччя, обличчя, курчя, волочять, толочять чи клочча, 
обличча, курча, волочать, толочать? Теща, щастя чи тещя, щястя? 









437. Шапка, Шанувати, душа, лоша, миша чи шяпка, ішшуваїй, 
душя, лошя, мишя? 

438. Вівця, птиця, праця, цяцька чи овца, птица, праца, цацка? 

439. Міць, міцний, цуратись, цурки чи міч, мічний, чуратись, 
чурки? На вулицю, хлопці, танцювати чи інакше як? 

440. Зелений, маззю, різний, різниця чи. зселений, мажжю, 
ріжний, ріжниця? 

441. Ожеред, між, іржати, жага, жевріти, дружина, служба 
чи озеред, міз, ірзати, зага, зевріти, друзина, слузба? 

442. Дошка, шкварка, шворінь (шворень, шкворень), штельва- 
га, шкрябати, навшпиньки, шлюб, завше чи доска, скварка, сво- 
рінь, стельвага, скрябати, навспиньки, слюб, завсе? Скло, склянка 
чи шкло, шклянка? 

443. а) Скеля, стовбур, смуга чи шкеля, штовбур, шмуга? 

444. Мислю, сусіди, сідати, посіяв чи мишлю, сушіди, шідати, 
пошіяв? Душпти, шолудивий, тутешній чи дусити, солудивий, 
тутесній? 

445. Джміль, джура, джума чи чміль, чура, чума? 

446. а) Сажа, пряжа, межа чи саджа, пряджа, меджа? 

б) Жук, жарити, жайворонок чи джук, джарити, джайво- 

ронок? 

447. Зелений, зерно, змій, звір, зойк чи дзелений, дзерно, дзмій, 
дзвір, дзойк? 

_ 448. Дзвін, дзвінкий, дзеркало, дзюрчати, дзьобати чи звін, 
звінкий, зеркало, зюрчати, зьобати? Роззявити чи роздзявити? 

449. Дядько, двері, груда, ходать чи дзядзько, дзвері, грудзі, 
ходзіць? 

450. Третій, тихо, гість, тесть, стіна, гості, щастя, капустя¬ 
ний чи трецій, ціхо, гісць, тесць, сціна, госці, щасця, капусцяний? 

451. а) Дисий, лист, лежати, лебідь чи лшсий, л - ист, л - ежати, 
л ебідь (з напівм’яким л)? 

б) Дій, волів, милі, білі (з м’яким л) чи л*ій, вол ів, мил і, 
біл*і (з напівм’яким л)? 

в) , Дад, лопата, плуг, голка, вал (з твердим л) чи л-ад, лю- 
пата, пл-уг, гол-ка, вал- (з напівм’яким л)? 

452. Мельник, сильний, скільки, тільки, більше, дальше, сте¬ 
бельце, пальцем (з м’яким л) чи мел-ник, СИЛ'НИЙ, СКІЛ'КИ, ТІЛ-КИ, 
біл-ше, дал - ше, стебел-це, пал-цем (з напівм’яким л), чи мелник, сил- 
ний, скілки, тілки, білше, далше, стебелце, палцем (з твердим л)? 

453. Село, була, мала, заплакав, хлопці, молотять, маленького 
колихати чи сево, буза, маса, запвакав, хвопці, моеотять, мавень- 
кого ковихати? 

454. Зовиця, мова, колір чи зоввиця (зо'цвиця), мовва, ковнір? 

455. а) Разом, рама, град,, границя чи рядом, ряма, гряд, 
гряниця? 

б) Рясний, буря, порядок, зоря чи расний, бура, порадок, 
вора, чи р’ясний, бур’я, пор’ядок, зор’я? Рятувати, буряк чи рату- 
вати, бурак? 

456. Внук, рівний, давно, жовнір чи лнук, рілний, даліно, жол- 
нір? Мандрувати чи вандрувати? 

457. а) Кілната, залинула, длухнути чи ківната, завинула, 
Двухнути? 

б) Кілната чи кіллата? 

458. Хвіст, хворост, хвалити, хватати чи фіст, форост, ралити, 
фатати? 

459. Фунт, фура, футро чи хвунт, хвура, хвутро, чи хунт, хура, 
хутро? Фіртка, шафа, фамілія, фартух, фігура чи хвіртка, шахва, 
хвамілія, хвартух, хвігура? /Свасоля чи хвасоля, чи фасоля? 

460. Жахатися, чимхати (здирати кору) чи жасатися, чемсати 
(чимсати)? Колисати чи колихати? 

461. Дерез, розщеп, вищиряти, двійчи, трійчи (двічі, тричі) чи 
/серез, роз/сеп, виш/сиряти, двійки, трійки? 

462. Двісти, цвітка, цвітчастий, цвітний чи квісти, квітка, квіт¬ 
частий, квітний? Може, у вас вживаються обидва слова: цвіт і 
квіт; цвітеш і квітень ? Якщо ці варіанти мають різні значення, 
то зазначте, які. 

463. Грунт, ганок, гвалт, гвинт, гирлига, дзига, гудзь, гудзик, 
гедзь, бригада, граната, конгрес чи £рунт, £анок, £валт, £винт, 
£ирли£а, дзи^а, @удзь, гудзик, цедзь, бригада, граната, конгрес? 

464. Що чи шо, чи што, чи шьо, чи чьо? Ніщо чи нішо? Хто чи 
кто, чи ко? 


Ш. ЛЕКСИКА 


А. Як у вас називається? 

1. Місце, на якому знаходиться хата з господарськими будівля¬ 
ми: са'диба, грунт чи ґрунт, о'бійстя, двір...? 

Т. І. Карта № 282: дв'ір, д'воришче, под'в'ірйа, об'ійс'т'а. 

Т. II. Карта № 276: са'диба, у'сад'ба, дв'ір, об'іс'т'а, об'шар'а, 
пл'ац, 1 фундоиі ('фундуиі), 'телек, ґрунт; також пл'ац ‘місце під 
хату’. 

Т. III, ч. 1. Карта № 65: са'диба, у'сад'ба, у'сайба, у'сал'ба, 
по'м'іст'а, плец (,> ; у коментарі: о'сел'ба, по'житок. 

Т. III, ч. 2. Карта № 82: дв'ір, д'воришче, под'в’ірйа, под'во- 
ришче, об'ійс'т’а. 

2. Житловий будинок: 'хата, дім, до'мівка, 'хижа, гос'пода..? 
Якщо якесь з цих слів (напр., хижа, халупа) вживається зневаж¬ 
ливо про вбогу будівлю, треба на це вказати. 

Т. І. У значенні ‘сільський житловий будинок’ лексема 'хата 
утворює суцільний ареал у межах І т. (ха°таР — 477). У всіх гово¬ 
рах зрідка фіксується також лексема д (,) ім з ремарками типу 
«цегляний, великий, панський, міський» або «гарна, світла будівля 
з кількома кімнатами, з фасадом на вулицю» (у північних гово¬ 
рах — послідовно дом, у південних — д (,) ім /І дом); бу'динок з 
тими ж ремарками, також — «громадський (колгоспний, шкіль¬ 
ний та ін.)» становить вкраплення в межах тому: до'мок (да'мок) 
‘гарна нова хата, переважно квадратної форми, може бути кілька 
кімнат’ — 12, 14, 17, 94, 131, 148, 150, 152, 464 (ді'мок), 483, 819 
(І/'дом'ік), 'домик —171, 'дом'ік — 1, 826, 877; до'м'іука (до- 
' миука, до'муука, до'муоука, да'м у оука) часто з тлумаченням 
типу ‘рідне вогнище, пристановище’ — утворює розріджений ареал 
у межах тому: гос'пода переважно з ремарками «застаріле», «жар¬ 
тівливе» або «лише в запрошенні — заход'те до господи» — 33, 
123, 227, 241, 290, 298, 306, 313, 476, 515, 527, 539, 548, 554, 555, 
580, 598, 632, 750, 799, 803, 834, 838, 844; хоромина ‘велика хата’ — 
110. 

У значенні ‘погана хата’, ‘вбога оселя’ у всіх говорах ужива¬ 
ється лексема ха'лупа, переважно з ремаркою «зневажливо» (хо- 
'лупа — 503, 884; ха'л’упа — 2, 577, 580, 607, 608, 795, 828, 861; 
х'лупа — 674); ха'тина утворює розріджений ареал переважно 
на середній Наддніпрянщині й південному Поділлі з вкрапленнями 
на Житомирщині; 'хижа ('х’іжа) — вкраплення на Чернігівщині, 
Кіровоградщині, 'х'іжина — 5, 9, 15, 16; бур'дей (пор. рум. Ьог- 
(іеї ‘землянка’) — 708, 711, 717 (для сторожі), 752 (бур'д'ій), 'ку¬ 
ча (можливе метафоричне вживання) — 42, 459, 465, 473, 718, 
802 ('качка), ку'р’ін’ (можливе метафоричне вживання) — вкрап¬ 
лення на. середній Наддніпрянщині. Окремі лексеми (можливі 
оказіоналізми) із значенням ‘убога оселя’— пудт'анка — 22; 
'пустка — 48; ла'ц'ужка — 316; ха'в'іра — 352; д'лушпанка — 524; 
кал л добина, 'роспадин , роспад'н'а — 580; роз'валишче, 'йатка — 
604; катраж'чина — 683; коу'че — 692. 

Записано також лексеми (і словотворчі варіанти) з іншим зна¬ 
ченням: ха'тина ‘не опалювана кімната в хаті’ або‘кімната з окре¬ 
мим ходом’— 319, 321 (// ха'т'онок), 329, 342, 590, 601; 'хижа 
‘кімната з окремим ходом’ — 678, 839; 1 хижа ‘прибудова зберігати 
овочі, зерно та ін.; у старих хатах плетена, обмазана глиною’ 
( ІІчу'лан, кла'доука) — 148, 172, 178, 181, 184, 319, 331, 335, 
348, 367, 370, 371, 373—376, 389, 391, 398, 399, 514, 521, 549, 551, 

552, 555, 603, 611, 623, 630, 633, 634, 636, 639, 643, 663, 679, 774, 

809, 818, 845, 857, 869, 878, 879, 893, 898, 904 , 912, 921; у тому ж 

значенні: 'хижка — 369, 648, 665, 670, 671, 678, 680—682, 839, 
867, 872, 874, 894, 896, 921, 922; хиж'чина — 660; 'х’іжина — 168; 
'хижина — 295; хи'жина — 908, 911; мо'лошник — 901; бо'койка 
‘комірчина в хаті’ — 836, 839, 842, 845, 846; с'тебка ‘прибудова 


зберігати продукти, заготовлені на зиму (огірки, квашену капусту 
та ін.)’ — 46 (о'т'вбка), 47, 50, 56, 272, 277. 

Т. II. Карта № 278: 'хата, ха'лупа, 'хижа ('х'іока, 'хьіжа); у 
коментарі: дім (переважно з ремарками «великий», «гарний», «ка¬ 
м’яний»), бу'динок (переважно з ремарками «великий», «гарний»), 
гос'пода («у багатих»). 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘сільський житловий будинок’ у всіх 
говорах уживається лексема 'хата; відзначено також д ( ’Нм II дом, 
до'м'іука (семантична й ареальна характеристика лексем анало¬ 
гічна І т.). У значенні ‘погана хата’, ‘вбога оселя’ лексема ха'лу¬ 
па утворює розріджений ареал у межах тому; 'хижа — 83, 210; 
'хижина — 10, 63, 363; хи'барка — 54, 251; зава'л'уха (зава'л'уш- 
ка) — 37, 56, 57, 63, 136, 214, 215, 298, 367, 372, 373. Записанота- 
кож: зем'л'анка ‘мазана будівля, де знаходиться літня кухня і комір¬ 
чина’ — 63, 250, 252, 326, 327, 347, 358, 372, 374; у тому ж значен¬ 
ні: 'кухн'а — 323; кух'нина — 250; л’іт'н’ак — 63; 'летніца — 
248; 'хижка — 248; у значенні ‘прибудована до хати комірчина’: 
'хижа — 5, 27, 233, 235; 'хижка — 14, 153, 212. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘сільський житловий будинок’ в усіх го¬ 
ворах фіксується лексема хата; відзначено також д’ім // дом, 
домик (семантична й ареальна характеристика аналогічна І т.; пе¬ 
ревага лексеми д’ім II дом у південній частині ареалу). У значенні 
‘погана хата’, ‘вбога оселя’ лексема ха'лупа утворює розріджений 
ареал у межах тому; бур'да, бур'дейка, бур'д'іу — 9, 27, 115, 118, 
119, 222, 224; зава'л'уха, зава'л ушка — 288, 315, 321, 322, 326, 
327,334,338—342,355—358,363, 366, 370, 371; хи'бара II х'і'ба¬ 
ра — 316, 321, 324, 339—341, 349, 358, 363, 366, 371; хала'буда — 
349, 357, 358, 366, 371; ка'л'іба — 222; 'хижина — 288, 290; ха'в'і¬ 
ра — 167; зем'л'анка ‘мазана., з глиняним дахом’ — 136, 165, 206. 
Записано також: 1 хижа ‘комірчина для зерна тощо’ — 64; 'хиж'а 
‘свинарник’ — 322. 

3. Го'рище чи 'вишки, чи під..? 

Т. І. Лексема го'ришче (го у 'р’ішче) без конкретизації значення 
утворює суцільний ареал на південь від лінії: 708—697—474—465— 
464—458—460—461—459—445—466—470—510— 726—545 — 543 — 
535—534—531—528—518—512—305—303—297— 291 — 317 — 319 — 
327—318—314—313—308—154—122—149— 151 — 156— 182—173— 
168—169—191, спорадично —в ареалі на північ від згаданої 
лінії ( го'р'ішче, факультативно // го'ришче — на південь від лінії: 
711—703—727—737—738—779—774—770, 760—585—544—540— 
537—538—568—562—603—608—611—602—599 — 593 — 587 — 588— 
590—594—627—625—651—650—649, також: 7, 90, 196, 386, 388, 389, 
396, 401, 403, 410, 470, 473, 508, 528: го'ри(і)шча, факультатив¬ 
но // го'ри(і)шче — 109, 173, 237, 470, 508, 688, 697, 710, 714— 
723, 725, 727, 731, 733, 737, 740, 742, 743, 745—747, 749—757, 
770, 777, 782, 784, 786, 789, 790, 'горишче — 318). Є ремарки: 
«у хаті» — 366, 389, 391, 524, 563, 667, 693, 696, 780; «на хаті й на 
повітці» — 525; «у великій будівлі» — 532; «якщо хата під соло¬ 
м’яною покрівлею» — 404, 426; «у сараї, хліві» — 336, 470, 817; 
«рідко» — 108, 173, 291, 359, 369, 510, 543, 652, 765. 

Лексема че и р'дак (чер'дак) утворює розріджений ареал у ме¬ 
жах тому ( чар'дак, факультативно // чер'дак — 22, 26, 87, 90, 94, 
106, 108, 118, 128, 131, 136, 145, 152, 161, 188, 234, 247, 252, 274, 

275, 277, 287, 288, 290, 293—298, 300, 302, 312, 315, 316, 319—321, 

325, 326, 330, 345, 350, 359, 366, 370, 381, 409, 429, 511, 512, 514, 

532, 536, 541, 547, 553, 565, 575, 580, 582, 588, 589, 607, 629, 633, 

639, 645, 646, 673,780,787, 790, 799, 814, 832,845,848,855, 860, 863, 
889; ч&р'дак — 5, 17, 50, 312; ч’ер'дак 4 ' — 879; ч'ир'дак — 424; 
жар'дак — 771). Є ремарки: «у хліві, клуні» — 174, 177, 194, 196, 
197, 252, 295, 328, 366, 419, 514, 580, 667, 780, 922; «у хаті» — 817; 
«якщо хата покрита бляхою чи черепицею» — 268, 634, 644; «на кол¬ 
госпній будівлі» — 655; «у великому будинку» — 845; «нове» — 
50; «рідко» — 59, 67, 88, 131, 247, 371, 754, 872. 

У значенні ‘горище над хатою’ лексема го'ра (на го'р'і, на 
'го'ру) переважно у протиставленні до 'вишки ‘горище над сільсь¬ 
когосподарськими будівлями’ утворює суцільний ареал на захід 
від лінії 198—199—207—245—224—232—260—261—267—513— 
517—520—528—237—534—507—726—761 — 543 — 547 — 760—799— 
763—768—774—775—734—733—739—704—713—701—708, також 18, 
20, 38, 44, 51—63, 73, 82, 84, 87—91, 105, 106, 108, 109, 115, 124, 
126, 150—154, 168, 171, 181, 183, 241, 251, 256, 280, 282, 307— 
314, 318, 329—332, 335, 336, 340, 351, 353, 377, 382, 391, 395, 399, 
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400, 421, 423, 427—430, 624, 630, 650 (' г'ірчина — 434); с'те- 
л а — 152, 171, 176, 296, 316, 317, 549, 786; с'тол'а (на с ] тол'і) —■ 
25, 67, 68, 70, 74, 75, 81, 83, 88, 92, 102, 116, 119, 135, 146, 242, 
243, 253, 255, 257; стуол' — 38, 84, 205; пото'лок (на потол'ку) — 
З, 14—16, 32, 34, 67, 68, 79, 119, 135, 138, 141, 164, 179, 186, 246, 
328, 330, 560, 643, 670, 841, 921; на 1 хат'і (на 'хату) — суцільний 
ареал на північ від лінії: 74—85—275—272—89—84—238—276— 
280—284—247—257—263—295—288—292—300— 305 — 312 — 514 — 
337—338—297—328—329—320—321 —316—315 — 323 — 289 — 514— 
337—338—297—328—329—320—321 —316 — 315 — 323—289— 278— 
124—125—122—146—150—142—141—134—129—128, також 20, 26, 
34—37, 50, 51, 62, 132, 157, 162, 171, 173—175, 177, 178, 180, 181, 
194—197, 205, 208, 214, 240, 241, 429, 528, 553, 921, 922; з ремар¬ 
кою «тільки в сполученні по'л'ізти на 'хату» — 414, 416,418, 419. 

У значенні ‘горище над сільськогосподарською будівлею (хлі¬ 
вом, повіткою тощо)’ лексема 1 вишки ('віЧик’і) утворює суцільний 
ареал на північ від лінії 464—453—469—459—498—497—493— 
494—486—481—265—267—304—299—293 — 289 — 328— 311—316— 
274—124—125 — 122— 153—150—146— 142—139—168—170—177— 
172—189, також 341, 391 (виш'ки — 29, 115; 'вишки 11 — 128; 'виж- 
ки — 253, 255, 259 // 1 вишки , 286; 1 вишка — 17, 161, 168 // 1 вишки — 
221); 'п'ідра — 464, 559, 563, 568; 1 подра — 695, 707, 708, 717, 732, 
734, 751. 

Відзначено також: верх — 72, 274, 279, 521, 539, 588; на дах — 
296, 653; на по'лок — 296; на по'дол — 746. 

, Т. II. Карта № 279: го'ришче, го'ра, п'ід, стрих, 1 вишки, с'то¬ 
л'а, на 1 хату (на 1 хаті) — ‘горище над житловою будівлею’; у 
коментарі: ‘горище над господарськими будівлями’ — 1 вишки, 

1 подр'а ('п'ідр'і), п'йетро, стрих, 1 г'ірка, 'топа, по'вала, хи'зок, 
штан'дари, п'ід. 

Т. III, ч. 1. Лексема го'р'іиіче, зрідка паралельно го'ришче, утво¬ 
рює суцільний ареал на південь від лінії 71—84—86— 100— 102— 
135—140—60; стуол' — 38, 84, 205; пото'лок (на потол'ку) — З, 
14—16, 32, 34, 52; (го'Лр’ішче — 85, 161, 208; гу'р'ішче — 82; га- 
1 р'ішче , -ишче, -іш'ч'е — ПО, 178, 215, 218, 252, 263,297, 311, 313, 
347, 368; го а 'р'ішче, го а 'ришче — 29, 248, 314; го'р'іш'ч'е — 121, 
126, 129, 144, 149, 153; го'р'ішч'е — 74, 151, 152, 160, 161, 166, 
211, 216, 283, 284, 288, 290, 307, 336, 351, 361, 362, 365, 370, 
372, 375; го'р’іш'Ч'е — 21, 59, 60,66, 67, 124, 127, 158, 159, 230, 
231, 234, 237, 238, 325, 327, 329, 364, 367, 368; го'р'йи'ш'е — 63, 75, 
112; го'риш'ше —355; 1 ор'ішче — 79; го'р'ііича, -іш'ч'а —-232, 257, 
277, 313, 347, 350, 354). 

У значенні ‘горище над хатою’ — го'ра —20, 21, 67, на 'хаті 
(на 'хату) — суцільний ареал на північ від межі суцільного ареа¬ 
лу лексеми го'ришче (яке. вище), також 78, 158, 160, 248, 250 («рід¬ 
ко»), 251, 280, з ремаркою «тільки в сполученні по'л'із на 1 хату —- 
5, 8, 14, 26; пото'лок (на потол'ку) — 1, 2, 4, 9, 16, 22, 26, 27, 32, 
36, 38, 39, 42, 48, 56, 59—61, 91, 127, 136, 137, 232, 252, 374 (пото- 
'л'ок — 27,38,39; по а то а 'л-ок — 42); с'тел’а — 9, 21, 28, 40, 47, 
48, 53, 56, 61. 

Переважно в значенні ‘горище над сільськогосподарськими бу¬ 
дівлями’ — че и р'дак (чер'дак) — розріджений ареал у межах тому 
(чар'дак, 'чар'дак— 153, 255, 260, 266, 273,303, 314, 340; ч'е и р'дак 
(чтр'дак) — 4, 36, 127, 199, 207, 223, 237, 251; ч'е и р'дак, ч’ир'дак — 
25, 27, 38, 74, ПО, 202, 206, 214, 217, 245, 266, 273, 307, 311, 
314, 355, 358. 

Відзначено також: ш'ч'іт — 149 (у сараї), 204; верх (на верху) — 
46, 63, 311, 334, 337; по'лат' — 250, 326, 327; па'лат ' — 311, 317, 
330; по'лат — 370, 371; па'лат — 373; 'матищ'а — 43; от'коп — 
33; та'ван — 359. 

Т. III, ч. 2. Лексема го'р'ішче ‘горище (загальна назва)’ утво¬ 
рює суцільний ареал за винятком п'ід — 4, 108—110, 115, 365, 
(го'ришче — 3, 5, 6, 16, 116, 119, 122, 126, 127, 130, 216, 221, 
також розсіяно в інших районах ареалу; го'р'йича — 2, 9—20. 
22, 24, 27, 32, 34, 37, 48, 71, 112, 114, 118, 130, 131, 172, 176, 178, 
185, 209, 211, 212, 214, 220, 222, 225, 233, 240, 246, 315, 328, також 
го'р'іш:и —119; го'р'ішч'и— 111; го'р'ішча е — 226, 322; га'р'іш- 
че — 89, 95, 172, 185, 187, 192—194, 276, 278; го'ришче— 288; 
гоа'р'ішче — 9, 12, 19, 22, 37, 55, 118, 226, 235, 239, 305—307, 350; 
го'р’ішч'е — 48, 78, 81, 82, 90, 94, 100, 111, 153, 175, 176, 185, 187, 
189, 195, 200, 205, 212, 215, 240, 242, 303, 316—319, 321, 328, 331, 
332, 334; го'р'іште — 72, 83, 173, 213, 222, 224, 225, 277, 305—308, 


313—315, 325, 327, 329, 335, 339, 340—342, 348, 351, 355—359, 
361, 362, 366, 370, 372: го'р'іш'ч'е — 86, 152, 211, 255; го'р'ішче — 
207; гі'р'ішче — 236); че и р'дак (чер'дак) — розріджений ареал 
на схід від лінії 10—14—20—24—113—136—233 (чар'дак — 11, 
33, 45, 51, 60, 141, 154, 163, 168, 192, 233, 275, ЗОЇ; чер'дак — 
65, 83, 254, 255, 305, 332, 367; ч'ер'дак — 366; ч’ир'дак —164, 
165, 185; ч-ир'дак — 222, 338, 339, 341, 342, 370, 371; ч'ор'дак — 
307). 

4. Частина труби на хаті, яка міститься зверху: ди'мар, верх, 
тру'ба, 'бовдур чи ще якось? 

Т. І. Карта № 289: ди'мар, дим'ник, 'комин, коми'нок, верх, 

'боудур, тру'ба, 'вив'ід; у коментарі: 'бороу, би'чок, 'настаука, го- 
'лоука, п'риголовок, таз, роз'вершок. 

Т. II. У значенні ‘димар над дахом’ лексема 1 комин утворює 
суцільний ареал у межах тому з розрідженням у говірках Над¬ 
дністрянщини, а також сусідніх з молдавськими і словацькими 
('ком’ін, 'комін — 3, 5, 8, 10, 11, 13, 17, 24, 28, 29, 33, 35, 38— 
40, 43—45, 47, 53, 60, 63, 64, 68—72, 74—76, 78, 80, 82, 86—97, 
102, 105, 115, 117, 119, 121, 124, 169 (// 'комин), 171, 173, 179, 202, 
207, 212, 244, 266, 270, 272, 274, 306, 307, 310, 313, 342, 345, 346, 
351, 354, 359, 362—365, 377, 378, 385—388, 393—397, 401, 432, 436, 
467, 528, 530, 531, 533, 540, 563, 617, 631, 643, 647, 652, 660, 662, 
664, 673, 679; 'коми‘н — 103, 623, 634, 668, 674, 677, 678; 'комйн — 
607, 642; 'комен — 9, 46, 50, 62, 66, 77, 99, 109, 127, 151, 185, 196, 
200, 221, 253, 268, 275, 302—304, 336, 404, 406—410, 415—419, 
421—422, 429, 430, 449, 456, 459, 473, 490, 509, 513, 517, 518, 557, 
609, 628, 675; 'коме и н — 159, 219, 291, 299, 340, 431, 611, 636, 681; 
'коми а н — 663; 'к^омин —■ 661; кдми е н — 672; 'комин' —■ 15; 'ко- 
ме ч н' — 636; 'ком'ін' — 82, 307, 432, 433, 436; ко'мин — 195, 318, 
672; ко'мен — 577; ко'мін — 85; 'комина ж. р.— 6, ЗО; 'ком'іно — 
270; 'комено — 441, 443—448, 451, 454—457; 'комино — 450); 

ко'м’інок — 297, 298, 305, 307, 308, 466, 471, 472, 474—476,478, 
480, 483, 488, 492, 494 (// ком’і'нок), 499—501, 504, 505, 507, 529, 
534, 535, 537, 541, 544, 557, 562, 564, 604, 615; коминок — 547, 
549, 551; 'коми'нок — 557, 608; ко'менок — 536, 573 , 575, 610; ву- 
'комин -*■ 143; о'юомин — 167. 

У цьому ж значенні: 'димник — 452, 620, 654, 656 (// 1 димн'ік ); 
кох —-669, 671; го'^'ак — 559, 603; га'$'ак — 606; гой'^'ак — 559; 
го'^ак — 612, 614. 

Відзначено також: ди'мар — 35, 70, 104, 115, 127, 162, 194, 199, 
203, 216 (// комин), 219, 266, 318, 370, 390, 395, 399, 463, 465, 500, 
529, 540, 551, 645; ди'мар' — 512, 572; 'боудур — 2, 4, 17, 162, 170, 
279, 280, 312, 375, 465, 468; 'боудир —■ 172; тру'ба —49, 61, 104, 
176, 190, 211, 567, 618, 645; лу'дорей — 670; стрін— 113; го'лоука 
‘частина комина над дахом’ —161, 166. 

У значенні ‘частина димоходу під дахом (у хаті, або на горищі)’: 
ле'жак — 88, 174 , 639, 650; 1 лежин — 208; ло'жух — 469; 'ц’іу- 
ка — 452, 457, 489; с'винка — 123, 135; 'горин — 607; горн — 485, 
588; 'кагла — 583 , 687; каг'ла — 368, 479, 509, 510, 513, 548, 605; 
у значенні ‘отвір для диму в колишній курній хаті’ — кур'ник — 
512; 'капа — 271, 285, 316. 

Т. III, ч. 1. Карта №71: ди'мар, верх, 'боудур, тру'ба; у комен¬ 
тарі: димо'ход, 'бороу, буро'вок, 'вивід, 'лежник, ко'м'інок. 

Т. ІП, ч. 2. Карта № 86: ди'мар, 'комин (коми'нок), тру'ба, 
верх, го'Уак; у коментарі: димо'ход, 'боудур, 'вив'ід, бура'вок, ли- 
'жак, 'йушки, коп'т’ол. 

5. Будівля для снопів, полови, соломи: еілуня, сто'дола ..? 

Т. І. Карта № 287: еілун'а, т'ік, сто'дола, гум'но, 'пун'а; 

у коментарі: са'рай, хл'іу, 'шопа, по'вітка, сел'ник, за'с'іки, за- 
сто'ронок, по'лоуник, 'йатка, іиа'лаш, бал'ган. 

Т. II. Карта №281: к'лун'а, сто'дола, чур, пе'лиун’а, пе'леуник, 
т'ік, од'р’іна, по'в’ітка, гум'но; у коментарі: 'шопа, 'иіупа, га'зду- 
ба, 'пбйта, 'пайта, се'парн'а, 'запера (для снопів), обо'р'іг (для 
сіна), засто'ронок, старо'н’ак, сторо'на, за'с'ік, су'с'ік, за'п'іл'сі, 
сел'ник, по'лоуник, по'ловйаник. 

Т. III, ч. 1. Карта №69: к'лун'а, сто'дола, 'рига; у коментарі: са¬ 
'рай, по'в’ітка, хл'ів, ко'мор'а, и е м'бар, со'ломн’аник, паш'ник, о'сел'а. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘окрема будівля для снопів, соломи’ 
лексема к'лун'а утворює суцільний ареал на півночі, розріджений 
у Причорномор’ї, у Криму й на Кубані (що відбиває місцевий тип 
зернового господарства), пор. ремарки: «для снопів і соломи — 
відсутнє спеціальне приміщення» — 211, 213, 217, 317, 327, 332, 


334, 364; «немає у нас снопів, а солому і все у сарай складаємо» — 
236, 274, 281, 315, 353; «солому складали у дворі в скирдах, снопів 
додому не возили, молотили в степу» — 305, 307, 370; «снопів не 
в’язали, сіно, солому складали на дворі в скирди» — 308; жлун'а — 
чули, але в нас немає»— 159, 222, 227, 314, 324, 354, 367. У цьо¬ 
му ж значенні: сто'дола — 3, 9, 13, 18, 30—32, 35, 124, 125, 131, 
159, 161, 187, 209, 220, 240, 255, 260, 280, 283, 284, 289, 295, 297, 
303, 312; сто'дол’а — 67, 120, 240, 287; сто'дола — ‘приміщення 
для сіна’ — 147. 

Відзначено також: по'лоуник (поло'вей — 193; поло'вен’ — 282; 
пол’ів'ник — 31, 32, 37, 258; поло'вина — 350)—-суцільний ареал 
у межах тому, переважно у значенні ‘приміщення для полови’, 
але, як видно з ремарок, найбільше в західній частині ареалу; це 
приміщення може використовуватись і для соломи та снопів, на¬ 
приклад — 2, 17, 28, 140, 189, 204, 217, 223—226. 

Відзначено лексеми: ко'леба — 108; ка'сойа — 4; ку'шул'а — 24; 
па'л'ода (для полови) —■ 94. 

6. Приміщення Для зерна: ом'б ар, ш'пихлір, дпі'жарня..? 

Т. І. У значенні ‘окрема будівля для зерна’ зафіксовано лексе¬ 
ми: ко'мора (ка'мора, ку'мора) — суцільний ареал у межах тому 
ко'мор'а — 356, 357, 362—364, 370—376, 378, 382, 383, 386, 390; 
391, 395—398, 408, 411—413, 415, 418, 422, 425, 558, 562, 563, 568, 
571, 573, 577, 580—583, 585, 586, 588, 589, 592, 594, 599, 602, 606, 
608, 610, 614, 616, 620—622, 633, 639, 647, 659, 682, 777, 793, 807, 
826-832, 834, 837, 841—843, 845, 852, 855, 860, 861, 864—866, 870, 
874, 875, 877, 879, 881, 882,^884, 905, 909; тморйа — 385, 890; 
ко'мор'а —-164, 331; ко'мора — 476; ам'бар — суцільний ареал 
на Лівобережжі і на півдні Правобережжя (приблизно до лінії 
Первомайськ — Кременчуг), на іншій частині Правобережжя — 
розріджений ареал; у записах говірок на Правобережжі і середній 
Наддніпрянщині є ремарки типу «у колгоспі», «тепер кажуть» 
(ан'бар — 1, 3, 7, 64, 66, 68, 87, 102, 131, 148, 159, 187, 192, 194, 
312, 662, 689, 879; ім'бар — 42, 57, 73, 140, 163, 166, 169, 358; 
ін'бар — 9, 15, 17, 92, 95, 96, 100, 109—111, 119, 124, 168, 170, 176, 
177, 178, 188, 189, 275, 296, 297, 289, 314, 323, 327, 348, 515, 611, 
922; им'бар— 107, ПО, 118, 165, 167, 173, 185, 321, 331, 561, 652, 
800, 820, 872, 904; ин'бар — 70, 71, 77, 80, 106, ПО, 130, 134, 
136, 137, 141, 146, 151, 180, 181, 186, 191, 293, 296, 652, 831, 889, 

898, 899; ін'&ар — 128; ен'бар — 307, 360, 410, 840,858, 871; 
е и н'бар — 305; йен'бар — 69, 305, 307, 360, 410, 666, 673, 858; 
гам'бар— 139, 509, 511, 688, 727, 728, 730, 753, 754, 756—758, 
765, 782, 790, 795; вам'бар — 873; вим'бар — 196, 405, 412, 416, 
419, 846, 866, 877, 885, 892, 906, 910, 913; еин'бар — 172, 181, 375, 
397, 408, 411, 414, 418, 651, 658, 837, 845, 861, 865, 872, 880, 896, 

899, 900, 902, 915, 916, 921; вен'бар — 629, 878; ам'бар' — 164, 178, 
191, 192, 363, 370, 398, 405, 414, 419, 422, 550, 611, 629, 643—646, 
652, 655, 658, 663, 673, 680, 684, 824, 828, 831, 841, 843, 845, 858, 
861, 865, 866, 870—872, 874 , 877—879, 881, 885, 886,889, 890, 
894, 895, 898, 900, 902, 905, 906, 911, 912, 915); мага'зин 
з ремарками типу «панський», «у багатого», «великий амбар», 
«колгоспний» — розріджений ареал на середньому Поліссі й на 
Поділлі, поодинокі вкраплення на Лівобережжі (мака'зин — 
28, 34, 35, 42, 54, 59, 61, 63, 201, 206, 208, 224, 225, 232, 234, 240, 
241, 247, 249, 254, 282, 432, 445, 448; мага'зин — 209, 472, 479, 
742; мага'з'ін — 8, 31, 235, 334; мага'зин — 471; мака'зин — 709; 
мако'з’ін — 230; мого'зей — 74; гама'зейа — 278, 552; гама'з (,) ей — 
66, 92, 122, 299, 319, 320, 335, 758; хама'зей— 132, 308, 345, 393, 
417; хамо'з'ей — 150). 

У значенні ‘відсік у приміщенні (коморі) для певного виду збіж¬ 
ися’ уживаються лексеми: за'с'ік (за'с’іек) — 25, 43, 59, 80, 131, 138, 
141, 148, 241, 243, 250, 257, 295, 300, 303, 312, 316, 329, 335, 353, 

401, 404, 438, 440, 476, 524, 528, 531, 557, 560, 597, 599, 603, 624, 

660, 667, 682, 725, 731, 733, 768, 794, 873; за'сіка (за'с’іека) — 124, 
161, 293, 410; 'засіки —171, 219; зак'ром — 33, 681; 'закрам —> 
328, 424, 603, 624, 625, 629, 637, 642, 643, 657, 829, 842, 849, 860, 
863, 873, 889, 890, 916; зак'рами — 644, 901, 903; 'закарми — 861; 
зак'рем — 660; засто'ронок (у клуні) — 79; у значенні ‘яма для 
збіжжя’ — па'шен:айа 'йама —188; 'иіейна. — 190. 

На позначення окремих вмістилищ для зерна вживаються наз¬ 
ви: 'кухва ‘бочка’— 643, 671; 'щипка — 412; 'сипанки — 245, 

259, 725; со'ломн'аник — 219, 476, 739; ко'ш'іл' — 862, 863, 894, 

908; 'лантух — 895. 
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Відзначено також: іипик'л'ір — 711, 732; шпіг'л'ір — 695; 

1 шихл'ір — 298,792; шпих'л'ір — 446, 451; ш'пейхар — 213; сто- 
'жарн'а — 341; сп’і'жарн’а — 436, 711, 714, 744; бала'ган — 627; 
бал'ган — 814; 'хижа ('х'іжа) — 331, 364, 398, 550, 587; с'тебка — 
245, 247, 249, 252, 282; ма'зирки — 920; скл-еп — 111, 508, 793; 
зернос'ховишче — спорадичні вкраплення в усьому ареалі. 

Т. II. Лексема ко'мора (ко у 'мора, ку'мора) переважно з ремар¬ 
ками типу «при хаті», «у дворі», «в індивідуальному господарстві», 
зрідка — «і в колгоспі» (139, 140, 208, 513, 530) утворює суцільний 
ареал у межах тому, розріджений — у пониззі Горині, Стоходу, 
Ясельди, на Закарпатті й Буковині. 

У значенні ‘окрема будівля для зерна’ записано лексему кл'іт' 
(кл'іет') — 61—64, 68, 69, 71, 74—76, 79, 85, 86, 89, 100, 103, 447, 
456, 622, 623, 642, 643, 645, 647, 648, 652; пук'л’іт — 67; пук'л’іт — 
20; 

сви'ронок (с'вирон) — 34, 36, 37, 39, 59, 62, 616—618, 622, 625, 
627, 628, 630, 631, 633, 635, 639, 640, 643, 645, 646, 660. 

У значенні ‘велика будівля для зерна (віддалена від хати, на 
гумні тощо)’, переважно з ремарками «у багатому, панському гос¬ 
подарстві» або «в колгоспному господарстві» зафіксовано лексеми: 
мага'зин — суцільний ареал на Волині, розсіяно також на Поділ¬ 
лі, вкраплення — на південь від Тернополя ( мака'зин — 57, 59, 
132, 142, 156, 158, 159, 164, 165, 181, 184, 189, 194, 216—218, 221, 
223, 368, 376; мака'зен — 124; мака'зин — 143; мага'зин — 129, 
131, 149, 150, 162, 175, 286, 475, 492, 494, 495, 569; маґа'зен — 123); 

ам'бар — розріджені ареали на північ від Новограда-Волин- 
ського, навколо Сарн, на Берестейщині, на Поділлі, Буковині й 
Молдові {гам'бар'"> — 75, 201, 502, 510, 515, 521, 522, 524, 546, 
548, 555—558, 567, 579, 603, 606—608, 619, 620, 641; ган'бар — 13; 
гим'барО — 485, 509, 513, 516, 518, 524, 554, 559, 581, 582; ам'ба- 
ра — 35; 'гамбар — 686; вам'бар — 3; ам'бар ’, гим'бар’ — 509, 
512, 517, 518, 524, 548, 554, 556, 559, 572, 579, 581, 583); 

си'панец’ (си'панец’) — 666—668, 671—675, 677, 678, 680, 
683; си'парн’а — 108, 420, 423; 

шпих'л'ір — суцільний ареал на Наддністрянщині, у західній 
частині Волині й Волинського Полісся; вкраплення на Берестей¬ 
щині й на території Польщі (шпих'л’ер — 251, 266, 287, 305, 307, 
322, 324, 503, 504; шп’іх'л’ір — 255, 329, 357, 400, 470, 475; 
шп'іх'л’ер(-ир) — 7, 110, 137, 138, 142, 144, 263, 293, 299, 302, 
303, 306, 339, 469, 499, 500, 508; иіп'і'х'ір— 10, 12, 24, 116, 121, 
124, 125, 128, 654, 655, 660; шп'іх'йір — 655; шп’і'хіерик — 657, 
658; ити'х’іер — 659; шпих'йер — 110; ити'х'ір — 11, 13—15, 
18, 27, 29, 40, 54, 136; ити'х’ір' — 16; шпи'х’ер — 28; шп’ік'л’ір — 
234, 236, 237, 264, 269, 349, 471, 665; шп’ік'л’ер — 246, 253, 300 
318, 467, 471; шпик'л’ір— 144, 233, 235, 254, 258, 259, 261, 286, 
318, 333, 338, 350, 393, 399, 510; шпик'л’ер — 257, 270, 320, 492; 

шп’і'хар — 4, 10; шп’іг'л’ар — 238; шп’іх'л’ар — 130, 133, 436; 

шп’ік'л’ар’ — 268, 275, 405, 434; шпиґ'л’ір — 112, 113; шпіг'л’ер — 
242, 267; шпиг'л’ір — 241, 244; п’іш'л’ір —165; шпитк'л’ір — 
262, 329; шпит'л’ер — 283, 333, 534, 664; иіт’ік'л’ір — 304; 
шпи е т'ли е р — 664; ит’іт'л’ир — 263; иіпе и к'л'ар’ — 512; ш'пи- 
хл’ір — 70, 272. 

У значенні ‘відсік у приміщенні (коморі, магазині) для певно¬ 
го виду збіжжя’ записано лексеми; за'с’ік — 29, 65, 88, 99, 104, 116 
117, 122, 126, 135, 144, 153, 161, 167, 168, 171, 172, 183, 184, 20П 

207, 210, 215, 216, 310, 314, 316, 331, 335, 363, 500, 528, 564, 569; 

зак'роми — 208, 537. 

У значенні ‘скриня для збіжжя (ставиться на горищі)’ — 
ск'рин’а — 439—441, 484, 485, 488; су'с’ік — 205, 232, 237, 258, 
305, 404 , 407—409, 414, 444, 446, 451, 477 , 668, 669, 676, 682; 'су- 
с’ік— 107, 271, 418, 420, 421, 425, 455, 459, 666, 669; 'шушік — 
670; шах'варна — 208, 215; гим'бар ( ’> — 523, 583, 584. 

Відзначено також лексеми: п’ід (пуд, пуд) ‘горище’ як назва 
місця, де переховувалося збіжжя — 403, 406, 417, 418, 442, 453, 
455, 458, 459, 487, 491, 546, 579, 581, 607, 612, 613; пе'лиун’а — 407, 
415, 419, 679; чур’ — 429, 436, 461; к’іиі (куш, куш) ‘плетена з лози 
чи пруття скриня, де переважно переховується кукурудза, часом 
інше збіжжя’ — 422, 425, 428, 445, 447, 449, 450—452, 457, 459 
491, 507, 554, 566, 585, 588, 603; 'кошниц<’>а ‘ плетена з лози вели¬ 
ка скриня для кукурудзи’— 512—515, 518, 523, 548, 554, 609, 
612; с'т’опка ‘комірчина при хаті (на муку, картоплю та інші 
продукти)’ — 75, 79, 85, 86; віс'ц’обка — 64, 92, 623, 647; сп’і- 


'жарн’а — 50, 274, 465, 495, 529, 539, 663; сп’і'жарн’і — 142, 463; 
сп’і'жарка — 111, 142, 231, 270, 289, 294, 298, 305, 321, 328, 339, 
478, 482, 495; са'каст — 416; рок'тар’ — 431; 'фершлок — 418, 454. 

Т. III, ч. 1. Лексеми ко'мора (ко'мор’а) і ам'бар’ (вин'бар’, 
вим'бар’) фіксуються у говірках усієї території з незначним роз¬ 
рідженням ареалу ко'мора в південно-східних районах, ареалу 
ам'бар — у північно-східних районах території тому; вкраплен¬ 
ня: ан'бар’, (в)ем'бар’, (в)ен'бар’, им'бар’, ин'бар’, (в)ін'бар’, 
ом'бар (215, 218, 219); зрідка [р'] // [р]. Відзначено також: 'па- 
шенний хл’іу (переважно, глинобитний) — 135, 143, 149, 216, 228, 
231, 232; 'йаменний хл’іу — 136; па'шеничок — 97; зсип'ний са- 
ра'і — 256; 'будка— 169, 177, 258, 268, 344; ст’і'жарн’а — 334; 
шпих'л’ір — 353; гама'зан — 308; гама'з’ійа // мага'з’ін — 121. 

У значенні ‘відсік у приміщенні, куди зсипають зерно’: за'сік — 
18; за'с’іка — 84, 97; 'закрам — розріджений ареал у межах тому. 

На позначення окремих вмістилищ для зерна: ко'ш’іл’ (пле¬ 
тений, обмазаний глиною, переносний) — 169, 216, 322; 'куфа ‘боч¬ 
ка для зерна’— 169. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘окреме приміщення для зерна (пере¬ 
важно і в колгоспі, і в індивідуальному господарстві)’ лексема 
ам'бар утворює суцільний ареал у межах тому (гам'бар — 2, 9— 
12, 14, 17, 19, 20, 22—24, 32, 39, 61, 109, ПО, 112—114, 119, 125 
139, 140, 191, 207, 211, 212, 214, 219, 226; ем'бар — 55, 195, 203; 
им'бар — 262, 333; и е м'бар — 224; ан'бар — 321, 373; ин'бар — 
193, 202, 294, 321; ік'бар — 310, 322; ом'бар — 340; гим'бар — 
226; гем'бар — 209; вам'бар — 195; він'бар — 203; вин'бар — 102, 
162, 224; вим'бар — 88, 171, 174; ам'бар’ — 48, 69, 70, 78, 94 98’ 

103, 106, 128, 159, 160, 165, 167, 170, 175, 185, 186, 189, 190, 200’ 

202, 205, 235, 240, 253, 320, 339, 341, 358, 359; им'бар’ — 314; ом- 
бар’ — 338; ин'бар’ — 222, 247, 305, 306, 344, 357, 360; йам'бар’— 
65; вам'бар’ — 69; вен'бар’ — 76; ве и нбар’ — 97, 104, 163; вин'бар’ — 
76, 82, 84, 87, 89 -91, 100, 105, 107, 168, 170, 179, 181, 182, 
184, 185, 194, 201, 235, 307, 308, 315—317, 319, 329, 334, 336, 338, 

355, 361, 362, 372, 374; вим'бар’ — 83, 86, 90, 95, 165, 167, 176, 

196, 205, 367, 375; ви е н'бар’ — 332, 370; вім'бар • — 85; гим'бар’ — 

У значенні ‘велике приміщення для зерна’ зафіксовано лексему 
мага'зин —3, 11, 219, 220; мага'зин — 2, 13, 17—19, 118; ма'га- 
ьин — 124, 125 , 224 , 256; ма'газ’ін — 213, 222; ма'казин — 24; 
маґа'з’ій — 110; га'маз’ін — 222; га'мазин — 327. 

У значенні ‘будівля для зерна в індивідуальному господарстві’ 
записано лексему 'будка — 99, 161, 163, 183, 313, 315, 316, 339 
342, 343, 348, 350, 351, 356, 362, 366, 373. 

Відзначено також; ко'мора (переважно прибудова до хати, 
хліва або окрема невелика будівля в індивідуальному господар¬ 
стві)— розріджений ареал у західній частині тому ( комо'р’а — 46 
50, 57, 60, 62, 76, 81, 128, 131, 224, 296); у тому ж значенні кла'до- 
ва— 102, 214, 223; кладо'ва — 114, 144, 174, 183, 227; кла'довка — 
6, 108, 184, 185, 334. 

У значенні ‘відсік у приміщенні, куди зсипають зерно’ фіксу¬ 
ються лексеми: за'с’ік — 26, 161, 165, 186, 239, 281; 'закром — 74 
152, 169; 'закрам — 75, 102, 165, 181, 185, 188, 242, 251, 260, 28б’ 
314,316,326, 331, 361, 371, 374; ьак'ром —286, 299, 303, 324, 
325; 'ьакра°м — 238, 322; закра'ма — 340, 341, 344, 348, 362, 373; 
зак'ромок — 333, 335; 'закранц’і — 322. 

У значенні ‘сплетені з хворосту і обмазані глиною великі коші 
(скрині, корзини), що ставляться в амбарі’, записано лексему 
са'пети — 313, 319, 321, 341, 348, 351, 361, 362, 372. 

Відзначено також лексеми: са'лаш — 17, 19, 37; чу'лан — 74; 
су'йак (для кукурудзи) — 117; со у су'йак (для кукурудзи) — 213. 

7. Приміщення для с.-г. реманенту: по'вітка, на'віс? 

Т. І. Карта № 288: по'в’ітка ('пов’іт'), на'в'іс (п'ідна'в'іс), 
під'кат (за'кат), 'шопа, во'зоун’а, кат'рага, 'йатка, ла'баз, 

'шура ; у коментарі: са'рай, к'лун’а, за'катний (під'катний) са- 
'рай, за'катний (під'катний) хл’іу, падпа'вет’:а, на'кат, за- 
'катка, под'ташч’е, с'тайн’а, на'в’ішчик, хижа, кл’іт’, віс'теп- 
ка, стел’'машн’ а, ко'с’ак, лах'вєт, пид т 'ход, пид т ход'на, по'в’ітка, 
п'лотн’а, маш'тарн’а, накри'т’іа, га'лашник, прика'лабок, при'ту- 
лок, бал'ган, 'шорн’а, ха'лупник, от'косник, ма'н’ета, су'шарник, 
ша'лаш, ха'лаш, при'чепа, га'раж. 

Т. II. Чітку диференціацію лексем із значенням ‘будівля для 
сільськогосподарського реманенту’ відповідно до етнографічних 


особливостей реалій здійснити важко, оскільки, за ремарками, 
ряд лексем у різних районах може позначати різні типи будівель —■ 
з чотирма стінами і великими дверима, з трьома стінами, навіс на 
чотирьох стовпах та ін.; це може бути окрема будівля, прибудова¬ 
на до іншої будівлі, або приміщення, об’єднане спільним дахом з 
іншими господарськими приміщеннями. 

Переважно у значенні ‘окрема будівля з великими дверима або 
з трьома стінами і дахом для сільськогосподарського реманенту’ 
лексема 'шопа утворює розріджений ареал у межах тому із знач¬ 
ним розрідженням у середньому Поліссі на схід від Случі, на По¬ 
діллі й на Закарпатті ('шофа — 436, 439, 458, 467, 481; 'с’опа — 
677; 'ш’опа — 266, 510; шо'па — 16; 'ш’іпка, 'ші)пка — 1—8, 10, 
20, 21, 24, 27, 29, ЗО, 39, 45, 58, 59, 183, 227, 260, 272, 306, 408, 
482), п’іт'шопа — 46, 109, ПО, 135. 136, 141, 280—284, 286, 287, 
319, 321, 326; 'пітшопа — 281, 326; пут'ши 1 пка — 6 , 151; пу- 
шо'пиха — 671; піт'ш’іпйе — 67, 317; п’іу'ш’іпок — 117; 'ш’іп- 
чина — 27, 32, 119, 150, 362, 499; 'шопра — 550, 554; 

по'в’ітка, по'в’іетка — суцільний ареал у середньому Поліссі 

на схід від лінії 643—652—85—70—74—78—178—179—216—223— 
224 0 по'в’іт’, 'по'вет’, по'в(’>ец’ — 68, 70, 74, 78, 79, 82, 88, 92, 
94, 99, 103, 176, 622, 636, 643; 1 повед’ — 72; под'повет’ — 650); 
тур 616, 617, 632; шур — 486; 'шурик— 170, 630, 637, 639; 
'шури — 129, 373, 394, 500, 501, 539, 545, 584, 636; 'пошур — 530, 
531, 541, 544, 547, 557 («прибудова до хати»), 604. 

У значенні ‘загальна будівля для сільськогосподарського рема¬ 
ненту, снопів, сіна’ зафіксовано лексеми: пе'леун’а — 677; пе¬ 
'лиун’а — 403, 404, 407, 410, 414, 416; пи'лийн’а — 406, 419, 421, 
431; пи'леун’а, пе'леун’а — 411 і пе'ли е ун’а — 684; чур — 424, 
427, 450, 452, 455, 457, 458; чур’ — 444; 'відгороджене в клуні при¬ 
міщення для сіна й реманенту ’ — сел’'н’ік— 12, 13, 48, 649, 652, 655; 

переважно ‘прибудова до клуні, хліва для сільськогосподар¬ 
ського реманенту’: п'риб’ік (п'рибук) — 116, 120, 142, 143, 230, 
256, 280, 418; при'будок — 281; при'чепа — 141, 149, 164, 167, 170, 
309, 310, 312, 341, 343, 576, 604 , 606; при'тула — 513, 548, 552, 
558, 559; при'л’іпка — 510; за'гата — 271, 412, 437; при'чулок — 
175, 673; при'тучок— 177; кат'рага — 391, 565; кат'раса — 344; 

ко'лешн’а (ко'лешн’і, коУ'лешн’а, ко'л-ешн’а) — 34, 44, 50, 52, 
82, 126, 129, 447—449, 455—457, 483, 504, 511, 524, 639,665; ко- 
'лшин’а — 412, 441, 443, 445, 447, 585; ко'лич'на — 440; ко'лешн’а 
(надрова) — 10, 11, 16—18, 26, 40, 53. 

Переважно ‘накриття без стін для сільськогосподарського рема¬ 
ненту (окрема будівля або прибудова)’: на'в'іс — 91, 107, 115 
163, 193, 194, 197, 201, 206, 228, 355, 369, 375, 381, 529, 540, 542, 
626, 629, 646; на'вес — 563, 567; 'навес — 89; п’ідна'в’іс — 1, 103, 
189, 344, 367, 368, 374, 375, 377, 378, 401; підна'в’ес — 7, 86, 104, 

124, 158, 205, 209, 223, 225 , 226, 389, 533 , 538, 574, 577, 606, 607, 

618, 650; підна'вес — 348, 352, 362, 386, 387, 391—396, 399, 402, 508, 
570, 571; підна'вйес — 569; підна'вис — 400, 530, 585, 614; во'з’і- 
ун’а (во'з’іун’і) —271, 289, 434—436, 496, 509, 663, 666; во<У>з’іу- 
'н’а (во'У'з’іу'н’е)— 112, 143, 236, 237, 243, 245, 249, 257, 263, 
270, 274, 276, 278, 282, 285, 287, 295, 299, 300, 304, 305, 307, 330, 

334, 357, 462, 463, 465, 467—471, 474, 475, 477, 480, 483, 492, 496, 

498—500, 504, 507, 513, 519, 535, 539, 543; вуз’ім'н’а — 112; во¬ 
'зоун’а— 28, 107, 109, 138, 142, 159, 161, 169, 172, 192, 194, 200, 

202, 219, 231, 235, 238, 240, 241, 244, 248, 253, 262, 264, 269, 277, 

280, 284, 288, 300, 309, 379 , 380, 383, 387, 393, 473, 478, 479, 482, 

488, 508, 514 , 517, 520, 523, 524 , 526, 529, 537, 541,556, 573, 583, 

615, 616, 662; ві'зиун’і — 265; во'зиун’а е — 472; во'зарн’а — 442, 
448, 451—453, 455, 456, 459—461, 483, 587, 588; во'зарка — 481; 
во'зоука — 515; у'зарн’а — 667; 

п’і'д:аши (п’і'даши, п’і'д:аше) — 124, 138, 254, 296—298, ЗОЇ, 
304, 305, 314, 339, 468, 472, 474, 475, 478, 507, 509, 517, 518, 522; 
пу°'д:ашйе — 654; п’і'дашок — 348; пі'д:ашна— 523; п'і'д'.ашн’а — 
525; пі'д:аш — 494; пу'д:аха II 1 дашка — 659; п’і'д:ах — 293, 618; 
п’ід дахом — 290, 678; при'дах — 300; дах — 428, 678; 'даха — 431, 
446, 454; да'шок — 186; за'в’із — 279; 

на мет — 187, 190, 217, 222, 346, 372. 

1. III, ч. 1. Карта №70: по'в’ітка, на'в'іс (п’ідна'в'іс), на'кат 
(п’ід'кат, за'кат), ла'баз (ла'па$), ха'лаш; у коментарі; при'пус- 
ник, коми’шанка, 'йатка, ко'с’ак, за'йізник, 'будка, х’і'бара, 
во'зоун’а, чу'лан, по'лоуник, вин'бар, маш'тарка, са'рай, га'раж, 
кілун’а, кла'дова, склад, ко'мор’а. 
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Т. III, ч. 2. Лексема по'в'ітка утворює розріджений ареал у ме¬ 
жах тому крім говірок у Молдові і на Кубані (за винятком 323, 
355, 363, 365, 367); во'зоун'а — 2, 9, 12 (для воза), 26, 27; 1 июпа — 
2, 22, 226; са'рай — вкраплення в усьому ареалі. 

Переважно в значенні ‘будівля з трьома стінами і дахом’ або 
‘накриття на стовпах’ зафіксовано лексеми: на'в'іс // на'в'ес // під- 
на'в'іс // п'ідна'в'ес (з ремарками типу «нове», «у колгоспі») — роз¬ 
ріджений ареал у межах тому (подна'в'ес — 10, 174, 188, 191, 225, 
276; пидна'в'ес — 223, 224); 

за'кат —• 3, 29, 31, 37, 43, 47—50, 60, 62, 65, 67, 68, 76, 91, 
131, 143, 145, 149, 151, 200, 214, 222, 307, 350, 371; за'кот — 28, 
118, 120, 139, 223, 226; за'ход — 220; за'катник — 40, 56, 124, 
128, 134, 141, 142; за'катник —125; п’ід'кат — 66, 70, 88, 91, 
155, 159, 160, 176, 182, 183, 185—187, 191, 201, 204, 225, 278, 
283, 288, 306; пот'кат — 193, 310; пат'кат — 194; пшп'кат — 
163, 172, 180, 184, 188, 192, 194, 222, 307; пидна'кат-- 222; закапг- 
'ний са'рай —■ 38, 332, 338, 341, 375; підкопаний са'рай — 318, 320; 
пидкот'ний са'рай — 308, 328, 341; подкот'ний са'рай — 214, 
322, 327, 340; нав’іс'ний са'рай — 328; ла'пас — 93, 95, 97, 327, 
331, 334, 374. 

Відзначено також: бал'ган — 103; баш'к'а — 109; 'буд т ка — 
163, 164, 172, 367; ка'ретник — 237; от'кос — 16; п'лотн'а — 167; 
прик'лунок —178; фа'царійа, ша'лаиі — 69; шоп'рон —ПО; шоф- 
'рон —• 214. 

8а). Приміщення для домашніх тварин: корів? 

Т. І. Карта № 284: назви загальної будівлі для всіх свійських 
тварин: хл’іу, са'рай, по'в’ітка, 'июпа, ко'н'уиін'а; у коментарі: 
'пун а, од'р'іна, 'л'іпка, с'тайн'а (фонетичні варіанти лексеми 
хл'іу зображено на карті № 5); 

карта № 173: -н'-а (ко'р'іун'а), -ник (ко'р'іуник), -ар-н'-а 
(коро'варн'а), -ар -ник (каро'варник)\ у коментарі: ко'роун'а, ко- 
'ро (у, уо, и, уи, уе, уі) уник (- ніп ), ко(а)ра(и, і)'варна. 

Передані на карті № 173 назви стосуються головним чином кол¬ 
госпної будівлі. Для відповідної будівлі в індивідуальному госпо¬ 
дарстві записано назви: хл'іу — послідовно в поліських і східно- 
волинських, часто в подільських і західнослобожанських, зрідка 
в середньо-, нижньонаддніпрянських говірках тому; са'рай — пере¬ 
важно в середньо- і нижньонаддніпрянських, надворсклянських 
і західнослобожанських говірках, зрідка в решті говорів тому; 
ско'тарник — зрідка в східнополіських говірках; ско'тарн’а — 6, 
274, 297, 390, 403, 766, 857; по'в'ітка — переважно в середньонад- 
дніпрянських, рідше — у нижньонаддніпрянських і надворсклян¬ 
ських говірках; ко'н'уиін'а — майже послідовно в нижньонаддні¬ 
прянських, зрідка у надворсклянських говірках; 'июпа — пере¬ 
важно в подільських говірках; о'бора — здебільшого в східново- 
линських і подільських говірках, зрідка в західній групі середньо- 
наддніпрянських говірок. ___ 

Наведено назви літньої будівлі для корів: ко'шара — зрідка у 
надворсклянських, лівобережних середньонаддніпрянських і по¬ 
ліських говірках; 'загорода — переважно у надворсклянських, 
рідше в правобережних середньонаддніпрянських і нижньонаддні¬ 
прянських говірках; за'г'ін —■ переважно в південнонадворсклян- 
ських і зрідка в нижньонаддніпрянських говірках. 

Т. II. Карта №280: ‘будівля для корів’: хл’іу, с'тайн’а, 'июпа, 
ґ'ражда, са'рай, о'бора ; у коментарі: с'тан'а(-і), 'іиопра, шта- 
'л’іу, приш'чепа, ко'лешна (-е, -і). На карті передані назви будів¬ 
лі для корів тільки в індивідуальних господарствах. У значенні 
‘велика будівля для корів у колективних господарствах’ спорадич¬ 
но в усіх говорах фіксується лексема ко'роуник (ко'р'іуник). 

Лексеми хл'іу, с'тайн'а, 'топа, ґ'ражда, са'рай, о'бора вжива¬ 
ються також із значенням ‘будівля для коней’, а лексема хл’іу має 
ще значення ‘будівля для свиней’, що теж передано на карті № 280. 

Т. III, ч. 1. Карта №66: ‘будівля для корів’: ко'роуник, ко'роу¬ 
н'а, ко'ровйатник, ко'н'ушн'а, хл'іу, са'рай, по'вітка; у комента¬ 
рі: по'в'ітка, 'заго'рода, за'гін, ко'иіОарОа, х'верма, х'вірма, 
'база, баз, ско'тарн а, ка'тух, ка'лаїиник, о'бора. Лексеми ко'роу¬ 
ник, ко'роун'а, ко'ровйатник записані переважно як назви будівлі 
для корів у колективних господарствах, лексеми ко'н'уиін'а, хл'іу, 
са'рай, по'в'ітка — як назви будівель у домашньому господарстві, 
часто недиференційовано для всіх свійських тварин. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘будівля для корів’ в усіх говорах фік¬ 
сується лексема ко'ро(і)уник; коро'варн'а — 1, 11, 24, 111, 222; 


коро'варник — 14, 19, 114, 124, 125; коровар'ник — 9; ко'р’і(о)у- 
н'а — 35, 169; хл'іу — у частині південноподільських говірок, 
зрідка в кримських, а також у говірках 50, 55, 62, 86, 95, 106, 141, 
161, 177, 206, 215, 216, 350; са'рай — у більшій частині нижньо- 
наддніпрянських говірок, зрідка в інших говорах тому; 'июпа — 
6, 9, 10, 14, 29; с'тайн'а — 86; с'тан'а — 108; ка'сойа — 4; по¬ 
'в'ітка— 47, 68, 76, 93, 107, 126, 130, 159, 175, 194, 261, 281, 283, 
292, 293, 314, 352; 1 пов’ітка — 332; переважно в значенні ‘літнє 
приміщення для корів’ — (г)о'бора — 11, 12, 15, 22, 28, ЗО, 32—34, 
47, 51, 214^*220, 225, 233, 284, 290; заг'рада — 19; 'загорода — зрід¬ 
ка в нижньонаддніпрянських, а також у говірках 50, 62, 135, 220, 
222; заго'рода — 31, 105, 134; заго'ротка —-246; за'г'ін (за'гон) — у 
частині нижньонаддніпрянських говірок та в говірках 214, 246; 
ко'шара — 192, 210, 222, 254, 255, 283, 346, 365. Лексеми ко'роуник, 
коро'варн'а, коро'варник, ко'роун'а фіксуються переважно як назви 
будівель для корів у великих колективних господарствах, лексема 
1 ферма —• тільки як назва будівлі для корів у колективному госпо¬ 
дарстві, лексема са'рай — часто як назва будівлі для корів і коней. 

86). Приміщення для домашніх тварин: коней? 

Т. І. Карта № 285: ‘будівля для коней’: ко'н'ушн’а, с'тайн’а, 
с'тан'а; у коментарі: ка'н'ушн'а(-е), ки'нушн'а, ка:'н'уш(ч)н'ік, 
стай'н'а, с'таун'а, ста'нок; во'лоун'а, хл'іу, по'в'ітка, 'загорода, 
ко'шара, о'бора. 

Т. II. Карта № 280: ‘будівля для коней’: хл’іу, с'тайн'а, 'топа, 
ґ'ражда, са'рай, о'бора; у коментарі: ш'тал'іу, шта'лу, маш- 
'тал'н'а, приш'чепа. На карті передані назви будівлі для коней 
тільки в індивідуальних господарствах. У значенні ‘велика бу¬ 
дівля для коней у колективних господарствах’ спорадично в усіх 
говорах фіксується лексема ко'н'уиін'а. 

Т. III, ч. 1. Карта №68: конюшня (значення): ‘будівля для ко¬ 
ней’; у коментарі: с'тайн'а. Лексема ко'н'ушн'а відбита на карті 
ще із значенням ‘будівля для коней і корів’ і ‘будівля для всіх 
свійських тварин’ в індивідуальному господарстві. Ця лексема 
в усіх говорах уживається і в значенні ‘будівля для коней в ко¬ 
лективному господарстві’. У значенні ‘будівля для коней’ записано 
ще лексему хл'іу — 11, 13, 14, 16, 18, 21, 24, 35, 113, 136, 141, 146, 
149. 

Т. III, ч. 2. Карта №83: конюшня (значення): ‘будівля для ко¬ 
ней’; у коментарі: с'тайн'а, с'тан'а. Лексема ко'н'ушн'а відбита 
на карті ще із значенням ‘будівля для коней і корів’ і ‘будівля для 
всіх свійських тварин’. Із значенням ‘будівля для коней’ записано 
ще лексеми: ко(у)'н ушник — 131, 320; ко'н'арн’а — 61; (коно)- 
'ф'і(е)рма — 2, 74, 342; хл'іу — 363; са'рай —-22, 245, 329, 342. 

8в). Приміщення для домашніх тварин: свиней? 

Т. І. Карта № 174: -ар-н'а (сви'нарн а), -ар-ник (сви'нарник), 
-уш-н'-а (сви'нушн 1 а), -уш-ник (сви'н’ушник), -ин-ец' (сви'ни- 
нец’); ‘свинарня’ 'куча; у коментарі: сС>в' і'нарн' а, с<’>ви(і и , і)'нар- 
н’ік, св'і'нарник, св'і(і и ,и)'н<’>уш(ч)н'ік, сви а нуш(ч)ник, сви'ни- 
ниц’, сви'нарка, сви'нарок, с'вин:ик, сви'ниш(ч)ник, сви'н ашник, 
сзи'нар. Лексеми сви'нарн'а і сви'нарник стосуються головним чи¬ 
ном колгоспної будівлі, решта назв позначає будівлі для свиней в 
індивідуальному господарстві. Для відповідної будівлі в індивіду¬ 
альному господарстві записано ще назви: хл'іу — в надворсклян¬ 
ських, середньо- і нижньонаддніпрянських говірках, зрідка в реш¬ 
ті говорів тому; хл'і(и, е)'зец' — в частині нижньонаддніпрян¬ 
ських говірок, а також у говірках 156, 235, 249, 302, 337, 383, 391, 
398, 399, 477, 542, 565, 602, 603, 618, 642, 660, 678, 679, 888, 921; 
х'л'і(іе)учик — 207, 214, 241, 247, 249, 251; хл і'вине’ л ц'(ц) — 876, 
895; хл'і'вин:ик —-889; 'куча —-в південноподільських, а також 
у говірках 442, 445, 459, 538. У всіх говорах фіксується назва 
будівлі для відгодівлі свиней — саж. 

Т. II. Карта № 280: хл’іу, хл’і'вец', хл'іу'ча, кар'ник, 'куча, 
ку'тиц', сви'нинец'; у коментарі: кл'іу, гл'і'виц', хл'і'вок, х'л'іу- 
чик, хл'іу'чак, хл'іу'ник, ку'чина, 'кучка, 'кучік, ку'чікьі, с'вин:ик, 
сви'нинчик, саж, за'кут'а., 'ца'рек, бур'дей, приш'чепа. На карті 
передані назви будівлі для свиней тільки в індивідуальних госпо¬ 
дарствах. У значенні ‘велика будівля для свиней у колективних 
господарствах’ в усіх говорах спорадично фіксується лексема 
сви'нарник. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘будівля для свиней’ записано лексеми: 
сви'нарник — у всіх говорах, переважно в значенні будівля в ко¬ 
лективному господарстві, сви'нарн’а переважно в цьому ж значен¬ 


ні — у частині надворсклянських і середньослобожанських гові¬ 
рок, а також у говірках 5, 59, 60, 151, 173, 185, 199, 246, 305, 339; 
сви'нини(и е , е\ е)ц’ — 9, 46, 138, 148, 168, 171, 231, 232, 257, 
273,294; сви(и е )'нин(:)ик — 97; сви(и е , е и )'н<' ) уш('^ни(и е , е и , і)к — 
у частині східнослобожанських, середньослобожанських і луган- 
сько-наддонецьких говірок, зрідка — в надворсклянських і ниж¬ 
ньонаддніпрянських, а також говірках 16, 51, 56; сви'н'ушн'а — 
178, 322; сви'нин:иц'а — 213; сви(и е , і)'нух —-36, 38, ПО, 308, 
357; с'винух —199; сви(и е )'н< ,) атни(и г )к — 46, 51, 56, 152, 

243; ка'бан:ик — 47; поро'с'атник — 120, 248; хл'іу — у над¬ 
ворсклянських говірках, зрідка у середньослобожанських, схід¬ 
нополіських, нижньонаддніпрянських, а також у говірках 61—-63, 
66, 114, 227, 228, 300, 311, 315, 363; хл'і'винец’ — 80. В усіх го¬ 
ворах фіксується назва будівлі для спеціальної відгодівлі сви¬ 
ней — саж, са'жок. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘будівля для свиней’ записано лексеми: 
сви'нарник — у всіх говорах, переважно в значенні ‘будівля в кол¬ 
госпі’, сви'нарн’а переважно в цьому ж значенні — у частині 
нижньонадбузьких і нижньонаддніпрянських, а також у говірках 
11, 14, 219, 222, 276, ЗОЇ; сви'нарка — 89; сви(и е ,е и ,'і)'н<’ ) уш- 
ни(и е , е и , ’і)к — у ряді кубанських, нижньонаддніпрянських, 
кримських говірок, зрідка в інших говорах тому; сви'н<’>ушн'а — 
ЗО, 39; сви'н ух — 200; сви'нин:ик — 315; сви(и е )'нинец' — зрідка 
в кубанських говірках; с'вин:иц'і — 324; сви'н птник — 352; 'ку- 
ч('>а — у частині південноподільських говірок, а також говірці 
216; хл'іу — у частині нижньонаддніпрянських і кубанських гові¬ 
рок, зрідка в нижньонадбузьких і кримських, а також говірках 
6, 36, 133, 136, 138, 225; хл'і'вец' — 86, 99, 107, 154, 158, 307, 314, 
349, 366, 373; х'л'іучик — 344; хл’і'вен.-ик —■ 85; саж, са'жок — у 
всіх говорах, переважно на позначення будівлі для спеціальної 
відгодівлі свиней. 

8г). Приміщення для домашніх тварин: овець? (о'бора, ко'ша¬ 
ра..?). 

Т. І. Карта № 286: ‘будівля для овець’: в'іу'чарн'а, оу'чарн’а, 
в'іу'чарник, оу'чарник, о'вечник, о'вешник, в'іу'чинец’, ко'шара, 
о'бора; у коментарі: гове и 'чарн'а, воу'чарн'і и к, гоу'чарник, го(у)- 
'вешник, оу'чиниц', віу'чииіник, ко'іиарник. 

Т. II. У значенні ‘будівля для овець’ записано лексеми: в'іу¬ 
'чарник (оу'чарник, у(у)'чарник, гоу'чарник, ву'чарник) — у дея¬ 
ких волинських говірках, а також у говірках 32, 71, 72, 182, 234, 
258, 300, 305, 325, 350, 399, 448, 449, 536, 650, 686, 706; ве'чарни 1 к — 
103; у'чарен —• 670; в'іу'чарн'а (оу'чарн' а) — у частині поділь¬ 
ських говірок, а також у говірках 8, 29, 107, 108, 118, 130, 189, 198, 

225, 237, 282, 287, 294, 307, 308, 375, 404, 406—409, 412, 466, 467, 

472, 504, 509, 547, 606, 668; ов'ч-арка — -611; 'кучГ>а(і )— 116, 
261, 268, 404, 415, 417, 439, 665; 'кучка —• 634; (г, в)о'бора (у'бора) —■ 
155, 201, 221, 350, 353, 380, 388, 472, 498, 531, 532, 547, 549, 564, 

572, 583; хл'іу (хлчіу) — зрідка у волинських і західнополіських 

говірках, а також у говірках 218, 223, 317, 336, 353, 389, 399, 483, 
485, 496, 499, 501, 535, 546, 557, 571, 573; хл'і'ве(и)ц<'> — 128, 
279, 373, 410, 487. Лексеми в'іу'чарник (оу'чарник), в'іу'чарн'а 
(оу'чарн а), о'вечник часто фіксуються як назви будівель для овець 
у великих колективних господарствах. Наведено назви зимової 
будівлі для овець: зи'м'і(у)ука — 440, 451, 486, 585; зи'марка — 
489; назви огородженого місця для овець на літо: ко ( оу , у)'ша(е, и)- 
ра — у частині бойківських, гуцульських, середньозакарпатських 
говірок, зрідка в покутських, західно- і середньополіських говір¬ 
ках, а також у говірках 158, 162, 166, 172, 252, 394, 395, 397, 398, 
516, 523, 524, 537, 540; ко'иіар( > — у деяких лемківських говір¬ 
ках; ко'шарка — 668; (в)о(о'е)'бора — зрідка в подільських, а та¬ 
кож говірках 346, 376, 382, 436; 1 загор(о)да — 500, 509, 511, 554, 
558; о'дайа — 512, 518; с'ти(г)на — 549, 613; с'тєгнаІІ с'те:на — 
609. 

Т. III, ч. 1. Карта №67: ‘будівля для овец’: в'іу'чарник, в'іу¬ 
'чарн'а, о'вечник, ко'шара, м'ііи'ник, хл’іу; у коментарі: оу'чар¬ 
ник (-н'ік), оу'чарн а, о(а)'веіиник, віу'чиниц’, ча'барн'а, 'загорода, 
'вигул, за'гон, са'рай, по'в'ітка, коту'шок, ка'тух, 'база, баз, ба'зок. 
Відбита на карті лексема ко'шара переважно стосується ненакри- 
того приміщення для овець. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘будівля для овець’записано лексеми: 
в’іу'ч(’>арни(и е , е и , ’і)к, (г)оу'чарни(’ і)к (переважно для колгосп¬ 
ної будівлі) — у частині нижньонаддніпрянських говірок, зрідка 










в кубанських, південнобессарабських та в говірках 9, 10, 14, 15, 
55, 68, 75, 141, 292; в' іу'ч<’>арн' а (оу'чарОн'а) — у ряді нижньо- 
наддніпрянських говірок, а також у говірках 11, 14, 39, 43, 49, 
54, 128, 260, 279, 300, 312, 323, 338; оу'ч’арка — 334; о'всч(ш)ник — 
6, 21, 50, 65, 93, 102, 317, 329, 350. Записано назви літнього при¬ 
міщення для овець: ко(о а , а 0 , а)'ш<’>ара — в усіх говорах тому; 
ко'іиарник (-н'ік) — 17, 362; кошарна —-49; кошар'чина — 346; 
(г, в)о'бора — у частині південноподільських і нижньонаддніпрян- 
ських говірок, а також у говірках 47, 118, 123, 223, 226; за'г'і- 
(о)н — 51, 102, 105, 114, 131, 164, 179, 219, 239; за'гонка — 89; 'за¬ 
города — 53, 104, 214, 225, 226, 340; з аго'родка — 253; заго'ро- 
жа — 255; ст'рунґа ‘для стійла овець’, ко'іиарка ‘для доїння 
овець’ — 214. 

‘9. 'Пасіка, п'чельня.П 

Т. 1. Карта № 283: 'пасіка, б%'іл’'ник (6'$' іл’н’а), б^о'л’арник 
(б^о'л’арн’а), п'чоли (б'$оли), 'вулики ('вул':і, ву'л':а), т'іч'ки 
(пїі'чок); у коментарі: пчел'н’ік, пчални'ки, поУіл'ник, п'ч’і(е)л- 
н’а, пчел''на, б$о'л'атник, пчо'л’арн'а, б'чоли, пчо'ла, ву'л:е, 
вул’'йе, 'ул’:а, 'вул’і, (г)у'л':і, 'ули, 'ул'н'і; ‘зимове приміщення 
для бджіл’: м'иіан'ік, м'шан:ик, йемиїе'ник, ам'ша(е)н :ік, ам- 
ше(е и )'ник, ом'иіе(а)ник(-н'ік), оу'шаник, оуша'ник, ім'иіен', 
ім'іиа(е)ник(-н' ік), миііен', об'ше(а)ник(-н' ік), об'иіевник, об- 
ча'ник, опіие'ник, оп'шеник, об п шал г 'ник, ми'иювник, об'шарн'а, 
олша'ник, ол’'шан'ік, 'темник, тем'ник, апеб'ник; ‘обгороджене 
місце для бджіл’: те и (и е )б'ник, роз'садник і колись уживане 
пин’'ки; 

карта № 12: 1 пас'іка , 'пасика, 'пас’ека, 'пас'е а ка, 'пас’ака, 
'пасока, 'пасека, 'пасіука, 'пас'ійка; у коментарі: па'с'іка, па- 
с'і'ка, псіс'іука; 'пасека, 'пасейка, 'пасока. 

Т. II. Карта №277: 'пас'іка, 'пасика, 'пасека, п'чел'н’а, пч'іл- 
'ник, то'линок, пчо'линец', пчо'л'арн'а, 'вул':е; у коментарі: 
пас'і(е)йка, 'пас’еука, 'пасиц’а, пч’іу'нік, п'ш!(ч )іл ( -">ник, 
п'чо(6)л'ник, пиі'чол’ник, п'чу(у)л(->ни(і)к, п'челн’ік, ти'чел'ник, 
'иіелник, пшчо'л-инок, те(е і1 ,и е , а)'л( >инок, пчо'ларн'а, ву'л'е, 
'вул’'йе, 'у'л:е, ‘зимове приміщення для вуликів’: ом'шан’ік, 
с/пе(е и , и е ,ии е , ’і)б'ник, сте и б'ло;' пасіка з вуликів — колод на де¬ 
ревах’: гу'л':е, с'туйло, пріс'ту°й; ‘пасіка з 5—6 вуликів’: пїі'чок. 

Т. III, ч. 1.У всіх говорах фіксується лексема 'пас’іка ('пас'іу- 
ка — 63, 82, 167, 169, 230, 258; 'пасе(е и , и)ка — 26, 260, 324; 'па- 
с'ека — 40, 43, 48, 110, 296, 311, 374, 375); записано ще лексеми: 
б'ж'іл'н'а — 201; б^о'л’арн'а — 354; п'ч'і('о, е)л'н'а — 12, 17, 113, 
168, 264, 308, 350; т < 'Нл , 'ник — 257, 295; п'че('е, 'о)л ник (-н'ік) — 
17, 26, 136, 317; п'чоли — 265, 343; 'ул'н'і —-ЗІ; 1 вул'іки — 89 ; 
'вул'ік ‘пасіка’ — 354; рей — 40; б'Уоли (удома), 'пас'іка (у кол¬ 
госпі) — 157. Із значенням ‘зимове приміщення для бджіл’ зафік¬ 
совано лексеми: тОолО'ник —14, 213; п'чол'ник — 251; п'ч'ол’- 
н'а — 318; опша'ник — 2, 26, 27, 39, 153; о(а)п'иіан(:)ик (-н:ік) —■ 
26, 148, 151; об'шан'ік — 48 \оп'шоуник — 51; о(а)мша'ник (-н'ік) — 
4, 19, 39, 183; ом'шан(:)ик(-н'(:)ік) —■ 53, 142, 143, 158, 223, 
234, 274, 280; оу'ша(е)ник (-н':ік) — 5, 57, 75, 119, 224, 316, 322; 
оуша'ник —-98, 179; оу'шал<’>ник — 246, 247; оу'шарник — 364; 
оуса'ник — 39; в’іу'иіан(:)ик ■ —-41, 101, 103, 105, 106, 109, 178, 
193—195, 224; в'іуиіа'ник —-68, 91, 123; в'іл’'шаник —91, 111, 
126; ол’'шан:ик — 95; в'ім'шаник — 46; імша'ник — 228; а°б'шал'- 
н ік — 314; об п шч'іу'ник — 26; п'чолна 'йама — 3. 

Т. III, ч. 2. Карта №31: 'пасіка, 'пас'ійка; у коментарі: 'па¬ 
сека, 'пасика, 'пас’ека, 'пас'іка, 'пас'іука , б'чоли, б'^олник, б'чоу- 
ник, б'^ол'н'а, п'ч'оли, п'чолник, пч<’)ол'ник, п'чілна, п'чел’н'а, 
оп'чел'н'а, п'чол'н'а, ('в)улики, 'вул'іки, '(в)ул'ійі, 'улейі; ‘при¬ 
міщення, де зимують вулики’: при е (и)'сака, те и м'ник, 'темник, 
о(а)м'ш<’>ан(:)ик, опшил’'ник, муш'ник. 

10. Місце, де молотять: тік, гар'ман, гум'но чи ще як? 

Т. І. Карта № 58: т'ік, тик, ток, тук, туик, туек, туок; у 
коментарі: тік, тік, ті и к, ти:к, ти‘к, туік, то:к, тдк, тук, 
тек. Крім лексеми тік, для позначення місця, де молотять, ужи¬ 
ваються лексеми: токо'вшиче — 225, 328, 526, 617, 758, 836; гум¬ 
'но — зрідка в східнополіських, ще рідше — у середньополіських 
і середньонаддніпрянських, а також у говірках 196, 730, 801, 844, 
879; гар'ман — зрідка в середньонаддніпрянських, південноподіль¬ 
ських і подекуди у східнополіських говірках. 

Т. II. Карта №51: т<’>ік, тук, ти'к, ток, тук, туик, туок; 
у коментарі: ту 1 к, т 1 ук, тік, тйк, ті и к, ти е к, тик, тьік, туек, 


тУік, ту)‘к, тУок, тов.с, ту°к, тдк. У значенні ‘місце, де молотять’ 
записано ще лексеми: ті'чок — зрідка в подільських, а також у го¬ 
вірках 368, 373, 449; 'бойіс'ко — у надсянських говірках та в говір¬ 
ках 247, 249, 351, 352; 'бойішче — зрідка в надсянських, бойків¬ 
ських і середньозакарпатських говірках; міст — спорадично в пів¬ 
нічній групі середньозакарпатських говірок і в бойківських го¬ 
вірках; п’ід'лога — 271, 274, 405, 469, 479; гум'но — часто в се¬ 
редньополіських і середньозакарпатських, зрідка в наддністрян¬ 
ських говірках. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘місце, де молотять’ записано лексеми: 
т'ік (тік, тС>ік, тік, т'і и к, т'і:к, ті и к, тик, ток) — в усіх го¬ 
ворах; то'чок — 226; токо'вииіче —136; гум'но — 21, 25, 26, 
54, 56, 67, 91, 98, 104, 169, 278, 363, 375; 'гумно — 35, 202, 267, 
356; гур'но —-209, 281; гар'ман — переважно 'місце, де молотять 
кіньми або котками’ —■ у частині наддніпрянських говірок, а та¬ 
кож у говірках 202, 218, 282, 284, 316,— 321. 

Т. III, ч. 2. Карта № 104: т'ік, ток, тик, гар'ман, гир'ман, 
гум'но, бунт; у коментарі: ті и к, т<’>ік, т к 'ік, т’ик; ар'ман, 'гар¬ 
ман, гер'ман, 'гумно, гом'но. 

11. Місце для пасовищ: а) в полі, б) в лузі, в) в лісі? 

Т. І. а) У значенні ‘місце для пасовищ на полі’ записано лек¬ 
семи: 'пас(т)биіиче ('паз(’>би(и‘)шче) — у частині східнополіських 
говірок, зрідка в середньополіських і нижньонаддніпрянських говір¬ 
ках, а також у говірках 222, 227, 373, 383, 391, 405, 428, 531, 543, 
564, 569, 605, 678,740, 757, 794; паст'бишче — 324; пасс(и)'виш- 
че— 19,32,40, 120, 198, 226, 251, 263, 269, 274, 316, 321, 365, 
428,460,513,517,551, 620, 637, 650, 692, 696,726,753,762,781, 
800, 809, 826, 827, 832, 843, 852, 865; па'совишче — 90, 202, 232, 294, 
308, 328, 368, 710, 718; 'пасовишче — 243, 561, 792; пасо'виско — у 
частині східноволинських говірок, а також у говірках 463, 464, 
502, 523, 546, 568, 583, 732, 734, 746, 760, 790, 841, 848; па'совис- 
ко — 363, 365, 434, 475, 745; 'пасишче — 90; пасто('і)'вен' —‘36, 
328, 363, 364, 366—368, 396, 553, 623; пасто'ван' — 330; 1 пасто- 
ве(и)н' — 123, 327, 331, 333; пас'тюве и н' — 173, 410; 'паствен' — 
356; 'пас’т'іве и (и е )н' — 357; па'совен' — 325; на 'паств'і — 122; 
пас('іт('Н(о)у'ник — у частині надворсклянських говірок, зрідка 
в середньонаддніпрянських, а також у говірках 178, 684, 846, 890, 
896, 922; пас'тоуник — 130; 'пастоуник — 171; пасто (і)'вен': а — 
303, 422; на па'с'іун'і —196; пасті'вец — 396; пас'ба — 650; 
пасо'виц’а пол'о'ва — 714; 'ви(и і , і и , і, ’і)пас — у частині середньо* 
поліських і нижньонаддніпрянських говірок, зрідка в деснянське - 
надудайських, східноволинських, середньонаддніпрянських і по¬ 
дільських говірках; ви'пас —881; в'ід'пас — 398; рас'пас — 188; 
по'пас — 345, 406, 424; 'попас —■ 419; пас'тушка — 324, 330; 'па¬ 
ша — 2, 11, 20, 21, 26, 53, 168, 269, 561, 608, 835; пал’е'вайа 'па¬ 
ша — 12; с'паша — ТІ\ 'ви(и с , і)пусо(а)к — 8, 12, 17; 'випуск — 
зрідка в східнополіських говірках; 'ви(і и , і, ’і и , ’і)г'і(о, а)н — 
зрідка в усіх говорах тому; ви'г'ін — 425; виго'ни — 656, 921; 
гпо(а)л () о(а)'ка — у подільських говірках, у частині південної 
групи середньополіських, східноволинських, правобережних се¬ 
редньо-, нижньонаддніпрянських говірок, а також у говірках 95, 
159, 285; іпо(а)'л(->ока — у частині середньонаддніпрянських, 
надворсклянських, східнополіських, південної групи середньо- 
поліських говірок, зрідка в західнослобожанських, нижньонаддні¬ 
прянських і подільських говірках; 'толека — 293,505,506, 697, 
759. Крім спеціальних назв місця для пасовищ, в багатьох говірках 
записано ще назви місцевості, яка використовується як пасовище: 
'поле, степ, об'л'іг, пар, сте(е и , и)р'н'а. 

б) У значенні ‘місце для пасовищ у лузі’ записано: 'пас(т)биш- 
че ('паз’б'іиіче ) —■ 1, 6, 43, ПО, 382, 410, 414, 543; пасо(а)'вишче — 
144 , 274 , 476; па'совишче — 434; 'пасовишче ■— 243; пасо'виско — 
504, 654, 835; 'ви(и ! , і, уи)пас — 27, 61, 63, 115, 138, 144, 158, 

174, 223, 240, 249,' 289, 316, 322, 375, 563, 618, 792, 811, 921; рас¬ 

'пас — 172; 'паша — 2, 47, 102, 114, 124, 165, 255; пас'тоуник — 
174, 188; пасОт'і(о)у'ник — 176, 388, 398—400, 414, 543; пастс- 
'вснО — 207, 355, 409; 'ви(и‘, ’і)пуск — 72, 97, 104, 134, 167, 921, 

922; 'віпусок —17; 'виг’і(о)н ('в'іган) — 1, 58, 95, 138, 144, 146, 

172, 193, 342, 467, 478, 549, 640, 735, 880; тю(а)ло(а)'ка — 95, 
212, 644; то(а)'лока — 2, 208, 312, 319, 357, 411, 487, 677, 681, 863, 
894, 911. Записано ще такі назви місцевостей, які використовуються 
як пасовище: луг — у всіх говорах тому; лОіу'жок — 196, 247, 369, 
589; лу'ка — у частині надворсклянських і нижньонаддніпрян¬ 


ських говірок, зрідка в середньонаддніпрянських говірках, а також 
у говірках 194, 195, 260, 354, 362, 408, 414, 921; бо(а)'лотю — спо¬ 
радично в східнополіських говірках, а також у говірках 20, 183, 
184, 257, 294, 295, 369, 375, 417, 834, 889; 'бер’і(е, е и )г — у частині 
східноволинських, середньонаддніпрянських говірок, зрідка в по¬ 
дільських говірках, а також у говірках 110, 118, 197, 259, 263, 
ЗОЇ, 307, 320, 331, 335, 347, 358, 402, 407, 801, 806, 836, 841, 908; 
ле(и, и е , е и )'вада — 320, 329, 335, 459, 501, 502, 522, 545, 614, 722, 
782, 839, 849, 914; п'лавн'і — 859, 896, 899. 

в) У значенні ‘місце для пасовищ у лісі’ записано лексеми; 
'пастОбиіиче — 319 , 434 , 801; паст'бишче —167; 'пас'бишче — 

879; пасо'вишче — 58, 120, 226, 550, 726; л'ісо'ве пасо'виско —442; 'ви¬ 
пас—\2\, 182, 294, ЗОЇ, 353, 355, 459, 463, 689, 742, 775, 793,835, 
879; ви'пас — 756; на'пас — 429; 1 пастювен’ —156; паст'іу'ник — 
391; пасо'виц’а — 744; 'пасо'виц'а лісо'ва — 714; 'випуск — 429; 
ви(’і и )го(а)н — 16, 56, 72, 224, 801; то'лока — 391; толо'ка — 643, 
754; 1 толо'ка — 749. Записано ще назви місцевості, яка використо¬ 
вується як пасовище: лі(іе,е)с у всіх говорах тому; гай —123, 
186, 316, 331, 336; б'ір — 251, 288, 292, 295, 337; д’і(у)б'рова — 35, 
61, 63, 335, 393, 411, 548, 600; 'поруб — 73, 174, 230, 517; по'л’а- 
на — 127, 195, 404, 414, 423, 607, 628, 686, 690, 707, 768, 798, 817, 
828; по'лан(в)ина — 411; га'лавина — 168, 185, 347, 425, 430, 
580, 589, 811, 820, 908; 'гал’овина — 517; 'гали — 136. 

Як назви пасовищ без конкретизації щодо місця записано лек¬ 
семи: 'пастбишче — 4, 31, 34, 54, 56, 59, 64, 66, 99, 103, 106, 122, 
128, 132, 288, 819, 834; пасо'вишче — 20, 48, 50, 260, 339, 391, 536, 
599, 759, 780; па'совишче — 293, 759; пасо'вис’ко — 478, 733, 758, 
876; пасто'вен' — 359; 1 пастове и н' — 549; пас(т ( '->)іу'ник — 372, 
601, 858, 892; 'випас — 10, 56 , 84 , 94, 113, 120, 248, 332, 341, 379, 
387, 489, 530, 562, 571, 777, 789, 819, 834, 917, 920; рас'пас — 13; 
'паша — 47,- 102, 114, 122, 165, 255; 'пасн’і — 116; 'випуск — 1, 13, 
71, 76, 83, 107, 125, 139; 'випусо а к — 105; 'вигін — 66, 107, 125, 
141—143, 260, 789; то'лока— 105, 107, 166, 236, 237, 309, 741, 
780, 857, 874, 876; толо'ка — 224, 262, 537, 748, 765, 789, 
807, 819. 

Як назви пасовищ у полі і лузі зафіксовано лексеми: пасо'виш¬ 
че — 429, 598; пасо'вис'ко — 462; паст<'Ну'ник — 372, 607, 628; 
'випас — 59, 242, 252, 287, 307, 784; 'вигон — 2, 225, 234, 806; тю- 
ло'ка — 442, 476, 704, 751. 

Як назви пасовищ у лузі й у лісі відзначено: пасо'вишче — 441, 
585, 738, 865; па'совис’ко — 475; 'випас — 57, 205, 544, 568, 721; 
на 'паств'і — 122; пас^т’іу'ник — 415, 625, 632; 'випуск —102; 

1 виг’ін — 106, 687, 822. 

Як назви пасовищ на полі й у лісі записано: па'совишче — 440; 
'паша — 22, 25; 'вигін — 847. 

Т. II. а) У значенні ‘місце для пасовищ на полі’ записано лексе¬ 
ми: пасо(у)'ви(е)сО(с")ко — зрідка в покутських і наддністрян¬ 
ських говірках, а також у говірках 2, 6—8, 160, 166, 169,241, 316, 
377, 398, 399, 659; па'совис<’-‘ко — зрідка в наддністрянських та 
в говірках 32, 156, 234, 241, 281, 308, 389, 399, 432, 468, 520, 553, 
567; 'пасви(і)с< ,) ко — 118, 232 (// 'пасиску), 238, 244, 246—249; 
пас'ви( (,) і)с<')(с")ко(оУ) — 241,244, 258, 662, 680 ; посо'вишче — 4, 
159; па(о)'ссви(и е , і)иіче(е и ) — 297, 479, 483, 507; 'паз (,) би('і, ’і)- 
шч<')е ('пастбишче) — зрідка в західнополіських та в говірках 
165, 167, 208; 'паз’ба —100, 101; пасто'ван' — 9; 'пастовий' — 
10; пас (,) т ( '>іу'ник — 368, 483, 499; 'попас — 70; 'ви(’і)пас — 12, 
26, ЗО, 82, 157, 165, 166, 347, 358, 373, 374; пасо'ве — 585; 'ви(е и , І)- 
г(ґ)і(и, у)н — зрідка в західнополіських говірках та в говірках 
71, 84, 122, 126, 167, 310, 661; 'тол^ока — 325, 404, 412, 443. 
452, 534; то(у)'л<>ока — зрідка в буковинських і середньозакар¬ 
патських говірках, а також у говірках 2, 211, 264, 322, 342, 348, 
447, 458, 507, 510, 524, 554, 573, 609, 614; сто'лока — 84; то(у)ло(у)- 
'ка — у частині подільських говірок, зрідка в покутських, бойків¬ 
ських, наддністрянських, середньополіських, а також у говірках 
351, 383, 387, 442, 603, 607. У багатьох говірках записано ще назви 
місцевості, яка використовується як пасовище: 'поле, пара(и)- 
'ни(е)на, 'пари(і, а)'на, пар, сте(а)р'н'а('е), поло'нина, 'царина, 
(й)і'маш, об'л’іг(х). 

б) У значенні ‘місце для пасовищ у лузі’ зафіксовано лексеми: 
пасо(у)'ви(е и )с('>ко(оУ) — 5, 13, 108, 111, 114, 128, 162, 172, 308, 
382, 452, 626; па'совишче 11 — 479; 'пастбишче — 626; 'випас — 29; 
'вигін<’) —111, 162; 'толока — 486; то(ои)'лока — 213, 428, 455, 
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588; толока — 305, 551, 575. Записано ще такі назви місцевості, 
що використовується як пасовище: луг(г, х) — у частині покут¬ 
ських, наддністрянських, волинських говірок, зрідка в поліських і 
подільських говірках; лу'ка — 222, 232, 387, 659, 662, 673; 'лука — 
404, 680; бо (у)'лото — 2, 85, 89, 127, 168, 173, 283, 314, 353; 'бе- 
ре(і, и, е и )г(х) — у частині волинських говірок, спорадично в 
подільських, а також у говірках 125, 150, 154, 546. 

в) У значенні ‘місце для пасовищ у лісі’ записано лексеми: 
пасо(у)'висОко(у) — Ш, 147, 382; па'совис’ко — 394; па'совиш- 
че — 447; пас'льїско — 426; 1 випас — 161. Записано ще назви місце¬ 
вості, яка використовується як пасовище: л'іс — у всіх говорах; 
'хашча — 444, 455, 487, 491; гай — 124, 127, 129; 'гал'ста — 173, 
311, 314; 'гал'авина — 381; га'л'авина — 355; по у (у, а)'л'анка — 
213, 219, 391; 'пал!а(і, е)нка — 304, 305, 680; по(о у )'л’а(і)на — 
345, 366, 391, 543; пол<->о'ни(и е )на — у гуцульських говірках, 
а також у говірках 237, 449, 450, 516; полони(и е )'на — у частині 
гуцульських говірок та в говірках 444, 448, 451,469, 479. 

Як назви пасовищ без конкретизації щодо місця записано лек¬ 
семи: пасо(о у )'ви(’е)шче — 89, 91, 292, 486, 493; па'сови(и‘)- 
шч(')е(е “) —67, 256, 269, 417, 438, 443 , 448, 456, 464, 471, 477, 
478, 482, 563, 572; 'пасовишче — 255; 'пасвиїиче — 434; 'паз'(с, д')- 
би(и 1 )шче — 22, 25, 31, 56, 58, 88, 103, 616, 620, 631, 651; паз'(с)- 
'би('і)шче — 640, 651; пасо(о у , у°, у)'ви(и е , и 1 , і, і)сС>(с.")ко(о у , 
У) — у частині волинських і наддністрянських говірок, зрідка в за- 
хіднополіських, а також у говірках 103, 106, 112, 178, 188 244 
434, 436, 503, 505, 522, 523, 561, 571, 666, 686; па'сови(и‘, е“)сО- 
(с")ко(о у ) — у покутських говірках, у частині бойківських, над¬ 
дністрянських, зрідка в буковинських, волинських, а також у го¬ 
вірках 24, 51, 52, 113, 115, 117, 144, 248, 417, 491, 685, 687; па'со- 
вийско —- 140; пас'ковиско — 614; 'пасовиска —230, 271; 'пас- 

висО(с")ко(у°, у) — 230, 231, 234, 235, 237, 250, 251, 253, 258, 
259, 261, 268, 434, 663, 667, 676; пас'ви(и е , ьі)с<">ко(у) — у більшій 
частині лемківських говірок, у деяких бойківських та в говірках 
242, 324, 654, 656; 'паз(с')би('і)сС>ко — 19, 177, 274; по(о у )'пас — 
зрідка в західнополіських говірках, а також 60, 68, 87; 'попас — 
65, 72, 85; по'пасок — 36, 39; ' пасто (о у )ве('і)н’ — 44, 46, 77, 144; 
пасто'в'і(е)н' — 44, 116, 176; пас'теуник — 56; пасС^тС)(ц’)іу- 
'ник 240, 275, 485, 515 , 582, 587, 629, 631, 655; ' паз’(с')ба— 
103, 106, 653; 'ви(и е , й, і)пас — у частині волинських говірок, 
поодиноко в поліських говірках; 'паша — у частині середньопо- 
ліських і західнополіських говірок; пас'л ( ’>о — 412 {II'пасла), 
415, 417, 424, 443, 448, 682; пасо'вина — 484, 486; пас'віна — 671; 
пасо'ве — 460; паш'кі(у)у — у частині середньозакарпатських гові¬ 
рок; па'соу — 510; 1 пас"в'ід' — 68; 'ви(и е , е, ’і)г'і(о)н — у части¬ 
ні західнополіських і волинських говірок, поодиноко в середньо- 
поліських, а також у говірках 282, 299, 540, 557. Записано ще назви 
місцевості, яка використовується як пасовище: (в)о у (у)б'л'іг(х) — 
109, 270, 287, 288, 298, 320; 1 пари(а)нина(-и) — 109, 116, 149 
150; обо'лон' (:)е(-и) — 158, 186, 279, 300, 317; 'лонка — 109, 618; 
(в)о(о у )'б’іч —- 500, 539, 548, 565, 569, 580; (й)і'маш — у частині 
буковинських говірок та в говірках 572, 612—615; легели(у) — 
429-431, 457. 

Т. III, ч. 1. а) У значенні ‘місце для пасовищ на полі’ записано 
лексеми: 1 пасО(з)би(и е , і)шС>чОе — 17, 153, 207, 318; 'пасПт- 
би(и е , 'і)шч (,) е — 151, 156, 307, 351, 364; пасо'вис'ко — 168; пастіу- 
1 ник —71; 'випас — 110, 160, 224, 263, 351; 'попас —91; по'пас — 
97, 114, 147, 198; 'виг<’Н(о)н — у частині східнослобожанських 
говірок та 15, 31, 46, 103, 162, 279, 374; пго(а)'лС>ока — у надвор- 
склянських говірках, у частині східнослобожанських і лугансько- 
донецьких, зрідка в середиьослобожанських, нижньонаддніпрян- 
ських говірках, а також 26, 46; 'толока —111. У говірках фіксу¬ 
ються також назви місцевості, яка використовується як пасовище: 
'поле, степ, стєРр'н'с, об'лгга, пар. 

б) У значенні ‘місце для пасовищ у лузі’ зафіксовано: по'пас — 
94, 186; 'попас'т' — 12І; то'лока — 75, 117, 186, 273, 280; то'ло- 
ка луго'ва — 82; толо'ка — 225; 'вигОін — зрідка в східнослобо¬ 
жанських і лугансько-наддонецьких говірках, а також 5, 9, 70, 
91, 96, 170, 257, 273, 309. Записано ще назви місцевості, яка вико¬ 
ристовується як пасовище: луг — у частині східнополіських, се- 
редньослобожанських говірок, зрідка — в східнослобожанських, 
нижньонаддніпрянських, лугансько-донецьких говірках та 78, 165, 
325; 1 лОуки — у частині надворсклянських, слобожанських гові¬ 


рок, зрідка в нижньонаддніпрянських, лугансько-донецьких говір¬ 
ках та 32, 46, 369; бо'лото — 40, 240, 241; об'лога(-и) — 76, 
143, 179. 

в) У значенні ‘місце для пасовищ у лісі’ записано лексеми: 
(л’ісо'ве) 'пас(з)би(и е )шч(’>е — 151, 224; по'пас — 89; 'випас — 
71, 142; то'лока (л’ісо'ва) —82, 335. Записано ще: назви місце¬ 
вості, яка використовується як пасовище: л’іс — зрідка в усіх го¬ 
ворах; по(о а )'л'ана — 14, 136, 203, 213, 216, 223, 248, 278; по'л’а- 
ви(и е )на — 112, 115, 169, 219, 230; га'л'ави(и*)на — №, 

191, 202. 

Як назви пасовищ без конкретизації щодо місця записано лексе¬ 
ми: пасо'вишчПе — 12, 35, 63, 70, 79, 120, 175, 209, 223, 269; 
'паз Г) (с('))би(и е , і)шче ('пастбишче) — у лугансько-наддоне¬ 
цьких і слобожанських говірках, а також у говірках 6, 28, 39, 257, 
295, 337, 346, 348; пасо'вис'ко — 203; пас'тоуник — 3; пастСЦ- 
(о, и)у'ник — 52, 54, 74; пас'іу'ник —167; пас'товен' — 5; па- 
1 с'олка — 114; 'випас —7, 91, 249, 269, 286,334,336,340,360, 367; 
по'пас — 79, 80, 96, 102, 111, 113, 117, 188, 192, 201, 206, 211, 221, 
226, 228, 248, 295, 309, 355; роз с 'пас — 39; 'паз'(с')ба —1, 2, 4, 
71, 77; паз'(с')'ба — 209, 281; 'паша — 12, 89, 258, 271, 284, 308, 
310, 311, 313, 314; то(а)'л<>ока — у частині нижньонаддніпрян¬ 
ських і надворсклянських говірок, зрідка в інших говорах тому; 
толо'ка — 281, 319; 'вигі(о)н — зрідка в лугансько-донецьких 
і нижньонаддніпрянських говірках, а також 3, 21, 51, 54, 56, 74, 
113, 133, 170, 230, 248, 252. 

Як назви пасовищ на полі й у лузі відзначено лексеми: пасо(а)- 
'вишчс — 178; 'пасовишче —163; по'пас —106; то'лока — 249, 299; 
'вигин — 57. 

Як назви пасовищ у лузі й лісі зафіксовано: 'паша — 196; то¬ 
'лока — 293. 

Т. III, ч. 2. Карта № 107: ‘пасовишче’: пасо'вишче, пас&вис'ко, 
1 пастбишче, 'пасбишче, 'паша, 'випас, 1 виг’ін, 'то'ло'ка, п'лаун'а, 
степ, 'поле; у коментарі: па'совишче, па'совис ко, 'паз(ь с )дби(і)ш- 
ч (,) е (а, и), 'пазОби(и е , і)шчС>е(е и ), пасо'виц’а, 'випаси, ви'паси, 
випа'са, 'вигон, йі'маш. 

12. Ц'винтар чи к'ладовище, чи могил'ки..7 

Т. І. Карта № 348: к'ладовишче, к'ладбиіиче, кла'довис’ко, гро- 
бо'вишче, гроб'ки, гроб'ки (на день поминання), гро'би, 'могилки, 
'могилки (на день поминання), ц'винтар, ц'винтар ‘місце похоро- 
нення біля церкви’; ц'виндар; у коментарі: грабо'вишче, гра'бо- 
вишче; гріб'ки, г'рібки, г'робки, г'робики, грабки, граб'к’і, гробк’і, 
г'роб'ки; мо'гили, 'мог’ілк'і, 'могілкі, 'могі и лкі и , 'моги'лки 1 , 
'могилк'і, 'могилки 1 , 'мог’ілки, 'моги ! лки, ма'г'ілк'і, му'гилки, 

'муголки, 'могелкі, 'могелки, мо'гелкі, 'могалки, мо'галки, мо'гил- 
кі, мо'гилки, могил'ки, 'могл’іци; ц'в’інтар, ц'винтар', цвин'тар; 
гробниц'і, горо'док, ог'рад, го'копис’ко, вишин’'ки; 

карта № 165: к'ладовишче, кіла'дозис’ко, кіладвишче, гілад- 
1 вишне, к'ладбишче, к'лад'бишче, к'лайбишче; у коментарі: к'ла- 
дов’ішче, кладо'в’ ішче, к! ладе' ішче, к'лад'вішче, к'ладб'ішче, 
к'ладби‘шче, к'лад’б’ішче, к'лад'бішче, к'лад'бі и шче, к'лад'бйшче, 
к'лад'бишче; к'л-адовишче, к'л'адовишче, к'л'адб'ішче, к'ладовши- 
ч'е, к'ладов'ішче а , к'ладовишче и , кла'довишче, кладо'вишче, клад- 
'вишче, клад'бишче, клад’'бишче; к'ладоушче; к'латбишче, кілат’- 
бииіче, к'лад т биигче; кладо'вис ко; к'ладобишче, к'ладувишче, к'ла- 
бишче, к'ладвиско, к'ладбис ко, к'лад'бис'ко. 

Т. II. Карта № 370: к'ладовишче, ц'винтар, цвин'тар ‘місце 
похоронення коло церкви’, ц'минтар, 'цинтар, наголос: цин'тар, 
'могилки, 'моглиц'і, тин, теме'т’іу, тене'т'іу; у коментарі: 
клбдовишче, кладо'вишче, кладо'вис'ко, к'лайбишче, к'ладв'ішча, 
кілад'бииіча, к'ладбишче, к'лад'бишче; ц'вонтар', цмен'тар, 'цин¬ 
тар', ц'минт'ір, цму'тар, цми'тар, ц'ментир, ц'минтир, 
ц'минтер, ц'мінтір; 'цинтар', 'цінтар', 'цінтеро, 'цінти е р, 

'ц’інтир’, 'цишп'ар 1 ; 1 мойалкі, 'моілкі, 1 могилка, 'могилк’і, 'мо- 
г'ілкі, 'могалк’і, 'молики, 'могилци, мо'гилки; 'моглица (ми.), 

'молица, 'мотиці, 'молици, 'мосліци; те'метоу, 'темет; ц'вин¬ 
тар (де читають молитву над померлим); 'могил'ки (де хоро¬ 
нять); смерт'ниц'а. 

Т. III, ч. 1. Карта № 136: ііладовишче, гробо'вишче, гроб'ки, 
гроб'ки (на день поминання), гро'би, могил'ки, 'могилки (на день 
поминання), ц'винтар; у коментарі: к'ладбишче, клад'бишче, 
к'ладвишче, к'лайбишче, к'ладииіче, кла'довишче, кладо'вишче, клад¬ 
'бишче, гро'бовишче, г'робовишче, мо'гилки. 


Т. III, ч. 2. Карта № 141: к'ладовишче, гроб'ки, гро'би, 'мо¬ 
гилки, ц'винтар; у коментарі: кла'довишче, кладдвишче, к'ладо- 
вішче, к'ладвишче, клад'вишче, к'ладв-ішче, к'ладивишче, клад- 
'вишчо, к'ладбишче, клад'бишче, к'ладб'ішче, к'лад'бішче, к'лад- 
бішчо, к'лайбишче, к'лайбішче, к'ладушче; гроб'к’і, гр’іб'ки; 
мо'гилки, могил'ки, мо'гілк’і, мо'гили, ц'винтар', ц'вентар', ц'вен- 
тар, двинтар; лексеми на позначення кладовища в день поми¬ 
нання: мо'гилки — 211, 342; гроб'ки — 338; ‘місце коло церкви, 
де хоронили попів’: ц'винтар — 287, 289, 300. 

13. Земля: а) орана кілька років тому, б) ніколи не орана (то¬ 
'ло'ка, пере'ліг, чи ціли'на..?). 

Т. І. а) У значенні ‘земля, орана кілька років тому’ записано 
лексеми: об'л(’Н(о, уо, и)г — у частині середньополіських говірок, 
зрідка в східнополіських, лівобережних середньонаддніпрянських 
говірках, а також у говірках 223, 421, 446, 486, 643, 669, 677, 680, 
681, 864, 888; 'обл'іг — 625; а(:)блога — 17, 68 , 73, 93, 94, 97, 
104; пере'л г >і(о, и, уо)г — у частині надворсклянських, поділь¬ 
ських, нижньонаддніпрянських, східноволинських, східнополі¬ 
ських говірок та в нас. пп. 24, 90, 257, 263, 287, 383; пере'логи — 
зрідка в нижньонаддніпрянських говірках та 482, 566, 614, 656, 
679, 682, 888; пе'рел ( 'Чг — 632, 648, 663; пере'лезю(к)а —- 660, 
753, 755, 786, 790; пердл’іжок — 671; пере'логова зем'л'а — 495; 'оале- 
(и, 'і, 'а, 'уо)ж — 46, 66, 367, 386, 480, 657, 681, 704; 1 залижен' — 
237; 'зале(е и , и е )ж'і — 320, 364, 391; за'леж'і — 316; 'лежна — 
406; 'йало(а)в'іна — 1, 4, 65, 69; йалоу'ник — 221; то(у°, а)'л(>о- 
ка — у більшості західнослобожанських, у частині надворсклян¬ 
ських, нижньонаддніпрянських, середньополіських говірок, зрідка 
в середньонаддніпрянських і східнополіських та в говірках 223, 
225, 235, 298, 302, 303, 488, 695, 710, 722, 741, 778, 788, 819; то- 
'л(>оч(ш)на зе(и)м'ла — 855, 861; та'лочний кл'ін —15, 16; 

то(у°, а)л(->о(о у , а)'ка — у частині подільських, правобережних 
середньонаддніпрянських, східноволинських говірок, поодино¬ 
ко — у середньополіських і нижньонаддніпрянських, а також у 
говірках 108, 128, 139, 157, 285, 313, 406, 410; 'толока — 286, 296, 
512, 715, 759, 830; пере(и г , е и )'гул'(а)на земл'а —300, 820, 845, 
860, 909; гул'а'вайа (гул'о'ва) зОем'л'а — 131, 859; 'гул'ане 'поле — 
834; пе и ре и 'гул — у частині нижньонаддніпрянських говірок та в 
говірках 565, 569; про'гул — 879; старо'поли(і)ц('>а — 77, 88, 
90, 239, 247; старо а 'пол’:е(а) — 66, 75; с'тарайе 'пол’е — 67; 
пар (па!р’і) — у частині східноволинських, нижньонаддніпрян¬ 
ських говірок, а також у говірках 127, 138, 156, 248, 273, 328, 335, 
336, 350, 410, 692, 703, 706, 720, 721, 733, 755, 770, 859; па'рок — 
588; ц'і(е)ли('і)'на — зрідка в нижньонаддніпрянських та в го¬ 
вірках 24, 27, 64, 222, 258, 285, 401, 422, 453, 527, 709, 723; 'ціли¬ 
на—Ш; 'ц'ілик — 179; ц'і'л< >ик — 534, 537, 580, 582; ц’іл<">- 
'ник — 442, 541, 773; пус'та ем'л’а— 158, 303, 486; не(и)у'до- 
б'ійе(а) — 120, 302; неу'добииче — 326; не и (и)у'доб(§) — 577, 757; 
неу'доб(к)а — 740, 747; тве и рди'на — 634; тве и р'де — 892; тве' 1 р- 
'дий степ — 587; ва'кане(е и )ц ( '> — 298, 452. 

б) У значенні ‘ніколи не орана земля’ записано лексеми: ц'іли- 
'на — в усіх говорах тому; 'цілина — 248, 434; ц’і'лина — 424, 
559, 846, 865, 868, 880; ц’і'лин:а зе и м'л'а — 357; 'залежна (в’і- 
ко'в'ічна) ц'іли'на — 753, 836; ц’і(і)лови'на — 144, 295, 357; 
ц'і'л<->ик— 194, 419, \77, 512, 517, 568, 577, 586, 679, 798—800, 
922; 'ц'ілик — 480; ц'ілО'ник — зрідка в подільських, а також 
у говірках 196, 406, 413, 490, 495, 531, 538, 544, 580, 795, 802, 815, 
836; 'ц’ілОник — 406, 483; ч'іл’'ник II ц’і'линіик — 780; ц’іло'вик — 
654; пуд тирс > — 183, 190, 424, 534, 582, 647, 839; пус'тин'а — 
103; пусто'та — 73; пус'та зОем'л'а — 22, 51, 173, 583, 860; 

пустоуш'чина — 121; 'дике 'поле — 113; не(е и , и)у'доб — 241, 251, 
257, 541, 543, 574, 585, 782, 784, 789, 819, 820, 846; не(е“)у'доба — 
240, 542, 773, 800; не(е и )у'добка — 89, ЗОЇ, 547, 750, 772, 779, 828, 
860; неу'доби — 560, 780; неу'доб'ійе — 225, 525; неу'добишче — 
330; не(е и )у'добство — 634, 680, 879; не(е и )у'добна зе(е и )м'л'а — 
249, 331, 449, 560; тве(е и )рди(е)'на — 369, 587, 636, 637 {II теєр- 
ди'н’а), 639, 643, 644, 870; тве(е' 1 , и е )р'де — 683, 779, 820, 826, 865; 
тви е р'дий степ — 779; вака'нец’ — 575; ва'кани — 617; ва'кат — 
622; ва'кована (вакан'цева) зе(е и )м'л'а — 305, 537, 542; соло'нец' — 
421. На позначення ніколи не ораної землі зафіксовано ще такі 
лексеми: о(а)б'л'і(и, о)г — у частині надворсклянських говірок, 
поодиноко — у східнополіських і лівобережних середньонаддні- 
прянських, а також у говірках 38, 253, 498, 545, 798, 800; 1 обл'іг — 
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626; аб'лога — 3—5; пере'л'і(и, о)г — у частині деснянсько-над- 
удайських говірок, зрідка у східноволинських, подільських і се- 
редньонаддніпрянських, а також у говірках 101, 123, 293, 302, 
842, 875, 889; 'зал'і(а)ею — 15, 752; за'лижн.'і — 857; 1 зале и жн'і — 
902; за'л'ежнайа з’ем'л'а — 20; бла'гуйучейе 1 пол'е —16; то(а)- 
'л( ш >ока — у частині нижньонаддніпрянеьких і надворсклянських 
говірок, зрідка у деснянсько-надудайських та в говірках 4, 114, 
121, 131, 138, 248, 373, 375, 388, 406, 483, 515, 532, 634, 636, 648, 
833, 860; то(а)ло(о а Ут — 17, 255, 287, 382, 439, 500, 542, 706, 
709, 727, 734, 744, 755, 817, 823, 850, 851; в іко'в ічн а толо'ка — 836; 
гул'о'ва (гу'л'ашча) зе(е и )м'л'а ('поле) — 59, 271, 273, 369, 560; 
стара 1 пол:е — 65; 'йалові и на, 1 йалова зем'л’а — 82, 227. 

Зафіксовано лексеми на позначення неораної землі незалежно 
від давності: ц’ і(и)ли'на — у частині надворсклянських, нижньо- 
наддніпрянських і середньонаддніпряпських говірок, зрідка в інших 
говорах тому; ц'і'лина — 196, 260, 615, 616; ц’і(е)'лик — 164, 266, 
292, 414, 485, 516, 576, 579, 807; ' ц'іл-ик — 792; ц'ілО'ник — 466, 
471, 472, 542, 584, 729, 732, 748, 756, 803, 813, 838; то(а)'л<>ока — 
у частині західнослобожанських, східнополіських і середньонад- 
дніпрянських говірок, зрідка в нижньонаддніпрянеьких та в говір¬ 
ках 32, 36, 198, 202, 218, 224, 269, 300, 429, 459, 510, 646, 662, 672, 
785, 891; то(а)ло(а)'ка — у частині подільських говірок, зрідка у 
південних середиьополіських, східноволинських, а також у говір¬ 
ках 119, 130, 145, 152 , 289, 291, 307 , 322, 523, 554, 565, 566 , 576, 
760, 796, 821, 838, 847; сто'лока — 21; (г)о(а)б'л'і(и, о, уо)г — 
у частині середньополіських говірок, зрідка у східнополіських і 
лівобережних середньонаддніпряпських та в говірках 226, 412, 
427, 429, 450, 473, 522, 631, 635, 651, 670, 727, 735, 737, 768, 769, 
863; о(а)б'лога — 2, 12, 13, 129, 229, 251, 252, 274; пе(е и )ре(е и )- 
'л'і(и, о)г — у частині східноволинських говірок, зрідка у дес¬ 
нянсько-надудайських, середньонаддніпряпських і подільських, 
а також у говірках 38, 213, 219, 246, 669, 676, 680, 681, 684; пе(и е )- 
ре(и е )'логи — 390, 635, 756; пе'рел'іг — 199, 463, 881; пар — у 
частині східноволинських говірок та в говірках 51, 60, 91, 199, 
208, 339, 471, 472, 576, 609, 674, 768, 769, 891; пар'ниц'а — 212; 
зем'л'а гу'л'айе — 86; гу'л'евайа зе и м'л'а — 167; зем'л'а пус'туйе — 
118; пус'та (пус'туйуча) $ (, >ем'л'а — 47, 229, 234, 278; пустоуш- 
'чина —191; 'пустош — 371; 'запуст — 749; 'зал'еж —190; 'за- 
ле и ж'і — 394; залежна зи(е и )м'л'а — 387, 487; йалоу'ник — 289; 
'йалов’іна — 917; не и у'добне — 464, 522; не и у'допка — 502; неу- 
'доб — 725, 728, 806. 

Т. II. а) У значенні ‘земля, орана кілька років тому’ зафіксо¬ 
вано лексеми: об'л (,) і(и 1 , и, о, ір, у)г — у частині покутських, 
наддністрянських, західнобуковинськнх, волинських, західно- 
поліських говірок, зрідка у середньополіських, бойківських та в го¬ 
вірках 112, 113, 319, 329, 347, 361, 535; пе(е“, и)ре(е и , и)'лС>іг — 
у частині буковинських, гуцульських, бойківських, подільських 
говірок, поодиноко — в західнополіських, а також у говірках 
175, 213, 225, 236, 258—260, 266, 327, 352, 368, 382, 387, 479, 492, 
653, 667; пе'релі(ьі, о)г(х) — 672, 677, 679, 681; пе(е и , и е )ре(е и , и)- 
'логи(и е ) — 236, 237, 418, 549, 557, 603, 612—615, 672а; пере'лечс- 
на(-гла) зем'л'(н')а — 39, 41, 79; ьл<’>і(и‘, у)г(х) —9, 11, 14— 

16, 38, 626, 629; за'леглосц' — 641; 'залижи —368; за'лежна (-гла) 
зем'л'а — 373, 648; 'в'іл іжанайа зем'л'а — 647; 1 парина — зрідка 
в волинських та в говірках 29, 31, 108, 115, 142, 186, 277, 350, 363; 
пари'на — 618; 'пари(а, и е )ни(е)на — у частині волинських гові¬ 
рок, поодиноко — в західнополіських, а також у говірках 143, 
154, 187, 279; па'ринйна — 649; пара(и, і)'нина — 310, 350, 527; пар- 
'нина — 559; па'рона — 618, 620; парови'на — 376; по'пар — 619, 627, 
628, 630, 645; 'попар — 183; попа'ри — 637; 'парин — 117; 'пар¬ 
на — 309; по'парна зем'л'а — 619; па'роха — 657, 658; пар — 
121, 126, 193, 309, 319, 372, 375, 376, 385, 392, 533, 562, 566; 'йалови- 
на — 623; йал (,) ови(і, ’і)'на — 59, 60, 643, 647; 'йалС>о(у)ве 1 по- 
л Пе — 26, 36, 38, 42, 43, 86, 89; йало'ва(йа) зем'л'а — 68, 71; 
по'л'і(е, іе)ток — 87,94, 639, 640; то(оУ)л<->о(о у )'ка — у частині 
подільських говірок, а також у говірках 70, 97, 181, 305, 321, 371, 
382, 383, 475; то(у)'л<'ока — 251, 255, 305, 352, 354, 427, 508, 
515, 580, 611; 'толока — 491; 'толо«к — 663; '(в)у(і)ги(и е , и, 

е, і, о, у)р — у частині надсянських, лемківських говірок та в го¬ 
вірках 249, 256, 258, 259, 261, 655, 656, 659, 661; старо'по- 
л’ша — 86; зафіксовано ще лексеми: па(о)р'лае (па'л:ак) 
у частині середньозакарпатських говірок, 'парлак — 678; пе и ре и - 


с"ц я і'н':а — 405; першстіу' не — 482; пС и ре и ск’іу'ниц'і —• 413; 
рипі — 487. 

б) У значенні ‘ніколи не орана земля’ записано: ц'і(е)- 
ли(е и ,і, 'і)'на — у гуцульських і буковинських говірках, у ча¬ 
стині подільських і покутських говірок, зрідка у волинських і по¬ 
ліських та в говірках 256, ЗОЇ; ц’і'лина — 486; пус'тин'(:)а(-і) —■ 
З, 28, 56, 58, 237, 317, 344, 362, 469, 641; 'пустка — 281; пус'тара — 
417, 439, 447, 490; пуста'нина — 467; пус'ти(е)р(’> — 137, 484; 
пус'та(йа) зе(и е )м'л' (н')а — 51, 417, 429, 457, 647; гу'л'ашча 
зе и м'л'а— 65, 533; не(е и )у'житок — зрідка у наддністрянських 
та в говірках 138, 141, 241, 309, 316, 319, 363, 475, 510, 528, 619, 
656; неу'жит — 258; неу'донка — 656; неу'добійе — 29; ниу'доб- 
найа (не и при'датна) зим'л’(н')а — 51, 108, 215; неу'доб —169, 

537, 573; неу'доба — 206; 'неуродна 'земл'а — 669; 1 дика зем'л'а — 
385. На позначення ніколи не ораної землі зафіксовано ще лексе¬ 
ми: о(у)б'л''Ч(и, у, у)г — у частині волинських говірок, у деяких 
поліських та в говірках 142, 266, 277, 299, 306, 333, 350, 432, 433, 
445, 456, 479, 500, 510, 588, 662; обло'говина — 619; ублу'ган — 140; 
'зал'і(е)ж — 45, 121, 643; за'л'іж —39; злу(іу)г — 627, 628, 630; 
зале и (и)г'л'а — 37, 640; за'л('>егла(йа) зи(е и )м'л (н )а — 36, 37; 
пе(е и )ре(е и )'л<’Н(у, у)г — 72. 332, 375, 383, 392, 396, 405, 421, 
423, 425, 475, 488, 531, 563, 641; пе'релух — 420; пере'лога — 376; 

1 йалавіна —-65; йалові'на — 648; 1 йалуве и 'поле — 67; то(у°, у)- 
'л ( ’>ока — у частині буковинських говірок та в говірках 180, 217, 
258, 264, 281, 284, 300, 416, 426, 428, 450, 469, 502, 612, 667; то(у)- 
ло(у)'ка — у ряді покутських і наддністрянських говірок та в го¬ 
вірках 189, 219, 221, 236, 274, 361, 392, 438, 493, 511, 566, 571; ' то- 
ло(оУ)ка— 190, 265, 276 , 300, 408, 415, 473, 499; пар'л<->аґ (па- 
'л:ак) — 410, 412, 420, 442, 454. 

Зафіксовано лексеми на позначення неораної землі незалежно 
від часу: об'л<’Н(и, у, уо)г — у частині середньополіських, над¬ 
дністрянських і покутських говірок, у деяких волинських і за¬ 
хіднополіських та в говірках 325, 362, 435, 458, 460, 464, 467, 
478, 509, 513, 539, 545, 558, 687; зем'л'а ('поле) (у)бло'гуйе — 92, 
203; бла'гойе (бло'ге) 'поле — 47, 92; благо'вина — 621; 'облиг — 
196; пердл<">і(и, у)г — у частині буковинських і бойківських го¬ 
вірок, у деяких подільських і західнополіських та в говірках 
204 , 211, 240, 244 , 253 , 290, 348, 351, 374 , 378, 419, 488, 674—676, 
684; пе'релі(и)г — 670, 673, 680; пере'лога — 274; 'зал'і (є) ж — 46, 
369, 650; зали е г'л'а — 61; зл(’Ч(и)г(х) — 10, 13, 631, 632; 'йало- 
ви(і)на — 622, 625; йалові'на — 69; йало(і)у'ник — 47, 631; 'йалб>о- 
ве 'поле — 19, 44, 66, 92; ц('Н(е, и)ли(е и , ’і)'на — зрідка в східно- 
волинських говірках та в нас. пп. 50, 84, 91, 388, 401, 463, 510, 
517, 522, 523, 525, 526, 529, 568, 576, 578, 608, 650; 'цилик — 184; 
ціл'ник — 384; 'парна —13; 'пари(и е )ни(и е )на — 109, 118, 119, 

133, 142, 148; 'пар(а)нина— 152, 203; пори'нина— 196;'парина — 
182, 341, 342, 532; парови'на — 366; пар'н'а — 522; о'пар — 188; 
пар — 204, 216, 223, 344, 353, 359, 362, 365, 367, 378, 380, 381, 
388; п'ід'пар — 349; то(о у )'лока — 103, 106, 207, 211, 250, 451, 
461, 506, 513, 520, 544, 552 , 553, 560; 'толока — 228, 299, 431, 497; 
то(у)ло(у)'ка — зрідка в подільських, а також у говірках 107, 
204, 208, 210, 222, 255, 260, 316, 318, 324, 380, 494, 495, 503, 556, 
687; гу'лашче 'поле — 63; старо'полиц а — 226; пар'лак(г)— 
у частині середньозакарпатських говірок; 'вуги( і, е, у)р — 231, 
232, 234, 235, 660. 

Т. III, ч.І. Карта № 107: пере'ліг, об'л’іг.за'л’іг, 'зал'іж, за'лога, 
под'лежана зем'л'а, то'лока, ц іли'на, ц'і'лик; у коментарі: пере- 
1 лог(-а, -и), пе(е и )ре(е и )'ле(о)жна(-гова) зем'л'а, об'ло(и)г(-а, -и), 
за'лог(-и), 'зали((’>е)ж, 'залежін , за'лежана зем'л'а, толо'ка, 
то'лока(-и), пар, 'парна, 'парина, пири'гул'на зем'л а, гу'л'ова зем¬ 
'л'а, ниу'добна зем'л'а; 

карта № 106: ц'іли'на, то'лока, неу'добиц’а, степ, об'л’іг; у 
коментарі: ц ( ’Н'лик, неу'добка, неу'доб(-и е ), неу'добич’, неу'до- 
бійе(-а), неу'добна зем'л'а, переліг, пере'гул, а також: степи- 
'на, 'виступ, б'ра'ки, за'логи, пи'р’ій, 'запуск. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘земля, орана кілька років тому' запи¬ 
сано лексеми: пере'л<’>і(о)г(-и) — у нижньонаддніпрянеьких го¬ 
вірках, у частині південноподільських, кубанських говірок, зрідка 
у кримських і нижньонадбузьких та в говірках 223, 224; пе и ре и 'ло- 
га — 103,109; пе(и)'рел іг— 131, 172, 186; об'л’іг х — 312; 'обліг — 
349; обло'жина — 296; за'леж — 49, 53; 'зал ( '>еж(-і) — 296, ЗОЇ, 
302, 327; 'залежн'і — 73; 'за'лежена(-жна) зе(е а )м'л'а — 235, 298, 


354; пар — 3, 36, 91, 99, 136, 204, 215, 253, 279, 303, 375; 'парина — 
256; то(о у )'л<’>ока — у ч-астині кубанських, нижньонаддніпрян- 
ських говірок та в говірках 31,48, 63, 67, 108, 157, 247, 248, 255, 275, 
279; толо'ка — у частині південноподільських і південнобесса- 
рабських говірок, зрідка у нижньонадбузьких та в говірках 137, 
173, 283; 'толока — 114, 143, 222; пе(е и )ре(е и )'гул(-и,-л н'і) — 
64, 68, 73—75, 80, 142, 159, 162, 196, 367, 369; (пере)'гул’ана зе и м- 
'л а — 85, 139, 164, 175, 176, 185; гул о'ва зе и м'л!а — 175, 313, 
359; гу'л'ашча зи(е)м'ла — 139, 175; на'гул — 306; пере'л’іж(о)- 
к(-и) — 142, 151. На позначення землі, ораної кілька років тому, 
зафіксовано ще лексеми: ц(’Нли( і)'на — ЗО, 34, 105, 132, 283, 309, 
312, 333, 338, 355; ц іл’'ник —135; пус'тиро — 64, 124, 125, 
296; твер'да (ту'га) зе(и)м'л а — 76, 164; тверди'на — 292. 

б) У значенні ‘ніколи не орана земля’ зафіксовано лексеми: 
ці(е, и)л( >и(и е , е)'на — у більшості нижньонаддніпрянеьких і 
кубанських говірок, у частині південноподільських, кримських, 
нижньонадбузьких, південнобессарабських говірок та в говірках 
134, 136, 139; ціле и 'на —143; ц і(и)'ли( і)на — 90, 94, 185; 
'цілина — 243; ц'і'лик — 74; ц'Ш'"ник — 140, 215; неу'добійа — 
10; не(у)'доб(-и) — 22, 28, 48, 49, 51, 64; пус'тир — 176, 194; 
пус'тин а — 286, 296; пус'та зим'на —11; не'пахана зем'л'а — 
333. На позначення ніколи не ораної землі записано ще лексеми: 
то'лока — у ряді кримських і нижньонаддніпрянеьких говірок та 
в говірках 4, 73, 132, 310, 331, 354, 355, 367; тол( >о'ка — у частині 
південноподільських і нижньонадбузьких говірок, а також у говір¬ 
ках 111, 118, 134, 140, 177, 211, 213,223, 274,312; пере'лОіг— 13, 
24, 34, 324; пере'логи — 82, 164; 'зал‘і(и)ж (-леж і) —189, 299, 
332, 348; гул о'ва зе и м'л а — 355; 'вол на зем'л'а — 374. 

Зафіксовано лексеми на позначення неораної землі незалежно від 
часу: то(а)'лока — у частині нижньонаддніпрянеьких і кримських 
говірок, зрідка у кубанських та в говірках 12, 25, 57, 150, 209, 
231 \ толо'ка — у частині південнобессарабських і нижньонадбу¬ 
зьких говірок та в говірках 14, 24, 39, 86, 126, 127, 133, 171, 191; 
'толока — 40, 54, 71; не(и)у'доб(-а) — 12, 57, 118; цілб')и( і)- 
\ на — у частині південнобессарабських, нижньонаддніпрянеьких 
і нижньонадбузьких, у ряді кримських, південноподільських і ку¬ 
банських говірок та в говірці 138; ц і'лина — 108, 158; пере- 
'л<’Н(и, о)г(-и) — у частині нижньонаддніпрянеьких, південно- 
бессарабських і південноподільських говірок, зрідка у нижньонад¬ 
бузьких та в говірках 250, 287, 290, 293, 330, 365; пе и 'рел'іг — 121, 
195; пе и ре и 'лога — 69; пере'ліж — 33; об'лог — 300; 'залі(е)ж — 
77, 102; за'лежана зем'л'а — 201; пе и ре 11 'гул — 70; 'гул'ана зем¬ 
'л'а — 131, 137; гу'л’ашча зе и м'л а — 317; холос'та зем'л'а — 364; 
пар — 133, 251; паро'ва зи е м'ла — 300. 

14. Земля, орана на зиму: зяб чи..? 

Т. І. Карта № 169: з'аб, 'забл’а; $'аб, '%'абла; у коментарі: 
а'з'аб, з'абр, 'з'абол, 'з'аб'і, абловайа вс'пашка, аблова 'оран¬ 
ка, з’аб'на 'оранка, о'с ін’:а рі'л :а, о'с'ін :а 1 оранка, 'зимні пар, 
'пар’іна, 'пидпар. 

Т. II. У значенні ‘земля, орана на зиму’ записано лексеми: 
з’а(е)б(п) — у більшості волинських і середньополіських, у ча¬ 
стині покутських, подільських, буковинських, гуцульських, західно- 
поліських говірок, зрідка у бойківських і наддністрянських та в 
говірках 231, 417, 420, 440, 442, 491; з'($')а(і, и)б'л'а(е, і, и) — 
у більшості подільських, буковинських, у частині наддністрян¬ 
ських, покутських, волинських говірок, зрідка у поліських, а також 
у говірках 112, 491; 1 з'а(и)бл'а — 84, 113, 163, 169, 178, 182, 194, 
220, 541, 546, 548, 555, 557, 571, 640; 'з'а(е)бл<->ин<'>а — 132, 502, 
625; з'аб'лиСі)н’:а(е) — 13, 123, 629; 'з'аблиско — 618; 'з'еб'іл' — 
27; з а'бел — 218, 221 \з’абл! — 373;з 'іб'лиц'і — 507; з'а(і)б'л'ет' — 
2, 128; з'іб'р'е — 498; 'п^'Ндпар — 14, 40, 631, 632; п'і(о,у)д- 
'пар — 19, 170, 653; по(у)'пар — 62, 634, 635; п ід'парок — 580; 
(за)'парена зем'л’(н’)а — 276, 633; 'пари(е, а, Ч)на — 19, 66, 67, 
100, 114, 275, 466, 472, 474, 478, 500, 523, 609, 615; па'рина — 468; 
'пара(и)нина — у частині бойківських говірок, подекуди в полі¬ 
ських та в говірках 269, 270, 451, 453, 456, 458, 459, 462, 470; па- 
ра(е, и е )'нина — у частині бойківських, зрідка у буковинських та 
в говірках 50, 65, 72, 176, 236, 239, 264, 461; па'ринанка — 240; 
паре^'нованка — 405; пуд'парина — 10; гі і (у)9 і парка — 46, 172; 
'парін'е(а) — 60, 90; пар'н’а(и) — 146, 480, 483, 516; 'паре(е“)- 
ниц'а(і) — 303, 306, 443, 447, 460, 465, 588; пари(^)'н'іука — 434, 
520; 'пари(и е )нка — 471, 473, 521; 'паринованина — 450; пари'но- 
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ваніщ'а — 457; пар'нина — 526; пар — зрідка в бойківських і се- 
редньополіських та в говірках 11, 195, 371, 389, 480, 483, 514, 517, 
558, 609, 614, 615; Чорний пар — 41; пу'дорина — 9, 10; п і(о)д- 
'г(в)орка — 31, 82, 121, 142; од'сипка — 155, 185; під'киданка — 
305, 308; 1 пі(у)дк'і(и)д('> — 319, 654; по(о^, у)к'лад — зрідка в 
наддністрянських і серєдньозакарпатських та в говірках 244, 412; 

1 поклад — у частині серєдньозакарпатських говірок та в говірках 
241, 246, 259, 664; пок'ладьі — 418; пок'лади(и е )ц’і — 260, 271; 
'( в)уго(і)рі' ) — у частині лемківських говірок та в говірках 420, 
681, 684, 686; осе'нина — 444; з’і'моука — 655. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘земля, орана на зиму’ записано лексеми: 
заб — в усіх говорах тому; $ аб — 114, 165, 168—170, 239, 295, 
303, 333; 1 з'абл'а — 40; заб'л'а —14 (// ^’аб'л'а), 152; 'з абл’і — 
89; з'абе и 'на — 82; 1 з абл о(і)ва ' оранка — 74; пар — зрідка в 
нижньонаддніпрянських, лугансько-наддонецьких і східнослобс- 
жанських та в говірках 54, 66, 89, 330; па'ри — 230, 235, 251, 252, 
257, 319, 338; ЧОорний пар — у деяких лугансько-наддонецьких 
і східнослобожанських та в говірках 43, 167, 336. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘земля, орана на зиму’ записано лексеми: 
з’аб — у всіх говорах тому (у південноподільських і півдепнобес- 
сарабських говірках — зрідка); ^ аб — 55, 94, 108, 128, 134, 163, 
211, 224, 235, 283, 314, 325, 338, 350, 362; з абл' — 213; з'аб'л а — у 
частині південноподільських і південнобессарабськнх говірок, 
зрідка у нижньонадбузьких та в говірках 87, 139, 140, 280, 284; 
%'аб'л'а — 4, 223, 224; 'з'абл а — 2, 38, 56, 83, 139, 213, 226, 317, 
342; пар — у частині нижньонаддніпрянських говірок, зрідка у 
південноподільських і кубанських, а також у говірках 55, 71, 130, 
219, 234, 275, 292, 294; па)ри('і) — 11, 55, 152, 189, 214, 331, 352; 
Ч^орний пар — у деяких нижньонаддніпрянських та в говірках 
19, 24, 37, 114, 214, 262, 330; чор'нопар — 136; 'ч<>орн і па'ри — 
313, 374; под'пар — 296; полу'пар — 319; зи'моука -- 260. 

15а). Поле, з якого знято: 'жито, пше'нидю? 

Т. І. Карта № 310: 1 житнишче, 'житнис ко, 'житишче, жи- 
'т'анишче (жит'нишче, жит'нис ко, жи'тишче, жита'нишче), 

1 житн і с'терен ('житн’а стер'н а), р'жииіче, ір'жишче, ж'н еу- 
ник, 1 пожн а; у коментарі: 1 житник, 'житниц а, жит'ни е шчо, 
'жити е с'ко, жи'товишче; 

карта № 175: -ищ-е (жит'нишче), -иськ-о ('житнис'ко). 

У значенні ‘поле, з якого знято пшеницю’ фіксуються лексеми: 
пше иІ нишни(и е )иіче (тие'нишнишче, пши'нишнишче) — майже су¬ 
цільний ареал у межах тому, крім подільських говірок; варіант 
пше и 'ни(і)чнишче зрідка засвідчується в усіх говорах тому, іноді 
поруч з формою із [шн!; пиіе'нитнишче —• 376, 377, 383; пшг и (и)- 
'ни'чишче — фіксується зрідка, переважно в південних говорах. 
Записано також: пше и 'ниіиче — 645; тие'нишче 11 ~ 43; пшє'ніш- 
н а — 72; пшеб'нишниц’а —- 881; пше и ни'чин :а — 182, 305, 400; 
пшеничина —-648; пшини'чанбе —172; пше и (е, и)'ншинис ко 
(пиіе и 'ничнис ко — 450, 475, 529, 732) — засвідчується в поділь¬ 
ських говірках; записано також: пше и 'ничис ко —■ 227, 233, 475; 
пши'ниско — 217, 507, 758. У переважній більшості говірок як 
паралель до пиіе и 'нишнииіче засвідчується лексема сте“(е, и)р'н а. 
Крім того, записано: о'зимииіче — 681; о'зиме и шче и — 646; ози- 
'мишче — 675; озими'на — 443,455,473, 567; оз іме’- 1 'нииіче —414; 
йари'на — 455; йа'ришче — 681; йа'ринишче — 342; йари'ниш- 
че — 289; йа'рин:а зем'л’а — 299; 'йашниц а — 476; іспа'ра —■ 399; 

1 пужна — 21; 1 пожн а — 22, 26, 918; 1 пожен — 23; пожн і у'на — 
752; ж'неуник —19, 186; ж'н'іунік — 8, 15, 17; ж'н'еун'ік — 
14, 18. 

Т. II. Карта № 319: 'житнишче, 'житнис ко, 'житниц а, 
р'жииіче (ір'жишче), р'жис’ко (ір'окис'ко), стер'н'а, с'тер’ін', 
стер'н’анка, стер'нис’ко, стерн а'ниц а, стер'нина, с'тернишче, 

'піжн’а, 'пужна; у коментарі: 'житисОко, 'іржишче, 'іржис (,) ко, 
гир'жис ко, ри'ж'ишче, стир'н анчиїиіе, стер'н’ іука, стер, стерт , 
стер'но. 

У значенні ‘поле, з якого знято пшеницю’ лексема тие(е' л , и е , 
и)'нишнис(’>ко, рідше тие(е и , и г , и)'ничнис (,) ко, засвідчується в 
усіх говорах тому, крім гуцульських та бойківських говірок, в 
яких у цьому значенні виступає лексема сте и р'н а. Записано ва¬ 
ріанти: пш&нисОнисОко —53, 58, 123, 138, 141, 170, 194, 232, 243, 245, 
254, 279, 282, 309 , 312 , 325, 333 , 365, 367, 545, 546, 560, 572 , 574, 
575, 579, 606; пше(е и )'ничисС>ко — 37, 39, 59, 62, 84, 129, 134, 633, 
634, 638, 647; пшени'чиско — 665, 668; пше'нисСУю — 363, 402, 528; 


пше'ниш(ч)'ниіиче — 101, 103, 204, 205, 213, 452, 508; [пше(и)'ніч- 
нЧшче — 64, 94, 648, 652; пша'ничншиче — 12, 79; пши е 'ничишче — 
36, 38, 107, 207; тиине и 'чишче — 38; пше и 'ни'чишче и — 523, 552; 
пшен і'чишче —• 651; пша'н ічишче и — 99; пшен і'чішче — 643, 653; 
пше'н ічи с шче — 648; пши'нишче 11 — 521; пиіе'ничн аниц^а —■ 
235; пше(и)'ниш(ч)ниц а — 173, 258, 278; пше'ниіиниц"а — 252; 
пши'ничниц”а — 258; пше'ничниц’і — 264; пше'ничниц"е и — 261; 
пиіениш(ч)'н анка — 234, 237, 420, 423, 435, 438, 441, 675, 684; 
пше и 'ничн’енка — 305; пиіе и нич'н’енка — 474; пши е ни е іи'н' инка — 
463; пше'ничанка — 410; пшени'ч’анка — 669; пшен'і'ш анка — 
416; пшени'ч енка — 498; тие и 'ничник — 270; піие м ниш':е — 583. 

У значенні ‘поле, з якого знято пшеницю’ в усіх говорах фіксу¬ 
ється також лексема сте и (е, и е , и)р'н’а. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘поле, з якого знято жито’ лексема 'жит¬ 
нишче фіксується в говірках на всій території, у слобожанських і о- 
вірках найпослідовніше ('житнииі':е — 39, 41, 63, 112; жит'ниш 1 ’)- 
чС>е— 14, 37, 40, 96, 97, 99, 114, 125, 162, 334; 'жит'нишче — 7, 
111, 334, 343, 345, 353); жи'тишче —18; 'житишче // 'житнши- 
че — 374; 'житниц'а — 204, 232. Записано ще лексеми: р'жишче — 
176; ір'оісишче — 76; ер'жишче — 169; ж'ниуйа — 31, 326; ж'неіуйа — 
48; ж'ниуйе — 25; жниу'йо — 39. Крім того, в усіх говорах за¬ 
писано лексему сте и (е, и е )р'н’а (переважно паралельно з 'жит¬ 
нишче). Відзначено також: стер'на — 81, 83, 88, 92, 99, 109, 110, 
118, 121, 125, 179, 193, 195, 215; сгпер'ни — 106, 217; сте и р'но — 
91, 113, 114, 117; стерн' і сте и р'н а — 300; с'тере и н’ і стер'н а — 
295; с'тер'ін і стер'н’а — 250; сте и р'ник — 270, 276; с'тер'нииі- 
че — 226; о'зимишче — 259; о'зимешч’е — 271; то'локо — 362. 

У значенні ‘поле, з якого знято пшеницю’ лексема пиіе и (е, и е )- 
'нииі(ч)ниіиче фіксується в усіх говорах, у слобожанських говірках 
частіше; засвідчено варіанти: пиіе и 'ниш чниЧи ч е ч — 153; пше(и)- 
'ничишче — 7, 49, 60, 68, 76, 98, 105, 108, 111, 113, 118, 119, 160, 
167, 168, 170, 174, 182, 188, 192, 194, 258, 271; пше'ни'чишч-е — 261; 
пше'нич іиіч'е — 46; тие'ничішче — 115, 145, 151; пше и 'ни'ч і- 
ш':е — 112; пиіени'чишче — 73, 96; пиіе и 'нич ишч е — 219; шие- 
ни'шиїиче — 258; пше'ничешче — 69; пше 11 'нишчешче — 68; пше и - 
'ниіи'ч'е и — 153; пшени'чан’:а — 158; у цьому ж значенні в усіх 
говорах записано лексему сте(е и )р'н’а. Засвідчено ще: ж'ниуйа — 
326; о'зимишче — 259; луїи'чаука — 258. 

Т. III, ч. 2. Карта № 106: 'житнишче, 'житнис ко, 'житниц'а, 
сте и р'на, о'зимишче; у коментарі: жит'ниц а, жит'нак, 'жит¬ 
ник, ст'ір'н а, о'зиминишч-е, о'зимни е шч-е, підж'ниука, пож- 
'ниуйа, па'ришча, стер'ниц а, ир'жиіиче. 

У значенні ‘поле, з якого знято пшеницю’ в усіх говорах тому 
зафіксовано лексему сте(е и , и е , и)р'н а; стер'ниц а і стер'н а — 
210; стер'нишче — 195. Засвідчено також лексеми: пше(е и )'ниш(ч)- 
ни(е' л )шче —-ЗІ, 54, 70, 71, 73, 87, 89, 102, 137, 155, 158, 160, 175, 
180—182, 184, 188, 235; пше'нишчнишче — 196; пше'нииі(ч)не и ш- 
че — 46, 48, 75, 100, 176, 187, 205, 317, 341; пше л 'ни'чишче — 55, 
79, 92, 104, 105, 201, 251, 259, 278, 357; тие'ничишч-е — 325, 359; 
пше 1 'нич ішч'е — 83; пше и 'нич-ашч-е — 224; пше'ниснис ко — 215; 
іиие щ нишче —-355; пше'нич(ш)ниц а — 51, 362; пше и 'н‘ішн іц-а, 

пше' А н ічка —- 288; о'зимишче — 140; о'зимишч’в — 224; о'зимни І ’иі- 
ч’Є —■ 225; о'зиминишч’е — 223; пше'ншина зем'ла — 350; пож- 
'ниуйа — 38, 286; пож'ниука(-и) — 72. 

156). Поле, з якого знято: п'росо? 

Т. І. У значенні ‘поле, з якого знято просо’ вживаються лексе¬ 
ми: про'с' а'нишче — зрідка у східнополіських говірках, в усіх ін¬ 
ших говорах фіксується спорадично; п'росо'вишче — 300, 306, 336, 
426, 480 , 665 , 792 , 799; прос'а'нишнишче — 427; про'ситнишче — 
82; п'ро'сишче — у західнополіських, волинських та в усіх південно- 
східних говірках (п'р'і'сишч(->е — 197, 208, 209, 263, 287, 293, 
294, 296, 337, 362, 391, 398, 407, 423, 478, 544, 571, 572, 574, 582, 
913; п'р'ісииіче — 882; п'рисишче — 242, 243, 246, 247, 297, 329, 
484; п'рис:ишче — 370; пре'сишче — 235; пра'сишче — 274, 278, 
279; п'русишче — 55, 59, 74, 90, 91; пру'сишче — 89, 273; п'рус’іш- 
че (и> — 53,77); п'р'і(о)с ( '>'нишче —зрідка записано в усіх говорах, 
крім подільського; п'р’ісвишче — 298, 335, 336, 338, 403, 603; 
п'р’ісвішче — 341, 580; п'росв’ішче — 918; п'ресвишче — 252; п'р^ос- 
в’ішче — 917; п'роус ішче —-44; про'с'а'нис'ко, п'р'і(о)с (,) нис'ко — 
зрідка в подільських говірках (про'с'ан:ис ко — 700; про'с'анис'- 
ко —-543; п'рисвис'ко — 459; п'р'іусис'ко — 504, 542; п'р'існ(в)ис'- 
ко — 538; п'р'іслис'ко — 740); п'ро'сис'ко — у подільських говірках 


(часто поруч з про'с'анис ко, п'р’існис'ко); п'р'Ісис'ко — 436, 464, 
475, 479, 483, 488, 505, 542, 765; п'рисис'ко — 480. Записано також 
лексеми: про'с анка — 139, 208, 211, 212, 303, 309, 473, 486, 706, 
715, 716, 721, 755, 772, 814, 837, 839, 845, 861; про'с ан':а — 181, 
190, 418; про'сен':а — 191; про'син’:а — 400; про'с ан':е — 240, 
921, 922; про'с аница — 333, 611, 627; про'с аниц’і — 649; прі- 
с':а — 342, 368—371, 373, 375, 549, 558, 588, 592; п'рис :а — 335; 
п'росйе — 20—22,26, 29; п'роус’йе, п'ро у с’:е — 20; п‘руо(ци)с’:е-- 
23, 59, 324; п'рос ійе — 25; п'р іс ка — 786, 791, 806, 850, 851, 
852, 861; п'рО іска — 570, 789, 800—802, 811, 819, 820, 828, 831, 
836, 839, 841, 845, 855, 856, 868; п'роска — 22, 40; п'роус ка — 63; 
п'ро"ска — 61, 205; п'русн а — 21; п'р'іс'ко — 770, 776, 781; гір'іє¬ 
но — 817; про'с аник — 846. 

Крім того, в усіх говорах у значенні ‘поле, з якого знято просо’ 
фіксується лексема стеир'н’а (ст ір'на — 196, 401, 874, 880; 
стер'на — 98, 214, 282); сте и р'но — 52, 120, 236, 282, 284, 290, 
919; с'тере(и)н — 76, 111, 130, 187, 255, 256; с'терен — 106; 
стер- — 110; с'тер'нишче — 143, 147, 280, 282, 285, 289, 291, 310, 
311, 322, 349, 355; с'тернис ко — 450; стер'н анка — 146. 

Т. II. Карта № 154: -ишч-е (про'сишче), -ис'к-о (про'сис ко), 
-анк-а (про'с анка), -й- (п'рос :е); у коментарі: п'ріско, про'с ен¬ 
ка, п'рус :е, п'рис':е, п'рис йе, п'рист е. 

У всіх говорах у значенні ‘поле, з якого знято просо’ зрідка 
виступає лексема стер'н а. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘поле, з якого знято просо’ лексема 
п'р'і(о)'сишче і (рідше) про'с’а'нишче утворює розріджений ареал 
у межах тому. Записано також лексеми: просо'вишч - е — 49; п'р іс- 
нишч е — 21, 215, 218: п'р'ісвишче — 22; про'с ан :а — 5, 26, 

39, 41, 46, 85, 104, 108, 115, 158, 168; про'с ан а — ПО; про'с а- 
н’;е (а > — 1, 2, 4, 16, 19; прб-с :ан! :а — 73; просо'вин: а — 7; про¬ 
'с'анка — 252; п'р'іс'іа — 36, 38; ж'ниуйа — 31, 326; ж'неуйа — 48. 

У цьому значенні зрідка фіксується лексема сте и р'н’а (ст’ір'н’а — 
69, 73, 288; ст’ір' ] на — 282; сте и р'на — 81, 83, 88, 92, 109, 
ПО, 125; стер'на — 116, 118, 121; с'терна — 96, 99; про'с'ані 
с'терна — 195; про'с'ан'і сте и р'на — 193; стерн — 300; стер- 
'ни — 217; сте“р'ник — 270, 276). 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘поле, з якого знято просо’ в усіх гово¬ 
рах зрідка фіксується лексема про'с'анииіче (подекуди — прос'а- 
1 нишче ). Записано також варіанти: про'сишче — 33, 53, 79, 80, 
92, 93, 96, 97, 101, 102, 105, 107, 201, 240, 251, 259; прісишче — 
182; п'роси(и е )шч-е (// про'сишч-е) — 222—224, 338—340, 361; 

п'р’ісишч-е — 325, 359; про'сишч е — 176, 200, 215; п'р існе а шче и — 
43; про'с’анис ко —18; п'росис'ко —-22; про'с’анка — 51, 124, 125, 
185, 222, 223, 225; про'с’аниц'а — 362; п'р'іс'ка — 39; описовий зво¬ 
рот де бу'ло п'росо — 227, 284, 342. 

У цьому значенні в усіх говорах зрідка фіксується також лек¬ 
сема стеир'на. 

15в). Поле, з якого знято: г'речку? 

Т. І. У значенні ‘поле, з якого знято гречку’ фіксуються лексе¬ 
ми: г'ре'чишче — зрідка в усіх говорах тому, крім подільського 
(п ідг'речишче — 535; г'ретнишче — 537; грец'кишче — 89; гре и ч- 
'кишче — 562); гре(е и )'ча'нишче — зрідка в усіх говорах у межах 
тому, у північно-східній частині східнополіських говірок послі¬ 
довно (грочо'вишче — 300; грец'ковишче — 271; грец'ківішче — 296; 
гриец'куоун’ішче — 26; гриц'кунишче — 91); г'реч'нишче — 66, 82, 
235, 313, 340, 358, 478, 516, 561, 602, 617, 798, 800, 802, 823, 824, 
827, 828, 830, 833, 836, 837, 839, 841, 843, 845; г'речкіука (у північ¬ 
них говорах — грец'коука) — фіксується в усіх говорах, крім 
північно-східної частини східнополіських говірок; записано та¬ 
кож: греч(ц)'ко(і)уйе(а) — 1, 3—6, 20, 37, 46, 47, 57, 65, 66, 68, 
70—72, 74, 75, 77—79, 81—83, 85, 88, 91, 92, 103, 105, 106, 108, 124, 
131, 133, 134, 178, 188, 195, 274, 275, 286, 291, 297, 403, 414, 917, 
920, 922; греч'к іун'а — 411, 553; грец'коуле — 5; гре(е и )'чанка — 
139, 303, 433, 473, 479, 486, 696, 715, 716, 721,725, 726; гре'чіука — 
352, 371, 413, 802, 817, 829, 851; греч'ниц а — 590; гри'чаницОа — 
25, 809; греч'н'іука 371, 442, 548, 765; гре'чиуйе — 307; гре- 
'ч:уіуйе — 274; гречко'вин а — 839; гре и чко'вин :а — 41, 154; греч- 
1 коуник —10; греч'к іуиічина — 369, 628. Зрідка в усіх говорах 
у значенні ‘поле, з якого знято гречку’ виступає лексема стер'н а. 

Т. II. Карта № 154: -ишч-е (гре'чанишче), -ис'к-о (гре'чанис ко, 
гре'чис’ко), -анк-а (гре'чанка), -іук-а (греч'к іука), -іуй-е (греч- 
'кіуйе), -іул'-е (греч'к і у л’ є); ‘гречка’ та'тарка; у коментарі: 
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г'речнис'ко, г'речншиче, гре'чинишче, гре'чинис'ко, грец'коука, 

гриц’'коийе, гриц'куука, рец'кіуйе. 

Зрідка в говорах у значенні ‘поле, з якого знято гречку’ фіксу¬ 
ється лексема стер'на; записано також: татар'чанка — 676,681, 
684; та'тарчиско — 665. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘поле, з якого знято гречку’ в усіх гово¬ 
рах фіксуються лексеми г'ре'чишче і гре”(е, и)'ча'нишче. Записано 
греЦеучшї:а — 3, 2, 4, 5, 19, 27, 39, 46, 56, 101, 108, 168; греч- 
1 к'іука— 73, 76, 93, 97, 103, 104, 106, 118, 169, 170, 187, 189, 309; 
гре и ч { - ) 'к'іуйа — 21, 27, 36, 38, 41, 114; греч-'коуйе — 16; греч'к'іу- 
н а — 27; гре и ч'а'ниц'а — 356; гри'чиитик — 260; греч'к іушчи- 
на — 72. 

Зрідка в значенні ‘поле, з якого знято гречку’ виступає лексема 
стер'н'а, а також фіксуються описові звороти типу гре'чане 'поле, 

'поле сп’ід г'рсчки. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘поле, з якого знято гречку’ зафіксовано 
лексеми: гре'чишче — 79, 80, 259; г'речишче — 55, 101; гре'чаниш- 
че — 76; греч'нишче — 151; грс и] чант — 61, 225; гре“'чаниц’а — 
67; греч'к іуйа — 296. 

У решті говірок виступають назви спер'н’а, гре'чане 'поле. 

15г). Поле, з якого знято: буря'кн? 

Т. І. У значенні ‘поле, з якого знято буряки’ в усіх говорах 
фіксується бу'р (,) а'чишче ( бор’а'кишче — 276; бур"а'кишче // бу¬ 
ра' чишче — 238, 879; бора'чишче — 489, 541; бара'чишче —481, 
493, 494, 497, 542, 759; бара'чишче П бура!-чишче — 269, 478; бу- 
р аиі'чишче — 377), зрідка бу'р { 'і аш'нишче (бу'р (,) ачнишче, бу- 
р'ач'ншиче); бур (,) а'ковишче — 5, 72, 94, 96, 106, 3 10, 158, 168, 
169, 175, 275, 294, 344, 559; бурС тко'витче — 54, 98, 177, 178, 
245, 341, 549, 621, 671, 882; бур а'чиншііче — 506, 811, 823, 827, 
839; бур’а'чиніишче — 387; бур (Г >а'чаниіиче — 8, 13, 15, 130, 134, 
136, 188; бурОа'чин':а — зрідка фіксується в південних говорах 
(у подільських говірках частіше бур Г : а'чин :а П бур['-‘а'чин'а); 
бор(')а'чин':а — 233, 433, 436, 439, 475; бора'чин а — 445, 489, 
504; бара'чин :а — 438, 476, 490; бара'чин'а — 441, 442, 445, 446, 
449, 450, 452, 468, 487, 498, 507; бура'чис<’>ко — 440, 441, 464, 
499, 715, 718, 725, 728, 737, 738, 740, 774, 779; бу'рачис^ко — 463, 
483, 725, 737, 738, 740, 779; бу'рачиниско — 432, 459, 468, 474, 547, 
784, 787; бурсїчинисПко — 435, 459, 470, 545, 696, 703, 705; бу- 
рачи'нис'ко — 696; бура'чин:иско — 700; бура'чанис ко — 698; бу¬ 
ра'чин' анис ко — 691; бурачи'нанис'ко — 693; бур'ако'вин :а — 181; 
бур'ако'вин :е — 300; бур’а'коун’а — 828; бур а'куука — 55; бу- 
1 рачнік — 74; бу'рашник — 157; с в екло'вишн а — 190. 

Т. II. У значенні ‘поле, з якого знято буряки’ записано лексеми: 
бура'чинисПко — 108, 119, 125—128, 171, 256, 260, 262, 280, 289, 
314, 323, 328, 330, 333, 336, 339, 344, 400, 497, 536, 561; бура'чи- 
ниску — 233, 242, 247, 249, 288, 295, 322, 326; бура'чин:ис (,) ко — 
124, 285, 291, 292, 337, 534, 535, 570; бур'і'чин:иску — 231; бура- 
'чениску — 245, 251, 254; бур’е'ч ениско у — 286; бура'чин’еско — 
629; бара'чиниско — 279; бара'чин аско •— 358; бурЧ'чанис (,) ко — 
157, 316, 318, 329, 331, 347, 351, 359, 361—363, 365, 496, 528, 530, 
532, 533, 537, 552, 562, 608; бура'чаниску — 230, 284, 321, 325, 350; 
бара'чаниску — 319; бура'ч'івис ко — 278; бурач'нис (,) ко — 151, 
159, 162, 243, 250, 662; бу'рачнисПко — 52, 119, 121, 134, 141, 162, 
166, 309, 660; бу'р^ашниско — 380, 393; бо'рачниско — 141; бу- 
р ! ’>а'чис(’)ко — 28, ЗО, 32, 111, 114, 132, 143, 156, 169, 182, 184— 
186, 188, 190, 192, 199, 203, 212, 220, 248, 258, 262, 277, 282, 283, 
310, 383, 390, 395, 396, 398, 546, 547, 571, 657, 659, 660, 661, 665— 
667; бура'чис (,) ко 1/ — 219, 244, 324; бара'чиско — 385; бу'р’ечис- 
ка — 230; бура'ковиско — 18, 24, 39, 193, 492, 647; бурако'виско — 
638; бур('>а'чин':а(-'е) — 4, 129, 198, 340, 346, 366; бора'чин':е — 
368; бара'чин :а — 372; бура'чен :е — 52; бур Г) а'чин'а(-'е) — 8, 
33, 173, 345 , 348, 350, 353, 354, 361, 375 , 387 , 394 , 402 , 509, 523, 
565, 566, 568, 658; бора'чин'а — 313, 379; бара'чин'а — 376; бу- 
'р'ачина — 461; бура'чина — 513 ; бурб ) а'ч С) анка — 234—237, 258, 
268, 274, 423, 439, 519, 548—550, 557, 574, 577, 579, 604, 606, 614, 
615, 663; бур Г) а'ч ( ')енка — 259, 263, 300, 304, 305, 494, 499, 500, 
501, 503—505, 521, 527, 559; бора'ч'енка — 306; бур'і'ч'енка — 473; 
бура'ч ( ">инш — 264, 294, 299, 303, 304, 307, 373, 463, 476, 507; 
бора'ч'инка — 474; бура'чин’ка — 232, 298; бура'к’инка — 470; 

бура'коука — 265; бура'ковинка — 464; буракоу'йенка — 270; бу- 
рако'вин'ге — 640, 652; бура'ковин':е — 619; бура'ковишче — 2, 35, 
436; бу'р аковишче — 281; бу'рачн'ішче —651; бура'коушче — 73; 


бура'чишче — 75, 82, 136, 152, 225, 369, 382, 491, 508; бу'рачииіче — 
649; бура'чинишчи — 262; бура'ковійнец — 433; бур а'чилник - - 
453. Записано також: гайда'чин'е —1; румп'льїско — 672; ре'пис- 
ко (з поясненням: 'репа — ‘буряки’) — 685; цви е к'л анка — 683. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘поле, з якого знято буряки’ дериват 
бур'а'чишч ( ">е утворює розріджений ареал у межах тому. Записано 
також: бу'р ашнишч ( '>е — 16, 37, 41, 61, 63, 66, 82, 97, 98, 101, 
ПО, 162, 178; бур'аш'нишче — 70, 83, 88; бу'р'ачнишче — 19, 21, 
369; бур'ач'нишче — 347; бур'а'чинишче — 52, 82, 297; бу'р'ачи- 
нишче — 5; бу'р’ ашничишче — 119; бура'ковишче —115; бур'а- 
ко'вишче — 273; бур'а'чин’:а — 25, 56, 90, 124, 128, 129, 132, 

139, 144, 201, 212, 239, 277, 351; бу'р’ачин :а — 334; бур’а'чин :е — 
54; бу'р’ачинйе — 1; бура'чан :а — 46; бу'р'ач :а — 36, 38, 72; 
бу'р'ашн'а — 2; побу'р'ач':а — 17; бур'аш'чина — 91; бу'р ашник ~ 

3— 5, 1С4; бур а'чилно — 255; набур а'чшиче — 13. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘поле, з якого знято буряки’ найчастіше 
фіксується лексема бур'а'ч ( >ииіч' ) е. Записано також: бу'р ашнииі- 

4- е — 339; бура'ч-анишч-е ■— 225; бур'а'чинишч е — 323; бур'а'чі- 

ншиче — 83; бур’а'чинис ко — 217; бур’а'чинйа — 88, 176, 245, 

258, 261,296; бур’а'ч'іна — 179; бура'ч анка — 4, 108; бур’а'чик — 
221. 

15д). Поле, з якого знято: льон? 

Т. І. У значенні ‘поле, з якого знято льон’ в усіх говорах фік¬ 
сується лексема л'о'нишче ('л’оншиче) — 25, 28, 31, 38, 55, 57, 
94, 99, 238, 241,323, 332, 394, 407, 416, 463, 464, 626, 796, 797, 811, 
813, 912, 918; 'лонишче И л'о'нишче — 21, 48, 66, 77, 215, 239, 417, 
468, 478, 828; записано також варіанти: л о'н:ишче — 71, 105, 
482, 626, 631, 912; л’а'нишче — 670, 800; 'л’:анииіче — 6, 93; л :а- 
'нишче — 101, 104, 168; і'л аниіиче — 131; іл’:а'нишчє и — 128; 

іл'н'іиіче — 47; и і л''н'і и шче — 77; л''ни('і)іиче° — 8, 17, 20, 25, 
29, 31, 47, 142, 274, 334, 343, 372, 387, 404, 409, 410, 602, 646, 817, 
834, 884, 906, 917; л оно'вишче — 9, 34, 107, 109, 112—115, 121, 138— 

140, 143, 156, 168, 178, 385, 203, 235, 238, 281, 308, 320, 321, 332, 

335, 336, 338, 339, 344, 352, 353, 369, 370; л'о'новишче — 67, 169, 

426, 842; л а'н ан іигча —15, 17, 67; 'л описко — 432, 433, 436, 

440, 441, 450, 463, 464, 468, 474, 511, 791; л'о'нис'ко — 217, 227, 

696; 'л’он:ис ко — 435, 442, 445, 486, 543, 776; 'л'ане и с'ко — 479; 
л'о'нарис'ко — 459; л а'нин :а — 433; ло'н'іука — 459; л':о'ник -—■ 
413; 'лон:ик — 827; л о'н:ик — 847; прад і'вишче 11 — 473; п'р’а- 
д'івиско — 732; 'и ідмет — 397, 400, 412, 421,423, 427, 473, 536, 547, 
581, 622, 623, 626, 632, 636, 639, 651, 653, 666, 676, 688, 695, 707, 

709, 718, 720, 721, 734, 738, 744, 745, 751, 755, 758, 762, 763, 782, 

784, 795 // п'ід'мет, 808, 815, 818, 824, 857, 873, 894; п ід — 414. 

Т. II. Карта ЛІ' 153: -ишч-е (л о'нишче), -ис'к-о (л'о'нис ко), 
-иц'-а ('л'он:иц’а, л'н'а'ниц'а); -анк-а (л п н анка, ил'нанка) - , 
у коментарі: л’і'новис ко, л’ин'чшг.иско, л’і'нииіче, л’і'ниско, ли'н’ан¬ 
ка, ле'н'анка, л'іл 'н анка, 'л'он:е 1 поле. 

Записано також: 'п'ідмет — 561, 576, 608; п'ід'мет — 577. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘поле, з якого знято льон’ в усіх говорах 
засвідчується 'л о'нишче ('лонишче —-63, 105, 118, 352); л’' ниш¬ 

че — 85, 97, 141, 151, 215, 353; л'о'н'анишче — 159; л'о'новишче — 
115; л’о'нин :а — 73; л':о'н:е — 202; 'п ідмет — 100, 11 і , 117, 
162, 253; п ід'м іт — 9. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘поле, з якого знято льон’ в усіх говорах 
виступає лексема л'о'нишче, рідше — 'л онишче (л оно'вишче — 362). 

15е). Поле, з якого знято: соняшник? 

Т. І. У значенні ‘поле, з якого знято соняшник’ у всіх гово¬ 
рах, крім подільського, фіксується лексема сон’ашни'чишче // 
сойашни'чиїиче (сон аш'ншчишче — 668—670; 'сон'ашничишче // 
1 сойашничишче — 793, 892; со'н'ашничишче — 383; сойаіи'ничиш- 
че — 868, 892; сон ачни'чишче ■— 101, 148, 149, 340, 347, 363, 388, 
568, 672, 884); записано також: сонешни'чишче — 200, 309; сон’а(йа)- 
шни'чинишче — 394, 413, 811, 823; сон’ачни'чинишче — 817; со- 
н'ашнико'вишче — 166, 374; сойашни'ковишче — 336. У всіх гово¬ 
рах, крім подільського, зрідка виступають також форми с он'аш- 
1 нишче // сойаш'нишче, 'сон иінишче II'сойашнииіче (со'н ашниш- 
че /І со'йашнишче — 91, 409, 832, 847; 'сон'ачнишче — 87, 99, 578, 
818, 837; сойач'нишче — 174, 259; со'неіиниіиче — 89; сониш'ниш¬ 
че — 670; са'ношчниіиче — 60); сон сі чишче — 181, 326, 388, 389, 
393, 399, 411, 658, 859, 862, 875, 906, 908, 911; сон'а'шишче — 679; 
насони'чишче — 309; сон’ ахо'вишче — 314, 344; со'нишче — 672, 
675. 


У всіх говорах зрідка фіксується ще форма сон'ашни'чин':а 7 
сойашни'чин :а ('сойашничин':а — 765, 809; сойаш'ничин'е — 169); 
записано також: сонешни'чин':е — 123, 137; солон'ашни'чин':а — 
436, 466. У всіх говорах, крім подільського, зрідка виступають та¬ 
кож форми: сон'аш'нин :а П сойаш'нин’:а (сон ( '>еш'нин':е —141, 
143; сон'ах'нин':а — 406; сон'а'шин':а — 320, 834, 922; сойа'чи- 
н :а —■ 795; со'нин :а — 671). 

У подільських говірках наявні форми: 'сон'ашнис’ко П 'сойаш- 
нис’ко (со'н’ашнис ко — 459, 468, 489; сон'аш'нис'ко — 502, 696; 
со'йашнис'ко — 483, 538, 545, 547; сойаш'нис'ко — 758; 'сон'ач- 
нис'ко —-468 \ си'йашнис’ко — 440); записано також: сойашни'чис - 
ко — 463, 526; 'сойашни'чис'ко — 740; сон'ашничи'н'анис'ко — 693; 
сон'аш'нин'аско — 700; соло'нешнис ко — 445; слу'н’ешнис’ко — 
444; с'в’і'йашнис’ко — 446. 

Т. II. У значенні ‘поле, з якого знято соняшник’ засвідчено де¬ 
ржати 'сон ашнис'ко — 159, 163, 318, 348, 387, 394, 397, 537, 572; 
'сон ашнис'ку — 322; 'сон ачнис ко — 121, 391; со'н'ашниб">ко — 
203, 281, 365, 377, 390, 571; со'н'ашниску — 321; сон аш'ниско — 
549, 552; сон’ач'нис’ко —169; 'сонашниско — 171; со'н’ешниско — 
497, 586; 'сонешкиско — 188, 294; со'нешниско — 176, 186, 310; 

'сои’ііинисОко — 285, 330, 336, 339, 498; си'н'ошниско — 332; 

со'н’ошниско — 333; 'сон' ашничис' ко — 383; сон' ашни'чиниско — 
532; соло'нешнис'ко — 376, 380; соло'нешнис ку — 368; сулу'неш- 
нис'ко — 124; силу'нечниско — 657, 660; сло'нечниско — 250; слу- 
'н’сишис'ко« — 350; слом'нешниско — 350; солонеиіни'чин':а — 344, 
346; сон'аш'нин'а — 314, 379, 564, 565, 569, 613; 1 сон'ашнин а — 
570; сойаш'нин'а — 361; сон ачни'чин а — 604; сон’ашна'чин’а — 
530; сон’ ііини' чине — 509, 583; сон ішни'ч'єн е —521; сойашни¬ 
'чин' (н')а — 372, 568, 607; шон ашни'чин'а — 608, 610; соло'неч- 
ниіиче — 2; сон'аіини'чина — 533, 574; сон’ішни'чина —513; со- 

н’аіини'чанка — 548, 606, 611; сон’аш'н’анка — 577, 579; сон'іш- 
ни'чинка — 508; сон'ішни'ч'енка — 306, 583; сон'іш'нинка — 476; 
сон іш'н'енка — 473; сон'Шн анка — 550. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘поле, з якого знято соняшник’ в усіх 
говорах тому виступає лексема 'сон'ашничишче — 111, 193, 195, 
294. Записано також: сон'ашни'ч ін:ишче и — 297; сойаш'н'аниш- 
че — 19: насойасни'чишче — 13. В усіх говорах фіксуються також 
форми: сон аш'нишче II сойаигнишче ('сон'ашнишче II 'сойашниш- 

че — 35, 37, 47, 52, 63, 66, 69, 71, 73, 97, 101, 104, 106, 119, 130, 
131, 141, 146, 178, 184, 197, 215, 218, 257; со'йашнишче— 58). За¬ 
писано також: на'сон’ашнишче —54; сон’а'чишче — 170; сониш- 
че —ПО; сон’ашни'чин :а Іі сойашни'чин :а — 7, 9, 41, 76, 98, 

103, 128, 129, 132, 133, 144, 159, 160, 189, 228, 231, 297, 335; со'н’аш- 
ничин':а -—41; 'сойашничин':а —57; сойаш'н'ан :а —158; со- 
н ашнин':а // сойаш'нин':а — 70, 72, 73, 84, 93, 124, 125, 194; 
со'нин’:а — 76; 'сойошн’а — 122; сойаіи'нич:а — 254. Відзначе¬ 
но ще: под'солушнииіче —117; под'солнучишче — 251; под'солнуш- 
че —105; под'сонушче —108; под'сонишче — ПО; под'сонушне — 
225; под'солнуш:а —ПО; под'солнушн'а — 90; мас'л'анка — 235. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘поле, з якого знято соняшник’ в усіх 
говорах зафіксовано лексему сон аіини'чишче П сойашни'чишче 
(сойаш'ничишче — 338; со'йашничиїиче — 362; 'сон'ашничишче // 
1 сойашничишче — 33, 70, 80,184). Записано також: сон'аиінишче — 
102, 200, 238, 354; сойашни'чин’(:)а — 67, 76, 87, 94, 101, 176, 198, 
258, 261, 283, 339, 343, 357; масл'а нишч-е — 338, 352; на мас'л'ан- 
ках, де мас'л'анка бу'ла — 342, 350. 

15ж). Поле, з якого знято: кукуфудзу? 

Т. І. У значенні ‘поле, з якого знято кукурудзу’ в усіх говорах, 
крім подільського, фіксуються лексеми куку'руьишче (рідше куку- 
ру'оишче), куку'рузнишче (кукуруз'нишче — 317, 340) і кукуру'з'а- 
нишче (кукі/руз'анишче — 65, 162, 427, 589, 818, 822; кукуру'ьи- 
н’ашче — 404; кукур'зишче — 678; кур'гузнииіче — 412; куку'ру^'аш- 
че — 841). Зрідка в південних говорах засвідчується лексема 
кукуру'зин'(:)а Н куку'рузин'(:)а; записано також: кукуру'з'а- 
н':е — 5, 190, 922; кукуруьни'чин':а — 581; кукуру'^овин'а — 744; 
кукуру'з'ішн'а — 175; куку'рузник — 66, 74, 106, 169, 570; куку- 
ру'з'аник — 10, 96, 413, 751, 847; куку'ру?'аник — 770; кукуруз- 
1 н'ак — 25, 87; куку'руьн'ак — 108; кака'рушн'ак — 52; кукуру- 
'з'анка —174; кака'рузн'а — 23; куку'рузн'а — 238. У подільських 
говірках уживається лексема куку'рузнис ко; записано також; ку¬ 
ку'- руз'анис'ко — 474, 499, 691, 693, 695, 698, 702, 704, 714 , 729, 
736—738, 745; кукуру'}.'анис'ко — 217,468, 472, 685; кукуру-^а'нис'- 
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ко — 696;' кукуру'зин(:)ис'ко — 700, 734; куку'рузинис'ко — 703; 
куку'рузис ко — 432, 433, 440, 445, 464, 483, 493, 730, 742, 762; 
кукуру'зис'ко — 539; куку'рузбис'ко — 497. Зафіксовано ще лек¬ 
семи: кийаш'нишче — 33, 43, 72, 139, 203, 245, 307; ки'йашнишне — 
56—58, 68, 74, 88, 89, 131, 917, 920; ки'йошнишче — 68; 'кийаш- 
нишче — 236; к’ійашч'н’ішче — 27; кйаш'ничишче — 92; кийа'хо- 
вишче — 34, 60, 67, 275; кийа'шиїиче — 118, 123, 200, 248; кийі- 
'шишче — 274; кийа'хишче — 77, 285; кийа'іиин’:е — 62, 115, 120, 
139, 141, 169, 243, 245, 316, 320, 321, 324; к'і(и)'йашник— 10, 17, 
20, 22, 34, 51, 75—77, 79, 81, 82, 84, 114; к’і'йошчнік — 15; ки'йош- 
ник — 109, 157; ки'йовишник — 96; к'і'йашн'ак — 918, 919; кийа- 
'шинка — 161; пше'нишнишче — 411; пшениш'нич’ишче — 411; пше- 
’ничишче — 298, 344; пшени'чииіче — 156, 379; пше и 'ничин':а — 
195; пиіена'чин'(:)а — 295, 378, 379, 561, 563, 574; пшенишни'чи- 
и’:а —182; пш’ін'чишче — 648, 846, 860, 864, 873, 915; п'иі’ін- 
чишче — 864, 873, 900; пш’іни'чишче — 900; пиі і'натче - - 580, 
600, 828, 870, 879; п'ш'інишче — 369, 586, 828, 836, 842, 861, 886; 
пш'ін'чин'(:)а — 827, 829; пш'інчи'н'а — 368; пш'і'нин’:а —371, 
572, 577, 601, 607, 612, 618; кала'чишче — 137, 328; ка'лачиш- 
че П кала'чишче — 138; калачо'вин’ :е — 291, 297; кала>чин':е ■— 297; 
ка'чаниіиче — 162; кача'нишче — 220; ка'чанис'ко — 433; пап'шой- 
ниска — ПЬ, 717—724. 

Т. II. Карта № 153: -н-ишч-е (куку'рузнишче), -ис ( >к-о (куку- 
'ру^ис'ко), -ин':а (кукуру'зин': а), -ник (куку'рузник), -ин-а (ку- 
ку'рузина), -анк-а (кукуру'з’ анка, тенгери'ч'енка), -н-иц'-а (ма- 
'лайниц'а, бил’а' ниц' а). 

У значенні ‘поле, з якого знято кукурудзу’ засвідчено ще лек¬ 
семи: ка'чанис^ко — 167, 173, 185, 189, 190, 193, 240, 345, 366; 
кача'нис'ко — 196, 203, 219, 310, 340; качи'нис'ко — 159; кача- 
1 нишче — 219; ка)чан':е —188; кача'н':е —193; кача'нин':а — 346; 
'бьіл'аниц'а — 444—446, 448—451,454—456, 459, 460; бьіл’а'ница — 
453,457, 458; бьі'л’аниц'а — 461; бьі'л'анка — 418, 419, 423,425, 
426, 429, 431; бб'л'анка — 421; бьіл''н'анка — 427; бьіл'н'анка II 
бьі'л'анка — 422; ме'лайішче — 587, 588; ме'лайнишче — 452; ме- 
л-ай'н'анка — 445; мелай'н'аниц'а — 461; мьілайниц'а — 487, 492; 
ме'лайниц'а — 585; те(и)нде(и)ри'чанка — 667, 676, 681; те и н- 

ґери'чанка — 403, 415, 420; тинґери'ш’анка — 407, 416; кенгери- 
'чан'ка — 412, 417, 683; тен'гертанка — 684; тінгер’і'чанка — 
401; тегері'чинка — 682; тенге'риц'а — 666; кит'аш'ник — 100, 
174, 652; к’і'т’ашн'ік — 88; пап'июйниско — 605; поп'шойниско — 
608. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘поле, з якого знято кукурудзу’ в усіх 
говорах фіксується лексема кукуру'зишче (рідше куку'рузишче)-, 
куку'руз'ашче —122; накукуру'зишче — 13, 71, 77, 162. Записано 
також: кукуру'з'анишче — 35, 52, 62, 65, 66, 98, 151, 159, 160, 
178, 235, 251, 325, 338; куку'руз'анишче —-72; кукуру'зинишче — 
57, 226, 297; кукуру'зин’ашче —-119; куку'рузнишче — 21, 58, 63, 
177; кукуруз'нишче — 337. У всіх говорах спорадично засвідчу¬ 
ється також дериват кукуру'зин':а (куку'рузин’:а — 121, 271); ку¬ 
куру'з'ан':е — 19, 85. Записано ще: куку'руз':а —1; ку'рузник — 
4, 333; пшини'чин’:а — 9; п'ш’інишче —175. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘поле, з якого знято кукурудзу’ у гово¬ 
рах виступає лексема куку'рузишче {куку'рузнишче — 33, 43, 45, 46, 
48, 99, 102, 105, 135, 151, 152, 172; кукуруз'нишче — 87; куку'ризиш- 
че — 36; куку'ризнишче — 36, 137; куку'руз'анишче — 41, 83, 173; 
кукуру'з’анишче — 68, 70, 132, 163, 180; кукуру'зинишче — 76, 178, 
338; куку'руье и не и шче и — 55; кукурузи'нишче — 238). Записано та¬ 
кож: кукуру'зин’ ;а — 67, 101, 176, 185, 245, 258, 261, 315, 339, 
343; куку'рузин'а — 11; куку'руз'ашник —158; куру'з'анка — 
108; пап'шойнис’ко — 13; пап'шонис’ко — 18; папу'шойнишч'е — 
223—225; папу'шойе — 221. 

15 з). Поле, з якого знято: о'вес? 

Т. І. У значенні ‘поле, з якого знято овес’ у всіх говорах, крім 
подільського і північно-східної частини східнополіських говірок, 
записано лексему в'іу'сишче ('в' іусиїиче) і рідше в'іу'с'анишче 
(в'іус'а'нишче). Записано також: оус'ани'чишче — 309; 'в'іусниш- 
че — 404, 408, 409, 412, 418, 535, 595, 614, 798, 800, 824, 826, 836; 
в'іус'нишче — 595; в’іс'нишче — 386; 'уснишче — 91; о'весишче — 
33, 82, 92, 312, 376, 377, 383, 387, 643, 668, 680, 681, 796, 797, 799, 
908; ове'сишче — 181, 308, 345, 374, 385, 388, 389, 578, 579, 617, 
669, 677, 911; о'весишче // ове'сишче — 414; о'веснишче — 195, 802, 
803, 830. У подільських говірках виступає лексема 'в’іусис’ко 


(в'іу'сис’ко) і рідше в’іу'с’аниско {'в’іуснис’ко — 441, 442, 445, 
446, 449, 450, 458, 459, 466, 468, 474, 487, 480, 543, 547, 719, 740, 
787; ву'с'анис'ко — 217, 233; о'веснис’ко — 439, 458, 547, 784; о'весис’- 
ко — 226, 432). Записано ще: в’іу'с’анка — 55, 146, 202, 303, 309, 
473, 500, 726, 744, 755, 811, 839, 856, 900; оу'с’ан’:а — 190, 191, 
240, 922; в'іу'син’:а — 433; оу'с’аник — 157, 847. 

Т. II. Карта № 153: -ишч-е (в'іу'сишче), -ис'к-о ('в'івсис’ко, 
в'ів'сис'ко), -аниц'-а (в'івс'а'ниц'а), -анк-а (в'ів'с’анка); у ко¬ 
ментарі: в’ів'с’анишче, в’ів'с'анис’ко, в'іус'нис'ко, г'іу'сис'ко, ву- 
'с’анка, ву'с’анка, вус'а'ниц’а, ву'сишче. 

Т. III, ч. 1. У значенні ’поле, з якого знято овес’ в усіх гово¬ 
рах тому записано лексему в'іу'сишче (рідше 'в'іусишче). Зафіксо¬ 
вано також: оу'с’анишче — 3, 14, 35, 37, 52, 59, 60, 63, 66, 70, 84, 
93, 105, 122, 151, 159—161, 234, 235, 251, 338, 347; в’іус’а'нишче — 
71, 239; 1 в’іу'с’анишче —103; о'весишче — 186, 337; ове'сишче — 
73, 97, 334; в’Щ'с'ан':с — 1, 2, 4, 16, 19 , 21, 22, 27, 39 , 41, 46, 54, 
73, 90, 101, 108, ПО, 158, 168; оу'с’анка -— 252; оу'с'ан’іік — 4. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘поле, з якого знято овес’ переважно фік¬ 
сується лексема в'іу^’анишче. Записано в'іу'сишче —43, 80,93, 102, 
105, 176, 198, 305, 317, 325, 339, 340, 359, 361; о'весишче — 79, 92, 
200, 224; о'веснишче — 137; в'іус’у'жишче — 283; в’іу'с’анка — 22, 
185; оу'син:а —-101; по'жиунойе — 322. 

16. Способи оранки: у склад, у роз'гін..} 

Т. І. Карта № 307: усклад, ускла'док, уск'ладку, усклад'н'ік, 
наск'лад, наускілад, доск'ладу, наца'бе, ца'бе; у коментарі: склад, 
усклсіди, вкруго'ву, врозкладку, 'попід склад, врозк'лад; 

карта № 306: уроз'г’ін, уза'г’ін, во'гон’у, уза'гон'у, вобл'гон’у, 
у'гон'у, уро'зору, наро'зору, урос'кидку, нарос'кидку, у'борозну, соб, 
на'соб; у коментарі: ук'руг, укруго'ву, уроз'вал, 'гонами, уроз'гон'у, 
вроз'л’іг, у'визвараш, в'поперек, у'довш, у кру'жок, 'собник, за'со- 
бок. 

Т. II. Карта № 313: а) орати від середини до країв: уск'ладок, 
доск'ладу; у коментарі: наск'лад, ускла'док; б) орати від країв до 
середини: уроз'г’ін, уза'г’ін, во'гон'у, урозкид (,) ,'розірка, у'розм'М’К 
у'росклад, у'борозну, у'розно, 'около; у коментарі: уроз'гон'у, 
у'розг'ін, у'за'гони, наза'г'ін, вво'гон'у, нсірос'кид, на'роскид’, на- 
рос'китку, нароз'м’іт’, у'борозну, 'розно. 

Т. III, ч. 1. Карта № 109: усклад, ускла'док, уск'ладку, наз'вал, 
наца'бе; у коментарі: на о'дин бік, уздоуж, впо'довж; 

карта № 108: уроз'г'ін, уза'г'ін, воби'гон'у, уроз'вал, укруго'ву; 
у коментарі: у'борозну, уро'зору, наро'зор, у'розплуг, цоп, на 
два 'боки, нароз'г'ін, впро'г'ін, урас'пашку, урос'пах. 

Т. III, ч. 2. На означення способу орати від середини до країв 
у всіх говорах вживається лексема у(у)ск'лад. Записано також: 
доск'ладу — 3, 17; уск'ладку — 125, 143, 181, 182, 184, 214, 251, 
258; ускла'док — 256, 279; ус'вал— 188, 204, 278, ЗОЇ, 302, 339; 
нас'вал — 180; ус'валку — 326; у(у)ст'вал — 159, 196; усплош'ку —• 
199; наца'бе — 155, 171, 223; посе и ре м дин’і — 95; с’:е'р’етки — 212. 

На означення способу орати від країв до середини в усіх говорах 
тому поширена лексема у(у)роз'г’ і(о)н і значно рідше уза'г' і(о)н. 
Фіксується також: уроз'г'і(о)нку — 41, 42, 47, 163, 180, 185, 223, 
322, 338; раз'гонкойу — 292; узо!г'і(о)нку — 33, 40, 49, 64, 91, 95, 
120, 134, 145, 147, 162, 181, 184, 238, 314; уза'гон'ку — 28; уза'гон- 
ки — 33. Записано ще: нароз'гон — 55, 94; нароз'гонку — 155; 
на'виго(і)н — 166, 171, 172, 241; во'гон'у — 256; воби'гон'у — 279; 
уоб'і'гон — 296; уоб'гон — 200; уроз'вор — 109; урозвсР'рот — 276; 
уро'зору — 214; уроск'лад —112; уроз'вал — 73, 95, 153, 185, 188, 
204, 242, 288, 299, ЗОЇ, 302, 308, 318, 319, 323, 327, 332, 340, 357, 
359; уроз'вал' — 296; уроз'лог — 251; нароз'лох — 339; наот'вал — 
278; укруго'ву — 95, 171, 200, 223, 321; кру'гом — 4, 9, 39, 85, 109, 
115, 223; вок'руг — 125; круго'ва 'оранка— 105; уроз'пашку — 16, 
283; урозпаши'ну — 191, 253; ускоро'пашку — 293; урозРп'лугу —■ 
256; у'борозну — 39, 76, 86, 147, 151, 215, 225, 343; на'соб — 155, 
223; ск'райу — 212; за'г’інка у середину — 222; рос'пашка — 36, 
339; оп'гонка — 90; зоїлом — 31. 

17. Пропуск в оранці: 'огріх ..? 

Т. І. Карта ДГо 308: 'ог'р’іх (заг'р'іх, зр'іх, згр'іх, уз'р'іх, 
оз'р'іх, про'р'іх, прог'р'іх, о'р'іх, го'р'іх), сказ, пере'вал, за'лом 
(зсілім); у коментарі: пліеш, 'лисина, о'дорок, ст'ріелка, х'во- 
стик, бала'лайка, г'ребін’, г'рива, кли'нок, клин'ці, о'гон'а, не и до- 
'гон, за'г’ін, пе и ре и 'лог, сто'йан, м'е'нуха, зворо'ти, 'вусик, 'латка, 
нидо'го ранка. 


Т. II. Карта № 315: 'огр’іх (о'р'іх. гр'іх, п'рогр'іх, про'р'іх), 
сказ, пере'вал, под'валок, за'л'ім, об'мин, клин, ц'і'лец', недо'орок, 

'охап, жид; у коментарі: ог'р'іх, гр'і'шок, п'рор’іх, 'обмин, об'м’і- 
нок, про'минка, ро'зорок, пліш, бороз'на, боро'да, 'вертало, про- 
'гай, 'латка, го'леча, ск'рин'а, жи'вец, це'л’ук, поко'нечм, лоб, 
при'лубок, ст'рикен', г'либа, с'кокішче, об'лишка, пирих'ват, 
ба'ран, г'рива, кос’а'чок, 'обл’ізен’, по'р'іг, 'сус'ік, зо'риско, ук- 
льін'ка, ба'совка, 'вигін. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘пропуск в оранці’ лексема ог'р'іх (І/ 'ог - 
р’іх) утворює суцільний ареал у межах тому; варіант о'р'іх (го- 
'р'іх — 77, 79, 80 (// ог'р'іх), 83, 161, 176)—-украплення в межах 
тому ( ор'іше и на —81, о'р'ішник — 89). Записано ще: клин — 98, 
169; к'лин’чик — 186; кли'нец’ — 75; ко'с’ак — 267; п'ропуск — 
321; обло'жок — 152, 179; розп'л-уг — 44; п'робчг — 207; 'лиси¬ 
на —^358; ко'за — ЗОЇ, 344; по'л’анки —-76; балабай'ки —149.' 

Т. III, ч. 2. Карта Уе 98: одр'іх (гог'р'іх, о'р'іх, го'р'іх), сказ, 
за'лом, клин; у коментарі: гр'іх, про'р'іх, к'линец', г'рива, ог'рива, 
чуб, 'латка, неро'зора, свал, ко'са, пере'вали, 'лисина, сто'йан, 
п'ропуск, гри'шора, мо'ч’ак. 

18. Пропуск у косінні: г'рива..} 

Т. І. У значенні ‘пропуск у косінні’ лексема г'рива (г'рШва) 
утворює майже суцільний ареал у межах тому. Засвідчено г'риу- 
ка— 86, 137, 186, 197, 278, 385, 392, 395, 416, 422, 426, 535, 577, 
674, 771, 809, 840; г'р’іука — 15; г'рийка II г'рива — 138, 324, 
384, 795, 800, 805, 807, 815, 818, 829, 832/837, 841; г'риу'ки — 611, 
809, 819; г'риуки Н г'рива — 802; г'ривиц'а — 565, 613, 639, 642, 
680, 681, 683, 873, 889, 900, 901, 915; поруч з г'рива — 612, 824, 
867; дри'виц'а — 609, 909; г'риуц'а — 388; г'ривина — 329, 532, 
548; гри'вина — 193; пог'ривша И г'рива — 335, 356; пог'ривини — 
348; заг'рива — 389; заг'ривок — 393. 

Відзначено г'ри< 1 'ва ‘висока стерня’ — 82, 111, 241, 253, 359, 
373, 484, 525, 678, "773; ‘пропуск’ і ‘високі залишки стерні’ — 861; 
‘нерівно скошене жито, пшениця тощо’ — 34. 

У значенні ‘пропуск у косінні’ у всіх говорах тому зрідка фік¬ 
сується лексема 'огріх; у середньонаддніпрянських, степових го¬ 
вірках і на півдні східнополтавських — сто'йан (стойсіни). За¬ 
писано також лексеми: боро'да — 69, 144, 148, 210, 216, 229, 238, 
251, 258, 321, 474, 627, 659, 684, 866; 'д’ідова боро'да — 731; 'д’іеда 
'кинуу — 52; с'пасова боро'да — 485; с'пасов'і на 'бороду — 405, 863; 
чуб— 11, 93, 98, 103, 109, 135, 157, 204, 238, 257, 272, 480, 508; 

1 чу'би — 77, 628; 1 чубчик — 470, 834; ко'за — 353, 364, 567, 627, 
663, 670; г'ргб’ін’ — 223, 227, 263, 631, 632, 819; дребен — 257; 

недо'ко(і, уо)с — 83, 111, 445, 490, 660, 675, 694, 698,757, 799; 

об'ко(уо, уи)с — 38, 60, 137, 236, 270, 809, 881, 920; обкоси — 328, 
845, 849; по'коси — 50; паж'косак — 4; 'пакос — 412; 'розк'іс — 

282; про'г’ін —• 503; п'ропуск — 56 , 559 , 624 , 674 , 776, 819, 857; 

ми'ну'ха — 81, 114, 917, 920 \'мичка — 139,227,231,238; майа'ки — 
409, 602, 606; майач'ки — 511; клин — 694, 700, 770, 865, 872; 
к'линчик — 544; кли'нец' — 472; к'линц'і — 499, 708; ко'са — 666, 
905; 'вуса — 749; йа'зик — 666; с'т’ожка — 650; слід — 633; 'пас¬ 
мо — 629; 'вихрик — 92; об'рива — 562; пуд'риу — 321; не и 'за- 
х'ват — 581; пра'минка — 108; ст'ри'ж’ін — 528, 549; ст'риж- 
ки — 706; стригу'ни —197; вистру'ґан — 528; остро'вок — 21; 
коу'тун — 90; хах'ли — 13; уг'ли — 862; хв'іст — 485, 663; зоїлом — 
464; се и мен:и'к'і — 254; о'тава — 276; к'лапот’ — 285; б'ровка — 
401; сказ — 687; ска'зи — 467; лат'ки — 406; стойбу'р'і — 512. 

Т. II. У значенні 'пропуск у косінні’ у всіх говорах зрідка фік¬ 
сується лексема: г'рива (г'рива — 552; г'ри(і и )вьі — 652, 672; 

г'риука — 10, 185, 249, 450, 504, поруч із г'рива — 16; г'риуга — 
657; заг'ривок — 616). Записано також лексеми: боро'да (буру'да, 
боУроУ'да) — 3, 44, 84, 117, 127, 139—141, 147, 208, 238, 245, 254, 

259, 260, 262, 275, 286, 298, ЗОЇ, 305 , 306 , 310, 317, 319, 395 , 405, 

460, 463, 468, 476, 499—501, 503, 513, 546, 554, 556, 603; с'пасова 
боро'да — 362; 'бороди — 135, 509; буру'даука — 123; г'реб’і(е)н' — 
1, 7, 75, 105, 179, 266, 678; г'риб'ін' — 5, 447; гре(и)'б'інка — 
126, 132, 168, 239, 270, 617, 619; ко'за - 9, 11, 14, 48, 61, 88, 92, 

140, 157, 187, 299, 353, 462, 466, 616, 641, 642; 'козочка — 12; му- 

'зики(’і) — 265, 270, 289, 293, 298, 302, 328, 331—333, 357, 358, 
399, 436, 467, 493, 495, 497, 534, 535; чуб — 34, 47, 159, 217; 'чу¬ 
би 1 — 634; 'чу'бок — 432, 433, 507; ‘чупки — 412; чу'байки — 634; 
чуп'ри — 477, 480; гр(-Нх — 358, 536, 565; 'одр’іх —209, 371, 

401, 573; ко и ва'л'і — 62; мос'кал’ — 310; мос'кал'і — 159, 399; 
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ко(у)са'р'і — 319; пасту'х'и — 501; клин — 259, 584, 611; кли- 
1 нок — 100, 488, 582; ук'линок — 685; к'линц'і — 568; не(и)до- 
'к'і(о, и)с ■ — 19, 93, 100, 151, 181, 274, 299, 441, 570; недо'коси — 
334, 573; не'до'к'і(о)сок — 19, 273, 436; пут'к'ісок —19; о&к'і- 
(о)с — 87, 175, 218, 221; об'кос на 1 бороду — 208; об'кусок— 89; 

1 н'екос — 85, 650; 'некус '—1, 26; 'пакос —56, 115; по^'к’іс — 
271, 673; при'кос — 8; 1 об'мин — 249 , 253, 259, 300; 1 вобмин — 
251, 252; п'роминок — 454; 'обле и шка — 471; недо'г’і(о)н — 427, 
561, 576; недо'г'інки — 398; про'галини — 258; про'р'і(и)х — 57, 
84, 224; про'в-ін — 161; 'г'ичка — 74; гич'кі — 230; сто'йан — 377; 
пос тауни'ки — 505, 539; 'мичка — 149, 509, 541; мич'к'и < е >— 29, 
480; п'рикидка од 'гор'а —174; ка'валок — 267, 271; ко(а)'вал- 
чик — 523, 525, 556; коУ'гут — 268; когу'ти — 465; ми-жа —266, 

5 3; 'гайчі.к — 18 , 680; стир'н'анка — 428; 'місинка — 629, к’іс'ни- 
ц а — 439; кіш'ниц'а — 522; 'р'іва — 64, 69, 70; пуд'валок — 92; 

1 баба вулу'хата —138; 'гира —145; 'ручка —163; 'бурта —231; 
бурт — 230; ст'риза — 241; стри'ж’іл' — 233; пе и 'рестри е г — 
237; 'охап — 233; 'латка — 297; 'сепик, се'пичка — .308; ст'ро- 
чок, ст'ричка -— 308; хбуп, 'хбу'пи — 406, 419; засіч'ки — 425; 

' в'іхот — 426; т'равииіче — 446, 449; 'чулка — 456; 'буз’ки — 

323; остр'і'тенка — 18; ост'рувок — 90; ва'лок — 274; в’іли'чок — 
486; 1 бомки — 329, 362, 495; во'милки — 360; 'ко'са — 97, 378; 
стс и р'н’ух — 392; скас — 423; ска'зи — 492, 498; скос — 426; да- 
'рамчик — 444; шанда'рі — 499; 'петрик— 504; п'рис'іч — 416, 
418; 'фор'кови — 407; фур'ґой — 412; фор'ґасьі — 413; чіу'кьі — 
440; пу'л'іг — 510; 'гел'ка — 523; ’єстик — 524; пуко'неч і — 526; 
пе 1 ‘ре и пи'лиц'і — 549, 558; 'копа — 551; ко'зак — 562; бо«роУ'на — 
619; уме'н'ак — 620; 'гарби — 665; за'госи, покар'буван — 665; 
з поясненням: с'мички ‘залишені окремі стебла’ — 399; 'вуса ‘по 
стеблу лише’ —■ 512; 'кома ‘коли видно стеблини’ — 547, 577, 578, 
606, 607; д’і'ди ‘трава тільки зверху знята або окремі стебла’— 
324. 

Т. III, ч. 1. Карта № 97: г'рива, г'риука, г'ривина, ог'р'іх, 
боро'да, чуб, ко'за, ко'са, майа'ки, стойа'ни, г'реб'ін', клин; у 
коментарі: ко'с'ак, под'р'ад'їа, об'н'іокок, недо'косок, от'коска, 
поло'са, 'латка, об'межок, проме'жутки, стри'гун, стриоюе'н'і, 
га'л'авина, бала'лайка, чуп'рина, 'вихор, хвіст. 

Т. III, ч. 2. Карта №99: г'рива, г'риви, г'риука, г'риуки, ог'р'іх, 
ог'р'іхиГ'сто'йан, стойа'ни, боро'да, не и до'кос, не и до'коси, клин, 
кли'ни, п'ропуск, сказ, за'лом; у коментарі: ко'са, ко'за, стойа'ни, 
'мичка, поло'са, стригу'ни, ст'ришки, чуп'рина, 'латка, кло'чок, 
пл'і'ш'і, г'ривини, 'лисина, про'р’із', 'вихват, хв'іст, гриш, 
г'реб'ін', по'к'іс, к'лапт'і, об'риви, об'коси. 

19. Обробляти землю після оранки: а) перед сівбою? б) після сів¬ 
би? (борону'вати, воло'чити, ско'родити..?). 

Т. І. У значенні ‘обробляти землю після оранки’ перед сівбою 
і після сівби в усіх говорах уживаються лексеми воло'чити і боро¬ 
ну'вати, зрідка також ско'родити, кул’т’і'в’іруватщ ско'родити 
‘тільки граблями’, ‘на маленькій ділянці землі’ засвідчено: 57, 
152, 291, 292, 310, 346, 354, 357, 364, 379, 383, 391, 395, 402, 408, 
421, 492, 536, 538, 557, 592, 601, 633, 685, 691, 693, 755, 758, 770, 
801, 836. Без розкриття значення у багатьох говорах зафіксовано 
лексеми: 'ралити, дрОапаку'вати (др (,) апачу'вати) — 182, 364, 
365, 389, 391, 753; дра'пачити (171, 296, 358, 502, 547, 612, 621, 
732, 751, 787, 828), дражпаку'вати (775), дре и шпаку'вати (375), 
драпу'вати (467, 522, 527), д'р'апат' (376, 383), 'дерти (459, 466), 
крамару'вати, к'румарити (776, 779, 784), скрипатеру'вати (269, 
297, 337), стрипатил'у'вати (645), скрепатару'вати (617), стр'апа- 
кусати (793), си е рпатил'у'вати (585), скрепа'торити (559, 567, 
762, 767), скрапару'вати (752), страпа'торити (536, 767, 772, 782), 
сер'пати рити (644), сирпа'торити (554), сапи'то рити (229, 300, 
442, 450, 470, 527, 532, 550, 555, 573, 722), скра'патити (565), сер- 
1 патити (637, 646), постро'патит (381, 403), ск'рапати (184), 
с'і'пат рити (827), шар'патити (673), кре и 'сат' (25), ботку'ват' 
(176), гостро'пашит 1 (196, 197), пружину'ват’ (320), гро'мадшпи 
(718), райбор'інку'вати (583), 'доужит' (32, 36, 225, 263, 266), доу- 
1 жіип' (254), диску'ват' (98, 316, 656), приби'ват' (22,24, 26, ЗО, 34, 
215, 221, 224), переби'ват' (84), дво'йіт' (922), 'пукарити (389, 613), 
пу'карити (851, 869), бу'карити (809, 899, 905—907), му'тиокити 
(703), шлейбу'вати (797), шл'іферу'ват' (799), шл'іфу'ват' (832), 
роу'н'аіп (204), котку'вати, ка'чати , при'катуват’, качалку'вати 
(712), скри'вати, покри'ват', прикри'ват', & ладиш' (675). 


Т. II. У значенні 'обробляти землю після оранки’ перед сівбсю 
і після сівби в усіх говорах фіксуються лексеми: воло'чити, боро¬ 
ну'вати (боро'нити — 182, 192, 230, 416, 418, 421, 426, 446, 456, 
677—680, 682, 684, 685, бор'інку'вати — 279, 280, 316, 317, 320), 
ско'ро'дити (сковоро'дит’ — 105). Без розкриття семантики у ба¬ 
гатьох говорах засвідчено лексеми: кул’ти(’і)'в'ірувати, 'ралити, 
ро'л'ати (686), драпаку'вати, дра'пачити (354, 570), д'рапати 
(394, 397, 398, 449, 560), дра'пати (487, 489), г'рапати (443, 445, 
447), гра'пати (587), г'ра'пати (486), гра'пати (491), ґрапу'вати 
(577), ґра^’у'вати (239), груберу'вати (6, 8, 23, 121, 122, 127, 128), 
ґраб'іру'вати (5, 118), груберу'вати (122), гру'барити (119), 'доу- 
жити (27, 28, 39, 69, 163, 168, 185, 194, 319, 351, 383), на'доужити 
(19), з'доужити (220), на'доужувати (36, 61, 62, 80, 175, 631, 634, 
639, 648), з 'доужувати (161), по'доужувапш (63, 65, 78, 647), при- 
'доужувати (131), приби'вати (113, 218, 221, 240, 243, 247, 249), 
парено'вати (447), 'пареновати (449, 451), паре'нати (447), пари- 
1 найти (ПО), п’ід'парити (58, 170, 176, 641), підпар'вати (41), 
п'ідки'дати (279, 296, 329, 363, 528), повкладати (244, 248, 250 
256, 265, 271, 290, 427), в'ідси'пати (117, 121, 123, 127, 129, 131 
134, 140, 142, 143, 153, 158, 159, 165), гаку'вати (319, 321, 322, 
325, 329, 333, 347, 353, 358, 359, 361), сапа'торити (177), сапате- 
ру'вати (280), шк іру'вати П шк'ірку'вати (350), 1 луи/чити (164, 
171, 291), спрау'л’ати (442, 464, 465), запрау'лати (443), разу- 
'вати (617—620, 656—658), поразу'вати (655), 'заблит' (60), з'аб- 
л'у'вати (571), 'з іблити (119, 130), поза'бити (650), ко'роздрити 
(264), бороз'дити (300, 305), 'вибороздити (263), бороз'нити (488, 
507), толо'чити (275, 405, 434), валу'вати (272, 318, 319, 323 
335, 336, 508, 534), вал<‘>ку'вати (213, 291, 329, 339, 462, 495, 497 
498, 504, 505, 512, 513, 515, 518, 527, 553, 559, 677), вал'ци'вати 
(275, 422), вал'кати (670), котку'вати (353, 358, 390, 395, 398, 
568, 576), ка'чати (461, 547—549, 560, 573, 578, 609, 614), при'ка- 
чувати (358, 364, 368), зака'чати (550, 565, 603), у'качувати (394, 
544), тро'йіти (637), т'ройанити (198), тройану'вати (360), 
трет’аку'вати (319), промору'вати (328), кримину'вати (357), 
пйатирику'вати (162), па тераку'вати (670), уба'рамати (235), 
приши'бати с'к’еби (250, 649), лаго'жинити (517), перега'н'ети 
(279), спренжіно'єати (622), спрьінжену'вати (626 , 629), с'мьічи- 
ти (429, 430, 446, 448, 451—457, 459, 491, 585), прау'л'ети (468, 
567), мо'тичити (467), к'іс'кати (495, 528), ' с’ікати (274), 'душ- 
кувати (625), ч’іс'тити (676). 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘обробляти землю після оранки’ перед 
сівбою і після сівби в усіх говорах засвідчуються лексеми: воло¬ 
'чити, борону'вати (боро'нити — 13, 14, 26, 33, 36, 38—40, 43, 
46, 48, 54, 57, 59, 60, 78, 93, 95, 319, 330, 359, 364), ско'родити 
(скоро'дити — 71, 79, 89, 91, 130, 181, 300, 311, 371); ско'родити 
з тлумаченням ‘тільки граблями’ — 26, 111, 113, 196, 201, 253, 337, 

338, 347. 

У значенні ‘обробляти землю після оранки’ після сівби спора¬ 
дично в усіх говорах вживається при'качуват’ кат'ком ( ка'чат’ — 
54, 82, 83, 85; у'качуват' — 6, 72, 99; за'качуват’ — 71; котку'ва¬ 
ти — 13, 75, 96). Без семантичного розрізнення у ряді говірок фік¬ 
суються лексеми: кул'т’і'в'ірувати, 'ралити, драпаку'вати, кре“- 
мару'ват’ (68), кре и 'марит' (13), п'ід'бар'у ват', во'рочат' (28), 
шл'іхту'ват' (72, 75), шлейхву'вапг (82), приби'вати (86, 105), 
г'ладит’ (80-—82, 337, 364), заг'лажувати (106), покри'вати (с'іу- 
'бу, 'зєр'но, з’аб) — 5, 7, 69, 76, 117, 163-—165, 170, 188), рос'пу- 
шуват’ (272), бу'карити (75, 219, 239, 282, 284, 291), гро'мадит’ 
(152), полку'вати (282), 1 рихлит' (298), (г)остро'пашит' (3, 8, 
108), остро'патрит' (11), п' ід' пар' у ват' (27,33,39), пе и ре“га'н' ат! 
(70), р'іу'н'ат' (72), 'лушчит' (149, 194, 239, 248, 257, 330), д'іску- 
'ват' (96, 147, 245, 266), сксб'л сти е (357), мо'тижит’ (13, 17, 179), 
рос'пашуват’ 'ралом (167), плашку'ват' (95), с'іл і'патрити (14), 
с!і'патрит’ (6, 22, 76), с і'паторит’ (98), серпартеру'ват' (91, 
104). 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘обробляти землю після оранки’ перед 
сівбою і після сівби в усіх говорах тому вживаються лексеми: во¬ 
ло'чити, борону'вати (боро'нити — 111, 119, 148, 162, 211, 213, 
224, 226, 247, 275, 288, 295, 298, 310, 314, 331,338; боро'нити II бо¬ 
рону'вати — 25,67, 100, 134, 153,164,222,225, 227, 277, 296,301, 
304, 342), рідше ско'родити (скоро'дити — 118, 165, 365); ско'ро¬ 
дити ‘тільки граблями’, ‘на маленькій грядці’ ■— 84, 105, 195, 

339, 340, 342. Без розкриття семантики засвідчено лексеми: кот¬ 


ку'вати, ко'тит’ (78, 226), ка'чат' (223, 233, 240, 338), у'качуват * 
(40, 53, 64, 99, 136, 163, 213, 224, 238, 288, 339, 359, 362), за'качу¬ 
ват' (67, 158, 243), при'качуват' (306, 313, 315, 323, 334), на'ка- 
чуват' (204, 307), г'ладит' (87, 109, ПО, 135, 137, 195, 220, 340), 
др/'‘апаку'вати (9, 11, 12, 29, 38, 51, 52, 56, 284, 291), др'апачи'ват' 
(210), д'рапати (346), 1 лушчит’ (4, 78, 95, 103, 109, 176, 181, 183, 
194, 213, 256, 261, 290, 291, 296, 331), лушчу'вати (74, 118, 172, 
222), бу'карити (79, 81, 86), р’ім'н'ат' (164), грасу'вати (165, 167), 
д’іску'вати (4, 108, 245, 282, 296, ЗОЇ, 302, 312, 331, 374), спрашу- 
'вати (39), 1 ралит’ (164, 286, 298), 'з'аблит' (141, 162), з'абл'у- 
1 ват' (43, 149), скор'бачити (212). 

20. Час збирання сіна? 

Т. І. У значенні ‘час збирання сіна’ у всіх говорах уживається 
лексема косо'виц’ а (каса'виц 1 ' >а, касй'ви‘ца, косо'в’іца, ко^со^'виц’а; ко- 
1 с’ін’:а — 344,648) і с'іно'к’іс (с'іно'кос, с'ена'кос, с'іена'куос, с іна- 
'курсе, с’інсГкис ), зрідка також с’іноу'берка, у'борка 'с'і(е, і)на; у 
південних говорах спорадично фіксується с'інозби'ран':а. У східно- 
полтавських і степових говірках зрідка засвідчується с'іноко'с'ін':а, 
'с'ін:а косо'виц'а, косо'виц'а 'с'іна, с'інокосо'виц'а. Записано також: 
с’іно'жат’ — 33, 52, 171, 182, 229, 295, 356, 360, 389, 435, 534, 
567, 629, 677, 766, 797, 802, 823, 841, 842, 844, 894; с’іно'жат':а — 
161, 464, 633, 787, 812; с'іно'жат'ійа —799; 1 с'і§н:ик — 241; с'іно- 
'виц’а — 640; с'і'нова — 38; жни(і)'ва — 104, 241; жни'ва ('сіна) — 
214; жни'ва на 'сіно — 244; сіножнива —181; 1 сі'н:и('і) жни'ва — 
88, 124, 260; с'іно'к’і(о)с ‘місце, де росте трава на сіно’ — 92, 229, 
241,391,634,756. 

Т. II. Карта № 317: косо'виц'а, к'із’'ба, коше'ниц'а, к'іш'н'а, 
с'іно'кос; у коментарі: 'кошн’е, ко'ш'ін’а, 'кошен'а, 'ко у ше'нина, 
с іноко'с' ін':а, с'іно'кошин'е; с'іно'кос із значенням ‘місце, де росте 
трава і косять сіно’. 

Т. III, ч. 1. Карта № 96: косо'виц'а, с іно'к'іс (с'іно'кос), с'іно- 
'жат'\ у коментарі: по'кос, ко&'ба, с іноу'борка, у'борка 'с'іна, 
жни'ва. 

Т. III, ч. 2. У значенні‘час збирання сіна’ в усіх говорах висту¬ 
пає лексема с’іно'к'іс И с'іно'кос (сеноу'кос ■ — 322) і рідше косо'ви- 
и’а, подекуди також с іноу'борка, у'борка 'с'іна. Записано також 
лексеми: с іноко'с'ін':а — 105; с'іно'кошен’а — 188; с’еноко'шен!ійе — 
296; с'інокосо'виц'а — 105; кос’'ба ■ —338, 349, 370, 572; с’іно'жат! — 
31, 90; с‘іно'жат’:а ■— 58, 151, 175, 240, с’іно'жат'а ■—163; 
с' іно'жат': ійе — 97; с'іно'жат на по'ра — 286; с іно'к' іс ‘місце, 
де росте трава’ ■— 94, 358, 370, 371, 375. 

21. Час збирання зернових культур? 

Т. І. У всіх говорах виступає лексема жни'ва (ж'нива — 116, 188, 

248, 348, 349, 648, 875; ж'нива II жни'ва — 90, 159, 630, 632, 695; 
жн'і'во ■— 8, 13), а також у'борка (х'л’іба), зрідка ще у'бороч(ш)на, 
хл!ібоу'борка, у'боро(у)ч(иі)на кам'пан!ійа. У південних говорах 
в значенні ‘жнива’ зрідка вживається лексема косо'виц'а. Записа¬ 
но також: 1 жатва (ІІ жни'ва) — 845; жат'ва (ІІ жни'ва) — 921. 

Т. II. Лексема жни'ва (ж'нива — 18, 56, 77, 78, 81,84, 132, 152, 
154, 175, 179, 185, 188, 213, 214, 217, 218, 221, 296, 318, 349, 403, 
466, 410, 412, 416, 420, 424, 427, 436, 443, 444, 450, 458, 461, 484, 
486, 520, 557, 584, 666, 615, 617, 619, 663, 667, 668, 672, 676—678, 
680—683; ж'нива II жни'ва — 263, 272, 362, 368, 418, 425, 453, 469, 
472, 474, 475, 479, 483, 488, 491, 492) утворює майже суцільний 
ареал у межах тому; жни(і)'во — 17, 412 , 649; ж'ниво — 34, 37, 
59, 63, 66, 85, 412, 421,426, 430, 455, 457, 460, 481, 489, 583, 585, 587, 
616, 622, 629, 633—638, 640, 648, 650, 651; ж'ниво II жни'ва — 62, 

249, 442, 448, 456, 491, 618, 619, 636. Не зазначено наголосу: жниво — 

411, 684; жниво ■— 459, 548 (П ж'ни’ва). Записано також: 

'ж’іво (II жн'і'ва) — 652; 'живо — 623, 646 (// жни'ва)', 'жатва — 
603; жа'т'а - 459; се и рпо'виц'а (рідко старі люди) ■— 16; оси'ну- 
ван’а — 487; косо'в'и с ц’а (II жни'ва) — 607; косо'вица -— 606, 609, 
612; ко'сідба — 686; зер'нани ро'боти — 666, 667 (II жни'ва), 669, 
671. З ремаркою «тепер» засвідчено: у'борка х'л'іба —• 18, 138, 142, 
143, 172, 277, 282, 312, 575; у'борка — 146, 390, 392; з'борка — 547, 
549, 551, 603; у'борочна — 96, 107, 226, 374, 530, 554, 572, 580; у'бо- 
решна — 341, 350, 554. Відзначено, що косо'ве и ца ‘збирання білого 
хліба’, з'би с ранка ‘час, коли жнуть жито’ — 609; ко'сира (як 
косять збіжжя), жни'ва (як жнуть серпом) ■— 509. 

Т. III, ч. 1. Карта № 95: жни'ва, косо'виц'а, 'жатва; у комен¬ 
тарі: зби'ран’:а врожа'йу, серпу'ван’:а, молод/'ба, у'борка, у'бо- 
рошна, у'борочна, у'борочна ком'пан’ійа, хл’ібоу'борка. 
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Т. III, ч. 2. У значенні ‘час збирання зернових культур’ в усіх 
говорах фіксується лексема жни'ва (ж 1 нива II жни'ва — 62, 290; 
ж'нива — 47, 123, 151; жни'во — 288; жни е т'ва — 286) і рідше 
косо'виц'а. Записано також лексеми: тс’'ба — 363; 1 жатва — 36, 
207,237,250, 254, 273, 276, 280, 310, 324, 363; жат'ва— 185. 
З ремарками «сучасне»: у'борочна ( у'борошна, у'борушна), у'борочна 
кам'пан'ійа, у'борка, у'борка зерно'вих — засвідчується зрідка 
у всіх говорах тому. Відзначено, що косо'веца (коли зернові ко¬ 
сять), жни 1 'ва (якщо жнуть) — 108, 110. 

22. Два 1 годи чи два 1 літа ? Сім год чи сім літі Дванадцять гсд 
чи дванадцять літі 

Т. І. Словосполучення два 'годи і паралельно два 'роки (’і) фік¬ 
сується в усіх говорах (оса го(а)'ди --7, 8, 12, 13, 128, 162, 321; 
два 'года —2, 3, 19, 21, 23, 33, 55, 64, 68, 77,88, 56, 97, 108, 
110, 119, 120, 121, 183, 186, 190, 2С4, 222, 238, 258, 272, 298, 312, 

371, 376, 382, 423, 430, 564, 627, 658, 661, 663, 674, 717, 756, 834, 

865, 869, 891, 909, 921). Лише словосполучення два 'рски(’і) від¬ 
значено в нас. пп.: 28, 40, 41, 204, 215, 223, 227, 228, 232, 376, 398, 
431, 438, 441, 445, 446, 449, 451, 453, 456, 457, 460, 461, 463, 465, 

467, 469, 479, 483, 491, 5СЗ, 505, 534, 545, 552, 660, 664, 685—691, 

693, 695, 697, 699, 700, 703, 708—711, 713—718, 720, 725, 726, 731— 
735, 737—739, 741, 743, 746, 747, 750, 751, 763, 777, 787, 800, 804, 
861, 880—882,904,910. Крім того, записи фіксують: два 'л’і(іе)- 
та — 9, 90, 178, 193, 196, 204, 215, 222, 257, 282, 360, 333, 354, 413, 
426, 434, 435, 465, 550, 559, 565, 582, 590, 598, 600, 602, 603, 648, 

649, 652, 666, 669, 671, 678, 698, 703, 754, 790, 800, 823, 824, 826, 

831, 832, 834, 848, 851, 865, 869, 912, 913, 921, 922; два 'лити — 

128; два л’і'та — 153; дв'е 1 л'ета — 44; де'е 1 л'іе(е)т'і (-£.) — 21, 
74, 75, 221; дв'і'л'іт'і 44, 227, 251, 474, 497, 692, 703, 727, 
761; д'войе л'і(іе)т — 94, ПО, 131, 148, 179, 181, 204, 271, 286, 
298, 316, 319, 383, 384, 390, 413, 417, 423, 514, 552, 558, 603, 610, 

627, 633, 655, 670, 671, 674, 845, 860, 861, 892. 

Словосполучення с’і(е, іе)м год утворює майже суцільний ареал 

у межах тому (фонетичні варіанти числівника сім відбито на карті 
№ 35); с'і(е)м го(а)'до(це, уо, уи, и, і)у — 1—8, 10, ІЗ, 15, 16, 21, 
22, 64, 65, 67, 68, 71, 93—96, 98, 99, 101, 103—106, 108, ПО, 113, 

128, 129, 144, 157, 258, 398, 435, 493, 531, 544, 549, 623, 631, 644, 

650, 656, 661, 672, 740, 862, 910, 921, 922; сім 'гсдіу — 331. Від- 
значенотаксж паралельне вживання: с'і(й)м л'і(іе, е)т і с'і(е, іе)м 
гсд — 9, 33, 40, 44, 45, 52, 53, 74, 78, 87, £0, 110,131, 138, 153, 181, 
207, 218, 221, 222, 246, 248, 253, 257, 286, 293, 321, 358,362, 382, 

383, 384, 413, 414, 417, 425, 432, 433, 450, 462, 470, 473, 474, 507, 

514, 523, 529, 556, 575, 581, 598, 603, 618, 632, 636, 649, 666, 668, 

669, 671, 674, 678, 728, 772, 774, 820, 823, 826, 834, 845, 848, 857, 

860, 884, 913; с'і(е)м 1 рскі(о)у і с'і(е, и)м год — 36, 41, 182, 183, 

204, 210, 237, 282, 266, 335, 347, 369, 370, 374—376, 378, 383, 391, 

404, 429, 435, 443, 447, 454, 459, 466, 468, 483, 486, 489, 492, 505, 

512, 517, 519, 533, 538, 539, 541, 544, 547, 561, 562, 572, 589, 609, 

628, 633, 634, 640, 646, 667, 682, 7С8, 717, 719, 729, 736, 742, 749, 

750—753, 763, 787, 791, 793, 860, 822, 839, 858, £61, 865, 870, 874, 
875, 879—881, 910; с’ім л'іт і с'ім 'рск’ій — 223, 227, 426, 439, 441, 
442, 444—446, 452, 458, 463, 491, 702, 7С4, 705, 713, 720, 743, 746, 

756, 780, 836; с'ім гсд, с'ім л’іт і с'ім 1 рок'іу ■— 22, 54, 215, 354, 

433, 434, 440, 448, 464, 628, 629, 655, 660, 670, 692, 693, 696, 711, 

730, 744, 745, 747, 754, 758, 790, 878. Зафіксовано лише с'і((е, е)м 

лі(іе,е)т — 23, 43, 48, 190, 319, 349, 431, 457, 496, 498, 576, 579, 

600, 602, 621, 652, 663, 686, 694, 698, 864; с’і(е)м 'рок’і(о)й — 26, 
228, 232, 234, 243, 256, 298, 299, 409, 422, 438, 449, 453, 456, 460, 
467, 469, 471, 472, 487, 503, 508, 510, 531, 534, 552, 568, 599, 610, 

644, 664, 685, 687, 689, 691, 695, 697, 699, 700, 703, 706, 709, 710, 

714—716, 718, 722, 725, 726, 731—735, 737—741, 775, 777, 792, 809, 
841. 

Словосполучення два'надц'ат' год, два'надц'ат' л'іт, два'над- 
ц’апі’ 'років мають таке ж територіальне поширення, як і відповід¬ 
ні словосполучення з числівником сім (фонетичні варіанти числів¬ 
ника дванадцять передано на карті № 50). 

Т. II. Карта № 353: два 'роки, два 'годи ('года), два 'л’іта; 
с'ім год, с'ім л'іт, с'ім 'рок'іу. 

Територіальне поширення іменників рік, год, літо у сполученні 
з числівником дванадцять таке ж, як у сполученні з числівником 
сім (фонетичні особливості числівника дванадцять передано на кар¬ 
ті № 229). 


Т. III, ч. 1. Словосполучення два 'годи фіксується в усіх гово¬ 
рах; два 'года — 1, 2, 7, 17—19, 23, 24, 29, 31, 32, 34, 39, 67, 87, 
90, 93, 137, 138, 146, 148, 166, 179, 192, 205—208, 210, 213, 221, 
224, 227, 238, 242, 251, 252, 266, 277, 287—289, 291, 306, 312—317, 
320, 324, 325, 327, 330, 333, 339, 340, 346, 350, 356,358, 359, 362, 366, 
367, 373, 374. Записано також як паралельні словосполучення два 
'годи і два 'года — 7, 12, 15, 22, 28, 41, 48, 51, 69, 70, 74, 86, 109, 

111, 121, 124, 151, 153, 157, 177, 194, 199, 200, 207, 209, 210, 226, 
230, 245—247, 260, 273, 295, 300, 309, 311, 322, 325, 334, 338, 345, 
354, 357; два'годи і два 'роки -— 11, 13, 71, 76,78, 117, 147, 178,212, 
254, 263, 278, 299, 318, 344; два 'годи і два 'л’іта — 5, 59, 79, 99, 
114, 237, 307, 308, 335; два 'года і два 'л’іта — 26, 27, 92, 142, 297, 
304; два 'роки, два 'гсди(а), два 'л’іта — 63, 100, ПО, 232, 234, 
248—250; два 'годи, два 'л'іта, два 'роки — 80, 82; два 'л’іта, 
два 'роки — 128; два 'годи, д'войе л'іт ■— 136. Зафіксовано лише: 
два 'л’іта — 5; д'войе л’іт — 8; два 'роки ■— 11, 367. 

Словосполучення с’і(е, іе)м год утворює майже суцільний ареал 
у межах тому; с’і(е)м го'д’і(о)у — 1, 4, 5, 10, 14, 15, 25, 26, 38, 
40, 43, 44, 48, 51, 54, 58, 60, 61, 66, 67, 134, 140, 141, 143, 150, 151, 
154, 158, 267, 269, 271, 272, 330—332; с’ім л'і(е)т — 277, 317, 364; 
с'ім 1 рок'іу — 369. Відзначено також співіснування паралелізмів: 
с'ім год 11 го'д'-'Чу — 3, 6, 12, 29, ЗІ, 47, 52, 86, 103, 104, 124, 139, 156, 
188, 213, 214, 216, 224, 231, 246, 288, 333, 374; с'ім годі!л'і(е)т — 
21, 41, 57, 59, 79, 115, 131, 135, 181, 198,208,219,223,237, 247, 
250, 290, 307—309, 311, 318, 322, 325, 337—340, 342, 343, 345, 
354—359, 361, 362, 365—367, 372, 373; с'і(е)м го'до('і)у 11 л'е(і)т — 
25, 27, 28, 38, 39, 49, 152, 363; с’ім год II 'рок'іу — 76, 117, 178, 
212, 285, 299; с’ім л'іт І/'рок’іу — 128, 278; с’ім год II'рок'іу И 
л'іт — 168, 254, 257, 273, 282, 295, 344; с'ім год П го'д’іу II 1 ро¬ 
к'іу — 11, 35; с'ім год І/ го'д'іу І/ л'і(е)т — 121, 142, 157, 160, 
232, 246, 248, 249, 334; с'ім год II го'д'іу Н л'іт І/ 'рок'іу — 63, 
226. 

Територіальне поширення іменників рік, год, літо в сполученні 
з числівником дванадцять таке ж, як і у сполученні їх з числівни¬ 
ком сілі. У матеріалах зафіксовано ряд фонетичних варіантів чи¬ 
слівника дванадцять: два'жц'бат', два'над { ' ] ц'ат', два'на- 
ц’ат’, деа'нац(:)ат’, два'найц’ат', дба'нар’Щ'ат', два'на$ {, '>ат', 
два'на^'іт', два'нац'ц’іт', два'нац':ет', двана(д)цит', два'на- 
ц'(:)іт’, два'на(д)цет', два'нац:ет, дв’е'нац’:ат’, де'е'натц’ат', 
дв'е'нацат , де'і'нац':ат', де'і'натц'ат', де'і'надц'ат', дв'і'на- 
цит’. 

Т. III, ч. 2. Розріджені ареали у межах тому утворюють слово¬ 
сполучення два 'годи та два 'года. Записи фіксують паралельне спів¬ 
існування в одній і тій же говірці словосполучень: два 'годи /7 'го¬ 
да — 55, 57, 103, 131, 140, 141, 153, 158, 165, 168, 173, 176, 178, 
180, 185, 189, 190, 202, 224, 227, 248, 252, 255, 258, 294, 307, 308, 
314, 320, 327; два 'годи II 'л'і(е)та — ЗО, 74, 81, 118, 121, 182, 
192, 199, 222, 250, 362; два'года І/'л'і(е)та — 6, 18,86,281, 288, 333, 
340, 348, 360, 366, 374; два 'годи І/ 'роки('і) — 94, 112, 124, 125, 
195, 197, 215, 296; два 'года II 'роки — 2, 16, 114, 179, 335; два 
'годи І/'літа П 'роки — 14, 24, 69; два 'года І/ 'л'іта Н 'роки — 
174, 175; два 'годи І/ 'года II 'л'іта — 95, 273, 276, 339; два 'годи і/ 
'года II 'роки — 131, 139; два 'годи П 'л'іта Н д'войе л'іт — 342; 
два 1 роки Н два 'л’іта — 1; зафіксовано тільки два 'л'іта — 234, 
331, 336, 346; два 'роки — 33, 108, 132, 256, 279. 

У всіх говорах фіксується словосполучення с'і(е)м год. Записа¬ 
но ще: с'і(е)м л’і(е)т— 16,26,35, 104, 117, 248, 254, 273, 292, 295, 
259, 305—307, 310, 316, 317, 322, 324, 326, 328, 332, 334, 342, 346, 
350; с'ім го'д’іу- —73, 119, 156; с’ім'рок’іу — 39,54,93,96, 99, 114, 
124, 125, 131, 149, 160, 174, 179, 197, 287, 296. Крім того, записи 
фіксують паралельне вживання наведених форм: с'ім гсд І/л'і(е)т — 
14, 17, £6, 52, 76, 86, 95, 101, 128, 133, 140, 165, 175, 177, 192— 
194, 215, 21 Є, 252, 253, 255, 275, 278, ЗСО, 303, ЗС8, 313, 320, 323, 
327, 339, 341, 343, 348, 349, 352, 355, 357, 338, 364, 367, 370-372, 
374; сім 'гсд'іу І/ л'іт — 69; с'ім год II'го'д'іу — 24, 134, 231, 
314, 325, 362; с'і(е)м год II'го'д { 'Н~(о)у II л'і(е)т — 185, 222, 
288, 308, 319, 338, 340, 351 ,~361, 366; с'ім год II'рок'іу II л'іт — 

112, 195, 227; с'ім год І/'год'іу Н 'рок'іу — 139; с'ім год І/ го'д’іу 11 
'рок'іу II л'ет — 2, 224. 

Територіальне поширення іменників рік, год, літо в сполу¬ 
ченні з числівником дванадцять таке ж, як у сполученні їх з чис¬ 
лівником сім. Зафіксовано ряд фонетичних варіантів числівника 


дванадцять: два'нац'ат' уживається найчастіше в усіх говорах 
тому; інші (два'надц ат’, два'нац :ат’, два'нац:ат’, два'надцат’, 
два'нацат’, два'надцет’, два'нац’ит’, два'нац':ит', два'нацит’, 
два'нац 1 ’Нт’, де’е'надцат’, дв’е'нацат', дв (,) е'нац'(:)ат', две'на- 
ц':ит', две'нацит', дв’е'нац'іт', дви'надц'ат', дви'нац'ат', дви- 
'нац’іт', дви 1 'нац:ат', дви'нацат', дви'нацит', дв'і'надц'ат', дв'і е - 
'нацбаїп', де'і'нац’:ат', де'і'нац'ат', де'і'нац'ит', де'іна(д)ц'іт’, 
дві и 'нац:ат’, дві'нацат’, дв’і'нацит’, сві'нацет’) фіксуються спо¬ 
радично. 

23. Плуг і його частини: 'ручки, гра'діль, черес'ло, по'лиця, 
ле'міиі..? 

Т. І. Карта № 300: ле'м’іиі, сош'ник; у коментарі: 'лем’іш, ле- 
'мі§ш, лем'йіш, лем'ніш, ле'миш, л (,) е'м 1 ''еш, лем'йеіи, 'лемех, 

'лич’ко; 

карта № ЗОЇ: по'лиц'а, по'личка, опівал; у коментарі: па:'л’іца, 
по(а, у)'л’іц Г) а,по(а)'ліци, по'лиц і, по(а)'лич ( ‘>ка, полич'ки, ат'вал, 
од'вал, 'отвал', від'вал, адва'рот, полик, 'полка; 

карта № 302: черес'ло, ніж, ре'зак; у коментарі: че'ресло, 'че¬ 
ресло, чарис'ло, керес'ло, черес'л’о, ниж, ре а 'зак, ра'зак, ри'зак; 

карта № 303: гр (,) а'д'іл ', стебло, стр ( ”>е'ла; у коментарі: гра- 
'діл, гра'д’іел’, гра'д'ел’, гра'б’іл', г'рабіл', гра'д'іла, гра'д’іл'ник, 
гран'д’іл’, гра'дій, гра'д'іж, ра'діл', ґра'д’іл’, г'роділ’, г'род’іл, 
гор'д’іл , гор'д'ел’, гре'д'іл , гре'діел Г) , гр'е'д'ел, гро а 'д'іл', гри- 
1 д'іл', гер'д'ел', с'тебло, ст'рела, ри'хадла, р'і'хадла, во'дило, 
ва'дило, гр'йадка, г'р’адка, ро'гач, г'рейдер; 

карта № 304: че'п’іги, че'пиги, чеп'л'іги, че'п'ійі, чеп'і'йі, 'руч¬ 
ки, руч'ки, 'милиц’і; у коментарі: ча'пейі, ча'п’ійки, 'мил’ниці, 
'роги(і), 'ручиц’і. 

Крім картографованих назв, у записах засвідчено ще: у значен¬ 
ні ‘виступи у вигляді зубців на кінці гряділя, з допомогою яких 
регулюють глибину оранки’: гре(а)'б’і(йо, о, е, іе)нка — 1, 4, 12, 
15—17, 46, 47, 56, 57, 64, 66, 69, 70, 73—75, 82, 95, 96, 102—105, 

108, 111, 113, 131, 134, 135, 157, 158, 164, 167, 174, 188, 189, 413, 
416, 580, 862, 866; г'ребен’ — 47, 77, 82; гребе'шок — 105, 109, ПО; 
по(а°)ло(а°)'зок — 3, 6, 24, 44, 66—73, 83 , 96, 97, 100, 103—105, 

109, ПО, 112—114, 136, 138, 141, 278, 289, 307, 324; 'полоз — 66; 

поу'зун — 437, 529, 797; сала'зок — 108; к'рокуз — 394; у значенні 
‘основна частина плуга, до якої кріпляться всі інші його складові 
частини’: 'корпус —'утворює розріджений ареал у межах тому; 
у значенні ‘маленький плужок, що передує великій полиці й ле¬ 
мешеві і служить для зняття верхнього шару грунту’: переди} луж- 
ник— 143, 161, 184, 206, 229, 360, 375, 376, 391, 421, 477, 519, 
567, 569, 588, 604, 605, 618, 629, 654, 667, 759, 825, 827, 847, 850, 
864, 876, 882, 891; переди'луж':а — 232; передп'луг — 506; при- 
п'лужник — 703, 837, 863; п’ідп'лужник — 872; п'ідче и 'пижник — 
464, 697, 701, 716; у значенні ‘основна (неробоча) частина, до якої 
прикріпляється гряділь, полиця і леміш’: стой'ба — 214, 216, 
226, 230, 259, 289, 297, 302, 316, 319, 321, 331, 337, 345, 354, 356, 
360, 372, 386, 394, 396, 398, 400, 409, 482, 526, 528, 529, 531, 549, 551, 
557, 564, 623, 625, 628, 631, 636, 637, 651, 654, 662, 670, 671, 753, 

782, 789, 791, 819, 820, 841, 845, 858, 861, 862, 867, 887—889, 894, 

898, 901; скоу'ба — 870; с'тоубур — 205, 247, 252, 275, 400; стол- 
бо'ва — 689; стоу'бец — 239, 381, 649; стоу(л)п — 25, 26, 29, 
32, 36, 42, 651, 814; стуож — 26; ‘перекладина між чепігами’: 
ро(а)з(с)'пора — 67, 324, 501, 745; рос'порка — 169, 391, 582, 
758, 774, 775, 842, 861; роз'пори — 39; у'порка — 906;‘пристрій, 
розміщений ззаду полиці й лемеша, з допомогою якого плугові 
надають стійкості’: п < ’ > (й)а(е)'та, п Г) '(й)апіка — розріджений 
ареал у межах тому; п'йати — 433, 528, 530, 572, 589, 623, 698, 

699, 731, 861; п<’>' (й)атки — 591, 689, 695, 726, 734, 825, 836, 

842, 858, 884; п’ідп'йатник — 582; хвос'тач — 786, 852; хвосто- 
'вик — 630; 'лапа — 25, 26, 29, 31, 222; 'лапи — 218; 'лапка — 
488; п’і(у)дош'ва — 130, 133, 134, 167, 171, 277, 531, 676, 918; 
падо'шоунік — 15; ‘пристрій для регулювання глибини’: 'жабка — 
62, 115, 120, 242, 269, 541, 562, 887; у значенні 'пристрій, прикріп¬ 
лений до п’яти, з допомогою якого плугові надають стійкості’: 
с'тсрож — 20—22, 28, 31, 32, 38, 39, 43, 47, 48, 55, 58, 59, 201, 
205, 211, 212, 218, 224; ‘передня колісна частина плуга’: ко- 
л’і(е, и)іи(с)'н'а, т">е'л'і(е, іе)жка — фіксуються в усіх гоео- 
рах, за винятком північної частини середньополіських і північно- 
західної частини східнополіських говірок; кол'іс(ш)'ниц'а — 573, 
650, 670, 703, 706, 718, 744, 814; те(и)'л'іга - 253, 259, 267, 292, 
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312, 520; пере'док — 184, 379; можливо, у цьому ж значенні: 'т'а- 
га — 23, 44, 55, 62, 143, 153, 215, 238, 239, 269, 272, 282, 296, 316, 
324, 355, 356, 515, 663, 665, 670, 736, 782, 791, 825, 854, 879, 915; 

1 т'аги — 1С6, ПО, 448, 555, 774, 894; т'аж — 390, 436, 517, 539, 
541, 546, 547, 562, 571, 575, 585, 586, 613, 670, 702, 705, 709, 712, 
717, 72С, 721, 738, 746, 761, 767, 771, 775, 779, 789, 790, 793, 796, 
800, 831, 832; 'т'а'ж'і — 369—371, 375, 386, 391, 396, 398, 414, 435, 
440, 445, 450, 460, 466, 468, 495, 501, 528, 529, 534, 538, 544, 549, 
557, 570, 580, 588, 590, 592, 596, 612, 633, 634, 637, 651, 663, 686, 
689, 692, 694, 697, 701, 726, 727, 731, 739, 740, 745, 758, 797, 826, 
827; 1 т'а'ж’іл' — 265, 399, 446, 725; т'а'гун — 207, 212; т’а(е)г- 
'ло — 20, 26, 28, ЗО, 31, 33, 43, 48, 60, 81, 84, 567; т’а'жок — 599, 
618, 622, 837, 842, 848, 852, 859, 896; т'аго'вик — 631; п'і'т':ага — 
290; т' аж'ки — 413; т'аг — 781; т'аж'мо — 275; у значенні 
‘пристрій для регулювання ширини скиби’: ба'ранчик — 118, 
307,352,361,364,754,758,828; бара'нец' — 555; то (у) пі (о) ф ні а — 
259, 338, 375, 413, 468, 482, 623, 651, 758, 773, 789, 901; 
сокир'н а — 699, 712, 784; можливо, в цьому ж значенні вжива¬ 
ються і записані спорадично в усіх говорах тему лексеми ду'га і 
по(а)'дуіика (по'дуїиечка); ‘паличка для очищення від землі леме¬ 
ша та полиці’: 'чистик — 450, 470, 487, 526, 539, 712, 722, 728, 730, 
740, 747, 752, 756, 789, 819, 820; 'и(і)стик — 83, 291, 292, 534, 755, 
842, 901, 921. 

Крім того, записи фіксують ще ряд лексем, описати значення 
яких неможливо через відсутність у матеріалах необхідних пояс¬ 
нювальних ремарок: хо(а)'мут — 46, 61, 62, 97, 131, 169, 269, 
277, 441, 452, 555, 727, 896; хо(а)му'ток - - 1, 186, 296; хо(а)'му- 
ти(і)к — 55, 134, 236, 282, 290—292, 311, 324, 345, 485; хому- 
1 тец ' — 238, 259, 284, 288, 384, 390, 409, 861; с'тойка — 66, 83, 
178, 189, 190, 272, 307, 416, 533, 550, 582; с'т 0 (уо)йк'і — 10, 70, 
71, 74, 75, ПО, 169, 171, 174, 188; с'тойанка — 797; кл'уч — 138, 
266, 288, 398, 404, 425, 452, 487, 542, 603, 629, 697, 705, 712, 717, 
752, 756, 779, 784, 819, 828, 859; к'л'учик — 137; 'р (,) ама — 
87, 152, 158, 176, 177, 542, 547, 567, 673, 807, 809, 906; 'р'амка — 
858; 1 бе и ло — 37; билице —-742; 'мисник — 460; ста'нок —72, 
130; рач'ки — 259; 'таяі^ка — 867, 875; пеит'лица — 868; ст'рун- 
ки — 133; ст'руни — 13, 144; п'рут’е —46, 57; прут'ки — 20, 
77; пру'ти — 46, 47; у'пори — 8, 122; упор'ка — 188; 1 воп-ікі — 
15; с'тупиц'а■ —501; спо(а)'док — 12, 169, 186; ре'іуаг — 158; 
'кол'ік — 77; ко'лочки — ЗОЇ; иі'тиц’а че'п'ійі —-775; ш'туба — 
719; ско(а)'ба — 24, 195; папи'речка —189; йар'мо — 218, 693; 
йа'ремце ■— 223; кар'ман — 26; де и ре и у'ко — 208; дре и у'ко — 209; 
ро'жок — 34; се('і)р'еа — 177, 239; за'мок — 81, 325, 332; ш'псн- 
ка греб'ін'кова — 169; попла'вок — 176; стре'мент — 173; ст'ри- 
окен' —254; до(а)с'ка пол’о'ва (пол'е(а)'вайа) — 11, 98, 210, 308; 
бара'банч'іік — 420, 819; агре'гадло — 100; го'лойка — ЗОЇ, 335, 
341; голо'ва —-424; 'бабка — 239, 381; 'баба — 683; ла'патка — 
102; ло'бок ■— 276: но'сок — 144, 287; не'т'агач — 662; груд' — 
690; йар'лик — 651; ан'тапка — 691, 693; ст'а'ге и л' — 691; ко- 
'ледка ■— 701; ск'ракл'ї — 707; во('і)й'це — 275, 335, 438, 446, 707, 
723, 825, 896; в'іл’'це — 538, 698; в'ій'ц'а — 659; в'ій —■ 724; хрє- 
сто'вина дл'а т'а'жей — 302, 627; ста'н'іна — 304; гн'із'до — 
429, 552, 555, 669; гра'ніт — 309; 'термуз — 316, 321; 'пи(і)дво- 
лок — 324, 421; 'п'ідволочко — 745; 1 л'уиш'а — 899; гли'бител' — 
351; п'ід'л'ітка — 444, 445; ко'пач — 376; скреп — 390; п'ла- 
ха — 403; 'в інша — 403; ка'ретка — 404; жу'чок — 601; сад — 
670, 683; про'д'іл ■ — 728; иічо'ка — 906; сц'і'на — 897; 1 путо — 
144, 167; ко'н'ок — 137; п ідг'либл увач — 519; гре'бачка — 519; 
пле'че — 535; бо'чонок — 572, 582; ка'луос — 2; 1 затичка — З, 

ПО; даба'гатаж — 101; заш'чанка — 106; 1 вибжи 167; с'нузи — 
171; чо'пок — 177. 

Т. II. Карта № 304: ли'міиі, соиі'ник, нат, буч'кур, п'лита, 
пос'т'іу, же'л'ізо, же'л'ізо 'заднє, же'л'ізо с'п'ідне, же'л'ізо ши- 
1 роке; черес'ло, ніж (пе'редний) ма'лий, же'л'ізо пе'редне, же'л'ізо 
1 доуге, же'л'ізо вус’'ке; у коментарі: ли'мих, ле'міш, ли'миїи, 
1 лам'іш, 'л'е'меш, 'лемеїи, 'сошлик, сошни'чок, над, 'надьі, бдл'к’ір, 
'лита, п'лета, ж'і'л'ізо ма'лойе, з’і'л'ізо, зи'л'ізо, зе'лізо, с'п'ід¬ 
не зу'л'ізо, ве а 'ликий ну и ш, с'п’ідний н ( ’Нок, 1 задній н Г) іж, ре'зак, 
нуос, но'сок, ‘в’ітка, с'тал’ца, 'корпус, пйа'та, пйат'ка, нак'лад, 
стал’'ний нак'лад, са'док, 'санка, 'пьісок, 'капиц, 'рило, 'рало; 

карта № 305: по'лиц'а, по'личка, б'л'аха, пли'та, зак'р'ій, 
в'ітк'ладн’а, отклад'ница (оклад'ніщ а), кор'манка, п'лаха, 'дош¬ 


ка; у коментарі: по'виц<’>а, 'полиц (,) а, пу'лічкі и , б'л'іха, п'лита, 
отклад'н а(е), уклад'на, клад'на, утклад'ниц ( '>а, пла'ха, 'дош- 
чка, 'дочка, 'дока, 'дьіш'ка, 'деска, кри с 'ло, полот'но, с'тоуба, 
стоу'биц'а, же'л'ізо, иіьі'рокойе же и 'л’ізо, жі'л’ізо ве'ликойе; 

карта № 306: гр’а'д'іл', ра'д'іл', г'рон'^ел', 'дишел', 'диНил'ік, 
продо'лоб, ро'гач, в'і'йе, 'било, стеб'ло, к'л'ука; у коментарі: гл'а- 
'д'ір, гир'д'іл', гар'д'іл’, г'разел', гр (,> а'д'ел', гра'дил', ра'дил', 
гр'а'д’ул’, гра'д’іел’, гран'д’іл’, г'радка, г'р’адла, риде'л’і, ре и - 
'дал', ра'діж, г'рунзи е л', 'дишло, 'дишил', 'дич'іл', прода'л'іб, 
продо'л-ип, продо'л-ит, придо'лит, придо'лоб, придо'л'іб, п'ре- 
доло, во'йе, ву'йе, ру'док, т’аж, 'паліца руз'вурик, 'дерево, ст'р’іл- 
ка, ко'лодиц’а, г'реб'ін; 

карта № 307: чс'п'іги, че'пиги, че'п'ійі, 'ручки, ру'чиц'і, 'лапи, 
'роги, 'ручки ‘ручки як частина чепіг, яку тримають у руках’; у 
коментарі: чап'л'іг’і, чап'йігі, че а 'пігі, іи'а'п'ігі, чи'п'іг'і, це'пиги, 
ц'іп'і'йі, чип'і'л’і, чи'п'ійа, че'п'ійі, 'лапіх, 'лапка, рож'к’е, ро'ги, 
ру'чиц'і, чо'пи, 'сохи, диржа'ки, риме ш на, с'тойки, 'ну°жк’і, ру- 
'кери. 

Зафіксовано також: у значенні ‘виступи у вигляді зубців на 
кінці гряділя, з допомогою яких регулюють глибину оранки’: 
гре(и, а)'б'і(йо, у)нка — 1, 3, 5, 15, 26, 34, 43, 51, 61, 66, 68, 86, 
89, 105, 179, 182, 215, 650, 652, 653; ре'б’інка — 41; раб'л'онка — 
69; г'реб'ін' —■ 56, 663; 'зазубен — 1, 631, 632, 657; 1 зазубни ■— 10; 
'зазубц’і — 36, 487; 1 зубц'і — 469; ри(і)гу'л‘атор — 6, 7, 27, 37, 
39, 87, 108, 116, 117, 121, 134, 179, 619, 654, 661; л!ігу'л’атор — 
29, 118, 627; легу'л'атор — 622; л’іго'ратор— 125, 147; ригу- 
'ван'а — 132; ку'чук — 507; (в, г)ан'таба — 310,313, 315, 396, 
399, 530, 533, 564, 565, 568, 571; ан'тапка — 398, 560; хрест — 
335, 349; пе и рик'лад — 125; скрак'л'і — 169; пере'вед — 174, 177, 
180; ба'ранч'^ик — 226, 547, 549, 551; стре'гінка — 2; жер — 35; 
йар'мо-— 18 (можливо, в цьому ж значенні і в нас. пп.— 312, 
323, 328, 367, 405, 412, 526, 571); 'барок— 157; снарк'л'і — 347; 
ск'ракл'і —• 396; ‘пристрій, до якого причіпляють стельвагу’: гак — 

4, 15, 42, 43, ПО, 112, 113, 118, 164, 171, 181,284, 800, ЗОЇ, 312, 
319, 328, 332, 340, 362, 469, 505, 511, 523, 539, 548, 662; га'чок — 2, 

5, 10, 36, 37, 41, 66, 108, 134, 165, 212, 224, 310, 319, 345, 483, 498, 
5С0, 618, 654; крук — 77, 92, 100, 162, 166, 176, 642; кру'чок — 16, 
24, 34, 59, 66, 67, 69, 74, 75, 87, 88, 103, 118, 124, 127, 166, 174, 176, 
177, 180, 211, 229, 555; можливо, в цьому значенні вживаються та¬ 
кож лексеми: кл’уч — 349, 384, 411, 415, 427, 607, 674; к'л'учка — 
451, 454, 460, 548, 637; к'л'уш'ка — 407 (у нас. п. 430 к'л’учка вжи¬ 
вається в значенні ‘планка, що з’єднує чепіги’); к'л'ука — 487; 
к'л’уки — 450; 'пу'то — 93, 95, 176; т’аг'ло — 13, 16, 44, 45, 47, 
56, 176, 217, 634; т’аж — 67; можливо, у цьому ж значенні і в 
нас. пп.: 321, 327, 334, 358, 531, 536, 585; 'т'ага —• 154, 183; 
т'а(е)'ж'і — 341, 351, 353, 354, 362, 367, 368, 384; ут'аж —■ 361; 
'п'іпа —450; ‘пристрій, розміщений ззаду полиці й лемеша, з до¬ 
помогою якого плугові надають стійкості’: 'санка — 2, 4, 8, 12, 
16, 17, 22, 26, 27, 33, 108, ПО, 116, 118, 121 — 126, 128, 130, 133, 136, 
142, 149, 150, 155, 156, 158—160, 162, 163, 165—167, 169, 186, 188, 
190, 192, 203, 236, 242, 243, 258, 277, 280, 283, 310, 318, 334, 660, 
661; 'сан'ки е (і) — 59, 154, 161, 191, 192; пйа(е)'та, п'йа(е)тка — 
розріджений ареал у межах тому; п’і(о, у)'дошва —■ 52, 56, 57, 62, 
144, 147, 180, 220, 308, 467, 475, 528, 559, 637, 638, 642, 644, 654, 
658; 'по (У) 'ло(у)з — 41, 230, 231, 233, 241, 662, 663, 665, 668, 673, 
674 , 679; поло(у)'зок — 9, 11, 14, 19, 36, 37, 39, 42—44, 46—49, 
51, 61—63, 66—69, 71, 72, 74, 76, 78, 80, 82, 84—86, 88—90, 93, 
95, 174, 178, 616, 622, 625, 627, 629, 631, 634—636, 639, 646; по(у)у- 
'зун — 10, 176, 212, 215, 617, 619, 621, 632, 640; 'с(о)уо'вак І/'суе- 
єач — 21, 24, 25, 659; фос'ток — 270; 'фос'тач — 335, 499, 501, 
505, 539, 543; фос'теч — 480; 'фослач — 545; хе’ (ф)іст — 412, 
505; шла'пак — 294, 321; ши'ни — 302; спо'дак — 447; пол'о'ва 
'сошка — 333; 'нижка — 334; но'га — 270; рак — 232, 234, 261, 
434; ско'ба — 252, 317, 449, 460; стр’і(е)'ла — 254, 267, 268, 270, 
271, 273, 275, 276, 300, 305, 403, 405, 406, 408, 410, 411, 414, 434, 
435, 439, 667, 672а, 682; с'торож — 94, 99, 103, 176, 270, 431, 459; 
1 талпа — 430; путст'р’ілек — 29; подп'лужник — 83; подп'луж- 
ниц’а — 177; ‘планка, якою з’єднують чепіги’: 'роз'пора — 2, 16, 
67, 174, 177, 180; рос'п'ір — 499; розпи'рач — 505; роспи(і, у)рка — 
4, 15, 18, 39, 41, 191; рос'п'і(о)рки — 36, 1С0, 101, 186; роз'пори — 
62; 'росп’і(и)нка — 108, 328, 345, 680, 682; 'розв’ірка — 438; рос- 
п'рутка — 483; стай'ница — 9; прент — 14, 192, 313, 659; п'рен- 


ти — 56, 175, 214, 630; прант — 10; прут — 236, 405, 631; ш'та- 
ба — 66; ш'тапка — 134; п'ланка — 5, 37; дріт — 8; 'шина — 
259, 471, 526; 'шіенка — 471; ш'тиц а — 268; ш'ворнік — 69; 
ст'римка — 667; 'банта — 294, 536; бан'тина — 336, 469, 492, 
496, 510, 535, 537, 562; скре“'п’іл‘нік — 121; 'лата — 125; ко'чер- 
га — 442; ко'ш'ирга — 416; по(у)пе(и)'ре(о)чка — 27, 51, 74, 75, 
80, 147, 166, 168, 229, 315, 316, 318, 360, 488, 498, 507, 511, 654, 656; 
поупе'речка — 92, 268, 323; перек'ладина ■—217; пйе'ло— 469; дра- 
'бинка ■— 548; ‘основна частина плуга, до якої прикріпляється 
гряділь, пслиця й леміш’ зафіксовано: с'тоуба — 105, ПО, 122, 126, 
128, 133—135, 137, 138, 140—143, 162, 169, 170, 172, 220, 231, 235, 
258 (// ш'тиц’а), 259, 260, 264, 268, 270—273, 276, 280, 282—284, 
286, 293, 294, 299, 304, 306—310, 312, 316, 321, 323, 325, 329—331, 
333, 336—339, 389, 399, 4С5, 412, 419, 424, 434—437, 442, 455, 457, 
461, 469, 471, 475, 477, 483, 495, 499, 505, 507, 509, 510, 517, 518, 
523—525, 527, 536, 537, 539, 541, 548, 554, 556, 581, 585; епюуб — 
322, 365, 513; сто(у)л'ба ■— 290, 562; епюу'па —• 318, 509; с'то(у)- 
ба — 250, 251, 257, 422, 520; ш'то(а)ба — 230, 240—242; с'топа — 
258; стоу'пак — 76; стууб'на — 124; стоу'пец — 86, 89; с'тоу- 
биц'а — 176 (// сто'йан); с'тоубен’ —103, І06; ш'то(у)уба — 319, 
326, 349, 486, 526; ш'чоуба — 467; у'гол ник ■— 39, 41, 80; ш'ти- 
ц'а — 547; 1 пуд:ержк'і — 648; пуд'пора — 56; с'толік — 7; столі- 
'ница — 219; сті(о)'лец — 309, 328, 329, 345, 361, 436; с'тойка — 
3 33; ста'нск — 15, 217, 229, 376, 402, 531; г'раблиц'а — 416; 
'корпус — 163, 348, 359, 361, 367, 368, 372, 373, 382, 383, 385, 387, 
547,559,575, 576, 612; стал’'це — 320; корч — 439, 440, 442, 443, 
445—447, 449; 'в інкил' — 78; ш'тиц'а ■— 274; плат'іу'ц'а — 112; 
гулу'ва — 233; баш'мак — 79; 'жабка —• 42; ко(у)'робка — 26, 36; 
‘колішня’: ко(у)ліс'на(е) — 143, 281, 495, 531, 533, 535, 536, 538, 
551, 568, 577, 578, 603, 604, 608, 610—613, 615; те(и)'л’і(е)ж(иі)- 
ка— 158, 166, 199, 200 (// коліс'ниц’а), 341, 347, 362, 364, 368, 
370, 372, 376, 379, 382—385, 390, 395, 398, 439, 460, 587; те(е и , и)- 
лі(у)ж(ш)'ки— ПО, 112, 170, 240, 247, 258, 259, 264, 312, 317, 
347, 351, 353, 4С4, 407, 419, 423, 425, 435, 438, 442, 445, 446, 455, 
457, 585; ти'л'іги — 588; те и л'іш'чата —• 113; ко(у)л'іс'ниц'а(і) — 
266, 297, 304, 305, 334, 338, 471, 486, 490, 492, 494, 505, 507, 508, 
517, 523, 525—527, 552, 554, 556, 574, 584, 605, 687; пе(е и )ре(е“)- 
'док — 184, 201; ‘стельєага’— штел’'вага — 297, 317, 399, 400, 
435, 438, 474, 493, 508, 522, 533, 541, 564, 603, 612; стил''вага — 
161, 176; стин'єага — 122, 313; ‘паличка для очищення лемеша й 
полиці від землі’: 'и(е)стик — 271, 412, 423 , 447, 463, 471, 480, 
486, 490, 512, 585; 1 істик — 472, 500; 'йестик — Ж, 325, 603; 
'ирстик — 474; 'гистик — 136; ‘кінець лемеша’ — 'рило — 509. 

Крім того, записи фіксують ще ряд лексем, описати значення 
яких нема змоги через відсутність у матеріалах необхідних пояс¬ 
нювальних ремарок: с'тоупш’ик — 407; 'тенеблик — 407; с'т'аги — 
390; ста'вок — 98; ш с ’і'ни // с’і'ни ■— 609; шкіілі — 518; 'зав'із — 
520; под'палок — 629; шла'пак — 663; гли'бице — 536; ли'сиц’е — 
536; п'латва —113; ску'ба II сту'ба —112; с'тоба —113; шрін- 
'ки — 113; п’ід'т'інки — 435; 'качка — 134, 141, 149, 150, 172; 
п'йаука — 141; п'ітпи'нач— 142; за'ушниц'а — 150; в'ін'ти — 
168; 'посмики — 174, 177, 180; передп'лужник —183; бру'сок — 
182; сто'йан — 201; барабанчик —217; куб'ло — 219; івилка — 
223; 'капиц 1 — 437; 'капиц'і — 229; с'тобиц'і — 232; 'кур^’(и)ц('> — 
232, 249, 252; 'витка — 236, 244; ци'банти(а )— 112, 113, 236; 
'п'ідстр'ілок — 276; ло'канка — 3; ві(у)й'це — 407, 541; у'чепа — 
44; с'коби - 360; ку'н’а — 319; кула'ч і — 319; шупе и р'на — 367, 
383; сскир'н’а — 361, 536; салте'рейа — 373; еву'бица — 670; т'ва- 
зи — 670; ко'ритко — 671; 'л'агел — 672а; ко'л’ічка — 685; ко- 
' л ічкьі — 674; ко'л'іжка — 675; 'когл'ічка — 676; сто'п(б)иц'а — 
663, 664, 672; цап — 676; 'л'атина —• 678; 'пинка — 680; (в, г)у- 
'жоу — 264, 680; (в)уж'ва —ПО, 281; (у)о'жоука — 259, 412; 
шча'вок ■— 682; п'і'дойма •— 687; пе и ре и х'рестина — 548; пут'пор- 
ка — 635; пит'порки ■ — 637; 'шара — 541; стал'ница — 644; дтау- 
ки — 14; п'і'т’ічка — 438; 'загвоздка — 34; с'ворлик — 255; бо- 
лст'ник — 260; хо'дак — 272; пот'на — 272; к'л’амбра — 273, 
339, 397, 402; ш'танка — 284; т'руби — 308; 'жоба — 431; ру¬ 
'док — 446, 460, 585; 'рудик — 420, 426; рут'ки — 429; о'пора — 
642; 'кулко — 162; шуиі'нек —• 19; шчо'ка — 19; пере'п ГІ онкі — 
103, 106; пуу'санка — 28; куре"ц — 439; гамо'ра — 450; с'ни(і)ц’і — 
113, 264, 450: вуси'ка — 450; на'садниц’ — 451; 'запйатка — 
458; сат — 459; при'пішачка — 461; 'гужало — 476; кап'тур — 
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482; когути — 483; зм'лоцок — 495; 1 рама — 511, 552; р'йама — 
632; стоу'по — 530; зако'лесники — 533; хо(у, а)'мут —• 52, 162, 
362, 534, 536, 580; ха'мути(і)к — 47, 56; хо(а)'мутник —165, 

168, 611, 612; ко'ро'мисло — 161, 536, 541; с'тобич'і — 232; 

пок'л'ід — 110. 

Т. III, ч. 1. Карта № 86: че ш п'іги, 1 ручки; у коментарі: чй'п'іги, 
ч'і'п'іжки, ру'чиц'і, руко'йатки; 

карта № 87: гр'а'д'іл', г'р'ад'іл', 'рама; у коментарі: гра'дило, 
гра'дил', гра'дієл', гра'д'ін', г'ра'д'іл, гра'д'ір', гра'б'іл', г'радел’, 
г'рад'іл', г'рад'ій, г'ред'іл', г'р'ед'ел'; 

карта № 88: че и ре а с'ло, че и 'ресло, н'іж; у коментарі: 'чересло, 
'черезло, че'решло, нож, 'ножик. 

У значенні ‘пристрій для відкидання скиби’ записано лексеми: 
по(а)'лиц ( ">а, по'лич (,) ка — в усіх говорах; 'полка — 44, 47, 187, 
242; от'вал — 28, 32, 121, 145, 185, 223, 237, 238, 245, 247, 249, 
252, 273, 292, 294, 298, 354, 371; от'вал'на дос'ка — 44; 'пристрій, 
що підрізає землю знизу’ —• 'ле'м'і(е)иі — майже суцільний ареал 
у межах тому; 'ле(и)'м'іх — 26, 59, 121, 308; л'е и 'м'е и ха —312; 
'лб>ем (,) ех — 21, 28, 31, 48, 368; ле и м'і'иіок —■ 119; можливо в цьо¬ 
му ж значенні: сош'ник — 3, 4, 16, 22, 29, 41; ‘пристрій, розміще¬ 
ний ззаду полиці й лемеша, з допомогою якого плугові надають 
стійкості’: п'йатка — 5, 9, 27, 28, 37, 41, 47, 51, 79, 82, 91, 
95, 99, 101, 128, 132, 150, 155, 164, 178, 224, 250, 261, 269, 271, 
280, 284, 294, 295, 302, 304, 351; пйа'та — 168, 302; 1 п’ідпйатка — 
304; 'запйатка — 282; поу'зун — 66, 98; ‘колішня’: ко(у)л’і(и, е)- 
ш'н а — розріджений ареал у межах тому; кол'уш'н'а — 20, 80, 
87, 110, 224, 226, 237, 271, 318, 326; кол'іс''н'а — 6, 41, 163, 252; 
кол'іс'ниц'а — 98; те и 'л'і(е)шка ■— 355, 375; пе и ре м док — 27; ‘ос¬ 
новна частина плуга, до якої прикріпляється гряділь, полиця й 
леміш’: 1 корпус —-6, 9, 37, 41, 53, 79, 81, 86, 100, 101, 103, 104, 
164, 170, 176, 185, 261, 269, 272, 295, 312, 324, 351, 355, 356, 360, 
374; с'тоуба — 47, 82, 92, 95, 99, 137, 142, 143, 149, 161, 164, 168, 

169, 187, 188, 206, 220, 291; с'толба — 60, 78, 82; стоу'бач — 184, 
189; с'тойка— 17, 85, 145, 161, 295, 298, 324; ‘паличка для очи¬ 
щення лемеша й полиці від землі’: 'істик — 14 ( ІІ'истик ), 35; 

1 истик — 47, 74, 111, 187; 'чистик — 375; 'паличка — 109, 199, 
340; 'палиц’а — 308, 311, 319, 321. 

Крім того, записи містять ряд лексем, окреслити докладно зна¬ 
чення яких нема змоги через відсутність необхідних пояснюваль¬ 
них ремарок: кри'вул'ка — 5; 'гал мочка — 302; 'гал'мето — 304; 
т'а'ж'і — 6, 9, 28, 82, 90, 355; 'т'ага — 26, 71, 123, 180, 214, 217, 
298, 306; 'т'аги — 86, 98, 100; т'аж — 46, 57, 66, 78, 92, 99, 123, 
133, 143, 187, 194, 322; тсі'жок— 124, 173, 261, 269, 351; 1 т'аж - 
ба — 171; п'і'чатка — 15; бе и са'раби — 290; с (,) 'т’і(е)нка —29, 
37, 101; шч (,) о'ка — 95, 102, 123, 294; ш'чотка — 32; регу'л’атор — 
32, 187, 202; л'ігур’і'рощи :ик — 41; вага — 51; 1 тач-ка■ — 322; 
прицеп'на с (,) ер (,) 'га — 28, 324; ст'релки — 364; при'тика —■ 115; 
ту(а)п’і(о)р'н'а — 85, 230, 231; нат'ага'ч'і — 71; кл'уч — 78, 
113, 337; пере'мичка — 223; ба'ранчик — 85; запо'личка — 99; 
ч’і'пок— 102; гре'б'і(о)нка — 104, 108; за'лози — 113; п'ланка — 
128, 132; чоу'ки ■— 133; 'ко'чет — 136, 230, 231; 1 кочарт — 142; 
рос'п’ірка — 143; ст'ракл'і — 151; ск'ракл'і — 226; прип'лужник — 
245, 249, 308, 311, 324, 360; притп'лужники — 273, 351; 1 п’ід'ва - 
лок — 152, 176; ру'каучи е к — 152; пе и 'тели е ч'ка — 153; рі'зец' — 
178; б'ігу'нец' — 273; б'ігу'нок —■ 183, 186; с'тупа — 224; 'лапка — 
239; при е 'пашник — 244; р'адоу'ки — 244; 'русло — 249; прау'л’і- 
н’а- — 307; во'зило —17; во'дило — 41; кл'уш'на — 216; ко'л'і- 
ниц' — 131, 212; с'ід'ло — 269, 334, 337, 351; сІ'делечко — 336; 
сі'дел’це — 261; гн’із'до — 6, 9, 11, 21, 31, 37, 39, 41, 68, 75, 85, 
86, 97, 101, 102, ПО, 123, 131, 165, 172, 187, 212, 250, 255; ду'га — 
11,26, 35, 82, 86, 100, 164, 214, 217, 220, 272; 1 дуги — 21; хо(а)му- 
'тец' — 113, 114, 123, 143, 149, 316; каб'лучка — 84; бо'чонок — 
304; бо'чоночок — 103; штир’ — 250; ри'чаг —• 187; п’апїір'н'а — 
86, 100; ло'пати — 86, 100; дедно'р'із — 5; сопл'а'ки — 6; д'в’ій- 
ло — 368; ко(а)ро'мисло(а) — 29, 337, 373; в'і'й:а —• 226; в’ій'це — 
115, 226, 323, 344; с'тоупчик — 304; с'пиц'і —-172; по'душка — 
82, 83, 85, 87, 91, 98, 103, 132, 164, 167, 170, 304, 355; по'душе'Ч- 
ка ■— 196; пат'душка — 25; йар'мо — 236, 368; пол'о'ва 'дош(с)- 
ка — 31, 66; 'балка — 337. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘леміш’: ] ле'м'і(е)ш — фіксується в усіх 
говорах у межах тому; 'л ( '>е'м'і(е)х — 73, 119, 199, 212, 245, 247, 
326; ‘чересло’ : 'че(и)'ре(и)с'ло — майже в усіх говірках тому; 


че'резло — 200; ч'і'ресла —■ 152; у цьому ж значенні також: пе и 
ре и дп'лужник — 37, 124, 152, 173, 205, 291, 329, 368; прип'луж~ 
ник — 17, 37, 57, 83, 154, 245; п'і(о)дп'лужник — 74, 95, 242, 296; 
плуж'ниц’а — 246; н ( 'Н(о)ж — 4, 19, 146, 170, 177, 214, 225, 227, 
251,256,315; 1 ножик —198; р'і'зак —-222; ‘полиця’: по'лиц (,) а — 
в усіх говорах; по'лич<’>ка — 45, 48, 50, 64, 65, 68, 69, 73, 74, 78, 
79, 82, 83, 91, 93, 94, 96, 99, 100, 102—104, 117, 132, 135, 140, 
142—144, 148, 153, 157, 162, 163, 172, 175, 178, 182, 188, 200, 204, 
207, 213, 222—224, 227, 238, 276—279, 283, 308, 313, 323, 338— 
342, 351, 352, 359, 367, 373, 375; по'лички— 140, 147, 168, 180, 
184, 234, 235; от'вал — 55, 58, 73, 75, 77, 112, 115, 162, 175, 204, 
215—217, 242, 247, 293, 299, ЗОЇ, 302, 307, 308, 318, 325, 332, 334, 
338, 340, 348, 352, 362, 364; от'вали ■ —40; от'вал’на дос'ка — 57; 
пол'о'ва 'доска — 2Ь\, 348; ‘гряділь’: г'р Г) а'д'іл’ ■—майже суціль¬ 
ний ареал у межах тому; гр'а'дел' — 160, 196, 203; гр'е'дел'а —• 296; 
гра'д'іл'а — 10, 83, 162; г'рабел' — 246; г'ра'б'іл' — 76, 209; 

г'райд'ір — 307; ‘чепіги’: че(и)'п'і(и)ги(і) —розріджений ареал у 
межах тому, ча'п'іги — 49, 53, 61; че ш п'ійа — 142; часто в цьому ж 
значенні вживається лексема 'ручки, поширена майже в усіх гово¬ 
рах тому, але встановити з достовірністю, де 'ручки — лише ча¬ 
стина чепіг, яку держать у руках, а де 'ручки — назва для цілих 
чепіг, неможливо через відсутність у матеріалах необхідних пояс¬ 
нень. Зафіксовано ще: 'руч’:а — 123; ру'чиц'і — 219; ‘пристрій, 
розміщений ззаду полиці й лемеша, з допомогою якого плугові на¬ 
дається стійкості’: п'йатка — 2, 11, 19, 67, 73, 74, 114, 125, 168, 
222—224, 276, 288, 323, 338, 342; хвосто'вик ■— 283; стр (,) і(е)'ла — 
309, 355; ст'р'ілка — 279; ‘основна частина плуга, до якої прикріп¬ 
ляється гряділь, полиця й леміш’ записано: 'корпус — 2, 12, 57, 
73, 74, 119, 127, 154, 157, 163, 173, 184, 199, 200, 205, 216, 221, 242, 
245, 247, 251, 274, 283, 294, 318, 337, 375; с'тойка — 135, 216, 217, 
223, 224, 339, 369; с'тойки— 40, 132, 140, 173, 334; сіпо'йан — 338; 
у''гол'ник — 200, 205; ста'нок — 284, 306; ‘планка між чепігами’: 
рос'пора, рос'порка — 225, 276—287, 338; ‘колішня’: ко'л (,) і(и, е)- 
иі'н'а — 2, 50, 51, 60—62, 64, 69, 71—74, 76—78, 80, 86, 92, 93, 
95, 101, 102, 105, 121, 162, 163, 194, 198, 206, 215, 241, 259, 276, 278, 
279, 288, 293, 317, 325, 327, 328, 338—340, 348, 351—353, 359, 362, 
363, 366, 369, 371, 372; кол'уш'н'а — 62, 68, 91; колі(е и )с'н'а — 2, 
9, 11, 13, 14, 17—19, 25, 39, 65, 109, 111, 146, 219, 222, 224, 364; 
кол'іс'нсца — 108; те и (і)'л'і(е)шка — 10, 14, 17, 20, 22, 24, 29, 
36—38, 44, 46, 49, 53, 68, 114, 134, 140, 143, 151, 200, 227, 287, 
288, 337, 375; та'л'іжка— 125; пе и ре и 'док — 99, 102, 188, 191, 281, 
342; ‘регулятор ширини скиби’ — бо'ч’оноч'ок — 338, 340; верт- 
'л'ух — 278, 342; ‘частина колішні, на якій лежить гряділь’ : по у - 
1 душка — 2, 19, 25, 276, 299, 342; с'ід'ло — 338, 370; гн'із'до — 279; 
‘палочка для обчищування лемеша й полиці від землі’: 1 и(і)с'тик — 
356, 364; 'гистик — 35, 37, 223; 'чистик — 47. 

Записи фіксують ще ряд лексем без будь-яких вказівок на їх 
семантику: вал — 121; 'т'ага — 64, 71, 153, 236, 274, 276, 307, 329, 
355; 'т'аги — 10; на'пі'аж — 39; т'а'жок — 25, 48, 80, 259; 
т’аж(ш) — 9, 14, 17, 47, 50, 62, 73, 108, 125, 142, 157, 162, 224, 
278, 308, 338, 340; т'а'ж'і — 288, 338, 339; ку'т'уба — 4, ПО; 
с'тоу'ба — 9, 11,38, 153, 162, 167, 169,275,307,348, 370; стол'ба — 
108; стоуб ■— 53; ско'ба — 296, 339, 340; прицеп'на ско'ба — 57; 
с'коби — 213; стоу'баз — 124; ба'ранчик — 9, 222 (// ба'ран), 288; 
п'ідс'тобник — 38; 'лапа— 220, 225; ре и гу'л'атор — 121, 124, 139, 
223, 329; л'ігу'л'атор — 278, 338; рул' — 201; п'ідле'м’ішник — 
124; 'тачка— 132, 148, 212, 222—224, 227, 361; граб'ки 136; 
швел'е'ра — 205; 'рога — 207; за'мок — 2; с'ниц’і — 102, 288; 

граи'т'іл’ — 284; подоиі'ва — 286; б’ігу'нок — 302; с'тупка — 319; 
чс(и)рс(и)'нок — 331, 374; стебло — 192; попе'рсч'">ка — 2, 205; 
пі(и)д'йом — 94, 176, 183—185, 187, 188; п'ід'іюмник — 205; 
па'сики — 95; пру'жина — 137, 147, 168, 213, 223; 'карби — 213; 
'рало — 16, 51, 123; ха'мут ■— 19; ри'чаг — 25, 135, 173, 216, 
357; рича'ги — 37, 199, 242, 372; 'ухо — 37; че'п'іл' — 39; гриб'і- 
'июк — 214; пру'сок- —40; па'л’іжка — 47; йар'мо — 48, 87, 238, 
278, 306; черені'н’а —78; дер'жална — 227; 'дши’іл' — 227; 'ди¬ 
шел'— 296; 1 дишло — 259, 299; т'агар'ч'ик — 241; пери'мич'ка — 
277; ра'чок ■— 296; ло'папіа — 316; авто'мат — ЗОЇ, 302; авіпо'мат- 
на 'рейка — ЗОЇ, 302; спі’аж'найа 'рейка — ЗОЇ, 302; п'ланки — 169; 
ло'патк'і — 303; иі'таба ■— 172, 223, 234; ш'таби — 90; ш'табел' — 
239; ' балка — 205; заглуб'л'єн 1 ійш — 217; ду'га — 2, 213, 224, 274, 
338, 340. 


24. Коса і її частини: кіс'ся, прут, 'жа'ло, 'ручка, граб¬ 
'ки..? 

Т. І. Лексема ко'са як загальна назва для цілого знаряддя коси¬ 
ти траву й збіжжя, а також для окремої його металічної частини у 
вигляді вузького зігнутого леза, прикріпленого до держака, утво¬ 
рює суцільний ареал у межах тому; у значенні ‘держак коси’ 
к’і'с' (:)а (ко'с':е, кос' 1 йе, к'іс п йа) — розріджений ареал у межах 
тому; ка(о)'с':о, кос'йо — 4, 8—10, 12—16, 19, 64—67, 96, 99, 101, 
128, 157, 159, 181, 190, 921; кос'т'о — 187; ко(а)с'т'е — 125, 126, 
133, 149, 150, 168, 170, 174, 175, 189, 292, 309, 319, 353; к'іс'т'а — 
393; кост''(й)е — 78, 167, 176, 186; ко(а)с (,) 'т'е — 107, 153, 

167, 171, 312, 321, 332, 335; кіс'т'а — 195, 661, 858, 913; кос'цОе II 
ко(а)с'гп'е — 188, 295, 913; ко(і)с (,) 'це ■— 93, 109, 123, 164, 192, 
194, 315, 397, 399, 428, 430, 558, 631, 645 (// кіс"'ц’е), 660, 678, 896; 
кос'ие — 172; ко(і)с (,) 'це І/ кі'с':а(е) — 145, 178, 288, 423, 624, 

628," 632, 638, 646, 647, 650, 653, 657, 659, 663, 667, 673, 674, 677, 
6 82, 860, 895, 913 (II кіс'т'а)-, ко(а)с'т'е II кос Г) 'ц'е — 161, 295; 
к’ іс'це /І к'іси'йа — 891; к'іс ( ' ) 'ц' ,) а — 367, 379, 402, 412, 413, 
420, 644, 652, 671, 683, 892, 901, 902; ко'сил ( ’>но — 25, 29, 37, 48, 
49, 53, 55, 75, 78, 88—91, 120, 162; ко'сов'йе — 46, 47, 51, 52, 60— 
63, 215, 273; каси'л':е І/ ка'с':е — 108; кас'товел'І/коедйе І/ко- 
с'т'с — 177; к'і'с'ак І/ к'і'с'іа — 305; каса'в'іло II ко'с':е — 87; ка¬ 
са'вілла — 920; с г) 'к'іс’:а— 602, 626, 630; нсі'к'іс'іа П с'кісок — 
859; с'кісок 11 к’і'с' :а — 633, 899; к'і'с'атко - - 725; ‘частина, яка 
прикрі -шляється до кісся і за яку держиться косар’: 'ручка — су¬ 
цільний ареал у межах тому; ‘потовщений край полотна коси’: 
прут — майже в усіх говірках тому; пруг — 102, 225, 344, 356, 
375, 470, 471, 848; ру'бец' І/ пруг — 538, 716; о'бушок (рідко) // 
прут — 921; с'тоубик — 525; ‘гострий край полотна коси’: жа¬ 
'ло — майже суцільний ареал у межах тому; же{е' х , и‘)'ло — 26, 
77, 133, 205, 229, 263, 326, 451, 534, 557, 578, 855, 906; жи'ло — 

40 (II жало), 124, 130, 137, 141, 208, 210, 220, 225, 232, 251, 259, 

274, 288, 295, 296, 303, 304, 321, 331, 344, 378, 420, 429, 435, 440, 

446, 449, 452, 463, 477, 480, 490, 494, 543, 547, 620, 622, 670, 800, 

801, 819 (І/'жало), 820, 868; 'оюило — 805; 'жило II'жало — 815; 
жо'ло — 41, 43, 45, 52, 321; ра'ло — 260, 319; %о'ло — 289; %е'ло — 
324, 453, 476; жа'л’о — 521; 'жа'ло — 363, 448, 469, 531, 671, 830, 
839, 876, 903; 'жал-но — 191; інші лексеми в цьому ж значенні: 
'лезо — 27, 88, 164 (/У жа'ло), 169, 170, 264 (II'жало), 267, 528 
(// 'жало), 530, 706, 745, 823 (/У 'жа'ло)-, 'лезко — 511; 'лезво — 774; 

1 лез’во — 505; 'л'езво — 60; ліз'во — 848; 'лезвійе — 171, 215 (// жи¬ 
'ло), 352; 'л'езвійе — 443; 'л'ізв'ійа —471; в'іст'ро — 473, 707, 
713, 732, 734, 771, 775, 786, 789, вістро — 474; гострі'йе — 118, 
489; гайстри'йе — 138; 'л'уапро — 507; ‘пристрій до коси у вигля¬ 
ді невеликих граблів з довгими (трьома і більше) зубцями для ко¬ 
сіння в основному високорослих злакових культур’: г'рабки — 
майже суцільний ареал; г'ребкі(и) — 344, 679, 682, 847, 872, 894; 
греб'ци —• 1, 2, 4, 8, 61, 65—67, 101, 108; г'реб'ци — 68; г'раб'ци — 
8, 15—17, 75, 93, 111, 113, 129; гр’аб'ци — 66; грай'ки — 399; 
інші словотворчі варіанти: гра'бун — 70; гре'бун — 72, 94; гр’е а - 
'бун — 96; г'раблииіче’- 1 Н г'рабл'і — 844; граб'л'і — 661; у частині 
нас. пп. відзначено розрізнення грабок з їхнім спрощеним різнови¬ 
дом — т. зв. ключкою (або лучком), що є пристроєм до коси у ви¬ 
гляді лука з не більше як двома зубцями і використовується пере¬ 
важно для косіння низькорослих злакових культур або трав: 
граб'ки(і) — к'л'учка — 334, 340, 343, 355, 358, 360, 362, 363, 
365, 372, 373, 376, 390, 391, 394, 398, 558, 603, 623, 625, 630, 634, 

636, 644, 647, 660, 669, 675, 678, 681, 683, 708, 709, 717, 722, 758, 

889, 895, 896, 899; граб'ки(і) — лу'чок — 127, 130, 219, 229, 304, 

320, 330, 348, 531, 540, 544, 728, 758; в такою ж, очевидно, диферен¬ 

ціацією семантики: граб'ки — каб'лук — 39; грабб'ки — ду'га — 
842, 845; граб'ки — 'козлик — 194; граб'ки — 1 кул'ка — 714; від¬ 
значено тільки: к'л'учка — 335, 339, 349, 351, 357, 361, 368, 377, 
397, 591, 593, 680, 684, 892; лу'чок — 41, 245, 316, 321, 327, 333, 
549, 596, 599. 

Лексеми па позначення пристосування у вигляді кільця, яким 
скріплюють косу з кіссям, відбито па карті № 305: на'псрсток, 
'перстсн', 'банка, к'іл’'це; у коментарі: наперсник, на'перст, на- 
'перстик, 'банка, кол’'цо, кол'це, кол'цо, к’і'лечко, каб'лучка, обо- 
'док, (г)об'ручка, хо'мутик, 'кал'ко. 

На позначення ‘пристосування у вигляді клинка, яким разом 
з наперстком прикріпляють косу до кісся’ відзначено: кли(і)н — 
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66, 80, 83 (//'пасклин), і 11, 143, 168, 272, 277, 441, 443, 447, 453, 
473 (// к'линц'і), 505 (// 1 пасклин ), 589, 624, 625, 659, 708, 714, 
739, 750, 792, 797, 802, 837, 848, 850, 861, 865; кли(і)'нок - 1, 23, 
29, 32, 36, 49, 52, 54, 55, 68, 77, 90, 91, 114, 123, 135, 157, 160, 161, 
163, 166, 169, 176, 181, 200, 231,232, 237, 238, 243, 249, 252, 254, 270, 
283, 284, 290, 293, 337, 341, 345, 348, 389, 401 (//'пасклин), 429, 
444, 483, 563, 566, 577 , 642, 754, 757 , 765 , 770, 821, 855, 908, 919; 
кли(і)н'ки(і) — 2, 46, 92, 113, 171, 193, 196, 267, 282, 402, 416, 
418, 512, 907; к'лин':а — 98; к'лин':е— 137; к'лине(е ", і)ц' — 423, 
459, 536, 541, 544 , 620, 689, 695 (II кл'і'нок), 697 (/І'пасклін), 736, 
745 (// к'линчик); кли'нец — 488, 494; к'линц'і — 464 , 467, 498, 
622, 687, 724 , 734; клин'ц'і — 407; кли'ночок — 227, 300, 336, 
419 (І/ 1 пасклин ), 525, 748 (І/ 1 пастин'), 755 (// 1 пасклин ), 758 
(// 1 пасклин); к'линчик ■— 448, 470 (І/ 'пасклин), 617, 731 (// 'пас¬ 
клин), 735, 738, 741, 752, 755 (// 'пасклин), 758 (// 'пасклин), 781, 
870; клин'чик — 399; к'линчики — 679; 'пакли(і)н — 34, 56, 97, 
478; 'паклен — 103; 'пакл'ен — 94; пак'л'ін // клин — 663; 'плк- 
ли(і)но(а)к — 3, 48, 49 (// кли'нок), 50, 59, 131; 'паклина — 621; 
1 паскли(і, е и , е)н — 109, 115, 118, 120, 121, 126, 133 (// кли'нок), 
136, 139, 141 (// кли'ночки), 148, 153, 155, 156, 173 (/1 кли'нок), 

184, 186, 201, 205, 208, 225, 253, 259, 260, 266, 297, ЗОЇ, 318, 326, 

328, 329 , 331, 335 , 340 , 354 , 358, 360, 364 , 365, 370, 371, 375, 378, 

380, 390, 394, 398, 411, 419, 424 (// кли'нок), 432 (// кли'нок), 439, 

440, 446, 449, 450, 452, 470, 477, 487, 489, 493 (// 'паслин,к'лине и ц'), 
504, 506, 511, 514, 518, 542 (// 1 пасинок ), 545, 549, 551, 553, 561, 568, 
570, 572 (І/ 'поскрип, кли'ночок), 575, 580, 582, 583, 585—587, 590 — 
593, 596 (// клен), 599, 600, 603, 604, 607, 610, 623 (// кли'нок), 626, 
627, 629, 634 , 636, 637, 639, 651 (//кли'нок), 654, 659, 660, 661 
(// к'линец'), 673 (// 'паскіл' ), 675, 676, 682, 683, 690, 701, 705, 
712 (//клин), 719, 732, 742, 747, 751, 775, 776, 779, 784, 786, 789, 

791, 793, 809, 818, 819, 820 (І/клин), 826, 828, 829, 831, 832, 845 

(//клин), 846, 858—860, 863, 871, 873, 875, 893-896, 899, 900, 913, 

914, 916, 922; паск'ли(і)н — 122, 137, 176 (// пас'коун И клин), 228, 

359, 361 (// 'паскол'), 433 (// 'паслинок), 460, 466, 503, 546, 602, 612, 
644, 648, 669, 670, 680, 854, 872, 879, 887, 889, 892, 896, 898 (// 'паск- 
еин), 900, 901 (// 1 паскв’іл '), 904 (// зап'лішня); 'паск'лин — 162, 
635, 670 (І/ 'постіл'), 902; паск'лен — 128, 197 (// кли'нок), 628, 
633; 1 паскле(и)н ' *— 119, 159 (І/ 'пасклин), 188, 209, 221, 275, 278, 
287 (І/ кле и 'ночок), 316 (І/ 'пасколен' П кли'нок), 321 (// 1 паслин '), 
332, 343, 352, 413 (І/кли'нок), 415, 422 (// кли'ночок), 526, 656 
(// к'линчик), 699, 704, 707, 716, 774; 'паскл’ін' І/ клин — 847; 
'паскли(і, е, е и )нок — 12, 40, 195 (// кли'нок), 199, 200, 215 (// кли¬ 
'нок), 223, 226, 236, 247, 251, 285 (// кли'ночок), 296, 302, 324 (// кле и - 
'нок), 357, 474, 476 (І/ кли'нок), 485, 537, 540, 541 (// к'лине и ц’), 
580 (// кли'нок), 795, 798, 800, 876; 'пастклин — 412, 414 (// клин- 
'ки)\ 'пастлин — 773; 'пастклинок — 125; паск'ленок — 910; паст- 
\ ЛШІ ’ _ 609; 'посклим Н к'линц'і — 445; 'пасклина — 167; 'паскли- 
но _ 909; 1 паслин — 369, 458 (// к'линчик), 868; 'паслинок — 204, 
836 (// 'паскон); пасли'нок // псии'кел’ок П кли'нок — 406; 'пас- 

ко(а)ле(е а , и)н' — 152, 182, 289, 311, 320 (// 'паскл-ин'), 322, 381, 
384, 387, 392 (І/ 'пасклен), 671 (І/ 'пасклин), 921 (// кли'нок); 'паско- 
л єн — 355; 'пастколин' — 308; 1 паск'ілен' — 314; 1 паскулен' — 

263, 286; 1 пастин — 560, 812, 898; 'пастинок — 529, 726; 'паск- 
б ш — 638; 1 пастин ' — 815; 'паст’ін' П п'ласкитин' // к'линчик — 
740; пас'вуин — 149; 'пацклин — 367; 'пацблин — 264; 'пасплин — 
396; паск'лен — 520; 'пасхвина — 230; 1 паскрин — 572, 588; 'пас- 
кр'ін — 548; 'посмутим' — 723; паску'мен — 409; пас'кон — 397, 
558; 'паскон І/ к'линч’ік — 722; 1 паскун — 801; 'паск’ін — 641, 

721, 746; пас'кол — 400; 'пастол — 667; 'пасксиі — 814; 'пасклон — 
830, 915; паск'лон И паск'ле и н — 906; 1 пасклан — 790; п'ласкін — 
698; плас'кан’ Н п'ласкін — 696; 1 паскин’ П кли'нок — 372; 'паск- 
вил ' —зі7, 323; 'пасквіл' И'паск'іл' // 'пасклін— 391; 'паскіл' // 
пакі'лщ' — 646; 1 пастл' — 897; 1 пасен' — 787; 1 пасинок — 484, 
539; 'пасил'ник//па&л'ін — 678; 1 пасц'інок — 643; 'паскл'і — 393; 

1 паслін — 888; п'іск'л'ак — 468; п'л'ішка — 435, 686, 700, 707, 713, 
733, 749, 754, 842 (// клин); п'л'іил'ки — 538, 718, 834; зап'л’ішка — 
867; запл'іш'н’а — 884; запа'тило(а)к — 4, 64, 65, 71, 87, 96, 100, 
104, 105, 108, 124, 307; зсиїоти'лок — 44; сапа'ти 1 лок — 53; запа- 
'тил’нік —5; за'ти(і)ло(а)к — 20, 22, 24, 26, 27 (// кл'і'нок), 28, 
32, 37, 39, 41 (У/ кле'нок), 42, 45, 67, 106, 202, 207, 211; за'тил’ник — 
796; за'боіищ — 13; за'бойец — 15; за'бойн-ік — 17; зббович Іі за- 
'бойіч — ЗО. 


Назви Інших частин коси: по(о у , а)ло(о у , а)т'но ‘частина коси 
між жалом і прутом’, пйа'та, п'йатка ‘задня частина коси, яка 
прикріпляється до кісся' записано спорадично на всій території 
тому — лише в кількох нас. пп.: у першому значенні по'лотниш- 
че — 160, 165, 631; поло'тенце — 196, 402; 'поле— 471; у дру¬ 
гому — 'вухо — 26, 40, 475, 476. 

У частині говірок фіксується назва для передньої, звуженої і 
загостреної частини коси — ні(о, 6, уо, у, и)с — 4, 5, 56, 64, 97, 

99, 113, 134, 136, 178, 205, 253, 259, 275, 301, 331, 371, 480, 52з’ 

575; ні'сок — 463, 493, 536, 544, 545, 622, 732 (// но'сок), 779, 782 

819; но'сок — 1, 3, 15, 26, 53, 57, 59, 77, 82, 96, 108, 110, 113, 137 

144, 148, 153, 206, 242, 249, 257, 263, 266, 295, 297, 298, 302 320’ 

321, 326, 329, 335, 352, 357, 358, 370, 372, 375, 380, 386, 408, 413 416 
418, 435 , 443, 477, 482, 526, 549, 551, 553, 559, 560, 572, 580, 582, 590’ 
648, 680, 695, 732, 737, 758, 776, 800, 820, 828, 836, 855, 861, 921; 
'носик — 108, а також для реалії ‘невеликий виступ на п’ятці 
коси’ — пу'пок — 153, 259, 302, 478; 'пупик — 452, 590, 634; 'пуп¬ 
чик — 432; пу'пец' — 371; 1 пуплік — 26. 

Т. II. Лексема ко(о у , у)'са утворює суцільний ареал у межах 
тому; к'і'сЧа ( к’і'с'а, к'і'с'(:)е, ко'с'(:)а, ку°'с'а, ку'с'(:)е, ку- 
'с’йе, к’і'с’е, к’і'с’и, ку'с'а) ‘держак коси’ — теж фіксується в го¬ 
вірках по всій території тому; к'і'ш'а — 672, 674; кост'йе — 626- 
'кос'т’е — 193, 627; ко(у)с'це — 616, 618; 'ко(у)с('>'ц'е — 617,’ 

621, 623, 625, 633, 658; інші словотворчі варіанти цієї ж назви: 
ко'с (,) і(и)лно — 63, 64, 103 (// кос' с ‘е з ремаркою «давніше слово»)- 
ку'с'ел-но — 10; ко(у)'си(і)с (,) ко — 248, 393 (// кі'с'а), 655—657 
661, 663, 666 (// 'кісс’а ), 667, 673,677, 679; ко'ш’іско - 670, 686; 
ко'сіш:е — 685; ку'сишче — 642; косов'йе - 650, 651; інша лексема: 
'держено — 451; 'держено П ку'с'а — 422; де и р'жак // ку'с’а — 429- 
'держало — 538, 569. ’ 


! _ Лексеми на позначення ручки ‘частини, яка прикріпляється до 
кісся і за яку держиться косар’ відбито на карті № 308: 'ручка, 
к'л'учка, лу'чок, 'качка, кри'вул’ка, вйа'зок, Кул'ка, 'кул’а; у ко¬ 
ментарі: п’іу'кул’ок, 'кул'иіа, кул’'иш, 'к’іл'ка, ріг, зу'бок, 'песик, 
ш'пул'ка. Примітка: з огляду на двояку будову кісся — з однією 
або двома ручками — в частині записів розрізняються 'л'іва й 
п'рава 'ручка. 

Лексема ‘потовщений край полотна коси’ утворює суцільний 
ареал у межах тому; пруг(х) — 75, 92, 149, 192, 283, 311, 323; 
прут Ипрух —■ 109, 350; уб'руч — 655; ж (,) а(е, и)'ло ‘гострий край 
полотна коси’ — записано спорадично в говірках по всій терито¬ 
рії тому; жу'ло — 657; $у'ло — 215; 'жало — 29, 85, 130, 201, 206 
209, 217, 297, 303, 342, 344, 346, 364, 373, 380, 384, 392, 399, 400 ’ 
449, 459, 505, 506, 540, 544, 561, 563, 574, 681, 651; жилП'це — 299, 
509, 521; 'жил'це и — 467; же(и)р'ло — 643, 645, 660; 'жирло — 
637; інші лексеми в цьому ж значенні: в'іст'р'а(-е, -і) — 230 239 
275, 304, 489, 530, 583, 587 (// ж'е'ло), 664, 665, 667, 668; 'вистр'а — 
669; 1 вустр’а — 456; 'устр'а — 420, 430, 451; 'устр'а— 454; 'в'іст- 
рйа — 234, 252; 'гістрйа — 249; 'вістре (-и) — 258, 261, 333, 520; 
'в істр'а — 284, 513, 515 (І/ же и л'це), 519, 523, 524 (// вістр'йе), 
552, 554, 572; вістр'йа — 557; віст'ра — 391, 664; 'в'іст'ро — 283 
329, 350, 359, 361, 371, 390, 394, 397, 402, 568; в'ійст'р’е І/ ж'е'ло — 
582, 584; (г)ост'р’ій — 191, 639, 654; (г)ост'р'і — 623, 633, 634; 
ост'ріей — 656, 659; густ'рий Н жу'ло П жи у 'ло — 657; остри'йо — 
618; гострі'йове полот'но — 619; 'лезо — 139, 298, 313, 363, 495, 
500, 512 (І/ же и л'це), 518 (// жа'ло), 528; 'л'езо — 306; 'л’езво — 653; 
л'ізв'йо •— 576; кле'пан’:е — 147; к'лепан'і — 242; 'бистро — 172; 
же и з'ло — 387; граб(п)'к (,) и (-е, -і) ‘пристрій для косіння високо¬ 
рослих злакових культур’ — майже суцільний ареал у межах 
тому; греп'ки — 543, 545; 'рабкі — 82; рап'ки — 70; г'рабл’і— 85, 
486; граб'л’і — 232; грабил’'кі — 617; граб’іл'к’е <—239. 

Через відсутність у записах необхідних роз’яснень можна 
лише припускати, що в багатьох говірках уживається спрощений 
варіант пристрою до коси для косіння високорослих злакових куль¬ 
тур, який має вигляд дуги, прикріпленої до кісся. Він передається 
такими назвами: каб'лук — 5, 7, 8, 26—28, 39, 43, 69, 108, 118, 132, 
168, 249, 299, 302, 654—656; каблу'чок — 2, 25, 219, 659; каб'луч- 
ка — 513; каб'лус’ка ~— 609; каб'лука •— 263, 512, 519, 549, 551, 
552, 556, 603, 613, 614; о(у)б'лук - 235, 264, 436, 678, 682; 'воб- 
лук — 667; блук — 417; об'лука — 439; лук — 484,488,498; лу'чок — 
483, 644; ду'га — 612; 'кул’ка — 242; чо'ноука — 442; мо'ти(и)ч- 
ка — 580, 673; кру'чок — 86, 87, 89. Таке ж функціональне призна¬ 


чення, але трохи іншу будову має т. зв. бу'гай — 473, 505, 506. 
508, 510 (// бдгай). 

В окремих говірках, крім лексеми грабки, наведено ще назви 
каб'лук, мо'тичка, які можуть бути або назвою однієї з частин гра¬ 
бок або ж назвою окремого пристрою до коси (пор. вище). Брак 
необхі; них ремарок не дозволяє однозначно встановити значення 
цих лексем: граб(п)'к('>и(е), каб'лук — 4, 7, 29, 47, 52, 56, 121, 
129, 145, 162, 164, 165, 171, 185, 191, 230, 259, 300, 308, 310, 311, 
472; граб'ки, каблу'чок — б 41; грап'к<’>и(е), каб'лука — 112, 308, 
499, 542; Арабка, каблука — 521; грап'ки, каблучка -218, 534; 
гра&ґ’і, каб'лук — 244; грап'ки, о у б'лук — 426; граб'ки, ду'га — 
475; граб'кі, каб'лук, каб'лучка — 221; грабл'і, грабар'ки, каб¬ 
'лук - 260; грабе и л’'ки, каб'лука — 547; грабил''к"и е , каб'лус’ка — 
609; граб'ки, к'л'учка — 45; грабки, к'лушка — 568; грап'ки, 
ду'га, лу'чок — 362; грап'ки, мо'тичка — 528, 536, 541; грабки, 
мо'тичка, каб'лука — 562, а також: лу'чок, мо'тичка — 531; 
каб'лук, мо'тичка — 168; каб'лучка, мо'тичка — 535; г'решки, 'ка- 
пар — 672. Відзначено: п'лахта (пристрій для косіння на стінку) — 
грап'к’і (пристрій для косіння на покіс)—661; граб'ки, (пристрій 
для косіння гречки) — каб'лук з полот'ном (пристрій для косіння 
жита) — 662; граб'ки — му'тика (пристрій для косіння сіна) — 
402; 'кул’а, граб'ки (різні види коси) — 113. 

Лексеми на позначення ‘пристосування у вигляді кільця, яким 
скріпляють косу з кіссям’ відбито на карті № 309: на'персток, 
'перстен', об'ручка, ка'р’ічка; у коментарі: 'наперсток, напер- 
с'ток, на'перетик, на'персник, на'пе а рник, на'перстен’, на'пер- 
стец’, персти'нец’, 'перепік, 'перетик, б'ручка, уб'ручка, 'воб- 
р'іч'ка, ка'р'іка, каблука. 

На позначення ‘пристосування у вигляді клинка, яким разом з 
наперстком прикріпляють косу до кісся’ відзначено: клин — 17, 

27, 111, 114, 120, 121, 123, 139, 230, 232, 242, 246, 250, 277 (//кли¬ 

'нец), 267, 317, 318, 320, 331, 337, 359, 390, 413, 416, 420, 425, 427, 
430, 431, 433, 461, 505, 508, 511, 513, 522, 537, 571, 658, 659, 664, 

678, 683; к'ли(е)не(и)ц<’> — 3, 6, 8, 33, 128, 227, 284, 286, 288, 

339, 351, 663, 665; Злинці (-и) — 4, 321, 332; кли(і)'нок — 56, 
82, 107, 125, 144, 147, 149, 151, 158, 159, 205,218,221,224,426,488, 
580, С16 (І!за'косич),/626, 628, 648,655, а 657, 669; к'ли(і)нок — 659, 
670, 677, Ь88; клин'ки — 171, 366; кЛи(і)'ночок — 36, 175, 180, 
209, 583, 647; к'линик — 248; к'линчи(і)к — 118, 544; к'л'іно— 93; 
'пасклин — 29 (// кли'нец’), 53, 58, 108 (// клинчик), 126 (// 'па¬ 
стир ін), 143, 156, 160, 169, 184, 188, 189, 215, 220, 235, 243, 245, 
258, 263, 264, 266, 268, 274, 275, 281—283 (// клин), 306, 307, 309, 
310, 312, 313, 316, 318, 325, 334, 350, 353, 354 (// кли'нец), 358, 
359, 362, 363, 372, 382, 385, 387, 391, 393, 394, 397, 398 (// 'паскил), 
402, 407, 417, 422, 436, 437, 442, 446, 462, 467, 469, 471, 479, 484, 

486, 487, 489, 491, 499, 507 (//за'к’іука), 524, 527, 528, 536, 559, 

562, 574, 582, 584 (// за'тинок); паск'ли(е)н — 55, 190,237, 316, 319, 
463, 471, 486, 490, 517; поск'лин — 196; 'паскли(е)н — 167, 236 
(// 'пасцин), 252, 399, 405, 412, 435, 439, 465, 467, 492, 549, 564, 
587, 615; паск'лин — 308; пасПк'л'ін —276, 495; 'паскл'ін — 561; 
'паскл'ін' — 300, 396, 498, 610; 'паскли(і, е и )но(у)к — 103, 106, 
157, 161, 163, 182, 192, 219 (// кли е 'нок), 229, 260, 272 , 273, 348, 
361, 368, 379, 382, 384; 'пастлин' —168; 'пайсклин — 585; 'пас- 
ки(е)н — 172, 311, 314 (// 'пасинок, 'паскин), 395 (// к)линчик), 483, 
556; 'паскін — 304, 329 (//кли'нец, 'пасклин); 'паскин' — 305, 608; 

1 паскін — 509, 546, 547, 551, 557, 607, 614; 1 пасколен' —504; 'пас- 
ковен — 154; 'пастове и н — 203; 'постив ін — 173; 'паст’ін — 
388; 'паскрін — 548; 'пастин' — 541; 'паски(е)л' — 261, 604; 
'паск'іл' — 7, 109, 133, 136 (// к'линец'), 140, 142,231, 239, 241 
(// кли'нец), 247, 249, 251, 253, 256, 258 (// кли'нец’), 271, 285, 290, 
293, 299, 304, 496 (// 'пастин'), 503, 661; 1 паст'іл' —292; 1 пас- 
х'іл' — 112, 113 (// к'лине и ц), 255, 296; 1 пасхол' — 475; пас'к'ел' — 

28, 265; пас'кіл — 233, 244, 259, 278; паск'в'іл’ — 294; п'ласкін' — 
130, 138; пласку'нок — 223; 'паслинок И ко'лочок — 212; 'пасинок — 
80; 'пастенок — 343; 'паскл'он — 83; 1 паскле и нт — 436, 472; 
'пасквинт — 475; 'паскме и н — 514; 'пакліпен' — 662; к'линпас — 
319, 483, 556; пас — 79. 

Лексема по(о у , у)ло(о у , у)т'но ‘частина коси між жалом і 
прутом’ спорадично фіксується в усьому ареалі тому; п'йа(е)тка 
‘задня частина коси, яка прикріпляється до кісся’ — майже су¬ 
цільний ареал у межах тому; пйа(е)'та (пе'та) — 9, 10, 15, 16, 
19, 46, 48, 110, 368, 558, 634—636, 647, 652, 654, 657; у цьому ж 
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значенні: (г, в)'ухо — 4, 29, 36, 47, 51, 63, 64, 76, 78, 79, 84, 92, 

115, 117, 128, 149, 159, 173, 178, 219, 220, 231, 239, 307, 321, 323, 

324, 330, 422, 430, 454, 455, 458, 469, 529, 649, 651; (в)у'хо — 74, 
80, 650; уш'ко — 68; 'шийа — 35, 39, 42, 45, 633, 637, 641,646; 
шей — 640; 1 шийка — 34, 66; 1 шийа 11 пйа'та — 13; те'л :е — 41. 

У частині говірок фіксується назва для реалії ‘передня, звужена 
й загострена частина коси’: ні (о, и,у°)с — 14, 35, 64, 85, 640, 652, 
655; но(у°)'сок — 9, 20, 117, 120, 149, 159, 191, 524, 582, 584, 647, 

653, 654; кі(о, уУне(и)ц ' — 242, 257, 280, 283, 309, 321, 324, 330, 

331, 434, 454, 557, 561, 568, 614, 615, 635, 667, 669, 677, 683; і о- 
'бок — 122, 475; %’у'бак — 10; %’у'бак — 658, 659; ^'у'бак II ку- 
1 нец — 632; іц. убокИшпіц — 471; шпіц — 509,558; ч'і'пок — 662; 

1 устр'а — 487; а також для реалії ‘невеликий виступ на п’ятці 
коси’: пуп — 14, 16, 35, 42; 1 пупик — 18, 379; 1 пуп'іц —39; 'пу- 
пе и ц — 479; (в)'ухо — 52, 126, 138, 162, 241, 251, 280—283, 293, 
318, 326, 329, 436, 447, 449, 456, 459, 469, 472, 520. 

Т. III, ч. 1. Лексема ко'са утворює суцільний ареал у межах то¬ 
му; кі'с’ :а — теж виступає в усьому ареалі тому; 'к’іс :а — 7, 23, 

24, 37, 68, 73, 81, 99, 101, 125, 127, 130, 131, 135, 136, 151, 153, 179, 
181, 190—193, 195—197, 199, 204, 208-210, 222, 248, 277, 280, 
281, 287, 306, 307, 313, 319, 321, 354, 361, 362, 369, 375; кос’'йо — 
49, 51, 110, 234; кас’'йо — 1, 85; к і'с':о — 3, 4, 26; к іс 'йо — 22, 

25, 27, 28, 41; к'і'с'о —-333; ки'с'о II кі'с :а — 5; кі'с :е —19, 
31 (// кі'с' :йе), 296, 338; кі'с:е II кі'с'а — 164; юо'с :е — 2, 16, 19, 
43 , 44, 52 (І/ ки'с :е), 54, 56, 330; кос'йе — 48, 57; ко'с’е — 40; 
'кос'а —18; 'косйа — 350; к’іс'йа — 327; кі'с:а — 348; інші сло¬ 
вотворчі варіанти: с'кіс' :а — 288; скі'с':а II 1 кіс :а — 309; о'к'і- 
с :а І/ 'кіс :а — 73; кіс'ца — 15, 21, 91, 97, 108—110, 113, 145, 
157, 213, 214, 216, 217, 232, 243, 300 (Нкіс'це), 308, 311, 318, 351, 
355; 1 кісц'а — 316, 337; к іс'це — 13, 29, 35, 71 (І/ кіс 1 т а), 78, 
87, 89, 168, 182, 183, 194, 231, 244, 245, 259, 260, 263, 269, 271, 286, 
344, 373; кіс''т’а — 10, 75, 95, 122, 123, 176, 224, 253, 264, 266, 
274, 275, 295, 359; кис 1 т а — 161. 

Назви ручки ‘частина, яка прикріпляється до кісся і за яку 
держиться косар’відбито на карті № 90: 1 ручка , 1 витка ; у комента¬ 
рі: 1 руч’ка , 1 ручки , руч'ки, 'в'ітка, руко'йадка, руко'йат , му- 
1 нич'ка. 

Лексема прут ‘потовщений край полотна коси’ фіксується спо- 
радичшГв усьому ареалі тому; приток — 108, 184, 189, 350; Пру¬ 
тик И прут — 39; у цьому ж значенні с'пинка —41; ру'бец' — 
338. 

Лексема жсіло ‘гострий край полотна коси’ утворює майже су¬ 
цільний ареал у межах тому; 'жало — 15, 24, 39, 40, 52, 53, 59, 
71, 76, 83, 128, 132, 137, 151, 191, 201, 206, 208, 209, 248, 250, 259, 
265, 267, 271, 277, 281, 282, 293, 311, 314, 321, 324, 329, 337, 341, 
342; 1 жа'ло —69, 73, 141, 174, 225, 226, 264, 274, 275, 279, 343, 346, 
348, 350, 351, 353, 354, 357, 360—362; же'л<->о — 226; гже“‘ло — 76 
(І/'жало), 108 (// жа'ло), 285, 294, 295; жи'ло — 54, 158,261, 263, 268, 
322; жа'ло — 5; 'жа'ло — 8, 21, 27, 39, 41, 53, 63, 67, 121, 152, 
153, 250, 263; інші лексеми в цьому ж значенні: 1 лезо — 280, 296; 

1 лезв'ійе —131; 'л'езвійе — 32, 223. 

Назви на позначення грабок відбито на карті № 92: граб'ки, 
драбки, грабл’і, г'рабл’і, к'л’учка; у коментарі: гребки, граб ц'і, 
грабе и л , 'ки, дребка, граблини, дра'бинка. 

Лексеми на позначення наперстка відбито на карті № 91: на¬ 
персток, кільце, хо'мутик; у коментарі: 'перст ін , на'п'орстак, 
на'перстик, напе и рс'та, кал ,] цо, кол’'ц’а, ко'лечко, ха'мут, хо- 
1 мут’ік, 'пацик, 'обруч, 'перснак, кол'пак, крух г , 'рифа. 

Пристосування у вигляді клинка, яким разом з наперстком при¬ 
кріпляють косу до кісся, передають назви: кл<->ин — 7, 8 (II 'паск- 
лин), 14, 32, 34, 106, 115, 147, 215, 218, 234, 299, 326, 360; к'лин:а - 
6; к'лініа — 298; кл<->и'нок — 1, 28, 39, 69, 71, 96, 99 (II 'пас- 
к'інок), 110 (// 'пасте и р'), 158, 224, 227, 245, 262, 273, 275, 318, 336, 
338; к'линок — 345; клин'ки — 3, 35, 111; клин'кі — 16; кли'но- 
ч<'>ок — 2, 22, 35, 363; кли'ноч (,) ки — 4, 9, 11; к'лин<’ } ч'ік — 122; 
к'линчик — 212, 291; к'линчики —95; к! лину шок — 25; прик'лину- 
шок — 85; кілинец’ — 67, 73, 74, 164, 253; клин'ці — 68, 84, 87, 
97, 98 (І/'пасклинок), 117; к'лин (, )ц'і — 76, 81, 92, 93, 108, 196; 
'паскл<->ин — 26, 48, 56, 58, 63, 66, 77, 78 (І/ паск'л ін), 114, 119, 
121, 137, 142, 145 (І/к'линчік), 149, 151-153, 161, 162, 171 
(І/клин), 179, 187, 191, 193 (// кли'ночок), 195 (І/ кли'ночок), 216, 
220, 229, 230, 239, 258, 261, 269, 283, 285, 308, 323, 355; 'паскл< >ен — 


49, 51, 113; 'паскл^ин — 44, 79, 143; 1 пасклен — 170; 'пасклін — 
40, 47, 166; 'паскл'ін — 42, 43, 85, 116, 118, 169 (І/на'паскол'ін'), 
173, 231 (І/ 1 зат ішка), 260 (І/ к'ли'нок), 274; 'пасклон — 292 (// кли¬ 
'ночок)', 'пасклан — 307; 'паклин' — 80; 'пакл'ін — 107, 140; 

1 пастклин — 176, 188; 1 пастлан — 294; 1 пасти е н — 295; 1 поскли- 
нок — 5, 19, 37 (// кли'нок), 54, 61, 209; 'паск'лин — 226; пас- 
к'л ( >ин — 52, 53, 109, 131,287, 357; паск'л ін — 165,290; паск'л'ін ’— 
265; пак'лин II к'линці — 15; 'наскли е н:ик — 46; 'паскве и л — 
21; 'пасти е р — 41; 1 пастир ' — 57; зак'лепок — 69; зап'л'ішок — 
194; 1 зап'лішка — 135. 

Назви полот'но для частини коси між жалом і прутом і п'йатка 
для задньої частини коси, яка прикріпляється до кісся, записано 
непослідовно в говірках по всій території тому. 

Кілька записів фіксують назву для реалії ‘передня звужена й 
загострена частина коси’: но'сок — 8, 49, 128, 144, 167, 291; н і'сок — 
82; 'носик — 72, а також для реалії ‘невеликий виступ на п’ятці 
коси’: пу'пок — 82; пу'пец —98, 99. 

Т. III, ч. 2. Лексема ко'са утворює суцільний ареал у межах 
тому; кі'с :а ‘держак коси’ — розріджений ареал у межах тому; 
кі'с'а —■ 2, 4, 9, 14, 16—18, 22, 35, 43, 53, 55, 61, 64, 69, 80, 90, 
108—111, 114, 115, 118, 120, 125, 131, 141—143, 153, 155, 164, 211, 
213, 224, 225, 227, 234; 1 к'іс':а — 63, 78, 81, 82, 85, 99, 103, 112, 

126, 127, 132, 144, 154, 158, 161, 165, 167, 177, 183, 188—190, 192, 

194, 197, 200, 202, 204 , 207, 235, 240 , 242 , 246 , 251,255, 256, 258, 274, 
294, 295, ЗОЇ, 311, 312, 320, 324, 329, 336, 337, 353, 355, 367—369, 

373; 1 к'іс'а— 174, 205, 212; кіс'йа — 371, 372; кі'с :е — 65, 289; 

кі'с'е — 199; 'кіс':йе — 299; кі'с.е — 231; кі'се — 374; кі'с:о — 
241; кі'с'о — 172, 275; кі'с ато — 139; кіс'т’а — 247, 293; 'к'іст’а — 
209; кіст' [ йа — 363; ко'с':а — 29, 300; 'кос':а — 203; кос'йа — 281; 
ко'с :е — 193, 279, 283; ка°с'йо — 288; ко'с :о — 54, 287, 296 (// ко- 
с'те); у цьому ж значенні: кіс 'ц'а — 105; кис г 'ца — 321; 'кісц'а — 
322; кіс'це — 176; кісі'йа — 6; кісі'йе — 48; с'кіс':а — 284; 
к'і'с'ак — 123; косов 'йе — 283; ремарки: ‘у мовленні переселенців 
з Вінниччини — к і'с :а, кі'с':е, а з Кубані — ко'с :о’ — 289; 
'руч<’>ка ‘частина, яка прикріпляється до кісся і за яку держиться 
косар’ — суцільний ареал у межах тому; прут ‘потовщений 
край полотна коси’ — нерегулярно записано в говірках по всьо¬ 
му тому; пруг — 163; жа'ло ‘гострий край полотна коси’ — спо¬ 
радично в усіх говорах; 'жало — 11, 15, 21, 31, 33, 48, 50, 54, 58, 
63, 67, 68 (// жнед'), 75, 76, 81, 94, 95, 99, 127, 144, 151, 153, 155, 
161, 166, 173, 174, 179, 180, 189, 192, 194, 195, 204, 218, 225, 227, 
240, 251, 253, 282,287—289, 303,309,324, 336, 350, 360, 364, 367; 

1 жа'ло — 32, 106, 198, 276; жи'ло — 18, 165, 167, 177, 206, 213, 
222—224, 338, 339, 352; 'жело — 43; же'ло II жа'ло — 283; жас'ло — 
101; у цьому ж значенні: 1 лезо — 14, 248; 1 л’ізво — 149; в’іст'ро — 2; 
граб'ки ‘пристрій для косіння високорослих злакових культур’ — 
записано непослідовно в усіх говорах; г'раб(п)ки — 20, 25, 82, 
135, 137, 140, 151, 153, 167, 174, 195, 200, 204, 205, 225, 231, 253, 
352; г'раб'ки — 24, 181, 186, 190; г'рабк'і — 119; гребки — 50, 62, 
68, 171, 173; гр'еб'к і II граб'ки — 303; гра'бики — 300; у цьому ж 
значенні: грабельки — 40, 44, 155, 175; драблі — 284; граб'л’і — 
326, 365; у значенні пристрою, що є спрощеним варіантом грабок, 
відзначено: к'л’учка — 214, 222, 223, 227; лу'чок—22, 53, 73, 220, 
221, 224; ду'га — 318; закаблука — 118; гранки (з чотирьох зуб¬ 
ків) — лу'чок або ро'жок (з однієї лозини) — 225; записи з інших 
населених пунктів, де відзначено дві назви для описуваного при¬ 
строю, не містять необхідних роз’яснень щодо наявності чи, від¬ 
повідно, відсутності семантичної диференціації наведених лексем: 
грап'ки або к'лучка — 2, 135, 339, 340; граб'лі або ду'га — 338; 
г'рапки або лу'чок — 200; лу'ч’ок або грап'ци — 288; лу'чок, г'реб- 
ки — 68; лу'чок, грабельки — 40; на'персток ‘пристосування у 
вигляді кільця, яким скріпляють косу з кіссям’ — досить ком¬ 
пактно фіксується по всьому тому; наперсток — 157; на'перстик 
II на'персток — 114; наперсник — 133, 134; на'перстик — 168, 

212, 356; на'пер'сок — 363; 1 перетин' — 37, 75, 80, 120, 213; ха¬ 
'мут — 321, 322; кіл'це — 325, 338 (І/ на'персток), 357 (// на'пе¬ 
рсток)', кіл г 'цо — 364; кол’'цо — 339, 340; кол’'цо II йар'мо — 306; 
кол'цо II на'персток — 28. 

На позначення клинка, яким прикріпляють косу до кісся, від¬ 
значено лексеми: клин — 2 (І/ к'линчик), 13, 18, 65, 75, 124, 163, 172, 
192, 216, 227, 252, 281 (П'паколен), 308, 321, 327, 338 (// к'лину- 


шок і 1 паслин ), 342, 351, 362, 364; кли'нок — 36, 68, 73, 84, 89, 90, 
105, 110, 142, 188, 197 (І/'пастила), 222, 273, 276 (// клін), 292, 
ЗОЇ, 302, 339, 340, 343, 353; клин'ки — 50, 62; к'линчик — 10, 363; 
к'ли'ноч (,) ок — 168, 256, 315; кле и 'ночки е — 286; к'линушок — 140, 
238, 278, 284; 'пасклин — 38, 47, 48, 51, 53, 70, 99, 102, 104, 135, 
175, 206, 211 (// 'пасклинок), 215, 223 (// клин), 224, 258, 261, 337, 
348, 354, 357, 361, 370, 371, 375; паск'лин — 64, 95, 169, 293 (// кли¬ 
'нок)', паск'лен — 41; 'пастлин — 74; пацк'лин — 153; 'паклин — 
213; 'паскин — 220; 'пасклен — 31, 60; 'паскл’ін — 32, 313; паск¬ 
'л'ін —■ 115; 'паск ін' — 225; 1 пасклинок — 26; паск'лен — 82; 'нас¬ 
тил — 19; 'пас'кул' — 352; пас'кун — 133; па'кил — 369; 'пас¬ 
ко л — 49; 'пастик — 55; 'пасклад т II'паскильї — 152; па'сок — 
134; 'пасинок И па'сок П 'пасклин — 22; п ідк'латка — 162; к і- 
'лочок — 183; п'л ішка —14, 24 (II 'паскин), 29, 37, 108, 114, 118, 
212, 214, 219; 'запл'ішка— 318. 

Назви інших частин коси: полот'но ‘частина коси між жалом і 
прутом’, п'йатка ‘задня частина коси, яка прикріпляється до кіс¬ 
ся’, но'сок ‘передня звужена й загострена частина коси’ записані 
нерегулярно в усіх говорах тому; назву для невеличкого вистику на 
п’ятці коси відзначено лише в двох пунктах: пунчик — 125; бо- 
'родка — 102. 

25. Ціп і його частини: ці'пильно, 'капиця, бич..? 

Т. І. Лексема ц іп утворює суцільний ареал у межах тому 
(рефлексацію е та характер ц відбито на карті № 3). 

Лексеми на позначення реалії ‘коротка частина ціпа, якою 
б’ють, виколочуючи колос’ відбито на карті № 167: бич, біч, бич , 
би'чук, би'йак, бі'йак; у коментарі: би 1 ч, бьіч, б'ич, бе и 'йак, 
би‘'йак, бе'йак, 'бийак, би'чок, 'б іцук, би'йац, бу'йак. 

Назви частин ціпа: ц і(е)'пи(і)л(л ,л-)но(а )—майже су¬ 
цільний ареал у межах тому, словотворчі варіанти цієї ж назви: 
це а в'йо — 4; це'пов'йе — 51, 56; це'п і(и)л :е — 67, 71—73, 100, 
104, 105, 112, 114, 128; це'п іл йе — 99, 101; це(а, і)'пи(і)л'на — 
6, 14, 19, 66, 97, 139, 178, 187; це'пи(і)л'н е — 93, 95, 98; ц<'>е- 
'п'іл<">не — 2, 16, 106, 108, 113, 131, 133, 134; ц('¥п'і(и)лно — 2, 
108; це'пил :а — 108; цепа'в ішча е — 96; ц іп'лина — 685; ц'і'пиш- 
че — 836, 910; ц’і(е)'пило — 28, 459, 499, 502, 633, 689, 692, 715, 
898, 901,911,912; зафіксовано ще в цьому ж значенні: 'держан':е — 
237; 'ручка — 912. 

У значенні ‘пристосування з ременю, що прикріпляється до 
кінця бича й ціпилна’ майже в усіх говірках тому вживається лек¬ 
сема ка'пи(і)цС>а; відзначено також: 'ка'биц'а — 485, 810, 829; 

1 ужик — 40; 1 кожух — 912; гуж — 21. 

Для позначення реалії ‘ремінь, яким зв’язують капицю бича 
з капицею ціпилна’ зафіксовано лексеми: 'увйаз ('увОйаз, увйаз , 

'ув’аз ( ’ ) , 'ув Г) ез', 'увйез', 1 в(г)увйаз', 'вувез , 'віуйаз', вйаз', 'овйаз — 
в усіх говорах тому; вйа'зок — 376, 377; в’а'зок — 383; 'зауйазка —■ 
745; зат'а'гач — 332; п'ри(і)в(й)азка — 9, 13, 21, 22, 32, 33, 36, 
44, 66, 105; п'ри(і)в'(й)езка — 69, 71,73, 104, 157, 918, 919; п'р’івП- 
(й)аз' —4, 17; 1 увйазка — ЗО; 'увезка — 28; 'завйазка — 903; 

'увйазні — 412, 414; звйаз' — 167. Відзначено також лексеми, 
у(у)ши'вал (,) ник — 42, 150, 171, 181, 263, 274, 303, 304, 312, 389- 
394, 397, 413, 474, 558, 566, 660, 667, 670, 676, 677, 680, 681; 'у(в)ши; 
вал'ни(і)ки(і) — 1, 124, 380, 381, 400, 414, 580, 604, 679, 682, 888: 
уши'вал'но — 265; ушив'ник — 49; у(в)'шивач — 289, 742, 751; ву- 
'жок П гу'жок — 20; 'гужик — 25, 29, 222; гу'жоука — 37; уж'ва — 
341; гу'ж’і — 51; гуж — 917; хуж'ва II з'лігач — 47. 

Т. II. Лексема ц'іп фіксується в усіх говорах (рефлекси 6 відби¬ 
то на карті № 3). 

Лексеми на позначення реалії ‘довга частина ціпа, яку тримають 
у руках, вимолочуючи колос’ відбито на карті № 311: ц’і'пилно, 
ц’і'пил'но, ц'і'пиуно, ці'пило, ц'і'пино, ціпо'вина, ц’ іпел'н анка, 
ц’і'поуйе, дер'жак, 'палица, 'ручка; у коментарі: ц'і'пилна, 
ц’ і'пил не, ц'і'пилна, ци'писко, ці'пи'на, ці'пина, ц’іпи'не, 
ц’і'пи'вино, ц'іпоУ'виноЛ, дер'жилно, дер'жално, 'держало, 'дер- 
жело, дер'жана, 'держак, 'диржак, па'л'ічка, руч'н'ек, це'підло, 
ци'повиско, три'мак, бук; 

лексеми на позначення реалії ‘коротка частина ціпа, якою 
б’ють, вимолочуючи колос’ відбито на карті № 146: би'йак, бі'йак, 
бич, біч, 'билен', 'б'ілен'; у коментарі: би'йок, бйак, би'йах, оби- 
'йек, бі'йес, би'чак, б’і'л'ак, заби'йак, 'билен, 'беРлик , бі'линйа, 
'бьіл’це, 'било, уби'вал'ник, 'качелка, дриу'це; 

лексеми із значенням ‘пристосування з ременю, що прикріп- 
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люється до кінця бича й ціпилна’ відбито на карті № 310: 'капи- 
ца, ка'пиц'а, вуж, { вужик, у'жоука, гуж'ва, ус'тигва, ' вуголоу, 
1 вуголово, го'лоука, 'вуглоу, ''вуглово; у коментарі: 'копка, о'капі- 
цй, 'гужик, о у с'тугви, 'вуголова, у'голюва, 'вуглово, 1 вугливо, 1 ву- 
гол, вуг'ло (уг'ло), 1 вугли, Пуголовок, ' у головин , 'уливо, 'улово, го¬ 
лови, '(в)уголови, 1 вуголва, Пуголовка, 1 гдлоуки, б'рацкиК 

У значенні ‘ремінь, яким зв’язують капицю бича з капицею 
ціпилна’ нерегулярно в усіх говорах тому записано лексему 1 увйаз’ 
( І гувйаз’, 'вувйаз ,'ув'ізО, 1 увйаз, 'вув'ез ,'вувіз', 1 вивйаз '); засвідчено 
словотворчі варіанти: в'йе(и)ска — 230—232; звйаз — 195; 
здйазка — 663; св'йазка — 91; з'йаска — 668; з'васка — 665; 'за- 

< 

віст — 233; 1 повйаз — 120; по'у'иезка — 472; (в)'ув'йа(е, и, і)ска — 
235, 261, 264, 268, 409, 412, 434, 435, 437, 475, 504, 507, 510, 527, 
559; виу'йаска — 252; 1 вовйізка — 259; 1 віуйаска — 407; 1 вув'іска — 
251, 334; 'у'йаска — 405, 426, 440, 442, 558; 'увізка — 300; вйа'зач — 
121;^ вйа'зук — 5; в а(о)'зок — 432, 433; прив'йазкі — 100, 653; 
пр'йеск і — 650; п'рийазки — 105; п'рйвйа(е)зка — 79, 651; при- 
вйа'зак — 151; приуза'ки — 632; привйа'з ук — 69, 73; пур'вазок — 
677; 'вив азки — 189; 1 увйаж — 160; з 1 йазич — 448; зв'йезуш — 122; 
вйа'зал ник — 47. У західноволинських говірках локалізуються 
поодинокими вкрапленнями варіанти: при'зук — 26; при'зук — 
78, 637; прізу'кі — 63; приу'зук — 9, 16, 44, 45; пир'зук — 42; 
пири'зук - 51; про'зук —11, 40; прозу'ки — 639; пру'зук— 19, 
39, 47,52,623; прузу'к (,) и — 635,64 0;прузук'йе —631; пру'зак — 77, 
625, 633, 642, 645, 646; пру'сак — 65; пруза'ки — 34, 619; пру- 
за'кі — 48, 617; пру'зок — 641; при'зак — 66, 67; прузи'ки — 
618; призи'вок — 14; пр із'воки — 22; п'ривзок — 58; круз а'ки — 
61. Записано ще різні фонетичні й словотворчі варіанти назв з 
коренем ре'мін (ра'мін, рем і'нец , рими'нец , ре(а)му'шок, 
ре'минчик, ре и мі'н'ака, рімїн'ча, ри'мін а): 4, 10, 19, 35, 92, 115 
138, 194, 270, 272, 300, 331, 419, 425, 430, 439, 447, 449, 469, 508, 
509, 511, 564, 569, 613, 670, 683. 

Відзначено також: у'жоука — 271, 654—659; у'жоука — 422; 
'ужик — 46; вуж'ва — 101; у'ши'вач — 41, 53, 174, 183; вши'вачи — 
176; 'путо — 43, 177, 180, 181, 340; ишу'рок— 11, 273, 306; шнур- 
І кй — 649; шну'рочкі — 108; шну'ріука — 509; 'мотузок — 669; лю¬ 
ту'зо к — 15, 273; по'т агач — 39, 41; 'колко — 483; кільце — 484; 
'кота — 484; устуг'ви — 524; спру'вец — 122; спра'ж ек // спра- 
'жак — 13; 1 паски ‘ — 634; жи'вец — 587; ка'р'ічка — 486, 490; 
'жили — 491; пере'весла — 489; 'рипи‘ц а — 212; вуз'ли — 468; су- 
'пона Н су'пона — 471; су'пон а — 498; су'поуно — 479; су'вора — 
6; астуш'ки з шкіри — 525. 

Т. III, ч. 1. Лексема ц іп (цеп, ц’іеп, цеп) утворює суцільний 
ареал у межах тому. 

^Назви частин ціпа: у значенні ‘держак ціпа’: ці'пил(л , л-)но — 
майже суцільний ареал у межах тому. 

Відзначено також: ц'і'пило — 56, 59, 250, 262, 272, 274, 275, 
287, 333; ци'т іл‘Н а — 102, 124; ц і'пил н а — 121, 246; ці'пал на — 
244; ц і'пил на — 245; ц і'пилтшч е — 304; ц і'пишче — 338, 343; 
ц і'пил ник — 307; дер'жак — 32, 85, 124, 127, 160, 181, 205, 212, 
226, 234, 249, 261, 269, 277, 292, 294, 316, 320, 323, 342, 347, 351, 
364, 368; де и р'жало — 96; 'держал но — 17; держал'но — 226; 
де и р'жале и н. —39; 'ручка— 128, 131, 132, 135, 157, 224, 307, 
326, 350, 353, 357, 370, 371, 373; 'ручка — 221; ‘коротка частина 
ціпа, якою б’ють, вимолочуючи колос’: бич ( ’> — суцільний ареал 
у межах тому; ці'пинка П бич -— 39; цур'пашок // бич — 127; 
хле“ст — 234; бат іг — 316; 'меч ік — 347; ‘пристосування з ре¬ 
меню, що прикріплюється до кінця бича й ціпилна’: 'ка'пи'ц<’>а — 
суцільний ареал; 'тпи — 341; 'кичт — 357; хаму'ток — 252; ха- 
му'тец — 316; хо у му'тец Н 'капиц а — 283; шку'ра'ток /І 'ка- 
пиц'а — 223, 338; 1 шийка — 262, 269, 351; тб'лучка — 287; пе“- 
т'л’а — 288, 295, 312; 'петл і II ре?м ін'ц і — 356; п'р ажка — 

323. Можлива диференціація залежно від того, чи капиця прикріп¬ 
лена наглухо, чи вільно й може обертатись: 'капиц а, глу'ха 'кали- 
Ц а — 14; 1 капиц а, 1 полушпе г ц а — 86, 100; ‘ремінь, яким зв’язу¬ 
ють капицю бича з капицею ціпилна’: 'ув('>йаз' — 15, 21, 22 46, 
49. 53, 67, 70, 72, 96, 99, 100, 179, 226, 259; 'ув'аз' — 35, 196; 'вууй- 
аі — 8;ув'йазка — 57, 133; 'умн аз —115; св аз’ — 128, 132;'повйаз — 
78; вши'вал 1 '>ники — 5, 86, 97, 113; вши'вал ник — 6, 71, 74, 75, 108; 
у'шиуники — 100; 'рипиц а — 178, 219; 'вужик — 187; 'вушко— 192; 
кіл 'це — 338; 'ремін' — 27, 40, 43, 170, 273, 291, 299, 312, 325, 353; 
рем'і'нец —3, 37; ре и м’і'шок — 117, 194; сере'м’ат’іна — 32. 


Т. III, ч. 2. Лексема ц'іп становить суцільний ареал у межах 
тому. У значенні ‘держак ціпа’: ц'і'пил^но — майже суцільний 
ареал, ц'і'пило і ц і'пил’на — фіксується зрідка в говірках півдня 
України, де и р'жак — розріджений ареал в основному на схід 
від Дніпра, 'ручка — у поодиноких говірках на схід від Інгульця 
й Дніпра, а також у Криму, 'палш — у кількох говірках Миколаїв- 
щини, Херсонщини та в Криму. Для позначення реалії ‘коротка 
частина ціпа, якою б’ють, вимолочуючи колос’ зафіксовано: бич<'> — 
майже в усіх говірках тому, би'йак — досить компактний ареал у 
північно-західній частині тому, 'палка — вкраплення в Причорно¬ 
мор’ї та в Криму біля Джанкоя й Керчі. 

У значенні ‘пристосування з ременю, що прикріплюється до 
кінця бича й ціпилна’ відзначено лексеми: 'ка'пиц’а — майже су¬ 
цільний ареал у межах тому; т'бица — 196, 202; ре'м ін — 
вкраплення в говірках Причорномор’я, 'шийка — поодинокі говір¬ 
ки Криму й Кубані. 

На позначення реалії ‘ремінь, яким з’єднують капицю бича з 
капицею ціпилна’спорадично записано: 'увйаз' — 26, 170; ' у'в'аз' — 
162, 165, 167; 'вууйаз' — 108; вйа'зал'но — 90; поу'йазка — 103; 
ха'мут - 14; ха'мут'ік ре'мінний — 99; ре и м'н і — 38; при'вой — 
187. 

26. Прилад для биття конопель: би'тельня, 'ламанка, з'биванка, 

'терниця ('терлиця), пот(е)'ребня..? 

Т. І. Лексема ' т('>ерни(і)ц а утворює розріджений ареал у 
межах тому; 'терлиц'а — 120, 695, 697, 700, 701, 705, 708, 714; 
'терниц<'>а // 'терлиц а — 103, 257, 693, 703, 754; би'тел’н а — 213’ 
217, 222, 451, 526, 546, 761, 763, 766, 788, 805, 811, 816, 821, 823, 
826, 833, 836, 841, 852, 854, 857, 865, 870, 882, 885; ба'тална — 
483, 738; ба'тел на — 694; па'тел на — 437, 696; ба'тел н а II 
па'тел'н а — 444; би'тел а — 568; 'битница — 262, 294, 299; 

'ламанка — 410; м'йал'ніца — 7, 15—17; 'м'ал’н'іца — 8, 190; 

1 м'ал’лца — 13; м'н алка — 202; 'ламант (частіше) II тере и б- 
'ница — 426; би'тел н'а ‘прилад для первинної, грубої обробки коно¬ 
пель і льону’ — 'терниц а ‘прилад для вторинної, тоншої обробки 
конопель і льону’ — розріджений ареал на території всіх південних 
говорів тому; як свідчать ремарки, з такою ж семантичною дифе¬ 
ренціацією вживаються, імовірно, також лексеми (нижче другий 
член цього протиставлення — лексему терниця опускаємо): 'бит¬ 
ка — 640, 647, 666, 670—674, 678, 681, 683, 684, 889, 890, 912; 
'битка II би'тел н'а — 343, 644; би'тел н а /І би'тел ниц а — 577, 
641, 646, 774; 'бит іл'ниц а П'бител ниц а — 660; би(а) 'те(а)л'- 
ница — Ш, 448, 473, 486, 554, 621, 623, 635, 657, 667, 688, 690, 
717, 718, 892, 896, 898, 909, 914—916; па'тел н'а II'ламанка— 
696; би'тел ниц а І/'битниц а — 561; би'тел ниц’а Н би'тел’а — 
618, 682, 895; би е 'тел’н а Н би'тел ниц а II 'битниц а — 302; би¬ 
'тел а Н'битниц а — 565; би'тел а — 569, 572, 591, 593, 595, 

599, 602, 606—611, 613, 616, 894; би'тел а II би'тел н а —560, 574; 
би'тел а П'битка — 677; би'тел а И би'т іл ка —371; би'тал на// 
'бител ниц а — 659; би'тел н а І/ 'битне и ц а — 600, 603; би'тел’- 
ниц а II 'битниц'а — 601; би'тел н'а П т і'пал н а — 541; би'тел’- 
на П 'ламанка — 539; 'битница П 'ламанка — 420, 656; би'тел’- 
н’а П з'биванка — 342; 'бите и л ниц’а 11'ламанка — 655; з'биванка — 
215, 223, 224, 226, 230; би'туса — 424; 'бийниц а — 246, 255, 
256, 264, 290; 'б'ійниц а — 261, 484; 'бо(о у )йка — 276; бий'чакІІ 
бой'чак — 144; 'битник — 333, 334; 'ламанка — 139, 145, 166, 

168, 174—176, 407, 411, 413, 414, 416, 418, 428, 649—652; ' ламан¬ 
ка II ла'мал не и ца — 173; ла'мака — 96, 159; ло'мал’ниц а — 141; 
'ломка — 191; 'ламн а // ла'мал'ниц’а —137; ло'муха — 249; ло- 
'муха 11 ле'муха 11 'ломанка — 253; ло'муха — 257; ло'муха II ло- 
'м'ілка — 259; ла)мі§йка — 83; ло'муха И би'тел’н’а — 251; рак — 
330; ча'вуха — 201; т і'пал на — 194; ті'пал’ниц’а — 654; т’і- 
'палка — 92, 182; ' тіепалка — 86. 

Відзначено також: 'битка, 'терниц'а ‘пристрій для первинної й 
вторинної обробки конопель’ — доу'бишка (для биття льону) — 
673; з такою ж семантичною диференціацією: 'битал ниц а, 'тер¬ 
ниц а (для конопель) — доу'бишка (для льону) — 679; 'терни- 
ца (бити коноплі) — би'тел н а (бити льон) — 552; 'терниц'а 
(терти коноплі) — тре'пачка (витріпувати кострицю) — 240, 241; 
'терниц а ‘пристрій для ручної обробки конопель’, л'оном'н’алка 
‘пристрій для машинної обробки конопель’ — 243; ба'тел'н а ‘ве¬ 
лика залізна щітка, що прив’язується до ослона’, 'терниц а ‘ма¬ 
ленька щітка’ — 750. 


На підставі ремарок: 'терниц'а — «пристрій для биття коно¬ 
пель», треп'ло — «пристрій для очищення»—(116) можна припус¬ 
кати, що з таким же значенням вживаються ці лексеми в нас. пп. 
6, 20, 47, 87, 111, 114, 119, 311, а також: 'терніца — тре'пало — 
74; 'терница — т'репла — 78; 'терница — три'пачка — 38; 'ла¬ 
манка, 'терница — треп'ло —131. 

Основуючись на ремарках типу: 'битниц'а «пристрій для об¬ 
ламування костриці на коноплях», 'терниц'а «пристрій для по¬ 
передньої обробки конопель і зм’якшення волокна», м'н'алниц'а 
«пристрій для остаточної обробки конопель перед пряжею» (225), 
припускаємо семантичну диференціацію: ' терница , би'тел'н'а, ' ла¬ 
манка ‘пристрої відповідно для попередньої і наступної обробки 
конопель і льону’ — м'йал ниц а, м'йал'н а, м'йал'іца ‘пристрої для 
остаточної обробки’: 1 т<’->ерни(і)ц<'>а, м'йал<’>ни(і)ц<’>а — 24, 
28, 43; 'терніца, м'йал іца — 27; ' терница, м'йал'н а — 135; 
'терниц'а, м'н'ал'н а — 167; 'терниц 1 -'>а, м'н ал<'>ниц ( ‘>а — 162, 
169, 236, 246, 421; 1 терница, м'йалниц'а І/м'н алниц’а — 336; 
'терниц а, м'йалка — 235; ла'мал ниц а, 'терница, 'мал'ница — 
186; 'ламанка, 'терница, м'йалниц а —132; би'тел н'а, 'тер¬ 
ница, м'йалка І У м'йал'н'а ■— 567; 'ламанка Н т’і'палка, м'н’ал’- 
н а — 419; би'тел ниц а, 'терниц а, м'н’ал н а — 517; би'тел’н’а, 
} терниц’а, м'йал’н’а — 559; би'тел’н а, 'терниц а, м'нал'н'а — 
588; 'бител'н'а II би'тел ниц а Н з'биванка, 'терниц’а, 'м’ал ни¬ 
ца — 663; ба'тел н а, 'терниц а, м'йатка — 692. 

Можливо, різні етапи процесу обробки конопель (записи не 
дають необхідної деталізації значення) відтворюють лексеми: 'ла¬ 
манка, 'терниц а, виг'лажуванка П г'лауенка, треп'ло — 128; 'ла- 
маниц а, 1 терниц'а, м'н ал ниц а, г'ладел'ниц'а — 158; бі'телни- 
ца II би'тел н а, 'терница, т і'пачка — 208; 'битниц а, 'терни- 
ца, три'пачка — 254; ' битни е ц а, 'терни е ца, 'тіпалка — 604; 
ба'тел н а, 'терниц а, т і'пал на — 698; ба'тел н а, 'ломанка, ви- 
'тиранка — 716; давла'йуч ка II дав'л'учка, з'биванка, 'тернец а, 
м'н’алниц'а — 171; бі'тел'на, 'терниц а 11'терн іца, тр'а'пач- 
ка — 205; 'пен ка, 'терница — 19; би'тел н а, 'терниц'а, т'і- 
1 пал на — 229; 1 битниц а, 'терниц'а, м'йалниц а, три'палка — 
260; ' бойна, 'терница, тер'тушка — 281; ' ламанка, ' тіпалка, 

1 терница — 286; 'битіл ниц а И 'битілка, ' ламанка, 'терниц'а — 
429; би'тел н а, 'терниц а, ло'муха — 522; би'т ілниц а, 'терни- 
ц’а, гла'д’ілниц а, м'йалниц а — 587; би'тел на, м'н ал н'а, 'тер¬ 
ниц а — 634; би'тел н а // ' ламанка, 'т іпанка, 'терниц'а — 650; 
'битил^ниц а II би'тел н а Н з'биванка, 'ламанка, 'терниц а — 
653; 'ламанка, пи'тел’н а, рбиванка, 'терниц а, поте м ребн'а — 
665; 'би'тал' н а И битал 'ниц'а 11 з'биванка, 'ламанка, 'терни- 

ц’а — 668; ' би'тел н а П би'тал н а II з'биванка, ' ламанка, 'тер¬ 
ниц а — 669; ба'тел н а II би'тал'н'а, 'ламанка, 'терниц а 11 
'терлиц а, 'дерганка — 754; би'тел на II з'биванка, 'ламанка, 'тер¬ 
ниц а, пот'ребн а — 835; ба'тел н а, 'дергаука, 'вите 11 рка II 'тер¬ 
ниц а — 741; би'тел н а, тре'пачка, 'терниц'а (для биття льону) — 
207; м'алї'ніца, тр'ап'ло — 8; 'т'ерніца, 'м алка, треп'ло — 26; 

' терница, м'йалница, тр' е' палка — 40; 'терніца, тр’е'пачка, 
греб'л’унка — 31. 

Т. II. Лексема 'терни(і)ц(’ ) а(-е, -і) фіксується в усіх говорах у 
межах тому; 'т ерніц<'>а — 87, 88, 649, 651—653; 'ц ерни(і)ц<’>а — 
85, 643, 650, 686; 'терлиц а — 108, 109, 114, 117—120, 128—130, 
132—140, 143, 153, 163—165, 170—173, 194, 210, 237, 239, 243, 
249, 252—255, 257, 264—266, 268—272, 274, 275, 278—280, 282, 
284—289, 291—294, 296—309, 311, 312, 314—331, 333—339, 349— 
359, 362—365, 377, 399—401, 405, 407, 409, 412—414, 432—434, 
436, 462—486, 488—490, 492—499, 501, 503—525, 527—539, 541— 
545, 547—549, 551, 553, 554, 556—560, 562, 564—568, 571—573, 
576, 577, 579—581, 583, 587, 588, 603, 604—607, 609, 610, 612, 613, 
661—663, 667—671, 672а, 677, 680, 681, 683—685, 687; 'тел<’>ни- 
ц а — 415, 418, 419, 423, 424, 426—428, 447, 450, 452, 454, 455, 
458—461, 585; 'тел:иц<’>а — 417, 422, 429—431, 444—446, 448, 
456, 457; 'та(е а )рн(л)иц'а — 10, 120, 123, 127, 128, 523, 548, 607; 
тер'тиц'а — 665, 667; би(і)'тел н а — 33, 675; ба'тел н а — 370, 
386; ба'тална — 222; ба'талниц ( ’>а — 509, 575, 608; бате и 'леу — 
550; бата'леу — 552; бй'туха — 23; би'ванка — 546; з'биванка — 
224; ча'вуха — 74, 366; ' гупа — 190; ' м'едлица (-і) — 232, 241, 
244, 250; м'йедлиц'і — 247; три'н'і — 332; ' ло'манка — 403, 404; 
лама'ница — 672; ла'мал'ниц'а — 676; ла'ман — 679; трі(е)'пач¬ 
ка — 410, 624; тбу'кач — 451; т і'палка — 491. 
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У ряді нас. пунктів відзначено: 1 терн(л)иц'а ‘прилад для по¬ 
передньої, грубої обробки конопель і льону’ в протиставленні до 
інших лексем, що позначають прилад для наступної, тоншої оброб¬ 
ки конопель і льону (далі наводимо лише лексеми, яким проти¬ 
ставляється 'тер(л)н(л)иц'а: тр(і, а)'пачка — 15, 180, 618, 

630, 658; тре и (і)'н'а — 112, 114; тер'н'е — 111; трінь — 687; 
тер'нейа — 281; три'нейе — 280; т'ріл’і — 265; тр'і'чи(е, а)- 
ч('>ка — 268, 270, 276; 'ламанка — 275, 475; з'ламанка І/ в'і'т:и- 
ранка — 274; дер'г'іука — 549, 582, 584; переш'і'рачка // преті- 
1 рачка — 656; поти'рачка — 659; в'іти'рачка — 299; чмоц'хал*-"*- 
ни(і)ц'а — 413, 415, 418, 421, 684; чмд'халниц'а — 423; чмі^хач- 
ка І/ чму'хал'ниц'а — 417; чму'хачка — 434; шмоу'хачка — 414; 
чму'хал'а — 426; г'лад'н іца — 672а, 680, 683; г'ладилниц а — 667; 
гва^ел''ница — 665; можливо також: би(а)'тел'н'а — 367, 371, 
387; ба'тал ійа — 551; оби'ванка — 185; три'н’ак — 239; м'йенд- 
лиц а — 324. 

Лексема 'терн(л)и(і)ц (, >а на позначення приладу для наступ¬ 
ної тонкої обробки конопель і льону в протиставленні до інших лек¬ 
сем, що позначають прилад для попередньої, грубої обробки коно¬ 
пель і льону (далі наводимо лексеми, яким протиставляється 
'терн(л)иц'а): би(і,а)'те(а)л н а — 70, 223, 225, 226, 372, 

374, 375, 383, 387—389, 391, 393, 395, 396, 565, 571, 573, 576; 
ба(и)'та(е)'леу — 519, 521, 523, 525, 527, 548, 554, 555, 558,559, 
603, 614, 615; ба'тел на II бате'леу — 511; ба'тал ( '>ниц (,) а — 
569, 572, 574, 577, 578—580, 605—607, 610—613; бати'леу І/ ба- 
'тал’ниц'а — 557; бате^'леука — 512, 515, 518, 520; ба'телна II 
би'туха — 221; ба'тал ійа — 547; ба'тал а — 513; ба'тайа — 509; 
'битка — 17, 18, 20, 32, 40, 42; би(і)'туха— 19,24, 25, 207, 214, 
218, 219; бі'йанка — 22; 'б ійниц а — 228; 'бу(о)йка — 650, 651; 
б’і'йуха — 47; з 1 биванка — 50, 91, 368; 1 гупа — 144, 175, 179, 
183, 195, 198, 205, 208, 209, 215—217; 'гопа — 210, 220; 'баба — 
189, 194, 213; сі'кач ' — 11; 'т іпалка II 'к іпалка — 130; м'пал¬ 
ка — 184; м'йедлиц а — 249; м'н адлиц а — 663; 'медліце — 662; 
ла'манка — 49, 471; 'ламачка — 26; ло'м іука — 507; ча'вуха — 176; 
т'р ін’а — 255; 'терн(л)иц а як загальна назва приладу для оброб¬ 
ки конопель і льону, що протиставляється назвам приладів для 
попередньої, грубілої, й наступної, тоншої, обробки конопель: 'тер¬ 
ниці, 'ламанка, ш'муленка — 283; 'терлица, ла'мал’а, чом- 
'хал’а — 444, 446; 'терлица, 'ламанка, пере'тиранка — 252; 'тер- 
ниц’а, ву'тіпанка, шму'л'енка — 277; 'терл-иц' а, 'л-аманка, пе- 
ре и те и 'рачка, ч'моуханка — 412. 

Записано також інші лексеми на позначення приладів для по¬ 
передньої, грубілої, й наступної, тоншої, обробки конопель і льону 
(перша лексема в наведених нижче парах позначає прилад для 
попередньої обробки, друга — для наступної): 'ламанка, тер'чич- 
ка І/ три'чичка — 261; 'ламанка, три'чачка — 268; 'ламанка, 
пе( и >ре< и )ти( е >'рачка — 273, 411, 440, 682; ла'манка, чмбу'ханка — 
406; ла'манка, перети'рачка — 238; ла'мачка, вити'рачка — 234; 
ла'мачка, віт: и'рачка — 449; ла'мачка, иімор'гачка — 235; 'ла¬ 
'мачка, чмбу'ханка — 408; лама'ні(и і )ц(’ ) а, глазе'ні(и і ))ц г> а — 664, 
673; 1 ламанща, глад'ница — 674, 678; по'с'і'качка, ви'ти'рачка — 
262, 263; 'м'едлиці (м'йедлиц" і, 'мидлицЧ), три'н’е (тир'не) — 
230, 231, 233, 245, 248,251; 'мидлиц"і І/ м'йедличка, три'читка І/ 
тир'четка — 258. 

Записано ряд лексем без тлумачення семантики (можливо, вони 
передають назви приладів для різних етапів процесу обробки ко¬ 
нопель): би'туха, 'терница, трі'пачка II трі'пач’ — 12; 'тер- 
ниц а, 'гупа, трі и 'пачка — 148; ла'мачка, увс’і'качка, 'терлиц а — 
236; 'терлиц’а, 'ламачка, вис'і'качка — 237; м'н'едлиці, дви'н'е, 
три'не — 242; 'терлиці, ла'мачка, трі'чичка — 264; 'терница, 
трі'пачка, кли'пачка, ла'манка —151; м'йидлиці, тре и 'ни, 
м'йалка — 256; лама'ни е ц’а, тер'ти е ц’а, гвадел'ни'ц’ а — 666; ба- 
'тел'н'а, 'ламанка, з'биванка, 'терни ца — 378; би'тел’н’а, 'тер- 
ниц'а, 'т’іпанка — 392; 'ламанка, перейти'рашка, 'терлица — 
407; 'л-аманка, пе и ре и ти'рачка, 'терниц’а — 442; 'терлиц’е, 'за¬ 
минка, 'ч'імханка — 472; 'терн'а, 'терница, 'битка — 52; 
м'налка, 'терниц’а, дер'ганка —183; три'чичка, 'мидлиці, 'тер- 
лиц"а — 253; 'терница, ла'мачка, три'т’ачка — 271; бата'л-еу, 
дмас"ок І/ 'терл-ица, дер'гіука І/ 'дергаука — 609; 'терніц’а, пі¬ 
ти'р'н а, 'ламанка — 655. 

У частині говірок відзначено, що для попередньої обробки ко¬ 
нопель і льону, для очищення їх від сім’я використовуються ще та¬ 


кі знаряддя, як: прач — 17 , 77, 84, 93, 95, 100, 101, Ю5, 118, 119, 
146, 161, 174, 176, 177, 180, 209, 618, 619, 625; п'ралнік — 85—87, 
90, 649; п'рані(и)к — 88, 267, 271, 467; ка'чал-ка — 109, 617, 618; 
ксбч елка — 17; ка'чулка — 455; ка'чачко — 648; ц'і(и)п — 58, 119, 
161, 176, 249, 267, 271, 290; при'бівач — 73; кий — 119; дру'чок — 
115, 129, 153, 158, 159, 259; ру'бел! — 147, 150; б'і'йак— 152. 

Т. III, ч. 1. Карта № 77:'терниц’а, би'телн'а, би'тал'н'а, би- 
'т’іл'н'а, би'тел' ниц' а, би'тал ниц'а, би'т'іл’ница, би'туиіка, 
'битка, 'ламанка, ла'мушка; у коментарі: би'тел’ка, бе'тел'н’а, 
бсбтел'н'а, ба'тал'н'а, би е 'тел'н'а, би е 'тел'ниц' а, би'далОн'а, 
би'тіл'ка, 'битілка, бе'тел'ниц’а, би'туха, ла'манка, 'ламанка, 
ла'майка, ла'малка, 'ламалка, ла'малниц'а, ло'мок, ла'муша, 
ла'муха, тоуч’і'йа, тоуч'и'ба, доу'башка, коло'тушка, 'битниц'а, 
ти'пел ниц'а, т’і'палка, т’і'палниц’а, ті'пал'н’а, пот'ребн'а, 
поте'ребн'а, по'тебн'а, де и 'репа, м'н'алка, м'н'алниц'а, м'н'сиі'- 
н'а, з'биванка, 'маманка. 

Т. III, ч. 2. Лексема би'тел'н'а утворює розріджений ареал у 
межах тому, варіант ба'тел'н а фіксується на південному сході по¬ 
дільських говірок, які межують з Молдовою; би'тел'ниц'а — за¬ 
свідчується в говірках на Миколаївщині, Херсонщині й Кубані; 
бата'леу — у частині українських говірок Молдови; з'биванка — 
поодинокі вкраплення на Херсонщині й у Криму. Лексема 'пгер- 
ниц а (зрідка 'терлица), що позначає прилад для вторинної об¬ 
робки конопель, поширена майже в усіх говірках тому. 

27. Осінні сходи жита, пшениці: скара'да..7 Примітка: 
Якщо весняні сходи називаються інакше, треба це записати. 

Т. І. Карта № 309: уру'на, у'ру'но, у рун’, скоро'да, озими'на, 
о'зимка, с'ходи, па'ри, 'зелен ; у коментарі: у'ру'на, у'рона, ву'ру- 
на, 'руна, о'руна, овіруна, во'руна, у'руни, у'руни, ов'руни, 'ру'но, 
угру'но, у'руно, ов'руно, во'руно, у'рун, оу'рун’, скара'да, зими'на, 
па'рі, зелдна, паиі'н а, ози'ма, 'оз’ім, о'тава. 

Т. II. Карта № 316: у'руна, у'руно, урун, озими'на, зими'на, 
с’іу'ба, 'с’ійанка; у коментарі: 'ру'на, уру'на, (в)о'ру'на, го'руна, 
вру'но, 'ру'но, врун , од рун , у'рун, 'о'зим(а),'о'зи'мина, о у 'зимине и на, 
зими'на, сі(и)'ба, сей'ба, соу'ба, сил’'ба, сив'ба, си'л'баца, сіви'на, 
скоро'да, дходи, шч’іт; лексеми на позначення весняних (ярих) 
сходів збіжжя: йари'на, йарине и 'на, йарови'на. 

Т. III, ч. 1. Карта №94: 'руна, ру'но, скара'да, озими'на, о'зим¬ 
ка, о'зима, дходи, зе и ле и 'н а; у коментарі: скоро'да, скара'да, 
о'зим'і, о'зимні, о'з’іма, о'зиме, ус'ходи, сход, зелен':а, з'ел'е'н а, 
з'л’дн’а, 'зелен'і, 'зел(->ен', дхожі(о)с'т', о'зи'миш'ч’е, скоро- 
с'ходи, о'тава, по'с’іви. 

Т. III, ч. 2. Карта № 100: 'руна, у'руно, скара'да, о'зими'на, 
еТзимка, о'зима, с'ходи, 'зелен'; у коментарі: у'руна, озими'ни, 
оз’імЧ'на, з’імі'на, озим'ки, о'зим'і, о'зім, ози'мина, ози'ма, 
о'зимшич’е, вс'ходи, всход, сход, зеле'н'а, зе'л'е'н’а, ска'рада, 
по'с'іу, 'цари'на, паш'н а, 'парна, &с’ін’:а. 

28. Різні періоди росту і достигання жита, пшениці від сходів 
до повного достигання: ('жито рос'те в стріл'ки, вики'дає 'колос, 
нали'вається, с'піє..?). 

Т. І. У всіх говорах фіксується лексема дходит' (с'ходи, с'ходе) 
і спорадично родте (рас'тет , рас'ц’от’*) ; у'рун уйец<’>(:)а, 
у'руницОа — 105, 249, 253, 340, 343, 513, 533, 534, 542, 549, 582, 
697,702,745,751,767,771,775,782,784,791, 820 , 861; одрунит «- 
с’а — 257; п'ід'руниц:а — 480; укор’і'найет с'а —507, 748, 781; 
зПелС>дн'і(іе)йе — 26, 71, 104, 285, 324, 340, 377, 399, 518, 634; 
зй>ел ( ">днит'с’а — 108, 696; вити'кайец':а —310; ви'р'ізуйец'е — 
863; вир' і'зайец' а — 894; вистел’'кайец'а — 31; куш'чиц'(:)а 
(куш'чуйец' (:)а) — розріджений ареал у межах тому; куш'чуйе — 
209, 379; 'кустиц'(:)а(-е) — 13, 56, 72, 125, 171, 324, 332, 363, 
364, 531, 628; на'кушчуйец'а (на'кушчилос') — 27,277; покуш'чи- 
лос —651; закуш'чилос' — 648; вкуш'чайец'а — 871, 873; роз- 
1 кушчуйец (,) (:)а(-е) —81, 105 , 240 , 244, 922; на'кушчуйец’:а — 
283, 320, 634; о'кушчуйец'а (о'кушчилас ) — 580, 667, 848, 879; 
на'кустиц'а — 148; на'кустуйец'а — 120, 307, 322; кар'ч'іціа — 65, 
774; і'де (п'іиі'ло) у куш'ч'і — 383, 682, 869, 875; бдрец’а у куш'ч’і — 
896; рос'те у куш'ч'і — 400; пидрос'тайе куш'ч ами — 907; ро(а)- 
с'те у ст'рі(1е)лки(-і, у) — розріджений ареал у межах тому; йде 
(піш'ло) в стр’і(іе)лки(-у) — розріджений ареал у межах тому; 
вики'да(йе) ст'рі(іе)лки — 45, 48, 256, 346, 416, 524, 525; пус- 
'кайе (пус'тило) ст'рі(и)л'ки (ст'р ілку) — 254, 255, 294, 303, 
325, 348, 437, 440, 450, 466, 468, 534, 676, 710, 711, 713, 739, 773, 


780, 855; випус'ка(йе) ст'р'ілку (стр’іл'ки) — 696, 756, 843 , 863; 
випус'кайе ст'р'іли — 716; же'не ('гонит, 'вигнало) ст'р ілку 
(стр’іл'т) — 194, 445, 493, 671, 690, 718, 722, 742, 749, 750, 768; 
бйе ст'р ілку — 715; бйе у ст'р’ілку — 715; вики'да(йе) стр'іл'ки 
(ст'р ілку) —45, 48, 144, 151, 160, 180, 194, 243, 256, 312, 346, 
397, 410, 416, 524, 525, 547, 577, 656, 688, 710, 726, 727, 744, 780, 
787, 869, 871; виби'вайе С вибило) ст'р ілку (стр іл'ки) —473, 
721, 723, 748, 752; виби'вайе(ц’:а) у ст'р’ілку (стр'іл'ки) — 221, 
433, 867; рос'те у ст'р'ілах — 411; 'жито у ст'р'і(е)лках — 51, 
169, 204, 244, 256, 326, 488, 612, 663, 729, 732, 751, 832, 846; 'жито 
у ст'р’ілц'і — 625; бе'ретс’а у стрЧл'ки — 415, 896; ки'дайіц :а 
у ст'р’ілки — 830; (ви)'ки 1 дайе ст'ри с лочку — 259, 348; і'де у 
стрибки — 898; ст'р’іл'чиц':а — 844, 899, 902; стрЧл і куйе и т'- 
с а — 879; ст)р'інчиц':а — 902; рос'те у стебло — 39, 56, 464, 
646, 655 , 874, 888; і'де у стебло — 400, 410, 628, 843, 846, 875; 
вики'да(йе) сте и бло (с'тебла) — 469, 528, 739; рос'те сте и бло — 
877; і'де у с'тебел’ — 66; і'де § стебе'л’ок — 177; рос'те у стебел- 
'ки — 87; стеблуйец а — 692; с'теблиц а — 857; і'де ('в’іиїло) у 
ко(а)'лодо(а)чку (-и) — 3, 6, 12, 93, 101, 107, 131, 637; вби'вайец :а 
у ко'лодочки — 166; 'жи(і)то у ко(у)'лод'ках (ко'лодочках) — 20, 

39, 94, 103, 157, 203; ко'лодітце — 88; паш'ло у а'таву — 129; 
йдеш' с а'тави — 159; у (в)а'тав’і(-е) — 134, 190, 920; зао'тави- 
лос — 404; і'де в тра'ву — 416, 418, 709, 855; рос'те у тра'ву — 
138, 473, 700, 713; 'жито рос'те т'равкойу (тра'войу) —412, 696, 
703; рос'те йак трава — 890; 'оюито у тра'вЧ — ЗОЇ, 625, 695, 699, 
701, 704, 712, 714, 732, 734, 832; паш'ло у лук — 4; і'де у ствол — 
72; і'д'от в са'лому — 73; і'де в 'паганц-и ‘ — 110; йде у ко'л'ін- 
ца —161, 226; вики'дайе ко'лінца — 644; виби'вайец :а у ко'л'ін- 
ц'а — 864; 1 жито у ко'л іно — 497; у д'ругому ко'л інц'і 'жито — 
705; і'де (пош'ло) у 'дудку (-и) — 50, 124, 141, 275, 307, 825; і'де 
у дудоч'ки (-і) —922; рос'те у 'дудки — 98, 128; б'йец’а у 'дудоч¬ 
ки — 129; окдне дубки — 445; паш'ло у 'п і(е)рйа — 16, 307, 340; 
виби'вайе 'п ірйа — 237; 'жито в 'п ірйі — 328; і'д ( ’>е у пук — 65, 
66, 68, 70, 74, 83, 125, 238; рос'те у пуч'ках — 130; йд (,) е у 'пу- 
ч':а(йе) — 69, 70, 84; у 'поучк і — 17, 162; і'де у 'опук — 116; йде 
у о'пуц (,) ку — 141, 159, 161, 189; рос'те у о'пуц { ">ки — 165, 177; 
і'де у о'пуц’ки — 171; і'дет у о'пуц іки — 186; і'де в ло'пуц’ки — 
259, 319; во'пуку — 119; б 'руно — 205, 208; 'жито у 'рунах — 33; 
родте у т'рубки (-і) — 2, 23, 27, ЗО, 32, 33, 35, 36, 38, 42, 45, 46, 
51, 57—59, 78, 81, 88, 92, 128, 205, 208, 209, 227, 229, 250, 675; 
рос'те у трубоч'ки — 161; ід ( '>е(т') (пош'ло) у пірубку — 13, 24, 
27, 49, 52, 56, 59, 201, 236, 248, 320, 368, 390, 406, 508, 515, 538, 
570, 648, 742, 786, 800, 836, 857, 919; йде у трубки — 728; рос'те до 
т'рубки — 505; вит а'гайец а у трубки — 510; бе'ретц а в т'руб- 
кЧ — 23, 134; виси'пайец:а у трубки — 28; вики'дайе т'руб- 
ки(-і) — 247, 918; 'жи(і)то у трубках (т'рубочках) — 22, 26, 31, 33, 

40, 43, 55, 61, 63, 77, 90, 206, 273, 505, 531; йде кор'чом — 740; 'жито 
йде у шч‘ебел''кі — 921; ис'ход'іт скара'да — 47; у'цурках — 57; 
у 'косточк'і (весною) — 67; до 'первойі, до д'ругойі, до т'рейт ойі 
кблодочки рос'те — 163; 'жито у к'расці (як сходить) — 182; 
скЧ'да(йе) к'раску — 348, 450, 513, 526, 590; опа'да к'раска — 644; 
ски'дайе рас'ку — 450; пош'л'о в 'з’іму — 329; 'вийшло із з'йми — 
329; 'пустиш' кл'уч'ки — 340; к'л’учиц а — 845; 'робиц’а зе'лене — 
348, 450; іде у 'листа — 410, 452; йде у ціу'ки — 642; ви(і)ки(і)~ 
'да(йе) 'колос — майже суцільний ареал у межах тому; вики'дайе 
кдлос :а(-е) — 19, 21, 42, 127, 206, 207, 231, 246, 322, 340, 346, 
415, 441, 444, 547, 734; вики(і)'да(йе) коло'сок (колос'ки )—21, 
265, 329, 368, 525, 527, 535, 539, 560, 607, 662, 678, 679, 683, 837, 
889, 890, 896, 902; вики'дайе у 'колос — 881; вики'дайет’с а — 159; 
і'де (пош'ло) у 'колос — 10, 16, 46, 74, 400, 671, 697, 727, 919; 
ви'ходит’ в 'колос — 235; і'де у колос'ки —860; виби'вайе 'колос — 
48, 107, 130, 136, 137, 141, 220, 223, 226, 232, 435, 473, 719, 721, 
722, 740; виби'вайе кблос :а(е) — 138, 225, 432; виби'вайец'а ко- 
л’о'сок — 828; виби'вайіц'а у 'колос — 724, 770; виси'пайе 'колос — 
208, 221, 239, 243, 255, 284,444,459,470,486,497,718, 748, 755; ви¬ 


си'пайе ко'лос а — 718; ви 1 си 1 'пайе колос'ки 1 — 57; виси'пайец:а 'ко¬ 


лос — 72; ви(і)си(і)'пайе(ц(’>:а) у 'колос — 27, ЗО, 66, 68, 438, 
714 ; виси'пайеца у ко'лос'іе —28; пус'кайе 'колос — 714; випус'ка(йе) 


1 колос — 89, 108, 147, 252, 257, 276, 303, 483, 843, 846; в іпудкайе 
ко'лос’е — 53, 205; рос'те ('виросло) у 'колос — 58, 479; ви'ходит 
в 'колос — 235; вига'н’айе (же'не) 'колос — 157, 454, 709, 749; 
ки'дайіц’:а у 'колос — 830; упа'дайе в 'колос — 358; 'сипица у 










'колос — 701, 715, 716; по'казуйе 1 колос — 459; наби'вайет’да 
1 колос — 433; в істу'пайе й колод к і — 31; 1 жито у 'колос і(е) — 
29, 77, 204; 

ко(а)ло(а)'си(і)ц(')(:)а — зрідка в усіх говорах, ко(а)ло(а)- 
'суйецСра — 1, 4, 20, 33, 38, 43, 45, 47, 54,81,86, 95, 96, 100, 108, 
110, 111, 128, 184, 185, 196, 198, 235, 288, 293, 317, 352,401, 417, 
538, 565, 580, 583, 669, 851, 868, 895, 901; ко(о у )ло(у)'суйе — 25, 
222, 227, 246, 269, 272, 304, 369, 516, 535, 718, 754, 775, 820; коло- 
'сійе — 508; вико(а)'лошуйец<">:е(а )— 12, 215, 441, 657, 675; 

кра'суйе(е а , і)ц ! ">:а(е )—майже суцільний ареал у межах тому; 
кра'суйе — 25, 27, 38, 62, 63, 164, 199, 202, 205, 236, 237, 239, 240, 
244—246, 248, 250, 251, 254—256, 516, 620, 642, 774, 855; к'раси- 
ц:а — 33; 

ц< г >в'і(е)'т<'>е — розріджений ареал у межах тому; цві'це — 
101; т’в'і'т'е — 66, 68; вики'дайе цв'іт — 287; кві(и)'туйе —в 
усіх говорах, за винятком східнополіських говірок; перек'в ітуйе — 
762; ви(і)си'пайе(ц('>:а) — 2, 6, 8, 22, 23, 25—28, ЗО, 33, 34, 39, 
41, 44, 46, 49, 52, 56, 58, 62, 64, 65, 67, 70, 71,75,94,97, 101, 103— 
105, 108, 111, 113, 139 , 215, 221, 240 , 244 , 458, 459, 472, 499, 690, 
698, 712, 719, 725, 729, 735, 737, 744, 745, 752, 755, 782, 784;, 'ву- 
сипалоса — 917; 'сипиц’а — 699, 700, 705, 707—709,711,714, 720, 
736, 757; 1 сипе — 749; бу'йайе — 719; 'вим е а талод — 190; 
стр'і'лайе(і) — 717, 747, 763, 769, 773, 746, 789; 

нали(і)'вайе(ц('>:а) — в усіх говорах, нали'вайец'а у пйатач- 
'ках — 188; сполО'н айе(ц :а) — 434, 438—440, 444—447, 450, 453, 
456, 459, 466, 487, 511, 526, 687, 729, 734, 737, 742, 747, 748, 761, 
762, 775, 776, 779, 782, 784, 790; іспол'н айец а — 226; споу'н а(у)- 
йе(і)ц'а — 233, 435, 436, 442, 444, 452, 455, 464, 467, 470, 475, 509, 
510, 631, 659, 725, 727, 728, 736, 739, 744, 745, 757, 771, 789, 906; 
дпоунилос’ — 896; випоу(л)'н айе(ц а) — 694, 695, 699, 701, 703— 
705, 707—709, 714, 716, 724, 739, 749, 755, 756, 787; напоу(л)'н айе(і)- 
ц :а — 458, 467, 471, 622, 634, 687, 689, 698, 699, 703, 710, 713, 752, 
754, 890; поу'н айіц а — 441; с'полнилос у пйат'ках — 441; 
наби'райе(ц'а) — 501, 502, 504, 505, 507, 508, 526, 529, 531, 535, 
538, 539, 543—545, 570, 584, 586, 692, 723, 754, 762—764, 773, 794, 
795, 800; набе(и)'райе(ц а) зер'но(-а) — 510, 547, 711—713, 732, 
762, 772, 895; с сідайе на зер'но — 506; 

поло'в'і(е , йе)йе(цС>:а) — розріджений ареал у межах тому; по- 
лоу'н'ійе — 431; 

с'пійе — майже суцільний ареал у межах тому; сп'і'л'ійе — 574, 609; 
по(а)сп'і(е)'ва(йе) — 10, 161, 187, 188, 194, 306, 369, 379, 390, 
392, 414, 427, 531, 590, 611, 615, 621, 623, 624, 639, 643, 654, 657, 
666, 667, 670, 675, 682—684, 765, 827, 843, 846, 850, 858—862, 867, 
868, 870, 875, 876, 881, 888, 889, 891, 894, 897, 899, 905, 907, 921; 
до(у)сп і(е)'ва(йе) — 21, 181, 205, 354, 423, 429, 432, 437, 446, 
465, 471, 502, 538—540, 553, 591, 621, 637, 651, 671, 696, 700, 717, 
726, 735, 750, 760, 762, 783, 791, 868; висп і'ва(йе) — 284, 565, 660, 
669; присп і'ва(йе) — 617, 800; 

с'піне — 192, 230, 378, 381, 387, 388, 391, 393, 395,396, 398, 
400, 405, 413, 420, 544, 604, 610, 623, 626, 627, 630, 643, 648, 651, 
658, 659, 666, 675, 679, 681, 682, 780, 803, 824, 832, 836, 840, 841, 
845, 860, 864, 865, 867, 871, 873, 875, 876, 879, 890, 893—895, 900— 
903 907—909 913 _ 915 - 

з'р’ї(е, іе)йе(-т') — 17,’ 116, 421, 464, 522, 564, 609, 777, 827; 
до(а)з'р і(е, е а )'ва(йе) — 96, 359, 400, 510, 535, 541, 563, 617, 629, 
633, 646, 715, 722, 745, 757, 758, 780, 789, 795, 830, 868, 875, 890, 
893, 921; дузд'ріло — 630; визр і(и)'ва(йе) — 19, 186, 542, 583, 
603, 893; виздр і'вайе(ц :а) — 646, 676, 678; саз'райе — 4; со(а)- 
зр' і(е)'вайе(-т) — 15, 126, 184, 214, 321, 398, 419, 609, 684, ’8/0, 
889, 901, 910; назр і'вайе — 566, 636; 

дости'га(йе )—фіксується в усіх говорах, за винятком західної 
частини східнополіських говірок; висти'гайе — ЗО, 160, 311, 505, 
530, 625, 647, 755, 794, 836, 871, 873, 882; присти'гайе — 575, 585, 

670, 709, 719, 723, 754, 755, 779; с'тигне — 56, 113, 396, 397, 42 7 , 

467, 532, 536, 537, 540, 565, 568, 570, 574—576, 578, 582—585, 723, 

740, 741, 767, 774 , 793, 796, 799 , 810 , 833 , 837, 851, 864 , 888; 

зажи'гайецРРа — 71 (// дп іейе), 152, 155, 221, 482. 

Записи фіксують ще ряд поодиноких лексем або словосполучень: 
одси'хайе — 696; до'ходит — 713; т'вердне — 714; затвар'дайе — 
714; па'лійе — 751; попеліло 1 жито — 786; о'пил уйец :а — 651, 
888, 900; пе и 'лиц : а — 859; на по'р і сто'йіт — 287, 825; с'видне 
'жито — 448 ; 1 жито у п'йатках — 488; п'ражица — 489; у п'ражиц і 


сто'йіт — 489; золо'тицЧа — 40; за'гоструйец' :а — 762; 1 жоукне — 
312, 751; жоу'т і(е)йе — 74, 426, 560, 773; бе'ре на к'в'ітку — 506; 
зро'билис а па'р'і — 511; у 'бочечках — 190; у кукол'ках — 233; 
жи'то у шпт'ках — 620; йде у голоу'ки — 709. 

Т. II. Лексема с'ходи(тО) — спорадично фіксується в усіх 
говорах тому; 'паростщ'а — 44; кі(о, у)л'читс (ц )а(і) — 114, 
264, 266, 275, 405, 414, 417, 420, 426, 434, 436, 442, 484, 618; 'кол- 
читР ">— 428, 444, 451; ко'р інис”е — 230; уко'р’ін’уйе и ц а — 353; 
зга'н’айе к'раску — 75; ск С) и'дайе к'раску — 9, 26, 52, 58, 159, 
353, 368; дк п и(е)нуло к'раску — 10, 14, 19, 29, 127, 149, 161, 351; 
у к'расци — 9; 

'ру'нит ( д — 1,5, 616, 621, 654, 656, 658—660 (лише в нас. п. 5 є 
ремарка про те, що 'рунит уживається в значенні ‘цвіте’), зау'ру- 
нилос' — 229; у'руни(і)лод'>(а) — 387, 623, 635, 636; уро'нилос — 
35; у'ру'нуйіц'а — 26; у'руниц'а ■— 368; виби'вайіц':а у'руна — 
57; рости'лайетса — 625; всти'лелос'а(і) — 7, 143; ус'тел’уйес"і — 
300; всти'лило 'земл'у — 129; у'з алос’е в кол’ідниц і — 274; 
наби'райет с’а у боч'ки — 155; виси'пайіц'а в боч'ках — 120; жи'то 
у боч'іч''ках — 17; уже у бу°ч'ках — 150; рос'те у бул'ки е — 121; 
стр іл'куйе(ц'а) — 168, 563; стр' іл'куйе — 472; 
ро(у)с'те у стр’і(е)л(у)к С) и(е, і) — 52, 94, 103, 106, 107, 165, 184, 
187, 189, 190, 193, 201, 202, 206, 211, 212, 217, 228, 255, 263, 269 

278, 279, 295, 298, ЗОЇ, 316, 338, 342—344, 352, 354, 370, 375, 388, 

390, 398, 432, 433, 436, 468, 469, 473, 480, 483, 491, 498, 499, 5С4, 

505, 508, 511, 515, 518, 530, 532—534, 536, 540, 542, 545, 548, 552, 

564, 565, 567, 575, 583; рос'те у ст'р іл(у)ку — 462, 535, 543; йде 
(п’іиі'ло) у стр’іл(у)'к('>и (е) — 229, 242, 254, 287, 288, 290, 291, 

294, 297, 302, 304, 324, 328, 331, 345, 350, 353, 356, 361, 368, 372, 

377, 380, 382, 383, 388, 573, 611; йде (п'іиі'ло) у ст'р'іл(у)ку — 230, 
231, 259, 262, 299, 304, 308, 321, 326, 329, 351, 355, 360, 365, 396 

399, 400, 402, 496, 513, 519, 537, 538, 541, 562, 563, 568, 583, 60з’, 

604; пус'кайе ст'р іл'ки — 58, 336, 337, 357—359, 539, 548, 608; 
(ви)пудкайе ст'р'іл(у)ку — 256, 275, 392, 466, 495, 560, 561, 566, 
569, 609, 615; вики'дайе стр іл(у)'к<’>и — 131, 286, 364, 367, 510, 
529 , 541; виби'вайе стр іл'ки — 203, 313; вики'дайиси у стр’іу'ки — 

506, 548; виси'пайиси у ст'рілку — 289; ки'дайе ст'р ілку — 322; 
жи'не у стр іл'ки — 348; по'шоу врун у стрел'ки — 649; йде до 
ст'р’ілки — 537; бйе стр'іл'ки — 572; 'жито у ст'р'іл(у)'ках — 
284, 346, 371, 379, 470, 498, 501, 557, 559, 605; рос'те у стр'іун'ч'і — 
238; рос'те у стр іу'ки — 247; рос'те у ст'р'іуну — 249; у ст'р'іч- 
ку — 493, 508; стр'і'л'айе — 579, 607, 610; 

йде у сте и б'ло — 471; рос'те у стеб'ло — 70, 74, 306, 315, 439, 
482, 500, 662; пус'кайе сте и б'ло — 576; 
рос'те у со'лому — 56; вики'дайе со'лому — 151; 
йде у п'Р'(й)ура — 142, 316; рос'те х п'йура — 662; рос'те у'п'і- 
ре — 130; рос'те у п'йурко — 319; 'виросло у п'йуро — 339; хо- 
'вайес і у п'йур’і — 263, 282; д’іс'тало п'йурка — 266, 664; ви- 
пус'кало п'йура — 320; 'жито у'п іру — 471; 'з’ійди во у зими'на . у 
пау'ках — 280; п'іш'ло у пал'ки — 283; рос'те у тра'ву — 354; 
родти* йак тра'ва — 19; у тра'в і — 361, 376, 392, 399, 402, 560, 
561, 568, 573, 615; йде кор'чом (кор'чами) — 243, 245, 343; 'робит- 
с і кор'чема — 308; куш'чуйеца — 351; 'куиічица — 318, 529; 

кур'чуйіц а — 26; кур'чиц а — 26; випус'кає лис'точкі — 8, 558; 
'війде з л іст'куу — 87; по'казуйе ш'пил к і — 149; йде у 'л’ійк’і — 
663; 'визубилос — 636; за'остр уйис і — 499; рос'те у ко(у)'л'ін- 
ц (,) а(і) — 130, 143, 180, 181, 188, 241; йде (піш'ло, в'ходит) 
у ко'л’інц’а(і) — 25, 50, 84, 109, 116, 122, 126, 133, 138, 141, 142, 
165, 234, 244, 272, 434, 641, 642, 663; б'йетса у ко'л’ інцР>а(і) — 
177, 182, 220, 225; виби'вайе ко'л’іщ’і — 606; д<’>іста'йе ку'л'ін- 
ц а(і) — 239, 281, 303; 'дало ку'л ін ц'і — 283; по'казуйе ко'л ін- 
ца — 149; же'не ко'лін'ц'а — 159; ви'ходит до ко'лін’ц’а — 236; 
рос'те (дорос'тайе) до ко'лінц а — 158, 167, 172; рос'те до ко- 
'л’інц'а одного і д'ругого — 300; до 'першого ко'л'інца — 483; 
'жито у ко'л інц(">а(о)х — 27, 29, 46, 49, 72, 82, 117, 147, 176, 186, 
215, 272, 394, 512, 633; 'майє ко'л'інца — 140, 185; рос'те у 
ко'л'іще — 125, 515, 518; йде (п'іш'ло) у ко'л'інце — 156, 174, 306; 
діста'йе ко'л інце — 503; в'з'ало ко'л інце — 387; 'майє ку'л іще — 
120; у ку'л'ін ц ув'і — 7; 1 вибило од'не ко'л'інце, 'вибило д'руге, 
'вибило т'рет е —171; йде у ко'л і е на — 78; діста'йе ку'л ін' — 
232; у ко'л ін ох — 272; до 'першого ко'л’ін ка — 685; у ко'л'ін¬ 
ках — 209; у ко'ліенка — 205, 241; йде у вере'т’ін ці — 264, 267; 
йде (п’іт'ходит, ви'ходит’) у ве и ре и 'т'інце — 237, 268, 275, 276, 


вепе'тма 43 6 ЯІ 435 ?л 438 , ; ви ' ходит в вере'тіл'це— 261; рос'те до 

рос'тГй7^б'ш Є & Г* тІт І ~, 684; У вер'тунц а — 682; 
Р г Щппп Ч п Й 7 Я- ! ~; 453; тшло до с'топкох — 673; с'ходит до 
д1«и-~Іі 'Ь„І Х0дтг ' $ ко'лоди е - 19; вби'райетс’а у ко'ло- 
— 4 *’- ТІ?? ? ко'лодочках — 175, 631, 634; рос'те у колот- 

87 88 94 чя У ІЇ У ІІ°(У) т ' ках ~ 10 - 12 > І4 ’ 15, 35, 38, 42, 77, 78, 
йи - 26, 636 ; 321 Іби ' раІІЦ а 6 - 2 * 9** у Зи- 

г й р Л к(,)і ' {и) - 159 > 648 > 651 ; бе} Р е т У т'рупкі - 643, 

92°’б45 2 ’б47 %?т' т ' рубк У ~ 55 , 4; Чсі ^\ то У т'рубках - 71, 85, 
уд, 04/, иое т'рупк і у кулу'сок — 122 ; гул'куйеса — 682; 

445 ^ 44 І^ Р * 44 ^’ 448 ( 3 Р ема Р кою «перед колосуванням»), 

ви(і)си(і)'пайе(і)т' с 'а, виси'пайес а (-с і, - С и)—в усіх говорах 
за винятком закарпатськнх говірок; ( еиси'пайеггіс'а(тца) у коло- 

5 91 45 189 ^( 1 ') си 'пайетО С Оа(чОа) у колос'кПи(е) — З, 

І54 582 584 8 виси ' пайет< 'У , а(ц п а) у 'колос — 40, 213, 

й'кпппг— 190- 1 ™ п . аие Ч а У хо'лос (с) е — 75, 125, 158; виси'пайе 
У колос 190, еисипаие (виси'пало)'коло(у)с — 219,229,371,514 

651; <сипи^’а (<сиР 
У - „ І " 35, 412 > 571 > 667; 'сиплис’е 'колос — 339, 473, 557; 

1 (£ иС \ 87 У 201 905 ^о 2 і Ю ’ вики ' дайе ( і ) 'колос — 45, 61,75,91,97, 
ЗЗі’ 349 356' 359 ’ 2 ° 9 ’ 21 °* 217 > 225 ’ 228 - 275 > 286 - 20 5, 303, 

436’ 469 473 48з' З Р’ 372 ’ 378 ’ 380 ’ 381 ’ 385 > 388 - 398 - 40 °. 

55?’ 575’ 579’ 588 Ж 510 * ? я 16 - 517 ’ 520 ’ 533 ’ 540 ’ 542 - 548 > ^ 

г'пґе\ — 193 ’ 991 вт ідайе на ' колос — 505 ’> ви'ки'дайе ко'ло- 

лл* 77 ’/ , ’ 49 1: ви'м ітуйе ('миче) 'колос— 267, 426, 447 

408’ 538 и ^ в1 ґЩ дит ^ & ' К0Л0С ~~ 62 ’ 237 ’ 268 - 271 . 27 3, 391, 403, 
408 ’ 338, 563 У колос'кй — 76; в і'ходе коло'сок — 558; п'іш'ло 

сПа 'колос - 63 ( % 7 ^ 31 і йЄ , 4 і ' К0Л0С ~ 13 ’ 16 ’ 28 ’ 38: по 'казуйе(т<’>- 
58 336 в’іпл І(и)'в1^ і 52 ’ 6 по ' каз У йе ( й У)Ч а коло'сок(-'ки) — 
д 7 ЗЗЬ ; 6 пл ' ) ваие колос — 69, 71; в і'кол уйес і 'колос — 266; 

325' і ) я, СГ7 І97° в Д\ а Тло' вш У с ' кайе (пуш'чат) 'коло(у)с — 99, 153, 
543 54 ?’ 558’ ? 8 і ’ і 4 , 3 ’ 479 ’ 482 > 484 - 488 , 490, 495, 511, 535, 541, 
т’- 5 пис'кайе ’ 571 ’ 621 ’ 630 ’ 660; 6 ^пус'кайе колодки* - 

121 , пус'кайе ко'лос’г- 57> 588; пу&кайе К0 У Л0С ^ К и і __ 32 , 176 

368 569° 57б } 577 Ю3 ’ 106 ’ 161 > 164 ’ 165 - І 71 - І 84 - 212, 

суо л і 577, 613; виби'вайе ко у 'лос':е— 147; бйе 'колос — 

573; б П(;)а „ 4 ,7 ° 50 

“ З ™ ~ 664-Гб?‘'г ,07; ^ Остапе 300; Ьостійг і 

„ 664, , Р° б Щ а 'колос — 383; і'де до ко'лос а — 666 684- 
поиев'иеиетса'колосляа. С1п і ’ ° •’ 

лило й 'колос _61 4 * і У^ Р аиеи < а У ко'лос :а — 619; 'вистр і- 

й 'коіси - 522- ^ У К0 А0С (:)і ~ 73 ’ 88 > 94 - 98 - 632 і 

874 іРР у К0 Л0С У ~ 297; ' Жит о у колодках — 103, 

6 19 27 89 108 И т 4 п 456 ’ к0 (У) Л0 (УУ си ( е ) тС>с ( ' ) а(цП:а) — 

ЗІ 3 338 ’350 35?’ 118 ’ 165 ’ 199 ’ 259 - 264 - 2 65, 275, 279, 306, 

472 486 487’ 500 Р’ 364 ’ 377 ’ 386 ’ 414 ’ 419 ’ 428 ’ 441 ’ 456 - 

850- 48 і, 7, 500 ’. 503 . 511, 530, 563 , 564 , 573 , 616 , 639 , 644 , 655, 

««: І Ті ^5к 41 б05 4 б'V 422 ) 430 ' 442 - 

319 7з ІЯ ^ тай ‘ ’?пГ 

їпайе-290 291 293 ї В 9 ° раХ; , Ц '™' НЄ ~ 237 . 411, 683; вітцеи- 
не(и) - 122 131 18ч 3 , 12 , : п Р иходе на Чв іт - 523; к'в<'Ч(и)т- 
ЙОС І ооп 3 ’ 165 > 244,313, 662—669,674 675 677 678 

685, кви(і) не — 230 232, 235, 236, 241, 251, 252; кв<‘Ч(и)'тцйе — 

300"І2? У 4?6' Г ГЙ ; Ю ’ і<и >'" к ~ *■ 233 > 245 ' 249 ’ 253 ' 239 261. 

49 ' 52 55 116 і», 10 ' 15 - 17 ’ |9 ’ - --З 33, 

49 52, 55 116 квитит — 632; кви(і)'т('>ет' — 2, 13, 18 47 

636 ^639^ 88 93 > 93—95, 105, 211,’бЗзГ’бЗб! 

па'сійе ?24- пІаг і 44 ’ б47 - 653 = Р а ' с уйе(цса) - 634, 637, 645 

Чшйе-^т па'біЩ КУ Т~ Ш ’ 'майіт‘-7, 657; ма'йуйе - 4і| 

626 628 ^по'бЧтка іТ’ робит ( 3 ремаркою «як починає цвісти») — 

жЩ'Тт - 445 Т46- РР арК ° Ю <<ЦВІТЄ>>) ~ 630; пил’уйеді - 283; 

вибіРвайи на зеЩ'но кпР зерн °~ 457; , вик ла'дайе 'зерно — 517; 
вили ваии на зе р но ~~ 607; нали(і)'вайец( )(:)а (зер'но , 'колос) — 

^колос^ко'лос Т Л 7 ій ЄЖ , ах тому: нали ' вайе (на'ливат) ('зер'но, 

60 167 9? 194~ 237 6 оо1 9 ’ І 3 ’ 26 ’ 27 ’ 29 ’ 30 > 56 ’ б4 ’ 66 - І2 1. 125, 

427’ 471 ’ 498’ ЗОЯ 33, ’ Я 38 ’ 268 ’ 274 ’ 293 ' 306 ’ 321 - 350 > 3 54, 3 62, 

629 640’б54 8 ’б57 8 на?; 556 ’ Р* 572 ’ 610 ’ 616 ~ 6)8 . 620, 622, 625, 
929, Ь40, 654, 657, нали'ваие к'в'іту — 36; нали'вайе(ц'а) у 'колос - 
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513, 533, 565; вили'вайе — 213; на'л'ейе — 331, 339; нбл'ало п'іу 
з&р'на — 286; нали'лос'і молотком — 270; наби'райец а — 48, 121, 
125, 189, 659; наби'райе (зер'но) — 110—112, 144, 194, 230, 231, 
233, 239, 240, 245, 247, 257, 259, 262, 305, 307, 333, 360, 385, 464, 
465, 528; народтайе зер'но, 1 колос — 113, 140—143, 235, 241, 242, 
244, 250, 264, 281, 283—285, 288, 290, 299, 304, 312, 330, 331, 466, 
492; напо(у)л(у)'найе (-ц(’>а, -с(’>а, -с’і) — 17, 32, 51, 56, 72, 
74, 77, 79, 112, 122—124, 127, 132, 134—136, 147, 158, 161, 171, 
219, 309, 314, 318, 319, 329, 333, 351, 353, 358, 359, 366, 368, 391, 

394, 395, 495, 535, 545, 546, 568, 570, 614; на'пуун' уйіц' е мулоч'- 

'ком — 158; споу(л)'н'айе(і)ц’а — 9, 36, 54, 59, 68, 69, 80, 82, 

84, 85, 98, 131, 144, 149, 155, 156, 159, 162—165, 167, 173, 174, 176, 

178, 180—186, 188, 191, 202, 203, 208, 215, 226, 311, 315, 341, 346, 

348, 372, 379, 383, 387, 561, 566, 623, 633, 634, 637, 643, 648; дпоу- 
н'уйіц’а — 16, 198; спум'н'айе — 53; поу'ниц'а — 26, 33, 38, 42, 
72, 76, 308, 466, 635; у'пду'н’ат'с'а — 422, 431; ви(і)поу'н'а(е)йе — 
129, 172; ви'поун'уйес'і — 305, 338; ро'с'іт (з ремаркою «наповню¬ 
ється») — 622; ри'сійе — 138; б'і'л'ійе(і) — 27, 278, 530, 579; 

дідтайе п'йетку — 241; переходиш у пйат'ки — 379; 'майє п'йат- 
ку — 329; у пйат'ках — 229, 371; у 'жіті молоч'ка — 448; у мо- 
ло'ц’і — 491; 

дп<'Н(и, е)йе-(т) — розріджений ареал у межах тому; сп'л'ійе — 
184, 557; с'п'іне — 174; 

до(у)сти'гайе(і) — в усіх говорах, присти'гайе(і), прис'тигат — 
ПО, 111, 113, 230, 231, 234, 240, 242, 245, 247, 248, 250—252, 255, 
260, 262, 264, 267, 269, 272—275, 283—285, 290, 292—294, 296, 
299, 302, 304, 308, 312, 326, 330, 333, 351, 412, 422, 425, 434, 436, 

439, 441, 442, 447, 450, 457, 460, 464, 465, 470—472, 474, 482, 490, 

491, 507, 514, 527, 546, 559, 562, 570, 575, 587, 687; прости'гайе — 
466; усти'гайе —164; висти'гайе — 576; с'тигне — 140, 170, 197, 
199, 232, 235—238, 243, 259, 261, 264, 268, 280, 281, 286, 309, 311, 
364, 382, 405, 411, 435, 438, 440, 444, 542, 615, 682; жоу'тійе — 
193, 454, 486, 490, 548; 'жо(б)укне — 420, 428, 447, 456, 458, 484; 
поло'в' ійе (и) — 15, 18, 24, 65, 80, 111, 115, 120, 168, 175, 217, 220, 

221, 243,>275, 304, 383, 386, 394, 400, 405, 483, 505, 507, 509, 510, 

513, 633, 542; пале и 'н'ійе — 335, 500; па'л'ійе(і) — 280, 492; про- 
1 пал'уне и са — 436; прис'та'йе — 289, 662 — 666, 672; прис'тало — 
668; 1 жито прис'тате — 674; ту'жійе — 3, 7, 13, 15; 'шугне — 
266, 300, 302, 448, 456; зату'гайе — 465; 'тийе — 468, 503; т'верд- 
не— 139, 143, 293, 316, 319, 432, 433, 484, 579; тви е р'д'ійе— 147; 
бру'чійе (з ремаркою «твердіє») — 618; руда'війе — 516; ру'д'ійе — 
445; багра'н'ійе — 302; бруна'в’ійе — 515; 'робиси бру'наве — 518; 
бру'н ійе(і) — 234, 268, 667, 684; побру'н'іло — 306; б'рьі'н'ійе (з 
ремаркою «спіє, достигає») — 403, 413, 609; бри'нит — 260 (з ре¬ 
маркою «під цвіт»), 467, 484, 489, 490; ча'л’ійе — 455, 491 (// при- 
сти'гайе), дозр’і(и)'вайе (доз'р’іват’) — 17, ЗО, 112, 241, 249, 255, 
266, 275-277, 287, 393, 426, 439, 469, 483, 487, 493, 499, 510, 511, 
523, 524, 603, 670, 676, 681; до(у)здр і(и)'вайе (дозд'р іват) —З, 
4, 6, 118, 119, 124, 256, 655, 658, 674; зП'р'ійе — 126, 150, 255, 
376; зд'р'ійе(і) — 116, 119, 120, 123, 127, 156, 194, 512, 523, 552, 
578; з др'і'л'ійе —-678; зд'р'іло — 556; поздри'л'іло — 609; дузд- 
'ріейе — 659; доз'рене — 669; созр'і'вайе — 551; дози'райе — 323; 
до'ходи(е)(т) — 109, 138, 259, 260, 338, 339, 363, 397,398, 443, 467, 
494, 521, 528, 532, 556, 571, 583, 684; сто'йіт с'видом — 15; кл’а- 
'кайе (з ремаркою «як перестоїть») — 15; пок'л’акло (з ремаркою 
«як ламається») — 42; заб'рин'іу ' колос (з ремаркою «коли ! ж'ети 
мож») — 488; забри'н’іло ко'лос’е — 484. 

Т. III, ч. 1. Лексему с'ходи(т’) записано спорадично в говірках 
по всьому тому; пророс'та(йе) — 208, 304; укор'і'н'айе и ц'а — 256; 
куш'чи(і) г (:)а — 67, 74, 78—80, 82—84, 97, 98, 103, 108, 132, 
149, 153, 167, 173, 179, І80, 220, 249, 257, 269, 273, 294, 296, 302, 
304, 353, 356; куш'чуйе(ц’:а) — 91, 120 , 259 , 262, 265, 274, 275, 
332, 343; кус'тиц'(:)а — 85, 143, 252, 280, 368; рос'те у куиіч’ — 
74; в куш'ч’і і'де —171, 176; росте и 'лайец :а кус'тами —199; 

п'ідні'майец’іа — 342; покл'у'чилос' — 80; ук'л^>очилос' (а) — 27, 

85, 86, 108; укло'чайец':а — 21; 'зерно кл’уч'ки пус'кайе — 21; 
'жито пус'тило к'лучку — 250; за'рунилос' — 322; ру'ниц:а — 
33; ('жито) рос'те у тра'ву — 113, 123, 187; йде у тра'ву — 
255; ('жито) у тра'в і — 102, 115, 126; у тра'ві сход — 93; зе и - 
Л'дн’ійе — 59, 60, 177, 253, 341; зеле и 'ниц : а — 15; з к'раски по- 
еи'ходе — 85; к'расочки 'вибило (кра'с ійе) — 5; кра'с'ійе — 21; 
к'раеку ск^'дайе — 21; вики'дайет 'воло а т —16; вики'дайе'вуса — 


ЗОЇ; уже шпича'ки йе — 94; і'де (п'і'де, п'іш'ло) у стр’і(е)л'ки — 
розріджений ареал у межах тому; і'де (п’і'де, п'іш'ло) у ст'р’і(е)л- 
ку — 7, 33, 41, 58, 59, 67, 80, 102, 121, 132, 136, 137, 143, 165, 169, 
172, 177, 188, 250, 257, 326, 329, 334, 355, 362, 365, 370, 371, 373; 
йдут’ стр і(е)л'ки — 109, 193, 195; рос'те (ви е рос'та) у с(')т (,) р'іл- 
'ки — розріджений ареал у межах тому; ви є ки е 'да(йе) стр’і(е)л- 
'ки — 8, 13, 14, 68, 69, 71, 112, 129, 137, 144, 164, 180; вики'дайе 
ст'р’ілку — 27; рос'те у ст'р’і(е)лку — 51, 52 (// у т'рубку), 122, 
125, 153, 156, 157, 196, 238, 280, 300; рос'те до стр і'лок — 258; 
вики'дайе ст'р’іли — 375; 'гоне ст'р’елкі(-и) — 85, 304; 1 гоне 
ст'р’ілку — 119; 'гони(т’) (пога'н’а) у ст'р' і(е)л'ки — 53, 56, 149, 
314; вига'н’а ст'р ілка — 3; еига'н’а ст'р’ілочку крас'нен'ку — 5; 
пус'ка(йе) ст'рСНл'ки — 89, 171, 173, 310; випус'кайе ст'релку — 
7; вис'какуйут' ст'релки — 318; і'де стр і'лойу —199; йдут’ 
ст'релки з 'коре и н’а — 193, 195; б'йец':а у стр іл'ки — 182, 255; 
у стр’іл'ках — 103; і'де у стр’у'ки — 113; рос'те у ст'р’ічки — 277; 
стр’ іл'куйец’ а — 163; 

вби'вайец :а в ко'лінца — 201; росте у стеб'ло — 181; кро'нуйет'- 
с'а — 260; вики'дайе волод'ки — 300; 

і'де (пош'ло) у т'рубку — 52, 56, 143, 223, 249; ви'ходит’ у т'ру- 
бочку — 353; і'де(т') у труб'ки — 4, 54, 252; вига'н'а у трубки — 
66; вига'н айе т'рубку — 146; рос'те у трубоч'ки — 176; рос'те у 
трубки — 249; і'де т'рубкойу у ст'релки — 72; уби'вайуц’:а у 
ко'л’інц'а — 20; рос'те у со'лому — 298; рос'те у ка'чалки — 350; 
вики'дайет’ 'воло а т — 16; рос'те у дуд'ки — 43; ви'ходит’ в ствол — 
353; ст'релки випус'кайут’ 'колос — 318; вики'да(йе) 'колос — роз¬ 
ріджений ареал у межах тому; виби'вайе 'колос — 7; виби'вайец' :а у 
колодки — 37; викла'дайе 'колос — 337, і'де у 'колос — 226; ви¬ 
га'н'айе 'колос — 26, 40, 54, 238; випус'кайе ко'лос’:а — 39; пус'ка- 
йец':а у колодки — 307; ви'метуйе 'колос — 159; вир'і'за(йе) 'ко¬ 
лос — 117, 187, 287, 294; ви'р’ізайец’:а 'колос — 149, 337; ви'р’і- 
зуйе 'колос — 170; ви'р ізуйец':а 'колос — 132, 164, 193, 195, 231; 
ви е 'р’ізуйе и ц':а —152; коло'суйе — 56; ко'ло'сиц’:а — 5, 11, 26, 

79, 85, 92, 97, 98, 125, 147, 149, 185, 188, 196, 201, 209, 249, 259, 304, 
307, 308, 334, 341, 356, 358, 363, 368, 374; коло'суйец’ (:)а — 148, 
215, 233, 279, 332, 338, 372; са'дитц'а на зер'но — 121; кра'суйе- 
ц’(:)а — розріджений ареал у межах тому; кра'с'ійе — 2; кв'і'- 
'туйе — 369; кв'і'туйец’:а — 5; Звітне — 330; ц ( '>в’і'те —1, 2, 
13, 15, 16, 19, 26—29, 31, 37, 39, 44, 48, 49, 69, 73, 80, 83, 85, 91, 
92, 100, 101, 105, 106, 119, 142, 160, 162, 167, 168, 184, 201, 220, 
232, 234, 237, 238, 249—252, 255, 259, 283, 289, 338, 358, 373, 374; 
вики'дайе 'кашку — 223; са'диц :а у 'зерничко — 289; нали'вайе- 
ц'(:)а — майже суцільний ареал у межах тому; нали'вайет'с'а мо- 
лоч'ком — 267; наби'райец':а молоч'ка — 374; споу(л)'н айец’а — 
170, 253; напол'н'айец':а — 216; о'пил'уйец':а — 37, 82, 101, 220; 
опи'л'айец':а — 309; у'йаждц’:а — 220, 311; пол’о'в ійе — 21, 46, 
63, 69, 73, 78, 80, 82, 83, 93, 98, 99, 101, 106, 109, 112, 114, 152, 153, 
162, 169, 171, 172, 183, 187, 190, 193, 195, 201, 215, 218, 231, 237, 
250,271, 297, 355; б’і'л'ійут хл'і'ба — 56; бі'л’ійе — 260; бу- 
'р ійе — 58; бу'р’ійец’а — 326; жоу'т’ійе — 108, 258, 272; твер- 
'д'ійе — 238, 304; вис'тойуйец’:а — 215, 218; 

сО'гіійе (посй)гі і'вайе) —майже суцільний ареал у межах тому; 
досПп'і'ва(йе) — 80, 83, 234; вис('>п’і'ва(йе) — 92, 95, 119, 189; 
пидсп'і'ва — 51; с'п'іне — 83, 162, 164, 166, 167, 169, 187, 253, 
256, 258, 260, 263, 267, 268, 274, 292, 332, 343, 344; дтигне — 111, 
113, 145, 163, 171, 174, 187, 188, 249, 335, 346, 354; дости'га(йе) — 
7, 22, 60, 78, 82, 96, 120, 173, 187, 261, 265, 266, 273, 285, 307, 334; 
висти'га(-йе) — 76 , 79, 111, 184,244; пости'гайе — 216; дтине — 
162; др’ійе — 7, 82, 153, 319, 321; дозр і'ва(йе) — 132, 209, 282, 
318; визС)р'і'ва(-йе) — 31, 59, 76, 123, 187; виз' рі'вайец :а — 91; 
виздр’іва(-йе )— 156, 157, 165; созр'і(е)'ва(йе) — 158, 159, 169, 
239, 294, 373; зажи'гайиц :а(т’с а) — 206, 362, 364; 'сохне — 40, 
126; ко'сили 'зерно удвид (з ремаркою «не допускали, щоб во'но до- 
сти'гало, то ! д і 'зерно т ажке») — 365. 

Т. III, ч. 2. Лексему с'ходи(т) записано спорадично в усіх гово¬ 
рах тому; 

у'рунилос (а) — 11, 26, 42, 44, 47, 187; у'рун уйец'а — 40, 188, 322; 
у'рун'д’уйет с а — 188; кор'і'нипїс'а — 40; рос'те у шпича'чок — 
169; куш'чи(і)ц (:)а — 12, 14, 71, 79, 114, 121, 169, 219, 236, 274, 
279, 327, 357, 366; куш'чуйец (:)а — 101, 105, 195, 198,251, 303; 
кудтенійе — 95; за'кушчилос’ а — 259; кус'тиц’(:) а — 85, 142, 
215, 331, 374; куш'ч'ен'ійе — 299; рос'те кудтом — 124, 125; 


стбйе куш'чом — 141; усте'кайец’а — 251; дкинуло к'риску — 61; 
поча'ло кл'у'чиц':а — 61; рос'те у тра'ву (т'рауку) —99, 200, 
375; 'жито вики'дайе бурд уш'ки — 118; випус'кайе голоч'ки — 73; 
розгор'тайец' :а — 73; зелдн'ійе —141; п'ідн'і'майе(і)ц'а — 52, 
145, 246; рос'те — записано в говірках по всьому тому; 
рос'те у ст'рі(е)л'ки — розріджений ареал у межах тому, рос'те 
у ст'р і(е)л(у)ку — 2, 5, 7, 38, 58, 102, 114, 115, 124, 153, 191, 
251, 253, 316, 329, 359; 

йде (п'іш'ло) у ст'рі(е)лки — розріджений ареал у межах тому; 
йде (п’іш'ло) у ст'р'і(е)лку — 24, 51, 78, 86, 108, 152, 153, 163, 
194, 206, 213, 214, 247, 275, 278, 308, 327, 338—340, 357, 360; вики- 
'да(йе) ст'р і(е)л'ки — 21, 33, 73, 79, 90, 96—98, 104, 109, 114, 
125, 159, 162, 170, 186, 196, 246, 260, 289, 300, 341, 373; вики'да(йе) 
ст'р і(е)лку — 11, 128, 162, 186, 200, 303; вики'да у ст'р ілку — 
135; вики'дайеца у ст'р ілки — 364; рос'те у ст'р’ели — 212; 
вики'дайе стрдлу — 234; пус'кайе стр і(е)л'ки — 10, 47, 82, 90, 141, 
158, 259; пус'кайе ст'р’ілку — 9, 124, 125; же'не ст'рілку — 3; 
виби'вайе ст'релку — 40, 284; виби'вайе ст'р’елки —187; бе'ре у 
стр'іл'ки — 75; п’іш'ли спір’іл'ки — 204; пойау'л'айут'с’а ст'р'ел- 
ки — 363; у ст'р ілку йде, по'том у череу'це — 78; стр’іл''ч’іц'а — 
205; родте у ст'р'ічки — 55; 1 жито стр'і'л'айе — 10, 34, 35; жито 
стр'і'л'айе у ст'р ілки — 51; йде у с'тоубур (дтоубур’і) — 207, 
219; родте у стибло (сц'іб'ло) —2, 164, 179, 222, 231, 278; і'де 
(п'іш'ло) у стебло — 75, 152; вики'дайе стебло — 299; рос'те у 
п'рутик — 119; і'де у 'цибку — 193; рос'те у 'лист'а — 35, 341; 
рос'те у лист — 151; родте у 'лист'а, а по'том пузи'рок — 141; 
і'де у ко'л’інц'а — 195, 245; пус'кайе ку'л’інц’а — 9; рос'те у т'руб¬ 
ку — 17, 225; і'де (ви'ходит', піїи'ло) у т'рубку — 123, 152, 
203, 217, 288, 348; вики'дайе трубоч'ки — 17; пус'кайе труб'ки — 
19; п'іш'ло у 'ц'іуку —■ 348; бур'ду'гове и 'ж'ето (з ремаркою «те, 
що в стрілках») — 4; по'казуйіт' ус'ц'ук — 222; 
вики(і)'да(йе) 'колос —розріджений ареал у межах тому; виби¬ 
'вайе 'колос (коло'сок) — 2, 187, 219, 223, 224, 293, 338; (ви)пус- 
'кайе(и) 'колос (колодки) — 4, 19, 82, 108, 256; виси'пайе 'колос — 
24; і'де у 'колос — 83, 371; рос'те у 'колос — 373; вирі'зайет б а 
Свир'ізало) 'колос — ЗОЇ, 302, 307; 'тагница у 'колос —103; 

1 т'агне 'колос —139; ви'ходит’ 'колос — 246; наби'райе 'колос — 
122; 'виколосилос — 70; ко'лосиц’(:)а — 11, 71, 74, 85, 96—98, 
101, 117, 131, 145, 152, 193, 205, 238, 253—255, 284, 332, 348, 357, 
361, 366, 374; коло'суйец' (:)а — 73, 181, 278, 340; ко(у)ло(у)'суйе — 
9, 113, 131, 134, 142; в іси'пайица — 4; 

кра'суйет с а (-ц а, -ц :а) — розріджений ареал у межах тому; 
кра'суйе — 114, 155; цв’і(и)'те — в усіх говорах тому; цв’і'туйе — 
134; кв'і'туйе — 2, 3, 9, 11, 12, 17, 21, 22, 24—27, 32—34, 37, 
39—41, 44, 47, 49, 51, 56, 67, 71, 73, 124, 125, 127, 133, 134, 140— 
142, 145, 153, 211, 213, 214, 223—226, 234, 235, 284—286, 300, 354; 
ок'рашуйец’а — 182; опи'лайец’а — 242; запи'л’айец’а — 242,256; 
об п с ім і'н!айец а — 153; в'йажец а — 63, 67; 

нали'вайец (:) з — розріджений ареал у межах тому; нали'вайе 
(зер'но) — 9, 11, 47, 134, 145—147, 149, 151, 184, 212, 214, 278, 287, 
289; наби'райе (зе и р'на, зер'ном, 'колос) — 12, 13, 17, 19, 20, 22, 
24, 27, 33, 34 , 37, 111, 114, 122, 124, 125, 138, 139, 221, 226, 233; 
наби'райец’а (зер'на, зер'ном) — 37, 41, 47, 51, 131, 207, 226, 333, 
335; наби'райец а у зер'но — 53; наби'райіца молоч'ком — 52, 112; 
напоу'н’айец’а — 9, 14, 17, 286; випоу(л )'н'айет с'а —118;: жоу- 
'т’ійе(и) — 2, 4, 14, 185, 227, 250; бу'р'ійе — 27, 373; по(о у )~ 
ло(оУ)'в'ійе— 11, 19, 26, 53, 69, 97, 156, 163, 223—225, 243, 259, 
332, 348, 357; б і'л'ійе — 99; твер'д'ійе — 69; видтайуйіц':а — 
375; 

сО'п'ійе — майже суцільний ареал у межах тому; дос<’>п'і'вайе — 
9, 24, 117, 124, 130, 189, 212, 225, 253, 283, 300; висп і'вайе — 134, 
182; 'висп ійе — 248; присп’і'вайе — 27, 37, 115,223; п ідсп'і'вайе — 
69; сп і'вайе — 75, 320; с'п’ійец’іа — 360; виє'п і'л айец'а —161; 
дп'і(и)не(-т') — 9, 37, 39, 42, 44, 64, 81, 87, 91, 95, 100, 103, 
104, 114, 115, 124, 125, 140, 152, 165, 181, 182, 184, 214, 221, 222, 
237, 239, 242, 273, ЗОЇ, 314, 317; дтигне(и) — 2, 5, 12, 19, 21, 32, 
35, 75, 95, 103, 104, 124, 125, 131, 140, 142, 179, 255, 300, 355; дти- 
не — 200; дости'гайе(и)(т(’>) — З, 13, 14, 16, 17, 20, 22, 25, 
47, 51, 54, 79, 95, 109, ПО, 112, 114, 118, 121, 125, 133, 139, 160, 
177, 204, 231, 253, 256, 258, 259, 280, 283, 284, 303, 348; висти'гайе — 
69 , 85, 105, 156; при е сти е 'гайи — 4, 9, 19; дости'вайе — 147; з'р'і- 
йе(тй>) — 131, 251, 338, 340; зд'р'ійе — 176; доз'р'і'вайе(и) —33, 
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93, 108, 225, 247, 254; назр'Ивайе — 276; визр'і'ва(йе) —83, 201, 
246; созр'і(е)'ва(йе) — 105, 181, 222, 224, 288, 322, 339, 349 , 354; 
з'релиц’а — 66. 

29. Купа, в яку складають снопи у полі: 1 п’ятка, 1 п’ят'над - 
цятка, 1 пів'ко'пи, ко'па (з скількох снопів?). 

Т. І. Як назву купи, в яку складають снопи, записано лексеми: 
ко [ па — загальна назва купи снопів (до 60) — в усіх говорах тому; 
‘одиниця лічби, що дорівнює 60 снопів’ — у всіх говорах тому; 
‘купа із 60 снопів, складених колоссям усередину й прикритих 
снопом зверху’ — спорадично в усіх говорах тому; ‘купа із 100 
снопів’ (ко'па к'руглайа) — 8, 13; п'іу'копа ‘купа із ЗО снопів’ — 
у всіх говорах тому (фонетичні варіанти лексеми п'іу'копа відбито 
на карті № 69); по'лук'іпок — загальна назва купи до ЗО снопів — 
зрідка у всіх говорах тому; ‘купа із ЗО снопів’ — у більшості пів- 
нічнополіських, подільських, південної частини середньонаддні- 
прянських, полтавських, степових говірок, зрідка в решті говорів 
тому (фонетичні варіанти лексеми по'лук'іпок відбито на карті 
№ 69); к'лан'а ‘купа із ЗО снопів’ — 706, 708, 709, 711, 714, 715, 
717—719, 721—724, 745, 747, 748, 753; у цьому ж значенні к'лона — 
712; ‘купа із 15 снопів’ — 707, 710, 713, 749, 750; у цьому ж значен¬ 
ні п’іук'лона — 712; загальна назва невеликої купи снопів — 779, 
787; ‘чотири купи по 15 снопів, виставлені в один ряд’ — 719, 
755, 786; со(а)роч(о)'н’а — ‘купа із 40 снопів’ — 56, 57, 78, 81, 
82, 91, 918, 920; три(д)'ц атка ‘купа із ЗО снопів’ — 197, 369; 
два(д)'ц'атка — ‘купа із 20 снопів’ — 205, 330,409,445—447, 450, 
453, 454, 459; в’іс'ім'надц'атка ‘купа із 18 снопів’ — 222, 542, 
583; с'ім'нац'атка ‘купа із 17 снопів’ — 768; шіст'надц'атка ‘ку¬ 
па із 16 снопів’ — 807; пйат'на(д)ц атка ‘купа із 15 снопів’ — у 
більшості подільських, південної частини волинських, середньо- 
наддніпрянських, полтавських, степових говірок, зрідка в решті 
говорів тому; хрест’ ‘купа із 15 снопів, покладених навхрест’ — 
42, 156, 159, 175, 177—179, 181, 193, 195, 329, 341, 361,367, 411, 
649, 657, 668, 807; у цьому ж значенні хрестик — у частині серед- 
ньонаддніпрянських і степових говірок; х'решчик — 116, 180, 

184; хрест ‘купа із 22—ЗО снопів’ — З, 13, 244, 359; ‘купа із 5 
снопів’ — 855; ч'вертка ‘купа із 15 снопів’ — 603, 607; к'і'шора 
‘купа із 15 снопів’—754, 814, 819; штир'нац’атка ‘купа із 14 
снопів’ — 504; оди'надц’атка ‘купа із 11 снопів’ — 643; де(и)- 
'с' атка ‘купа із 10 снопів’ — 35, 50, 151, 223, 253, 371,400, 450, 
593, 637, 824; дев'йатка ‘купа із 9 снопів’ — 339, 371, 389, 643, 
645; 'бабка ‘купа із 10 снопів’ — 65, 136; ‘купа із 15 снопів хліба’ — 
159; п'йатка ‘купа із 5 снопів’ — у всіх говорах тому, крім північ- 
нополіських, де ця лексема не фіксується; у цьому ж значенні 
пйат'ник — 390; пйа'ток — 199, 384; т'рійка ‘купа із 3 снопів 
колоссям вверх’ — 663; 'шипка ‘купа із 3 снопів гречки’ — 636, 637; 
не'докладок ‘купа з менше ніж ЗО снопів’ — 244, 331; 'кучка ‘купа 
із 10—20 снопів’ — 21, 22, 29, ЗО, 917; 'ворох ‘купа із двох кіп по 
60 снопів’ — 917. Записано ще такі назви розкладання снопів на 
полі: с'тайа ‘ряд снопів або кіп, полукіпків’ — 305, 369, 400, 419, 
564, 570, 617, 650, 656, 669, 680, 697, 708, 715, 727, 740, 745, 776, 786, 
872, 882, 886; у цьому ж значенні с'тайка — 890, 894—897, 910, 
913, 916; ста'вок ‘ряд з 10—15 снопів’ — 23, 24, 27, 28, ЗО, 52, 56, 
59, 919, 920; сто'йак ‘ряд з 10—15 снопів’—48; с'тінка ‘ряд 
гречаних снопів’ — 846; у ко'зел ‘ряд з 5 снопів’ —,,152, 323; у жу- 
ра'вел’ ‘ряд снопів, поставлених для достигання’ — 303, 527; у 
'пом'іш (пере'м’іш) ‘ряд снопів, поставлених колоссям уверх для 
просихання’ — 476, 493; у ба'ранчик ‘ряд снопів’ — 48; у по- 
'ме(и)т ‘ряд снопів’ — 566, 570, 573, 583. 

Т. II. Карта № 318: ‘копи (снопів у полі)’: у межах 10 снопів: 
де' с атка, стро'пец, 'кучка, 1 лашка II ла'шок; у межах 15 снопів: 
пйат'нацатка, 'купка, п'іук'лан'а II п'іук'ладн а, 'мандел!; у ме¬ 
жах 20 снопів: 'мандел', двад'ц'атка, по'лук іпок, ма'радик, 'ра- 
кош, крис'ти, к'риж’і; у межах ЗО снопів: к'лан'а II к'ладн'а, 
'мандил', п'іу'копи, по'лук'іпок (ко'луп!іток); у коментарі: ко'па 
‘60 снопів’, п'йатка ‘купа збснопів, щоб швидше висохли’; ‘купа з 
5—10 снопів’: 'д’ідик, 'попе и к, 'гусар, 'чушка, 'л'ал’ка ; ‘купа з 
10—20 снопів’: коп'йа(е)к, куп'л'ак, дранка, ц’ап'ки, сто'йан, 
с'таучик; ‘купа з більш як ЗО снопів’: 'к’іпка, сороч(к)'н'а, соро- 
'к'іука. Фонетичні варіанти лексеми пій'копа відбито на карті 
№ 51. 

Т. III, ч. 1. Карта № 98: ‘копи (снопів у полі)’ — ко'па ‘60 
снопів’, п'іу'копа, по'лук'іпок (ко'луп'івок) ‘ЗО снопів’, коп'на 


‘60 снопів’, п’іукоп'ни ‘30 снопів’; ‘велика купа в’язаного або 
нев’язаного хліба’ — ко'па, коп'на, ко'пица; ‘кладка з 15 снопів’ — 
хрест, хрест, Хрестик, хрис'тец , пйат'нац: атка, п'йатка; 
у коментарі: ко'па, коп'на ‘купа з ЗО снопів’; п іуко'пи, полу'к іпок 
‘купа з 15 снопів’; хрис'ті ‘купа з 12 снопів’; хредти, п'йатка ‘ку¬ 
па з 5 снопів’; с'тайка ‘ряд кіп або снопів’. 

Т. III, ч. 2. Карта № 103: ‘копи (снопів у полі)’ — ко'па ‘60 
снопів’, п'іу'копи ‘ЗО снопів’, коп'на ‘60 снопів’, по'лук’іпок ‘ЗО 
снопів’, к'лан'а ‘60 снопів’; у коментарі: ко'па‘4 0 снопів’, ‘45 сно¬ 
пів’, ‘24 снопи’, ‘20 снопів’, ‘12 снопів’; по'лук'іпок ‘60 снопів’, 
‘15 снопів’, ‘12 снопів’; п’іу'копи ‘20 снопів’, ‘6 снопів’; кілан'а 
‘12 снопів’, ‘декілька кіп’; т’і'сор ‘12 снопів’; хрест ‘12—13 сно¬ 
пів, 5—6 снопів’; ко'пица ‘6 снопів’, ‘купа нев’язаного хліба’; 
'бапка ‘6—12 снопів’; хрес'тоука ‘25—ЗО снопів’. 

ЗО. Велика кладка снопів у полі, на току: с'кирта, оже'ред..} 

Загальний характер питання і етнографічні відмінності у типах 
кладки в різних місцевостях ускладнюють семантичну ідентифіка¬ 
цію відповідних лексем. 

Т. І. На позначення великих за розміром кладок записано лек¬ 
семи: с'кирда ‘загальна назва кладки снопів, соломи, сіна (пере¬ 
важно у полі)’ —зрідка у всіх говорах тому;‘велика кладка снопів 
прямокутної форми (переважно у полі)’ — у більшості говірок 
тому; ‘велика кладка соломи прямокутної форми (у полі)’ — 363, 

413, 414, 485, 514, 521, 529, 533, 538, 556, 559, 560, 565, 588, 591, 

616 , 719, 722, 742, 748, 752, 754 , 756, 757, 759, 762 , 787, 795, 801, 

808, 812, 814, 817, 818, 824, 827, 834, 836, 845, 850—852, 860, 868, 

913, 915; ‘велика кладка соломи, сіна прямокутної форми’ — 332, 
528, 828 (фонетичні варіанти лексеми — с'кирта, дкирда, с'тир- 
та, с'т'ірта, с'тирда, скир'та, скир'да, стир'та — передано 
на карті № 105); ст (,) і(и, о, У£)г ‘кладка снопів круглої форми 
у полі’ — у більшості поліських говірок, зрідка в середньонаддні- 
прянських, полтавських, південноволинських, подільських говір¬ 
ках; ‘кладка снопів, сіна (круглої форми)’ — 1,4, 15, 26, 28, 29, 
39, 42, 45—47, 50—53, 57, 66, 85, 510; ‘кладка сіна (круглої фор¬ 
ми)’ — 3, 5, 21, 60, 88, 96, 124, 131, 134, 177, 196, 251, 272, 273, 
297, 371, 413, 423, 553, 639; ст ( 'Н(и, о)'жок ‘невелика кладка сно¬ 
пів круглої форми (у домашньому і колективному господарстві)’ — 
у всіх говорах тому; ‘невелика кладка сіна (круглої форми)’ — 252, 
257, 405, 621, 658, 890; оже'ред ‘велика кладка соломи у полі’ — у 
поліських говірках—зрідка, у решті говорів тому — майже послідов¬ 
но; ‘велика кладка соломи, сіна’ — 327, 450, 509, 525, 561, 585, 629, 
652, 830, 846, 889; ‘велика кладка сіна’ — 177, 603, 775; ‘велика 
кладка снопів’ — 160, 265, 403, 837 (фонетичні варіанти лексеми 
оже'ред відбито на карті № 118). 

Т. II. На позначення великої кладки записано лексеми: с'ки('і, 
е)р'т(д)а, с'ти('і)р'т(д)а ‘велика кладка снопів у полі (кіп 
40—60), прямокутної форми’ — майже послідовно у поліських, 
волинських, подільських, наддністрянських, надсянських, зрідка 
у бойківських, гуцульських, буковинських говірках; ‘велика клад¬ 
ка снопів, соломи (сіна) у полі’—4, 571, 632; ‘велика кладка 
соломи (сіна) у полі’ — 186, 322,335,354,355,495, 509,548,605,609, 
614, 615 (зафіксовано варіанти цієї лексеми: с'ки('і, е“)рта — 1, 
З, 12, 13, 21, 22, 29, 31, 42, 49, 52—56, 62, 86, 88, 89, 94, 97, 107, 
114, 117, 121, 125, 127, 149, 150, 157, 164, 167, 173, 177, 188, 199— 
201, 211, 214, 223, 237, 242, 264, 272, 291, 296, 306, 318, 343, 367, 
372, 374, 375, 378, 380, 386, 390, 392, 437, 463, 465, 469, 473, 487, 
498, 546, 563, 573, 619, 626, 633, 637, 640, 644, 657, 665; скир'та — 
11; с'к'ерта — 6, 120, 123; с'ки(’і)рда — 2, 19, 29,35,47,61, 74, 
90, 93, 99, 100, 102, 104, 106, 108, 153, 155,168, 204—206, 227, 229, 
236, 271, 368, 379, 391, 416, 572, 576, 605, 617—619, 621, 622, 624, 
630, 632, 635, 636, 639, 647, 649—651, 653, 655; скир'да — 10, 16, 
17, 19, 24, 39, 40, 41, 43, 67, 68, 75, 80—82, 169, 236, 352, 395, 488, 
620, 631, 652; с'к'ерда — 4—6, 9, 14, 33, 118, 268; с''ц'ірта — 70; 
дтирса — 270, 271; ш'ки(и‘, ’і)рта — 20, 23, 25, ЗО, 32, 51, 115, 
658; ш'керта — 28, 38, 659; ш'к’ірда — 26, 27; с'тирда — 48 
74, 112, 204, 205, 209; с'те(е и )рта— 123, 124, 219, 242); сПт<'Ч' 
(о, У> И) г ‘велика кладка снопів круглої форми’ — у більшості 
середньозакарпатських говірок, зрідка у поліських, гуцульських 1 
буковинських, наддністрянських говірках; ‘велика кладка соло> 
ми (сіна)’ — 479, 677; сОт (, Ч(о,уУокок ‘велика кладка онопів- 
круглої форми* — у більшості поліських, волинських, наддніст¬ 
рянських, подільських говірок; (в, г)о(у)же'ред ‘велика кладка 


соломи (рідше й сіна)’ — у частині східноволинських, наддністрян¬ 
ських і подільських говірок; (в)о(а)'денок ‘велика кладка (200— 
300 снопів) круглої форми’ — 298, 304, 338, 463, 475, 477, 485, 492, 
499, 501, 505, 509, 513, 545, 555; б'радло ‘велика кладка пашні, 
соломи (сіна)’ —408, 409, 416, 420, 672а, 676, 678, 682—684, 686, 
(і брьід'ло — 404, 681); 'богл (н )а ‘кладка круглої форми’—437, 
440; бо у 'лий ‘кладка з 200—500 снопів’ — 456; к'ладе и н'(-дн'а) 
‘купа з 80 , 90, 180 снопів’ — 435, 442, 443, 457, 480, 486, 489 (г'ру- 
ба ідладн!а — 460; клад — 479); по(у)'д ок ‘купа з декількох кіп’— 
45, 85; 'падина ‘купа снопів, соломи’ — 524, 581—584. Записано 
лексеми без розкриття значення: (в)обо'р ( ’>і(о)г — 4, 232, 409, 
484—486, 492, 496 , 665; ко'зел — 412, 417, 419, 420, 423—427, 
430, 440, 447 , 457 , 491; 'дин:ик — 412; 'паворос — 412; 'кирста — 
428; круг'лек — 280. 

Лексеми с'кирта, ст іг, оже'ред стосуються переважно кладок 
у колективних господарствах, лексема ст'і'жок переважно позначає 
кладку в індивідуальних господарствах. 

Т. III, ч. 1. На позначення великої кладки записано лексеми 
с'ки(’і)р'д(т)а ‘велика кладка снопів (250—500) у полі, прямокут¬ 
ної форми’ — у всіх говорах тому; ‘загальна назва великої кладки 
снопів, нев’язаного хліба, соломи, сіна’ — зрідка у всіх говорах 
тому ( скир&ва — 48); ст ( 'Н(и, о)г ‘велика кладка снопів (15— 
20 кіп) у полі круглої форми’ — у частині слобожанських говірок; 
ст і(о)'жок ‘велика кладка снопів (декілька кіп) круглої форми’ — 
зрідка у всіх говорах тому. Зафіксовано ще: оже(и)'ред ‘велика 
кладка соломи’ — зрідка у всіх говорах тому; кла'душеч ка ‘купа 
з 5 кіп’ — 4; о(а)'донок ‘кладка з 20—ЗО кіп’ — 2, 25. 

Лексеми скирда, стіг стосуються кладки в колективних господар¬ 
ствах, стіжок позначає також кладку у домашньому господарстві. 

Т. III, ч. 2. На позначення великої кладки записано лексеми: 
с'ки(‘і)р'т(д)а ‘велика кладка снопів (20 кіп) або нев’язаного хлі¬ 
ба у полі прямокутної форми’ — у всіх говорах тому; ‘загальна на¬ 
зва великої кладки снопів, соломи (сіна)’ — зрідка у всіх говорах то¬ 
му (відзначено варіанти: с'тирта — 2, 9—12, 14, 16—20, ПО, 115; 
с'терта — 4, 108; стир'та — 284; с'тирда — 9; стир'да — 2); 
ст'і(о)г ‘велика кладка снопів або нев’язаного хліба (рідше — 
соломи, сіна) круглої форми’ — зрідка у всіх говорах тому; спіі- 
(о)'жок ‘загальна назва кладки в’язаного і нев’язаного в снопи хлі¬ 
ба (соломи, сіна), круглої форми’ — зрідка теж у всіх говорах тому. 
Зафіксовано ще: оже'ред ‘велика кладка соломи (рідше — сіна, 
полови)’ — зрідка в говірках на всій території тому; без пояснень 
записано лексеми: блоко'ва — 146, 235, 330; бло'коука — 31; 

1 йарус — 223. 

31. Відходи після молотьби (крім соломи): а) жита, б) пшениці, 
в) проса, г) гречки? 

Назви відходів після молотіння зернових у говірках, як прави¬ 
ло, не диференціюються за видами культур. 

Т. І. На позначення відходів від молотіння жита, пшениці, про¬ 
са, гречки та інших зернових культур записано лексеми: по'лова 
‘відходи від соломи і колосу’ — у всіх говорах тому; т.'рин ( ’>а 
‘подрібнена під час молотіння солома’ — у подільських говірках 
і в частині волинських говірок (т'рин :а — 233, 264, 466, 475, 
539, 543, 762, 767, 795; т'рена — ПЬ\ т'рина— 529, 708, 785; 
т'рини — 265—268, 270, 298, 302, 304, 440, 477, 532, 533, 537; 
т'ринка — 709); з'гони( і)ни ‘колос та інші відходи, змішані з 
побитою соломою’ — у частині поліських, південноволинських, 
у північній частині подільських говірок, спорадично в середньо- 
наддніпрянських говірках ( з'гони — 227, 256, 269, 285, 466, 501; 
з'гон’і — 53; ат'гоніни — 65; з'гонки — 235); з'бойі(е)ни ‘подріб¬ 
нені під час молотіння солома, колос і полова’ — рідко у всіх гово¬ 
рах тому ( із'бойіни — 177, 896; а'бойіни — 65, 157; (г)от(од)'бо- 
йіни — 293, 487; з'бойни (-'і) — 116, 122, 129, 139, 142, 150, 

168, 176; од'бойіна — 513; з'бойна — 885; з'бойі —426, 896, 900, 
910; збой — 836); с#бури('і)ни ‘дрібна солома і колосся’ — 1, 4, 
64—69,71,73,83,97,99, 102, 104—106, 108, 111—114 (з'бурини — 
60, 255); а'тора ‘полова з колоссям’ — 7, 8, 10—13, 15—17, 131, 
157; ' коло(а)с ‘відбите м’яте колосся’ — 2, 4, 5, 29, 46, 47, 51, 
53, 57, 65, 67, 69, 71, 73—77, 79, 81—83, 86, 92, 96, 102, 104, 105, 
108, 111—114, 130,138 (колодки (-і) —75, 139, 171; ко'лос'(:) а(-е) — 
81, 96, 449, 464, 507); ш'чинки ‘дрібна солома з колоссям’—476, 
486; 'цурка ‘полова з побитою соломою* — 391, 623 (цу'ра — 820, 
901; цур'ки — 861, 862); ам'йал':а ‘дрібна солома’ — 95; мй(н')а- 
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кипа ‘побитий порожній колос і подрібнена солома’ — 20, 224, 671, 
917 (мн'а'кини — 473; м'н'ал’ниц'а — 148); 'мерва ‘подрібнена моло¬ 
тінням солома’ —■ 40, 734; му'х'інки ‘відходи після молотіння ком¬ 
байном’ — 896, 902; мушир'ки ‘колосся, з якого не вимолочене 
зерно’ —- 493. 

На позначення відходів від очищення зерна записано лексеми: 
по(а, о у )с'л'і(е)д — у всіх говорах тому (подл'іди —391, 735, 780, 
818, 826, 832, 900, 906, 915; подл'оди — 231, 490, 508, 529, 542, 727; 
подл'од — 205, 688, 780, 819); од'ходи — зрідка теж у всіх говорах 
тому ( од'ход — 56, 756, 869; од'ходи — 900); о'задки — 321, 611, 671, 
679, 893, 900, 915, 916 (о'задок —.356, 618, 623, 683, 684, 892, 903, 
906); ха'бот’ (:)а(-'е) — 159, 160, 187—189, 192, 921; 'гозур'і — 755; 
об'м'от — 192; 'витички — 811, 915; д(р)учкіївин’:а — 642, 643, 
914; скруж'л’ авини — 811, 820; од'в'ійки — 409, 419, 629, 838, 901; 
му'жінки — 622; од'пилки — 893; по'зад':а(-’е) — 20, 29, 44, 66, 
72, 920; 'субар — 66; стоко'лос — 28, ЗО, 205, 240, 244, 245, 316; 
с'токолос — 199, 243. 

Зафіксовано лексеми на позначення відходів після очищення 
зерна окремих культур: пу'жина ‘одвіяне, порожнє зерно проса’ — 
665, 679, 859, 884, 904; (г)руд' а'к(и) ‘порожнє (побите) зерно греч¬ 
ки’ — 16, 52, 107, 139, 158, 159, 162, 164, 177, 205, 243—246, 287, 
289, 312, 316, 321, 444, 649, 653, 742 , 745, 758 , 776, 820 , 831, 859 
(' руд'іки — 172; руд'кі — 96). 

Т. II. На позначення відходів від молотіння жита, пшениці, про¬ 
са, гречки та інших зернових культур записано лексеми: по'лова 
‘відходи від соломи і колосу’ — послідовно у південній частині 
поліських говірок, у волинських, подільських, наддністрянських, 
надсянських, бойківських, буковинських, гуцульських, середньо- 
закарпатських, спорадично — в північнополіських і лемківських 
(п'лОева — 670 , 671, 676, 686); мйа'ки('і)на (мна'кина, ма'кина ) 
‘полова’ — у більшості північнополіських говірок; те'рек(-ьі) 
‘полова’ — у лемківських говірках; Згонини ‘відбитий колос, змі¬ 
шаний з подрібненою соломою’ — у поліських і волинських говір¬ 
ках ( з'гонина —108; з'гон’ійі — 91; з'гойіни — 71, 96, 97; од- 

'гонини — 213; загони — 194, 282, 507); (от)з'бойіни ‘вимолотки’— 
159, 368, 382 ( з'бойіна — 201); т'рина ‘подрібнена під час моло¬ 
тіння солома’ — у наддністрянських, подільських, бойківських, 
буковинських, зрідка — у волинських говірках (т'рин (:)а (- е) — 
114, 117, 134—136, 158, 231—234, 251, 279, 281, 285, 316—318, 325, 
326, 352, 353, 361, 364, 383, 387, 388, 390, 394—397, 400, 402, 442, 
527, 529, 537, 560, 561, 571; т'рини — 112, 113, 181, 230, 232, 235, 
239, 240, 242, 244, 245, 248—250, 252, 254, 256 , 288, 293, ЗОЇ, 320, 
324, 351, 355, 356, 359, 362, 506, 662); 'мерва ‘подрібнена під час мо¬ 
лотіння солома’ — 189, 256, 290, 520, 568; 'пограбки('і) у цьому ж 
значенні — 663, 664, 667, 670—674; ко'лос(:)а(-'е) ‘відбитий вимо¬ 
лочений колос’ — 24, 122, 208, 309, 328, 329 (коліїсина, -’е) — 
230, 262, 272, 281, 283, 284, 294, 298, 302, 331, 335, 471, 483, 496, 
507, 510, 529; коліїсина — 307, 436, 463, 472, 474, 483, 499, 513, 
518, 552; коло'сини — 663; коло'с'енка — 244, 306; 1 колос — 49, 

87, 89, 146, 181, 185; колодки — 363, 528; о(об-, у-)'мети(-и с , - і) 
‘відходи з обмолоченого колосся’ — 59, 61, 622, 623, 633—639, 641, 
642 , 645, 646 ( у'міт — 625; об'м’ец'і — 643, 650); 1 т'оки ‘відходи, 
дрібніші за полову’ — 426; ск'рутки ‘подрібнена під час молотін¬ 
ня солома’ — 269, 319, 403. 

На позначення відходів від очищення зерна записано лексеми: 
по(у, а)с'л'і(іе)д — у частині поліських, волинських, наддністрян¬ 
ських ('посл ід — 132, 192, 262,527; подл'іди —515; подл’оди — 
225, 376; (о)подл’ад — 618, 619, 630; подл ідок — 582; подл'ідн'е 
зер'но — 281); 1 позад’а(-’е, -'0— 35, 70, 87, 259, 261—263, 273, 
274, 290, 299, 300, 306, 404, 405, 420, 432, 438—440, 464—466, 469, 
498, 500, 503; піїзад'а — 236, 237; поза'д'а(-'е) — 260, 270, 276; 
по'зад'и — 265, 269, 290; 'позад і — 475, 478; 1 позад’ — 266; 

о(у)'зад (:)а (-’е) — 3, 57, 85, 89, 102, 640, 641, 645, 647; в’ід'зад і — 
525; 'в ідз ( ">ад'і — 517, 523; 1 в’ідзадне — 294; в ід'зад'йе —■ 485; 
ощадн е зер'но — 15; іїзад’ійе — 644; о'зОадки — 18, 88, 631; від- 
'ходи — 21, 88, 103, 106, 119, 209, 228, 352, 374, 607; 'відхід — 
543; сла'бе зер'но — 523, 525; брако'ве зер'но — 554; в ід'в’ійки — 138, 
376; в’ід(од)'йем — 314, 373; хоп'ти — 319; стоко'лос — 206, 571; 
стоко'лоса — 242, 247, 249, 265, 267, 271; дріб— 143, 283, 381; 
д'руби — 280; д'р ібл а — 663; дро'би'на — 300, 463; друб'н'ек —■ 
11; зе(и)'ло 'дрібне зерно’ — 232, 271, 272, 277. Зафіксовано ще: 
жуб 'відходи від віяння’ — 582; т'рус':а ‘полова від гречки і про¬ 


са’ — 573; лудка ‘відходи від гречки і проса’ — 296 , 364, 470; 
руд'а'ки ‘відходи від гречки’ — 206; без пояснень записано лексе¬ 
ми: ріж'ки — 384; ш'чинк (, Н — 114, 161; костра'к і — 187; гоз"і- 
1 рин’і — 230; 1 муші — 459; 'тириби — 431; узиро'ване — 305; 

'удриуки — 450; 'в’ідчинки — 477; 'потерт е — 486; 'ворок — 515; 
тра'чине — 492. 

Т. III, ч. 1. Карта № 99: ‘відходи (після молотьби)’: відходи від 
зерна: пос'лід, о'задки; відходи від соломи і колосу: по'лова, 
з'бойіни, хо'б'іт':а; у коментарі: 1 посл ід, іїзад':а, о'задок, з'бой- 
н'і, з'бойки, од'бойіни, од'бой, 'хабот':а, ха'бот':а, 'хобот, од'в'ій¬ 
ки, сур'жа, м і'хунки, мі(у)'хур'ки, кол ін'ц'а, лу'па, коло'соука, 
ст'р’аски. 

Т. III, ч. 2. Карта № 105: ‘відходи (після молотьби)’: іїбойіни, 
з'бойі, т'рина, по'лова, пос'л'ід, о'задки, 'Гозур'і; у коментарі: 
т'рено, т'рен’а, т'рика, 1 коцурі, гу^о'рін :а, гу'^ор, поиі'л’ід, 
од'бойни, збой, спо'ди, о'шурки, 'виточки, з'еонини, м'а'кина, 
м’а'киш, міхур'ки, 'мухинка, му'ханка, му'херка, лупа'ки 'жита, 
рі'пак, ко'цил , 'коцули, 1 суржик. 

32. Картопля: бара'боля, 'бульба, кар'тохи, земня'ки, 'ріпа, 
к'румплі..? 

Т. 1. Карта № 312: ‘картопля’ — кар'топл'а, кар'топл'і, кар- 
1 тошка (кар'топка), кар'тоха, бара'бола, бара'бол'і, 'бул’ба, 
'р’іпа; у коментарі: кар'тофл’а, кар'тохл а, кар'тоф'л'і, кар'тох- 
л’і, картош'ки, кар'тохи, ба'рабол'а, баріїбул а, бара'бойа, ба- 
ра'бойі, п'руска, мак'дона, галіїґоші. 

Т. II. Карта № 323: ‘картопля’— кар'топл а, кар'тофл'а, 
кар'тоха, кар'чоха, кар'тошка, 'бул'ба, 'бул'ба, 'бул'а, бул'ба'ни, 
бара'бол’а, бара'бул а, манди'бурка, 'бурка, бу'решка, бан'дурка, 
'р'іпа, б’іб, бан$, гарбу'^и, г'рул’і, к'ромпл'і (к'румпл'і); у ко¬ 
ментарі: 'куртупл і, кар'теп, кар'тохл'і, бул'би, бул'ма'ни, ба- 
ра'бони, гада'бурка, бан'дури, 'бобики, к'ромпла. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘картопля’ майже послідовно в усіх 
говорах тому записано лексему кар'тошка ( кар'тошки — 89, 93, 
107, 122, 151, 213). Часто як паралелі до лексеми кар'тошка за¬ 
фіксовано назви: кар'топл а — зрідка у всіх говорах тому; кар¬ 
'топл і — 78; кар'тохла — 73, 76, 79, 93, 111, 114, 116, 179, 194, 
226, 243, 367; кар'тохл’і —-72, 87, 95; кар'тоха — 1—6, 8, 9, 11, 
12, 14—16, 18—29, 31—39, 41, 46, 48,49, 51, 63, 67, 70,75, 86, 100, 
102, 110, 111, 113, 114, 119, 121, 123, 125, 126, 128, 130, 132, 133, 

136, 137, 139, 141—144, 147, 149, 153, 157, 158, 166, 201, 211, 214, 

220, 223, 235, 254, 286, 322, 332, 341; кар'тохи (-'і) — 43, 44, 46, 
48, 52—54, 56, 59, 61, 66, 70, 72, 75, 84, 85, 88, 89, 91, 101, 103, 
104, 106—108, 111, 114, 122, 129, 135—138, 144—146, 151, 153, 207, 

212 , 222 , 247 , 297 , 334 , 340; 'бул'ба — 41, 179, 181, 202, 225, 274, 

345; бара'бола— 12, 92, 163, 225, 274 , 278 , 282, 344 , 353, 360, 
369; бара'бул'а — 27, 39, 63, 181, 230, 245, 246. Лексеми бара- 
1 бол'а і 1 бул'ба спорадично фіксуються як назви окремих сортів 
картоплі. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘картопля’ записано лексеми: кар'топл'а 
і кар'тошка —• у всіх говорах тому, часто як паралельні; кар'то- 
фл’а —■ 2—5, 9, 11, 12, 14, 15, 19, 21, 22, 29, 33, 35, ПО, 112, 

118, 139, 141, 158, 225, 284; кар'топл і — 156, 310; кар'тофл і — 

2, ПО, 262; кар'тофел’ — 152, 250; кар'тохл’а — 12, 27, 289; 
кар'тоха — 94, 104, 121, 185, 194, 300, 321; кар'тохи — ЗО, 365; 
бара'бола— 14, 16, 20, 32, 33, 68, 72, 84, 119, 153, 179, 188, 216, 

253, 256, 284, 330; бара'бул'а — 105, ПО, 167, 193, 194, 321, 331, 

336, 342, 363, 374; бара'бул і ‘жовта кормова картопля’ — 2; 
'бул’ба — 20, 32 ‘кормова картопля’, 33, 76, 174, 193, 194, 220, 231, 
255 , 256, 299 , 363, 374. 

33. Листя буряків, моркви, картоплі: буря'чиння, 'гичка, с'век- 
ла, морко'виння, картоп'липня..} 

Т. І. Карта № 313: ‘картоплиння’ — картоп'лин':а, карто- 
п'лишче, кар'топленик, кар'топлешник, бара'болин:а, бул’'баш- 
ник, рі'пин':а, 'р’іепишче, ги'чинда, гич ('гичка), о'гудин':а, ка- 
1 л'іуйе, ка'л'іуйаіин'ік, ба'дил':а; у коментарі: картах 1 лин':а, кар- 
тох'в (ф')ін':а, картоф'лишче, картоп'л ан’(:)ік, картоп'л ан ак, 
картоп'лин(:)ик, картоп'лин':ак, кар'топ'л'ашн'ік, бул'б'е(йа)ш- 
нік, о'гудин, 'о'гуд, 'гудин (:)а, (у)'гудина, 'вудина, 'вудин'(:)а, 
'гуд’:а, 'кал’іво, 'бадилбі, бади'лин’:а, бади'лшме, 'бил’:а, ба- 
'диіиче, бат'ви(’і)н :а(йе ), бот'ва, бат'ви(і)на, гута'вишче, та- 
та'вииіче, 'лабу(о)зин':а, 'лабуз. 

У значенні ‘листя буряків’ записано лексеми: бо(а,у)т'')- 


'ви('і)на — у поліських, волинських і частині середньонаддніпрян- 
ських говірок ( бук'вина — 215); бо(а, у)т(' ) 'ви('і)н :а (-'е) — 1,3, 4, 
13, 16, 21, 25, 37, 48, 53, 57, 58, 61, 64—73, 75, 77, 82, 99, 100, 
101, 102, 104, 105, 111, 113, 128, 132, 187, 201, 209, 227, 245, 274, 
288, 293, 305, 383,515, 917; бат' [ вин'йе — 22, 26; бац'в'ін’:е — 31; 
бату'вин :а — 816; бот'ва — 341, 383, 836, 922; біт'ва — 918; 
бурб>а'чин :а(-'е) — у переважній більшості подільських і во¬ 
линських, у частині середньонаддніпрянських і полтавських гові¬ 
рок, зрідка у поліських і степових говірках (бур'ач'вин':а — 293; 
буракіїв ін :е — 34; бу'рачн'ік — 52, 74, 97); ‘■ги(и і / і)чка — у 

всіх говорах тому; ги('і)'чин’:а(-е) — 38, 179, 274, 667, 744; 

ги'чей — 176; ги'чан':а(-е) — 273, 401; г'і'чайн ек — 23; ги(’і)ч — 
у частині поліських говірок; 'гича — 402, 410; с'векла — у полтав¬ 
ських і степових говірках, у більшості середньонаддніпрянських 
говірок, спорадично у поліських говорах (с'в ( >окла — 515, 790; 
сік'ла — 403); ба'дил’:а(-’е) — 160, 168, 241, 292, 391, 496; 1 бадил '— 
363; о'гудин’:а — 894; гайо'тШна — 84. Лексеми бот'вина, с'век¬ 
ла (спорадично — бур’а'чин :а) часто вживаються на позначення 
листя буряків, що ростуть, лексеми 'гичка, гич — на позначення 
зрізаного листя викопаних буряків. 

У значенні ‘листя моркви’ зафіксовано лексеми: мо(а)рк(о, а)- 
'ви(і)н (:)а(- є) — у всіх говорах тому; мор'коуни(і)к — 4, 7, 
11, 13, 21—23, 26, 31, 44, 46, 66, 69, 71, 74, 82,93,94, 101, 104, 115, 
131, 917, 920; мо(а)р'коун ак — 51, 56, 59, 62, 65, 75, 88, 108, 918; 
морк'в'ін :ак — 24, 53; морк'вашн ік — 99; моркв'йанишче — 137; 
морк(о)'вишче — 117, 121, 137, 139, 162 , 211, 217 , 220 , 248 , 360, 
609, 907; морк ви(і)с'ко — 431, 475; ги('і, і и )ч — 5, 15, 17, 19, 39, 
48—51, 60, 62, 65, 68, 72, 77, 80, 84, 91, 94, 97, 98, 100, 103, 133, 
136, 138, 157—159, 161, 162, 165, 166, 178, 208, 236, 922; 'гич:е — 

111; 'ги(иб 'і)чка — 3, 20, 27, ЗО, 32—34, 55, 56, 92, 94, 123, 

126, 128, 129, 134, 143, 167, 174, 176, 216, 229, 276, 294, 296, 316, 

319, 322, 323, 352, 358, 364, 368, 369, 384, 387, 389—391, 401, 596, 

597, 619, 631, 636, 639, 644, 654, 656, 671, 678, 682, 706, 709, 710, 

715, 725 , 754 , 782 , 783, 786, 789, 819, 859, 884, 885 , 891, 896, 912, 

922; гі и 'чан'ік — 27; ги'чин :а — 466; 1 гудина — 712,824; гу'д':а — 
124; бо(а, у)гп'ви('і)на — 10, 38, 49, 80, 120, 135, 169, 295, 330; 
бо(а)т'в'ін :а (-'е) — 16, 132, 176 ; 1 ботва — 677, 745; ба'дил':а (- є) — 

286, 382, 388, 525, 549, 567, 587, 647, 659, 660, 680, 683, 794, 

830, 840, 843, 851, 852, 857, 860—862, 866—868, 877, 890, 892, 894— 
896, 898, 899, 902, 905—907, 910, 914; 1 бадил — 398, 825; 1 билка — 
535; 1 тетивйе — 142; на'т^Уіна — 8, 64; патла'ма — 909; 'морк¬ 
ва — 591, 617, 893, 919; 'лист'а (з 'моркви) —9, 96, 155, 320, 394, 
403, 637, 645, 658, 661, 662, 681, 684, 713, 717, 722, 748, 755, 784, 
848, 855, 858, 869, 889. 

У значенні ‘листя моркви і буряків’ записано лексеми: 'гичка — 
242, 251, 261, 266—268, 272, 287, 297, 305, 325, 329, 330, 331, 336, 
340, 345, 348, 351, 359, 361, 364, 368, 369, 381—384 , 387, 391, 393, 
407, 438, 445, 450, 475, 488, 499, 507, 515, 516, 536, 544, 548, 550, 
553, 555 , 559 , 560 , 564 , 575 , 584 , 593 , 602 , 618 , 643, 673, 696, 714, 
735, 747, 751, 752, 764, 769, 770—781, 785; ги( і)ч — 234, 243, 297, 
343, 378, 650; 'гудина — 600, 642, 674; ба'дил':а — 284; ба(у)т'ви- 
на — 307, 376; бат' вине — 285; с'векла — 894, 915; на'ти- 

на — 360. 

Т. II. Карта № 326: ‘бурячиння’ — 'гичка, бура'чинба, бура- 
'чанка, бу'рачн'ік, на'тина, бот'вина, свек'лин'а, рунк'лин'а, 
рунк'л'анка, 1 лист’а бура'кове; у коментарі: 1 гич’:а, г і'чин’:а(-'е), 
гй'чан':а(- е), йі'чан'е, йічко'вин :е, ги(і)чко'вин е, бурак(ч)о- 
'вин'(:)а, бура'чина, бура'чис'ко, бура'коун'ік, на'тин :е, бод’'ві- 
н’:а, свек'л’анка, сви'коуниц’а, 'ч’ійка ‘гичка з одного буряка’; 

карта № 324: ‘картоплиння’ — картоп' лин' :а, бул’'бин':а, 
бул’бо'вин е, бул'б'йанка, барабо'лин :а, мандибу'рин'і, манди- 
бур'йенка, бандур'чин’ а, бандур'чанка, р'і'пин’а, кромп'лин’а, 
в'і'тин'а, гарбу'зин'а, бан^о'вин'і, бобоу'йанка, бо'бина, хми'ли- 
н’:а, на'тина, 'гичка, 'гудина, ба'дил':а, 'бет':а; у комента¬ 
рі: картоп' л анка, мандибур'чанка, бу'лині, крумпл’ о'вин :а, 
ма'тина, на'тин:а, гна'тина, нат'(д', ц), ги'чина, гич, ги- 
'чанка, 'гич :а, 'удин’а, бади'лин’:а, бади'л’анка, 'бил'а, би'л'ан- 
ка, ла'буд’:а, ла'буз’:а, лабу'зина, ґала'іиин а, во'жина, друш- 
'чин'а, іру'л'анка, іиче(а)'тин’а(-е). 

У значенні ‘листя моркви’ записано лексеми: мо(у)рко(у)- 
'вин а(-'е, - и, -'/) — у всіх говорах тому; моркоу'лин'і — 470; 
мо(у)рко(у)'вина — 1, 232, 641, 655; морков'йен’і —299; морк'іу- 
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'ни('і)к —62, $8, 91; мор'коуни('і)к — 59, 616, 643; морко'виз- 
ник — 79; морко'ві('е)н:ик — 642, 650, 653; морк'винак —103, 
104; морко'вант — 665—667; морк(о)в'йа(е, и)нка — 230, 235, 257, 
258, 261, 262, 264, 270, 274, 275, 289, 290, 300, 302, 303, 466, 483, 
498, 499; морко'в’а(е', 'и)нш — 263, 265, 271, 658; морков'л ент —• 
468; морк'вин'ка — 340; морк(о)вйа'ніца — 673, 674, 676; морк- 
'вис ко — 158, 391; мор'чин'а — 34; 1 морква —679. Зафіксовано 
ще: 'ги(и е , е)ч<’>ка — зрідка у всіх говорах тому; 'йічка — 48; 
ги'чин'а(-і) —477, 516; ги'чан'іе —73; ге'чина — 479; ги(і,і)ч ( ’>— 
85, 89, 90, 92—94, 105, 464, 485; 1 гич:і(-е) — 109, 631; Чч:е — 
64; 1 гича — 135; (г)на'ти( і)на — 55, 275, 663, 672, 673; ма'ти('і)- 
на — 234 , 237 , 238 , 252, 267 , 268 , 273 , 276, 436 , 662; нат' — 405, 
411, 435, 437, 443, 681; бат'ва — 396; сте'бел':е — 76; 'чайін':е — 
80; ґм'ланка — 664; 1 лис'ц'а(-т і) 'моркви — 255, 410, 417 420 
423—425, 434, 445, 446, 460, 511, 571, 577, 578, 603, 605, 608- 
610, 686. 

Т. III, ч. 1. Карта № 105: ‘листя городніх культур’ — 1 гичка 
‘листя буряків і картоплі’, ‘листя буряків і моркви’, ‘листя кар¬ 
топлі й моркви’, ‘листя буряків’, ‘листя картоплі’, ‘листя моркви’; 
ба}дил':а ‘листя картоплі й моркви’, ‘листя картоплі’, ‘листя 
моркви’; бот'ва ‘листя буряків і моркви’, ‘листя буряків’, ‘листя 
картоплі’, ‘листя моркви’; 'бил :а ‘листя картоплі й моркви’,‘листя 
картоплі’, ‘листя моркви’; о'гудина ‘листя картоплі й моркви’, 
‘листя картоплі’, ‘листя моркви’; 

карта № 102: ‘бурячиння’ — бур'а'чин :а, с'векла, 'гичка, бот- 
'ва; у коментарі: гич<’>, 'гич () а, ввезла, бур ако'вин':а, жабу'ри- 
н:а, батла'ма бу'р'аиша, бу'р (,) аш(ч)не 'лисц а, о'гудина бу'р ача; 

карта № 103: ‘морквиння’ — морк'вин :а, 'гичка, бот'ва, бут- 
'ва, ба'дил’:а, бу'дил’:а, 'бил':а, о'гудина, с'векла ‘листя моркви 
й буряків’; у коментарі: ко'вин :а, гич (,) , бит'ва, бат'ва, бот'вина, 
ба'дил'ка, бу'дилки, бу°'дилка, 'з’іл':а, 'лист'а 'моркви; 

карта № 104: ‘картоплиння’ — картоп'лин :а, карток'лин :а, 
карто'шин :а, 'гичка, бот'ва, бут'ва, ба'дил :а, бу'дил':а, 'бил :а, 
о'гудина; у коментарі: картон'линка, картон'лииіче, картоф'ли- 
н':а, карток вин: а, карто'шан :а, ги(і)ч<'>, бот'вина, ба'дилка, 
'баде и л', бу'тил':е, 'билка, о'гудин :а, о'гуд, бато'ги, с'тебла, 
бажа'луч’:а, лобу'зин':а, 1 зіл':а. 

Т. III, ч. 2. Карта № 113: ‘бурячиння’ — 'гичка, бурОа'чин :а, 
с'векла, бот'вин’:а, бут'вин:а, ба'дил :а; у коментарі: гич г >, бат¬ 
'ва, ба'дил ( ’>ка, бур'ако'вин':а, сви е к'ла, бут'вина, 'бадил', ла'буз, 
'вудин’а, (о)'гудина, жабу'рин':а, 'лист'а бур'а'к ів\ 

карта № 112: ‘картоплиння’: картоп'лин :а, кар'топлишче, 
'гичка, о'гудин :а, ка'лива, бот'ва, ба'дил :а, ба'дилка, 'бадил', 
батла'ма; у коментарі: картоф'лин (:)а, карток'лин'(:)а, кар- 
то'шина, кар'топле и не и шче, картоп'лин аиіче, гич г> , 'вудин (,) а, 
'гудинОа, 'ботва, бут'ва, бут'вина, батла'ва, па'гін :а, пру- 
'син:а, ла'буз, 'билка. 

У значенні ‘листя моркви’ записано лексеми: мо(а)рк(о, а)- 
'вин’:а — у всіх говорах тому (морквина — 22), 'лист’а (з 'морк¬ 
ви) — зрідка теж у говірках на території всього тому. У цьому 
значенні записано ще лексеми: 1 гич<’>ка — 2, 9, 10, 24, 25, 32, 34, 
35, 38, 44, 55, 57, 66, 70, 78, 83, 95, 101, 135, 139, 140, 159, 164, 186, 
206, 225, 240, 243—245, 256, 283, 288, 308, 322, 328, 371; гич — 
278, 319; 'вудин а — 11, 75; ба'дил :а — 87, 99, 162, 163, 172, 227, 
237, 238 , 276 , 306, 342; ба'дил —100; ба'ди( і)лка — 253, 305, 
307, 314, 342, 356, 360; бо(у)т(д)'ва — 48,242, 281, 288, 330; с'век¬ 
ла — 152; ла'буз — 4; батла'ма — 341. 

34. Стебло огірків, гороху: о'гудиння, горо'ковиння..? 

Т. І. Карта № 314: ‘огудиння огірків’ — о'гудин :а, о'гудина, 
о'гуд, 'вудин':а, 'вудина, вуд, ог'ір'чин :а, гу'роитик, гурко'вин :а, 
гур'коун'ік, гич, на'тіна, 'коси; у коментарі: 'гудин (:)а(-е), 
'удина, 'гудини, у'гуд, 'гуда, 'гуд’:а, 'гудавина, гогу'дин а, (г)'у- 
ди(е)н', гу'тин':е, гог'і(йі)р'чин (:)а, огі'рин :а(-е), гуір'чин':а, 
гірчо'вин :а, гу'рош(ч)'н’ак, гур'коун’ак, гур'чишче, гурошни'чи- 
н :е, 'ги(’і)ч:а, 'гичка, г’і'ч ін':а, на'тин':е, лабу'зин :а, бато- 
'ги(-’і), бот'вина, ба'дил':а, п'лет':а, '(в)у'дилно. 

У значенні ‘стебло гороху’ майже послідовно в усіх говорах тому 
записано лексему: го'рох(о)'в(ф)и( і)н (:)а(-'е) (горок'лин :а — 
у деяких волинських і подільських говірках); здебільшого поруч 
з названою фіксуються лексеми: горо'шин':а(-'е) — зрідка у всіх 
говорах тому; го'рок(ф)л'анка — 442, 458—460, 467, 471, 472, 
478,498,505, 685—687, 691—694, 696-700, 702, 705-709, 711— 


716, 718—721, 723—725, 728, 738—740, 742, 745, 747—750, 752, 754, 
755, 771, 774, 786; гарак'в’анка — 15, 454; го'роквенка — 453; 
го'рок'йанка — 146, 215, 253, 508; гарокв'йан'ік — 3—5, 8, 10, 
13, 94, 96; го'рофеник — 131; го(а)рош'н ік — 60, 82, 917; го'роиі- 
'ник(-ік) —-37, 39, 47; горо'шилн'ік — 46; горо'шин'ік — 25; 
го'рокв'і('е)н (:)ік — 23, 24, 26, 69, 101; го(у)ро'коун'ік — 20, 
21, 26, 31; горок'л аник — 722; го'рохленик — 157; го(а)'рохв(ф)и- 
(’і)ни — 65, 101, 104, 105, 108, 110,166,231,241,244,307,441,449, 
452, 456, 475, 502, 508; горох'вини — 204; горох'вина — 73, 339; 
га'рохвин — 100; го(а)ро(а)хв'йа(ф а)ни('і)шче — 6, 12, 134,137, 
142, 166; горох'ви('і)н (:)ак — 51—53, 56, 62; горох(о)'вишче — 
59, 72, 118, 124, 126, 137, 141, 145, 161, 164, 171, 176, 205, 209, 212, 
221, 235, 237, 245, 291, 307, 311, 323, 325, 329, 358—360, 549, 626, 
627, 848, 871, 887; (г)о'рох(о, а)ви(’і)шче — 97, 106, 108, ПО, 
246, 670, 900; гороф'лишче — 223; горо'шишче — 895; горо'х’аниш- 
че — 375; гороха'нииіче — 852; го'рохнишче — 373; го'рошнишче — 
662, 920; го'рох(о)вис'ко — 219, 233, 431, 445, 494 , 703; го'рохнис'- 
ко — 446; горок'лис'ко — 445; го'рох(о)виц (,) а — 87, 116, 845. Крім 
того, на позначення стебел гороху записано лексеми: о'гуд — 631, 
633—637, 837, 855, 867, 872; (о)'гудина (зго'роху, го'рохова) — 180, 
281,285,334,355,403, 555, 644, 648, 677, 839, 840, 866; (о)'гуди- 
н':а— 132, 437, 631, 847, 850, 867; 'вудин':а — 710, 779, 820; 
ба'дил':а (го'рохове) — 284, 340, 370, 371, 388, 399, 573, 630, 639 
643, 645, 647, 654, 657, 676, 680, 681,683, 684, 791,792, 843, 846 847, 
858, 860, 862, 866, 868, 874, 875, 883, 889, 890, 892, 894—896, 899— 
902, 905, 906, 913—916; ба'дил' — 869, 884, 903; 'вето (го'рохв'а- 
на) — 190; гич (го'роху) — 186; стебло (го'роху) — 18, 136, 184, 
188; (го'рохова, го'рохйана) со'лома ‘сухі горохові стебла’ — спора¬ 
дично в усіх говорах тому. 

Т. II. Карта № 325: ‘огудиння огірків’ — о'гудин’:а, ог’ір- 
'чин:а, г'ір'чин :а(-'е), вуг'ір'чин':е, гурко'вин :а(-'е), огу'роч- 
ни(і)к, гу'рочник, ог ір'чинецО, огур'нич а, огур'чанка, 'паворос, 
'бет :а, ба'дил а, ла'буз, на'тин :а, ма'тина, хми'лин’а; у комен¬ 
тарі: '(в)удин :а(-'е), гойір'чин :е, гог'ір'чина, вогур'чин а, гур- 
ко'вина, гурош'н ак, паворо'з’іул а(-н'а), паворо'зьін а, ла'буз, 
лабу'зин а, нат’, хми'лини, хми'лина, хмел’о'віна, хм е'лици, 
хме'лин:ик, хмете'лина, стеб'ло, стеб'лина, би'лина, дину'шін’е, 
па'син а, 'гильїл’:а, ло'дига. 

У значенні ‘стебло гороху’ записано лексеми: (г)о(у)'рох(о, у)- 
'ви(е, і)н :а(- е, - і) — у всіх говорах тому, у говорах карпатсь¬ 
кого ареалу — зрідка; горок'лин (:)а(- е, -'і, -’и) — 135, 136, 

139, 162, 172, 226, 227, 278, 283, 284, 309, 319, 344, 352, 358, 374— 
376, 383, 387, 388, 529—531, 540, 541, 567, 573, 607; (г)оро'ши('е)- 
н'(:)а(-'е, - і) — 141, 213, 410, 417, 420, 453, 459, 477, 478, 482, 
490, 502, 510, 527, 543, 548, 549, 554, 556, 615, 627, 650; горо'шина — 
452, 485, 486, 488; горо'шини — 313; го(у)ро(у)х(о)'вини — 4, 5, 
8, 19, 27, 47, 52, 56, 79, 115, 125, 126, 134, 152, 159, 174, 175, 181, 
220, 315, 379, 385, 660, 661; го(у)'рох(ф)и( і)ни — 25, 26, 29, 81, 
129, 144, 149, 156, 165, 167, 343, 346, 360, 369, 371, 372; го(у)ро(у)- 
х(о)'вина — 7, 452, 511, 512, 514, 516, 517, 564, 582; горо'ховина — 
276, 438, 470, 479; го'рохвина — 28; го'рошвина — 30; го(у)'рошв- 
(л)ини — 120, 123, 127, 658, 659; гуруш!вини — 116, 182; го(у)- 
рох(ф)'йа(е, и)нка (горо'ф анка) —у ряді наддністрянських, бой¬ 
ківських, покутсько-буковинських говірок; горох(ф)'л а(’і)нка — 
114, 136, 239, 281, 282, 285, 287, 292, 295, 312, 318, 323, 325, 335, 
338, 339, 347, 353, 355, 359—363, 377, 400, 492, 495,528,537, 551, 
557, 562, 577—580, 603, 608, 610, 611, 672, 672а; горох'н анка — 
673; ворох'л ент — 328, 333, 382, 438, 605; го'роф(хв)йанка — 365, 
394, 679, 683; горохоу'л'анка — 317, 320, 678; го'рохл'а('е)нт — 
111, 141, 316, 350, 351, 380, 390, 392, 393, 395, 396, 398, 399, 402, 
533, 542, 560, 561, 565, 566, 568—571, 573, 575, 576; го'рох(о)'вин- 
ка — 277, 327; горо'шанш — 426, 613, 614, 674; горо'шинка — 465, 
507, 558; горо'х інка — 505; го'рохвис'ко — 26, 32, 173; горох (о)- 
'вис (,) ко —193, 212, 618; го'рохнис'ко — 341; го'рохлис'ко —-318; 
горохв'йанис ко — 391; горох'в’ажис ко — 192; горох'вишче — 219; 
горо'х іут — 263. На позначення стебла гороху зафіксовано ще 
лексеми: хми'лин е — 3; хма'лин’:а — 40; хмили'на — 61, 113; 
хми'лици ‘ — 16; хмет'л'а — 113; ба'дил':а(-'е) — 2, 11, 214; би- 
ли'на — 59; стй'бол’:е — 38; сте и бе и 'лина — 564; 'гудина — 538; 
лопат'к е — 609. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘стебло огірків’ записано лексеми: 
(о, а, у)'гудина — майже послідовно в усіх говорах тому; (о, а)'гу- 


дин:а — зрідка теж в усіх говорах тому, переважно як паралель до 
лексеми (о)'гудина; 'вудина — 79; 'вудин’:а — 305, 350; о(у)'гуд — 
68, 168, 170, 171, 173, 175, 187, 190,198, 215,218, 255,256,273, 
294, 332, 373; 'огуд — 163, 261, 262, 293; ог'і'рошник — 26; ог’і- 
'р а(о)ч :а — 114, 149, 157; огу'р ін :а — 57. Зафіксовано ще лексе¬ 
ми: п'леті (огу'рошнийі) — 16, 27; пл’і(е)т —48; п'л'ет'а — 
32; бато'ги — 36, 38, 71, 84, 94, 135, 237; бот'ва — 26; ба'дил’:а — 
73; гич — 92; 'гичш — 353; 'билка — 138; 'бил':а — 149; жабу¬ 
'рин :а — 15. Варіанти лексеми огудина (о'гудин':а, 'вудин':а, 
о'гудина, 'вудина, о'гуд) відбито на карті № 37. 

У значенні ‘стебло гороху’ записано лексеми: (г)орох(о)'ви('і)- 
н'(:)а(- е) — у переважній більшості говірок тому; (г)оро'ши('і)- 
н':а(-'е) — зрідка теж у всіх говорах тому, часто як паралель до 
лексеми горох(о)'вин':а; (г)орок'лин':а — 62, 77, 95, 98, 108, 178; 
горох'вина — І8; горо'шил:а — 265; горо'хин :а — 109; орох'йа- 
ник — 78. Зафіксовано ще лексеми: ба'дил :а (го'рохове, з го'роху) — 
29, 70, 71, 81, 163, 170, 231, 248, 249, 251, 255—258, 260, 263, 273, 
277, 285, 293, 316, 318, 337, 338, 349, 357, 359; бу'тиліа — 66, 151; 
ба'дил — 269; бу'дилка(-и) — 323, 325; 'билка — 151; батла'ма — 
363; 'бил:а — 76, 91, 122, 127, 130, 152, 153, 248; бат'ва — 37, 39, 
263, 309; (о)'гудина — 83, 90, 106, 113, 237; о'гудин :а — 103; гид — 
294; го'рохв’ан’і с'тебла, го'рохв'ана со'лома — спорадично у всіх 
гоЕорах тому. 

У значенні ‘стебла огірків і гороху’ зафіксовано лексеми: 
(о)'гудина — 15, 83, 106, 267, 295, 298, 362; о'гуд — 260; гич — 92. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘стебло огірків’ записано лексеми: о'гу¬ 
дин :а ('вудин':а) — часто в говірках на захід від р. Південний Буг, 
спорадично в інших говорах тому; (о)'гудина ('вудина) —частов го¬ 
вірках на схід відр. Південний Буг, у ряді кримських і кубанських 
говірок; о(а, у)'гуд — 74, 76, 80, 89, 100, 175, 178, 180, 204, 249, 
283, 288, 297, 298, 328, 330, 337, 352, 361, 366; гуд — 255; вуд — 45, 
141. Зафіксовано ще лексеми: ба'дил :а — 24, 152; 'гич'ка —288; 
п'л'еті — 336; 'тлево(-а) — 54, 283; т'ливйа — 54. Словотворчі 
варіанти лексеми огудина (о'гудин :а, о'гудина, о'гуд) відбито на 
карті № 48. 

У значенні ‘стебло гороху’ записано лексеми: гордх(о)'вин':а — 
зрідка у всіх говорах тому; горо'шин (:)а — 3, 40, 43, 44, 50, 62, 
66, 97, 99, 103, 108, 211, 213, 222, 224, 225, 227, 278, 317, 322, 338— 
340, 344, 375; горок'лин :а — 5, 11, 21, 29, 32, 64, 73; горо'хин а — 
235; го'рох(ф)л анка — 6, 40, 219; горох'манка —ПО, 124, 125, 
163. Зафіксо а о ще: ба'дил':а (го'роху) — 84, 86, 87, 91, 96, 
100, 102, 111, 114, 135, 142, 159, 161, 162, 175, 182—184, 186, 196, 
223, 225, 233, 237, 239, 258, 276, 294, 350, 354, 355, 369, 374; ба'дил :а 
‘сухе стебло гороху’, горо'шин :а ‘зелене стебло гороху’ —2; го- 
рох'лин':а ‘сухе стебло гороху’, стеб'ло (зелене) — 9; 1 бадил ' — 
100; ба'дилт — 305, 316, 326, 331, 332, 342, 362, 363, 365, 370, 
371; бадил’'ки — 134; гич (го'роху) — 176; 'гич ка — 185; бот'ва — 
364; 'вудина — 75; о'гуд — 60; го'рохл ана со'лома, стеб'ло (з го¬ 
'роху) — спорадично в усіх говорах тому. 

У значенні ‘стебло огірків і гороху’ зафіксовано лексеми: 
(о)'гудина — 69, 137, 153, 163, 284, 367; о'гудин :а — 125, 353; 

1 удин’:а — 299; 'вудина — 139, 147, 148; бот'ва — 311; ла'буз — 4. 

35. Гри'би, 'губи ..? 

Т. І. Карта № 317: гри'би (родова назва для всіх грибів; окремий 
вид грибів, найчастіше білі гриби, Воіеіиз ебиііз Виїї.), 'губи (ро¬ 
дова назва для всіх грибів, крім білих; окремий вид грибів), губ'йа- 
ки (родова назва для всіх грибів, крім білих; окремий вид грибів), 
козл’а'ки (родова назва всіх грибів, крім білих), 'бабки (родова 
назва всіх грибів, крім білих), о'пен ки (Агтіїїагіеіа теїіеа Кагзіеп), 
пече'риці (Рзаіііоіа 0>иеІ.). 

Т. II. Карта № 329: г'ри'би — ‘білі гриби’ (Воіеіиз есіиііз); ро¬ 
дова назва для всіх грибів, крім білих: гри'би, 'губи, губйа'кі, 
козл'а'кі, пече'риці, баб'к'и е ; у коментарі: г'ріби, ри'би, гу'ба'ки, 
гу'б’ік’і, коз"л’а'к'і, пічі'риц, піс"е'реци, пс"е'ре и ци, 'бетки (ро¬ 
дова назва всіх грибів, крім білих). 

Т. III, ч. 1. Назви грибів через відсутність реалії для багатьох 
місцевостей записано непослідовно. Лексему гриби в усіх говорах 
тому записано як родову назву для всіх грибів і як назву білих 
грибів. На позначення родової назви усіх грибів, крім білих, за¬ 
фіксовано лексеми: пе(и)че(а)'риц і — 19, 41, 46, 56, 63, 72, 74, 
75, 77, 78, 80, 82, 83, 98, 141, 143, 149, 159, 163, 172, 182, 188, 190, 
193, 195, 215, 224, 226, 230, 240, 241, 244,252,255—257, 260, 262, 
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274, 282, 287, 289, 316, 327, 332, 335, 340, 360; о'пен'ки — 6, 19, 
51, 56, 70, 74, 75, 77, 78, 100, 103, 104, 115, 127, 139, 141, 149, 158, 
244, 255, 278, 326. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах лексему гриби записано як родову 
назву усіх грибів і як назву білих грибів. На позначення родової 
назви усіх грибів, крім білих, записано лексеми: пече(а, у)'ри- 
ц'і(-'а) — у більшості говірок тому (переважно як паралель до лек¬ 
семи гри'би ); 'губи — 3, 6, 10, 14, 16, 26, 112. 

36. Повозка для перевезення: а) снопів, сіна, соломи, б) дров, 
в) зерна? 

Етнографічна різноманітність реалій, об'єднаних групою «вози» 
(відмінності в будові, у функціях залежно від призначення в госпо¬ 
дарстві), і брак належної кількості малюнків ускладнює семантичну 
ідентифікацію відповідних лексем. У зв'язку з цим і в картографу¬ 
ванні, і в описі некартографованого матеріалу з питань № 36, 37 
за основу для зіставлення лексем умовно прийнято ідентичність 
указаних у ремарках функцій відповідних реалій — повозок і їхніх 
частин незалежно від будови, форми тощо. 

Т. І. Карта № 297: а, б, в): в'із; а) гар'ба, ма'жара, драби'н'ак, 
л ітер'н'ак; б) роз'вора, бин'дуг, ход, 1 розпуски, рас'кати, кат'ки, 

1 тічки, дороги; в) без'тарка, 1 ма'жа, кала'машка; у коментарі: 
фургон, б'ричка, ва'саг, шара'бан, розора, роз'вод, 'тарка. 

Т. II. Карта № 300: а, б, в): в із; а) драби'н ак, гар'ба (гара'ба); 
б) те'л'іга, т'іч'ки; б) і в): { ґара, бе и с'тарка, ва'саг, 'л'ада, 1 ко¬ 
роб; у коментарі: драб'нак, драб'ник, дра'бинчак, рабри'н'ак, 
граби'н ак, баш'тарка, драби'настий в’із, дра'биновий в із, 
драб'ний в’із, снупо'вий в'із, зб іжу'вий в'із, розточений в із, 1 доу- 
гий в'із, 1 п’іиіий в'із, 1 ф'іра, 1 лойтрак, копо'вик, мйаки'ниц'а, 
фа'сунок, фур'гон, ка'тарка, шара'бан, гній'ник, гній'ниц'а, ко'ти- 
га, ка'руца, бен’д'уг. 

Т. III, ч. 1. У говорах тому як загальна назва воза зрідка за¬ 
свідчується лексема в’із, ще рідше— по'возка. 

а) У значенні ‘віз для перевезення снопів, сіна, соломи’ лексема 

гар'ба утворює суцільний ареал, в'із — розріджений ареал у 
межах тому. Записано також лексеми: по'возка — 19, 23, 94, 100; 
ма'жара — 13 , 31, 68 , 69, 71, 74 , 76, 135, 278 , 280 , 309; ма'жара — 
75; д'роги — 15, 17, 37, 86; ход — 20, 52, 109; йаран'дак —-56; 
йара'дак — 151; йерен'дак — 60; риг'ван — 59, 60; рид'ван — 

158. 

б) У значенні ‘повозка для перевезення дров’ на всьому ареалі 
фіксуються зрідка лексеми: в'із, ход, гар'ба, б'ричка. Засвідчено 
також: роз'вора — 5, 36, 68, 76, 79, 93, 116, 118, 196, 197, 211, 275, 
295, 302, 304; роз'ворина — 26; роз'вод — 67, 143, 145, 327, 347, 
351; д'роги —■ 17, 19, 56, 93, 119, 142, 258, 269, 325; п'ід'вода — 46, 
135, 214, 217; 'тачка — 2, 14, 24, 35, 61, 200; калиш'н’а — 1, 4, 
16, 24. 

в) У значенні ‘повозка для перевезення зерна’ суцільний ареал 

утворює лексема беис'тарка // б'іс'тарка; зрідка фіксується в’із. 
Засвідчено також: б'ричка — 41, 81, 94, 113, 116, 127, 159, 160, 

181, 203, 209; 'короб — 39, 69, 71, 202, 203, 261, 263, 264, 274, 276, 

287, 291, 293, 313, 334, 342; коро'бок — 14, 61, 292; 'палуб — 80— 

82, 162, 265; 'палуба — 262, 282; 'йаиічик — 67, 138, 206, 248; 

хур'гон — 217, 224; шара'бан — 14, 69, 271; 1 пул’ман — 35; га- 
'барка — 20; бе'да — 219; зерно'в'із — 142. 

Т. III, ч. 2. Карта № 94: а, б, в) в'із; а) гар'ба (гара'ба), ма¬ 
'жара (мо'жара), л іте и р'н’ак, лойт'рак; у коментарі: 'лойтра, 
шара'банчик. б) У значенні ‘повозка для перевезення дров’ фіксу¬ 
ються ще лексеми: п'ід'вода — 22, 119, 152, і62, 164, 167, 227, 
278, 282, 288, 331, 342, 356, 363, 369; роз'вод — 83, 87, 91, 92, 97— 
99, 163, 172, 181, 182, 195; роз'вора — 51, 111, 222, 223, 225; по'воз¬ 
ка — 2, 17, 19, 24, ЗО, 31, 35, 37, 51, 81, 109, 111, 114, 115, 118, 125, 
128, 135, 141, 147, 152, 207, 212, 222-224, 226, 227, 233, 234; б'рич¬ 
ка — 86, 87, 94, 95, 105, 198, 201, 241, 242, 247, 262, 294—297, 299, 
303, 306, 307, 315, 338, 340, 371; бин'д’уг— 22, 33, 55, 86, 89, 
175, 179, 183, 187, 242, 298; д'роги — 188, 200, 259, 312, 316; х’ід — 
26, 308; ход — 101', 105, 321, 336, 340, 355; фур'гон — 46, 48, 53, 
68, 75, 142; кур'гон — 159, 162; 'короб — 94, 103, 107; 'тачка — 161, 
174; 'т’ічка —11, 12; гар'ба — 21; гара'ба —19; дил’і'жан — 358, 
372; драби'н’ак —112; л'ітер'н’ак — 12; 'хура — 312; 'фура — 
119; тара'возка — 88; ка'руца — 2. 

в) У значенні ‘повозка для перевезення зерна’: бе и с'тарка — 
суцільний ареал у межах тому (б'іс'тарка — 13, 20, 56, ПО, 115, 


119, 134, 190, 194, 209, 216, 225, 226, 259, 288,296). Зафіксовано ще 
лексеми: б'ричка — 178, 184, 188, 189, 194, 197, 199, 206, 236, 242, 
247, 252, 262, 290, 306, 371; шара'бан — 2, 201, 220, 223, 224, 225, 
227, 314, 321, 348, 351, 357; иіа'бан — 198; 'короб — 81, 84, 86, 
87, 91, 104, 105, 107, 203, 254, 281, 282; зерно'возка — 95, 97, 98, 
174, 176, 278, 338, 340; фур'гон — 54, 57, 149, 312; хур'гон — 128; 
кор'гон — 67; бала'гура — 69, 75, 88, 143, 145; б’і'дарка — 109, 
119, 323; л'і'нійка — 103, 375; 'палуб — 93, 243; 'тара — 66, 
85, 185; 'тарка — 50, 62; ва'саг — 2; 'йашчик — 111; т’іш — 4; 
кале'машка —-195. 

37. Частини воза: по'лудрабки, під'тока, ві'йя, кі'лок, люш- 
'ня..? Дати схематичний малюнок з позначенням частин. 

Через загальний характер питання у відповідях наводяться наз¬ 
ви різної кількості деталей, перелік частин воза в записах найчасті¬ 
ше неповний. Семантична ідентифікація ускладнюється відміннос¬ 
тями етнографічного плану. 

Т. І. У значенні ‘передня частина воза’ лексема пере'док утворює 
розріджений ареал у межах тому; зафіксовано також: пе'ред —■ 
446, 459; пе'редн а час'т — 93, 800; пе'редн'ій ход — 46, 47, 54, 
238, 245, 360; пе'редн а 'тічка — 505, 545, 701, 709, 710, 715— 
717, 747, 756; пе'редн а 'тичка — 510, 543; пе'редн а 'точка — 547; 
пе'редн'а те'л ішка — 692; 

‘задня частина воза’: скрізь зрідка фіксується лексема за'док, 
а також: зад — 446, 459, 494; 'задн а час т — 93, 800; 'задн ій ход — 
46, 47, 54, 238, 245, 360; 'задн а 'тічка — 505, 545, 701, 709, 710, 
715—717, 747, 756; 'задн а 'тичка — 510, 543; 'задн а 'точка —547; 
'задн а те'л'ішка — 692; 

‘жердина, прикріплена до передка, щоб керувати возом’: 

1 дишел ('дише и л , 'дишил ) — переважно на Правобережжі, на 
захід від лінії 70—72 — уздовж Дніпра — 332—338—524—544— 
585—798—832—851 ('дишйл —31; 'диш іл’ — 266,503, 696, 704, 
736, 746, 791; 'д'ішел — 37; 1 дишел — 52, 84, 205, 568; 1 дишал’ — 
60, 235; 'дишел'II'дишло — 91, 343, 369, 534, 578, 889); 'дишло — 
на схід від вказаної межі; 

‘дві жердини у возі (на одного коня), що виконують функцію 
дишля’: ог'лобл і — суцільний ареал у межах тому (го'лобл і — 246, 
252, 269, 366, 414, 424, 471, 567, 579, 609, 671, 679; го'нобл'і — 174, 
394, 400, 430, 558, 578, 603, 607, 613, 624, 626, 628, 633, 639; ог'ноб- 
л і — 312, 399; ог'лобн і — 316; го'лобн і — 391; го'лобйа — 758); 

‘дві деталі, що з’єднують оглоблі з кінцями передньої осі’: о'те- 
си (а'теси) — 9, 11, 83, 115, 118, 120, 122, 124, 129, 133, 136, 
138, 139, 149, 158, 161, 167, 169, 173, 174, 176—179, 193, 197, 286, 
291—293, 316, 320, 333, 358, 379, 482; ате'си — 187; о'теса (а'те- 
са) —92, ПО, 132, 135, 150, 160, 332, 346, 407; о'тоси (а'тоси) - 
2, 3, 8, 12, 13, 15, 67, 69, 71, 73, 80, 96, 97, 103, 104, 108, 114, 
124, 172, 186, 189, 388, 390, 391, 404, 410, 416—418, 420, 601, 603, 
656 , 663 , 681; ато'си — 102; а'т’оси — 16, 100; о'тоса (а'тоса) — 
1, 64, 66, 70, 100, 324, 329, 331, 335; о'тоса — 922; о'тоса — 343; 

‘дишель у возі, в який упрягаються воли’: переважно в’і'йа П 
в’і'ша; 'в’ійа— 191, 198, 258, 268, 306, 376, 388, 395, 441, 571, 
615, 686, 737, 739, 755, 804, 822, 840, 859, 860, 862, 869, 888, 898; 

1 вій:а— 181, 419, 434, 539, 594, 616, 665, 691, 693; 'віейа — 142; 
'вийа — 361; 'в'ійе — 210, 267, 294, 544, 705, 709, 750; в'і'йіе — 228, 
263, 337, 341; 'в’ійе — 333, 372; 'вий:е — 250; во'йе — 92, 235, 239, 
251, 253, 255, 257, 264, 272, 277, 312, 315, 921; во'й:е — 36, 46, 146, 
148, 247, 273, 275, 276, 280—282, 284, 285, 289, 297, 307, 317, 323, 
328, 332, 338; 'вуой:е — 45, 209; ва'йе — 4, 78, 278; ва'й:е — 75, 
140; в-ій'це — 263, 340, 393, 425, 427, 433, 536, 564, 646, 650, 911; 
вий'це — 348; вой'це — 89; 'войца — 199; 

‘передня дерев’яна розвилка, що в ній закріплений дишель’: у 
говірках тому зрідка — с'ниц’і, також пе'редн'а трой'н'а — 34, 
62; сниц'і ‘передня і задня розвилка у возі’ — 801, 868; 

‘дерев’яна розвилка в задній частині воза’: п'Штока (п'ід'то- 
ки) — суцільний ареал у межах тому ( під'тоука — 209, 313; п’ід- 
1 тика — 615, 651). У цьому ж значенні записано назву трой'н'а — 
34, 59, 62, 82, 88; 'задн'і с'ниц'і — 801, 868; клеш'н’а — 851; 

‘жердина внизу воза, що з’єднує передок і задок’: роз'вора — 
розріджений ареал у межах тому ( роз'вірка — 208; роз'ворка — 206, 
236, 246, 895; роз'ворина — 394, 396, 631,633, 899, 914; роз'ворини — 
352, 356, 359, 371; ро'зора — 548; ро'зорка — 386; ро'зорина — 374, 
391,398). У цьому значенні записано також лексеми: 'розвороти а — 
590; роз'вод — 922; пірій'н’а (трой'н'а, трай'н'а — 1—3, 12, 15, 


16, 19—21, 26—28, 32, 38, 44, 46, 49—53, 55, 57, 59, 64—66, 71, 74 
75, 81, 84, 87, 114, 116, 157, 159, 187, 188, 622, 918, 919; трей'н'а — 
4, 6, 8, 28, 47); пидо'сел'ник — 332; під'тока — 150, 275, 277; д'рен- 
чик — 779, 782; стр'і'ла — 292; під'гейстер — 56, 59, 62, 815, 866; 
пу&гера — 53; 

‘кружок, що забезпечує розворот воза’: роз'вора — 24—26, ЗО, 
34, 39, 44, 47—49, 51, 54, 55; роз'ворка — 42, 43, 46; роз'вор — 630; 

‘деталь, що горизонтально з’єднує шворінь з розворою’ — 
п'ід'гейстер (под'гейстер, пад'гейстер, пуд'гейстер) — 1, 8, 27, 
28, 38, 43, 50, 55, 59, 61, 63, 64, 66, 69, 73, 83, 92, 97, 109, 120, 
122—125, 130, 131, 133, 134, 136, 140, 141, 144, 172, 173, 178, 188, 
189, 238—242, 294, 296, 302, 319, 329, 335, 357, 364, 369, 371, 385, 
411, 417, 418, 420, 505, 514, 534; п'ід'гейстра (под'гейстра, пуд- 
'гейстра)— 2, 3, 5, 7, 12, 13, 33, 46, 47, 68, 94, 96, 105, 128, 149, 
157, 162, 171, 286, 297, 922; під'герс'т — 391, 398, 570, 583, 845, 
866, 889; 1 п'ідгерс'т — 574, 793; під'герст'а — 416; п'Шгерц '— 
789, 791, 831; п ід'гирц — 722; п’ід'герец' — 736, 770, 776, 795; 
п ід'герц — 498, 749, 751; 'п'ідгерц — 696 , 707, 786; під'герце — 
507; 'п'ідгерс — 718; п’Шгерис — 807; під'гири — 712; 

‘частина задка і передка, до якої прикріплюються осі і на яку 
опирається насад’: в усіх говорах тому — по'душка, також оп'ле- 
н'і — 79, 155, 156, 199; п'і'досиник — 553; під'восник — 689; п’ід- 
о'сеніки —-656; підо'сейник — 607, 662; підо'с'онок — 551; д'рев- 
ки — 266; голо'вашка — 67, 74 , 78 , 80 , 83, 92, 104, 105, 108, 116, 
119; зголо'вашка — 47, 77, 141; гала'вешка — 111; згала'вешка — 
82. Лексему 'суголовашки записано в значенні ‘верхні кінці ру¬ 
чиць’ — 56, 59; 

‘металеві деталі, що скріплюють подушку з віссю’; три'рин- 
ки — 450, 480, 488, 494, 542; тара'ринки — 570, 697, 708; тири- 
'ринки — 547; тере'рен’ки — 82, 259; трайе'рінки — 251; та- 
те'ринки —■ 286; тра'ринок — 545; трай'ринок’, 

‘брусок з задовбаними на кінцях ручицями або й без ручиць, на 
якому опирається короб воза’: на'сад (на'сади) — розріджений 
ареал у межах тому; оп'л’ін’ (ап'лен , ап'л'іен , оп'лен'і) — у по¬ 
ліських говірках (оп'лін'н’а —246; оп'лен'а — 123, 125, 127, 130, 
141, 144, 146, 289; оп'л'ін — 29, 32, 39, 206, 215, 218, 257, 291, 378, 
384; ап'лен — 3, 5, 82, 97, 107, 184; оп'л’іни — 197; оп'лен — 132, 
204; оп'лени —15, 97, 205, 380, 416, 418; оп'лони —196; ок'л’ін — 
193; оп'л'ін чик — 217; оп'л’інка — 282); на'сад або оп'лен’а — 
278; на'сади або д'реука — 356; згала'вашка — 46, 71—73, 88; 
п'раник — 922 (оп'л'ін а — ‘віз без короба’ — 74); 

‘поперечний брусок у задній частині сниць, на який опирається 
розвора’: п'і'дойма — 221, 445, 468; 'ланва — 201; попе'речка 
сниц — 56; роз'вора — 25; 

‘бруски, до яких чіпляють посторонки’: 'орчики — суцільний 
ареал у межах тому ('горчики — 448, 468, 470, 726, 730, 738, 742, 
743 , 745; 1 ворчики — 704 , 736, 789; 'йорчики —573), а також 'бар¬ 
ки — 62, 237, 242, 251, 262, 284, 297, 374, 375, 383, 555, 602, 627, 
634, 651, 868; о барки — 34 , 56 , 82 , 90 , 91; 

‘довгий брусок, до якого причеплені орчики’: сте и л’'вага — су¬ 
цільний ареал у межах тому (фонетичні і словотворчі варіанти — 
див. за питанням № 442); зафіксовано також: ва'га — 662; ко'ро- 
мисло — 24; ка'ромислик — 131; попе'реден — 27; 

‘задовбані в подушку дерев’яні опори, на які лягає драбина’: 
ру'чиці — суцільний ареал у межах тому; також 'ручки — 27, ЗО, 
31,35,38,39,41,42,44, 46, 78, 82, 204, 208; 'тибл’і — 922; 'ду- 
г'і — 15; 

‘дерев’яна опора між кінцем осі й ручицею’: л уш'н'а — в усіх 
говорах тому (л'іш'н'а —196, 415; 'лушн'а — 198); також к'і- 
'лок — 393; над'гайстер — 98 (л'уш'н'а —’деталь, що з’єднує кінець 
осі з поперечним бруском унизу воза, який називається па'лок ’ — 
135); 

‘залізний стрижень, що вертикально скріплює передок воза з 
розворою’: ш'вор-ін’ — суцільний ареал у межах тому (фонетичні 
варіанти представлені на карті № 63); 

‘верхня частина воза, що становить його вміст’: в усіх говорах 
тому зрідка засвідчується лексема 'йашчик, також ва'саг — 232, 
464, 701, 705, 716, 717, 745; 'короб — 401, 650, 867; ве'зок — 10, 12; 

1 гарба — 93; 

‘передня і задня стінки короба’ — скрізь фіксується 1 лексема 
за'тилки; записано ще: пе'редник і 'задник — 459, 465; пере'док і 
за'денок — 705, 745, 748, 757; попе'реден і пере'док —168; пере'док 
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і застилок — 7, 135; 1 задн'Іки — 204, 221; за'денки — 714, 710, 
723, 733, 736; заг 1 лубок — 1; 

‘нижня дошка короба’: 'дошка і/ 'доска (фонетичні варіанти 
див. за питанням № 442) — в усіх говорах тому; записано ще: 
по [ м існиц'а — 459, 493, 498, 504, 507, 705, 726, 734; пом' іс'ниц' а — 
450, 453, 542, 742; по'мисниц а — 488; по'мосниц а — 302, 477; 
мос'ниц'а — 349; по'мостина — 705, 708; дно — 126, 748, 830, 861; 

1 дешиц'а — 204; д'н іца — 29; пудс'тіл ник — 89; 'палуба — 496; 

‘поздовжні жердини в драбині’: в усіх говорах тому фіксується 
лексема по'лудрабки, також 'побацні — 12; 1 жердки — 188, 189; 

’ жерд'и — 190; би'ло — 135; 1 б'іла — 5, 53; 1 лидйтри — 134; 

‘поперечні кілки в драбині’: цеп'к'і — ІІ; 

‘бруски, що сполучають полудрабки обох драбин між собою 
спереду і ззаду воза’: переважно — криж іу'ниц'і (кр'ажіу'ниц'і — 
669; крижау'ниц'і — 714; крижал'ниц'а — 504, 537; крижій'нич- 
ки — 705); також 'б'іл'і — 8, 9; вал'ки — 391; зад'ки — 243^ роз- 
д'войіни — 567; 

‘металевий або дерев’яний стрижень, на кінцях якого насадже¬ 
ні колеса’: ос' Не'іс' (найчастіше у формі множини — 'ос'і) —су¬ 
цільний ареал у межах тому ( вос' — 1, 9, 10, 13, 16, 65, 66, 131, 
187, 188; вис' — 307; вус' — 53, 70, 178; вуос' — 2, 4, 5, 11, 12, 20, 

47, 67, 73, 77, 78, 102, 120, 188; вуис — 110, 135, 138; вуес' —98; 
'вос’і — 37, 39, 159, 427, 429, 447, 453, 500, 624, 744; ^7 — 42, 
77; 'в’іс’і — 749; ис — 137, 163; ус' — 59, 88, 90, 166, 170; уос — 
33, 46, 104, 108, 111, 113, 114, 117, 118, 239; уис’ — 139, 141; Іфес' — 
149; гос' — 445, 455, 758; 1 гос'і — 456, 459, 470, 473, 483, 48»Г 497, 
504, 542, 544, 692, 730—732, 738, 743, 745, 762, 767, 776, 786; 
'ос а — 144, 147, 148, 160, 195, 292, 297, ЗОЇ, 335, 343, 345, 350, 
362, 369, 370, 379, 381, 384, 403, 410, 412, 414, 416, 551, 557, 
575, 608, 618, 622, 626, 627, 718, 828, 870; 'вос'а — 167, 331; о'с’а — 
92, 125, 190, 193, 259, 293, 294, 296, 303, 324, 396, 397, 404, 407, 420, 
421, 558, 565, 591, 616, 825, 900); 

‘кінець осі, що виступає з колодки’: мако'г’ін — 223, 326, 545; 

‘кілок у кінці осі, щоб колесо не спадало’: ча'ка — 188, 189, 
819, 922; зако'лесник — 545; 

‘середня кругла дерев’яна частина колеса, що крізь неї прохо¬ 
дить вісь’: переважно ко'лодка; зафіксовано ще: ка'лодица — 135; 
с'тупка 316, 320, 321, 324, 331, 357, 364, 369, 370, 375, 386, 
391, 396, 398, 589, 646, 656, 661, 819, 836, 870, 906; сту'пиц’а — 
854; с'тупица — 17, 65, 66, 111, 316, 321; 'маточина — 150, 170, 
184, 224, 251, 269, 321,335,551,629 ; мато'чина — 637;' маточник — 
227; голо'ва — 320, 332; го'лоука — 302, 369; го'лоука або 'бук¬ 
ша — 302; 'бабка — 9; 

‘металева трубка в колодці, крізь яку проходить вісь’: 'бук¬ 
ша — 3, 28, 40, 41, 206, 208, 227, 440, 450, 452, 545, 547, 570, 784, 
789, 819; 'букса — 241, 523; 'пукша — 731; у'тулка — 52, 66, 111, 
134, 243, 252, 297, 302, 371, 375, 391, 480, 579, 580, 590, 642, 882; 
у'тулок — 15, 17, 46, 62, 251, 352; у'тулок —6 8, 70,78, 104, 259, 
300, ЗОЇ, 316, 324, 331, 335, 364, 370, 391, 918; о'тулка — 266; о'ту- 
лок — 398, 482, 588, 661, 820, 906; о'тулки — 375, 514, 901; у'ту- 
ла — 107; одтула — 242; ‘залізне кільце на колодці’: 'рихва — 

48, 52, 134, 259, 302, 370, 375, 398, 480, 523, 526, 545, 570, 622, 624, 
784; 'рифа — 547, 731, 819; об'ручі —47, 238; об'ручки — 28; аб- 
'рен ец — 5, 68, 70, 71, 105; 

‘дерев’яні бруски в колесі, задовбані в колодку’: ш'пиц’і // 
дпиц і — суцільний ареал у межах тому з перевагою другого ва¬ 
ріанта в поліських говірках; 

‘дерев’яний обвід у колесі’ — скрізь поширена лексема 'об'ід 
('обод, 'обад , 'гоб’ід —504, 505, 526, 545, 726, 734, 771, 779, 782; 
1 вобад — 1, 65,70; о'бод':е — 58; об'в ід — 646; 'обвод — 62; об- 
'вод — 870); 

‘кусок обода, вставка’ — рвант— 106, ПО, 135. 

Записано ще лексеми без розкриття змісту: дро'жилна — 413; 
д'рожини — 419; 'візголоука —■ 44. 

Т. II, карта № ЗОЇ: ко'леса, 'кола; обру'ч'і, 'шини, 'рОафи; 
с'пиц'і, шп'рихи (сп'рихи)\ 

‘передок’: переважно — пере'док, а також: пе'ред — 140—143, 
170, 172, 234, 243, 245, 254, 265, 270, 279, 282, 293, 309, 312, 329, 
333, 382, 385, 391, 394—396, 620; пе'редна ти'л іга — 232, 233, 235, 
236, 252, 264, 275, 276, 404, 405, 410—412, 416, 434, 437, 442, 445, 
448, 452, 457, 585 , 665 , 674 , 680; пе'редна 'тічка — 302, 465, 467, 
473, 485, 520, 523, 576, 615; пе'редна 'кічка —468, 471, 480, 503, 


505, 511, 512; пе'редна час'ц — 126; пе'редна снас'т — 158, 368, 
604; пе'редн'ій ход — 610; пе'редний скрент — 258; 

‘задок’: переважно — за'док, зафіксовано також: зад — 140— 
143, 170, 172, 234, 243, 245, 254, 265, 270, 279, 282, 312, 329, 333, 382, 
385, 391, 394—396, 620; 'задна ти'л'іга — 232, 233, 235, 236 252 

264, 275, 276, 404, 405, 410—412, 416, 434, 437, 442, 445, 448, 452! 

457, 585, 665, 674, 680; 'задна 'тічка — 302, 465, 467, 473, 485, 

520, 523, 576, 615; 'задна 'кічка — 468, 471, 480, 503, 505, 511! 

512; 'задна час’ц’ — 126; 'задна снас’т’ — 158, 368, 604; 'задній 
ход — 610; 'задний скрент — 258; пі'токи — 247; 

‘дишель’: скрізь фіксується лексема 'дише и л ('дишил', 
'дишел'; 'диіиен' — 442, 443; 'дишло — 201, 619); записано ще: 
друк — 682, 686; 'рудо — 403, 406, 410, 414, 416, 418, 421; руд— 
415, 420, 422, 424, 428, 430, 431, 446, 449, 451, 452, 460, 486, 487, 
588; рут — 423, 425, 426, 440, 443—445, 447, 450, 454, 459, 461 
484, 491; 

‘оглоблі’: переважно — ог'лобл'і (го'лобл'і — 2, 7 13 48 

49, 52, 57, 61, 63, 73, 77, 108, 620, 637; г'лобл'і — 35; го'нобл і — 
59, 66, 641; ог'нобл’і — 34, 36, 37, 42, 619); 

‘отоси’: о'теса — 40; о'т'оси — 6, 17, 34, 35, 41, 42, 61, 621, 
629, 633—635, 637—640,642, 644, 645, 652; о'тоса— 14, 15, 18, 
36,77, 631, 641; в'т оси — 3; отус'ки — 654; 

‘війя’: ві'ша — 344; ві'йа — 540; 'вій:а— 297; ві'й:е — 42; ві'йе — 
223; во'й:е — 205; 

‘сниці’: переважно — с'ниц'і, ш'ницл'і — 438; замість сниць 
увозі пе'редні ро'сохи —410, 412—415, 422, 424, 426, 429, 448 
459, 481; 

‘підтоки’: у всіх говорах фіксується п'і'т:оки; також: росохи — 
403, 406—408, 410, 412—414, 422, 424, 426, 429, 448, 449, 454, 461; 

1 задн'і с'ниц і — 528, 579; свирд'ло — 654; свид'ро — 259; свірд- 
'ла — 8; свед'ра — 274; си'н етло — 639; сви'н атло — 645; роз- 
'вурка — 630; 

‘розвора’: спорадично фіксується лексема роз'вора; записано ще: 
роз^вір — 428, 448, 451, 454; роз'вор — 607, 609; роз'вур — 420; 
роз'в'ірка — 6, 8, 13, 15, 21, 24, 25, 27, ЗО, 33, 69, 117, 618, 621, 
622; ро'зора— 16; з'вора — 403, 406, 408, 413—416 (нема гарантії 
в семантичній тотожності наведених варіантів); рос'пусниц’а — 
273; рос'пусник — 275; під'герц — 608; сверд'ло — 630; 

‘подушка’: переважно — 'подушка ( по'душка — в середньо- 
поліських і волинських говірках); зафіксовано ще: на'ос'ник — 
37, 45, 115; на'вос ник — 7, 8, 44, 117; пуд'восник — 2, 4; пудво'сей- 
ник — 636; наса'док — 606, 613; 'апштук — 308; оп'лен — 

651; 

‘дерев’яний брусок, на якому лежить вісь’: 'апштук — 233— 
235, 257, 280, 281, 283; апш'тук — 253; 'апшток — 236,252, 261, 
273, 276, 282, 668; абш'ток — 305, 452, 475; 'акштук — 279, 316; 
'акшток — 270, 499, 520; 'аксишток — 263, 306; 'аштук — 329, 
483; 'ашток — 274 , 300 , 319 , 333, 405, 448, 469, 493; аш'ток — 467; 
гайіи'тук — 244; шток — 239; під'вісник —351; под'вос’т — 73; 

‘насад’: переважно — на'сад; записано ще: 'суголовок — 623, 629, 
633, 635, 636; суг'ловок — 35; суво'ловок — 36; 'суволок — 34, 37, 634, 
639, 646, 648; зго'ловок— 9—11, 13, 15—17, 625; з'головок — 12, 
14 (можна допускати, що названі лексеми в окремих пунктах 
мають значення ‘подушка’); оп'лен — 57, 69, 74, 181; оп'лин — 
48, 72; оп'лін — 46, 65, 66, 92, 93, 207; оп'лен — 54 , 78 , 98, 212; 
оп'лин — 77, 83, 95; вплен — 71; оп'лени — 176; оп'лони — 84; 
оп'л ієна — 103, 106; скрут — 317, 338, 350, 357, 358, 382, 385, 
391, 396, 501; верт'л уг — 479; зер'лух — 484; 

‘підойма’: подекуди фіксується лексема п і'дойма без виявлен¬ 
ня чіткого ареалу; 

‘орчики’: переважно 1 орчики ('горчики — 33, 52, 56, 77, 121, 
122, 129, 133, 136, 144, 148, 154, 173, 176, 185, 187-190, 195, 196, 
201, 227, 229, 310, 348, 368, 370, 377, 384, 386, 387, 661; 'ворчики — 
25, 34, 40, 70, 109, ПО, 130, 138, 162, 164, 167, 168, 171, 231, 239, 
244, 263, 267, 280, 281, 283, 284, 286, 292, ЗОЇ, 302, 305, 315—317, 
319, 320, 328, 337, 339, 348, 353—356, 358, 360, 362, 390, 399, 400, 
439, 442, 491, 493, 519, 530, 531, 533, 535—537, 547-549, 551, 556, 
559, 610—612, 660, 662, 667, 687); 'барки — 6, 132, 649, 651; о'бар- 
ки — 60, 64, 68, 69, 88, 650; ваш'ки — 404, 443; 'ворок — 654; 

‘стельвага’: суцільний ареал утворює лексема сте и л’'вага (фо¬ 
нетичні і словотворчі варіанти — див. питання № 442); також ва- 
'га — 292; 'лонва — 294; фер'гийст — 587; 


‘ручиці’: переважно — ру'чиц і, також 'руч'ки — 11 — ІЗ, 17, 
23, 35, 37, 42, 45, 47, 49, 51, 52, 54, 56, 59, 61—67, 69, 74, 76, 
88, 94, 99—101, 105, 108, 115, 116, 120, 121, 125, 129, 145, 147, 
149, 156, 160, 176, 178, 181, 182, 184, 204, 206, 207, 210, 212, 214, 
625 , 626, 632 , 634 , 637 , 638 , 641—643 , 645—647, 649, 657, 658; 

‘люшня’: спорадично поширена лексема 'л'уш'на не утворює 
виразного ареалу; записано ще: п'іт'кул'ок — 109, ПО, 130, 133, 
142, 233, 235, 236, 239, 240, 242, 252, 256, 259, 264, 276, 405, 665; 
п'іу'кул'ок — 254, 299, 300; леуч — 481, 487, 491, 585, 587; 'леуча — 
437, 667; лиуч — 430, 447, 450, 457— 459; 'лиуча — 418, 421; 'лиу- 
чі — 403, 407, 410, 413, 415, 429, 440, 444, 455, 456, 682; пе и т'по- 
ра — 219; 

‘шворінь’: суцільний ареал утворює лексема ш'вор ін! (фоне¬ 
тичні варіанти передано на карті № 103); записано також: л'он — 
172, 234, 280, 281; л'ун — 241; 'л'оник — 6; 

‘триринки’: три'ринки — 263, 385, 387; трийе'ринки — 471; 
тра'ринки — 329, 359, 520, 606, 611, 612; трай'ринки — 270, 
274, 306, 307, 434, 469, 582; трай'ренґ'і — 488; та'ринк'і — 276, 
483; тара'ринки — 41, 169, 241,283, 310, 333, 339, 361, 604; ци'бан- 
ти — 6, 7, ПО, 165, 186, 239, 242, 250, 252, 276, 290, 316, 319, 656, 
659; ци'банка — 240; ст'римено — 434; 

‘короб’: ва'саг — 364, 377, 485, 532, 538, 565, 566, 569, 571, 
573; 'Тара — 193, 302, 323; 'кошик —■ 603; ск'рин’а — 485; 

‘затилки’: за'тил'ники — 364, 543, 687; перед'ник і зад'ник — 
195, 198, 215, 227, 313, 336, 368, 372, 377, 379, 390, 395, 555; пере¬ 
'док і зад'ник — 218, 221; пе'реднина і 'заднина — 554; зад'ники — 
343; за'денки — 365, 463, 476, 500, 528, 560, 575; ши'риґлі — 456, 
458, 459; 

‘дошка’: зрідка фіксується 1 дошка без виразного ареалу (фоне¬ 
тичні варіанти виражено на карті № 104); записано також: по'м'іс¬ 
ниц'а— 257, 265, ЗОЇ, 302, 309, 325, 332, 338, 339, 388, 389, 398, 
471, 479, 495, 528, 538, 560, 568, 687; поміс'ниц'а — 364, 468; 
міс'ниц'а — 140; мос'ниц'а — 36, 40, 41; му с'ниц а — 38, 45, 194; 
мас'ниц а — 192; по'мостина — 68, 86, 87, 90, 93, 461, 474, 475, 
492, 494, 496, 500, 501, 506—508, 514, 520, 532, 536, 539, 541, 542, 
553, 585, 608; 'ден:иц’а — 212, 223, 225, 226; по'денок — 143, 277, 
279—281, 284, 309, 319, 330; ок'ладина — 623; спі'наука — 434; 
во'зоуна — 62, 69, 78, 103; 

‘драбина’: фіксується лексема дра'бина без виразної локаліза¬ 
ції, а також: раб'рина — 9 —12, 14—17, 19, 20, 22—24, 27, 29, 37, 
45, 46, 48, 49, 51, 52, 54, 56, 57, 63, 65, 69, 74,77—80,82—84, 100, 
101, 145, 146, 174, 175, 177, 178—180, 182, 183, 626—628, 630; реб- 
'рина — 47, 66, 67; риб'рина — 36, 38; граб'рина — 26, 40, 76; 
стра'мина — 62, 640, 641, 644, 646; 'б'ірфи — 456, 457, 459, 481, 
486, 487, 587; 'бирфи — 424, 425, 452, 454, 460; 'берфи —427; 'лойт- 
ри — 615; 'луйтри — 588; 

‘полудрабки’: переважно — по'лудрапки, також: 'били — 48, 

62, 66, 67, 78; друч'ки — 116, 654, 659, 665, 667; 

‘щаблі’: лексема шча'бел (шче'бел ) утворює розріджений 
ареал; записано ще: ци'пок — 46, 51, 56, 62, 66, 67, 69, 632, 634, 
636, 637; ц’і'пок — 48, 434, 437; пру'ток — 654; 

‘крижівниці’: крім криж іу'ниц і, засвідчено: крижал'ниц а — 
197; крижид'ниц'і — 383; 

‘колеса’: го'леса — 424, 427, 431, 448, 450, 544; 

‘вісь’: переважно в’іс—'осі (вос — 6, 18, 68, 87, 103, 605, 
606, 655; 'вос і — 22, 25, 28, 57, 58, 88, 129, 159, 172, 189, 319, 
368; 'воси — 322; вис —4, 9, 10, 14, 16, 43, 191,584,636; вийс' — 
661; вус' —63, 64, 80, 628, 633, 637, 642, 645, 648; вуис — 76, 77, 
664; вуос' — 91; ус — 625; уес — 659; 'ос а — 583; 'вос а — 67; 
'вос е — 260; 'вус’а — 631; гіс’ — 61; гос' — 389; гус' — 72; гуос — 
623; 1 гос'і —161; 1 госи — 82); засвідчено ще: снас'т — 37, 432, 
471—474, 479, 480, 482, 483, 486, 488, 490, 507, 510, 523, 573, 614; 
1 тингел — 403, 410, 416, 421,424, 427, 429, 440, 444, 449, 451; 1 тин- 
тил — 411, 420, 426, 430, 431, 448, 455; 'тинт'іл' — 407, 412, 415, 
423, 457, 458, 460, 461; дрик — 588; 

‘колодка’: спорадично відзначено ко'лотка; також: ко'лодиц'а — 
6, 7, 9—14, 16—19, 22, 25—27, 33, 36, 38, 43—48, 52, 56, 58, 61— 

63, 66, 67, 72—74, 76, 77, 80, 108, 115—117, 140, 177, 180, 182, 
218, 221, 387, 389, 511, 523, 527, 618, 620, 631—633, 640—642, 645— 
647, 654; коло'диц’а — 374; ко'лодниц’а — 522; сту'пиц'а — 75, 92, 
651; голо'ва — 142, 170, 179, 280, 281, 284 , 285 , 314 , 321, 326, 439, 
470, 492, 518, 667—669, 673; гол'ва — 286—288; 'голоу — 683; 
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го'лоука — 136, 141, 166, 168, 171—173, 230, 234, 242, 246, 250— 
252, 257, 265 , 268, 270 , 273 , 289 , 291, 309 , 310, 325, 327, 330, 334, 
337, 338, 340, 350, 351, 354, 357, 358, 362, 405, 407, 420—422, 440, 
446, 451, 454, 458, 488, 493, 499, 509, 514, 521,539, 543, 545, 554, 583, 
604; голо'виц'а — 443, 447, 449, 481, 484, 486, 490; 1 маточина — 
121, 123, 124, 126, 132, 156, 162, 191, 348, 366, 391 ; маточина — 
120; кітвиц'а — 582; 

‘букша’: спорадично — 1 букша ; записано ще: 1 бокша — 483; 

1 букса — 10, 11, 13, 26, 35, 43, 46, 63, 64, 66—68, 71, 74, 287, 288, 
486, 490, 618, 619, 632, 636, 637, 639, 648, 649, 654, 656, 658, 668, 
683; 'біксо — 420; 'бікси — 426, 431; у'тулка —80, 382, 384 , 642; 
бурі'тани — 585; 

‘рихва’: 1 рахва — 14, 18, 34, 35, 41, 46, 48, 62, 67; 1 р’ехва— 
26, 52; о'р ехва — 69; а'рехва — 83; о'рихва — 79; о'рифа — 100, 
101, 105; го'р’іхва — 63, 73; 'р’іхаука — 6; ра'хуука — 66; у'ко- 
ва — 219; 

‘обід’: скрізь фіксується 'об ід ('гоб ід); записано ще: об'вод — 
175; об'вуд’йе — 25; 'овод —181. 

Т. III, ч. 1. ‘передок’, ‘задок’: скрізь фіксуються лексеми пе¬ 
редок, за'док; 

‘дишель’: переважно — 'дишло (диш'ло — 254); також: 'ди¬ 
шел' — 162, 174, 269, 274, 305, 357; 'дишел — 373; 'дишла — 348; 

1 дишла — 265, 279, 292, 295; диш'лина — 143, 146, 149, 152; 

‘війя’: переважно в і'й:а И'в ій:а; в’і'йа—13, Зі’, 58, 61,68, 
85, 86, 100, 102, 107, 109, 119, 129, 136, 157, 169, 187, 201, 225, 
227, 232, 236, 247, 294, 297, 362, 370, 371-373; 'в’ійа - 38, 69, 

71, 76, 128, 130, 132, 189, 199, 244, 249; вій'н'а — 299; 'в'ійе — 96; 
'в'ійо — 5, 25, 330; в'і'йо — 6, 75; во'йе — 54; вій'це — 73, 149, 
162, 347; 

‘оглоблі’: повсюдно виступає лексема ог'лобл'і, записано також: 
ого'лобл'і— 123, 163, 193, 195, 213, 374; го'лобл'і —9, 14, 70, 
73, 75, 79, 87, 88, 96, 105, 109, 142, 161; го'нобл'а — 173; роз'к'іп — 
183; 

‘отоси’: о'тоси — 12, 14, 15, 27, 68, 76, 79, 88, 96, 104, 107, 114, 
115, 123; о'тоса 33, 75, 87; о'т’оса — 35; о'тосина — 63; о'те- 
си — 52; о'теса — 8, 26; т’а'ж'і — 52; 'піага — 26; 

‘сниці’: ,спорадично фіксується с'ниц'і (с'ниц'ійі — 184); 
‘підтоки’: переважно — п'і'т:оки; записано також: 'задніі сни- 
Ці — 40, 106, 229, 292; 'вилка зад'на — 101; ли'сиц’а — 27, 28; 
стре'ла — 27; ру'ж:о, хва'тач — 14; 

‘розвора’: скрізь фіксується роз'вора; засвідчено також: роз- 
'ворка — 172, 334, 340, 344, 364, 372; роз'ворина — 323; роз'вод — 
21, 22, 32, 48, 101, 234, 245, 251, 255, 316, 318, 325, 363; роз'водка — 
19, 31, 252, 338; роз'водина — 67, 135, 152, 159, 230; під'токи — 71, 

72, 78, 120, 142, 251; під'жилина — 187; під'герстер — 49; під- 
'герст — 35 (роз'вора — ‘круг, на якому повертається перед’ —■ 
21, 187), 

‘деталь,' що з’єднує шворінь з розворою’ — пид'гейстер — 2, 
19; пидгерстин’— 4; під'герст’ — 121, 187; під'герст а — 8; 

под'герса — 123; під'черс’ — 111; під'черс а — 13; 

‘подушка’: переважно — по'душка, також на'осник — 29; на'д- 
осник — 258; підо'сейник — 102, 103, 106, 114, 217, 220, 224; 

‘насад’: спорадично фіксується лексема на'сад, а також оп'лін — 
31, 35, 36, 47, 54, 91, 108, 121, 142, 143; оп'лон — 23, 67, 147; оп'ло- 
ни — 140; оп'л ін — 5, 57, 133; оп'л’ін'а — 56; оп'лен' — 7; оп'ле- 
ни — 11; 

‘орчики’: послідовно виступає лексема 'барки, також о'бар- 
ки — 14, 37; під'барки — 230, 231; вал'ки — 31; 

‘стельвага’: штил’'вага — 98; ва'га — 31, 101, 289; 'барка — 
230, 231; 1 барок 'парний — 21; ко'ромисло — 120; 

‘ручиці’: повсюдно фіксується ру'чиці, записано ру'ши- 
ц’а — 14; 

‘люшня’: скрізь — луш'на; 

‘шворінь’: суцільний ареал утворює лексема ш'вор'ін (фоне¬ 
тичні варіанти передано на карті № 8); 

‘короб’ — переважно — 'йашчик, записано ще: 'короб — 26, 
28, 72, 121, 237, 245, 263, 288, 292, 311, 349, 357, 358; коро'бок — 
173, 224; ко'робка — 240, 241; 

‘затилки’: за'тилки — 75, 114, 164, 196; за'тил'ник— 8; пере- 
'док і за'док — 49, 240, 241; бин'д уги — 255; 

‘дошка’: 'доска — 197; дно — 224, 240, 241; 

‘драбина’: скрізь — дра'бина; 


‘полудрабки’: переважно — по'лудрабки; полуд'рапки — 208, 
221, 333; по'лубарки — 306; по'лугарбик —97; 

‘вісь’: в’іс' — 1 осі — суцільний ареал у межах тому (вос — 
1, 84, 91; 'вос'і — 4, 72, 76, 96, 109, 117, 193, 326, 327; 'оса — З, 
5, 75, 80, 104, 170, 173, 211, 253, 272; о'с’а — 41, 78, 104, 137, 196, 
223, 261, 291; 'вос а — 79, 111; 

‘колодка’: с'тупка — 36, 43, 49, 53, 79, 106, ПО, 113, 162, 167, 
250, 325, 330; с'тупиц а — 38, 239; сту'пиц а — 27; 1 маточина — 
З, 28; кіт'ниц'а — 63; 'п'ітвиц а — 149; 

‘букша’: у'тулка — 14, 27, 34, 41, 42, 97, 131, 156, 212; у'тул- 
ка — 3,21; у'тулок —8,98,250; у'тулок — 152, 153; о'тулок — 325; 
‘шпиці’: суцільний ареал — с'пиц’і // ш'пиц'і; 

‘обід’: спорадично фіксується 'об'ід. 

Т. III, ч. 2. ‘передок’: спорадично фіксується лексема пере'док; 
записано ще: пе'редн'а час'т' — 22, 319; пе'редн'а 'тічка — 11; 
пе'редн'а 'тачка — 213; пе'редн’ій ход — 22, 33, 114, 219; 

‘задок’: скрізь подекуди виступає лексема за'док; засвідчено та¬ 
кож: 'задн’а час'т' —22, 319; 1 задн а 'тічка — 11; 'задн а 'тачка — 
213; 'задн'ій ход — 22, 33, 114, 219; 

‘дишел’: переважно 'дишло; також: 'дише и л' — 2, 3, 5, 6, 10, 14, 
17, 19, 21, 24, 26, 28, 32, 33, 35, 37, 38, 44, 49, 51, 64, 83, 100, 
109—111, 114, 115, 123—125, 128, 131, 136, 137, 139—141, 147, 
213, 222, 223, 225, 231—233, 284, 295, 355, 358, 362, 368; 'диш'іл — 
9, 47, 53, 313, 348, 359; 1 дише и л — 29; 'дишла — 11, 217; 

‘оглоблі’: скрізь виступає лексема ог'лобл і (го'лобл'і — 33, 80, 
148, 331; го'лобйі — 213; ог'ноблі — 176); 

‘отоси’: о'тоси — 213; 'т ажа — 300; 

‘війя’: переважно в і'й:а // 'в ій:а (в’і'йа — 9, 10, 12, 14, 21, 51, 
66, 67, 131,146, 152, 155, 163, 225, 282,309,346,359,361—363, 
371; 'в ійа — 25, 98, 200, 351, 373, 375; в ій'це — 313; в’ій'ц'а — 15; 

‘сниці’: послідовно в усіх говорах — с'ниц’і, записано ще 
дтогна — 2; 

‘підтоки’: скрізь виступає лексема п'і'т:оки, також під'тока — 
5, 21, 30; тр’ій'н’а — 80; 'задні с'ниц і — 33, 64, 84, 86, 172, 
180, 183, 200, 214, 227, 276, 278, 301, 343, 357, 370, 371; 

‘розвора’: повсюдно фіксується лексема роз'вора; записано та¬ 
кож: роз'ворка — 102, 217, 252, 276, 343, 356, 370; роз'горка — 92; 
роз'ворина — 95, 97, 170, 175, 278, 314, 329, 340, 342; ро'зорина — 
178, 180, 205; роз'вод — 182, 293, 305, 316; роз'водка — 89, 99, 100, 
176, 282, 296, 308, 366; роз'водина — 81, 306; під'тока — 348; при- 
'тока — 317; п ід'герц’ — 131, 139; під'герст' — 174; пе и д'герес'ц' — 
213; підгериц — 225; 

‘деталь, що з’єднує шворінь з розворою’: підгерц — 22, 24, 37, 
49, 115; під'герс'т' — 224, 276, 338, 340, 342; п'ідчерст' — 69; 
під'чер — 135; під'герец — 70, 124, 222, 223, 227, 234; під'гей- 
стер — 278; 

‘подушка’: скрізь виступає лексема по'душка, може бути верхня 
і нижня по'душка ; записано ще: на'ос ник — 216, 283; пі'дос’ник — 
76, 104, 278, 338; п ідо'с’ ійник — 200; 

‘насад’: спорадично — на'сад, записано ще спрут — 10; 
‘підойма’: пі'дойма — 2, 36; 

‘орчики’: переважно — 'орчики ('ворчики — 108—110, 115, 118; 
ор'чики — 207; орча'ки — 212); також: вал 'ки — 288; 'барки — 
93, 95, 96, 153, 167, 178, 191, 198, 201, 202, 204, 236, 239, 241, 242, 
247, 251, 253, 293, 295, 314, 320, 333, 339, 342, 343, 352, 356, 374, 
375; полу'барки — 278, 336; 

‘стельвага’: суцільний ареал утворює лексема штел'вага; за¬ 
писано штел’'га — 4; 1 барок — 278, 336; барка — 288; ва'га — 168; 
ко'ромисло — 92, 121, 167, 169, 186, 278, 322; 

‘ручиці’: лексема ру'чиці — в усіх говорах тому (лц'чиці — 
93; руш'ниц'і — 342); 

‘люшня’: скрізь фіксується лексема луш'на ('л’ушн’а — 10, 
11—13, 114; 'лушні — 3, 5, 47, 73, 171; 'лушна — 120, 131, 150, 
215; 'лушні — 191; лош'н’а — 346); також: п’ід'порка — 2; 

‘шворінь’: суцільний ареал утворює лексема ш'вор’ін' (фоне¬ 
тичні варіанти передано на карті № 29); 

‘тараринки’: тара'ринки — 9, 25, 37, 286; с'коби — 222; 
‘короб’: переважно — 'йашчик; записано 'короб — 86, 251, 
280, 303; рун'дук — 225; 

‘затилки’: за'тилки — 317—320, 332, 338, 341, 355, 359, 361, 
373; записано ще: пере'док і за'док — 2, 222; пере'док і за'де- 
нок — 14; 


‘Дошка’: 'дошка — 105; по'місниц'й — 12, 33, 51, 73, 124, 125, 
136, 137, 222, 223; пом іс'ниц а — 17, 72, 131, 133, 151; по'мости- 
на — 9, 14, 19; по'мошчина — 2; дно — 338, 339, 355; 

‘драбини’: скрізь фіксується лексема дра'бини, також: чіти- 
ни — 165; 'лойтри — 118; 

‘полудрабки’: скрізь по'лудрапки (полуд'рапки — 84, 88, 106 
138, 188, 192, 195); 

‘крижівниці’: переважно — криж’ іу'ниц і (крижаїіниц а — 
119, 221; кражіу'ниц'а — 199; кражоу'ниц а — 50; кр аж’іу'ниц’а — 
82, 86, 175, 185); 

‘колодка’: ко'лотка — 3, 25, 108, 222; с'тупка — 31, 83, 134 
206, 213, 276, 278, 327, 338—340, 348, 352, 354; сту'пиц а — 299, 
342; го'лоука — 134, 211, 223, 224; 

‘букша’: переважно — 'букша; записано також: у'тулок — 372; 
у'тулка— \70, 305, 336, 340; у'тулок — 2, 276, 278; у'тулка — 
299, 344, 354; о'тулка — 298; 

‘рихви’: в усіх говорах подекуди записано 'рихви, також 1 кол 
ца — 2; 

‘шпиці:’ ш'пиц'і — 32, 33, 108, 121, 134, 165, 197, 223, 344; 
с'пиц’і — 28, 29, 79, 90, 96, 125, 133, 146, 147, 164, 186, 236, 288, 
292, 293, 298, 299, 327, 338, 343, 348, 351, 352, 370; 

‘обід’: переважно — 'об'ід (' воб’іт — 4; об'в'ід — 24). 

Записано лексему 1 йінима (115. 118) без виразного розкриття 
змісту. 

38. Чим пригнічують (притискують) снопи чи сіно на возі? 

Т. І. У значенні ‘жердина, якою пригнічують снопи, сіно (на во¬ 
зі)’: ру'бел' — суцільний ареал у межах тому. Засвідчено також 
лексеми: дру'чок — 382, 525, 608, 610, 644, 646, 874, 875, 879, 880, 
887, 904, 908, 910; 'палка — 222; жер'дина — 18, 19; гн’ет — 32; 

'байстрик — 107; бист'рак — 703; бич — 580; бин'д’ уг — 429; 
1 дишел' — 224; ка'чалка — 258; за'дава — 246; жура'вел’ — 399; 
копо'визна — 144; п'йала — 569; ка'рол— 17; хрес'ти (з ремар¬ 
кою «давнє,)) — 922. Мотузка, якою прив’язують рубель спереду і 
ззаду, в усіх говорах тому позначається лексемою в’і'р’оука (ве- 
'р’оука — 8, 13, 16, 19, 87, 141, 190, 232, 316, 317, 322,325, 330; 
в і'роука — 28, 37, 40, 41, 155, 180, 249, 266, 283, 295, 361, 383, 
399, 512, 514, 515, 550, 773; ве'роука — 26, 66, 68, 73, 78—80, 86, 
101, 108, 128, 136, 237, 238, 252, 276, 309, 920; во'роука — 20, 22, 
24, 25, ЗО, 34, 48, 50, 52, 199, 204, 205, 207, 240—243, 247, 253, 260; 
ва'роука — 99, 106; ву'роука — 21, 33, 236). У цьому значенні за¬ 
писано ще лексеми: ка'нат — 360, 603, 609, 645, 721, 760, 792, 
800, 835, 842, 844, 867, 882, 895, 897, 912, 916; 'мотуз — 511, 757; 
мо'тузка — 259; моту'зок — 434, 440, 443, 454, 460, 464, 483, 
496, 543, 547; мо'тузок — 506; мо'туз’:а — 470, 491, 507; у'жиш- 
че — 154, 229, 314, 332; ву'жишче — 264; ву'жиско — 232, 432, 476, 
483; гу'жис’ко — 490; шнуру'ван :а — 780, 781, 879. 

Т. II. Карта № 302: ру'бел ', 'павус ('паус, паус, 'павуз, 'паузи- 
на, 'пузина), ру'дина, ч(’>ак'лу(у), дру'чОок; у коментарі: 'по- 
вонш, 'цапар, 'попріш, поп'р ажина. 

Т. III, ч. 1. Лексема ру'бел' у значенні‘жердина, якою притяга¬ 
ють снопи, сіно на возі’ утворює суцільний ареал у межах тому. 
У цьому значенні записано ще лексеми: друк — 345; дру'чок — 
29, 203, 221, 227, 244, 246, 249, 255, 265, 266, 275, 288, 297, 302, 
315, 325, 327, 337, 343, 353, 357, 371; байст'рук — 278, 319; 'пал¬ 
ка — 250, 356; 1 вилка — 204, 333; бру'сок — 230; со'ха — 18; 
бин'д’уг —186; прес — 209, 281; гніт — 350; жир'дина — 313; 
перекладина — 238; баштарма'ки — 286; кі'лок або нас'таука — 
362. Мотузка, якою прив’язують рубель, а інколи й нею притиска¬ 
ють снопи чи сіно, скрізь позначається лексемою в’і'р’оука, а та¬ 
кож: пере'д’іука і за'д'іука — 15, 85, 88; би'чова — 44, 46, 53, 56, 
125, 126,129, 144, 147,151,156,199,202,206,211,239,245,247,251, 
277, 290, 292, 294—296, 298, 300, 308, 310, 314, 322, 324, 344, 347, 352, 
358, 360, 361, 367, 370—372; би'чоука— 130, 158, 238, 244, 246, 
248, 302, 305, 307, 309, 311, 312, 318, 325, 327, 329, 343, 353, 357, 
363; ка'нат — 168, 176, 262, 265, 276, 282, 321, 332, 334—336, 338, 
342, 348. 

Т. III, ч. 2. Лексема ру'бел’ у значенні ‘деревина, якою притис¬ 
кають снопи, сіно на возі’ зрідка фіксується в усіх говорах. У цьому 
значенні засвідчуються ще лексеми: др у'чок — 4, 35, 37, 39, 95, 122, 
138, 162, 164, 165, 167, 170, 171, 179, 203, 207, 213, 231, 251, 259, 
261, 306, 346; руб'лан — 81; ок'ладки — 135. Майже в усіх говорах 
значиться, що снопи і сіно притягають також ка'натом або ві'р оу- 
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койу. Названа реалія в південно-східній частині ареалу в цій функ¬ 
ції використовується без рубля. Записано ще: бичо'ва — 305, 312, 
314, 315, 318, 320, 325, 328, 332, 334, 359, 360; би'чоука — 308, 319, 
323, 324, 326, 327, 329, 330, 333, 335, 346, 350, 351, 363, 367, 369, 
375; шнуру'ван'-.а —151; пере'доука і за'доука (2) — ‘вірьовки, 
якими прив’язується рубель’. 

39. Ба'тіг, бат, 1 пуга, бич... Дати малюнок. Чи є яка різниця 
в значенні? 

Т. І. Карта № 298: ба'тіг (ба'тиг, ба'туог), 'пуга, тут; у ко¬ 
ментарі: тут, га'рапник, кан'чук, на}гайка, бич. 

Т. II. Карта № 303: ба'т’іг (ба'тиг, ба'туг, ба'туг, ба'туог), 
бич, 'пуга, кор'бач; у коментарі: бат, ц'віга, га'рапник, кан'чук, 
ду'бец, п'л'отка, на'гайка, кнут, ос'тон, 'пуга. 

Т. III, ч. 1. Карта № 89: ба'т'іг, 'пуга, кнут; у коментарі: а'рап- 
ник, бич, ґир'лиґа, кан г 'чук, пл іт. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює лексема ба'т'іг (ба'тій — 
191), спорадично кнут. Записано також: 1 пуга — 31, 48, 54, 175, 
279, 281, 290, 313, 351, 355, 359; пу'гач ~ 201. У значенні ‘ба¬ 
тіг плетений, з коротким пужалном’: га'рапник — 16, 19, 20, 32, 36, 
37, 40, 47, 52, 55, 69, 73, 75, 109, ПО, 115, 124, 131, 134, 135, 141, 
224; а'рапник — 97, 165, 168, 200, 201, 298, 312, 324, 338, 340; 
гара'пуга — 253; на'гайка — 2, 224, 364; п'л'отка — 288, 364; 

бич — 313, 355, 374, 375; бич ‘палиця’ ■— 4, 14, 21, 61, 64, 67, 71, 
73, 75, 81, 83, 85—88, 93, 94, 98, 101, 105, 106, 140, 153, 154, 156, 
166—168, 154—176, 179, 186—188, 224, 231, 235, 237, 240, 243, 248, 
250, 255, 259, 260, 283, 287, 290, 310, 320—322, 332, 339, 364. Запи¬ 
сано ще лексеми д'і'йок — 300; ба'тура — 349. 

40. Старі міри земельних площ, що вживалися при одноосібно¬ 
му господарюванні: 'гони, день, 'різа, пів'різа, шнур, уп'руг, морг, 
уво'лока, во'лок..? 

Унаслідок загального формулювання питання у відповідях 
часто наводяться назви виміру земельних площ без розкриття кон¬ 
кретного значення. 

Т. І. У всіх говорах тому фіксується лексема дес а'тина і відпо¬ 
відно п’іудес а'тина, чверт' дес' а'тини, 1 вос ма дес' а'тини (восьми¬ 
на, вос'муха). Четверта частина десятини визначається ще лексе¬ 
мою ч'вертка — 179, 278, 579; 1 четка — 543, 547, 758; чет — 8, 
327, 455, 829, 861. У нас. пп. 101, 117 десятина визначається 
як 1 гектар. 

В усіх говорах засвідчується також лексема морг з варіантами: 

1 морга — 438, 451, 488, 517, 693, 702; 'морга — 38, 265, 269, 445, 

446, 448, 449, 460, 463, 464, 471, 472, 476, 478, 484, 485, 487, 489, 

490, 492, 494, 498, 499, 502, 504, 506, 508, 509, 511, 512,516, 522, 

542 , 543 , 700, 711, 734 , 740 , 743, 749, 780; < мурґа — 466, 468, 470, 

473, 482, 493, 505, 507, 518, 524, 525, 545, 685, 688, 690, 692, 695, 703, 
707, 729, 732, 735, 737—739, 744, 747, 762, 771, 772; 'мурка — 256. 
Значення цієї лексеми розкривається так: морг — ‘1 га’—*115; 
‘0,5 га’ — 724; ‘1,25 десятини’ — 447; ‘1 десятина’ — 260; ‘0,5 де¬ 
сятини’ — 264, 302, 531; 'морга — ‘0,60 га’ — 503; ‘0,75 десяти¬ 
ни’ — 266, 359; 'морга — ‘1317 сажнів’ — 714, 725, ‘ 1400 сажнів’ — 
437; ‘2 га’ —501; ‘1,5 га’ — 507, 556; ‘0,75десятини’ — 511; 'мур- 
га — ‘4 морги’ — 264; 'мурга — ‘4 десятини’ — 90, ‘2 десятини’ — 
253. 

Переважно ‘довгий загін поля’, також ‘довжина загону до пово¬ 
роту плуга під час оранки’: 1 гони — суцільний ареал у межах то¬ 
му (' гон’а — 148, 149, 180, 249; о'гон а — 322, 375). Записано лек¬ 
сему 'гони з конкретним значенням довжини поля: 'гони — ‘200 
сажнів’— 836; ‘180 сажнів’ — 786; ‘160 сажнів’ — 582, 586; 
‘150 сажнів’ — 751; ‘120 сажнів’ — 326, 328, 368, 369, 375, 398, 409, 
541, 549, 583, 628; ‘60 сажнів’ — 419, 915; ‘800 м’ — 158; ‘250 м’ — 
56; ‘20—40 м’ — 56; ‘5 десятин’ — 196. 

Переважно в значенні ‘загін поля, невелика смуга орної землі 
без точного виміру’: уп'руг — 5, 80, 109, 111, 112, 119, 121, 122, 
124, 125, 138, 140, 143, 144, 153, 181, 246, 279, 291, 294, 307, 310, 
312, 316, 317, 344, 368, 397, 405, 415, 529, 554,561,587,589, 600, 601, 
625, 632, 642, 646, 652, 655, 664, 671, 803, 891, 896, 912; огіруг — 
127, 145, 154, 156, 171, 174, 179, 183, 274, 297, 305, 308, 309, 322— 
324 , 326 , 337, 340 , 345, 347, 350 , 352, 354, 356—358, 362 , 363, 372, 
378, 382, 396, 400, 421, 423, 551, 552, 629; пруг — 384, 398. Записа¬ 
но ще: упруг ‘великий шматок землі’— 115; ‘0,25 га’ — 117; 
‘0,25 десятини’ — ПО, 121, 126, 136, 148, 162, 289, 328, 376, 383, 
399, 594; оп'руг — ‘десятина’ — 548; ‘0,50 десятини’ — 576; ‘0,25 


десятини’ — 152, 155, 298, ЗОЇ, 319, 320, 329, 332, 335, 336, 338, 342, 
346, 348, 359, 360, 379, 390, 391; оп'руга — ‘0,25 десятини’ — 289. 

Лексему шнур записано в усіх говорах, але переважно без роз¬ 
криття значення; шнур ‘вузька смуга поля’ — 45; ‘2 га’ — 763; 
‘1 га’ — 731, 739; ‘0,75 га’ — 691, 693; ‘0,66 га’ — 717; ‘0,50 га’ — 
715; ‘10—15 десятин’ — 200; ‘7 десятин’— 768; ‘3 десятини’ — 
746; ‘0,50 десятини’ — 713; ‘15 сажнів’— 586. 

Не розкрито значення лексеми ріез — 6, 93; 'різа — 86, 227, 
237, 240, 248, 273, 366, 440, 442, 514, 524, 525, 528, 530, 532, 533, 
536, 538, 548, 584, 589, 628, 686, 730, 795, 797, 834, 871, 904, 906, 
912; 'риза — 258, 2Є0, 432, 436, 446, 449, 476, 477, 482, 487, 496, 504, 
510, 516, 517, 522, 523, 527, 131, 535, 542, 692; 'різка — 25, 77, 
81, 789; 'ризка — 491; р’іез —‘4 десятини’ — ПО; ‘коло ЗО—40 
сотих га’ — 53; 'різа — ‘2 га’ — 556, 571; ‘1 га’ — 799; ‘3 десяти¬ 
ни’— 564, 567; ‘дві десятини’ — 576; ‘більше десятини’ — 27, 
35, 45, 54, 94; 'риза — ‘7 га’ — 512; ‘10 десятин’ — 522; ‘2 десяти¬ 
ни’ — 302, 515, 531; ‘0,50 десятини’ — 513; 'ризка — ‘4 морги’ — 
489; 1 риса — ‘4 морги' — 701, 708, 711 

Лексема 'волок — ‘120—150 сажнів’ — 922; без розкриття зна¬ 
чення — 36, 366, 462, 550, 730, 891 ( во'лок — 429, 904); во'лот — 
‘15 десятин’ — 203; ‘кусок поля без точного виміру’ — 33, 34, 
39, 48, 74, 204, 212, 221, 250; уво'лока — ‘16 десятин’ — 223; 
без розкриття значення — 35; 

пі'шак —'7 десятин’— 456; ‘6 десятин’— 442; ‘2 морги’ — 
447, 452; без розкриття змісту — 433, 441, 445, 450, 475, 486, 498, 
499; 'п'іша — ‘2 га’ — 478; ‘3 морги’ — 478; 

ден' — ‘3 десятини’ — 442; ‘0,75 десятини’ — 383; без розкрит¬ 
тя значення — ПО, 121, 138, 195, 233, 292, 335, 339,432,464, 541, 
813, 827, 839, 896; трид'н іука — 232; 

по'лоса — ‘цілий наділ’ — 259; без розкриття значення — 26, 
38, 43, 53, 60, 259; 

на'д'іл — ‘10 га’ — 53, 84; ‘24 десятини’ — 52; ‘16 десятин’ — 
90; 

к'л'ітка — ‘10 десятин’ — 789, 791, 800, 801,818—820, 836, 861, 
879; к'л іка — ‘120 сажнів’ — 793; 

дук — ‘6 десятин’ — 326, 331; ‘4 десятини’ — 289; 
пойі'динок — ‘3 десятини’— 458; ‘4 морги’—714; ‘164 саж¬ 
ні’ — 496; без розкриття значення — 447, 452, 459, 468; 

номер — ‘9 десятин’ — 480; без розкриття значення — 246; 
т'аг'ло — ‘20 десятин’ — 56; ‘10 десятин’—188; 'т'агло — 

‘4 мурги’ — 717; 

грунт — ‘15 десятин’ — 39; ‘10 десятин’ — 271; ‘9 десятин’ — 

26; 

пай — ‘4 десятини’ — 294, 295; 

1 руга ‘попівський наділ землі різної кількості’ — 316, 320, 321, 
369, 370, 375, 398, 623, 861; 

поодинокі лексеми без розкриття значення: мір — 381; пів- 
'м'ірок — 381; 'округ — 394; 'рунди — 201; косо'вик — 176; '&гр¬ 
ошей' — 178; меж'ник — 178. 

У всіх говорах тому зрідка фіксуються назви виміру поля за 
кількістю висіву зерна — на пуд, на два (три, чо'тири...) 'пуди. 

Т. II. Лексема дес’а'тина — розріджений ареал у межах тому; 
відповідно піудес а'тини, чверт’ дес а'тини (також чет'в іруха — 
3; чет’ — 15). Скрізь виступає також лексема морг (морга — 185, 
353; 'морга — 51, 163, 165, 173, 202, 217, 351, 359, 369, 382, 534, 
563, 573, 575; 'мурга — 560). Лексема гек'тар фіксується у варіан¬ 
тах: ех'тар — 186; ік'тар — 188, 190; гіх'тар — 33; йех'тар — 3; 
ліх'тар — 58. В усіх говорах виступає лексема 'гони в значенні 
‘довгий загін поля’ ( во'гон'і — 142; 1 загін — 8 арів — 241). Пере¬ 
важно в цьому ж значенні: шнур — 35, 38, 44, 72, 73, 82, 83, 179, 
207, 211, 223, 263, 289, 319, 322, 324, 333, 335, 341, 346, 354, 358, 
365, 370, 398, 399, 465, 473, 497, 500, 501, 506, 529, 530, 532, 533, 538, 
540—542, 545, 560, 563, 565, 567, 570, 571, 576, 618, 629, 637, 638, 
642, 644, 645, 660; шну'рок — 51, 56, 57, 180; шнур — ‘24 десяти¬ 
ни’ — 42; ‘2 морги’ — 337; ‘більше морга’ — 233; ‘0,75 морга’ — 
339; ‘88 арів’ — 499; ‘50 арів’ — 573; ‘0,6 га’ — 388; 

‘великий наділ поля’: 'різа — 121, 189, 346, 378, 546; 1 р’і$а — 
142; 'риза — 24, 116, 143, 179, 186, 187, 196,202,241, 281, 282, 323, 
325, 352, 529, 535, 571, 575 , 616, 643; 'рези— 368; 'рща — 135, 
309; різ — 653; риз — 91, 633, 639, 640, 649; рез — 651; 

‘малий кусок поля’: 'р’ізка — 82, 92, 618; 'ризка — 617, 650; 
рі'зок — 2, 13; 


ґрунт — ‘36 десятин’ — 45; ‘32 десятини’ — 48; ‘24 десятини’ — 
10, 47, 64; ‘18 десятин’ — 11, 28, 36; ‘ 16 десятин’— 12, 62; ‘ 12 деся¬ 
тин’ — 7, 20, 63, 77, 117, 212; ‘11 десятин’ — 10; ‘10 десятин’ — 
4, 56, 90, 150; ‘9 десятин’ — 14, 73; ‘8 десятин’ — 17; 

пойе'динок — ‘12 десятин’ — 376; ‘7 десятин’— 402; ‘6 деся¬ 
тин’ — 341, 348; ‘дві десятини’ — 379; ‘16 моргів’ — 397; ‘4 мор¬ 
ги’ — 350, 351, 353, 377; ‘9,80 га’ — 562; без визначення змісту — 
354, 358, 362, 390, 568; 

на ден’ — 29, 275, 405, 434, 437, 438, 448, 450, 458; ден’ — 341, 
346, 373; д'нина — 152; допо'луденок — 450, 456, 458; 

пі'шак — ‘4,80 га’ — 562; ‘6 десятин’ — 376; ‘5 десятин’ — 
390; ‘4 десятини’ — 402; ‘1 десятина’ — 379; ‘6—12 моргів’ — 361; 
‘8 моргів’ — 397; ‘2 морги’ — 350, 353, 377; ‘60 арів’ — 501; ‘44 
ари’ — 499; без визначення змісту — 320, 348, 354, 355, 358, 359, 
362, 396, 531, 568; 

во'лока — ‘12 моргів’ — 151; ‘0,35 га’ — 618; 'волока — ‘24 деся¬ 
тини’ — 229; воло'ка — ‘20 десятин’ — 219; у'волока — ‘багато зем¬ 
лі’ — 158; без розкриття значення — во'лока — 35, 116, 123, 124, 
170, 178, 648; воло'ка — 104, 650; 'волокі — 103; 'волок — 378; во- 
'лж — 540; уво'лока — 174; 

‘невеликий загін поля’: с'тайа — 257; с'тайі — 241, 253, 259, 
657—659; ста'йа — 468; с'тайка — 249; стой'ки — 237; с'тайо — 
262; 

вос'мина — ‘коло 1 га’ — 404, 406—409, 411—414, 416, 418, 
423, 426, 427; ос ,[ міна — ‘4 га’ — 668; 

'уґер — ‘від 1 до 2 га’ — 412, 417, 422, 423, 428, 429, 442, 443; 
варіанти — 'угар — 424, 431; ’уґор — 425, 441, 450; 'убер — 440; 
к'варта — ‘2 восьмини’ — 407, 408, 410; ‘2 га’ — 404; 
‘невеликий кусок поля’: еолд — 443, 448, 452, 459—461, 481, 
484, 487, 491, 585, 587; еолт — 455, 456; 'голта — 447; 

‘кусок поля коло 15 сотих га’: 'фіртал' — 460, 461, 487, 490, 
491, 585, 587; фір'тал’ — 446, 447, 453; 

пра'жина — 1,25 га — 513, 516; ‘малий кусок поля на кілька 
сотих га’ — 524, 547, 550, 581, 582, 611; без розкриття значення — 
517, 519, 523, 526, 546, 548, 549, 554, 557, 574, 577, 578, 583, 584, 
607, 609, 610; 

'фал’ча — ‘1 га’ — 518—521, 523—526, 556, 559, 574, 577, 
581—584, 607, 610; фал ч — 546, 558, 612; 'фал’га — 517, 548, 
555; 'фал’н’а — 515; 'фалча — ‘1,20 га’ — 509, 511, 513; ‘1,13 га’ — 
512; 

прут — ‘4 морги’ — 665, 667; без розкриття значення — 672; 
‘невеликий загін поля’ — 236—238, 252, 275, 434; 

ву'тока — ‘ЗО моргів’ — 655, 657, 661; також во'тока — 656; 
в'тука — 658; 'вертан' — ‘0,50 морга’ — 230; ‘0,25 морга’ — 232; 
без розкриття значення — 672; 'телек — ‘8 га’ — 404; д’іх'т’ари — 
‘0,10 десятини’ — 11; коб'лоука — ‘0,44 га’ — 454; со'ха — ‘0,25 
десятини’— 635, 639; 'утра —‘0,50 га’— 669, 671, 673, 674; 
по'луйка —‘0,50 морга’ — 230, 231, 258; гбол —‘14 арів’ — 
677; 

‘невеликий загін поля’: 'кобел — 430, 431; 'коблик — 403, 406— 
408, 410, 413, 414, 416, 418, 420, 421, 426, 675, 678; уп'руг — 378, 
400; 'упруг — 202; мірка — 235, 420, 421; по'м’ірок — 82,505; 
1 помірки — 676; прент — 180, 656, 658—660; піуто'рак (півтора 
прута) — 238; 'л’ента —192, 214, 215; тбаска — 319; 'віко — 
426, 430, 454, 457; жерд' — 491, 585. 

Засвідчено лексеми без розкриття значення: реР'л'ух — 10; 
ру'л!:ух — 62; т іс'туха — 12; іх'тари — 31; зал’іха — 18; ве- 
рет'ник — 61; с аг — 437; парова — 478; уп'риж — 483; л!ох — 
484; латер — 459; морж — 494; фарі'мак — 551; 'шірта — 608; 
о'рек — 680; урек — 682. 

В усіх говорах тому зрідка засвідчуються назви за кількістю 
висіву зерна (на 'корец', на ч'вертку, на 'ґарниц тощо). __ 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому фіксується лексема де“с'а'тина 
(відповідно п іудес’а'тини, че и твер'тина). Під десятиною розу« 
міються різні площі, найчастіше зазначається, що це ‘ЗО сажнів’. 
Скрізь виступає також лексема гони ('гона — 152, 153; гін — 216). 
Крім загального значення ‘загін поля’, довжина гін визначається 
й конкретно: ‘120 сажнів’— 98, 156, 157, 169, 182, 184, 189, 191, 
193, 250, 256; ‘100 сажнів’ —46; ‘80 сажнів’ — 3, 11, 27, 35, 40, 
45, 53, 56, 72, 73, 101, 103-105, 114; ‘12 сажнів’ — 14. 

Лексема на'д'іл фіксується в значенні: ‘5—10 десятин’ — 239; 
‘5 десятин’ — 211; ‘4 десятини’ — 220; ‘3 десятини’ — 25, 27, 76, 


107 























■ Г" 


323, 325; ‘менше десятини’ — 14; ‘21 сажень’ — 3; без розкриття 
значення — 9, 87, 149, 298; 

'волок — ‘ 160 сажнів’ — 57, 148; без розкриття значення: 1 во¬ 
лок — 41, 44, 86, 133, 193, 195; во'лок — 349; у'волок — 137; во- 
'лока — 20; 'уволока — 133; 

клітка — ‘10 десятин’ — 166, 220; ‘6 десятин’ —41; круг — 
‘10 десятин’— 53, 58, 61, 159; ‘4 десятини’ — 252; де'саток — 
‘10 десятин’ — 58, 61; шесте'рик — ‘6 десятин’ — 219; 'лепта — 
‘10 сажнів’ — 101; соро'коука — ‘40 сажнів’; ви е 'рета — ‘500 саж¬ 
нів’ — 53; уп'руг — ‘четвертина робочого дня’ — 365, 373; оп'руг 
у цьому ж значенні — 123, 126, 142, 228, 230, 233, 327; уп'руг без 
розкриття значення — 44, 80, 148, 181, 183, 185, 196, 209, 281, 
311, 313, 322, 352; ден ' — 27, 80, 86, 185, 202, 209, 270, 281, 349; 
морг — ‘1 десятина’ — 148, 233, 280. 

Записано лексеми без розкриття значення: шнур — 86, 132, 133, 
136, 181, 183, 202, 206, 209, 281, 282, 344, 346; 'різа — 133, 293, 
375; 'різка — 137, 139; на'р'ізка — 131; 'різа — ‘межа’ — 265; 
ру'ка — 14; 1 ручка (для косарів) — 27; л’а'ха — 212; 'отруб — 
131; 1 ширка — 163. 

Т. III, ч. 2. Лексема деса'тина — суцільний ареал у межах 
тому; часто зазначається, що це ‘ 1 га’; морг — розріджений ареал 
0 морґа — 9, 11, 14; 'мурґа — 290, 292). В усіх гозорах виступає 
лексема 'гони ('гон а — 346) в загальному значенні ‘довжина поля’; 
засвідчено також конкретну довжину гін: 'гони — ‘170 сажнів’ — 
225; ‘160 сажнів’ — 48, 224; ‘150 сажнів’ — 183; ‘120 сажнів’ — 
81, 87, 91, 105, 191, 316; ‘60 сажнів’—99; ‘1000 метрів’ — 25; 
‘320 м’ — 34, 84; 'гони — ‘10—15 десятин’ — 313. 

Записано ще лексеми: к'літка — ‘10 десятин’ — 22, 31, 47, 
51, 60; ‘12,5 га’ — 121 ; лан — ‘10 десятин’ — 70; 'нумер — ‘13 
десятин’ — 220; ло'ти — ‘5—6 десятин’ — 219; рол — ‘28 деся¬ 
тин’ — 224; фалч — ‘1,60 га’ — 2; фал'ч — ‘0,80 га’ — 4, 108, 
ПО; фірт — ‘0,20 га’ — 2; 1 с’ірта — ‘0,10 га’— 4; ос'міна — 
‘0,15 га’ — 283; пра'жина — ‘4—5 аршинів’ — 6; пра'жена — 
‘2 м 70 см’ — 108; 'різа — ‘15 сажнів’ — 295; без розкриття зна¬ 
чення — ЗО, 95, 138, 187, 250, 251, 254, 260, 295; шнур — ‘ 1 га’ — 
290; без тлумачення — 9, 13, 18, 20, 31, 71, 81, 83, 95, 131, 136, 173, 
210, 227, 231, 286, 324, 349, 359; уп'руг —-відрізок часу — 319; 
без розкриття змісту — 31, 187, 227; ден — 75, 283, 338, 340, 
346; 'волок — 193, 363. 

41. Доріжка, протоптана пішоходами: с'тежка чи..? 

Т. І. Лексема с'тежка — суцільний ареал у межах тому; // до- 
'ріжка ( до'рожка — 32, 65, 81, 95, 157, 168, 175, 178, 186, 187, 
190, 191, 305,' 368, 372—375, 381, 383, 395, 402, 403, 405—407, 
409—411, 413, 417, 422, 424, 425, 429, 526, 592, 609, 623, 624, 627, 

629, 633, 634, 637, 642, 643, 646, 648—651, 653, 654, 662, 669, 670, 

672—674, 678, 680, 702, 745, 770, 799, 807, 816, 817, 819, 820, 823, 

842, 844, 848, 861, 865, 868, 884, 891, 894, 898, 901, 904, 921, 922; 

до'руо-'гка — 4, 23, 28, 33, 34, 49, 58, 84, 102, 106, 113, 115, 118, 
141, 162; до'руижка — 141, 162; до'рижка — 225, 243, 254 , 283); 
тро'пина (переважно в лісі) — 57, 67, 178, 282, 553, 571, 753, 790; 
п ішо'ход — 626, 627; п ішо'ходка — 430; 

‘стежка — межа між полями’: меж'ник —177; межо'вик — 
644; межоу'ник — 350; про'межок — 394; об'м’іжок — 224, 921; 
об'н'іжок — 196, 225; 'тас'ма — 38, 507, 517, 534, 545; 1 л'ін'ійа - 
182, 232, 316, 443; план — 132; пла'нок — 284, 322, 921; пла'ни- 
ц а — 353; 

‘вузька доріжка між полями’: 'сулова — 728, 729, 751, 786; 

1 суголовок — 714, 739; 'суголока — 756; 'сулоуки — 694; 'сулики — 
4~ 7 2; пут’і'вец' — 155; г'ранка ‘вузька доріжка’ — 152; пу'т’ін’чик 
‘заросла доріжка’ — 67. 

Т. II. Карта № 320: с'тешка, до'р’ішка, пу'течка ('путик), 
1 п'іиіка (п'і'шак, п'і'шачка, п’і'шоука, п’іш'ник, пі'хура, п’і'шу- 
ра, 'піша до'рога, 'п'ішиі пут'); у коментарі: д'рашка, хід'ник, 
суво'лока, суго'лоука, 'суголок, с'тінка, 'сутки. 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал утворюють лексеми: с'тежка 
{с'тожка — 59, 314, 372) // до'рожка (до'р іжка — 78, 98, 99, 136, 
152, 153, 168, 207, 214, 217, 226, 230, 276, 282, 344). Записано ще: 
тро'пинка — 33, 246, 247, 299, 314, 355, 362, 367, 374; 'ходи е нка — 
166; п'ланка — 14; ‘стежка в полі між загонами’: 'межка — 6; 
про'межок — 172; зворо'та — 121, 197, 220, 250; зво'рота — 213; 
'різка — 121; с'мужка — 14; 

‘перша стежка весною’ — п'ротопка — 225. 


Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює лексема с'тежка, роз¬ 
ріджений— до'рожка (до'р’іжка — 11, 12, 14, 15, 19, 24—29, 

32—34, 36, 37, 39~ 40, 43, 47, 52, 55, 70, 114, 122, 124, 125, 131, 
132, 139, 163, 166, 174, 191—194, 207, 209, 215, 221, 231, 250, 286, 
290, 334, 338, 347, 364, 367); тро'пинка — 20, 33, 68, 118, 184, 
250, 273, 276, 288, 293, 296, 299, 301—303, 308, 314, 341, 342, 370— 
372; пово'ротка (на степ) — 362; 

‘стежка — межа між нивами’: 1 суголоука — 2, 16; 'тас’ма — 
12, 31; об'ніжок — 158; межо'вик — 225; ‘вузька доріжка між ни¬ 
вами’ — зворо'та — 222, 224, 225, 278. 

42. Блискавка: а) з громом, б) без грому? 

Т. І. Карта № 342: б'лискаука (б'лискавиц'а), 'мол ( '>н'ійа 
('мон'ійа, малад'н а, ма'ланка), 'мигаука (ми'гушка), мор'гуха; 
у коментарі: б'лискайе, з’і'хайе. 

Значення ‘блискавка з громом’ і ‘блискавка без грому’ в гово¬ 
рах виражено описово: б'лискаука ('молн'ійа) з громом або без 
г'рому. 

Т. II. Суцільний ареал утворює лексема б'лискаука (б'лискал- 
ка — 136, 137; блиска'виц’а — 1, 66, 80, 109, 251, 306, 317, 492, 
523, 526, 570, 628, 638, 644, 652, 656—659, 661, 665, 666, 678, 679, 
681; б'лискавиц а — 88, 106, 113, 125, 150, 156, 190, 240—242, 244, 

252, 254, 257, 261, 267, 282, 302, 305, 323, 331, 487, 623, 638, 640, 

643, 649, 650, 653, 662, 663, 687; б'лискан іца — 670; блискау'ни- 
ц'а — 122); також 1 мургаука — 44; 'м ісаука — 655; 'молн ійа — 
96, 97, 388, 538, 565, 611; ма'ланка — 635, 636; стрі'ла — 457, 
460, 476, 585; ст'рулка — 214. 

Пункти а) і б) виражено описово: б'лискаука з г'ромом і б'лис¬ 
каука без г'рому — 201, 213, 236, 294, 313, 342, 344, 367, 368, 378, 

380, 382, 383, 390, 391, 436, 467, 498, 500, 507, 508, 541, 543, 563; 

‘блискавка без грому’ —'мигаука — 64, 71, 74, 75, 92, 149, 152, 
154, 180, 181, 193, 215; ми'галка — 63, 70; а) громо'виц’а, б) блис- 
ка'вица — 110, 124, 130, 133—135, 138, 141—143, 162, 165—168, 
170, 202, 275, 279, 316, 319, 320, 322, 324, 485, 514; а) і б) — б'лис¬ 
кавиц'а — 423, 477, 483, 484; а) блиска'вщ а, б) б'лискаука — 274; 

а) гримо'та, б) б'лискаун’а — 373. 

Записано лексеми: громо'виц а — 1, 280, 281, 283, 285, 286, 
289, 306, 310, 312, 315, 316, 325, 346, 349, 353, 375; грима'вица — 
284, 400, 471; 'гирмавіца — 669; грі'мота — 257, 626, 627; гри- 
'мота — 659; грі'мотон'а — 416; 1 перун — 5, 8, 24, 27, 28, 108, 
121, 660, 661, 664, 666, 668, 670—674, 680, 681; пе'рун — 40, 656; 
'перін — 242, 355; 1 п’ірун — 527; 'перун' — 686. 

В усіх говорах фіксуються дієслівні форми б'лискайе і гри'мит’, 
а також: блис'кайе — 47—51, 54—58, 62—64, 68, 69, 71—73, 77, 
78, 83, 87, 89, 95, 98, 101, 116—119, 121, 123, 125, 127—129, 131, 
145—148, 157, 174, 176, 177, 185, 208, 616—621, 630, 631, 649, 651, 
654, 655, 659, 660; б'лискат — 407, 409, 413, 416, 417, 419—422, 
424—426, 430, 431, 683, 684; б'лискат — 404—406, 438, 440, 442— 
444, 446, 447, 449, 452, 455, 458, 459, 588, 667, 668, 672, 676—678; 
ми'гайе — 60, 191, 212, 636, 639, 641, 648; 'мигайе — 646; 'мих- 
кайе — 300; моу'н ит — 468; моу'нит — 465,469, 470, 479; 'с’айа — 
90 ; сі'йайе — 105; 'гирмит — 665, 668, 669, 677, 678; гир'мит —■ 
667; моу'н’ і бйут —467; 'від ми бйут — 308; 'в іни бйут — 266. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах зрідка фіксується лексема б'лискау¬ 
ка і частіше 'молн'ійа переважно в сполученні із словами з гро¬ 
мом і без г'рому. Відзначено семантичне розрізнення: а) б'лискаука, 

б) 'молн’ійа — 10; а) 'мол’н’ійа, б) б'лискаука — 204; а) 'мол н’ійа, 
б) ме'лан’йа — 39. 

Засвідчено варіанти лексеми 'молн ійа: 'молм’ійа — 146, 149, 
170; 'моле ійа — 23; 'мол ійа —-61, 121, 125, 126, 152; 'мон'ійа — 
68, 75, 99, 167, 258, 332; зафіксовано лексеми: ма'лан’а — ПО, 
326; мала'н а — ПО, 327; ме'лан :а — 27, 39; ме'ланка — 4, 26; 
'молон йа — 250; 'молоун’а — 16; св ір'куха — 73. 

Т. III, ч. 2. Карта № 133: б'лискаука, 'молн’ійа ('мол н ійа); 
а) 'молн ійа, громо'виц а, гро'за; б) б'лискаука, 'молн'ійа; у комен¬ 
тарі: блиска'виц'а, 'мулумн'а, 'молоун'а, 'молон'йа, ма'ланка, 
'м’ігаука, зір'ниц і, горо'бина ніч, б'лискайе, б'л аскайе. 

43. Погана погода? 

Т. І. Загальна назва незгода (не'года) поширена в усіх говорах 
у межах тому {'негода — 90, 113, 146, 293, 332, 803, 809, 831; 'него- 
д а — 102, 148; не и 'годка — 898; не'година — 280; него'дина — 645; 
не'годна —124), варіант 1 негод ' ('н его(а)д ) фіксується зрідка 

в поліських і середньонаддніпрянських говірках ('негут' — 262; 


не'гуо(о)д’ — 31, 391; не и 'гад’ — 128; н’е'год’ — 66). Записано ще: 
н<’>е и (е, и)по'года — зрідка в усіх говорах у межах тому; 1 непо¬ 
год’ — 158, 186, 187, 306, 316, 426, 662, 730, 839, 841, 895,905; 

1 непог’ід’ — 350, 637, 891; ниу'года — 782; не и 'нас’т’а — 103, 156, 
178, 263, 298, 718, 804, 832, 844; 'наст е -— 52; на'паст ійе — 747; 
зафіксовано дієслівні форми: зане'годило — 169; зане и 'годилос (а) — 
257, 286, 290, 331, 379, 405, 419, 422, 580, 607, 680, 681, 819, 8"8, 
889; занепо'годилос — 407, 410, 413; розне'годилос’ — 75, 271; 
рознепо'годилос’ — 673. 

Зрідка в усіх говорах у межах тому в значенні ‘негода’ висту¬ 
пає словосполучення з різними прикметниками і іменником по'года: 
по'гана, п'ло'ха, нехо'роша, не'гарна, скверна (у нижньонаддні- 
прянських і частково полтавських говірках), не'в'ірна (зрідка у 
середньонаддніпрянських говірках), си'ра, сиро'ва — 45, 111, 171, 
241, 249, 291, 400, 422, 626, 650, 666, 715, 752, 800, 832, 849, 863, 

889, 897, 908, 916; гни'ла -— 184, 889; не'насна (нена'ситна) —6, 

65, 94, 122, 171, 173, 178, 287, 357, 369, 383, 409, 421, 427, 487, 626, 

634, 670, 714, 809, 832, 841; гид'ка — 5, 15, 129, 146, 171, 276, 500, 

636, 638, 670, 795, 906, 909; спорадично засвідчуються прикметни¬ 
ки ніку'дишн’а, дур'на, нас'тирлива, важ'ка, зла, зли'ден:а, 'нагла, 
ск'нава, непосто'йан:а, непри'йатна, не'ловка, дра'на. 

Записано назви поганої погоди залежно від характеру атмо¬ 
сферних опадів: сло'та (фонетичні варіанти і семантику цієї лексе¬ 
ми передано на карті № 75 і в коментарі до неї); хл апо(а)'виц а — 
465, 544; х'л’апа(о)виц’а — 769, 782; 'л'апо(а)виц а — 232, 456, 
504, 545, 735, 780; л'апо'виц’а — 459 (також зал апо'вилос — 456); 
хл’а'коза (хл'а'гоза, хл’а'го^а, л'а'гоза) — 369, 370, 373, 635, 667, 
671, 682; с'л’акот ‘дощова погода’ утворює розріджений ареал у 
межах тому {с п л'ака — 55; с'лекот —311; х'лакот —312; 
ш'лакотб), к'л’акот — 272, 414, 732); сл'і'гота — 209; х'л’аг- 

(г, к)а — 130, 135, 188 («весь час дощ»), 247, 249, 251, 252 («з мок¬ 
рим снігом»); х'л’апа — 187; х'л’ада — 489; х'л аба — 8; 'ха'лепа — 
35, 241 («погана погода»), 559, 921 («дощ і сніг»); 'обл'івен ‘мокрий 
сніг або дощ взимку’ — 53; ‘дощ, що замерзає’ — 'ожелед' (оже и - 
'леда, оже'ледиц’а) — 629, 671, 697, 724, 729, 786; зави(і)'руха — 
435, 724, 773, 786; заме ч 'т іл '— 435, 773; хурто'вина — 318; 
фур'туна — 749; муг'ла — 228; м'лоса — 299; х'вирса («з вітром») — 
343; голош'чік — 568; мок'ва — 531, 770, 842, 849; йу'га — 574, 
764; в'йуга — 531 (‘дрібний дощ’), 739 («як хмарно й холодно»), 
758; п'л’ута —• 708; 'кл’ача — 9; м'жичка — 356, 921; ми'гичка — 
800; також наведено: доиіч (дош'чшп , задош'чилос а, дошчо'ва по¬ 
'года) — 16, 21—23, 25, 46, 225, 256, 291, 342, 356, 396, 419, 525, 
543, 714, 729, 868, 897, 907, 914; м'рака мра'чит), х'марно 
(х'мурно, х'мар'на по'года) — зрідка в усіх говорах тому; 'пас- 
мурно ('пахмурно, 'пасмурна, пох'мурна по'года); ту'мато (ту- 
'мата по'года); 'холодно (холод'неча, хо'лодна по'года )—спора¬ 
дично в усіх говорах у межах тому. 

Т. II. Карта № 354: ‘погана погода’ — го'дина, не и 'года; у ко¬ 
ментарі: не'года, 'н(’>егод', 'непогод', не'годи'на, нипо'года, а та¬ 
кож сполучення іменника по'года з прикметниками типу пар'ши- 
ва, не'файна, ни'добра, по'гана, пло'ха, 'гитка, 'кепс ка, 'п’ідла, 
пас'кудна, (по)х'мурна(йа), низ'дала, пус'та, з'лайа, 'пул:а, 
'марна; 'веремна: по'гане’ л , низ'дале, зле, пло'хе; х'вил’а: не'фай¬ 
на, 'пул:а ('пудла, 'піл:а), 'кепс ка; час: пас'кутьій, 'піл:ьій ('пу - 
л:ьій, 'пул:ьш, 'пудлий), п'ланьїй, б'рьіткий; го'дина: х'марна, 
'лиха, 'гитка, хаб'лена, 'пудла, по'гана; с'л о'та, 'іиарґа, п'л ута. 

Т. III, ч. 1. Лексема незгода утворює суцільний ареал у межах 
тому ('негода — 196; него'дина — 49, 367; 1 нег'ід '— 21, 74, 373), 
паралельно фіксується словосполучення з іменника по'года та 
прикметників типу по'гана, ск'верна, пло'ха, не'добра. Записано 

ще: не ч по'года — 8, 21, 34, 42, 52, 75, 100, 102, 112, 124, 136, 151, 

164, 207, 229, 242, 249, 271, 272, 279, 314, 318, 321, 370—373; 'не¬ 
погод' — 22, 48, 56, 63, 88, 102, 104, 121, 136, 139, 151, 171, 187, 

294, 304, 341, 354; не и го'диниц :а — 214, 217; не и по'годиц’а — 235, 
282, 293; зане п 'годилос’ (а) — 19, 26—28, 84, 93, 95, 230; занепо¬ 
'годилос' — 201; ще відзначено: не и 'наст'а — 167, 246, 324, 352, 
356, 362; не'нас — 25; не и 'насна по'года — 1, 3, 10, 26, 51, 115, 
182, 189, 289, 338, 339, 355. 

У значенні ‘мокра, дощова погода’ записано лексеми: с'л’акот’ — 
42, 48, 79, 82, 83, 112, 206, 224, 225, 231, 299, 307, 308, 337, 347, 
363, 366; с'лакота — 307; ш'л’акот — 251, 252; ш'лакот’н’а — 
90; х'лакот — 237; х'л’акос’т — 142; х'л’ака — 48, 126, 246; 
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к'л'акот — 224; с'л'о'та — 105, 375; пл'у'гота — 52; ла'гота — 
224; також м'р'ака (м'р'ачка, мр'а'чит') — 34, 75, 84, 238, 254, 
267, 271, 298, 358; м'жичка (ми'гичка) — 21, 75, 84, 248, 320; 

1 мокра (си'ра, гни'ла) по'года, 1 сиро — 90, 123, 163, 166, 191, 197, 
251, 259—261, 269, 307, 337—340, 351; гр'аз' (г'р'аз’ко, гр'а'з'ука, 
г'р азна по'года) — 17, 82, 165, 167, 184, 191, 337, 338. 

У загальному значенні ‘погана погода’ без конкретизації запи¬ 
сано лексеми: безпо'год :а — 181; х'вижа — 287; 'хавир’а — 96, 
98, 99; иік'вир’а — 47; 'хуга — 180; зави'р’уха — 96, 141, 180, 183; 
хур'делица — 21; ку'руиіка — 197; ку'ра — 347; спорадично фік¬ 
суються 'си'вірка по'года, 'сив’ір'ко; 'пасмурна по'года, 'пасмурно; 
х'мар'на по'года, х'марно; 'в'ітр'ана по'года; рос'путица; роз- 
(за)доиі'чилос’. 

Т. III, ч. 2. Карта № 134: не и по'года, не и 'года; у коментарі: 

1 непо'год', 'негод', непо'годиц'а, не'годиц'а, не и 'нас'т'а, сл’о'та, 
сл'ако'та, с'л'акот', х'л'акот’, ш'л'акот', м'рака, хдл’аґоза. 

44. Добра погода? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому в значенні ‘добра погода’ 
виступає лексема по'года ( по'год':а — 26; по'гид’:е — 315) або 
по'года з різними означеннями типу 'добрайа, хо(а)'роиіа(йа), 
'лоука, 'гарна, 'йас'на, 'сон’ачна, 'тиха. У багатьох поліських 
говірках засвідчується ще лексема го'дина (го'ди‘на, го'ді и на, 
го'д іна, га'ди(и‘, і)на) або го'дина з тими ж означеннями, що й 
по'года. 

Наведено ще дієслівні форми: 'випогодилос (а) — 294, 466, 482, 
565, 730, 732, 734, 745, 774, 786, 800, 839; 'вигодинилос' (а) —419, 
422, 580, 840; 'вигодилос' — 802; розго'динилос — 197, 393, 419, 
616, 637, 912; го'динит’ (с а) — 388, 891, 899, 902, 903, 905; при¬ 
слівникові: по'г'ідно — 442, 687; по'годливо — 53, 229; го'дин'а- 
но — 404; фразеологізми с'тало на по'год'і — 58, 504, 545, 771, 
775, 802, 810, 820, 830, 836, 837, 852; 1 вибралос на по'году — 755; 
с'тало на го(а)'дин’і — 138, 259, 294, 297, 329, 553, 600, 607, 620, 
622, 673, 680, 774, 864; с'тало на го'дину — 602, 879. 

В окремих говірках фіксується лексема ден з означеннями типу 
хо'роши(й), 'лоуки(й), 'гарни(й), по'гожий, б'равий, с'лауний, 
'йасний, 'сон ач(ш)ний, а також прислівники 'лоуко, 'гарно, 'ти¬ 
хо, 'тепло, 'сон ачно, 'йасно. 

Т. II. Карта № 354: по'года, ве'ремн'а, го'дина, х'вил’а, час; у 
коментарі: по'года з означеннями 'добра, хо'роиіа, 'гарна, 'файна, 
с'лауна; го'дина з означеннями 'файна, к'расна, ве'лика; х'вил’а з 
означеннями 'файна, 'добра, к'расна; час з означеннями 'файний, 
'добрий, к'расний. 

Т. III, ч. І. В усіх говорах у межах тому в значенні ‘добра пого¬ 
да’ поширені лексеми го(а)'дина і по'года з означеннями типу хо- 
'роша, 'добра, 'гарна, 'йасна, 'тиха (зрідка тільки по'года)-, у го¬ 
вірках 11,51,68,69,77,93,97, 104, 113, 124, 127, 132, 136, 137, 151, 
162, 171, 187, 205, 212, 213, 255, 257, 263, 273, 293, 294, 319, 334, 369, 
372 з означеннями хо'роша, 'добра, 'гарна, 'лоука фіксується лек¬ 
сема го'дина. 

Наведено дієслівні форми: роспо'годилос (а) — 28, 39, 322, 355; 
розго'динилос’ — 85, 152, 271, 322, 355; фразеологізми: с'тало на 
по'году — 233; п'іш'ло на по'году — 103; на по'год і с'тало — 28, 
355; сто'йіт на го'дин і — 284; на го'дин’і дтало — 85, 92, 98, 
114, 136, 137, 184, 282, 298, 316, 354. 

У всіх говорах подекуди фіксується лексема ден з означення¬ 
ми типу хо'роший, 'гарний, по'гожий, двітлий, йас'ний, 'теплий, 
к'расен, а також прислівники хоро'шо, 'гарно, 'йасно, 'тепло, 

'сон ач(ш)но, 'тихо, 'сухо. 

Т. III, ч. 2. Карта № 134; по'года, го'дина; у коментарі: по'года 
з означеннями 'добра, хо'роша, 'лоука; фразеологізми: с'тало на 
по'год’і, с'тало на го'дину, на по'году вз’а'лос’, а також лексеми 
ве и 'ремн’е, в'йодро ('в’ідро). 

45а). Снігопад без вітру? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому в значенні ‘снігопад без вітру’ 
записано словосполучення: с<’>н'іг (сб>н'і'жок) і'де ('падайе), 
с (,) н’іг (с ( ’>н і'жок) 'тихий ('р’іуний), с ( ’>н'іг і'де ('падайе) 'тихо 
('р іуно); фіксується також лексема сС>н іго'пад (іноді з доповнен¬ 
ням 'тихий) — 24, 33, 45, 47, 52, 57, 59, 60, 65, 84, 88, 100, 132, 
137, 144, 163, 164, 173, 180, 181, 207 , 208, 211, 215, 221, 229 , 259, 

263, 299, 303, 306, 310, 313, 333, 346, 353, 357, 358, 360, 367, 369, 

376, 389, 391, 392, 398, 414, 426, 432, 434, 442, 494, 500, 512, 518, 

520, 523, 526, 527, 536, 539, 551, 553, 562, 567, 577, 582, 590, 600, 


609 , 614 , 621—623, 648, 663, 671, 674 , 745 , 758, 763, 773, 774 , 783, 
795, 800, 806, 807, 818, 819, 822, 824, 838—840, 847, 850, 852, 853, 

856, 857, 860, 862, 868, 872, 873, 877, 880, 881, 884, 898, 901, 904, 

908, 911, 912, 921, 922. У цьому значенні записано ще: 'віхо- 
ла — 644 «тиха», 651 «йде», 656 «падає, йде», 659 «йде», 661 «гарна», 
662 «гарна, тиха», 667 «тиха», 670 «з вітром і без вітру», 673, 674 
«тиха», 675 «іде», 676—680, 682 «тихенька», 684, 873 «падає», 888 
«іде», 889 «іде», 890 «тиха», 891, 892, 894 «тиха», 895 «йде», 898, 901, 
909 «іде»; 'в іхолка — 889 «падає», 896 «іде»; м (,) е и (и е , е, и)'т(’>е- 
ли('і)ц(’>а — 3, 5, 6, 8, 17, 35, 37—41, 43, 48, 51, 61, 95, 96, 
101, 109, 128, 134, 153, 156, 178, 184—186, 194—198, 200, 224, 232, 

249, 264, 269, 272, 277—280, 285, 292, 307, 315, 316, 321, 327, 330, 

333, 336, 343, 348, 358, 363, 364, 369, 370, 372—375, 378 «великий 

сніг», 379 «великий сніг», 384 «сніг лапатий», 396, 405, 411, 413, 
422, 425, 476, 478, 486 «тихо падайе», 513, 538, 549 , 593, 609 , 620, 
627, 643, 644, 646, 662, 664, 666, 670, 704, 791, 821, 835, 922; ме- 

'теличка — 348; ме'т(">е(і)л — 8, 11, 15, 167, 285, 348, 680; за- 

ми'т'іл’ — 726; 1 зам’ет’ел ' — 2; ме'т’іж — 673; заве(е и , и е , и)- 
'р (,) уха — 56, 178, 197, 209, 212, 215, 217, 218, 254, 269, 296, 362, 

363, 369 , 397 , 399, 412 , 413 , 417 , 418, 421, 427, 430, 432 , 439 , 440, 

441,445, 446, 453, 454, 465, 470, 471, 473, 477 «тихенька», 484 «тиха» 
486, 495, 498, 502, 516, 529, 538, 545, 547, 587, 589, 591, 593, 599— 
601, 606, 623 «тиха», 626, 627 «лапата», 628, 632 «трусить», 637 «йде», 
640, 643 «спокійно сніг іде», 644, 653, 657 «тиха», 664, 720, 721 * 
726, 729, 737, 738 «іде», 762 «йде тихенька», 765, 773 «тиха», 
794, 798, 802, 863, 896; по'роша — 28 «йак сніжок упаде», ЗО, 57 
58, 66, 77, 86, 88, 240,241,247,261,284,300,312,319,342,369,391,’ 
565, 597, 602, 810, 817, 822, 861, 891; 'папороха — 511 «притру¬ 
шує»; х'вишча — 112, 117, 119, 127, 140 «з вітром і без вітру», 145, 
146 «малий сніг», 153, 154, 347, 349, 351; х'вижа — 169, 176, 179, 
182, 191, 376, 377, 381, 408; 'хижа — 174 «летить»; пласта'вец — 
172, 186; ку'ра — 159, 188, 402; ло'патиц а — 629; по'нова — 695 
«випала пороша». 

Т. II. У значенні ‘снігопад без вітру’ в усіх говорах у межах 
тому засвідчено описові конструкції типу сн’іг(х) і'де (па'де, 'па¬ 
дайе), йде ('падайе) 'тихий ('тихо) сн іг; лексему сн'іг(х); сн'і- 
1 житО — 222,455, 456, 484, 486, 489, 585, 587, 669); у значенні ‘сніг 
іде’ записано також 'зи'ма па'де(йде) — 441, 485, 488, 514, 524 
582—584, 588. 

У значенні ‘снігопад без вітру’ фіксуються ще лексеми: с'н'іж- 
'ниц'а (-І) — 231, 247, 250, 252, 264, 283, 289, 292, 298, 331, 435, 

440, 449, 456, 472, 490, 500, 502, 512, 539, 541, 543, 546, 553, 558, 

604; сн'іжа'ниц’а — 406; сніжна'ница — 411, 412; с^н’іго'ви- 

Ц’а (-і) — 133, 135, 138, 143, 170, 279, 281, 283, 316, 453, 468, 500; 
с'н’іго'в ій — 280; сн іго'пад — 39, 65, 72, 76, 94, 98, 99, 102, 103, 
106, 265, 436, 607, 619; пласто(и, і)'ве(и)ц <’>— 237, 272, 300 
308, 439, 469 , 472 , 474, 475, 479 , 480, 496 , 510, 520, 527 , 559; пла- 

с“ 1 то'вий с ш н іг —• 519; с н іх пласто'ван (па'де) — 515, 518; у цьо¬ 

му ж значенні засвідчуються також лексеми: зав і(е, ифр^уха — 
315, 319, 321—324, 332, 333, 347, 349, 353, 376, 380, 620, 687; ме“'те- 
лиц'а — 63, 189, 371, 635; хурто'вина — 163; ще записано лексеми 
без будь-яких пояснень: 'нсш’іс —91; 'запад' — 447, 455; по'но- 
ва — 311; 'опас'ц — 271; у значенні ‘мокрий сніг без вітру’ наве¬ 
дено лексеми: п'л ута — 232; х'л апа — 234, 261. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому в значенні ‘снігопад 
без вітру’ записано словосполучення: сн іг (сн’і'жок) 'тихий (ти- 
'хесенкий, ти'хен кий, 'р’іуний), сн іг і'де ('падайе) 'тихо ('р іу¬ 
но), у говірках 109 і 208 відзначено сн'іг мотро'с(ш)ит . У цьо¬ 
му ж значенні фіксується також лексема сн іго'пад — 67, 96 102 
114, 153, 156, 157, 199, 207, 209, 210, 220, 232, 247—249, 259, 264— 
266, 278, 281, 287, 289, 296, 297, 306, 307, 310, 311, 315, 316, 318 
319, 321, 325, 329, 330, 334, 338, 344, 348, 350, 351, 353, 366, 372— 
375; сн’іж'ниц’а — 216; ме и 'телиц а — 3, 10, 11, 20, 37, 43, 51, 

63, 66, 91, 96, 101, 103, ПО, 113, 114, 116, 118, 119, 121, 123, 128, 

131, 135, 136, 138, 142, 149, 153, 161, 181, 185, 196, 203, 221, 226, 

233, 239 , 243, 245, 254 , 266, 268, 283 , 298, 367 (відзначено: «тиха, 

без вітру» — 3, 10, 11, 91, 103, 114, 119, 121, 196, 283); м!і(е, и е )- 
'т іл’ — 51, 160 «тиха», 293; заме'т іл ’— 298; зав і'р уха — 42, 
47 «тиха», 70, 74 «тихенька», 76, 86, 90, 92, 101, 106, 111 «тихо йде 
сніг», 116, 131, 147, 167, 186, 206 «тиха», 214, 217, 225, 271, 284,293, 
297 «тиха», 298, 311, 315; 'в’іхола — 60, 77—79 «тиха, рівна», 80, 
82, 83 «з вітром і без вітру», 85, 95, 96, 105 «великий лапатий сніг», 


129, 144, 162, 164, 171, 173 «тихо падає», 182, 184 «рівний сніг без 
вітру», 188 «іде лапатий сніг», 215, 218, 259, 260, 263, 285; 'в’їха¬ 
ло — 83 «великий сніг», 163; 'в'іхолка — 170 «іде тихенька»; шк'ви- 
р а — 23, 34 «снігопад з вітром і без вітру», 35, 46, 72, 104, 111, 183; 
по'роша — 259, 269, 335; ку'ра — 295 «тиха», 354, 363; ку'рушка — 
129, 144, 330. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому в значенні ‘снігопад 
без вітру’ фіксуються описові конструкції: сн'іг (сн’і'жок) 'тихий 
(ти'хен кий), 'р’іуний, без 'в ітру; сн іг і'де, 'пада(йе) 'тихий 
('тихо),'р'і у ний ('р'іуно); у цьому значенні вживається ще лексема 
сн'іго'пад (іноді з доповненням 'тихий, ве'ликий) — 14, 15, 20, 25 
29,39,47,51,54,58,65,67,69,81,95,98,99, 101, 105, 109, 111, 115, 
119, 121, 130, 151, 152, 161, 162, 165, 166, 176, 177, 189, 201, 215, 
222—225, 227, 236, 240, 243, 245, 253, 254, 292, 293, 295, 296, ЗСО, 
ЗОЇ, 303, 320, 324, 327, 334, 342, 350—353, 355, 361, 363, 364, 367, 
369, 371—373; сніго'в'ій — 151; 1 віхола — 259; ме и 'телиц'а — 
179, 211 ‘лапатий сніг без вітру’, 253; ме'т'ел — 284; по'роша — 
117, 248, 273, 338 ‘легкий перший сніг’, 339, «як крупи»; кру'па 
‘сухий, мерзлий сніг’ — 340; х'вуга ('фуга) — 55 , 253, 254, 259. 

456). Снігопад з вітром? 

Т. І. У всіх говорах у межах тому в значенні ‘снігопад з вітром’ 
найчастіше фіксується лексема зав і(е, е<‘, и е , и)'р ( ">уха, рідше — 
м<'>е(е и , и е , і)'т(’)ели(і)ц('>а, (за)м<')е(і)'т і(е)л , ще рідше — 

хурто'вина, хур'делиц’а, 'х(ф)уг(ґ)а, 'бура, бу'ран, в'йуга. Часто 
в одній і тій же говірці поруч фіксується (без будь-яких ремарок) 
по кілька названих лексем. Відзначено варіанти лексем: зава'ру- 
ха — 47, 279; заво'р Г) уха — 275, 307; зав і(и)'хура — 695, 696, 
699, 700, 708; зав і'хурниц’а — 703, 709, 740, 750; закаві'руха — 
94; за'вер а — 408; зари'ваха — 124; ме'тениц а — 235; ми'тела — 
845; ме и те и 'л'уга — 293; заме'телиц'а — 211; заме и 'т'іл'ни е ц'а — 
447; 'замет ол — 65; 'замОетО — 1,6, 27, 64, 65, 78, 82, 94, 188, 
189; зами'т уга — 172, 188; заме'туха — 187; хурто'вин’:а — 823; 
хурто'виц’а — 756; хур'теча — 399; хур'телиц а — 168, 508, 590; 
х(ф)ур'ґелиц’а — 249, 726, 740, 748, 749; фурди'лиц'а — 819; 

кур'делиц а — 555, 883; фурдо'вица — 819; хурди'лиґа — 473, 
504; кур'дел-иха — 559; хурди'ла — 308, 415, 612, 677, 883; хур- 
'дел а — 901; хур'тела — 663; хур'діл — 876; фурди'ґа — 758; 
хур'да — 889; хурде'^ейа — 538; 'хука — 671, 798; бу'р'ага — 162; 
бу'р'уга — 184; бу'рун — 65, 132, 141, 176, 192, 555; бур'ган — 
881; хв' йуга — 166. 

У значенні ‘снігопад з вітром’ ще зафіксовано лексеми: х'ви(і)- 
ш- :; — 4, 5, 67—69, 71—73, 76, 80, 83, 86, 93—95, 99—102, 104—1035 
108, 109, 111, 113—116, 119—122, 124, 126, 127, 134, 137, 138, 141, 
274, 278, 307—309, 311, 312, 315-317, 320, 321; хви(і)ш'ча — З, 
98, 103, 107, ПО, 126, 131, 133, 136, 138, 140, 143; х'вижа — 135, 
148, 162, 163, 165—167, 169, 171, 177, 183—185, 197, 380, 381, 383, 

384, 386, 387, 391 «з дощем і снігом», 404, 409, 412, 413, 416, 419, 

921, 922 «з дощем»; 'ку'р^а— 18, 19, 155, 186—188, 190, 191, 194, 
195, 197, 300, 308, 376, 382, 385, 389, 390, 395, 400, 406, 421, 423, 

427 , 514 , 551, 555, 593 , 601, 605, 607, 624 , 625, 628, 631, 656, 662, 

678, 680; 'ху'ра — 150, 174, 376, 418, 922; кур’і'йа — 127, 173, 178, 
419; ху'р’ійа — 141, 142, 148, 153, 163, 179, 182; хурі(е)'йа — 83, 
92, 134, 161, 164, 176, 419; 'хур’ійа — 183, 409; хура'в ійа — 134; 

1 кура'ва — 192, 407, 411, 414, 447, 651, 676, 679, 684, 699, 708, 
709; ку'риха — 177; х(ф)у(о)р'туна — 297, ЗОЇ, 548, 550, 553, 554, 
717, 738, 747, 752, 756, 757, 803; х'в(ф)ирса— 171, 398, 514, 521, 

552, 568, 571, 574, 607, 618, 623; 'віхола — 181, 393, 405, 629, 633, 

636, 637, 640, 643, 648, 653, 657, 659, 663, 665, 670, 673, 674, 676, 

678, 680, 684, 858, 866, 882, 897, 898, 915, 916; за'вейа — 75; 'в'ій- 

ка — 732; сн іго'в ій — 215, 391, 813, 842; пур'га — 42, 65, 144, 
285, 294, 303, 389, 400, 423, 425, 429, 538, 566, 578, 599, 628, 671, 
801, 829, 837, 846, 870, 898, 902; хур'га — 825; крім того, наведено 
ще назви: 'піша ‘піднятий вітром сніг, що стелиться над землею’ — 
390, 391, 921; у тому ж значенні по'зомка— 190; хїл'ага — 253 
«вітер, сніг, дощ»; кове и р'га — 896; 'халепа ‘мокрий сніг з вітром’ — 
39, 87, 200, 272, 294, 575; без будь-яких пояснень записано лексе¬ 
ми: хур'ла — 295, 296, 302; хви'тура — 170; зв іт'н’уга — 399; 
дбитниц а — 399; ш'турма — 615; 'зави( і)х іл’ — 622, 643; 

ск'в ера — 59; чкви'р’а — 160, 197; шк'вир а — 414, 417, 427; с'ту- 
жа — 65, 446, 595, 678; ку'желиц а — 628, 629; вер'телиц’а — 229; 
шу'руга —• 275; 'забой — 4; х'ви(і)л’а — 16, 29, 129, 130; за'духа — 
318, 589, 591, 602, 647, 660, 859; душ'і'йа — 922; 'шуве и рн’а — 699. 



























т. II. В усіх говорах у межах тому найпоширенішою лексемою 
на позначення снігопаду з вітром виступає зав'і(и, е, е ч )'р<')уха 
(заваР'руха — 10, 65; зав'і'хура —'163; зав'Іх'реница — 82; зав’і- 
'хурниц'а — 576), рідше фіксуються лексеми ме и 'т('>ели(и і , і)ц (,) а 
(зами'телщПа — 204, 214; ме(е и )те'лиц'а е — 15, 270, 294, 415, 
442, 448, 459, 461, 470, 580; ме(і)'т іл н і(и)цОа — 407, 414, 483, 
513, 522; ми'тел'ниц'а — 626; ме'т'ін:иц'а — 238; ме и 'тилни- 
Цй — 273), заме и 'т іл' (заме и 'т ійа — 282; 'зам ет іца — 85), 
Зйуга (вйу'га — 16; 1 йуга —■ 26), 'бур<”>а. У значенні ‘снігопад з 
вітром’ ще записано лексеми: за'м іт — 26, 31, 41, 120, 126, 
129, 131, 134, 156, 158, 159, 161, 162, 231, 314, 618; 1 зам'іт' — 128, 
132, 479, 517, 524; заме(іУт’уха — 40, 439; замети)л'уха (-га) — 
142, 255; за)ме и та — 472; ми'т’і(е)л' — 5, 136, 201, 304, 320, 329, 
431,436,437,446,447,468, 475, 476, 499, 504, 505, 629; 'ми(е)- 
тіл — 271, 412, 417 , 419,426, 428,429, 434—436,439—443,448, 
471, 481, 484; ме'к'іл — 466, 483; 1 мек'іл —474; ми'т'ін' — 450; 
м Шл’уга — 7; ме и те и 'л уга — 120, 271; мете'луха — 9, 10; 

к'ручОа — 10, 19, 22, 34—37, 39, 41, 42, 44, 48, 49, 52, 54, 59, 62, 
64—66, 69, 72, 73, 78, 79, 153, 623, 638—640, 642, 643, 646; к'рута- 
ва — 5; кру'теча — 647; к'ручава — 121; кру'та(о)ви(і)на — 1—3, 
18, 23; кру'ц'ел'іца — 652; крута'нина — 24; 'ку'ра(о)'ви(і, е 4 )- 
цС>а(і, е*) — 111, 112, 114, 130, 133, 141, 236, 237, 257, 258, 261, 
268, 277, ЗОЇ, 316, 319, 351,354, 420, 663, 666, 676, 679; ' кур’а(і)ва — 
135, 240, 242, 254, 259, 286, 297, 304, 315, 318, 321, 324, 347, 352, 
356, 362, 371, 462, 463, 472, 531, 541, 562, 569, 579, 660, 664, 665, 
669; кури(е)'ві(и)л’ниц'і(е) — 262—265, 267, 272, 293, 299, 300, 
303, 305, 306; кур'вил’ иц"а — 492; кур'н'ава — 670, 686; курби- 
'ліница — 271; ку'раха — 322, 339 , 363, 493, 528; курби*'л’оха — 
290; хур'то'вина — 20, 116, 223, 284, 286, 329, 344, 362, 370, 387, 
390, 393, 395, 397, 402, 465, 555, 573; 'хуга Сфуґа) — 191, 216, 253, 
294, 297, 368, 535; 'фурґавиц і — 244; 'фурґалиц’і — 302; 1 фурка- 
ниц'а — 440; 1 фуравиц'е — 258; фур'ґ'іл''ниц'а — 510; фур'ґілни- 
ц'і— 503; 'фурде и 'лиц(">а — 444, 512, 515, 518; фур'делиц'а— 
28, 500; фурде и 'ла — 471, 475; 'фурдила — 504; 'фудрало — 555; 
фурде и 'л анка — 266, 474; фурди'л'овенка — 445; фо(у)р'туна — 
509, 514, 516, 519, 520, 523, 548, 559; фур'фела — 527; ' фуф е и - 
ла(-о )— 477, 482, 491, 500, 504; 1 фуфула — 556; 1 фуфина — 513; 
'фуфіл! — 453, 461; фуфе'ли — 432, 433; 'фуфелиц'е — 486, 506; 
'фіфола — 587; 'фукил (-к'іл ) — 456, 457, 459, 585; ф'л'уга — 407; 
ф'л'уґавиц'а -— 403; ф'л'огавіца — 682; 1 фуйґа'виц'а — 671; 'фу- 
йави(і)ца — 672, 672а, 673, 681, 683; 1 війавіца — 675; 1 в іхола —■ 
524; 'в'іхти(е)лиц'а — 406, 413, 418, 420, 422, 424—426; 1 в'іхтол- 
ніц’а — 416; 'в іколиц'а — 588; 'в'іхторниц'а — 416; вих)тура — 
452, 484; 'вітерніц а — 404; ві'терниц'а — 411; 1 вітре ч ница — 
426; за)в'і(е, и)йа — 62, 142, 629, 636, 637, 645, 647, 648, 655, 661, 
663; за'в'ійка — 653; куза(у)'в'ійа — 122, 348; сн'іж(и)'ниц'а (і, и) — 
243, 269, 289, 292, 417, 480, 481, 488, 489, 499, 546; сн ігн’а'ни- 
ц'а — 275, 434; 1 чер'га ('чарга) — 2, 10, 14, 17, 79, 176; 1 шарґа — 
109, 258, 262 («вітер з дощем або з мокрим снігом»), 268 («вітер з 
дощем або снігом»), 290, 299, 363, 463, 485, 510; ще наведено: по- 
в'іт'рул'а — 428 («сніг з вітром»), 429, 442 «сніг з вітром або ви¬ 
хор улітку»; повіт 1 ріца — 677; ш'тур'ма — 8, 620 («як замітає»); 
'шуве'ф — 331; 'шувирниц’е — 536, 548; 'душа — 275, 405, 434 
(«сильний вітер»); за'димка — 659; за'дувки — 674; 'з (ж, іка¬ 
ла — 603, 608—610, 612, 615; 1 лежанка — 456; к'ружіл' — 456; 
пур'га — 23, 70, 71, 206, 368 («густий снігопад з вітром»), 622; 
пур'ха —108; ура'ган (ур'ган )—25 («велика буря»); 1 мерґа — 
270; длув'ір — 283; п'л'еґа — 631 («сніг з дощем»); п'л'у'та — 109, 
468; ша'руга — 294; 'шарґавиц'і — 308; 'фал'і — 233; би'ран — 
39,' 65, 66, 74, 86, 174, 260, 271, 619, 634, 647. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘снігопад з вітром’ в усіх говорах у ме¬ 
жах тому фіксується переважно лексема зав і(и)'р'уха, рідше — 

1 бур а й бу'ран; розріджені ареали у межах тому утворюють також 
лексеми ме и 'телиц'а, м і(е)'т і(е)л , хуртовина, хур ] д(т)ели- 
ца, 'в іхола('в'іхало — 261; 'віхол — 220; 'в'іхолиц'а — 132, 201, 
213, 232, 316), ку'ра. Часто в говірках поруч наводиться кілька 
лексем без будь-якої семантичної диференціації, лише в окремих 
записах відзначається той чи інший семантичний відтінок: «за- 
в і'р'уха — як несе, мете снігом, ку'ра — як крутить снігом» — 1; 
«сніг з вітром називається 'в’іхола, а з великим вітром — хурто¬ 
'вина» — 98; «великий вітер і сніг — то 'хуга, а йак малий вітер 
сніг підмітає, то це зав і'р уха» — 176; «ме и 'тели е ц'а — вітер вже 


після того, як випав сніг; хурто'вина — вітер під час снігопаду» — 
204; «ме и 'тели е ц'а — вітер крутить снігом, зав'і'р’уха — вітер в 
одну сторону дме» — 253. 

У значенні ‘снігопад з вітром’ ще фіксуються лексеми: шк'вир а 
(чФвир’а, ск'вира) — 9—12, 31, 33—37, 56—58 , 61, 70 , 74 76, 
101, 105, 106, 119, 121; 'х(ф)уг(ґ)а — 74, 176, 179, 261, 265,’269, 
273—275, 279, 332, 334, 337, 338, 342, 343, 345, 353, 357; ку'рутка — 
97, 105, 125, 126, 213, 230; хо'рушка— 127; 1 кур а'ва — 14 «сухий 
сніг», 71, 75, 94, 163, 166, 205, 234, 290, 291; ху'ра — 35; хурде“- 
'ла — 294; 'хур'та — 35, 88; хур'теча — 5; пил — 26, 39, 63; 
пи'л’уга— 19 ‘хуртовина’, 26, 53; 'піша ('п'еша, 'п'ішва) ‘сніг, 
піднятий вітром із землі’ — 46, 101, 138, 294, 326, 365; по'з($)'омка 
‘сніг, піднятий вітром із землі’ — 26, 27, 64, 251, 252, 327; 1 йуга — 
19 ‘хуртовина’, 26, 244, 364; в'йуга — 1,4, 16, 35, 39, 198, 225, 339- 
'хиба — 51, 52; пур'га — 43, 48, 74, 97, 116, 120, 122, 139, 234, 
237, 239, 243, 271, 342, 355, 370, 372, 375; кур'га — 367; пур'ган — 
327; пу'га — 371; би'т уха —104; без будь-яких пояснень ще 
наведено лексеми: ха'вел — 216; ха'лепа — 47; х'вишча — 280; 
х(к)'вижа — 49, 54, 153; 'хавир'а — 99; шур'ган — 310. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘снігопад з вітром’ в усіх говорах у ме¬ 
жах тому фіксується переважно лексема зав’і(и)'рс>уха, рідше 
засвідчуються лексеми (за)м!і'ггііл', ме' А телиц а, 'х(ф)уга, хур- 
'де'лиц а, хурто'вина, ще рідше виступають лексеми в'йуга, 'бур'а, 
бу'ран; часто всі названі лексеми наводяться поруч без вказівки 
на семантичну диференціацію; виняток становлять записи з кіль¬ 
кох говірок, де є ремарки, що свідчать про семантичні відтінки цих 
лексем: «сніг з вітром — зави'руха, а як вітер із землі мете — за- 
м’і'т'іл'» — 19; зами'т'іл’ «зверху не падає сніг, а мете по зем¬ 
лі» — 115; ме'телиц'а «вітер жене сніг по землі» — 131. Ще запи¬ 
сано лексеми: пур'га — 83, 174, 175, 179, 204, 222, 224, 225, 237, 
239, 242, 246, 273 , 274 , 276 , 278 , 283, 291, 292 , 294 , 295, 299-301, 

307, 308, 312, 322, 325, 331, 333, 339, 340, 343, 347, 349, 366, 368, 

370, 372—374; кур'га — 308; фур'га — 288, 298; хур'та — 68, 
325, 359; х(ф)ур'да — 2, 152, 288; хурде(и )'л ( ’>а — 194, 338, 340, 
342, 363; хур'дига — 364; хур'дел —25; фурди'лига — 37; ху'ри- 
лиц’а — 290; ф(х)о(у)р'туна — 2, 120, 121, 131, 213, 214, 219, 
221, 222, 224, 225, 234; ку'ра — 195, 307, 313, 314, 317, 323, 325, 

327, 329, 338—340, 342, 348, 351, 359; ху'ра —-336; кур’і'йа («без 

снігопаду») — 342; з іко'лет — 4, ПО; х'вижа — 300; х'вишч<'Ф— 
176, 192; за'в'ійа — 338; йу'га — 224, 294; шк'вир’а — 283; 'в'іхо- 
ла — 107, 225; 'фирса — 36; ура'ган (вра'ган, ур'ган)—2, ЗО, 
141, 294, 353. 

46. Х'мара чи 'туча, чи ще як? Яка різниця в значенні? 

Т. І. Лексеми х'мара і 1 туч ( 'Ф , що фіксуються в усіх говорах у 
межах тому, протиставляються (у більшості говірок) семантично: 
недощова х'мара — дощова 'туча, негрозова х)мара — грозова 'ту¬ 
ча, невелика х'мара — велика 'туча, нечорна х'мара — чорна 'ту¬ 
ча. У ряді випадків названі лексеми за семантикою розрізняються 
нечітко. Так, стосовно лексеми х'мара наведено ремарки: 

«велика» — 171, 180, 252, 444, 447, 471, 472, 486, 529, 539, 596, 
599, 662, 701, 916; «чорна» — 46, 416, 421, 425, 433, 436, 437, 453 
472, 478, 486, 505, 541,544, 582, 595, 608, 614, 622, 634, 643, 695, 706, 
723, 908; «дощова» — 47, 128, 181, 194, 247, 279, 299, 389, 393, 435, 
436, 438, 439, 486, 501, 502, 512, 530, 555, 567, 580, 590, 601, 616, 

619, 621, 625, 627, 631, 643, 648, 657, 660, 669, 674, 679, 682, 686, 

707—709, 717, 719, 724, 725, 729, 734, 736-738, 751, 797, 801, 846, 
893; «грозова» — зрідка в усіх говорах у межах тому, частіше в пів- 
денноподільських говірках. 

Лексему 'туча засвідчено в значенні: ‘скупчення хмар’ — 706, 
881; ‘велика вода після дощу чи танення снігу’ — 553, 559, 752, 
754; ‘погана погода’ — 606. 

Відзначено, що х'мара і'туча семантично не протиставляються, в 
нас. пп. 18, 54, 79, 108, 138, 140, 149, 172, 173, 177, 184, 239, 271 
288, 310, 330, 390, 396, 400, 403, 405, 407, 410, 418, 419, 533, 535, 

568, 631, 656, 671, 673, 676, 680, 684, 728, 729, 799, 805, 848, 903, 

909. 

Записано ще: ‘маленькі білі хмарки купками’ п е'р ехмарк і — 
94; 'сухмарок — 77; гу'зифки‘ — 84; ‘мала біла хмара’ абла'чок — 
17; абл-а'ко (абла'ка, обла'ка, 'облака) — 15, 66, 156, 865; ‘грозо¬ 
ва хмара з вітром’ вал'на — 779, 784; ‘недощові темні хмари’ 

1 пами — 20. 

Г. II. Карга № 356: х'мара, 'оболок, 'помйаг; 1 туча ‘чорна до¬ 


щова хмара’, ‘сильний дощ із градом’; у коментарі: х'мура, обо- 
ло'кьс, гобо'лок, 'памуг, 'памег, 'помаг, поми'жок; семантичні про¬ 
тиставлення: х'мара ‘велика, чорна’ — 'оболок ‘мала біла хмара’, 
х'мара ‘чорна’— 'воблака ‘погідні хмари’, х)мара, 'туча ' великі’ — 
'помйаг ‘мала хмарка’, 'облака ‘високо’— х'мари ‘нижче’; 'си- 
н'ава ‘велика хмара перед дощем’; 'путх'марок, 'похмарок, гу- 
'ди‘р ‘недощова невелика хмара’; гуг'рі «хмари кусками»; поух 
‘невелика хмара’. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому лексема 'туч^а засвід¬ 
чується переважно в значенні ‘велика дощова, грозова хмара’, а лек¬ 
сема х'мара — в значенні ‘недощова, невелика’. Крім того, зафік¬ 
совано: х)мара ‘дощова’ — 27, 53, 68, 73, 76, 77, 83, 90, 104, 105, 
127, 163, 189, 192, 208, 220, 260; 'туча ‘недощова, невелика хма¬ 
ра’ — 26, 53, 127, 289, 359. Засвідчено ремарки: стосовно х'мара — 
«чорна» — 6, 26, 68, 127, 260, 263, 267, 367; «велика» — 53, 289; 
«без грому» — 86, 100; «коли сніг повинен іти» — 248; стосовно 
'тучОа — «чорна» — 14, 26, 34, 39, 41, 61, 63, 66, 70, 75, 79, 85, 
87, 114, 158, 180, 181, 202, 203, 213, 226, 236, 255, 256, 262, 267, 276, 
278, 295, 299, 333, 342, 357, 375; «велика, чорна» — 17, 105, 118, 125, 
126, 152, 200, 233, 239, 254, 279; «чорна, важка» — 8, 91, 129, 
144; «велика, суцільна» — 196; «коли все небо вкрите чорними хма¬ 
рами» ■— 9, 127, 204, 224; «з одного боку» —■ 208; «страшна» — 11, 
75, 105. 

Відзначено, що 'туч< г) а і х'мара семантично не протиставля¬ 
ються, в нас. пп. 1, 5, 31, 32, 35, 118, 124, 148, 165, 168, 170, 248, 
266, 277, 313, 324. 

Записано ще: 'облако (обла'ка) ‘світле, в ясну погоду’ — 24, 374; 
д’ід'ки ‘хмарки’ ■— 70. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому лексема х'мара висту¬ 
пає переважно в значенні ‘недощова, невелика’, лексема 1 туч<’>а 
фіксується здебільшого в значенні ‘велика дощова або грозова 
хмара’. Виявлено також: х'мара ‘дощова’ — 32, 33, 41, 64 65 
68,86,89,103,106,109,119,141,146,147, 152, 175. 183, 188, ’ 189, 
195, 197, 201, 215, 236, 238, 249, 256, 293, 297, 303, 323, 327; 'туча 
‘недощова хмара’ — 259, 323, 327. 

Стосовно х'мара зафіксовано ремарки: «велика» — 37, 40, 70, 
140, 147, 152, 173, 262, 293; «чорна» — 73, 106, 118, 146, 148, 152, 
173, 175, 241, 276, 286, 303; стосовно 'туч (,) а: «чорна» — 20, 23 
33, 47, 49, 50, 53, 54, 62—64, 72, 74, 90, 94, 153, 159, 181, 184, 243, 
259, 261, 275, 282, 297, ЗОЇ, 355, 368; «дуже страшна»— 13, 18, 
68, 74, 136; «менша за хмару» — 147; «багато хмар» — 94, 102, 290. 

Вказано, що х'мара і 'туча семантично не диференціюються, у 
говірках 61, 89, 114, 140, 182, 203, 220, 224, 255, 303, 322, 374. Запи¬ 
сано ще: 'облако (обла'ка) ‘світла хмара’ — 178, 250, 292, 293, 
ЗОЇ; д’і'ди ‘великі хмари’ — 314. 

47. Ве'селка (ве'селиця), ' райдуга, ду'га..? 

Т. І. Карта № 343: 'райдуга, 'радуга, 'радоуниц’а, ве'селка, 
ве'селиц’а, весе'луха, ду'га, 'тенча; у коментарі: ра'дуга, 'рад у(і)- 
га, 'рад'у(і)ва, 'радуха, в(’Ф(і)'с<'Флка, о'селка, о'с’олка, ве(е и )- 
'сОе'л'іца, вОесОе'луха, ве'селуха, 'тенча, 'тен'ша; також к)рай¬ 
дуга, гра'да, градо'в іца, ка'ром’ісел. 

Т. II. Карта № 355; 'райдуга, 'радуга, 'радоун іца, ве'селка, ве¬ 
се'лиц’а, ве'села, весе'личка, виси'ліука, весе'луха, ду'га, доу'га, 
ту'га, вес'н іука, кра'са, с'муга, 'тенча; у коментарі: ра'дуга, 
'рад'і(и)га, 'радо(у)ва, 'раді(о)ука, (г)'радові(і и )ца, ве'с'олка, 
ве и (и)'с’улка, ви'с ілка, весе'ла, весе'луха, ве'солуха, ве'селуха, 
'дуга, ве(і)'с'іука, к'раска, смок, смик, цмок, вес'ло, ве и с'ла, 'по- 
йас, пойас'ниц'а, по'йаска, ко'ромисло. 

Т. III, ч. 1. Карта № 127: 'райдуга, 'радуга, ду'га, ве и 'селка; 
у коментарі: 'радуха, 'рад уха, ве'селиц'а, ко'роми е сло. 

Т. ІІІ,ч.2. Карта № 132: 1 райдуга, 'радуга, ду'га, ве'селка; у ко¬ 
ментарі: о'селка, ве'селик. 

48. Хо'лодний день чи ' зимний, чи сту'дений, чи 'сіверкий 
день? 

Т. І. Словосполучення хо'л<’>одний (хо'л^одни, ха'лодни, хо- 
1 лодн ій, хо и 'лодний) ден утворює суцільний ареал у межах тому; 
спорадично фіксується прислівник 'холо(а)дно (холод'но — 216, 
219, 225, 243, 282, 454, 490, 496, 501, 511, 700, 709, 740, 768, 769, 
771; ' холод'но — 467, 494; хо'лодно — 764). 

Зрідка в усіх говорах у межах тому, у говірках лівобережної 
України частіше виступає словосполучення 'зимний ден' ('зим- 
н Пі(й) — 77, 80, 207, 341, 730; 'з'імни(й) — 224, 246, 291, 328, 
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350, 378, 559, 581, 607, 666, 791; 'з'Шдн'і(й) — 26, 56, 80, 168 
170, 180, 193, 243, 293, 336, 383, 470, 629, 643, 649, 655, 804, 829, 
858; 1 з'імн'ий — 836), спорадично фіксується прислівникова фор¬ 
ма 1 зимно (V імно, 1 зими о). 

Засвідчено також прикметники: сту'д (,) ен(:)ий — 7, 94 476 
510, 629, 730, 790, 803, 813, 922; 'с'іве“ркий — 47, 89, 839, 922; 
крім того, наведено: 'забк'і(й), 'з абко — 26, 204, 285; 1 Надра- 
ни(й), йадре'нюй, 'йадреню — 17, 54, 56, 59, 62, 67, 82, 132, 247, 
ЗОЇ; мо'розний — спорадично в усіх говорах тому; мо'роз'аний — 
391, 421, 499, 544, 577, 607, 618, 670, 819, 828, 836, 861; м&роз'а- 
ви — 321; мо'розови 1 — 20; б'рид'ки (також б'ридко) — 51, 75, 
246; (к'р'іпко) 'л'утий — 274, 718; 'кипитин' — 765; с'тцде и н' — 
723. 

Т. II. Карта № 357: хо'лодний ден' ('холодно), 1 зимний ден' 
('зимно), сту'дений ден' (сту'дено, с'туд’ін'); у коментарі: хо¬ 
лод'но, моро'з’аний, мо'розавий, 'золкий, золу'ватий ден . 

'Г. III, ч. 1. Карта № 130: хо'лодний ден ('холодно), 'с'іве и р- 
кий ден' (V іве и рко), 'зимний ден ('зимно), сту'дений ден’ (сту¬ 
'дено); у коментарі: ха'лодний, хо'лодн'ій, 'сиверкий, 'сив’іркий, 
'с іве и р'ний, 'зимн’ій, 'з’імн’ій, зи'мо'вий, мо'розний ден', 'сивер- 
ко, 'сивірко. 

Т. III, ч. 2. Словосполучення хо'лодний (ху'лодний, ха'лодний) 
ден утворює суцільний ареал у межах тому, спорадично відзна¬ 
чено прислівник 1 холодно (холод'но — 40; хо'лодно — 49, 140) ; 
словосполучення 'зимний ден фіксується дуже рідко в усіх гово¬ 
рах у межах тому, за винятком нижньонаддніпрянських говірок, 
де воно засвідчується частіше {'зимн’ій — 75, 151, 163, 208, 258, 
286; 'з'імн’ій — 24, 106, 152, 153, 176, 186, 363; 'з'імн’ий — 311; 
'з'імний — 140; також 'зимно — 300; 'зимн’о — 201; 'з'імно — 

140). 

Крім того, записано: сту'дений ден — 4, ЗО, 108, ПО, 112, 210, 
224, 255, 260, 300, 310, 324; сту'д’оний — 193, 255; с'тудно — 68; 
сту'дено— 112; 'с іве“(е, и)ркий ден' — 158, 162—164, 278; 'си- 

ве(и)ркий ден' — 172, 199, 278, 300; також 'с'іверко — 159, 163. 
185, 298. 

Спорадично в усіх говорах фіксується словосполучення мо'роз¬ 
ний, мо'роз аний, про'мозґлий ден'. 

49. Посуд, в якому стоїть вода у кімнаті: 'діжка, 'кадка (ка- 
' душка)..? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому в значенні ‘посуд, у якому три¬ 
мають воду в хаті, в сінях’ поширена лексема від'ро (в^ед'ро, 
вад'ро, вид'ро), стосовно якої наведено пояснення: «дерев’яне» — 
56, 57, 146, 150, 235, 240, 413, 896; «залізне» — 53, 56, 111, 240; 
толу'д'ане» — 26; «нове слово» — 145, 204, 259, 266, 286, 302, 776, 
799, 864, 895, 903, 907. 

Зрідка в східнополіських, полтавських, середньонаддніпрянсь- 
ких, південноподільських говірках фіксується лексема во(а)'д ан- 
ка ('вад анка — 1; во(а)'д аночка — 97, 157, 586; вод'ничка — 257; 
вод'ник — 167, 253, 332; 1 водник — 358; водни'чок — 245) з деталі¬ 
зацією значення: ‘дерев’яна діжка для води’ — 80, 104, 105, 134, 
259, 359, 372, 374, 400, 637, 651, 667, 828, 914; ‘дерев'яна діжка 
на ніжках для води’ — 253, 257; ‘глиняна або дерев’яна’ — 582; 
‘маленька діжка’ — 67, 157, 602; ‘будь-який посуд для води’ — 89, 
842. 

У загальному значенні ‘посуд для води’ записано також лексе¬ 
ми: 'д іжка ('д ішка, 'д’іежка, 'д ежка, 'д'іже и (е, и)чка, 'д’іе- 
жечка) — в усіх говорах у межах тому; відзначено: 'д іжка — ‘по¬ 
суд, у якому стоїть вода в кімнаті’ — 26, 99, 406; ‘посуд, у якому 
стоїть вода в сінях’ — 371; ‘посуд, у якому стоїть вода надворі’ — 
373; ‘на більшу, ніж у відрі, кількість води’ — 81, 164, 427; «дере¬ 
в’яна»—361, 486, 560, 794, 814, 921; 

1 цебер — у середньополіських говірках та в частині східнопо¬ 
ліських говірок ('ц ебер — 26, 41; 'цебер — 96; ци(е)'бер — 51, 
238, 256, 332, 896; цебр — 282; цеб'ро — 383, 399; 'цебрик — 22, 
40, 77, 236, 247, 249, 319, 321); відзначено: 'цебер — «дерев’яний» — 
96, 247, 249, 266, 287; ‘велике дерев’яне відро’ — 282; «залізний» — 
383; «залізний, у колодязі» — 150; ‘посудина з вухами’ — 48, 96, 
100; ‘посудина з ручкою’ — 292; у нижньонаддніпрянських та 
полтавських (на схід від рік Псла й Інгульця) говірках зрідка 
фіксується лексема це и (и е , е)'берка (це'берко — 146, 259; це'бар- 
ка — 55^ ца'берка — 889); 'кад(д т )ка — утворює розріджений 
ареал у межах тому; відзначено: 'кадка — ‘велика діжка’ — 15, 


497, 500, 515, 532, 534, 686, 791; «дерев’яна» — 383; «цинкова» — 
10; «маленька» — 25; зрідка в усіх говорах тому фіксується демі¬ 
нутив ка'душка. 

Т. II. У значенні ‘посуд, у якому тримають воду в хаті’ в усіх 
говорах у межах тому записано лексему в’ід'ро (рефлекси ненаголо- 
шеного е в цій лексемі відбито на карті № 14), наведено деталіза¬ 
цію значення: «дерев’яне» — 64—66, 306, 485, 523, 527, 616; «бля¬ 
шане» — 64, 261, 272, 483, 546. 

У частині волинських говірок у цьому значенні фіксується лек¬ 
сема во(о у )'д' а(е)нка (ви'д’анка — 57). 

У значенні ‘посуд для води’ записано також лексеми: 'ді’Нжка 
('д'іежка) — зрідка в усіх говорах у межах тому (д'і'жа — 292, 
325; 'д’іжа — 375; 'дийжа — 427; 'д’іже и чка — 368, 394, 542* 
'д'іж(ш)чина — 173, 277, 310, 382, 562, 566, 571, 661; д’іж'чина — 
357; д'іш'чинка — 398; 'д’іж ш чинка — 129); 

'і ебе и (е)р — зрідка в західнополіських говірках (' ц’ебер — 106; 
'цеб’ір — 39; 'цобер — 60, 70, 73; це'бер — 81, 447; цо'бер — 70; 
це'берко — 91; ци'берка — 359), у цих же гоЕІрках засвідчується 
варіант 'цебрик(-ік); 'кад(т)ка — зрідка в усіх говорах (крім 

закарпатського); відзначено: 'кадка ‘велика діжка для води’_ 

150, 318, 485. 

Зрідка в усіх говорах тому у значенні ‘дерев’яний посуд на во¬ 
ду’ фіксується лексема ко(о у , у)'ноука ('коно(о у , у)ука — 109 125 
130, 133, 230, 239, 251, 264, 271, 319; ко'ноуц’а — 237, 261,412, 440 : 
'коноуц'а — 234, 237, 264, 268, 275, 403, 405, 434, 435, 437—439; 
'конуц а — 663; 'конва — 259; 'конов — 666). 

У значенні ‘залізне відро, яким набирають воду з криниці’ 
зрідка в наддністрянських, буковинських та покутських говірках 
вживається лексема 'пут<'>н'а(е). 

У значенні ‘посуд, у якому тримають воду в хаті’ записано ще 
лексеми: ґ(г) і(е)'л('>етка — 269, 472, 474, 475, 498, 500, 548, 555; 
г'и'леточка —559; г’е(і)'леч(:)ина — 112, 496; 'бочка ('бочечка) — 
27, 50, 90, 123, 172, 189, 277, 282, 287, 484, 496, 500, 523, 543, 630 
645, 647, 650, 652, 660, 661, 664, 665; 'бачена — 667; 'бочина — 
112; 'бо'ч'іука — 258, 262, 500, 667; бо'чонок — 118, 380; ба'чок 
(«залізний») — 342, 343, 380, 385, 390, 392, 395, 397, 560, 566, 607, 
618; бак — 555; во'до'н і(и)ска — 479, 481 («дерев’яне відро»)’ 
484, 486, 488, 489; ка'зан — 359 («відро»), 546—549, 551, 557, 578* 
603, 607, 609 (‘відро’), 611, 612, 615 (‘відро’); три'нич — 184 («у 
хаті стоїть з водою»); 'кофа (‘дерев’яне відро’) — 581—584; 'поста- 
вец’ — 16 (‘дерев’яний посуд на воду’); 'поставиц а — 20; 'купа — 
446 (‘дерев’яне відро’). 

Т. III, ч. 1. Карта № 81: ‘діжка на воду в хаті’ — 'д'іжка, ка- 
1 душка, во'д'анка; у коментарі: 'кадка, в ід'ниц'а, від'ро, це'берка, 
ма'кітра, ба'чок, бак, 'бочка, 'виварка, ло(а)'ханка, каст'рул'а, 
чу'еун, ча'вун. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘посуд, у якому тримають воду’ в усіх 
говорах у межах тому фіксується лексема в’ід'ро (вед'ро — 255 
280, 284, 294, 296; вед'ро — 177, 252, 280, 349; вид'ро — 289; в ад¬ 
'ро — 185, 194; в’їд'ро — 288; в і'д'орко — 255); у цьому ж значенні 
в усіх говорах уживається ще лексема 'д іж(ш)ка {'д’ешка — 194- 
д'і'жа — 11, 50, 62, 65, 68, 128, 193, 194, 240, 307, 308, 340, 364- 
'д іже и (и е , и)чка — 2, 9, 16, 25, 27, 47, 49, 60, 74, 75, 88, 94, 96,’ 
102, 114, 140, 182, 184, 224, 239; 'д'іжец'а — 89; відзначено: 'д'іж¬ 
ка «з водою, стоїть у сінях» — 43, 70, 71, 73, 177, 179, 187, 224; 
«з водою, стоїть надворі» — 191), а також лексема ка'душка. 

У значенні ‘посуд, у якому тримають воду’ зафіксовано ще 
лексеми: це и (и)'берка — 94, 101, 102, 104, 105, 169, 213, 252, 253, 
296, 298, 303, 306; це и (е, и)'барка — 204, 306, 310, 336, 360, 363; 
цеб'ро — 364; це'бер — 235; во'д'анка — 36, 90, 175, 200, 206, 286, 
374; ба'ч<’>ок — 2 «дерев’яний», 16, 61, 73, 74, 90, 95, 103, 106, 134, 
153, 154, 174, 188, 191, 204, 221, 222, 236, 251, 253, 259, 276 ‘дере¬ 
в’яний’, 278, 288 ‘дерев’яне відро’, ЗОЇ, 302, 314; бак — 10, 14, 

90, 131, 136, 147, 153, 178, 189, 246, 283, 299; ма'к’ітра (ма'кот- 
р Г) а) — спорадично в усіх говорах у межах тому; каст'рОул'а — 
79, 92, 95, 96, 153, 163, 236, 251, 255, 295, 298, 343, 353; 'банька — 
32, 124, 125, 131, 134, 137, 146, 147, 152; ба'н’ак — 33, 52, 136, 145; 
ко'ноука ‘дерев’яне відро з вушком’ — 2, 6, ПО, 115, 118; ку'шин 
‘полив’яний, держати воду в хаті’ — 52, 53, 128, 147, 152, 204, 
224; збан (жбан) ‘глиняний посуд для води’ — 139, 140; г'лечик — 
56, 135, 141, 224; ка'зан — 2, 108 ‘відро’, 163, 194, 203; ча'вун — 

91, 314; кар'ч’аеа ‘глиняна посудина на півтора — два відра’ — 


366; ла'хант — 295, 329; шап'лик — 178, 235, 316 ‘діжка широка 
й низька’, 324; кал'дар ‘залізне відро’ —4, 110; 'шутора ‘дере¬ 
в’яне відро’ — 2. 

50. 'Ночви, ваеа'ни, 'нецьки..? 

Т. І. Карта № 293: 'ночви, 'ночови, но'чоуки, 'нец’ки, ваеа'ни, 
ко'рито; у коментарі: 'ночв'і, но'чови, 'ноч°ви, 'ночови, 'ночиви, 
'нецки, ваеан'ки, ва'еанки, ва'гани, ва'ганчик. 

Т. ІІ.Карта№ 285: 'ночви, но'чоуки, 'нец’ки, 'нецки, ко'рито; у 
коментарі: 'ноче і,'ночови, 'ночуви,'начови, 'ночоук’і, ночоу'ки, нучуу- 
'ке, но'чоука, но'чоуйата, ноччу'чита, 'нац'кі, 1 нец'ета, ко'р'і- 
то, ко'рит'а, ко'рит'е, ко'рит і, ко'ритце, ко'ритко. 

Т. III, ч. 1. Карта № 80: 'ночви, 'ночови, ваеа'ни, ко'рито; у ко¬ 
ментарі: но'чоуки, на'чоуки, ночуу'ки, ночо'ви, ва'гани, ка'рито. 

Т. III, ч. 2. Карта № 89: 'ночви, ваеа'ни, ко'рито; у коментарі: 

1 ночови, но'чоуки, 'ночоуки, 'нец ки. 

51. Г'лечик, ела'дущик чи ела'дишка..? 

Т. І. Карта № 292: глек, г'лечик, гле'чок, гла'душчик, гла'душка, 
ку'шин, ку'шинчик; у коментарі: гл'уок, гл'ок, гл'ек, г'л'еч'ік, г'ли- 
чик, г'вечик, гле'чик, гл'а:'чок, г'лечок, г'лечук, г'лечак, ла'душчик, 
гла'дужчик, гла'душка, ла'душка, гла'дишко, куу'шин, коу'шин. 

Т. II. Карта № 283: глек, г'лечик, гла'дун, гла'душчик, гла'диш- 
ка, з'банок, зба'нок, мо'лочник, 'гор'нецО, доу'жанка, тоу'кан, 
ку'пан'а, 'шупли; у коментарі: гл’ок, гле'чок, г'летчик, л а'чок, го- 
ло'дун, гладу'н’а, гладу'н и, гла'дунчик, гладу'нецО, гла'душч, 
гла'душ , гла'дус', гла'душчак, гла'душка, гла'диха, гла'дишко, 
гла'дунка, зба'н е, збан, $ба'нок, збан'кьі, мо'льиин'ік, молош'н'ек, 
молош'н'е, моло'ш анча, мл-еч'н ак, гор'н'а, гор'н'е, гор'н и, 

'горшчик, 'гбрчик, 'готик, гор'шок, гор'чок, горш'ч'е, 'го у рниц, 
гор'ночкьі, доу'жак, доу'жанка, доу'жанча, кбу'жанка, дйу'ган, 
тоу'кан а, тду'канка, 'купйанка, 'шупл а, 'шуфл’а. 

Т. III, ч. 1. Карта № 83: г'лечик, ку'шин, ко'бушка; у комента¬ 
рі: глек, г'л’ечик, г'леч'ік, г'лечек, куу'шин, ка'бушка, ку'башка, 
коу'бушка, ги'рун, ге'рутик, ела'дишка. 

Т. III, ч. 2. Карта № 90: г'лечик, гла'душчик, ела'дишка, ку'шин; 
у коментарі: глек, гле и 'чанка, гла'дунчик, гла'душч, куу'шин, коу- 
'буш, ко'бун, ге и 'рунчик. 

52. Козу'бенька, ве'рейка, 'кошик. 

Т. І. У загальному значенні ‘кошик’ назалежно від його форми 
вживаються лексеми: 'кошик — в усіх говорах тому, найпослідов¬ 
ніше у подільському говорі; ко(а)'ш іл (ко'шил , ка'шел , ко- 
'шцел , ка'шіел ) — у частині середньополіських говірок, зрідка у 
східноволинських, подекуди у східнополіських та в говірках 341, 
536, 547, 548, 550, 557, 603, 660, 673, 858; 'кошел ('каш іл ) — 
трапляється у середньополіському говорі та в нас. пп. 193, 281, 
532, 609, 613, 647, 820; ко'шелик(-л ік) — 22, 23, 90, 217, 221, 222, 
260, 294, 536, 550, 570, 609, 688, 905; ко'иіе/ок — 722; коши'л ок — 
179; кош'в ік — 199; ко у 'шик — 444; 'ковшик — 389; кіш (кош, 
кцсщ) — спорадично у середньополь ьі ому та східноволинському 
говорах і в нас. пп. 68, 70, 541, 691, 773; ко(а)'шул а — зрідка 
у східнополіському, західнослобсжанському та у східній частині 
середньополіського говору; в усіх говорах тому записано лексему 
ко(а, а:)'шол'">ка (ко'шоука, ка'шулка); ко а 'шелка — 809, 841; 
в усіх говорах тому зафіксовано також лексему ко(а, о°, у)р- 
'зи(и‘, і)на і ко(а)р'зи(і)нка; кар'зин’:а — 274. 

Лексема ко(о у )зу'бен’ка спорадично фіксується в середньопо¬ 
ліському говорі, записано її в нас. пп. 147, 148,221, 227,371,381, 
387, 465, 508, 582, 604, 853; ко(а)'зубка — 11, 375, 378, 379; ко- 
зу'бал'н’а — 786; 'козуб(п) —469, 538; козу°'бец’ — 456; 'куз’ка — 
95; ку'зен’ка — 29; коно'з’убка — 117; лексема вб>е(е а )'р('>ейш 
зрідка виступає у поліських, середньонаддніпрянських, східново¬ 
линських і східнополтавських говірках. 

У загальному значенні ‘кошик’ записано ще лексеми: са'п ( ">е- 
та — 1,4, 303; са'петка (са'п етка) — зрідка у нижньонаддні¬ 
прянських і ще рідше у східнополіських говірках та в нас. 
пп. 612, 618, 621, 673, 682, 828, 891; са'пет — 303 , 306 , 608, 646, 
857 , 859, 907; са'пот — 563; кашара — 64, 65; ка'шарка — 1; 
ко(а)'роб(б, п)ка — подекуди трапляється у поліських говорах та 
в нас. пп. 225, 373; 'короб — 52; пле(и, і, ’а)'туха — 15, 17, 176, 
186, 187, 414; пле'т'онка —196; (п)о'ч и епка — 20; 'почепка — 
56; 'почопка — 59; поче'пен ка —174; вушатка — 65. Лексеми 
к’іш (560), ко(а)'шул’а (124, 307), 'кошик (174, 789), ко'шел (190) 
засвідчено ще і в значенні ‘плетений або збитий ящик на возі чи 
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На санях’; відзначено к'іиі «для зерна, борошна, полови» 321, 
819, 820, 862, 910; 1 кошил' — у цьому ж значенні — 336; лексему 
ва'рейка в нас. пп. 7, 53, 63 записано в значенні ‘горщик’. 

Т. II. Карта № 149: 1 кошик, ко'ш іл', ко'шар, ко'шарка, кіш; 
ко'робка, кор'зина, о'пайка, ко'лиска, [ козуб, ве'рен ка; у комента¬ 
рі: ко'шелик, ко'шарик, ко'шалик, кошар'ча, ко 1 шарчик, коши'чи, 
гатіко'шар, лу'поука, ви'поука, ко'зуб’іц, козу'бен ка, ко'зубчик. 

Т. III, ч. 1. Карта № 78: кор'зина, ко'шолка, ко'ш'іл , са'петка; 
у коментарі: кар'зина, кор'зинка, ко'шоука, ка'шоука, ка'шолка, 
ка'іиул'а, 'кош'іл, 'кошел , ко'шил , ко'шел', 'кошик. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘кошик’ засвідчено лексеми: 'коши(и е , 
е и )к — зрідка в усіх говорах тому, у кубанських виявляється спо¬ 
радично ('кошик — ‘дерев’яна посудина для зерна’ — 340); ко(у)- 
'шіл(-'ши 1 л ) — 64, 287, 289; ко'ш'ук — 117; ко'шелик — 87, 

115; ко'иіалиу — 108; ко(’і)ш — 20, ПО, 226; ко(а, о а )'ш(ш' 
іи)ол(л )ка її ко'шоука — непослідовно записано в усіх говора с 
тому; ко(о а , а)'ш’олка — 215, 292 , 299, 311, 333, 355 , 370; ко'шел- 
ка — 2; ка'иіол ка — 156; 'кошниц’а — 211, 212; кор'зина (кор¬ 
'зинка) засвідчується в усіх говорах тому (відзначено: кор'зина 
«для соломи і полови» — 14, 45, 99, 197, 315, 373); ве(і)'рейка — 
ЗО, 256, 289, 324; 1 козуб П козу'бен'ка — 296; козу'бейка —■ 6; 
пле и 'туха — 99; пле и 'тушка — 98; пл і'т'онка — 311; са'пет — 
98—100, 139, 153, 165, 166, 178; са'петик —-87, 135; са'пета — 
170, 313; са'петка — зрідка фіксується в кубанських говірках та 
в нас. пп. 94, 101, 102, 105, 132, 204, 274 ( са'петка «для соломи і 
полови» — 308, 317, 328); ву'шанка — 117; 'г(ґ')ейма — 153, 160, 
167; лу'кошка — 343; 'панер — 3; па'н(н’)ера — 213, 214, 226; 
ка'робка — 256. 

53. Чим набирають воду, щоб напитися: ко'рець ('кірчик), 
ківш ('ківшик)? 

Т. І. У значенні ‘глиняний (металевий, дерев’яний) посуд, яким 
набирають воду, щоб напитися’ в наддніпрянському, західнослобо- 
жанському і східнополтавському говорах фіксується лексема 'ку- 
хол ('кухил , 'кухе и л ), іноді 'кухлик. З таким же значенням лек¬ 
сема к'ружка засвідчується послідовно в східнополіських і ниж¬ 
ньонаддніпрянських говірках, рідше у східнополтавських і за- 
хіднослобожанських говірках і ще рідше у східноволинських і 
подільських; лексема ко(а)'р ( '>ецО фіксується подекуди у по¬ 
ліських говорах (у говірках 477, 486, 714, 820 її записано V зна, 
ченні ‘міра зерна’); ко'рОак (корОа'чок — 362, 574, 583, 607, 710- 
711, 728, 729, 749, 752) — зрідка у подільському говорі; к'іуш 
(коуш, киуш), 'коушик виступає подекуди в говірках на всій тери¬ 
торії тому (в усіх говорах тому цю лексему зрідка записано з ре¬ 
маркою «для зерна»); 'ч ( ’ )(,) ашка — теж зрідка фіксується в усіх 
говорах тому; на півдні східнополіського говору засвідчено лексе¬ 
ми 'коно(а)ука (ко'но(у)ука) і пи(и е , е и , і)'тун ('питун — 310); 
лексема к'варта —- майже скрізь у східноволинському, трохи рід¬ 
ше у середньополіському і подільському говорах, ще рідше у се- 
редньонадцніпрянському та східнополіському говорах (кварта 
‘міра горілки’ —• 361, 861); ка(о)р'ватка — в частині деснянсько- 
надудайських говірок. 

Т. II. Карта № 284: а) металеві: к'варта, бана'ча, бан'а'чок, 
ци'н’іука, 'літра; б) з будь-якого матеріалу: 'корец, коуш, ка'вуш, 
еор'н'а, 'кант а, Грушка, 'кубок, 'жидлик, во'д'анча; у коментарі: 
к'варт'а, ква'тирка, піук'варта, бан’і'че, бане'чок, бані'чок, 
бан о'чок, ц’і'н анка, 'л!іте и рка, 'кірчик, 'корчик, к'іуш, 'к'іушик, 
ко у у'шин, куу'шінчик, гор'н е, гор'н и, гор'н ето, гор'нейто, горш- 
'ч е, горч, горш, 'горше, го'р е, горш'чок, го'річок, 'горшчик, 'гор- 
шик, кан'чіу, 'канчуу, кан'чу, кан'чоу, к'ружка, дружечка, к'ру- 
шечка, 'кубик, 'кубік, 'кублик, 'кубучок, 'кубичок, 'кубах, 'кубол, 
кубай, 'жьідил', 'жил:ичка, вод’а'ник, во'з’антиса. 

Т. III, ч. 1. Карта № 82: 'кухол , к'варта, кор'ватка, к’іуш, 
ко'рец', ко'ноука, к'ружка; у коментарі: 'кухлик, 'куглик, кух- 
'л’а, кау'ратка, кау'радка, кау'рашка, коуш, 'коушик, кі'рец , 
ку'рец , ка'рец ', 'кірчик, 'корчик, к'рушка, коу'бушка. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘посуд, яким набирають воду, щоб на¬ 
питися’ лексему 'кухол (іноді 'кухлик) засвідчено у нижньонаддні- 
прянських говірках і зрідка у кримських, також у нас. пп. 31, 64, 
223, 354, 368; кух'л’а — 2, 5, 214, 226, 340, 367. З таким же зна¬ 
ченням записано лексеми: к'варта — часто в південноподільських 
і зрідка в південнобессарабських говірках та в нас. пп. 106, 193, 
256, 288, 300; к’іуш (коуш) — у говірках 2, 20, ЗО, 54, 72, 85, 123, 
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148, 151, 177, 243, 292, 309, 310, 312, 1338, 365; 'к'іушик ('коушик) — 
подекуди у кримських і кубанських говірках та в нас. пп. 40, 
123, 149, 179; ко'рец’, 'корчик, ко'р (,) ак — зрідка у кубанських го¬ 
вірках. В усіх говорах тому майже послідовно записано лексему 
к}руж(ш)ка і рідше — 'цбїОашка. 

54. Одлін чи 'лава, 'лавка (переноситься чи ні), чи тап'чан? Чи є 
різниця в значенні? 

Т. І. У значенні ‘непересувна лавка (іноді пересувна, якщо зі 
спинкою)’ в усіх говорах тому засвідчується лексема 'л<>аука і 
зрідка 'л<->ава; у значенні ‘пересувна лавка’ в усіх говорах тому 
фіксується назва одлін (ос'л’інчик, ос'л і(и)нец'); фонетичні ва¬ 
ріанти: ос'лин, ос'лун, одлон, ос'луин, ос'луен, ос'луон, о у с'л'ін, 
ус'л ін, слон, сл’ін, гос'л’ін передано на карті № 59; у цьому ж 
значенні зас'лчун — 44, 917; судлончик — 67; с'толок — 198, 218, 
221, 223, 249, 268, 917; с'толочок — 213; ст і'лец’ —зрідка у за- 
хіднослобожанських, східноволинських, подільських та в серед- 
ньонаддніпрянських говірках. У значенні ‘пересувна лавка, із 
спинкою’ лексему ди(и е , і)'ван непослідовно записано у східнопо¬ 
ліських, західнослобожанських, нижньонаддніпрянських і над- 
ворсклянських говірках; 'софка — 708, 711, 784; ‘широка лавка 
або кілька збитих вузьких лавок, на яких сплять’ лексема та(о, у)- 
п'чан зрідка фіксується у середньополіських, наддніпрянських, 
подільських і надворсклянських говірках; ‘коротка лава’ — ка- 
'напа — 29, 42, 56, 62, 198, 236, 241, 249, 695, 819; ка'напка — 506, 
791; із значенням ‘лавка в бричці (на возі)’ засвідчено лексему 
с’і'душка —■ 879; ‘лавка на ганку’ — 'сидачка — 257. 

Подекуди в говірках на території всього тому фіксується лек¬ 
сема п іл (пил, пуол) у значенні ‘дощаний поміст на ослонах, на яко¬ 
му сплять’. 

Т. II. Карта № 288: 'лаука, ос'л ( '>ін, ст і'лец; у коментарі: 
'лава, вслін, услін, слін (слун, сліфн, слон), ос'лінчик, ос'лонец , 
ос'лон чик, сту'лок, сто'лок, с'тіл чик; форму 'лавиц а відбито на 
карті № 150. 

Т. III, ч. 1. Карта № 72: ‘ослін’ — ос'л<’Нн, ос'лСНнец’, ст<’Н- 
'лец'\ у коментарі: одлон, ус'ле и н, ос'лин, ос'лен, ос'л інчик, ос- 
б'лончик, сто'лец , сти'лец . 

У значенні ‘непереносна (іноді переносна, якщо зі спинкою) 
лавка’ в усіх говорах тому засвідчується лексема 'л-аука і зовсім 
рідко 'л<>ава; ‘переносна лавка зі спинкою’ — ди(і)'ван — зрідка 
фіксується в усіх говорах тому (частіше в говірках на півночі то¬ 
му); ‘широка лавка або кілька збитих вузьких лавок, на яких 
сплять’ — то(а)п'ч ( ->ан — спорадично в усіх говорах тому. 

Записано ще: с'тул(>ка (зі спинкою і підлокітниками) — 14, 
15, 41, 73, 75, 157, 167 , 224 , 245; при'м’істка («лежати») — 120. 

Т. III, ч. 2. Карта № 49: ‘лавка’ — 'лаука («не переноситься»), 
'лаука («переноситься»), 'лава («не переноситься»), 'лава («перено¬ 
ситься»), 'лава («зі спинкою»), ка'напка ‘дерев’яна лава зі спинкою’; 
у коментарі: 'лавочка. 

У значенні ‘пересувна лавка’ зрідка в усіх говорах тому засвід¬ 
чується лексема ос'л’ін; ‘лавка зі спинкою’ — ди(і)'ван — теж 
виявляється спорадично в говірках на всій території тому. В усіх 
говорах тому фіксується лексема та(о)п'чан у значенні ‘широка 
дошка, на якій сплять’. Записано також: стОі'лец ‘непереносна 
лава’ —■ 9, 33; ск і'лец (тапчан) — 4. 

У кубанських говірках записано лексему кана'пей у значенні 
‘довга широка лава’. 

55. Кусок хліба: а) с'киба чи 'луста, чи 'кусень ('кусник); 
б) окраєць чи ці'лушка..? 

Т. І. а) У значенні ‘кусок хліба, плоско відрізаний з обох бо¬ 
ків’ засвідчено лексеми: с'ки( і)бка (дкиб ч ка, с'кипка) і рідше 
с'киба (с'к’іба) — у західнослобожанських, у багатьох східнопо¬ 
ліських і ( нижньонаддніпрянських, зрідка у середньополіських, 
середньонаддніпрянських, східноволинських, подільських і над¬ 
ворсклянських говірках; с'ки('і)бо(о у )чка — 34, 119, 121, 406, 
488, 505 г 557, 567, 609, 660, 824, 917; ски'бера — 567, 746; 'луста — 
зрідка в поліських говірках; 'лустка — 245, 282, 292, 294, 765, 
767 ;ку'сок — фіксується в усіх говорах тому; 'кусе(е и , и е , ’е, ' і)н — 
засвідчується частіше у подільських і надворсклянських, рідше 
в усіх інших говірках, за винятком східнополіських, де ця лексема 
виступає поодинокими випадками; шма'ток — зрідка наведено в 
усіх говорах тому; к'румка — зрідка виявляється в східноволин¬ 
ських говірках, також у нас. пп. 460, 466, 686, 687, 695, 706, 708 


(// к'рун’ка); к'румочка — 454; к'рунка — 773; кру'гуоука — 68; 
пар' тека — 223; 'пайка — 412, 921; г'р'інка (г'ринка) — іноді 
трапляється в подільських говірках; пар'тиґа — 787; пар'тика — 
486; зап'йаток — 62, 152, 324; ‘недоїдок хліба’ —■ ку'сан ік — 8; 
'надкусок — 728, 755; ок'райки Н ок'райц і — 695; ос'таток — 728; 
о'ш’імок —-156; о'шунки II не'дойідки — 793; ‘великий кусок хлі¬ 
ба’ — лу'пета — 240, 286; 'бай'да — 695, 697, 704, 732; коу'ри- 
га — 197, 629; бар'дига — 734. 

Лексему (о у )к'райе(і)ц’ записано у значенні ‘півхлібини’ —. 
зрідка в середньополіських і східноволинських говірках; ‘кусок, 
менший за половину хлібини’ — 224, 263, 490, 513, 517, 582, 737, 
828, 834, 836, 841, 855, 901. 

б) У значенні ‘перший або останній зрізок хлібини’ в усіх гово¬ 
рах тому записано лексему о(о а , а, а:, о у , у)к'райе(е а , а е , а, і, 
и, і е , е 1 , е и )цП, (гок'райец ) і рідше о(а)к'райчи(и 1 , і, е и )к; 
оіїруйчик —89; ок'райек — 538; (г)ок'райок — 718, 740, 750, 757 
(// к'райок); к'райе(а)цС) — зрідка у середньополіських говірках; 
к'райчи(и 1 , ’і)к —іноді трапляється на півночі середньополісь- 
кого говору; кра'йечок — 26; кра(:)'йуха — 94, 472; кра'йушка — 
229, 281, 285, 319, 527, 868; к'райка — 251; агірайуха — 12; ак- 
'райушек — 93; лексема ц’і(и, е)'л ( ->ушка засвідчується у поділь¬ 
ських, східноволинських, наддніпрянських і середньополіських 
говірках та в нас. пп. 338, 413, 417; го(о у , а)р'бушка — 5, 128, 
,229, 239, 295 (І/ гор'бинка), 336, 383, 479, 550, 560, 637; о'сушок — 
119, 120, 312; а'сушник — 105; зап'йаток — 319, 321, 330, 334, 477; 
по'тиличник — 207. 

Без розкриття значення записано лексеми: ку'лідка — 75; ко- 
'мелок — 115; 'засушок — 327; при'тулка — 756; 'займанка — 745. 

Т. II. а) У значенні ‘кусок хліба, плоско відрізаний з обох боків’ 
засвідчено лексеми: с'ки(і, ’і, е, ’е, ’е и , ’и, и)бка(-б п ка, -пка) і 
рідше с'ки(ьі, и е , ’е)ба — у поліських, волинських, подільських, 
рідше у лемківських і середньозакарпатських говірках та в нас. 
пп. 6, 23, 81, 82, 103, 175, 206, 211, 256, 280, 281, 285, 289, 320, 336, 
377, 383, 412, 452, 623, 651, 662, 663; с'ки(й, ’і)бочка — 43, 76, 653; 

1 луста — 86—88, 90, 95, 100, 103, 105, 623, 633—636, 638, 642, 649, 
650—653; луст — 70; 'лустка — 46, 71—73, 84, 92, 105, 152, 178, 
180, 181, 191, 210, 644, 647, 648; 'л(л-)ус'точка — 59, 182, 189, 637; 
'кусе(и, е и , и, і, ' і)н’ —зрідка фіксується у бойківських, покут¬ 
ських і наддністрянських говірках та в нас. пп. 5, 107, 176, 232, 
276, 380, 395, 400, 432, 447, 469, 486, 488, 489, 491,513, 516, 517, 523, 
559, 565, 570, 576, 585; кус’'н’е — 251; 'кус’ни — 256; 'кусни(і)к — 
зрідка у бойківських і наддністрянських говірках та в нас. пп. 
235, 236, 244, 258, 259, 262, 264, 269, 398, 403, 440, 462—465, 467— 
469, 471, 486, 576; 'кусничок — 233, 271,434; 'кусик — 407; ку'сок — 
непослідовно записано у поліських, волинських, буковинських, по¬ 
дільських і зрідка в наддністрянських говірках; ка'всого(о у , у)к і 
рідше ка'вал’чик виявлено у покутських, буковинських, гуцуль¬ 
ських, волинських, наддністрянських і західнополіських говірках; 
ка'валец — 666; ка'вайчик — 305; к'рушок — 47, 130; о(у)к'ру- 
шок — 47, 131; вук'рушок — 134; окру'шок — 135; к'ружук — 128; 

1 округ — 449; 'п(б)айда — зрідка у наддністрянських і поділь¬ 
ських говірках та в нас. пп. 112, 138, 232, 281, 299, 308, 335, 351, 
432, 433, 436, 462, 471, 472, 500, 574 (// бай'да); бай'да — 402, 568, 
572; бай' дина — 266; бай'динка — 272; бай'диг<’)а — 138, 156; 

п(б)ай'дичка — 293, 329, 398; бай'дуга — 316; бай'д’уга — 563; 
баж'диґа — 474; ідрум(н)ка — у подільських говірках та в нас. 
пп. 151, 227 , 256, 267 , 283, 305 , 312, 318, 323, 346, 348 , 351, 380, 
399,. 529, 533, 544, 565; к'ронка — 500; к'р інка — 542; к'ромка, 
кро'мочка — 665; г'рі( і)н(н’)ка — у буковинських, південнопо¬ 
дільських і зрідка в гуцульських, покутських і середньозакар¬ 
патських говірках та в нас. пп. 483, 491, 492, 494, 496, 499, 501, 
523—525, 536, 547—-549, 687; г'рйнка — 523; г'рі'ночка —■ 522, 579; 
да'раб(б п , п) — 420, 427—431, 442, 445, 453, 460, 481; 'дараб(п) — 
417, 430; да'рабиц ’— 446; да'рапч(ч)ик — 417, 418, 423, 425, 
442—445; да'раба — 461, 486, 490; та'раба — 512; да'раб(6, п) - 
ка — 452, 455, 458, 486, 490, 491, 585; да'робка — 587; 'фалат — 

410, 683, 686; фа'латок — зрідка у лемківських говірках та в нас. 
пп. 668, 669; 'фалаток — 408, 667, 676, 680, 681, 683; 'фалач:и(і)к — 
403, 406; 'фалайча — 410; 'фалатча — 676; ок'райі(е)ц — 395, 
455; шма'ток —■ 225, 566; ш'тучка І/ 'пайка — 230; 'пайтка — 
332; б'рила П ди'ґара — 474; бу'ката — 485, 559; бу'катка — 513, 
514, 548, 587, 588; бу'каточка — 513; відзначено ще: ‘плоский ма- 







Лий кусок’ — ф'лискй —■ 271; зап'йесгпок — 33; Зап'йаток — 280; 
ск'райеф — 18; ‘товстий кусок хліба’ — ш'таба — 232, 521; 'ок- 
рух II ок'рушок — 167, 443; окру'шок — 442, 445; окру'шичок — 
626; к'рушчик — 625; окру'шина — 443, 445; башта'лиґа — 477; 
ґ'л'онок — 655. 

б) У значенні ‘перший або останній зрізок хліба’ засвідчено 
лексеми: ок'райе(і, и, и е , е и )ц’ (о у к'райец, ак'райец, гок'райец’, 
вок'райец ") — в покутських, лемківських, поліських, бойківських, 
волинських, гуцульських, зрідка в буковинських, середньозакар- 
патських і подільських говірках та в нас. пп. 142, 252, 270, 272, 
280, 663, 685; 'окрайе(і, е 11 , и)ц‘(ц", ц )— виявлено в середньоза- 
карпатських і бойківських говірках та в нас. пп. 486, 498, 683; ок- 
ра'йец’ — 433; ок'райчи(’и, і)к (,) — відзначено у західнополісько- 
му говорі та в говірках 212, 268, 514, 516, 517, 649, 685; ок'рай- 
шик — 91; 1 окрайш’ік — 414; ук'райниц ”— 234; ук'райучук — 

230; 1 окрай — 683; к'райе(а)ц(ц’) і к'райчи(и 1 , е и , і, ’й)к — від¬ 
значено у середньополіському говорі та в нас. пп. 1, 259 261, 262 
264, 269, 270, 274, 294, 321, 500, 556, 643; крайе“'ч-ок — 483; кра¬ 
лечок — 554; к'райі(е)чка — 76, 546; кра'йушка — 550; ск'райе- 
(і)Ц С) — 7, 8, 10, 13, 17; ск'райчи('і)к — 12, 15, 16, 18, 42, 47, 639; 
окрайок — 19, 118, 660; ск'равок — 248, 258, 662; ск'раука — 251; 
окрайка —& 55; скра'вец' — 661; ск' равучук — 230; ск'равчук — 
232; скра'йушка — 625; зак'райец’ — 35, 129, 132; зак'райч’ік — 
40; (в)ок'райок — у гуцульських і буковинських говірках та в 
нас. пп. 4, 507, 566, 568, 664; 1 окрайок — 437, 440; ок'райу(і)шка — 
75, 650; ук'райка — 510; край'бушка — 402; край — 447; ц‘ (ц”)і'л- 
(л')ушка (це(е“, а, и)'лушка, ц'у'лушка) фіксується в поділь¬ 
ських, наддністрянських, волинських, покутсько-буковинських, се- 
редньополіських говірках та в нас. пп. 20, 23, 29, 33, 45, 78, 116, 
149, 152, 241,436, 687; ці(і, и, е, ’е)'лушо(у)к — 23, 27, 51, 53, 118, 
217; ци(і, и 1 , ’і и )лу'шок — 54, 56, 145; ц'і'лушко — 285; целу- 
1 нец — 74; поцілунок — 19; поцо'лунок(-ночок) — 103; поци'луш- 
ка — 52; ц’і'луйка — 329; ок'рушок — 4, 6, 23, 472, 491, 509, 619; 
о у к'ружок — 459; ок'рушка — 486, 622; окруЧиичок — 626; 'су¬ 
шок — 5; о'сушок — 28, 33, 127, 623; о'шушок — 632; о'шушка — 
33; у'іиушка — 620; 'осух — 616, 654 (// осу'шок); п'рисух — 658; 
су'хар — 617; 'л і(у)пчик — 24; лу(о, о !! , у°)'бок — трапляється 
у західнополіських, волинських та в говірках 183, 188, 212, 220; 
лу(о)'бочо(оУ)к — 52 {Н'лобик), 117, 147, 153; 'лобчик — 129; 
ло(у)'башка — 80, 176; зло'бок— 116, 123; з'лобок — 120, 121, 
124; 'луста — 89, 621, 623; 'лустка — 60, 89, 176, 213; гор'башка — 
81, 101, 208; га(о)р'бушка — 321, 628; гор'бушечка — 79; 'кі( і)р- 
ка — 440, 479 (II 'кирка); ш'кірка — 502; ко(у)'рушка — 487, 
490; с'курка — 630; п'ри'л<’>’іпка — 268, 271, 275, 305, 306, 435, 
437; твер'душка — 436, 469; соп'рун — 51; ру(о)'жок — 64, 658, 
659; 'бебец — 82; к'ромка — 335, 677, 686; да'рапчик — 455; 'бай¬ 
да — 463; ґ'л'онок — 656; с'/с івка — 667; вил'ки — 626; ‘перший (по¬ 
чатковий) зрізок хліба’: с'пил-очок — 62; ро'жок — 64; 'оурізок — 
417; грінка — 558; ‘останній (кінцевий) зрізок хліба’: пос'л’ідок — 
271; 'в ідл' іпка — 435. 

Без пояснень записано лексеми: у'куолка — 91; ли'пета — 
208; д'рібка — 298; ш'чолок, чо'ло — 299; 'р ізен’ — 438; 'ґул'а — 
550; к'вацик — 670; во'кол іца — 643. 

Т. III, ч. 1. а) У значенні ‘кусок хліба, плоско відрізаний з 
обох боків’ в усіх говорах тому засвідчено лексему с'ки(и ( , ’і)б(б п ,- 
п б )ка і рідше с'киба,• с'кибоч(ч~, ч )ка — 23, 44, 127, 143, 154, 167, 
170, 171, 174, 180, 271; записано ще: кра'йушка — 39; 'луста — 226; 
1 лустка — 51; ок'райец — 88, 177; 'ломтік — 207; з таким же 
значенням, а часто й зовсім без семантичної конкретизації в усіх 
говорах тому записано ку'сок і зрідка шміїток; 'кусе(е и )н' — 12, 
75, 127, 131, 181, 203, 214, 217, 230, 278, 282, 300, 309, 321, 360; 
‘великий кусок’: 1 кусмет — 77. 

б) В усіх говорах тому у значенні ‘перший або останній зрізок 
хліба’ вживається лексема о(о а , а, а 0 , о у )к'райе(е' : , і е , і и , і, и, е“, 
и е )ц'(ц", ц) і, рідше, о(о а )к'райч(ч-, ч )ик(-ч ік, -чи е к, -ч-ік); з 
таким же значенням записано: окра'йушка —159; ак'райушка — 
311; окра'йушечка — 324; а(о)к'райушок — 327, 338; к'р () айе- 
(ї)ц' — 1,48, 308, 347, 366; кра'йок — 43, 61; ок'райок, ок'райічюк — 
367; кра'йух, к'райчик — 48; кра'йуха — 52, 374; кра'йушка — 
160, 250, 307, 312, 326, 329; ку'сок — 28, 29, 34, 41, 113, 124, 125, 
151, 231, 258, 302; го(о», а)р'бушка — 85, 166, 209, 225, 252, 325; 
ц і'лушка — 83, 226, 266, 338,375; шма'ток — 59; с'киб($)ка — 


88, 188; з'лепок — 131, 266; ве и р'хушка —153; шку'ринка — 251. 

Без пояснення записано лексеми: ло'мака — 80; лу'пета —■ 83; 

1 ломот ' — 202, 299, 362. 

Т. III, ч. 2. Карта № 92: ку'сок х'л’іба ‘довільної форми’, 'ку- 
се и н' х'л'іба ‘(переважно) недоїдений шматок’, с'киб п ка х'л’іба, 
г'р’інка х'л'іба; у коментарі: 'кус ін’, с'киба, ске и 'бара, бу'ката, 
бу'катка, к'румка, кус'мелок, 'ломот , 'ломтик, лу'петок, коу- 
'рига, з'лепок; 

карта № 91: ок'райіц’ ‘округлий з одного боку кусок хліба до¬ 
вільного розміру’, кра'йушка ‘перша скибка (мала)’, ц’і'лушка ‘пер¬ 
ша скибка (мала)’, гор'бушка ‘перша скибка (мала)’; у коментарі: 
ук'райец’, ок'райок, ок'райчик, кра'йец’, ок'райе'нец’, ок'райушок, 
ок'ра'йушка, кра'йушок, кра'йуха, ок'райуха, уго'лочек, вер'хушка. 

56. Ко'лиска. Дайте малюнок з позначенням частин. 

Т. І. У значенні ‘підвішена до стелі дитяча колиска’ в усіх го¬ 
ворах тому засвідчено лексему ко(а, а:, у)'ли(и‘, ’і)ска; з таким 
же значенням окремими випадками в говірках на всій території 
тому зафіксовано лексему 'лулка, а також 'гойдалка — 145; гой- 
'далка — 649, 666, 671; гой'дел’а — 287; гой'дал на — 294. 

У значенні ‘дитяча колиска, яка стоїть’ зрідка в усіх говорах 
тому записано лексему 'л’ул’ка і спорадично ко'лиска, а також ка- 
1 чалка —-68, ПО, 401; ка'чал’на — 28. 

Наведено лексеми на позначення частин колиски: ве(е и ,и,’і)р- 
'ве(и)ч<’>ки(и, і) ‘чотири мотузки, на яких висить ліжко ко¬ 
лиски’ послідовно фіксується в усіх говорах тому; з таким же зна¬ 
ченням записано: ве(’і, о)'р<’>оуки(і) — зрідка у поліських і ниж- 
ньонаддніпрянських говірках; мо(о)'ту$ки(і) — 128, 162, 163 
167, 170, 253, 257, 259, 315, 335, 368, 410, 434, 625, 627, 683, 693І 
774; во'роз(с)'ки — зрідка трапляється у подільському говорі; 
пово'роз(с)'ки — 717, 722, 735, 740, 745, 751, 752, 754, 756; 'по(а)- 
'чо(уо, уе, у, а)пки (па'чобкі, по'ч іпки) — фіксується подекуди в 
східнополіських говірках та в нас. пп. 549, 552; 'о(у)че(і)пки 
('вучипки) — трапляється подекуди в середньополіському говорі; 
шнур'ки(и ')— 263, 271, 435; в^р'бички — 50, 730; валуч'ки — 
79, 82; ‘мотузок, за який погойдують колиску’: 'поче(і, и, о)пка 
(по'ч іпка) — зрідка відзначено в поліських говірках; п'ричепка — 
330; при'ч іпки — 820; 'о(у)'че( і)пка ('гуч’іпка) — подекуди у 
східноволинських і середньополіських говірках; 'почеп — 242; 
'пон іж — 456; п’ід'ножник — 528; 'гойдалка — 440, 580; ‘дно ко¬ 
лиски’ — дно — виявлено поодиноко в східнополіських і ниж- 
ньонаддніпрянських говірках, а також у нас. пп. 365, 402, 411, 414 
571, 613, 628, 629, 658, 774; д<*н'це — 164, 368, 480, 510, 642, 906; 
спід — 402, 409; по(а)ло(а)т'но — зрідка фіксується на півночі 
східнополіського говору та в нас. пп. 27, 30, 49, 200, 240, 389, 
390, 408, 417, 419, 422, 759; пала'тенце — 135; по'лотнишче — 78, 
345, 818; 'п’ілка — 819; 'с’і(е, іе)тка — 34, 56, 253, 371, 384^ 
389, 404, 636, 823; 'с еточка — 626; ма'тузЧа — 334; п'летанка — 
203; пуд'шиука — 324; ло'зина — 460; 'п’іузини — 477; дуб'ц’і — 
303; цеп'ки —-39; ‘стінка (стінки) в колисці’: 'би( і, е)л<’>ц ( '>а, 
рідше 'би('і и )ла і 'би( і)л Г) ци ( і) — засвідчується зрідка в усіх 
говорах тому; ‘короткі стінки в колисці’: при'ччлки — 820, 889; 
‘рама в колисці’: 'р(р )ама,'об'руч — поодиноко фіксується в усіх 
говорах тому; 'обод — 315; каб'луки — 460, 696, 811; каб'лучка— 
502, 544, 710, 745, 759; к'росна — 748; ‘дуги в дні колиски’: 'реб¬ 
ра — 60, 66, 232, 434, 456, 544; ‘ліжко колиски’: 'йашчик — 25 
149, 167, 173, 355, 363, 364, 368, 390, 625, 848, 858, 859, 869, 894; 
ко(оУ)'лиска — поодиноко фіксується в середньонаддніпрянських 
і подільських говірках та у нас. пп. 281, 301, 310, 476, 501, 538, 

662, 802, 834; ко'робка — 132, 145; кор'зина — 297, 359, 450, 728, 

817; 'кошик — 527, 542, 710, 730; ко'рито — 377; ко'ритце — 829; 
о(а)би'чайка — 162, 173, 742; но'чоуки — 160; вага'ни — 907; 

‘гачок, за який колиску підвішують до стелі’: га'чок — 27, 475, 
478, 482, 483, 520, 528, 530, 559, 674, 728; гак — 170, 709, 904- 
кр<-Х'>у'ч(->(’>ок (крПук — 33, 76, 109, 130, 164,301,740) — зрідка 
фіксується в усіх говорах тому; к'рОучка — 125, 148, 298, 323; 
к'л уч<’>ка — зрідка в середньонаддніпрянських говірках та у го¬ 
вірках 145, 233, 316, 346, 350, 360,. 363, 385, 387, 418, 422, 480, 

663, 670, 889, 905; прент — 699 , 746; ‘кільце біля ліжка колиски 
для вервечок’: кі(о)л’'це — спорадично записано в усіх говорах то¬ 
му; 'уиіки — 108; 'уши — 297; 'вухо — 219; ‘кільце вгорі вервечок, 
за яке колиску підвішують до стелі’: к’іл(л’)'це — трапляється 
в говорах всього тому. 


Записано ще: ко'лиска ‘кошик носити городину’ — 473, 476; 
к'руче и на ко'лиска ‘гойдалка навколо стовпа’ —656. 

Т. II. Карта № 287: ко'лиска, ко'лишка, кол і'б іл , 'нен’ка, 
'б’ілчуу, 'л’ул’ка; у коментарі: ко'леска, ку'леска, ку'л'еска, коу- 
'л и е ска, ку'ли е ска, ко'л (,) е и ска, ко'л’іска, ко'лі и ска, ко'л<’Чска, 
ко'лиска, ко'лиска, ко'луска, ки'лист, ко'ле и ска, ки'лиска, ко'уиска, 
ко'виска, 'колиска, 'нан ка, 'л’ул а, 'бил<’>чуу, 'бил’чу, бил’'ч‘уу, 
ко'ліб’іл , колі'б’ел , кол'б іл , 'кол’бил , кул'б’іл , кол’'6'ел , 
кол'біел , калу'б'ел , колу'б'ел', колу'біл, коли'біл , трау'ниц’а, 
'гура, гой'данка, розга'н’ачка, кол і'бачка, ск'рушка. 

На позначення частин колиски наведено лексеми: ‘чотири мотуз¬ 
ки, на яких висить колиска’: 'усинки — 11; 'вусилка — 19; 'ус’ол- 
ки — 640; 'очіпки ('вуч’іпки, у'чепкі )—47 (// во'локи), 88, 103, 
219, 223, 642, 653; ворос'ки(-'к’е) — 271, 305, 436, 555, 557, 575, 
607; вирус'ки — 619; пово'роски — 486; віроу'ки — 618; ви'роуки — 
654; мотус'к’е (- ки) — 609, 656; 'мотузи — 667; вирвич'к’е — 116 
123, 124, 135, 138, 140, 162, 167, 170, 223, 309, 351; урве“ч'ки — 126; 
'вервички — 136; 'вурвичк’и — 399; 'гус’алк’и(-ки, -ки) — 635, 
636, 639; ко у би'ц'і —-331; волш'води («грубі»)—-607; шнур'ки 1 — 
659; кормі'йі — 603; шт'ранги — 679; ‘мотузок, за який погойду¬ 
ють колиску’: о'чепа — 19; 'усилка — 659; ‘ліжко колиски’: убе'чай- 
ка — 219; ко'л ( '>и(и е )ска (ко'л’іска, ко'лишка )— 237, 557, 607, 
612, 659, 679; 'коши 1 (и)к — 635, 655; калу'б'ел• — 650; ск'ри(и е )н'- 
ка — 662, 664; ‘дно колиски’: полот'но — 637, 642, 682; по'лот- 
но — 678; ‘стінки колиски’: 'б'і и л(’>ц(')а — 103, 211, 642; поб'іч- 
'н а — 316, 331; воб'руч" — 603, 607; раб'ринки — 626; 'ребра — 
660; ‘гачок, за який підвішують колиску до стелі’: гак —124 
237; кр (,) у'ч ( ’ ) ок — 88, 103, 124, 351, 607, 609, 618; к'л’учка — 399,’ 
640, 659; ‘опори (ноги) стоячої колиски’: бігу'ни — 35, 257 (// 'хо¬ 
дор’і), 609, 649; 'ноги — 237, 266, 316; н’іш'ки (І/ ланц'ки) — 238; 
'лапки — 626, 678, 682; 'лаби — 588, 679; ку'діла — 662. Відзначе¬ 
но: ко'лишка ‘кошик, яким переважно ловлять рибу’ — 657. 

Т. III, ч. 1. Карта № 85: ко'лиска, 'л’ул ка, 'качка; у коментарі: 
'гойдалка, 'зибка, 'катка. 

Засвідчено назви частин колиски: ‘чотири мотузки, на яких ви¬ 
сить ліжко дитячої колиски’: ве(и, ’і)р'веч<-><’>'ки — виявлено в 
усіх говорах тому; ви( і, е)'р оуки — зрідка в надворсклянських, 
нижньонаддніпрянських і середньослобожанських говірках, а та¬ 
кож у нас. пп. 2, 4, 5, 16, 19, 74, 91, ПО, 119, 142, 174, 177, 180, 
212, 213, 220, 225, 231, 234, 288, 316, 318, 369; мо(а)'туз'ки — 47, 
61, 83, 162, 163, 189, 211, 256, 332, 343; об'ривоч'кі(-ч’ки) —44, 
88; о'ривки — 169; ка'нати — 338, 339; би'човки — 249, 367; 
пово'роски — 251; ‘мотузок, за який погойдують колиску’: ві'р’ов- 
ка — 177; мо'тузка — 262; ‘ліжко колиски’: 'йашч( ) и(і)к — спо¬ 
радично в усіх говорах тому; ко(а)'лиска — 106, 159, 172, 201, 271, 
291, 316; коро'бок — 14; 'л іжко — 334, 343; кор'зина — 44; ок'ла- 
дена — 86; ко'рито — 49, 50; 'лулка — 205; 'рама — 91, 216, 
262, 264, 279, 332, 335, 342, 343; о(о^)би'чайка — 42, 262, 338, 
339; ‘стінки колиски’: 'бил ( ’>ц’а — зрідка зафіксовано в усіх го¬ 
ворах тому; ‘дно в колисці’: дно (полотО'н ане )—трапляється 
на всій говірковій території; д'ниш<’>че — 261, 269, 351; ‘гачок, 
за який колиску підвішують до стелі’: кру'ч<-><’ ) ок — непослі¬ 
довно записано в усіх говорах; гак — 152; га'чок — 187. 

Лексему ко'лиска зафіксовано ще і в значенні: ‘гойдалка’ (для 
дорослих, з вірьовки) — 103, 162. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘підвішена до стелі дитяча колиска’ в 
усіх говорах тому засвідчено лексему ко'л<->иска; з таким же зна¬ 
ченням вживається лексема 'лулка — 17, 38, 99, 124, 144, 177, 227, 
237, 276, 278, 288, 299, 305, 332, 341; ‘колиска, яка стоїть’: ко'лЧ>ис- 
ка — 2, 99, 144, 237, 338, 340, 341, 366; 'лулка — відзначено в 
кубанських і південнобессарабських говірках, зрідка у кримсь¬ 
ких, а також у нас. пп. 2, 17, 53, 105, 139, 152, 239; без даних про 
тип колиски записано лексеми: 'качка — 22, 282; гой'далка — 151. 

На позначення частин колиски записано лексеми: ‘мотузки, на 
яких висить колиска’: ве(и е , і, и)р'вечки ('верве“чки, ве“рве и ч'ки) — 
зрідка в усіх говорах тому; ви(’і)'р’оуки — 2, 40, 134, 288, 338; 
вородки — 9, ПО; пово'роз(с)'ки — 12—14, 18, 124; мо'тузки — 
9, 109; ка'нат— 115, 189; во'жоуки — 222; би'ч-оуки — 307, 366, 
370; ‘мотузок, за який гойдають колиску’: пе и 'реч-ка — 222; попи л ра¬ 
чки — 2; по'ч’іпка — 67, 72; пово'роска — 225; ‘ліжко колиски’: 

1 йашчик — 84, 90; кор'зина — 134; 'кошик — 223; ‘дно колиски’: 
дно — 2 (І/ ґно), 40, 90, 127, 223, 227, 276, 321, 340; полот'но— 323, 
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ч? 7 ’ап 4( осо ^ ° К ~ * 13, 288; ‘ кільт Ма боках колиски’: 1 кол'ца — 
оі, 90, 288; боки колиски’: 'би(-і)л'ц'а — 47 67 72 94 101 109 

$?; і 127 ’ 222 "о4 22 ^і’т 2 о’оо ?6 ’ 278 ’ ЗІ7 ’ 323 ’ 327, 338$ ЗЗІ! 

342, "Рама,' 94, 101,222, о у б'руч •—ІІОіобм'чай— 243; ‘гачок за 
який підвішують колиску’: гак — 67; га'чок — 38, кр<'Ш<-><’>ок— 
спорадично в усіх говорах тому; к'л'учка — 354 
57а). Коцю'ба чи кочер'га, чи ко'віня..? 

*' Ка Р та . № 291: «оч^р'га, коц у*ба, кове'на; у коментарі: 
кучер'ш, кфчер'га, коУчер'га, каче-р'га, катер'га, качар'га, ка- 
чир'га кшфа, куц у'ба, куЩ'у'ба, коЩ'у'ба, кове'на, ко'вена, 
кївєн а, кувена кав єн а, комуна, кови'н’а, ко'в’інка, кур- 
вінка^чєтга, оживо, копистка, жаров'ничка, кру'чок, ватра- 
оюок, ро гатка, кочу'ба кочережка, кочі'решка, коче'рожка. 

Т. II. Карта № 282: коче и р'га, ко'чОирга, ко'чОарга, коц'у'ба, 
кацу'ба, кове'н а; наголос: ко'цуба, ко'черга; у коментарі: качер'га 
кочірга кучирга ко у 'черга, ко'че а рга, ку'чаруга, ко'че и рга, ко- 

ТЛнЦ, 'і/° Циб 0 а ’ іл° 4 убкС !к ка ° 1и <У ба ’ ко а 'ц'уба, 'коц'у ба, куц у'ба, 
к°Ч У'ба кущ у'ба, кацу'ба, коц"у'ба, кат у'ба, ко у 'вен а, кави'н а. 

і. НІ, ч.І. У значенні ‘знаряддя вигрібати попіл, розгортати во¬ 
гонь у печі лексему ко(а, о“, а°)че“(и', е, и, 'і, е«)п'аазапи¬ 
сано майже послідовно в усіх говорах; ( ко'чирга — 322, 349; ко- 
чгрга 352, 368); крім того, виявлено: ко(о у , а)чС>е(и)'р'ож(ш)- 
ка (коч і р ошка, коч-ережка) — ■ іноді з поясненням «для плити» —■ 
у частині донецьких і нижньонаддніпрянських говірок, а також у 
" ас ' **. >04. 127, 156 216, 230, 234, &6, 330; К Л, І 

<Г\ СУ 7 26 ’ ^ 3; , ЇЇ ? 4 уба ~ 151 - 187 > 334 ; ч'апл’і'йа - 27; 

ч( 'ап'л( Ника — 46, 148. 

і 43 4*1 ч ' 2 ' Карта № 88: коче и р'га, коц'у'ба; у коментарі: кочер- 
гсі, кочи рга, кочир'га, коч ір'га, кочер'га, кочир'га, ко'черх, ко'чар- 
га, ко'черга, кочор'га ко«цу'ба, куц’у'ба, куц'іи'ба, ко у 'цуба,ко- 

Ц У а, коц уба, кочеР рож ш ка, коч і'р ошка, кочи'р опіка, коче и 'реш¬ 
ка, коч е 1 'р озк ш ка. 

576). Ро'гач чи 'вилошник, чи 'вилка ..? 

Т. І. Карта № 290: ро'гач, рога'ч'і, ро'гачка, 'вилка, 'вилки, 

ухват, х'ватка; у коментарі: 


ви'лошник, п’ід'н ом, б'рачка, 


рогач , ругач руга'ч і рога'чш, рогач'ки, ро'гатка, рогат'ки, 
вилка, 'вила,'вилки вил'ки, 'вилк'і, 'в'ілка, 'вШлка, 'вШлки, 'ви‘л- 
к і в ілки, в ілк і, в ілк’і, 'віелка, 'вилошник, ви'лочник, 'вилочник, 
вилишник, в їлашник, ві и 'лашн'ік, 'в'ілашн'ік, в'і'лочн'ік, 'в'і- 


, . О іглиилп а і'ЛОЧгі 

лочн ік, в їлошник, в ілоитЧк, ві'лошн'ік, нави'лошник, ве'лош- 
ник, пидном, підніж, п'ід'н'ома, під'йома, пі'дойма, б'рачки 
ох ват, охват, хват, х'ватка, хват'ки, охват'ки, ох'ватки, ох'ва- 
ток качережник, 'роги, ожо'ги, ш'чипці, че'п’іга, кру'чок, 'йем- 
к і, 'иемки, прент, кур'в’ін’ка. 

Т. II. У значенні ‘знаряддя, яким засувають у піч і виймають 
(або. тільки витягають) посуд’: лексема 'ви(і и , і, і, й, и е )л<-> - 
ки(-і, -і,-ьі:) зрідка фіксується в поліських говірках, а також V 
нас. пп. 328, 416, 672; І**»-** Щй. і , І, й°Т) І 

часто в західнополіських, рідше — у середньополіських говірках; 
'віли — 622; 'вила — 265, 272, 449, 477 , 484; ви'лочки — 626; 'вил¬ 
ка зрідка в західнополіських і середньозакарпатських говірках 
та в нас піт. 142, 294, 297, 317-319, 571, 576, 614; вйл'ка - 43; 

ука ПІ, ви(1) лоіиник(-ік, -ік) —зрідка в середньополісь- 
ких говірках; 'ві(и)лошник - 207, 539; вІ'лочн’ікі - 88; ви'лош- 
ники 104; щодо лексем 'вил'ки, 'вила, 'вилка, ви'лошник і похід¬ 
них у записах не завжди є достатні дані про позначення ними саме 
ціш реали; рогач< і (рага'чі, руга'чСН, руга'ч'е, рога'чі, ро у - 
гач і,' рога чи зрідка в подільських і волинських, поодиноко — 
у поліських говірках та в нас. пп. 350, 375, 577 (подекуди з ремаркою 
«тільки множина»); ро(о у , у)'гач (ро'гач') - часто в подільських, 

чо У о В0 ^ НС о Ь Д ИХ 7^ Є Р Ідше ~ у поліських говірках та в нас. 
пп 276, 302, 305, 317, 436, 463, 465, 473, 554, 574; ро'гатка — 217; 

Р 0 ' гаш ^~^\Рога' л і(-' л 'і) 56; розеол'- 121; ро(у)ж- 

|нк-М9 154, 161, 185, 188, 191, 192, 197, 220; ро у ж'на- 121; 
рожна 196, 360, рожна — 157, 186; ро'жен — 426, 460; р’іш- 
ки 573- хвати — 24, 115; ух'вати, ухва'чи — 149; 'фати — 27; 

~ 108 ; хват 116; у'фат — 126; ват'рач(ч )ка — 512, 
515, 518; ват'рач (ч) — 547, 548; ка(о)'ц'уба — 488, 511; коче(а)р- 
га 554, ко'черга — 587, 588; ґбрбе'вош —431; ґебер'вош — 452; 
ґир'бивош — 455; ґирби'вош — 456; 'ґибервош — 459. 

Виявлено назви інших реалій: ‘залізний гачок’ (нерідко з ремар¬ 
ками: «засувати горшки», «витягати горшки», «вигрібати жар»): 
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га'ч(ч )ок — в покутських говірках, зрідка у наддністрянських та 
в нас пп 118,141 230, 237, 268, 319, 339,483,512, 523,531,553, 662; 
'гачо(у, а)к 275, 293, 405, 434, 437, 667; кр(р')у'чок -зрідка в по¬ 
дільських і волинських говірках; кру'ш с "ок— 609; ку'тач(ч ,ш’) — 
К 7 Л ДК йоч В середньозакарпатських говірках та в нас. пп. 404, 441 
,ас’ к У тач '( ч ) — зрідка в лемківських говірках; поки'тач — 
445, 447; прент — 562, 603, 608; ко(а)'ц уба — 514, 523 583- 

ЛтЛ 47 с ~ 4 о^ 4; П0г 'ріїач — 665; ши('і)р'гак.— 443, 483;’ 'шір- 
гак 478, 481, куці'бан, ко у ц і'банка — 448; коц і'бан — 457- 
срант — 568; ко'в’ін’ка — 395; по'ривач■ — 549; ‘знаряддя витя- 
гати (знімати) сковороду’: чи( и, і, є, е, а)плі(е, а)'йа — 34, 

Ш ’ 650; ЧЄПЄ ' Ла ~ 63; ^'л'Ф(Ш)ша- 

‘ломака до печі’ (іноді з ремаркою: «з помелом вогонь замітати»)- 
(в)ожіг(-х, -?) 1 о$ог, ожуг - 191, 232, 256, 262, 264, 270, 303, 

442, го%ь — 229; щиіїпортач — 329. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘знаряддя, яким засовують посуд у піч 
або виймають із неї’ лексему ро(о у , об, а 0 , а)'гач(ч-, ч’) засвідчено 
майже послідовно в усіх говорах; ро(а°, а)га'ч'і — в частині схід- 

203 П ° 204 ЬК 2 И 0 Х 9 ГО 9 яГч 9 Т 9 а 19 °’ 362 - ~ Н»; 'вилка - 

203 204, 209, 281, 322, 334; 'вилошник — 217; чапі'йа— 178; ч(ч)а- 

пл і'иа — 178, 218, 295; ух'ват - 278, 353. ( ’ 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘знаряддя, яким засовують посуд у піч 
або виймають із неї’ лексему ро(о у , о а , а)'гач(ч-, ч ) зафіксовано в 
усіх говорах; ро'гачик — 364; рога'ч і — в частині південноподільсь- 
, К о Р о ИМ ™інижньонадбузьких говірок та в нас. пп. 92, 138 
152, 322, 340, 343, 368; 'вилка — 36, 112; 'вилки — 177; 'вілки — 
256; у Х Фат - 177, 276, ЗОЇ, 302, 308, 338, 342, 352; у'фат - 227- 
охватки — 215; гор'шечник - 281; 'ручки — 353; кирос'тай — 4. 

,‘ ЗН ? рядвд брати сковороду’: ч(ч )апл’і'йа — 32, 
152, 236, ч (ч)апл шка — 331,364; ча'п ілн ік — 299; чап'л інка — 
36, вилка, вилошник — 289; ‘знаряддя, яким ворушать солому 
в печі : 'рунтас — 109. у 

58. П'раник чи п'ральник..? 

Т. І. Карта № 171: п'раник, п'ралник, п'ран'ік; наголос: пра¬ 
ник, прач, п'рачка; доу'бишка; у коментарі: п'ралник, п'раник 
п'раничок, п'ранШк, п'ран:ик, пра'ншк, прау'ник, п'раж ник, 
пралник, п'ран ик, п'раш и к, п'р ан ік, прач , прач-, 'доубишка, 
доубушка, доу'бушка, с'т ірка, колово'ротка, 'коржик, 'жачка, 
б і'иак, п'ратка, би'тушка. 

Т. II. Карта № 148: п'раник, п'ран:ик, п'рал'ник, п'райник, 
прауник, наголос: пра'ник; прач, п'рачка; у коментарі: п'ран ик, 
прадник пралник, п'ран'ік, п'ралн’ік, п'райн’ік, кі'йанка. 

і. Ш, ч. 1. Карта № 75: п'раник, п'ралник, ва'л'ок; у комен- 

^лЖ™ Пра \ НиК ’ л Р аНиК ’ , п Р а '^ ик , п'ранец', прач, п'р'алник, 
валок, валок, ві'лок, кле и 'пач, дос'ка, ру'бел'. 

Т. III, ч. 2. Карта № 37: п'раник, п'ралник, пра'ник, прач; 
у коментарі: п'ранищ, п'р ане“к, п'ралник, п'ралник, п'ран'ік 
пралнік, п'р ал н ік, п'раник, пра'ник, п'р’алник, прач', 
~ п рачш, валик, бш, сті'рал'ник, ва'л'ок, ру'бел', 

59. Со'рочка чи ко'шуля..? 

Т. І. Лексема со(а)'рочС>ка утворює майже суцільний ареал у ме¬ 
жах тому; ко'шул’а- 163, 193, 435; ру'башка - 190, 191 без за¬ 
значення семантичної диференціації записано; со(а)'рочка пи'баш- 
«« - 4. І8 > 25, 26, ЗО, 33, 35, 40, 41, 44, 49, 50, 73, 80, ^9 102 105 

229’ 236’Йт’Іп 5 ’ оа?’ оаЬ «І? 1, 162, 171, 177, 179 ’ і81 > 1 87,’222І 

983’ 908 чЙ 24 П °Г 2 1 2 ’ 2 І 4 ’ 246 - 253 > 254 > 256 > 267 > 268, 272, 281 — 
І??’ 2? 5 ’ 307 > 317> 323 > 329 > 330 > 361, 375, 406, 427, 429 469 

479, 493 ’ 499 ’ 507 > 5 13, 515, 523, 527, 528, 547—549, 565, 567, 569— 

’ 873 > 382, 587, 599, 603, 611, 615, 649, 706, 756 757 772 775 

8 2 1, 836—8 3 8, 842, 848, 849, 865, 869, 870, 873, 881 [ 884^ 895’ 921 - 

со(а) рочка, ру'баха — 68, 133, 623, 749, 752, 783, 829, 84 Г 900 ! 
со(о) рочка, ко(о у )'шул'а — 225, 414 , 443, 774 , 800; со'рочка 
кошула, ру'башка — 411; со'рочка, ко'шул'а, ка'меша — 80з! 
Топ 3 “?• г С ° ,ь Підня )’ РУ'башка (верхня) — 1, 64 , 65, 116, 
21, 48, 2 8 ’ 289 > 298 і 311, 315, 322, 331, 332 336 339 

372, 374, 378, 382, 383, 385, 387, 390, 421, 426, 459 512’ 532’ 53б’ 

557 559, 590, 617, 654, 656, 661, 669, 670, 699; С0 ^’ (верхня^’ 
рубашт ^ (спідия) — 324 , 862; со'рочка (чоловіча), ко'шул'а (жі¬ 
ноча кофта) 199, 208; ру'башка, ку'шул'а (вишита жіноча со¬ 
рочка; — 233; со'рочка, ко'шул’а (вишита) — 231, 269; со'рочка, 


ру'башка, ко'шул'а (в жінок) — 205; со'рочка (жіноча) ру'башка 
(чоловіча) _ 15, 32, 63007; (спідня і жіночі), 

(верхня і чоловіча) — 708; (гі 1 рочка (верхня і нижня), ру‘бшса (верх- 
ня) — 845; со'рочка (з домотканого полотна), ру'башка (з куплено- 
го, тонкого полотна) — 148, 335, 506; со'рочка (нижня або вишита) 
рубашка (верхня) 661; со'рочка, ко'шул а (стара, зрідка також 
як зневажлива назва) —■ 464, 538; ру'башка, со'рочка (стара те- 

А' Р п О Р 1 ДК 0 ВЖИВаНа ог П , а3 ^^ 9 ^’ 136 > 758 > 779 = со'рочка, ру'башка 
(тепер зрідка) 251, 769, 795, 844; ко'шул'а ‘виплетений кошик, 

ч 4 ° 0 СТ ч а йо ИТ 07 о наш3 /^ я перевезення січки, полови, овочів тощо’ — 
ооУ, о/о, 407, 410. 

т. II. Карта № 293: со'рочка, ко'шул'а, ко'шел а, ру'башка; у 
коментарі: сорошка, со'рьшка, ко'шул е, ко'жела, 'ґомб’іній 
сп і'н:иц а, цу'ра. 

, 7 ' 1111 Ч уі-І 3 [ ? к ^ ема С0 ( а Ур°ч ( ) ка вживається в усіх говорах; 

Й2 ? ЗІ7 32 2 6 9 з|) 0 ',Р, 7 ’Г’ т ^ 3 ° 6 ’ 366; ^ ~ 

’ . 32.7, 329, без зазначення семантичної дифе¬ 

ренціації записано: со'рочка, ру'башка — 7 , 12—14 28 29 44 
70 ’ 72. 73. 80, 83, 89, 91, 98, 121, 124-126, 132, ІЗЗ.’їЗб,’ 137 141 

& Ой, 6 о 3 « 7 16 ?’ 183 ’ і87 ’ 191 ’ 197 ’ 202 ’ 235 ’ 237 > 243 > 244 * 

ЗШ ЗП ’ ??й 2 ?/о 278 1 279 ’ 285 ’ 288 ’ 292 > 294 ’ 298 - 307 - 308, 

355’ Ід 367 Ч 7 Ч ?’ З ї 3 ’ ? 36 ’ 338 ’ 342 ’ 344 > 348 > 350, 354, 
опа’ 0 , 7 ’ :%!?/п\ С У р0Ч т ’ РУ'баха-27, 42, 110, 245 , 251, 
290 , 312 , 324 340, 374; ка'шул а, со'рочка — 196. Відзначено: со¬ 
рочка (спідня), ру'башка (верхня) — 74, 75, 167; со'рочка (жіноча), 
рубашка (чоловіча) — 205; со'рочка (святкова), ру'башка (буден¬ 
на) — 225; со'рочка, ру'баха (спідня) — 25. 

хх ПІ ’ Ч ’ 2- Л , е ] ссема со(а)'роч(’>ка утворює розріджений ареал 
у межах тому; ру'башка — 117, 122, 127, 130, 133 137 141—143 

оо?’ —ї^ 49 ’ 151 ’ 159 ’ 177, І80> 183 - 203 > 209 > 212 > 218, 246 247’ 

233’ 944 ’ о 297 ’ 298 ’ 3 ° 6 ’ 326 ’ 352, 356 > 369 ^ РУ'баха — 111,’ 219,’ 
гбі, 293; як паралелізми без вказівки на диференціацію зна¬ 
чення записано: со'роч<'>ка, ру'башка — 2 , 9 , 10,12 14 15 17 24 
32, 36, 37, 39 — 41, 43, 46, 47, 52, 55, 56, 61 65 70 75 7б’ 8 і’ 8 з’ 

Й 4 9 ?^о 91 ’Л 4, !°°’ 104 ’ 105 ’ 112 ’ 118 > 120 > 124 - ' 12 8 ,' 131, 134 14о’ 
144, 152—156, 162—165, 167, 171, 174, 179, 181 182 184 186 189’ 

190, 193 , 204 , 208, 220, 222, 223, 226 , 227, 231 242 ’25о’ 252’ 257’ 

^-зат 6 ’^ 88 ^ 2 , 95 ^^ 302 ’ 3 ° 7 ’ 3 ° 8 ’ 3 П. 313^ 3 15?’330,’33 5 2; 

89 6, 95 47 І 90 48 і 6 3 п ’іі? 4 ’і?? 3 ’, 367 ’, 370 ’ РУ'баха, со'рочПка — 22, 49, 

239 9 963 2 ЗПЗ 6 447 68 ’іі 73 ’ 78 ’ , 94 ’ 196 ’ 20 °— 202 > 214 > 22 5, 235, 
^39, 253, 303, 337; ру'башка, ру'баха — 53, 114, 158, 312; ру'баш- 

333 349 343 С £ Р Ґ\ Ш ~ 13 ’ 136 > 138 - 185 > 192 > 224 - 254, 255, 
666, 642, 343, 371; со'рочка, 'кохта — 106; ко'шул'а, ру'баха — 281; 

со(а) рочка ко'шул а — 296. Відзначено: со'рочка (жіноча), ру¬ 
башка, ру'баха (чоловіча) - 213, 335, 364; со'рочка (спідня), ру- 
баха, ру'башка { верхня) - 237, 253, 283; со'рочка (верхня), ру'баха 
рубашка (спідня) —278, 338. У нас. пп. 287, 289 відзначено: со'роч- 
В переселенців з Кубані), ру'башка (в переселенців із Сумщи- 
^ переселенців із Вінничини — 289); со'рочка (рідше, 

Р™ ’ РУбаха , ру'башка (частіше, тепер) — 314, 316, 339, 341, 

сп ч’і 7т 2, с °Р очка > ру'башка, га'ланка (тепла сорочка) — 139. 
об а) 'Пояс, 'пасок; б) 'гашник чи оч'кур ? 

Т. І. Лексема 'пойас найчастіше в значенні ‘матерчата (рідше 
шкіряна), вив язана або виткана довга смуга для підперізування 
? ДЯ 0 гу Утворює майже суцільний ареал у межах тому; ' пойе а (а е )с — 

!’ 29 і 47, 59> 96 > 97 > Ю4 , 240; 'пойес — 3, 4, 12, 28, 33, 43 45 46 

піі°і’п 3 ’пя’ 6 ,°^ 63 д7 7 ^ 80 ’ 1 82 ’ 83,88 ’ 89, 100 ’ 103 ’ 106> Ї° 7 ,’ю9! 

1 лз > 119, 121, 128, 129, 132—138, 140—143 172 235 241 
24 4 , 27 5, 277, 278, 280 , 325 , 917—920; 'пойіс — 59,’172,’189,’273- 
по иіс — 248; 'пойис — 187; 'пойас Н 'пов'е а с — 8 ; у цьому ж зна- 

23? Н1 98Т С 964~9?й’ лі а 36 444 1 ’лл 0, * 98 ’ *"’ 205 > 209 ’ 210 ’ 217 . 223, 

23 233, 254, 256, 439, 444, 448, 449, 460 463 466 492 496 бпп 

698’ Н9’ 79?’ 79б’ 5ІІ’ 5 * 7 ’ 519 ’ 554 ’ 5?9 ’ 58 °’ 686 ’ 687 ' 689 > 690 > 

? 98 - 7 ‘ 9 ’ 721 > 726 . 735, 737 738, 742 , 743, 748, 751, 757, 760, 761, 

769 ’ 774 ’ 779, 782; па сок ~ 34 - 86 - 181, 495, 580, 586, 685, 849; пойа- 

С ?аТа 124 ’ 127 ’ 131 ’ 161 - 162 - 193 - 316, 354, 356, 365 380 415 

388’ 4 д 2 Пб 427, 862 ’ 866 ’ 873, 874, 889; пойе 'сок— 11 , 86 ;’у нас. пп! 
388, 905 відзначено семантичну диференціацію словотворчих ва- 

ріантів: пойас (дівочий, на платті), пойа'сок (хлопчачий); па'сок 
машиннии пзс — 94, 910; 'пасик ‘вузенький ремінець’— 242, 
зз/, 565, 585, 609 У частині говірок фіксується семантична дифе¬ 
ренціація лексем: пойас (з тканини, плетений з вовни, суконний, 





кольоровий); 1 па'сок (зі шкіри) — 84, 219, 247, 369, 432, 437, 440— 
443, 445, 446, 456, 469, 470, 473—475, 478, 483, 484, 486, 487, 489, 
494, 499, 501, 504, 505, 508, 520, 522, 524, 525, 528, 530, 532, 533— 
535, 542, 5*а, 545, 560, 563, 565, 566, 576, 577, 582, 688, 691, 693, 

699, 701—703, 705, 707, 709, 712, 713, 716, 718, 725, 727, 729, 731, 

732, 734, 736, 745, 747, 750, 752, 754, 755, 758, 768, 775, 776, 786, 

819, 826; ' пойас (жіночий), 1 пасок (чоловічий) — 538, 575, 694, 695, 

710, 717, 730, 739, 740, 744—746, 767, 770, 772; 'пойас (для штанів), 

1 пасок (на сорочку) — 450; 1 пойас (до свити), ' пасок (до штанів) — 
480; 1 пойас (до кожуха), 'пасок (до плаття, штанів) — 544; 1 пойас 
(вовняний, для штанів), 1 пасок (до машини) — 646, 681; 'пойас 
(вовняний, кольоровий, давніше), 'пасок (тепер) — 553; 'пойас 
(вовняний, підв’язувати вишиту сорочку), 'пасок (ремінний і в 
спідниці) — 556; 1 пойас (жіночий, кольоровий), 1 пасок (чоловічий, 
а також у спідниці) — 559; записано також лексеми 1 пойа(е)с і 
'пасок без диференціації значення: 22, 23, 31, 35, 40, 45, 49, 52, 
54, 56, 58, 59, 61, 90, 207, 208, 212, 213, 220, 222, 224—227, 229, 
230, 232, 245, 246, 251, 252, 255, 259—261, 265, 268—270, 282, 288, 

290, 294, 431—435, 438, 451—455, 459, 462, 465, 467—469, 477— 

479, 481, 483, 485, 491, 493, 497, 498, 503, 507, 516, 527, 529, 531, 

541, 547, 550, 552, 567, 569—574, 581, 583, 604, 607, 614, 622, 653, 

692, 704, 708, 711, 715, 720, 722, 723, 733, 741, 749, 751, 753, 756, 

759, 764, 765, 771, 773, 776—778, 780, 783—785, 787, 794—797, 
812, 820, 835, 847. 

У значенні ‘шнурок, яким підв’язували колись домоткані шта¬ 
ни’ в усіх говорах зафіксовано лексему оч'кур (фонетичні варіанти 
цієї лексеми відбито на карті № 88). Лексему 'гашник поруч з оч¬ 
'кур записано в нас. пп. 90, 388; гаш'ник (з ремаркою «це ш'вор- 
ка») — 911. 

У частині говірок здебільшого в значенні ‘шкіряний чоловічий 
пояс’ фіксується лексема поп'руга в кількох фонетичних і слово¬ 
творчих варіантах: поп'руга — 26, 27, 41, 49, 52 — 54, 57, 58, 74, 77, 
81, 87, 90, 111, 115, 120, 121, 137, 141, 144, 146, 147, 150, 167, 169, 
173, 174, 185, 194, 196, 242, 247, 259, 271, 273, 275, 277, 280, 281, 283, 
286, 294, 297, 306, 307, 312, 316, 319, 320, 322, 324, 326, 328, 329, 
331—336, 340, 343, 350, 354, 359, 360, 363—365, 367—369, 378, 
379, 383, 549, 580, 917; пап'руга — 1—5, 24, 25, 27—30, 32, 34, 39, 
46—48, 51, 59, 65, 66, 68, 69, 71—74, 79, 80, 82, 83, 85, 86, 88, 93— 
95, 100, 103—105, 107—109, 113, 114, 116, 119, 131, 133, 134, 136, 

157, 162, 188, 201, 203, 224, 274, 918; поп'руж(ш)ка — 21, 22, 24, 

42, 46, 53, 63, 118, 148, 152, 178, 204, 238, 241, 244, 253, 257, 263, 

276, 284, 287, 290, 311, 321, 357, 370, 373, 375, 588, 592, 791; па- 

п'руж(ш)ка — 28, 49, 54, 55, ПО, 139, 199, 205, 209, 217, 218, 225, 
229, 230, 236, 237, 244, 248, 249, 251, 253, 278; у цьому ж значенні 
записано ще: 'рем (,) ен — 1, 4, 5, 17, 24, 26, 59, 66, 87, 90, 91, 
97, 100, 118, 120, 121, 124, 131, 174, 190, 196—198, 211, 236, 244, 
278, 283, 284, 286, 289, 322, 331; ре'мен’ — 272, 274, 540; ра'м’ен’ — 
95; 'рем ін' — 40, 113, 218, 223, 251, 267, 270, 282, 287, 293—295, 

300, 303, 307, 308 , 350 , 365 , 368 , 370 , 372 , 373 , 375 , 378 , 385 , 387, 

391, 394, 398, 405, 414, 452, 507, 544, 547, 564, 565, 567—569, 582, 

583, 586, 614, 617, 618, 621, 623, 637, 662, 682, 745, 807, 820, 823, 

832, 836, 846, 865; ре'м'ієн —115; ре(и)'м'ін !— 390, 470, 585, 
588, 632, 656, 663, 740, 865, 922; рем’і'н ака — 387, 390, 405, 410, 413, 
414, 419, 422, 426, 427, 635, 661, 662, 667, 921; ре и м’і'нец’ — 458, 
460, 565 , 643, 711, 719 , 722; рем’і'шок — 399, 421, 669, 677; 
ре'м інчик — 379. 

У значенні ‘вузенький шкіряний пояс’ вживається лексема 
т'ри(і)нчик — 80, 83, 92, 111, 124, 281, 283, 289, 307, 312, 317, 
323, 553 (з ремаркою «у військових»); т'рин чик — 104; у значен¬ 
ні ‘широкий шкіряний пояс із залізною пряжкою’ — ку'шак — 
401, 425, 629, 630, 783, 827, 830, 894; кув'шак — 829. 

У значенні ‘жіночий пояс із грубої (переважно вовняної) ко¬ 
льорової пряжі’ записано лексему к'райка — 20, 47, 59, 78, 81, 234, 
241, 243, 325, 330, 333, 364, 365, 425, 474, 506, 711, 920; о(а)к'рай¬ 
ка — 24, 38, 41, 47, 62, 65, 67, 68, 72, 101, 104, 108 (з ремаркою 
«для сповивання дітей»), 244, 257, 363, 591, 596; 'ок'равка — 637, 
671, 680, 682—684, 902; ок'ровка — 678. 

У говірках фіксуються також поодинокі назви, можливо, для 
різних за формою, матеріалом і призначенням поясів: п'р аж(ш)- 
ка — 187, 383, 385, 398, 590, 802, 819, 822, 828, 832, 836, 842, 922; 
пово'роз(с)ка — 123, 337, 373, 374, 587; ш'ворка — 146, 397, 611, 
617; че и ре“'сок — 424, 806; п ідпо'йаска — 197, 409, 582, 656; 'пуед- 


везка —109; 'пуидв’азка — 92; уши'вал'ник — 291; тро'ч'ок — 
398; ли'чак — 401; бриє — 803; о'ривок (з мотузки) — 662; о'пи- 
сок — 43; 'шиц ік — 16; 'шит ік (шкіряний) — 130; 'пута — 94; 
мо(а)ту'зок — 162, 333, 399, 633; мо(а)'тузка — 82, 148; моту- 
'зочка — 403, 418; в’і'р’оука — 418; в і'ровочка — 403; шну'рок — 
214, 464, 658; шну'рочок (до спідниці) — 480. 

Т. II. Карта № 295: 'пойас, пас, о'пасок, поп'руга, пап'руга, 
поп'ружка, пап'ружка, 'шитик, 'рем ін , ре'м ін', рем і'нец', 
гач'ник, оч'кур; у коментарі: 'поас, пойа'сок, пойа'сочок, 'о'пас, 
упас, 'пасик, 'пас'ік, па'сок, 'шетик, 'иііїтик, иіи'ток, ре'міник, 
ра'м’іник, рим’і'н’ак, ра'мін:ик, ре'мушок, 'гашник, гайш’'ник, 
'черес, буку'р'ійа, 'мотуз, моту'зок, шну'рок, пойас'ница, та'сон- 
ка, ко'м’ір, 'купл’а , 'пендик, к'райка, к'раука, 'окраука, 'окрайка, 
вск'риука, ба'йурка, бо'йурка, ба'йорка, 'байур, байо'рок, 'чим- 
б’ір, т'каница. 

Т. III, ч. 1. Карта № 74: 'пойас, 'ремін , ремі'н’ака, п'р'ажка; 
у коментарі: ре'м ін', рОе'мОен', 'рОем^'ен ', па'сок, підпе'р’із- 
ка, під'йазка. 

У значенні ‘шнурок, яким підв’язували колись домоткані шта¬ 
ни (рідше спідницю)’ майже в усіх говорах тому записано лексему 
о(а, о у , у)ч<' ) 'кур Г) . Зафіксовано ще: 1 гач’ін’ — 39; 1 гашник — 278, 
297; 1 гашник (для жінок), оч'кур (для чоловіків) — 136; об'ривочок, 
об'р ізок — 179; очку'рец — 191, 237, 325; 'окраука — 237, 256; 
ма'тузка — 340; шну'рок —■ 347. 

Т. III, ч. 2. Лексема 'пойас найчастіше в значенні ‘матерчата 
(рідше шкіряна), вив’язана або виткана довга смуга для підпері¬ 
зування одягу’ утворює майже суцільний ареал у межах тому; 
'пойіс // 'пойас — 194; 'пойа е с — 306, 316, 317; у цьому ж значенні: 
па'сок — 27, ЗО, 61, 110, 131, 210; пойа'сок — 45, 46, 68, 69, 145, 
155, 156, 293, 314; без вказівки на диференціацію семантики запи¬ 
сано: 'пойас, 'па'сок — 9—12, 14—-16, 19, 28, 38, 64, 66, 72, 78, 83, 
86, 118, 134, 143, 151, 191, 215, 220, 231, 300; 'пойас, 'па'сок, пойа¬ 
'сок — 19, 32, 200, 222; 'пойас, пойа'сок — 22, 53, 79, 95, 100, 136, 
146, 163, 203, 227, 245, 246; пойа'сок, па'сок —61; відзначено: 
'пойас (з брезенту), 'пасок (ремінний) — 3; 'пасок, пас (у маши¬ 
нах), 'пойас (для підперізування) •— 2, 223, 225, 338, 339; 'пойас, 
пойа'сок (для підперізування), па'сок (у машинах) — 24. 

У значенні ‘шнурок, яким підв’язували колись домоткані шта¬ 
ни’ в усіх говорах тому відзначено лексему (в, г)о(у)ч( ,) 'кур('> 
(оч'кор — 149); 'гашник — 153. 

У значенні ‘шкіряний чоловічий пояс’ записано лексеми: по¬ 
п'руга — 203, 238, 279; пап'руга — 256; поп'ружка — 67, 97; 
ре и 'мен II 'рем'ін — 2; р е'м’ен’ — 303, 333, 371; 1 ремин' — 115; 
'рем ін' — 13, 14, 17, 18, 37, 40, 48, 73, 94, 109, ПО, 114, 134, 136, 
139, 147, 156, 163, 220, 223, 226, 231, 233,253, 260, 283, 284, 291, 
292, 298, 334, 335, 374. 

Засвідчено ряд поодиноких назв, можливо, для різних за фор¬ 
мою, матеріалом і призначенням поясів: 'бата — 4, 108, ПО (з ре¬ 
маркою «полотняна на гудзику»; к'райка (з вовни) — 39, 40, 223, 
224; ко'шак ■—51 (у дівчат), 216; ку'шак — 131 (оемінний), 141, 
152, 194, 224, 252, 281, 283, 299, 332; ко'лан (з матерії) — 115; 
т'роч ік — 48; бач — 353; бш'ч овоч ка — 312; підпе'різач — 20; 
підв'йазка — 103; шну'рок с 'китиц’уйу — 2; мо(а)ту'зок — 87, 
158; мо'тузка — 316; муту'зоч’ок — 111; вер'йоука — 322; ка'на- 
тик — 183. 

61. О катерка чи нас'тільник, чи 'обрус.З 

Т. І. Карта № 294: с'катерт , с'катерка, скатер'тина, на- 
с'т’іл ник, нас'т іл’ниц а, 'обрус, об'русок; у коментарі: с'ка- 
'т ерт’, с'катирт, с'кат (,) ер , с'кат ірт, с'катерка, ска¬ 
терка, с'кат ірка, ска'т'орка, с'катертка, скате и рс'тина, 
Скатертина, нас 1 тол, нас'толка, нас'тилница, гоб'рус, об'рус, 
о у б'русок, обру'сок, гоб'русок, оп'русок, 'обруска, кл а'йонка, 
кле'йуонка, кле(и, і)'йонка, ґла'йонка, к'і'йонка, це(и)'рета, ца- 
'рата, редо'вина, р адо'в іна, реда'винка, 'накидка, на'кидка, 'оправ¬ 
ка, попе'редниц’ а, пе'редник, на'м ітка, се и р'вета, р’ад'но, на¬ 
с'т олка, ос'тіл ник. 

Т. II. Карта № 290: с'кате и рт , Скатерка, нас'т'іл ник, на¬ 
с'т ілниц а, пор'ток, парто'вина, парто'винка, об'рус, об'ру¬ 
сок; у коментарі: Скат’ер, с'катер, с'кат’ір, ска'терочка, 'кат ірт’, 
с'как ірк , Скатерк , Скатірка, с'катерга, с'катерочка, пор'та, 

1 парток, порт, порто'вина, пато'вина, парту'винка, уб'рис, 
обруїи'ча, об'рушчі, убрус, об'руска, б'русок, уб'русок, об'русук. 


сиро'вита, полот'но, поло'тен'і, 'капа, рад'но, сту'луука, 1 пул- 
ка, п'лахта, покри'вач. 

Т. III, ч. 1. Карта № 73: с'катерт', с'катерка, скатер'тина, 
нас'т’іл ник, на'кидка; у коментарі: наб'роска, діж'ник, р’ад- 
'нинка. 

Т. III, ч. 2. Лексема с'катерт' фіксується переважно в говір¬ 
ках на схід від Інгульця, зрідка також на Кубані і в Криму; с'ка- 
'терка — в основному в говірках на захід від Інгульця, скатер'ти¬ 
на — у поодиноких говірках на схід від р. Інгулу, Скатірка — 
двома компактними ареалами в басейні Південного Бугу, а також у 
нижній течії Дніпра, нас'т’іл'ник — дуже розрідженим ареалом 
на схід від Дніпра й на Кубані, спорадично в інших говорах. 

62. За'паска чи попе'редниця, чи за'пілка, чи за'віска, чи кат- 
'ран, чи хвар'тух? 

Т. І. У значенні ‘жіночий одяг з двох пілок, який носили замість 
спідниці’ лексема за'паска засвідчується в усіх говорах тому, в по¬ 
дільському говорі — зрідка. У більшості говірок відзначено, що 
запаска — буденний одяг, шився з домотканого сукна чорного 
кольору. Проте є й інші ремарки до лексеми за'паска: «суконна (з 
прикрасами), вишита» — 34, 40, 136; «картата, у велику клітину» — 
225; «з шовку, сатину»—123; «як прикраса>—120; «святковий 
одяг» — 5, 173, 310, 338; «суконна, чорна ззаду і синя спереду, 
зверху в’язалась біла запинка» — 130; «полотняна» — 175; «з га- 
руса» — 177; «ткалась полосками» — 188; «носили ззаду, стеб'ло 
носили спереду» — 247; « за'паска спереду, п'лахта ззаду» — 249; 
«суцільна і з двох пілок, нею жінки обгорталися» — 287, 389, 
391, 408, 450, 463, 468, 470, 474, 536, 544, 552, 553, 559, 820, 914; 
«хвартух спереду і ззаду, спереду червоний колір, ззаду — чор¬ 
ний» — 228; «з трьох частин, дві з боків і одна спереду» — 342; 
«із кольорового сукна, обгортались нею заможні жінки» — 758; 
«задня частина плахти» — 800; « ста'нок ззаду надівають, а за'пас- 
ку спереду» — 857; «те ж, що й хвар'тух » — 11, 12, 152, 164, 263, 
316, 479, 846, 904; «хвартух до плахти» — 321, 427; «за'паску наді¬ 
вають тільки до плахти» — 632, 651. 

Суцільним ареалом у межах тому виступає лексема хвар'тух 
(часто поруч із за'паска ); варіанти з [хв], [кв], [ф] передано на 
карті № 99. 

Лексема пе'редник (варіанти попе'редник, попе'редниц’а, на- 
пе'редниц а, припе'редниц а, пе'редниц а) становить розріджений 
ареал у межах тому. 

Записи свідчать, що лексеми фар'тух і пе'редник — синоніми; 
відповідна реалія одягається жінками, щоб не забруднити спід¬ 
ниці. 

Парадний фар'тух одягають у свята. 

У північних говорах у значенні ‘фартух’ часто фіксується лек¬ 
сема за'понка (за'понОа — 11, 145, 155, 171, 316; за'пуон — 114, 
118, 121; за'пан — 16; 'запан — 7; з а'пин — 150; 'запонка — 19). 
З цим же значенням засвідчено також лексеми: за'в іска — 24, 
315, 632, 735, 895; за'в іса — 239; за'п ілка — 758, 839; 'пілоч- 
ка — 708; пор'тОуха — 171, 174; пор'тух — 173; припин'да — 
458. 

Спорадично в усіх говорах тому фіксується лексема п'лахта, 
переважно без розкриття семантики. Наявні ж ремарки свідчать, 
що йдеться про жіночий одяг на зразок запаски. 

Наведено ще лексеми: 'л’етн ік ‘суконна саморобна спідниця’ — 
21, 27, 56, 59, 62, 272, 917, 918 (л’іт'ник — 722); на'б’іван’ік ‘вов¬ 
няний одяг на зразок запаски’ — 47; 'охота «носили колись з плах¬ 
тою» — 253, 259; '%ерга «суконний одяг замість спідниці, для ро¬ 
боти» — 636, 864; 'дерга ■— 482; 'дер'га — 277; дер'га — 167; 'дир- 
ги — 409; 'дерна — 400; 'йерга «надівалась спереду замість фарту¬ 
ха» — 565; 'ґерега «до запаски синя 'ґерега, йак тепер х'вартух» — 
633; шандара ки «з вовни ткали» —« 920; х'вота «з вовни, замість 
спідниці, оперезувались нею» — 486. 

Т. II. У значенні ‘буденний жіночий одяг в одну пілку, до поя¬ 
са, виготовлений з кольорової вовни домашнього виробу’ лексема 
за'паска ('запаска — ПО—112, 114, 138, 139, 141 —143, 189, 230— 
236, 254—259, 261—269, 273, 274, 277, 298—308, 312, 321, 322, 324— 
327, 329—334, 337, 339, 357, 361, 363, 365, 405, 432, 433, 463—467, 
469, 471, 474, 475, 478—480, 483, 485, 486, 488, 489, 493, 495, 498— 
507, 510, 513, 516, 517, 522, 524, 526, 528, 530- 532 , 534 , 535, 539, 
542, 543, 545, 550, 569, 580, 581, 630, 662, 663, 667; 'запаска 11 за¬ 
'паска — 272, 436, 462, 472) фіксується в усіх говорах тому (у 
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північних — зрідка, у середньозакарпатському — тільки спора¬ 
дично). 

Лексема 1 за'паска засвідчується ще з ремарками: «з двох пі- 
лок» — 395, 396, 398, 484, 486, 489, 490, 517, 561; «святковий одяг» —• 
150, 281, 283, 399; «шиється з грубого льонового полотна або фаб¬ 
ричної матерії»— 166, 170, 173, 319, 436; «шиється з нагрудником, 
на шлейках»— 18, 136. 

Зафіксовано ще лексеми: кат'ран «святкова і буденна запаска з 
домашньої вовни або з полотна» — 411—413, 415, 417—419, 421 — 

423, 425, 426, 440, 442, 469, 471, 519, 555, 557; «лахміття, ганчірка 
стирати бруд» — 475, 482, 484, 486, 500, 573, 607; «кусок матерії, 
який вживається замість рушника» — 509; 1 фота ‘жіночий одяг 
з вовни замість спідниці, яким жінки обгортаються’ — 287, 368, 
377, 384, 499, 603; з таким же значенням записано лексему обгорт¬ 
ка — 394, 500; 1 горботка ‘ткана спідниця з одного куска матерії’ — 
521, 523, 526, 527, 603; плат ( пла'ток — 459; п'риплаток —-452, 
481; плат'сі ник — 415; зап'лат'ка — 407) ‘спідниця, запаска’—- 

424, 425, 427—431, 443—450, 454—458, 460, 461, 491, 588; 1 л'ітник 
‘з 'воуни, к'расний’ — 14, 42; 1 димка ‘спідниця’ — 304, 379, 402; 
онда'рак ‘вовняна спідниця з кольоровими смужками, яку носять 
взимку’ — 628, 632, 643. 

У значенні ‘святковий і буденний жіночий одяг, в одну пілку, 
переважно з нагрудником, до шлейок, шиється з домашнього по¬ 
лотна або з фабричної матерії’ вживаються лексеми: хвар'тух II 
хварту'шок (х'вартух — 37, 47, 123, 132, 167, 379, 509, 603, 622, 
629, 668—670, 672, 674, 676, 679, 686) — в усіх говорах, у серед¬ 
ньозакарпатському — зрідка; пе'редник — 9—12, 14, 20, 22, 23, 
26, 44, 47, 51—54, 56, 62, 108, 144, 178, 194, 195, 198, 213, 354, 368, 
537, 544, 562, 565, 614, 616, 619, 632, 637, 642, 655; попередник —• 
70, 151, 198, 607; попе'редниц а — 395; шурц — 404, 406, 408, 410, 
411, 413, 414, 416, 423, 424, 440, 669—673, 677—679, 683, 780; 'хус- 
та — 408, 409, 420, 681, 683 ( ! хустка — 410); такий же одяг, але 
переважно без нагрудника і шлейок: 1 п'ілка — 4, 6, 18—20, 28, 
144, 148, 151, 153, 155, 161, 181, 395, 412, 437, 438, 440, 442, 616, 
618 ('п'іука — ЗО, 242, 269—271, 274—276, 435, 436, 439, 468, 
470); за'пілка — 193; за'п'іл — 645; 'опинка — 394, 465, 522— 
524, 581—584; о'пинка — 485; 1 го'пинка — 394; 1 запинка — 271, 
405, 501, 536, 649, 651, 652; п'рипинка — 304, 308, 334, 338, 434, 
494, 500; при'пинка — 260, 283, 405, 462; припи'начка — 403, 404; 
припин'да — 306, 317, 320, 329, 362, 397, 437, 452 (при'пенда — 
259); при'пиндик — 56; при'тулка — 35; за'тулка —11, 51, 102, 
631; п’іс'телка — 559; просі 1 телка — 609; п'ростик — 38. 

Без тлумачення записано лексеми: оку'лечка —- 485; ве'рітка — 
541; с'тирка — 531; обру'с'а — 431; фре ч м'б'ій — 437; сер'н'іга — 
20; 'зад'а — 585; кат'р'іл'ка — 571; к'і'шан'і — 230; 'єопшиука — 
230; драп'чун — 157; капу'рак — 274; 1 бурка — 42, 158. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому у значенні ‘жіночий буденний 
одяг з двох пілок або однієї широкої, домашнього виробу з кольо¬ 
рової вовни, який носили замість спідниці’ засвідчено лексему 
за'паска (' запаска — 121, 131, 233), у говірках південної частини 
тому фіксується спорадично; за'паска ‘полотняний хвартух для 
роботи’ — 1, 2, 4, 11, 27, 71, 72, 91, 93, 151, 267, 268. 

У значенні ‘жіночий святковий і буденний одяг в одну пілку, 
переважно до пояса, іноді з нагрудником, шиється з домашнього 
полотна або з фабричної матерії’ записано лексеми х'вартух ( хвар- 
'тух — 4, 20, 22, 141, 156, 161, 236, 297, 313, 341, 346, 348, 350, 
353, 371; хвар'тух // х'вартух — 76, 96, 213, 259, 334, 336, 356; 
х'вартук — 47—51, 57—59, 61, 63, 66, 67, 92, 138, 143, 151, 158, 
229, 231—-233, 243, 245, 249, 250, 362; х'вартук II х'вартух — 48, 
92, 133, 137, 142; хвартук — 22) — виступає суцільним ареалом 
у межах тому; пе'редник (варіанти попе'редник, попдреднщ'а, 
пе'редниц'а, нсіпе'редник) і за'в іска — зрідка фіксуються в усіх 
говорах тому; за'понка — 16, 19, 31, 34, 43, 46, 47, 56, 63, 67, 114, 
119, 148, 151, 225, 228—231, 233, 248; 'запон — 24; за'пон — 66; 
за'п ілка — 334. Записано ще лексеми: п'лахта ‘жіночий святко¬ 
вий одяг, витканий клітинками, який носили замість спідниці’ — 
19, 68, 78, 80, 162, 167, 172, 189, 345, 353; пла'ток ‘запаска’ — 9; 

1 дерга «чорна або сіра» — 167; за'паска ‘шкіряна або полотняна, яку 
надівають шевці’ — 39. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘вовняний жіночий одяг у вигляді піл- 
ки, якою жінки обгорталися по талії’ вживається лексема за'пас¬ 
ка — 3, 9, 10, 12, 13, 19, 21, ЗО, 31, 33, 37, 39, 40, 46, 47, 54, 57, 66, 


72, 75, 82, 87, 89, 93, 96, 97, 99, 102, 104—106, 123, 151, 163, 175, 
186, 192, 200, 206, 207, 215, 220, 223, 224, 243, 254—256, 260, 276, 
279, 280, 283, 286, 287, 292, 296, 303, 305, 334, 337, 344, 351; 'за¬ 
паска — 108; за'пасник — 6. Лексему за'паска наведено ще у зна¬ 
ченні: ‘фартух’ — 13, 50, 62, 223; ‘передня частина спідниці’ — 243. 

У значенні ‘жіночий святковий і буденний одяг в одну пілку, 
до пояса або з нагрудником, який шиється з домотканого полотна 
або з фабричної матерії’ записано: хвар'тух ( х'вартух —■ 4, 25, 
31, 35, 36, 39, 42—44, 54, 58, 64, 67, 71, 73, 76, 77, 79, 81, 82, 85, 
92, 93, 95, 96, 98, 99, 101, 102, 104, 105, 107, 120, 121, 131, 133, 136, 
137, 139, 141—145, 147—149, 152, 154, 158—160, 162, 177, 179, 
185, 188, 190, 192, 195, 198, 202, 216, 218, 221, 237—239, 241, 242, 

245, 246, 248, 250—255, 258, 259, 261, 273, 276, 278, 280, 282—284, 

288, 290—299, 305—307, 310, 311, 313—321, 327—329, 331—334, 
338—342, 348, 349, 353, 355—363, 365—370, 374; х'вартух II хвар¬ 
'тух— 9, 38, 45, 51, 74, 75, 100, 124, 125, 134, 153, 161, 172, 173, 
175, 176, 178, 181—184, 186, 189, 194, 196, 197, 201, 203, 207, 222— 
225, 227, 256, 300, 371; хвар'тук —-185; х'вартук — 281; хвар¬ 
'тук II хівартук — 147, 251, 338; к'вартух — 195, 216) — суціль¬ 
ний ареал у межах тому; пе'редник — спорадично фіксується в усіх 
говорах тому; попе'редник — 94, 100, 101, 104, 105, 192, 204, 227, 

276, 282, 283, 308, 314, 316, 319—321, 323, 328, 332, 334, 340, 352, 

361; попе'редниц’а — 87, 140, 286, 365; 

за'в'іска — 36, 316, 317, 324, 331, 336, 346; о'п:иночка — 103; 

1 талійка — 106; наг'рудник (фартух з нагрудником) — 2, 223, 
225; пес'телка (без нагрудника) — 4, 108; піс'телка — 109, ПО, 
115; 'запон — 329. 

Без розкриття семантики наведено лексеми: кат'ран — 260; 
'%ерга — 87; п'лахта — 280, 334. 

63. 'Торба чи 'тайстра, чи 'кайстра, чи ...? 

Т. І. У значенні ‘полотняна торба’ вживаються лексеми: 'торба 
(І/ тор'бина) —■ становить суцільний ареал у межах тому; 'сумка 
(нове слово) фіксується спорадично в усіх говорах тому; 'торба 
(годувати коней) передано на карті № 299. 

Записано також лексеми: 'танка ‘невелика торбина, в яку 
беруть їсти’, подекуди вживається з іронією, виступає розрідженим 
ареалом на території східнополіського і середньонаддніпрянсько- 
го говорів (на півдні середньонаддніпрянського говору трапляєть¬ 
ся досить рідко); ‘торбина школяра’ — 66, 297, 321, 342, 378, 549; 
‘торбина пастуха’ — 66, ЗОЇ, 332; ‘торба великих розмірів’ — 170; 
бур'дуг ‘торбина школяра і пастуха’ — ЗОЇ, 316, 609; 'кайстра 
('тайстра —• 28, 695, 702, 703, 707) ‘велика торба’ — зрідка засвід¬ 
чується у східнополіському говорі; с’імн'а, с'іме и н 'ка ‘малий 
мішок’ — 697, 701; с'ім'н’ачка — 704; 'ворочок ‘невелика торба, 
донизу звужена, відтискати сир’ — 124, 253, 320, 383, 387, 589, 591, 
608, 628, 782, 846, 882, 910 (у цьому ж значенні фіксується вос- 
ко'в і и к — 57; оско'вик — ЗО); сак'ви (171, 289, 291, 292, 330, 338, 
340, 371, 372, 509, 510, 695, 709, 729) і беР'саги (712, 714, 716, 719, 
724) ‘невеликий вузький мішок, у якого краї зшиті, а посередині 
проріз’; капшу'чок ‘маленька торбина зберігати насіння’ — 286, 
896; о'палка ‘великий мішок’ — 513, 695, 707; 'сид’ір ‘наповнена 
торба’ (іронічне) — 134, 286, 294, 501, 844, 879. Відзначено: 'торба 
(з грубої матерії), 'пошиука (з тонкої) — 736; 'торба (доморобна), 

1 сумка (фабрична) — 40; 1 сумка (брати їсти на поле), 'торба (для 
школяра) — 922. 

Без розкриття семантики записано лексеми: 'роздруки — 695; 
'кулик — 37, 42, 48; ку'лик — 443; ка'гпонка — 72; ка'шулка — 75; 
торма'зок — 844; ру'каука — 639. 

Т. II. Карта № 298: 'торба, ца'н’істра, 'тайстра, т'райстра, 
тайст'рина; у коментарі: тор'бина, та'н істра, 'тастра, т'рай- 
ста, бе'саги, }'у'бенка, }’уб'лина, б'роцак, гаті'жак, ці'дел'а, 

1 сумка, 'татка, го'палка, во'палка, с'і'мен ка. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘полотняна торба, в яку беруть їжу на 
роботу’ лексема 'торба (// тор'бина) виступає суцільним ареа¬ 
лом у межах тому; 'сумка (нове слово) — зрідка теж фіксується 
в усіх говорах тому; 'сид’ір ‘торба’ з глузливим відтінком — 73, 
82, 257, 279, 342; лексеми 'торба (158, 159, 249, 326, 327) і 'сумка 
(45) засвідчено і в значенні ‘торба годувати коней’, у цьому ж зна¬ 
ченні записано лексеми ко'н’ага — 40; пих'тір — 26. 

Зафіксовано також: бур'д’ух ‘торба пастуха’ — 128, 143; 'кай¬ 
стра ‘торба пастуха’, ‘велика торба’ — 69, 71; 'ворочок ‘торба 
відтискати сир’ — 97, 171, 173, 190, 329, 333. 


Без розкриття семантики відзначено лексеми: тормо'зок _141- 

ко'томка — 33, 76. ’ 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘полотняна торба, в яку беруть їжу на 
роботу’ лексема 'торба (І/ тор'бина) становить суцільний ареал 
у межах тому; 'сумка (нове слово) — спорадично теж фіксується 
в усіх говорах тому; записано 'сид’ір — 87, 91, 165, 200. 

Засвідчено ще лексеми: 'шан’ка (87, 276, 283, 313) і 'рептух (144 
214), реп'тух (124, 125) ‘торба годувати коней’; чал'ман ‘торба для 
чабана’ — 299. 

Без розкриття значення записано лексеми: 'шан’ка — 296, 300 
348; 'кайстра — 54, 303; 'тайстра — 260; 'тейстра — 124,’ 1 25* 

т'райста — 109 (ткана); ст'райстра —121; 'ворочок _ 102 186- 

би'саги — 2,211,214. 

64. Ско'тина чи то'вар, чи ху'доба, 'бидло..? 

Т. І. У значенні ‘велика рогата худоба’ лексеми скот і ско'тина 

виступають суцільним ареалом у межах тому; то'вар _зрідка 

засвідчується у поліських говорах, у волинському, подільському 
і спорадично в усіх інших говорах тому. 

Лексеми ско'тина (238, 240, 249, 285, 300, 330, 441, 463 493 
497, 557, 585, 592, 683, 712, 720, 721, 747), товар’ака (619' 644' 
683, 793, 800, 824, 865, 897, 898, 906), това'рина (287), то'варина 
(486) записано у значенні ‘одна тварина’, ‘корова’. 

У значенні ‘всі свійські тварини (коні, воли, корови, вівці)’ в 
усіх говорах тому (на півночі східнополіського говору — зрідка) 
засвідчується лексема ху'доба; лексема ху'доба фіксується ще й у 
значенні ‘одяг’ — 7, 17; ‘посаг’ — 15, 97, 126, 182. 

З невизначеною семантикою записано лексему 'бидло — 2 28 
54, 111, 387, 435, 502, 541, 543, 625, 637, 666, 693; 'бисло — 740, 
758, 899, 900, 906; 'бидло ‘дохла скотина’ — 46, 177, 194, 327, 350, 
845; лексема 'бидло в говірках на всій території тому фіксується 
як зневажлива назва людини чи тварини. 

Відзначено ще: ско'тина ‘корови, вівці, коні, свині’ — 266, 
302, 487; ско'тина ‘коні’ — 455; 'бигло ‘кози і вівці’ — 714, 876; 
то'вар ‘корови, вівці’ — 237, 240, 266; ‘шкіра на чоботи’ — 144, 
281, 305, 332. 

Т. II. Карта № 334; ху'доба, скот, ско'тина, 'бидло, і'мін’а, 
с'таток; то'вар, 'марга, мар'жина (рогата худоба); у коментарі: 
худо'бина, бид'лина, с'татки, то'вар'іта, н'іми'на, та'бун, ру- 
'гатина, чере'да. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘велика рогата худоба’ в усіх говорах то¬ 
му записано лексеми ско'тина (І/ скот) і рідше ху'доба’, ху'доба 
‘назва всіх тварин, що є в господарстві’ — 67, 68, 98, 238; ‘при¬ 
дане’ — 14, 16, 26, 48, 58, 137. 

Без розкриття семантики засвідчено лексеми: то'вар — 15, 74, 
75, 82, 101, 121, 145, 177, 187, 189, 293, 295, 345, 369, 375; 'бидло — 
267, 278, 295; 'бидло — зневажлива, глузлива назва людини — 5, 
39, 75, 86, 87, 91, 371, 372. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘велика рогата худоба’ в усіх говорах 
тому зафіксовано лексеми ско'тина(І! скот) і рідше ху'доба; 
ху'доба ‘всі тварини, що є в господарстві’ — 341, 355, 366. 

Не розкрито значення лексем товар (9—12, 33, 37, 86, 92, 93, 
192, 200, 286, 287, 289, 331, 338), това'р’ака (312, 320, 321, 339, 
352, 360, 363), 'бидло (37, 163, 363); 'бидло — зневажлива, лайли¬ 
ва назва людини — 27, 105. 

65. 'Півень чи 'когут, чи 'кочет, чи 1 кокош..? 

Т. І. Карта № 319: 'п’івен , 'певен', 1 п'іевен, пе'тух, 'когут; 
[пй] (<п') (п'йівен , п'йевен')’, у коментарі: пи'вец', кап'лун, 'ко¬ 
кош, 'кочет. 

Т. II. Карта № 331: 'п'івен , пе'тух, ку'гут; у коментарі: 1 пи - 
вен', 'п’евен , 'п'іевен , 'п'ів'ін, 'п'івин , 'пивец, пепі'ко, 'когут. 

Т. III, ч. 1. Карта № ПО: 'п’іве и н', п'і'тух, 'коч&т; у комента¬ 
рі: с'п'івен’, гала'ган, 'когут, 'кокош, ку'рак. 

Т. III, ч. 2. Карта № 117: 'гііве^н', п'і'тух, ко^'гут, 'коче^т; у 
коментарі: 'кокош, ха'з’айін, кур'кур. 

66. Кур'ча чи ку'ря, чи курі'пя..? 

Т. І. Карта № 320: кур'ча, курче'н’а, курс'на, ку'р’а, цип'л’а, 
ципле'н'а, пуле'н'а; [ч' ] (кур'ча); у коментарі: кур'і'на, куруп'йа, 
кур' іп'йатко. 

Т. II. Карта № 332: кур'ча, кур'чатко, кур'чук, курчи'н’а, 
'кур’а, 'кур’атко, куре'н’а, 'кур'ітко, 'ціпа, 'ц’іпатко, ціп'лук, 
ц’і'пук, ц'іпи'н’а, 'піт’а, 'п ( 'Нт'атко, 'пула; у коментарі: 
'пискл'є, цу'пак, 'ц’упка, 'курочка. 
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Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому засвідчено лексему кур'ч ( ')а ([ч] 
перед [а] < [§] передано на карті № 16); курч'е'н'а — 219, 231; 
кур' чПонок — 208, 341, 369, 371. 

Зрідка в говірках на території всього тому фіксуються лексеми 
ку'р'а (кур'йа — 82; ку'р'онок — 26, 28; ку'р’атко — 27, 31, 89, 
153, 178) і ц'іп'л’а (ц іп'йа — 70, 72, 79; ц'іпу'н'а — 9; ц'іп'л'о- 
нок — 25, 28, 40, 327, 358, 359, 371, 373); записано ще п іск'л'а — 
340. 

Відзначено: кур'чата (більші), ц'іп'йата (маленькі) — 73; 
ку'р'а (яке вилупилось з яйця), кур'ча (як підросте) — 72, 113; 
ціп'л'а, ку'р’а (більше) — 156, 177. 

Т. III, ч. 2. Суцільним ареалом у межах тому виступає лексема 
кур'чОа ([ч] перед [а] < ? відбито на карті № 23); кур'чашко — 
37, 209, 226, 250, 251, 314; кур'чак — 6; курО'ч ( ')онок — 180, 185, 
186, 194, 276, 300, 363. 

В усіх говорах тому зрідка фіксується лексема ц'іп'л'а (II цин¬ 
ії онок) і ще рідше ку'р'а ('кур'а — 4, 108, ПО; ку'р'атко —4, 
ПО, 115, 314; кури'н'а — 193). Відзначено також: піск'л’онок — 
194, 216; кур’іп'йа (‘погане курча’) — 185. 

67. 1 Качур чи 'селезень, чи 'селех, чи..? 

Т. І. Карта № 322: 'селезен , 'з’еіїезен', 'селех, 'селег, 'селек, 
'качур, у'так; у коментарі: 'селе(е и , и)зин', 'селез'ін , з ел'е а 'з єн , 
се(е и , и)л(е и , и)'зен , 'се'лих, 'селах, 'селиг, 'селик, ка'чур, ву'так. 

Т. II. Карта № 333: 'качур, 'селезен , 'селех; у коментарі: 'ка- 
ч’урО, ка'чур, 'качор, 'качер, 'селезен, 'селег, 'сел ух. 

Т. III, ч. 1. Карта № 111: 'селе?‘зе и н', х селе и х, 'качур, ву'так; у 
коментарі: селе'зен , 'качур, у'так. 

Т. III, ч. 2. Карта № 118: 'качур, 'селе и зє и н', 'селе и х, у'так; 
у коментарі: 'кач'ур, 'качир, 'селезен', 'селех, ву'так, 'рекрут. 

68. 'Качка чи 'утка, чи..? 

Т. І. Карта № 321: 'качка, 'утка, 'утва, 1 вутка, 'вутва; у комен¬ 
тарі: 'вуці, 'утісе и , 'уток. 

Т. II. Суцільним ареалом у межах тому виступає лексема 'кач¬ 
ка; записано також 'вутка — 198, 650; 'утка — 15, 660, 626, 627; 

1 вутва — 652. 

Т. III, ч. 1. Карта № 112: 'качка, 'утка, 'вутка; у коментарі: 
'качка. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому засвідчено лексеми 'качка і, 
зрідка, 'утка ('вутка — 25, 93, 117, 119, 121, 140, 185, 238, 246, 
247, 260, 278, 295, 308, 351, 371). 

69. Ле'лека чи чорно'гуз, чи 'бусел (' бусл’а), чи 'боцян ('боцюн), 
чи бузь'ко? 

Т. І. Карта № 324: чорно'гуз, чорно'вуз, ле и 'лека, ле'лега, 1 гай - 
стер, 'бусел, 'бусол, 'буиііїа, 'бус’ка, 'боц’ун, 'буцел ('буцол), 
'бусел' ('буцол'), 'бус’ел, 'бусол, жабо'йід, к'лекотен , кокос'тир; 
у коментарі: клек, 'гайтус, 'айіст, ка'йіст, чапл’а'гуз. 

Т. II. Карта № 339: чорно'гуз, 'бусел', 'бус'ол, 'бусен', 'бус'он, 
'буз'ок, 'бус’ок, 'бус ко, 'боц'ун, 'боц (,) ан, бо'цок, ле'лека, кокос'тир, 
ве'селик, 'гоул'а; у коментарі: 'бусел, 'буїииії, 'буцеії, бу'сок, 
бу'з'ок, 'буз'ок, 'буз'ко, 'боіцун, 'ґоун'а, 'ґагу, клеко'тун, '(г)айстр. 

Т. III, ч. 1. Карта № 113: чорно'гуз, ле'лека, ле'лега; у коментарі: 
'бушл’а, жабо'йід, доуго'ног, ґ'лекоте и н , бу'гай вода'ний, 'аіст, 
жура'веії, д'рохва. 

Т. III, ч. 2. Карта № 119: чорно'гуз, ле и 'лека, 'бусе и л, 'бус'ок, 
'чапл'а, 'айіст; 'чапіїа (інший птах), ча'пура (інший птах); у ко¬ 
ментарі: 'боц'ун, 'гайстер, 'гегел. 

70. 'Дятел, 'ятель чи дов'бач, чи 'жолва ('жонва, 'жовна, 'жор- 
ва)? 

Т. І. Карта № 113: 'д'ател, 'д'атеії, '%'атеії, 1 йател, 'йатеії, 
'йатер, 'д’ат’іл, 'д’ат’іії, 'йатіл, 'йат’іії, 'йат'ір, доу'бач, 
кл'уй'дерево, деревок'л’уй (деревок'л'ук), вербок'л'ук; у коментарі: 

1 д'ател, 'д'атеії, 'д'ат'ол, атлик, 'йатил', 'йатлик, 'д'адлик, 

1 йадлик. 

В окремих середньополіських та полтавських говірках ‘дя¬ 
тел’ — 1 жоу'на, в подільських та східнополтавських — о^о'лонка. 

Т. II. Карта № 337: 'д’ателО, 'д'атлик, '%'ен$'ул, доу'бач, 
доу'бак, 'доубуш, доу'бун, 'добало, 'добаука, 'добаіїник, 'жоуна 
(жоу'на), 'коутачО (коу'тач*')), коута'ниц а, ґ'л'угач, ґ'л'увак, 
тоу'кач, гара'кач’; у коментарі: 'ґ’атеії, 'д’атеії, 'д'ахт'ол, 
'д'акол, 'йатір, до'бач, %'о'бак, '$’обла, 'жонва, по'коутач, ко- 
гу'тач', попу'кач, $ об'дерево, %-убайд'ревко, дерево^!у'бок, коло'^'уб, 
до у бо у 'руб, ру'байло, ду'док, тир'кач, ко'вал', 'дохт’ір. 


Т. III, ч. 1. Лексема 'д’атеії-”) (іноді паралельно з 1 йател ( ’)) 
фіксується в усіх говорах у межах тому (у говірках 320, 323, 325, 
331, 355, 356, 366—368, 370, 373 такого птаха не знають); варіанти 
'д’ател (, >, 'йателО ('5 ат іл<’>, 'йат Ш’)) зображено на карті 
№12 і в коментарі до неї. Записано ще назви: 'д'ат'ір — 251; 

1 йат'ір — 152; 1 д'аку°л — 249; доу'бач — 13, 86, ПО, 222, 278, 305, 
311; кл'уй'дерево — 15, 21, 68, 72, 76, 230; к'л уйдерево — 97; 
кл’ун’'дерево — 13, 169; кл ун'дерево — 69, 71, 73, 74; деревок'іїуй — 
127, 223; доубок'іїоу — 130, 234; дубок'л’оу — 91, 186; дубок'л’оу- 
ка —-98; дубо'нос — 91; носо'дуб —231; вербок'л'оу — 97; вербо- 
г'риз — 126; 'вуд'ід — 88, 119; 'одуд — 13, 271; 'додик — 24, 51, 
53, ПО, 125, 137, 151, 239; о'долик — 67; 'дохтор — 14; дуп'л'ак — 
267; ко'маиіник — 69; б^о'лонка — 77; чо'лонка — 78; сту'кан — 
245; черво'тока — 257. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому засвідчуються варіанти 'д'ател і 
1 д'атеії. Записано також: 'йател —5, 10, 11, 13, 18, 21, ЗО, 108, 
287, 296, 300, 303, 354; 'ател — 124; 'йадеії — 25; 'йатлик — 2, 
10; 'йадлик —3, 9; 'йакіл —43; доу'бачО — 2, 4, 11, 12, 16, 
92, 119, 153, 192, 216, 260; 'доубул — 25; дол'бун — 255; кл'уй'дере¬ 
во — 283, 369; 'дере и вокл'ук — 238; дервок'л'уу — 287; к'л уйдуб — 
262; кл’і'дуба — 12; 'вудвуд — 12, 14, 118, 233; 'водвуд — 124, 209; 

1 одут д — 167, 182, 184, 185, 314; 'жолва — 20; ходу'душка — 295; 
'тукан — 40; коу'тач —108; ко'вал —211; са'доуник — 203. 

71. 'Яструб чи иіу'ляк (иіу'ліка), чи кра'гулець..? 

Т. І. Карта № 323: 'йаструб, 'йастреб, 'йастр'іб, 'йастроб, 
'иіуіїак, шу'л'ак, 'иіулек, 'шул ек, 1 шул ік, шу'л іка, 'коршак, кор- 
'шак, 'коршек, 'коршун, кор'шун, 'кобец' ('кобєц), 'к ібец’, 'р’а- 
бец . 

Т. II. Карта № 338: 'йаструф, 'йастр'іб, 'йастр'аб, 'астр’аб, 
поло'вик, 'шул’ак, шу'іїек, 'коршак; у коментарі: 'кобєц(’), кри¬ 
гу' лец , скригу'лец , 'р'абец ( '), ка'н’ук, 'кан’а, 'ган а, 'ґара, 'ґоії- 
чик, дра'піжник. 

Т. III, ч. 1. Карта № 114: 'йаструб, 'йастре и б, 'йастр'іб, 
шу'л'ак, шу'л'ік, шуії'п'ік, шу'л'іка, шуії'іііка, шуії'га, шу'гай, 
'коршун, 'кобе и ц', 'р'абе и ц; у коментарі: 'йаструп, 'коршун', 
шу'га, 'к’ібец', 'кобчик, р’а'бец', полу'п'іка, шу'л'ійка, 'коба. 

Т. III, ч. 2. Карта № 120: 'йаструб, 'йастреб, 'йастр'іб, 'шу- 
'іїак, 'шул’ік, шу'л’іка, 'коршун, 'кобец', 'к'ібец', 'рабец’. 

72. Горо'бець чи воро'бець (воро'бель), чи вере'бей, чи коно- 
'пельник..? 

Т. І. Лексема горо'бец’ засвідчується в усіх говорах тому, крім 
поліських, де послідовно записано вере'бей. 

Зміни сполуки оро в лексемі горобець відбито на карті № 145; 
розрізнення ненаголошених /о/ — /у/ — на карті № 70. 

Відзначено також назви: коноп'іїаник — 1,4, 20, 26, ЗО, 35, 36, 
51, 52, 56, 64, 65, 72, 74, 81, 88, 90, 128, 133, 208, 224, 239, 272; 
коно'пеіїник — 47, 61—63, 248, 363; коноп'іїук — 28, 49; коноп- 
'л’анка — 95; жи'вун — 204, 206; жиу'кун — 25, 234, 272; 'жиу- 
чик —111, 471; $им — 275; $иу'кун — 37; про'саник, куд'рай — 
85; куз'дус' — 91; св'ір'чун — 25; цв'ір'кун — 209; жид — 80, 
311, 312, 921, 922; жи'док — 4, 15, 17, 19, 135, 205, 208, 507; жи- 
'д’ук — 34; жу'д'ук — 96. 

‘ У говірках 1, 17, 26, 54, 56, 59, 64, 65, 79, 91, 96, 242, 243, 272 
лексема горо'бей, вере'бей — назва всіх дрібних птахів, крім лас¬ 
тівки, ворони, сови (у нас. п. 26 перераховуються ці птахи: коноп- 
'іїаник, си'ничка, жоу'тушка, смет’у'шок, 'орлиц’а, у'дуод, шпак, 
соло'вей). 

Т. II. В усіх говорах тому засвідчено лексему горо'бец'. Суфік¬ 
си іменника горобець передано на карті № 144; опозицію /у/— /о/— 
на карті № 55. 

Записано також лексеми: коноп'ії аник — 205; коно'пеії ник — 
465, 529; коло'пелник — 484; про'с’ан’ік — 68, 176; прос'а'н'ік — 98, 
105; про'с'ен'ік — 653; просе'н'ук — 76; прос'а'н'ек — 89; по- 
ії'м'і'т'уха — 219, 363, 528; см'іт'у'шок —17; сімен'чук — 408; 
ма'зурик — 299; ба'раншік — 409; шура'бей — 48, 77; пта'шок — 
432, 433; ш'вороб — 629, 635, 636, 639, 640. 

У говірках 75, 76, 91, 92, 96 горобец' — загальна назва 
всіх дрібних пташок (у нас. пп. 75, 91 наводяться назви цих пташок: 
просе'н'ук, сме'т'ук, корче'н ук, си'ничка, крутого'ловик, чу'барка ). 

Т. III, ч. 1. Суцільним ареалом у межах тому виступає лексема 
горо'бец'. Фіксуються також назви: воро'бец' — 17, 225, 248; во- 
ро'б'ій — 158; воро'бей — 20, 25, 28, 124, 209, 239, 278, 281, 


311, 362, 374; коно'пел'ник — 97; жид — 14, 149, 207, 317, 362, 
365. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому фіксується лексема горо¬ 
'бец , у басейні Дніпра, в Криму і на Кубані паралельно засвід¬ 
чується також дериват воро'бей. У кримських і кубанських говір¬ 
ках паралельно з назвою горо'бец' або воро'бей фіксується також 
лексема жид. 

73. Зо'зуля чи куку'личка (куку'іїічка)..? 

Т. І. Лексема зо'зул а становить суцільний ареал у межах тому 
(фонетичні варіанти лексеми передано на карті № 14). В усіх гово¬ 
рах тому зрідка фіксується лексема ку'кушка (у подільському гово¬ 
рі — спорадично, переважно в мові молодого покоління). Засвід¬ 
чено також назви: ку'кул а — 2, 64—68, 74, 75, 122; ку'кулка — 
435; кук'личка — 181, 224; ка'вул а — 246. 

Т. II. В усіх говорах тому зафіксовано лексему зо'зул’а (фоне¬ 
тичні варіанти лексеми відбито на карті № 12). Записано також: 
ку'кушка — 189,619; ку'кучка — 667, 669—671, 673, 674 ;ко'кучка — 
664, 668; ку'коука — 678, 679, 683, 686; 'кукоука — 420, 421; 

'кукаука — 410, 416; 'кукалка — 309; ку'кулка — 660. 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал у межах тому становить лексема 
'зозул’а (зрідка паралельно фіксується назва ку'кушка). 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому послідовно фіксується лексема 
зоз'ул а (іноді паралельно ку'кушка ); фонетичні варіанти лексеми 
зо'зул'а зображено на карті № 3. Записано також назви: ку'личка — 
186; ку'ку'личка — 273, 311, 349; ку'лик — 200; куку'ваука — 220; 
ку'кувиц а — 273; 'кукатка — 12; 'куколка —■ 204. 

74. Га'д'ука (гад, 'гадина) чи пас'кудниця, чи по'ганка, чи 'гаш- 
ка, чи е'хида, чи пе'кельниця, чи соро'куля..? 

Т. І. В усіх говорах тому послідовно фіксується лексема га¬ 
'д'ука, спорадично — гад, 'гадина (переважно з ремаркою «лайли¬ 
ве») і зм і'йа. Записано також: пас'кудниц а — 89, 209, 313, 615 
620, 645, 666, 708, 774, 865; пас'куда — 269, 409, 645; 'падаії’)ни- 
ц’а — 225, 249, 251, 469, 725; 'падалка — 251; по'ганка — 22, 33, 
40, 198, 199, 225, 238, 620, 704, 774; вере'тил ниц'а — 24, ЗО, 50, 
247, 284, 432, 477, 480, 487, 545; вере'т ул н іца — 22, 236; вере- 
'тон'іца — 47, 56, 59; відзначено: вере'т он іца — вид гадюки: 
сліпа, жовтуватого кольору — 47, 50, 477, 480; вере'т'ілка — 350; 
йе'хида — 314, 774, 865; зем'ланка — 708; ку'з'ул’а — 921; ку- 
'з'ул'ка — 284, 677; підстрічанка — 611; пе'кел ниц'а ■— 774; ла- 
'зуха — 703; 'гатка — 774; у'жака — 185, 359, 361; ме'д’анка — 
545; м'ід'ница — 487; 1 пашчурка — 115; 'доуга — 708, 715, 733; 
с’'іїівен — 15, 96; відзначено: с'іїів'е а н' (невеличкий плазун, ко¬ 
льору міді, не отруйний) — 96. 

Т. II. Лексема га'д'ука становить суцільний ареал у межах то¬ 
му, назви гад, 'гадина, зм'і'йа (переважно з ремаркою «лайливе») 
засвідчуються спорадично в говірках теж на території всього тому. 
Записано ще: пас'кудниц а — 70, 154, 168, 415, 484; пас'кудниц і — 
230, 262, 264; пас'кун:ик — 415; пас'куда — 71, 269, 344, 364 
448, 451, 460, 467; 'падалниц а — 33, 80, 123, 125, 149, 165, 212, 
219; 'падалиц’а — 150; 'падалка — 140; 'паданик — 5; 'падаії-')- 
ник — 7, 141, 330; 'падалиці — 126, 131, 331; вере'т'іл'ниц а — 
167, 176; вере'т іл ниц і — 263; вере'т ул н'іца — 68, 69; с'лимин '— 
34, 59, 67, 69, 651; с'лив'ін' — 51; с'лівен — 74; с'липин' — 37, 41; 
сл'і'пон'а — 443, 445, 447; сл'і'пачка — 441; сл’і'пак — 442, 445; 
по'ганка — 440, 447, 452, 481, 484, 488; пага'н ука —102; пуга- 
'нина — 520; него'д'айка, не'гудниц а — 70; бес'тидниц’а — 468; 
пар'шиука — 168; ко'зачка — 478; с'куза — 553; же'риц’а — 452; 
чуп'ід'лайка — 455; ла'з'учка — 499; ми'д анка — 4, 5, 651; 'доу¬ 
га — 488, 503, 507, 520; по'жарник — 443, 447; гла'дун — 481; 
во&а'ник — 442. Відзначено: пада'л’ух (сліпа гадюка) — 292; 
с'л'евен' (сліпий) — 92; с'іїімен' (мідянка) — 642; с'л'імен' (чер¬ 
вона гадюка) — 649; вере'т'ул'ніїца (тонка, червона, кусається) — 
92, 212; 1 падалник (сивий, блискучий, з ядом) — 135; 'падалиц'а 
(найнебезпечніша) — 160; 'гадина (самиця), га'д'ука (самець, ядо- 
витий) — 271; га'д'ук (червоний) — 276: 'падалична га'д'ука (жов¬ 
та) — 318. 

Т. III, ч. 1. Суцільним ареалом виступає лексема га'д’ука, спо¬ 
радично в говірках на території всього тому засвідчуються лексе¬ 
ми гад, 'гадина, з мі'йа (переважно з ремаркою «лайливе»). Записа¬ 
но також: жоутоб'р ух — 318, 355; пас'кудниц'а — 282; пас'ку¬ 
да — 285; йе'хида — 282, 285; 'га%жа — 217; по'ганка — 60, 120, 

156, 157, 282, 308; 'м'ід'анка — 39; мед'а'ниц'а — 26; м'ід'н'ачка — 
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24; ко'з'ул'а — 63. Відзначено: га'д ука (з чорною головою), м'ід- 
1 н'ачка (з жовтою) — 24. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому послідовно засвідчується лексе¬ 
ма гайд ука і спорадично гад, 1 гадина, зм'і'йа. Записано також: жоу- 
тоб'р'ух — 55, 298, 303, 338, 339, 342, 356; жоутоб'р'уха — 67; 
пас'кудниц'а — ЗО, 87, 105, 140; надкуда — 194; поганка — 87, 
194, 285, 363, 367; йе'хида — 87, 194, 260; йе ] хидна — 340; ме&'ан- 
т — 239; соро'кул а — 192. 

Назву жоутоб'р’ ух засвідчено з ремарками: «велика отруйна 
гадюка» (339), «більший за гадюку, до 2 м, ловить мишей, нешкідли¬ 
вий» (338), «неотруйна гадюка» — 342. 

75. 1 Білка чи ви'вірка (веве'риця), чи каца'бурка (каца'бірка), 
чи цу'бірка..? 

Т. І. Карта № 318: 'б ілка, 'билка, ] б'елка, 'б'іелка, 1 белка, 

1 би§лка, бО'йілка, бйилка, б (І> 'йелка, б'йіелка, ] в'ів'ірка, 1 вив ір¬ 
ка, в'і'в'ірка, ви'в’ірка, 'в'іу'йурка, 1 виуйурка, 1 вив'урка; у комен¬ 
тарі: '‘билка, 'б'і е лка, ко'тирка. 

Т. II. Карта № 330: 1 б'ілка, ' билка, ] б'елка ('белка), 1 б’іелка, 
б і'лиц’а, би'лиц'а, 'в'ів’ірка, 'вив'ірка, во'в'ірка, ва'в’ірка, вав'йор- 
ка, вив'йурка, в'ів'йурка, йев'йурка, 1 вивириц'а, 1 вевириц'а, ла'вир- 
ка, йа'в'ірка, йау'йірка, о'в'ірка, каца)б'ірка, кос'тирка, лдс- 
ко'р'іх, 'мин ка, 1 ластка, 1 мдукушка; у коментарі: бйелка, б'і'лич- 
ка, вив'йорка, ви'в'урка, ли'в'ірка, кос'тьір, роско'р іх. 

Т. III, ч. 1. Суцільним ареалом у межах тому виступає лексема 
'б'і('е)лка. Записано також: 1 ласочка, 1 ласиц'а — 41; 1 вив ірка — 
201; воу'чок — 300. 

Т. III, ч. 2. Лексема 'б'і('е)лка становить суцільний ареал у ме¬ 
жах тому. Засвідчено також: 1 вивірка — 5, 6, 14, 19, 216; в'ів'йур- 
ка — 289; ве и ве и] риц'а —119; д'і'гор («якийсь звірок рудий, з 
пухнастим хвостом»)— 111. 

76. Му'раш'ки, мурав'лі, му'ра'хи чи комаш'ня, чи..? 

Т. І. Карта № 326: му'рашки, му'рауки, му'рахи, мурау'йі, 
ко'машки, ко'махи, кома'р'і; у коментарі: мураш'ки, мо'рашки, 
мурашки, мурав'л і, мурав'йіе(е, і), мура'в’ін'е, мурав'йа, му¬ 
рав'л'а, мурав'ліе(і), морав'йі, комаш'ки, ку'маиїн а, кома'ри, 
жи'вул'ки, ] мошки, 1 мошка, мош'ка, мураш'н'а, му'рашин :е, 
мура'ши, кова'л’іе, па'римуткі, пе'римути, 'муц’і'ки, жа'римот- 
ки, па)лимотки, та'ламутки, поре и 'муди, де'нисики, ' рудики, 
та)тари, сол'датики, козач'ки. 

Т. II. Карта № 340: мураш'ки, му'рах’і, мурау'л'і, мура'л'і, 
мур'ан'ки, муранде'л і, му'рангл’і, му'р’ашки, му'р'ахи, му'р’ан- 
ки, 'мухариц’і, кормах’і, комаш'н’а, кома)р'і; у коментарі: 
мурашч'ки, мор’ач'ки, м)рач'ки і , мору'л' ачш, мурай'ки 1 , му- 
р'йахи, мурау'йі, мур(’>ан''ки, мур'йанки, мур'ван' ш, му- 
1 рал'ки, муровані, му'ранл'і, мо'радл'і, мо'ронґл'і, му'раиік'і, 
мура'хи, ' мурахи, 'мур"анки, па)лимоди, па'ломудн' і, желе'муд'і, 
пара'мури, 1 дирл-ици, кинд'рици, иіенд'рици, шк'інд'рици, йенд- 
1 рици, бізд'риці, д'риці, кова)л'і, кузи'лиц'і, м'лейкі, червінці, 
1 полки, паро'йайі, ка'цаби. 

Т. III, ч. 1. Карта № 115: мураш ] ки, мурашки, мурау'йі, му¬ 
рау'йа, мурау'л'і, мурау'л'а, комаш'ки, комаиі'н‘а; у коментарі: 
му'рашки, му'рашка, му'рахи, му'рауки, мурай'ки, мурау'йа, 
му'рауйа, ко'машки, ко'машн’а, кома'р і, мураш'н’а, мурав'йата, 
мушка'ра, бу'кашки. 

Т. III, ч. 2. Карта № 121: мураш'ки, му'рахи, мурау'ки, му- 
рау'йі, мураш'н'а, комаш'ки, ко'махи, комаш'н’а, кома'р'і; у ко¬ 
ментарі: му'р'ахи, му'р'ех'і, му'рафи, мурау'л'і, мурау'н'і, му- 
ра'в'і, мура'вики, му'рауки, ко'марики, ко'машки, комах'н'а, му- 
ра'ва, мурау'йа, морау'йа, мура'в'а. 

77. Жук-'олень чи ро'гач (ро'галь), чи розсо'хач, чи тур, чи 
бу'гай.,7 

Програма передбачала, очевидно, виявлення назв жука-оленя 
(Ьисапиз сегуиз), однак як з об’єктивних (цілком можливо, що в тій 
чи іншій говірці мовляни не розрізняють різних видів жуків і всіх 
їх передають однією назвою, наприклад, жук), так і суб’єктивних 
причин (вади запису) тепер неможливо точно зідентифікувати зафік¬ 
совані назви через відсутність докладних тлумачень їхнього зна¬ 
чення. Лише в окремих випадках на підставі контексту, в якому 
наведено ту чи гашу лексему, і поодиноких ремарок можна припус¬ 
кати, що записані назви стосуються таких різних видів жуків, як: 
жук-олень (Ьисапііз сегуцз), жук-носоріг (Огусіез пазісогпіз), хліб¬ 
ний жук або кузька (Апізор Ііа аизігіаса), польовий хрущик (Апо- 


таїа сІиЬіа), кравчик звичайний або головач (ПеІЬгпз аріегиз), 
малий носоріг (Зіпосіегкігоп суіішігісигп), оленка (Ерісошеїіз Нігіа) 
та ін. Тому нижче наводяться лише зафіксовані лексеми із зазначен¬ 
ням території ЇХНЬОГО поширення. 

Т. І. Лексема жук утворює розріджений ареал у межах тому; 
ро'гати(й) жук, жук ро'гати(й) — теж розріджений ареал у ме¬ 
жах тому; рого'вий жук —-514, 521; ро(а)'гач — також розрідже¬ 
ний ареал у межах тому; ро(а)'гал — 246 (// ро'гач), 282, 435, 
832, 882; ро'ган — 371, 416, 420, 421, 576, 580 (// ро'гач), 613; ро- 
'ган — 666, 825; ро'гул а —-371, 533; ро'гатник — 497; ро'гай — 
532; ру°'гачка — 224; жук з 'рогом — 6, 7, 46, 55, 56, 60, 66, ПО, 
275, 321, 355, 680, 681, 886, 895, 898, 908; жук з ро'гами — 22, 42, 

51, 67, 70, 96, 238, 249, 276, 307, 357, 361, 375, 376, 391, 406, 476, 

514, 518, 520, 535, 557, 590, 609, 644, 796, 849, 859, 864, 866, 867, 869, 

888; жук-ро'гач — 8, 9, 13, 22, 54, 60, 81, 84, 89, 90, 95, 108, 121, 
124, 143, 151, 154, 196, 229, 256, 259, 262, 278, 297, 307, 308, 316, 

317, 325, 340, 342, 347, 348, 356, 362,366,370,386, 389, 393,443, 

515, 538, 542, 546, 552, 559, 561,565—567, 583, 588, 594, 605, 609, 612, 

643, 645—647, 658, 659, 679, 706, 718, 764, 771, 775, 781, 801, 815, 
823, 824, 829, 841, 842, 855, 868, 895, 896, 899, 901—903, 911, 913; 
жу'чок-ро'гачик — 887; жук-ро'ган ’ — 800, 826, 828; жук двух'ро- 
ги(й) —-251, 678; жук ве и лико'рогий ■— 568; жук-капус'н'ак — 
515; бу'гай — розріджений ареал у межах тому; вод'а'ний бу'гай — 
560; бу'гайчик — 903; буга'йец' — 898; жук-бу'гай — 278, 515, 
566, 647, 839, 851, 854, 879; бик — 166, 229, 476, 652; би'чок — 
314; жук-бик — 389; віл — 291, 399; жук-віл — 399; 'волик — 10, 

82, 85, 291, 408, 844, 872, 877, 881, 916; жук-'волик — 818, 819; 

ко'рова —■ 161, 165—167, 187, 188, 478, 921; ко'роука — 168, 489, 
507; жук-ко'роука — 807; жук-ко'рова — 186, 206, 274; 'божа ко¬ 
'роука— 724, 789, 791, 819; 'о'лен — 126, 213, 254, 311, 459, 477, 

615, 793, 866, 868, 882, 906; жук-о(а)'лгн — 15, 21, 123, 182, 204, 

227, 269, 330, 345, 362, 369, 374, 377, 388, 389, 545, 567, 596, 606, 

611, 623 , 630 , 643 , 649 , 670 , 671, 679 , 781, 803 , 812 , 817, 818, 828, 

839, 842, 852, 869, 870, 875, 878, 891, 900, 908, 911; тур — 374, 
385 (// ту'рица), 387—390 (// ту'риц'а), 392, 394 (// ту'риц’а), 395, 
397, 412, 413, 417, 418, 419 (// ту'риц а), 423, 425, 430, 558, 560, 571, 
627 (// ту'рица), 632, 637, 650, 653—655, 662—665; ту'рица — 
422; 'турок -— 411, 414, 416, 422; жук-тур — 625; ш)чі(и)паука — 
1, 4, 97, 198, 203, 217, 218, 221, 223, 224, 226, 227, 232, 280, 282, 

284, 289, 297, 298, 431, 441; жук-шчи'паука — 341; ш'ч’іпка — 237; 

шчи'пец — 68; о(а)'ленка — 116, 171, 173, 182, 253, 286, 291, 

296, 331, 378, 406; жук-о'ленка — 76, 300, 379, 890; 'баба-о'ленка — 
281; ново' р і (о, и)г — 43, 286, 394, 560, 637, 669, 684, 827, 873; жук- 
носо'рог — 43, 797; жук-одно'ро(і)г — 374, 684; одно'ріг — 669; 
одно'рогий жук — 669; хрушч — 5, 21, 39, 84, 178, 322, 479, 889, 
905; жук-хрушч — 662; хрушч ро'гатий — 543; тар'ган — 232, 
250, 265, 450; тара'кан — 111; 'петрик — 294, 295 ( ІІ'петер ), 
296; ро'гатий 'петрик — 293; гнойо'вик — 322, 667; гнойо'вик 

ру'дий — 164; гно'йак — 901; жук-гнойо'вик — 393; 'кузка — 524, 
772; 'кузка ро'гата — 489; жук-'куз’ка — 902; жук-'кузочка — 525; 
жук-ко'за — 399; ку'р'атник — 191, 195; кур'ч (, >атник — 183, 497, 
500, 583, 586; жук-кур'чатник — 759; курчо'душ — 767, 780, 782; 
ко у рко у 'душ — 779; курко'дав — 783; курчо'дав — 798, 802; куро- 
'йід — 677; коро'йід — 812; нош'ні(и)ц<’>а — 27, 84, 128 (// нач- 
'ница); родсохач — 160; краса'вал нік — 100; вирибйатник — 
189; ре и н г 'дач — 469; к'раучик — 708, 870, 881; жук-к'раучик — 
674, 862; скрипка — 84; музи'кант — 21; жук-ко'вал' — 78; куз- 
1 н'ец ■— 133; дег'тар — 133; 'баба зе и 'л'ізна — 38; жук-кл ешч — 
48; жук-і'ван'ка — 57; прус — 82; жук-рак — 225; ' л'ел'ак — 203; 
йа'йешник — 248; ґо'ґол — 287; с'винка (з’їдає буряки) — 374; 
сви'н’а — 905; жук-стри'гун — 902; 'майка — 305, 915; жук-'май- 
ка — 31, 889; коза'чок — 857; жук-коза'чок — 857; оюук-мо'гил'ник — 
857; жук-сі'кач — 894; жук-'туте и лиц а — 894; жук-про'с'анка — 
894; жук-про'с аник — 915; ле'т учка —-893. 

Т. II. Лексема жук становить розріджений ареал у межах тому; 
ро'гатий жук — 90, 93—95, 103, 104, 650; ро(у)'гач ■— розрідже¬ 
ний ареал у межах тому; ро'гач — 573; ро'гаш’ — 407; ро'гат — 
409, 609; 'ро'г(ґ)ал — 131, 165, 173, 311, 314, 336, 341, 352, 359, 
416; жук-'рогал' — 309, 312; ро'гак — 419; ро'галка — 421; ро- 
1 гачка — 427; ро'гула — 156, 471; жук з ро'гами — 42, 77, 79, 
80, 92, 100, 101, 145, 177, 181, 369, 650; жук-ро'гач — 96, 97, 106, 
122, 175, 206, 644, 687; жук-ха'бал ' — 462; жук-му'зика — 84, 


87, 89; жук-цуп'йетник — 120; жук'чорний — 55; бу(о)'гай _5 52 

58,70,130, 148,152, 161, 168,183, 187,201-203,207,210,227 24б’ 
250, 253, 254, 256, 272, 280, 291, 306, 307, 316, 318, 328, 332, ЗЗз’ 

339, 340, 344, 345, 349, 350, 355, 356, 364, 367, 375, 400, 435 43б’ 

438, 465, 466, 470, 472, 495, 497, 498, 502, 505, 506, 509, 517’ 524’ 

531, 532, 533, 550, 554, 556, 567, 581, 583, 655, 657, 664; жук-бу¬ 

'гай— 91, 102; бу'йен — 2, 3, 10, 25; бу'йак — 408, 416, 664- 
бу'йе — 61; би(и)к — 21, ПО, 130, 154, 161, 246, 256, 280, 283, 299* 
316, 318, 329, 333, 340, 435, 470, 532, 543, 553, 655, 664; 'дикий бик — 
289; 'б’іка — 423, 450, 458; 'божий би'чок — 552; віл — 470; 'бо¬ 
жий ві(у)л — 453, 472; 'волик — 456, 461, 487, 490, 491, 507, 521 

587; 'божий 'волик — 456, 459, 473—475, 477, 491, 507, 511_513* 

515, 518, 519, 558, 559, 585; ко'рова — 123; 'дика ко'рова — 289’ 
304, 684; ко'роука — 151, 325, 360, 487, 508, 576; ко'ровиц'а — 149І 
160; 'божа ко'роука — 317, 361, 473, 491, 521; ко(у)'з'ол — 63І 
72, 128; ко'зел — 32; ко'за — 72; ку'зул’і — 308, 469; т'зулка — 
439; ро'гата ко'з"ул'а — 88; 1 кузка — 387; ло'ша — 72; ш'чі(и)- 
пау(л)ка ■— 24, 125, 134, 144, 160, 167, 172, 179, 190, 200, 212 
218—220, 223—225, 258, 626; 'шипаука —176; ш'чиваука — 221; 
шчи'пак — 665, 678; шчі'палник — 165; 'олС>е(и, і)н’ — ЗО Зз’ 

88, 119, 127, 162, 191, 259, 270, 273, 276, ЗОЇ, 397, 424, 455, 464—467’ 
489, 516, 522; о'л’ен' — 6, 71—73, 391, 394, 436; 'йел<'>ен'— 78, 
672а, 686; жук-'олен' — 18; жук-'йел єн '— 241, 471; сли'мак — 
284—288, 319; слим'бак — 473; ма'йі(у)ука — 56, 69, 75, 76, 121; 
хрушч — 467, 489, 669, 680; кур'чатник — 157—159, 181, 186, 192’ 
193, 215; жук-кур'ч етник — 126; куро'душ — 83; кю(у)'вал! — 258, 
261, 274, 663, 668; о'л-енка — 483, 588; жук-го т ленка — 129; мед- 
'ведик — 329, 509, 583, 613, 615; вед'медик — 548; медве'д’ух — 266; 
ко'зак — 683; ро'гатий ко у 'зак — 54; ку'зака — 44; ко'зач’ка — 
510; швап — 230, 232; швап гара'гон — 252; бум'бар’ — 406, 409, 
414; бум'бак — 426; бо'ґар — 430 , 431, 449 , 455 , 457; 'сарвош 'бо- 
гар — 429; брьін'дас — 442; брьін'дак — 427, 447; рен’'гач — 399; 
рен’'ґач — 562, 687; смер'д ух — 320, 605, 606; ґа'зул'а (всякий 
жук) — 523, 526; 'жидик — 573, 608; лу°с' — 63, 64; ло'сос — 72; но- 
ч'л'і(и)ца — 74, 77; ноч'ница — 65; се а р'на — 308, 495; се^р'н’ук — 
242; золо'тий р’іг — 51; прус — 60; зал’із'ница — 66; 'л'ел’ек — 
99; ку'маха ро'гата — 116; (за)же'л'ізна 'баба — 123, 150; си- 
'сак — 271; пук'р’іуник — 280; чир'ва — 283; чере'боґар '— 672; 
хо'ховак — 670; 'тучка — 643; 'гузок — 633; тар'ган — 468, 500; 
'жубела — 484; де и р'чун — 292; шкур'лак — 299; 'воучик — 333; 
сту'нога — 343; гімно'рий — 358; 'вовад — 436; ґорґо'лиц’ а — 
447; герґи'лиц'а ■— 520; 'кибел' — 463; ба'бака (всякий жук) — 
481; до'^і/л’а — 488; ґо'дар' — 489; цв'ір'кун — 517; карча'ни — 
520. 

Т. III, ч. 1. Лексема жук фіксується в усіх говорах, ро'гатий 
жук — також утворює розріджений ареал у межах тому; 'майс’кий 
жук — 17, 124, 182, 260, 289, 344, 345, 361, 362; к'расний жук — 
122; на'возний жук — 147; вод'а'ний жук (з одним рогом) — 371, 
374; 'чорний жук — 159, 238, 249, 250, 327; 'рижий жук — 167; 
ро(а)'гач<б — 7, 20, 26, 33, 43, 51, 59, 60, 80, 82, 84, 89, 91, 96, 
97, 100, 107, 114, 118, 126, 127, 133, 138, 149, 166, 171, 174, 175, 
178, 183, 201—203, 210, 215, 216, 218—222, 225, 227, 230, 234—236, 

238, 246, 247, 258, 267, 271, 280, 284, 285, 292, 297, 300, 306, 309, 

311, 334, 345, 359, 361, 366, 374; ро'гачик — 164, 169, 170, 260; 
ро'ган’ — 76; ро'гал' — 222, 354; ро'гатка — 248, 326; жук-ро- 
'гатка — 230; жук-ро'гач ( "> — 35, 36, 38, 46, 70, 72, 74, 75, 77, 
83,105,109,111, 114, 124, 136, 137, 142, 151, 174, 179, 186 188, 
191—193, 195, 20 '-, 209, 216, 224, 242, 244, 246, 247, 256, 260, 266, 

258, 271, 273, 275, 278, 281, 299, 300, 308, 311, 341, 350, 352, 353, 

358, 366, 375; жук-рога'чій — 94; жук-ро'ган' — 15; жук з 'ро¬ 
гом — 158, 168, 170, 252, 261, 263, 351; жук з ро'гами — 34, 165, 
173, 231, 317, 373; бу'гай — 69, 92, 107, 115, 125, 129, 132, 141, 
144, 149, 164, 173, 185, 209, 213, 231, 233, 234, 263, 270, 272, 273, 

276, 277, 282, 285, 291, 292, 307, 309, 313, 315, 337, 339, 344, 346, 

347, 354; жук-бу'гай — 82, 196, 256, 262, 271, 273, 279, 313, 332, 

334, 335, 342, 343, 374; в іл — 334; 'вол<->ик — 147, 149, 153, 261, 

337, 344, 345; жук-'волик — 343, 344; ко'роука — 44, 256, 350; 'божа 
ко'роука — 350; 'о(а)'л^'>ен' — 29, 149, 164, 169, 170, 204, 253, 
293; жук-'олен — 26, 89, 187, 217, 242, 264, 296, 334, 340, 360; 
о(а)'ленка — 9, 79, 187, 292; жук-о'ленка — 191; тур — 18, 26, 
69, 89; жук-тур — 71; 'носо'ро(і)г — 171, 267, 289, 334, 344; жук- 
носб'ро(і)г — 181, 259, 288, 322; 'майка — 72, 256; жу'чок 'майка — 
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187; 'куз'т — 834; жук-'куз’т — 57, 78, 137, 256, 334, 338; хрушч ( "> — 
111,118,253, 256, 305, 318; де^р'кун — 256; воячок —22; гнойо- 
'вик — 37; на'возник — 344; довго'носик — 340; жук-довго'носик — 
345; ву'сач ' — 152; жук-коро'йід — 256; иімел — 246; чм'іл — 
164; жук-ш'чипчик — 174; жук-ко'сарик — 176; жук-го у луб' йат- 
ни е к —198; ве и рбо'вик — 211; світлячок — 257; тара'кан — 337; 
сол'датик — 256. 

Т. III, ч. 2. Лексема жук становить розріджений ареал у ме¬ 
жах тому; ро'гатий жук — 83, 84 , 86, 154, 168, 177, 227, 250, 280, 
284, 286, 288, 298, 316, 339, 371, 374; жу'чок — 136; ро'гачО — 2, 
З, 5, 6, 9—12, 14—17, 22, 26, ЗО, 38, 40, 50, 60, 62, 63, 67, 72, 81, 85, 
95, 109, 112, 124, 128, 131, 139, 151, 159, 162, 175, 179, 182, 187, 

192, 195, 198, 200, 205, 207, 236, 248, 251, 255, 258, 259, 260, 273, 

286, 312, 317, 322, 324, 328, 329, 331, 340, 355; ро'гал' —61; ро- 
'гачик — 103, 188; жук-ро'гач (,) — 19, 35, 38, 52, 79, 83, 95, 99, 100, 
123, 124, 126, 131, 158, 160, 161, 168, 180, 199, 210, 217, 222, 251, 

258, 261, 282, 313, 351, 359, 361—363, 367, 372; жук-ро'гал’ — 298; 

жук-ро'гаче и к — б8, 303; жук з 'рогом — 76, 78, 235, 283, 338; жук 
з ро'гами ■— 102, 144, 178, 215, 236, 242, 283, 298; 1 чорний жук — 
69, 111, 201; жук вод'а'ний — 178, ЗОЇ, 327; жук великий — 307, 
315; бу'гай — 19, 22, 26, ЗО, 32, 34, 36, 49, 52 (водяний жук), 83, 
91, 104, 106, 119, 120, 131, 132, 151, 152, 163—165, 167, 172—175, 
177, 179, 180, 183, 185, 187, 190, 192—196, 200, 207, 209, 221, 234, 
240,255,259,260,302,314,319 , 346 , 347 , 365; буга'йец' — 37; бу- 
1 гайчик — 86; жук-бу'гай — 54, 100, 101, 105, 133, 175, 178, 330; 
жук-бу'гайчик — 90, 290; вод'а)ний бу'гай — 73; бу'гач — 200; в іл — 
29; 1 волик — 64, 93, 200, 254; жук-'волик — 105; би'чок — 29; 
ко'роут — 95, 96, 140, 152, 153, 157, 159, 165, 179, 188, 196, 239, 
245, 246; 1 божа ко'роут — 9, 27, 165, 175, 191; тров'йак — 176; 
жук-коров'йак —176; ко'ройки з 'рожнами — 24; 'олен —117, 
255, 256; жук-'о'ле(и е )н' — 31, 58, 92, 150, 151, 176, 177, 192, 
202, 260, 278; о'ленка — 256, 300; жук-о'лент — 300; тур — 174, 
185, 303, 365; носо'рог — 13, 18, 131, 334, 340; жук-носо'ро(і)г — 
130, 141, 299, 310, 352; 1 майс'кий жук — 140, 253, 258, 261, 280, 
281, 321; к'раучик — 19, 225; жук-к' раучик — 375; к'раучик-жук — 
56; на'возний жук — 281, ЗОЇ; мед'ведики — 11, 12; воу'чок — 139, 
141; жук-воу'чок —134; смир'д'ух —ПО, 115; 1 чепчик — 86; та- 
• ра'кан — 201; тар'ган — 215; хруїич — 210; 1 баба ро'гата — 283; 
кл-ешч — 288; во'н учні — ЗОЇ; вербо'йід — 303; бздун — 334. 

78. Пис'тр (підкар) чи піч 1 кур, чи 1 коблик (с'тблик), чи 
стов'бець, чи піско'зуб, чи бо'бир, чи би'ча (би'чок)..? Треба з’ясу¬ 
вати (як і далі №№ 79, 80), чи це назви одної породи, чи різних 
риб? 

У відповідях на це запитання, як і на два наступні, немає До¬ 
статніх відомостей, які дозволяли б з певністю ідентифікувати ту 
чи іншу назву з тим чи іншим видом риби. Зустрічається позначен¬ 
ня однією лексемою двох, трьох і більше видів риб чи, навпаки, 
позначення одного виду риби двома-трьома лексемами. Трапля¬ 
ються також випадки нерозрізнення в деяких говірках певних 
видів риб. 

Наявні в записах ремарки здебільшого виділяють лише одну-дві 
індивідуальні ознаки позначуваних видів риб і не охоплюють всіх 
компонентів лексичного значення зафіксованих номінативних оди¬ 
ниць. З уваги на це подане нижче групування записаних лек¬ 
сем за їхньою семантикою носить значною мірою умовний ха¬ 
рактер. 

Т. І. У значенні ‘риба, яка живе в піску (при дні)’ вживаються 
лексеми: би'чок — 281; п іс'трО — 555, 599, 888, 901; пис'кар' — 
870 («у болотистім місці»); бо'бир — 675; п іч'кур — 457; 'коб¬ 
лик І/ 'коублик — 471; ‘колюча риба’: бо'бир (бу'бир) — 173, 288, 
532, 565; йаро'ш'і —173; п'іс'кар — 288; би'чок — 555, 618; ‘го¬ 
ловата риба’: би(и е )'ч<’>ок — 100, 173, 316, 381,411,464,476, 536,644, 
859; бо'бер — 328; ‘невелика (мала), тонка риба’: пи(і)с'тр <' ) — 
100, 178,377,381, 399, 400, 494, 660, 868; пи('і, е, і и )ч'кур — 
173, 227, 233, 239, 287, 379, 501; піс'кун — 424; п’іс'кур — 472; 
6о(оу, у)'бир — 354, 357, 358, 362, 379, 390, 400, 419, 422, 524, 
541, 858, 866, 875; бу'бирчик ■— 422; буби'рец ' — 859, 868; би'чок — 
427, 497, 537, 859, 868, 898, 905; 'коблик — 440, 450, 459, 705, 
737; 1 коубєл ' — 775; коб'л’і — 776; 'бобур — 535, 542; ‘біла ри¬ 
ба’: пе и с'кар — 54; піс'кур — 902; п'л’іточка — 340; ‘сірувата 
риба’: пе и ч'кур — 54; бо'бир' — 419; ‘ряба риба’: 'коблик — 705; 
печ'кур — 316; но'с'ур — 340; ‘чорнувата риба’: бу'бир — 357, 


411; би'чок — 902; піч'кур Н п’ічку'рец’ // 'бобрик — 527; ‘товста 
(кругла) риба': 'коблик, 'кобл'і — 494; 'бобур — 535; бу'бир' — 
633; бо'бир — 646; п іч'кур — 858; би'чок — 905; ‘морська риба’: 
би'чок — 421, 684, 774, 902; ‘річкова риба’: піску'рец’ /І ка'ча- 
лочка — 902; ‘риба без луски’: п еч'кур — 41. 

У записах з ряду нас. пп. зазначено тільки, що наведені в них 
лексеми позначають різні види риб: пе( і)ч'кур, стоуб(п)ец’ 
(с'тоубчик) — 56, 229 , 303; пе(и, ’і)ч'кур, би'чок — 63, 89, 125, 
127, 138, 153, 332, 426, 501, 544; п’е(і)ч'кур, бо'бир (бобр, ба'бир, 
'бобур) — 66, 69, 531, 535; печ'кур, пе( і)с'кар — 133, 178; печ'кар, 
'піскаука — 163; піч'кур, 'коблик — 433, 436, 440; би'чок, 'коб¬ 
лик — 509; п’і(е, и)с'кард> (піс'кун, піс'кур), бу'бир (бо'бирд), 
ба'бор) — 72, 378, 383, 389, 399, 632, 659, 663, 829; пі(и)с'карП, 
би'чок — 427,428,594,599, 680; пис'кар, бо'гир — 93; пе(і)с'кар, 
виско'зоб — 91; піс'кар, буби'рец' — 623; п іс'каро II печ'кур, 
би'чок ■— 168, 404, 921; п’іс'кун І/ піс'кур, бу'бир’ — 659; п"іс- 
'кун II п’іс'кар', би'чок — 607; бо(о у , у)'бир('), би'чок — 357, 536, 
585, 601, 850—852; піс'тр І/ п іско'зоб, стоу'бец — 550; піч¬ 
'кур, бу'бир П йорж — 398; бу'бир І/ би'чок, стоу'бец — 602; 
п ід кар // 'коблик, пу'касик — 510; бо(у)'бир, пи(і)с'кар, би¬ 
'чок — 390, 528, 530, 550, 560, 873; п іс'кун Н п іс'кар , би'чок — 
607; пес'кур, віско'зуб, би'чок — 90; п’іч'кур, бо у 'бир ('бобрик), 
би'чок — 379, 527; бу'бир, би'чок, верхо'видка — 532; вйун, бу'бир, 
би'чок — 833; 'коблик, бу'бир, п іс'кар — 812; бо'бу(и)р, 'коб¬ 
лик І/ піс'кар, би'чок — 758; піс'кар' І/ п'іс'кур II п’іс'кун, 'бобир, 
би'чок — 901; п іч'кур І/ би'чок, 'короп, сом, ма'рина, клин'чук, 
ве и рхо'в'ід, п'л ітка, вйаз’, вйун, 'сиква («тонша від вйуна») — 741; 
пе(і)с'кар І/ печ'кар, с'тоупік, ба'бір, бі'чок — 88; цвір'кун, піс¬ 
'кар, бо'бир І/ 'йарош, би'чок, пич'кур — 173; піч'кур, с'топчик, 
бу'бир, би'чок, п іс'кар, 'йоржик — 565; п'л'ітка, ихчу'пак, вйун, 
'трас', 'окун , ли'нок — 476; би'чок, бо'бир, стоуб(п)ец’, пс’ол, 
пис'кар' — 646; 'коблик // 'коублик, п!іч'кур, би'чок — 745. 

Окремі записи містять вказівки на те, що наведені в них лексе¬ 
ми вживаються для позначення однієї породи риби: п'іч'кур, 
бо'би(у)р — 542; п’іч'кур, 'кобил —545; п'іч'кур, би'чок — 741, 
858; пи е ч'куре>, п'і(и)с'кар('> — 404,921; п ічку'рец', 'бобрик — 
527; п'іс'кар, 'коблик — 510, 758; бо'б'ір, 'коблик — 770; бу'бир, 
би'чок — 602, 828; піс'тр, п іско'зоб — 530, 550; п'іс'кар, бо- 
'би(е)рд) — 560, 783, 835, 907; бу'бир, ве^рхо'від — 556; бо'бир, 
стоу'бец' І/стоу'пец '— 646; п іч'кур, 'коблик, би'чок — 483; 
піс'тр , би'чок, бу'бир — 561, 868. 

Більшість наявних у записах лексем наведено без вказівки на 
їхнє значення: п і(е, (є, и 1 , и, і, е а )с'кар (,) — у значній частині 
західнослобожанських, середньо-, нижньонаддніпрянських, над- 
ворсклянських говірок, рідше в поліських, ще рідше в подільських 
говірках та в нас. пп. 223, 432, 451, 481; п і(и, е)с(')'куре) — 115, 
160, 243, 388, 444, 469, 562, 614, 624, 648, 658, 659, 682, 692, 733, 
765, 891, 894; п іс'куж —16; п і(и, е)с'кун, п'іску'нец —зрідка 
в середньонаддніпрянських говірках та в нас. пп. 17, 164, 186, 
286, 296, 403, 405, 409, 432, 635, 662; 'п і(е, е:, (є, е а , а, и, е и , і“)- 
чО'курС> (печ'кур ік, піч'курчик, печку'рец, печку'рец', піч'кур- 
ка) — у більшості середньополіських, східноволинських, в части¬ 
ні східнополіських, подільських та середньонаддніпрянських гові¬ 
рок та в нас. пп. 195, 652, 802, 847; печ'кар (піч'кар) — 25, 27, 
30, 235, 515, 815; пичи'рила —171; 'тблик ('коублик, с'коблик, 
ту'бел , ко'бел', 'кобел', 'кобил', 'тблік, 'ксбец , скобл-ик, 'ксб- 
чик) — у частині подільських, східноволинських говірок та 123, 
210, 543, 803; коуб'л’ак — 722; сто(а)у'пец(’> (сто(а)у'бец<'>), 
с'тоупчик, с'топчик — 81, 84, 85, 92, 143, 271, 278, 341, 553, 557, 
565, 706, 755, 847, 858, 891; миско'зоб («для наживки») — 42; васка- 
'зурб — 86; оско'зоб — 273; міска'зоб — 274; піско'зоб — 341; піс¬ 
ко'зуб — 74, 544; ве'ризуб п — 791; пест'лаз ■— 119; п іско'лаз («піс¬ 
кар») — 417; бо(а, а:, у, о у ) 'би(’і и , ії, и, і, іе, е, у)р (,) — у бага¬ 
тьох нижньо- і середньонаддніпрянських, західнослобожанських, 
рідше — в надворсклянських, східнополіських, поодиноко — у се¬ 
редньополіських говірках; 'бобур ('бобир', 'боб ір )— 99, 329, 
537, 547, 586, 800, 862, 898; бу'бирт — 335; бо'бі и рчі и к — 81; 
бу'бирчик — 295; бо'бир’чик — 366; буби'рец — 388, 393, 796; 
1 бобрик — 293, 365; бобр, боби'р’і — 570; буду'р і — 583; би'чок 
(би'ч ок, б’і'чок, би е 'чок) — у частині західнослобожанських, над¬ 
ворсклянських, середньо- і нижньонаддніпрянських говірок, зрід¬ 
ка в поліських, подільських та східноволинських говірках. 


Крім того, зафіксовано назви: баби'л’ук II баби'л ух — 722; 
'бабка — 717 (// би'чок), 718, 789, 791; 'башкир, 'библиц а — 286; 
бі'луга — 776; б і'луха — 893; верхо'водт (верхо'видт, верхо'віт- 
ка, верхо'вода, верхо'вод, ве и рхо'в'ід) — 244, 532, 537, 567, 741, 
789, 791, 893; в'йаз (в'йаз, йаз') — 75, 670, 678,741; вйун (у'йун, 
йун, во'йун, ов'йун, о'йун) — у деяких подільських, середньо- і 
східнополіських говірках та в нас. пп. 193, 384, 391, 406, 476, 588, 
592, 597, 626, 627, 629, 661, 833, 836, 869, 875, 900; вйу'ха — 893; 
віу'с’ант — 650; голо'ван — 820, 845; голюу'н'а — 845; голо- 
'вен' -— 42, 543; го'ловн а — 40; гу°'лоуник — 224; дер'гун (де'рун- 
чик, деру'нец ')— 656, 661, 729; 1 живчик — 678; £ ид'ґур, іселб — 
84; 'йашч'ір — 738; йорж —-340; ка'рас' (т'расик) — у деяких 
подільських, нижньонаддніпрянських і середньополіських говір¬ 
ках, спорадично — у східнополіських та в нас. пп. 224 , 340 , 386, 
391, 476, 478, 587, 592, 624, 627, 661, 673, 678, 760, 800; 'трас' — 
146; 'карлик — 739; клен — 718, 719; к'ленич — 786, 789; клин¬ 
'чук — 741; клин'чучка — 727; к'лепииі — 728; 'короп (тро'пец'), 

'короб — у частині подільських говірок, зрідка в нижньонаддні¬ 
прянських говірках та в нас. пп. 26, 40, 224, 259, 293, 386, 587, 
592, 627, 661, 670, 678, 760, 800; коште'роб ~ 281; красно'пірт 
(красно'перка) — 53 (// п'лутт), 478, 725, 755, 867, 875, 893; 
'л ежан’ — 13; л ешч — 42; л ешч — 52; л’ішч — 275; л’ашч — 
286, 724; л’ашч' ■— 789, 791; ма'рина (ма'рена, мо'рена, ма'рин- 
ка) — 699, 718, 722, 741, 789, 791; міл’'т — 800, 828, 836; 'муел'- 
т — 109; о'д'ушт («дрібна») — 26; ав'дуидт — ПО; вов'д'ушт — 
ЗОЇ; у'д'оха — 336; 'йавдішки — 606; йау'дошт — 626, 777 (// йау- 
'доха)] 'окун' ('гокун ) —42, 62, 275, 340, 391, 476, 678, 711, 712, 
740, 867, 914; гоку'нец — 729; осе'л одт — 754; підт'мін:ица — 
722; під'л ешч'ова — 907; пі'лизна — 789; плис'кушка — 548; п'л іт¬ 
ка (п'литт, п'луетт, п'ли^тт, п'лутт, п'луитт, п'лотка, 
п'лутт, п'луотт, п'луртт) — в окремих подільських, спора¬ 
дично—в середньополіських та в говірках 13, 109, 136, 146,188, 
273, 476 , 626 , 650 , 760 , 846, 869; пл'іт’ — 789; по'лоуник — 791; 
ри'бец — 791; са'зан — 760; 'сиква — 741; скумб'р'ійт — 791; 
сл у'нук — 78; сом (с ім, сум, 'сомик, соми'на, со'мина, со'минт) — 
зрідка в півдснноподільських та в говірках 40, 42, 53, 249, 275, 
286, 626, 670, 678, 836, 863, 867, 875, 893; су'дак — 286, 340, 702, 
711, 738, 754, 863; с'лизик (слиз, с'лезики) — 711, 715, 718, 725, 
727, 740; сно'пучик — 32, 36; та'ран а — 738; тара'нуха — 678; 
'тул’ка — 725, 866; цвір'кун — 19, 168, 173, 214, 603; ци'тра — 
722; червоно'перчик — 526; чор'нуха — 893; ш'ч іпаут — 718, 800; 
ш'чука — у деяких нижньонаддніпрянських, подільських, спо¬ 
радично в поліських та в говірках ІЗ, 224, 275, 286, 307, 340, 373, 
382 , 391, 478 , 587, 592 , 624 , 670 , 673 , 678; шчу'пак — 458, 459, 
476, 493 , 703 , 757; шчу'ри — 476, 661. 

Відзначено: п іч'кур ‘вид птаха’ — 223, 343, 510, 523, 709, 799; 
пис'тр ‘вид птаха’ — 670; пис'кар ‘вид жука’ — 634. 

Т. II. Наявні в записах ремарки дозволяють установити лише 
окремі компоненти значення порівняно небагатьох наведених лек¬ 
сем: ‘риба, яка живе в чистій річковій воді’: 1 коблик ('коублик) — 
304, 395, 657; о'д он — 616; ‘риба, яка живе в рівчаках, де є во¬ 
дорості або каміння’: п іч'курка — 368; пис'кар — 472; 'мере и нка — 
475; ‘риба, яка живе у мулі’: вйун — 616, 617; ‘риба, подібна до га¬ 
дюки, слизька’: 'пискур — 304; ‘риба сіра, з гострим носом’: пис¬ 
'тр — 619; ‘чорна риба’: пе и с'тр — 518; вйун — 619; ‘біла риба’: 
краб — 607; п'ле и тт — 159; ‘головата риба’: 'бабиц — 459; ‘не¬ 
велика (мала) риба’: вйун — 4; 'тблик — 363 , 394 , 396, 397, 459, 
518, 563, 633, 655, 657; 'коубун — 236; ко'бел' — 340; слиж — 270; 
п'іс'кур — 298, 335; пис'тр — 472; 'пискар («ясно-зелена») — 663; 
нирис'ничт — 488; ‘довга риба’: 'вугор — 4; слиж («з вусами») — 
439; ш'ч’ипур — 236; п'литт — 159; ‘товста (кругла) риба’: 
с'тблик — 161; п іс'кун — 163; 'коубун — 236; ‘тонка риба’: ш'ч и- 
пур — 236; слиж — 270; п'литт — 159; ‘бичок’: піс'тр — 539; 
‘в’юн’: піч'тр’ — 491; ‘форель’: пструг — 475; ‘молодий щупак’: 
су'н’ук — 34; ‘короп’: 'ша'ран — 615, 686. 

Зафіксовано лексеми на позначення отного виду риб: п'ічку'рЛ, 
плот'ки, ве и рхо'води — 208; п'іс'кур, 'тблик — 576. У записах з 
кількох нас. пп. зазначено тільки, що наведені в них лексеми сто¬ 
суються різних видів риб: п'іс'кар, би'чок — 2; 'тблик, 'бобер — 
281; пис'каро, 'тблик — 557; п'іч'кур, коуб'н ак — 575; 'п іскор, 

'кобл’ік — 655; 'коублик, п'іс'кур, би'чок — 294; піс'кар, с'тблик, 
боб'йор, би'чок — 626. 
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Багато назв наведено без пояснень і тлумачень: 'пи(і)с'кар(’> 
(пец'кар, пис'карик, піс'трик, п'іш'кар, пйш'кар )—у частині 
буковинських, покутських, наддністрянських, волинських говірок, 
зрідка — у західнополіських та в говірках 189, 205, 209, 217, 274, 
350, 356, 365, 416, 429, 455, 483, 486, 533, 537, 541, 562, 569; пеца- 
1 рі —■ 428; 'п’і(і, и е , й, и)дкур (,) (п'іц'кур, п іц’'кур, 'пишкур , 

1 пискур) — у багатьох наддністрянських і середньозакарпатських 
говірках, зрідка — у волинських, західнополіських і подільських 
та в говірках 189, 233, 308, 467, 472, 503, 517, 554, 556, 609; ’писО- 
к'ір' ('пискор', 1 п'іск'ір, 1 піскер, 'піскор, 'пестр', пис'трик) —■ 
14, 241 249, 255, 413, 426, 466, 484, 486, 490, 511, 521, 662, 673; 
] пискдр'а ж. р.— 457; п іч'кур (пОеч'кур) —■ у значній частині 
середньополіських, зрідка — у північній частині середньоволин- 
ських говірок та в нас. пп. 18, 70, 78, 152, 180, 487, 546; 'коблик 
('коублик, 'ту бик, 1 кобл'ух, 'кобил’, ко'бел', коу'бан', ту'бел', 
'коубин , 1 каблик, 'кибел , 1 коубун, 'келбик, 1 келбик, с'коблик, 
с 1 кобил’, с'кобелц, с'коубел , с'коплик) — у багатьох подільських, 
волинських, буковинських, наддністрянських говірках, рідше —■ 
у бойківських і покутських, в окремих західнополіських та в го¬ 
вірках 236, 427, 453, 459—461; стоу'пец —142; стоу'бец — 498; 
песко'зуб — 70; піст'зуб — 465; пис'кожа — 56; 1 пискун — 7; 
п іс'кун — 224, 305; 1 бо(у)'би(е)р (бобр) — І, 209, 378, 480, 508, 
622, 627, 638; би'чок — 1, 4, 91, 123, 154, 161, 202, 213, 216, 305, 
342, 355, 364, 388, 400, 474, 480, 500, 531, 532, 541, 550, 574; бо'чок — 
676; би'ча — 680; ба'бецО ('ба'биц , 'бабка, 'баба, 'бабиц а) — у 
частині бойківських, гуцульських, середньозакарпатських гові¬ 
рок та в нас. пп. 399, 470, 475, 479, 543, 564, 580, 609. 

Крім того, зафіксовано назви: бали'бони — 44; бе'луга — 62, 
74 ; 1 бениіс // йериї ■— 39; 'білариба — 58; 'білка — 226, 374; бз'дер- 
ка (биз'дерка, з'дерка, з'дирка, з'дірка, бздир'ки, здир'ки) — у 
частині бойківських говірок та в нас. пп. 270 , 417, 442, 443, 445, 
452, 470; бдлотал'ки — 418; буж — 88; 'вандругьі — 452; вер'к’іл- 
ниц’і — 507; мере и 'т ул-ниц’а — 416; верхо'вот — 652; вирху- 
'водка — 29; верхо'вод 11 ма'рона — 74; вйун (в’ун, во'йун, ов'йун, 
йун, в’і'йун) — у ряді західнополіських, середньополіських, волин¬ 
ських, подільських говірок та в нас. пп. 289, 307, 309, 558; 'вугор — 
3; у'гор — 657; і'гор — 37; голо'ватиц’а — 443, 481, 485, 488; 
голо'вєн’ — 160; голо'вел- — 445; голо'вел’ — 487; головач —• 522; 
гло'вак — 669; гьід — 448; де'рун —-577; йарху'нец — 81; йерж 
(йе а риі, йериї, жериї, $ериі, йор'шун, йір'иіун) — 3, 4, 37, 39, 62, 
630, 650, 652; йаз' (йаз", 1 йазик, ' йезик, 'йезйк, вйаз’, йа'зук) — 
29, 34, 36, 38, 41, 58, 62, 74, 80, 87, 643, 650, 652; 'йаудруга — 446; 
жур'мсРй — 609; 'зелик — 62; зили'наут — 487; ка'рас’ (ка'рас, 
ка'рас’ік, ка'расик, 'карає , 'карає) — у частині буковинських, 
подільських і західнополіських говірок, зрідка у волинських 
та в північно-західних наддністрянських говірках і в нас. пп. 
64, 87, 175, 189, 274, 475, 485, 505, 651; т'раски І/ трас'к’і — 
259; 'карус — 606; кенде'ріца — 681; клен (кл’ін, клін, кл он’, 
кли е н, клин , кл’ин , клин, клен, кл е а н , кльш, клин'чук, клин'ч'ук, 
клин'ки) — у ряді гуцульських, буковинських і середньозакар¬ 
патських говірок та в говірках 263, 269, 299, 327, 399, 434, 437, 
471, 474, 507, 571, 573; т'жуихок — 643, 647, 652; коло'дінец — 74; 
ко'ники — 682; 'короп ('троп, карп, корп) —■ у частині буковин¬ 
ських, подільських говірок, зрідка в західнополіських, волинських 
і наддністрянських та в говірках 87, 236, 241, 651; 'тстриж ('т- 
струж) — 520, 554, 577, 607; кра'с ій — 470; красно'пера —-377; 
красно'перка — 391; червонопера — 268; л’аиіч (ліиіч, леиіч, лаиіч, 
йеиіч, лиих'чіука) — 34, 36, 37, 39, 51, 74, 255, 377, 640, 652; л’е а с- 
тука — 652; лин (ли е н, лин’, л’ін, л ін’) — в окремих середньо- 
поліських, західнополіських, волинських, буковинських, над¬ 
дністрянських та в говірках 241, 385, 391, 394, 397, 505, 566; ма- 
'д’аркьі — 672; ма(е, е и , и, о)ре(о, и)'на (ма'ринт, м'рена, ми- 
'рен і, ме'рени, м'р'ени 1 ) — у багатьох бойківських, гуцульських 
говірках, у частині лемківських, середньозакарпатських, буко¬ 
винських говірок та в нас. пп. 74 , 258 , 272 , 299 , 333 , 399 , 470, 
475, 496; 'м<->ен'туз — 121, 125, 150, 403, 643, 651, 655; мерес'нич- 
т (мирис'ница, нирис'нич т, нар’іс'ни е ц’а, мерес'ниці, не(и)- 
ре(і, и)с'ниц’і, вирис'ни г ц і, рис'ниц’і) — у частині гуцульсь¬ 
ких говірок та в говірках 471, 475, 514, 515, 520, 523, 580; ми'лок — 
647; ме(и)'н'ок (м’і'н'ок, мднок, ’мен'ік )— 34, 42, 51, 56, 59, 
74, 81, 87, 166; мист'зоби — 50; мчр'ж'і — 66; мн’ух(н'ух )—у 
деяких середньозакарпатських і бойківських говірках та в нас. 


пп. 269, 471, 520; 1 мол’ка —-34; 1 мул'ка — 606; Му'л’еука — 26; 
'окун’ ('вокун , 'гокун , 'окул , 'окун, оку'нец’, вку'н’ок) — в ок¬ 
ремих західнополіських говірках та в нас. пп. 81, 127, 219, 229, 263, 
266, 299, 316, 359 , 362, 384 , 386, 391, 394 , 417, 464, 495, 501, 573, 
577, 613, 651, 655; ок'нейа — 377; олі'ховеч — 74; па'рашка — 250, 
399; па'рий — 454; 'перек ('перчик, пер'чі, 'пер’іки, 'переш) — 
403, 428, 434, 435, 437; пич'кьі — 428; п’і'дуства —■ 266; пи'дуства — 
399; пі'дустра — 522; п із'вусти — 271; п’ір’ (пір, пир , пи'р’і) —- 
у деяких бойківських, гуцульських і середньозакарпатських говір¬ 
ках; п’іст'зоблиц і — 469; п'лист — 421, 427; плис'ки —-418; 

плеско'ва —■ 428; плас'кан’а — 236, п'л<’>і(и, (,) о, (,) у, и‘, о у )тка, 
пло(у, а)'ти(е и )ц(‘'>а(е, и, і), п'лу^тт, плот', пл'іт, пло'т'а, 
плот'ва, п'лоточ-т, п'лотвиц а, пло(у)'тичт — у частині захід¬ 
нополіських, волинських і буковинських говірок, зрідка в поділь¬ 
ських і наддністрянських говірках та в нас. пп. 80, 81, 87, 274, 
417, 435, 437, 445, 524, 651; 'пот’т — 421, 686; пструг(х) (піст- 
'руг, струг, струх, строг, стру) — у частині бойківських, гуцуль¬ 
ських, лемківських говірок, зрідка в середньозакарпатських, 
буковинських і покутських говірках; 'ри^ба — 187, 235, 237, 
252, 261, 264, 336, 436, 469, 501, 677, 678, 683, 687; рип'ц’і — 299; 
ро'гач — 560; свериі'ки — 682; 'сикаука ('с’ітука) — 274, 444— 
446, 507, 512, 515, 518, 609; 1 сита — 399; си'н аут — 81; сір'н'уш- 
ка — 87; сл^>ищр (сліз, слиз, с'лижик, сли'зун, с'лизик, сл-и'ган) —■ 
у багатьох бойківських, лемківських, зрідка в гуцульських і бу¬ 
ковинських та в говірках 264, 270, 314, 417, 418 , 442, 445, 471, 585; 
с’л’і'пак — 520; сме'т’і — 583; с'нитка — 117; с’н і'пур — 60; 
со(у, у 0 , у 0 , и)м, со(у)'мок — зрідка в західнополіських та в говір¬ 
ках 877 159, 192, 255, 299, 496, 543, 547, 609, 650; со'пур кі“ — 643; 
су'пурка — 66; су'дак — 384, 650, 652; суп'рун — 157; сурав'йук — 
488; 'терло — 520; 'т’улик —157; 'тул’ка — 615; ц’вір'кун — 
207, 210; цвіриі'чук — 538; ці'пурт — 41; чик — 420, 461; іиа- 
'ран — 245, 495, 506, 554; швец — 480; иіві'йа — 518; иі'вайт - 
603; жві'йа — 515; шни'ґір — 421; иітур'хал’ — 26; иіу'пур —■ 
123; иіО'чОут (иі'с”ут, иі'тут) — у частині буковинських гові¬ 
рок, зрідка в західнополіських та в говірках 64, 79, 159, 169, 175, 
219, 237, 283, 284, 320, 394, 421, 428, 475, 585, 611, 613, 614, 651; 
шчу'пак (иічу'пат) — у частині наддністрянських, волинських та 
західнополіських говірок і в нас. пп. 64, 80, 233, 323, 397, 464, 
471, 475, 505, 507, 543, 578, 579. 

Відзначено: пич'кур ‘птах’ — 176, 185, 196; піс'кур ‘птах’ — 
373; 'пис’кір II піског'л’іу ‘п’явка’ — 484. 

Т. III, ч. 1. Наявні в записах ремарки, як і в попередніх томах, 
дозволяють установити лише окремі компоненти значення порівня¬ 
но небагатьох наведених лексем: ‘річкова риба’: п’іс'тр' (пис'тр, 
п’іс'трик) —• 42, 69, 157 ( ІІ'пистут ), 272; бу'бир — 267; ‘колю¬ 
ча риба’: пи е с'три е к — 35; би'чок — 17, 78, 169, 176, 253, 256, 258; 
‘мала риба’: се и б'і'р’очт І/п іс'кан '— 105; йау'до(і)иіка —-15; 
пес'тр — 17, 78, 127, 141, 157, 184, 230, 255; п іч'кур — 177; фи- 
'зани — 78; би'чок — 167, 169; бу'бир’ — 267, 299 (// піскар ), 302, 
307, 316; бу'бирик — 326; писку'рец II пис'кур — 162; гір'чиц’а — 
244; си'белик — 251; ‘товста (кругла) риба’: п’ічі'кур — 27; бо'бир И 
бу'бир — 71; гіі&тр’ («ширшаза бубир'а») — 267; ‘довга риба’: бо¬ 
'бир' — 27; пис'тр’ («неїстівна») — 318; п’іч'кур («чорна, слизька») — 
200; ‘головата риба’: беР'чок— 17, 78, 169, 173, 176, 253, 256, 258; бу¬ 
'бир' — 272; п'ідч'кур — 258; ‘п іскар’: ма'ринт — 14; бу'бир' — 79, 
127, 373; 'пистут —■ 157; йау'ді(о)иіт — 162, 165, 187; би'ч’ок II ір’- 
'ж’і — 127; ‘чорний піскар’: шах'тор — 250; бу'бирик — 326; 
‘карась’: красно'пер — 192; ‘риба, подібна до карася’: пис'кун — 
180; ‘риба, подібна до камси’: п іс'кан’ /І си'б’ір’очка — 105; ‘ри¬ 
ба, подібна до гадюки’: пис'тр — 256; ‘риба, подібна до сома’: би¬ 
'чок —■ 92; ‘в’юн’: 'пистут 11 віу'с’анка — 91; пис'кун — 234; 

п’іс'тр’ — 98. 

У записах з окремих нас . пп. зазначено, що наведені в них лек¬ 
семи стосуються різних видів риб: бу'бир’, би'чок — 9 \ п’і(и)- 
стр (>) ), бубирО — 12, 63, 141, 159, 206, 219, 266, 267, 298; піс- 
'тр ', би'чок — 275, 289; піч'кур, би'чок — 100; п’іс'тр’ II бу'бир ', 
би'чок — 79; п’Шкар’ И п’іч'кур ’, бубир’ — 126; гі іс'тр (,) 11'пис¬ 
тут, бу'бир — 157; п’іч'кур, бу'бир, йун - 2; п’іп'кур, бо'бир, 
'короп, 'трас', красно'п!орт, вйу'ни — 3; в’іу'с'ант, бу'бир ( ’> П 
би'чок, гіідтр’, піч’'кур, с'тоубик — 75; пис'тр’, уйун, би'чок, 
сом — 92; буу'дир’, би'чок, п’іс'тр’, бу'бир' — 116; пе(і)с'тр, бо у - 
'бир, би'ч'ок, ір'ж’і —127; піс'тр , бо(у)'бир’, би'чок — 225, 


362; п’іс'тр, 'йаудоиі, би'чок — 226; пи('І)0тр', фа'зани, 'троп 
'окун , мин’'ки, вйун, би'чок, красно'перка, 1 карає’ — 78. 

Записано багато назв без розкриття семантики: п’і(і, и, е е и 
и е )с'кар<’> — у більшості східнополіських, надворсклянських і 
лугансько-наддонецьких говірок, у частині слобожанських, нижньо- 
наддніпрянських говірок та в нас. пп. 368, 369, 374, 375; п’іс'кур — 
132; пис'кур, писку'рец — 162; пис'кун (п’іс'кун) — 48, 99, 102, 123 
137, 180, 248; 'пискаука — 243, 245; піс'кул’ — 227; п іч^'куро —1 
у деяких середньослобожанських і східнополіських говірках та 
в нас. пп. 177, 245, 249, 255, 259, 270, 307, 310, 369; п’іч'тр’ — 
28, 246; п’іч'карик — 88; п'ідч'кур — 258; с'тблик — 209, 281 • 
стоу'бец’ — 202, 270; с'тоубик — 75; стоуп — 21; піско'лаз — 
13, 68; бу'бир' (бо'бир', бо'б'ор, бо'б’ор, бу'бирик, бу'бирчик) — 
зрідка в усіх говорах тому, буби'р ака — 258; би'чок — у частині 
нижньонаддніпрянських, лугансько-наддонецьких і середньосло¬ 
божанських говірок, поодиноко — у східиослобожанських говірках; 
ба'т іг — 334; би'л ужка — 19; в'аз’ с ’ — 39; вйаз’ — 68; 1 вол~ик — 
67; в'іу'с анка — 47, 75, 115; в’ій'с’аночт — 178; вйун (о'йун, йун) — 
в окремих середньослобожанських та в говірках 2, 3 39 47 78 
132, 169, 170, 187, 197, 232, 318; г’ір'чак - 15; г’ір'кушитт- 
330; гала'вен’ II тоуста'лобик — 326; голо'вастик — 350; го'лоу- 
ник 316: гор'бил — 250; ди'рун II дир'кун — 68; йау'дошка — 
129, 144,295; йав'дожт — 207; йориї — 39; йорж — 232; йо'жі— 130; 
кал'кан — 338; 'камбула ('канбула) — 337—339; ка'рас (ка'расик, ка¬ 
'рас’ік )— зрідка в слобожанських та в говірках 3, 32, 78, 164 "і73 
182, 260, 334, 338, 353, 371—373; 'короп ('короб, карп, 'карби) — з’ 
13, 39, 41, 72, 78, 91, 158, 164, 232, 250, 252, 257, 260, 334, 337, 338, 
374; красно'п орт (красно'п^ерка, крас'ноп ірт, крас'нопе(е и )р, 
к'радно'п ( ’Нр, красно'пера, красно'периц ) — 3, 78, 94, 121, 136 
139, 153, 257, 295, 302, 322, 337, 338, 372, 373; лас'кир’ — 91, 327І 
372; лас'кирт — 32; лос'киут — 367; 'л’ашчик — 94; л’ешч, под- 
'л’еиіч, леж'нички — 32; лин<’> (л ін’, л(->и'н<’>ок) — 15, 68, 76 
91, 94, 115, 121, 130, 136, 158, 164, 173, 182, 192, 232, 245, 251, 
334, 338, 372, 373; ма'ринт — 244; м іл 'ка — 239; ми'н’ок — 68, 
78; м’і'н’ок — 39; на'л’ім — 32; 'окун' — 15, 23, 32, 39, 42, 68, 
71, 78, 91, 98, 130, 173, 232, 260, 316, 319, 334, 338, 353, 366, 367, 
372 (// чико'мас) — 374; осе'ледец — 363; п'л ітт — 68, 91 (// лас¬ 
'кир'), 98, 115, 153, 164, 170, 232, 257, 338; пл-от'ва — 39; плот- 
'в’ічка — 370; пл-и'та — 47; 'раба — 294; ра'бец’ — 287; ри е 'бец 
363; са'зан — у частині нижньонаддонських говірок та в нас. пп. 
32, 158, 232, 248, 250—252, 326, 338; с’і'біл’ — 5, 15, 32; 'себел — 
246; си е 'белик — 244; сом — 32, 170, 192, 232, 252; 1 с’ерка — 252; 
су'дак — 136, 257; су'ла — у частині нижньонаддонських говірок; 
та'ран’ка — 363; цв ір'кун — 99; ча'бак (ч’а'бак) — 338, 339, 

353, 363, 370, 371; ч’ах'н’а — 363; чит'мас — 366; ч’іка'мас — 
327; ч’ір'чик — 5; ш'чука ('ш :ут) — 15, 32, 39, 47, 68, 74, 91, 
94, 104, 115, 121, 130, 153, 164, 170, 173, 182, 232, 251, 252, 257, 
260, 295, 326, 327, 334 , 338 , 367, 372. 

Відзначено: п іч'кур ‘птиця’ — 255. 

Т. III, ч. 2. Як і в попередніх томах, наявні в записах ремарки 
дозеоіяють установити лише окремі компоненти значення порів¬ 
няно небагатьох наведених лексем: ‘морська риба’: 1 бубир ' — 52; 
бо'бир’ — 254; гіідтр — 153, 238, 243; би'ч (,) ок — 52, 188, 224, 
238, 239, 243, 245, 274, 284, 303, 364; 'камбула — 105, 139, 204, 
238, 239, 246; 'тнбула — 204, 235; ‘річкова або ставкова риба’: 
би'ч-ок —-224; піско'зуб, п іч'кур, бо'бир, 'коблик, стоу'бец — 
243; бо у 'бир —60; ‘мала риба’: п іс'тр (п іс'трик) — 56, 124, 
153, 254, 261, 303, 342; би'чок —115, 159; бо'бир — 283; ‘тонка 
риба’: плис'тр — 19; ‘товста риба’: би'чок — 89, 239; ‘сіра риба’: 

1 бобир’ — 49; ‘біла риба’: під кар' — 161; ‘чорна риба’: п'іс'кар' И 
бу'бир' І/ би'ч'ок —■ 153; би'чок — 89, 239; ‘головата риба’: би'чок — 
124, 182; бу'бир — 153; ‘риба, яка живе в піску’: п’іс'тр’ — 80, 
131; пичку'р і — 298; п'і'сочник —140; 1 пісошник —147; ‘риба, 
яка живе в мулі’: 1 бобир ' — 80; ‘риба, яка живе в камінні’: 'бал¬ 
ка — 82; піс'тр' II би'чок — 179; ‘піскар’: ми'нок — 95; вйун — 
180, 283; у'сачик — 318. 

В окремих записах зазначено тільки, що наведені в них лек¬ 
семи стосуються різних видів риб: пи('і)с'тр, би'ч(’>ок — 90, 
227, 240; пис'тр, бо'бир — 151; пі(е)с'тр, 'тблик — 251; пис- 
'кар', пич'кур, би'чок — 296; би'чок, пис'кар, підкуп, жук — 300; 
піш'ч-ант, ан'ч-аус, би'ч'ок — 223; би'чок, бо'бур, 'бабка — 163. 

Зафіксовано також випадки вживання різних лексем на позна¬ 
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чения одного виду риб: під кар', буби'рец', би'чзк — 69; бо'бир', 
би'чок — 153, 162; п'ідкар, стоу'бец' — 248; п'ід кар , би'д'Фк — 
99, 179, 239; п'ідтр , бу'бир — 215, 255; п ідкар , 1 бобур — 320; 
підкарик, бо а 'бир — 322; п ід кур, пидкар — 106; боби} рец ’ 
підкур' — 48; бдбир', тут — 153. Відзначено вживання лексе¬ 
ми би'чок у функції родової назви; би'ч'ок п'ідкар', бу'бир' би- 
1 чок, кнут би'ч'ок — 152. 

Значну кількість слів записано без необхідних пояснень: п'іс- 
[ кар (п'ідкарик) — в частині кубанських, кримських, нижньонад- 
дніпрянських і нижньонадцністрянських говірок, у багатьох півден- 
нобессарабських і південноподільських говірках, зрідка в ниж- 
ньоиадбузьких; п’ідтр — 363; п'іч ( ’>'кур (пидкур) — 40 67 74 
86, 98, 106 {II пидкар), 119, 123, 177, 192, 243, 279, 283, 286,331; 
підкуп (п'ідкун') — 37, 53, 100, 178, 300, 330, 356; п'ід кур (п'іс- 
'кур') — 48, 86, 99, 275; 1 коблик — у частині південноподільських 
говірок та в нас. пп. 215, 243, 349; стоу'бец' — 29, 243; піско'зу- 
бец — 13; бо(о у , у)'би(і, е)р(’>, бо (о", у)бу(е и , и)'рец’ — у дея¬ 
ких нижньонадбузьких, нижньонадцніпрянських говірках та в 
нас. пп. 27, 31, 36, 210, 215, 243, 260, 287, 303, 313, 321, 337, 347, 
368, 369; би(е а , 'і)'ч<'>ок — зрідка в усіх говорах у межах тому; 

1 б’іб'лиц'а — 102; бі'лизна — 357; б'і'луга — 105, 139, 305, ЗОб’; 
б ілу'га — 239; бдбой — 12; вирхдвод — 371; вйун — 37, 105', 139; 
о'йун — 210; го'лоуник — 356; голо 1 вен' — 358, 37 1; йав'діиіки — 
78; йорж — 306, 327; йориї — 362; кал'кап — 204; ка'рас' (ка- 
1 рас, ка'расик) — в окремих південноподільських, кубанських та 
в говірках 46, 52, 102, 105, 118, 168, 201, 204, 210, 299; ки'фал’ — 

204; ки'хал — 139; ке и х'вал ’— 239; кинх'вай — 341; киш'кар' _ 

115; 1 короп ('коруб, карп, круп) — зрідка в південноподільських і 
кубанських говірках та в нас. пп. 46, 52, 102, 105, 139, 141, 168, 
204, 210, 299; тст'риц'а — 55; крапка'рас («мала, жовта») — 108; 
драєна 'риба — 306, 343; крадн'ук — 307; крадноп ірка (красно- 
'перка) у частині кубанських говірок та в говірках 38, 70, 102, 105, 
139, 201; ладкир’ — 343; лашч — 17, 52, 139; л’ешч — 343; ле“ш- 
ч'і — 321; лин<’> (л’ін) — у частині кубанських говірок; ’ли'нок, 
л’і'н’ок — 105; ли'сиц а («у морі») — 238; л ісо'вик («сіро-темна») — 
149; ло'бан — 204, 239, 341; ман’і'куріиа — 95; мул!'ка —32, 
37; 'окун' — у частині кубанських говірок та в нас. пп. 10, 33, 55' 
105, 118, 156, 188, 225, 253; осдледец —131; ос'і'л одок — 306; 
осдт’ор — 305; оси'тер — 246; ос’і'т'ір — 239; пла'тика — 211- 
п'л'ітка — 10, 12, 46, 215, 319, 361, 362, 375; пла)тичка — 118; 
плот'ва — 337; ри'бец (ри'бец) — 139, 306, 307, 341, 343, 366 369’ 
372; са'зан — 308, 325, 327, 359, 361, 362; с'еу'р’уга — 201; сеу’- 
'руга — 306; с’е'л'аука — 343; сі'л'аука — 306, 341, 369, 372; 
скомбрі'йа — 139; с'лизик — 9; сом — 139, 168 , 343, 357, 371, 372- 
су'дак — 14, 37, 305—307, 341, 343; су'ла — 306, 341, 343, 357, 366; 
та'ран’ — 305—308, 341, 343; тет'руга —139; 'т’ул ка — 210, 
306; 'тул’ка — 215; у'сач(ч-) — 356,371; ча'бак — 343; ч-аба'чок — 
327; чі'чуга — 139; чорно'пузка — 358; чу'ралка — 204; чо у р'нуш- 
ка — 235; ша'майка — 366; ша'маука — 372; ша'ран — 139, 308 
(«тепер — са'зан»), 319, 341, 343, 357, 366; ш'чука — в частині ку¬ 
банських говірок, зрідка — в південноподільських говірках та 
в нас. пп. 52, 102, 105, 168, 176; шчупа'чок — 256. 

Відзначено: підкур ‘людина стара, яка сидить лише в хаті’ — 
16; п’іс'кар’ ‘коник’ — 186; п ідкар ‘риба’ і ‘птиця’ — 313. 

79. 'Окунь чи де'рун, чи чека'маг, чи кост'риж, чи швець, чи 
шин'гір (шін'гір), чи чі'раз..! 

Т. І. У значенні ‘окунь’ лексему де(е и , и)'рун (деру'нец') відзна¬ 
чено в окремих подільських говірках та в нас. пп. 132, 421, 438, 
448, 478, 501; де и р'кун — 486; деркун'ці — 630; дер'кач — 132; 
йорж — 636; бо'бир — 642; 

‘малий окунь’: деру'нец ’— 728; ддрунчик — 775. 

У записах з нас. пп. 390, 617, 630 відзначено, що лексеми 'окун' 
і де'рун позначають різні види риб. 

Записано лексеми без пояснення: 'окун' ('вокун', 'гокун', го- 
ку'нец', 'гокунец', 'окун, 'отн , уку'нец', оку'нец , 'окунец , о'кун- 
чик, о'кун чик) — майже послідовно в західнослобожанських, 
нижньонадцніпрянських, надворсклянських і східноволинських 
говірках, рідше — у поліських і середньонаддніпрянських, ще 
рідше — у подільських; 'окул! — 84; о (а, а:)'кун — 27, 60, 64, 
66, 78, 311, 632 , 687, 735, 805; де'рун (диру'нец , ди'рунчик) — у 
деяких надворсклянських і подільських та в говірках 57, 206, 213, 
223, 305, 384, 387, 417, 491, 493, 528, 542, 543, 585, 586, 630, 637; 


де(и)р'кун (де(и)р'гун) — 387, 394, 397, 404, 455, 512, 656, 661; 
кост'риж — 179, 528; швец’ — 179, 214; чин'гір — 376. 

Т. II. У значенні ‘окунь’ записано назви: швец — 331; де'рун — 
387 («менший окунь»), 398; ми'рена — 491; 'костриж — 554. У за¬ 
писі з нас. п. 208 відзначено, що лексеми 'окун і де и 'рун познача¬ 
ють різні види риб. 

Наведено лексеми без пояснень їхнього значення: 'окун' ('во¬ 
кун' дгокун', 'отн', 'вокон , 'окун, 'гокун, 'укон’, оку'нец, оку'нец , 
оку'н’ец, оку'н’ок, воку'н’ок, о'куник, во'куник, уку'нец, 'вокі- 
нец, 'окул', воку'ниско) — майже послідовно в подільських і во¬ 
линських говірках, у багатьох поліських і покутських, зрідка у 
гуцульських і буковинських, поодиноко — у середиьозакарпат- 
ських, надсянських і бойківських говірках; о'кун’(о'кон, о'кун) — 
13, 18, 109, 130, 223, 306, 616, 633,654; о'кул’і — 269; де'рун — 
439, 531; костриж ('кустріж, ост'ріж, уст'риж, уст'ріш, стріж) — 
у частині буковинських і середньозакарпатських говірок та в 
нас. пп. 453, 610; шиґі'р'і — 429. 

Т. III, ч. 1. Відзначено: ‘окунь’ — чит'мас — 366, 374; чико- 
'мас — 372; вказано, що наведені лексеми позначають різні види 
риб: де'рун, чдка'маз с , ч’і'раз с , швец — 273; 'окун', де и р'гун — 
79. Без пояснення семантики зафіксовано лексеми: '(в)окун’ 
('око а н') — майже послідовно в східнополіських, надворсклян¬ 
ських і нижньонадцніпрянських говірках, рідше — у слобожанських, 
нижньонадцонських, лугансько-надцонецьких; о'кун’ — 61, 72, 7б| 
153, 170, 258; ди(и е , е)'рун — 14 («відрізняється від окуня рябого 
кольором»), 18, 68, 75, 80, 350; дир'кун — 13, 21, 68, 80, 270; чеко- 
'маз (ч дка'маз, чіка'маз, чика'маз) — 247, 250 , 313, 323, 327; 
швец' — 270. 

Т. III, ч. 2. Відзначено: ‘окунь’ — ди'рунчик —14; ‘в’юн’ _ 

ш' вийду р — 115. 

У записі з нас. п. 243 відзначено, що лексеми де'рун, чеке'маз, 
тст'риж, швец, шин'гір, чи'раз позначають різні види риб. 

Наведено лексеми без пояснення їхньої семантики: 'окун' 
(о'кун’) — майже послідовно в нижньонадцніпрянських, нижньонад¬ 
бузьких, південнобессарабських і кубанських говірках, у багатьох 
кримських і південноподільських, рідше — у нижньонадцністрян¬ 
ських; де'рун — 126, 225, 227; ди'рун («колюча кругла риба») — 
296; дер'гун («колюча риба») — 283. 

80. 'Ментуз ('минтус, 'ментюх) чи минь (ми'ньок, ме'ньок), 
чи ка'лека, чи 'живчик (риба)..? 

Т. І. Наявні в записах поодинокі ремарки дозволяють іденти¬ 
фікувати лише незначну кількість назв, засвідчених матеріалами: 
‘миньок’ — 'жиучик — 284; мин (г) — 293, 632; ‘малий коропець’: 
ми'н’ок — 899; м і'н’ок — 902; ‘малий піскар’: 'жиучик — 550; 
‘мала (дрібна) риба, уживана як наживка’: ми(і, е)'нок — 98’ 
131, 181,243, 427, 440, 457, 530, 663, 674; мин — 440, 855; па'ц ук — 
332; 'жиучик — 557, 565, 605, 628, 630, 663, 671, 767, 907, 911; 
жи'вец' — 288; 'м'ілка — 46, 124, 164, 253, 333, 343, 471, 472’ 
536, 662, 721; м'іл п ка — 388; мул’'ка — 630; ме'лежка — 196; 
'тул ка — 582; ‘риба, подібна до коропа’: ле'нок — 28; ‘мала риба, 
подібна до сома’: ми'н ок — 131, 178, 274, 303, 559, 894 («з вусамщ 
чорна, без кісток»), 898; ‘маленька риба’: віу'сушка — 463; 
ман'ка — 546. Відзначено ще: мен'тулО ‘пуголовок’ — 61, бз! 

Наведено назви без розкриття семантики: 'ментуз(с) — 53, 
88, 123, 213, 243 («велика»), 246, 269, 429, 476, 596, 653, 666, 714 
(«у протічних річках»), 803, 839 («у морі») — 285; 'мінтуз — 770; 
'минтус — 179, 414, 622; 'мен'т ух — 246, 766; ми(и 1 , е)н' (м'ен’, 
мйен ) — зрідка в східнополіських говірках та в нас. пп. 57 82 
277, 371, 403, 440, 447, 618, 668, 759, 771, 822, 850, 908, 910; ми(е, 
е а , а)'н'ок — у більшості середньополіських говірок, у багатьох 
надворсклянських, рідше — у західнослобожанських, східнопо¬ 
ліських, східноволинських, наддніпрянських та в подільських 
говірках; 'жиучи('і)к — в окремих нижньонадцніпрянських, зрід¬ 
ка — в надворсклянських, середньонаддніпрянських і східнопо¬ 
ліських говірках та в нас. пп. ЗІ, 56, 204, 244, 246, 250, 268, 413, 
433, 441, 459, 494, 746, 767, 787; жи'вец' — 745, 909. 

Т. II. Відзначено: 'жиучик ‘мала рибка’ — 181, 316, 646. Решту 
назв записано без пояснень їхньої семантики: , ме(е ,і , и е , и)н Г) 'туз 
(м ен'тус, 'м ін 'кус) — часто в лемківських говірках, оідше — у 
західнополіських, а також у нас. пп. 130, 230, 239, 247, 249, 258, 
300, 322, 327 («у болоті»), 390, 400, 406, 416, 465, 483, 487, 510, 
541, 546, 550, 563, 650, 65І, 662, 663; 'минтух — 627; ме(и, й, і)н — 


20, 45, 61, 65, 185 («у мулі»), 191, 211,393, 401,631; ми(е, д 1 , е, а, 
й, и‘, і, і)'н’ок — у багатьох поліських, волинських говірках, зрідка 
в північно-західній частині наддністрянських говірок та в нас. пп 
355, 401, 439, 473, 552 , 555, 557, 564, 606; 'ментис — 8; ка'лека — 
240; 'жи(е)учи(и є )к — зрідка в центральній частині волинських 
говірок та в нас. пп. 52, 174, 186, 260, 265, 272, 289, 326, 328, 373, 
462 , 499 , 500 , 529, 533, 567 , 626. 

Т. III, ч. 1. Засвідчено: ‘миньок’ — на'ли('і)м — 79, 250; 
'жиучи е к — 166; йау'дошка — 71, 86, 169; ‘в’юн’: ми'н’ок — 170; 
‘мала риба (наживка)’: 'жиуч<’>ик — 5, 27, 77, 170, 200, 234, 366; 
ми'нок — 69, 71 {II йау'дошка), 165 («подібна до лина»), 166, 169’, 
271; в’іу'с’анка — 75, 226; 'минтуз — 223; ли'нок («жовта») — 170; 
бу'бирик («з чорною спиною») — 326; 'тул’ка — 73; 'манки — 375. 

Відзначено: 'минтус ‘що-небудь смачне’ — 307; зафіксовано 

зворот: піш'ла по 'минтуси, по хау'тури ‘пішла щось просити’_ 

354. 

Засвідчено назви без пояснень: 'ме(е и , и е , и)н'туз(с) — 181 
204, 224, 246, 247, 292, 313, 319, 334, 347, 374; ментуз— 199І 
ме и н'т'ух — 294; мин — 83, 84, 99, 116, 149, 183, 210, 244, 255, 
305, 311, 339, 353; ми(и е , е и , и 1 , е)'н'ок — в усіх говорах тому 
(лише в кількох записах ця лексема супроводжується ремарками: 
«більша за в’юна» — 193, 195; «слизька» — 91; «біленька»—167; 
«головата» — 256; «з вусиками» — 369; «без луски» — 98; «як сом,’ 
але без вусів» — 177); 'мин'ка — 92 («похожа на бичка»), 244; 
ми'н'ук — 191, 315; ман’'ки — 224; 'жиучи(и е )к ('жиучік) — у 
частині нижньонадцніпрянських, донецьких говірок та в нас. пп. 6 
7,35,37,82, 89, 113, 234, 244, 248; жи(и є )'вец — 52, 273; жи е й- 
'чук — 357. 

Т. III, ч. 2. Зафіксовано: ‘рибка-нажива’ — ми'н’ок («як жиу¬ 
чик») — 273; 'жиучик — 98, 180, 261, 273, 313; жи'вец' — 84, 308, 
338, 339; м'і'л'окП жи'вок — 152; 

«мала (дрібна) риба»: ми(е)'н ок — 255, 283; 'жиучик — 89 
(// вирхо'вод — «біла»), 91, 101, 124 («срібляста»); жи'в’ец-— 342. 

Записано назви без пояснень: 'ментуз— 127, 195, 217, 284 
(«морська риба»); 'ме и нтуз — 210; ме(е и )н'туз — 131; 'мендус— 
175; мен'туза — 261; 'мендул («заривається в мул»)— 175; мин- 
'зун — 67; 'минтус — 106, 167, 196, 260, 360; мин'тус — 25; 
мин' (н) — 90, 188, 202, 222, 225, 227, 254, 259, 364; ми'н ок 
(м'і'н’ок )— у деяких нижньонадцніпрянських, кримських і південно- 
бессарабських говірках та в нас. пп. 13, 18, 40, 59, 138, 144, 146; 
ка'лека — 137; 'жиучи( і, і)к — у частині нижньонадцніпрянських 
і кубанських говірок та в нас. пп. 24, ЗО, 31, 43, 119, 121, 125, 126, 
130, 135, 148, 151, 260 , 282; жи'вец — 76, 163, 167, 180, 289, 32б! 
355; 'жеужик — 198. 

81. Куку'рудза чи пшдничка, чи п'шінка, чи кия'хи, чи кенде- 
'риця (тенддриця), чи ме'лай, чи кача'ни, чи ка'лачики..? 

Т. І. Карта № 315: куку'рууі, кака'ру^а, кукур'гуза, тие'ничка, 
п'шінка, кача'ни, кийа'хи, кит а‘хи, к’і'к і, кий'ки, ка'лачики, 
пап'шойа; у коментарі: куку'руза, кака'руза, кики'руза, кеке'руза, 
коко'руза, куку'рузка, кукур'гугка, куку'руз'ка, куку'руз, кака'руза, 
пша'ничка, п'шонка, п'шинка, тча'ни, ки с йаш'к и 1 , кийі'хи, кийе- 
'хи, кил’ахи, кі'йушкі, 'кікі, 'кики, кала'чіе, пап'шойі, пап'шой, 
папу'шой, пше'ниц а, кача'ничка, ка'чан , м ін із'год, 'бубки, 
борош'н анка, ри'с’анка, ма'лай, ме'лай, молда'ванка, 'кін'с кий 
зуб. 

Т. II. Карта № 327: куку'руза, коко'руза, шка'руза, куку'р'іца, 
кача'ни, кіт'а'хи, кійа'хи, ме и 'лай, пше и 'ничка, гпенге'риц а, 
ке и нде ч 'риц'а, куку'руз'а, коко'руз'а, кака'руз'а, куку'руза; у 
коментарі: ґугу'руза, ґеґдруз а, ґаґа'руз а, ку'руза, ткі'руза, 
каки'руза, т’іт’а'х'и, ґ'енґ'дриц'а, ґинґи'риц’а, пап'шой, пап¬ 
'шойа. 

Т. III, ч. 1. Карта № 101: куку'руза, пше и 'нич (,) ка, п'ш’інка, 
шч<’>а'ни; у коментарі: коку'руза, куку'руз, куку'рузка, кукур'гу¬ 
за, кукур'гуз, прши'ничка, пши е 'ниц'а, по'ч('>атки, ка'лачики. 

Т. III, ч. 2. Карта № ПО: куку'руза, кукур'гуза, пше и 'ничка, 
п'шінка, тчОа’ни, папу'шойа; у коментарі: куку'руз'а, куку'руз¬ 
ка, ку'руза, кур'гуза, кукур'гуз, кукур'гугка, пше'ница, пше'нич- 
т, п'шонка, пап'шойа, папо у 'шойа, пап'шой, кийа'хи, кійа'хи, 
'кики, ка'лач (,) ики. 

82. Чечдвиця чи соче'виця, чи 1 линда, чи 'ленча..? 

Т. І. Карта № 78: сочдвиц а, сача(о, е, и)'виц’а, сече(а, о)'ви- 
ц’а, сичи(а, о)'виц'а, с’іча(о, е)'виц'а, че(и, а, о, і)че(и, а)'ви- 
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ц'а, ша(е, и, і)че(и, а)'виц'а; у коментарі: с(ч, иі)ачо'виц'а, са- 
шо'виц'а, шашо'виц'а, с(ч)аче'виц'а, саче(и)'вица, сачи'вица, са- 
'чуоука, с(ч)еча!виц'а, с(ч)ечо'виц<'>а, сичо'вица, с(ч)ичо'виц'а, 
шичо'виц'а, сича'вица, с(ч)ича}виц а, шича'виц а, шиша'виц'а, 
с’ічо'виц'а, с (ч!)іче'виц<’>а, ч’іч’і'виц'а, с'іка'виц а, иіуиіо'виц'а, 
чуче'вица, чуча'виц'а, чучу'в’іца, ч’еч’е'в' іка, 1 линта, 'линда, 

1 чина. 

Т. II. Карта№328: соче'виц’а, сече'виц’а, сеча'виц'а, сача'виц'а, 
сачо'виц'а, са'ч'іука, шушу'вица, шо у че ] виц'а, чече'виц’а, чеча'ви- 
ц'а, зача'виц'а, 1 ленча, 'лемиїа, 'лен^а, 1 л’инта ; у коментарі: суиіо- 
'виц'і, со у иіи'виц'і, сосо у 'виц'а, сочни'виц'і, січо'виц'а (січе'виц'а), 
шоче'виц'а, иіуче'виц'е, шека'виц'і, сочо'виц'а, сечо'виц а, иіоиіо- 
' виц'а, сачу'виц'а, іиуша'виц’ а, иіаиіа'виц'а, са'чуука, са'чеука, 
са'чева, 1 чочка, салу'биц а, 'линча, 'лин'ча, 1 линда. 

Т. III, ч. І. Карта № 25: соче'виц'а, сече'виц а, січе'виц’а, саче- 
' виц’а, чоче'виц'а, ч( } еч () е'виц'а, ч іч(>е'виц'а, чаче'виц'а, чуче'ви- 
ц'а, шече'виц'а, соча)виц'а, чоча'виц'а, шеча'виц'а, сочо'виц’а, чо- 
чо 1 виц'а, иіечо'виц'а, соч'і'виц' а, чоч'і'виц'а; у коментарі: ч ( доч ( -)о- 
1 виц'а, ч('>ачС>а 1 виц' а, ч<->уч<-Ф'виц'а, сочо'виц'а, се(о, а)ч’о- 
1 виц'а, иіеч о(а)'виц'а, с'ачо(а)'виц'а, чі е ча і] виц а, чОечС'а'виц’а, 
чича'виц а, ч('>е(и)чС ) о'виц'а, ч' іч'а'виц'а, ч'іч і'виц'а, ч'ич и'ви- 
ка, чича'вика, чучо а 'виц'а, чиче аі виц а, соче а] виц а. 

Т. III, ч. 2. Карта № 111: соче иі виц'а, шоче ш виц'а, че и че ш виц'а, 

1 линта; у коментарі: сочо'виц'а, соча'виц'а, сочі'виц а, сача'виц'а, 
саче'виц'а, сачо'виц'а, сашчо'виц'а, зача'виц а, сече'виц'а, сечо'ви- 
ц'а, сеча'виц'а, сича'виц'а, с'іче'виц'а, с'іча'виц а, шоча'виц а, шо- 
чо'виц'а, шошо'виц'а, иіоче'виц'а, иіачо'виц а, шача'виц'а, шаче'ви- 
ц’а, иіаиіа'виц' а, иіеча'виц'а, иіечо'виц а, шеию'виц’а, шеіиа'виц а, 
иіец'а'виц’а, иіиче'виц'а, шиц а'виц а, шиц е'вица, шича'виц а, иі і- 
ча'виц'а, чечо'виц'а, чеча'виц а, чече'вица, чече'вика, чичи(е)'виц а, 
чича'виц’а, ч' іче'вица, ч’іч’ і'виц а, ч ічо'виц а, ч іча'виц а, чочо- 
1 виц’а, чачо'виц'а, чача'виц'а, чаче ш виц а, чуча'виц а, шиша'ми- 
ц’а, 1 лепта, 'линда. 

83. Ку'деля, ку'діль, ку'ділка, куде'ляк чи ку'жіль..? 

Т. І. Лексема ку'д^ел а найчастіше в значенні ‘прядиво або 
вовна, намотані на кужівку’ утворює розріджений ареал у межах 
тому; ко'дел'а — 198; можливо, в цьому ж значенні ку'делиц а — 
180, 283, 420, 524, 556, 559, 627. В окремих нас. пп. ремарки зву¬ 
жують значення лексеми куделя лише до ‘вовна, намотана на кужів¬ 
ку’ — 99, 261, 289, 294, 297, 315, 320, 886. Як можна судити на 
підставі поодиноких ремарок, лексема ку'жі(е, и, а)л , поширена 
розрідженим ареалом у межах тому, вживається найчастіше зі зна¬ 
ченням ‘частина прядки у вигляді кілка, на який намотують пряжу’. 

Записано обидві зазначені вище лексеми з вказівкою на їхню 
семантичну диференціацію: ку'дел а ‘прядиво або вовна, намотані 
на кужівку’, 'кужі(е, и)л ‘частина прядки у вигляді кілка, на 
який намотують пряжу’ — 348, 393, 400, 476, 480, 515, 529, 531, 
532, 535, 536, 538, 541, 564, 583, 585, 621, 639, 644, 660, 661, 682, 

683, 724, 728, 747, 794, 795, 799, 800, 802, 806, 807, 812, 813, 820, 

823, 824, 827, 836, 845, 858, 863, 866, 868, 869, 875, 888, 892, 893, 

895, 896 ( ку'дел' // ку'дел'а), 897, 898, 901,902, 907, 914, 915. З подіб¬ 

ною семантичною диференціацією записано лексеми: ку'дел'а і 
ку'жо(у, уо)лка — 94, 104, 105, 342; ку'дел'а і 'фурка — 722; 
ку'дел'а і ку'д'іл'ниц'а — 304; ку'ді(е)л ка і 'куже(і)л' — 440, 
456, 464, 491, 737, 753, 768, 772, 789; ку'де(і)л' і 'кужі(е и )л' — 505, 
859; ку'делиц'а і 'куже(і, и)л' — 638, 662, 678. 

З трохи відмінним значеннєвим відтінком — ку'дел'а ‘кілок ра¬ 
зом з уже намотаним прядивом’, 'куж'іл' ‘кілок, на який намоту¬ 
ють прядиво’ — зафіксовано ці лексеми в нас. п. 432. Без зазначен¬ 
ня семантичної диференціації записано лексеми ку'дел'а і 'куж’іл' у 
нас. пп. 20, 26, ЗО, 33, 38, 60, 78, 81, 84, 89, 111, 125, 168, 196, 205, 
207, 215, 226, 231, 233, 235, 260, 265, 268, 269, 287, 298, 334, 335, 

411, 412, 462, 514, 521, 528, 530, 552, 562, 565, 569, 570, 572, 586, 

595, 598, 607, 609, 618, 620, 622, 626, 631, 632, 635, 643, 650, 653, 

657, 665, 669, 673, 674, 676, 706, 714, 715, 723, 729, 740, 744, 749, 

757, 760, 774, 790, 797, 798, 803, 810, 815, 817, 819, 825, 826, 830, 

833—835, 839, 844, 847—849, 853, 857, 860, 862, 864, 865, 867, 870, 
872, 874, 876, 880, 883, 884, 890, 903—905, 909, 911, 912, 916. 

Відзначено диференціацію лексем цього мікрополя залежно від 
матеріалу пряжі: ку'дел а (з вовни), 'кужі(е)л (з прядива) — 27, 
34, 46, 50, 55, 56, 59, 102, 130, 333, 371, 649; з такою ж диференціа¬ 
цією: ку'дел'а і 'мичка — 7, 10, 29, 32, 36, 37, 41, 42, 115, 121, 129, 


141, 146, 150, 152, 159, 165, 181, 242, 243, 271, 286, 295, 300, 302, 
303, 306, 324, 327, 333, 357, 371, 389, 419, 421,422, 424, 427, 513, 523, 
550, 576, 580, 603, 667; ку'дел а і кло'чок — 378; ку'дел а і ку'ділка — 
386; 1 куділ’ і 'мичка — 338, 379, 416, 418 (у двох останніх пунктах 
ще й пе'реділка ‘половина мички’); ку'делиц’а і 'мичка — 148, 
274; 'куж’іл' і 'мичка — 249, 264; ку'ж ілка і 'мичка — 548; ку¬ 
'дел'а (з конопель), 'кужел' (з льону) — 61, 63, 82; ку'дел'а (неви- 
чищений льон, грубе прядиво), 1 куже(и)л' (вичищений льон, тон¬ 
ке прядиво) — 65, 254; ку'дел'а (з льону, інколи також з вовни), 

1 мічка (з конопель) — 3, 67, 68; ку'дел'а (з конопель), 'мичка (з льо¬ 
ну) — 88; ку'дел'а (з волокна, яке пряли на вал), ку'дел' (з клоччя 
або вовни) — 590; ку'дел'а (з льону), ку'д'іл'ниц'а (з вовни), 'ми‘ч- 
ка (з конопель) — 241; ку'дел'а (з вовни), 'мичка (з конопель), ку- 
'жілка ‘дощечка, до якої прив’язували куделю’ — 302; 'ку'дел’ 
(з вовни), ку'дел а (з волокна на мішки)— 77; відзначено: ку'жол- 
ка (кілок, на який намотують прядиво) — 1, 64. 

Спостережено розрізнення семантики лексем ку'дел'а та 'мичка 
залежно від того, на що накладається пряжа: ку'дел'а е (на кужелі), 
'мичка (на гребені) — 92, 106, 109, 116, 139, 158, 236, 391. Слід за¬ 
уважити, що диференціація семантики лексем ку'дел'а і 'мичка, як 
свідчать ремарки з запису в нас. п. 124, залежно від матеріалу 
пряжі — вовни чи прядива, а також від того, на чому пряли — на 
прядці чи на гребені, — перехрещується, тому що вовну пряли в 
основному на прядці з куделі, а конопляне і льняне волокно на 
гребені з мички. У частині нас. пп., крім слів ку'дел а і 'мичка, 
в тільки що описаних значеннях зафіксовано ще й 'куж'іл , як свід¬ 
чать поодинокі ремарки, в значенні ‘кужівка’ — 22, 40, 48, 53, 
57, 191, 167, 237, 248, 363, 368, 413, 482, 520, 561, 571, 628, 792, 
879. Без диференціації семантики записано лексеми ку'дел а, 
'ми(і)чка в нас. пп.: 2, 15, 24, 35, 72, 86, 107, 122, 132, 171, 174, 

178, 195, 203, 212, 225, 229, 239, 336, 356, 397, 405, 421, 567, 568, 

604, 885; 'куж іл!, 'мичка (остання лексема супроводжується 
іноді ремаркою «на гребені») — 21, 223, 253, 282, 367, 409, 
537, 566. 

Відзначено лише 'мичка (подекуди з ремаркою «на гребені») в 
нас. пп.: 23, 120, 142, 145, 147, 151, 156, 190, 240, 247, 251, 252, 256, 
257, 266, 277, 284, 290, 373, 384, 392, 395, 406, 410, 415, 417, 558, 

563, 589, 679, а також лише: 'куд іл — 594, 605, 624; ку'дел — 408; 

ку'де(і)лка — 366, 782; ку'жі(уо)лка — 73, 216; п'р ажа — 206, 
658. 

Записано також: 'кужіл', ку'дел' («великий кужіль») — 508; 
ку'дел', клоч'ки («в клочки чесали й скручували») — 634; 'куж' іл’ 
‘кілок, на який навивають клоччя’, 'кукла ‘приготовлена для пря¬ 
діння складка конопляного волокна’ — 542, 758. Лексеми 'куж іл' 
і ку'делиц а в нас. п. 525 фіксуються як синоніми. 

Матеріали не містять даних про семантичну диференціацію запи¬ 
саних лексем: ку'дел а, 'ку'де(і)л', 'кужіл' — 47, 162, 376, 404, 
581, 648, 651, 705, 752, 822, 842, 861, 896; ку'дел'а, ку'делиц а, 
'мичка — 183, 369, 385; ку'дел'а, ку'делиц а, 'куді(е)л' — 358, 
680; ку'дел'а, ку'делиц а, ку'дел’, 'куж'іл' — 370; ку'дел'а, ку'де¬ 
лиц'а, 'куж іл’ — 423, 617, 684, 900; ку'дел'а, ку'жел'а, 'куж' іл' — 
754; ку'дел'а, ку'делиц а, 'кужіл', 'мичка — 629, 873; ку'дел'а, 
'куділ', 'куж'іл', 'мичка — 173, 330, 343, 414, 637; ку'дел е, 'ку¬ 
жіл', 'кукла — 434; ку'дел'а, 'кукли, 'мичка — 232; ку'дел'а, 
'кужіл', 'мичка, 'кукла — 544; ку'делиц’а, ку'дел', 'кужіл' — 399; 
ку'д'ілка, 'куж'іл , кукли, к'лоч:а — 786; 'кудил', ку'делиц а, 
'куж іл' — 910; 'кудел!, за'маиіка, 'мічка — 19; ку'дел'ка, ку'делиц а, 
'куж'іл’ // 'кужел' (палиця) — 681; ку'делиц'а, 'куж'іл , 'мичка — 
288, 374, 675; ку'дел'а (з конопель), 'мичка, клок — 390; ку'дел'а, 
'мич(">ка, кло'чок — 407; ку'дел'а, 'куди(і)л' — 401, 633; ку'дел’а, 
ку'делиц’а — 308; ку'делиц'а, 'куділ —194, 512; ку(н)'делиц’а, 
'кужил '— 428, 525, 547; 'кундел', 'кужел' — 771. 

Т. II. На підставі поодиноких ремарок, наявних у записах, 
можна припускати, що лексема ку'дел'а, яка творить розріджений 
ареал у межах тому, вживається переважно в значенні ‘прядиво 
або вовна, намотані на палицю (кужівку)’; ку'дел'а — 649—651, 
653; ко'дел'а — 680; у нас. п. 683 ку'дел’а — ‘прилад для прядін¬ 
ня’, у нас. п. 442 ця лексема має значення: ‘куделя’ і ‘колово- 
роток’. 

Розрідженим ареалом у межах тому виступає й лексема 'ку¬ 
'ж'і(е, е и , и)л', уживана, очевидно, також в основному в значенні 
‘прядиво або вовна, намотані на палицю (кужівку)’; 1 куж'іу — 511, 


520, 527. У частині записів зазначено, що 'кужіл Намотують 
(надівають) на кру'ж'ілку— 147, 148, 158, 163, 166, 351, 353 354 
358; на ку'ж'іуку — 230, 246, 249, 255, 256, 259, 288, 293,’ 29б’ 
316, 512, 518, 519, 523; на ку'ж'іл^ку — 26, 40, 125, 132, 227, 319’ 
320, 323, 456, 459, 526, 585, 588, а також надівають 'куж іу на 
ку'ж'іуку — 519, 529; ку'д'ілку на кру'ж ілку — 127. Як синоніми 
наведено лексеми 'куж’іл’, ку'ж!ілка в нас. пп. 47, 459. 

Таку ж диференціацію семантики відзначено щодо лексем 
ку'дел'а ‘вовна або прядиво, намотані на палицю (кужівку)’ та 

ку'жіу(л)ка ‘палиця, на яку намотують вовну або прядиво’_ 16 

113, 258, 264, 508, 513, 514, 557, 583. 

Відзначено: ку'дел а (з вовни), 'кужел’ (з льону, конопель)_ 

79, 176, 485, 488, 582 — 584; ку'дел а ‘прилад, до якого прив’язу¬ 
ють волокно’, 'кужіл' ‘волокно, яке прив’язують і прядуть’_5, 

20, 189, 483, 516; ку'дел а ‘поганий сорт волокна льону’, 'куж'іл' 
‘волокно, приготовлене для прядіння’ — 247; ку'дел а ‘скручений 
чесаний льон’, 'кужел ‘найкращі напрядені нитки’ — 623; ку'дел'а 
‘відходи після чесання волокна’, 'кужел ‘чесаний льон’ — 633; 
ку'дел'а ‘другий і третій сорт льону, який іде на мішки’, ку'жел' 
‘перший сорт льону, який іде на сорочки’ — 72; ку'дел'а, 'кужел' 
‘волокно льняне кращого сорту’ — 636; ку'дел а, 'кужіл' ‘вичеса¬ 
ний льон’ — 7. 

Записано лексеми без вказівки на семантичну диференціацію: 
ку'дел а, 'кужіл — 70, 77, 118, 161, 164, 165, 190, 193, 196 199, 
201, 208, 212, 216, 223, 263, ЗОЇ, 318, 341, 362, 369 (ку'дел'а II кон- 
'дел'а), 380, 400, 401, 428, 465, 468, 487, 517, 563, 574, 587, 634, 687; 
ку'дел'а, ку(о)'жіука — 113, 606, 614; ку'дел а, ку'дШ’>ка — 59, 
61, 645; ку'де(і)л ка, ку'ж ілка — 13, 15; ку'д'ілка, 'куж і(е)л — 
24, 45 , 57, 65, 115, 119, 124, 143, 159, 168, 180 , 202 , 294, 346, 391; 
ку'д'ілка, ку'жіл ка — 154. У нас. п. 562 відзначено, що куділкою 
(ку'д'ілка) називають рештки непридатного прядива, що залиша¬ 
ється на куделі (ку'дел а). Неоднаковою є в різних нас. пп. семан¬ 
тична диференціація лексем ку'ж і(е)л!, ку'д'і(е)л ка: ку'ж'іл' (з 
чесаного льону, на тонке полотно), ку'д'ілка (з решток клоччя, з 
нечесаного льону, на грубе полотно) — 3, 17, 174, 648; ку'ділка 
‘пристрій, на який надівають прядиво чи вовну’, 'куж іл ‘прядиво 
чи вовна, намотані для прядіння’ — 58, 63, 64; ку'ділка (прядиво), 
'кужіл' (прилад) — 663. 

Значення лексем ку'дел'а і 'ми(і)чка залежить від матеріалу пря¬ 
жі, пристрою, на якому прядеться, і розміру пучка волокна: ку¬ 
'дел'а (з вовни), 'мичка (з льону й конопель) — 87 (І/'мучка), 88, 
105; 'мичка (на гребені), ку'дел'а (прив’язується до палки) — 652; 
'ми(і)чка (мала), ку'дел а (велика) — 92, 160; менш чітко простежу¬ 
ється на підставі ремарок семантична диференціація лексем 'ку¬ 
жел' і 'мичка: 'кужел' (з гарного волокна), 'мичка (з поганого льо¬ 
ну) — 83; 'мичка (з конопляного прядива), 'кужел’ (з витріпаного 
льону) — 100. Немає даних про семантику записаних лексем: 
ку'дел'а і 'мичка — 73, 92, 104, 155; 'куж’іл' і 'мичка — 101, 209, а 
також лексем: ку'жілка, 'куде и л' — 218, 221; 'куж'іл', { куде и л' — 
560; ку'дел а, ку'жила — 179; 'кужел', ку'ж ілка, ііу'д'іл'ка — 56; 
'кужіл , ку'дел'а, ку'діл'ка — 529, 629; 'ку^іл', ку'дел'а, куде и 'ли¬ 
на — 500; кудг и 'л'аник, ку'дил'а, ку'дил' — 439; 'куже и л , 'мичка, 
'жилка — 84; кру'ж’ілка, 'куж’іл', ку'д'іл'ка —117; кру'ж'ілка, 
'куж'іл', 'мичка — 153; 'куж’іл', ку'дел'а, кон'дел'а — 164; ку'жел' , 
мич'ки, ку'д’іл^ка — 177; 'куже и л!, ку'ж’ілка, ку'дел'а —194. 
Неясною залишається семантика зафіксованих лексем: бо'род т ка — 
129; ку'кул’ — 423; 'нан’ко — 681. 

Т. III, ч. 1. Лексема ку'дел'а ‘прядиво або вовна, намотані на, 
кужівку’ (в. окремих записах ремарки звужують це значення лише 
до вовни — 41, 43, 117, 118, 211, 318, 363) утворює розріджений 
ареал у межах тому. Можливо, у цьому ж значенні: ку'дел'ка — 99, 
362; ку'делиц'а — 186, 204, 342, 359; 'ку'дел' — 52, 81, 139, 206, 
320; ку'д'іл! — 283, 315, 321, 348; 'мичка — 9, 20, 85, 87 (з ремар¬ 
кою «з конопель»), 131, 200, 208, 239, 317, а також ку'ж'і(и)л! — 11, 
23, 24, 57, 60, 95 (з ремаркою «з вовни»), 113, 125, 130, 133, 138, 
141, 148, 166, 172, 181, 184, 185, 192,196, 203, 209,210,221,222,229, 
235, 236, 250, 252, 262, 268, 270, 274, 275, 277, 282, 289, ЗОЇ, 311, 
313, 326, 361, 375; ку'ж'ілка — 327. 

Відзначено: ку'дел'а ‘вовна або прядиво, намотані на кужівку’, 

1 куж'іл’ ‘прилад, до якого прив’язують пряжу’ — 42, 66, 67, 92, 
93, 97, 126, 143, 145, 158, 170, 178 , 201, 228 , 230 , 244, 267, 294, 
316; ці ж лексеми зафіксовано без вказівки на семантичну дифе- 
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ренціацію — 7,63, 70, 80, 89, 114, 116, 121, 129, 136, 144, 146, 152, 
153, 165, 171, 198, 199, 232, 240, 241, 249, 253, 266, 288, 295, 322 
333, 335, 336, 341, 346, 350, 353, 354, 360. 

Матеріали відображають також наявність різних лексем на поз¬ 
начення куделі залежно від виду пряжі: ку'дел'а (з вовни), 'мичка 
(з конопель, льону) — 39, 72, 91, 104, 109, 123, 253; ку'делиц'а (з 
вовни), 1 мичка (з прядива) — 128, 164; ку'дел’а // ку'д'іл' П ку- 
1 дел'ка (з вовни), 'мичка (з конопель) — 338; ку'дел а (з вовни), 
ж'мен'а (з прядива) — 193, 195; 'кужил! (з овечої вовни), г'реб ін' 
‘з конопляної пряжі’ — 251; ку'дел а (з вовни), 'мичка (з конопель), 
'кужі(е)л' (палка, здебільшого у вигляді вил, на яку надівають 
, пряжу) — 78, 82, 98 (ку'дел а // ку'дел ), 111, 160, 169, 176, 197; 
ку'дел’а (з вовни), 'мичка (з льону), ку'делиц'а —7 6; ку'дел ка (з 
вовни), 'мичка (з прядива), ку'д'іл' (побите, посмикане волокно) — 
187; ку'дел'а (наскубана вовна), ку'ж'іл' (палка з рогачиком), 
ку'д’іл’ — 294; ку'дел’а (з вовни), 'мичка (з прядива), ку'діл — 71 
345. 

Ряд записів не диференціює за семантикою наведених лек¬ 
сем: ку'дел!а, 'мичка — 15, 22, 48, 73, 79, 96, 127, 177, 199, 243, 
269, 271, 309, 373; ку'делиц'а, 'мичка — 68; ку'дел'а, 1 куж’іл’, 
'мичка — 83 (переділка ‘половина мички’), 86, 142, 147, 167, 190, 
226, 245, 337; ку'дел!а, ку'делиц а — 77, 174, 180, 278; ку'дел!а, 
'ку'де(і)л' — 21, 28, 46, 69, 225, 260, 292, 369; ку'дел а, ку'дел- 
т — 339, 351; ку'дела, ку'ділка — 156, 157; ку'дела, ку'ж іл- 
ка — ПО; ку'делиц а, 'кужіл! («рідше») — 279; ку'дел’а, 'ку¬ 
ж'іл', 'куділ! — 202; 'кужіл', ку'д’іл’ — 108; ку'дел’а, ку'де- 
лиц’а, 'куж’іл! — 173, 258; ку'дел’а, 'мич<'>ка, 'куді(е)л’ — 179 
247, 344. 

Т. III, ч. 2. Лексема ку'дел’а ‘прядиво або вовна, намотані на 
кужівку’ становить розріджений ареал у межах тому; очевидно, 
в цьому ж значенні також вживаються лексеми: ку'дел’ — 79, 112, 
243; 'куде и л! — 242; 'куділ — 218, 248; ку'делиц’а — 314, 373; 
ку'дел’ка— 131; ку'ділка — 216; 'мич ( ’>ка — 292, 316, 322, ЗЗЗІ 
335, 349, 357, 361. Матеріали не містять даних про семантику ряду 
записаних лексем: ку'ж іл’ — 5, 6, 10 (// 'кужіл'), 121, 126, 275; 
'кужі(е, и)л’ — 11, 12, 15—17, 19, 21, 22, 27—29, 31, 34, 35, 37, 
48, 56, 58, 63-65, 67, 70, 78, 84, 88, 97, 98, 117, 122, 130, 138, 141, 
145, 146, 164 (У/ ку'ж’іл’), 213, 220, 231, 280, 284, 290, 352, 353, 
368; ку'ж’іука — 4, 108, 109. 

Відзначено: ку'дел’а ‘прядиво або вовна, намотані на кужівку’, 
'куж’іл' ‘пристрій, на який намотується прядиво або вовна’ — 24 
41,43,53,89,91, 99, 111,114, 124,169, 222-224, 227, 245; ку'дел'а 
(пристрій), 'кужіл' (пряжа) — 9; ці лексеми зафіксовано без зазна¬ 
чення семантичної диференціації: 14, 20, 25, 26, ЗО, 38, 40, 42, 51 
61, 71, 75, 86, 87, 95, 101, 102, 105, ПО, 118, 119, 125, 135, 139, 
140, 151, 153, 161, 165, 167, 170, 173, 174, 176, 177, 179, 180, 186, 191, 
192, 195, 197, 209, 212, 215, 221, 233, 251, 254, 255, 259, 262, 281— 
283, 296, 300. У 340 нас. п. зазначено, що ку'дел а з вовни, а 'мичка 
з конопляного волокна; в інших нас. пп., де записано ці лексеми 
(50, 62, 163, 305—307, 312, 315, 321, 325, 330, 331, 340, 343, 347, 358, 
359, 366, 370—372), їхньої можливої семантичної диференціації 
не відбито. Не засвідчують матеріали й розрізнення семантики та¬ 
ких лексем: ку'дел'а, 'ку'де(і)л’ — 196, 258, 273; ку'дел'а, 'ку'дел'- 
ка — 211; ку'дел'а, ку'делиц'а — 147, 175, 185, 199, 200, 235, 346; 
'ку'д'іл', 'куже(і)л’ — 106, 210, 260; 'куж'іл', ку'делиц’а, ку'дел- 
ниц’а — 55, 158; ку'дел'а, ку'делиц'а, 'куж іл' — 32, 33; ку'дел а, 
'куді(е, и)л’, 'куж іл' — 47, 105, 134; ку'дел'а, ку'дел'ка, 'куж'іл'— 
102, 194, 303; ку'дел'а, 'куділ', 'куж'іл', 'мичка — 363; ку'дел'а, 
ку'д'ілка, 'мичка — 256; ку'дел’а, ку'делиц'а, 'мич'ка — 374; ку¬ 
'дел'а, 'куж'іл', 'мичка — 76. 

84. 'Борошно чи м'ливо, чи му'ка..? 

Т. І. Карта № 311: 'борошно, му'ка, м'ливо ; у коментарі: бо- 
роиі'но, бо'рошно, бо'рашно, бо'рушно, бо'роита(е), 'боро а шен , 
'мелане, 'мел’ате, фа'н'іна. 

Т. II. Лексема му'ка утворює майже суцільний ареал у межах 
тому; 'борошно — 198; м'ливо — 135, 251, 325, 340, 497, 502, 503, 
545, 552, 553, 555, 581. 

У значній частині нас. пп., крім лексеми му'ка, зафіксовано ще 
й м'ли(е и , і)во, що вживається, як видно з небагатьох ремарок, пе¬ 
реважно в значенні ‘зерно, яке приготували для помолу і яке везуть 
до млина або яке стоїть чи й мелеться вже в млині’, або ж у зна¬ 
ченні ‘мука, тільки що змелена, яку везуть з млина додому’ — 74, 


116, 120, 122, 123, 126, 134, 136, 138, 140—143, 156, 165, 167 170 
172, 266, 271, 276, 277, 281—283, 289, 292, 293, 296, 299, 309 312 
318, 329, 331, 333, 343, 354, 362, 364, 365, 377, 383, 394, 39б’ 397’ 
400, 403, 406, 408, 411—413, 444, 452, 453, 460, 462, 464, 470, 474— 
478, 483, 491, 492, 495, 500, 501, 508, 509, 511—515, 518—521 523 
529—531, 536, 539, 540, 542, 543, 549—551, 556—562, 565—567! 
570, 571, 573, 575, 582—584, 587, 588, 610, 614, 627, 643; записано: 
му'ка, 'мели(і)во — 472, 622. Без семантичної диференціації запи¬ 
сано: му'ка, м'ливо, борош'но — 318, 576. 

Як синоніми лексеми му'ка і 'борошно виступають у нас. пп. 65, 
100, 162, 222, 256, 378. Відзначено: буруш'но («зерно»), му'ка («зме¬ 
лене зерно») — 118; бе'ремено — 430, 585 («мливо»). 

Т. III, ч. 1. Карта № 1: 'борошно, му'ка. 

Т. III, ч. 2. Лексема му'ка утворює розріджений ареал у межах 
тому; 'борошно — 52, 58, 72, 78, 80, 82, 88, 96—98, 126, 215, 318, 
326, 344, 350, 361, 362, 364. Записано му'ка і 'борошно — 24, ЗО—32 
39, 40, 43, 47, 50, 54, 57, 62, 65—68, 73, 74, 76, 81,84, 86, 87, 89, 91— 
95, 99, 101, 104, 106, 107, 112, 124, 125, 128, 135, 139, 150, 151, 155 
156, 162—164, 166, 167, 169, 170, 174, 175, 178, 181, 182, 184, 18б’ 

187, 189, 192—195, 199, 200, 204, 205, 206, 208, 210, 225, 233, 237 

239, 240, 243, 251—256, 260, 261, 279, 282, 283, 287, 290, 292, 29б’ 

303, 313, 324, 325, 330, 346, 348, 349, 359, 360, 363, 367, 370—373 

375. 

З паралельно вживаних обох назв лексема 'борошно супроводжу¬ 
ється ремарками «рідше вживана» або «давніше вживана»— 100 
141, 180, 273, 286, 307, 308, 314, 317, 319, 321, 322, 327, 328, 332І 
334 , 337—339 , 351, 355 , 358. Засвідчено: му'ка, м'ливо ‘зерно, яке 
привезли в млин молоти’ — 108; без семантичної диференціації за¬ 
писано ці лексеми в нас. пп.: 10, 14, 16, 17, 20, 51. 

Зафіксовано всі три розглядані лексеми — му'ка, 'борошно, 
м'ливо (останні дві іноді супроводжуються ремарками «рідковжи¬ 
вана» або «давніше вживана назва»)— 9, 11, 22, 25, 26, 33, 48, 102, 
103, 105, 197, 220, 223, 224, 227, 300, 342; відзначено: 'борошно 
(найчастіше вживана назва), му'ка, 'меливо — 61, 222. 

85. Ок'ріп чи 'кипень, чи вар, чи ки'п'яч, чи кип’я'тск..? 

Т. І. Карта №61 : ок'р іп, ок'рип, о(у)к'руп, о(у)к'руоп, о(у)к- 
'руип, ок'руеп, ок'роп, (г)о(у)к'р іп; у коментарі: ок'р’уп, ок'реп, 
ук'ріеп, ук'ріип, крурп, кр'іп, вкр'іп; карта № 54; кипйа'ток, ки- 
пйе'ток, кип а'ток, кип'е'ток, кипл а'ток, кипе'ток, кип'йач. 

Обидві зазначені карти фонетичні й не відбивають через немож¬ 
ливої в окремих говірках семантичної диференціації картографо¬ 
ваних лексем. Відзначено певні семантичні відтінки цих лексем: 
кип’яток ‘гаряча, кип’яча вода або вода, що тільки-но закипіла’ та 
окріп ‘не дуже гаряча, тепла вода або вода, що трохи остигла після 
кип’ятіння’ — 8, 13, 104, 112, 115, 151, 152, 155, 170, 176 184 
195, 197, 257, 286, 293, 307, 320, 321, 327, 339, 346, 357, 404, 525^ 
535, 555, 556, 559, 680, 890, 902, 905; окріп ‘вода, яка кипить’ та 
кип’яток ‘вода, що кипіла, але вистигла вже’ — 898, 901, 907. 
Відзначено, що лексему окріп уживають переважно носії говірки 
похилого віку, а лексему кип’яток — молодші покоління — 26 
74, 685, 729. 

Записи фіксують також лексеми: 'л'іте(и)пло в значенні ‘тепла 
вода’ — 570, 685, 712, 724, 729, 732, 734, 737, 740; вар ‘вода, в якій 
варились вареники, картопля’ — 305, 312, 379, 433; вар ‘компот із 
грушок або сушені’ — 692, 708, 711. 

Т. II. Лексема ок'р іп (ок'руоп, ок'руп, ок'рип, ок'руп, ок'ру°п, 
(г)ук'р’іп, (в)о(у)к'р'іп) утворює майже суцільний ареал у межах 
тому; кр<’Н(о, у)п — 31, 35, 42, 64, 81, 83, 88—90, 141, 244, 343, 
620, 664, 665, 672, 685; укр'іп — 52, 58, 128, 203, 404; 'укр'іп — 153; 
кипйа'ток (к (,) і(ьі)пй(л')а'ток, к і(и)п’а(і)'ток, к!іпе'ток )— 
5, 8, 27, 60, 78, 108, 129, 139, 146, 155, 157, 158, 160, 162, 184, 185, 
187, 207, 229, 340, 346, 408, 409, 410, 413—415, 419, 421, 424, 426 
444, 606, 618, 623, 624, 626, 627, 629, 633, 635—638, 642, 644, 645 
647, 649, 650—654, 659, 661,675, 680, 682—684; 'кПі(и, и)пйаток — 
93, 99, 130, 163, 210, 211, 225, 298, 448, 450—452, 454—456, 458, 
460, 474, 483, 680, 682, 683; 'кип'йачка — 633, 663; к’і'п’ечка — 667; 

1 кьіпйак — 670; шпи'н'ача во'да — 418, 439; ки‘(ьі, і)п'й(л’)ача 
во(у)'да — 628, 634, 657 (ІІ'жешкайа ву°'да), 668; в'раца 'вода — 
686 . 

Зафіксовано паралельне вживання без будь-якої диференціації 
значення лексем окріп та кип’яток (у їх різних фонетичних варіан¬ 
тах): 28, 29, 41, 45, 52, 65, 70, 71, 74—76, 80, 87, 94, 99, 100, 102, 


103, 107, 111, 115, 118, 119, 122, 137, 147, 149, 163, 165, 166, 168 
173, 180—182, 191—194, 201, 202, 204, 209, 215, 216, 218—222’ 
225 , 226, 276, 293, 294 , 298, 311, 314 , 316 , 344 , 347, 366 , 369, 370’ 

373, 374, 376, 378, 381, 388, 390, 392, 395, 398, 403, 407, 411, 417’ 

420 (// 'кипе^н ), 423 (У/ 'к’іп’ін ), 440, 450, 452, 454, 455, 457, 459’ 
460, 471, 472, 474, 481, 483, 503, 512, 529, 530, 536, 548, 560, 56з’ 
565, 575, 580, 619, 643 (// 'к іпан , 'к'іпен ), 646, 648, 662, а також 
ок'р іп, ки'п ач — 521; кр іп, 'кип'йачка — 663. 

Поруч з лексемою окріп (у різних фонетичних варіантах) записа¬ 
но вар у значенні ‘компот із фруктів’ — 174, 335, 427, 462, 513, 

515, 537, 562, 564, 566, 571, а також звар у значенні ‘вода, в якій 

варились вареники’ — 23, ЗО, 56; записано ще: кіп’і'ток, вар — 
655; к іпйа'ток, звар ‘вода, в якій варились вареники’ — 125; 
ок'р'іп, ки(і)пйа'ток, вар ‘компот із фруктів (сухофруктів)’ — 
159, 190, 318, 394, 397, 406; вогдр’іп, к’іп і'ток, звар ‘вода, в якій 
варили вареники’ — 24, 127; о у к'р іп ‘вода, що кипить’, ти е пли- 
'на ‘підігріта, тепла вода’ — 436. 

Без вказівки на значення записано лексему вар — 416, 420 673 
674, 676, 679; звар — 32. ’ 

Т. III, ч. 1. Лексема ок'р'іп (гок'р’іп, вок'р’іп, ок'роп, ок'рип, 
ок'реп) здебільшого паралельно з кипйа'ток (ки(і)пл’а'ток, 
ки(і)п’а'ток) виступає майже суцільним ареалом у межах тому; 
накореневий наголос 'кипйаток відзначено в нас. пп. 19,48 51 67’ 
68, 77, 104, 111, 136, 167, 172, 174, 178, 181, 204, 226, 257, 263, 26б’, 
269, 291, 324, 333, 336, 339, 341, 347, 351, 364, 375; подвійне наго¬ 
лошування 'кипйа'ток — 80, 97, 113, 164, 200, 201, 207, 225, 260, 
273, 344, 354; записано лише лексеми: ок'р’і(о)пец — 44, 138’ 
283; кип'йач — 17, 24, 88, 141, 197, 302. 

Поруч з лексемами ок'р'іп, кипйа'ток зафіксовано 'кипен' — 
308; 'л" і тепло ‘тепла, підігріта вода’ — 46, 75; ки е п'йач, 'л’іте и п- 
ло — 153; кип'йач<’> — 8, 12, 15, 20, 37, 57, 58, 71, 101, 137, 145 
147, 230—232, 240, 241,267, 271,282, 295, 300; ' кипе“н’ // ки'п'ач — 
297; поруч з лексемою ок'ріп — кип'йач-, 'кипен' —47; поруч з 
кипйа'ток — кип'йач<’> — 35, 143, 148, 214; вар — 110; 'л ітепло — 
121. 

Відзначено: ок'р'іп ‘росіл для соління огірків, помідорів’, ‘со¬ 
лона вода для випарювання діжок’, а кипйа'ток, кип'йач ‘вода, 
доведена до кипіння’ — 114, 126, 153; ок'р'іп ‘вода, що кипить’! 
'кипйач ‘вода, що кипіла, але остигла трохи або й зовсім’ — 233; 
ок'р'іп та кипйа'ток ‘вода, що кипить’, 'л’ітепло ‘тепла, підігрі¬ 
та вода або охололий до теплого окріп’ — 63, 74; ок'р'іп ‘вода, що 
кипить’, кипйа'ток ‘вода, що кипіла, але остигла трохи’, 'літепло 
'тепла вода’ — 162. 

Т. III, ч. 2. Лексеми ок'р’іп (вук'р'іп, гок'р'іп, ук'р'іп, о у к'р’іп, 
ок'роп, ок'рип) та кипйа'ток (кипл'а'ток, кип’а'ток) здебільшого 
паралельно виступають майже суцільним ареалом у межах тому; 
накореневий наголос 'кипй(л )аток —25, 33, 45, 46,48, 55 66 80’ 
£5, 89, 91, 105, 114, 119, 121, 125, 126, 139, 152, 156, 172, 174—177,’ 
179, 181, 200, 223, 224, 231, 235, 239, 250, 255, 261, 273, 274, 290, 
291,299, ЗОЇ, 303, 306, 324, 337, 344, 351,352, 364; подвійний наголос 
1 кипйа'ток — 12, 87, 95, 137, 165, 182, 184, 193, 194, 197, 219 
283, 295, 311, 312, 316, 336, 340. 

Поруч з лексемами ок'р'іп, кипйа'ток записано кип'йач — 2; 
'кипин' — 255; вар — 324; поруч з лексемою 'кипй(л )аток записа¬ 
но пок'р’іп— 19; пере'вар— 106; кип'й(л’)ач<’> — 159, 222, 225. 

86. О'тець чи 'батько, чи 'дедьо, 'неньо..? 

Т. І. У значенні ‘батько’ у всіх говорах у межах тому записано 
лексеми 'бат'ко (' бад'ко — 727, 740, 745; 'бат'а — 7, 295, 414, 430 
662, 667, 678, 682, 683, 849; 'бат'о — 647) і 1 тато (остання най¬ 
частіше вживається у звертанні); записано: 'тата — 1, 3 5 17 
32, 67-70, 72, 94, 97, 100, 102, 106, 131, 139, 186, 187, 224, 274, 457І 
'т’ат'а ■— 229, 643, 807, 836, 842, 922; подекуди в говірках на тери¬ 
торії тому фіксується _ ще лексема 'папа з зауваженням, що це 
рідковживаний неологізм; спорадично в говірках на всій території 
тому засвідчується лексема о(а)'т^'>ецС> переважно з ремаркою, 
що це архаїзм; ‘батько’ — 'нен'о — 715. 

Т. II. Карта № 367: 'бат'ко, 'тато, о'тец', 'д'ад'о, 'н'ан'о, 
'н'ан'ко; у коментарі: о'тец, во'тец’, в'і'тец', утиц', 'д'ад'а, 
'г'ад'а, 'ґ'ед'і, 'н (,) ен'о, 'нин'о, 'н (,) ен'ко, 'нин ко. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘батько’ зафіксовано лексеми: 'бат’ко — 
послідовно у всіх говорах тому {'байко — 302), 'тато — теж в усіх 
говорах, здебільшого паралельно до лексеми 'бат'ко, часто у звер- 
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танні (' т'ат'а —*9,-25, 86, 100, 324, 338—340, 365); 1 папа Спапка, 
па'паша, па'паиіка, па'пан а, па'пан'ка) — подекуди в усіх говорах 
тому, переважно у мовленні молодшого покоління; о'т(’>ец ( "> — 26, 

28, 43, 54, 96, 100, 101, 121, 145, 151, 158, 165, 168—171, 187, 197, 

202, 222, 224, 226, 230, 231, 236, 238, 243, 246, 247, 258, 278, 281, 

282, 295, 314, 325, 330, 334, 336, 337, 344, 345, 361, 362, 366—368, 

371, 373, 374. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘батько’ зафіксовано лексеми: 1 бат ко 
('бат'а) — послідовно в усіх говорах тому ('бад'ко — 40); 'тато 
{'татко, 'т'ат'ко) — у переважній більшості говірок на всій те¬ 
риторії тому ('тата — 3, 234, 363; 1 т'ат'а — 19, 24, 33, 37, 44, 47, 
71, 100, 114, 117, 118, 124, 128, 131, 136, 139, 140, 143, 147, 171, 209, 
212, 221, 231, 239, 242, 276, 278, 284, 288, 338, 340, 342); крім 
того, в усіх говорах подекуди фіксуються також лексеми 1 папа 
('папка, па'пан'а, по'пан'о, па'папіла, па'пашка) і о(а)'т('^ецС>. 
Записано: 'н’ан'ко ‘вінчальний або хрещений батько’ — 2; на- 
'нашко ‘хрещений батько’ — 114. Лексеми 'бат'а, 'т'ат'а, 'папа, 
па'паіи(к)а властиві переважно мовленню молодшого покоління; 
лексема о'тец фіксується здебільшого з ремарками про те, що 
це архаїзм. 

87. 'Дядько чи ст'рий(ко), чи 'вуй(ко)..? Яка є різниця в зна¬ 
ченні? 

Т. І. У значенні ‘батьків і материн брат’, ‘чоловік батькової або 
материної сестри’, ‘чужий чоловік середнього віку стосовно молод¬ 
ших’ записано лексеми: 'д'ад'ко(-а) — майже послідовно у всіх го¬ 
ворах тому Сї'а$'ка(-о) — 5, 8, 16, 67, 71; '%’ац'ка — 101; 'д'ед'- 
ко — 44, 464); 'д’ад о(-’а) — поруч з лексемою 'д’ад’ко фіксується 
теж у всіх говорах тому, переважно у мові дітей, часто у звертанні; 
'вуйко — 463, 697, 701, 704—707, 712, 720, 721—724, 754; 'вуйко II 
'д'ад’ко — 717, 719, 739, 755, 767, 796; 'вуйко II 'д’ад’о(-а) — 709, 
711,718. 

У значенні ‘батьків брат’ зафіксовано ще лексеми: стри(і)й — 
436, 695, 699, 700, 708; 'вуйко — 254, 710, 717, 752; у значенні ‘ма¬ 
терин брат’ : 'вуйко — 691, 695, 699, 700, 708, 714, 729; ву'йаш- 
ко(-а) — 425, 436; ст'рийко — 90 , 254 , 435. 

Т. II. Карта № 368: ‘брат батька й матері’ — 'д’ад'ко, 'вуйко; 
‘брат батька’— 'д'ад'ко, 'вуйко, ст'рийко, ст'рико, стрик, стрий - , 
‘брат матері’ — 'д’ад’ко, 'вуйко, стрик; у коментарі: ‘брат бать¬ 
ка’ — 'д'ад’о, 'д'ед'о, 'д'ад'а; ‘брат матері’ — 'бачі, 'л’ило. 

Т. III, ч. 1.У значенні ‘брат батька й матері’, ‘чоловік батькової 
або материної сестри’,‘чужий чоловік середнього віку стосовно мо¬ 
лодших’ записано лексеми: 'д’ад' (т')ко — послідовно у всіх гово¬ 
рах тому; 'д'ад’о(-’а) — фіксується теж в усіх говорах тому, зде¬ 
більшого як паралель до лексеми 'д’ад’ко (переважно у звертанні 
молодших до старших). 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘брат батька й матері’, ‘чоловік братової 
або материної сестри’, ‘чужий чоловік середнього віку стосовно мо¬ 
лодших’ зафіксовано лексеми: 'д’ад'(т')ко(-а) — послідовно у 
всіх говорах тому; 'д'ад’о(-'а) —- теж в усіх говорах, здебільшого 
поруч з лексемою 'д’ад’ко {'д’ед'ко — 4, 109); 'вуйко — 2, 4, 9, 
108—110, 118. 

88. 'Жінка чи ко'біта, чи..? 

Т. І. Лексема 'ж’і(и, о, уо)нка у значеннях ‘особа жіночої ста¬ 
ті’, ‘заміжня жінка молодих і середніх років’, ‘дружина’ виступає 
у всіх говорах тому (фонетичні варіанти 'ж’інка, 'жинка, 'жонка, 

1 жунка, 'жуинка, 'жуенка, 'жуонка відбито на карті № ЗО); лексема 
мо(а)ло(а)'ди(’і)ц’а ‘заміжня жінка молодих і середніх років’ 
теж фіксується в усіх говорах тому; моло'диц'а — ‘дружина’ — 13, 
26, 66, 224—284. Крім того, в усіх говорах записано лексему'баба 
‘стара жінка’, ‘батькова або материна мати’, ‘особа жіночої статі’; 

1 баба — ‘дружина’ — 71, 104, 105, 121, 201, 259, 332, 493, 770, 776, 
854, 879. Відзначено ще: ко(у)'б’ і та ‘особа жіночої статі’ — 224, 
228, 293, 434—436, 439, 450, 484, 499, 502, 531, 532, 535, 555, 692, 699, 
703, 718, 734, 772, 793; 'женшчи(і)на ‘особа жіночої статі’ — 1,3, 
4, 17, 64, 66—68, 96, 97, 113—115, 133, 136, 352, 406, 507, 515, 542, 
629. Лексеми 'баба і ко'б’іта як назви особи жіночої статі спорадич¬ 
но фіксуються з ремарками, які вказують на іронічний відтінок 
у вживанні цих лексем. Зафіксовано ще: 'т’і( о, ’у)тка ‘особа жі¬ 
ночої статі середнього віку’ — спорадично в усіх говорах тому. 
Лексема дру'жина засвідчується в середньонаддніпрянських, сте¬ 
пових, полтавських, подільських говірках. Відзначено: 'д’адна 
‘дружина дядька’ — 53, 74; моло'духа ‘молода жінка’ — 450. 


Т. II. Лексема 'ж ( ’Н(и, о, у)нка у значенні ‘особа жіночої ста¬ 
ті’ і ‘дружина’ виступає в більшості поліських, волинських, по¬ 
дільських, наддністрянських, надсянських, бойківських, гуцульсь¬ 
ких, покутсько-буковинських говірок; тільки в значенні ‘дружи¬ 
на’ — 10, 14, 15, 42, 52, 77, 88, ПО, 114, 115, 150, 152, 158, 159, 

287, 288, 486, 495, 496, 618, 620, 622, 623, 625, 631—635, 637, 643, 
645—649, 657; лексема жо'на у значенні ‘особа жіночої статі’ і 
‘дружина’ послідовно вживається в середньозакарпатських, спо¬ 
радично в бойківських і гуцульських говірках; 'жена ‘особа жіно¬ 
чої статі’ і ‘дружина’ — 665, 666, 668—672, 672а, 673—675, 677— 
679, 683—685; жо(у)'ноч(:)и(’і)на ‘особа жіночої статі’ — 34, 
40, 59—61, 633, 643—649 (фонетичні і словотворчі варіанти 'ж’ін¬ 
ка, 'жинка, 'жунка, 'жонка, 'жуонка, жо'на, 'жена, жо'ноч:ина 
відбито на карті № 156); лексема 'баба ‘жінка похилого віку’ фіксу¬ 
ється в усіх говорах тому; 'баба — ‘особа жіночої статі’ і ‘дружи¬ 
на’ — у частині поліських, волинських, наддністрянських говірок, 
зрідка у надсянському, бойківському, гуцульському, подільському 
говорах (переважно поруч з лексемою 'ж'інка), тільки ‘особа жіно¬ 
чої статі’ — 10, 14, 15, 42, 52, 77, 88, ПО, 150, 159, 288, 475, 496, 
618, 620—623, 625, 631—633, 635, 664, 665, 679; тільки ‘дружина’ — 

288, 523, 634, 644, 645, 687; ко(о у , у)'б'і (’е, и)та ‘особа жіночої, 
статі’ — у частині волинських, наддністрянських, покутсько-бу¬ 
ковинських, подільських говірок, зрідка у поліському говорі; ‘жін¬ 
ка похилого віку’ — 246, 248, 289, 327; мо(у)ло(у)'диц<">а(-'і) 
‘молода заміжня жінка’ — 13, 32, 34, 37, 45, 53, 69, 120, 122 123, 
135, 136, 138, 140, 142, 143, 149, 151, 165, 167—170, 202, 241, 247, 
280, 282, 304, 319, 323, 329, 356, 370, 400, 537, 636, 637 (моло'дичка — 
517; моло'д’інка — 11); му'жатка ‘молода заміжня жінка’ — 
277; ни(и е )'віста ‘молода жінка’ — 235, 236, 261, 267; че и (і)л’а- 
1 дина ‘особа жіночої статі’ — 484, 580, 588. Відзначено ще: ма'ту- 
иіа ‘материна сестра’, ‘форма звертання до будь-якої жінки’ — 520; 
ма'тус’Ч ‘жінка похилого віку’ — 230; 'л’уда ‘жінки в час жнив’ — 
35; л’у'дина ‘особа жіночої статі’ — 15; 1 мун’а ‘мати батька або 
матері’ — 603. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘особа жіночої статі’ і ‘дружина’ записа¬ 
но лексеми: 'ж’інка — у всіх говорах тому (зафіксовано варіанти 
цієї лексеми: 'жинка — 16, 19, 40, 43, 44, 52, 54, 57, 326, 349, 350; 

1 жонка — 51; 'женка — 43; 'жчнка — 43, 51; ж'ве(и)нка — 48; 
'баба .—• 86, ПО, 114, 120, 142, 162, 172, 278, 295, 308, 367, 370, 374 
(здебільшого як паралель до лексеми 'ж’інка). У значенні ‘дружи¬ 
на’ зафіксовано лексеми: 'ж’інка — 27, 73, 74, 367, 371; жо(е и )- 
'на — 224, 244, 294, 341, 355, 367; соп'руга — 244. У значенні ‘осо¬ 
ба жіночої статі’ записано лексеми: 'ж<'>ениічи('і)на — зрідка у 
всіх говорах тому (відзначається, що ця лексема вживається пере¬ 
важно при звертанні до жінки); 'т'і('о)тка — 14, 28, 73, 74, 100 
162, 170 , 201, 257, 278 , 295 , 300 , 317, 374; ' д’адина — 172, 296. 
Зафіксовано ще: моло'диц а ‘молода заміжня жінка’ — 79, 95, 
121, 127, 171, 179, 288—-290, 295, 305, 310, 340; молддайка ‘жінка 
перших двох років заміжжя’ — 17. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘особа жіночої статі’ і ‘дружина’ записано 
лексеми: 'ж і(и)нка — у всіх говорах тому; 'баба — 105, 118, 283. 
У значенні ‘дружина’ зафіксовано лексеми: 'ж’інка — 355; ж (,) е- 
'яа —213, 231, 250, 253, 276, 278, 280, 281, 288, 292, 301—303, 
306-308, 312, 330, 338, 342, 352, 356, 358, 367, 370—372; су(о)п'ру- 
га — 2, 222, 227, 276, 278, 288, 312, 314, 330, 333, 335, 338, 342, 356, 
358, 363, 372; дру'жина — 71, 94, 192, 194. У значенні ‘особа жіно¬ 
чої статі’ записано: 'ж г >ениі(ч)ина — 194, 233, 239, 251, 255, 282, 
294, 295, 297, ЗОЇ, 302, 308, 311, 314, 315, 341, 355, 358, 370, 372; 
ко(у)'б'іта — 9, 19, 192; 'т'і(’о)тка — 152, 153, 178, 254. Від¬ 
значено ще: моло'диц а ‘молода заміжня жінка’ — 6, 19, 20, 32 74, 
95, 118, 152, 162, 165, 167, 200, 235, 239, 251, 283, 288, 300, 368, 
371. 

89. Госпо'диня чи ха'зяйка, чи госпо'дарка, чи газ'диня..? 

Т. І. У значенні ‘жінка, яка веде домашнє господарство’ записа¬ 
но лексеми: ха(о)'з’(%’)айка — у всіх говорах тому (відзначено 
варіанти: ха'з'ал'ка — 224; ха'^'айка — переважно у волинському і 
подільському говорах; ха'з'ейка — 459, 510, 546, 708, 717 750 
757, 828; ха'з'ейка — 453, 459, 460, 466, 699, 700—702, 707, 713, 
715, 716, 723, 729, 734 , 739, 745 , 786); госпо'дарка і госпо'дин а — 
зрідка теж в усіх говорах тому, переважно як паралелі до лексеми 
ха'з'айка (відзначено варіант госпо'дин а — 453, 456, 489, 498 499, 
502, 508, 708, 709, 711, 712, 731, 736); газ'дин'’а — 701. Лексема 


ками, які вказують на експресивний відтінок у значенні ЗасЬікеовГ 
но ще: до'маха ‘господарка’ — 166. ^ а 

Т. П; Карта № 361: госпо'дин’а, госпо'дин’а, госпо'дарка ха'з'ай¬ 
ка, ха'% айка, газ'дин’а; у коментарі: госпо'дин’е, госпо'дин’іСи) 
хо'з’айка, ха'з’ейка, ха'з’ейка, газ'дине, газ'дин’і. 1 

Т. III, ч. 1. У значенні жінка, яка веде домашнє господарство’ 
записано лексеми: ха(о)'з’айка — майже послідовно в усіх говорах 
тому {ха'ї’айка — 239); госпо'дин’а — 3, 12,39 41 75 121 Ач 
167, 168, 209, 281, 295, 318, 334, 339, 344, 345, 350, 374; госпо'дарО- 
ка 12, 61, 70, 75, 76, 82, 111, 181, 201, 225, 230, 233, 251 263 
271, 273, 278, 282, 295, 316, 321. ’ ’ ^ 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘жінка, яка веде домашнє господарство’ 
в усіх говорах тому записано лексему ха(о)'з’айка (відзначено ва¬ 
ріанти: ха'з'айка — 9, 14, 19, 34, ПО, 111, 289; ха'$ейш — 4, 11, 
17, 109, 115, ха'зеика 3, 33). У цьому ж значенні поруч з лексе¬ 
мою ха'з'айка зафіксовано: госпо'дин’а — 26, 61 69 87 106 136 
179, 191, 197, 212, 216, 231, 243, 255, 256, 260, 261,’27з’ 326 350-’ 
госпо'дарОка — 11, 12, 15, 20, 24, ЗО, 36, 68—70, 80, 98, юГ Юб’ 
106, 128, 151, 175, 186, 192-194, 255, 260, 280, 283, 284, 286. * 

90. Вг'сілля чи с'вадьба..? 


Т. І. У значенні ‘обряд одруження’, ‘святкування з нагоди одру¬ 
ження’ у всіх говорах тому записано лексеми ве'с<'>і('е)л'(:)а(-'е) 
і с'вад’(т’)ба здебільшого як паралелі. Варіанти лексеми вд'с’іл’:а 
відбито на карті № 205; варіанти с'вад'ба, с'вайба, с'вал’ба переда¬ 
но на карті № 114. Відзначено ще: с'ва% ба — 5, 16, 71; с'вайд’ба — 
110; с'ван ба ■ 323; с'ваба — 182. Лексему вс'с’ їл ; а записано ще 
у значенні ‘гулянка’ — 8, 194, 824, 834, 896. 

Т. II. Карта № 362: ве'с’іл’а, ве и 'с’іл'а, ве и с'і'л'а, ви^с'іл'а, 
ви'с'іл'а, в'і'с'іл'а, в'іс'і'л'а, в'іс'і'л’е, ва(е а )'с’іл’а, с'вад'ба, 
с'вал'ба; у коментарі: ве'с<”>ел':е, ве ч 'сил\е, ве'с’іел :е, ве'с’ал’е, 
ве и 'с’іл’і, с'ватба; с'вад’ (л’)бини ‘заручини’. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘обряд одруження’, святкування з наго¬ 
ди одруження’ записано лексеми: с'вад'ба — послідовно в усіх го¬ 
ворах тому (фонетичні варіанти с'вад ба, с'вайба, с'вал’ба відбито 
на карті № 13), ве'с’іл’(:)а (-е) —теж в усіх говорах поруч з лек¬ 
семою с'вад'ба, здебільшого як рідше вживана. Лексему ве'с'іл’:а 
записано також у значенні ‘гулянка’ — 26, 56, 63 , 74, 142, 363. 

Т. III, ч. 2. Карта № 140: ве и 'с'іл':а (активно) — с'вад ба (па¬ 
сивно), ве и 'с’іл’:а II с'вад ба, ве' л с’іл’:а (пасивно) — с'вад'ба (ак¬ 
тивно); в’і'с'іл':а, с'вайба, с'вал ба; у коментарі: ви'сел :е, з'вайба; 
ве 1 'с’іл’:а ‘гулянка’, ‘святкове зібрання’, ‘веселощі’. 

91. Вагіт'ніти чи 'бути важ'кою (ва'гітною), чи 'бути у ва'зі 
{у тя'жі)і? 

Т. І. Карта № 346: ва'г’ітна, ва'г’ітн'іти, важ'ка, у ва'з'і, 
т’аж'ка, у т’а'жі, бе'ремен(:)а, бе'ремен іти, г'руба, тоус'та, 
чере'вата; у коментарі: у поло'жен ійі, пу'зата, негу'л’аиіча, 'поу - 
на, ни сво'бодна, ни са'ма, ни са'ма со'бойу, непо'рожна, бу'ти не- 
по'рожн’ойу, на'дута, дереу'л ана, с 'хуро а йу, бут’ у на'д’ійі, 'хо- 
дит ве'ли'ка, йа'на зан'а'лас’, голо'ват’іти, ро'д’іл’а, 'мамка- 
1 ж'інка. 


Т. II. Карта № 364: ва'г'ітна, ваш'ка, та'готна, т’аш'ка, 
тоус'та, г'руба, чере'вата, самод'руга, бе'ремена, у ва'з'і, у т'а- 
1 ж'і, у та'к'ім с'тан'і, при на'д’ійі, не са'ма з со'боу; у коментарі: 
пу'зата, пу'важна, ог'р’една, несло'бодна, кил’у'хата, с'келу- 
хом, с 'чере и вом, хо'дити та'койу, в поло'жен’:і; для означення 
останнього періоду вагітності: на ча'сах, до'часна, на 'вивалах, 
уже во'на по'чулас’а. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘вагітна’, ‘бути вагітною’ записано лек¬ 
семи і словосполучення: б<’ ) е(и,і) 'р < ’ ) ем ( ’ ) е(и)н(:)а —■ майже послі¬ 
довно у всіх говорах тому; (за)бе'ремен’іти (-т’) — 7, 107, 112, 
144, 166, 193, 195, 233, 287, 288, 290, 344, 347, 354; бути(-т) 
бе'ремен(:)ойу — 61, 75, 89, 116, 177, 261, 283,306,309, 351, 
355,362 ;'ходит’ бе'ремен(:)ойу — 70, 169, 180, 192; у поло'жен ійі — 
часто у всіх говорах тому, здебільшого паралельно до бдремен:а; 
'бути(-т’) у поло'жен’ійі — 1, 37, 81, 97, 228, 232, 249, 324; 
'бути(-т’) у поло'жен':і — 3, 118, 151,233, 247, 306, 316, 354; 1 хо - 
дит' у поло'жен'ійі — 283, 309; у т'(ч')і'жолом поло'жен’ійі — 91, 
106; у та'к'ім поло'жен' ійі — 162; ва'г'ітна, (за)ва'г’ітн’іти(-т’) — 
у всіх говорах тому, здебільшого паралельно до бе'ремеша, у 
поло'жен’ійі; 'бути(-т) ва'г’ітнойу — 82, 116, 177, 233, 269, 
272, 332, 351; 'ходе(-ит’) ва'г’ітна(-ойу) — 78, 171, 345; (бут ) 
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у ва'з'і — 339, 343; важ'ка, 1 бути (-т) важ'койу — часто у степово¬ 
му говорі, зрідка у слобожанському; важ'ка 'ходе (-ит’) — 14, 28, 
35, 68—71, 73, 74, 114, 160, 174, 201, 255; важ'ка с'тала — 137, 
258, 292, 294; заваж'ніла —128; т (ч')а('і)'жола(йа) — 1, 2, 
16, 17, 27—29, 31, 39, 48, 51, 52, 54, 248, 250, 314, 319, 371; та'ж’і- 
ти — 315; бут т’(ч )а(’и)'жолойу — 27, 41; 'ходе(-ит) т (ч )и- 
'жола (-ойу) — 19, 95, 325, 337; у 'пі агост і (-'ах) — 32, 121, 
137, 295; затаже и 'ліла •— 32, 39, 63; зат агот'н іла — 152; 
піа'ж'іти —315; т аш'койу 'ходиш '— 337; у 1 т'агост'і 'ходе — 
92; 'бути у т’а'з'і — 74; тоус'та — 5, 316; затоус'т іла — 57; 
'ходит тоус'тойу — 66, 226; непо'рожна —- 246; бут непо'рож- 
н’ойу — 201; не св(л)о'бодна — 87, 88, 138, 295; пу'зата —167, 
226; зайш'ла — 39; бут та'койу — 86; 'ходе(-ит) та'койу — 72, 
142, 149, 190, 197, 272, 293, 337, 364; 'ходиш ди'тинойу (ма'лим) — 
129, 144, 145, 355; неРгу'лача — 35, 138. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘вагітна’, ‘бути вагітною’ записано лек¬ 
семи і словосполучення: бе(и)'реме(и)н(:)а — у всіх говорах тому; 
(за)бе'ремен’іти — 2, 82, 102, 131, 173; бут бе'ремешойу — 17, 
224, 304, 355; 1 ходит ' бе'ремн'ана (беременюйу) — 11, 45, 106, 
278, 339; ва'г ітна, (за)ва'г ітн'іти (-т ) — у всіх говорах тому, 
здебільшого паралельно до бе'ремен:а; 'бути ва'г ітнойу — 36, 91, 
150,167, 172, 180; хо'дити ва'г ітнойу — 50, 168, 179; у поло'же- 
н ійі — зрідка у всіх говорах тому, здебільшого паралельно до 
бе'ременіа; 'бути (-т ) у поло'жен ійі — 2, 18, 24, 40, 121, 291, 
312, 329, 368, 371, 374; 'ходе (-и, -ит) у поло'жен ійі — 12, 37, 
278, 288, 373; важ'ка — 14, 18, 28, 32, 47, 55—57, 61, 63—65, 69, 
82, 87, 92, 98, 101, 130, 132, 153, 155, 165, 193, 199, 206, 210, 222, 

224, 238, 258, 261, 298, 316, 333, 360; 'бути (-т ) важ'койу — 15, 

19, 29, ЗО, 41,46, 48, 56, 59, 67, 72, 73, 75, 81,84, 86, 93, 99, 123, 144, 
164, 166, 169, 172, 175, 177, 184—187, 189, 199, 202, 219, 248, 276, 

286, 288, 290, 346, 347, 349, 374; 'ходе (-и, -ит') важ'ка (-ойу) — 

89—91, 99, 100, 102, 103, 143, 163, 165, 168, 178—182, 205, 211, 
219, 222, 223, 225, 226, 234, 276, 290, 307, 308, 317, 319, 323, 327, 
328, 332, 338—340, 366, 372; 1 бути у ва'з'і — 260; 1 т (к' )а('е)ж- 
'ка — 14, 20, 40, 51, 74, 108, 216, 231, 300; 'бути (-т ) т’аж(ш)- 
'койу — 15, 114, 118, 256, 321; 'ходи(т’) таж'ка (-ойу) —2, 16, 
18, 149, 213; 'ходи 'шашко —115; т а(ч' и)'жОола(йа) —47, 51, 
68, 139, 141, 185, 221, 247, 303, 312, 320, 322; 'бути та'жолойу — 
38, 177, 300; 'ходи(т') т а'жола(-ойу) — 33, 234, 237, 278, 288, 
369; у т’а'ж’і — 225, 346 ; у'т'ажес^^т і — 318,333, 335, 338, 342; 

1 ходе у 'т ажес т’ах —314; у'т’агост'і — 338, 362; у т'а'жолост'і- 
(-ц’і) — 339, 350, 364; тоус'та — 338; йе та'ка — 200; 'ходи(т’) 
та'ка (-ойу) — 106, 161, 184, 213, 222—226, 278,288, 305—308, 
315, 338—342, 348, 351, 358, 366; бут’ та'койу — 340; 'ходиш' 
ди'тинойу — 115, 284; пу'зата — 317, 328, 338; 'ходе пу'зата — 
163; цОере'вата — 52, 317; 'чере и во 'носиш — 216; непо'рожн’а — 
321, 322; нисв(л)о'бодна — 339, 372; зайш'лас'а — 323, 327. 

92, По'лог чи з'логи, чи по'рід? Лежати в по'лозі (в по'логах)..? 

Т. І. У значенні ‘пологи’ записано лексеми: 'роди — у всіх го¬ 
ворах тому (відзначено варіанти: ро(а)'ди(-а )—спорадично в 
східнополіському, подільському, середньонаддніпрянському гово¬ 
рах); ро'дини — 243, 263, 266, 286, 288, 295, 302, 307, 308, 316, 323, 
324, 326, 328, 333, 334, 338, 348, 370, 372, 406, 487, 496, 505, 
527, 531—533, 535, 536, 548, 550, 589, 595, 612, 671, 690, 722, 750, 
757, 759, 796, 879; 'родиво — 300, 550, 627, 889, 890; ро'д ін’:а — 
89; ро'жалка ‘процес народження’ — 320; з'роди — 372; по'р'і(и, о, 
уо)д— 13, 16, 74, 167, 176, 213, 223, 237, 243, 256, 280, 288, 416, 
418, 463, 539, 541, 573, 577, 598—600, 609, 615, 617, 620, 635, 653, 
665 , 774 , 798, 815 , 817, 879. У всіх говорах записано словосполу¬ 
чення ро'дити (-т ) ди'та (ди'тину); ле'жати (-пі) на 'ро - 
1 дах — 88, 90, 91,418, 503, 538, 564, 570, 601,646, 647, 682, 695, 729, 
814, 817, 921, 922; ле'жати на 'роди — 328, 836; ле'жати при 
ро'дах — 775; зл'аг'ла на ро'дах — 775; схо'дилас на 'роди — 433; 
'майє 'роди — 570; ле'жат у по'родах — 573; ле'жат' у поро- 
1 д'іл'-.і — 184, 238, 302, 363. 

Лексема по'логи і словосполучення ле'жати (-т) у по'логах 
теж фіксуються в усіх говорах тому, часто паралельно з лексе¬ 
мою 'роди; відзначено варіанти: 'полаги — 274; поло'ги — 446, 
452; записано ще: по'л’і(о, уо, у)г — 24, 31, 33, 35, 48, 53, 55, 59, 
60, 75, 81, 99, 140, 156, 158, 159, 162, 173, 179, 182, 195, 202, 221, 
222, 224, 227, 230, 235, 236, 238, 882, 884—886, 904, 912, 914; 'по¬ 
лог — 132, 185, 186, 193, 585; ле'жат' у 'пологах — 449, 455, 585; 


зл’аг'ти у по'логи — 744; у'пала у по'логи — 762; зайш'ла у по'ло¬ 
ги — 391; бут у поло'гах — 287; ле'жати (-т) у по'лоз’і — 54, 
84, 87, 160, 179, 196, 214, 227—305, 369, 371, 423, 469, 491, 492, 512, 
534, 609, 610, 643, 645, 646, 666, 669, 737, 763, 764, 781, 785, 794, 
808, 827—829, 839, 844, 847, 855, 885, 901, 904, 913; з'логи( і) — 
53, 57, 187, 294, 376, 408, 413, 415, 457, 459, 463, 464, 468, 470, 471, 
474, 510, 648, 649, 692, 703, 705, 706, 710, 714, 717, 719, 723, 730, 
740, 748, 753, 754, 759, 767, 771, 772, 774—776, 800, 810, 820, 
840, 905; аб'логи ‘ — 146; зл'аг'ла — 442, 447, 448, 455—457, 461, 
465—467,471,489,496,498,508, 684, 687, 701, 702, 728, 729, 732, 
738, 742, 751, 759, 762, 765, 770, 773, 776, 791, 801, 820; обл'аг'ла — 
247; (ле'жит’) у з'логах — 394, 414, 783; ле'жит наз'логах — 414, 
649, 712, 859. Крім того, зафіксовано ще: ле'жит у пос'тел'і — 
29, 138, 198; ле'жит' у кро'ват'і — 142; ле'жит у па'душках — 
138; ле'жит у бар'лоз’і — 127, 833; ле'жит у 'болости — 608; 
шу'кайе ди'т'а — 165, 292; ро'сіипалас’ (рос.и'пайец а) — 363, 
364 , 369 , 370 , 375 , 453, 487, 741, 765 , 834 , 872; роз'бурилас’ — 135; 
приве'ла —101; опрос'талас’ — 834; с'тала лег'койу — 834. Від¬ 
значено: ро'дини ‘святкування з нагоди народження дитини’ — 
146, 335. 

Т. II. Карта № 365: по'логи, з'логи, по'лог, 'роди, ро'дини, 

1 родиво, по'р’ід; у коментарі: 'пологи, 'полог, ро'с:ипалас' а, при- 
ве'ла(с'а), ле'жит у д’і'тин'ц'куй пос'тели, с'ходица з ди'тинойу, 
упала с 'печі, у'лізла на піч, пу'л ізла у 'запік, ле'жит у 'зап’ічку, 
у'пала у кут, уч’і'нила (ди'тину). 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому записано лексеми 'роди, ро'ди¬ 
ти (-т ); ро'ди — 79, 114, 116, 118, 198, 199, 206, 226, 308, 343, 
357; ро(а)'да — 32, 35, 80, 101, 133, 168, 197, 211, 240, 241, 355, 
357; 'родиво —121, 141; ро'дини — 201; 'бути у ро'дах —75; ле¬ 
'жати (-т) у 'ро'дах — 75, 79, 89, 116, 118, 142, 172, 173, 206, 
326, 327; ле'жати (-т') на 'ро'дах — 97, 169, 177, 255, 265; ле'жат' 
при 'ро'дах — 115, 118; ле'жат у поро'д'іл’.ч — 338; по'лог — зрід¬ 
ка у всіх говорах тому, здебільшого паралельно до 'роди ('полог — 
202, 261, 273, 289, 332); по'логи — 11, 40, 71, 76, 83, 84, 163, 164, 
178, 182, 199, 221, 223, 243, 246, 247, 258, 270, 273, 276, 293, 320, 
337; 'пологи — 120; ле'жати (-т ) у по'лозі — 12, 74, 122, 124, 
163, 203, 263, 264, 271, 277, 313, 332, 334, 336; ле'жати (-пі) у 
по'логах — 73, 75, 187, 190, 191, 227, 244 , 254 , 255, 268, 271, 306, 
311, 315, 337, 353, 357, 375; з'логи — 33, 71, 309, 310, 360; ле'жат’ 
наз'логах — 295. Зафіксовано ще: ро'с:ипалас — 151, 295, 367, 371; 
приве'ла (ди'тину) — 323; пій'мала (ди'тину) — 70; найш'лас'а 
ди'тина ‘народилася’—46, 92, 236, 323; ле'жит коло по'ро- 
гу — 76. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому записано лексеми 'роди, ро'ди¬ 
ти; ро'ди — 19, 61, 104, 105, 200, 237, 262, 298, 302, 324, 330, 375; 
ро'да — 89, 96, 165, 174, 175, 200, 225, 238, 288, 299; ро'дини — 224; 
(ле'жати, -т ) у ро'дах — 2, 20, 35, 37, 43, 83, 89, 99, 111, 114, 115, 
124, 131, 141—143, 147, 158, 160, 163, 172, 224, 225, 252; ле'жат 
на 'родах — 101; по'р'ід — 77, 119, 137, 165, 336; (ле'жат’) у по'ро- 
дах — 137; по'лог, по'логи — зрідка в усіх говорах тому, здебільшого 
паралельно до 'роди; ле'жати (-т’)у по'лоз’і, ле'жат’ у по'логах — 
спорадично в усіх говорах тому; ле'жат на по'логах — 140; з'ло¬ 
ги — 4, 14, 20, 31, 108—110, 196, 215, 260; з'л’оги — 210; зло'ги — 
17; з'лиги — 9; (ле'жат ) у з'логах — 4, 108—110. У значенні ‘(на) 
родила дитину’ зафіксовано ще: ро'с(:)ипалас ' — 2, 56, 141, 222— 
225, 227, 276, 278, 288, 307, 308, 314, 315, 332, 334, 338, 339, 341, 
357, 358, 371, 372; опрос'талас -— 300; ослобо'нилас' — 339; 'майє 
ди'ти'ну — 118, 180, 213, 220; ле'жит ' у поло'жен’ійі — 235; ле¬ 
'жит у по'тугах — 303; ле'жит' на по'лу — 221; ле'жит у 'воз’і — 
202. 

93. Ко'валь чи ко'вач, чи куз'нець, чи..? 

Т. І. У значенні ‘майстер, що куванням обробляє метал, виготов¬ 
ляє металеві предмети’ в усіх говорах тому частіше фіксується 
лексема ко'вал' і рідше (часто поруч з лексемою ко'вал') — куз- 
'н<'>ец('К Відзначено ще ко'вал' (в активному вжитку) — куз'н { '^ец ( '' 
(в пасивному) — 4, 5, 8, 117, 152, 161, 243, 247, 255, 284, 305, 376, 
378, 421, 493, 528, 532, 547, 564, 651, 658, 694, 729, 741, 743—745, 
762, 767, 769, 864, 898; куз'нОец Г) (в активному вжитку) — ко'вал' 
(в пасивному) — 46, 67, 68, 97, 105, 114, 127, 133, 178, 259, 293, 
300, 329, 335, 336, 339, 340, 343, 371,375, 423, 504, 552, 575, 611,637, 
660, 830, 846, 868, 873. 

Т. II. Карта № 138: ко'вал' ('ковал'), ко'вач ('ковач), куз'нец'. 


Т. III, ч. 1. У значенні ‘майстер, що куванням обробляє метал, 
виготовляє металеві предмети’ в усіх говорах тому здебільшого як 
паралельно вживані фіксуються лексеми ко'вал' і куз ( '>'нецС), 
У цьому ж значенні зафіксовано ще: ко'вач • — 141,262, кова'л ар — 
48, як паралелі до ко'вал і куз'нец'. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому частіше фіксується лексема 
ко'вал' і рідше (переважно поруч з лексемою ко'вал') — куз'н<'>ец<’К 

94. 'Тесляр чи 'тесля, чи п'лотник ? 

Т. І. У загальному значенні ‘робітник, що займається первин¬ 
ною обробкою дерева, будівництвом дерев’яних споруд, виготов¬ 
ленням дерев’яних речей і виробів’ (без диференціації назв виконав¬ 
ців за окремими видами робіт) в усіх говорах тому записано лексе¬ 
ми: п'лотник (-н’ік), 'майстер, 'тес'л ар, с'тол'ар; названі лексе¬ 
ми здебільшого фіксуються як паралельно вживані. 

У конкретизованому значенні ‘робітник, що будує дерев’яні 
споруди’ зрідка в усіх говорах тому фіксується лексема п'лотник 
(-н ік); 'майстер — 477, 493; 'тесл ар — 243, 333, 421, 520, 648; 
буд’і'велник — 215; ‘робітник, що займається столярством’ — 
с'тол'ар — зрідка в усіх говорах тому; 'тесл ар — 237, 257, 678, 
774; 'мастір — 543; ‘робітник, що займається первинною оброб¬ 
кою дерева (теше дерево)’ — 'тесл ар — 787; 'тесл'а — 789; 'т'ош- 
чик — 251; со'кирник — 459. 

Т. II. У значенні ‘робітник, що займається первинною оброб¬ 
кою дерева, будівництвом дерев’яних споруд, виготовленням дере¬ 
в'яних речей і виробів’ (без диференціації назв виконавців за окре¬ 
мими видами робіт) записано лексеми: п'лотник (-н ік) — часто 
у поліському, волинському, подільському говорах, спорадично у 
наддністрянському і покутсько-буковинському; те(и)с'л'а( и, 'і, 
’е)р(’) — часто в наддністрянському, покутсько-буковинському, 
зрідка — у поліському, волинському, спорадично — в подільсько¬ 
му, гуцульському, закарпатському говорах (відзначено варіан¬ 
ти: 'тесл ар (, > — 27, 28, 90, 132, 134, 145, 170, 181, 193,202, 
205, 209, 286, 290, 306, 318, 338, 342, 391, 435, 438, 473, 506, 529, 
654; те'сПарО — 412, 417, 419, 427, 445, 480, 486; 'тесарП— 
674, 675, 678, 684; 'числ ар — 619); 'тес(ш)л а(-'і) — 263, 282, 324, 
335, 401, 468, 663—667 \'цес"ла — 245,657; 1 ма(й)с<'>т<‘>ер( ’>— 
(-ир, - ір) — часто у поліському, волинському, наддністрянському, 
закарпатському, зрідка — в інших говорах тому; відзначено 
варіанти: 1 майстер — 10; 1 майштир — 238, 434; сто(у)'л'ар', 
-'лер' (с'тол ар) — зрідка в усіх говорах тому; с(ш)'тел'мах — 
281, 327, 337, 357, 360, 488, 493, 495, 514, 605; стел'нашник — 298; 
гран — 405, 435, 442; йал('Н"> — 406, 414, 416, 420; ач — 430; 
'ц'і'ме('і)р'ман — 448, 460, 468—473, 487, 491. Зафіксовано ще 
лексеми з конкретизованим значенням: ‘робітник, що споруджує 
дерев’яні будівлі’ — п'лотник (-н ік) — 19, 26, 29, 38, 45, 54—57, 
62 , 84, 90, 118, 122, 123, 166, 169, 172, 189, 191, 255, 299, 304, 356, 
359, 362, 379, 382, 391, 393—395, 397, 399, 606, 618, 619, 638; • май¬ 
стер — 4, 14, 16, 25, 72, 122, 169, 230, 231, 237, 300, 304, 306, 310, 
311, 317, 391, 394, 403, 409, 452, 462, 468, 481, 492, 507, 556, 558, 
612, 632; тес'лар — 125, 166, 169, 202, 218, 221, 246, 255, 258, 
266, 365, 466, 474, 477, 510, 530, 575, 619, 624, 654; с'тол'ар — 117, 
134, 316, 562, 628; 'тесл а — 293, 296; буд’іу'ничий (-ч і) — 254, 
269, 293, 296, 312, 319, 363, 528; ‘робітник, що робить столярку, 
меблі’ — с'то'л’ар (-ер) — в усіх говорах тому; шту'л'ер — 255; 
п'лотник (- ік) — 218, 221, 365, 460, 466, 530, 575, 624; 'ма(й)- 
стОер — 202, 249, 259, 280, 300, 306, 318, 347, 417, 427; 'тес'лар — 
134, 436, 672; 'тесл'а — 134, 172, 618; 1 ц'ес'л'а — 662; с(ш)'тел'- 
мах — 298, 333, 336, 351, 496, 516; ‘робітник, що займається пер¬ 
винною обробкою дерева’ — п'лотнік — 69, 89, 92; тес'л'ар — 
272; 'те'сар' — 460, 472, 486, 487; 'т ішл ер — 486, 489; 'т'ош- 
чик — 93, 95, 196, 223; с(ш)кл'у'тар — 62, 69; ‘робітник, що ро¬ 
бить столи’ — о(у)сто'ло(а)ш(ж) — 426, 429, 431, 446, 452, 454, 
455, 481, 487, 491. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘робітник, що займається первинною об¬ 
робкою дерева, будівництвом дерев’яних споруд, виготовленням 
дерев’яних речей і виробів’ (без диференціації назв виконавців за 
окремими видами робіт) записано лексеми: п'лотник (-'ік) — у 
всіх говорах тому; тес'л'ар (,) — 33, 75, 81, 132, 135, 201, 207, 
271, 277, 278, 281, 334, 337, 339, 341; 'тесл ар — 209, 220, 297, 334, 
337, 339; 'тесла — 202; 'ма(й)стер (-ир) — 57, 77, 232, 345; 
с'тол’ар — зрідка в усіх говорах тому. Зафіксовано ще: лексеми 
з конкретизованим значенням: ‘робітник, що споруджує дерев’яні 
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будівлі’ — п'лотник (-'ік) — 5, 13, 43, 51, 66, 70, 72, 74, 82, 91 — 
93, 95, 98, 115, 119, 143, 151, 158, 160, 189, 193, 195, 197, 226, 231, 
244, 258, 260, 267, 325, 334, 371, 372; тес'л ар — 80; ‘робітник, що 
робить столярку, меблі’ — с 1 тол'ар — спорадично в усіх говорах 
тому; п'лотник (-'ік) — 68, 80, 162, 174, 179, 192, 223, 233, 237, 
238; 'тесл ар — 184, 299; ‘робітник, що займається первинною 
обробкою дерева’ — п'лотник — 152; 'тесл а — 233; ру'бал- 
ник — 152. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘робітник, що займається первинною об¬ 
робкою дерева, споруджує дерев’яні будівлі, виготовляє дерев’яні 
речі і вироби’ записано лексеми: п'лотник {-'ік) — у всіх говорах 
тому , 1 майстер — 2, 4, 109, ПО, 178, 220, 314; с'тол’ар — 9, 11, 12, 
31, 95, 124, 125, 139, 159, 210, 219, 233, 238, 253, 283, 284, 289, 
292, 299, ЗОЇ, 303, 306, 321, 326, 330, 335, 351, 352, 356—358, 361, 
363, 367, 372; тес'л ар — 19, 26, 56, 69, 72, 124, 125, 127, 129, 192, 
195, 197, 238, 243, 254, 256, 260, 290, 296, 300, 373; 'тесл ар — 11, 
15 , 65, 70, 133, 165, 179 , 260, 282; 1 тесла — 119. Лексеми 1 май¬ 
стер і 'тес'л'ар зафіксовані здебільшого поруч з лексемою п'лот¬ 
ник. Записано ще лексеми з конкретизованим значенням: ‘робітник, 
що споруджує дерев’яні будівлі’ — п'лотник — 22, 108, 170, 215, 
216, 247, 280, 305, 315, 322, 333, 354, 366, 371, 375; 'майстер — 108; 
‘робітник, що робить столярку, меблі’ — с'тол’ар — 22, 108, 170, 
215 , 216 , 247, 280 , 305 , 315 , 322 , 333, 354, 366, 371, 375; п'лот¬ 
ник (-ік) - 40 , 75, 123, 168, 171, 213, 240, 258 , 261, 274; стро- 
'гар — 123. 

95. Бідний селянин або селянка, що колись працювали по чужих 
людях у наймах? 

_Т. І. У значенні ‘робітник або робітниця, що працювали по 
найму у приватного власника’ записано лексеми: 'найми(и‘, і и , 
і)т, 'найми ( і)чС>ка — у всіх говорах тому (відзначено варіан¬ 
ти: 'нан'мит — 191; 'найм'ік — 50; 'найми('і)ч — 6, 175; най- 

1 мак — 191; 1 наймичка — 32, 767; 'наймачка — 99, 188; 'на- 

ймочка —■ 195; 'наймитка — 180, 532, 668, 847); бат'рак, бат- 
'рачка — зрідка в усіх говорах тому ( бад'рак — 4, 226, 232, 293, 
307, 484, 506, 510, 544, 564, 609, 637, 776, 792, 842, 845, 852); че- 
'л адник (-ік), че'л адка — у більшості східнополіських говірок 
на північ від умовної лінії Київ — Ніжин — Глухів, спорадично — 
в середньополіських; роб’іт'ник, ро(а)'ботник (-’ік), роб'іт'ни- 
ц’а, ро(а)'ботниц’а — зрідка в усіх говорах тому; бур'лака, бур- 
'лачка — 544, 629; слу'га — 671; служ'ник — 92; слу'жанка — 92, 
535, 573, 644, 681, 740, 774, 829, 838, 878, 879; скарбо'вик — 454; 
скарб'ник —■ 750; с'карбний — 802; скарб і'вец’ — 773; зароб' іт'ча- 
нин — 421, 569. Зафіксовано ще лексеми: б'і('е)д'н'ак (б'ід'н'ач- 
ка) — зрідка в усіх говорах тому; 'пару(о, а)бок — 8, 13, 16, 21— 
ЗО, 50—52, 204, 917—-919; моло'дец — 53, 57; ар'гат —-793; му- 
1 жик — 834. Лексеми че'л адник і скарбник спорадично фіксу¬ 
ються як назви найманих робітників в економіях, лексеми ро'бот- 
ник (- ік) і 1 наймит — у багатого селянина, лексеми бат'рак і 
1 парубок —■ як назви робітників, що постійно перебували в наймах. 
Із значенням ‘поденний, сезонний найманий робітник’ записано лек¬ 
семи: по'деншчик — 196, 384, 410; по'де(іе)н:ик — 70, 72; по- 
'де( о)н:ий — 116, 356; по'денка — 162, 358; строк’і'вец — 758; 
строко'вий — 184, 476, 592, 603, 868; стро'кар — 538, 718; па'лет- 
н ік ‘робітник, що наймався на рік’ — 69, 70; годо'в'і — 868. Від¬ 
значено: ‘безземельний селянин’ — 1 бо'бил — 489, 524, 548, 768, 
776; бу'бул — 74; 'бомбел' — 501. 

Т. II. Карта № 360: 1 наймит, 'наймик, слу'га, 'паробок, моло¬ 
'дец, накса'моиі, за'рібник, бат'рак; у коментарі: 'форнат ‘робіт¬ 
ник, що працював біля коней’, над'нічар ‘поденник’, стро'кар 
‘робітник, іцо наймався на певний строк’, ву'гун:ик ‘заробітчанин, 
що одержував платню за всю роботу разом’, кмит’ ‘наймит у помі¬ 
щика’, на'йомник ‘робітник, що наймався на 1—2 дні’, най'мак 
‘сезонний робітник’, тригар ‘поденник’; роб іт'ник, зароб'л аиічий, 
заро'б ітник, 'гарґат, 'локоиі, 'наймичка, 'найматка, с'луж'ни- 
ц а, слу'жанка, слу'жебка, бат'рачка, ґар'ґета; б'ід'н’ак, б'і'дак, 
б’і'дака, б’ідо'лаха, 'б'ідний, худобн'ак, ху'добний, мі'зерни 1 , 
с ірох'ман; 

карта № 385: 1 чел’ад ’ ‘наймити, слуги’. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘робітник або робітниця, що працювали 
по найму у приватного власника’ записано лексеми: 'най¬ 
мит, 'наймич ( '>ка — у всіх говорах тому; відзначено варіан¬ 
ти: 'найми е к, 'наймечка — 225; 'наймочка — 203, 287; 'нан мичка — 


350; 'наймитка — 224; бат'рак, бат'рач^ка, роб'іт'ник, ро(а)'бот- 
ни(’і)к, ро'бочий, роб'іт'ниц'а, ро(а)'ботниц'а — часто теж в 
усіх говорах тому. Записано ще: слу'га — 136; прис'луга —17, 
29, 88, 136, 239, 241, 300; слу'жанка — 224, 266, 273, 274, 282; 
б'і(е)д<'>'н'ак, б'ід'н'ачка —-спорадично в усіх говорах тому. 
У значенні ‘поденний, сезонний найманий робітник (робітниця)’ 
зафіксовано лексеми: по'ден:ий — 157; по'де('о)ниіч ( '>ик, по'денш- 
чиц’а — 8, 43, 201, 226; на'йомник — 2, 288; 'найманец — 234; 
стро'ка(е)р’ — 282, 333, 334; стро'карик — 202; с(т)роко'в'і — 
92, 201; зроко'в'і — 157; у стро'ках — 191. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘робітник або робітниця, що працювали 
по найму у приватного власника’ записано лексеми: 'найми ('і)т, 
'найми( і)ч(’>ка — у всіх говорах тому (відзначено варіанти: 
'наймич —168; 1 наймитка —179); бат'рак, бат'рач<'>ка — спо¬ 
радично в усіх говорах тому ( бад'рак —276, 283); ро'б’іт'ник, ро- 
'ботни(’і)к, ро'бочий, роб’іт'ниц'а, ро'ботни(і)ц('>а — часто в 
усіх говорах тому. Записано ще: зароб'іт'чанин — ЗО; заро'б'іт¬ 
ник — 104; слу'га — 2, ПО, 138; прис'луга — 37, 163, 165, 212, 
326; слу'жанка — 61, 71, 91, 118, 120, 139, 153, 172, 192, 216, 231, 
233, 240, 249, 259, 294; ло'патник — 186; райки ‘наймити’ — 213; 
б'ід'н'ак — зрідка в усіх говорах тому; 'б'ідна са'рака — 136; 
гай'дук — 2. У значенні ‘поденний, сезонний найманий робітник’ 
зафіксовано лексеми: по'де(’о)ниічик — 4, 12, 15, 137, 209, 281; по- 
'ден :і — 85; най'мак — 281; на'йомник — 147; строко'в’і 1 л’уде 4 — 
45, 85. 

96. Заможний селянин, що колись експлуатував працю бідних 
селян? 

Т. І. У значенні ‘заможний селянин, що експлуатував працю 
бідних селян’ записано лексеми: ба'гач — майже послідовно в 
усіх говорах тому ( бо'гач — 499—701, 703, 704, 706, 713, 715, 716, 
718, 719, 736); бага'ти(и‘, 'і)р (,) , ба'гатий, ха'з'айін —- часто теж 
в усіх говорах тому (відзначено варіанти: бога'тир — 50, 165, 
316; бого'тир — 47; багатй'рец — 62, 477; бага'т’ій — 32, 56, 
144, 166, 247, 293, 346, 386, 423, 447, 449, 478, 524, 591, 624, 628, 
648, 689, 795, 826, 830, 842, 849, 861; бага'т’ей — 223; ха'з'ай — 
484; ха'з'айен — 93, 257, 317; ха'з ейін — 898; ха'з’айін — 215, 
226, 230, 446, 450, 454, 462, 471, 478, 484—486, 488, 493, 502, 508, 
547, 735, 744, 747, 751, 752, 755, 781, 786; ха'ї’ейін — 713, 734, 
739); гос'подар — 54, 449, 609; му'жик — 579, 580, 584, 760, 842; 
за'можник — 48, 348, 406, 774; за'мо( і)жни(н'і)й — 8, 93, 124, 
176, 224, 287, 390, 425, 426, 515, 525, 536, 697, 728, 745, 839, 901; 
за'житочний — 601, 877; за'житий —-819; за'жител ний — 550; 
'дука — 585, 776, 792; дук — 110; ду'кар' — 882, 894, 896; ду'качП — 
107,257,288, 327, 330, 369, 921; туз — 776; 'тумар — 66; ку- 
'гут — 391, 426; па'вук — 515; му'гир — 76; гли'тай — 277, 330, 
534, 658, 794, 817, 831, 921. 

Крім того, в усіх говорах фіксуються лексеми ку'лак і кур'кул . 

Експлоратори відзначають, що засвідчені лексеми ба'гач, бага- 
'тир, бага'т'ій, ха'з'айін були в активному вжитку за дорево¬ 
люційних часів, лексеми кур'кул', ку'лак — в післяреволюційні ча¬ 
си (переважно доби колективізації), лексеми 'дука, дук, ду'кач’(р'), 
'тумар, туз, ку'гут, па'вук, му'гир, гли'тай мають емоційне за¬ 
барвлення. 

Т. II. У значенні ‘заможний селянин, що експлуатував працю 
бідних селян’ записано лексеми: ба(о, о у , у)'гач (,) —- майже послі¬ 
довно в усіх говорах тому (відзначено варіанти бо'гаиі’ — 407, 
409, 414, 416; 'богачО — 664—666, 668—670, 672—674, 677—679, 
686); ба(о, у)га'ти(и е , е)р(’> — часто в поліських і волинських говір¬ 
ках (словотворчі варіанти ба'гач, бага'тир, а також ‘багач’ — кур¬ 
'кул' відбито на карті № 140); багати'рак —227; бага'т'ій —380, 563, 
565; ба(о, у)'гати(й) — зрідка в усіх говорах тому; гос'подар — 
15, 136, 363, 522, 528, 571,622; госпо'дар —■ 626; го(у)с'подар — 242, 
271, 309, 371, 376; ха(о)'з айін — 59, 115, 224, 371,373; ха'з'айін — 
18, 20, 148, 220; ха'^ейін — 384; газ>да — 411, 423, 424, 429—431, 
436, 438, 442, 444—452, 455—461, 481, 487, 492, 582, 585, 587, 
671; 'газда — 338, 413, 416, 422, 443, 449, 485, 681, 686; за'мож- 
ник '— 354, 473; за'мо('і)жни(й) — 14, 180, 395, 574, 605, 608; 
за'с’ібник — 354; кур'кул’ — зрідка в усіх говорах тому; ку'лак — 
спорадично в поліському, волинському, подільському, покутсько- 
буковинському говорах; 'дука — 473; ду'кач — 572; 'д’ідич — 
332; лу'п'ій — 512; 1 бордер — 662; за|о — 675; му'жик — 312, 

347. Записувачі відзначають, що лексеми 'дука, ду'кач, лу'п'ій 


мають емоційне забарвлення, лексеми кур'кул , ку'лак, за'мож¬ 
ник — неологізми. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘заможний селянин, що експлуатував 
працю бідних селян’ записано лексеми: ба'гачО, ба'гатий, кур¬ 
'кул — у всіх говорах тому; бага'ч’ура (нейтральне) — 27* ба?а- 
'тир( > — 3, 14, 15, 21, 70, 80, 84, 87, 189; бага'т'ій — 12, 116, 
122, 174, 231, 261, 274, ха'з а(и)ін, ку'лак —~ зрідка теж в усіх 
говорах тому; 'д’ад’ко — 75, 322; ко'зак — 361; за'можник — 199 
253, 267, 337; за'можний(-ій) — 177, 231; за'житоч(ш)ний — І 
28, 34, 99, 198, 212, 224, 287, 312, 317, 333, 344; за'житий—Ш 
371; до'волний — 148; гли'тай — 5, 82, 226; ду'кач — 368. 

Записувачі відзначають, що лексеми кур'кул', ку'лак, за'мож¬ 
ник становлять неологізми доби колективізації, лексеми ду'кач, 
гли'тай мають емоційне забарвлення. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘заможний селянин, що експлуатував 
працю бідних селян’ записано лексеми: ба(о)'гач<’>, ба'гатий, 
ку'лак И кур'кул’ — майже послідовно в усіх говорах тому бага¬ 
'тир — 328; бага'т'ій — 53, 61, 140, 211, 315, 342; бага'т’ей — 
372; ха'з'айін — зрідка в усіх говорах тому {ха'з'айін — 34; ха- 
'ї’ейін — 21, 118); ко(а)'зак — 321, 322, 333, 335, 336, 338,’339; 
за'можний — 24, 131, 151, 281; 'дука — 33; ду'кач'— 315; гли¬ 
'тай — 26, 31, 153; пу'зач — 233; ку'гут — 350, 364; па'ук — 339; 
пос’і'пака — 68. Відзначається, що лексеми кур'кул, ку'лак, 
за'можний — неологізми доби колективізації, лексеми 'дука, ду¬ 
'кач', гли'тай, пу'зач, ку'гут, па'ук, пос'і'пака мають емоційне 
забарвлення. 


97. Гуртова допомога сусідові при будуванні хати тощо (рані¬ 
ше і тепер): толо'ка..? 

Т. І. На позначення гуртової допомоги сусідові без диференціа¬ 
ції видів роботи в усіх говорах записано лексему то(а)ло(а)'ка 
(тулу'ка, то(а)'лока, 'толо(а)ка); толо'ка — ‘гуртова допомога 
при будуванні хати’ — 26, 339, 727, 746, 797, 832, 834, 843, 847, 
857, 872, 875, 907, 915; ‘гуртова допомога під час опорядження 
нової хати’ — 263, 297, 298, 303,311,315, 327, 330, 342, 355, 357, 373, 
432, 438 , 444 , 449 , 453, 471, 479 , 519 , 520 , 557, 733, 767; ‘ гуртова 
допомога сусідові у жнива і під час косовиці’ — 47, 50, 88, 183, 
271, 280, 790; ‘допомога сусідові кіньми’— 9, 68, 90, 98, 109, 
259, 348, 397, 820; ‘гуртова допомога лущити кукурудзу’ — 757; 
‘гулянка з нагоди закінчення гуртової роботи’ — 100, 373; к'лака — 
'гуртова допомога сусідові’ (без диференціації за видами робіт) — 
712, 713, 715, 717, 718, 720—724, 749, 754, 755, 803, 835; ‘гуртова 
допомога при будуванні хати’ — 835; ‘гуртова допомога під час 
опорядження нової хати’ — 709, 710; ‘гуртова допомога лущити 
К У К УРУД 3 У’— 711, 752. Зафіксовано ще: ‘гуртова допомога сусі¬ 
дові’ (без диференціації видів робіт): гурт — 410, 630, 677, 774, 
829; гур'том — зрідка в усіх говорах тому; гурто'ма — 597; гур- 
то'ва — 97, 915; 'пом'і(о)ч — 203, 220, 627, 669; допо'мога — 251, 
262, 387, 411, 598, 626, 629, 630, 656, 658, 668, 669, 687, 865, 866; 
гурто'ва допо'мога ('пом’іч, ро'бота) — спорадично в усіх гово¬ 
рах тому; гро'мада — 211; ар'т'іл’ — 677; бри'гада — 817; со'бор- 
на — 719; хапат!'йа — 763; ск'ладчина — 553, 672; в ід ро'б іт- 
ки — 638, 641, 653, 657; 'шармарок — 497; ґир'лицойу — 770; 
колек'т іуно — 901; за мого'рич — 419, 678, 833, 867, 870, 890, 
892, 894; ‘гуртова допомога при будуванні хати’— зак'ладчина- 
(-шчина), зак'ла(иі)чина — 199, 216, 232, 247, 280, 290, 470, 472, 
475, 476, 501, 502, 504, 507, 511, 519, 520, 523—525, 527, 533, 538, 

554, 556, 572, 578, 581, 636, 639, 686, 700, 701, 732, 762, 765, 785, 

796, 801, 819, 845, 855, 885; зак'ладка — 602, 636; зак'ладини — 

306, 376; з'води (’і)ни — 47, 432, 471, 688, 695, 728, 729, 732, 744, 

759, 786; г'раса — 726, 758, 778, 780; гуртсіва — 98; аб'рубани —■ 
83; вал’'ки — 500, 541, 542, 545, 546, 726, 730, 747, 759, 760, 762, 
781, 886; за'м'іс — 762; 1 мазка — 397, 477; 1 машчінка — 445; 

'мазалники — 637; 'мазал ниц'і —■ 587, 603, 604, 607; му'раука — 
539; 

‘гуртом прясти’ -— во'денки —■ 704; го'денки — 714; ‘гулянка з 
нагоди закінчення гуртової роботи’ — о^ришчини — 216; у'ходиі- 
чина — 70, 100. 

Т. II. Карта № 314: толо'ка, о'хота, к'лака; ро'бити за ал- 
да'маиі; у коментарі: ‘гуртова допомога при будуванні хати’ — 
з'водини, звід, зак'лач:(шч)ина, пі'ти до 'вал'к'іу (на 'вал’ки), 
вал ку'ван :а, л’і'пуха; ‘гуртова допомога при копанні картоплі’ — 
по'копини; ‘ гуртова допомога на жнивах’ — 'обжинки, антра- 
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ґар'чіна; робити, гур'том, на гурт; ро'бити гро'мадойу; 'по- 
мо(у)ч(-шчі), допо'мога. 

Т. III, ч. 1. На позначення гуртової допомоги сусідові без дифе¬ 
ренціації за видами робіт в усіх говорах записано лексему то(а)- 
ло(аука (то'лока, 'толока); толо'ка — ‘гуртова допомога при 
будуванні хати’ — 175, 176, 196, 226, 229, 234, 238, 247, 263, 267, 
349; ‘гуртова допомога сусідові у молотьбі і косовиці’ —• 338; 
‘гуртова допомога сусідові при обробітку землі’ — 143; к'лака 
‘гуртова допомога сусідові’ — 81; ре'лец ‘гуртова допомога сусі¬ 
дові з усіх видів робіт, крім будування хати’ — 226. Зафіксовано 
ще: ‘гуртова допомога сусідові’ (без диференціації за видами ро¬ 
біт)— гурт — 57,133, 205, 249; гурто'ве — 29,31; гур'том — зрід¬ 
ка в усіх говорах тому; (гурто'ва, колек'тиуна) 'пом'і(о)ч(' ) (шч )— 
спорадично в усіх говорах тому; (гурто'ва) допо'мога — 12, 106, 
125, 126, 200, 264, 266, 269, 275; колективом — 292; кол'хозом —• 
145; 1 купойу — 261; 1 миром — 61; бри'гада — 242; ар'т і( е)л — 
139; 1 шайка — 57, 67, 249, 312; на ка'лим —158; за(на) мого- 
1 рич — спорадично в усіх говорах тому; ‘гуртова допомога сусі¬ 
дові при будуванні хати’— зак'ладчи('і)на — 216, 231, 238 
260, 292, 316, 317, 332, 337, 338, 341; закладини — 147, 228, 240І 
241, 305; ‘гуртова допомога сусідові під час опорядження нової 
хати’ — на пото'лок — 240, 241, 316; на с'тел у — 156, 157, 244, 
246, 247; на са'ман — 246—248, 366; на вал 1 ки — 337, 356; 1 маз¬ 
ка — 220, 319; 'маза (’і)нка — 322, 327; накла'дат (на'вал уват ) 
го'р ішче — 310, 324. 

Т. III, ч. 2. На позначення гуртової допомоги сусідові в роботі 
в усіх говорах тому записано лексему то(а)ло(а)'ка (то(а)'лока, 
'толока); толо'ка — ‘гуртова допомога сусідові під час опоряджен¬ 
ня нової хати’ — 41, 43, 50, 72, 103, 165, 236, 237, 239, 247, 255, 256, 
282, 283; ‘гуртова допомога сусідові в перевезенні врожаю’ — 38, 
39; к'лака — ‘гуртова допомога сусідові в роботі’ — 2, 3, 5, 6, 9 
10, 12, 13, 15—19, 21, 25, 29, ЗО, 109—112, 115, 119—121, 213, 217, 
219, 221—223, 227 (відзначено варіанти: к'лако — 131; клак — 4, 
108; на клу — 53); ‘гуртова допомога сусідові при будуванні ха¬ 
ти’ — 48,232;‘гулянка з нагоди закінчення гуртової роботи’ — 14. 
Зафіксовано ще: ‘гуртова допомога сусідові’ (без диференціації 
за видами робіт) — гурт — 210; гур'том — зрідка в усіх говорах 
тому; (гурто'ва, колек'тиуна) 'пом і(о)ч(‘>(шч) спорадично в 
усіх говорах тому; допо'мога — 94, 101, 141, 145, 179, 191, 195, 
204, 286; колек'т’івом — 284; колек'ти(' і)уно — 79, 92, 243, 
280; 1 разом — 89; с'х'ідчинойу — 258; ком'пан ійейу — 253; йур- 
'бойу — 64; с'ходини — 167, 292; зай'ми— 14, 31, 37; гро'мада — 
19, 55 ; ко'муна — 81; ча'мур — 118, 123, 212; баса'ринок — 31; 
ар'т'іл’на — 93; з'б’іжка — 151; на с'ходку — 259; на бук'с'ір — 
174, 185; ‘гуртова допомога сусідові при будуванні хати’ — зак'ла- 
дини — 20, 98, 102, 104—106, 281; зак'ладч(шч)и(’і)на, зак'лад- 
шина, зак'лашчина — 22, 27, 37, 39, 44, 46, 47, 68, 91, 95, 122, 
140, 159, 182, 209, 225, 231, 233, 241; з'водини — 11; вал 'ки — 95, 
215; за'м’іс — 45, 48, 132, 161, 174; на с'волок — 166; на го'р іш¬ 
че — 322; на са'ман — 231, 351; 'мазка — 312 , 360, 374. Відзначе¬ 
но ще: пото'лоч ін’:а ‘гуртова допомога під час мурування’ — 
45, 46. 

98. Ков'тати чи гли'тати, чи ли'гати..? 

Т. І. Лексема коу'тати ('коутати — 213) у нейтральному зна¬ 
ченні утворює суцільний ареал у межах тому; гли'тати ( гло'та- 
ти — 90, 506, 805; гло'тат ' — 103; гла'тат’ — 86, 97, 124, 131; 
гли'тати — 690) у значенні ‘ковтати’ стосовно тварин, ‘ковтати 
пожадливо’ («зневажливо, іронічно») щодо людей теж фіксується 
в усіх говорах тому (варіанти інфінітива на -ти, -т', -т виражено 
на карті № 250). 

Лексема ли'гати в нейтральному значенні ‘ковтати’ та в зна¬ 
ченні ‘глитати’ послідовно виступає в подільському говорі. У зна¬ 
ченні ‘глитати’ засвідчено ли'гати — 11, 33, 34, 88, 310, 316, 402, 
404, 422, 802; ли'гат’ — 26, 65, 122, 146, 195, 197, 320—322, 325, 
327, 371, 417; записано словосполучення: ли'гати го'р ілку — 357, 
360, 642; на'ли'гатис го'р'ілки — 57, 84, 244, 281, 285, 307, 383, 
391, 493. 

Зафіксовано лексеми: тжит' ‘надміру їсти’, 1 л-из'кат ' ‘мало 
їсти’ — 580; лу'п іт' ‘швидко їсти’ — 66. 

Т. II. Карта № 383: коу'тати, коу'кати, кук'тати, 'ликати 
(ли'кати), к'ликати (кли'кати), 'лигати (ли'гати), ґ' лигати 
(ґли'гати), гли'тати, ґил'тати, прожи'рати, промьі'кати. 


Т. III, ч. 1. Лексема коу'тати (коу'тат) у нейтральному зна¬ 
ченні утворює суцільний ареал у межах тому; гли'тати (гли'тапі , 
гло'тати — 32, 300; гло'тат’ — 2, 4, 7, 39, 41, 48, 80, 82, 92* 
101, 106, 112, 136, 152, 200, 224, 243, 245—247, 249, 252, 255, 267 
281, 293, 295, 307, 311, 314, 317, 318, 329, 333, 337, 340, 350, 353, 
356, 359, 362, 364) у значенні ‘пожадливо ковтати’ теж фіксується 
в усіх говорах тому (варіанти інфінітива на -ти і -т' виражено на 
карті № 56). Лексема ли'гати ‘глитати’ — 12, 14, 346. 

Т. III, ч. 2. Карта № 139: коу'тати, гли'тати, ли'гати; у ко¬ 
ментарі: ковтати, гол'тати. 

99. Зуст'ріти чи ст'рінути, чи спіт'кати, чи з'дибати ..? 

Т. І. Карта № 345: зуст'ріти (ст'р інути, стр’і'кати, стре- 
'кат , устре'кат'), з'дибати, спіт'кати, словосполучення 
сп Шкало 'лихо ('горе, неш'часта). 

Т. II. Карта № 379: зуст'р іти (зуст'р’ітиса, уст'р’іти, 
уст'р'ітис'а, ст'р іти, ист'р ітити, зуст'р ітити, уст'р іти- 
ти, ст'р’ітити), з'дибати (з'дибатис а), судо'сити (судо'сити- 
са), сп іт'кати. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому фіксується лексема зуст'р’іти // 
ст'р’інути (варіанти інфінітива на -ти і -т передано на карті 
№ 56). Засвідчено ще: ст'р’іти — 14, 34, 39, 71,73, 79, 81, 92 103 

117, 118, 127, 138, 146, 171, 198, 201, 205, 235, 256, 326; стр іт — 
1—4, 10, 16, 18, 19, 21, 27, 31, 35, 47, 54, 67, 129, 144—146, 159, 
164 , 239 , 249 , 250 , 312 , 317 , 351, 353, 371, 373; уст'р’іти — 53 
188, 202, 231, 248, 252, 373; устр іт —46, 60, 61, 137, 159, 160І 
209, 245, 281, 286, 361, 367, 370; зост'р’іти — 56, 72, 121, 125, 133, 
136, 142, 158, 166, 199; зост'р іт — 22, 37, 101, 119, 134, 143, 203, 
251; зост'р інут — 63, 223; зуст'р інути — 131, 274, 277, 278, 
300, 306, 341; уст'р інути — 216, 219, 313, 327, 362, 363; ст'р іти¬ 
ти — 102; уст'р'ітит — 28, 32, 139, 199, 322, 350; іст'р'іти — 
125, 336; іїст'р'іт' — 1; ізост'р'іти — 99. Записано форму інфі¬ 
нітива недоконаного виду: стр'і'вати — 213, 241, 260, 316, 357 - 
стр і'ват — 48, 52, 224, 226, 227, 240, 330, 364, 365. 

Лексеми спіт'кати (86), сп’іт'кат (226), з'дибати (201, 214 
266, 312, 339, 344, 346), з'дибат (46, 271, 226, 274) фіксуються без 
розкриття значення; з'дибати ‘зустріти (із зневажливим відтін¬ 
ком)’ — 199, 282, 354; ‘раптово зустріти’ — 100, 265; з'дибат’ 
‘зловити злодія’ — 251; з'дибатис' без тлумачення — 80, 204; 
‘познайомитись (з відтінком іронії)’ — 226. 

Т. III, ч. 2. Карта № 137: зуст'ріти (ст'рінути), з'дибати, 
сп іт'кати. 

100. Поче'кай чи стри'вай, чи п ідож'ди..? 

Т. І. Лексема п ідож'ди (фонетичні варіанти передано на карті 
№ 68) утворює суцільний ареал у межах тому; пож'ди — 21, 26 
50, 58, 97, 122, 129, 142, 210, 218, 223, 227, 230, 231, 233, 234, 307 
309, 317, 322, 323, 431, 436, 440, 445, 450, 481, 485, 487—490, 493І 
498, 530, 539, 543, 755, 760, 764, 765; обож'ди — 26, 28, 36, 48 

118, 121, 123, 155, 170, 280, 286, 289, 310, 321, 324, 331, 336, ЗЗв’ 

351, 359, 365, 499, 507, 585, 776; абаж'ди — 11, 12, 80, 83, 85, 88’ 

98, 109, 111, 129, 134, 136, 142, 162; обож'д і — 32, 38, 46, 74; 
абаж'д і — 1,2, 64, 66, 67, 93, 94, 105; заж'ди — 123, 368, 389, 430, 
438, 505, 528, 541, 542, 546, 547, 672, 687, 758, 759, 762, 770, 831 
849, 853, 879; 

лексема поче'кай фіксується в усіх південних говорах ( заче- 
'кай — 502, 637; че'кай-но — 248, 282, 333); стри'вай — 19, 153, 
196, 298, 369, 387, 391, 434, 435, 448, 522, 523, 528, 531, 534, 591, 
611,617, 626, 637, 643, 646, 653, 655, 665, 669, 683, 743, 771, 775, 794, 
797, 799, 800, 802, 812, 819, 822, 835, 839, 842, 845, 847, 858, 866, 

879, 896, 904, 908; стр і'вай — 595, 681, 820, 912; постри'вай — 

257, 640, 677, 882, 897, 902. 

Засвідчено також лексеми: пос'тій — 229, 307, 390, 420, 425, 
563, 630, 674; пос'той — 22, 27, 40, 42, 49, 55, 173, 174, 176, 302, 
315, 316, 319, 321, 330, 331, 335, 372, 375,384—386, 389,407, 423, 
623, 633, 875; пас'той— 17, 72, 83, ПО, 121, 134, 146, 186; погу- 
'л ай — 13, 57, 68, 73, 77, 80, 83, 86, 100, 101, 107, 109—111, 1 ІЗ— 
115, 120—122, 124, 128, 133, 136, 141, 149, 156, 162, 174, 274, 279, 
289, 307, 326, 361, 364, 836. 

Т. II. Карта № 380: поче'кай (по'чекай, поч'кай, до'чекай, за- 
че'кай, че'кай), пож'ди (заж'ди, п ідож'ди, обож'ди, заж'дай, 
ждай, иж'$ай), пос'т'ій; у коментарі: стри'вай. 

Т. III, ч. 1. Лексема п ідож'ди утворює суцільний ареал у ме¬ 
жах тому ( пидож'ди — 1—5, 16, 19, 27, 29, 46, 51, 52, 110, 158, 


160, 238, 250, 292, 322, 326, 355, 358, 363, 365, 367, 371; подож'ди — 
18, 21, 23, 24, 26, 32, 42—44, 48, 49, 56, 57, 105, ПО, 180, 324, 375*. 
заж'ди — 191, 202, 225, 350; обож'ди — 7, 17, 54, 58, 251, 330). 
Записано також: стри'вай — 12, 48, 82, 84, 97, 98, 189, 222, 271, 
282, 290, 292, 293, 299, 326, 337; стр і'вай — 14, 80; постри'вай — 
15, 184, 263; три'вай — 63; поче'кай — 181, 201, 207, 222, 259 
263, 278, 293, 321, 337, 344; че'кай — 47; пос'т'ій — 152, 153, 156, 
157, 166, 260, 271; пос'той — 9, 14, 21, 23, 24, 27, 32, 35—39, 41, 
48, 52, 57, 100, 101, 109, 111, 115, 121, 139, 143, 179, 248, 261, 307, 
311, 322, 327, 338, 351, 373, 374. 

Т. III, ч. 2. Карта № 138: поче'кай, п ідож'ди (обож'ди), стри¬ 
'вай; у коментарі: стой (пос'той). 

101. 'Бачити чи 1 видіти, чяз'ріти..? 

Т. І. Лексема 'бачити послідовно фіксується в усіх говорах тому 
(варіанти інфінітива па -ти, -т , -т передано на карті № 250). Засвід¬ 
чено лексеми: 'вид іти — 28, 29, 88, 90, 121, 124, 150, 182, 211, 348 
355, 414, 546, 573, 615, 655, 700, 717, 747, 774, 819, 822, 836, 897,’ 
904; 'вид’іт — 80, 85, ПО, 111, 307, 315, 317, 842; 'в ід’ет’ — 7, 
66, 106, 190; з'р іти — 313, 632, 643, 655, 669, 677, 769, 835; 'зи¬ 
рити — 879; зи'рити — 182; у'зирив — 344. 

Т. II. Карта № 378: 'бачити (о'бачити, зо'бачити, з'бачити), 
зд'р’іти (узд'р' іти), 'вид'іти ('в’іо'іти‘, у'вид'іти), заг'л'енути. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому виступає лексема 1 бачити (ва¬ 
ріанти інфінітива на -ти і -т' виражено на карті № 56); 1 бач-ити — 
25, 42, 43, 47, 53, 59, 60, 71, 96, 102, 124, 127, 141, 199, 209, 223, 
230, 234, 237, 238, 317, 372, 373; 'бач-ит' — 1,4, 8, 16, 19, 21, 34, 
36, 38, 44, 49, 66, 67, 323, 325, 364, 370; 'бач ити — 14, 17, 33, 
74, 126, 204, 219, 236, 266, 276, 290, 300, 313, 314, 320, 321, 326, 
345, 355; 'бач’ит' — 10, 26, 27, 39, 41, 51, 63, 250, 252, 281, 283, 
284, 306, 358; 1 бач'іти— 106, ПО, 214, 220, 322; 'бачіт' — 145* 

'бач'іти — 121, 122, 128, 132, 146, 211, 215, 217, 231, 246, 287, 292’, 
299, 304, 310, 313, 316, 318, 333, 361; 'бачіт —46, 48, 112, 151, 
153, 210, 289, 297, 347, 363). Записано також: 'вид іти — 12, 71, 
74, 118, 215, 218, 246, 249, 341; 'вид іт — 36, 38, 47, 49; 'в'ід’ет' — 
317, 330; з'р іти — 247, 344; уз'р іти — 157, 217, 350; узд'р’іти — 
166; узд'р’іу — 179; узд'р іла — 230. 

Т. III, ч. 2. Лексема 'бачити утворює суцільний ареал у межах 
тому (варіанти інфінітива на -ти і -т зображено на карті № 67). 
Засвідчено ще: 'вид іти — 4, 9, 92, ПО, 119, 157, 174, 193, 194, 208, 
248, 260, 273, 283, 295, 324, 326, 331, 364; 'вид іт — 276, 282, 
338—340, 342; 'в'ід'іт — 250, 253, 282, 293, 375; 'від’ет — 278, 
280, 284, 288, 291, 299, 302, 303, 352, 363; з'р іти — 101; уз'р іти — 
255; зр’іт — 336. 

102. Коротко'зарий чи при'зористий, чи низько'окий ? 

Т. І. Лексема близо'рукий утворює суцільний ареал у межах то¬ 
му (закінчення називного відмінка однини прикметників -ий та 
-и передано на карті № 237), лексема коротко'зорий — розріджений 
ареал. Засвідчуються також лексеми - близ ко'рукий — 54, 66, 
92, 108, 147, 150, 154, 156, 159-162, 167, 171, 173, 177, 178, 181, 196, 
197, 225, 242, 249, 278, 281, 283, 302, 303, 315, 317, 318, 320, 327, 

328, 330, 332, 337, 343, 344, 350, 361, 367—369, 372, 387, 393, 394, 

404, 405, 407—409, 415, 417, 418, 422, 424, 427, 477, 511, 513, 520, 
523, 529, 537, 567, 568, 571, 583, 586, 599, 616, 623, 634, 641, 649, 

656, 666, 694, 695, 698, 705, 707, 753, 757, 771, 782, 791, 858, 866, 

876, 883, 889, 893, 902, 903, 906, 610, 911,913, 915, 922; близо'рук — 
237, 435, 758; близо'окий — 16, 17, 26, 53, 59, 67, 80, 86, 109,~ 111, 
114, 115, 120, 127, 131, 134, 144, 146, 148, 152, 162, 166, 168, 171, 

183, 188, 192, 194, 247, 273, 279, 281, 282, 286, 289, 291, 293, 297, 

307, 308, 319, 321—324, 329, 331, 333, 335, 336, 346, 351, 352, 362, 

364, 368—370, 373, 382, 383, 410, 434, 528, 544, 549, 565, 569, 587, 

591, 592, 608, 611, 616, 617, 637, 645, 678, 788, 792, 793, 809, 813, 

823, 825, 827, 828, 830, 841, 845, 847, 855, 859, 868, 883, 893, 916, 

919; близо'гокий — 497, 795; бл’іза'вок'і — 1, 8, 15, 64, 130; 
близ'ко'окий — 19, 57, 151, 153, 174, 176, 177, 179, 182, 191, 
193—195, 202, 205, 278, 294, 296, 300, ЗОЇ, 303, 305, 313, 328, 339, 
349, 357, 358, 363, 365, 370—372, 374, 375, 378—380, 387, 389, 391, 
392, 403—406, 409, 411, 416, 419, 434, 514, 521, 528, 532, 536, 552, 
555, 560, 561, 570, 575, 585, 589, 590, 593, 595, 596, 599—601, 603, 
606, 609, 613, 623, 625, 626, 629, 673, 677, 682, 683, 760, 762, 766, 

776, 783, 786, 801, 825, 845, 850, 851, 875, 889, 890, 895, 900, 906, 

908, 913; близ’ко'гокий — 572; близка'вокий — 128, 157; близ’ко- 
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1 очий — 65, 312; близ'ког'лазий — 18, 19, 66, 804, 862, 864; бл’іза- 
г'лази — 1; 

близ'ко'зорий — 4, 37, 51,55, 57, 66, 68, 82, 116, 177, 202, 205, 211, 
217, 223, 227, 229, 241, 244, 287, 300, 394, 436, 442, 446, 447, 449, 
476,486,490,511,515, 516,523,529,532,533, 605,636, 650,655,662, 
696, 701, 718, 728, 744, 751, 756, 760, 778, 789, 793, 795, 819, 900; 
близо'зорий — 499; б'л ізк їй на 'оч і — 25; б іло'зорий — 46, 55, 
295 (у поліських говірках наведені лексеми в першому складі 
мають звукосполучення [л'і]; 

низ'ко ] окий — 48, 56, 58, 77, 132, 166, 182, 184, 213, 215, 236, 
256, 276, 281, 282, 292—295, 305, 315, 332, 335, 342, 365, 370, 372, 

376, 378, 379, 396, 403, 412, 421, 428, 477, 536, 539, 541, 543, 548, 

549, 555, 557, 559, 560, 566—568, 574, 607, 615, 624, 627, 637, 656, 

673, 674, 677, 707, 770, 822, 863, 872, 882, 895, 898, 899, 903, 908; 

низ'ко'гокий — 773; низ ко'воки — 41; низ'ко'очий — 23, 65, 68, 
312; 

1 низ’кий на 'очі — 22, 27, 28, 32, 39, 43, 50, 59, 62, 66, 72, 76, 
84, 124, 139, 158, 208, 209, 218, 221, 238, 243, 252, 276, 277, 282, 
284, 288, 295, 305, 325, 917; 

низ'ког'лазий — 397, 419, 422, 423, 547, 615, 624, 627, 630, 647, 
648, 651, 653, 656, 657, 660, 661, 670, 674—676, 680, 747, 762, 772, 
842, 857, 862, 863, 866, 868, 888, 894, 895—899, 901, 905, 907; 

низ’ ко'зорий —• 24, 35, 239, 245, 307, 429, 486, 493, 531, 570, 
636, 760, 761, 894; низ'коз'рокий — 491, 493, 522, 531, 542, 545; 
низ'ко'рукий — 252, 767 (у поліських говірках наведені лексеми по¬ 
чинаються складом [н'і]); 

'н'іци — 20—22, 25—27, 29, 918; недо'бачливий — 23, 28, 80, 
264, 274, 413, 494, 578, 690, 737, 821; недоба'чайе — 64, 74, 203, 206, 
251, 443, 444, 489, 496, 685; 1 майє ко'ротний зр'ік — 432, 435, 437; 
'майє короткий з рок — 150, 458, 471, 499, 703, 708, 714, 716; 
'майє короткий зо'рок — 453, 472, 699; 'майє ко'роткий строк — 
721, 724, 739, 750, 755; 'майє ко'роткий уз’ір — 705; низ'кий 
здрок —■ 479; ма'лий зрок — 466, 720; короткоз'рочний — 450; ко¬ 
роткеє'рокий — 474; здраку'ватий — 438; зраку'ватий — 226; ма- 
ло'зорий — 566, 713; про'зорливий — 703; при'зористий — 839; 

низдро'окий — 475; з’ ір' кий — 374; моргос'л'іпий — 374, 682; 
маргасл іпу'вати 1 — 75; по'лудуватий — 505, 740; луна'вати — 76. 

Т. II. Карта № 372: коротко'зорий,'майє ко'роткий з’ір, 'мат 
ко'роткий вид, близо'рукий, бл іско'окий, нис'ко'окий, ниє 'кий 
на 'оч’і, призо'рок'ій, при'зористий, по'лудавий, здрако'ватий, 
зд'рачий, сл'і'пий (сл іпу'ватий); у коментарі: нидо'бачливий, 
нидо'визюавий, нидо'видний, малови'д'ушчий, мало'зорий, курін- 
с'л'іп, нидоба'чайе, недо'ви^уйе. 

Т. III, ч. 1. Карта № 134: коротко'зорий, близ'ко'зорий, близ'- 
ко'рукий, близо'рукий, близ'ко'окий, близо'окий, низ’ ко'окий, 
близ’ког'лазий, близог'лазий, низ'ког'лазий; у коментарі: при'зорис¬ 
тий п ідс'л іпий, п ідс'л іпуватий. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому послідовно фіксується лексема 
близо'рукий, також (рідше) коротко'зорий. Записано ще: близ’ко- 
'рукий— 11, 14, 19, 47, 55, 57, 76, 95, 128, 135, 137, 138, 140, 147, 
159, 160, 163, 165, 175, 178, 181, 182, 188, 192, 200, 201, 204, 235, 
250, 293, 296, 298, 299, 318, 320, 327, 330, 333—335, 344, 354, 367, 
372; близо'окий — 20, 43, 64, 95, 164, 171, 187, 203, 221, 258, 281, 
326, 334; близ'ко'окий — 17, 19, 49—51, 62, 74, 92, 109, 136, 160, 

161, 179, 184, 185, 194, 199, 211, 220, 231, 258, 296, 298, 300, 370; 
близог'лазий — 235, 239; близ ког'лазий — 19, 107, 121, 159, 163, 
182, 184, 196, 200, 201, 213, 216, 300, 307, 322, 323, 329, 333, 336, 
369, 373; близ'ко'зорий — 2, 9, 12, 16, 22, 34, 43, 123, 158, 165, 186, 
195, 219, 253, 299, 347, 364; низ ко'окий — 49, 68, 112, 124,'136, 139, 

162, 215, 224, 227, 231, 243, 309; низ'ког'лазий — 31, 36, 40, 42, 45, 
48, 119, 124, 125, 133, 135, 139, 150, 157, 178, 222, 224, 225, 233, 289, 
343, 369; низ'ко'зорий — 39; 'майє короткий зрок — 10; коротко- 
'окий— 164; коротко'бачливий — 33; недо'бачливий —179; сл'іпу- 
'ватий — 224; п ідс'л іпуватий — 81, 86, 178, 313; присліпува¬ 
тий —■ 33, 69; недоба'чайе —■ 132, 207; б'іло'зорий — 33; б'ізло'ру- 
кий — 37; бизо'лукий — 172; при'зористий — 30, 355; при'зорий — 
262. 

103. 'Бігти ш'видко чи с'коро, чи п'рудко, чи 'хутко, чи 'борзо, 
чи ш'парко, чи..? 

Т. І. У всіх говорах тому фіксуються лексеми: Скоро (с'коро а — 
15, 94; Скора — 2, 5, 8—10, 12—14, 16, 65, 66, 72, 95, 100—103, 105, 
106, 109, 112, 113, 128, 131, 134, 142, 187, 188) // ш'видко (ш'видка — 


9, 10, 97, 100—103, 106, 112, 128, 131, 134, 187; ш'в'ідко — ЗО, 44, 
81, 198, 205; ш'в'ідка — 1, 5, 7, 14, 67, 94) // 'хутко {'хутка — 72, 
101, 106)//п'рудко (п'рудка —106) // 'бистро {'бистра — 65, 95, 
100; 'б'істро — 2, 28, 46, 56, 59, 74, 191, 206, 237; 'б'істро а — 15, 
17, 96; 'б істра — 1,4, 5, 94, 102, 105, 106) // б'і'гом {би'гом — 132, 
273; бе'гом — 84, 98, 100, 128, 137, 166, 171, 242, 271, 277, 281; 
б е'гом — 1,2,4, 27, 64, 67, 68, 110; б'а'гом — 68, 70; б'еж'ком — 47, 
48; б'іг'ц'ом — 782, 784; б’іс 'ц'ом — 712, 716, 718, 727—729, 736, 
737, 739, 740, 744, 749, 754, 757; б'іс'т'ом — 715). 

Записано також: 'живо — 25, 85, 107, 176, 179, 203, 296, ЗОЇ, 
320, 321, 323, 324, 328, 329, 332, 338, 353, 357, 370, 390, 391, 411, 

422, 478, 494, 521, 551, 555, 569, 584, 678, 712, 793, 819, 832, 837, 

841, 848, 860, 883, 894, 913; 'жива — 105, 109; ш'парко — 21, 26, 

32, 34, 39, 51, 121, 152, 213, 253, 307, 431, 446, 464, 695, 707, 708, 

711, 714, 728, 733, 745—747, 753, 755, 756, 789; ш'парка — 7, 32; 
'шибко — 22, ПО, 136, 161, 188, 708; шибка — 157; к'репко — 214, 
237, 239, 272; про'ворно — 336, 434, 493, 538; 'борзо — 243, 538; 

1 гонко — 46, 47; 'гуонко — 6, 82; 'гонка — 99; мірш'чі — 794; 
'б'іжк’і — 21, 26, 31; 1 б'іежкі — 20, ЗО, 39; т'уп'ком — 445; 
тіп'ком — 466; 'т’упки — 316, 609; кат'ком — 6 99, 700, 708, 713, 
774; ка'т’ом — 694, 695. 

Засвідчено варіанти інфінітива бігти: б'йігти — 249; б'йіегти — 
76, 82; 'біегти — 59, 84, 128, 275; 'б’егті — 95; 'б'іегті — 20, 27, 
47, 71, 104; бц§Сті — 57; 'би^гти 1 — 77; б'егт —8, 13; біегт — 
75; б е'жац' — 16. 

Т. II. Карта № 375: Скоро, ш'видко, 'хутко, 'живо, ш'парко, 
п'рутко, ґа'л'оп, трап, 'борзо; у коментарі: разд'ва, 'шибко, 'б іг- 
ти б'і'гом, 'б’ігти биж'ком, 'б'ігти б іс'ц'ом. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому записано словосполучення: 
'б ігти ш'видко {ш'в ідко — 48) // 1 б'ігти Скоро (засвідчено вищий 
ступінь прикметника ско'р'ій — 1, 19,'26, 41, 70, 119, 125, 142, 146, 
252, 298, 317, 327, 366). Засвідчено також лексеми: 'бистро — З, 
14, 17, 20, 22, 28, 51, 58—60, 69—71, 97, 100, 101, 142, 156, 157, 
194, 200, 203, 205, 207, 208, 225, 227, 230, 241—247, 249, 273, 283, 

287, 288, 295, 300, 306, 307, 309, 311, 313, 315—317, 324, 330, 337, 

353, 357, 362, 367—375; п'рудко — 9, 36, 43, 51, 63, 97, 101, 121, 
151, 158, 168, 243, 247, 250, 271, 278, 282, 325, 375; • хутко — 12, 
181, 201, 202, 222, 271, 282, 297; 'живо — 257, 293, 345; ш'парко — 
346; 'шипко — 326; 'борзо — 362; 'сил но — 53, 244, 367; ме и рш- 
'чЧй — 142; ме и рш'ч і — 14; б'і'гом — 17,39, 57, ПО, 143, 234, 312; 
'тупака — 333. 

Т. III, ч. 2. Словосполучення 'б’ігти ш'видко II 'б'ігти Скоро 
утворюють суцільний ареал. Записано ще лексеми: 1 бистро — 2, 
22, 38, 40, 43, 50, 61, 62, 69, 83, 84, 93, 121, 130, 136, 142, 144, 147, 
176, 184, 194, 201, 222, 224, 227, 233, 235, 237, 241, 252—254, 256, 

259, 273, 275, 276, 278, 280, 284, 288, 291—293, 295, 299, ЗОЇ, 303, 

307, 310—312, 314, 315, 320, 321, 326, 331, 333, 335, 337, 339—342, 
349, 352, 363, 365, 367, 369—372, 376; п'рудко — 11, 12, 22, 24, 26, 
34, 47, 48, 53, 60, 65, 68, 69, 80, 81, 124, 125, 139, 142, 147, 155, 209, 
219, 220, 224, 231,260; 'хутко — 9, 10, 14—16, 20, 24, 26, 29, 67, 85, 
179, 215, 223, 260; ш'парко — 2, 14, 17, 20, ЗО, 32, 131; 'шибко — 2, 
24, 139, 213, 283; 'живо — 51, 65, 68, 73, 89, 154, 162, 163, 175, 
181; 'борзо — 108; б'і'гом — 10, 27, 40, 96, 128, 134, 135, 138, 210, 
234, 256, 262, 340; б’іг'ц'ом — 13, 18; б'іС'ц'ом — 21, 32; засвідче¬ 
но ще 'кон'і б'і'жат' 'рист'у — 235, 239. 

104. 'Дуже ве'ликий чи 'вельми-, чи т'вердо-, 'барзо ве'ликий? 

Т. І. Карта № 344: 'дуоке, 'вел'ми, к'р’іпко, 'сил’но, 'т'ажко 
(ве'ликий); у коментарі: з'дорово, ст'рашно, та'кий (вСликий). 

Т. II. Карта № 374: 'дуже, 'вел'ми, к'репко, 'м'іцно, 'барзо 
(барз), фест (ве'ликий); у коментарі: 'сил но, ст'рашно (ве'ликий). 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксується словосполучення 'дуже 
великий (здо'ровий). Записано ще: 'сил’но ве и 'ликий — 53, 244, 
285, 311, 341; к'репко великий — 101, 121; з'дорово ве 1, 'ликий — 
121, 122, 240, 241, 248, 249, 314; та'кий ве'ликий — 123, 168, 177. 

Т. III, ч. 2. Словосполучення 'дуже ве и 'ликий (здо'ровий) утво¬ 
рює суцільний ареал. Записано також: 'сил'но ве и[ ликий — 2, 9, 
32, 37, 51, 61, 97, 117, 136, 139, 140, 148, 161, 169, 171, 176, 177, 
181, 184, 186, 208, 224, 227, 235, 254, 294, 307, 308, 338—340, 342, 
372; 1 силно ве и 'ликий — 111, 216, 220, 222, 223, 225; 'вел’ми безли¬ 
кий — 31, 54, 283; кіріпко ве и 'ликий — 2, 19, 21, 224, 276, 278, 280, 
342, 372; з'дорово ве и 'ликий — 2, 74, 222, 315, 322, 340, 342; ст'рашно 
ве и 'ликий — 111,222, 225, 338—340; та'кий ве и 'ликий — 182, 231,238. 


105. Вес'ною чи навес'ні, чи о вес'ні, чи по все'ні..? 

Т. І. Лексеми ве и с'нойу (у поліських говірках — вес'нойц та¬ 
кож вес'ной — 22, 32; в’іСной — 18; в'ес'ной— 10, 190; в'^с'ной — 
8; в'ас'ной —13, 16—17) II наве и с'н'і {на'весн'і — 170 ’ 186 386- 

навес'н'е — 53, 200, 201, 206, 207; нав'еСн'е — 29, 38,' 74 81 84' 
88; нав'е а Сн'е — 1, 22, 99, ПО; навес'н'іе — 5, 20, 24 27' зо' 31' 
33, 35, 36, 39, 40, 43, 45-49, 56—59, 62, 63, 65-68, 70-72 75 
77-80, 82, 83, 94, 100, 102-110, 113, 114, 116-118, 121, 131 ’ 137 
138, 140, 141, 143, 224, 271,274, 275, 277) утворюють суцільний аре¬ 
ал у межах тому. Засвідчено також написання по ве и с'н'і переваж¬ 
но в значенні ‘після весни’ — 84, 111, 159, 164, 196, 212 233 242 
248, 282, 288, 300, 328, 330, 339, 351, 356, 357, 383, 387,’ 388’ 39о’ 

393, 396, 413, 414, 416, 418—420, 483, 489, 491, 500, 505 507 512 ’ 

515, 520, 531, 534, 544, 552, 564, 570, 580, 581, 585, 595, 603 604 

609, 623, 628, 629, 634, 636, 637, 643, 644, 646—648, 650 658 666 ’ 

668, 669, 671, 673, 674, 678, 680, 681, 683, 702, 762, 767 786 800 
814, 828, 832, 836, 839, 840, 842, 844, 845, 847, 849, 854, 858 859 86з’ 
865, 868, 870, 873-875, 877—879, 882, 891, 894, 895, 897,899,’ 902^ 
910, 911; повес'н'і — 307, 319, 389; записано ще: 'повесні — 246, 

251, 384, 440; зве и Сни — 718; пове и с'н і ‘напочатку весни’_ 565; 

нап'ровесн'і ‘на початку весни’ — 55, 254, 311, 322, 375, 409 448’ 
485,512,523,527,539,725,743,765,774 , 789,802. 

Т. II. Лексеми ве и Снойу {в іс'нойу — 7, 18, 26, 28, 115, 116, 650; 
ваСнойу — 10; ве а с'ноу — 237, 238, 247, 253—255, 264, 267 269’ 
287, 289, 291, 292, 295, 304, 305, 415, 428, 442, 443, 447, 452 455’ 
456, 459, 461, 465—467, 472, 474, 475, 479, 480, 497, 502, 504, 509— 
511, 516, 523, 530, 531, 562, 563; ве и с'ном — 112, 323, 331, 362; 
в ес'ной — 653) // наве и с'н'і ( нав'іс'н і — 26, 28, 33, 44, 53, 108 
116, 128, 131, 350, 554, 561, 568, 572, 578; навес'н'іе — 60, 71, 8б! 
88, 89, 92, 94, 99, 102—104; наве и с'ни — 72, 79, 83, 95, 101, 246, 
250; на'весн і — 117, 141, 217, 262—266, 269, 271, 272, 306—308, 
319, 355, 432, 433, 447, 462—468, 470, 471, 474, 475, 477, 479, 482, 
484, 486, 487, 489, 498—500, 505, 513, 519, 525, 536, 561; на'висн’і — 
449, 452, 453, 455, 456, 458—460, 476, 481, 488, 491, 503, 629) фік¬ 
суються в усіх говорах тому. Записано також: на'весну —ПО, 
112, 113, 130, 135—137, 142, 143, 239, 243, 245, 247, 249, 257—260, 
262, 273, 279, 283, 284, 286—288, 306, 309, 312, 317, 319, 320, 
325, 326, 349, 603, 607, 649, 656, 661—663, 687; на'висну — 238; 
на'васну — 119; ве и с'новоу по'роу — 256; нап'ровесн'і ‘на початку 
весни’ — 130, 148, 224; ' овесн'і ‘початок весни’—626; 1 повесн'і 
‘кінець весни’— 505, 581, 626; ‘після весни’: по ве и Сн'і — 388, 
444, 468, 515, 524, 563; по ве и с'ни — 175, 473; по 'весн'і — 265, 272, 
368, 398, 472; засвідчено уйа'ри — 233, 238, 268, 273, 275, 403—406, 
408—412, 414, 416—420, 422, 425—427, 430, 434, 437, 438, 440, 442, 
444—446, 448, 450, 454, 467, 480, 481, 557; у'йари — 683; у'йарЧ — 
668—671, 673, 674, 676, 677, 679; уйар — 664, 666; найа'ри — 240, 
241, 258, 261, 403, 414, 418, 421, 423, 429, 440, 444; на'йари — 422; 
на'йар’і — 678; на'йар — 665, 672, 674, 675, 685; 'найар — 686; 
на'йар' — 424, 682, 684; по'йари — 237, 423; пойа'ри — 440; ид'йа- 
ри — 441; йа'р'оу — 444; йар' — 407, 672а (‘весна’ — йар' зобра¬ 
жено на карті № 352). 

Т. III, ч. 1. Лексема ве и Снойу (ве и с'ной — 41, 281, 312, 327, 366, 
367, 370) утворює суцільний ареал, наве и Сн'і — розріджений. За¬ 
писано 'пове и сн'і — 136, 202; пове и с'н‘і, можливо, в значенні ‘вес¬ 
ною’ — 8, 14, 39, 73, 77, 79, 86, 97, 100, 126, 137, 174, 176, 177, 180, 
204, 232, 234, 244, 247, 258, 350, 357, 366, по ве“с'н'і, очевидно, в 
значенні ‘після весни’ — 27, 28, 31, 60, 66, 72, 74, 82, 119, 131, 197, 
200, 212, 219, 233, 253, 278, 322, 329, 344, 351, 354, 359, 360, 362, 
374. Засвідчено ще: ове и Сн і — 244; у'весн'і — 372; нап'рове и сн і 
‘на початку весни’ — 48, 106, 153, 215, 271, 322. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому фіксуються лексеми 
ве и с'нойу // наве и с'н"і. Записано ще: ве и с'ной — 117, 253, 255, 278, 
280, 288, 299, 311,322, 329, 330, 343, 352; на'весн’і — 35; на'весну — 
61, 118; по'весн’і — 52; повес'н’і — 13, 48, 87, 152, 153, 222, 276, 
278, 334, 367; по ве и с'нЧ — 17, 20, 34, 43, 93, 101, 105, 131, 132, 141, 
163, 174, 175, 178, 192, 212, 260, 280, 317, 319, 324, 326, 363, 365; 
нап'рове и сн'і — 96, 226, 314, 317; у'весну — 194. 

106. а) 'Літом чи в'літку, чи в'літі..? 

б) Зи'мою чи в'зимку, чи взи'мі..? 

Т. І. а) В усіх говорах тому вживається лексема 'л'ітом (' ле¬ 
том — 10, 16, 24, 31, 46, 52, 64, 74, 77, 88, 98, 186, 187, 190, 191; 

: л'іетом — 6, 11, 20, 21, 23, 26, 27, 29, ЗО, 32—36, 38—45, 47—51, 
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53-59. 61, 63, 73, 76, 80, 81, 84, 86, 89, 107, 111, 114, 116—118 
120—122, 124, 129, 137, 139, 141, 143, 157, 188, 200, 201, 203—207 

209, 240, 241, 244, 245, 271, 272, 277, 917; 'л'ето а м — 17; 'л етам — 
1,4, 7, 14, 15, 18, 19, 65, 66, 69,95; 'л!іето а м — 3, 5, 96, 104; 'л'іе- 

там — 2, 12, 67, 68, 71, 78, 83, 93, 94, 97, 100—103, 105, 106, 108 

110, 112—114, 128, 131, 133, 134, 138, 140, 142, 920; у поліських 
говірках паралельно, в інших говорах рідше — у'л ітку (у'л ет- 
ку — 7,8, 13, 14, 18,22, 29,52,53, 60," 65, 72, 74, 77, 78,99, 186, 
188, 190; у'л'іетку — 5, 11, 20, 24—27, ЗО, 31, 33—35, 37, 39, 40 43 
45—49, 51, 55—59, 62, 63, 66—68, 70, 71, 75, 79, 82, 84, 94, 101— 
108, ПО, 111, 113, 128, 131, 138—200, 207, 245, 918, 919); записано 
також у'л'іт'і — 90,386, 389, 440, 450, 507, 509, 510, 531, 538, 643 

694, 725, 728, 729, 741,745, 747, 758, 762, 767, 771,780, 861. 

б) Суцільний ареал у межах тому утворює лексема зи'мойу II 
з'і'мойу (з'і'мой — 10, 16, 32, 70, 190, 191), розріджений ареал — 
узимку II у'з'імку. Записано також узи'м’і — 440, 486, 507, 643, 

695, 728, 758, 763, 780; уз’і'м’і — 342, 510, 776; у 1 зиму — 48; й'з’і- 
му — 53, 684. 

Карта № 250: а ) 'літом, у'л’іт'і, у'л’ітом, у'л’іто, Улітку; 
у коментарі: х 'л'іт'і, на 1 л'іт'і, у 1 л'ітови. 

б) Суцільний ареал у межах тому утворює лексема зи'мойу (з'і¬ 
'мойу — 27, 74, 85, 88—90, 105, 131, 134, 159, 161, 164, 191, 193 
196, 197, 202, 348, 369, 373, 377, 379, 383-385, 622, 624, 647-652; 
зі'мойу — 60, 63, 64, 71, 72, 98, 102; зи'моу — 245, 250, 255, 256, 264, 
265, 269, 270, 273, 290, 292, 295, 298, 299, 304-306, 326, 365, 415, 

417, 436, 437, 439, 442, 447, 452, 453, 455, 456, 459, 465, 467, 472, 

475, 479, 491, 495, 504, 509—512, 530, 531, 555, 562, 567, 580, 663; 

зи'мом — 323, 529; зи'мой — 253; з і'мой — 653), паралельно (в 
поліських і волинських говірках рідше) фіксується узи'м’і (у'зи¬ 
мі — 5, 259, 282, 416, 441, 453, 455, 461, 472, 481, 543, 565, 566, 
670, 672, 677, 678, 683, 685; уз’і'м'і — 379, 404, 406—410, 412, 
420, 422, 424, 425, 427, 446, 448, 449, 451, 454, 671; у'з’ім'і — 400, 
673, 679; в жіме — 686). Зафіксовано ще: узи'мойу — 115, 173, 311, 

314, 347, 353, 354, 398; уз і'мойу — 643; узімн’і — 662; у'зиму — 

10, 20, 38, 39, 41, 43, 45, 48, 51, 66, 82, 628, 636; у'з’іму — 45; зи- 
'м’і — 111, 232, 559, 587, 588; у'зимку — 8, 100, 102, 118, 166, 189, 
226, 290, 367, 374, 378, 380, 399, 627, 644; у'з імку — 395 , 648. 

Т. III, ч. 1. а) В усіх говорах виступає лексема 'л’ітом ('л втом — 
317, 324, 374; 'л’іетом — 23, 43); у'л’ітку — 1—3, 5, 46, 51—54 
57, 73, 74, 77, 80, 82, 84, 92—94, 97, 100, 102, 106, 117, 121, \22, 
128, 132, 136, 137, 139, 141, 145, 149, 162, 170, 181, 189, 202, 204, 
219, 220, 225, 226, 231, 233—235, 241, 243, 245, 251, 254, 256—258, 
264, 271, 277, 278, 282, 290, 295, 299, 307, 309, 323, 329, 335, 344— 
345, 349, 350, 353, 360, 372; у'л іетку — 43. 

б) Лексема зи'мойу II з і'мойу — суцільний ареал у межах тому 
{зи'мой — 203, 313, 319; з’і'мой — 41, 160, 199, 298, 312, 315, 327, 
370, 374); уз і'мойу — 307; узи'мі — 289; у'зіму — 93; у'зіму — 
226, 372; Узимку — 28, 46, 100, 117, 122, 145, 149, 181, 202, 225, 
254,262,271,277,278, 290, 299, 307, 313, 323, 334,335,342,346, 
353, 356, 360; у'з імку — 52, 74, 80, 92, 141, 204, 219, 220, 309. 

Т. III, ч. 2. а) Суцільний ареал у межах тому утворює лексема 
'літом {'летом — 117, 253, 275, 278, 280, 281, 284, 288, 295, 299, 
303, 311, 330). Записано ще: у'л ітку — 13—15, 22, 26, ЗО, 31, 33, 
35, 36, 39, 40, 48, 52, 54, 69, 70, 86, 87, 89, 92—95, 98—101, 104, 105 
124, 125, 132, 150, 151, 159, 174, 179, 192—194, 197, 199, 204, 20б[ 

210, 212, 222—224, 255, 260, 262, 273, 281—283, 286, 290, 303, 313, 
331; у'л іт і — 4, 139; на 'л ітку — 292. 

б) Суцільним ареалом у томі виступає лексема зи'мойу // з'і'мойу 
{зи'мой — 262; з’і'мой— 36, 117, 253, 278, 280, 284, 288, 308, 322, 
329, 330, 343, 352). Записано також: у'зимку — 13—15, 20, 22 26, 
ЗО, 31, 35, 36, 39, 68, 86, 87, 89, 92, 93, 95, 101, 105, 151, 175, 193, 
194, 204, 206, 210, 260, 273, 291, 331; у'зімку — 40; узи'м і — 4, 
24; у'з'іму — 222, 223, 333. 

107. С'мерком чи 1 лягома ('лягови), чи у 'пізні е'ляги..? 

Т. І. У всіх говорах тому послідовно фіксується лексема сме и р- 
'ком (у поліських говірках смер'ком). Засвідчено варіанти: Смер¬ 
ком — 9, 23, 27, 28, ЗО, 40, 66, 74, 84, 175, 176, 255, 265, 280, 292, 
390, 421,457, 462, 492, 503, 526, 531,533, 550, 579, 599, 630, 664, 689, 
694, 729, 754, 781, 788, 797, 801, 803—805, 838, 852, 854, 870, 892; 
с'мерком і сме и р'ком — 180, 187, 239, 243, 256, 281, 293, 294—296, 
300, 302, 318, 328, 358, 367, 372, 376, 383, 385—387, 400, 413, 468, 
488, 539, 578, 639, 669, 696, 710, 718, 742, 792, 809, 812, 815, 823, 


851, 861, 866, 915; см'ер'ком — 3, 5, 22, 27, 93; с'м’еркам — 72; 
смер'ком — 15, 31; с’'м еркам — 14; с’м ар'ком — 13; змер'ком — 
77, 81, 91; з'мерком — 46, 47, 57; 'сумерком — 7, 183; п'рисмер- 
ком — 3, 4, 67, 97, 105, 200; насмер'ку — 20, 26, 56, 922; насмер- 
'кан:і — 34, 39, 64, 71, 108—110, 178, 203, 238, 523, 549; насм ер- 
'кан :е — 1, 21, 66; нап'рісм’еро а к — 68; 'з:асмеркі — 39; осмер- 
'ком — 24; 'осмерком — 38; ос'меркло — 20, 27, 43, 49, 51, 55, 136, 
146, 157, 185, 209, 237, 240; осмерк'ло — 257; с'меркома — 912; 
смерко'ма — 94, 103, 107, 133, 251, 263, 427, 640, 645, 646, 670, 684 
814, 827, 828, 839, 841, 843, 845, 846, 849, 851, 852, 857, 864, 868’ 
870, 876, 877, 879, 901, 902, 904, 907, 909, 913; записано дієслівну 
форму осмер'кайе — 28, 48, 62, 188, 205, 917—920; зафіксовано 
лексему п'ритемкам — 67; при'т’емкам — 65; п'рит'амко а м — 
13; п'рицамк^м — 101; у поті'мах — 19; ‘пізно, коли лягають 
спати’: у'л'аги — 750; 'пізн'і 'л'аги —-82, 466, 744, 755; у 'п із- 
н іх 'лагах — 246, 739, 776; до 'пізного 'лагу — 225 ;'пізн'і у'л’аги — 
44,47, 254, 757 \ у'пізн'і у'л'аги — 490, 697,708,711,714, 740, 
747, 751, 780, 781, 784, 786, 820; у 'п ізн'у в'л'агу — 215; 'л'агва — 
802; 1 л'агома — 56, 361; л'аго'ма — 305, 739; у'л'агома —146, 

321, 828; улаго'ма — 800; у 'пізн'і 'л'агоми — 920; об'л'агом — 
648, 897; об'л'агома — 900. 

Т. II. Лексема сме и р'ком утворює суцільний ареал у межах тому. 
Засвідчено варіанти: с'мерком — 19, 40, 67, 139, 188, 206, 207, 217 
224, 290, 303, 334, 335, 400, 509, 546, 608; с’мер'ком — 88; см’ір'ком — 
27,33, 550; смар'ком —10; зме и р'ком — 71, 74, 75,78,84, 178 
231—235, 237, 238, 252, 256, 258, 259, 261, 264, 266, 269, 271, 272 
276, 299, 300, 304—306, 308, 453, 460, 462, 465—467, 471, 476, 619 
628, 629, 635, 645, 655, 656, 663, 666, 667; з'мерком — 175, 267, 275 
276, 307, 461, 472—475, 477, 626, 668, 679; змир 'ком — 404, 405, 
407, 412, 415, 416, 419, 425, 434, 436, 437, 440, 442, 443, 446, 483, 
486; з'мерком — 432, 433, 469, 479, 480, 484, 490, 498, 500, 587; 
з'мир'ком — 428, 429, 450, 676; з'мірком — 678; сме и р'ком П зме и - 
р'ком — 262, 270; з'мир'ком — 430; м'роком — 284; зм'роком — 
258, 269, 503; змо у 'роком — 616; жмур'ком — 496; 'сумерком — 
644; змир'кома — 430; змир’ко'ма — 421, 427; у емер к — 511; 

узмерк — 467, 474; уз'мирку — 412, 457; узмир'ку — 437, 438, 
446—448, 452, 459, 481, 484, 491; уз'мирках— 411, 426, 437; у 
смир'кан':і — 12; на сме и р'кан':і — 65, 91, 621; насме и р'ку — 34, 
41, 43, 48, 56, 59, 62, 77, 81, 176; назме и р'ку — 79, 82, 623; назме и - 
'рочку — 80; наз'мирках — 417; надз'мере и к — 436; з'мирки — 431; 
змир'коул у — 409; записано дієслово зме и р'кайе — 60, 68, 69, 
72, 73, 76, 80, 92, 98, 230, 237, 406, 408; 'меркатша — 670; уже 
с’а з'мир’кат — 458; іменник змр’ік — 252; зме'рок — 79; ‘смер¬ 
ком’: йак с'меркло — 14; йак с'а с'меркне ■— 15, 52; по'тем- 

ком — 403; по цмі — 671; понад'вичур — 417, 421, 422; ша'р іука 
(і'иіоу у ила'р’іуц і) — 472, 482, 498; ‘пізно, коли лягають спати’: 
'пізні 'л аги — 394, 397, 399; у'л'аги — 456; в'л'еги — 242; у'п'із- 
н'і у'л’аги — 395, 571, 576; позау'л аги — 459; л’агом — 622; 'л а- 
гома — 444, 495; у'л агома — 448. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксується лексема сме и р'ком ( с'мер¬ 
ком — 20, 71, 84, 108, 129, 141, 157, 230,244,248, 264, 297, 302,305, 
312, 313, 316, 337, 341, 346, 348, 361, 368; с'мерком І/смеир'ком — 

22, 82, 85, 96, 116, 136, 163, 179, 295, 308, 309, 317, 334, 336, 358); 

ме и рко'ма — 4, 13, 15, 39, 92, 164, 175, 253, 273, 356; на сме и р- 
'кан :і — 3, 15, 137, 158, 216; записано ас'меркне — 1. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює лексема сме и р'ком {с'мер¬ 
ком — 25, 28, 63, 83, 85, 121, 123, 137, 147, 148, 151, 161, 177, 
199, 210, 212, 215, 217, 221, 243, 248, 260, 288, 303, 332, 355, 364; 

сме и р'ком II с'мерком — 10, 14, 43, 47, 49, 51, 84, 95, 103, 128, 

165, 175, 185, 194, 196, 204, 219, 225, 227, 256, 258, 300). Записа¬ 
но також: сме и рко'ма — 89, 100, 163, 259, 367, 368; 'сумирком — 
40, 152; у 'сумирках — 255, 314; на смер'кан’й — 320; о а с'меркне — 
322; у'л'аги — 224; у'л'агами ‘пізніше ніж смерком’ — 223; у 
'пізні 'л'аги — 38, 114; у 'пізні у'л аги — 21. 

108. Через г'реблю чи през г'реблю, чи брез г'реблю..? 

Т. І. В усіх говорах тому фіксується прийменник через І/ че и - 
ре и з (у більшості записів 'через II 'чере и з г'реблу)\ че'рез (г'реб- 
л’у) — 174, 282, 359, 408, 448, 452, 462, 479, 499, 502, 683, 687, 
694, 749, 788, 796, 812, 829, 878, 886, 901; 'чириз (дребл’у) — 116, 
168, 172, 189, 270, 304, 340, 398, 446, 449, 480, 504, 537, 540, 542, 
545, 564, 570, 712, 836, 845; чи'риз (г'ребл у) — 782, 784; 'ч’ер’ез — 
14, 15, 17, 18, 21, 190; 'чір’із — 19; 'чере а з — 1, 3, 94, 96, 97, 105, 


917; 'чераз — 5, 99, 101, 102; че а раз — 4, 8, 13, 64; чараз — 22; 
'керез {г'ребл у) — 165; 'через II'керез (г'ребл у) — 103, 118, 126, 
133, 136, 158, 162, 163, 166, 187, 297, 309. Записано також: през 
(г'ребл у) — 27, 89, 206, 209, 246, 247, 251, 264, 290, 292, 430, 
476, 528, 530, 576, 642, 827, 910; пруз (г'ребл!у) — ЗОЇ, 612; пруз 
'хату — 286, 287; през (г'ребл у) — 45, 515; проз г'ребл у ‘попід 
греблею’— 335, пруз г'ребл у ‘попід греблею’ — 321, 329; пруоз 
‘крізь щось’ — 28, 39; пруоз млин — 42; проуз г'ребл у — 242, 287, 
691; поуз 63; поуз г'ребл’у— 177, 581, 845, 846, 849, 867; поуз 
‘коло, біля’ — 83, 855; 'повиз г'ребл'у — 358, 361; по'в'із г'ребл у — 
845, 846; поз г'ребл у — 389, 393; поз г'ребл’у ‘біля греблі’ — 164, 
391, 728, 902; кр’із дребл’у — 144, 315, 482, 805; круз г'ребл'у — 
92, 323; круз г'ребл!у ‘мимо греблі’ — 122, 149, 289, 317; круоз 
г'ребл у — 27; круиз г'ребл'у — 145; бе и з г'ребл’у — 699. 

Т. II. Карта № 253: 'чере и з (че и 'рез), по'через, 'керес, 'церес, 
през, бес; у коментарі: проз, брез. 

Т. III, ч. 1. В усіх говірках послідовно фіксується через 11 че и - 
ре и з г'ребл у (у більшості говірок зазначається наголос 'через И 'че¬ 
рв 11 з, записано також 'чириз г'ребл у — 39, 206, 251, 261, 326, 327, 
340, 371; че'рез дребл’у — 368). Засвідчено ще: чрез г'ребл’у — 220; 
ч’іриз г'ребл у — 202, 287; през г'ребл у — 323; проз г'ребл'у — 
348; прос г'ребл у — 356; кроз’ г'ребл'у — 49. 

Т. III. ч. 2. Суцільний ареал у межах тому утворює прийменник 
через 11 че и ре и з (у більшості фіксується наголос 1 чере и з; записано 
також чеи'рез — 4, 11, 43, 48, 80, 151, 152, 178; чи'рез— 220; 'че- 
ре и з II че и 'рез 9, 40; 'чириз — 167, 172, 181, 255, 318, 321, 341, 
356; чи'риз — 12; ч’ір'іс — 111; ч'ірис — 185, 186). 

Засвідчено ще: пр'із' г'ребл'у — 61; без г'ребл’у — ПО. 

109. Без в'сяких при'чин чи без 'ні'яких при'чин, чи без 'жод¬ 
них ('жадних) при'чин ? 

Т. І. В усіх говорах тому фіксуються вислови бе и з у'с'аки(і)х 
при'чин І/ бе и з н’і'йаки(і)х при'чин (варіанти н і'йаких, ни'йаких, 
н е'йаких, не'йаких відображено на карті № 272; варіанти при¬ 
'чин, при'чіїн — на карті № 18). Паралельно з указаними записа¬ 
но ще вислів бе и з 'жодних при'чин — 22, 33, 58, 87 153 158 173 
215, 219, 237-239, 248, 251, 254, 258, 291, 299, 302’, ЗОЗ’, 315^ ЗЗо’ 

334, 342, 357, 369, 387, 390-392, 469, 497, 510, 531, 533, 534, 538’ 

570, 616, 626, 629, 637, 642, 643, 651, 669, 677, 678, 692, 725, 
727, 730, 741, 743, 746, 753, 763, 765, 793, 800, 805, 807, 837, 842, 

844, 848, 878, 897, 907; бе и з 'жадних при'чин — 23, 29, 32, 33, 50 

230, 439, 441, 443—445, 447—449, 452, 453, 459, 462, 471, 474, 478, 

484, 487, 489, 495, 585, 610, 689, 695, 701, 717, 718, 731, 736, 745, 
759, 767, 774, 819, 820. 

Засвідчено варіанти прийменника: б'із — 171, 195, 197, 380 
386, 387, 403, 404, 422, 423; без І/ б'із — 403—405, 407, 409, 41б’, 
418, 429; биз — 168, 172, 189, 242, 266, 270, 431; биез — 26; б ез — 
1—3, 5, 7, 16, 26, 101, 102; б е°з — 8, 13. ~ 

Т. II. Суцільний ареал у межах тому утворюють словосполучен¬ 
ня бе и з (биз) н і'йаки(і)х при'чин І/ бе’З (биз) у'с’аки(і)х при¬ 
'чин II бє и з (биз) 'жадних при'чин (варіанти при'чи’н, при'чі а н, 
при'чи е н передано на карті № 15). Засвідчено варіанти: ни'йаких — 
5, 8—10, 13—16, 18, 26, 29, 35, 36, 41—44, 46, 49, 53, 54, 56, 77, 
82, 92, 101, 122, 125, 148, 149, 154, 174, 176, 177, 181, 186, 213, 224, 
232, 403, 405, 406, 408, 414, 416, 430, 445, 447, 448, 450, 454, 471, 
481, 608, 613, 614, 618—620, 635, 636, 638, 644, 672; ки''йаких— 103, 
146; 'нийаких — 418, 444, 680; н і'йеких — 131, 511, 516; н і'йи- 
ких — 546; без 'нікейі при'чини — 633; без ни'йскейі при'чини — 
16, 41, 43, 46; без ни'йакийі при'чини — 18, 26, 51; без ни'йакійі 
при'чини — 29, 35, 42, 44; биз ни'йек єйе при'чини — 52; у'с е- 
ких — 286, 469, 475, 483, 486, 489, 526, 584, 639; без в'с акойе при¬ 
'чини — 104; бе и з в'с акейі при'чини — 59; без еиіе'л ск іх при'чин — 
668; без ше'л’аких при'чин — 678; 'жодних — 15, 111, 118, 121 129 
131, 166, 199, 206, 211, 217, 376, 471, 501, 583, 661; 'ж едних — 116, 
230, 484, 616; 'жидних — 231, 248; бе 1 з 'жеснойі при'чини — 293; 
бе и з 'жан:их при'чин — 403, 412, 413, 417, 419, 425, 427, 435, 444; 
без 'жанюйі при'чини — 439, 442, 445; без н і'жадних при'чин — 
20; варіанти прийменника: біз — 28; б іс — 234, 326; без И през 
при'чин — 669; през п'річин — 670, 671. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах зафіксовано вислови бе и з н і'йаких 
при'чин І/ бе и з у'с’аких при'чин. Записано: без 'окодних при'чин — 
98, 203, 297, 344. Варіанти: ни'йаких — 1—4, 18, 19, 24, 53, 168, 
239, 252, 262, 311, 340, 343; н і'йаких 11 ни'йаких —14, 16; при- 






















1 чи 1 н — 16; при'ч'ін — 46, 132, 214, 347; варіанти прийменника: 
без — 235, 236; бе*з — 306, 309; биз — 2—4, 18, 19, 33, 151, 152, 
158, 160, 192, 326, 327, 349, 361, 363, 365, 374; би 1 з — 206; б із — 
6, 14, 21, 24, 37, 66, 69—73, 75, 80, 86, 87, 89, 91, 100—102, 107, 

111, 112, 114, 115, 119, 121—123,125,126,129—131, 139, 142—145, 

151, 153, 165, 171, 186, 189, 190, 196, 198, 199, 208—210, 214, 217, 

219, 229, 233, 242, 245, 254, 267, 269, 274, 281, 286, 287, 290, 291, 

295, 300, 302, 304, 310, 333, 351; без//б'із — 152, 162,201, 232, 
257, 271, 273, 292, 337, 364. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах фіксуються вислови бе и з н'і'йаких 
при'чинН бе и з у'с'аких причин. Записано биз — 2, 19, 109, 115, 

137, 141, 165, 172, 173, 175, 176, 181, 182, 184, 186, 187, 190, 191, 

200, 205, 209, 222—225, 254, 319, 340, 341, 356, 370—372; б'із — 
2, 12, 56, 103, 111, 112, 141, 185, 262, 276, 318, 321, 339, 351, 356, 
358, 372; ни'йаких — 2, 19, 48, 131, 149, 164, 171, 172, 194, 223, 289, 
308, 310, 318. Засвідчено також вислів бЄ‘з 'жодних при'чин — 
26, 124, 126, 192, 256; бе и з 'жадних при'чин — 4, 14, 17, 19, ПО. 

110. Без 'матері, без сест'ри чи крем 'матері, крем сест'ри? 

Т. І. У говірках всієї території тому записано тільки приймен¬ 
ник без (бє 11 з, би е з, биз). Ще зафіксовано: б'є з — 1—5, 14, 16, 18, 
(-) (-) (-) (~) 

26, 44, 94, 99, 101—103; б'е а з — 4, 8, 13, 64, 96, 97; баз — 22; б’із — 
зрідка в говорах східної частини території тому. 

Т. II. У всіх говорах тому вживається прийменник без (без, 

бе и з, би е з, биз); відзначено варіанти: б'ез — 90, 650, 653; бе 1 з — 
< Л ) ( Л ) (-) (^> 

260; б'із —7, 28, 234, 326, 543, 549, 606; би‘з — 145, 604, 608. Ще 
записано: през — 664, 677, 678; прес —- 664, 639, 671, 674; приз — 
683; брез — 681; бре и з — 420. 

Т. III, ч. 1. Карта № 5: без, б'із ; у коментарі: без, бе и з, би е з, 
биз, бе‘з, бі е з, біз, бі и з, оглушення кінцевого [з]; безо, базо, б ізо, 
безо а . 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому записано прийменник 

без (бе и з, би е з, биз), фіксуються також варіанти: б'ез — 254, 284, 
<~) <щ <~> (-) 

294, 298, 299, 302, 303; без — 375; без — 281, 326,’ 362; б'із — 2, 11, 
12, 19, 37, 38, 56, 61, 78, 95, 96, 141, 185, 240, 247, 259, 262, 294, 
306, 313, 316, 339, 351, 356, 358, 360, 370—372; б іс—[2, 51, 103, 111, 

112, 194, 339, 360. 

111. Воли ре'вуть, корови 'мукають чи..? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому записано во'ли ре и (е, и е )- 
'вут**, ко'рови 'мукайут*'*, паралельно відзначено во'ли і ко'ро- 
ви ре и (е, и е )'вут*’*, во'ли і ко'рови 'мукайут’'*. Зрідка в усіх 
говорах тому записано во'ли 'мукайут*'*, ко'рови ре а (е, и е )'вут*'*. 
Відповідні лексеми фіксуються з ремарками: ре и 'вут’ («сильно, 
голосно») — 22, 26, 40, 240, 253, 320, 382, 391, 477, 499, 514, 703, 
724, 774, 794, 834, 900, 901, 907, 916, 922; 'мукайут («тихо») — 94, 
240, 251, 292, 293, 320, 356, 367, 391, 440, 499, 514, 530, 705, 724, 
758, 794, 834, 836, 866, 900, 901, 907, 916, 921; («помалу») — 22, 

275, 319, 382, 463, 477, 485, 525, 532, 556, 703. 

Зрідка в поліських говірках засвідчується лексема ри'кайут*’* 
(р і'кайут*'*, ре'кайут*’*) стосовно волів і корів, також акцен¬ 
туаційний варіант 'р*'*и(е, і)кайут!’* — 4, 16, 28—30, 48, 52, 

58, 66, 69, 74, 79, 81, 83, 86, 97, 108, ПО, 119, 133, 206, 213, 238, 

276, 284, 307. 

Наведено ще лексеми (і їх варіанти): 1 ми(и‘, і)кайут*'* — 25 
«воли», 26 «воли», 49 «корови», 64 «корови», 66 «корови», 89 «воли, 
корови», 97 «воли», 173 «воли»; 'мекайут' — 238 «корови»; ми- 
'ч*'*ат*’> «корови» — 185, 203, 229, 251, 309, 313, 314, 353, 391, 
539, 791; му'ч*'*ат*'* —■ 877 «корови», 922 «корови»; 1 мучат' — 587 
«корови»; ' мич*'*ут*'* (корови) — 40, 133, 626; мур'чат' (корови) — 
159; стосовно волів відзначено: руми'г(ґ)айут*'* —-513, 711; 

гу'дут — 66, 307, 348; бу'т’ат*'* - 647, 896; кри'чат’ — 101, 
171; 'бумкайут (воли, бугаї) — 56; ' бухайут’ (бугаї) — 450; бре и м- 
'кайут' (бугаї) — 104; бу'йут' — 391 «воли, не розкриваючи ро¬ 
та». 

Т. II. В усіх говорах у межах тому записано во'ли ре и (е, и е )- 
'вут<’>, ко'рови 'мукайут*'* ('ревут — 678, 679; ре'вет — 253; 

ре и в'л ет — 328; ре и у'л’а — 547, 612; рвут — 22, 239; 'мукавут — 
423, 680), паралельно відзначено во'ли й ко'рови ре и 'вупі (' рева- 
йут —564; ри'вайут — 339, 356; ра'вут — 10; р і'вут — 128; ре и у- 
'йат — 333; ре и у'л’ат — 358), во'ли й ко'рови 'мукайут*'*; запи¬ 


сано також во'ли 'мукайут! — 123, 220, 329, 395, 608, 6Н, 619, 
645. 

Зрідка в поліських та буковинських говірках фіксується лексе¬ 
ма ри'кайут*'* (воли й корови), а також 'рикайут!’'> — 34, 52, 55, 
56 , 59 , 68, 69 , 74 , 75, 100, 104, 145, 179, 183 , 496 , 499 , 549 , 554, 
610—612, 626, 644, 646, 653; 'рекайут*’* — 555; 'р'ікайут*'* — 
64, 88, 647. 

Зрідка в усіх говорах тому засвідчується лексема ри'чат*’* 
(ри'ч’ет, ра'чат', 'ричат*'*, 'речат*'*, 'річат), ре и 'чут!"> ('ри- 
ч*'*ут*’*, 'р*’*ечут*'*) стосовно волів і корів. Зафіксовано ще: 
ми'ч*’*а(е)т *'*— 2, 161, 427, 617, 618, 621 «корова до теляти», 
625 «корова до теляти», 632; му'ч*‘*а(е)т *'*— 1, з, 4 ? 249, 271, 
616, 620, 629, 654, 656—659, 685; 'мичут — 149; 'микайут — 9 
«телички й воли», 14, 15 «телички», 18, 44 «телички»; 'мекайут*’* 
(корови) — 191, 231, 639; 1 мікайут ц ' — 651; 'мурчат (воли) — 

677; мир'чат (корови) — 306; мру'ч'ет*'* (корови) — 5, 7, 660; 
'муркайут' (воли) — 428; 1 миркайут (корови) — 62; м'рикайут! 
(корови) — 26; м'риґайут (корови) — 29, 52; бри'н’ат *’*— 412 
«воли й корови», 419 «воли й корови», 418 «корови», 437 «корови», 
442 «корови», 443 «корови», 585 «корови»; б'рьін'ат (корови) — 458; 
стосовно волів відзначено ще: ру'йат — 483, 499; ру'йут — 511, 
569; 'руйут — 517; 'рийут —-499; 'букайут — 22, 107, 176; 

бу'йут' — 3, 192; бу'йет — 658; бу'йат — 619; бу'йайут — 26; 
бу'чат — 429 «воли й корови», 671; би'чут — 122; би'чет — 660; 
бру'ч е;т — 2; брун'ч ец — 6; бур'ч'ет — 299; бур'чут — 294; 
бур'шат' — 407, 409; руми'гайут — 395; бу'шуйут — 71 «як хо¬ 
чуть боротися», 87 «бугаї»; бухїт ат — 69; бу'т ат*’* —■ 89 «як 
один на одного йдуть», 92, 427, 436, 445 «коли б’ються», 448, 469 
«коли нападають на інших», 482, 483 «як сердиті», 485, 523 «бугаї»; 
гу'дут (бугаї) — 523; бур'т ат' (бугаї, ‘тихо ревуть’) — 276; 
ви'р іквайут (бугаї) — 87; т'рубл’ат' — 51. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому відзначено во'ли 
ре и (е, и е , и)'вут*'*, ко'рови 'мукайут!"*, паралельно записано 
во'ли й ко'рови ре и 'вут*'*. Фіксується ще ко'рови ре и 'вут (,) — 28, 
33, 48, 91, 125, 143, 233, 282, 318, 349, 353, 370; во'ли 'мукайут*’* — 
28, 79, 145, 282; во'ли й ко'рови мукайут*’* — 27, 97, 123, 167, 
173, 176. Є ремарки: до ре и 'вут — «голосно» — 97, 108, 143; до 
1 мукайут*’* — «тихо» — 97, 143, 187, 318, 344. 

Зрідка в усіх говорах тому фіксується лексема ми'ч*’*ат*'* 
(корови), а також му'ч<">ат' (35, 103, 113, 269, 368, 373), ще за¬ 
свідчено: м.и'ч*’*ат*'* (воли й корови) — 19, 20, 100, 101, 108, 167, 
209, 233, 241, 326 «із закритим ротом», 327 «із закритим ротом», 331 
«із закритим ротом», 340, 364, 365; ми'ч*’*ат*’* (воли) — 125, 
217, 230, 247, 363; 1 мечут ' — 166; наведено ще лексеми: 'мекайут' 
(корови) — 78, 217, 253, 339; 1 бекайут (корови) — 74; бу'т ат' 
(воли) — 41 «бугаї», 91, 119, 121, 127 «хрипко», 143, 197 «як б’ють¬ 
ся», 216, 229, 231; бу'тут (воли)— 121; бу'йут' (воли) — 46; 
кри'ч*'*ат! — 40 «воли», 43 «корови», 56 «корови». 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому записано во'ли 
ре и (и е , е, и)'вут , ко'рови 'мукайут*'*, паралельно фіксується 
во'ли й ко'рови ре и 'вут*'*; записано ще во'ли 'мукайут*'* — 2, 
12, 37, 50, 62, 84, 97, ПО, 114, 115, 134, 136, 175, 201, 211, 219, 
225, 256, 276, 283, 289, 296, 340, 353; лексему 'мукайут' записано 
з ремарками: «не розкриваючи рота, тихенько»— 111; «тихо, як 
наїдяться» — 299. 

/ В окремих говірках у межах тому фіксується лексема ми(е,и е )- 
'ч*'*ат*'> (воли й корови), варіант му'ч*’*ат*'* — 143, 276, 278, 
281, 288, 291, 308, 312, 332, 339, 370. Відзначено ще: 'мекайут '— 
47, 163, 172, 314; 'микайут — 292; му'гикайут' — 105; ри(е, и е )- 
'кайут — 108—ПО; 'рекайут — 123; 'ревайут' — 222; риу'л'ат — 
115; бу'т'ат' — 313; кри'ч*'*ат’ — 242, 330, 332. 

112. Коні ір'жуть чи..? 

Т. І. Лексема іржуть утворює суцільний ареал у межах тому 
(на карті № 24 передано фонетичні варіанти: ір'жут!, ир'жут’ 
(-ат'), йер'жут', ер'жут! (-ат), ржут*"* (-ат г >), ги(і, е)р- 
'жут*'*, йі(е)р'жут*’*; у коментарі до цієї карти відбито ір'зут’, 
рзут!). 

Ще записано: ге(е и , и)го'т!ат! — 357, 370, 391, 627, 629, 863, 
896; ге(е и )'гочут ' — 115, 197, 321; го'гоч’ут' — 922; 'гикайут' — 
137; 'гікайут' — 791 «коли кусаються»; 'гукайут' — 820 «коли ку¬ 
саються»; 'ігайут — 269; хро'пут — 52 «як злякаються». 


Т. II. Карта № 23: ір'жут!"*, ир'жут!"*, ер'жут!'*, ржут*'*-, у 
коментарі: 'ір'жат!'*, 'ир'жат*’>, 'ер'жат*’*, ржат*'*, йір'жут*’* 
(-ат!’*), йер'жут*'* (-ат ), 'іржут*’*, 'ержут!'*, ги(и { , і и , і)- 

р'жут!'* (-ат ), ір'зут, йар'жут, (і, и, е)р'жут в а, ри'жут ; 
інші лексеми: ри(и е , о)'гочут!’*(-с' а), ре(е и , и)го'н ат (-с а), 
ри(е)го'т ат'(-с’а), ги(ьі, е)рго'н ат (-с'а), г'іго'н'ат, п'іго- 
'н'ат(-са), 'форкайут , фур'чат, мер'гечут , виш'чат*’*; у ко¬ 
ментарі до карти № 93: 'ірзат с а, ір'зайут, йер'зат . 

Т. III, ч. 1. Карта № 60: ір'жут , ір'жут, ір'жат', ір'жат, 
ер'жут’, ир'жут’, ржут; у коментарі: гир'жут!, йер'жут', 
го'гочут’, ге и (е)'гочут , '(г)ікайут ’. 

Т. III, ч. 2. Карта № 36: ір'жут', ир'жут', г ір жут', гир¬ 
'жут', йір'жут , ржут; у коментарі: и е р'жут, е и р'жапі, ер¬ 
'жут’, йер'жут , і и р'жат , ір'жат . 

113. Вівці 'бекайуть чи 'мекають, чи б'ляють, чи..? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому паралстьно фіксуються лек¬ 
семи 'м<'*екайут г > і 1 б<’*екайут ('мекайегп' — 9, 106; ме и (е)'ка- 
йут — 62, 71, 104; ‘м акайат ц ’(-ут’) — 8, 13, 15; 'мікайут — 
182; 'мукайут' — 109, 512; 'б'акайут — 7). Відзначено, що лексе¬ 
ма 'мекайут стосується ягнят (27), кіз (129, 142, 184); лексема 
1 бекайут стосується ягнят (57), баранів (184, 567, 573). 

Лексема бії’ ) ейут!' > утворює суцільний ареал на Поділлі, а 
також фіксується спорадично на правобережному Поліссі й на Пів¬ 
денній Наддніпрянщині (бле и 'йут — 685; блейат! — 689, 789; 
б'лайут — 238, 571, 596, 788, 822, 884, 900, 904; в л’айут' — 481). 

Лексема ре' л 'вут ( '* утворює розріджений ареал переважно на 
Полтавщині, Середній та Нижній Наддніпрянщині. 

Записано ще: ме'кечут — 169, 249, 251, 255, 283, 286, 293, 332, 
391, 419, 435, 450, 454, 455, 478, 493 «ягнята», 555, 921; ме(и)'ка- 
чут — 501, 868; ме'коч-ат — 507; ме'гечут —331; ме и (е)рко- 
'т ат' — 154, 348, 896 «до ягняти»; ми е р'кочут' — 819; ме и р'ме- 
чут — 290; ми(и е , е)'4'*ат — 194, 376, 379, 391, 407, 633, 884; 
'меч<' ) ут — 531, 551, 587; бе'кочут — 221, 249, 253; бе'кечут' — 
257, 291, 493; 1 бечайут — 20; 1 бечут —215; бел 'кочут — 578; 
бе и р'кочут ’— 263, 284; бе и (и)рко'т ат — 541, 820; бл(’*е'йа- 

йут<’* — 415, 633, 750; бл і'йайут’ — 867; б'лекайут’ — 109, 115, 
209, 523; 'алкайут — 747 «ягнята»; 'векайутС* — 29, 569, 663, 
681; кри'ч<’*ат(’* — 2, 16, 175, 321, 504, 548, 681. 

Т. II. Карта № 342: 1 бекайутС*, 'бечут*'*, 'мекайут*'*, б'ле- 
йут*’>; у коментарі: 'беукайут, 'бемкайут, 'бен кайут, 'беркайут, 
берко'т'ет, брико'т ет, 'бикайут, беко'т ет , бе и 'кочут’, биг- 
'т’ет, бе'чіет, би'чат, 'мекавут', 'микайут, 'меркайут', 'ме- 
котат, 'мечут' (-ат ), ми'чат , ме'гечут, б'л*'*ійут*'*. 

Т. III, ч. 1. Карта № 116: 'бекайут', 'мекайут , ме и 'кечут!, 
ми'чат , б'лейут!, ре и 'вут'; у коментарі: 'б акайут , мики'ке- 
ч'ут’, 'мечут!, 'бл'айат', б'лайут , б'лійут', бл'е'йайут , 
'бечут', ме и р'кочут , ме и рко'т'ат', кри'чат’. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у мехсах тому засвідчуються пара¬ 
лельно лексеми 'бекайут*'* і 'мекайут*'* (б’акайут — 185, 293; 
'бечат — 2; ме'кекайут — 73; ме и ке и 'кечут' — 300; ме и ко'т’ат' — 
314; ме'кеч'ут — 255; м'л екайут — 361; ме и (е, и)'ч*’*ат*'* — 
204, 292, 299, 306, 307, 313, 331, 342, 351, 355; 'мечут' — 252). 

Лексема б'л*'*ейут*'* утворює розріджений ареал переважно 
в подільських і кримських говірках (б'лайут*’* — ЗО, 59, 191, 
248, 260, 273, 276, 281, 325, 347, 359; вл’ійут’ — 112; б'л*'*ека- 
йут*'* — 102, 177, 256, 303). 

Записано також: ре и 'вут*'* — 24, 36, 40, 95, 100, 114, 140, 171, 
180, 181, 209, 220, 222—225, 283, 296, 314, 319, 326, 338—341, 354, 
370, 375; кри'ч*-*ат' — 280, 284, 288, 289, 302, 308, 325, 362; 

1 векайут' — 311. 

114. Собаки 'гавкають чи брешуть, чи..? 

Т. І. У говірках всієї території тому поширені лексеми 'гау- 
кайут*’* (' гаукайет' — 9, 106, 128; 'гаукайат ,і ' — 8) і рідше (на 
Поліссі частіше) — б'р*'*ешут*'* ( б'решет 1 — 106, 128), спорадич¬ 
но в усіх говорах у межах тому засвідчується лексема 1 лайут*’* 
(' лайат' — 868). 

Зрідка в усіх говорах у значенні ‘виводять протяжно, жалібно’, 
переважно з ремарками типу «на нещастя», «на біду», «перед лихом», 
записано лексему ' вийут<’* ('в і йут' — 101, 146, 320; 'войут — 
15, 40; 'в'ейут — 1, 47, 64, 115; 1 в-ейат — 17; вйут*'* — 22, 
51, 307, 311; зави'вайут — 802); у цьому ж значенні засвідчено 
ще: за'вод’ат*'* — 446, 470, 505, 511, 704, 707, 709, 712, 734, 745, 
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750, 758, 767, 779, 782; 1 тужет — 242. У всіх говорах подекуди 
в значенні ‘подають сердитий неголосний звук’ виявлено лексему 
гар'ч (,) ат<'> ( г'ір'чат — 15; ур' чат — 674; 1 гаркайут ' — 182; 

1 гиркайут — 391). Крім того, записано: скаву'ч (,) ат < -''> (скау- 
'ч (,) ат (,) , кау'ч('>ат<">) (від фізичного болю; цуценята) — 316, 
320, 321, 332, 369, 370, 372, 375, 381, 391, 398, 477, 542, 556, 758, 
767, 791, 836, 845, 861, 863, 890, 921; сшву'л'ат<’> — 708, 745, 
789; скаву'н ат — 660; ски(і)м'л'ат ( ’> — 789, 802, 820 «від болю»; 
с'к'імл'ат (,) — 538, 791, 794 «як голодні», 836; с'ки(і)гл'ат — 
257, 335; с'кугл'ат' — 52, 234; скуго'л'ат' — 17; ску'жичут' — 
54 «перед нещастям або як хочуть їсти»; с'кугичут — 54 «перед 
нещастям»; 1 каукайут — 370, 913; ва'луйут (як нападають на 
когось, дуже сильно гавкають)— 191, 350, 582, 688, 846, 857; 
г(ґ)вал'туйут' — 316, 566, 572, 819; £ аву'л ат — 618, 902; 
и і е а х'л'ат (як гонять зайця) — 4; 1 кахкайут (на зайця) — 277; 

1 вабл'ат (вночі, коли чують небезпеку) — 242, 243; виш'ч'ат — 
922; пеиі'ч'ат' — 26; гу'дут' — 86, 92. 

Т. II. В усіх говорах у межах тому поширені лексеми 1 гаука- 
йут Г) і бреиіут<'■ (' гоукайут’ — 291, 297, ЗОЇ, 304, 330, 332, 335, 
338; 1 хаукайут' — 603; 'гаукавут' — 410, 414, 415, 421—427, 

430, 431, 450; 1 гаукаут — 444, 446; гау'чет — 1, 2, 4; б'ра- 
шут п — 10, 120, 123, 662; б'реиі’іт — 138). 

Лексема 'вийутО (у тому ж значенні, що й в говорах І т.) 
утворює розріджений ареал у межах тому (' виут<'> — 509, 524; 

1 вьшут — 450; 'в ейут — 74; 1 в'ійут — 648, 677; 1 войут — 416; 
вйут — 464, 469, 471, 479, 500), з ремарками: «на пожежу, на 
вогонь» — 17, 276, 416, 454, 460, 616, 617, 621, 664; «на місяць» — 
276, 439, 469, 479; «на біду» — 24, 634, 664; у тому ж значенні, 
що й 'вийупі">, записано ще за'водатО — 253, 323, 568, 606, 608, 
610. Наведено також: скаву'л ат<' ) — 300, 318 «як хочуть їсти», 
359, 399, 436, 475, 529, 557 «як хочуть їсти», 613 «як хочуть їсти»; 
скаву'лет — 469 «від болю», 471, 517; илкаву'л а — 520; скаву'чат — 
558 «від болю»; с'к'імл ет — 627 «тужливо»; скаме'л ат — 632 
«як їсти хочуть»; вйі'дайутО — 83 «як дуже сердиті», 191, 220, 
339, 465, 478; гар'ч<')а(е)т<"> —ПО, 394; ру'йут — 558 «вночі», 
609; ре'вут<"> — 35, 105; 'лайут’ — 106, 162, 204, 310, 375, 378, 
490, 579 , 618; т'рубл’ат (т'рубйат, тру&л'а) ‘виють’ — 10, 26, 
43, 48, 77, 605, 607; гу'дут' — 46 «на пожежу або як хтось помре», 
51, 52 «на пожежу»; гу'д ат — 333; бру'чат — 628; бйут «дуже 
сильно лають» —510; пиш'чат (від болю) — 659; '% аукайут’ 
(цуценята) — 557. 

Т. III, ч. 1. Лексема 'гаукайут (,) утворює суцільний ареал у 
межах тому ( гау'ч’ат — 4, 34, 39, 98, 267), рідше в усіх говорах 
фіксується лексема б'реиіут<’ ) , стосовно якої є ремарки: «на вов¬ 
ків» — 51; «як даремно гавкають» — 167. Записано ще: 1 вийут ( "> — 
15, 20, 33, 51, 67 «як помре хтось», 74, 80, 145, 165 «коли чують 
вовка», 167, 173 «на лихо», 179, 194, 202, 229, 231, 236 «перед 
чимсь незвичайним», 285, 316, 332, 338, 344; 1 лайутб> — 18, 32, 
67, 94, 127, 168, 233, 239, 314, 316, 357, 368, 371, 373; рвутП (як 
нападають на когось) — 326, 327; гар'чОаггі (як сердяться) — 
14, 229, 244, 251, 367, 370, 371, 373; ва'луйут' — 80; вииі'чПат' — 
З «до цуценят», 20, 251 «від болю», 267 «від болю», 367; [ т'аукайут '— 
149; 1 каукайут' —321; 'ц аукайут — 179; '$'аукайут ’— 59; 
скаву'ч^ат^), скау'ч ( ’>ат' (від болю, цуценята) — 80, 103, 167, 
194, 244, 252, 271, 288, 326, 327, 367, 372, 373; ^ аву'л ат — 166; 
ска'нудат! — 344; с'кимл ат — 74. 

Т. III, ч. 2. У говірках всієї території тому поширена лексема 
'гаукайут г > ( гау'ч ат — 255); лексема б'реиіутО утворює роз¬ 
ріджений ареал у межах тому; зрідка в усіх говорах тому фіксу¬ 
ються такожлексеми гар'ч ( '>атС> (сердито, крізь зуби); гир'ч-ат ’— 
315; 'вийут ( "> (довго, протяжно, перед бідою або коли довго нема 
вдома господарів); 'войут' — 255, 276, 278, 288, 311; у тому ж 
значенні— за'вод'ат — 2, 24, 214. Відзначено ще: ва'луйут (од¬ 
ночасно гавкає багато собак) — 2, 222—225, 227, 233, 340, 364; 
'лайут' — зрідка в усіх говорах у межах тому; скау'ч (,) ат' (від 
болю, голоду) — зрідка в надчорноморських говірках (скаву- 
'ч ат' — 222, 224); рвут (як нападають на когось) — 2, 222—225, 
227, 276, 278, 288, 338, 339; скаву'л ат*-" 1 — 2 «на звіра, як чують 
щось недобре», 12, ПО «як хочуть їсти», 223 «від болю або як хо¬ 
чуть їсти», 227 «як хочуть їсти»; скау'лат — 115 «від болю», 214; 
ским'л’апі (як щось просять) — 2, 115, 225; у тому ж значенні 
с'ки(і)гл’ат' — 225 , 340 , 347, 372; с'кіглут ’— 288; с'кугл ат’ — 


370; ску'л'ат — 278, 333; с'кул'ат — 349; ро'йат (-ут) ‘ви¬ 
ють’— ПО, 115; 'гаркайут — 2, ПО; 'гиркайут — 2; '^'аукайут — 
63, 86; %'аво'л ат' (набридливо, довго гавкають) — 224; кау- 
1 ч'апі — 341. 

115. Вовки..? 

Т. І. Карта №327: 'вийут , 'в’(ейут', 'в'ейут', вйут , ре'вут<">, 
гу'дут<'), т'рубл'ат<">, с'кугл' ат<‘ >, за'вод'ат’; у коментарі: 
'ви 1 (і и )йут , 'в'ійут', 'войут', зави'вайут , скуго'лат, с'ки(і)- 
гл’ат, с'кигл’ут’, 'вабл ат', 'вукайут, ва'луйут . 

Т. II. Карта № 341 : 'вийут', вйут ( '>, ре'вут , гу'дутт'руб- 
л'ат ( ’>, 'руйут, за'вод ат; у коментарі: 'в’ійут, 'ви 1 (і и )йут', 
'ве(еР, и е , іе)йут('>, 'вьшут', 'вйут' 'войут'">, 'вуйут'">, ву'дут!, 
гу'д’ат, труб'йат, 'ройут, ру'йут, 'вабл'ат , зави'вайут, (в)ур- 
' лайут. 

Т. III, ч. 1. Лексема 'вийут'" 1 утворює суцільний ареал у ме¬ 
жах тому ('в’ійут' — 48, 226; 1 віейут — 48; 1 войут' — 43, 104 
133, 135, 136, 187, 239, 252, 317, 324, 359, 366, 374). Записано ще 
лексеми: 1 вукайут — 249; а'укают — 72, 166; сп і'вайут<’> — 
80, 121; (т)ри(и е , е)н'дикайут '">— 80, 127, 145, 231, 244; 'гау- 
кайут — 345; ри'чат — 82. 

Т. III, ч. 2. Карта № 123: 'вийут<’>, за'вод ат<'>, т'рубл'ат’, 
'ройут; у коментарі: 'войутО, труб'л’а, ро'йат, а'вукайут’, 
'гау кайут . 

116. Жаби 'кумкають чи...? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому фіксуються (часто як пара¬ 
лельно вживані) лексеми 'кумкайут (,) , к'вакайут'’> і к'р'’>ака- 
йут'’> ('кумайут (, > — 50, 151, 153, 154, 173, 308—310, 313, 328, 
331, 332, 344, 391, 443; кум'чат —291; 1 камкайут' — 272; 1 ком - 
кайут' — 195; 'к емкайут '.— 47; к'вач'^ут — 182, 186, 222, 369, 
370, 510, 592, 796; к'вакчутО — 287, 690; ку'вакайут' — 177: 
ку'векайут — 369; к'викайут’ — 734; к'ракайат ц ’ — 8; кр’ако- 
'т’ат — 657, 750, 762, 768; записано ремарки: до 'кумкайут' — 
«весною» — 46, 92, 328, 333, 334, 336, 531, 895; «влітку» — 129; 
«в сонячну погоду» — 286, 366; «перед дощем» — 402, 894; «вдень» — 
253; «хором» — 305; «одна жаба» — 449; «особливий вид жаб» — 
872; до к'вакайут' — «одна жаба» — 305; «ті, що на землі» — 343; 
«зелені жаби» — 896; «увечері» — 366; «після дощу» —383; «перед 
настанням тепла» — 391; «навесні» — 449; до к'р'акайут '—«на 
дощ» — 15; «навесні» — 129. 

Засвідчено ще лексеми: к'р'">у кайут'’> — зрідка в усіх говорах 
тому (крім середньополіських та подільських говірок), к'река- 
йут — 27, 42, 48, 49, 62, 204, 208, 284, 328, 329, 335, 696; к'р<'>а- 
чут '">— зрідка в усіх говорах у межах тому (іїречупі —213; 
к'рач'ат' — 524; к'р'учут — 358); к'рекчут' — зрідка в полі¬ 
ських, переважно середньополіських, говірках (іїрикчут — 170; 
іїракчут — 783; к'ракчат — 186); к'румкайут'"> — утворює роз¬ 
ріджений ареал у межах тому, частіше виступає в говірках північно- 
західної частини території тому; к'румайут — 432, 438, 443, 483. 
Крім того, ще наведено: скре и (и)'гочут'"> — 24, 27, 40, 228 288 
294, 443, 445, 450, 460, 478, 484, 488—490, 493, 497, 501, 504, 62б’ 
670, 762, 795, 863; (с)кре“(е) 'гечОут — 35,41, 175, 198, 238; 
скре'гочат — 493; скриго'т ат' — 270, 338, 480, 500, 674; (с)кре и - 
(и е , е)'кочут'"> — 61, 63, 88, ПО, 115, 154, 165—167, 169, 177, 
201, 263, 266, 293, 297, 307, 315—317, 319—322, 326, 328 «влітку», 
329, 331,332, 478, 479, 487, 549 «зелені жаби», 745; (с)кре'кечут — 
80, 86, 92, 108, 119, 120, 132, 137, 161, 162, 167, 178, 196, 283, 
286, 401, 921; скре и (е, и)ко'т’ат — 303, 305, 341, 391, 772; 
страко'т ат — 391; 1 киркайут' — 197, 252, 886; кирко'т!ат’ — 
881, 896 «сірі жаби»; кирго'т'ат — 894; кир'ч<’>ат' — 184 «зелені 
жаби», 596, 647, 883, 922; 'кирчат' —■ 197; кур'ч’ат — 375; ку- 
'йут' — 361, 362, 372, 375, 394, 399, 400, 566, 588, 630, 634, 678, 
683, 858; 'кукайут — 152, 184, 194, 298, 302, 338, 363, 370, 399, 
498, 559, 627, 630, 633, 660, 683, 719, 790, 800, 858, 887, 898, 801; 
ку'кукайут — 606, 644, 680, 894, 899, 901; ку'куйут — 670; 

1 райкайут — 67, 68, 204, 236, 255; 'рейкайут '— 202, 205, 214, 
215, 223; рей'кочут' — 223; ре'кочут' — 173; ре'кечут' — 251; 
ре'ґечут —69; 'регайут — 205; кри'чат' — 71, 104, 160, 241, 
256, 302, 306, 330, 438, 440, 445, 452, 477, 490, 510, 542, 556, 745, 
757, 775, 791, 851, 860, 897; тур'ч<'>ат<"> — 384, 656, 674, 884; 
'туркайут' — 2; кур'ликайут' — 193, 343, 410; кур'личут — 
555; кур'л’укайут' — 339, 342, 552, 555; ку'л'ікайут — 849; 'ках¬ 
кайут' — 536, 630, 634; гу'дут' — 391, 629; 1 бумкайут' — 805; 


1 пумкайут' — 922; 'каукайут' — 830; 1 йакайут' — 381; 'ушка- 
йут’ — 854; л’аш'чат — 253; иічере'кечут' — 85. 

Т. II. Карта № 344: 'кум(к)айут г >, 'райкайут (,) , 'рейкайутО, 
'рахкайут (,) , 'рехкайут (,) , 'рохкайут (,) , 'рапкайутО, к'рака- 
йут(’>, к'рекайут'), к'р’ ікайут ( ’>, к'рукайутО, к'рехчутО, 
к'рамкайутС>, к'румкайут<">, к'вакайут (,> , кур'чатО, скре'го- 
чут<">; у коментарі; 'кумгайут, 'кемкайут', ку'мекайут, 'кум - 
чут', 'ракайут, 'ракавут, 'райкайут, рай'кочут', райко'т'ет', 
'йаркайут.'рекайут , рей'кочут, 'рикайут','риукайут, 'рікайут, 
ре'кечут , ри'кочут, рахко'т’ат, рах'кочут', ра'хочут, та'рах- 
кайут, тарах'кочут, п'рахкайут, 'рихкайут, ре'хочут', 'рапа- 
йут, 'рапчат, ра'почут, ґ'рагайут, к'ран'кайут , к'раукайут, 
'регайут , кри'кочут’, ре'гочут, іїречут , 'киркайут, к'р<’ру¬ 
каву пі , крех'чат, к'рахкайут , к'рамкайут , крам'чат, иікри- 
'гечут, кри'гечут', грау'чат, р'а'жат', 'воркайут , 'жакайут, 
ре'речут, 'гучат. 

Т. III, ч. 1. Лексема к'вакайутС> утворює суцільний ареал у 
межах тому (к'вач^їут' — 39, 293, ЗОЇ, 350, 354; к'вачат — 354; 
квако'тат’ — 187). Зрідка в усіх говорах у межах тому виступа¬ 
ють лексеми к'р’акайут^'> і к'р ( '>укайут<'>(к'райкайут '— 363; 
шк'р'акайут — 344; кр'ако'тат — 334). Є ремарки: до к'р'а¬ 
кайут' — «на дощ» — 77, 98, 172, 175, 190; «великі жаби» —46; 
к'р'укайут' — «на дощ» — 73, 91, 122, 208, 226; «земляні жаби» — 
127; «у болоті, річці» — 167, 170. 

В окремих говірках на всій території тому засвідчується (без 
будь-яких ремарок) лексема 'кумкайут . Спорадично фіксується 
лексема тур'ч^ат' з ремарками «на дощ» (61, 114, 230), «на пого¬ 
ду) (122, 223), «земляні жаби» (313, 327). Крім того, записано: 
к'р ачут<’> — 80, 82, 116, 167 «увечері», 171, 203, 207, 258, 260, 
270, 276; ьдр'ачат — 299; кри'ч ( >ат — 25, 80, 92, 121, 167, 200, 
242, 255, 302, 327, 338, 368, 374; кур'ч<">ат — 16, 40, 90, 99, 106; 
скре и (и е , е,и)'гочОут' — 29, 49, 136, 198, 231, 244, 253, 267, 308, 
311, 316, 322; скри'геч'ут' —51, 52; скре и (е)'коч ( '>ут ( -> — 226, 
232, 322; стре и 'коч’ут —41, 166; скрико'т’ат’ — 176, 338; 
скир'гечут —51; скир'гочут — 80; кур'л'^икайут’ — 1, 6, 39, 
42, 48, 70, 73, 194; кур'ликуйут! — 17; кур'лич<-'>ут’ — 4, 22, 32І 
48, 92; кур'л(іукайут — 144, 152; тур'л-укайут — 47; кака- 
'вакайут — 27; какар'вакайут’ — 28, 300; какар'вач ут — 300; 
ко'вач-ут' — 43; гу'дут (гу'д ат) — 82, 127, 153, 162; 'кукайут' — 
115; 'кекайут — 211; кел’'кочут' — 246; 'куркайут — 70; кур- 
'кач’ут —14; карко'тат’ — 14; 'каркайут —239; 'киркайут — 
5; кр а'коч-ут' — 124; шкреко'т ат' — 344; ски е ко'т'ат' — 
358; шквар'ч'ат' — 318; с'ур'ч-атО — 80, 159; ц в ір’ін’'чат’ — 
249; 'пумкайут' — 251; 1 рекайут' — 369; 'н оркайут — 298; 'ну- 
кайут’ — 14; 'мукайут — 194 «красногруді жаби». 

Т. III, ч. 2. Карта № 122: к'р акайут , к'р укайут , к'вакайут ; 
у коментарі: 'кумкайут , к'р (, >ач ( ' ) ут(’>, кри'ч<’>ат', тур'чат , 
жур'ч (,) ат ', кур'ч'ат , скри(и е )го'т ат , скри'гочу(а)т ( '>, с'у- 
р'ун'чат , дирко'тат, труб'лат’, 'туркайут’, к'румкайут’, 
кур'ликайут', 'куркайут'. 

117. Кури соко'тять чи коко'тять, чи кудку'дакайуть, чи 
к'вокчуть, чи..? 

Т. І. Маючи різні значення, наведені в програмі слова функціо¬ 
нують паралельно в усіх говорах у межах тому; суцільний ареал 
утворює лексема куд(т)ку'да(х)кайут’ (кудку'дачутО) ‘кри¬ 
чать як знесуться або як злякаються’ ( кудку'дахайут’ — 343, 505, 
513; худку'дахайут — 137; кудку'дачОатО — 19, 240, 291, 302, 
353, 355, 369, 370, 377, 406, 421, 472, 500, 528, 530, 550, 565, 601, 
630, 636, 680, 687, 722, 729, 752, 756, 771, 783, 832 , 900; кудку'дах- 
чут! — 383, 455, 550; кухку'дачут’ — 434; кухту'дачут' — 895; 
кудку'дайут — 392; кудку'дачайут — 284; худху'дачут! — 137; 
коку'дач^ат' — 24, 204; ку'дахчут<'> — 1, 190, 259; ку'дакчут’ — 
2, 4, 5, 8, 13, 16, 64—68, 95—97, 104, 128, 130, 131; ку'дачут (т«)~ 
71, 73, 94, 95, 108, 113; ку'докчут’ — 129; ку'дочут' — 198; 
ку'дахкайут<’> — 105, 425, 502, 512, 514, 521; ку'дахтайут — 
15, 17, 66, 96; ку'дахтайут '— 105; ку'дакайут<’ ) — 70, 72, 80, 
104, 573). 

У значенні ‘кричать перед тим, як мають знестись’ зрідка в 
усіх говорах у межах тому виступають лексеми соко'р'атО, со- 
ко'т'ат г) (со'кот ат — 58; сико'т ат — 790), со(а)'кочут ( ’ ) (у 
поліських говірках цей варіант засвідчується частіше), ще рідше 
в усіх говорах тому фіксується лексема коко'т’атО, в окремих 
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говірках у межах тому записано ко'кочутО (ко'кочат — 692, 756, 
779; коко'чут — 90, 162) і 1 кокайутО ( ко'кайут’ — 162, 284; 
ко'кокайут' — 311; 'кахкайут — 633). Наведені лексеми засвідчу¬ 
ються і в інших значеннях; соко'р’ат — «тихо, спокійно, ходячи 
по подвір’ї»— 151, 489, 518, 523, 530, 550, 628, 902, 905, 907; 
‘кричать, як їсти хочуть’ — 388, 894; «як наїдяться» — 391; «на 
погоду» —• 903; «як знесуться» — 194, 916; «як злякаються» — 
916; со'кочут' — тихо, спокійно» — 288, 310, 316, 319, 388, 513, 

547, 613, 616, 654, 791, 828, 839; ‘кричать, як їсти хочуть’ — 28, 
298, 334, 762; «як наїдяться» — 298; «як знесуться» — 24, 52, 102, 
207; «перед тим, як сідають на сідало» — 884; соко'т' ат! — ‘копо¬ 
тять, як спокійно ходять’ — 170, 310, 388, 781,839; ‘кричать, як 
хочуть їсти’ — 417; «як знесуться» — 239, 339; «як злякаються» — 
339, 385, 386; коко'т ат — ‘кричать, коли знесуться’ — 859, 
908; «кличуть курчат»— 151, 906; 1 кокайут ' — «коли спокійно 
ходять» - 5; «кричать, як знесуться» — 227. 

У значенні ‘кричать, як хочуть їсти або нестися’ зрідка в по¬ 
дільських говірках фіксується лексема трос'кочут , трос'коча- 
ц’а (трес'качат’ — 747; трас'кочут — 696, 736; трос'кочат — 
703; троско'т ат — 754; трис'кочац'а — 713; трас'кочац'а — 
703, 705, 711; т рос'кочу ц'а — 709, 724, 739). 

В усіх говорах у межах тому поширена лексема к'вокчОутО 
«квочки, як висиджують або водять курчат» ( к'вохчут — 14, 137, 
190, 374, 585, 762, 843, 882; квок'чат! — 8, 13, 257, 369, 394; к'во- 
ч<'>утО — 7Ї8, 722; к'вокайутО — 62, 235, 305, 335, 500, 553, 
700, 704, 705, 707, 709, 712, 714, 719, 725, 740, 744, 749, 752, 755, 
757, 779, 860, 863; к'воктичут’ — 162; к'локайут — 144, 331, 
356, 549, 603). Записано ще: 1 киркайут’ «квочки, як злякають¬ 
ся»— в окремих говірках на території всього тому (у говірках ЗО і 
752 у значенні ‘як хочуть сідати на яйця’); ки(і)р'чС>ат’ «перед 
тим, як будуть квоктати» — 146, 297, 332, 549, 676; к'р’ачет’ 
(курка, як сідає на яйця) — 305; к'р'акайут' — ЗОЇ; кри- 
'ч ( ’>атС> — 3, 6, 10, 34 «як знесуться», 57, 64, 118, 139, 178, 297, 316, 
338, 384, 408, 553 «квочки», 559 «як злякаються», 633, 634, 644, 
680, 681, 863; цоко'р'ат — 426, 627, 678, 682, 818, 876, 905 «як 
на сідало йдуть»; коко'р'ат("> — 348, 442, 859; цоко'т'ат^ — 338, 
565, 632, 663, 668, 807, 838, 842, 844, 870, 901; цо'кочут' — 147, 
302; соко' рочут' — 535; сико' рочут' — 545 «як знесуться»; соро- 
ко'т'ат' — 535; 1 журат'с'а «як хочуть нестися» — 697, 698, 

712; сир'чат' — 727. 

Т. II. В усіх говорах у межах тому записано лексеми кут(д)- 
ку'дакайут ( ’> І/ ку(о)т(д)ку(о)'дачОут' (у тому ж значенні, 
що й в І т.) і к'вокчОутО II к'вокайутО (квочки). Відзначено ще 
варіанти цих лексем: кудку'дахкайутО — 96, 134, 208, 226, 355, 

548, 621; кудку'дахтайут — 222; кудку'дактуйут — 378; ко(у)т- 

ко(у)'дакавут' — 414, 424, 676, 680, 682; кудку'дикайут' — 137; 
кудка'дакайут — 432; котку'дакайут — 536; котко'дакайутО — 
261, 276, 437, 454, 674, 678; ко у дку'дахайут — 537; ко(у)ко(у)'да- 
кайутС> — 1, 13, 22, 43, 55, 62, 67, 627, 630, 639, 654, 659; ко- 
ку'дакайут —• 12, 49, 74, 78, 81, 176, 626, 656; ко(у)тко(у)'да- 
йут — 468, 522, 540, 669, 672, 672а, 673, 678; ку'дакайут(тч') — 
650, 653; ку'дахкайут — 624; корко'дакаут — 444; кут(д)ку- 
'дачат' — 52, 108, 140, 148, 158, 167, 284, 358, 455, 580; кутко'да- 
чут' — 6, 310, 486; ко(у)дко(у)'даил' ут! — 407, 416; ко(у)ко(у)- 
'дачОутО — 2, 9, 16, 18, 23, 26, 34, 37—42, 44—47, 50, 51, 54, 
56, 59, 66, 67, 69, 72, 80, 83, 106, 145, 146, 183, 227, 237, 417, 616, 

618—620, 625, 629, 635—637, 641, 645, 646, 655, 657, 658, 662, 685, 

687; куку'дачат ' —■ 58; куку'дочут’ — 19; ку'дахчут — 643, 644; 
ко(у)'дачОутС )— 248, 251, 631, 642, 651; к'вохчутО — 36, 

37, 41, 381, 641, 643, 645; к'вочутО (-атО) — 141, 143, 230, 273, 
275, 284, 318, 324, 404, 405, 408, 412, 419, 420, 422, 432, 435, 436, 

438, 439, 444, 469, 514, 523, 552, 558, 582, 584, 614, 663, 665, 666, 

673, 674, 683; ку'вокайут — 500, 502, 504, 611; ку'вочОут — 513, 
583; к'вакавупі — 410. 

У значенні ‘кричать, як хочуть знестись’ записано лексеми: 
'жур (, >ат'с' а ('жур(')ац'а, 1 журис'і, 'жураси; с’і(си, са)'жу- 

р ( ’>ат', 'журут) — зрідка в усіх південно-західних говорах; 
со(у)' кочутО, со(у)ко'р(">ат("> і соко'т атО — зрідка у волин¬ 
ських і поліських говірках (сико'р а(е)тО — 15, 16, 185, 619, 
656; соку'рат — 62, 115; се(и)ку'р ет — 17, 18; саку'рет’ — 
10; си'корут' —9; со у кох'рат — 375; соко'рО>и е (і)т‘ — 19, 21, 
32. 35, 38, 42, 87, 148; цоко'рет — цоко'т’ат !— 201, 216). 


Наведені лексеми фіксуються ще у значеннях: 'журОат’с’а — 
‘кричать, як хочуть їсти’— 237, 261; «як знесуться» — 270; 
«тихо, спокійно, ходячи по подвір’ї» — 464; со'кочут' — ‘кри¬ 
чать, як хочуть їсти’ — 59, 194, 382, 385, 389; «як злякаються» —■ 
!65; «як знесуться» — 167. 

У значенні ‘кричать, як хочуть знестись’ засвідчуються ще 
лексеми: тро(а)с'кочут (-с а, -с е, -сі) — 231, 232, 256, 288, 318, 
320, 324, 329, 335, 339, 395, 531, 558, 560—562, 565, 568, 661, 667, 
668; ко(у)'коч ( '>утО(-ат’) — дуже рідко в усіх говорах у ме¬ 
жах тому; ко (у)'кочу тс'і, ко'кочац' а —292, ЗОЇ, 499, 530—532, 
539, 543, 546, 554, 566, 578, 603, 604. 

Відзначено ще: 'кокайутС>(-ат ')— 42, 74 «як хочуть знес¬ 
тись», 75 «як хочуть знестись», 88, 278, 314, 335, 353, 472, 541, 565, 
575, 650; коко'т а(е)т — 4, 102, 192, 230, 303, 316, 465, 470, 472, 
475 «як хочуть знестись», 485 «як знесуться», 487, 490, 516, 540,571, 
608 «як знесуться»; коко'к!и(е)т — 473, 503; коко'н’атО — 426, 
442 «до курчат», 447, 452; котко'н'ат — 443 «до курчат»; 'кир¬ 
кайут — 194, 560; к'лопкайут — 443 «до курчат», 458; к'л<">о- 
ча(у)т «коли сідають на яйця» — 443, 445, 479, 483, 485, 487, 
491, 524; х'лочат — 481; к'л'окайе — 488; к'л'опайе (квочка) — 
485; к'лопкайут (квочки) — 556, 603; кри(і)'чС>а(е)т’ — 15, 

18, 86 «як знесуться», 127, 220, 439 «як злякаються», 634 «як хо¬ 
чуть нестися і їсти»; к'ричут’ — 9 «як злякаються»; к'річат — 
679; кер'чит (к’ір'чет) — 306 «квочка», 472 «як хоче нестися»; 
кур'чат(-ут) — 264, 276 «на погану погоду», 437 «на погану 
погоду»; г(ґ)'дачут(-ц':а) — 352, 663; е'дакайут — 663; 'кох- 
чайут' — 59 «до курчат», 1 кохкайут' — 37, 59; рах'т'ат — 34 
«як хочуть нестися»; к'ривайут' — 16 «якщо їх ловити», 44 «як си¬ 
дять на яйцях»; гр'ау'чат — 677, 678 «як злякаються»; то роче — 
683 «як хоче знестись»; ста' райутс' а — 664 «як шукають гніздо», 
677 «як сідають на яйця»; 1 курйатс'а — 271; кур'кочеси «як хоче 
знестись» — 556; кор'кот с "іси е «до того, як знесуться» — 609; 
к'р'ахкайут — 236; ри'вут (ри'бут) — 487, 491 «вночі, спросон¬ 
ня»; с'п і'вайутО, 'п’ійутО> «кури, як щось віщують» — 230 
441, 449, 525, 581. 

Т. III, ч. 1. Лексеми куд(т)ку'дакайутО (кудку'дачОутО) 
і к'вокчОутС> утворюють суцільний ареал у межах тому ( кудку- 
'дахкайутО — 12, 35, 76, 114, 116, 118, 137, 167, 173, 194, 196, 
198, 201, 204, 207, 208, 210, 211, 215, 240, 241, 249, 254, 258, 269, 
278, 300, 310, 317, 325, 333, 334, 342; кудку'дахтайут' — 133, 
293, 300, 354; кудку'дахайут' — 28, 113,341, 362; кухку'дака- 
йут' —273; п'ідку'дакайут — 72; кудку'дайут' — 207; кудку'дак- 
чут ’— 160; кудку'дач<->атС >— 26, 40, 47, 72, 86, 136, 141, 153, 
163, 188, 230, 231, 246, 247, 294, 298, 313, 317, 322, 324, 337, 354, 
358; кудку'дахчут '— 114, 143, 310; кухку'дачут '— 166, 273; 
ку'дахчОут' — 32, 39, 234, 312; ку'дачОут' —51, ПО, 119; 
ку'дахкайут! — 13, 59, 121, 374, 375; ку'дахтайут '— 121, 247; 
к'вокч(-)атС) — 42, 188, 278, 293, 347; к'вохчат — 374; к'вох- 
чутО — 120, 121, 137, 166, 341, 359; к'вокайутО — 204, 216; 
квок'чуйут' — 233; к'локайе — 220). 

Зрідка в усіх говорах у межах тому фіксуються лексеми со(а)- 
'кочОутО і соко'р’ат ( со'кочОатО — 14, 86, 230, 244; цо'ко¬ 
чут'— 39, 92, 121, 151, 296; цоко'р'ат'— 177, 204, 292, 336), 
рідше засвідчуються лексеми соко'т' атО ( цоко'т'ат' — 42, 44, 
96, 121, 131, 190, 203, 294, 340) і ко'кочутО ( ко'кочат ' — 256; 
коко'т’атО — 48, 69, 82, # 83, 89, 113 «квочки», 120, 147, 162 
«як хочуть нестися», 165 «як хочуть нестися», 192, 215, 233, 307, 
324, 334, 345, 362; 1 кокайут ' — 238, 314, 316; коко'кайут’ — 344), 

Ще наведено: кир'ч (А атО (квочки) — 5, 7, 46, 101, 125, 127, 
153, 233, 260, 287; кур'чат' — 39; 'киркайут' — 56, 304 «як зне¬ 
суться», 364; кри'ч<’>ат’ — 41, 82, 99, 256, 338, 345; сп’і'вайут’ 
(перед чимсь недобрим) — 41, 91, 143, 178, 256. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому поширені лексеми 
куд(т)ку'дакайут<'> (кудку'дачОутО) і к'вокч (,) ут<-> (у тих 
же значеннях, що й у говорах попередніх томів), рідше фіксу¬ 
ються лексеми со'кочОутО, соко'т'ат' і соко'рОатО-, спора¬ 
дично в усіх говорах у межах тому засвідчується лексема ко'ко- 
чОутО. Відзначено варіанти цих лексем: кудку'дахкайут' — 37, 
38, 75, 79, 86, 89, 90, 96, 105, 135, 137, 139, 142, 151, 161, 175, 197, 
236, 239, 252, 261, 279, 284, 296, 300, 318, 337, 343, 346, 350, 361, 
368, 373; кудку'дахтайут' — 38, 69; кудку'дакуйут — 31; кух- 
ку'дакайут' — 238; кудку'дактайут' — 51; кудку'дахайут' — 


303; кудку'дайут — 10; ку'дахкайутО — 86, 89, 102 254 274 

275, ЗОЇ, 302, 324, 374; ку'дахтайут' — 170, 248- кид(т\ки'дп 

ч о ат о _ 14, 17, 25, 40, 67, 76, 89, 93, 123, 131, 136 153 159 

162, 200, 204, 212, 222, 242, 296, 303, 322; кодко'дачут — 2 4- ку- 
ку'дачу т'— \7, 122; кудку'дахчут’ — 221, 255, 325; кудху'да- 
чут' — 233; ку'дахч'ут' — 254; ку'дахч^атО — 255; куда- 
ч(-)утС> — 254, 288, 292, 342; со'кочат<’> —40, 256; цо'кочут' — 
65, 89, 165; сико'р'ат' — 131; цоко'р'ат' — 84, 102, 240, 313, 
314, 321, 341; цико'р'ат — 83, 181; ко'кочС^тС) — 2, Щ, 222І 
223, 262; ко'коч^^ат’с а — 115; 'кокайут' — 21, 25, *73 * 283* 
288; коко'т'атС> — 10, 13, 18, 47, 75, 92, 121, 153, 185, 199, 204’ 
219, 222, 225, 253, 276, 297, 338, 363, 365; цоко'т'ат' — 60 74* 
79, 93, 127, 169, 179, 192, 204, 303, 332, 347. Ще наведено: 'кирка- 
йі/тО «злякано, як побачать щось небезпечне»—2 10 50 62 87 
109, 118, 180, 222-225, 227, 276, 278, 288, 322, 338,339, 375; кир- 
'чат' — 134,350; кри'чат' — 4, 10, 100, 178, 224, 284, 328, 369, 
370, 372; к'р'акайут’ — 201; к'вакайе (квочка) — 143; куку'ва- 
кайе «як знесеться» — 178. 

118. Качки..? 

Т. І. Лексема 'ка(х)кайут<'> утворює суцільний ареалу межах 
тому (кахко'т'ат' — 373, 378, 384, 391, 398, 515, 521, 544 549 
628, 635, 647, 648, 657, 678, 680, 682, 822, 829, 861, 867, 889, 890^ 
894, 895, 898,, 907, 913; како'т'ат' — 523, 790; к'вахкайут' — 
311; 'кахайут —401; 'кекайут' — 257). Зрідка в усіх говорах 
тому фіксується лексема к'р'акайуто (к'р'ачут г >) і варіанти: 
к'р г >ахкайут' — 81, 196, 405; к'р'ахайайут( ,) — 8, ІЗ, 17; к'ра- 
кайет' — 9, 11, 128; ку'р'акайут' — 422; ка'ракайут — 40; к'р’а- 
хуц’— \ 6; к'ре(и)кайутС> — 28, 103, 369, 416; кре и ко'т'ат — 
659; 'каркайут' — 103, 243, 802; к'рОакчутО — 19, 777, 783; 
к'речут' — 50, 369; к'рекчутО — 20, 23, 48, 328, 918; к'рехчут' — 
47; зрідка в говірках правобережної України засвідчується ще 
лексема к'вакайутО ( к'вакойут’ — 46; к'вачутО — 33, 65, 90, 
713; 'каукайут' — 586, 834); у подільських говірках зрідка висту¬ 
пає лексема ‘такайутС ■> ('тахкайут' — 27, 249, 585, 700, 855). 
Крім того, записано: кри'ч ( ->ат('> — 6, 13, 53, 60, 241, 288, 297, 
502, 512, 544, 548, 582, 637, 678, 718, 731, 733, 753, 794, 799, 832, 
857, 860, 871, 920, 922; кир'чат — 634, 758; си'чат {,) «як сідають 
па яйця» — 51, 57, 307, 425, 493, 507, 511, 609, 780; сико'т'ат’ — 
787; 1 шаукайугп ' — 274, 681 «селезні», 805; шауко'т'ат — 274, 
644, 680; 'с’аукайут — 466, 708; 1 качут’ — 328, 592; 'качат' — 
390; 'чагайут! — 112; 1 чахкайут ' — 142; бе и л’ ко'т! ат — 665; 
т'раскайут — 746; ха'вайкайут' — 196; 'п'ікайут' — 522 «ма¬ 
лі»; с'тогнут — 371 «як сідають на яйця». 

Т. II. Карта № 343: к'ракайутО, 'кахкайут7'\ 'какайут<'>, 
к'вакайутО, 'рапкайутО, 'рахкайутО, 'рапайутО, 'такайутС>, 
ґ'р’аучат, 'ґагайутС), 'ґегайут ( ">\ у коментарі: к'рекайут ’, к'рС^а- 
чут ( ’>, к'речут, к'вачут (к'вочут’), 'рапкаут', 'рапчут(-ат), 
ра'почут, 'тахкайут, 'тас'кайут, к'р'анчат. 

Т. III, ч. 1. Карта № 117: к'р’акайут’, к'р’ачут', 'кахкайут', 
кахко'т'ат', к'вакайут ; у коментарі: к'ракайут!"), 'кихкайут’, 
'каркайут , кри'ч ( ">атС>, 'такайутО, 'тахкайут', кр'ах'т'ат'. 

Т. III, ч. 2. Карта № 122: к'р'акайут', к'р'ачут', к'вакайут', 
'кахкайут', 'какайут', 'тахкайут', 'такайут'; у коментарі: 
к'ракчут', 'вакайут', кахко'т'ат', 'кахчут', тах'т'ат', т'ра- 
кайут', 'тас'кайут', кри'чат', е(ґ)г(и)лг(ґ)о'т'ат', 'каркайут', 
к'рекайут', 1 вут'кайут'. 

119. Гуси..? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому поширені лексеми г(г)е и - 
(е, и е )л(' ) 'г(ґ)очОутС>, г(г)е :, (е, и е )р'г(ґ)очутО, 'г(г)ерг(г, к)а- 
йцтО і їх варіанти: гол'гочут — 235; с(ґ)е"(е, и е )лО 'кочут<’> — 
388, 407, 418, 424, 561, 579, 592, 628, 630, 642, 658, 805, 841, 869, 

873, 883, 899, 902; ґил,'кочат' —680, 840; гел'гечут' — 196; г(г)е и - 

(е, и е )'г (ґ)очущС^ — 7, 35, 40, 41, 80, 85, 100, 101, ПО, 137, 

І44, 158, 161, 166, 168, 169, 178, 186, 200, 205, 232, 249, 251, 252, 

257, 268, 296, 320, 369, 398, 440, 455, 510, 670, 823; е(г)е и - 
(е, и е , и)'г(ґ)ечупї — 1—5, 41, 65, 66, 68, 71, 74, 86, 92, 94, 97, 
99, 102—105, 114, 124, 128, 159, 187, 437, 545, 550; гор'кочут’ — 

276, 367; гор'гочут' — 57, 272; гер'гечут' — 4, 22, 29, 46, 48, 
53, 57, 59, 85, 88, 95, 98, 120, 124, 131; 1 гиргайутО — 141, 180, 
297, 414, 492, 740, 746, 791, 921; ґ'ригайут' — 791. 

У південно-східних та південно-західних говорах тому зрідка 
фіксується ще лексема г(ґ)е‘‘(е, и е , и)лг(ґ)о'т’атО (г(г)илко- 
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1 т'ат' — 536, 557, 558, 562, 566, 570, 583, 592, 600, 602, 608, 609, 

613, 614, 618, 627, 633, 636, 637, 643, 644, 646, 648, 658, 684, 793, 

818, 829, 836, 858, 859, 863, 867, 876, 882, 883, 885, 889, 899, 902, 

908, 909; ґ(г)и(и е )г(г)о'т'ат' — 300, 303, 419, 428, 462, 541, 
550, 553, 568, 580, 581, 588, 637, 788, 802, 809, 821, 827, 832, 837,' 
868, 878; глиго'т'ат' —575; ґє у ко'т’ат ’— 671, 881; килко'т'ат' — 
871, 910; гого'т'ат’ — 53, 181, 389, 632, 663, 679, 809, 911). 

Зрідка в усіх говорах у межах тому засвідчуються лексеми: 
г(ґ)е и (е, и)рг(ґ)о І т'атС > (ге и рко'т'ат' — 182, 383, 427, 607, 

631, 656, 663), 'г(г)ел г) г(г, к)айут <'-> (’’ґилкайут ' — 19, 160, 624, 
890, 898, 907; 'геуґ(к)айут ( '> —42, 115, 151, г(ґ)е(о)'г(ґ)очут<’>. 

Крім того, записано: кри'ч<’>ат<’>(ц') — 1, 6, 8, 10, 13, 16, 29, 
32, 36, 39, 53, 60, 64, 66, 77, 81, 92, 100, 132, 144, 201, 205, 241, 
278, 281, 285, 286, 288, 297, 300, 306, 316, 338, 372, 373, 375, 379, 

402, 408, 548, 552, 553, 573, 582, 591, 601, 606, 617, 629, 630, 633, 

636, 639, 642, 643, 647, 667, 673—675, 681, 694, 731, 733, 783, 792, 

794, 799, 806, 807, 814, 815, 817, 826, 827, 829, 839, 849, 858, 859, 

864, 877, 888, 892, 894, 895, 904, 906, 922; 1 к(г)еркайут<’> — 103, 
337, 547, 793; 1 киркайут' — 530, 662, 770, 842; 1 гиркайут ' — 50, 
292; га'гакайут' — 372, 374, 400, 815 \гич'е'к'ечут' — 108; гле и 'го- 
чут' —833 \ гле'кочу т'— 19,60; гле и (и е )ко'т’ат' —652, 851; кле и ко- 
[ т' ат' — 859; кле ш кочут' — 676; кил ( ">'кочут' — 19, 830, 910; 
'калкайут' — 536; 'кегайут' — 17, 157; 1 кекайут' — 526; 'ки- 

кайут’ — 544; 1 какайут' — 296; 1 кахкайут! — 601, 618, 639, 

809, 841, 894; к'вакайут ' — 899, 917; к'р'акайут '— 291, 374, 
560, 650, 720; ку'р’акайугп' — 422; к'р'ачут' — 575, 669; кур'ли- 
ч'ут! — 868; кур'ликайут' — 383; кир'гочат' — 626; екер'гону т — 
23; 'с'аукайут' — 466, 697 «гусенята», 731, 753; '^'еукайуц' — 101; 
ша(и)уко'т'ат '— 274, 861, 881; бел'ко'т'ат ', бел’'кочут '— 389, 
418, 629; коко'т'ат '— 555; гего'н'ат' — 829; пиш'чат' — 293, 
373; 'байут' — 414; цер'цечут '— 829; си'ч (,) ат '— 40 «на про¬ 
хожого», 46, 51 «як сідають на яйця», 55, 57, 115, 135, 211, 304, 316, 
393, 434, 440, 458, 468, 476, 482 «гусаки», 507, 511 «як сідають на 
яйця», 523, 531, 538, 544, 634, 654, 663, 670, 682, 745, 780, 789—791, 
801, 826 «гусаки», 862, 902, 907 «коли сердиті»; сико'т'ат' — 787, 
792; си'сикайут' — 860; соко'т'ат' — 755; шип'л’ат' — 12, 258, 434. 

Т. II. Карта № 343: 'ґегайут('), г'іл'гайут, 'гергайут ', г'р'ау- 
чат; у коментарі: гіл'гочут ґ >, гел'ґочут ( ">, гел'гечут, гелго'т'ат', 
'ґсл'гайут<’>, 'геуґайутО, ги< е >р'гочут', гер'ґечутО, 'гергайут('), 

1 ґиргайутО, ге'гечут', га'гочутО, ґоґо'іп' апй'>, ґіго'н'ат, га- 
'гачут г К 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому відзначено як 
паралельно вживані лексеми г(ґ, к)и(и е , е и )лг(г, к)о'т' ат'">, 
г(ґ)е и (и е )л'г(ґ, к)очут<’) і 'г(г)елг(г, к)айут('К Зрідка в усіх 
говорах фіксується лексема 1 гегайут' ('г(г)екайут' — 39, 108, 369; 
1 гаг айут' — 21, 41; 1 гигайут ' ■— 250, 320). Також записано лексе¬ 
ми і їх варіанти: го(о а , а)'гоч-ут' — 16, 26, 32, 33, 52, 56, 90, 108, 
138,147, 153, 161,210, 273,289,293,312,317, 324,326,337, 344, 368, 
374; г(ґ)е(е и , и е , и)'ґочут' — 16, 19, 92, 95, 99, 156, 157, 160, 
224, 235, 245, 252, 296, 298, 335, 351, 356—358, 373; гоу'гочут' — 
336; ґе [ ґеч {,) уіп — 17, 339; ґел'геч'ут '— 110; гел'гекайут '— 38; 
га'гакайут’ — 248; ге'гекайут' — 34, 42, 48, 76; 'геугайут' — 367; 
гиуко'т'ат ’— 230; ео(е)го'т'ат с > — 71, 205, 211, 239, 254, 324, 
362; гел'чат' — 186; гли'гоч'ут { "> — 307; 'г(г)илг(ґ, к)айут’ — 53, 
114, 182,223,230,238,294,307, 308, 318, 323; 'к<’>е(и)ркайутО — 
58, 76, 271, 375; 'ґерг (к)айут' — 52, 68, 71, 76, 77, 80, 162; ги’р'го- 
ч-ут ’— 199, 302; ге и рго'т'ат — 80, 83; ке(и)'ге(и)кайут' — 44, 
67, 92; ке'гечут '— 39, 159; 1 какайут ' — 41; 'кикайут' — 57; 
к'вакайут’ — 40; 1 кахайут ' — 41; ко'кочут’ — 2; кор'коч’ут '— 
351; шче и 'кочут'~ 249; ^ир'кочут'— 174; гал'д'ат' — 308, 311; 
кри'ч<’>ат' — 20, 43, 48, 66, 89, 94, 103, 114, 130, 131, 152, 158, 224, 
226, 250, 255, 258, 309, 314, 322, 327, 338, 347, 350, 351, 353, 365, 
366, 374; шип'л'ат' — 147; ше и йко'т’ат’ — 179; 1 шаукайут' — 
224, 349; си'ч<">ат — 56, 165, 359. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому поширена лексема 
гел<’>ґ(к)о'т'ат ( ’> (і її варіант г(г)е и (е)л'г(г)очутС>), ще фіксу¬ 
ються: гего'т’ат’ — 122, 124, 127, 131, 138, 148, 191, 291, 360; 
гого'т’ат' — ЗО, 31, 72, 85, 94, 106, 131, 197, 238, 248, 273, 274, 
276; ґаго(а)'т'ат' — 194, 260; гага'ч'ат' — 288; гага'л'ат' — 350 - 
ги(е)'гочут' — 11, 25, 27, 29, 40, 48, 53, 56, 68, 71, 90, 96, 138, 145, 
177, 199, 212, 233, 242, 260, 315, 329, 365; го(аугоч<'>ут<'> — 18, 
39, 48, 51, 81, 106, 119, 131, 134, 137, 139, 155, 163, 165, 168, 170, 


175, 177, 185,192, 194, 201,204, 217, 218, 243, 250, 256, 276, 278, 284, 
287, 292, 298, 299, 310, 315, 322, 324, 325, 334, 342, 343, 363. Зрідка 
в подільських і кримських говірках засвідчується лексема 1 гега- 
йут< ,} ('гигайут' — 2, 3, 22, 24, 35, 37, 47, ПО, 114, 120, 133, 178, 
200, 213, 223, 226, 234, 300, 303; 'ґОґайут<’> — 115, 118, 141, 195, 
211, 281; 'гекайут' — 12, 52, 53, 55; 1 гакайут' — 139, 231; 1 гика- 
йут' — 49). 

Ще наведено: ги(е)р'гочут <'>— 19, 87, 117, 219, 221, 222, 256, 
340; ґирг(к)о'т'ат '— 220, 222—225, 338; гер'коч'ут' — 293; 

1 ґел('>г(к)айут' — 2, 16, 66, 79, 84, 93, 97, 164, 202, 203, 252, 288, 
294, 295, 307, 313, 314, 321, 323, 327, 332, 338, 340, 356—358, 361, 
362, 366, 370, 372, 373; 1 гилґ(к)айут' — 180, 200, 224, 367; 'геу- 
гайут' — 276; 'гергайутО — 37, 48, 53, 204, 225, 279, 283, 292, 
319; 'гиркайут — 2, 208; 1 ґарґайут — 36; ге(і)'гечут' — 124, 125, 
300; гел'геч'ут' — 358; гел'гекайут' — 105; гал'гикайут’ — 164; 
г'і'гекайут — 300; га'гакайут' — 210, 346; ге и лин ,[ чат' — 92; ги- 
'чат' — 350; іїр'акайут' — 63, 67, 224, 280, 284, 289, 298; 'кар- 
кайут' — 247; 1 кахкайут ' — 134; ко'кочут' — 159; ки'почут' — 
95; бул ,[ кочут '— 139; 'бул кайут'— 231; кри'чатО — 12, 14, 

60, 74, 128, 147, 150, 153, 157, 158, 160, 171, 172, 204, 207, 209, 214, 
219, 220, 226, 235, 252, 296, ЗОЇ, 302, 309, 375; си'чат ' — 10, 44, 
72, 128, 147, 168, 233; 'сикайут' — 20. 

120. Індики..? 

У записах з багатьох говірок у межах всіх томів відповідь на 
це питання відсутня, бо індиків не скрізь розводять, тому відповід¬ 
ні лексеми утворюють дуже розріджені ареали. 

Т. І. Зрідка в усіх говорах у межах тому засвідчується лексема 
кур'л < -' ) укайут’ (кур'ликайут'), а також варіанти кур'ликайут '— 
178, 789; кир'л'укайут — 790; кор'луко'л'ат' — 886; кур'л'очут' — 
575; куг'ликайут’ — 175; кур'личут — 166, 192, 194, 197, 206, 
357, 619; гур'личут' — 178; ще рідше виступають лексеми: к(г)е и - 
(е, и)л<">'к(к)очут', г(к)елк(к)о'т!ат', ґол'ґочут' — 235, 838; гил- 
1 кочат ' — 680; кул'кучут! — 66; гул'ґоч'ут — 42, 258, 269; г(к)о- 
(е, и)'ґ(г)очут' — 403, 618, 792, 828, 838; гил'кочут' — 861; кил’- 
ко'т'ат' — 830; гул'ко'т'ат', гул'гу'т'ат' — 356, 432; гиго'т'ат' — 
659, 827, 878; бе(и)л''кочут<'> (бул' [ кочут' )— 223, 231, 437, 
458, 459, 487, 500, 501, 820, 844; бул'кочат' — 788; бул'кочут' — 
431; бе(и)л'ко'т'ат' — 346, 350, 381, 392, 418, 424, 427, 566, 646, 
652, 660, Є62, 675, 799, 837, 839, 881, 894, 900; бул'ко'т'ат' — 315, 
319, 391, 414, 420, 435, 445, 500, 531, 598, 631, 694, 725, 817, 819, 

828, 829, 838, 839, 842, 852, 859, 864; 'бул'кайут' — 226, 230, 386, 

436, 467, 486, 584, 762, 774; зрідка у подільських говірках і спора¬ 
дично в інших фіксується лексема 'куркайутй) ( курко'т'ат' — 544; 
кур'кочут' ■— 174, 179, 719, 834); у поліських говірках зрідка за¬ 
свідчується ще лексема бул'бочут' ( бал'бочут ' — 47, 65, 67, 68, 
72, 82, 83, 94, 97, 106, 131, 133, 920; бол'бочут’ — 39, 93, 96, 276, 
919). 

Записано ще такі лексеми і їх варіанти: 'пул'кайут' ('пут'ка¬ 
йут') — 122, 154, 181, 223, 248, 308, 310, 312—314, 320, 321, 324, 

344, 345, 347, 351, 352, 388, 389, 393, 450, 470, 643, 685, 691, 693, 

757, 862, 875, 891, 901, 908, 911, 922; 'кул'кайут' — 126, 727, 745; 

'ґ( г)ул'кайут' — 386, 387, 789, 862; пу'ликайут' — 152; пу'л'у- 

1 л’укайут' ■— 117, 297; ку'л'укайут' — 129, 142, 353, 377, 599, 745; 
'гул'уґайут' — 137, 534; к'лОукайут 1 — 112, 137, 473, 507, 722, 
744, 745; ґ'лугайут' — 499, 545; к'локайут ( '> — 90, 91, 130, 340, 
367, 542, 712, 802, 847, 887; ґ'л'оґ(к)айут’ — 336, 428; кло(у, и)- 
'кочут' (кло(и, е)ко'т'ат!) — 42, 126, 285, 337, 361, 391, 433, 477, 
628, 676; кур(л)'д (,> и(у)к(г)айут' — 7, 16, 17, 19, 66, 99, 100, 101, 
130, 132, 134,159,161,162,169,172, 177, 186, 187, 454, 455; ко(у)- 
л ( '>'дукайут' — 170, 408; булХ>'дикайут' — 287, 369; к(т)ул(р)'ди- 
чут’ ■— 2, 8, 13, 16, 157, 158; к'р'укайут' — 12, 151, 328, 427, 587, 
644, 670, 671, 673, 678, 718, 725, 729, 735, 747, 781, 864, 889; к'р’а- 
кайут’ — 650; к'рикайут ’— 113; 'киркайут '— 645, 859; 'кар- 

кайут — 684, 709, 870; к'во(у)кайут ' — 114, 383, 776; г'ваґа- 
йут’ — 544; (г)'каук< Т >айут’ — 127,263, 370, 384, 448, 472, 480, 496, 
652; 'к(г)оук< г >айут' — 457, 686, 729, 767; бур'кочут' — 171, 315, 
416, 533, 766, 795; бурко'т'ат — 497, 764, 768; бу(а)р'мочут' — 
ЗО, 95; бул''мо(е)чут' — 284, 607; (бу)л'у'л'укайут' — 256, 265, 
312, 571; (т')ул'у'л'укайут' — 332, 535; л'о'л'бгайут' — 435; 
к(б)рум'кочут' — 238, 253; (с')'ц'а(о)укайут' — 275, 316, 373, 
577, 582, 614, 711, 796, 833, 837, 870; 'ц'(т’)іукайут’ — 675, 770; 
с'ауко'т'ат' — 413; гур'ґукайут' — 38; гу'гукайут' — 27; 'ге(у)р- 


гайупі — 393, 669, 688; 'гиркайут' — 183, 447; гирко'т’ат' — 
765; 'ґелк(ґ)айут' — 293, 544, 603, 860; 'тил'кайут’ — 232, 890; 
'гегайут' — 78, 225, 478, 760; 'гогайут' — 74, 795; гого'т'ат' — 
428, 828; 'голгайут — 743; (г)ґ'ли(г)гайут’ — 46, 47, 219, 311, 
488, 683; ґло'гочут’ — 423; гли'кочут’ — 510; гер'лигайут' — 867; 
ґул (,) 'диґайут' — 124, 307; 1 ґалкайут' — 365; 'ку(и, о)кайут г — 
527, 609, 660, 756, 777; ку'рукайут’ — 401; ку'рочут' —796; куд- 
ку'дакайут', кудку'дачут', ку'дахтайут' — 15, 204, 543, 570; 
бу'л'укайут' — 471; 1 букайут' — 460; бо( у) л'бо'т'ат' — 266, 589; 
бум'букайут' — 626; со'кочут' — 470, 884; соко'р'ат’ — 394; ко- 
ко'т’ат' — 897; с'ірго'т'ат' — 377; с'урко'т'ат', 'с'уркайут' — 
654, 852, 888, 898, 901, 909, 913; с'ур'чат' — 678, 682, 898, 903, 
905; тур'чат ', 1 т'уркайут' — 376, 695, 746; пиш'чат', писко- 
'т'ат' — 55, 57, 328, 391, 556, 581, 651, 657, 827, 830, 832, 855, 890; 
вор'кочут', еор'чат', 'вуркайут' — 413, 429, 714; [ п'і(с')кайут' — 
43,48, 57, 59, 249, 303, 541,568; (к)'пухкайут' — 757, 906; 'дук ка¬ 
йут' — 585, 726, 730, 742; скри'гочут' — 515, 906; ки'гичут' — 
531; 'т! а (о, е) у кайут' — 490, 532, 823; 1 т'апкайут — 790; 'хау- 
кайут! — 322, 464; 'т!охкайут' — 322; ко'чукайут' — 233; чу- 
'чукайут' — 510; 1 гаукайут' — 3, 550, 763, 775, 785; гвал'туйут' — 
342; ч'векайут' — 322; трин'дикайут! — 680; гер'дикайут — 748; 
пихко'т'ат' — 809; шамко'т'ат' — 567; т'рахкайут' — 761; к'ло- 
хайут’ — 646; 'коут’айут — 762; кум'башут — 703; свис'т’ат ' — 
636, 815; 1 і(х)кайут ' — 854, 868; 'бус'ац’:а — 494; кри'чат' — 6, 
9, 53, 60, 76, 89, 108, 123, 128, 148, 160, 215, 247, 288, 303, 336, 340, 
343, 373, 384, 391, 392, 397, 402, 409, 443, 463, 476, 485, 541, 548, 
553, 558, 559, 573, 578, 579, 596, 615, 624, 626, 640, 647, 653, 681, 
683, 710, 731,748, 809, 814, 832, 834, 837, 841,860, 862, 863,866, 876, 
879, 894, 895, 899, 921; шип'л'ат' — 515; си'чат' — 131, 302, 393, 
723. 

Т. II. Зрідка в усіх говорах у межах тому фіксується лексема 
'пул кайут ('пуйкайут — 456; 1 пул'каут<’> — 427, 467; 1 пул'кавут '— 
425, 426; пул'кочут — 267, 309, 486; пул п чат' — 683; пул'- 
ка'н'ат' — 419; пул'ко'т'ет — 305, 471, 583), ще рідше виступа¬ 
ють лексеми: 1 куркайут' ( кур'чат — 674; курку'н'ат — 555, 557; 
ку'риркайут' — 47), бул п кочут' ( белО'кочут — 89, 293; бул'то- 
чут! ■—ЗО, 121; бол ( ’>'кочут '—25, 29; бул<'>ко'т'е(а)тС> — 28, 
29, 31, ПО, 271, 300, 360, 371, 373, 488, 676, 680; б'ол'ку'т'ат — 
367; бул'бо'т'ат' — 184; бо(у)л''бочут' — 12, 35, 37, 39, 40, 43, 
66, 72, 73, 86, 87, 98, 103, 106, 208, 368, 632, 635, 640, 642, 644, 657; 
бал'бочат —619; бум'бочут’ — 61; бул'бо'н'атО — 411, 430, 

448; бул'го'н'ат — 437; бумбо'н'ат — 460; 'бул'кайут’ — 81, 83, 
100, 101, 130, 175, 176, 201, 265, 277, 281, 300, 308, 315, 317, 319, 
320, 333, 346, 348, 463, 466, 493, 495, 633, 647; 'бел кайут — 170; 
'бул'кат — 678; 'бул'чат — 679; бул'мо'т'ат — 436; бол'мочут' — 
105; бур'кочут — 130, 496; бур'каут — 362; булко'тайут — 
165, 672а, 673); г(г)е(у)л г >'г(г)очут<'> (гер'гочут — 180; гур'ко- 
чут — 564; ґ( г)'ґ(г)очут' — 198, 648). Записано ще такі лексеми 
і їх варіанти: к'л'укайут<’> — 132, 233, 279, 290, 323, 650; к'л’ува- 
йут — 280; к'л'укочутО — 319, 627, 665; кул’'кочут' — 119; кли- 
1 кочут' — 143, 218, 221; глу'ґ(к)очут"> — 239, 629; ґ'л’угайут' — 
44; к'локайут — 549; 'г(г)ул'г(г, к)айут' — 42, 62, 368, 557, 

558, 649, 662, 663; 'гел'гайут — 350; гу(о)л'к(ґ)о'т’ат — 24, 656; 
гулуку'т’ат' — 620; г(г)у'л'уг(к)айут' — 20, 182; кур'л'укайут '— 
392; 'каукайут (,) — 343, 508; 1 коікайут ' — 6; 'т'аукайут — 391, 
622, 625; 'коу'тайут — 530, 533; к'вокайут '— 161; к'вакайут’ — 
179; 'гегайут — 341, 505; г'л’оґайут’ — 75; 'гогайут — 375; 

ґ 1 лонґ айут — 661; ґу'гул!кайут' — 189; 'г(г)уркайут — 459, 538; 
к'ру(о)кайутС )—135, 571; 'каркайут — 544; ка'лакайут — 553; 
ґ'р’абчат — 672; кур'личут’ — 395; клеко'т’ат — 487; гала'пур- 
ґайут — 308; 'пуркайут — 306; 'вуркайут — 336; п'йаукайутО — 
171,252; 1 п'іукайут ('п'ійкавут') — 424, 510, 550, 552; 'паукайут — 
172; 'с'аукайут — 387; свис'т'ат, с'вишчут' — 35, 117, 129, 675; 
'ц'евайут' — 23; кв'і'л'ет— 484; 1 бул’байут' — 368; 'дул'кайут — 
339; 1 пумкайут' — 378; 'фівкайут — 535; 'ц'агайут — 636; 
ба(у)'лукайут<'> — 58, 294, 321; билимо'т'ат — 491; бдлббо'н’ат — 
446, 451, 457; т'рухайут — 556, 577; 'тухкайут — 522; тур- 
'кочутС' — 52, 547, 573; 'т'у(р)кайут<’ ) — 290, 399, 517, 521, 
568; 'укайут' —344; ул'у'л'укайут' — 49; ха'л'укайут — 511; каб- 
'лукайут — 512; ко'хочут (,) — 91, 224; шаукайут' — 340; 'т'ох¬ 
кайут — 326; к'л'амкайут — 527; бл'ун'дикавут' — 682; 'ц'а¬ 

гайут — 636; кри'чат' — 120, 185, 219, 226, 240, 283, 292, 345, 














352, 364, 374, 428, 520, 524, 532, 554, 564, 579, 581, 648; си'чат — 
363, 528; си'чут' — 122; свірго-т'ат — 348. 

Т. III, ч. 1. У говірках тому фіксуються лексеми: г(ґ)е и (е, и)- 
лґ(к)о'т'ат ( ’> — 11, 72, 76, 80, 168, 173, 255, 261, 265, 268, 274, 
282, 288, 299, 332, 335, 342, 343, 350, 353, 362; 'ґелС>ґ(к)айут' — 91, 
194, 269, 284; 'ґилкайут '— 209; ге и (и, е)л'ґ(к)оч ( ) ут ( ’->— 21, 
166, 198, 203, 224, 271, 275, 277, 286, 289, 290, 341; гил'гечут' — 
349; ге(и)'ґочут' — 7, 207, 318; ґо'гочут’ — 86; ґе'гечут' — 120; 

1 ґеґайут' —296; ґел'ґекайут '— 114; 'ґерґайут '— 175; ге и р'ґе- 
чдт' — 97; ' пул'кайут ' — 23—25, 37, 101, 102, 119, 123, 199, 216, 
232, 234, 270, 276, 280, 302, 305, 306; 1 пут'кайутО — 69, 71, 146, 
И9, 157, 208, 211, 304, 307, 318, 322, 357; пу'т’ікайут' — 120; 

1 пуйкайут' — 120; 'кут'кайут’ — 114, 191; бе и (е, и е )л''коч ( ->ут' — 
9, 58, 61, 75, 90, 91, 127, 141, 226, 263, 292, 300, 302, 307, 
346, 360; бул' ' кочут' — 28, 52, 78, 95, 165, 180, 213,231,294, 
374; бл&'кочут '— 312, 356; бе и (и, е)лко'т'ат <’>— 12, 72, 

74—76, 79, 163, 260; бул('>ко'т'ат ( '> — 116, 161, 169, 209, 212, 
281, 355; бул''бочут' — 370; бул'мочу гп — 5; кур'л< ) икайут' — 
1, 10, 14, 20, 34, 47, 54,59,60,61,67,83,85, 143, 202, 245,264, 
308, 316, 363, 367, 371, 373, 374; кур'л'акайут' — 324; кур'л’ука- 
йут' — 27, 63, 151, 170, 178, 187, 230, 375; кур'личОут'— 19, 
41, 156, 157, 160, 243, 246, 252, ЗОЇ, 367; кур'л'учат ' — 267; кур'д’у- 
кайут' — ПО; кур'гукайут' — 344; к'р'укайут' — 3, 103, 149, 239, 
287; 'куркайут' — 16, 26, 258, 369; курко'т'ат' — 352; кур'ко- 
чут ' — 73; 'киркайут' — 58, 259, 340; кри'ч С) ат' — 15, 26, 99, 
107, 114, 126, 128, 132, 144, 162, 167, 261,293,307,309,314,322,323, 
327, 337, 338, 347, 353, 366; пиш'ч () ат' — 127, 167, 274, 353; 

1 кахкайутО — 71, 99, 174; 'кохкайуггі — 369; кахко'т'ат' — 262; 
'каукайут’ — 2; кло'коч<>ут’ — 109, 193, 195; кул''кочут' — 220; 
кул''кут'ат' ■— 336; 'кул'кайут' — 329; ку'л'укайут' — 230, 361; 
(ґ)к'л’ ок(ґ)айут! — 199, 292; к'л<’>укайуггі — 103, 295; х'л'ука- 
йут' — 292; тур'ч (,) ат' — 223, 248, 258; 'туркайут' — 124; тур- 
1 ликайут' — 101; кур'гич'ут' — 110; ку'ранч-ат' — 317; к'вур- 
тйупі — 151; бул''ч'ат' — 6, 46; 'бел кайут’ — 105; 'бул кайут! — 
35, 319, 321, 334; бур'кочут’ — 35; бур'ч'ат' — 202; ба'лака- 
йут — 69; 'буркайут — 96; бубо'н'ат' — 340; бол'тайут' — 112, 
115; о'рукайут' — 139; 'с а(о)укайут ’— 104, 111; соко'т'ат' — 
192; с урко'т!ат! — 171 ; с’ур'ч (Г) ат '— 63, 130, 164; с’у'с'укайут' — 
227, 315; т'і'т’ікайут' —205; ду'душйут' — 199; дур'лужут' — 
300; 1 неукайут ' — 196; иіауко'т'ат! —297; 'пирхайут'■ —94; 

1 п'ікайут' — 86, 92, 100; 1 п'іхкайут’ — 35; гал'д'ат' —• 293; г'ру- 
кайут! — 42; гур'ч ( ->ат' — 49, 279; ши е п'л'ат' — 153. 

Т. III, ч. 2. Найпоширенішими є лексеми г(ґ)е и (е)л'ґ(г)очут(') 
(г(ґ)и е лг(ґ)о'т'ат'), 'куркайут', бул ко'т’ат', бул’'боч'ат' і 
кри'чат('), які утворюють дуже розріджені ареали у межах тому. 
Фіксуються варіанти цих лексем: г(ґ)є А -л!'кочут!"> — 47, 151, 183, 
258, 261; гол'ґоч-ут' — 224; г(ґ)е л гочут' — 29, 40, 190, 260; 
г(ґ)о'г(ґ)очут' — 179, 194, 197; гло'кочут' —204, 365; гли'кочут' — 
117; г(ґ)е и лко'т'ат’ — 148, 181; голго'т'ат' — 45; гего'т'ат’ — 
127; гого'т'ат' — 91; гага'т'ат' — 194; 1 киркайут' —227, 337; 
'каркайут' — 173; бул'кочут! — 51, 152, 177, 185, 199, 211, 256, 
327, 333, 339, 340; бе и (и)л ко'т’ат’ — 33, 75 , 92, 181, 200; бол’ко- 
'т'ат' — 159, 162; бе и (е)л''кочут' — 31, 33, 47, 65, 68, 70, 156, 
238, 303, 362; бул<'>бо'т'ат' — 222, 224, 288, 312, 339, 363; бум- 
бо'т'ат' — 322; бум'боч^ут! — 321, 360; бул'т'ат! — 308. Крім 
того, записано: 1 ґеґайут '— 103, ПО, 259; 1 ґоґайут' — 152; г'ло- 
ґайут’ — 369; 1 гол ґайут’ — 48; 'г(г)ул'г(к)айут! — 139, 196, 231; 
ґал’'ґоч-ут' — 276; гул''аукайут' — 210; кле и ко'т'ат' — 83; кол- 
ко'т'ат' — 46, 165; ку(о)л('>'кочут '— 33, 44; кло(е)'кочут’ — 
73, 74, 216; ко'кочут' — 38, 88, 293; к'л<'Ькайут' ~ М, 97, 176; 
к'локчут' — 176; кло'кочут! — 176; 'пул кайут' — 80, 194, 198, 
200, 249, 329; пул''пул'кайут' — 195; кур'ликайут' — 170, 188, 
300, 331, 352; кур'л'укайут' — 102, 279, 298; кул''д' укайут! — 283; 
к'рОукайут' — 68, 114, 134; к'ракайут’ — 202; кур'личут’ — 48, 
315, 360; кул'дичат’ — 54; кур'кочут' — 218, 221; курку'л айут' — 
47; гик'гикайут' ■— 119; кур'гикайут — 21; 1 гикайут ' — 95; 'куу- 
кайут — 10; ку'укайут’ — 20; 'кумкайут — 5; 1 коукайут’ — 95, 
281; 'коукайут' — 2, 340; 'кахкайут' — 202; гил'дич'ут! — 288; 
у'л! укайут! — 55; свис'т'ат' — 22; цоко'т'ат' —■ 240; кур'чат' — 
276; 'с' аукайут' — ЗО; скре^го'т'ат' — 260; кир'гочут’ — 300; 
вор'кочут’ — 219; 'т о (а) укайут! — 123, 278, 313, 348; соко'рат ' — 
150, 315; си'чат' ■— 149; 'ц'апайут' ■— 115; гирго'т'ат' — 204; 


писко'т'ат' — 82, 163; пиш'чат' — 12, 16, 90, 115, 124, 125, 286; 
1 п'ікайут' — 224; бу'л'умкайут — 27; бур'бочут' — 370; 'бул'ка¬ 
йут' — 325, 347, 373; 1 кул'кайут’ — 49, 164, 187; ле и 'печут' — 73; 
трин'дикайут' — 357; бурко'т'ат' — 278; гун'дочат' — 128; 'ф’о- 
кайут’ — 99; 'фуркайут' — 234; ф'рукайут — 17. 

121. Коти..? 

Т. І. Карта № 328: 'наукайут !">, м'н'аукайут', м'йаукайут', 
'м'аукайут ', 1 маукайутО, 'каукайут*' >; у коментарі: н'йаука- 
йут', н'ау'чОатО, мнау'чат', мйау'ч<' ) ат ( '>, кау'ч (,) ат*'>. 

Т. II. Лексема ] н'а(е)укайут ( ' > (м'н’а(е, и)укайут<’>) утво¬ 
рює суцільний ареал у межах тому; 'наукайут — 75, 368; м'н’ау- 
каутС> — 427, 444, 446; м'н аукавут’ — 415, 419, 422, 424, 426, 
430,431, 450; м'йаукайутО —37,57,59,68,71, 72, 79, 83, 86—89, 
92, 96, 132, 153, 157, 160, 162, 169, 174, 177, 180, 190, 198, 211, 

225, 229, 231, 239, 244, 246, 247, 249, 255, 256, 259, 260, 263, 266, 

267, 271, 272, 290, 302, 307, 310, 319, 343, 347, 348, 355, 380, 387, 

391, 403, 432, 433, 468, 473, 496, 624, 626, 627, 634, 638, 641, 646, 

648—651; м'йаукавут’ — 410, 418; 'м’аукайут' — 73, 76, 98, 148, 
159, 200, 279, 286, 299, 300, 319, 329, 349, 370, 384, 390, 402, 466, 

484, 521, 529, 608, 618, 628, 644, 687; 'маукайут *'-> — 91, 97, 197, 

199, 201, 206, 216, 224, 227, 236, 317, 353, 355, 362, 369, 371, 375— 

377, 379—381, 395, 416, 495, 542, 560, 568, 577, 608; 'маукавут<’> — 
408, 409; 'м’акайут — 663; м'н’аум'ат’ — 414; м'йаул'ут' — 213; 
мн’ауку'т'ат’ — 620; мау'кочат(-ут )— 318,321; (м)'н'авайут' — 
5, 18, 23, 659; н'ау'коч іт — 143, зрідка в усіх говорах тому 
фіксується варіант н , ауч Ґ> а(е)т*' ) (мн'ау'ч*' ) а(е)т*'>), а також 
нау'чат’ — 368; мн'еу'ч’ет — 283; м'н*">аучут*'> — 352, 685; 

мйау'чатО — 113, 161, 162, 268, 378, 403, 546, 663, 676, 682; 

м'йаучат — 669; м'ау'чат*') — 439, 617, 619, 644; 'мауч'ат — 674, 
675, 678, 684; мау'чат ' — 681, 683. У поліських говірках (між рр. 
Стоходом і Горинню) зрідка засвідчується варіант 'йаукайут!. 

Крім того, записано: ма'раукайут ( ’> — 57, ПО, 124, 133, 153; 
мна' раукайут! — 95; мйа'рау кайут' — 95; марау'чат'(-ут') — 

9, 47, 125, 156; мйарау'чат — 150 «в березні»; мн'арауч (,> а(е)т' — 

10, 35; н арау'ч!а(е, и)т! — 14 «в березні», 19, 38, 40, 43, 147; 

м(н , й)ар'чат!">(-ут) — 64, 74, 100, 123, 648, 655, 657; 'марчут- 
(-ат) —661, 664 \ м'р г) аучат(ц') —670,671,677, 686 \ мрау'ч ет '— 
636; 'м<' ) аркайут' — 85, 93, 186; мар'цуйут — 665; мару'ко- 

чут — 135 «в березні»; 'н'аркайут — 66, 183; н'ар'чат’ — 176; 

1 вацкайут — 236, 252, 436, 467, 485, 488, 499 «як багато котів», 
505, 513, 537, 541, 546, 552—554, 560, 564, 568, 576, 606, 612; 
вау'чет’ — 17; 'воукайут' — 573; 1 воркайут — 588; ‘варкайут — 
513, 579 «як сердиті»; 'варчат — 447; вар'ч (,) ат — 237, 238; вур- 
'чат! — 658; бур'чат —105; (м)'к ( ">(й)аукайут ( "> — 217, 218, 

311, 449, 489; 'к’иукайут — 488; скаму'чат — 625; кри'чат — 
398; кур'н'аукайут — 623; йар'чат — 151; наведено ще: мур- 
'кочутО — 242, 297, 310, 320, 340, 351; мурко(у)'т!а(т') — 124, 
463, 555, 557; мур'личут' (-ат') —27, 390, 563, 645; мур'лика- 
йут! — 293, 399; 'муркайут — 328, 538, 570; мур'чат' — 69, 300, 
663; мру'чат — 656; вур'чат — 658; ву(о)р'кочут '—28, 214, 
532. 

Т. III, ч. 1. Лексема 'н'аукайут (,) (н'ау'ч (,) ат ( '>) утворює су¬ 
цільний ареал у межах тому (м'н'аукайут' — 8, 108, 151, 244, 266, 
275, 293, 300, 333; 1 м'аукайуто — 32, 39, 47, 48, 52, 54, 60, 76, 
86, 151, 157, 209, 270, 273, 276, 281, 317, 340, 351, 356, 366, 374, 375; 
м'йаукайут' — 136, 203, 205, 207, 245 , 278, 282 , 294 , 332 , 371; 
'маукайут' — 207, 210, 239; 'м'аукаут — 76; м'а'укайут! —48, 
210, 289, 300, 317, 326, 344; 'наукайут! — 12, 13, 88; 'йаукайут' — 
2; нау'чат' — 119; мн'ау'ч (,) ат' — 160, 244, 300, 316, 352; мйау- 
'чат! — 278, ЗОЇ, 324, 348, 350; м’аучат' — 108, 234, 362; кау- 
1 чат' — 245; 'каукайут! — 258. Наведено ще лексеми: мур'ч (,) ат' — 
44,46,82,113,116 «як сплять», 153, 167, 173, 186, 194,211,225,234, 
244,248,282,292,293,322,324, 339, 351, 367, 373; мурко'т'ат' — 
14, 145, 337, 352; 'муркайут' — 145; мур'кочут! — 14; мур'ли¬ 
чут'(-ат’) — 28, 39, 49, 63, 74, 107, 145, 166, 207, 344; мур'ли- 
кайут' — 26, 82, 92, 107, 285, 293; вур'чат’ — 143. 

Т. III, ч. 2. Лексема 'н'аукайут!'' (н'ау'ч г ’ат ґ> ) утворює су¬ 
цільний ареал у межах тому (' м! ай кайут’ — 42, 44, 48, 66, 75, 77, 
112, 124, 131, 132, 134, 138, 148, 168, 174, 175, 191, 192, 194, 196, 

200, 207, 212, 217, 221, 243, 248, 254, 282, 284, 287, 288, 299, 303, 
324, 366; м'йаукайуто — 6, 9, 11, 17, 21, 24, 37, 94, 99, ПО, 124, 
125, 216, 276, 295, 300, 312; 'маукайутО — 3, 9, 10, 12—15, 18, 22, 


33, 63, 143, 215, 223, 237, 289, 308, 316; м'йаукайут’ — 25 26 80 
95, 106, 125, 177, 188, 218, 328, 330, 333, 349; мП(й)а'итйит'~ 
59, 131, 152, 195, 251, 253, 255, 259, 260, 261, 273, 276 278 280 
302, 309, 310, 350, 352, 363, 364; м!а'вукайут! — 185; н'йаукайут’ — 

137, 140; 'н'оукайут! — 189; 'наукайут' — 195; н'еу'ч'ат’ _95- 

'неучут' - 137; м'ау'чат' — 85, 134, 147, 234, 246, 307, 342 365- 
м(й)ау'чат!(-ут!) — 58 128 909 99П чпч- «і/лиі- > ’ лпл’ 


128, 209, 220, 303; мн’ау'чат’ — 300; 

м'а'учут’ — 311); записано інші лексеми: 'каукайут' _ 225- 

мар'ваукайут —11. У значенні ‘муркочуть’: мур'чОатО — 
2, 39, 55, 84, 86, 87, 104, 185, 222, 223, 256, 276, 278, 288 307 
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^ / и, ииі, аіі, ту рлигьииу гп,' * —З/ 

152, 164, 165, 179, 187, 241,251,254,291, 366; мурко'т’ат' 
35, 176, 339; 'муркайут' — ПО, 278; мур'л'ат' — 225; вуї 


чут' — 33. 

122а). Як у вас кличуть коней? 


вур'ко- 



кс 

І 

С І 

к'с’у, к'с'о-к'с'о, ксоу-ксоу, т'ос -т'ос', ст'о-ст'о, сок-сок, су- 
су, сун'-сун', си-си, кос'ко-кос''ко, кас''ко-кас'ко, ко'с’о, 'кос’а, 
'кос'ки, ко'сун , ко'с’ун'а-ко'с'у, 'кос'ен'ка, к’і'с’оу, кес’-кес', 
кис'-кис', ксе-ксе, кс'і-кс'і, к'с'он'ка, кс'ок-кс'ок, кс'ук,кс'ун', 
ку'с'у-ку'с'у, ку'с'о-ку'с'о, с(')оу-сС>оу, с'оук-с'оук, 'с'оук'і-'с'оук'і, 
с'ух-с'ух, с'у'ви-с'у'ви, 'сін'ко-'сін'ко, 'с'он'ічки, с(')он'-с(')он', 
1 ц'ос'ка, ц'іс'-ц'іс’, ц'он'-ц'он. 

Т. II. Карта № 345: кос'-кос', кус'-коу, кс’о-кс'о, кс'у-кс'у, 
кс'оу-ке'оу, ц'ос'-ц'ос', ц'он'-ц'он , ц'оу-ц'оу, с’ц'оу-с'ц'оу, с'ц’оу- 
на, ц'іс'-ц'оу, с'оу-с'оу, наг-наг, на-на, н'аг-н'аг, н'а-н'а, не-не, 
н'ег-н'ег, н’е-н'е; у коментарі: 1 кос'ка-'кос'ка, ко'с’у-ко'с'у, 'кос'а- 
'кос'а, ко'с'о-ко'с'о, кус' ] ко-кус''ко, кіс’-'коу, кс'о-кс'о, ку'с'оу-ку'с'оу, 
кс’он'-кс'он', 'ц'ос'у, ц'ос'-ц'о, 'ц'ос'ка, ц'ес'-ц'ес’, 'ц'онОка, ц'о- 
ц'оу-на, ц'оус’-ц'оус', ц'оух-ц'оух, с'коу-с'коу, ц’і- ц'оу, ц'с'-ц'оу, 
ц'ус'-ц'оу, с’ц'і-ц'оу, н'о-н'о, нех-нех, кс'ук-кс’ук, кус''ц'оу-кус'- 
1 ц'оу, коУ'с’оук; птрс'о, прт'ва-прт'во, тпрус г 'ко-о-о, т’іи'о, 
с'ок-с’ок, на-с'о-'с'о, на 'ц’он’ка-на, фйу-фйу, не 'гучка, нег, 'сучі, 
пот-ти-пот, 'ґуз'а-'суз'а. 

Т. III, ч. І. Карта № 120: кос'-кос', ко'с'о-ко'с'о, ко'с'у-ко'с'у, 
ко'с'і-ко'с'і, кс'о-кс’о, кс'у-кс'у, с'ок'с'ок, с'ук-с'ук, вас’-вас '; у ко¬ 
ментарі: кос-кос, ку'с'у, 'кос'і-'кос'і, ко'с а-ко'с’а, кас'-кас', с'у-с'у. 


с ун -с ун , 


'сунка-'сун’ ка. 


с'ін-с'ін’, 'вас'а-'вас'а, 'вас'ка-'вас’ка. 


птс о-птс о, тпру'с о, маиі-маиі, іш’і-ш'і, ко'н'аш-ко'н’аш, лоиі- 
лоиі, с’о, тирс'о-тирс о. 

Т. III, ч. 2. Вигук кос'-кос утворює майже суцільний ареал у 
межах тому (кус'-кус' — 145; ко'с'о-ко'с'о — 200, 203; ко'с'а-ко'с'а — 
183; ко'с'у-ко'с'у — 179, 326; 1 кос'а -'коса — 95; 'кос' у-'кос у — 
296; 'кос’а-'кос’а — 351; ку'с'у-ку'с'у —162, 189, 314); зрідка в 
усіх говорах тому фіксується вигук с'ок-с'ок (кс’о-кс’о — 10, 12, 
15, 19, 22, 24, 26, 31, 33, 37—41, 43, 47, 50, 61, 62, 67, 68, 99, 114, 
120, 124, 125, 134, 140, 141, 143, 155, 158, 159, 160, 162, 182, 186, 189, 
214, 225—227, 245, 306, 313, 314, 321, 340, 344, 358, 361; кс'у-кс'у — 
256, 283, 316; ксе-ксе —147; сОук-сОук — 57, 69, 139). Також за¬ 
писано: кс'оу-кс'оу — 2,9, 11, 37, 63, 124, 125; ку'с'оу — 3,303; с’оу- 
с'оу — 131; ст'оу-ст'оу — 119; с'о-с'о — 43, 127; с'у-с'у —131 
«лошат»; с'ун'-с'ун' —74 «лошат», 82 «лошат», 91, 153; с (,) он’- 
с('>он' «лошат» — 128, 220; сог-с’ог — 303; ц'ос^^ц'осО — 220, 
300; т'ос'-т'ос' — 14; ц'он'-ц'он' — 24 «лошат», 32, 34, 36, 108 
«лошат», 131, 147, 214 «лошат»; вас’-вас' — 177; 'вас ка-'вас'ка — 
227, 235; на-на — 5, 6, 13, 18, 24, 211, 221; н'аг-н'аг — 4; д'а-д'а — 
213; гуч-гуч — 128, 219; свистом — 14, 25, 33, 37, 197, 234, 365; за 
кличкою — 287, 292 , 343. 

1226). Яку вас кличуть корів? 

Т. І. У говірках всієї території тому відзначено паралельно ви¬ 
гуки мин-мин' і ман'-ман (м'ін'-м'ін — 7, 47, 90, 91, 148, 151,292, 
297, 313, 316, 351, 358, 379, 404, 405, 419, 422, 425, 535, 539, 758, 
891; 'мин'і-'мин'і — 450; 'мин'ка-'мин'ка — 39, 307, 712, 722, 

728, 750; мин' [ ка — 715, 736, 784; мін'ка -мін'ка — 102 \ 'мин'ки- 
'мин'ки — 751; 'ми'н'у-'ми'н'у — 470, 510, 722; 'ман'а-'ман'а — 
15, 161,395, 403, 580, 590, 631,640, 644. 651, 661, 667, 674, 683, 859, 
861, 889, 901, 922; 'ма'н'у-'ма'н'у — 623, 662, 681, 717, 721, 755, 
778, 781, 920; 'ман'ка-'ман'ка — 22, 26, 28, ЗО—32, 47, 50, 51, 53, 
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58, 60, 74, 75, 81, 90, 201, 232, 248, 271, 288, 294, 303, 333, 338, 434 
478, 590 610 631, 644, 681, 687, 708, 754, 866, 876, 890, 893, 895’, 
896, 906, 916; ман 'ка-ман''ка —■ 786, 789; 1 ман’ічка -' ман'ічка — 
34). Вигук н< >а-н< >а утворює розріджений ареал у межах тому 
(на-'мин ка — 243, 302, 441, 447, 449, 454, 463, 472, 481, 502, 505 
692, 699, 710, 740; на-мин’'ка ~ 715, 718, 749; на 'мин'а — 537; 
на-'мин у -на — 490, 499, 547; на-'ман'у — 716; на-'ман'ка ~- 38 
42, 54, 62, 204—206, 208, 218, 225, 238, 240, 253, 262, 263, 266, 29о’ 
431, 432, 444, 458, 460, 467, 471, 474, 511, 518, 527, 536, 569, 571! 
617, 685, 691, 693, 698, 724; 'ман'а-на— 84; на-ман' — 795). Відзна¬ 
чено: мин'-мин «до телят» — 115, 121, 148, 208, 223 286 297 
311, 312, 322, 329, 332, 333, 335, 343, 356, 369, 371, 391, 48б! 505’ 
588, 589, 623, 685, 745, 758, 777; ман'-ман' — «до телят» — ЗО 34 
247, 249, 253, 287, 747, 819, 820, 826, 830, 861, «до корів» — 249. 

Крім того, записано: те(и е , и)'лош — в окремих говірках на 
всій території тому (те'л('>аш-те'л<’>аш — ЗОЇ, 704; то'лош — 
то'лош — 332, 346, 363, 618; та'лаш — 857; те(и)'луіи-те'луш — 
657, 839); т<">е(а)'лос'-тОе'лос’— 16, 69, 70,72,102,104,113 
114, 118, 119, 124, 307, 352, 486, 538, 548; та'лос'-та'лос' (т'й'лос') — 
17, 106, 830; то'л(->ос'-то'л(->ос' — 34, 91, 166, 235, 276 277- 
тС>е'л<->ус'-тП<*л<->ус' — 6, 12, 20, 93, 95, 98, 128, 129,’ 13о’ 

134, 178, 246, 358, 417, 423, 683, 889; т'а'лус'-т'а'лус' — 13, 15 

«телят», те(и, е и )'л( >ох -хпе(и, е и )'л( )ох —■ зрідка в східнополі- 
ських говірках (то' лох-то'лох — 122, 146,151,167, 170, 174 177 

301,309, 311, 316, 326, 328; та'лох-пга'лох — 131, 132, 157; те и - 
'лох-те ш лох — 132, 145; телех-телех-— 11; т’а(е и )'лух -т’а(е а )- 
'лух— 1, 64; те'луг — 111; те и (е, и е , и)'лошка — 51, 55, 56 57 

135, 173, 315, 318, 334, 335, 361, 390, 394, 522, 622, 623, 627,’629’ 
643, 656, 667, 794, 828, 840, 858, 888, 896, 901; тС>е и (е, и‘ иУліїш- 

-3» 5 - 22 , 49, 50, 67, 71, 90, 97-102, 104, 131, 399, 428, 635, 
673, 917; (т)'лушка — 23, 24; 'л’уиіки — 175; 'т'ола-'т’ола — 65, 66; 
те'ло-те'ло 2, 164; 'т’олка — 10, 17, 96; пі' лотка-т' лошка — 
22, 918, то'лошка 661, 898* шо^лои!у-шо^лон 1 у — 510. Також 
наведено: ма'лен'ка-ма'лен'ка — 751, 752, 755, 757, 782; на-ма'лен'- 
т — 695, 697, 701, 705, 714, 723, 746, 747, 764, 768—770, 772, 776 
786; 'машка-'машка — 78, 84, 287 «корів»; на-'машка — 276; 'муш¬ 
ка — 88; бицП-бицП _ 128, 169, 172, 373 «телят», 668; бис'-бис' — 
370; 'биц'у-'биц'у — 170, 320, 321, 921; би'ц’у-би'ц'у — 391; 'би- 
ц а-'биц а 172; ма'йа-ма'йа — 94, 103; т'е'л'ічка (малих) — 67, 
68, мен -мен 633; ма'нушка-ма'нушка — 575, 622; кра'сул' а- 
кра'сул а 53; гей (гой, го) — 73, 74, 175; за кличкою — 2, 8 
9, 14, 18, 19,52,54,73,82, 105, 108, 110, 116, 137, 139, 144, 147, 152’ 
156, 162, 180, 183, 184, 186—188, 241, 243, 247, 271, 272, 274 278 

230- 283, 286, 291, 305, 340, 355, 359, 382, 383, 391, 406, 421,’ 429’, 

> 506, 532, 540, 550, 555, 557, 590, 591, 625, 626, 634, 636, 639, 

900’ 907 68 °’ 68 ’ ?29 ’ 752 ’ ?74, 79 °’ ?92, 839, 862, 863 ’ 868, 894) 

Т. П. У говірках всієї території тому поширений вигук н (,) а- 
н< >а, н< >ах(г)-н<’>ах(г) (не-не-на — 6; на-но — 226; ней-ней — 558- 
не-не- 124, 429, 467, 471, 510, 521, 534; ни-ни - 606, 608, 609 
613,^ нен а-^нен а 445; ни( £ )-ни( £ )-н'а — 605, 612); вигук мин’- 
мин утворює розріджений ареал на Поліссі, Волині, Поділлі й ча¬ 
стково Буковині; 1 мин’у — 496; 1 мин'а-'мин'а — 65; 1 мзн’а-'мз- 

н ?.~7 ^5; 'мин'ка — 496, 529, 536, 568; 1 мин'очка-' мин'очка — 185- 
Т 70 - 76 ’ 144 ’ 152 - 187, 188, 204, 216, 217, 227, 500, 
509, 574; <м ш а-'м'ін'а — 68; 1 м'ін'ка — 169, 500, 501; мен'-мен — 
47 > ,, 366; 'мен'ка-'мен'ка — 341, 343; мон'-мон’— 203; мун'- 
М У' М У — 67; ще відзначено ман'-ман' — 88, 91, 96. 
97, 102, 542, 551, 564, 570, 574, 577, 579; 1 ман'ка — 213. У сполу- 
ченні з вигуком н('*а записано: на-'мин'у — 324, 494, 532; на-'ми(і)- 
«,-, 9 , 5 ,55 7; на-'м’ін'ка — 491, 550, 580; на-'мин'ц'у (а) — 
318, 319, 323, 325, 329, 358, 362, 530; на-'мен'ки-на — 200; на-'мин г - 

5чГІп ’г1? 6 ’ К п 89 ’ ^ 5 ’, 2 ! 2 - 2] 5. 220, 311, 315, 344, 353, 397, 468, 
538, 540, 572 , 608; на-'м'їн'т — 297, 505, 508; на-'ман'ка (к'раса, 

пТіої К , Л ™) ~ 18 > 24 > 26 - 42 > 43 . 46, 48, 51, 78, 105, 

Іпк І?!’ Ш' оЗ 3 178) 208 ’ 214 ’ 237 - 238 > 261 . 262, 271, 295, 
81 п 6 ’ 317 > 32 ?’ 389 ’ 392 - 394—396, 399, 402, 537, 562, 568, 569, 
583, 604, 613, 615, 664, 687; на-'ман'а — 554; на-'ман'ц'ц — 362; 
на-ман ука-на — 580; ми'н'уго-на — 347; записано, крім того, ма- 
ла-мала—- 509, 512, 515, 518, 553; ма'л'е-ма'л'е — 523, 525; ма- 
ленка-мален'ка — 571, а також у поєднанні з н^'>а(г)н^ ) а-ма'ла 
(мален ка) — 15, 103, 263, 264, 272, 290, 291, 293, 298, 300—302, 


304, 305, 308, 322, 327, 332, 336, 362, 363, 399, 415, 431, 436, 437 

446, 450, 452, 456—458, 464—466, 468, 473, 479, 486 489 492’ 

493, 495-498, 502, 504, 507, 513, 519, 520, 527, 528, 535, 539, 54б! 
548, 549, 573, 574, 576, 580, 583, 614; не(г)не(г)-ма'лен'ка (ма'лей- 
ка) — 266—269, 271, 308, 334. 

Вигук (на) 'хойц’і ('хойц’і-на) фіксується зрідка в наддністрян¬ 
ських говірках, у частині південноволинських та надсянських гові¬ 
рок (хоц’-хоц’ — 362; хоц -хоц’-ма'лен'ка — 533; п'лейа 'хоц'і — 
314; 'мин'ка-а-'коц’і — 314; хоц'-на — 660). 

Вигук т'лос'а-т'лос'а (т'лус'а-т'лус'а) засвідчується зрідка в 
поліських говірках ( тлос'-тлос' — 26, 37, 40, 41, 44, 54, 619; т'ло- 
с ка — 60; лос'-лос' — 350, 373, 641, 654; 'лос'а-'лос'а —654, 655, 
657,, 659; 'лос'ка-'лос'ка — 618; те'лос' -те'лос’ — 34, 647; те и (е)- 
'лис (а) — 84, 665; ти(и е )'лус’(:)а-ти(и е )'лус (:)а — 9, 10, 16, 
62, 67, 72; ц’е'лус'а-ц'е'лус'а — 653; те'лус’ка — 77, 85, 648; науте- 
'лус ічка 13; т(и)'луш-т(и)'луш — 634; т'лОушка-т'лС>уиі- 
ка — 14, 38; те'лОушка-те'лПушка — 633, 642; т'лус'ка -т'лус- 
ка — 92; тлу'с’о-тлу'с’о — 19; тл'оси-тл'оси — 35; ти е 'лон'-ти е - 
1 лон' — 58; т 1 лон'у-т'лон'у — 49). Також записано: 'биц'у-'бщ'у 
('б'іц'у, 'би е (е)ц'у, 'бис’у) — 47, 555, 603, 616, 621—623, 627— 
629, 636, 637, 639, 644; би'ц'у — 635; би'ц'і-би'ц'і — 636 «телят»; 'би- 
ца-'бица 624; биц'-биц' — 625, 626, 640 «телят»; 'бец'ка-'бец'- 
ка — 638, 645; на-'б'іс'ку-на — 275, 405, 434; б'іс'ін’, на-б’іс — 
617; кс'о-кс'о ра'ба — 36; кс'оу-кс'оу ~ 53; к'с'і-к'с'і — 53- 
(п)ш'кан'а — 488, 524; пшка(і)'н’а — 581, 582; ши'кая'а — 584; 
шкі-на-на — 514; 'лоус'а-'лоус'а — 73; 'ц'олка-'цолка — 643; ц’е- 
'лохна — 652; 'т!ішка(у)-'т’ішка(у) — 412, 440; на 'тС>іс"(ш)- 
ко(а)-на — 424, 425, 427, 737; на-ти'лич'ка-на —17; на-'лас':і- 
на '— 480; не-'лас' ко-не-не — 462; на ш'тус':а —18; п'с’ойка- 
п'сойка — 649; п'шейка-п'шейка — 651; т'а'ус'а-т’а'ус’а — 2; на¬ 
ціє’-на — 668; не-ц’ез’у-не — 663; 'миз'у-'миз'у — 618; хот’-хот'- 
'миз'у — 656; ^ ми'з'у — 620; мн’о-мн'о — 530; 'гейц'і-на-'гейц’і- 
на — 661; гей-но — 686; на-на-хо'ди-хо'ди — 486, 490; 'ходо-'хо- 
до — 487; йди — 265; ба'лай-ба'лай — 506; йа'лушка-на — 656- 
с'ок'с’ій-с'ок'с'ш — 71; за кличкою — 198, 303, 305, 363, 428, 47б! 
646, 650. 

Т. III, ч. 1. Вигук ман'-ман' утворює розріджений ареал у ме¬ 
жах тому ('ман'а- 1 ман'а — 7, 15, 20, 21, 42, 59, 70, 72, 74, 78, 80 
82, 87, 91, 92, 113, 158, 160, 162, 164, 167, 170, 177, 182, 197—199’ 
202, 209, 223, 232, 235, 242, 245—247, 258, 267, 271, 277, 284, 285 
288, 292, 295, 300, ЗОЇ, 304, 307, 310, 313, 314, 316, 320, 323—327, 
338, 353, 367, 371, 372; йди - йди - 'ман'а — 159; 'ман'ка-'ман'¬ 
ка — 159, 164, 169, 239, 258; 'ман'ічка — 176), також наведено: 
мин'-мин' — 5, 11, 12, 22—24, 27, 35, 67, 70, 74, 76, 80, 83, 85, 107, 
108, 111, 113 «телят», 135, 143, 170, 175, 183, 187, 201 «телят», 
206, 210, 226, 247, 248, 262, 264, 266, 310, 335, 336, 346, 348, 375; 
'мин'а-'мин'а — 116,202, 230 «бичків»; м'ін'-м'ін'— 17, 296; мен'- 
мен' — 305; мун'-мун' — 267; те(и)'л( )ус'-те(и)'л( )ус' — 63, 66, 121, 
136 «телят», 137 «телят», 141, 151, 153, 211; те и (е, и)'луш-те и (е, и)- 
'луш — 46, 83, 88, 115, 122, 138, 224, 230 «телят»; тС>и(е и )'лушка- 
т 1 - >и(е и )'лушка — 104, 143, 147; ти'лос'-ти'лос' — 9; те и 'лош- 

те и 'лош — 80, 87, 345; те'лох-те'лох — 3; ти(е и , е)'лошка-ти(е и , 
е) 'лошка — 77, 82, 114, 162, 165, 170, 171, 187; то'ложко -то'лож- 
ко — 83; н< кшка — 31, 40, 44, 48, 49, 54, 56; 'нитка — 57, 248; 
май-май — 334, 342; 'майка-'майка — 242, 342; на-на — 80, 199, 
299,321,368; 'биц'а-'биц’а — 227,315; 'биц'у-'бщ' — 247; би'чуш- 
ка-би'чушка — 143; кат'-кат' —36, 38; 'кат'а — 59; і'ди — 131- 
гей — 255; за кличкою — 1—4, 6, 7, 14—16, 18, 19, 22, 26—29, 32,’ 
35, 37, 39, 43, 47, 52—54, 58, 61, 74, 76, 84, 88, 89, 94, 102, 103, 105, 
106, 110, 113, 117—119, 121, 122, 124, 127, 132, 136, 137, 145, 151 
157, 158, 160, 168, 172, 173, 178, 179, 184, 185, 188, 194, 196, 197, 
200,204,206,207,212,215, 216, 218, 220, 223, 227, 230-232, 234 
237—239, 243—246, 249, 251—253, 257, 279, 282, 295, 307, 308, 311, 
316, 318, 322, 355, 363, 365, 367, 369-371, 373, 374. 

Т. III, ч. 2. Зрідка в усіх говорах у межах тому фіксується ви¬ 
гук ман'-ман’ ('ман'а-'ман'а — 57, 118, 179, 206, 227, 250, 258, 261, 

305, 307, 308, 312, 314 «телят», 317, 318, 325, 329, 333, 346—348, 
355, 356, 359—362, 364—366, 370, 371, 373; 'ман’ка-'ман'ка — 40, 
73, 114, 170, 203, 276, 279, 302, 314, 316; 'ман'у-'ман'у - 17, 338; 
ма'н'у-ма'н'у — 9, 14, 19). Крім того, відзначено: мин'-мин' — 2 
«телят», 11, 31, 53, 55, 66, 75, 81 «телят», 86, 105 «телят», 112, 118, 
131, 161, 165—167, 177, 179, 184, 185, 188, 192, 199, 205, 208, 212, 


217, 223, 224 «телят», 225 «телят», 226, 231, 235—237, 239, 248 273 
278 «телят», 283 «телят», 309, 310, 324, 328, 338, 339 «телят»’ 340 
«телят», 347, 352, 360 «телят», 363, 364; 'мин'а-'мин’а — 256,’ 332; 
'мин'і-'мин’і — 247 «телят», 326; 'мин у-'мин'у — 338; мин’'ка-мин'- 
'ка — 34; м ін -м'ін' — 132, 176, 185, 187, 368; мен'-мен' — ЗО - 

н п а -нС>а — 3, 5, 10—14, 16, 18, 21, 22, 25, 26, 28, 32, 33, 36, 38— 
40, 47, 51, 65, 70, 108, 110-112, 114, 117, 122, 123, 125, 128 133 
135, 138, 139, 141, 146, 147,219-221,224,225,231,252,255,256 284’ 
288, 290, 300; 'ман'а-на — 38, 282; нС>а-н('>а 'ман'ка (р'а'ба) — 
37, 124, 134, 290, 300, 303; на-'ман'ічка — 40, 124; ни( е >-ни( с >-нС>а—- 
2, 4, 109, 115, 211; н'у°-н'у° — 226; ни-ни — 6, 224, 225; ні-н'і-н’а — 
207; те и (и е , е, и)'лошки (а)-те и (и е , е, и)'лоижи(а) — 126, 131, 
152, 175, 314; ти е 'лушка-ти е 'луіика — 175, 203; те и 'лош(ж)- 

те и 'лош(ж) — 163, 175, 314; та'лош-та'лош — 105; 'н’ешка- 

'н'ешка — 300; (на)ма'лен'ка — 10—12, 17, 24, 27, 31, 146 223‘ 
на-ма'ла-на — 260; 'майка-'майка — 254; 'майка-на-на — 303; м'а- 
к'ашка — 47; с'і-с'і — 224; с'е-се — 291; биц’-биц’ — 238- за клич¬ 
кою — 22, 25, 52, 61, 77, 95, 99, 163, 173, 182, 197, 250, ’251 255 
262, 280, 281, 283, 284, 286, 287, 289, 292, 295, ЗОЇ, 302, 319 321 ’ 
322, 334, 343, 352, 366, 371, 372. 

122в). Як у вас кличуть овець? 

Т. І. Карта №335: бир-бир, 1 бир’а-'бир'а, 'бир'і-'бир'і, би'р'у- 
би'р'у, 'бирка-'бирка, би'р’ішка-би'р’ішка, би'р'ушка-би'р'ушка, 
на-бир, бар-бар, бр-бр, бра-бра, бр'і-бр'і, б'рашка-б'рашка, б'р'іш- 
ка-б'р’ішка, б'р’ушка-б'р'ушка, на-бр, баз'-баз', ба'з'у-ба'з у, 
ба'з'ун'-ба'з'ун', ца-ца, шту-шту, 'шуточки-'шуточки, ку'т'у- 
ку'т'у, с'і-с'і; у коментарі: бир’-бир', бчр-бйр, би'р а-би'р’а, би'ра- 
1 бира, би(и 1 , -і)'р’і, 'бир’у-'бир'у, 'бирки-'бирки, би(е и , е)'р'іиі- 
ки, би(е и , і)'р'ушки, бр’-бр', бр'а-бр'а, б'рашки-б'рашки, б'р'іш- 
ки-б'р'ішки, б'руїика, б'рушки-б'рушки, бер-бер, бур-бур, би'ри- 
би'ри, 'бери-'бери, брус'-брус', б'р'усу-б'р'ус'у, б'риц'а-б'риц'а, 
бас -бас , ба'з он -ба'з он , ниц -ниц , 'ниц ка-'ниц’ка, 'вечка-'вєчка, 
кут’-кут'. 

Т. II. Карта № 348: бир-бир, 'бирка-'бирка, бур-бур, бар-бар, 
бер-бер, бе-бе, бр-бр, бра-бра, б'ріц’ка-б'ріц'ка, баз'-баз', 'баз'ка- 
1 баз'ка, 'баз'у-'баз'у, ба'з'ун'-ба'з’ун', 'баз'а-'баз’а, цай-цай, шут- 
шут, 'шутка-'шутка, 'шута-'шута, шу-шу, шта-шта, ниц'-ниц', 
'ниц'ка-'ниц'ка, 'ниц'у-'ниц у, наг-наг, на-на, па-па, ф’іт’-ф'іт', 
'шурка-шур-шур, чу-чу, тпр-тпр\ у коментарі: 'бирки-'бирки, 
1 бирко-'бирко, 'б'ірка-'б’ірка, ба'ра-ба'ра, бр'а-бр'а, б'рицка 
бриц'(с')-бриц'(с'), б'риц'о-б'риц'о, 'баз'ки-'баз'ки, 'баз'он'ка 
бз'у-бз'у, ба'з'о-ба'з'о, бз'о-бз'о, биз'-биз', бус'-бус', 'цайку-цай, ца- 
ца, 'шуткі-'шуткі, 'шутки-'шутки, 'іиу точка-'ту точка, 'ш'ута- 
'ш'ута, шу'ти-шу'ти, што-што, шту-шту, нОец'-нОец’, 'н'ічку- 
'нічку, ніц''ку-ніц’'ку, 'н'ец’і-'н'ец'і, 'н'іц'у-'н'іц'у, не-не, 'шу- 
рочка-'шурочка, 'шурк!і-'шурк!і, шпрун’-на, тп'руш(с')ка-тп'ру- 
ш(с’)ка, трус'-трус’, тифр-тифр, тру-тру, пр-пр, пре'-пре', 
брон'-брон', 'бецу-'бецу, 'біц'і-'біц'і, геу-геу, ґу'з'у-гу'з'у, (йа)г- 
1 ничка-(йа)г'ничка, 'шус'у-'шус'у, 'с'ути-'с'ути, шчу-шчу, 'шцс'а , 
тлос’-тлос’. у 

Т. III, ч. 1. Карта № 122: бир-бир, 'бир'у-'бир’у, 'бир’і-'бир’і 
' бир'а-'бир’а, 'бирка-'бирка, би'р'іш-би'р’іш, би'р'ішки-би'р'іш- 
ки, би'р'уш-би'р'уш, би'р'ушки-би'р'ушки, ба'раш-ба'раш, ба'раш- 
ки-ба'рашки, б'рішки-б'р’ ішки, б'р’ушки-б'р’ушки, кат’-кат’, 
те и 'реш-те и 'реш, маш-маш; у коментарі: бир'-бир’, б'ір'-б'ір’’, 
би'р'а-би'р'а, 'бир'ка-'бир'ка, 'бирки, би е 'р'іш’і-бш'р'іш'і, 'би- 
р'ішки-'бир ішки, > бирішка, 'би(е, и е )р'іж(ш)ка, б'і'р'ішка, би- 
'руш-би'руш, би'р’уш’і-би'р'уш'і, би'р'уша-би'р'уша, бе и (е’, и е )- 
'рушка,' ' бер 'у шка-'бер' у шка, ба'рашка-ба'рашка, б' р’ ішка-б'р' іиі- 
ка,' б'р’ушка-б'р'ушка, барО-баро, беро-беро, 1 бе'р'і-'бе'р'і, 
б'р'і-б'р'і, бр-бр, бр(')а-брс>а, б'р'іш'і-б'р'іш'і, бр'іш'-бр'іш’’, 
би р'ша-би е р'ша, 'бирочка, брин -брин , б аша-'б'аша, треш-трєш, 
троиі-трош, 'мен'а-'мен'а, с'і-с'і, вич'-вич’, а'рушка-а)рушка, к'іт'- 
к'іт', кит'-кит', 'кат'а-'кат'а, кот"-кот". 

Т. III, ч. 2. Карта № 128: бир-бир, 'бир’а-'бир'а, 'бирка-'бирка, 
би'р іш-би'р іш, би'р'ішка-би'р ішка, би'р'ушка-би'р'ушка, ба¬ 
'раш-ба'раш, ба'рашка-ба'рашка, б'ришка-б'ришка, брис'-брис’, баз'- 
баз , 'баз у-'баз у, с і -с і, с іс -с іс , 'с'іс'ка-'с іс'ка; у коментарі - 
бир -бир', б('>ір<">-б(’ПрО, бер-бер, барО-бара, 'барПа - 
'бар< )а, брр-брр, бри'ца-бри'ца, б'рис'ка-б'рис'ка, 'бир'ка-'бир'ка, 
би'р іша-би'р’іша, би'р'ішки-би'р'ішки, би'ришка-би'ришка, б'і- 
(і и , и)'рПушки-б'і(і и , ифрПушки, ба'рашки-ба'рашки, б'рииіки- 
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б'риіики, бриз'-бриз", б раз'-б раз', брицО-брицО, бе и 'рис'-бе и - 
'рис , бас’-бас', бац'-бац', биз'-биз', 'б'аша-'б'аша, кат'-кат', 
'к'і'т'а-'к'і'т'а, н^а-н^а, триш-триш, па'раш-па'раш. 

122г). Як у вас кличуть свиней? 

Т. І. Карта № 337: пац’-пац', па'ц'у-па'ц'у, куц'-куц', ку'ц’у- 
ку'ц’у, ку'ц’оу (кц'оу), коц'-коц', ко'ц у-ко'ц'у, ко'ц'’о-ко'ц'о, ц'е- 
ц'е, а-ц'е-ц’е, ц-ц-ц, вец’-єец’, чке-чке, чуш-чуиі; у коментарі: пац- 
пац, 'пац'у-'пац'у, 1 паці, 'пац'ка, па'ц'унО-па'ц’унО, пат’-пат , 
'куц у-'куц'у,, ку'ц’он’-ку'ц'он , ку'ц'о-ку'ц'о, куц’-куц'-коу, кц'о- 
щ’о, ц'ок-ц'ок, 'ц’ошка, це-це, цОо-цОо, ц’у-ц’у, ц('>а-ц(’>а, 
а-ц'а-ц'а, а-це-це, а-ц'о-ц'о, ц'-ц'-ц', кеч-кеч, чко-чко, вец-вец, вацО- 
вац (,) , ва'ц'у-ва'ц'у, ка'бас'-ка'бас’. 

Т. II. Карта № 350: пац'-пац’, па'ц'у-па'ц'у, куц’-куц', куц- 
куц, ку'ц'у-ку'ц'у, ку'цу-ку'цу; ку'ц'о-ку'ц'о, ку'ц'оу-ку'ц'о], куц'- 
1 ко-куц’'ко, коц'-коц', , ко'ц'у-ко'ц'у, ко'цу-ко'цу, Ко'ц’о-Ко'ц’о, 
кц'у-кцу, кц'о-кц'о, кц’ой-кц'оу, кеч-кеч, цин'-цин', 'цин'ка-'цин- 
ка, ц'он'-ц'он', 'ц'он'ка-'ц'он'ка, ц'ок-ц'ок, ц'о-ц'о, ц'і'ц'о-ц’і'ц'о, 
ц'ус'-ц'ус', ц’у-ц'у, ц'е-ц'е, ц’и-ц'и, ц'ку-ц'ку, ц'ко-ц'ко, ц'ки- 
ц'ки, ц'ка-ц'ка, чи-чи, 'ч'ін'ка-'ч'ін’ка, 'чушка-'чушка, чку-чку, 
чко-чко, чки-чки, чке-чке, шку-шку, шко-шко, су-с'у, ма'л’ейка- 
ма'л'ейка, на -на; у коментарі: пац-пац, 'пац'ка, па'цун'-па'цун', 
ко'цо-ко'цо, 'коц’а-'коц'а, ку'цон’а-ку'цон'а, куц' 1 коу-куц' ] коу, ку- 
ц'ку'во, к'цун'оу, кцу-кцу, кцо-кцо, цен'-цен’, ци'н'у-ци'н'у, ци'н’о- 
цй'н'о, 'цен'ка-'цен'ка, ц'он-ц’он, ц'о'н’і-ц’о'н’і, ц'о'н'а-ц'о'н’а, 
цок-цок, цОук-цОук, ц’у'ко-ц'у'ко, ц'ун'-ц'ун', ц'уу-ц'уу, ц'і- 
'ку-ц'і, 1 ц’ика-ци, цо-цо, 'ц'ус'ка(и)-'ц'ус'ка(и), ци-ци, ц-ц-ц, 
цко-цко, ц'ке-ц'ке, цки-цки, чуш-чуш, ч'ко-ч'ко, ма'лейка, ма- 
'л'ус'-ма'л'ус', н'а-н'а, т'о-т'о, т'у-т'у, вас'-вас'. 

Т. III, ч. 1. Карта № 124: пац'-пац', 'пац'у-'пац у, 1 пац'і-'па- 
ц'і, 1 пац'а^пац'а, ц'е-ц'е, а'ц'е-а'ц'е, тце-тце, вас'-вас , 'вац'у- 
1 вац'у, маш-маш, чух-чух; у коментарі: пас-пас', па'ц'у-па'ц'у, 
па'ц'і-па'ц'і, це-це, цОо-цОо, ц'а-ц’а, цС>у-ц('>у, ц'ух-ц'ух, т'ух- 
т'ух, а'це-а'це, тцОо-тцОо, 'вас'а-'вас’а, 'вас’ка-'вас'ка, вац'- 
вац', ва'ц'у-ва'ц'у, 'мата-'мата, 1 машка, ч'уш-ч'уш. 

Т. III, ч. 2. Карта № 126: пац'-пац', куц'-куц', ку'ц'у-ку'ц’у, 
ку'ц'о-ку'ц'о, ку'ц'оу-ку'ц'ой, ко'ц у-ко'ц'у, ко'ц'о-ко'ц'о, кц'у- 
кц'у, кц'о-кц'о, ц'е-ц'е, а-ц'е-ц'е, ц-ц, вас'-вас', маш-маш; у комен¬ 
тарі: пац-пац, пас'-пас', 'пац'у-'пац'у, па'ц'о-па'ц о, гу'%'у-ґу'$'у, 
'куц'у-'куц'у, ц'ок-ц'ок, це-це, цОо-цОо, ц'а-ц'а, ци-ци, а'це-це, 
'вас'а-'вас'а, 1 вас'ка-'вас'ка, 'маша-'маша, 'машка-'машка. 

122д). Як у вас кличуть гусей? 

Т. І. Карта № 339: гус'-гус', 'гус'і-'гус’і, 'гуси-'гуси, гу'с'у- 
гу'с'у, гу'с’у-с'у, с'у-с’у, гул’-гул', 'гул'і-'гул'і, 'гул'у-'гул'у, гу'л'у- 
л'у, л'у-л’у, вул'-вул', вут'-вут', т’ег-т'ег, т'е-т'е; у коментарі: 
гу'с’і-гу'с'і, гу'си-гу'си, 'гус'у-'гус'у, 1 вут’у-'вут’у, вут-вут, ут'- 
ут', т'ех-т'ех, 'тОега-'тОега, те-те. 

Т. II. Вигук с’у-с'у утворює розріджений ареал у межах тому 
( с'о-с'о — 554, 555, 579; с('>оу-с('>оу — 111, 113; с<'>ау-с''>ау — 303, 
465, 468; сиу-сиу-с'о — 473, 535; с'оу-с'о — 289; сі-сі — 343; 'с'ус'е- 
(і)н’ка — 332, 508, 513; з'у-з'у — 408, 410, 456, 459, 461, 481, 585; 
'с'ус'ка —426; 'з'ус'ка —459); так само зрідка в усіх говорах у межах 
тому фіксується вигук 'гус'у-'гус'у (гу'с'у-гу'с'у — 6, 25, 28, 141, 
170, 181, 191, 192, 234, 276, 325, 328, 388, 391, 406, 505а, 635, 658; 
'гусПа-'гус('>а — 20, 403, 412, 422, 424, 434, 442, 444—446, 664, 668, 
669, 673, 677; 'гуси-'гуси — 687; гус'у'с'у — ЗО, 54, 143, 149, 201, 

216, 217, 222, 226, 227, 236, 237, 244, 247, 250, 255, 256, 259, 260, 

287, 309, 314, 316, 319, 321, 333, 335, 348, 350, 353—355, 357—359, 
362, 367, 370, 377, 379, 380, 387, 389—391, 393, 396—398, 402, 469, 
476, 488, 492, 494, 495, 497, 502, 504, 507, 520, 528, 530, 534, 538, 

539, 557, 563, 574, 606, 608, 609, 613; гу'с'ус'у — 6, 241, 251, 279; 

'гус'ус'у — 2, 49, 168, 169, 173, 233, 311, 368, 399, 505, 607; 'гуса- 
са — 405, 670; гу'с'о-гу'с о — 463; 'гус'о — 579; 'гус'і-'гус'І — 13, 
64, 439, 486, 624; гу'с'у-гус' — 189; гус-гус' — 15, 18, 70, 106, 112, 
142, 158, 162, 186, 191, 237, 274, 276, 356, 378, 381, 384, 392, 409, 

417, 419, 436, 442, 447, 448, 452 , 453, 455, 470, 473, 486, 490, 496, 

501,529, 541, 542, 548, 551, 552, 555, 573, 574, 604, 611,614, 626, 632, 
636, 663; 'гуска(и, і)-'гуска (и, і) —зрідка в поліських говірках; 
'гус'ка — 450,455,459; 'гуско-'гуско —101; 'гусон'кі-'гусон'кї ('гу- 
сі(е)н'ка, 'гусун’ки) —85, 150, 335, 436, 469, 649; 'гусочк’і ('гу- 

с'ічка) — 653, 670; гуз (,і -гуз("> — 271, 425, 628; 'гуз'а — 450, 458, 

459; гу-гу— 514; с'у'гу — 292, 317, 322, 336, 339, 531, 533; 'с'угу- 
'с'уеу — 280, 330, 337, 564; 'с'уго-'с'уго — 259, 296 -298, 463, 467; 


с(’>у'го-с('>у'го — 263, 265, ЗОЇ, 302, 308, 327, 334, 500; с^о'го- 
сС>о'го — 294, 304, 332, 338, 466; 'саго-'саго — 266, 475; са'го-са'го — 
272, 307, 498; се'го-се'го — 269; с’у'гоу-с’у'гоу — 283, 304; 'ускі- 
'ускі 64; у'с у-с у 383, 561; ас'у-с’у ~ 131; у'су-у'с'у — 623, 
666; 'ус'а-'ус'а — 81; ус'-ус' — 225, 603); в окремих говірках на всій 
території тому засвідчуються вигуки гул'-гул' {гул'-'гул'і — 42- 
'гул'і-'гул'і — 91, 102, 638; 1 гул'у-'гул'у — 9, 47, 144, 145, 179, 678’; 
'еул'у-'гул'у-'гулейко ('улен’ка) — 14, 637; гу'л'у-гу'л’у — 11, 110; 
гул'у'л'у~12, 37, 55—57, 78, 80, 211, 213; 'гулулу —208; 'гул’а- 
'гул’а — 37, 68, 644; гу'л’а-гу'л’а — 67, 439; 'гул'ка (и)-'гул'ка(и) — 
39, 40; гил'-гил' — 50; 'гел'а-'гел'а — 472; г'іл'-г'іл' — 67, 87, 204, 
478; 'ул'у-'ул'у — 270; ул'у-л'у — 53, 77, 107; 'ули-'ули — 629; 
л'у-л’у — 10, 16, 22, 31, 35, 66, 79, 88, 171, 176, 181; л'о-л'у-л'у — 
93; йул'-йул' — 69) і пул'-пул' (' пул'а-'пул'а — 28; пил'-пил' — 
625, 654, 657; 'пил'а-'пил'а — 616—619; пуй-пуй — 609; 1 пулен'ки — 
331). Зрідка в закарпатських говірках виступає вигук л'іб-л’іб 
{'л'ібо-'л'ібо —■ 429, 486; 'л'іба-'л'іба — 430, 454, 487, 491; 'лібу- 
'лібу — 414, 487, 489; 'лібка — 431). 

Крім того, записано: тас'-тас — 8, 61, 105,152,166, 193, 224, 
241, 267, 291, 295, 432, 433, 435, 464, 479, 483—485,549,581, 582, 
620, 621, 627; 'тас'і-'тас і — 103; 'тасін'ка — 464; тац'-тац' — 
151; тал'-тал’ — 449; т'у-т'у — 11, 172, 280, 299, 347, 350, 395, 
625, 628, 686; т'ок-т'ок — 542; т'іп-т'іп — 421; вул'-вул' — 104, 
641, 643 «гусенят», 646, 650; 'вул'і-'вул'і — 642; 'вул'(ка)-'вул’- 
(ка) —634; гун'-гун' — 117; ут'-ут' —559; гут'-гут' — 639; 'утки- 
'утки — 627; вуй-вуй — 578; п'і-п’і —41, 448; бі-бі — 423, 523, 525; 
гу'ш'а-гу'ш'а — 672; ш'о-ш'о —- 605; скоу-скоу — 60; на-на — 457, 
670; це-це — 649; с'ц-с'ц — 483; т ц ’а-т ц 'а — 651; це-це — 649; 
цс'о — 556. 

Т. III, ч. 1. Карта № 125: гус’-гус', 'гуси-'гуси, 'гус'і-'гус'і, 
'гус'а-'гус'а, 'гус'у-'гус'у, 1 гул'і-'гул'і, вут'-вут', тас'-тас', т ег- 
т'ег, 1 т’ега-'т ега; у коментарі: гу'сі-гу'с і, гу'с а — гу'са, 
гу'с'у-гу'с'у, 'гул'у-'гул'у, 'гил'і-'гил і, 'гил а-'гил а, ут -ут , 'уту- 
'ут’у, т ( '>ех-т ( '>ех, 'т еги-'т еги, 'т ег і-'т ег і, 'т'ага-'т ага. 

Т. III, ч. 2. Карта № 130: гус-гус , 'гус і-'гус і, 'гуси-'гуси, 
'гус у-'гус у, гу'с у-с у, гул-гул , 'гул і-'гул і, пул-пул , вул-вул , 
вут'-вут'; у коментарі: гу'си-гу'си, гу'с'у-гу'с'у, у'с у-у'с’у, 
ут’-ут . 

122е). Як у вас кличуть курей? 

Т. І. Вигук ту-ту утворює суцільний ареал у межах тому 
{т!ут'-т'ут' — 385, 648; 1 т ут'і-'т'ут і —■ 299, 352, 425, 604; 
'т ути-'т ути — 171; тут-тут — 684; 'тут’а-т'у — 411; ту- 
'та-ту'та—- 790; 'т'ут'ічка — 411; т'у-ту-трр — 477, 493; 

т'е-т'е— 119; ц'у-ц'у — 47, 108); паралельно записано також 
вигук ц'іп-ц'іп, яким кличуть курчат (ц і'пу-ц і'пу — 5, 151, 196, 
309, 316, 322, 331, 350, 353, 356, 357, 362, 363, 374, 399, 408, 409, 
412, 416, 552, 634; 'ц іпон ки(а) —477, 538, 580, 582, 794; цС>ап- 
Ц с) ап — 507, 544, 585, 742, 745, 767, 773, 781; т іп-т'іп — 1, 2, 6, 
13, 64—66, 68—70, 72, 85, 93, 96, 97, 100, 118, 121, 170, 176, 186, 
188, 197, 311, 604; т ап-т'ап — 311, 779; т'і'пу-т!і'пу — 115, 121, 
133, 182, 184, 194, 195, 316, 592; 'тіпу-'тіпу — 183, 401; 'ті- 
па-'т’іпа — 922). Крім того, відзначено: пут'-пут’ — 138, 163, 
179, 333, 388, 389, 417, 430, 561, 568, 572, 582, 587, 589, 591—593, 
595, 600, 605, 613, 617, 618, 636, 643, 648 «курчат», 650, 652, 654— 
656, 658, 661, 662, 675, 679 «курчат», 683—-685, 868, 869, 899, 
902, 914, 916; 'пут і-'пут і — 566; пул-пул' —2, 3, 6, 9, 10, 16 
«курей», 17, 65 «курчат», 70, 71 «курчат» 73, 77, 93 «курей», 94— 
98, 100—105, 108, 114, 116, 129—131 «курей», 133 «курчат», 134, 
157; 'пул'і-'пул'і — 95 «курей», 111 «курчат», пу'л'і-пу'л'і —-67 
«курчат»; пу'л’у-пу'л у — 4 «курчат»; пи'л'і-пи'л’і — 66 «курчат», 
68; ц'у'рОу-ц'у'рОу — 295, 302, 303, 322, 336, 351, 463, 497, 499, 
510, 513, 529, 564; 'ц’уру-'ц’уру — 134, 136, 320; ц’урр — 40, 59, 230, 
244, ЗОЇ, 302, 435, 440 «як близько», 446, 463, 476 «квочку», 505, 514, 
515,534 «курей», 536, 538, 762; с’урр — 287 «курчат»; ц'уру'ру — 
262; ту'ру-ту'ру — 345; т’у'ру-т у'ру — 115; т'урр — 267, 272,277; 
тер-рру — 63; 'ц'іву-'ц'іви —148 «курчат»; кур-кур — 67, 101, 
106, 571; ку'р’у-ку'р'у —190; 'д'іти-'д іти — 669; те'йу-ру — 
63; у'т’а-у'т а — 175; ко-ко — 65; квоч-квоч, кво'ч'а, ко'ча, ку'ча 
(кличуть квочку) — 305, 334, 373, 571, 589, 592, 794. 

Т. II. Вигук т'у-т у утворює суцільний ареал у межах тому 
(т'у-т'у-т о — 213, 466, 477, 504, 505а, 507; ц у-ц у — 273; 'т<’>у- 
т (,) ка — 418, 437, 445, 455; 'тут’ін'ка —67, 263,355,398, 477, 


508; 'т ут очка — 464, 539; тут -тут — 61, 86; т'і-т’і 111 
113, 139, 233, 235, 240-244, 279, 282, 285, 287, 289-292 442^ 66? 
те-те 424; т у-на-на — 325), ц'іп-ціп — вигук, яким кличуть 
курчат, фіксується зрідка в усіх говорах тому (и'еп-иеп — 474 
493, 496, 514, 527, 535; цОип-цОип - 129, 306, 335? 472? 539- цц‘п- 
цуп — 139; т іп-т іп — 87, 237, 556, 623, 653; 'ц’іпу-'ц'іпи — \ 548- 
цСупу-цПу'пу - .14, 635, 643; ц’і'по-ц'і'по - 509; У 'ц'іпон'- 

ки(а) 519, 550, 583; 'ц'ипон ка — 335, 513; 'ци е п'ін'ка — 306) 
Також записано: пут’-пут' — 34, 37, 39, 41, 59, 62—64 85 Я 7 
89, 506, 558, 623, 633—645; пуй-пуй — 611; т'урр — 84 Їб8 *18Я 
193, 227, 245, 249, 261, 283, 363, 377, 451, 528, 552; цПур фип 
134, 135, 150, 227, 235, 257, 262, 282, 314, 342, 345, 368 376 60Я 
ц'урр - 216, 242, 259, 284, 335, 373, 379, 521, 527, 548; _ 

240 ; п'і-п і — 448, 452, 453, 459—461, 481, 491, 585,^587^ 588 

п іт -п іт - 486; п іц -п щ’ — 411; п'і'т'і-п і'т'і _ 449 456 

622, пт і-пт і 510, 'п іт ка — 456, 459; на-на — 211; тки-тки _ 

420, пул -пул 95, 310, 650; вут -вут — 614; пуц -пуц’ _60 

пур-пур — 466; тас'-тас’ — 561; клу-клу — 670. 


т у-т у {'т ут і-'т ут і — 12, 87, 95, 97, 157, 162, 186, 191 200 

232, 237, 242, 246, 300, 306, 309, 310, 373, 374; т ут'-т ут' 139’ 

222; 'тут а-'т ут'а — 102; 'т утПе и (е)чки — 111, 183, 226; 

'т ур і-'т ур і 13, 250); паралельно наведено вигук ц іп-ц’іп, 
яким кличуть курчат ('ц іпа-'ц іпа, 'ципа-'ципа — 4. 74 80 220* 
278, 301, 308, 311, 321, 322, 335—338; ц’іп-ц'іп-'ц'іпа — 354• 'ц'іпо- 
'ц'іпо — 263; ц і'пу-ц’і'пу — 21, 173, 260, 279, 344; 'ц іпу-'ц іпу— 
269, 342, 352; ц’ап-ц’ап — 375; т іп-т іп — 3, 16, 17 43 148 159 

225, 229, 234, 248—250, 256, 283, 316, 326, 327, 334, 345! 347І 35б’ 

356, 358, 372, 374; 1 т іпа-'т іпа — 39, 325, 354, 355, 367, 368, 37о’, 

373; т'і-т’і — 39, 65). Також відзначено: пут-пут —52, 71 72 
74—77, 79, 80, 82, 83, 93, 94, 97, 105, 118, 145, 147, 153, 162,’ 16б’ 
167—169, 173, 176, 190, 194, 197, 200, 210, 253, 266; 'пут і-'пут'і — 
196, 367; ку'ра-ку'ра — 202; 'кури-'кури — 207; юво'ч<->а-кво'ч(>а 
(кличуть квочок) — 101, 187, 230, 338; квач'ка-квач'ка — 56. 


Т. III, ч. 2. Як і в попередніх томах, вигук т'у-т’у утворює 
суцільний ареал {'т ут'і-'т ут і — 86, 89, 102, 178, 314, 340, 357, 
359; 'тут'а-'т ут'а — 314; 'тут інки — 31, 165; 'т’ут'очки — 
231; т'е-т'е — 96, 97), паралельно наведено вигук ц’іп-ц'іп (цип- 
цип) стосовно курчат ('ц'іпу-'ц'іпу — 210, 314, 332, 348; 1 ципу- 
'ципу — 314; ц’і'пу-ц і'пу — 176; 'ц‘'іпа-'ц іпа — 52, 106,290,329, 
362, 371; 'ципа-'ципа — 179,342; 'ціпо-'ціпо —106; 'ціпи-'ціпи — 
275, 372; 'ц'іпон'ки(а) — 52, 179, 275; т'іп-т іп — 102, 105, 196, 
211, 237, 279, 280, 284, 288, 305—307, 310, 325, 343; 'т іпа-'т!іпа — 
83, 262, 293, 303, 336, 343, 351; 'т!іпу-'т'іпу — 318, 347; кіп-к'іп — 
308). Крім того, записано: пут'-пут' — 77, 95, 251, 253, 255, 274, 
367; пул'-пул' — 366; 'пул'і-'пул'і — 95, 370; 1 пур'і-'пур'і — 351; 
'кури(і)-'кури(і) — 181, 319, 360; кур-кур — 349; ц'ур-ц ур — 222; 
т’урр — 300; ц'у'ру-ц'у'ру — 211; 'т!ур і-'т!ур і — 371; 1 с’ур'у- 
'с'ур'у — 307; с'ур'-с'ур — 336; т'і'л'і-т'і'л'і — 278; 1 т'ул’і- 
1 т'ул'і — 340; тук-тук — 322, 370; т'ап-тап — 22; с'ік-с'ік — 
367; пуй-пуй — 2, 108; пи е -пи е — 4; ка'ч'а-ка'ч’а, кво'ч'а-кво'ч'а 
(кличуть квочок) — 314, 317. 

122є). Як у вас кличуть індиків? 

Майже в половині записів відповідь на це питання відсутня 
(індиків не скрізь розводять), тому відповідні лексеми мають дуже 
розріджені ареали. 

Т. І. Вигук пул'-пул' поширений в усіх говорах у межах тому, 
за винятком східнополіських і східнополтавських говірок {пил'- 
пил' — 55; 'пул'і-'пул'і — 57, 605, 644, 874, 916); вигук дун -дун' 
властивий подільським говіркам (' дун’а-'дун'а — 573; гін'дун'- 
дун —774); вигук 'д'іти-'д'іти засвідчується в східнополтавських 
говірках; ку'л у-ку'л'у фіксується зрідка в східнополіських говір¬ 
ках (ґу'л’у-ґу'л у — 137; 'кул’у-'кул’у — 158; кл'у-кл'у — 118; кул'- 
кул — 132, 745, 921), дуже рідко в усіх говорах у межах тому висту¬ 
пає вигук курО-курО (ку'р'у-ку'р'у — 150, 152, 172—174, 186—189, 
194, 195, 376; 1 курйу-'курйу — 377; ку'рУ'а-ку'р^а ,— 175, 391, 
583; 'кура-'кура — 832, 884; 'кур'і-'кур і — 176), у частині говірок 
лівобережної України зрідка записано вигук пут’-пут . Ще наве¬ 
дено: гул-гул’ — 90, 91, 133, 222, 483, 568, 789, 793, 796, 862; 'гу¬ 
л'і-'гул'і — 60, 82, 604; 'гул'у-'гул'у — 311; гул'у-л'у — 225, 449; 

гу'л'у-гу'л'у — 542; л'у-лу — 17, 435 , 478, 547; 'ул'у-'ул'у — 
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101; ал у-ал'у — 860; ул'-ул' — 807; вул'-вул ' — 790, 794, 815, 865; 
ут'-уігі — 57; вут'-вут' — 802, 803, 811, 828; бул'-бул’ — 230, 240’ 
269, 379, 386, 864; дул -дул — 494; дур-дур — 10; тОур-щОур — 
27,49, 138, 554, 717; ту'ру-ту'ру — 602; пур-пур — 137; т и¬ 
пі у — 61, 74, 266, 492, 525, 613, 809; т ук-т'ук — 828; д ук-д ук — 
322, 564; д'уб-д'уб — 428; д'у-д'у — 385; ц іп-ц'іп — 830, 850, 880; 
ц'уп-ц уп — 255; ц оп-ц оп — 259; гуз -ґуз — 749; гу'с у-гу'с у — 
721; с'у-с’у — 225, 512, 562, 581; с'ур-с ур — 812; ц'іу-ц'іу — 577, 
582; с'іу-с'іу — 94; іу-іу — 829; кол'-кол' — 710; гол -тол: — 819; 
гун'-гун — 519; гу — 503; кур'д'у-кур'д’у — 18, 188; кур'лу-кур- 
{ лу — 167; кр'у-кр'у — 144; плун'-плун’ — 437; дус-дус' — 761; 
ва$'-ва$ — 502; ін'д у(к)-ін)д у(к) — 429, 603; ін'д уиіки — 340; 
ін'д 3 у-ін'дзу — 67; ін'дик-ін'дик — 404; тас-тас' — 377, 858; 'та- 
сі-тасі — 825; ест'-еа — 421; на-н.а — 7, 813; і'д'іт-і'д’іт — 650- 
лго'д у-хо'д'у — 681. 

Т. II. Вигук пул'-пул відзначено зрідка в усіх говорах у межах 
тому ('пул і-'пул і — 486, 676; 'пул'у-'пул у — 667; пул’-'пул! ка- 
'пул'ка — 490; пул -пул -пуйоч'ки — 487; пул'-пул'-пуй'ки — 491; 
пуй-пуй — 456, 491, 609; 'пул ки-тай — 682; пил'-пил’— 621 ’ 
659; пу-пу — 483); вигук дун'-дун' фіксується переважно в півден- 
новолинських говірках, частково в надсянських і подільських; 
вигук кур-кур виступає в окремих поліських, волинських і по¬ 
дільських говірках (ку'ру-ку'ру — 397). Ще записано: гул-гул’ 
(тул -тул’) — 39, 74, 195, 196, 219, 395, 636, 658, 663; 'гул у-'гул у — 
20, 654; гулу-л’у — 574; бул'-бул' — 121, 201, 367, 436, 642; л'и- 
лу— 105, 132, 198, 623; ту-ту — 70, 123, 169, 254, 265, 293, 
316, 388, 455 (т у-т у-'т'ут'ка), 560, 673; тул'-т’ул' — 542; 
пут-пут — 657, 686; вут-вут' — 551; вул -вул — 633, 650; н<'>а- 
н^>а — 183, 187, 378, 550; на-у-на — 362; кул'-кул' — 239; кл'у- 
клу — 323, 553; ц'іп-ц'іп — 70, 398; ц'ур-ц ур — 500, 609 «до 
малих індиків»; тру'ху-тру'ху — 554, 556; тр'ух-тр ух — 526; 
тур-тур — 281, 564; трус -трус' — 516; пур-пур — 55; пу¬ 
пу — 512; гус-гус — 533; ан'диц'у-ан'диц'у — 33; п ій-пій — 
577; 'п’іті-'п іті — 527; ' пили-'пили — 629; дус (з)-дус (з )— 
358, 359, 549; дуй-дус’ — 317; бол -бол — 534; бас -бас' — 463; бг/сі- 
бусі — 175; кор-ког/ — 116; лдоу — 665; ^ у'ку-ц'у'ку — 677; хоа'- 
’лгг/ — 290, 502. 

Т. III, ч. 1. Карта № 126: пул'-пул ’, пут'-пут!, кур-кур , 'бї- 
ти-'д'іти; у коментарі: 'лг/л і-'пул'і, пу'л у-пу'л у, 'пут і-'пут і, 
кур'-кур, 'ку'ра-'ку'ра, ку'ру-ку'ру, 'діти-'діти, 'д'еті-'де- 
т’і, гул’-гул', 'у'ту-'у'ту, вут-вут', кут-кут , кул-кул', т'у- 
т'У, тут -тут’, 'т'ул'у-'т'ул’у, бул'-бул , г ін'д у-г’ін'д'у, тур- 
тур, пур-пур, п'ір-п ір , 'п'ір'і-'п'ір'і, т ур'у, с ур('>(і)-с ур ( ">(і), 
'дун а-'дун а, ціп-ціп, б'і-б'і, дук-дук, ку'рииі-ку'риш. 

Т. III, ч. 2. Вигук пул -пул утворює дуже розріджений ареал у 
межах тому {'пул у-'пул у — 278 «до малих індиків»; 'пул і-'пул’і — 
83, 360; 'пули — 89), так само вигук курО-курО (компактніший 
ареал він утворює на півночі території тому) ( кор-кор — 334; кир- 
кир — 196, 223; 'кура -'кура — 124, 125; ку'ра-ку'ра — 141, 175, 
182; ку'р у-ку'р у — 279, 295; ку'ри-ку'ри — 342; кр'у-кр’у — 234); 
вигук 'д іти-'д іти засвідчується зрідка в говірках Кубані {ід і- 
' ти-д і'ти — 333; 'д едки-'д'едки — 239), також записано: дОун'- 
дОун — 24, 40, 174, 187, 288, 349; т'у-т'у — 44 , 90 , 208 , 286, 375; 
тут і-'т ут і — 340; т ул-т ул — 281; ц'іп-ц іп — 90, 109, 115, 
127, 208, 375; тіп-тіп — 321; кут-кут — 28, 114, 328; куц’- 
куц —256; ку'т у-ку'т у — 239; вул'-вул' — 16, 17, 31, 118, 131, 
214, 223, 231; гул -гул — 139, 210, 231, 260; гул'у-гул у — 165; 
гу'лі-гу'лі — 5; кул -кул' — 123, 204; бул'-бул' — 223; вутП- 

вутО — 17, 24, 33, 37, 180, 224; пут'-пут' —259, 305, 316, 331, 332, 
355; 'пут у-'пут у — 241; 'гус’у-'гус'у — 57, 218; тас -тас' — 168 - 
Чнд у-д у-д'у — 293; Шд'у -ін'д'у — 183; с'о-с о — 74; тев-тев — 
20; тук-тук — 312; таф-таф — 99; в’і-в'і — 209; б'і-б'і — 211- 
пітО-пітО — 29; куд-куд — 221; гир-гир —151; кур'л'у-кур- 
лу —67; кун'д у-кун'д’у — 283; крр-крр — 82; тил — 95; на-на — 
290. 

122ж). Як у вас кличуть собак? 

, Т. І. Карта № 329: на-на (н’а-н’а), нах-нах (н ах-н ах), ц’у- 
Ц У (цу-цу), на-ц у-ц’у, цу-ц у-на, ц'ко-ц'ко, с'у-с у, ку'т у-ку'т'у, 
т оу-т оу, л'а-л'а; у коментарі: нОаг-нОаг, на-цу-цу, цу-цу-на, 
цку-цку, кут'-кут, н(')а-т'у-н<'>а, т'у-т'у, 'ц’уц'а, ц і'ц оу (цу¬ 
ценят), цуц’'ка(о), Цу'ку-цу'ку, пОс'-пСіс’ (цуценят). 

Т. II. Вигук н<">а-н(">а поширений майже в усіх говірках на 


території тому {нв-не — 4, 421, 460, 461, 472, 678, 681 ;не?-не? — 
430, 506; н('>ах-н<">ах — 7, 33,95, 100, 101, 108, 118, 144, 147, 152, 154 
158, 168, 174, 176, 177, 179, 180, 182, 192, 193, 199, 204, 207, 214, 367’ 
370; н<')аг-н(’>аг — 216, 501, 526; ни-ни — 337). 

Записано ще: ц (,) у-ц ( ">у — 35, 38, 44 «цуценят», 46, 62, 70 90 
181, 216, 236, 238, 252, 267, 271, 477, 500, 625, 627, 634, 635, 637— 
641 «цуценят», 645, 665; на-ц('>у-цОу — 14, 15, 39, 40, 42, 47—49, 
51, 54, 60, 69, 72, 98, 288, 510; цОу-цОу-на — 34,36,37,41,59 
«цуценят», 61, 67, 77, 261, 623, 627, 636; на-ц у-на — 359, 617, 626' 
на-ц'у-на-ц'у — 17, 31, 67, 153, 326, 621, 631, 633, 642; т'у-т'у — 
440; на-т'у-т'у — 538, 647; на-ту — 27; вигук на-т<’>у -на 

утворює розріджений ареал у межах тому, частіше фіксується 
в берестейських, волинських, бойківських та подільських говір¬ 
ках; на-то-на — 1, 25; — 417, 419, 424, 427, 431, 444, 

446, 448, 450, 451, 454, 458, 491, 587; те-те-'тетка — 425; ку'т'у- 
ку'т'у — 435, 489, 547; 1 куту-'кут у — 403, 404, 406, 407, 412; 
'кут!у-на — 408; 'кут а-'кут а — 524; кут -кут — 276; ку'ц у- 
ку'ц'у — \7Ь, 519 — 521; куц'ку-ку'ц у — 527; вигук 'хосОту 

('хоц (,) ту, 'хот'ту) поширений у наддністрянському, бойківсько¬ 
му, буковинському говорах, у деяких гуцульських говірках, па¬ 
ралельно в цих же говорах виступає вигук н<'>а-н<^а, хо(о у , у°)с'ту, 
хот'ту — \\ 0, 114, 135, 138—141, 143, 170, 232, 234, 237, 243’ 
244, 246, 256, 257, 265, 272, 277, 281, 288, 296, 308, 312, 321, 363’ 
462 , 463, 465—467, 479, 482 , 497, 514, 528, 667; 'хос ту-на, 'хоц ту¬ 
па— 130, 133, 142, 230, 255, 282, 283, 473; 'хос ту-не — 258, 269, 
304; 'кос ту-ни-ни — 294; хос'ту (хоц'ту, хот 'ту)-на — 231 
242, 245 , 248, 253, 254 , 259 , 260 , 279 , 287, 292 , 293, 306, ЗОв’, 
309, 495; на-'хос ту — 332; на-хос’'ту (хоц’'ту) — 113, 122, 327 
329, 330, 336, 339; 'коц ту — 300. 

Крім того, записано: піс-піс (пис’-пис’, пес -пес') — 191 «цу¬ 
ценят», 243 «цуценят», 251, 258, 284, 334,442,443, 447, 449, 452, 453 
456, 481, 499, 500, 503, 505, 513, 535, 536, 539, 543, 550, 551, 554І 
559; 'п'іска(у) — 308, 445, 505, 508, 539, 545, 550; пс'-пс' — 263, 
513; пс'і-пс'і — 662; пс'і-пс' — 231; н С) а-п'іс'-на — 432, 433, 455І 
459; на-'п'іс'ка(у)-на — 311, 314, 315, 447, 456, 496, 504, 508, 513І 
536, 583; п'і'с у-п і'с'у — 553; п і'с'у-не — 585; на-т'у-'п'іс’ка — 
389; пс-пс-на — 491; тіс'ку-на — 291; пос’-пос -ту — 663; 'по(о)й- 
ту-'по(6)йту — 410, 416, 426, 437; пойт'ту — 668, 683; под ту — 
669; пбйкей — 415; пбй-геу — 420; пой ме и 'н'і — 484; пдй-с'у'дьі — 
426; пой-сем — 670; 1 фод’е^-'фод'е и — 484; ф'іу-ф'іу — 486; 1 най¬ 
деш 'вуиїтьі — 409; жуу-на — 426; хоц'-хоц ’— 270; 1 хоту-хот — 
664; хо'ди-с'у'ди — 486; хо'ди-на — 484; нС>е( а) -н(')е( а >-ту — 418, 
507; те-не-те-не — 411, 422, 457; не-цу-не — 264; нац-нац — 28; 
н'е-'ц'уц'ка — 507; на-п'іт'у-на — 423; 'кат'у-на-на — 316; ц'у- 
ц'оу — 99; кц'о-ц'о — 477; кс'і-кс і — 113; на-ку'чу — 477; мн а- 
мн а —-608; міц’-міц' — 490; 1 муц'ка-муц'-муц' — 468; за клич¬ 
кою — 2, 157, 476, 672. 

Т. III, ч. 1. Карта № 118: на-на, нах-нах, ц’у-ц’у, кут'-кут , 
ку'т'у-ку'т!у; у коментарі: на-на, на х -на х , нах-нах, наг-наг, 

цу-цу, кут"-кут", 'куту-'куту, ц'ук-ц’ук, ц'у'ку-ц'у'ку, цу'ц ук, 
'ц’уц'а-'ц'уц’а, ц'ко-ц'ко, ц'ку-ц'ку, ц'уц'ко, ц’уц’, куд'(т')'ко- 
куд' (т')'ко, т'ун'-т’ун , т'ув-т’ув, т!ук-т'ук, сйу-сйу, с'у-с'у, 
ку'т!о-ку'т о, 'т!ут!ік-'т!ут ік. 

Т. III, ч. 2. Вигук н<">а-н<'>а/І н^ах-нОах утворює майже 
суцільний ареал у межах тому (нах-на — 105, 165, 262); відзначено 
ще: цу-цу — 96, 97, 224, 225 «цуценят», 254, 314, 346; ц'о-ц'о — 
300; цу-цу-на — 251, 279; на-'цуцик — 223; на-на-ц уц’'ко — 
283; кут’-кут' — 2 «цуценят», 48, 85, 94, 95, 99, 165, 199, 205, 224, 
240, 245, 252, 326, 331; ку'т у-ку'т'у — 2, 69, 74 «цуценят», 86 
«цуценят», 91, 99, 105, 163 «цуценят», 173, 178, 179, 186—188 «цу¬ 
ценят», 190, 194, 198, 200 «цуценят», 201, 222 «цуценят», 224 
«цуценят», 240, 276 «цуценят», 281, 314, 333, 339 «цуценят», 366; 
'кут'у-'кут!у — 196, 310; ку'т у-ку'т’у-на — 87, 165, 174, 194; 
ку'т’у-ку'т'у-нах — 174,185; на-ку'ту — 110; 'кут ка-'кут!ка — 
356; ку'т ук-ку'т!ук — 338, 340; ку'ц’у-ку'ц’у — 288, 298, 338 

«цуценят»; куц -куц' — 288; 'куц'і-'куц'і — 298; куч-куч-на — 211; 
'з'іте-'з'іте — 349; за кличкою — 52, 77, 177, 212, 250, 255, 292, 
297, 316, 319, 334, 352. 

122з). Як у вас кличуть котів? 

Т. І. Вигук к’іс(')-к'іс(’> (кисО-кисО) II к'іц('>-к'іц("> (киц(’>- 
кицО) утворює майже суцільний ареал у межах тому (ки'си(і)- 


ки'си(і) — 455, 713; 'киц а-'киц’а (кіца-кїца) — 32, 428, 480, 680 
681, 722-; 'киц’і-'киц і — 78, 431, 433 , 450 , 482, 499, 529, 622, 729' 
ки'цСП-ки'цСЧ — 22, 224, 270,273, 311, 437, 438, 463,473,478, 489’ 
507, 510, 562, 580, 617, 692, 705, 708, 728, 729, 776, 779, 784, 79о’, 
800; кі'ци-кі'ци (ки'ци) — 66, 68, 831; 'к'іц'і-'кіц'і — 27, 198’ 
215, 432, 439, 440, 444, 462, 706, 802; к'і'ц'і-к і'ц'і — ЗО, 223, 43б’ 
478, 479, 486, 498, 526, 743, 760 , 762, 789, 794,823,917, 918; 'киц'у- 
1 киц’у — 327, 383, 390, 403, 421, 423, 434, 480, 630, 794, 796; ки'ц'у- 
ки'ц'у — 701, 794, 891; ки'ц'ун'а — 39; 'коц'у — 232, 678, 858, 876; 
ку'цОу-ку'цОу — 21, 134, ЗОЇ, 888, 892, 896; ко'ц’у — 897; ки'це — 
612; киц’к — 6\9; кит’-кит' — 317; к'і'т'і -к'і'т'і — 6 8; киц’'ка- 
киц'ка — 178; кац -кац' — 214; кац'а-кац'а — 175; киц'-ц'-с’-с’ — 
449,463, 471, 744, 745; к'і'ці-ц іс' — 269, 448, 468; вигук кц('>- 
кцО (ксО-ксО) II кцОсО-кцОсС* утворює розріджений ареал у 
межах тому {кц і-кц і — 27, 206, 446, 447, 461, 468, 475, 477, 487 
491—493, 496, 508, 512, 514, 547, 704, 710, 711, 727, 732, 736, 759’, 
784, 806; кци-кци — 377; кс'і-кс'і — 296, 311, 399, 739, 856; ксе-ксе — 
425; кцісО-кцісО (кцис -кцис ) — 441, 465, 468, 685, 686, 691, 693; 
ки'цис -ки'цис' (к’і'ц'іс ) —470, 524, 542, 709, 710, 725, 740; киц'с 
(к'іц с) — 217, 228, 269, 472, 556, 698, 707, 758, 762, 817, 824, 847; 
кітс-сс-кітсі-кітсі — 63). Крім того, ще відзначено: цОсО-цОсО — 
391, 542; кцесе — 476; циц ес — 212; ко(а)'ту-ко(а)'ту — 13, 20, 
81; кі'ту-кі'ту — 617; кітку — 996; 'кут'у-'кут'у — 21; кат— 
16; кус -кус' — 503; ц у-ц у — 687; кче-кче — 1; н<'!а — 55, 361. 

Т. II. Вигук кицО-кицО (к іц ( ">-к іц (,) ) поширений майже в 
усіх говірках у межах тому (киі^сС^-киі^сО — 15, 37, 57, 95, 
353, 546, 603, 627, 650; ки'ц і-ки'ц і — 20, 34, 39, 41, 52, 56, 125,’ 149* 
165, 208, 310, 372, 394, 395, 633, 646, 651, 664; ки'ци-ки'ци — 622, 
636; к'і'ц'і-к і'ц і — 1, 42, 51, 53, 63, 67, 119, 120, 124, 126, 127. 
131, 142, 143, 148, 153, 159, 161, 164, 167, 171, 172, 185, 277, 366, 

368, 370, 623, 635, 639, 662; 'к іці -'к іц'і — 33, 47, 140, 168, 190 

193, 197, 199, 220, 631, 644, 650, 654; 'ки(і)ц'у-'ки(і)ц'у — 133, Ш. 
189, 235, 258, 288 , 376, 584 , 667; ки(і)'ц'у-ки(і)'ц’у — 28, 32, 182, 

235, 241, 258, 376; ки'ц уц — 319; к’ец -к'ец — 55, 234, 242, 254. 

268, 283, 318; 'кец і-'кец і — 229; 'ки(е)ц’а-'ки(е)ц а — 5, 434, 
647; к іц'а-к іц а — 655; ки'ц'ун у — 58; ки'с'у-ки'с у — 3. 

Також записано: кц ( ')-кцС> (кс-кс) — 4, 24, 44, 64, 85, 89, 90 
95, 117, 124, 134, 175, 179, 181, 184, 191, 203, 226, 278, 290, 342, 369. 
374 , 375, 385, 561, 568, 579 , 629, 637, 652, 658; кцс-кц'с —29. 
344, 373; кц і-кц'і — 5—8, 11, 27, 28, 43, 52, 54, 87, 108, 116, 118, 
122—124, 128, 138, 147, 187, 201, 240, 243, 245, 279—281, 309, 312, 
313, 333, 340, 345, 363, 379, 380, 386, 389, 528, 563, 616, 620, 
621, 628, 640, 655—658, 660, 666; щу-кц’у — 40, 659; миц'-миц 
фіксується у багатьох наддністрянських, гуцульських та покут¬ 
сько-буковинських говірках ('мьщьі(-ц’і)-'ммцьі (-ц’і) — 455, 467; 
миц’к-миц к — 306; 'мьіц ка-мьіц (м іц ка(у)-миц ) — 459, 483 
484, 487, 512; 'миц'ку(а) — 273, 472, 473, 477, 485, 513; 'миц'у 
('м'іц'у) — 273, 552; мьіч'-мьіч' — 452; м'ц'-м'ц' — 330; м іц -на 
(на-'миц'а, на-м'іц) — 484, 488, 491; 1 миц'урка-'миц урка — 464); 
м'ін'-м ін' (мьш -мшн') — у більшості говірок Закарпаття ('м ін - 
ка-'м'ін' — 404, 408, 415, 424, 425, 437, 444, 447, 455, 456, 469; 
на-'мин'і-мин' — 507; м'ін'-ц'іц — 410, 412; 'м'ін'ц'у — 405). Ще 
відзначено: киц'с-киц'с — 205, 209, 222, 368, 388, 390, 392, 394, 560, 
565; ки(і)'ц'іс -ки(і)'ц’іс' — 17, 18, 218, 367, 619; кі'цес -кі'цес’ 
(кцес’) — 168, 342; ктс'-ктс’ — 626; ку'ц іс ка-ку'ц іс’ка — 12; 
ко'ц'іс'-ко'ц'іс' — 9, 13, 16; ко^Щ ус -(с'у)-ко^ц ус -(с'у) — 10, 

14, 42, 49; ку'ц'ус'у-ку'ц'ус'у — 22; ко'ц у-ко'ц у (ку'ц у-ку'ц у, 
ку'с'у-ку'с’у, 'ку (0) ц'у-'ку ( °)ц'у) — 26, 36, 38, 45, 59, 61, 62, 525, 
632, 634 , 642; 1 коц'і-'коц'і — 653; куц -куц' — 310, 562; 1 коту- 
1 кот'у (кот ік-'кот'ік) — 86, 87; 'киц'ку — 556; а-'к'іцу-'к'і- 

цу — 109; кац-кац — 491; коц'-коц' — 35; 'коц ту — 300; ц іцО- 
ц іцО — 417, 421, 429, 437, 454, 457, 458, 460, 585; ц і'ціц (ци- 
'циц’) — 414, 416, 418, 420, 425, 426, 430; к'іц іц — 680; ц'і'ц'ін' — 
413; ц'іп-ц'іп — 423; п('>с'-п<'>с' — 512, 519, 546, 548, 556—558, 
576, 577, 603, 607, 609, 611, 612, 669; в'с'-в'с'— 578; п’іс’-п’іс' 
(пис') — 542, 554, 559, 574, 575, 603, 605, 606, 610; пс'і-пс'і — 548, 
608, 613—615; ц'і-ц'і— 110, 114, 135, 136, 144, 162, 169; ці-ц'у — 
141, 644, 686; п'іц'у-п'іц'у — 582; 'пудт'а-на(не) — 670, 684. 

Т. III, ч. 1. Вигук киц’-киц' (к'іц-к’іц') І/ кис’-кис' (V іс‘-к іс') 
утворює майже суцільний ареал у межах тому {'киц а-'киц’а — 116, 
267, 277; 'киц'і-'киц’і — 89; 'ки'ц'у-'ки'ц'у — 7, 169; ки'ц'ун'(а) — 
102, 122, 204; ки'ц’ун'ка — 41; ку'ц'у-ку'ц'у — 171; 'киі^са-'киЧ*- 
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са — 166, 307; ки'с ун ка — 41; кси-кси — 27, 213; 1 к'іс'ін'ка — 114; 
ксП-ксП — 7, 13, 14 , 21, 26 , 27, 39, 48 , 53 , 54 , 58 , 61, 63, 70 , 72, 
74—77,79,80,82,83,86,89,91,92,97, 101, 106, 107, 118, 121, 124— 
126, 129, 144, 148, 158, 160, 163, 171, 176, 182, 183, 186, 187, 194, 198, 
206, 209, 216, 220, 226, 228, 233, 237, 248, 249, 251, 252, 256—258, 

260, 262, 263, 265, 267, 269, 271, 272, 274, 279, 281, 282, 293—295, 

307, 310, 312, 324, 344, 346, 350, 352, 355, 356, 358, 362, 374, 375; 

кц-кц — 293); записано ще: к іт'-к іт — 43; 'кат а-'кат' а — 251. 

Т. III, ч. 2. Вигук киц'-киц' (к'іц'-к'іц ) // к ісГ>-к ісП (кис- 
кис') фіксується майже в усіх говірках у межах тому (киц'а-'ки- 
Ца — 86; 'ки'ц'у-'ки'ц'у— 57, 99; 'киц'і-'киц і — 3, 40, 89, 141, 
175; 'к і'ці-'к і'ц'і —70, 141, 175, 299; ки'ци-ки'ци — 89; 'ки, 
цін ка — 223; ки'ц'ун а — 370; кц'і-кц і — 37, 64; кц у-кц'у — 163- 
кцд>-щО —; 31, 86, 90, 147, 159, 162, 163, 179, 181, 182, 184); ви-; 
гук кс (, )-ксС) фіксується зрідка теж в усіх говорах тому, часто па¬ 
ралельно з киц -киц' та кис -кис (кс і-кс і —- 118, 160; 1 кісін'т —■ 
124, 165 ). Також відзначено: псП-псО — 2, 9—12, 14, 16, 17, 24, ЗО, 
32, 34, 109, 111, 114, 115, 138—140, 211, 213, 214, 221, 223, 225, 226, 
231, 233; п'іс'-п'іс' — 4, 14, 19, 20, 25, ЗО, 37, 108, 120, 207, 224, 
280, 284; пис -пис —288; 'п іс ка — 109; п і'с іксі — 227; пс і-пс і — 
12, 13, 18, 227; пес-пес — 131; кщ'с-кицс — 114, 235, 289, 344; 
ще’>с(')-кц('>сО — 33, 73, 124, 125, 135, 146, 300, 343, 354; 

кус’-кус’ — 47; кут’-кут’ — 104, 179; кит -кит — 283; ку'ту — 
89, 180; куту-куту-на — 59; ку'т'уна —-167; н'а-н'а —189; миц'- 
миц' —■ 95, 260; міс'-міс' — 219; мрис'-мрис' —■ 280, 284; мур- 
мур — 248; 1 мурка-'мурка — 343, 369. 

123а). Як відганяють коней? 

Т. І. Карта № 333: но (но-но), но (а-'но, а-'ну, кос’-кос', ко- 
'с о, ко'с'у ('кос у, ка'с'у, 'ку'с’у), ко'с’а (ка'с’а), кос 1 ко, 1 кас ки (кос' - 
1 ки), а-'кос , а-'ц'ос' (а-'ц'ос'а), куш, а-'куш, ку'д а-ку'да, га'т'а 
(ги'т’а, ге'т’а), гай'да ('гайда); у коментарі: а-'кос у, а-ко'с'у, 
косяки, а-'ц’он. 

Т. II. Карта № 346: но, ну, не, а- ] ну, куш, 'куша, а-'куш, а-'ку- 
ша, кос', а-'кос , а-'ц’ос’, 1 гат'а, д'і, вйо, 1 гайда; у коментарі: 
но, н'у, н'е, а-'но, 'кос у, а-'ц’он’, 'гет’а, гс£т':а, д'е, ґ'е, д’и, 
д у, вйе, бйо, бйе, гайда, 'гийда. 

Т. III, ч. 1. Вигук нОо-н^о утворює суцільний ареал у межах 
тому ( но-п'і'шоу, п’іш'ла, п'іш'ли — 27, 31, 40, 48, 60, 65, 164, 167, 
204, 232, 246, 247; но-'гет’ — 198, 199; но-й'ди (п і'ди) — 79, 147, 
248); рідше фіксується ко'су-ко'су ( ку'с’у-ку'с’у — 82, 203, 295, 
309, 334, 337, 345, 357; 'кос'у — 292; но-ко'с'у — 7; ко'с’о- ко'со — 
12, 75, 106, 165, 167, 169 — 171, 176, 177, 187, 196, 265, 274, 290, 
340, 343, 345; кос’-кос — 5, 9, 20—24, 41, 72, 89, 91, 103, ПО, 114, 
129, 138, 144, 161, 168, 226, 240, 241, 272, 316, 321, 334, 374; ко'с’о- 
но — 58; ко'с'а — 18, 80, 173, 333, 367, 370; кос'-п'іш'ли — 29, 35, 
92; а-'кос — 70, 168, 191, 313; ко'с’о-ку'ди — 177; 1 кос ки -'кос ки — 
1, 17; кос’'ки-кос''ки — 53; ' кос’ки паїи'ло — 1; кой'ко — 168, 176, 
253, 351; кас'ко — 85; а-кос’'ки — 293; ку'ди(а)-кос — 11, 43, 131, 
162); також відзначено: і'ди-і'ди — 32, 83, 207, 263, 310; гей-гей — 
57, 203, 208, 237, 238, 263, 330, 353, 363, 365; гой-гой — 244; г йа — 
226; гет' — 234, 316, 374; ку'да п'і'шоу — 371, 372; (тпру) ку'ди — 
132, 304; а-'іус — 278; гуй'ду(а )— 311, 358; 'шин'а — 39 «ло¬ 
шат», ший-ший — 90; ак'т'і — 83; 'ект ій-ку'да — 165; оло-оло — 
219. 

Т. III, ч. 2. Карта № 125: но, а-'но, кос', ко'с о, ко'с'у, ко'с'а, 
а-'кос , куш, а-'куш, 'гайда, гуч\ у коментарі: н’о, 'кас ки, ку'с’о, 
ко'со, 'кос'у, ку'с'у, ка'с'у, 'кос'а, а-'ґуш, гай'да. 

1236). Як відганяють корів? 

Т. І. Карта № 334: гей-гей, гей-ку'ди, а-'гей, гйей, гйе, а-'ну, 
а-'лучки, а-'л’уиікі, а-'мин’, тпруч, во'ла, піш'ла, гай'да; у ко¬ 
ментарі: г'ей, ей, гйе, г е,луч,а- і'/ч,'л' ушки, 'лушки, 'лиш'ки(і)- 
'лиш ки(і), тп'ручки, п)ручки, 'ви : і, ва'ла, пош'ла (паш'ла, пуш- 
'ла), гай'ди (гей'ди), ку'да-л'а-л а, а-'но(но), ну, с у'ди(а)-с’у'ди, 
тпру-ку'ди. 

Т. II. Карта № 347: ну, не, н'е, на, н'а, а-'ну, гей, ге, гий, гай, 
а-'гей, а-'ге, а-'гий, с і, а-'ш'е, ку'ди, а-ку'ди, де, а-'де, йди, а-'мин , 
а-'куш; у коментарі: но, а-'но, а-'ну-ну, ге и (и е )й, гейк, ей, гдлу, ги, 
га, с"и (с и е ), с е (с':е), си, у)с'у, ш, ши, а-'ш’и, ас', а-'ша, ку'да, 
а-ку'да, а-'куйда, і'деш, піш'ла, п(у)ш'ла, а-'мін’ка, ну-й'ди, 
ну-пуш'ла, ну-'гей, но-пош'ла, а-'ну піш'ла, а-'ну п(о)ш'ла, а'ну- 
но, а'ну-гей, а-'ну-йди, а-й'ди-но, гей-'ну, гей-'но, гей-'на, а-'л уш¬ 


ки (до теляти), а'л'ошки, к'ицд> (до теляти), к'іц-ту (до теляти), 
а-'к'иц (до теляти). 

Т. III, ч. 1. Карта № 121: гей-гей, ге-ге, гйа-гйа, гл'а-гл'а; у ко¬ 
ментарі: гей-п іш'ла, гей-і'ди, г ей, гей-ку'ди, с у'ди-гей, гей-ку'ди- 
п'іш'ла, гей-пош'ла, гей-зв ідс'і'ла, га-'гей, гей-паш'ла (по а ш'ла), 
а-'гей, г'йа, ге'йа, ги'йа, ку'ди-гйа, гйа-ку'да (ку'ди), гйа і'ди, 
ги'йа піш'ла, і'ди, га (йди), гйа паш'ла, гі'йа-гі'йа, гій-гій, 
гай-гай, гйо (йди), гйі-гйі, гйе, а-'гей, ку'да, ку'ди ти, п'іш'ла(и)- 
п’іш'ла(и), гет (і'ди), (і'ди) ак'ті, те'луш-те'луш, праш- 
праш, птруч'ки (тпруч'ки), тп'ручки (до телят), куч'ки, ку- 
'чу-ку'чу, чу-чу. 

Т. III, ч. 2. Вигук ^■ , '>ей-г ( ' ) ей утворює суцільний ареал у межах 
тому; гей і кличка 'ман ка, 'розка тощо — 61, 69, 124, 125, 152, 241, 
283, 372; а-'гей — 54, ПО, 112, 211, 217, 220; а'ну-гей — 148, 292; 
гОей-гСШ піш'ла (пош'ла) — 218, 281, 296, 299; гей-'гайда — 
1 7; гей-ку'ди(а) — 114, 128, 163, 231, 239; також відзначено: гет’- 
гет' — 280, 284, 364; а-'ну — 256, 258, 300; гоу-ку'ди — 14; ку'да- 
піш'ла — 163; но — 227; а-'кец’ — 248; д’е(й) — 153, 224; ' воша- 
'вота — 284; тпру — 40; тп'рут — 288; пруч (до телят) — 226, 
тп(р)уч’ (до телят) — 214; тпручО'ки (до телят) — 94, 101, 156, 
187, 314. 

123в). Як відганяють овець? 

Т. І Карта № 336: бир-бир, 'бир'а-'бир’а, а-'бир, а-'бир’а, 
гис'-гис’, 'гис а-'гис’а, а-'гис , а-'гис а, а-'баз’, а-р'йа, те и 'реш, 
ца-ца, куч-куч, ку'чу-ку'чу; у коментарі: бир ку'ди, би'р(">а, 
бі'р а, бир'йа, б'ір'йа, би'р у, 'б’ір а-ку'ди, а-'бир , а-'б ір, а-'бар, 
а-брр, а-'бур, а-б'рис', а-'бирки, а-'бир а, а-бі'ра, а-'біра-ку'ди, 
г’іс , гис', гиз'-гиз , гис -ку'ди, гіс-ку'ди, грис , гьі'с а, ги'с :а, 
г’і'с’а, ги'с а, а-'ги(і и , и 1 , і)'с'(а), а-'бас’, га'баз, а-'баз-ку'да; 
а'р а, 'арді'йа, ар 'йа-ку'ди, 'ар’:а, ари'йа, ар і'йа, гар'йа, га'р а, 
'гар ійа, р’а-р а, ор а, те'реш, ти е (е, и)'риш, ти'риц’, триш- 
триш, траш-траш, треш-треш, 'тереш-'тереш, тдр іж, ку'ч у 
(ку'ч-у), ко'чу, кіїчу, ки'чу, кчу, ко'ч^>о, б'ришки-б'ришки, 
б'р’ішки-б'р ішки, а'ц<’>а, а'ле, а'т’о, гай'да. 

Т. II. Карта № 349; бир, бр, 'бир а, бр а, бр’і, а-'бир, а-бр, 
а-'бир’а, а-'р а, гис’, 'гис'а, а-'гис', а-'гис'а, баз', 'баз а, а-'баз , 
а-'баз'а, куш, киш, а-'куш, а-'киш, кич, 'ки'ча, а-'кич, а-'кича, 
'гул'а, а-'л'а, 'шута, а-'шут, ну, не, а-'ну, киц, тпр(с'), труч, 
а-прс', гирст , ца, а-ца ржі; у коментарі: бирс', бирдеш, бро, 
брис', 'бирйе, б'ір’'йа, брйа, а-'бер, а-р'йа, га'р’а, гра, гіс', 
а'гиш, а-'г'і$, а-ги'с'а, 'база, 'баз'і, кушч, кус", кіш , киш, 'ок’іш, 
ац’куш, акшу, кач, ки‘ч, кеч, 'кі(ьі)ча , а-'киш, а-'кіч, а-к’і'ча, 
га'л а, а-'шута, но, ну-шепа, (т)прус', ц'і, ц'ай-ц'а. 

Т. III, ч. 1. Карта № 123: бир-бир, 'бир'а-'бир'а, би'р'у-би'р'у, 
а-'бир, куч-куч, ку'чу-ку'чу, траш-траш, треш-треш, трош-трош, 
гей-гей, чи-чи, чу-чу, чі-ч'і, кир-кир, 'кир'а-'кир'а, а'р''а-а'р'а; 
у коментарі: бир'-бир', бирО-ку'да, бир -по а (а)ш'ла, би'р'а, бир'йа, 
би'р’у, а-'бир’, куч-куч (куч--куч-), ко(у°, у)'ч’у-ко(у°, у)'ч’у, 
'тчу, 'куча, ку'чи, траж ш , траш-ку'ди, траш-пош'ла, тр’ош, 
ч'и-ч’и, ч'у-ч'у, кир'-кир', 'к'ір'а-ку'да, а'р'а-ку'да, а'ра-а'ра, 

га'р'а, о'р(">а, ги'р а. 

Т. III, ч. 2. Карта № 129: бир-бир, 'бир'а-'бир'а, а-'бир, ар'йа, 
га'р а-га'р а, ти'р'іш-ти'р’іш, ку'чу-ку'чу, тпрус -тпрус , кош- 
тш, гей-гей; у коментарі: бир -бир', 'би'р'а, а-'бир', а-'р'а, га'ра- 
га'ра, 'ги'р а, гр'а-гр’а, гу'ру-гу'р’у, го^'р^Ну, те'реш, триш, 
ті'р’іс’, ти'рис', ти е 'рес', т'р'ішка, траш-траш, ку'ч'у-ку'ч'у, 

1 кучу, куч, тпрус-тпрус, тпруч-тпруч, тпруч'ки, птрус', прус(">, 
тч-тч, кош-ко, ги е й, гий, г'ій, ге-ге. 

123г). Як відганяють свиней? 

Т. І. Карта № 338: а-'чу, чОу-чОу, чус , чо-чо, а-'ц'у, а-'са, 
а-'ла, о-'л’о; у коментарі: а-'чу, га-'чу, 'а-чу, а-'чу-ку'ди, а-'га, 
чу-на'зад, ч’у-с'у'ди, чОу-чОус', ч'о-ч'о, а-'цу, га-'ц’у, 'а-цу, 
а-'ца, а-ку'ц’у, а-ц у-ку'ди(а), ацО, га'са, а'с’а, га'л'а, а'ла, 
а'л'а-ку'ди, ал’а-чу, ач-а'ла, о'л а, о'ло; а-'л’о, о'лу, 'у'л'у, 
'а-'р'а, р'а-р’а, ч'і-ч'і, чи-чи, чуш-чуш, ту, а-'ну, ку'чу, а-ку'чу. 

Т. II. Карта № 351: а-'чу, а-ч, гач, чу, чи, а-'ц'у, а-'ц'а, а-ц', 
гац', гуц', ц у, ци, а-'пац'у, а-'пац', пац', а-'куш, куш, а-'с'у, 
а-'са, а-с , а-'куц', куц', 'куц’а, а-куч, куч, а-'ну, а-'дец ; у комен¬ 
тарі: геч-гуч, а-'гуч, га'ц'у, а-'т'у, у-'ц'а, га'ц’о, а-'ц'о, а-'ц'оу, 
цок, ац'-ку'ди, гиц , гоц ’, цун , кіш, кус', кшу, айс'у, акс у, та, 
акса, аси, ацеса, айс, аус', ас, ос, а'киц, а-'куц, куц у, де-'куц а, 
куч-ге, а-'диц і, дец’-дец’, дис . л 


Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому поширений вигук ч<’Ні- 

4 >у (чу-по а ш'ла — 4; 4 >у-чд‘у- К у'ди — 66, 167, 304; чу-чу-'пац’а — 
69; чу(ш)-чу(ш) —80; чу-чус' — 105, 111; чус'-чус' —29, 48, 81, 
166, 167, 182; чус -ку'ди — 117; чу'с у-ку'да — 113; 'чис’ки — 78 
167; а-чус — 293; ч(’>ух-ч<'>ух — 17, 26; а-'чу — 263, 355- а-'гцш — 
84; чПо-чПо _ 12, 49 , 69, 71-73, 75, 76, 78, 79, 87, 89 107 114 
116, 118, 129, 133, 139, 144, 151, 173, 180, 187, 188, 196 203 2 2 
232, 236-238, 247, 250, 255, 263, 268, 269, 271, 275, 279 ’ 292 293 
308, 324, 334, 342, 343, 345; чу'чОо-чу'ч^о — 32, 72,' 17з', 213* 
ча'чо 113, чи'чо 149, 216; че'чо — 197), також відзначено' 
чі-ч’і (чи-чи) — 115, 121, 126, 145, 147, 219, 240, 241, 246 247 300* 
318; т<’>у-т ( ')у — 5, 41, 70, 82, 91, 97, 136, 158, 160, 162, 16з’ 170’ 
186, 227, 239, 243, 245, 246, 251, 255, 300, 309, 314—316 318' 322' 
цу-цу — 226, 373; то-то — 77, 172, 187, 202, 226 , 231! 235І 258’ 

322; а-т у-т у-ку'да — 165; т у паш'ли — 1, 16; о'р о _14і’ Ібб’ 

169, 258, 260, 275, 292; у'р у — 103, 292; го'р у — 128; о'р’у — 338' 

го'р о — 132, 143, 146, 151, 313; о'л Г) о-о'л('>о — 13, 69 71 106 П4 
127, 130, 131, 159, 164, 171, 176, 187, 196, 204, 223, 230-232; го'л о- 
374; 'ол о — 285; а'л о — 178; гу'ло—ІЮ, 326, 327- ’л'о-л'о — 

192; о'л'у — 71, 147, 167, 248; у'л у — 122, 211, 294І 329, 340- 

а'л'а — 80, 88, 153, 168, 174, 189; ги'л а — 108, 194, 358; 'гила- 

'гил’а — 92; ку'чу (ко'чу) — 73, 75, 83, 89, 92, 99, 184, 238’; куч — 
191, 209; па'ц’у — 59, 69, 73, 175; 'пац'і-'пац і — 138; пац ’’— 104; 
а'ц а — 161; а'ц’е — 363; о'ц о-о'ц о — 231; ц е-ц е — 307; ц'і'ц’у — 
351; ц’у-ц у-одій'ди — 159; 'ц ус ки — 48; '^уі'ки — 19; ку'да- 

5 У'ЇУ — 19; У'з'у-у'з у — 39; гил -гил — 198; г йу-гйу — 260; 
гич’ — 190; маш-маш — 2; а'бирд — 194; т ур о — 135. 

Т. III, ч. 2. Карта № 127: а-'чу, чу-чу, а-'ц'у, цу-ц'у, а-'л'а, 
о-'л'у, гу'д'у, гу'зу, т у-т'у; у коментарі: а-ч'у, га'чу, гу'чу-гу'чу, 
чу-чу (ч-у-ч-у), 'гил'а, у'л'у, гу'лу, о'ло, гу'д а, гу'до, гу'^у, 
гу'У>а, гу'% 0 , гу$, то-то, ту-ту, а'са, а'р'а, у'р у, ку'чу, ч(’>о- 
ч(">о, че-че. 


123д). Як відганяють гусей? 

Т. І. Карта № 340: ги'л а ('гил’а), ги'л':а ('гил':а), а-'гил а, 
гил , а-'гил , ге'ла (ге и 'л'а), гу'л'а, а-'гул'а, гул', а-'гул', гу'с'а, 
а-гу'с'а, гус , а-'гус’, гу'с у, а-гу'су, ги'с а ('гис'а), гис', а-'гис', 
'г'і'л'а, 'г і'л :а, г іл , 'г і'с а; у коментарі: 'гил'і, а-ги'л'а, а-'г'і- 
л'а, а-'ги‘л е, а-гу'лу, а-'гул’і 'гус'а, а-'гус е, а-'л а, а-'пул!, пу- 
'ла, а-'киш, киш, а-'тас’, ву'ту. 

Т. II. Зрідка в усіх говорах тому фіксується вигук 'гил'(:)а, 
'г’іл' (:)а // а-'гил'(:)а, а-'г’іл'(:)а (ги'л'а — 234, 343, 365, 384, 
563, 577, 619, 628; г'і'л'а — 69, 143, 156, 266, 300, 331; а-ги'л'а — 
47, 158, 223, 224; а-г'і'л'(:)а — 93, 317, 331; 'гила — 308, 338, 462, 
464—469, 473—475, 480, 483, 484, 486, 487, 491, 494, 498, 506, 509, 
511, 512, 515, 518 , 537, 541, 546 , 548 , 553 , 554 , 556 , 569 , 583, 612; 
'гіла — 304, 305; 'гел^а — 489, 510, 523, 525, 559, 584, 587; 'гил'і — 
392; га'лОа — 488, 517, 524, 526, 571, 581, 582; гил' — 73, 643, 
645; гіл' — 121, 248; а-'гил' — 65, 94, 99, 102, 191,201, 202, 367, 370, 
371, 388, 561, 640, 652; а-'г'іл' — 15, 51, 62-64, 67, 68, 71, 74, 78, 
188, 207, 387; а-'гила — 339, 502, 505, 507, 513, 527, 528, 531, 539— 
541, 545, 560, 562, 565, 566, 568, 575, 576; а-'гелПа — 169, 492, 521, 
557; а-'гсиї'а — 363; 'гил(">а-де(-ди) — 335, 360, 508, 536; де-'ги- 
л а — 321, 330; де-'гил а-'гил а-на — 296; 'гил'а-на — 309, 337, 355; 
а-'ги'л’ а-на — 362; а-'гила-де — 604; 1 гил'а-ги — 439; 'г’іл'а-га — 
662; гил'-га-гил'-га — ЗОЇ; ку'да-гил '— 346; 'гил'а-ку'ди — 159; 
'гул'а-'гул а — 3, 6, 21, 22, 28, 29, 42, 53, 108, 109, 111, 115, 117, 
123, 130, 135, 147, 154, 182, 230—233, 248, 255, 256, 656, 663, 664; 
а-'гул'а — 54, 70, 116, 118, 119, 121, 124, 127, 128, 133, 179, 181, 184, 
185, 204, 214; а-'гул' — 36, 44, 58; гул-гул! —53; 'гул'а-ку'ди— 
129, 151; а-'гул'а-ку'да — 131; а-гул’-ку'ди —161; гул-га-ку'ди — 
171; 'гул!а-га — 666. 

Крім того, ще відзначено: гусО-гусО — 4, 142, 237, 243, 271, 
380, 407, 431, 443, 490, 667, 668; 'гус'а —■ 198, 660; 'гус у-'гус'у — 
666; 'гуси('і) — 5, 14, 24, 290, 373; а-'гусП-а-'гус 1 ') — 7, 27,‘213, 
222, 260, 270, 310, 313, 340, 348, 366, 372, 435, 465, 497, 499, 534, 
676; а-'гус'а — 126, 226,333,544; гу'с :е-гу'с :е — 654; 'гус^а-на — 
112, 380; а-ну-'гус а — 17; 'гус'а-ку'ди — 161; а-'гуси — 318, 333; 
ус'-ус' — 603; с-'с'у — ЗО; гус'а'л а — 351; гис' — 146; 'г'іс':а — 
23,625; а-'гіс' — 291; а-'гіс'а — 31; 1 гиса-ку'ди — 219; 'гіса-марш — 
413; 'г’іш-та — 9; 'г'іша — 26; гишО-гишО —419, 421, 422, 

429, 448, 449, 452, 453, 460, 481, 588, 674; гешП-гешО — 409, 414, 
420, 427, 451; гаш(' ) -гаш (,) — 680, 682, 684; а-'гйш — 13; а-'гуш — 














134; а-'ги — 200; а-'гу — 199; ги-ги — 410; гучО — 669, 672а, 673, 
678, 679, 686; 'а-гуч — 672, 677; веш (веіи-ве) — 403, 406, 411, 416, 

418, 424, 426, 430, 441, 442, 446, 447, 450, 454, 456, 458, 459, 461; 

веш'-геш — 417, 445; веж-веж — 408; 'вешка-ве — 585; ваш (,) - 

ваш (,) )— 404, 412, 681, 683; вас'-вас '— 437; а-'д'е-веш — 455; 
виц-виц — 423; а-'вул'а — 634; тас -тас' — 8, 321; 'тас а — 280; 
а-'тас’ — 52, 105, 193, 197, 479, 488, 510, 550, 573; а-'тас’і — 103; 
а-'чи 1 — 472; не — 428, 429; гет — 671; а-'пул —33; киш — 632; 
ш! :и — 457; тша — 26; гула-гула-де — 655; 'гул!а-'гус а — 665; 
гай-гай — 425; айл-айл’ — 46; а-'гіка — 139. 

Т. III, ч. 1. Вигук ги(и е , і)'ла-ги(и е , і)'л'а // 'ги(і)л а-'ги(і)- 
л'а — утворює майже суцільний ареал у межах тому ( ги(і)'л':а — 
13, 26, 68, 76, 81, 135, 145, 151, 169, 171—173, 177, 184, 187, 201, 

235 , 236, 270 , 276, 293, 295 , 302 , 345 , 355; 'гил а паш'ла — 16; 

ги'ла-гет — 72; ги'л а 'гуси — 92; и'л’а-и'л’а — 79; а-ги(і)'л’а — 
165, 293; 'ги'л'у-'ги'л у — 35, 63, 146; гу'л а-гу'л'а — 2, 84; ги¬ 
'л'о — 98, 232; гей-л'а — 147; гил'-гил' —31, 44—46, 49,54,57, 58, 
61, 67, 85, 86, 89—100, 106, ПО, 114, 121, 124, 126, 128, 143, 149, 
151, 158, 197—200, 213, 216, 222, 226, 227, 230, 231, 247—251, 282, 
284, 300, 305, 315, 316, 326; гил (г'іл')-ку'да — 43; гал' — 131). 
Також відзначено: гус — 143, 261; гу'су-гу'с'у — 69, 71, 73, 143, 
254; 'гус і-'гус'і — 138; киш — 76, 79, 91, 116, 137, 202, 361; киш-ш- 
ша — 70; гиш-гиш —118; гей — 127, 211, 234; гий-гий — 104; 
г'іт — 89; го-го — 89; гйа — 152, 157; вут' — 245; вон по а ш- 
'ли — 29. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах на території тому поширений вигук 
'ги(і)'ла ('ги(і)'л:а — 60, 96, 97, 185, 251, 297, 352; 'гил а-ку'ди — 
114; ану-'гил'а — 148; а-'гил' — 224; а-'гил (:)а — 12, 22, 54, 70, 119, 
121, 292; 'гол'а-'гол а — 52; 'гал і — 207; 'гел'і — 4; гил'(гіл ')— 
61, 185,224, 278, 300; гий-л'а — 111; гул-гул' — 173. Ще записа¬ 
но: (г)ус '— 102, 337; а-гус' — 74; а-ну-гус — 256; гу'с'а — 66, 
159, 201; а-'киш — 248, 273; киш — 152; а-'вуш — 108; а-'тас' — 
30; гей-гей (ге-ге) — 95—97, 288; п'іш'ла — 369. 

123е). Як відганяють качок? 

Т. І. Карта № 341: тас , а-'тас’, та'с'а, а-'тас’а (а-та'с'а), 
ву'т'а ('вута), а-'вут'а (а-ву'та), вут’, а-'вут , у'т а, а-у'т а, 
ут!, а-'ут , 'гил а (ги'л! а), пул', а-'пул , пу'ла ('пула), а-'пул! а 
(а-пу'л'а), киш, а-'киш, ка'чу (ка'ча); у коментарі: а-'тас ки, 
га-'тас , та'с’:а, 'ут а, у'т'у, ву'т у, а-'вут’ч’е, а-'ут е, 'ги'л :а, 
а-'ги'л':а, гил!, а-'гил' ,'г'і'л' (:)а, г іл', а-'г'іл', гу'л а, гул , а-'гул! , 
а-'гул'а, 1 пул'а, пу'л':а, а-пу'л'а, а-пу'л'у, кіш, ки'шу, 'киша, 
кш, ка'ча, а-ка'ча, гис','гус'(а), а'вул!а-ку'ди, а-'вул!, 'гайда,ут - 
аш, ку'л'і, ку'ра-ку'ра. 

Т. II. У більшості говірок на всій території тому відзначено ви¬ 
гук а-'тас’ (а-'тас а — 11, 32, 57, 84, 117, 128, 130, 134, 135, 161, 

173, 175, 178, 183, 185, 203, 208, 214, 279, 313—315, 318, 319, 321, 

322,324,332,333,353,356,359,363, 439,493, 528,563, 660; а-'тас- 
та — 470; а-'тас’і — 103; а-'тас’-на — 172, 316; а-'тас'-де —• 532, 
535; а-'тас’-ку'ди — 161, 163, 360; а-'тас ка-тас — 28); ще наве¬ 
дено: тас'-тас’ — 8, 22, 140, 141, 146, 147, 189, 252, 263, 266, 268, 

271, 276, 294, 299—303, 446, 461, 467, 486, 509, 511, 512, 514, 515, 

518, 523, 548, 554, 584; тас'-ку'да — 131; тас'-та — 447; 'тас'а — 
ЗО, 171, 223, 278, 280, 291, 308, 317, 327, 345; тас а-на — 296, 309; 
та'с'а — 343. Коїм того, зафіксовано: кач ( ' > -кач (,) — 3, 232, 234, 
235, 237—239, 249, 251, 252, 258, 259, 261, 293, 403, 404, 406, 408, 

410, 412, 413, 416, 417, 420, 423, 429, 430, 458, 664, 666, 667, 669, 

670 , 673 , 678 , 680 , 681; кач-ге — 683; 'кач-на — 255; кач-ту — 231; 

'кач-ка — 5, 424, 426, 431; 'качка-не — 427, 450, 451, 454—456, 

459; а-'кач — 67, 155, 230, 240, 241, 245, 248, 250, 253, 256—258, 
264, 267, 271, 290, 663, 665, 672; 1 кача-га — 662; 'кача — 233, 244; 
а-'качи — 242; 'гил< ,} а ('г'іл’а) — 86, 88, 89, 98, 237, 312, 469, 478, 
484, 486, 487, 490, 516, 616, 618, 621, 623, 633, 637, 645; ну-'гил'а — 
619; 'гил'а-на — 337; 'гила-гиш — 491; гі'л’а — 69, 306; а-'гил!а 
(а-'гіл’а) — 39, 59—61, 75, 85, 90, 92, 642, 648, 653; а-ги !і) л' — 
648, 652; а-ги'л'а — 641, 647; ‘гела-'гела — 489; 'гела-ге — 484; 

1 га'лС>а — 488, 582, 622; гил — 643; гул — 95; 'гул'а — 7; а-гул !— 
93; а-'гул'а — 649; 1 гула-'ула — 657; а-'ну-'гул а — 17; веш (,) - 

веш (,) — 411, 413, 441, 443, 445; а-'вушО — 336, 488; а-'(в)ут — 
37, 639, 640, 646; вут'-вут — 603; а-'ват! — 40; 'ута — 629; 
а-'вут'іш ('гут'іш) — 34, 62; вуш { "> (уш, гуш) —273, 274, 484; 
1 оуш (овш )— 265, 298; ша —156; а-'іиа — 121; і'ш:а — 658; 
ша-'на — 350; шшО — 414, 419, 421, 422, 448, 449, 452, 460, 481, 


490, 588; 'г’іша — 166, гіш’:а-га — 24; геш — 444; гиш-ма'лі — 
453; а-гйш — 13; а-'гиша — 630; вш-к’еш — 486; а-'кіш (киш) — 
192, 204; а-'куш — 283; кш-кш — 18; а-'гуш — 494; гіш-та — 9, 
15; гиша'ла-'кура — 656; йс а — 625; с'а-с’а — 21; (г)ас' — 6, 
405; а-'гас а — 167; ус"-вас"-вас" — 437; 'гус а-на —112; а-'гус — 
67; гу'с’:е — 654; ку'да-тас! — 346; та-та — 4; (а)-д'е-кач — 330, 
455; а-ку'ди-'кача — 42; а-та'ка-на-на — 362; а'утиш-а'утиш — 
626; а-в’іу — 75; т'у-т’у — 480; а-'пул' — 14, 543; гис — 668; 
та-гіс” — 679; гат — 682; цс" — 270; 'саука-сау-сау — 468; ц’іп- 
ц’іп — 490; а-'ну — 2, 26; тай-тай — 442; 'пил'а-'пил а — 
656; 'пущ’іш — 244; кац-кац’ — 236. 

Т. III, ч. 1. Вигук ги'л а (г і'л’а, ги(і)'л':а) утворює майже су¬ 
цільний ареал у межах тому ('гил!(:)а, 'г’іл!(:)а — 37, 53, 70 
76, 85, 103, 104, 126, 129, 136, 137, 144, 210, 223, 224, 232, 237, 240’ 
241, 245, 248, 249, 262, 263, 265, 267, 276, 316, 324, 344, 374), крім 
того, ще записано: гил -гил' —46,49,58, 61, 67, 85, 86, 106, 121, 122, 
124, 135, 143,152,230,231,250 ; гил-гил-'гиле — 231,282,300,316; 
гил!(г'іл )-ку'ди(а )— 43; а-г'і'л’а —165; вут'-вут' (ут'-ут!) — 
2,4,19,27,39,41, 44, 63, 86, 91, 100,104, 110,114, 115,124,127, 

130, 148, 158, 160, 205, 211, 223, 226, 234, 245—249, 252, 297, 300 

305, 313, 315, 325, 327, 334, 340, 365, 372—374; вут'-паш'ли— 1; 
вут -ку'ди(а) — 100, 113; вут -і'ди — 204; вут!-ту'ди — 323; 

'вут а-'вут а ('ут а-'ут а) — 5, 240; 'вут’а-гет' — 241; вут!- 

піш'ла — 35; 'вуті-'вуті — 28; ву'т у — 71; ву'т'а — 329, 370; 
вут'ки — 92; а-'вут —201,221,242, 244, 251,322,367; тас -тас — 
109, 193 «каченят», 195 «каченят», 239, 247, 263, 321, 333; тас’ 
і'д’іт — 246; а-'тас — 156, 161; таш-таш — 54; а-'таш-а-'таш — 
8; так-так — 128; ка'ч ( ~">а -ка'ч (,) а — 73, 76, 93, 95, 96, 116, 118, 
123, 194, 199, 265, 269; 'кача-'кача — 117; ка'чу — 73, 271; киш- 
киш (кш-кш) — 16, 22, 26, 57, 77, 82, 91, 98, 102, 113, 137, 146 
149, 167, 191,198, 202, 207, 209, 230, 237, 238, 254, 260, 263, 271, 275 
292, 294, 299, ЗОЇ, 308, 310, 311, 313, 326, 330, 354, 361; ки'ша — 
36,38, 59; 'киша — 84, 356; а-'киш — 183, 293, 335; 'тега-'тега — 
31; г'іт — 89; а і'с'а — 280; ку'руш — 314; (ку'ди) піш'ли (пош- 
ла) — 27, 293, 371; вон по а ш'ли — 29. 

Т. III, ч. 2. Карта № 131: тас'-тас', а-'тас', та'с'а, ву'т'а, 
вут , ги'л'а, пу'л а, киш, ка'ча; у коментарі: 'тас'киб), а-'тас, 
'вут'а, у'т а, 'уті, ут!-ут', а-'ут!, 'гил'а, 1 г'і'л'а, гил', 'пул'а, 
а-'пул'а, пул-пул , а-'пул', а-'киш, ки'ша, кша, кш-ш, ка'ч’а, 
а-ка'ч'а, 'кача-'кача, гит , ку'ра, 'вул'а. 

123є). Як відганяють індиків? 

У більшості записів відповіді на питання нема, оскільки інди¬ 
ків не скрізь розводять, тому ареали відповідних лексем дуже роз¬ 
ріджені. 

Т. І.Вигук а-'дун' фіксується в південноволинських та подільсь¬ 
ких говірках (і а-'дун а — 523; дун -дун' — 585), а-'пул засвідчу¬ 
ється переважно в південноволинських та поліських говірках 
(а-'пу'ла — 38, 41, 62, 204; а-'пул’а-ку'да — 241; пу'л’у — 159; 
га-'пул'-ку'ди — 780; пу'л а — 614, 813; пул' — 125, 190, 911, 922); 
вигук киш-киш (к іш-к іш) властивий південно-східним говорам і 
частково східнополіським говіркам ('киша — 640; ки'ша — 323, 
527, 847, 851; киш — 649; кш-кш — 743, 882; а-'киш (кіш) —З, 
74, 93, 112, 144, 217, 268, 287, 310, 349, 352, 548, 617, 628, 648, 664, 
666, 681, 856, 858; а-кш — 745; а-'кеш — 252; а-'киша — 199, 206; 
кша'ча — 489); вигук ги(і)'л’а ('гиі а) фіксується в східнополісь- 
ких говірках і в більшості говірок південно-східного наріччя 
(а-'ги'л а — 6, 60, 256; а-'гил’ — 235); ку'р (,) а — переважно в го¬ 
вірках лівобережної частини України (кур'йа-кур'йа — 5, 128, 130, 

131, 157, 158, 169, 170, 187; 'кур'а — 177; кур-кур — 8, 15, 170, 678; 
ку'р'у-ку'р'у — 156, 172, 193, 195, 406,407; кур-ку'ра — 17; а-'кур — 
114,460,685 , 691, 693 , 695, 727, 729, 737, 750, 799; а-'кура — 
89; а-ку'ру — 72); крім того, записано: а-'гул’ — 432, 449, 476, 
478, 778, 862; а-'гул'а — 483; гул' — 516; а-'вул' — 773; а-'ул' — 
807; а-'гиш(а) — 465, 468, 742, 782; а-(г)'уш — 457, 469, 471, 717; 
гиш(а)-гиш(а) — 461, 511, 635; 'гушу — 908; ша-ша — 569; ша- 
1 н'а — 500; а-'тас' — 290, 547, 698; а-с'у — 225; о'р'у-о'р'у — 634; 
ч'іп-ч'іп — 573; а-'куш — 720; а-'гис' — 255; а-'нут — 769; а-'тур- 
а-'тура — 27; кур'ду-кур'д’у — 18; ц’іу-ц’іу — 577, 582; ц'і'ва — 
3; а-'дуз' — 749; а-'^ус' — 466; гай-гай — 826; гай'да — 764, 768; 
ву'л’а — 815, 865; пу'т’у — 911; п’іш'ли-п іш'ли — 160, 597; а-'ну- 
паш'ли — 9. 


Т. II. У говорах на території тому зафіксовано такі вигуки та їх 
варіанти: а-'пул’ — 75, 77, 230, 264, 272, 302, 303, 306, 307, 314, 
464—467, 469—473, 475, 477, 483, 496, 500, 502, 508; а-'пул'а — 
ЗОЇ; 'пул а — 308, 505; де 'пул а — 298; пу'л а — 490; пул -пул — 
486, 490; а-'пул ч — 666, 672; а-'гул — 52, 74, 132, 195, 366, 395; 
а-'гул а — 79; а-'гил'а — 549; 'ги(и‘,и е )ла — 88, 198, 482, 580; 
'гул а — 219, 665; гул-гул — 377; а-'дунС >— 173, 184, 186, 188, 
190, 191, 202, 203, 228, 310, 315, 340, 345, 346, 348, 371, 379; а-'ду- 
на — 225, 350; дун — 217, 368; а-'дуз'(с) — 362, 498, 527; а-дун - 
га— 171; а-'дин — 344; а-'кур — 20, 156, 183, 282, 294, 304, 319, 
336, 339, 353, 364, 390, 399, 566, 573, 576, 605, 640; а-'кур-ку'ди- 
(де) — 129, 536; а-'кура — 397; курр — 300, 328; кур-ку'ди е — 
35; а-'вуш(уш) — 305, 308, 476, 498, 509, 534, 577; вуш (уш) — 465, 
486; веш — 411; а-'ки(і)ш — 37, 86, 220, 297, 465; киш — 629; 
а-тпруб"> (трус , трух) — 517, 554, 556, 583; гиш (,) — 392, 419, 
448, 491, 619, 669; 'гиша-'гиша — 25; а-'гиш — 388; а-'гуш — 254, 
316,530,547,551; а-'гуша —172; 'гуша-'гуша-на —170; 'гушал'а — 
394; а-'тас' — 122, 474, 497; та'с'а — 343; тас' — 511; а-л'у- 
л'у — 105; а-т йур — 281; та-гіс" — 679; ис" — 673; і-'ш:а — 658; 
а-аш — 663; їй: — 424; а-ша 'бул'к'і — 121; йа-'пил'а — 621; ша — 
123; а-'куч — 270; а-'пуц' — 259; а-кйо — 677; а-(в)ус' — 283, 557, 
612; ус"-вас”-вас" — 437; пу — 483; гет — 417; кец-кец' — 512; 
п'і'шоу — 564. 

Т. III, ч. 1. У говорах на території тому відзначено вигуки: 
киш-киш — 11, 12, 14, 23, 24, 34, 42, 54, 59, 67, 68, 72, 75, 77, 82, 
86, 94, 100, 107, 124, 129, 131, 132, 144, 164, 166, 170, 179, 185, 187, 
196, 198, 199, 203, 216, 230, 231, 238, 243, 250, 260, 262, 270, 271, 

274—276, 287, 294, 299, 322, 334, 342, 343, 347, 357, 361, 363; 'ки¬ 

'ша — 259, 263—265, 279; ки'шу — 354; киш-'ту — 70; кш — 220, 
312; а-'киш — 79, 164, 183, 242, 277, 306, 322, 335, 366; 'ги'л'а 
(г і'л'а) — 15, 71, 73, 78, 103, 105, 108, 126, 163, 167, 168, 170, 174, 
207—210, 271, 282, 291, 292, 296, 307, 309, 332, 338, 341, 353, 355, 
358; гилСі-гилС) — 49, 122, 230; ку'ра-ку'ра — 9, 82, 114, 130, 

165, 171, 176, 178 , 209, 229, 233, 255, 260, 271, 292 , 308, 344, 364, 

369; 'курдка — 5, 85, 202, 267; ку'р’у-ку'р’у — 7, 302; курО — 6, 
109, 143, 193, 195, 289; кур-ку'да — 91; ку'риш-ку'риш — 234, 245, 
246, 313, 323, 367, 371, 373; ку'рих-ку'рих — 313; пул’-пул’ — ПО, 
124, 127, 128, 141, 239, 247, 249, 319; пул'-пул -паш'ли — 16, 35; 
пу'ла — 333; пул 'ки — 251; пут-пут' — 1 04, 114, 145, 146, 232; 
пут'-ку'да — 252; пу'т'у — 6 9; а-'пут '— 156, 315; ут '— 305; 
пульки — 251; ай'гуш — 58; а-'гиш —116; гиш — 76, 96; геш — 
91; а-'гет' — 60; гет' — 205; а-'гей— 293; пур-пур — 273; гир- 
гир — 149. 

Т. III, ч. 2. Записано вигуки: ку'р<">а-ку'р(">а — 2, 45—47, 65 
68, 69, 83, 91, 100, 105, 141, 144, 150, 159, 162, 175—178, 181, 182 
184, 186, 196, 238, 276, 278, 282, 305—307, 313, 316—319, 325, 327, 
328,332,334,338—340,347,351, 353, 355, 358, 359, 361, 362, 370 
372, 373; 'кура-'кура — 24, 124, 125, 128, 258, 314, 321; 'ку'ри- 
'ку'ри — 261, 322; кур — 86, 131, 162, 180, 256; кур-ку'ди — 53; 
а-'кура — 15; а-'кур — 26; 'ги'л’а ('г'іл'а) — 10, 29, 57, 86, 101, 
105, ПО, 115, 173, 183, 188, 195, 239, 246, 254, 293, 295, 300, 331, 

375; гил' — 86; гил'-гул — 67; а-'киш-киш — 55, 90, 211, 273, 275, 

367; а-'куш — 17; а-'гиш — 12; а-'гуш — 179 , 259; киш-киш (к’іш- 
к'іш) — 20, 39, 44, 73, 74, 94, 95, 102, 103, 194, 221—227, 234, 259, 

283, 286, 288, 312, 315, 333, 335, 336, 342, 356, 357, 360, 366, 371; 

киш-ша — 151; ки'ша — 87, 132, 195, 198, 342; кш<'>а — 38, 109, 
111; кшо — 115; кш-кш — 281; а-'пул’ — 31, 123 , 217, 225, 290; 
пул' — 173, 178, 194; 'пул'а — 48, 72; пу'л'а — 189, 329; а-'дун' — 
40, 187; д'ун'-д'ун' — 174; а-'кут' — 28; фут'-фут' — 99; т'ур — 
70; 'д'іти-'д'іти — 308; пу'ра — 175; у'л’у —117; в'і-в’і — 209; 
тас' — 56, 127; вут' -вут' — 224; а-'вуш — 108; а'но-пош'л’і 

(пшол) — 243, 303. 

123ж). Як відганяють собак? 

Т. І. Карта № 330: цу-цу, ц'у-ц’у, 'ц'іба, а-’ц'іба, ц'і'бе ('ц'іби), 
ц'у'ки, ч'іп, а-'ч'іп, 'ч'іпа, а-'но (а-'ну), вон, а-'вон, п'і'шоу вон, 
п'ішоу (по'шоу, па'шоу, пу'іиоу), а-п’і'шоу (а-по'шоу, а-пу'шоу); 
у коментарі: а-цу'цу, ц'і'ба, а-'ц'оба, а-'ц'іб, 'цуки, цуц’, ц'і'па, 

'чиба, чип, 'т’іба, т’і'ва, н<9а-н(')а, а-'в'іна, а-'во'на, туй, 'пу$'і 
з вуд'с'уди, %'уди-%'уди, но. 

Т. II. Вигук п'і(у)'ш (,> оу, а-п’і(у)'шоу поширений у говірках 
всієї території тому (по(у)'июй(л) вон — 20, 27, 29, 34, 36, 37, 39, 
50, 89, 126, 154, 159, 161, 167, 190, 215, 350, 378, 388, 390, 395, 398, 


139 

























530, 531, 533, 538, 561, 610, 617—619, 622, 623, 629, 630, 632—637, 
640—642, 648, 650, 651, 653, 654, 659; а-п'і(у)'шоу-вон — 41, 59— 
64, 83, 86, 208, 638; п’і'шоу вон ку'ди — 163; по у 'ш ул ку'ди — 560; 
(а)ну-пу(і)'іиоу — 8, 18, 19, 24—26, ЗО, 42, 44, 45, 51, 54, 56, 58, 
74, 78, 84, 103, 115, 117, 123, 125, 129, 131, 147, 153, 158, 175, 189; 
а-пу'шоу цу-цу — 40; гіі'шоу-йес' — 435, 437—439; ти-п'і'шоу — 
463, 479; п'і'шоу до 1 буди — 290; па'іиу — 169; пу'ш'о — 578; 
а-ну-но п’і'шоу вон — 149, 150); вигук марш фіксуєть я зрідка в усіх 
говорах у межах тому, крім поліських говірок (а-'марш — 11, 172, 
279, 467, 558; марш ти — 464, 470, 480; марш п і'шоу-йіс' (йис, 
ис) —-253, 256, 270, 276; марш пи'шоу — 132, 135, 263, 271, 316, 
331, 477, 492, 574; на-марш — 685; марш-не-'чиба — 416; марш- 
вон — 170, 486; марш до(у) 'буди — 142, 234, 502, 513); 'пу^’іш 
('пуй^'іш, 'пуйд’іш) виступає у наддністрянських, частково над- 
сянських і південноволинських говірках (а-'пу% і(е)ж(ш), 'п’і- 
де и ш, пу\— ПО, 113, 138, 172, 231, 237, 239, 248, 293, 503, 545; 
ти-'пу^'іу — 472; 'пу$! іш-марш — 230, 240, 241, 250, 254, 259, 
281, 298, 306, 309, 337, 462); а-'ц'іба — 143, 267, 285, 319, 325, 333 
339, 363, 495, 528, 536, 541, 549, 557, 570, 577, 610; а-'ц'іба-на — 
292; а-'ц'іба-де — 493, 535; а-'ц'іба пі'шоу — 566, 572; 'ц’іба — 
284, 469, 486, 548, 550, 551, 554, 559, 574, 609; 'ц’іба-на — 288; 
а-'ц’іба-марш —-326, 432, 547; 'ц’аба — 453, 484, 486; на-'цаба — 
490; 1 ц’еба-'ц'еба — 481; ца'би-ца'би — 489; 'циба — 611; ней- 
'деиі — 423, 426, 461,681,686; та ней'деш — 683; не и (е)й'деш-марш— 
408, 420, 421, 440; (не)йдеш 'л’а'ч’и — 425, 427; йдеш-йдеш — 
245, 444; йдеш 'вьітьі — 684; і'деш-марш — 445; йдеш да'леко — 
446; и'деш (і'деш) гет (вон) — 457, 668, 669, 672, 677—679; т('>е- 
т<’)е (марш) — 422, 446—450, 452, 454, 455, 458, 487, 585, 588; 
теч-те — 459; те-те вдуцьі би та — 456; ад’е-те — 455; а-'ну— 2, 
17, 32, П9, 127, 144, 148, 184, 191, 193, 197, 223; а-'но — 395; а-'на — 
3; ну — 424; не — 428; н а-н а — 603; а-ну вон етил —7; а-'вон 
(вун) — 616, 620, 621, 626, 655, 656; вон (вун) — 627, 657; а'да 
на'зад — 460; пуш — 255; йд ид' — 406; а-зуц — 181; іт — 673; 
ве-ве — 445; 'машир-марш — 430, 527; 'мали :ір-на — 553; а-бул! — 
367; циу — 615; ап'са — 23; псу-псу-куш — 490; а-'ту — 199, 369; 
а'цу-а'цу — 53, 252; 'гу$."а — 262; у'л'аш-у'л’аш — 664. 

Т. III, ч. 1. У говірках всієї території тому поширений вигук 
п'і'шоу (по'шоу, по'шол) вон або тільки п'і'шоу (по'шоу, по'шол)] 
відзначено: вон — 6, 13, 31, 37, 79, 82, 86, 91, 100, 101, 128, 175, 176, 
187, 189, 191, 209, 210, 273, 278, 281, 297, 298, 309, 317, 341, 346, 
349, 353, 362, 366; а-'вон — 293; і'ди (п’і'ди) вон — 76, 79, 87, 103, 
113, 114, 170, 182, 183, 193, 195; п'і'шоу гет' — 61, 119, 127, 145, 

151, 198, 199, 201, 205, 206, 230, 238, 271, 337; а-'гет — 293; а-п'і- 

1 шоу —-60; а-п'і'шоу вон —-165; сту'пай (вон, гет) — 76, 124, 
166, 291, 312, 349, 356; вигук цОу-цОу (часто поруч з п'і'шоу вон) 
виступає в говірках 11,52, 54, 69, 71, 72, 77, 80, 82, 83, 138, 162, 167, 
168, 176, 177, 208, 225, 232, 256, 258—260, 269—271, 273, 282, 287, 
288, 300, 308, 311, 335, 339, 343, 369; цу'цу вон — 170; ще записано: 
ц'і'бе, ці'ба (ц'і'па) — 177, 247, 332, 333, 337, 364; 'ц’іка — 354; 
цу'ки —- 83, 178; 'цика-п' і'иіоу —■ 267, 327; ц ук — 163; цу'ди — 

116; (а)с’у'ди — 165, 202; гуй'да — 207, 344, 358, 359; 'пугу-'пу- 

гу —■ 152. 

Т. III, ч. 2. Карта № 124: 'ц’іба, ц'і'бе, пі'шоу (вон); у комен¬ 
тарі: а-'ц’іб(а), 'ц’іпа, 'циба, а-'циба, 'цеба, ци'бе (це'бе), 'ц’іби, 
'ц’іка, цу'ки, цу'цу, чу-чу, пїу(т'о), 'гайда, гуй'да, ку'т'ук, прус, 
марш, по'шол, (пу'шоу, по'шоу, пиюл) вон. 

123з). Як у вас відганяють котів? 

Т. І. Карта № 331: кот, а-'кот, а-'кет, ко'та (ка'та), а-ко'та 
(а-ка'та), 'кота, а-'кота, ко'ту (ка'ту, ку'ту), а-ко'ту (а-ку'ту), 
ка'т’а, коц, а-'коц, кац, а-'кац, а-'киц’, ко'ца (ка'ца), ко'цу (ка- 
'цу, ку'цу), а-ко'цу (а-ка'цу), ка'ц'а, тпрус (птрус), тпрус' 
(птрус'), а-тпрус , прус, прус', тп'руски, тп'рус’ки (пт'руски, 
пт'рус'ки), брис', %ус, а-^ус, $ус', а-'^ус ; у коментарі: а-'кат, 
а-'кета, а-'кит, а-ко'ток, ко'т'а, а-'кац’, а-'киц, киц, 'каца, 
ка'ц'у, ко'ц’а, тпрс, трусО, тпрутус, тпрут'рус, а-т'рус , пру- 
тус , пруц, апр'рус’, а-п'рис , прис’, б'рис'ки, '$уски, $уз, зус', 
а-#">у, зу-зу, а-кс. 

Т. II. Вигук а-'кот(а) поширений в усіх говорах у межах тому 
(а-'кота-на —-322, 355; а-'кота-де —-545; а-ко'та —'6, 9, 11, 13, 
14, 23, 24, 26, ЗО, 35, 38, 51, 63, 70, 86, 182, 188, 190, 191, 196, 214, 
374 , 512 , 515, 518, 638 , 644 , 649, 653; а-'коту — 72, 96, 97, 100, 103, 
104. 106, 195; а-ко'ту — 36, 48, 53, 54, 75, 79—81,93, 103, 175, 176, 


178, 204, 205, 207—212, 219, 223, 224, 228; а-ну ко'та — 25; а-'к’іт — 
44; а-'кат — 200; і-'кота — 539; о-'кота — 543; а-'кота йди — 
360; 'кота — 1, 7, 18, 28, 115, 119, 130, 135, 141, 143, 145, 170, 234, 
238, 244, 252, 263, 266, 282, 283, 285, 287, 294, 299, 300, 303, 304, 
308, 310,312,315,321,330,338, 503, 554, 615, 659; ко'та— 17, 19, 21, 
49, 464, 515, 518, 633, 640; ко(у)'ту — 95, 220, 222, 651; 'коту — 
217; 'кота-де — 500; де-'кота — ЗОЇ; 'кота-на — 113, 311, 485. 
Крім того, наведено, часто поруч з а-'кот(а) : а-'коц (,) (кацО) — 
зрідка в усіх говорах у межах тому (а-ка'це — 54; а-к(о)а'ца — 154, 
178, 191; а-'ко(а)ц ку'да(и) — 161, 163, 216; а-'коце — 142; а-'куо- 
цу, а-ка'ц’у — 88, 94, 99, 102, 107, 215, 218, 221, 305; а-кац-ка'ца — 
144, 149; а-'к( ,) и(и е )ц('> (а-'к'іцО), а-к (,) ец — 35, 70, 71, 87, 89, 
92, ПО, 112, 150, 151, 168, 191, 214, 284 , 316, 482, 495, 528, 544, 558, 
576, 581, 605, 608, 613; а-'каца — 101, 111, 142, 153, 174, 177, 354, 
358; а-'киц’а ('кеца) — 105, 116; коцО (кацО )— 8, 12, 33, 118, 
128, 187, 235, 237, 268, 270, 273—274, 276, 300, 307, 404—406, 410, 
417, 419—421, 423, 426, 427, 429—431, 435, 437, 440, 445, 452, 453, 
455, 457, 461, 464, 467, 481, 483, 484, 485—487, 489—491, 587, 588, 
609; кицО-кицО (кец-кец) — 3, 7, 169, 403, 408, 409, 411, 414, 
416, 418, 420, 422, 424, 425, 448, 454, 478, 519,612, 643, 684; 'коц'а — 
108, 136, 140, 645; а-'к іц(а) — 119, 648, 682; каце — 130; кац-'ка- 
ца —■ 306; ка'ца — 219; кац'ка — 439, 446 , 447, 449—451, 454, 455, 
458, 459, 479, 484 , 490 , 585; а-'киц'сс — 166; коц-сс — ЗОЇ; каце — 
412, 439; 1 коцесе — 528; кац-на'зад —460; а-кац-ти — 480; а-'ко- 
ца — 333; а-'к!иц’а-ко'цесс —■ 363; ко'та-киц — 413; п'сика — фік¬ 
сується головним чином у поліських, наддністрянських та буко¬ 
винських говірках, п'сика-но (на) — 113, 239, 288, 291, 293; пс’ік 
(пш’ік, псик, пшик) — 52, 231, 256, 258, 290, 293, 326, 618, 622, 623, 
626, 629, 635, 636, 644, 657, 660, 661, 663, 664, 668, 670, 673, 679; 
а-п'сик (пс’ік, пшик) — 257, 261, 336, 616, 617, 619, 621, 626, 630, 
636, 639, 642, 648, 650, 654—656, 661, 665, 666, 672, 677; а-п'сика — 
248, 262, 267, 277, 289; а-тп'русО — 402, 424, 471, 474—476, 488; 
а-рис' — 87; а-'тус — 119; а-тп'руса (а-т'русС>) — 477, 508, 527, 
530, 542, 544, 562, 564, 568; прус-прус (прсП) — 236, 439, 509, 
514, 523, 524, 603, 607, 614; тпрус<’> (птрус) — 268, 275, 437, 468, 
483, 488, 494, 500, 503, 510—512, 515—518, 540, 557, 571, 574, 578, 
579, 582—584, 611; тру-тус' — 522; птр — 526, 533; тус-тус — 
506; пст-пст — 500; а-зГ>уц<’> — 34, 37, 39, 43, 45, 46, 48, 50, 59, 
60, 63-69, 70, 72, 75-77, 92, 145, 146, 634, 637, 641, 642, 646, 647; 
а-зуч — 74; а-'зуца — 174; а-зиц — 73; а-^ус — 120, 201; (а)- 
1 к'іс, кс(и)-кс(и) — 33, 52, 356, 550, 615; кус'-кус'— 4, 372; а- 
куц — 179; кцу-е — 606; брис’(з) —201, 608, 619, 644; а'ко та¬ 
ке — 267; 'котакс — 327; а-'ци — 472; а-'гуш — 329; 'жика-'жи- 
ка — 230; (а)жік — 625, 627; (а)'сик(а) — 269; миц' (міц, мац) — 
480, 667, 669, 685, 686; марш (марш 'пу^іш, марш на дв'ір) — 240, 
242, 298, 301; дец'-дец' — 281; кч-кч — 609; а-'вуса — 650; а-пу- 
'шоу — 22. 

Т. III, ч. 1. Карта № 119: тпрус’, а-тп'рус', тп'рус'ки, тпру- 
'тус , брис’, а-б'рис', %ус’, %у, а-'^ус', ус'ки, ка'ца; у комента¬ 
рі: птрус, тпрс('>, птрусО, прус<’К пуд'), пу'тус('), птус, трус', 
тпруц , тус', тпус, тп'руса, тприс', а-т'рус, а-пт'рус', п'рус- 
ки, тп'руски, тус'ки, пт'рус'ки, тпру'тусо, ту'тусО, туп- 
'рус, тпрутп'рус, бриз', бриц', прид'), б’'рис'ки, р’>ус', $уз', зу, 
а-'іус , 'іуски, ка'цу, ка'т’а, к'і'с’у, киц', ко'т’іу, а-ко'та, ка'т'а, 
поіи'ла, п'і'шоу гет!, ту-ту, і'ди. 

Т. III, ч. 2. У'говірках всієї території тому поширений вигук 
тпрусС •> (птрус 1 '), прус ! ‘>, трусО) і варіанти: прру-тусО — 29, 
94, 136, 151, 166, 176, 254, 314; тпру-т(п)рус — 9, 24; прис — 65, 

170, 199, 203, 252, 293; пус-пус — 253; пру'пус' — 67; тп'русО'ки —- 
31, 45, 59, 74, 77, 156, 255, 289, 320; тпруч’'ки — 187; п'руски — 
76; (п)туб')'ки — 80, 171; (п)тусО — 60, юі, 127, 139, 165, 168, 

171, 204; (п)ту'тус — 148, 158, 160, 172, 175, 191, 193, 231; ту- 
1 туж— 27; тпрце — 18; також а-тпрус' — 51, 136, 217, 348, 351, 
359. У багатьох говірках на всій території тому (часто поруч з 
тпрусь) наведено вигук брисО. Крім цих найпоширеніших вигу¬ 
ків, ще записано: а-'ко'т(а) — 3, 6, 12, 14—16, 22, 25, 28, 31, 34, 
35, 39, 47, 70, 112, 118, 124, 125, 130, 131, 133, 155, 197, 216, 217, 
220, 223, 248, 256, 262, 292; а-'кет — 26; а-'кит — 177; 'ко'та — 2, 
10, 14, 16, 17, 19, 24, 32, 34, 51, 124, 126, 131, 191; кот (кет) — 26, 
34, 37, 125, 276; кацП-кацО — 52, 56, 123, 128, 139, 141, 142, 231 
233, 247; кец — 39, 109; ки Ц е> — 34, 118, 120, 175, 207; ки'ц’а — 
165; коцу — 196; кац'ус — 279; кц — 2, 115; коте — 4, 53; а-'кец' — 


119; кис — 282, 337, 373; кс-с — 235; (а)-'киш — 168, 364; %'ус(’> — 
66, 104, 182, 192, 222, 236, 256, 298, 322; зус’ — 96, 97; а-гус’ — 
105, 160, 346; 1 < -' ) у-І і ">у — 50, 62, 182; 'ц'іба — 225, 227; псО- 
пд’> — 280, 284, 288; п'іс'-п'іс' — 283. 

Б. Чи вживається у вас слово і яке його 
значення? 

124. Ксиїи'та, ка'литка (гаманець)? 

Т. І. Лексема ка'л(л-)и(и { )тка (ка'л'ітка, ко'литка) у значенні 
‘гаманець (на гроші)’ фіксується переважно в подільських, часто 
у надворсклянських і західнослобожанських, зрідка у східново- 
линських та спорадично в поліських і наддніпрянських говірках; 
кал(л-)и(і, и 1 , и е )'та (кал Ч'та) у цьому ж значенні — спорадич¬ 
но в поліських і середньонаддніпрянських говірках та в нас 
пп. 260, 402, 495, 632, 650, 666, 668, 687, 725, 759, 777, 790, 815, 822, 
833, 850, 902, 915; ка'лита — 51, 646, 703; ка'л'іта — 24; кало- 
'та — 813; кали'та ‘кисет (на тютюн)’ — 317, 634, 725; ка'л(л-)ит- 
ка у цьому ж значенні — зрідка в подільських і східноволинських 
говірках та в нас. пп. 57, 144, 197, 236, 307, 315, 320, 321, 336, 339, 
343, 355, 359, 383, 528, 609, 623, 634, 643, 650, 657, 659, 662, 670, 
676, 680, 894; кал(л-)и'та ‘торбинка (на хліб)’ — 33, 82. Виявлено 
ще значення лексеми ка'литка: ‘людина, що накопичує (ховає) 
гроші’ — 484, 912; ‘кишеня’ — 623; ‘вим’я в телички (корови)’ — 
321, 331, 370, 391, 398, 580, 673, 800, 819, 828, 836, 842, 845, 861, 
875, 908, 914, 922; ‘торба’ — 27, 275, 626, 627; ‘сумка’ — 35; ‘гос¬ 
подарська сіточка’ — 136; ‘велика сума грошей’ — 758; ‘посуди¬ 
на для вина’ — 820; ‘курінь від негоди на плоту’ — 648; ‘хвіртка’ — 
зрідка в східнополіських і середньонаддніпрянських говірках та 
в нас. пп. 183, 426, 534, 643, 668, 837, 855, 862, 872; ‘мала прибудо¬ 
ва’ — 94, 570; ‘нанизане листя капусти’ — 184; ‘мошонка’ — 316, 
329, 331, 634; кали'та — ‘гулянка з підвішеним пирогом (коржем) 
напередодні свята Андрія’ — зрідка в східноволинських, поділь¬ 
ських, наддніпрянських говірках та в нас. пп. 253, 257, 267, 298, 
302 (кал(л-)а'та — 566, 580, 758, 831); ‘великі ворота’— 837; 
‘прохід між ровом навколо села’ — 339. 

Записи фіксують також ряд інших лексем у таких значеннях: 
‘гаманець (на гроші)’: гама'нец’ (гама'н(н )ец, гаме'нец’, гаРма 0 - 
'нец') — в подільських говірках, рідше у середньополіських, над¬ 
дніпрянських та західнослобожанських, ще рідше у східноволинсь¬ 
ких і надворсклянських, спорадично — у східнополіських говір¬ 
ках; гама'нок — 171, 174, 182, 184; га'ман(н’)чик — 9, 296, 342, 699, 
708, 710, 736, 745, 746, 754, 771, 786; га'ман — зрідка в середньо- 
наддніпрянських, східнополіських та в говірках 50, 54, 185, 232, 
234, 239, 247, 250, 255, 379, 413, 414, 417, 424, 434, 644, 740, 773, 812, 
859, 862, 867, 871, 873, 879, 897, 902, 906; гай'ман — 237; ко(а, 
у, о' 1 , и с )ш(иі )е'л'ок (каше а (а е ):'л'ок, ко(у, а)ш'і‘л'ок, ко(у, 
а)ши'л'ок, кошо'л'ок, каша(е а )'л'ок, кіше'лок, ку а иіе а 'л'ок, коше и - 
'л'ук) —переважно в нижньонаддніпрянських, рідше у середньо- 
поліських, західнослобожанських, надворсклянських і східнопо¬ 
ліських, ще рідше у середньонаддніпрянських, спорадично у схід¬ 
новолинських і подільських говірках; кша'л'ок — 2; ка!ш щ ел' — 
8; пу(о, а)л'а'рес (пул'а'рос, пара(у)'л(л’)ес, пара(е)'л!де, па¬ 
лева, ’і)'рос, по(а, у)лі(а)'рес(ц) — часто в середньополіських 
і східноволинських, зрідка в подільських говірках; у цьому ж ареа¬ 
лі фіксуються лексеми по(а,у)ртма(о)'н(н')е (партама'не (-'нец), 
партма(:)'н(н')ет, партма'нент, партамо(а)'н(н')ет, парпа- 
'н'ет (-'нец'), парпон'йет, патра'м’ент, патрама'н’ет(-'нец’), 
про(и, и‘)ту(о)ма'н'(н)ет, портума'н'(н)ет, при(и‘)тама'н’ет, 
потромо'н' ет, партман'йет', портуманйет, по(а)ртмо(а)- 
1 нец'); по (а) рт' ман— зрідка в східнополіських і середньонаддні¬ 
прянських говірках; патра'ман — 124, 307; партма'н’етик — 
188; партма'нетка — 419; кап'шук — зрідка в середньополіських, 
середньонаддніпрянських і західнослобожанських, ще рідше — 
V східнополіських говірках та в нас. пп. 224, 225, 480, 517, 545, 
683, 689, 758, 763, 896, 901; капшу'чок — 5, 148, 391, 586, 607, 679; 
ки(и‘, е,а)'с(с')ет (к'і'с'ет) — 38, 42, 59, 115, 120, 123, 247, 
273, 358, 391, 411, 513, 538, 565, 574, 623, 635, 651, 670, 714, 789, 
894; кі'сетка — 434; ша'б’етка — 4; ши'бета — 79; бо(о у , у, а)- 
'мажник (бо(у)'мажн'ік, б&мажни'к) — 20—22, 24, 28, 33, 40, 
51, 89, 109, 153, 201, 224, 244, 282, 287, 303, 326, 343, 390, 449, 512, 
515, 524, 553, 558, 568, 590, 601, 615, 616, 618, 629, 644, 671, 682, 
707, 708, 724, 745, 748, 749, 792, 806, 830, 875, 889, 894, 896; че'рес — 
43; че'реси(’і : ‘)к — 82; чере'сок (че и ре ч 'сок) — 153. 182, 292, ЗОЇ, 
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322, 326, 330, 336, 339, 388, 551, 902, 905; мош}на — 582; мо- 
'шонка — 728, 747; 1 ридикул’ — 342; ре и ^е и 'зула — 903; каб'за — 
298; 

‘кисет (на тютюн)’: га'ман — 241, 740; гама'нец — 61, 63, 433, 
442, 539, 718, 842, 903; коше(и)'л'ок — 120, 842; кап'шук — 108, 
115, 294, 295, 435, 531, 565; ки'с(с')ет (к'і'сет )— 71, 316, 391, 
499, 623, 636, 650, 657, 712, 729, 758, 800, 836, 843,846; кисе'ток — 
842, 845, 846, 879; кисе и 'тец' — 634; ха'вірка — 435; та'башниц'а — 
758; парта'башниц а — 390. 

Т. II. Карта № 297: гама'нец , ка'литка, кали'та, пул’а'рес, 
коше'л'ок, мо'шонка, бр’ іф'ташка, бу'дол’ар, портомо'н'ет, 
к’і'сет; у коментарі: ка'л’ітка, ка'л’етка, ка'л-итка, ка'ли 1 тка, 
ка'льтка, ка'ли е тка, ка'л'е и тка, 'кал’ітка, ка'л'іта, кал'и'- 
'та, ка'лата, калі'та, кале и 'та, по'л'арос, по'л'арус, пу'л’арус, 
по'л'ариц, пу'л'арец, пал’а'рус, пара'л’ес, парал’а'рес, пал’а'рас, 
пол’е'руш, пу'л’аре и іи, пул-і'рес, па°л’а'рес, пал'а'ресик, пал’і е - 
'рес, паре'л'ос, пара'л’ос, паро'л’ос, пол’а'рес, пал'у'рес, пал’а'рос, 
пари'л’ос, пал'а'рец', пару'л'ос, пора'л'ос, пу'л'ариш, пал'і'рес, 
пол’а'рас, по'л’аре и ш, по'л’арис, пу'л’аре и с, па'л’аруш, па'л’арис, 
па'л’ерус, пул’а'рисик, по'л’аруш, коши'л’ок, куиш'л’ок, куші'л’ок, 
куше'л'ок, куіиу'л'ок, кош&л’ок, мо'шенка, му'іионка, ма'шонка, 
мо'иіенка, му'шенка, бриф'таїика, брих'ташка, бр’іх'таиіка, 
бріф'течка, буд’і'ларош, бод’і'лароиі, буді'л’ар’, буде и 'л’ :ар’, 
буґіл'ар, буг'л'арош, буді'лар, буди'л'ар, буд'і'ларьіиі, буґі'л'арош, 
буд’і'р ал-оіи, буг'л'арик, бадо'л’арик, бул''йар , бу'діл'ар, бу- 
де'л’ар, под’і'ралош, пуд’і'ларош, пад'і'лар , пу'дел'ар, порт- 
мо'н’ет, портума'н’ет, портомо'н’ет, протомо'н’ет, к’і'с’ет, 
к'і'сет, ка'сет, к’і'с’ет’ік, к'ішет^’ік, кесетик, ше'бітка, иіе- 
' бет’а, іиа'бет’а, ше'бет’е, шаба'тура, иіаба'турка, тал'а'рос, 
папі'рос, ради'кул’, риди'кул', га'ман, ка'ман, 'таїика, тап'лоу- 
ка, ка'пура, ка'пурка, 'міндул, пін'так, каб'за, б'ранка, та- 
ба'ла, рун'га, 'жачкуу, 'жачкуу, зач'ку, п’ін’а'женка. 

Т. III, ч. 1. Лексема ка'л ( ) и(і)тка ‘гаманець (на гроші)’ фік¬ 
сується в усіх говорах ареалу; у цьому ж значенні: ка'л(->и(и е )'та — 
13, 37, 53, 82, 83, 111, 112, 114, 141, 169, 196,264, 274, 295,296, 
313, 334, 353; ка-латочка — 32. 

Крім того, зафіксовано: ка'литка ‘кисет (на тютюн)’ —74, 91, 
113, 169, 187, 226, 255, 272, 292, 345; ‘кишеня’ — 116, 261 («спідня 
велика»); ‘хвіртка’ — 3, 4, 16, 17, 19, 78, 98, 151, 157, 159, 198, 244, 
251, 263 , 299 , 300 , 321, 355; ‘торбина’ — 72, 75, 175; ‘кошик’ — 
201;‘вим’я корови’ — 63,75,81,82,88, 158, 194,365; ‘кватирка’ — 
160; ‘двері’ — 251; ‘двері воріт’ — 100, 203; ‘малий загін для ко¬ 
рів’— 267; ‘невелика хатка’ — 3; ‘ковінька’— 288; кали'та 
‘хвіртка’ — 164, 244; ‘жаднюга’ — 225; ‘великий загін для корів’ — 
267. 

Записи фіксують ще ряд інших лексем з таким значенням: ‘гама¬ 
нець (на гроші)’: гама'нец' — часто в надворсклянських і нижньо- 
наддніпрянських говірках, рідше у середньослобожанських, зрідка 
у східнополіських, східнослобожанських і лугансько-наддонець- 
ких та в говірках 329, 368, 375; гама'нец — 167, 271; гама'н'ет — 
126; гама'нок — 2, 19, 25, 28, 48, 269, 333, 337 (// га'манок), 340; 
га'манч-Шк — 4; га'ман — 44, 52, 59, 61, 63, 67, 68, ПО, 118, 121, 
151, 187, 199, 206, 232, 234, 245, 248, 260, 280, 323, 325, 338, 341, 
363, 365; коше(е и , и е , и, и'фл'ок, (ко а (а°, а)ши е (е'‘, и, е)'л'ок, 

ку(у°)ши(и е )'л'ок, ко('і)иі'і'л'ок, ко(а)ш'е" (е)'л'ок) — часто в 
надворсклянських, слобожанських, нижньонаддніпряиських і лу- 
гансько-наддонецьких, рідше у східнополіських і нижньонаддонсь- 
ких говірках; ко'шел' — 61, 63; 1 коиіе и л' — 342; портма'не (по- 
(а)ртмо(оР, а)'н(н')еіп (-'н'ец'), парта(о)ма'н(н')ет, прото- 
ма'н'ет, патрама'н'ет, парпа'н(н')ет (-'нец'), парма'н'ет) — 
зрідка в нижньонаддонських, східнополіських, слобожанських і 
лугансько-наддонецьких та в говірках 253, 295, 339, 340; 'порт'ік- 
(-тик) — 237, 240, 241, 316; кап'шук — зрідка в слобожанських 
говірках; капшу'ч’ок — 4; ки(е)'сет — 116, 173, 176, 295, 305, 307; 
киси'ток — 262; бо(о’’,у, а)'мажник — 22, 41, 72, 79, 164, 178, 
226, 337, 338, 355, 374; чи с ри е 'сок — 190, 268; ре и го'тун — 69, 73; 
ба'сага — 142, 146; тор'бинка — 169, 171, 177, 197; риди'кул’ — 
271; л(л-)а'дунка — 58, 152, 213, 216, 228, 251; ла'дун — 314; ‘ки¬ 
сет (на тютюн)’: ки'сет — 162, 164, 201, 326; к’і'с'ет — 327; ‘ки¬ 
шеня’: га'ман — 135, 231, 372; гама'нец — 256. 

Т. III, ч. 2. Лексема ка'л ( - ) и(е, ’і)тка ‘гаманець (на гроші)’ 
фіксується часто в південноподільських говірках, зрідка у нижньо- 


надбузьких і нижньонаддніпряиських, а також у нас. пп. 111, 120, 
139, 210, 212, 222, 231, 234, 255, 280, 283, 286, 300, 303, 357, 363, 
365, 370; ка'ли(и е )'та у цьому ж значенні — зрідка в південнопо¬ 
дільських і нижньонаддніпряиських говірках, а також у нас. 
пп. 24, 40, 112, 192, 218, 237, 238, 254. Виявлено ще вживання назва¬ 
них лексем у значенні: ‘кисет (на тютюн)’: ка'литка — 3, 5, 37, 47, 
109, 194, 222,223,231,286,290,296; кали'та — 6; ‘кишеня’ іка'лит- 
ка — 22, 334; кали'та —206; ‘сума грошей’: ка'литка — 34, 37, 
39, 51, 86, 128, 224; кали'та — 34, 140; ‘вим’я корови (телиці)’: 
ка'л ( ) итка — 104, 340; ка'литочка — 256. Крім того, записано та¬ 
кі поодинокі значення лексеми ка'л<>и('і)тка: ‘торба’ — 276; 
‘товстосум’ — 19; ‘мошонка’ — 104; ‘хвіртка’ — зрідка в кубан¬ 
ських говірках, а також у нас. пп. 89, 95, 100, 185, 194, 200, 227, 
296, 303; ‘гулянка з підвішеним калачем (коржем) напередодні свя¬ 
та Андрія’ — 20, 22, 47, 51, 52 (кало'та), 115, 220, 222, 225; 'ко¬ 
ровай, що його ламають на голові або ріжуть на столі під час весіл¬ 
ля’ — 22. 

Записи фіксують ще ряд інших лексем з таким значенням: ‘гама¬ 
нець (на гроші)’: гама'нец' (ц-, ц) —часто в нижньонаддніпрянсь- 
ких і кубанських, зрідка у південноподільських, нижньонадбузь- 
ких, нижньонаддністрянських і кримських говірках та в нас. пп. 
215, 217; га'ман(н')ч (ч')ик — 2, 39, 92, 190, 282; ама'нец' — 16; 
гама'нок — 102, 105, 194, 195, 201, 326, 371; га'ман — 33, 68, 90, 95, 
ПО, 144, 152, 153, 159, 164, 165, 184, 193, 314, 316, 317, 328, 336, 
358; коиіе(е и , и е , и, о)'л’ок (ко(о у , у)ш’і'л'ок, куиш'л'ок, ко а (а°, 
а)иіи'л'ок, киши'л'ок, кош'е'л'ок) -— майже послідовно в нижньо- 
надбузьких і нижньонаддністрянських, переважно у кримських і 
нижньонаддніпряиських, зрідка в південноподільських і кубансь¬ 
ких говірках; 1 кошел' — 106; ко'шел' — 248; пул'а'рес (пара'л’ес) — 
З, П, 12, 256; пу'л’арес — 10; по(а)ртма'не (па(о)ртма'н’(н)ет, 
пуртума'н(н’)ет, портома(о)'н(н')ет, портума'не, по(а)рту- 
ма'н'ет, пуртума'н'ент, парта(о)ма'н(н')ет, портама'н’ент, 
партам-і ('е)'н’ет, по(а)ртма'нец', парт'ман, парпа(о)'н'ет, 
партпа'н'ет) — часто в південнобессарабських, зрідка у кубансь¬ 
ких і нижньонаддніпряиських, поодиноко у нижньонадбузьких і 
кримських говірках; кап'шук — 256; ки(и е , е и )'сет (к'і'се(’а)т, 
ки'сет') — 21, 40, 67, 99, 104, ПО, 135, 137, 153, 225, 227, 286, 288, 
333, 338, 363, 372; кисе и 'ток — 306; кесе'ток — 100; кеси'ток — 
175; ка'сетик — 170; бо(у)'мажни('і)к — 12, 22, 68, 151, 157, 158, 
227, 278, 303; 'пунга — 222; парто'фел(л') — ПО, 225; порту- 
1 фел’ — 233; парто'фел'чик — 118; ґи^и'ла — 86; гай'тан — 87; 
ла'сун — 90; ла'пашн’ік — 365; ‘кисет (на тютюн)’: гама'нец', 
га'ман — 179; коши'л’ок — 367; ки(ш, е и )'сет (к’і'с'е(а)т) — 21, 
100, 227, 278, 286, 288, 296, 306, 3(78, 315, 321, 338—342, 363; ки- 
се и 'ток — 306; 'пунга — 222, 224; ‘гаман (для документів)’: гама¬ 
'нец' (ц-) —276, 278; каши'л'ок — 203; партама'н'ет — 222, 224, 
225; бо(у)'мажни('і)к — 2, 55, 71, 227, 278. 

125. Че'мерка, че'марка (верхній чоловічий одяг з талією й бри¬ 
жами ззаду). 

Т. І. Лексему че'мерка засвідчено в середньополіських говірках, 
зрідка у східнополіських і правобережних середньонаддніпрянсь- 
ких, спорадично в подільських та в нас. пп. 385, 552, 555, 557; варіант 
че'марка фіксується часто в західнослобожанських, зрідка в над¬ 
ворсклянських та в говірках 7, 156, 160, 175, 177, 181, 184, 206, 
255, 592, 789, 803, 808, 822, 887; че'морка — майже послідовно в за¬ 
хідній частині східнополіських, зрідка в середній частині східно- 
поліських говірок та в нас. пп. 339, 342; чи'мерка — переважно в 
подільських, рідше у східноволинських і правобережних середньо- 
наддніпрянських, спорадично — у поліських говірках; чи'марка — 
майже в усіх західнослобожанських та в говірках 133, 169, 170, 
178, 181, 183, 191, 229, 333, 440, 454, 473, 562, 605, 667, 809; чи- 
'морка — зрідка в східнополіських говірках і в нас. пп. 343, 549; 
чу'мерка — подекуди в середньополіських і правобережних серед¬ 
ньонаддніпрянських говірках та в нас. пп. 354, 819, 820; чу'мар- 
ка — майже в усіх лівобережних середньонаддніпрянських і в 
нижньонаддніпряиських, рідше — у надворсклянських говірках, 
у південній групі правобережних середньонаддніпрянських і за¬ 
хідній частині західнослобожанських говірок та в нас. пп. 264, 297, 
336, 340, 341, 356—358, 360, 363, 364, 459, 474, 517, 523; ча'марка — 
часто в надворсклянських говірках; че'м'орка, чи'м'орка — зрідка 
в східнополіських говірках; чем'йорка, чим'йорка — часто в захід¬ 
ній частині східнополіських і зрідка у середній групі східнопо- 
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ліських говірок; че'нарка, чи'нарка — в західнослобожанських та 
в говірках 130, 169, 170, 175, 177, 178, 286. 

Записано такі значення лексем ч(ч')е(е и , и е , и, у)'м(м )ерка, 
(че(и, е°)'м’орка, ч(ч-)е(и)м(м!)'йорка, чи'мирка, ч(ч’)и(і, е, у)- 
'нарка, че'марка, че(у)'морка, че(и, а, у)'марка, чем'н'орка): 
‘чоловічий верхній одяг з талією й брижами ззаду’ — в західно- 
слобожанських і нижньонаддніпряиських говірках, рідше у поділь¬ 
ських, надворсклянських, східноволинських, середньонаддніпрян¬ 
ських і східнополіських, зрідка у середньополіських, причому в 
частині записів є дані про відмінність у способі крою, матеріалі 
для пошиття й призначенні (напр.: «довгий», «короткий», «з домотка¬ 
ного сукна», «крамний», «зимовий», «теплий» і «весняний», «осін¬ 
ній», «чоловічий», «парубоцький», «святковий», «буденний»); ‘чоло¬ 
вічий і жіночий верхній одяг з талією й брижами ззаду’ —241, 
299, 476, 575, 734, 829; ‘чоловічий і жіночий верхній одяг, вишитий 
і з брижами’ — 704; ‘жіночий верхній одяг з талією і брижами зза¬ 
ду’ — 206, 236, 294, 512, 901, 903; ‘верхній чоловічий одяг, подіб¬ 
ний до піджака’ — 1, 64, 227, 269, 692, 743, 747, 903; ‘верхній чоло¬ 
вічий одяг, подібний до кожуха (подекуди з брижами)’ — 5 , 34, 
61, 63, 95, 269, 305, 378, 483 , 529, 682, 685, 736, 751, 773 , 910; ‘верх¬ 
ній чоловічий одяг полотняний’—821; ‘верхній чоловічий одяг 
короткий’ —291, 696, 403; ‘верхній чоловічий літній одяг’ — 105, 
320, 357, 895, 898; ‘верхній чоловічий зимовий одяг, одяганий на 
кожух’—731; ‘верхній парубоцький одяг’ — 300, 302, 316, 319, 
357, 383, 541, 560, 746, 758, 786, 824, 900; ‘верхній одяг, подібний 
до свити’ — 57, 270, 282; ‘верхній одяг, подібний до сіряка’ — 413; 
‘верхній одяг, подібний до пальта’ — 775, 859, 867; ‘верхній зимо¬ 
вий (теплий, часто на ваті) одяг’ — 173, 208, 305, 357, 387, 412, 414, 
637, 709, 906, 913, 915; ‘верхній чоловічий одяг’ — 327, 528, 530, 
550, 567, 571, 574, 793; ‘верхній чоловічий одяг з башликом’ — 
740; ‘верхній грубий і довгий одяг з брижами’ — 726; ‘суконний 
жакет’— 818, 820; ‘шуба з брижами’—88; ‘кожух, покритий 
сукном’ — 305; ‘суконна свитка без рукавів’ — 52; ‘(суконний) 
одяг без коміра’ — 283, 375, 775; ‘чоловіча безрукавка з малими 
брижами’ — 783; ‘літній піджак’ — 432; ‘напівпальто’ — 287; ‘со¬ 
рочка з замком угорі’ — 857; ‘невдало пошитий одяг’ (іронічно) — 
441. 

Замість чемерка записано інші лексеми в значенні ‘чоловічий 
верхній одяг з талією й брижами ззаду’: с'вита (с''в’іта) — 8, 101, 
139, 209, 233, 249, 293, 302, 802; стан'кова (стано'ва) с'вита — 764, 
776; байс'витка — 390; пи(о, а, і)'д'(:)оука — 284, 302, 403, 530; 
чу'гай — 474, 696; ба'рак — 895; жу'пан — 146, 148, 152, 292, 335, 
336, 379, 528, 578; чем'літ — 316; 'йупка — 422; д'і'журка — 721; 

1 манта — 720; кап'тан — 331, 683, 883, 896, 902; кан'^ол — 921; 
с'е а 'рак — ІЗ; коза'чина — ЗО; ко'зачка — 245, 259; ка'танка —• 
272; 'гун’ка — 470; у значенні ‘чоловічий і жіночий верхній одяг 
з талією і брижами ззаду’: ка'танка — 441; с'витка — 419, 486, 
496; ‘чоловічий і жіночий верхній одяг, вишитий і з брижами’: 
чу'гай — 750; 'верхній чоловічий і жіночий одяг’: ка(о, у)'жух — 
95, 483, 485, 682, 739, 751, 757, 858; стан'ковий (стано'вий) ку- 
'жух ■— 773, 776; кожу'шок — 786; ка'жушка — 8; ‘верхній чоло¬ 
вічий одяг із домотканого сукна’: с’'ви(і)та — 40, 41; пуд'жак — 
62; 'лейбик — 253; ча(у)га(у)'йіна — 471, 713, 750; ман'тина — 
747, 750; ‘верхній одяг, подібний до сіряка’ — коза'чина — 28; 
с'вита — 445; с'витка — 452; 'гун’ка — 28, 282, 470; 'бурка — 28, 
445, 731; чу'гай — 696; ‘верхній одяг, подібний до пальта’: ман'ти¬ 
на — 707; чуга'йіна — 741; ‘верхній чоловічий зимовий (теплий, 
часто на ваті) одяг': марі'натка — 208; 'бурка // каца'вейка — 712; 
'бурте — 724; сир'тук — 915; пид'жак — ЗОЇ; чик'м'ін — 889; 
‘верхній чоловічий одяг’: пі(и, у, о)'д'(:)ойка — 169, 252, 288, 
294, 296, 312, 337, 403, 514, 528, 530, 550, 567, 571, 574, 576, 577, 
648, 793, 878, 879; кух'вайка — 648; ку'файка П буиі'лак — 879; 
‘верхній чоловічий одяг з башликом’: 'бурка — 26, 53, 243, 569; 
чик'міел ’—71; ки(и е , е)'рейа — 274, 293, 317, 531, 765, 806; ко- 
бе'н’ак — 115, 335, 552; ‘коротка безрукавка’: 'ґорсот — 74; ‘на¬ 
півпальто’: 'бобрик — 276, 539. 

Крім того, зафіксовано чимало слів без пояснень або з такими 
поясненнями, які не розкривають суті реалії: чух'марка — 22; чі- 
'мерка (че(м)'н'орка, ч'і'нарка, чу(о)'морка, чи(у)'мирка, чо'мар¬ 
ка) — 42, 43, 102, 128, 172, 176, 193, 205, 286, 291, 317, 353, 365, 
379, 402, 535, 751, 818; бе(и, Ч)'кеша — 226, 233, 439, 440, 527, 
538, 617, 695, 727, 756; би'кеш — 612, 723; 'бобрик — 238, 515; 
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бур'мус(з )— 43, 629; бур'нос — 560; арм'йак —111; вен'ґ(г)ер- 
ка — 394, 413; 1 бурка — 22, 24, 72, 100, 218, 223, 234, 533, 583, 
708, 711, 715, 731, 780; 'гун’ка — 240, 687, 692, 694, 703, 739; 1 гу- 
н'очка — 467; 'ге^ик — 58; д’і'журка — 857; жу'пан —- 139, 166, 
171, 173, 184, 286, 288, 289, 329, 333, 433, 512; 1 йуп(б, б)ка— 105, 
111, 121, 158, 166, 182, 293, 335, 355, 424, 557, 848, 873, 897; ка(о)- 
мі('іузел’ка — 23, 205; ку'цак — 21, 38; 1 куртка — 752, 817; 

ка'танка — 205, 446 І/ ка'танучка)-, жи'кет — 203, ЗОЇ, 433, 460, 
916; жу'кет — 472; жа(у)'кетка — 788, 807; жи'л’(л)етка — 75, 
187; ку'ф(х'в)айка — 81, 176, 178, 192, 194, 231, 285, 300, 340, 355, 
358, 373, 406, 416, 443, 455, 468, 615, 629; ф(х)у'файка — 306; 
ки(і и , е и Урейа — 83 , 281, 287, 564; ко(а, о у , у 0 , у)'жух — 26, 29, 
62, 81, 84, 159, 162, 274, 343, 358, 390, 399, 406, 416, 418, 472, 498, 
515, 516, 538, 628, 741, 744, 870, 895, 920; кожу'шок — 277; ко у (у)- 
жу'шинка — 229, 744; ко(а)за'чи(і, ’і)на — 27, 35, 43, 47, 917; 
ко(а)'зачка — 89, 90, 166, 170, 189, 433, 512, 515, 882; л’іт'ник — 
712; мари(іунад(т)ка — 199, 205, 228; москвичка — 629; мос'коу- 
ка — 807, 829, 841, 913; 'л(л~)ейбик — 443, 453, 515; каф'тан — 
460; 'накидка — 23; на'кидка — 271; опан'ча — 711; пе и 'нерка 
(«свита на зразок сюртука») — 531; пі(’і, и, о, у)д'жак (пи(’і)н'т- 
(*>■> % ) ак > пін'чак, пи(’і)'жак )—зрідка в середньополіських го¬ 
вірках, у південній смузі СХІДНОПОЛІСЬКИХ і в східноволинських та 
в нас. пп. 194, 306, 340, 373, 376, 406, 460, 514, 515, 577, 629, 670, 
674, 692, 708, 744, 746, 747, 852, 857, 886, 903; п(п’)інжсічок — 22, 
312; піджа'чок — 630; пал'(л-)'то — 25, 162, 340, 355, 373, 390, 
406, 515, 527, 618, 695, 698, 744, 816, 875; полу'шубок — 176; 
пл'аиіч — 515, 780; с'ви(и 1 , і, і)та (с'в’іта) — зрідка в середньо- 
поліських та в говірках 121, 224, 228, 274, 308, 345, 443, 487, 498, 
587, 609, 644, 692, 741,751,765, 897; с'ви(і и )тка (с'в'ітка) — зрід¬ 
ка в середньополіських говірках та в нас. пп. 229, 399, 440, 451, 625; 
сви'тина — 403; сви'тинка — 751; то'луп — 739; че(и)к'м’ ін' - 
(-'мен') — 60, 111, 157, 167; чик'міел ’— 140; х'ренчик — 29, 32; 
френч — 216; ча'г'іна — 713; чу'гай — 472, 707, 722, 739, 747, 754; 
чуга'йіна — 711, 722; 'чужка — 572, 754; 'шуба — 569; с'і'р'ак — 
403, 515, 629, 643, 845, 881; ту'журка —311; ко'бена — 288. 

Т. II. Записи фіксують такі значення лексеми че(е и , и е , и, у)- 
1 ме(ї)рка : ‘верхній довгий чоловічий одяг з талією й брижами’ — 
75, 80, 351, 368; ‘верхній довгий чоловічий одяг, не вживаний на се¬ 
лі’ (іронічно) — 191; ‘верхній довгий одяг, зібраний у талії, ко¬ 
жух’ — 316, 322; ‘верхній короткий чоловічий одяг з брижами’ —■ 
149, 252, 306; ‘верхній короткий суконний одяг для роботи’ — 219, 
358, 391; ‘верхній короткий шкіряний одяг без рукавів’ — 436; 
‘верхній чоловічий одяг з брижами’ — 72, 77, 121, 125, 158, 161, 
163, 181, 212, 264, 275, 362, 382, 383, 392, 395, 399, 405, 536, 537, 
560, 561, 568; ‘верхній суконний чоловічий одяг’ — 194, 261, 268, 
310; ‘верхній чоловічий і жіночий одяг’ — 186, 311, 663; ‘верхній 
жіночий одяг з брижами’ — 179; ‘верхній жіночий одяг з домотка¬ 
ного сукна, вишитий’ — 173, 176; ‘верхній одяг, подібний до курт¬ 
ки’ — 276, 290, 308; ‘білий кожух’ — 318; ‘чоловічий жакет’ — 321; 
‘кожух зі зборками’ — 532, 538; без розкриття семантики записано 
че(е и , и, й, і, і, у, о)'мерка (че(и, е и , у)'марка, че'мерка) у волин¬ 
ських говірках, зрідка в подільських і спорадично в поліських, а 
також у нас. пп. 236, 270, 271, 277, 305, 464—467, 510, 549; чес'мар- 
ка — 555; ци'мерка —111; чеме'река — 348; чи'мера — 56, 133. 

У переважній більшості говірок III тому замість чемерка фік¬ 
суються інші лексеми. Так, у значенні ‘верхній довгий чоловічий 
одяг, з талією й брижами’ записано: с'і'рак — 299; се и р'мага — 
619; у значенні ‘верхній довгий чоловічий одяг’: с'витно — 633; 
с'ви‘(й)тка — 634, 642; сим'р’ага, ками'зел'ка — 149; се а (а)р- 
1 дак — 119, 556; 'гун’ка, с'вита, чуга'йіна — 394; ман'та — 610; 

1 бурка — 659; ‘верхній довгий селянський одяг’: с'і'рак, с’ірако- 
ва 'куртка {-та) — 269; ‘верхній чоловічий довгий суконний одяг 
прямого крою’: сар'дак — 556—558; ча:'гіна — 560; чу'гай— 579; 
‘верхній довгий одяг з домотканого сукна’: чуга'йіна («зимовий») — 
391; ‘верхній довгий одяг, рівний, з каптуром’: 'бурка — 551; 
пе‘(и)'тек — 471, 474, 475, 479; ‘верхній довгий чоловічий і жі¬ 
ночий одяг, рівний, з каптуром’: с'витка («з брижами»)-— 635; 
с'витно — 623; курта'шина — 318; ла'туха («з клинами по бо¬ 
ках»)— 631; ‘верхній довгий одяг з купованої матерії’: ка'тан- 
ка — 316; ‘верхній довгий чоловічий і жіночий одяг’: пити'чи- 
на — 503; ман'та — 509; гун’а — 442; ла'туха («з домотканого 
полотна») — 632; ‘верхній довгий жіночий одяг на ваті’: бур'мос — 


566; у значенні ‘верхній короткий чоловічий одяг з брижами’: 
с'витина — 619; ‘верхній короткий одяг’: 'курта —-642; ‘курт¬ 
ка — 639; 'бурка — 647; се и р'дак — 34; 'курташ — 92; 'кабат — 
119; ку'сак —120; ч’у'гай — 616; чуга'йіна —-991; 'гун'а — 668; 
‘верхній короткий чоловічий і жіночий одяг з домотканого сукна’: 
курта'шинка — 318; сар'дак — 514, 515, 518, 548, 583, 613 (// чу- 
ге'йек ); ‘верхній короткий жіночий одяг з домотканого сукна’: кур- 
'таш — 64; ‘верхній короткий одяг на ваті’: ката'нашка — 394; 
па'л’отик — 495; ‘верхній чоловічий одяг з брижами’: ла'тун — 
77; с'витина («вишитий») — 618; сир'міга — 617; се и р'н'ега — 44; 
'курта — 39; с'вита («подібний до пальта») — 177; ‘верхній чоло¬ 
вічий одяг без брижів’: с'ви е та — 39; ‘верхній чоловічий суконний 
одяг’: куц'ман («святковий»); 'курта — 620; 'куртка — 235; кур- 
'так — 238; сер'н'ега — 35, 42; си е р'мага — 150; жу'пан — 242; 
'бурнус — 219; ку'файка, жи'кет — 237; с'(с")і'рак — 183, 238; 
сЧра'кова 'загартка — 437; 'бунда — 312; са(е а )р'дак — 485, 509, 
524, 584; 'бурка — 656; б'л’уска, кам’і'зел’ка — 250; ках(ф)'тан — 
251, 379; ‘верхній чоловічий одяг з талією й клинками по боках’: 
с'витка — 636; чугайіна — 564; ‘верхній чоловічий одяг без рука¬ 
вів’: камі'зел’ка — 28, 439; 'лейбик — 237; к'іп'тарик («шкіря¬ 
ний») — 471, 475 («вишитий»); ку'жух — 485; кужу'шок, 'мунк'ан — 
549; ‘верхній чоловічий одяг’: кур'тий — 439; ру'кавник («кожух») — 
485; ‘верхній чоловічий одяг фабричного виробу’: 'загартка — 
437; ‘верхній чоловічий одяг з домотканого сукна, подібний до паль¬ 
та’: 'урка — 537; ‘верхній чоловічий зимовий одяг’: каптан («на 
ваті») — 60; пин'жак, ку'файка — 195; 'рехл-ик то у ус'тий — 417; 
'верхній чоловічий літній одяг’: мари'натка — 105; мара'нерка, 
френч — 195; 'кабат — 323; ‘верхній чоловічий полотняний одяг, 
селянський’: с'витина — 620; каптан — 269; 'гун’ка — 300; по- 
лот'н’а(е)нка — 320, 326; ‘верхній чоловічий одяг’: сар'дак — 
510, 'куртка — 113, 270, 435; ках'тан — 112; 'загортка, кур'тач- 
ка — 434; плашч — 112, 139, 256, 259, 278, 284, 682; 'футро(у) — 
113, 142, 143, 278, 280, 304, 324; фу'терко — 256; пан'ча — 137; 
'чуга — 666; 'бурка —■ 540; комб’і'зон — 375; ‘верхній чоловічий і 
жіночий суконний одяг’: с'в’іта — 87; с'і'рак — 110; чу'гай — 614; 
сар'дак — 554, 614; си е рм'н’ага — 628; 'уйош («обшитий чорним 
сукном по білому») — 443; ‘верхній чоловічий і жіночий одяг рів¬ 
ного крою, з бічними клинами, оздоблений унизу’: чу'гай — 579; 
‘верхній чоловічий і жіночий одяг’: кам’і'зел’ка — 255; 'г’ерок — 
683; ‘верхній жіночий одяг з білого домотканого сукна’: с'ви(і)та — 
66, 92, 176; ‘верхній жіночий одяг’: уйош — 442; каф'тан — 306; 
би'к’еша — 126; са'чок — 376; 'курта — 640; ‘верхній жіночий 
одяг, подібний до пальта’: каца'вейка — 174; ‘верхній жіночий су¬ 
конний одяг’: 'ґун’а — 70; сукма'н’е — 266; байба'рак — 475; 
‘верхній одяг’: 'анцук — 426; чу'ган’а — 667; ‘верхній одяг з ка¬ 
пюшоном’: ман'та — 557; ‘верхній одяг із широкими брижами’: 
с'витка — 396; ‘верхній одяг, коротший за кожух’: 'толуб — 397; 
‘верхній суконний одяг’ : са'рак — 92; с'вита — 249; ку'цан («до 
колін») — 174; ла'туха — 630; сар'дак — 488, 523, 582; чуга'йі¬ 
на — 549, 569 (// чу'гай)\ чу'ган’а — 678; ман'та — 554; 'бурка 
(«у талію») — 578; сер'м’ага — 180; ‘верхній старий, малий одяг, 
для негоди’: 'гун’ка — 302; ‘верхній довгий одяг’: ку°'жух — 391, 
577; ‘верхній одяг, подібний до шинелі без хлястика’: бе'кеш — 174; 
крім того, записано ще в значенні: ‘пальто’: ко(а)'бат — 417, 426; 
‘куртка’: сук'манка — 7, 660; ‘піджак’: мари а натка — 103; 'л{ет- 
н’ак — 659; ‘безрукавка’: же'л’отка — 659; ‘блуза’: пін$а'чок — 4; 
‘жакет’: спан'цер — 118; ‘штани й жакет’: 'анцук — 413; ‘шапка’: 
рога'тиука —13; 'кучка — 461; 'кучма — 463; 'ш^епка — 230, 
298; ‘погано пошитий або зіпсований одяг’ (іронічно): 'гун’ка —■ 
530. 

Без розкриття семантики записано лексеми: се и (и)р'мага — 147, 
151; се ч ме и 'р’ага —193; світ'но — 622; ла'туха — 3; ла'тун — 
175; 'лу'тун — 429; 'анцук(х, ґ) —зрідка в середньозакарпат- 
ських говірках; 'анцуг — 447; би'к(к’)еша — 58, 123; б'л’(л)уза — 
291, 298, 427, 435, 436, 480; б'л’уз(з, с)ка — 259, ЗОЇ, 302, 480, 494; 

1 бунда — 233, 309, 428; бун'дина — 468; байба'рак — 474, 477; 
'бурка — 46, 156, 371,549, 605, 608; ве' л ре ч н'чук — 303; вери'т’ух — 
305; 'ґажки — 526; 'г(г)ерок — 403, 407, 677; 'дуршка — 504; жу¬ 
'пан — 7; йі'с’онка — 32; каца'байка — 304, 672; с’іра'кова каца- 
'байка — 305; ка'пота — 132, 167; камі'зел’ка — 287; гу'файка — 
306; 'курт’ік — 128; кур'так — 157; кап(х, ф)'тан — 47, 98, 203, 
233, 241, 259, 347, 366, 506, 520, 545, 604; кох'тан — 373; ку'цак — 


83; коза'чина — 629; коза'чіно — 88; ка'бат — 99, 114, 647; 'кабат — 
140, 477; ка'батка — 505; 'кугла — 297; к’іп'тар(р’) — 485 

512; ки'тар — 526; п’ек'тар’ — 484; 'л(л-)ейбик — 236, 271 480’ 
492; 1 лайбік — 403; 'лайблик — 585. 

Т. III, ч. 1. Записи фіксують такі значення лексеми чемерка і 
її фонетичних варіантів: ‘верхній чоловічий одяг’: чи(и { , Ч)'нар- 
ка (ча'марка, че'морка, че и 'мерка) — 1, 4, 10, 16, 68 79 * 80 104 
109, 115, 116, 120, 156, 161, 162, 175, 182, 184, 194, 198,’21б! 218’ 
220, 226, 239, 244, 253, 277, 335; ‘верхній чоловічий суконний одяг 
з брижами’: ч’и е 'нарка (чу'марка) — 13, 71, 102, 168, 187, 196, 199, 
255, 258, 294, 351, 355; ‘верхній чоловічий одяг, у талію,’ з брижа¬ 
ми’: чи(у)'нарка (че и 'мерка, че и 'нерка, че(у)'марка) — часто в над- 
ворсклянських говірках, зрідка в середньослобожанських, спо¬ 
радично у нижньонаддніпрянських і наддонецьких, а також у нас. 
пп. 2, 131, 132, 141, 213, 238; ‘верхній чоловічий одяг, у талію, з 
брижами, на ваті’: чи'нарка (чу'марка) — 31, 35, 113, 167, 226, 261, 
269, 273; ‘верхній короткий чоловічий одяг’: ч’и'нарка (чу'мар¬ 
ка) — 27, 256; ‘верхній довгий чоловічий одяг’: чи'нарка — 91, 
105, 114, 118, 171, 256; ‘верхній легкий (літній) чоловічий одяг’: 
чу'марка — 91, 167, 176; ‘верхній чоловічий одяг без рукавів’: 
че'марка —267; ‘верхній чоловічий одяг, з брижами, святковий’: 
че и 'нарка — 3, 98, 230; ‘верхній чоловічий одяг з кожухом до поя¬ 
са’: че(у)'марка — 82, 113, 127, 351; ‘верхній чоловічий одяг, по¬ 
дібний до піджака’: чи(у)'нарка — 74, 114; ‘верхній чоловічий одяг, 
подібний до кожуха’ — чу'н(м)арка — 164; че(и)'нарка — 82 («об¬ 
шитий хутром»); ‘верхній одяг, малий, купований, легкий’: ч-и- 
1 нарка — 69; ‘будь-який великий верхній одяг’: че(у)'н(м)ар- 
ка — 82. 

У ряді говірок замість чемерка зафіксовано інші лексеми в та¬ 
ких значеннях: ‘верхній чоловічий суконний одяг з брижами’: 
пі'д':оука — 258; ку'цина — 231; с’ір'тук — 327; ‘верхній чолові¬ 
чий суконний одяг без брижів, довгий’: кух'вайка — 40; ‘верхній 
чоловічий одяг у талію, з брижами’: жи'летка — 131; кап'тан — 
119; ха'лат, ко’>'жух — 40; п’і'дЧоука — 374; с'витка — 179; с'ви¬ 
та — 260; с’ір'тук — 323; ‘верхній чоловічий одяг у талію, з бри¬ 
жами, на ваті’: по а (у, і)'д’:оука — 31, 226, 261, 269; ‘верхній чоло¬ 
вічий одяг у талію, з брижами, короткий’: пи(’і)'д’оука — 27; 
полу'шубок — 325; ‘верхній чоловічий одяг у талію, з брижами, 
довгий’: по'д’юука — 118; ч’ер'кеска —151; ‘верхній чоловічий 
одяг з брижами, святковий’: бе и ш'мет — 63; кап'тан — 169; 
‘верхній чоловічий одяг з кожухом до пояса’: п’і'д’юука — 127; 
‘верхній чоловічий одяг на ваті’: па°'д’:оука — 29, 106; 'ватник — 
271; ва'т’анка — 285; ‘верхній чоловічий одяг, пошитий халатом’: 
'чуйка — 106; ‘верхній чоловічий одяг з довгими рукавами, у та¬ 
лію’: баш'лик — 232; ‘жіночий одяг’: ка'рас — 84; ‘верхній сукон¬ 
ний одяг’: пЧ’'д’:оука — 119; с’і(у)р'тук — 251, 252, 326; ку'ци¬ 
на — 142 (// ку'цинка), 225, 305; п’ін'жак — 252; беш'мет, баш¬ 
'лик — 231; с'вита — 3 («для негоди»), 119, 231; ‘верхній одяг без 
брижів’: козачка — 255; кан'^’ол- —53; 'йупка — 78; ‘верхній 
одяг з брижами’: ко(о а , о’ л )'жух — ЗО, 40, 234, 271, 279, 329, 330, 
342; жи'летка — 131; жу'пан — 258; кан'^ол- — 53; ‘верхній одяг, 
довгий, з коміром’: с'вита — 114; ‘верхній одяг, матер’яний, подіб¬ 
ний до кожуха’: п’ід’'йоука — 39. 

Відзначено: ‘плащ’ — в’іл’'ветка — 300. Без розкриття семан¬ 
тики записано: чи(і, о, у)'нарка (чи(’і)'м’орка, че'нирка, ч’и е - 
'марка) — у частині середньослобожанських і нижньонаддніпрян¬ 
ських говірок, зрідка у східнослобожанських, наддонецьких, схід- 
нополіських та в говірках 83, 93, 97, 366, 375; 'бурка — 300; бур- 
'мус — 337; 'гейша — 14; жу(’і)’кетка — 151,294,336; жи е 'к’ет — 
316; жи'л’ет — 317; жи е 'л’етка —151; жи(’ і)'л’отка —153, 
169, 336; жу'пан — 242, 260; ка'пот — 146, 148, 228, 230 (// ка- 
'потик)-, 'куртка — 294; кап'тан — 15, 96, 99, 201, 258, 275, 278, 
307, 340, 343; каф'тан — 225; кауФ'тан — 322; капта'нок — 28; 
кам'з’ол — 22; кам'зол’ — 153; ка'рейа — 99; ку'цина — 43, 48, 
53, 66; к’і'раз(с) — 14, 39; моск'вич’ка — 295; пі(а, о, у)'д’:оука — 
7, 22, 44, 234, 258, 333; пой'д’оука — 32; с’і'р’ак — 225; с’у(і)р- 
'тук — 32, 326, 360; ту'журка — 294. 

Т. III, ч. 2. Лексема чи'мерка фіксується в південноподільських 
говірках, зрідка у нижньонаддніпрянських та в нас. пп. 47, 66, 71, 
150, 167, 191, 197, 203, 251, 284, 287, 303; варіант чи'марка — 47, 
52, 56, 63, 67, 90, 135, 165, 177, 187, 217, 279, 284, 296, 346, 363; че¬ 
'мерка — зрідка в південноподільських та в говірках 47, 51, 126, 
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131, 215, 219, 282, 290, 303; че'марка — зрідка в Кримських говір¬ 
ках та в нас. пп. ЗО, 31, 47, 59, 125, 192; чу'мерка — 4, 40, 177; чу- 
'марка — майже послідовно в нижньонаддніпрянських, зрідка у 
нижньонадбузьких і кримських говірках та в нас. пп. 13, 210, 325, 
359, 367, 369; ч<-">а)марка — 48, 201. 

Записано такі значення лексеми чемерка і її фонетичних варіан¬ 
тів: ‘верхній чоловічий одяг’: чу(и е )'марка — 19, 74, 82, 104, 173, 
180, 278, 287; ‘верхній чоловічий одяг з талією й брижами': 
чу(е)'марка (чи'нарка) — 4, 37, 47, 126, 159, 162, 163, 170, 181— 
184, 194, 195, 200, 203, 243, 279, 286, 296; ‘верхній чоловічий одяг 
з талією й брижами, довгий’: че и 'мерка (V у 1 марка) — 25, 89, 99, 
276; ‘верхній чоловічий одяг з талією й брижами, короткий’: 
чу'марка — 179; ‘верхній чоловічий одяг, подібний до кожуха’: 
чу'марка — 50, 62, 161; ‘верхній чоловічий одяг, подібний до сви¬ 
ти’: че и (-у)'ме(а)рка — 66, 152; ‘верхній чоловічий одяг, подібний 
до жакета’: ч’у'марка — 176; ‘верхній чоловічий одяг, подібний до 
піджака’: ч'е'мерка — 303; ‘верхній чоловічий одяг, подібний до 
жупана’: верхній чоловічий одяг на ваті’: ч’а)марка (чу'марка) — 
48, 95, 281; чу'мєрка («святковий») — 40; ‘товста чоловіча стара 
сорочка’ (зневажливо): чу'марка — 87. 

У ряді говірок замість чемерка зафіксовано інші лексеми в таких 
значеннях: ‘верхній чоловічий одяг’: д'і'журка — 43; свита — 211; 
‘верхній чоловічий одяг з талією й брижами, довгий’: 'бурка 
(«з капюшоном») — 225; чек'м'ін' — 308; ‘верхній чоловічий сукон¬ 
ний одяг, буденний’: чу'гай, чик'мен’ — 2; ‘верхній чоловічий ко¬ 
жушаний одяг’: би'кеиі — 32; бе“'кеиіа — 33; па'д':оука — 342; 
‘верхній чоловічий одяг з талією й брижами’: бейта — 213; ку'ци- 
на — 243; ве и (и)н'г(г)ерка — 227, 288 (// ч-е и р'кеска), 338, 339; 

бе и иі(иі-)'мет — 340 (// бала'хон), 355; ‘верхній чоловічий одяг, 
подібний до плаща’: чи е к'манч-ик — 224; бала'хон — 308; ‘верхній 
чоловічий одяг на ваті’ : 'ватошни е к («з брижами») — 281; бе(и)ш- 
1 мет — 308, 370; ‘верхній чоловічий одяг, теплий, короткий’: вин- 
1 герка —222; ‘верхній чоловічий одяг з башликом’: ман'та — 2; 
‘верхній чоловічий одяг з талією’: пал'т'і'санка II чу'бейка — 144; 
‘верхній чоловічий суконний одяг без талії’: 1 бурка — 170; ‘верхній 
чоловічий одяг, піддяганий’: беш'мет — 308; ‘верхній чоловічий 
або жіночий одяг’: о'с'ін'ка — 179; ‘верхній жіночий одяг’: бур- 
'нуз — 211; 1 пол'ка («довгий»), ха'лат («короткий») — 213; пал’і- 
'то («на ваті») — 317; мос'коука — 91; «верхній одяг з домоткано¬ 
го сукна на ваті’: 'бурка — 20; ‘верхній одяг з брижами’: полу- 
'шубок — 315; бар'ч'ашка — 317; ч(ч-)еркеска — 315, 357, 366, 
370, 371; твин — 119; ‘верхній одяг з капюшоном’: ман'та — 108, 
115; ‘верхній одяг козаків’: жи е 'л'отка, беш'мет, ч-ек'м'ін’ — 
323; бе и ш'мет, ко'жух, по'д'-.оука — 327; бала'хон — 323, 327; 
че и (и)р'кеска — 323, 327, 337, 372; ‘верхній одяг від дощу’: вен- 
це и 'рад — 323; ‘верхній одяг, піддяганий’: бала'хон — 327, 337, 
370, 375; чик'м'ін' — 357; ‘чоловіча сорочка з талією’: толбтоу- 
ка —186; ‘жакет із кишенями’: баш'лай — 350; 'кофта на ваті’: 
о'с’інка — 333. 

Чимало лексем записано без розкриття семантики: че(е и )'мер- 
ка (че и , и е , и 1 , 'і)'марка, чу'мирка) — в частині нижньонаддні¬ 
прянських говірок, зрідка у південноподільських, нижньонадбузь¬ 
ких, кримських, південнобессарабських і в говірках 127, 134, 135, 
325, 346, 359, 363, 367; бе(е и )'кеш — 27, 125; би'кеша — 40; беш¬ 
'мет — 325; 1 бобрик — 131; 1 бурка — 3, 125, 153, 169, 318; буш- 
1 лат — 171, 315; бала'хон — 360; в(м)ен'герка — 87, 178; д'і'жур¬ 
ка — 29, 36; дуб'л’онка —144; жа(и, и е , е)'кет — 31, 103, 135, 
153, 176, 353; жу'к’ет — 209; жу'кетка — 95, 99; жи'л'етка — 
161, 207; каца'вейка — 24; ке и 'рейа — 33; кап(ф)'тан — 163, 
175, 184, 185; ки'тар — 224; кир'сетка — 235; кур'тейка — 225— 
227; мос'коука — 72, 83, 175; осін'чук — 224; пал'тон — ПО; 
п (п')ін(д)'жак (пин’'%‘ак, пин'жак )— 31, 100, 109, 126, 303, 
350; под'жак — 51; п’і'д'-.оука — 158; сак — 83; са'чок — 24, 135; 
с'вита — 56, 119, 153, 157, 167, 169; с'витка — 141, 350, 364; сі- 
'р'ак —105; ст'роч'анка — 73; с'т'оеанка — 315; т'вин'(н)чик — 
39, 133, 137; ту'журка — 39, 128, 369; 'журочка — 99; 'т'ел'н’ік — 
153; толбтоука — 103; 1 тулуб п — 312; фрак — 235; хринч — 193; 
че(’е, и, ’і)к'м'ін’ (чик'мін) і че(е и )р'кеска — зрідка в кубанських 
говірках; чу'гай — 123; чуга'йіна — 282. 

126. 'Гуня, 'гунька (свита)? 

Т.І. Матеріали фіксують такі значення лексем гуня, гунька: ‘верх¬ 
ній одяг, довгий, з капюшоном’: 'гун'а — зрідка в східноволинських 


говірках та в мас. пп. 259, 541,543, 545, 547, 729, 774; 'гун’ка — 440, 
450, 729, 764; ‘верхній одяг довгий, широкий’: 'гун'а — 208, 486, 
758; 1 гун'ка — 207, 440, 472, 482, 689; ‘верхній одяг довгий, з бри¬ 
жами в талії’: 'гун'а — 478, 775; 1 гун'ка — 204, 469, 775; ‘верхній 
одяг, довгий, суконний’: 'гун'а ■— 485, 504, 725, 762, 769; 1 гун'ка — 
205, 692, 703, 725, 727, 729, 747, 769, 771; верхній одяг, довгий, чо¬ 
ловічий і жіночий’: 1 гун'ка — 467; ‘верхній одяг, короткий, з ка¬ 
пюшоном’: 1 гун'ка — 714; ‘верхній одяг, короткий, суконний’: 

1 гун'ка — 459, 700 («жіночий»), 745, 762, 774, 776; ‘верхній одяг, 
короткий, без рукавів’: 1 гун'ка («свита») — 820; ‘верхній одяг, чо¬ 
ловічий’: 'гун'а — 526,878 ■,'гун'ка — 445; ‘верхній одяг, чоловічий, 
подібний до плаща’: 'гун'а, 'гун'ка {!І чу'гай, чуга'йіна )— 736; 
‘верхній одяг, жіночий, без брижів’: 1 гун'ка — 470, 509, 706; 
‘верхній одяг, жіночий, з брижами’: 1 гун'ка — 686; ‘верхній одяг, 
жіночий, суконний’: 1 гун'ка — 266, 480, 504, 718; ‘верхній одяг, 
жіночий’: 'гун'а — 483; 'гун'ка — 233, 270, 377, 468, 473, 475, 477, 
485, 488, 493—495, 509, 526, 531, 699, 772; ‘верхній одяг, чолові¬ 
чий і жіночий, без брижів’: 1 гун'ка ■— 463, 474, 697; ‘верхній 
одяг, чоловічий і жіночий, суконний, для роботи’: 1 гун'ка — 263, 
464; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, теплий (зимовий)’: 1 гу¬ 
н'а— 695; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, з грубого сукна’: 
'гун'ка — 457, 702, 779; ‘верхній одяг, суконний, подібний до 
пальта’: 1 гун'а — 201; 1 гун'ка — 39, 726; ‘верхній одяг, без бри¬ 
жів’: 'гун'а — 470; гун'ка — 240, 244, 438, 442, 710, 739; ‘верхній 
одяг без капюшона’: 1 гун'ка — 435, 480; ‘верхній одяг, подібний 
до фуфайки’: 'гун'ка — 48, 527; ‘верхній одяг, великий, зимовий’: 

1 гун'ка — 732; ‘дівочий одяг, обшитий бархатом’: 'гун'ка — 209; ‘сви¬ 
та’: 'гун'а — 199, 452, 492, 497, 541, 627, 752, 776, 835; 1 гун'ка — 
35, 199, 227, 229, 251, 452, 497—499, 501,-509, 542, 685, 691, 693, 
707, 729, 747, 748, 752; ‘одяг, що вживається замість плаща’: ' гу¬ 
н'а — 505, 780; ‘спідниця’: 1 гун'а — 421, 709; ‘поношений піджак’ 
(глузливо): 'гун'ка — 441; 'волохатий (бахматий) одяг’: 1 гун'ка — 
209. 

Засвідчено кілька випадків уживання лексем гуня, гунька не на 
позначення одягу: 1 гун'а — ‘нехлюя’ -— 103; антропонім — 320; 
‘гугнява людина’ — 580, 789, 820, 828, 861, 922; ‘кози, телята’ — 
861; 'гун'ка — антропонім — 587; ‘людина в широкім одязі’ — 
440. 

Замість гуня та гунька записано інші лексеми з різним значен¬ 
ням: ‘верхній одяг, довгий’: с'вита — 139, 177, 197, 253, 448, 745, 
888, 894; 'бурка («на дощ») — 724; ‘верхній одяг, довгий, з капюшо¬ 
ном’: с'ви(’і)та — 7, 99, ЗОЇ, 316, 320, 353, 525, 553, 556, 560, 
574, 626, 671, 762, 848, 849; ку'лева с'вита — 293, 302; с'витка — 
312; 'бурка — 7, 94, 253, 257, 259, 435, 483, 484, 496, 503, 712, 719, 
783,787,800, 819; ки(е и )'рейа — 124, 281, ЗОЇ, 574, 575, 819, 836; ко- 
би(е)'н'ак — 283, 321, 326, 557, 626; с'і'р'ак — 671, 819, 842; чу¬ 
га'йіна — 714; ‘верхній одяг, довгий, з брижами в талії’: с’'в'іта — 
8; бейта — 182, 288, 438, 581, 585, 608; с'витка — 921; ‘верхній 
одяг, довгий, суконний’: с'вита — 351, 358, 389, 393, 407, 449, 
456, 588, 601, 603, 664, 667, 818, 910; с'витка — 378, 3 88, 390, 630, 
636, 727, 903, 910; ту'журка — 903; с'і'р'ак — 388, 637, 644, 849, 
864; с'ір'а'чина — 661, 895, 896; 1 бунда — 705; чу'гай — 723, 724; 
чо(у)га'йіна — 707, 720, 724; 'йупка ■— 863; 'бурнос ■— 769; п'ід- 
'жак— 818; ман'тина — 745; чи(-і)к'м'ен — 5; ‘верхній одяг, 
довгий, кожушаний’: ка'жушка («з брижами») — 8; с'вита — 827; 
‘верхній одяг, короткий’: ка'танка — 88; чуга'йіна — 708, 740 
(/V ман'тина, 'гун'а, 'гун'ка)-, д'і'журка — 780; с'витка — 251; ‘верх¬ 
ній одяг, короткий, з капюшоном’: (каптурова) с'вита — 515; 
‘верхній одяг, короткий, з брижами’: ве°н'герка — 391; ‘верхній 
одяг, короткий, без брижів’: п'ін'жак — 13; с'вита — 608; ‘верх¬ 
ній одяг, короткий, чоловічий’: чуга'йіна —-717; ‘верхній одяг, 
короткий, жіночий’: са'чок — 241; ‘верхній одяг, короткий, без 
рукавів’: чер'каска («з брижами») — 845; ‘верхній одяг чоловічий’: 
дви і (и і )та — 105, 171, 243, 355, 445, 536, 839; с'витка — 236; 
че и 'мерка — 533; ко'зачка — 536; 'йупка — 635; чик'м’ін’, с'і¬ 
'р'ак — 880; ‘верхній одяг, чоловічий, для роботи’: бви(и‘)та — 249, 
294, 347; ‘верхній одяг, чоловічий, теплий’: бви(и е )та — 34, 310, 
376, 441, 589, 774; бвиточка — 470; 'бурка —67; кобен'ак — 589; 
‘верхній одяг чоловічий, суконний’: 'йупка — 336; с'вита — 336, 
373 («без коміра»), 426, 592, 887; с'витка — 592, 907; ку'цина — 
416; ‘верхній одяг чоловічий, подібний до піджака’: с'в'іта — 16; 
‘верхній одяг чоловічий, подібний до плаща’: чога'йіна — 704; 


чу'гай, чуга'йіна — 736; ‘верхній одяг чоловічий, суконний, із та¬ 
лією й брижами’: с'вита, с'ір'а'чина — 681; ‘верхній одяг жіно¬ 
чий’: с'ви(’і)та — 70, 487, 533, 566, 797, 864; с'витка — 762; 
'йупка — 883; п’ідмабтон — 868; ‘верхній одяг жіночий, без бри¬ 
жів’: с'вита — 241; с'витка — 678; ‘верхній одяг жіночий, зимо¬ 
вий’: са'ч’ок — 425; ‘верхній одяг жіночий, суконний, з брижами’: 
ондо'рак — 74; 'йуб(п)ка —- 359, 387; ко'зачка — 648; с'вита — 
483, 532, 905, 922; с'витка ■— 387, 907; с'ір'а'чина — 894; ‘верхній 
одяг жіночий, суконний’: 'бурмус — 241; с'вита — 196, 243, 276, 
357, 812; чу'гай — 721; 'йубка — 355; сви'т'анка — 331, 414, 416, 
627- ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, у талію, з брижами’: 
бви(і)та — 53, 138, 148, 188, 247, 259, 330, 410, 412, 414, 463, 567, 

643, 845; бви(и 1 )тка — 247, 263, 639; 'йупка, с'ір'а'чанка — 902; 
■верхній одяг, чоловічий і жіночий, теплий (зимовий)’: с'вита — 
354 - ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, з грубого сукна’: с'вита 
(с г 'в'іта) — 26, 47, 56, 419, 489, 536, 575, 609, 794, 830, 842,893; 
‘верхній одяг, суконний, подібний до пальта’: с'вита — 201, 494, 
718; 'бурка — 712; чу'гай — 718; ‘верхній одяг суконний, подіб¬ 
ний до піджака’: бейта — 172, 529; с'і'р’ак — 745; ‘верхній одяг 
суконний, з брижами’: с'ви(и і )та — 84, 108, 109, 180, 293, 357, 367, 
800, 876, 882, 884, 896, 904—906, 913, 915; с'витка — ЗО; 1 йуп(б)ка — 

644, 882, 905, 906, 913, 915; ‘верхній суконний одяг, без брижів’: 
бви(и 1 )та — 275, 857, 899; с'витка — 432; с'і'рОак — 896; ‘верх¬ 
ній одяг суконний, подібний до плаща’: бейта — 789; ‘верхній 
одяг суконний’: с'вита — 366, 422, 424, 444; с'витка — 174, 366, 
385, 386; сви'т'анка — 292, 379, 385, 413, 418; сви'тина — 747; 
'йупка — 102, 379, 876; ‘верхній одяг без брижів’: с'ви(і)та — 28, 
464, 486; ‘верхній одяг буденний’: бейта — 409, 909; чуга'йіна — 
749; ‘верхній одяг святковий’: с'вита — 908; ‘верхній одяг без 
капюшона’: бейта — 92, 292, 317; чек'м'ен' — 94; ‘верхній одяг, 
великий, зимовий’: бейта — 149, 361, 821; ки'рейа — 149; ‘верхній 
одяг на ваті’: сак — 818; 'ватошна 'йупка — 868; 'куртка («су¬ 
конна»)— 6; ‘верхній одяг з кишенями’: бви‘(и)та — 20, 440 
(«нарядний»); 'йупка — 163; п’ін-чак, ко'жух — 20; ‘верхній одяг 
без кишень’: ку'цак — 20; ‘верхній одяг з коміром’ — бейта, 
с'витка — 910; 'бобрик — 251; ‘верхній одяг, без коміра’: бейта — 
373, 728, 869; ‘верхній одяг з овечих шкур’: с'вита — 322; ‘верхній 
одяг, подібний до куртки’: с'витка — 178; ‘верхній одяг, пошитий 
у стан’: са'ч-ок — 845; ‘верхній одяг з двома зборками’: бейта — 
6, 271, 286; 'верхній одяг від негоди’: с'вита — 388, 389, 458, 609, 
871, 873; с'витка — 181, 791; на'кид Т ка — 541 {Н'гун’а); йар- 
'мак — 662; с'ір'а'чина — 859, 898; с’і'р’ак — 901; кїрейа — 120 ; 
‘дівочий одяг, обшитий бархатом’: 'бурмас, ки'рейа — 768; ‘свита’: 
чик'мін II чик'мьін («з високим коміром») —■ 171; ман'тина — 747; 
чу'гай, чуга'йіна — 755; 'йупка — 124, 521; ‘одяг замість плаща’: 
'бурка — 440, 539; ‘бурка’: с'вита — 706; ‘юпка’: бви'та — 106; 
с'витка — 521; ‘старий одяг з домотканого сукна’: с'витка — 356, 
522; сви'тина — 524. Зафіксовано зневажливе, іронічне вживання 
окремих лексем на позначення одягу: бейта — 333, 884; с'і'р'ак —- 
397, 558; ку'цина — 649. 

Виявлено чимало лексем без розкриття семантики: 'гун'а — зрід¬ 
ка в подільських говірках та в нас. пп. 484, 494, 523, 538, 540, 542, 

645, 653, 665, 666, 766, 839, 862, 884; 'гун'ка — часто в середньо- 
поліських і східноволинських, зрідка у подільських та в говірках 
304, 428, 544, 548, 583, 650, 839, 891; с'вита (с'в'іта ) — часто в по¬ 
ліських, середньонаддніпрянських і західнослобожанських (при¬ 
близно в половині фіксацій), рідше у східноволинських, надворск- 
лянських і нижньонаддніпрянських, ще рідше у подільських говір¬ 
ках; с'витка (с’'в'ітка) — спорадично в усіх говорах ареалу; сви¬ 
'тина — 402, 420, 611, 873; бвит’анка — 413; ба'ранка — 274; 
'бунда — 687; 'бурка — 22, 25, 216, 226, 232, 450, 454, 494, 505, 
510, 535, 614, 615, 688, 706, 708, 771, 836; бе и 'кеша — 688; 'бур- 
но(у)с — 232, 711; гу сарка — 641; д'і'журка — 648, 815, 817; 
жа(и, і, у)'кет — 145, 195, 414, 544, 669, 687, 746, 878; жу'пан — 
252; 'йуп(б, б)ка — 85, 111, 173, 274, 394, 550, 552, 559, 568, 571, 
606, 607, 611, 862, 865, 869, 900, 909; каптанок — 551; ко'бен'а — 
288; кобе(и)'н'ак — 115, 548, 595, 599; камбзел'ка — 25; ка'рас' — 
675; кунду'гун а — 527; кунду'гун'ка — 534; канда'гун'ка — 540; 
ку'цина — 406, 423, 649, 651, 652; ки(е и , е, ’і) рейа — зрідка в за¬ 
хідних деснянсько-надудайських говірках та в нас. пп. 302, 541, 
576, 584, 853; 'кохта — 192, 570, 670, 845; 'курточка — 87, 158; 

1 куртка — 522; 'лейбик — 277; ман'тина —716; мар'е'натка — 
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224; мос'коука — 648; на)кі('і, и)дка — 33, 450, 615; пи('і)д'жак 
(пі(и)н'ж( 2 )ак) — 89, 145, 177, 232 , 279, 403 , 406, 414, 515, 529, 
611, 660, 677, 719, 739, 829; пуд'жак — 57; пі'ж:ак — 390; Плах¬ 
та — 824, 838; 1 пол’ка — 744, 746; сак —159; са'чок — 167, 570; 
семе'р'ага — 292; с'і'р'ак — 389, 394, 409, 413, 418, 602, 629, 652, 
655, 662, 669, 674, 809, 859, 866, 902, 913; се'р'ак— 139; с'ір'а'ч'ок — 
682; с'ір'а'чина — 654 (// сир' а'чина), 656, 659, 679; субота // 
чик'м'іел' — 138; 1 толуб — 708; ' тулуб — 902; чик'м'іе (і)н’ — 67, 
135; чек'мин' — 166; чу(о у )га'йіна — 472, 701, 706, 709—711, 713, 
750; чу'гай, чу 1 гайка — 752; чу'марка — 88, 385, 906; че'мерка — 
751; шну'роука — 274. 

Т. II. Матеріали виявляють такі значення лексем гуня, гунька: 
‘верхній одяг, чоловічий’: ' гун'а — 663; ‘верхній одяг, чоловічий, 
без брижів’: 1 гун'ка — 351; ‘верхній одяг, чоловічий, з брижами’: 
'гун'а // 1 гун'ка — 173; ‘верхній одяг, чоловічий, суконний, дов¬ 
гий’: 'гун'а — 173, 677; 1 гун'ка — 173, 219; ‘верхній одяг, чолові¬ 
чий, короткий’ 1 гун'а — 677; 1 гун'ка — 331; ‘верхній одяг, чолові¬ 
чий, полотняний’: 1 гун'ка — 321; ‘верхній одяг, чоловічий, су¬ 
конний піджак’: 1 гун'ка — 537; ‘верхній одяг, жіночий’: 1 гун'ка — 
220, 663; ‘верхній одяг, жіночий, суконний’: 1 гун'ка — 666; ‘верх¬ 
ній одяг, чоловічий і жіночий’: 'гун'а — 268, 442; 'гун'ка — 212, 
348; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, суконний’: 'гун'а («вели¬ 
ка»), 1 гун'ка («мала») — 664; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, 
довгий, суконний’: 'гун'а — 191; 'гун'ка — 191, 561; ‘верхній одяг, 
чоловічий і жіночий, короткий’: 'гун'а — 669; ‘верхній одяг сукон¬ 
ний’: 'гуні(а) — ПО, 665; 'гун'ка — 121, 163, 342, 392; ‘верхній 
одяг, суконний, з брижами по боках’: 'гун'і— 264; 'гун'ка — 103, 
264; ‘верхній одяг, суконний, з брижами ззаду’: 'гун'ка —125; 
‘верхній одяг ^суконний, довгий’: 1 гун'ка— 159, 304, 394; ‘верхній 
одяг суконний, з довгою ворсою наверх’: 'гун'а — 417, 443, 445, 
454; ‘верхній одяг довгий’: 'гун'і(а) — 236, 262, 266, 269, 678; 
‘верхній одяг, довгий, святковий, вишитий’: 'гун'ка — 323 (// каф¬ 
'тан); ‘верхній одяг, довгий, зимовий’: 'гун’а — 313; 'гун'ка — 
358;, ‘верхній одяг, короткий’: 'гун'ка — 262, 269, 318, 391, 560; 
'гун'очка —,394; (// свитинка)-, ‘верхній одяг, короткий, подібний 
до чемерки 'гун’ка — 161; ‘верхній одяг суконний, подібний до 
куртки’: 'гун’а — 666; ‘верхній одяг, короткий, подібний до під¬ 
жака’: 'гун’(й)ка — 667; ‘верхній одяг, короткий, подібний до фу¬ 
файки’: ; гун'ка — 492; ‘верхній одяг, дорожній, від негоди’: 'гун'¬ 
ка — 158, 302 («стара куртка»); ‘верхній одяг для роботи’: 'гун'¬ 
ка — 230; ‘верхній одяг на ваті’: 1 гун'ка — 324; ‘верхній одяг з 
вовни’: 'гун'і — 363, 495; 1 гун'ка — 100; ‘верхній одяг для пасту¬ 
хів’: 1 гун'а — 429; ‘свита’: 1 гун'а — 95; 1 гун'ка — 210, 364; ‘свита 
з домотканого сукна’: 'гун’ка — 569; ‘плащ’: 'гун'ка — 112, 316: ‘фу¬ 
файка’ 1 гун'ка — 201; ‘дитячий одяг’: 'гун'ка («з домотканого полот¬ 
на»); ‘погано пошитий одяг’ (зневажливо): 'гун'ка — 530; ‘спід¬ 
ничка з домотканої матерії, якою обмотуються і яку запинають’: 

1 гун'ка — 56 2 (ІІ'горботка); ‘спідниця’: 'гун’ка — 568, 573; ‘плах¬ 
та’: 'гун'ка — 564; ‘покривало для коней’: 1 гун'ка — 625, 633, 635— 
637, 642 (// поУ'пунка), 652 (// прос'т’ілка); ‘глиняний посуд носи¬ 
ти воду на поле’: 'гун’ка — 623. 

У значній частині говірок замість гуня, гунька записано інші 
лексеми в різних значеннях: ‘верхній одяг, чоловічий’: свит'н'ак — 
220; с'вита — 246; 'лейбик — 315; бе'кеиіа — 348; ‘верхній одяг, 
чоловічий, без брижів’: п'ін'%ак — 44; са'р’іка — 574; ‘верхній 
одяг, чоловічий, з брижами’: сі'рак — 183; ‘верхній одяг, чолові¬ 
чий, у талію’: каф'тан — 574; ‘верхній одяг, жіночий’: Ф'вітка — 
643; ка'пота —122; 'сачик —185; сар'дак — 554; ‘верхній одяг, 
жіночий, з брижами’: каф'тан — 643; ‘верхній одяг, жіночий, су¬ 
конний’: 'жене'ка с'витка — 59; ‘верхній одяг, жіночий, корот¬ 
кий’: жу'пан — 86; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий’: чу'гай — 
579; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, суконний’: си е рм'н'ага — 
628; с''в’іта — 89; сар'дак — 483, 496, ! З, 556; байба'рак, 'пете-‘к — 
483; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, довгий, суконний’: 
с'в іта — 60; ман'та — 548; чуга'йіна — 561; 'верхній одяг, чоло¬ 
вічий і жіночий, довгий’: с'вита — 75; с’'в'іта — 86; ман'та — 
509; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, короткий’: с’'в'іта —60; 
‘верхній одяг, суконний’: 'бурка—63, 607; пі(и)н'жак — 63, 174; 
с'ви( і)та — 72, 78, 242; се а р'дак — 509; ‘верхній одяг, суконний, 
з брижами по боках’: с'вітка — 103; ‘верхній одяг, суконний, з ко¬ 
роткою ворсою наверх’: 'пете и (е)к — 417, 454; ‘верхній одяг, дов¬ 

144 


гий’: ках'тан — 156; с'вита — 560; ман'та — 606; ‘верхній одяг, 
довгий, святковий, вишитий’: с г 'в'іта на х'ванді — 60; ‘верхній 
одяг, довгий, зимовий’: 'манта — 549, 551; ‘верхній одяг, довгий, 
суконний’: с'вита, чуга'йіна — 394; ‘верхній одяг, довгий, шкіря¬ 
ний’: 'петек — 484; ‘верхній одяг, короткий’: 'бурка — 647; пінд- 
'жак — 64; паро'виц'а — 393; чу'гай — 606; ‘верхній одяг, дорож¬ 
ній’: 'барва — 616; 1 мантил’ — 320; ‘верхній одяг, дорожній, з 
каптуром’: 'бунда — 320; 'манта — 513; ‘верхній одяг від негоди’: 
плаиіч — 5; чу'гай, ман'та — 485; ‘верхній одяг, теплий’: п'ін- 
'$ак — 176; ‘верхній одяг без рукавів’: кам'зел’ка — 394; к’е(и)п- 
'тар("> — 486, 506; 'лейбик — 496; 'бунда — («з овечої шкури») — 
479; ‘верхній одяг без брижів’: с'ви е та — 39; чуга'йец — 395; ‘верх¬ 
ній одяг з брижами’: 'курта — 39; с'і'рак — 2 66, 436; ‘верхній 
одяг полотняний’: каптан, 'димка («фарбований») — 230; ка'бат — 
249; се и р'дак — 486; сар'дак («із чорної вовни»), с’і'рак («із сірої») — 
500; ‘верхній одяг, подібний на плащ’: с'в'іта — 660; 'верхній одяг, 
купований’: 'куртка — 231; ‘верхній одяг міський’: сп’і'жак — 
394. 

Виявлено ще: ‘свита’: сим'рага — 148; 'манта — 523; с’і'рак — 
152; сукман — 656; ‘коротка свита’: 'куртка — 539; сі'рак — 274; 
‘стародавня бурка’: опан'чи —142; ‘напівпальто’: са'чок — 355; 
‘пальто’: сви'тина — 657; ‘вишитий кожух’: ли'сак; ‘сукня’: с'ви¬ 
та — 461; паро'виц'а — 393; чу'гай — 606. 

Крім того, записано чимало слів без пояснення семантики: 
'гун'ка — часто в волинських і подільських говірках, значно рідше 
у наддністрянських, спорадично у поліських і покутсько-буко¬ 
винських та в нас. пп. 233, 267, 271, 275, 423, 491; <гун'а(і, е) — 
переважно в середньозакарпатських, часто в лемківських і гуцуль¬ 
ських, рідше у бойківських, зрідка в волинських та в говірках 
139, 252, 257, 259, 263, 305, 472, 475, 498, 528, 576, 662, 685; 
'гун' (н)ч(ч')а — 403, 404, 408, 412, 673, 684; 'гуниіа — 407; гун- 
'ча — 455; байба'рак — 480, 484; б'л'ус(з)ка — 284, 287, 306, 307; 
'бурка — 55, 122, 142, 196, 205, 209, 214, 216, 376, 378, 541, 572, 
604, 659; 'бунда — 113, 114, 172, 281, 282, 319, 534; ду'бан'а — 676; 
жи'д'іука — 334; жу'пан —193; 'загортка — 467; ка'бат — 469; 
483,647; 'кабат — 138, 463; 'кабатик — 490; кап(ф)'тан — 29, 
352, 501, 507, 539, 540, 542, 584; камі'зел’ка — 478; кат'р'інца — 
611; кип'тар — 526; кур'дойка — 471; кур'таж — 71; курта'ши- 
на — 318; 'куртка — 111, 258, 266, 290, 297, 298, ЗОЇ, 328, 329, 
333, 337, 462, 471, 474, 622; 'гуртка — 473, 477; ку'сак — 116; 
ко у (о, у)'файка — 298, ЗОЇ, 334; 'лайбик — 672; ла'тіиі'ка —17; 
'лемберчик — 490; 'манта — 559; ман'та — 520, 552, 610; 'мант- 
а’ а — 555, 557; опан'ча — 318; о'пинка, 'оклиука, 'майта — 526; 
'пети(е)к — часто в середньозакарпатських та в говірках 447, 452; 
пе'тек — 470; 'петича — 418; п'ін(н')'жак (пин’'жак, пин'уак) — 
28, 34, 83, 189, 193, 286; сп’ін'жак — 107; п'вахта — 685; плаиіч — 
4, 27, 239, 376, 495; полот'н’инка — 364; пудбе'кешок — 174; 
с'ви(и 1 , і, ’і)та (с’'вита) — часто в середньополіських, зрідка 
у західнополіських і волинських та в говірках 111, 139, 230, 231, 
263, 280, 304, 389, 501, 544, 608; сви('і)'та — 137, 244, 605; с'ви- 
(и с , 'і)тка — 67, 90, 103, 106, 115, 179, 198, 207, 224, 225, 229, 

367, 368, 380, 647; с'витина — 620; сак — 193, 196 (// са'чок)\ 

са(и, е)р'дак — 308, 489, 505, 507, 512, 520, 545, 546, 559; сир- 

'м'а(е)га (сир'н'ега, сир'нага, сир'мига, сим'рага) — 12, 23, 29, 

46, 53, 145, 148, 152, 377, 617; с'видра — 474; с'види(е)р (с'вети(е)р, 
с'ведер, ш'виде“р) — 474, 478, 504, 509—511, 523, 525, 527, 554; 
све'дер — 582; с’і'рак — 135, 172, 263, 407, 473, 678; с’и'рак — 462; 
с’іра'чина — 305; сук'ман — 1,3, 28, 452; френч — 189; 'футро — 
298, ЗОЇ; ха'лат — 4; че(е и )'рай — 555, 557; ч(ч)у'гай — 549, 576, 
607; ч-уга'йіна — 547. 

Т. III, ч. 1. Лексеми гуня, гунька записано лише в кількох го¬ 
вірках: 'гун’а ‘свита’— 10; ‘верхній жіночий одяг’ — 324; ‘зне¬ 
важлива назва жінки’ — 338, без розкриття семантики записано 
1 гун'а 39, 297, 307, 321, 334; без розкриття семантики записано 
'гун'ка — 305, 341, 369. 

У решті говорів зафіксовано інші лексеми замість гуня, гунька 
зі спільним інваріантним значенням ‘верхній одяг’, вказівка на 
яке нижче опускається, а подаються лише додаткові семантичні оз¬ 
наки, що ними диференціюються наведені лексеми: ‘чоловічий, дов¬ 
гий’: с'вита — 72, 230, 252; ‘у талію, з брижами’: по а лу'иіубо а к — 
29; с'вита — 74, 230; с'витка —179; ‘суконний’: с'вита — 74, 


129, 144, 202, 252; ‘зимовий’: френч’ («з Кишенями й хлястиком»)- 

с'витка («без кишень і хлястика») — 354; ‘великий’: с'і'р’ак _77- 

‘з каптуром’: с'вита — 230; ‘жіночий, короткий’: ку'цина _230- 

‘жіночий, у талію, з брижами’: с'вита — 88; с'витка II ку'цинка 
(«довгий») — 162; 'г’ейиі’а («суконний») — 327; ‘жіночий, без та¬ 
лії’: с'вита— 180; ‘жіночий, суконний’: с'ір а'чина — 77; с'ви- 
та „ — 1812; ха'лат — 129, 144; ко'раска («крамний») — 168;'‘жіно¬ 
чий, на ваті’: 'кохта —.327; ‘жіночий’: с'вита — 105, 236; с'вит¬ 
ка — 23, 24, 70; ку'цина — 70; палато — 168; 'йупка — 258; ‘чоло¬ 
вічий і жіночий, у талію, з брижами’: с'вита — 98, 170; ку'цина — 
167; с’ір’а'чина — 170 (форму брижів у чоловічому й жіночому одя¬ 
зі часом розрізняють); ‘суконний’: с'витка — 91,261,269; с'вита — 
31, 98, 141, 299, 351, 363 (колір сукна в чоловічій і жіночій свиті 
іноді розрізняють); ‘буденний’: с'витка —8 0; ‘теплий’: ку'цина 
(«плетений з вовни») — 167; с'вита — 171 («на ваті»), 299; ‘чолові¬ 
чий і жіночий’: с'вита —і, 88, 127, 198, 199; с'витка — 239; ку¬ 
'цина — 199; ‘суконний, з брижами’: с'вита — 92, 256; с'витка — 
258; шу'бейка — 143; ‘суконний, довгий’: с'і'р’ак — 335; марі'нет- 
ка(« з талією») — 153; с'вита — 226, 234; с'витка — 323; ‘сукон¬ 
ний, короткий’: с'вита — 273; ‘суконний’: ку'цина — 41 85- кц- 
'Щнка— 142; с'вита — 41, 47, 69, 71, 73, 78, 85, 106, 113, 116,’ 164 
184, 263, 304, 326; с'витка — 78, 102, 108, 260; сви'тина — 77; 
'йупка — 255; 'куртка —115; ‘довгий, на ваті’: к'і'рас' — 111- 
‘довгий, з брижами’: с'вита — 80, 189; ‘довгий’: с'вита — 62, 119’ 
142, 158, 336; с'витка — 43, 67; 'чуйка — 91; 'бурка — 91, 187- 

с’і'р ак — 345; сір’а'чина — 187; в’ід'лога — 124; ‘короткий, широ¬ 
кий’: с'вита — 231; ‘короткий, з брижами’: кур'тина — 193, 195; 
‘короткий, без брижів’: ве и н'герка — 189; ‘короткий, подібний до 
пальта’: с'витка — 275; ку'цинка — 43; с'вита — 153, 158, 187, 
345; двите и на — 291; ‘з брижами’: ко«'жух — 119; с'вита— 14, 19, 
79, 99, 132, 325; с'витка — 204; кі'раса — 338; с’і'р’ак — 79- '‘без 
брижів’: двита — 79, 165, 234, 238; с’і'рак — 79; ‘з каптуром’: 
с'вита — 83, 126, 232, 234, 238, 325; с'витка — 251; с’і'р'ак — 71, 
186, 251; ка'рел'а — 99; ‘для негоди’: с'і'р'ак — 271; 'чуйка — 103; 
‘зимовий (теплий)’: с'вита — 83, 220; с'витка («на ваті») — 267; 
шу'бейка — 143; 'ват анка — 101; ‘осінній’: 'ватошник — 101; ‘літ¬ 
ній’: двитка — 83; ‘буденний’: ко у 'жух, с'витка — 143; кух'вай - 
ка— 187; ‘святковий’: с'вита — 208; шу'бейка — 143; ‘великий’: 
с'і'р'ак — 161; ‘подібний до піджака’: с'витка — 2 26, 357; кур- 
'шайка , 'куртка — 226; ‘з вовни, подібний до плаща)’: двита — 
232,^ ч Мм ін — 313; ‘подібний до сіряка’: двита — 169; ‘козаць¬ 
кий’: сви'тина —113; лише з інваріантним значенням ‘верхній 
одяг’ записано: б’й'к'еша — 29; від'лога — 236; с'вита — 77, 84, 
90, 200; ко'жух — 84; чг и 'нарка — 105; ку'цина— 197; 'ватник, 
'ват’аник — 37; с'вита — 53; с'і'р'ак — 61; 'йупка — 4. 

Т. III, ч. 2. Лексеми гуня, гунька записано лише в кількох го¬ 
вірках: 'гун а — ‘верхній жіночий одяг’ — 52; ‘верхній одяг, ко¬ 
роткий, на ваті’ ,— 151; 'гун'ка ‘верхній жіночий, суконний одяг, 
з брижами ззаду’ — 256; ‘верхній одяг, чоловічий і жіночий, су¬ 
конний, короткий’ — 2; ‘верхній одяг, виплетений з вовни’ — 290; 
без розкриття семантики записано: 'гун’а — 20, ЗО, 38, 83, 153, 
192, 261, 286, 303, 346; 'гун'ка— 125, 127, 149, 152, 168, 262, 282, 
300, 346, 370. 

У решті говірок зафіксовано інші лексеми замість гуня, гунька 
зі спільним інваріантним значенням ‘верхній одяг’, вказівка на 
яке нижче опускається, а подаються лише додаткові семантичні 
ознаки, якими диференціюються наведені лексеми: ‘чоловічий, зи¬ 
мовий : мос'коука — 53; с'вита («поверх іншого теплого одягу») — 
223, 227; с'вШтка — 342; ‘чоловічий, довгий’: с'вита — 227; с'ви‘т- 
ка 342; ‘чоловічий, козацький, сірий’: с'вита — 353; ‘чоловічий, 
подібний до пальта’: с'вита — 128; ‘чоловічий’: с'вита — 72, 84, 
97; с і'р ак — 72; 'бурка — 128; ‘жіночий, суконний’; ку'цина — 
283; ‘жіночий’: с'вита — 324; двитка— 197; 'к'ірос — 201; байа- 
'дерка — 241; 'гейша — 337, 375; же(е и )'кет — 337, 375; ‘чолові¬ 
чий і жіночий, довгий, осінній’: с'вита — 40; ‘чоловічий і жіночий, 
суконний’: с'вита — 32, 225 («широкий, ношений поверх іншого 
теплого одягу»); кар'манка («коротший за свиту, з обшивками») — 
32; ‘чоловічий одяг’: с'вита — 170, 316; ‘суконний, великий, дов¬ 
гий’: с'вита — 2, 222, 276; 'бурка — 2, 32, 159, 222, 224, 315; ‘су¬ 
конний, довгий, з брижами’: с'вита — 21, 184, 195; квитка — 224; 
‘суконний, з відлогою’: с'і'рак — 86; с'вита — 220, 276, 315, 317, 
338; 'бурка — 2; ‘суконний, довгий, без рукавів’: ' бурка — 307, 


















ЗЬЗ, 340, 341, 366, 370, 372; ‘суконний, подібний до піджака': с'ви¬ 
та — 281; ‘суконний, подібний до йупки’: с'вита — 300; ‘сукон¬ 
ний’: 'шуба — 4; с'вита — 10, 95, 156, 194 (б в і та), 203; с'вит¬ 
ка — 12, 93; ку'цина — 64; 1 йупка — 78; ‘короткий’: с'вита — 101, 
357; ‘з брижами’: с'вита — 31, 134; ‘без брижів’: с'вита — 280; 
с'витка — 278, 284 (// с'і'рак); ‘зимовий’: ко'жух, пал 1 то (« 'зим- 
н'е») — 53; с'вита — 145; с'витка — («на ваті») — 278; 'толуб — 
176; ‘з відлогою’ (бу'ціус’ка) с'вита («широкий») — 124; с'вита — 
181, 308, 370, 371; 'бурка — 162, 163, 181, 333; с’і'р’ак — 200; ‘без 
відлоги’: с'вита — 200, .317; ‘для негоди’: с'вита — 40, 140, 159, 
163, 179, 288, 344 (II с'витка)', 'бурка — 40, 163; плашч —159; 
пару'синий плашч — 179; с'і'р’ак — 163, 185, 186, 278; на'кидка — 
163; винце'рада («промащений легкий плащ») — 339; ‘довгий’: 
с'вита — 161, 255, 372; ‘виплетений з вовни: с'вита — 24; ‘на ва¬ 
ті, без рукавів’: кунду'гуна(-н’ка) — 139; ‘для вершника’: 
с'витка — 288; ‘широкополий’: с'вита — 165, 307; ‘святковий’: 
с'витка — 278; ‘неширокий’: с'витка — 26; ‘дешевий, буденний’: 
с'витка — 278; ‘подібний до сіряка’: с'вита —163;‘подібний до 
шинелі’: с'вита — 235. 

Зафіксовано ще: ‘свита’: 'бунда — 28; кун(р)ду'гун'а — 37; 
'бурка — 33, 37, 146; ‘велика свитка’: в’ід'лога, 'бурка — 53; ‘мала 
свитка’: с'витка — 53; ‘кожушок’: 'рекл'а — 21; ‘юпка’: с'вита — 
178; ‘тонке пальто’: бала'хон — 353; ‘спідниця’: 'йупка — 78; ‘ковд¬ 
ра’: чу'гай — 18; ‘попона для коня’: по'пона — 325, 341, 359, 363, 
366, 370, 372; ‘гурт людей’: с'вита — 247; с'в іта — 365. 

Без розкриття семантики записано: с'вита — часто в південно- 
подільсіких, нижньонадбузьких, нижньонаддніпрянських і пів- 
деннобессарабських говірках, значно рідше у кримських і кубан¬ 
ських, а також у нас. пп. 126, 135, 231; с'витка — 11, 14, 40, 50, 55, 
62, 68, 95, 102, 144, 152, 160, 255, 275, 282, 286, 320, 326, 346, 362, 
364, 366; с'винтка — 303; сви'тина — 76, 176, 363; 'бобрик — 147; 
беш'мет — 353; 'бурка — 31, 39, 131, 137, 164, 167, 169, 172, 179, 
209 , 220, 226 , 233 , 234 , 322, 347, 358, 363 , 374; буш'лат — 177; 
бур'нуз —5; 'ватник —37; 'ват анка —168; 'жамка, жи'л’етка — 
118; жи(а)'кет —11, 122, 171; 'йуп(б п )ка — 94, 105, 300; капе и - 
'танка — 52; кіп'тар — 226; кунду'гун'а — 135; куцо'вейка — 135; 
куцу'бейка, пал’т Осанка —167; 'л’етник — 226; с (с)ур'тук — 
194, 226; ті'журка — 37; ту'журка —131, 147; т'винчик — 141; 
чу'гай — 9, 13, 16, 18; шуб'н ак — 243. 

127. Шо'шон, шу'шун (верхній жіночий одяг). 

Т. І. У тих небагатьох говірках, де зафіксовано лексему шошон 
(шушун), вона вживається, як правило, із спільним інваріантним 
значенням ‘верхній одяг’, вказівку на яке ми нижче опускаємо і 
наводимо лише додаткові семантичні ознаки: ‘жіночий, з брижами 
(вусами)’: шо'шон — 717, 878; шу'шун — 861; ‘жіночий, з овечих 
шкур’: шо'шон — 878; ‘жіночий, до талії’: со'шон (І/ ках'тан) — 
471; ‘жіночий, довгий’: ша'шон — 670; ‘жіночий, довгий, з великим 
коміром’: шу'шон — 379; со'иіен — 898; ‘жіночий’: шу'шун’чик — 
160; шу'шун — 343; шо'шон («шубка») — 48; ‘чоловічий і жіночий, 
з коміром’: шу'шун — 331; ‘чоловічий і жіночий’: шу'шун — 110; 
‘з овечих шкур, покритий тканиною (сукном)’: шу'шун — 337, 338, 
550, ‘з овечих шкур’: шу'шун — 514, 559; шо'шун («як кожух») — 
303 (// ба'ранка); ‘зимовий’: шу'шун — 414; ‘без рукавів’: шу'шун — 
474. 

Зафіксовано ще такі значення цих лексем: ‘різновид піджака’: 
шу'шун —1, 113 (зневажливо); ‘кожух’: шу'шун — 521; ‘кожу¬ 
шок’: шу'шон — 839; шу'шун — 873; ‘старий кожух’ (іронічно): 
шу'шун — 800; ‘розкльошене пальто’: шо'шон — 659; ‘очіпок’: 
шу'шун — 557; ‘шепелява людина’: шу'шун — 828; записано на- 
шо'шонилас' ‘гарно вдяглась’ — 645. 

У переважній більшості говірок тому замість шошон (шушун) 
записано інші лексеми, переважно із спільним інваріантним зна¬ 
ченням ‘верхній одяг’, вказівку на яке далі опускаємо, а подаємо 
лише додаткові семантичні ознаки, що ними диференціюються на¬ 
ведені лексеми: ‘жіночий, з брижами (вусами)’: 'йуп(б)ка — 5, 169, 
347, 366, 425, 525, 567, 603; с'ви { та — 82; бур'нос — 567; ‘жіночий 
на ваті’: пін'жак — 720; 'бунда — 463, 686, 689, 721, 734; са'ч< >ок — 
789 , 842; 'кохта — 920; 'пол'ка — 745; 1 пол очка — 755; бур'нус — 
699; 'бурнус, бала'хон — 711; 'бурнос — 704; ‘жіночий, з бри¬ 
жами, на ваті’: 'йубка — 100, 148; 'тун'ік — 524; ‘жіночий, з ове¬ 
чих шкур’: ка'жушка —16; кожу'шанка — 603, 629, 873, 906; 
ко(у)'жух — 40 , 734 , 746; кожу'шина — 356, 659; ва'т анка — 


306; ‘жіночий, суконний*: бур'мус — 842; 'йупка — 556, 629, 921; 
пал’ті'сон — 832; с'вита — 680; ки'рейка — 794; байба'рак — 896; 
‘жіночий, до талії’: ках'тан — 471; 'тол! ка — 749; ‘жіночий, з 
брижами’: 'лейбик — 249; ку'цайка — 321; гер'сет («без рукавів») — 
75; кар'сетка — 148; ‘жіночий, довгий’: бур'мус — 842; 'йуб п ка — 
320; 'полка — 751, 755; жа'кет — 789; с'вита — 680; 'бунда — 

463, 686, 689, 734; плашч («квітчастий») •— 896; шу'б ейка — 842; 
‘жіночий, теплий (зимовий)’: 'йуб(п)ка — 299, 416; бе и 'кеш — 901; 
байба'рак — 896; ‘жіночий, святковий’: ка'раска, кожу'шина — 
659; шу'б’ейка — 842; ‘жіночий’: ба'бешка — 751; ба'ранка — 357; 

1 бунда («широка») — 472; 'бурнос — 266; 'еун’ка — 464, 465; 

1 йуп(б)ка — 110, 174, 355, 357, 361, 367, 373, 635, 660, 679, 921; 
ка'раска — 660, 669, 888; кар'сетка — 920; 'кохта — 194, 551, 
595, 609, 921; кожу'шаний ту'луп — 884; 'курточка — 457; ку'ци- 
на — 357; л’іт'ник — 734; мари'нарка — 815; о'с’інка — 669; 
пал'то — 49; п ід'йоука — 263; сак — 35; са'чок (са'ч ок) — 
225, 479, 539, 551, 617, 755, 770 («верхня свита»); с'вита — 70, 391, 

464, 734, 776, 920; с'витка — 842, 884; 'тулуп — 773; ‘чоловічий 
і жіночий, з овечих шкур’: п ід'шубок, 'тулуб — 505; ‘чоловічий 
і жіночий, суконний, у талію з двома фалдами на кожнім боці’: 
с'вита, с’ір а'чина — 681; ‘чоловічий і жіночий, без брижів у чоло¬ 
віків і з брижами в жінок’: с'ви'та — 56, 82; ‘чоловічий і жіночий, 
зі складками в чоловіків і з клинами в жінок’: 'йупка — 105, 124; 
‘чоловічий і жіночий’: 'лейбик — 298; ‘чоловічий, літній’: чем'йор- 
ка — 105; ‘чоловічий, з відлогою’: ки'рейа —124; ‘чоловічий’: 
с'ви с та — 105; ки'рейа — 794; ко'жух — 906; ‘короткий’: са'чок — 
197, 463, 573; са:'чок — 5 («на ваті»); лам'п ір — 790; кар'сетка — 
310; бур'нос ік —■ 708; 'манта — 702, 709; ‘довгий’: ко'жух — 271; 

1 йуп(б)ка — 288; 'бунда — 469, 692; 'манта — 702, 709; бур'нус — 
531; бур'носик — 722; 'пол'ка — 708; ‘на ваті (на клоччі)’: са'чок — 
39, 532; лам'п’ір — 790; бур'нос — 257, 532, 712; бур'нус — 531; 
'йупка — 93, 281, 288, 351; 'шубка — 209; жу'пан — 263; ка'пот — 
482; же'кет —■ 630; скур'жейка — 724; бала'хон — 773; же'кет 
(«легкий») — 555; л іт'н ачка — 629; ‘з овечих шкур, покритий тка¬ 
ниною (сукном)’: пац а'еанка — 5; по(а)т а'еанка — 6, 93; хут- 
р'анка — 83, 281; пидоб'ранка —361; кожу'шанка — 336, 337; 
кожу'шина — 336; 'йупка — 337; бур'нус — 531; ‘з овечих шкур’: 
ка(:)'жушка — 5, 6; ка(о)жу'шанка — 83; ко(о’ ! )жу'шина — 

ЗЗб; с'витка («обшито хутром низ, рукава, комір») — 98; ко'жух 
(«з брижами») — 412, 414, 609; ба'ранка — 303; ту'луп кожу'ша¬ 
ний — 873; ‘суконний, з брижами’: 'йупка — 13, 351, 636; ка'тан- 
ка — 84; с'вита — 257, 456, 458; 'еун’ка — 503; 'бурмас — 762; 
с’ір'тук — 819; ‘суконний’: бур'нос — 257; чик'мін, ки'рейа — 
181; 'йупка — 610, 872; са'чок —-276; ‘з брижами’: с'ви 1 та — 59; 
'йуп(п 6 )ка — 152, 154, 163, 284, 288, 628; ку'жух — 507, 758; ба¬ 
'бешка — 472; бур'мус — 574, 577; ка'танка — 124, 447; ко'зачка — 
836; ка'пот, 'лейбик — 482; 'куртка — 531; кир'сет — 636; ‘зимо¬ 
вий’: сак — 47; кожу'шанка — 372; ко'жух — 553; 'бунда — 691; 
‘літній’: пі(о, у)д'жак — 47; під'жачка — 532; жо'кетка — 553; 
жа'кет — 629; 'лейбик — 482; 'йубка, п ідмас'тон — 637; 'л’іт- 
ник — 741, 742; ‘рівний’: бур'нос — 59; 'бурнус — 244; 'бурнос — 
251; ‘із крамної тканини’: 'йупка — 84, 351 («з брижами»), 636; 
'ват!анка («похожа на свиту») — 882; ‘святковий (вихідний)’: бур¬ 
'нус — 531; кужу'шанка, п ідмас'тон — 886; ‘робочий’: ро'боча 
'йупка — 866; ‘ширший унизу, з відлогою’: жу'пан — 737, 738; ‘з 
великим коміром’: ман'тичка — 773; ‘без рукавів’: кир'сет — 636; 
кар'сет — 895; кер'сетка — 771. 

Зафіксовано ще: ‘свита’: 'йупка —124; 'манта — 702, 709; 
с'пенцир — 476; ‘жакет’: 'йупка — 421, 882; ‘різновид шубки’: бур¬ 
'мус — 627; ‘кругла кофта без коміра’: са'чок — 555; ‘шерстяна 
саморобна спідниця’: ондо'рак — 20. 

Без розкриття семантики записано: шо'шон — 210, 333, 646, 653, 
665, 809, 853; шу'шун — 112, 114, 121, 122, 186, 306, 326, 341, 377, 
385, 402, 517, 554, 608, 803; шо'шун — 429; ша'шон — 250; ба'беш¬ 
ка — 447; ба'ранка — 274 , 305; 'баска — 895; б'л’узка — 34; 'боб¬ 
рик — 486; бе и 'кеша — 445; 'бунда — 431, 459, 687, 706; 'бурнос — 
35, 223, 246, 700; 'бурнус — 51; бур'нос — 255, 571; бур'мус — 802, 
809; ва'т анка — 88; 'ват анка — 197, 404, 416, 417, 629, 867, 897; 
1 ватка — 413; 'ватовка — 560; 'еун а — 695; 'еун ка — 710, 786; 
жа'кет — 89, 194, 305, 573, 587; же'кет (жи'кет, же и 'кет) — 35, 
194, 418, 453, 476, 539, 577, 633, 692, 783, 785, 802; жу'кет — 687; 
жі'кет — 746; же'кета — 576; жу'кетички — 718; жи'л’етка — 


814; жу'пан — 43, 571,586; 'йубка — 6, 162, 177, 308, 391; 'йубка — 
364, 409; 'йупка — зрідка в схіДнополіських, західнослобожанських 
і середньонаддніпрянських говірках та в нас. пп. 11, 296, 756; кап- 
'тан — 199, 200; каф'тан — 199, 472; ка'рас’ — 675; кар'сет 
(кор'сет, кер'сет, ки е р'сет) — 162, 296, 399, 421, 425, 609, 611, 
629, 883; гор'сет — 90; гер'сет — 536; кар'сетка — 183; 

кар'сетка —672; ґер'сетка — 47; ка'танка — 88, 446, 502; коза'ч’і- 
на — 25; козачок — 609; ко'зачка — 832; коро'тайка — 193; 'кур¬ 
точка — 87, 757; 'куртка — 587, 608, 704, 749; ку'цак — 31, 629, 
631; ку'цина — 430; 'лейбик — 459; ма'нарка — 9, 10; мари'нат- 
ка — 209; моск'вічка — 25; о'сінка — 802; під'жак (пін'жак, 
пин'жак, пін'жак, пин'^ак) — 78, 81, 134, 156, 162, 170, 486, 611, 
629, 635, 692, 696, 702, 744; п’і'жак —• 498; пуд'жак — 46, 89; 
под'жак — 814; пун'жак — 78; подмас'тон —• 865; 1 пол’ка — 702, 
746, 752, 753; поу'бурнос — 246; поу'шубок — 54; пол'сачок — 506; 
сак — 27, 43, 46, 78, 159, 531, 704; са'чок (са'чок) — 33, 35, 38, 43, 
89, 176, 189, 199, 224, 228, 252, 287, 298, 408, 453, 457, 459, 464, 
531, 536, 606, 608, 609, 611, 629, 695, 743, 752, 757, 783, 802, 807, 
830, 865; 'сачик — 34; с'вита (с'вШта, с'в ита) —20, 21,34,53, 
58, 60, 62, 108, 235, 252, 269, 302, 313, 411, 421, 451, 453, 500, 732, 
821; с’'в ітка — 32; с'витка — 224, 500, 873; с'виточка — 252; 

сви'т анка — 288; с ір а'чина — 423, 890; скур'жейка — 723; хо- 
ло'дайка — 771; сук'н ачка — 345; х'ренчик — 78; чуеа'йіна — 693, 
710; шну'роука — 274. 

Т. II. Лише в кількох нас. пп. відзначено лексему шошон (шу¬ 
шун) у значеннях: ‘верхній жіночий одяг’: шо'шон — 191; ‘верхній 
одяг з овечих шкур’: шу'шун — 566; ‘суконне взуття, підшите шку¬ 
рою’: ша'шони, шо'шони — 519; ‘жіночі черевики’: шу'шони — 
521; ‘калоші’: шу'шони — 523; со'шон («жіночі») — 609; ‘боти’: шо¬ 
'шони («гумові або суконні») — 556; шу'шони — 559; со'шони — 
608; шу'шон («жіночі, з гуми, з хутром») — 603, 607; ‘певний вид 
в чуття’: шо'шон — 547, 549, 556; без розкриття семантики записано 
шушу'ни — 50. 

У решті говірок тому замість шошон (шушун) записано інші лек¬ 
семи, переважно із спільним інваріантним значенням ‘верхній 
одяг’, вказівку на яке далі опускаємо, а подаємо лише додаткові 
семантичні ознаки, що ними диференціюються наведені лексеми: 
‘жіночий з брижами (фалдами)’: 'куцик («з рукавами»), 'ґорсит 
(«без рукавів») — 266; каца'байка — 320; ‘жіночий, суконний’: 
бе'кеша — 299; ‘короткий’: ка'танка — 633; кур'таш ■— 64; ‘жіно¬ 
чий, довгий’: ка'пот — 173; жу'пан — 229; ‘жіночий, зимовий’: 
с'витка — 195; 'футро — 263, 328 («покритий сукном»); ко'жух — 
539; ‘жіночий, літній’: жа'кет —195; с'пенце и р — 263; ‘жіночий, 
поверх сорочки’: ео'серт — 539; кип'тар, кіп'тарик («короткий») — 
474; ‘жіночий, полотняний’: кар'ваш («червоний») — 618; ка¬ 
'танка («короткий») — 634; ‘жіночий, довгий, без вилог’: 'пол ка — 
394; ‘жіночий, до пояса’: сар'дак — 524; ‘жіночий, жакет’: хренч — 
96; ‘жіночий, різновид пальта’: 'кобат — 417; ‘жіночий’: бур¬ 
'нус — 191; 'бурнус — 350; бур'нуз — 611; 'бурка — 574; 'віґон — 
426; ві'ґан — 427; віт'рівка — 465; 'жеке и т — 275; жу'пан — 
310 («як чемерка»), 382; зу'бон — 570; каф'тан — 317, 325, 574; 
каца'байка — 172; ко'жух (ку'жух) — 150, 501, 554, 574; 'кур- 
та — 73; 'куртка —113; ке и п'тал — 574; кеп'тар — 582; 'коф¬ 
та — 554; опан'ча — 493; пал’і'то — 574; пін'жак — 16; сак («ку¬ 
пований») — 305; са'чок — 28 («з рукавами»), 67; сар'дак — 554, 
582; си е р'маеа — 150; са'р іка — 574; чуеа'йіна («подібна до чоло¬ 
вічої») — 391; ‘чоловічий і жіночий, суконний’: си е рм'н ага — 628; 
пін'жак — 35; &'в іта — 60; пе и 'тек — 475; ‘чоловічий і жіночий, 
з брижами’: с"'віта — 88; ката'нашка — 397; ‘чоловічий і жіно¬ 
чий, довгий’: ман'та — 509; ‘чоловічий і жіночий, рівний, виши¬ 
тий’: са'р’іка — 578; ‘чоловічий і жіночий’: 'гун’а — 443; с'вит¬ 
ка — 636; 'уйош — 443; байба'рак — 474; ко !/ 'жух, кіп'тар, ку- 
'шина — 512; чу'гай — 579; ‘чоловічий, суконний, з каптуром’: 
'бурка — 548; ‘чоловічий, зимовий’: анти'реу — 611; ‘чоловічий, 
довгий, суконний’: 'манта — 615; ‘чоловічий’: 'бурка — 348; че и х- 
'ман — 570; ‘суконний’: си'н’оха — 33; ках'тан — 231; сак — 304; 
сар'дак — 507; сеЛр'дак — 509; 'л ітник ('л ітни'-к )— 35, 44, 51; 
'бурка — 44; жу'пан —161; 'курта («по пояс») — 60; с'витка — 
100; бе и 'кеша, ка'пота — 134; 'гуйаш — 439; байба'рак — 507; 
'пол’ка («до колін»), ката'нашка («короткий») — 391; ‘з овечих 
шкур’: коУ'жух — 479, 507; ‘з овечих шкур, короткий’: поу'шубок, 
ко'жушок — 60; 'лейбик — 394; ‘з овечих шкур, довгий’: ко'жух — 
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60; ‘на ваті’: 1 полка, ката'нашка — 391; палато— 118; 'кур- 
яйк — 127; 1 сачик — 148; са'чок — 176; б'і'кеша — 149; жу'пан — 
161; каца'вейа —180; ‘короткий’: 1 бурка — 647; се и р'дак — 34; 
'сачик —■ 149; са'чок — 394; жу'кет — 166; 'курточка — 563; бур- 
'нус — 606; каф'тан — 500; сербі' йанка («вишиваний кабат») — 
677; мари'натка —176; ‘довгий’: би'кеша —-166; бур'нус — 606; 
ка'танка — 347; ‘з брижами’: с і'рак («з білої вовни») —■ 318; ф'йус:- 
тик — 323; каїтанка — 347; ‘тонкий, на сорочку’: каф'тан — 391; 
‘вишитий бархатом, без рукавів’: 1 горсет —• 274; ‘полотном підши¬ 
тий’: 'йупка — 230; ‘буденний полотняний довгий’: сіра'чина — 
316;‘від дощу’: ка'танка — 331; ‘з вилогами’: ката'нашка —-394; 
‘подібний до жакета’: па'л епіко — 283. 

Записано ще: ‘літній плащ’: і'с онка —- 118; 'сачок — 127, 189; 
ка'бат —-669; ‘фуфайка’: бур'муз — 610; ‘ніби фуфайка’: са¬ 
'чок — 391; ‘піджак’: 1 рехл-ик — 417. 

Без розкриття семантики записано лексеми: шо'шон — 297, 
378, 399, 470; шу'шун —-359; бас'кіна — 531; бе'кеша —151; би- 
'кешка— 152; б'л узка — 98, ЗОЇ, 321, 326, 626, 627, 644, 672; 
б'.гузка — 67; б'лузка — 366; б'л узочка — 259; б'л уза — 677- 
блуза — 228; блуц —461; 'бунда — 206, 428; 'бурка — 12, 33; 
бур'нос — 546; в’і'з’ітка — 408, 671, 682; ве'з ітка — 672а; 'ві- 

ган — 408; ві'ґан — 409, 415, 419; 1 горботка — 517; 'гун’ка — 141, 
142; 'ґ ерок —-683; ґ’ер'сет —-326; 1 душка —-114; жа'кет (жа- 
'кФт, жи'кет, жи'к’ет, же'кет, жі'кет) — 102, 104, 204, 224, 255, 
352, 379, 436, 504, 505, 622; жу'кет — 61; 1 жекет —- 435; 'жакіт 
('жакет, 'жак е и т, 'жаке и т, 'жакіт, 'жакіт) — 253, 255, 258 
284, 285, 298, ЗОЇ, 306—308, 437, 462, 464, 467, 505; 'жемп'ір — 
379; жу'пан — 92, 236, 436; йі'сонка — 32; 'йупка — 231, 677; 
'кабат — 119, 130, 284, 408, 462, 471, 473, 503, 679; 'кобат - 429, 
487, 587; ка'бат — 85, 90, 647; кама'зил ка — 452; нами 'зел'к — 
61; ка'пота —■ 644; кап'тан (каф'тан, ках'тан) —23, 2о, 33, 44, 
53, 61, 65, 81, 152, 379, 389, 480, 538, 542, 544, 567, 568, 576, 625; 
каф'піаник — 326; ка'танка — 152 , 218 , 221, 321, 386 , 387; кіп- 
'тар — 584; к іп'тарик — 504; п ек'тар — 484; комб і'н’іука — 
495; каца'вейка — 174; каца'байка — 286, 672; коза'ч іна — 652; 
ко'лій —■ 622; 'кохта ('кофта) — 6, 19, 65; ко'іиул а — 85; 'курт¬ 
ка — 5, 7, 253, 280, 285, ЗОЇ, 304, 509, 617; 'курта —■ 659; кур'ти- 
нд —271; ку'цан — 82; 'куцик — 259; 'лайбик — 405; 'лейбик — 
371; лай'бан — 487, 491; лей'бан —■ 490; ле и пе и 'т анка — 426; 1 л іт- 
ник — 18, 26, 29, 33, 42; л іт'ник — 568; 'мантла — 511; моск- 
'вичка — 386; оп'л’іча — 673; пал’і'то — 538, 576; пол і'то — 563; 
па'л етко — 280; пул'то — 2; пан'д’ол-а — 416; пи'нанка — 83; 
гіін'$ак (гіін'з’ак, пін'жак, пин'жак) — 7, 34, 44, 71, 92, 2)4, 
568; плат — 449; пе'тек (пи е 'тек, пи'тек, пе'так) — 472—474, 
484; 'петек — 429; 'петик — 588; плашч — 5, 258, 278, 284, 288, 
290 , 298, ЗОЇ, 324, 379, 462; 'пол ка — 323; пуд і'гачка — 253; 
п’ід'сачок — 386; сак — 304, 400; са'чок — 20, 83, 174, 287, 343, 
362, 379, 576; 'сачек — 65; 'сач ік — 71; 'сачок — 85, 144, 179, 
370; 'сачик — 148; сар'дак (сеир'дак, сир'дак, сер'дак, сер'дак) — 
33, 119, 486, 515, 518, 522, 546, 557, 558, 584, 587; с'вита (с'віта, 
с'віта) — 62, 63, 203, 447, 451, 461, 648; с'вітка (с'в и ! тка) — 
71, 103, 647; с'витина —-620; с'ведер — 449; с і'рак (с’Ч'рак) — 
274, 337, 403, 405, 436; с'пансир —■ 29; сук'ман — 6, 431; сук'мана — 
230; сур'мига —■ 33; сир'мига — 128; 'уйош — 438, 585; 'войоиі — 
449; у'с’їнка — 148; 'футру — 230; 'футро — 309; хренч — 102, 
104; 'ш іма — 319; 'шат а — 416; иі'лафрик — 415, 427; іи'мата — 
407; су'кенка (су'кенка, су'кинка) — 7, 279, 472, 534; су'конка — 
259; рад'но, ра'д’уга — 145. 

Т. III, ч. 1. Матеріали фіксують лексему шошон (иіушун) в не¬ 
багатьох нас. пп. в основному для позначення різних видів верхньо¬ 
го одягу: ‘жіночий, з брижами’: іио'шон — 71; шу'шун («квітчас¬ 
тий»)—81; ‘жіночий, з овечих шкур’: шу'шун — 124; ‘жіночий, 
короткий’: шу'шун («жакет з ок іиту, плису»)— 1, 4, 70, 113; 
‘жіночий, з великим коміром’: шо мун («літня кофта») — 79; шу¬ 
'шун («як пальто») — 119; ‘жіночий’: шу'шун — 29, 199, 202; ‘ко¬ 
роткий’: шо'шон — 276; ‘з овечих шкур’: шу'шун — 152; шо'шон 
(«покритий сукном») — 141; ‘суконний’: шу'шун — 42, 326; іио«- 
'шун («як піджак») — 122; ‘з брижами’: шу'шун —■ 145; лише в 
інваріантному значенні ‘верхній одяг’: шу'шун — 93; крім того, 
записано шу'шун у такому значенні: ‘стара, драна, остання одежи¬ 
на’ Т 63; ‘ ста Р ий кожух, у якого лізе вовна’ — 69, 143; ‘кожух’— 
82 («іронічно»), 91; ‘сорочка малої дитини’ — 308; шо'шон ‘халат’ — 


217; ‘дитяча сорочечка’ —■ 311. Без розкриття семантики записано: 
шо'шон — 242; шо'шун — 314; шу'шун — 14, 20, 86, 121, 151, 182, 
201,240, 241, 270, 271,297, 307, 317, 334, 362. 

У решті говірок тому замість шошон (шушун) записано інші 
лексеми, переважно із спільним інваріантним значенням ‘верхній 
одяг’, вказівку на яке далі опускаємо, а подаємо лише додаткові се¬ 
мантичні ознаки, що ними диференціюються наведені лексеми: 
‘жіночий, з брижами’: 'кохта — 25; ка'рас —189,211; кер'сет — 
231, 269; 'ват анка («теплий, довгий або короткий») — 97; ко а р'сет, 
тр’о'хусник — 31; ‘жіночий, на ваті’: бур'мус («широкий») — 1; 
сви'т онка («без коміра») — 211; 'кохта — 252; хала'дайка («подіб¬ 
ний до свитки») — 261; ‘жіночий, з овечих шкур’: ко'жух («у талію, 
розкльошений») — 205; ‘жіночий, суконний’: 'шубка («обшитий хут¬ 
ром») — 29; к і'рас —■ 31; ка'расик — 184, 189; ‘жіночий, у талію’: 
1 кохта — 325; кер'сет — 269; ке'рас («теплий, розкльошений») — 
101; ‘жіночий, короткий (невеликий)’: к і'рас — 113; 'баска — 106; 
керсет — 269; 'кохта — 252; ка'расик— 184, 189; ‘жіночий, дов¬ 
гий’: п ідмас'тон, са'ч ок — 189; сви'т онка — 211; ‘жіночий, пря¬ 
мий (широкий)’: 'гейша —197, 231; 'кохта — 325; полус'виток, 
с'вита — 201; пал'то — 231; ‘жіночий, без рукавів’: кор'сет — 
37; кер'сет — 231; 'баска («теплий») — 251; ‘жіночий, подібний до 
фуфайки’: ба'бешка —-15; 'гейша —211; ‘жіночий, подібний до 
піджака’: 'гейша — 128; ‘жіночий, подібний до жакета’: 'гейша — 
132; ‘жіночий, подібний до осіннього пальта’: тройі'кар — 306; 
‘жіночий’: 'ват анка — 338; 'гейша — 199; же и 'кет — 77; же’ л 'ке- 
точ ка — 189; 'йупка («легка») — 168; ка'рас — 353; к і'рас — 
89; кі'рас — 106; коро'тушка — 199; кужу'шанка — 168; ко у жу- 
1 шина — 193; 'кохта — 64 («вишита»), 89; пал 'то — 200; п ід- 
1 жак —/7; с'вита — 106; с'витка — 337, 338; с іра'чина — 77; 
хала'дайка — 199; ‘чоловічий і жіночий, теплий’: ку'жух — 46; 
‘чоловічий, з двома-трьома брижами від талії’: с'витка — 179; 
‘короткий’: ку'цина — 40, 132, 194; мар'і'н'етка — 158; с'вита —- 
194; 1 кохта — 234; 'ват анка — 256; ‘довгий’: кух'вайка — 87; 
ха'лат («з великим коміром») — 46; пал'то — 234, 275; 'ват’анка — 
256; ‘на ваті’: ка'раска — 16 2; ка'рас, кі'рас — 337; ‘з овечих 
шкур’: ко'жух — ЗО, 73, 74, 109, 121, 193, 211; ‘суконний’: ку'ци¬ 
на —■ 40, 132, 194; ха'лат —■ 46; 'гейша («обшитий кругом») — 53; 
кужу'шина — 162; 'лшга II в'ідл'ога («від дощу») — 211; ‘з брижа- 
жи’: ку'цина — 40; ке и 'рас — 85 («жакет»); кух'вайка («обшитий 
смушками, святковий») — 87; ко(у)жу'шина — 99, 109, 162; кор¬ 
'сет — 182; ке и р'сет —187; 'ват анка — 256; ‘крамний’: жи'лет- 
ка («плисовий, із широкими рукавами»)'— 197; 'кохта («плюше¬ 
вий») — 232; шара'фан («широкий») — 230; 'чуйка («подібний до жі¬ 
ночого плаща») — 211; лише з основним значенням ‘верхній одяг’: 
'кохточка — 93; кі'рас’ («як пальто») — 151; чу'марка — 78. 

Без пояснення семантики записано: 'баска — 21, 43; бе’ 1 'беш- 
ка — 295; бур'мус — 333; 'бурнус — 341; 'ват анка — 120, 299; 
ва'танка — 268, 292, 334; 'ватошник — 6 1; 'гейша — 39, 118, 
223, 329; жи'кет — 86, 100, 347; жа'кет — 100; же и 'кетка — 294; 
жи'летка — 120; жу'пан — 279; 'йупка — 7, 15, 83, 131, 216; 'йуб- 
ка — 212, 295; кир'сет (кер'сет) — 173, 232, 240, 241; кор'сет — 
286; кар'сет — 292; ка'рас — 187, 203; кі'рас — 338; ке и 'рас — 
130; ка'рас — 340; ка'расик (ка'расе и к) — 58, 258, 274, 278; коро- 
'тлйка — 66; коро'тушка — 51; ку'цина — 66, 126, 137, 158, 307; 
ман'жерка — 135; мар і'нетка — 52, 127; марі'нетка — 151; 

моск'вич-ка(-чка) — 191, 278; о'с’ін<'>ка — 338; о'сінчик — 369; 
парм іс'тон — 76; під'жак — 162; пі'д’юука — 134; п'л ушка — 
225; 'полка — 329, 365; пол і'тушка — 365; розл і'тайка — 230, 
306; сара'фан — 295; са'чок ( са'чок, са'чок)— 36, 38, 187, 258 
274 , 280 , 292, 333, 334 , 353, 360; с'вита — 11, 84, 99, 146; с'вит¬ 
ка — 136, 158; с ір’а'чина — 253; те и п'л-ушка — 14; ти е п'луш- 
ка — 151; ту'луп — 204; т’і'раса — 295; ха'л-ат — ЗО; шара¬ 
'фан — 216; шу'б ейка — 340. 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують лексему шошон (шушун) у небага¬ 
тьох нас. пп. в основному для позначення різних видів верхнього 
одягу: ‘жіночий з брижами’: шо'шон — 243; ‘жіночий, з овечих 
шкур’: шу'шун («вишитий») — 276; ‘жіночий, суконний’: шо'шон — 
243, 284; шу'шун — 342; ‘довгий’: шу'шун —- 286; ‘з овечих шкур, 
з брижами’: шу'шун — 283 (// ко'жух, кожу'шина)] лише в основ¬ 
ному значенні ‘верхній одяг’: шу'шун («як жакет») — 286. 

Крім того, відзначено: ‘гумові чобітки’: шо'шони е — 108; ‘сук¬ 
няні черевики’: су'шони — 109; ‘сукняне взуття з гумовою підош¬ 


вою : шо'шони — 111; са'шони — 227; ‘верхнє взуттЯ”на туфлі’: 
шо'шони — 139; ‘теплі зимові черевики’: су'шон — 209; ‘ремінне 
взуття, подібне до калош’: шо'шон — 220; ‘короткі гумові чоботи 
з хутром . су'шони II шу'июни 224; ‘сукняне на гумовій підош¬ 
ві взуття, схоже на зимові черевики’: шу'июни — 225; ‘ликом об¬ 
роблене взуття з ганчірок’: ша'шон — 231. 

У решті говірок замість шошон (шушун) записано інші лексеми, 
переважно із спільним інваріантним значенням ‘верхній одяг’' 
вказівку на яке далі опускаємо, а подаємо лише додаткові семантич¬ 
ні ознаки, що ними диференціюються наведені лексеми: ‘жіночий 
з брижами’: п ідмас'тон — 64; поло'шубок — 338; ‘жіночий, на 
ваті’: пал т і'санка («буденний») — 170; 'ват анка — 215; 'бур¬ 
'нус — 86; бу°(оУ)р'муб — 224; пал 'то — 253; па'літа — 316; 
‘жіночий, з овечих шкур’: поло'шубок — 338; кому'танка — 92; 
‘жіночий, суконний’: бур'муз — 222; 'кофта («літній») — 2; бур- 
'нуз («зимовий») — 115; 'шуба («дівочий») — 222; бур'нуз — 223; 
‘жіночий, у талію’: 'шута — 225; поло'шубок — 338; ‘жіночий’ 
короткий’: пал’т’і'санка — 170; ‘жіночий, короткий, крамний’: 
'коф па — 2, 103 (// 'кохта — «вишитий»); ‘жіночий, довгий’: пал- 

ті'сак — 32; каца'вейка — 223; куцо'вейка («зимовий»)_56; 

бур'нуз — 223; бу°(о у )р'муз с — 224; поло'шубок — 338; ‘жіночий! 
широкий’: бур'нус — 86, 170; па'літа — 316; кух'вайка — 340; 
куцо'вейка — 56; ‘жіночий’: 'бурмус — 119; бур'мус — 179; жи¬ 
'кет — 168, 186; 'йупка — 186, 337; копе и 'танка — 73; 'кохта — 
337; 'курт'ік — 171; кух'вайка — 92, 118; о'с інка — 156; палт’і- 
'санка — 97; пал'то — 25, 118, 124, 144, 186; п'лат :а — 369; 
'полупал 'то — 144; са'чок — 14, 97, 124, 144; с'витка — 280 , 284' 
'ус інки (мн.) — 53; фу'файка — 147; 'шуба — 253; шу'бейка — 
144; ‘короткий’: са'чок — 32; 'шушвал — 161; ‘довгий’: палти- 
'сак — 12; бур'мус — 162; 'пол ка («рівний») — 195; ‘на ваті’: каца¬ 
'вейка — 17, 33; 'кохта — 31, 182; са'чок — 99; бурмус — 239; ‘з 
овечих шкур’: кожу'шанка («обшитий смушком») — 99; кужу'шан¬ 
ка — 104; ‘суконний’: са'чок — 32; ‘до талії’: ‘кохта — 235; поло¬ 
'шубок — 308; ‘з брижами’: бор'мус, бур'нус — 175; кожу'шанка — 
99; шу'шун — 283; ‘широкий’: каца'вейка — 12; пал 'то — 178; 
пал 'тим — 327; палти'сак — 12; бир'мус — 159; бур'мус — 162’, 
178; з каптуром від негоди’: 'бурка — 165; лише в інваріантному 
значенні ‘верхній одяг’ без суттєвих уточнень: 'кофта («тепла») — 
179; 'баска («з матерії») — 104; кир'сачка — 322. 

Записано слова без семантичної характеристики: шо'шон — 13, 
217, 260, 274, 292; 1 шошон —■ 187, 192; 'шошан, шо а 'шон — 187; 
шу'шун — 13, 39, 59, 81, 86, 100, 106, 165, 175, 193, 310; шу'шон — 
207; баска — 78, 135, 323; бур'нус — 4; бур'нуз — 20, 123; бо у р- 
'мус — 65; бор'нус — 91; бур'мус — 153, 158, 160, 170, 181, 233, 241; 
'ва'танка — 336; 'гун’ка — 127; 'дейрики — 40; д'і'журка — 65; 
жа'кет — 330 \ жа'кет — 350; же'кет (жи'кет) — 137, 162, 179, 
199; жу'пан — 329; 'йупка — 210, 219, 273, 364; 'йуп б ка — 294; 
кацавейка — 125, 233; каца'вейка — 20; каца'вейка — 131; куца- 
'вейка —137; ке и р'сетка — 43; ко'жух — 199; ко у 'жух —182; ку¬ 
'жух — 100; кожу'іиок — 199; кожу'шанка — 198, 210, 281; кужо- 
'шгнка — 175; ко'зачка — 78, 202; каф'тан — 110, 282; к і'рас — 
105; 'кохта — 81, 141, 178, 186, 219, 224, 323, 359; 'кофта — 126, 
204; курду'чонка — 95; 'куртка — 91, 153, 175, 185; куу'шина — 
312; ку'файка — 31, 153, 209; кух'вайка— 181, 182, 184; мос'коу- 
ка — 83, 91; о'с’ін’ка — 105, 179, 186; пал’і'то — 4; пал’т і'сак — 
135; пал т і'санка — 79, 87, 167, 172, 181, 186; п ітс'танка — 94; 
п'л’ушка — 117; полу'шубок — 220; 'пол'ка —9, 10, 94; 'пол оч¬ 
ка — 191; полу'сак — 323, 336; сак — 40, 83, 327; са'чок (са'чок) — 
10, 29, 31, 47, 90, 94, 131, 175, 178, 181; с'вита — 33, 191, 312, 327; 
с'витка — 201; с і'рак — 186; с і'рак — 191; сір'тук — 167; 
сур'тук — 95; хала'дайка — 281, 312; 'шуба — 31, 100; 'шупка — 
164; 'шубка — 375. 

128. П'лахта. 

Т. І. Записи фіксують такі значення лексеми п'л(->ахта: жіно¬ 
чий, суконний (зрідка полотняний) одяг замість спідниці, здебіль¬ 
шого картатий, квітчастий (подекуди з поясненнями: «як два фар¬ 
тухи», «тканига якою обпинались», «удвоє згорнений», «не зши¬ 
тий», «по боках розрізаний», «одягали з запаскою») — 64, 67, 71, 
(«з 2 кусків»), 80, 94, 98 — 101, 122, 128, 136, 137, 144, 164, 
171, 180, 181, ІЙ4 («з 3 кусків»), 188, 192, 196, 249, 253, 263, 266, 269, 
277 , 279 , 287 , 291, 293, ЗОЇ, 302, 308, 316, 321, 331 («з 3 кусків»), 
336, 337 («з 3 підок»), 339 («з 4 кусків»), 348 («з 2 частин»), 354, 357, 
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359, 366, 370, 373, 378 («як рядно»), 379, 380, 382—389, 400, 404, 410, 
412, 414, 416, 419, 421, 422, 424, 427 («з 2 кусків»), 432, 438, 460, 
468, 474, 477, 478, 488, 494, 497, 510, 513 («з 2 кусків»), 515, 522, 
525, 527, 528, 538, 541, 550, 557, 561, 562, 564, 567, 574, 576, 580— 
582, 585, 589, 600, 603, 614, 617, 618, 622, 625, 630, 634, 636, 639, 642, 
647, 651,678, 682, 758, 800, 866, 871, 879, 886, 888, 892 («з 4 кусків»), 
906, 908, 921, 922 («спереду обгортались»); ‘спідниця’ — 243, 294, 
459, 590, 599, 626, 627, 639, 863, 910; ‘нижня обгортка ззаду напере- 
ред’ — 124, 148, 251, 252, 259, 303, 391, 607, 615; ‘жіночий одяг, 
подібний до фартуха’, ‘фартух’ — 276, 608, 644, 682, 724 (п'лаф- 
та//фар'тух)\ ‘запаска (попередник)’; 288, 339, 404, 427, 463 («тон¬ 
ша від запаски»), 506, 588, 611, 645, 657, 659, 732, 774, 895, 915 
(«з купованого сукна»); ‘святковий одяг’ — 310, 334, 339, 398, 404, 
408, 427, 623, 846, 916; ‘одяг поверх спідниці’ — 361, 400; ‘верх¬ 
ній теплий одяг на ваті’ — 476; ‘одяг на зразок сарафана’ — 178, 
470; ‘одяг, подібний до накидки’ — 52, 727, 855; ‘довге плаття’ — 
441, 911; ‘хустка’ — 703 («зимова»), 754; ‘камізелька’ — 433; ‘пога¬ 
но пошитий одяг’ (зневажливо) — 800; ‘суконний великий, як сі¬ 
ряк, одяг’ — 905; ‘килимок’ — 83, 308, 407, 410; ‘покривало на 
ліжко’ — 160, 312; ‘укривало дітей’.— 754; ‘червоне весільне по¬ 
лотнище на ворині’ — 161. У значенні ‘жіночий одяг’ без деталіза¬ 
ції записано лексему п'л<’>ахта зрідка в східнополтавських і 
нижньонаддніпрянських говірках, спорадично в подільських, се- 
редньонаддніпрянських і східнополіських, а також у нас. пп. 295, 
381, 387, 443. Без розкриття семантики записано розглядану лексе¬ 
му в частині середньонаддніпрянських і східнополіських говірок, 
зрідка в середньополіських, західнослобожанських і східнопол¬ 
тавських говірках, спорадично в нижньонаддніпрянських, східно- 
волинських і подільських говірках. 

Т. II. Записи фіксують такі значення лексеми п'л< ) ахта: ‘жіно¬ 
чий одяг замість спідниці’ — 52, 665 (// п'вахта), 667; ‘спідниця’ — 
162, 345, 530; ‘широкий верхній одяг’ — 158; ‘суконна хустка’ — 
78, 426; ‘полотняний одяг’ — 110 (п'лахтина); ‘одяг поверх плат¬ 
тя’ — 347, 530; ‘покривало від дощу (непромокна накидка)’ — 
273, 317, 432, 433, 469, 472, 484, 488, 507, 509, 510, 517, 616, 621; 
‘покривало на ліжко’ — 37, 113, 233—237, 240—242, 245, 250, 252, 

255, 258, 262, 264, 269, 273, 416, 417, 420, 426, 428, 429, 447, 459, 

484, 616, 618, 620, 654, 656, 663, 665, 669, 678, 683; ‘укривало’ — 

312; ‘простирадло’ — 109, 111, 114, 139, 230, 232, 244, 247, 251, 
253, 268, 275, 276, 363, 405, 417, 434, 435, 437, 442, 446, 471, 513, 

528, 660, 661, 667, 686, 687; ‘рядно’ — 110, 115, 117, 118, 137, 138, 

140, 172, 268, 331, 405, 434, 437, 658; ‘велика запона’ — 324; ‘ряд¬ 
нина (носити буряки, сіно, хмиз та ін.)’ — 1, 112, 113, 143, 230— 
232, 237, 245, 246, 252, 254, 270, 277, 287, 294, 500, 523, 655, 656, 
659—661, 663, 665 (п'вахта), 666, у цьому ж значенні: плах'тина, 
п'лахтиско у — 245; ‘скатертина’: 484, 668, 676; ‘верета’ — 283, 
322, 333, 476, 497, 528; ‘велике покривало, брезент’ — 169, 272, 
276, 281, 302, 333, 339, 452, 455, 466, 479—481, 487, 492, 495, 498, 
499, 501, 504, 509, 520, 539, 556, 583; ‘попона’ — 283; ‘тканина, 
через яку прасують’ — 139; ‘груба тканина’ — 554; ‘крило вітря¬ 
ка’ — 623; ‘дощечки, якими оббивають крила вітряка’ — 186; 
‘дошка’ — 299; ‘верхня рухома частина стола’ — 475; ‘кусок (по¬ 
лотна, сукна, бляхи, поля та ін.)’ — 10, 18, 79, 80, 243, 316, 349, 
505, 513, 619. 

У всіх говорах тому зрідка лексема плахта фіксується без роз¬ 
криття значення. 

Т. III, ч. 1. Записи фіксують такі значення лексеми п'л<->ахта: 
‘жіночий одяг’—4, 8, 13, 99, 124, 143, 162 («полотняний»), 175, 
199, 308, 366, 369; ‘жіночий суконний одяг, здебільшого картатий, 
замість спідниці’ (часом з ремаркою «спереду розрізаний») — 7, 
37, 71, 77—80, 82, 91, 92, 96, 98, 101, 105, 115, 156, 161, 169—171, 
173, 176, 177, 180, 197, 209, 237, 260, 273, 305; ‘незшитий одяг, 
яким обпинались і який підперізували’ — 9, 10, 31, 69, 71—74, 78, 
79,85,91,98,103,111,113,114,117,156, 165, 167—169, 171, 173, 
177, 183, 187, 192, 197, 237, 255,258, 260, 271,273, 345;‘святковий 
одяг замість спідниці’ — 77, 80, 98, 116, 184, 189, 215, 218; ‘одяг 
з китицями замість спідниці’ — 78, 96, 169, 173, 180; ‘спідниця’ — 
75 («вишита»), 86 («картата, на підкладці»), 132, 161, 163, 187 («дов¬ 
га»), 202, 261, 263 («дівчача»), 292, 294; ‘рясна спідниця’ — 255, 

256, 305; ‘одяг, який надівають через голову, застібаючи на боках’ — 
19; ‘накидка на плечі’ —262; ‘одяг, подібний до кофти (без рука¬ 
вів)’— 265,267; ‘запаска’ — 167, 169, 176, 177, 187; ‘витканий 


килимок коло ліжка’ — 71; ‘шматок тканини’ — 97; ‘дерга’ — 69; 
‘суконний плащ’ — 198; ‘кашеміровий халат на підкладці’ — 213; 
‘сарафан’ — 253; ‘крамна спідниця’ — 164. 

У всіх говорах подекуди лексему плахта засвідчено без роз¬ 
криття семантики. 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують такі значення лексеми п'лахта: 
‘жіночий одяг’ — 47, 51, 54, 72, 74, 93, 105,106, 206, 238, 281, 282; 
‘суконний, здебільшого картатий, жіночий одяг замість спідниці’ — 
79, 84, 97, 103, 176, 279, 296; ‘незшитий жіночий одяг, яким обпи¬ 
нались і який підперізували’ — 19 (п'лафта), 203, 284, 295, 367; 
‘одяг з двох (трьох) кусків тканини, наполовину зшитих і підпере¬ 
заних навколо талії’ — 286; ‘зшитий нижній одяг (спідниця)’ — 
76, 77, 180, 182; ‘барвистий святковий одяг, подібний до фарту¬ 
ха’ — 236; ‘одяг, подібний до спідниці’ —237; ‘одяг, що його наді¬ 
вали після виходу заміж’ — 55; ‘верхня спідниця, яку одягали на 
запаску’ — 130; ‘кофтина’ — 179; ‘одяг, подібний до запаски’ — 
31; ‘одяг, який надівають жінки на сцені’ — 168, 171, 240, 300; ‘ряс¬ 
на спідниця (зокрема святкова)’ •— 283; ‘фартух’ — 78 (// хвар- 
1 тух); ‘хустка’ — 303; ‘рядно, ряднина носити солому, тра¬ 
ву’— 83; ‘накидка’ — 181, 182, 184; ‘покривало (на ліжко)’ — 
158, 231. 

Без розкриття семантики записано лексему п'лахта в нижньо- 
наддніпрянських, нижньонадбузьких, кримських, кубанських го¬ 
вірках, а також у нас. пп. 17, 20, ЗО, 38, 126, 134, 210, 215, 217; 
плах'та — 90. 

129. О'чіпок і на'мітка? 

Т. І. Карта № 161: о'ч'іпок, о'ч'іепок, 'ч'іепок, 'чепок, 'ч&гіік, 

1 чегіік, ч'і'пец , 'ч іпчик, че'пец, з'борник, 'чушка, по'войник, со¬ 
рока, 'кичка, к’ім'балка, кап'тур, 'капур; у коментарі: о'ч іпак, 
о'чіїпок, о'чипок, о'чепок, о'чепак, о'ч іепак, у'ч іпок, го'ч'іпок, 
гу'чіпок, а'ч іпок, а'ч іпак, а'чипак, а'ч епок, а'чепак, а'чупак, 
а'ч іепок, а'ч іепак, ч'і'пак, чи 1 'пак, 'чепок, 'чепак, 'ч епак, 'ч'іе¬ 
пак, 'чеп (,) ік, 'ч іепак, 'чіпе и ц , 'ч’іпчік, че'пец, ча'пец , ч'е'п’ец, 
ча'п'ец, 'чепчик, 'ч'епч'ік, 'ч епч ик, з'буорни с к, па'войн'ік, па- 
'вуйник, са'рока, 'кічка, ким'балка, кі'балка, 'каптур, кап'ту рик, 
кап'турчик, капту'рец , 'капор, 'капір, 'кепур, ка'пор, ка'пур, 
'капор. 

Записи фіксують вживання лексеми очіпок та її фонетичних і сло¬ 
вотворчих варіантів в основному для позначення різних видів жі¬ 
ночого головного убору: ‘убір з тканини на картоні (з двома ріжка¬ 
ми чи мотузочками)’: ча'п'ец (о'ч'іпок) — 8, 16, 20, 82, 247, 259, 263; 
‘убір з тканини без ріжків’: чі и 'пок — 81 (// з'борні и к)\ ‘убір ста¬ 
рих’: ча'п ец ('ч епак) — 74, 95, 101, 391, 839; ‘(зшитий) убір моло¬ 
диці’: ча'пец (о'чіпок) — 266, 269, 302, 508, 542, 580, 800; ч-е и - 
'пец' («ушнурований, тістом понамазуваний») — 921; ч‘е'пец<’Ч! 
'ч'епч~ик («зі складочками й стрічкою, яку зав’язували вгорі спере¬ 
ду») — 922; ‘убір заміжньої жінки у формі круглої шапочки’: 
о'ч'іпок (І/ з'борник) — 828; ‘убір без дерев’яного обруча’: че'пец — 
62; без додаткових уточнень, лише в значенні ‘головний жіночий 
убір’ записано: че'пец — 53, 98; 1 чеп'ік — 13; 'чепчик — 34; запи¬ 
сано також: ‘полотняне покривало молодій на весіллі’: ча^п’ец — 
917; че'пец — 918. 

У переважній більшості записів лексеми о'ч'іпок, 'чепок, чі- 
'пец', че'пец , 'чепик, поширені в усіх говорах тому, наведено без 
розкриття семантики. 

Лексему на'мітка записано з такими значеннями: ‘святковий 
убір поверх каптура’ — 34 (// нам'йитка), 237; ‘убір з довгими 
кінцями’—391; ‘убір (пов’язка) поверх чепчика’ — 204; ‘убір 
заміжньої жінки’ — 478, 623; ‘головний убір молодої на весіллі’ — 
20; ‘покривало молодої’ — 839; ‘полотняне покривало молодій на 
весіллі’ — 917, 918; ‘марля покривати очіпок’ — 259, 266; ‘рід 
шарфа з серпанку’ (поверх очіпка) — 302; ‘серпанок закутувати 
голову, опускаючи його донизу’—531; ‘хустка з марлі’— 573, 
596; ‘косинка з тонкого матеріалу’ — 622, 828 («тюлева»); ‘рідка 
тканина з тонких ниток’ — 247, 320, 680, 844; ‘покривало мерця’ — 
322, 330, 542, 547, 564, 575, 703, 769, 828, 890, 910, 921,922; ‘фата’ — 
607; ‘тюль’ — 59; ‘марля (тоненьке полотно)’ — 62, 215, 249, 253, 
257, 297, 312, 316, 331, 335, 336, 530, 532, 533, 535, 551, 555, 559, 
580, 696, 705, 747, 920; ‘пліва на шлунку свині’ — 580. 

Без розкриття семантики записано лексему на'м’ітка в частині 
поліських, східноволинських, подільських, наддніпрянських і 
західнослобожанських говірок. 


У частині говірок замість запитуваних лексем очіпок і намітка 
зафіксовано інші лексеми з таким значенням: ‘головний жіночий 
убір (старих)’: кап'тур — 34, 53, 269; ‘(зшитий) убір молодиці’: 
кап'тур — 751; ‘убір заміжньої жінки у формі круглої шапочки’: 
са'рока — 8; з'борник — 921 («зі стрічкою, яка зав’язувала збори»), 
922 («спереду плескатий, зборки на потилиці»); ‘убір (очіпок), по¬ 
в’язуваний хусткою’: кап'тур — 42; ‘убір з дерев’яного обруча, 
обтягненого тканиною’: кап'тур — 62; ‘убір без картону, з ткани¬ 
ни’: з'бу°рни 1 к — 82; ‘убір (обручик), на який закручують коси’: 
обру'чцу — 20; кі'балка — 20, 26; ‘чорний сукняний убір з черво¬ 
ними краями, одяганий на че'пец’ або кап'тур ’: 1 с’етка — 244; 
‘убір на зразок берета (без хустки)’: ка'пур —■ 356; ‘святковий убір 
поверх каптура’: пла'ток — 240; ‘головний жіночий убір’: уклад¬ 
ка — 13. 

Відзначено також: ‘прозора тканина оббивати труну’: сер'па- 
нок — 84; ‘марля’: сер'панок — 62; ‘чорний одяг з довгими кінця¬ 
ми, як косинка’: хвал 'шон — 842. 

Т. II. Записи фіксують уживання лексеми очіпок та її фонетичних 
і словотворчих варіантів в основному для позначення різних видів 
жіночого головного убору: ‘убір одруженої жінки (по весіллі)’: 
ча'пец' (чи е 'пец , че'пец, ч’і'пец, чу'пец) — 121, 279, 284, 618, 619, 
648; 'чі'пок — 657, 658; 'чипок — 255; 1 чупец■ — 667; 'очіпки — 
169; 'оУчіпок — 284; ‘убір заміжньої жінки у вигляді сітки’: 
чі'пец' (ч'і'пец, ча'пец) — 125, 637, 642; ‘убір одруженої жінки, 
який носили під (вишитою) хусткою: 'чепок II 'чепец — 664; че¬ 
'пец — 108, 296; це'пец — 108; ‘убір одруженої жінки з полотна’: 
чи'пец — 266; ‘убір старих’: го'чіпок — 50; о'чипок — 217; чи'пец<’> 
(че'пец, ч'і'пец) — 163 («з білих ниток»), 176 («з кимбалкою»), 183, 
245; 'чепец — 686; ‘колишній убір’: че и 'пец<’> — 181, 265; 'чепец — 
665; 'очіпок — 276; чи'пок — 320; 'чіепок — 656; о'чіепок — 659; 
‘убір із зав’язаної тканини (хустки, полотна, рушника)’: чи е 'пец" — 
271; ‘убір у формі шапочки’: 'чіпок («з мереживом») — 618; чу'пец — 
288; ч е и 'пец — 436; ‘дитяча шапочка’: 'чипок — 327; ч’і'пиц' — 
423; ча'пак — 426, 440; 'чепец — 686; 'чіпчик — 484, 486; в інва¬ 
ріантному значенні ‘жіночий головний убір’: о'чі’Нпок — 363, 368, 
439; чи'пецС> (ч'і'пец) — 37, 336, 368 («вишитий сухозліткою»), 
391 («поверх нього на'м'ітка»), 395 («плетений»), 663; 'чіпчик — 
37; о'чіпок — 368. 

Крім того, виявлено вживання лексеми очіпок та її варіантів 
на позначення інших реалій: ‘шнурки від колиски’: очип'ки — 645; 
очеп'к і — 650; 'очипок — 649; ‘мотузок’: о'чіпка — 93; ‘шнурок 
(ремінець) через плечі’: 'оч-епка — 651; ‘печений коржик’: у°'ші- 
пок — 667; ‘скріплення кроков’: о'чепа — 654; ‘мереживо’: о'чі¬ 
пок — 458. 

Без розкриття семантики зафіксовано о'ч'іпок (о'чіепок, о'чи¬ 
пок, о у 'ч іпок, у'чипок, во'ч іпок, го'ч'іпок, о'чіпок) зрідка в поділь¬ 
ських, середньополіських, волинських говірках та в нас. пп. 33, 147, 
148, 153, 256, 259, 297, 298, 306, 405, 453, 465, 471, 474, 482, 495, 
497, 644; ч(' ) е(и, е и , и е , і, і, и 1 , а)'п<'>е(а)ц('>, ш'і'пиц' — пере¬ 

важно в волинських і бойківських, зрідка у поліських, наддністрян¬ 
ських, гуцульських, покутських і середньозакарпатських говір¬ 
ках, а також у нас. пп. 112, 236, 241, 244, 511, 543, 683; 'чепец' 
('чепеці■>, 'ч<')епецЄ>, 1 чипец) — часто в лемківських говірках та 
в нас. пп. 28, 298, 682; 'ч<’>ипок (ч<">е(і, і)по(у)к) — 142, 270, 
277, 298, 337, 359, 362, 428, 454, 472, 473, 482, 489, 490, 563, 660; 
'ч<’>е(и, і, е а )пч<’ ) и(і)к, 'ш с "епс"ік — 219, 316, 331, 430, 541,544, 
574, 603, 607, 609, 625, 627; ч і'пок — 149; ши'пок — 407; ч’і'пак — 
353; чо'пик — 422; че'пак — 425, 446, 448, 458; чо(о у , у)'пец<'> — 
230, 232, 234, 243, 252, 254, 258, 282, 283, 287, 292, 319, 321, 322, 
326, 328, 329, 357, 358, 360, 422, 534, 544, 661; 'ч’іпка — 670, 680; 

1 че/г/са -— 415; 'ч іпки — 427; 'чупкьі — 428; ч'іп'ш — 431. 

Записи фіксують лексему 'на'мітка (нам'н’ітка, 'на'ме(и)тка) 
в таких значеннях: ‘головний убір одруженої (по весіллі) з полот¬ 
на’ — 87; 'тканинний убір, яким зав’язують (перев’язують) моло¬ 
ду’— 89, 174, 382, 491 («біла хустка»); ‘головний жіночий убір ста¬ 
рих, — 648; ‘головний жіночий убір із зав’язаної тканини (хустки, 
полотна, рушника)’ — 72, 76, 78, 79, 88, 100, 101, 105, 108, 177, 
187, 212, 391, 636, 637, 640, 642, 645, 650; ‘хустка’ — 73 («вишита, 
на голову»), 432 («накривають плечі»), 578 («з білого полотна»); 
‘полотно накривати мерця’ — 373, 376, 379; ‘полотно, яким обби¬ 
вають труну’ — 108, 190; ‘рідке (тонке) полотно’ —■ 569, 571; ‘мар¬ 
ля’ — 385, 395; ‘довгий рушник (полотно), перев’язувати сватів’ — 
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92, 176, 1-78 , 649 («дарують також молодій»); ‘полотно, яке моло¬ 
да дає свекрам’ — 176; ‘кусок тонкого домотканого полотна (2— 
2,5 м)’ — 70; ‘переткані червоним рушники — придане’ — 186. 

Без розкриття семантики записано лексему 1 на'м'ітка та її фо¬ 
нетичні варіанти в багатьох середньополіських говірках, а також у 
нас. пп. 33,41,61—63, 68, 69, 74, 86, 90, 98, 157, 159,191, 194,200, 
277, ЗОЇ, 341, 366, 367, 369, 392, 394, 398, 436, 465, 480, 560, 575, 
576, 627, 638, 643, 644, 646, 653. 

Відзначено також словотворчі варіанти лексеми намітка: на- 
1 м'ітец у значенні ‘головний жіночий убір одруженої з вишитого 
або витканого по краях полотна’ — 34, 37, 48; пе'ремітка ‘головний 
жіночий убір старих у формі вишитої на кінцях довгої полотнини’ — 
500. Без розкриття семантики записано: на'м іте(и, е и )ц — 39, 
41, 46, 59, 77, 641; пе и ре и 'метка — 496; пе и 'рем'ітка — 501, 504. 

У ряді нас. пп. замість запитуваних лексем очіпок і намітка від¬ 
значено інші лексеми з таким значенням: ‘головний жіночий убір 
одруженої (з полотна, вишитого або натканого по краях)’: плат — 
35, 36, 38 («поверх ч'іп'ц'а »), 42, 44, 51, 619; уб'руч // ру'б'іж — 
611; 'головний жіночий тканинний убір, яким зав’язують (перев’я¬ 
зують) молоду’: ран'тух —318, 323, 483, 564; ‘(колишній) головний 
жіночий убір старих’: кап'тур — 175, 178; кап'турик — 29; 1 кир¬ 
па — 611; ра'бушка («намітка й шапочка під нею») — 647, 648; 
‘головний жіночий убір із зав’язаної тканини (хустки, полотна, 
рушника)’: плат — 29; кап'тур — 552; за'вш — 300; руш'ник — 
527, 579; 1 зогбанка — 618; ‘головний жіночий убір у формі шапоч¬ 
ки’: 1 каптур — 196, 660; 1 кирпа («картонний ковпак, прив’язува¬ 
ний хусткою») — 513, 556; 'к^ерпа — 509, 548 («під рушник»); 
‘головний жіночий убір’: по'по у нка — 651; т'кантка («поверх 
чепця») — 617; тка'ница — 644; с'нурка — 439; зави'ванец — 97; 
‘дерев’яний обруч, на який накручують волосся на голові (під чеп¬ 
цем)’: к’ім'балка (ки'м'балка) — 24, 108, 148, 149 («зверху хуст¬ 
ка»); кебаука — 252; кі'балка — 212 («ззаду — нам'нітка »), 351; 
мол-о'диц а — 437 («під хустиною»); т'канка — 59 («під на'м ітку, 
старі — під хустку»); 1 киц'ка — 383; 1 кичка — 399; х'і'меука — 
405; ‘звинене волосся (пучок кіс) на голові’; 1 кечка — 5, 271; 1 кич¬ 
ка — 201; ‘хустка’: кім'балка («поверх чіп'ц’а») — 189; 'хустка —■ 
35; 1 фустка — 298; ке и сте'мен — 417, 426; ши'р ін^ка — 442, 
445, 487; пл-а'тина —-437, 442, 443, 445; ‘стрічка’: под'в'ічка — 
92; 'парниц а — 435; ‘дитяча шапочка’: хоупа'чок — 444; ‘віночок 
із стрічками': ко'кошник — 397. 

Т. III, ч. 1. Записи фіксують уживання лексеми очіпок та її фо¬ 
нетичних і словотворчих варіантів в основному для позначення різ¬ 
них видів жіночого головного убору (іноді з ремарками «убір ста¬ 
рих», «убір молодиць»): о(а)'ч(’>іпок — часто в надворсклянських 
говірках, зрідка в середньослобожанських, нижньонаддніпрян- 
ських, східнослобожанських та в нас. пп. 5, 19, 27, 28, 63, 83, 85, 87, 
98, 103, 113, 119, 143, 158, 168,169,171, 176, 182, 189,226,231, 235, 
255, 258, 263, 273, 274, 296, 323, 324, 344, 366, 369, 375; о'чипок — 324; 
ч<'>і(е)'пецП — 2, 4, 32; }чЄ>епч<')(и)к — 1, 18, 32, 116,323,325 
(«з мереживом»), 337; 1 чіпик — 69, 73; чі'пушка — 1; пач'і'пуш- 
ник — 22; ‘головний жіночий убір у формі шапочки (ковпака)’: 
о'ч іпок — зрідка в надворсклянських говірках, ще рідше у нижньо- 
наддніпрянських і середньослобожанських, а також у нас. пп. 114, 
143, 157, 160, 223; 'чС>епчС>и(і)к — 4, 19, 105, 116, 143, 251; чч- 
1 пец — 4; ‘головний жіночий убір у формі пов’язки’: ч-е'пец' — 
43; ‘убір, що нагадує сітку’: ч’і'пок, 'ч-епч-ик — 39 (// на'кидка); 
‘головний жіночий святковий убір’: о(а)'ч іпок — 19 («золотом 
шитий у>) П 'ч-ежіїк, 37, 84, 137, 143, 230; 'ч-епч-ик — 325; ‘голов¬ 
ний жіночий буденний убір’: очі'пец — 37, 103; о'ч іпок — 84; 

1 ч-епч-и(и і )к — 230; ‘головний жіночий убір, пов’язуваний хуст¬ 
кою’: о'ч’іпок — 91, 157. 

Без розкриття семантики записано (г)о(о у , у, о а , а)'ч (, Нпок 
часто в східнослобожанських, нижньонаддніпрянських, середньо- 
слобожанських і лугансько-наддонецьких говірках, зрідка у схід- 
нополіських, надворсклянських і нижньонаддонських; о'ч-іпор — 
199; очі'пок — 233; о'ч’іпка — 86; о'ч і пе и ц — 103; ч (,> е (е и , и, 

і)'п (,) ец' — 40, 48, 51, 52, 54, 131; 1 чіпок — 42; 'ч епак — ПО; 

'ч('>епч(’>и(и е , і)к — зрідка в нижньонаддонських, східнослобожан¬ 
ських і лугансько-наддонецьких говірках, а також у нас. пп. 17, 
31, 56, 75, 292, 340; че и 'пушник — 41. 

Лексема на'м'ітка вживається в таких значеннях: ‘головний жі¬ 
ночий убір молодиць’ —■ 170, 271; ‘головний жіночий убір моло¬ 


дих’ —■ 176; ‘головний жіночий убір у формі шапочки (ковпака)’ — 
157 («одягали нижче, ніж о'ч іпок»), 167, 192; ‘головний жіночий 
убір, який носили в містах’ —77; ‘кісник’ —63, 114; ‘хустка’ — 
83, 167, 168, 253, 255, 260 («запинати молоду»), 294; ‘покривало мер¬ 
ця’ — 96, 99, 165, 253, 255, 256, 258, 265, 345, 369 (на) метка); ‘мар¬ 
ля, серпанок’ — 169, 173, 177, 271,375; ‘шарф, пов’язка в дівчат’ — 
169, 345; ‘серпанкова фата’ — 258; ‘позначка, зарубка’ — 5, 72, 
159, 160. 

Без розкриття семантики записано лексему нам'ітка зрідка в 
нижньонаддніпрянських і середньослобожанських говірках, у 
поодиноких лугансько-наддонецьких і східнослобожанських. 

Крім того, відзначено низку інших лексем на позначення різних 
видів головного жіночого убору: ‘убір для старих’: 1 капо(у)р — 
зрідка в нижньонаддніпрянських говірках та в нас. пп. 186, 289; 
капо'рец' — 69; 'кепо у р — 169; 'копур — 111; по'войник — 9; ‘убір 
молодиць’: 'капу(о)р — 171, 216, 226, 253; по'войник — 2; на'ко- 
л-ка — 14; ко'синка — 271; ‘убір у формі шапочки (ковпака)’: 
по(а)'войник —3, 9, 16; на'колка — 19; 'копур — 111; 'капор — 
116, 169, 255; 'капур — 176; кал'пак — 327; ‘убір у формі пов’яз¬ 
ки’: по'войник — 7; ‘святковий убір’: фал 'тонка («з мереживом») — 
326; ‘убір на будень’: на'колка («зі стрічками») — 19; ‘убір, пов’язу¬ 
ваний хусткою’: 'капо(у)р — 176, 261, 351; ‘чорний убір з мережи¬ 
вом поверх ковпака’: хвал п жонка — 327. Лише в інваріантному 
значенні ‘головний жіночий набір’ записано: на'кол<->ка — 25, 
31; 'капу(о)р — 168, 258, 268, 288, 299, 302, 337; 'кап ір — 194. 

Т. III, ч. 2. Матеріали фіксують вживання лексеми очіпок та її 
фонетичних і словотворчих варіантів на позначення різних видів 
головного жіночого убору: ‘убір старих жінок’: о(о у )'ч іпок — в 
нижньонадбузьких, нижньонаддніпрянських говірках та в нас. пп. 
37, 38, 274, 280, 286, 354, 367; ' ч (->епч<->ик — 25, 315, 344, 372; 
‘убір молодиць’: о (о у , у, а 0 , о а )'чіпок — зрідка в південнобесса- 
рабських говірках та в нас. пп. 51, 103, 194, 241, 276, 278, 288, 300, 
338—340, 342; 'ч^-^епч^^к // чи е 'пец' — 342; 1 чепчик — 2; ‘убір 

у формі пов’язки’: о'ч'іпок — 133; ‘убір, одяганий під хустку’: 
о(а°)'ч'іпок —■ 51, 194, 211, 213, 216, 388; в основному значенні ‘го¬ 
ловний жіночий убір’: о'ч і(е)пок — у частині кримських, нижньо- 
наддніпрянських і південнобессарабських говірок, а також у нас. 
пп. 35, 114, 130, 139 («з мереживом»), 155, 343; ч е'пок — 256; 
'чепч'ік («з чорних ниток») — 333; 'чепчик — 337. 

Записано ще: 'чепч'ік ‘дитячий убір’ — 299. Без розкриття се¬ 
мантики записано о(о у )'ч іпок у ряді нижньонаддніпрянських, ниж¬ 
ньонадбузьких і нижньонаддністрянських говірок, зрідка в поділь¬ 
ських, і південнобессарабських, кримських і кубанських говірках; 
очі'пок —-193; 1 ч(">епч<' > и(і)к ('ч-епч-ик, 1 ч'іпчик) — переважно в 
кубанських говірках та в нас. пп. 14, 70, 86, 168, 190, 207, 289; 
ч і'пок — 3. 

Лексема на'мітка зафіксована також в основному в значенні 
‘головний жіночий убір’ з деякими уточненнями: ‘убір старих жі¬ 
нок’ — 19, 60, 63, 67, 82, 280, 373; ‘убір молодиць’ — 286, 288 («з 
широкими бантами ззаду»), 300; ‘убір у формі шапочки (ковпачка)’ — 
288, 300; без істотних уточнень; лише в значенні ‘головний жіно¬ 
чий убір’ — 12 («плетена»), 259, 324. Крім того, записано: на'м'іт¬ 
ка: ‘косинка’ чи ‘серпанок’ —■ 53; ‘марля (кусок марлі)’ — 101, 
276, 281 («молоко цідити»), 290. 

Без розкриття семантики записано цю лексему зрідка в нижньо- 
наддніпрянських говірках та в нас. пп. 13, 15, 20, 112, 126, 137, 212, 
215, 255, 260, 292, 311; 'нам'ітка — 47; на'м'іток — 4, 9. Крім 
того, записи містять ще ряд інших лексем на позначення різних 
видів жіночого головного убору: ‘убір старих жінок’: кап'тур — 
37; 'капур — 38; 'кепор' — 61; са'ч'ок — 82; ‘убір молодиць (часто 
у формі шапочки або ковпака)’: 'кечка — 2; 'капор — 99, 276; 
хвал 'шон — 340, 342; тіпі'лаука («вузол із тканини для кіс») — 
115; ‘убір у формі пов’язки’: кап'тур — 11; ба'р'іс — 109; в основ¬ 
ному значенні ‘головний жіночий убір’: 'кирпа («з картону») — 
109; 'баска — 209; кап'тур —14, 28; ка'пор — 204, 247 («тільки 
на волосся»). 

Відзначено також: ‘дівчачий убір’: кап'тур — 126; ка'кошн ік 
(«вишитий, зав’язаний стрічкою, з кісниками») — 342. 

130. Опан'ча (верхній чоловічий одяг). 

Т. І. Наявні в записах ремарки здебільшого виділяють лише 
окремі індивідуальні ознаки позначуваннх реалій і не охоплюють 
всіх компонентів лексичного значення зафіксованих номінативних 


одиниць. З уваги на це подане нижче групування лексем за їхньою 
семантикою носить значною мірою умовний характер. 

Записи фіксують уживання лексеми опанча і її фонетичних ва¬ 
ріантів в основному для позначення різних видів верхнього одягу: 
‘чоловічий, суконний’: (г)опа(о)н<'>'ч<->а — 98,213, 464, 479 508 
686, 693, 697, 700, 705, 720, 721, 738, 789; ‘чоловічий, суконний із 
каптуром’: опан'ча — 287, 708, 712, 714, 724, 754 (// чу'гай); йепан- 
'ча — 786; ‘чоловічий, суконний, уживаний поверх іншого велико¬ 
го одягу’: опан'ча — 709; ‘чоловічий, суконний, без каптура’: 
опо(а)н<’>'ча — 48, 468 («короткий»), 476 («довгий»), 727 («як фу¬ 
файка»); ‘чоловічий, з коміром (великим, високим)’: опан'ча — 719; 
‘чоловічий, з брижами’: опан'ча — 699 («весільний, суконний, об¬ 
кладений стрічками»), 700, 701, 708, 709, 836; ‘чоловічий, легкий, 
літній’; опанО'ч(->а — 438, Ш («без підкладки»), 791 («з полот¬ 
на»); ‘чоловічий, без рукавів’: пан'ча — 419; ‘чоловічий, з овечих 
шкур’: опан'ч<->а — 471, 820 («із каптуром»); ‘плащ’: о'панча — 
35; ‘чумарка’: опан'ча — 474; ‘чоловічий і жіночий, з брижами’: 
опан'ча — 702; ‘чоловічий і жіночий, суконний, короткий, із капту¬ 
ром’: опан'ча // чу'гай — 752. 

Виявлено ще таке значення лексеми опан'ча: ‘подертий одяг’_ 

754; ‘шаль загортати шию’ — 483; ‘полотняне прикриття вогню, 
па яке пожежники ллють воду’ — 195; ‘вертлява дитина’ — 573. 

Без розкриття значення зафіксовано: (г)о(а)па(о)н ( ' > 'ч<'>а _ 

спорадично в подільських говірках та в нас. пп. 24, 28, 43 45 54 
ПО, 159, 229, 345, 421, 428, 451, 472, 495, 561, 582, 583, 599, 632! 
650, 653, 663, 665, 831, 853, 869, 884, 901, 908; о'панча — 87, 431 
539, 608, 646, 652, 809; пан'ч<’ ) а — 65, 157, 800. 

Т. II. Записи фіксують уживання лексеми опанча та її фонетич¬ 
них варіантів в основному для позначення різних видів верхнього 
одягу: ‘чоловічий’: о(у)пан'ча(е, и) — 132, 142, 265, 280, 317, 

320, 385, 392, 399, 471, 493, 540, 561, 566, 570; опан'чина — 331; 
о'понча — 405, 434; ‘чоловічий, суконний’: (в, г)о(о у )'пан'ча — 
112, 161, 191, 279, 333 («святковий»), 363, 391 («парубоцький»), 395 
(«вишитий»), 495, 528, 539, 568; ‘чоловічий, суконний, із капту¬ 
ром’: опан'ча П пан'ча — 316; ‘суконний, одяганий поверх іншо¬ 
го великого одягу’: (в, г) опан^'ча — 318, 358 («святковий»), 362, 
569; ‘чоловічий, суконний, довгий’: о'понча — 275; опан'ча('е) — 
304, 314 («вишитий»), 323, 394, 536 («вишитий»); опан'чина — 314; 
пан'ча(е) — 334, 483 («до шлюбу»); ‘чоловічий, суконний, корот¬ 
кий’: опан'ча — 183, 537, 604; ‘чоловічий, з брижами’: о'понча 
(«довгий») — 268; (в, г)опонО'ча («суконний з коміром») — 351; 
‘чоловічий, для негоди’: (в)о(о у )пан'ча(и) — 232, 328; ‘плащ’: 
опан'ча(е) — 139, 263 («довгий»); пан'ча («вигаптуваний») — 254; 
‘чоловічий і жіночий суконний одяг’: пан'ча // с і'рак — 296; 
‘жіночий суконний давній одяг (уживаний як накидка)’: о'пон- 
ча(’і) — 263, 273; опан)ча( е, ’и) — 136, 308, 574. 

Виявлено ще такі значення лексеми опан'ча: ‘поганий кожух’ — 
527; ‘старий, недбало пошитий, неохайний одяг’ — 20, 56, 59, 70, 
176, 187, 336, 502, 632, 633, 636; ‘довга одежина’ — 654; ‘недбало 
одягнена, неакуратна, неохайна, недобра людина, обшарпанець’ — 
11,34, 36, 39 (// опан'чило), 41, 48, 74, 76—80, 85, 619 («тільки в лай¬ 
ці»), 626, 627, 629, 637, 642, 645, 648, 649. 

Без розкриття семантики записано: (в)о(о у , у)пан'че(и, е) — в 
частині подільських говірок, зрідка у наддністрянських, волин¬ 
ських, західнополіських говірках, а також у нас. пп. 233, 271, 465, 
472, 480, 482, 498, 543, 547, 555, 557, 650, 663, 687; упан'ц'е — 617; 
о'па(о, е)нча(’и) — 259, 269, 289, 299, 312, 364, 464, 490, 618, 663, 
665, 672а; пан'ча(и) — 137, 164, 257, 293, 304, 436, 542; 'понче — 
259; (в)опан'ч<’)ина — 499, 530, 531, 534. 

Т. III, ч. 1. Записи фіксують уживання лексеми опанча та її ва¬ 
ріантів в основному для позначення різних видів верхнього одягу: 
‘чоловічий, здебільшого сукняний, подібний до плаща’: опан<’>- 
1 ч (,) а — 39 («без рукавів»), 40, 52, 84 («від дощу»), 121 («з великим 
коміром»), 189 («як накидка»), 192, 244, 267 («без рукавів»), 274, 
353; ‘чоловічий, із каптуром’: опан'ча («на ваті») — 211. 

Відзначено ще значення лексеми опанО'чОа: ‘вовняне покрива¬ 
ло для воза’ — 114; ‘рядно накривати коней або віз’ — 111, 112, 
115, 193, 195; ‘валяна суконна ковдра’ («її можуть використовувати 
як укривало й постіль на полі») — 51, 84, 105, 106, 126,, 151, 201; 
‘зваляна повсть накриватись (від дощу)’— 35, 56, 85, 98, 119; 
‘повсть (оббивати двері, стіни, робити хомут та ін.)’ — 19 (// пан- 
'ч-а), 37, 54, 78, 88, 91, 94, 98, 101; ‘незаймисте покриття’ — 91, 
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179; ‘підстилка в хаті’ — 98, 103; ‘плетені з вовни панчохи’ — 81; 
‘збита вовна (як валянки)’ — 36—38. 

Без розкриття семантики записано: о(а)пан(')'ч<')а — у дея¬ 
ких слобожанських і нижньонаддніпрянських говірках та в нас. 
пп. 57, 79, 286, 306, 324; о'панч ( ’>а — 96, 277, 307, 350; йепан- 
• ч'а — 219. 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують уживання лексеми опанча та її 
варіантів в основному для позначення різновидів верхнього одягу: 
‘чоловічий, здебільшого суконний (великий, широкий)’: о(у)пан- 
\ ц О а — з («подібний до кожуха»), 9 («з каптуром, одягана поверх 
кожуха»), 83 («легкий, літній, весняний»), 127, 130, 153, 227 («лег¬ 
кий»), 282 (// чуга'йіна И с'вита), 283 («як халат або плащ»), 284; 
йепан'ча («свита до колін») — 342; о'панча ‘шиті рукавиці’ — 231. 

Без розкриття семантики записано: о(а)пан(’ ) 'ч(' ) а — спорадич¬ 
но в нижньонаддніпрянських говірках, а також у нас. пп. 13, 20, 
ЗО 59, 65, 146, 217, 243, 259, 290, 292, 350, 359; о'панПча — ЗО, 
67’, 165, 212. 

131. Сем'ряга, семе'ряга, семи'ряга, сім'ряга. 

Т. І. Наявні в записах ремарки здебільшого виділяють окремі 
індивідуальні ознаки позначуваних реалій і не охоплюють усіх 
компонентів лексичного значення зафіксованих номінативних оди¬ 
ниць. Через це подане нижче групування лексем за їхньою семан¬ 
тикою носить значною мірою умовний характер. 

Записи фіксують уживання наведених у програмі лексем в ос¬ 
новному для позначення різних видів верхнього одягу: ‘сукняний 
(довгий)’: сєм'р'ага — 80, 148, 355, 531, 835; с'іми'р'ага И сі'р'ак 
(«без підкладки») — 379; се и (и)ме(і,и)'р'ага — 425, 459, 599, 600; 
се и ми'р'аж(ш)ка — 683, 867: сем'р' ажина — 148; ‘чоловічий, зде¬ 
більшого сукняний, іноді з каптуром’: сер'м'ага — 413; се и м'р'а- 
га _ 328, 331 («подібний до свитки»); се(е и , и)ми('і)'р‘ага —371 
(«подібний до свитки»), 377, 413, 421, 528 («подібний до піджака»), 
596, 627, 628, 656 («як плащ або сіряк»), 802, 828 ( И'йупка)\ се и - 
ми'р'аж(ш)ка — 331 («подібний до свитки»), 335, 421, 596; ‘чоло¬ 
вічий і жіночий’: се и ме и 'р'ага — 885; ‘жіночий, з талією й брижа¬ 
ми’: семе и 'р'ага — 404; ‘свита (іноді: драна, погана)’: 'се(е и , и)- 
ми(е и )'р (,) ага — 153, 173, 288, 297, 326, 332, 333, 354, 357, 359, 369, 
378, 379, 386, 400, 407, 473, 509, 561, 609, 634; ‘юпка (іноді: стара, 
погана)’: си(’і)ми'р'ага — 303, 335; се(и)м)р'ага — 319, 330, 336; 
семе'р'ага («сукняна») — 900; ‘сіряк’: се(и)ми'р'ага — 657, 863, 
867, 870, 873 (// 'Пупка), 884, 900, 906; се и (і)м'і'р’ажка — 898, 
901, 906;‘погана (зношена, драна) одежа’: сим'р'ага (сими'р’ага) — 
324, 336, 372, 389, 551, 603; се и ('і)ми('і)'р'ажка — 372, 419. 

К^рім того, виявлено ще такі значення лексеми семе'р'ага(се- 
м’і'р'ага, с'ім'р'ага): ‘напівсукняний одяг бідняка’ — 873; ‘накид- 
ка-безрукавка для візника або вершника’ —513; ‘погана плахта’ — 
650; ‘скатертина, або грубе полотно, ткане в сім пасом’ — 144, 670, 
681, 905; ‘сіра груба сорочка з полотна в сім пасом’ — 424 (// с'і- 
м'і'р'ажка), 629, 863, 893;‘важка ноша (зокрема дитина в матери¬ 
них руках)’—921; ‘клунок за плечима’—901; ‘убір на голову 
(шапка)’ — 873, 891; ‘дуже закутана дитина’— 758; ‘бідняк’ 
(«іронічно») — 623; ‘друг’ — 857; ‘висока людина’ («лайливо») — 
629; ‘вид риби’ — 414, 904. 

Засвідчено вживання лексеми у сталому звороті: сво'йа (мо'йа) 
семе(и)'р’аж(ш)ка (сем'р'ажка) не(е и )'важ(ш)ка, коли йдеться 
про велику дитину на руках у матері — 307, 319, 323, 335, 339, 418, 
.549, 799, 819, 820, 824, 836, 890, 893, 906, 913, 922; відзначено 
втрату значення відповідної лексеми у зворотах: жиу со'б'і д'ід- 
с'ім'і'р'ажка — 683; 'шапочка-се и ми'раже и чка — 731. 

Без вказівки на значення записано: се(е и , ’і)м'р'ага (се(и,е и ) — 
ме(и е , и, ЧУр'ага) — у частині надворсклянських, західнослобо- 
жанських і середньонаддніпрянських говірок, зрідка в нижньо- 
наддніпрянських і спорадично в поліських говірках, а також 
У нас. пп. 227, 266, 431, 451, 462, 730, 759; семе'р'ога — 183; сем(е)- 
1 Р ажка — 151, 266, 342, 350, 428, 655, 768, 915. 

Т. II. Записи фіксують уживання програмових лексем в основ¬ 
ному для позначення різних видів верхнього одягу: ‘сукняний, іно¬ 
ді з брижами’: се(е и )р'н'ега (се(е ч , и)р у м ( ">ага, серм'йага, сим'ра- 
га, се(е и , і)м'р г >ага, семир'йага) — 35, 43 («довга»), 44, 70 («виши- 
ґга»), 121 («довга»), 125, 150 («літня»), 163 («з фалдами»), 171, 249 
.(«коротка»)’ 310, 618 («коротка»), 627 («подібна до безрукавки»), 
^655 («як плащ»); ‘свита (свитка)’: семер'йага — 648; сем'рага — 177; 
‘чоловічий, сукняний’: сем'рага — 169; се и р'м'ага («довга, з фал¬ 


дами»)— 619; ‘жіночий, сукняний’: сем'рага —159; се(и)р'н'е- 
га — 29; ‘чоловічий і жіночий, здебільшого сукняний, довгий’: 
се(и)р'н'е(і)га — 14, 15, 20; сирм'йега («жіноча — біла, чоловіча — 
чорна) — 26; си е рм'н’ага — 628; се и р'н'ега — 42; се и м)рага —181. 

Засвідчено ще значення лексем сєм'р'ага, сер'мага: ‘сукно’ — 
643; ‘недбало пошитий одяг або стара подерта гунька’ — 191, 507; 
‘дрантя, якого вже не одягають’ — 546; ‘подібний до плаща одяг, 
чугай’ — 576, 654; ‘шапка’ — 74; ‘вид грибів’ — 85. 

Без розкриття семантики записано: се(и)рм'йа(е)га (сир'міга, 
се(и, а) р'н'а(е, и)га, сим'р<’>а(е)га, се(и)р'ми(е, ’і)га, сир'м<">а- 
га, семе(и, ’і)'р Г) ага, с’ір'мага, се и р'мага, семб'рага, сме'р'ага) — 
у частині західнополіських і волинських говірок, а також у нас 
пп. 80, 143, 178, 179, 182, 297, 345, 365,399,400,436,465,472,678. 

Т. III, ч. 1. Записи фіксують уживання наведених у питанні 
лексем в основному в значенні ‘верхній чоловічий або жіночий одяг, 
здебільшого суконний (іноді з брижами, більш-менш подібний до 
плаща або свити)’: се('і)м'р'ага — 7, 98, 369 («подібна до шинелі»); 
се(е и , и, ’і)ме(е и , и, ' і)'р'аж(ш)ка — 60 («як свитка»), 79 («корот¬ 
ка, до стану»), 98, 143, 162 («як сірячина»), 197, 199, 221 («як свит¬ 
ка»), 271; се(е и , и, 'і)ми('і)'р'ага — 70, 75, 79 («коротка свитка»), 
141 («як свитка»), 177, 197, 221, 295 («з грубого полотна»), 353; 
се и м'р'ажка — 189. 

Крім того, засвідчено: се('і)ми(і)'р'ага (се и м'р'ауска): ‘стара, 
зношена одежина’ — 216, 261; ‘сорочка з грубого полотна’— 169, 
267 («довга»); ‘шерстяний плетений пояс’ — 157; ‘шапка’ — 121, 
126 («плисова, заквітчана пір’ям’); ‘ненадійна (ледача) людина’ — 
35, 169. Відзначено вживання цієї лексеми в примовці: сво'йа ( : на¬ 
ша) се и ме и 'р'ажка (с'ім'і'р'ажка) не(е и )'важка — 26, 37, 58, 98, 
101, 141, 162, 170, 187. 

Без розкриття семантики записано: се(е и , и е , ’і)м'р'ага (сер<’>- 
'м'ага, се(е и , і)ме(е и , и е , и, 'і)'р'ага, се и (и, і)ми(е, и, 'і)'р'аж- 
ка, сем'р'ажка) — у частині лугансько-наддонецьких, слобожансь¬ 
ких, надворсклянських і нижньонаддніпрянських говірок, а також 
у нас. пп. 56, 57, 366, 368; се и ми'р’аг — 119. 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують вживання відповідних лексем в ос¬ 
новному значенні ‘верхній, здебільшого чоловічий, сукняний одяг 
(подібний до плаща)’: се(е и , и)ме(и, і)'р'ага — 97, 152 («із капту¬ 
ром»), 195 («подібна до чемерки»), 255, 283 («сірячина в талію»), 
328; семи'р'ажка — 93; с'і(е)м'р’ага — 152 («із каптуром»), 281 
(«сіряк з валяної вовни»), 286. 

Крім того, відзначено: семи'р'ага (с'ім'р'ага): ‘юпка’ — 215; 
‘полотняна вишивана сорочка’ — 256 (// се и ме и 'р'ачка — «невиши- 
вана») : ‘негарний, старий, подертий одяг’ — 179, 366; ‘кількй 
верхніх одежин, воднораз убраних’ — 288. 

Засвідчено також уживання розгляданих лексем у примовці: 
сво'йа с'ім'р'ашка (се и ми'р'ашка) ни(и е )'ваш(ж ш )ка, у якій 
йдеться про велику дитину на руках у матері (225, 276, 339, 340, 
342) або про нібито сім воднораз убраних одежин — 278. Без роз¬ 
криття семантики записано: се('і)м'р'ага, се(е и , и, ’і)ме(и, і)'р'ага, 
семо'р'ага, се и (і)ми('і)'р'ажка — у деяких нижньонаддніпрянсь¬ 
ких говірках, а також у нас. пп. 13, 27, 30, 31, 59, 67, 72, 131, 137, 
210, 217, 227, 260, 292, 317, 346, 355, 360, 363; сем'р'ога — 188. 

132. Керп'ці, кер'пець (постоли). 

Т. І. Записи фіксують уживання наведених у запитанні лексем у 
такому значенні: ‘плетене з конопель (валу, клоччя) взуття’: керп- 
1 ц’і — 393; ‘виготовлене з ременю взуття’: ке и рп'ц'і — 643; ке‘р- 
1 петки — 648; ‘постіл’: кер'пець — 409, 411. 

Без розкриття семантики записано: 'кер'пец — 48, 160, 187, 

213, 260, 313, 417, 578, 653; • керп'ц’і — 90, 91, 153, 213, 325, 377, 
427, 477, 609, 662, 665, 754, 770. 

У переважній більшості говірок замість запитуваних записано 
інші лексеми з таким значенням: ‘плетене з лика (кори, лози, ро¬ 
гози) взуття’; по(оУ)сто'л(->и — в частині поліських, східноволин- 
ських говірок, а також у нас. пп. 389, 406, 414, 427, 458, 527, 541, 
567, 590, 661, 725, 832, 863, 893; пости'ли — 289; 'л^^апт'і(е) — 
34,67,110,144,178,269,354,359,391,575, 591, 845, 921 -,л^ич^а- 
1 ки — 316, 372, 391, 441, 445, 452, 463, 471, 478, 628, 712, 793, 800, 
836, 873, 890, 892, 894—896, 906; чанча'ли — 553; ‘плетене з коно¬ 
пель (валу, клоччя) взуття’: посто'ли — 108, 178, 286, 388, 541,542, 
560, 599, 616, 678, 866, 911; лича'ки — 478, 628, 737; 'л^апт!і — 
зрідка в східнополіських говірках, а також у нас. пп. 249 («вищі, ніж 


постоли»), 287, 391, 406, 425, 435, 575, 644, 845, 848, 900, 914; о'бо- 
ри — 53; 'чун’і — 158, 534; ‘виготовлене з ременю (шкури, юхти, 
сириці) взуття’: по(у)сто(у)'ли — в частині наддніпрянських, по¬ 
дільських, східноволинських, надворсклянських говірок, а також 
у нас. пп. 315, 320, 325, 378, 386, 858 («зверху на чоботи»), 862 
(«зверху на чоботи»); пос'толи — 721; маршча:'ки — 6; з'моршки 
(II посто'ли )—651; о'бори — 53; 'лапт'і — 62; ко'женц'і — 249, 
289; лича'ки — 316, 321, 884; баилма'к і («з кирпатими носками») — 
921; че и ре и 'вики — 922; 'чун’і — 77; ‘виготовлене з гуми взуття’: 
баш'мак — 25; о'бори — 53; 'чун’і — 357; посто'ли — 689; ‘виго¬ 
товлене з соломи взуття’: лича'ки — 510; посто'ли — 541, 770; чан¬ 
ча'ли ■— 553; 'лапт’і — 599, 908; со'ломйани'ки ‘ — 62 («взували 
взимку на постоли»); ‘збите з вовни взуття’: посто'ли — 911; ‘видов¬ 
бане з дерева взуття’: посто'ли — 633, 670, 682, 878; ‘пошитез гру¬ 
бої тканини взуття’: посто'ли — 678; лича'ки — 898, 901; ‘з трави 
сплетене взуття’: лич-а'ки — 819; ‘підплетене коноплями взуття’: 
падби'ванец —6; ‘міцно виплетене взуття’: маскау'ци — 8; ‘теплі 
хатні пантофлі’: 1 капці — 828; ‘черевики’: посто'л(->и — 608, 671; 
‘чоботи’: посто'ли — 399; ‘головки з чобіт’: о'порки — 372, 802; 
го'порки — 448; посто'ли — 832; ‘абияке, здебільшого старе, пор¬ 
ване, убоге, незграбне, завелике взуття’: лича'ки —357, 628; посто- 
'л<-’>и — 354, 391, 565, 577, 765, 805, 826, 857, 872; чере'вики— 
415; 'лапт'і — 565, 649; шкарбу'ни — 680, 896. 

Без розкриття семантики записано лексеми: посто'ли — в усіх 
говорах, пос'толи — 50, 84, 256, 296, 402, 540, 598, 733, 785, 803, 
809, 818, 824, 828; 'постоли — 166, 809; ве и (и, е)р'зун — 457, 460, 
464; 'виступці — 834; кан'далі — ЗОЇ; 'капц'і — 224, 441, 491, 
597, 652, 778, 789, 791, 819; кап'ц'і — 726; кар'петки — 860; ков- 
>гати — 285; 'лапт'і — у частині східнополіських, західнослобо- 
жанських, середньонаддніпрянських говірок та в нас. пп. 423, 457, 
481, 486, 487, 655, 660, 669, 707, 765, 770, 805, 837, 882, 898, 902, 
906; лича'ки — у частині східноволинських говірок та в нас. пп. 
279, 326, 414, 468, 472, 503, 565, 578, 581, 603, 646, 683, 684, 730, 
738, 754, 915; мас'коуци — 128; морш'чі — 566 (// посто'ли)-, нос'ки — 
860; о'будки — 181; о'порки — 544; ос'тупок — 89; по'тапці — 
595; сунда'л'ети — 550; сороко'ушки — 163; скоро'ходи — 636; 
хрес'тосики — 181; ци'рул’і — 783; 'чапц'і — 534; 'чун'і —177, 
190; чу'рек — 578; чу'реки — 626; 'чухл'і — 580; шчарба'к'і —13; 
шчерба'кі — 178. 

Т. II. Карта № 294; ‘постоли’ — посто'ли, хода'к<’>и, 'керпц'і, 
лича'кі'їи, боч'корьі; у коментарі: ли'чанки, ли'чін'ки, 'личани, 
ли'чак, личі'ки, лича'к’е, ле и йча'к’е, 'к'ерпец, крпец', 'верп<’>- 
ц'і, 1 вербц'і, 'вирпц'і. 

Крім того, матеріали фіксують уживання ще ряду інших лексем 
з таким значенням: ‘плетене з лика взуття’: козлу'ни — 176; в'і- 
і з'ійці — 263; ве(е и )рзу'ни — 386, 389, 391, 393, 394; 'лапт' і — 393, 
394; шл'епач'ки — 241; кабу'рі и — 397; ‘плетене з конопель (валу, 
ниток, клоччя) взуття’: 'лапт'і — 18; валови'к’е II воловни'к’е и — 
19; 'капці — 239, 358; ‘виготовлене з гуми взуття’: чун' — 8; ‘де¬ 
рев’яне взуття’: де и рє и в'йаник'и — 434, 435; де и ре и в , л'аникьі — 437; 
‘сукняне жіноче взуття’: ! капц'і — 485; ‘усяке старе взуття’: 'кап¬ 
ц'і — 432, 433, 464; ‘великі й погані чоботи’: посто'ли — 340; 
‘туфлі (черевики)’: 'капці — 500, 573; ‘шкарпетки’: капч-у'ри — 
483, 484; 'капц'і — 488. 

Т. III, ч. 1. Лише в кількох говірках виявлено вживання запиту¬ 
ваних лексем: кор'пец' ‘виготовлене з ременю взуття’— 305; ке и р- 
'пец ‘легкі черевики з волоками’ — 141. Без розкриття семантики 
записано: ке(є и )р'пєц' — 181, 270; керп'ц'і — 297. 

Записано інші лексеми із значенням: ‘плетене з лика (кори, ло¬ 
зи, рогози) взуття’: посто'ли — 3, 7, 167, 230, 237; пос'толи — 366; 
і. лапт'і — 6—8, 27, 39, 79, 91, 226, 251; ч а'рухи — 355; ‘плетене з 
конопель (ниток, валу) взуття’: 'чун'і — 27, 39; посто'ли — 69, 
71, 253; 'лапт'і — 226; ‘виготовлене з ременю (шкури, сириці) 
взуття’: посто'ли — записано зрідка в нижньонаддніпрянських го¬ 
вірках та в нас. пп. 69, 72, 77, 78, 87, 97, 183, 205; пос'толи — 256; 
с'моршки — 98; лича'ки — 187; ш'л'ори — 256; ‘виготовлене з пов¬ 
сті (вовни, сукна) взуття’: ч'ул'ки — 146; 'ч'ун'і — 149; посто'ли — 
170; 'лапт'і — 338; ‘дерев’яне взуття’: ш'л'ори —256; посто'ли — 
267; пос'толи — 366; ‘зроблене на дерев’яній підошві взуття’: 
кл-ацу'ни — 121; виявлено ще: ‘босоніжки’: а'постоли — 77; ‘чо¬ 
ловіче взуття’: ко'ти — 106; ‘чоботи без підошов’: посто'ли — 33; 
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‘валянки’: посто'ли — 77; ‘погане взуття’ («зневажливо»): по¬ 
стояли — 288; відзначено чимало слів без семантичної характери¬ 
стики: посто'ли — зрідка в усіх говорах; башма'ки — 17, 129, 
144; гу'сари — 231 («до колін»); ко'ти — 130, 179 (// че и ре и 'вики), 
217; личаяки — 168; л(л-)апт!і — зрідка в усіх говорах; 1 лапти — 
344; я МО риін'і — 84; 'моршчанц'і — 35; моршчуяни — 71; очку- 
ярен'ки — 48; поузу'ни — 126; ча'рухи — 292; 'чон’і — 226; 'чун'і — 
143, 212, 217, 226; чуЯвики — 2 24; чуу'йаки — 39, 367; чу'реки — 
182, 259; иіЯл'ори — 334. 

Т. III, ч. 2. Лише в 281 нас. п. відзначено вживання 'керпц'і 
в значенні ‘черевики з тонкої шкіри’. Без розкриття семантики за¬ 
писано: керп'ц'і — 59, 192, 260; кер'пец' — 183; шрЯпетки<= — 286; 
керЯпетки — 304. 

Записи виявляють ряд інших лексем з таким значенням: ‘плете¬ 
не з лика (кори, рогози) взуття’: посто'ли — 40,77, 181, 256,287, 
328; пос'толи — 243; 1 лапт'і — 2, 95, 203, 243, 283, 288; ‘плетене 
з конопель (клоччя, вовни) взуття’: 'капц'і — 2, 108, 109; посто¬ 
'ли — 103; 'лапт’і — ПО, 139, 243, 283; 'лапц’і — 111; ч’і'п’іш’і — 
115; ‘виготовлене з ременю (шкури, сириці) взуття’: посто'ли — 
зрідка в усіх говорах; пос'толи — 296; пастал’Щи 1 — 342; 'лап¬ 
ті — 139; 'капц’і — 300; чу'в’аки — 350; чу'ваки 1 — 354; чув'йаки —- 
364; ‘суконне взуття на ступні’: 'лапц’і — 111; ‘дерев’яне (з дере¬ 
в’яною підошвою) взуття на ступні’: посто'ли — 36, 283; пос'толи — 
243; де“ре и в'йашки — 99; ‘плетені з конопель або соломи калоші на 
чоботи’: 'капц’і — 2; виявлено ще —■ ‘черевики’: чи'пиц’і («з ре- 
менк? й гуми»), ру'минки («з хутром») — 214; ‘погані туфлі’: посто¬ 
'ли — 138; ‘головки-недоноски від чобіт або валянків, уживані як 
тапки-черевики’: 'капц’і — 2; записано лексеми без розкриття зна¬ 
чення: посто'ли — зрідка в усіх говорах; бу'канч’і — 214; 'бур¬ 
ки— 118; 'капц’і — 106, 110, 214, 216, 253, 255; 'капчики — 139; 
'лапт’і — 91,92, 94, 148, 159, 177, 182, 326, 349, 352, 374; 'лапти — 
234; 'лапц’і — 255, 316; 'мориш'і — 362; по 1 во а[ лок’і — 299; ско- 
ро'ходи («постоли») — 76; чу'в’аки — 369; 'ч-ун’і — 336; чу'ра- 
пи — 2Н («як тапки»), 226; чу'раки — 238; чу'реки — 235, 247, 
282; чу'речки — 294; шкарба'ни — 86; шчаб'лети — 353; шчерба- 
'хи, ш'чера'хи — 177. 

,133. Ве'рета, ве'рето. 

Т. І. Матеріали фіксують такі значення лексем ве'рета, ве'рето і 
їхніх варіантів: ‘рядно’: ве(е и )'рета — 450, 699, 701, 702, 708, 709, 
711, 715, 720, 788, 859; ве'рето — 468, 472, 474, 562; ве'ретка — 
714, 715, 719, 723, 724, 754; ве'рейка («старе, порване») — 531; ‘по¬ 
кривало на лаву’: ве'рета — 464, 720, 721; ве'ретка — 712; ве'рей¬ 
ка—72\\ ‘покривало на ліжко’: ве и 'рета — 433, 717; ве(е и )'рет- 
X а — 712, 718; ‘кожух з овечих шкур’: ве'рета — 527; ‘панський 
капелюх’: ве'рета — 827; ‘жіноча шапочка’: ва'ретка — 538; ‘ста¬ 
ра подерта свитка’: ре и 'вета — 432; ‘свита’: ве и 'ретка — 759; ‘широ¬ 
кий кошик’: ве'рейка — 531; ‘стрижень жорна у вітряку’: ве'рето — 
386; вере'то — 635; ‘барабан з корбою витягати воду з колодязя’: 
ве'рето — 861. 

Без розкриття семантики зафіксовано: ве(е и )'рета — 28, 35, 50, 
302, 326, 345, 381, 445, 462, 653, 696, 697, 700, 730, 763, 803, 839; 
ве(и)'ретка — 722; ве(е’ л )'рето — 35, 43,45, 48, 50—52, 140, 181, 
187, 225, 250, 326, 429, 436, 466, 476, 571, 573, 609, 632, 665, 671, 
752, 768, 777,785,822,853; вере'то — 51, 829; 'вере(е и )то — 333, 
376, 431; ве'рет — 754; 'верйато — 224; ва'ретка —199. 

Замість слів верета, верето записи містять ряд інших лексем з 
таким значенням: ‘рядно’: рад'но — 62, 84, 441, 457, 471, 702, 708, 
709, 758, 800, 845; рПад'нина — 320, 580, 800, 828, 842, 845, 922; 
ра'д’уга — 84, 800, 845; ра'д’ушка — 441; де'р’уга — 316; ‘покрива¬ 
ло на лаву’: р’а'д’уга — 836; р’ад'нин(к)а — 391, 542; ра'д’ушка — 
542; ‘покривало на ліжко’: рОад'но — 42, 433, 470, 820; 'дерга — 
243, 391; ‘ковдра, виткана з ганчірок’: коц — 108; т'рапоиіни 1 к — 
240, 241; трап'кан — 253; драп'чун — 257; 'дерга — 259; іимат- 
'ник — 41; ‘ковдра, виткана з вовни’: раб'чун — 240, 241; раб'чак — 
486; л’іж'ник — 590. 

Т. II. Карта № 291: ‘рядно (з льону або конопель)’: р^ад'но, 
ра'д’уга, ра'д’ужка, п'лахта, ‘рядно більшого розміру та від¬ 
мінної фактури’, ве и 'рета, ве и 'рето, ве и 'рин’а; у коментарі: п'лахта 
‘саморобне простирадло’, ‘старе або виткане з гіршої пряжі рядно 
носити траву, бур’ян’; рад’уга, ве'ретка, ве'р’ітка, ве'ретчина, 
ве'рен’ка, рС'ад'нина, рад'ничка, рад'ниц’а, ра'денце; ве'рета ‘гру- 


боткане рядно під простирадло’, ‘пошитий сінник, який напихають 
соломою’, ‘застілка лави, столу, підлоги’, ‘рідке, погано вироблене 
полотно’, ‘зношене рядно накривати коня’, ‘рядно носити бур’ян’; 
ве'рен’а ‘доріжка на підлогу’. 

Записи фіксують ще такі значення лексем верета, верето і їх 
варіантів: ‘простирадло’: ве и (и)'рета —263, 265, 266, 276, 337,432, 
433,442,446,455,457—461,477,486, 492, 495, 514; ве'рето (о») — 

283, 293, 316, 318, 495; вере'то — 283; ‘покривало (на ліжко, 
лаву)’; ве и 'рета — 287, 298, 304, 305, 329, 332, 333, 355, 361, 427, 
435, 463, 475, 484, 493, 547, 549; ве и (и, а)'рето(о у, у) — 254, 279, 

284, 286, 288, 295, 296, 319, 323; ве'ретка — 240, 611; ве(е и )'рен’а — 
488, 583; ви е 'ре а н’ка — 609; ‘покривало на коня’: ве'рета — 236, 
395, 396; ‘підстилка’; ве'рен’а — 488, 524; веи'рета — 547, 549; 
‘домоткана ковдра’: ве'рета — 454, 514; ‘мішок на сінник’: ве(е и )- 
'рета — 270; ‘ріденьке, погане полотно’: ве и 'рета — 242. 

Т. III, ч. 1. Записи фіксують уживання лексеми верета, верето 
і їх варіантів у таких значеннях: ‘рядно’: ве(е и )'рет<'>а — 10, 31, 
37, 118, 143, 194; ве и 'рето II 'вере и т —114; ве и ре и 'т(’>уха —104; 
ве'рет —116; ‘п'ідстилка (на підлогу, долівку, під зерно)’: ви- 
'рет’:а — 27, 32, 39—41, 231; ‘покривало (на лаву, піч, коней)’: 
'вере и т— 116; веи'рета — 184, 189; веи'рета Н ве'рета — 111; 

ве ц ре'т’уха — 104; ве и 'рет’а — 189; ‘ковдра’: ве'рет’:а ( ве'рета ) — 
61,67, 234, 258 (//■ кодр’а)-, 'верето — 116; ‘вал (із прядива, клоччя)’: 
ве'рет’(:)а — 63, 66, 91 (// ве и 'рет’уха), 98, 99 (// ве'рето), 103, 119, 
151, 179, 201, 302; вере и 'то — 263; ‘стрічки з ганчірок (старого одя¬ 
гу) на ткання’: ве'рет!(:)а —-61, 101; ‘рештки (відходи) після об¬ 
робки вовни (прядива)’: ве'рет’(:)а — 88, 193, 195, 197; ‘станки 
сушити зерно’: ве'рет’а — 48; ‘частина верстата’: ве и 'рето —19; 
‘верхній вал для основи у верстаті’: ве'рет’а — 226; ‘мотлох’: 
ве“'рет’:а — 152. 

Без розкриття семантики записано: ве(и)'рета (ве'рет’:а) — в 
частині східнополіських, східнослобожанських і лугансько-над- 
донецьких говірок, а також у нас. пп. 96, 115, 142, 253, 264, 297, 
353; вере(е и )'та — 96, 136, 233, 321; ве(е и )'рето — зрідка в ниж- 
ньонаддніпрянських, лугансько-наддонецьких говірках, а також 
у нас. пп. 49, 100, 122, 201, 235; ве(е и )ре(е и )'то — зрідка в лугансь¬ 
ко-наддонецьких говірках, а також у нас. пп. 133, 191, 245, 334; 
вере'т’:е —136; ве(е и )'рети — 240, 241; ве'рет’ка — 149; вере- 
'т’уг —91; ве и ре'т’уга — 92, 178; ве‘ре'ш’а'не р’ад'но —112; ве¬ 
'рет — 7. 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують уживання лексем верета, верето і 
їх варіантів у значенні: ‘рядно’: ве(и)'рета — 40, 110 (// ва'ретка)-, 
ве'рето — 243; ве и 'р’ітка —108; ве(и)'ретка — 9, 111, 340; ‘під¬ 
стилка’: ве л 'ретка — 53, 108; ве и 'рета//ве и 'ретн’а («для сушіння 
зерна») — 49; ве и (и)'ре(и)то — 52, 220; ове’ л 'ретка — 55; ‘покри¬ 
вало’: ве и 'ретка («з валу, в одну пілку») — 2; ве и 'рето — 146; 
ви'рета — 115, 120; ви'рен’а— 109; ‘ковдра’: ви'рета — 115; ‘ки¬ 
лимок’: ве'рета // 'коурик — 123; ‘полотняна тканина для мішків’: 
ве и 'ретка — 4; ‘свита, бурка’: ве'рета — 33, 126; вере'та — 51; 
‘пристрій сукати (прясти) нитки’: ве и 'ре и то — 188, 192. 

Без розкриття семантики записано: ве(и е , и, а)'рета — 5, 6, 
13, 21, 59, 141, 164, 187, 260; вере'та — 303; ве(е и )'ретка — 14, 
112, 117, 119; ве(е л )'рето — 15, 29, ЗО, 100, 105, 106, 137, 210, 217, 
240; вере'то — 83, 234, 258, 261; 'верето — 183. 

134. 'Ковдра, 'кодря (одіяло). 

Т. І. Записи фіксують уживання лексеми ковдра (кодря) в та¬ 
кому значенні: ‘укривало з вовни, вати, кусків тканини, з клоччя 
(іноді також ‘підстилка під постіль’)’: 'ко(й)др(’>а — 20, 22, 27, 
56, 151,204, 208, 213, 215, 223, 269, 334, 335, 338, 340, 369, 372, 391, 
438, 444, 497, 504, 551, 590, 622, 642, 695, 697, 701, 707—709, 806, 
811, 826, 861, 895, 899, 918, 919, 921; ‘рядно’: 'ко(у)дрОа — 249, 297, 
354 , 357, 414, 629, 828, 834; ‘покривало (на ліжко, коней)’: 'коуд- 
ра — 204, 244, 506, 758 («вишита»); 'кодр’а — 922; ‘домоткане гру¬ 
бе полотно’: 'ко(у)др’а — 629; ‘килим на стіну або підлогу’: 'коуд- 
ра — 204, 508, 800; ‘сукно’: 'коудра — 298. 

Без вказівки на семантику лексему 'ко(у)др(’>а засвідчено в усіх 
говорах; кауд'ра — 2; 'куовдра — 35; 'кондра — 153; 'кудра — 169; 
'кудр’а — 639, 661, 662; 'коур’а — 676; 'коудер — 332; коу'дерка — 
266. 

У ряді говірок замість ковдра (кодря) записано інші лексеми з 
таким значенням: ‘укривало з вовни, вати, кусків тканини, з валу, 


клоччя’ (іноді також ‘підстилка під постіль’): о(а)д’іґе)'йалоґа) — 
16, 20, 24, 40, 56, 84, 95, 99, 236, 269, 351, 580, 806; рПад'но (ред- 
'но) — 16, 34, 53, 74, 95, 98, 128, 351,629; ра'д’ушка — 27 40- 'л’іж- 
ник ('лижник) —334, 335, 340, 353, 361, 363, 372, 551,’ 590 642 
895, 899; шмат'ник — 40; 'коц(’>а— 188, 190, 193; 'вал’ійка — 
629; раб'чак — 481; ‘рядно’: 'коц'а — 275, 922; р'ад'нина — 861- 
по'пона — 836; ‘покривало (на ліжко, лежанку)’: 'пу(о)с'т'їлка — 
53 (// од'і'йало), 74; коц — 95; 'коц'а — 275, 922; рап'чун — 236- 
по'пона — 836; р'ад'нина — 861. У всіх говорах без зазначення 
семантики фіксується лексема од'і'йало. Без розкриття значення 
записано також лексеми: ео'д’ало — 461; ве'рето — 830; 'дерга — 
362; 'дерганка — 754; де'рушок — 843; ка'ц’ук — 83, 86; гоц — 
97; 'кундел'— 683; 'ландух — 148; 'лантух —312, 316, 320, 321- 
'латошник — 271; парап'чун — 239, 688; по'пуонка _117;’ 'по¬ 

ст' ілка ('пос т'алка, 'постилка, 'пуост’ілка) — зрідка в східнопо¬ 
ліських говірках та в нас. пп. 20, 26, 46, 47, 56, 919; пос'т’ілка — 
25; пас'тіелка — 67; пос'тілка — 317; п'ростилка — 29; 'пуйд¬ 
еш’ілка — 281; 'пуолка — 3, 920; раб'чак — 450; раб'чун — 242— 
244, 246, 251; р’а'д’уга — 62, 237, 239, 277; ра'д’ужка (р-е'д’иж- 
ка) - 22, 26, 28-30, 34, 42, 43, 48, 61-63, 89, 139, 161 (// ра'д’у- 
жичка), 201, 204, 206, 209, 235—237, 246, 247, 252, 271, 272, 278 
284, 918; ред'н’анка — 237; тр(р’)а'пан — 206, 209; трап'кач— 
242; трап'чун — 251, 252; трап'чанка — 284. 


Т. II. Записи фіксують уживання лексеми ковдра (кодря) і її 
варіантів у такому значенні: ‘укривало (з вовни, сукна, байки, ва¬ 
ти)’: 'коудр(’>а ('кодра, 'кол(р)дра, 'коудр’і, 'кодр’і) — у значній 
частині поліських, волинських, бойківських говірок, зрідка у по¬ 
дільських і нижньонаддністрянських говірках та в нас. пп. 230, 236 
258, 271,305, 323, 364, 462, 472, 474, 483, 488, 493, 505, 507, 523, 524’ 
556, 558, 573, 575, 608, 618, 619, 645, 650, 655, 656, 658, 665, 667, 
687; 'кудр’а — 612; ‘килимок на стіні’: 'коудра — 573. 

Без розкриття семантики лексему 'коудр<’>а ('кодр(’)а, 'кол(н)д- 
ра, 'коудр’е(и, і), 'ко(у)дрйа) записано в усіх говорах, за винят¬ 
ком говірок Закарпаття; койд'ра (код'ра, ко^йд'ра) — 179, 223 
256, 636. 


У ряді говірок замість ковдра (кодря) записано інші лексеми з 
таким значенням: ‘укривало (з вовни, сукна, байки, вати)’: (г, в)о- 
(оУ)д’і'йа(д)ло (оде(и 1 )'йало) — 6, 23, 28, 34, 36—39, 41, 65, 68, 
70, 72, 76, 89, 90, 100, 103, 113, 114, 158, 177, 180, 187, 195, 208, 

220, 227, 271, 293, 313, 341, 358, 360, 368, 371, 376, 379, 382, 385, 

391, 546, 554, 564, 568, 569, 571, 572, 580, 613, 615, 623; ді'йало — 44; 
о'д’ал — 605; вод’і'йала (жін. роду) — 550; 'к’іл’мо — 103; 1 к’іл’і- 
мок — 161; коц — 114, 166, 176, 230, 247, 266, 291, 316, 320, 33% 

436, 479, 483, 488, 494, 507, 523, 525, 556; 'л’іжник ('л-ижник) — 

479, 483, 484, 488; 'У^ерга — 459 («волохата»), 491, 582; 'дерка — 
524; рад'но 53, 99, 161, 616; 'по(а)пМ->ан — 445, 668, 669, 683; 
с'корц’а — 546; пок'рдвиц’ — 458, 459 («гладенький»), 491; вере¬ 
та — 506; 'в’ійанка («до 3 м завдовжки») — 506; 'манта — 506, 
610; бара'нщ’і — 568; 'дека — 672а; ‘покривало (на ліжко, піл)’: 
рад'но — 150 («рябе»), 193 («однотонне»), 659; раб'чун («кольоро¬ 
вий»)— 193; пок'рове(и)цд) — 427 («на землю»), 461, 484; 'л’іж- 
ник — 484; 'к’іл’мо — 103. 


Ряд лексем записано без вказівки на їхню семантику: д’і'йало — 
98, 643; од’'йал о — 106; о'д’ало — 559; од’'йал — 612; ве'ретка — 
611; ви'лах — 455; 'дека — 441, 527, 670, 678, 682; < дун’а —452; 
'І (%) е Рга Сб е Р ґа , 'з(з)ирга) — 447, 449, 452, 481, 488, 522, 584, 
585, 588; $ер — 487; д’(^’)е'руеа — 88; 'капа —195; коц — 7, 83 
(// оди'йало), 111, 134, 162 , 231, 283 , 284, 292, 305, 319, 339, 462, 
503, 520, 523, 534, 647; 'л’іжник — 486, 487, 490, 587; л-іж'ник — 
489; 'парна — 424; 'пирнач — 75; п’іура'денок — 43; п'лахта — 
672, 673; поп'л-ан — 412; 'поплан — 417, 442; 'пдплан — 452; 
'попл-он — 443; 'паплан — 416, 417, 442, 455; пити'чина — 304; 
пок'рдвиц’ (пок'рьівіц’, пок'рувец’, пок'ровиц’, пок'ровец) — часто 
в середньозакарпатських, рідше в гуцульських говірках та в нас. 
пп. 404, 412, 441, 670, 675; п'рост’ілка — 88; ра'д’уеа — 175; 
ра'д’иеа — 638; ра'д’ужа — 81; ра'д’ушка — 8, 28; иіміїтун— 
84, 100. 


Т. III, ч. 1. Записи фіксують уживання лексеми ковдра (кодря) 
в такому значенні: 'укривало (з вовни, вати, ганчірок, клоччя)’: 
'коудр(”>а ('кодр’а) — 3, 6, 13, 21, 69, 72—75, 77, 80, 92, 97, 108, 
111, 113, 114, 116, 117, 124, 159, 163—165, 167, 168, 170, 171, 173—177, 
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187—189, 192, 208—210, 215, 226, 230, 237, 253-256, 258, 260, 
265, 267, 268, 273, 275, 278, 288, 294, 295, 299, 308, 319, 334, 345, 
347, 356, 357, 367, 375; 'куб/, 'а — 163; код'р'анка — 258; 'тура — 

8; ‘ряднина’: 'кобра — 216; : окривало (на ліжко, піл, ослін, піч, 

лежанку)’; 1 кобра — 69, 83, 159, 164, 165, 177, 203, 204, 254 («з 
клоччя»), 271; ‘підстилка (під подушки, перину, на долівку)’: 'коуд- 
ра — 3 («під зерно віяти»), 97, 167, 202; 'кобр'а — 164, 176, 203 
(«з малих зшитих клаптів»), 204, 263, 271; ‘пряжа з клоччя’: 1 код- 
р'а — 169, 177 (// 'ковер), 258; ‘юпка’: 'кобра — 216. 

Без розкриття семантики записано: 'коудра ('кобр'а) — у бага¬ 
тьох нижньонаддніпрянських, лугансько-паддонецьких і нижньо- 
наддонських, зрідка в надворскляиських і східнослобожанських го¬ 
вірках та в нас. пп. 1, 43, 46, 96, 99, 100, 179; 1 кодр'ач'ка — 220. 

У ряді говірок замість ковдра (кодря) записано інші лексеми з 
таким значенням: ‘укривало (з вовни, вати, ганчірок, клоччя)’: 
л-и е ж'н'ак — 14; л-ож'ник — 14, 32; 1 л'іжник ('л-ожник, ' лшж - 
ник, 'л!ісжник) — 10, 14, 32, 41, 43, 53, 80, 109, 113, 127, 143, 162, 
169, 255, 258, 271, 288, 298, 334; по(а)'пон<’>а — 25, 32, 100—102, 
104, 199, 231; р'ад'по — 7, 15, 32, 63, 68—70, 72—74, 77—80, 83, 
84, 87, 100, 101, 104, 106, 127, 151, 162, 167, 182, 187, 197, 253, 255, 
272, 275, 278, 316; опан'ча — 85; о'д’ожка — 231; од'і'йало —7, 
15, 66, 67, 69—71, 73, 78, 80, 83—85, 87, 98, 104, 156—158, 162, 
166, 176, 180, 187, 199, 202, 208, 224, 234, 253, 254, 256, 258, 263, 
267, 271,272, 298, 299, 316, 319, 355, 366, 369, 374, 375; 1 л’іетошник — 
43; рОа'д'уга ( ре'д'уга ) — 109, 156, 169, 187, 197, 226; 'иіиван'а — 
363; к&вер — 193, 195; 'покривало (на ліжко, піл, ослін, лежанку)’: 
р'ад'но — 71, 74, 171, 299; од’і'йало — 73, 90, 103, 204, 244; 'лож- 
ник — 4; 'л’іжник — 177; 'кунде и л' — 167; по'пона («на коней») — 
168; ‘підстилка (під подушки, перину’) : па'пона — 1; р'ад'но («на 
долівку») — 299. _ і ^ 

Записано чимало слів без вказівки на їхню семантику: од’ а! га¬ 
ло _ 40, 43, 44; б'ранка — 338, 349; лас'кутина — 25; 'накидка — 
211; покри'вало — 300, 324; по'пона — 4, 35, 88, 199; 'пос’т’ілка — 
359; р’(р)а'д’уга (р’і'д’уга) — зрідка в східнослобожанських го- 
вірках та в нас. пп. 86, 91,93, 96, 98, 99, 307; д’і'р’уга — 151; де'р’у- 
гаї/'дерга — 226; р’ад'нина— 175, 337; тр’ап'ч’анка — 290. 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують уживання лексеми ковдра (кодря) 
в таких значеннях: 'укривало, виткане або пошите з вовни, вати, 
клоччя’: 'коудрОа ('кодрОа) — 9, 10, 14, 31, 35, 71, 84, 86,89,91, 
92 95, 103—Ї05, 124, 125, 130, 162, 170, 173, 175, 179—183, 194, 195, 
215, 216, 235, 236, 238, 239, 247, 256, 278, 282—284, 296, 300, 304, 
308, 315, 316, 327, 334, 337, 351, 363, 367, 375; 'кудр’а — 4; 'кобрі 
(ми.) — 235; ‘рядно’: 'коудрОа —- 178, 185; ‘покривало (на ліжко, 
піл, лежанку)’: 1 коудра — 66, 88, 188, 206, 252, 256, 296; 1 кудр’а 
(«на сидіння під час весілля або приймання гостей, з грубих ниток 
і кольорових ганчірок») — 223; ‘підстилка (на ліжку, підлозі печі)’: 
'коудра — 194; 'кодр’а — 276; 'кудра («виготовлена нашиванням 
кольорових ганчірок») — 227; ‘килим’: 'кудр’а —108 («з торока¬ 
ми»), ПО («кучерявий»); ‘смушки подертого одягу, з яких тчуть ряд¬ 
но’: 'ко(ц)др’а — 64, 76, 99; ‘полотно на мішки’: 'кобр'а —172; 
‘дранка’:' 'кобр'а — 319; ‘залишки після прядива’: 'коїдр'а — 350; 
‘матеріал, з якого виготовляють рядна’: 'коудр’а — 237. 

Без розкриття семантики записано 'койдр(">а ('кодр(">а) — в ря¬ 
ді нижньонаддніпрянських, південноподільських, кубанських, ниж- 
ньонадбузьких та кримських говірок. 

У частині говірок замість ковдра (кодря) записано інші лексеми 
з таким значенням: ‘укривало, виткане або пошите з вовни, вати, 
ганчірок’: 'пето«(у)ра — 2, 221, 226, 227 («здебільшого в полот¬ 
няному чохлі»); ве иі рен’а — 108; 'л’іжник — 64, 99, 165, 239, 316; 
'ложник — 74; (г)о(о а , о^)д’і(’е)'йало — зрідка в усіх говорах; рОад- 
'но — 64, 84, 89, 91, 92, 170, 195, 211, 223 (трапл’а'не»), 281,288, 
331, 338—340; кад'рел’ка — 222; р’а'д’уга — 99; поус'тина — 342; 
‘рядно’: д'рачОка — 100, 104 («крамна»); н’і'цурка («ткана, ку¬ 
черява») — 111; 'л’іжник («сукняний») — 178, 184; ‘покривало (на 
ліжко, лежанку)’: од'і'йало — 43, 124, 168, 262, 290, 300; кад'рел’- 
ка («широке, сукняне») — 223; ра'д’уга — 256; ‘підстилка на печі’: 
р'ад'но — 247; поус'тина — 342 ‘килим’: кад'релка («наполовину 
зшиті два куски полотняної або вовняної тканини») — 2; кад- 
'рейа («з вовни виткана») — 224, 225; с'корца — 108. 

Ряд лексем записано без зазначення семантики: д'рач'ка — 89; 
1 крутка —89; 'л’іжник — 105, 190, 298, 322; на'лауник — 167; 
покри'вало — 75, 233, 352, 359, 362, 369; рад'нина — 10, 321, 335; 


р’(р)ад'но — у частині нижньонаддніпрянських, кубанських і 
нижньонадбузьких говірок та в нас. пп. 210, 237, 242, 256, 259; 
р’адови'на — 65; р’а'д’уга — 99; де и (е)'р’уга — 321, 326. 

135. Дзбан, джбан, жбан, збан, чван. Дати опис і малюнок. 

Т. І. Наведені в запитанні лексеми фіксуються у значенні: 
‘посудина набирати (носити) воду’ (іноді з уточненням «глиняна, з 
високим горлом»): з(ж, %)бан —28, ЗО, 34, 42, 49, 285, 293, 384, 
402, 432, 435, 445, 450, 487, 484 (// $бан), 499, 500, 506, 508—510, 
545, 697, 711, 729, 740, 774, 789, 835, 879, 891, 906, 913; жба'нок 
(зба'нок ) — ЗО, 33, 474, 500; з 'банок — 708; ж'банок — 792; ‘посу¬ 
дина для води в журавлі біля колодязя’: збан — 287; жбан — 724 
(«дерев’яна, як відро»), 815; ‘велика (дерев’яна) посудина для во¬ 
ди’. ч п ан — 82, ПО, 195, 311, 320, 384, 404, 678, 828; збан — 415; 
жбан — 195, 354, 610 («з ручкою»); ‘велика залізна посудина для 
води (гасу, бензину та ін.)’: чан — 53, 56, 106, 188, 275, 398, 478, 
580, 623, 629, 637, 714, 752, 754, 800, 842; ‘кухоль (пити воду)’: 
жбан (великий, з натрубком) — 839; ‘посудина, у якій кип’ятять 
(виварюють)’: чан — 768, 836, 861; ‘посудина, з якої п’ють мед (ви¬ 
но, квас, пиво)’ : жбан — 599, 904; ‘посудина для сирівцю (квасу)’: 
жбан — 404, 550, 869, 904; ‘висока посудина для зерна’: жбан — 
534 (// жба'нок), 670, 898 (// ж'лукто)\ ‘посудина солити огірки, 
капусту’: чан— 627, 902 (// шап'лик)-, ‘посудина варити (готувати) 
свиням’: чан — 901; ‘велика посудина в чинбарстві (цукроварінні)’: 
ч -ан — 321; ‘велика посудина, у якій купаються, миють зерно’: 
жбан — 181; чан — 873; чван — 904; ‘вирізане з дереЕа корито’: 
ч \ ван — 649; ‘посудина для великої кількості грошей: %'банок — 
177; з'банок — 921; жбан — 505; ‘посудина варити гриби’: чан — 
96; ‘глечик (або посудина, подібна до глечика)’: жбан — 204, 215, 
235, 464, 528, 531, 648, 882, 915; зба'нок — 474 {II жба'нок), 711; 
зба'н’а — 699; ‘висока циліндрична посудина’: чан — 12; ‘посуди¬ 
на, у яку збирають ягоди’: жбан — 196; ‘мідна, широка знизу по¬ 
судина’: жбан — 442; ‘бутель’: %бан — 35; ‘циліндрична глиняна 
посудина з вузьким горлом’: жбан — 745; ‘прилад, на якому тчуть 
полотно’: жба'нок — 639; ‘лавка у верстаті’: зба'нок — 549. 

Без розкриття семантики записано лексему ж(з)бан — у де¬ 
яких середньополіських, західнослобожанських, східноволинських 
і надворскляиських говірках та поодинокими вкрапленнями в реш¬ 
ті говорів ареалу; жбар — 60; з (ж)ба'нок — 23, 24, 28, 223, 226, 228, 
230, 304, 468, 474, 498, 697; з'банок — 260, 727; з 'банка — 43. 

Т. II. Записи фіксують такі значення запитуваних лексем: ‘по¬ 
судина для рідини (води або молока):’ з($)'ба'нок — 37, 48, 59, 
112, 133, 144, 169, 194, 200, 237, 249, 252, 255, 260, 267, 271, 298, 
319, 335, 358, 432, 469, 497, 506, 510, 515, 517, 543, 568, 572, 580, 583, 
609, 615, 618, 619, 636, 637; ‘посудина, у якій варять або гріють 
страву’: з'ба'нок— 186, 229, 368, 376; ‘глечик (череп’яний або й 
скляний, з вушком або без вушка)’: з($,$)бан —20, 62, 268, 271, 
275, 436, 628, 648, 650, 656, 659, 662, 663, 686; з($)'ба'нок — 18, 
26, 33, 37, 230, 242, 252, 260, 271, 294, 329, 582, 603, 606, 607, 614, 
616, 618, 619, 622, 631,640, 654, 656, 658, 659, 661,665 («металевий»); 
жван — 568; ‘горщик’: з'ба'нок — 210, 484; %бан («з вузьким^гор- 
лом») — 650; ‘посудина зберігати воду’: чан — 355; ‘медальйон’: 
зба'нок — 574. 

Без розкриття семантики записано: з($, %, ж)бан — в полісь¬ 
ких, волинських, подільських, бойківських, лемківських, буко¬ 
винських говірках, а також у нас. пп. 241, 247, 265, 272, 290, 417, 
440, 442, 480, 482, 490, 500, 522, 681; з 0)'бано(о», у, и)к (з 0, ж) 
ба'нок) — у багатьох покутських, наддністрянських, західнополі- 
ських, рідше в буковинських, подільських і гуцульських, ще рід¬ 
ше в надсянських, волинських, лемківських і бойківських говірках; 
збан'ч’е — 24; з'бан’а — 624; зба'ночо(ои)к — 75, 219, 546, 548, 
579, 618; з'банчик — 524. 

Т. III, ч. 1. Записи виявляють такі значення запитуваних лексем: 
‘посудина для води’: з (ж)бан — 24, 27, 35 («подібна до кушина, 
але з малим горлом»), 39 («на 1—2 відра»), 83, 91, 137, 163 («як ку- 
шин»), 273, 278, 306; жба'нок — 39; чб)(ч’)ан — 1 — 4, 166, 261, 
351; ‘посудина, з якої п’ють воду (квас, вино)': ж(з)бан — 63, 
114 («як кружка»), 267 (// кружка), 334 («з носиком»); ‘посудина на 
молоко’: жбан — 91, 94 (// чан)-, ‘широка дерев’яна посудина засо¬ 
лювати багато овочів’: ч'ан — 269; ‘посудина для купання’: чан — 
366; жбан («дерев’яний, широкий») — 205; ‘череп’яна або скляна 
посудина, подібна до глечика’: жбан — 234, 256, 355; ‘дерев’яна 
посудина, діжка’: чан — 197 («велика, шкури чинити»), 305; ‘вели¬ 


кий казан, залізне або керамічне корито’: ч<>ан — 19, 161, 239, 
299; ‘великий дерев’яний кухоль (на різні потреби)’: жбан— 299; 
‘частина ткацького верстата’: з'банок — 121. 

Без розкриття семантики записано лексему ж(з,$,%)бан — в 
окремих нижньонаддніпрянських говірках, зрідка в східнослобо¬ 
жанських і лугансько-наддонецьких, а також у нас. пп. 21, 26, 48, 
57, 96, 374; ж'банч-ик — 26; | ба'нок — 60. 

Т. III, ч. 2. Наведені в запитанні лексеми фіксуються у такому 
значенні: ‘посудина в основному для води (зрідка й інших рідин: 
молока, олії, квасу)’: з (ж, %)бан — А, 12, 100, 124, 151, 165 («носи¬ 
ти на поле»), 218, 259 («брати в степ»), 286, 292, 300 («велика глиня¬ 
на»), 303 («скляний»), 357 («велика банька»), 367; з(ж)'банок — 37 
(«носити на поле»), 108, 109, 256; зба'ноч’ок («носити на поле») — 
ПО; ч<>ан («металева, біля колодязя») — 306, 315; ‘посудина для 
вина’: жбан — 287; чан — 216; ‘посудина в основному для моло¬ 
ка’: ж(1)бан — 255, 285; ‘посудина на зерно’: $бан — 243; ‘посу¬ 
дина солити капусту, огірки’: жбан — 255; чан — 204; ‘посудина 
вибілювати полотно’: $бан — 248, 249; ‘посудина у формі казана’: 
жбан — 170; чан — 354; ‘банька глиняна, кругла, широка’: жбан — 
139, 165, 179, 315; збан («відер надвоє») — 51; з'ба'нок — 111, 115; 
‘глечик з вушком’: жбан — 175, 342; збан І/ куу'шин — 290. 

Без розкриття семантики лексему ж(з, %)бан записано в нижньо- 
наддністрянських, в окремих нижньонаддніпрянських, спорадично в 
південнобессарабських говірках та в нас. пп. 31, 126, 127, 131, 132, 
137, 260; чПан — 195, 223, 328; чван — 29, ЗО, 147, 204, 260. 

136. 'Цебер. Дати малюнок, зазначити, для чого вживається. 

Т. І. Морфемну будову іменників і їх фонетичні варіанти відбито 
на карті № 162: 'цебер, це'бер, цеб'ро, це'берка; у коментарі: 'це- 
б’ер, 'цеб’е а р, ц’е'бер, ц’е'б’ер, 'цебе и р, 'цеби е р, 'цебир, цебр, 
'цеб’ар, це и 'бер, ци е 'бер, ци'бер, це и б'ро, ци е б'ро, циб'ро, цє‘'бер- 
ка, ци е 'берка, ци'берка, це'барка, ца'берка, це'берко, це и 'берко, 
ци'берко, 'цебрик. 

Записи фіксують такі значення наведених лексем: ‘велике де¬ 
рев’яне відро на журавлі (ключі, канаті) біля колодязя’: 'це'бер — 
у багатьох надворскляиських, західнослобожанських, наддніпрян¬ 
ських і східнополіських говірках; 'цеб'ро — у частині західносло¬ 
божанських, надворскляиських і наддніпрянських говірок; це¬ 
берка — 422, 603, 609, 627, 867, 874; ца'берка — 611; 'цебрик 11 це¬ 
'берко — 148. 

У цьому ж значенні записано ще лексеми: ба'д’а (баді'йа, ба- 
д’\йа) — зрідка в наддніпрянських говірках та в нас. пп. 450, 752, 
758, 776; 1 чаплик— 12, 13, 16, 130; в’ід'ро (вед'ро) — 157, 361, 888; 
і кадка — 371, 386; ‘низька діжечка з вухами на воду’ (часто в хаті; 
за деякими записами важко відрізнити від попередньої реалії): 
'це'бер — в частині середньополіських говірок, поодиноко у схід¬ 
новолинських і східнополіських говірках та в нас. пп. 269, 343, 
428, 437, 478, 538, 631, 657, 700, 706, 777, 788, 795, 804, 834, 879, 
902; цеб'ро — 428, 571, 596, 860; 'цебрик — 774; у цьому ж значен¬ 
ні зафіксовано вживання лексем: ла'ханка — 287, 391, 823; з'рі¬ 
зок — 335; 'ражка — 4, 53; ‘балія (шаплик), де перуть або мочать 
одяг, миють посуд чи купаються’: 'це'бер — зрідка в подільських 
говірках, поодиноко у поліських та в нас. пп. 450, 841; ‘помийниця’ : 
і це'бер — в частині подільських говірок, зрідка в середньонаддні- 
прянських, спорадично у східнополіських та в говірках 81,84 , 257, 
259, 295, 302, 450, 454, 491, 497, 528, 673, 802, £06, 811, 812; 'цеб¬ 
рик — 421, 770, 819; циб'ро — 387, 799; у цьому ж значенні: по(а)- 
'ми(й)ниц’(ц)а— 162, 188, 275, 283, 286, 289, 338, 356, 387, 842, 
845, 861; л(’Ь(а)'ханка — 356, 823, 832, 835, 861; шап'лик — 560, 
793, 794, 798, 835; ‘велика дерев’яна посудина (шаплик) з двома 
вухами (іноді без вух) готувати їжу чи пійло тваринам або годува¬ 
ти чи напувати їх’: 'це'бер — в багатьох східноволинських, поділь¬ 
ських і наддніпрянських говірках; 'цебрик — 421, 435, 445, 458, 
463, 464, 486, 527, 800, 819; це‘ б'рик — 486, 534; цебр — 285; це< 
б'ро — 141, 387, 436, 576, 591, 774; 'цебро — 246; це'берка — 239; 
це и 'берок — 549; 'цереб — 305; у цьому ж значенні записано ще: 
'р(”>аж(ж, ш)ка (р'йашка) — у деяких середньополіських говір¬ 
ках; шап'л-(л)ик — у частині правобережних середньонаддніпрян- 
ських говірок та в нас. пп. 601, 608, 818, 861; л(л )а(о)'ханка 
206, 251, 287, 354, 356, 555, 572, 589, 608, 818, 823, 829, 842, 845; 
раз'ріез —108, 1 ІЗ; з'р’ізок — 345; 1 поставец’ — 274; поста'вец — 
572; у'шат — 108,139,206; у'шак — 148,291,297, 345,589; у'шат- 
ка — 591; 1 жоло(у)б — 25, 708, 711; ко'рито — 234, 431, 453, 541, 
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819; по'лумерок — 47; ка'душка — 476; ж'лухта І/ 'бодн'а — 539; 
ка ! зан —-609; ‘Пасла — 708, 711; ‘(дерев’яне) відро напувати ху¬ 
добу’: ‘цебер — 2, 100, 102, 141, 288, 296, 306, 383, 389, 399, 613, 

625, 657, 837; це‘бер — 141, 306, 601, 657, 685, 718, 747, 792, 815, 

817, 839; цеб‘ро — 379, 381, 383, 387, 576, 622, 792, 828; 1 цебрик — 
148, 421; це‘берка — 160, 303, 409, 413, 577, 616, 831, 836, 879; це- 
‘барка — 405, 406; це и ‘берко — 696; у цьому ж значенні ще: з'р'і- 
зок («велике»), з‘р'ізочок («невелике»), ча‘нок («дерев’яне або заліз¬ 
не») — 662; ‘жолуб — 711; ‘залізне відро, яке висить на журавлі 
або яким носять воду’: ‘цебер — 232, 357, 359, 378, 421, 609, 630, 
656, 808, 816, 863, 868, 879, 889; це‘бер — 648, 667, 671, 813, 842, 

845, 889; цеб‘ро — 153, 354, 357, 359, 378, 386, 390, 391, 418, 588, 

604, 607, 628, 630, 652, 828, 845, 868; це'берка — в деяких нижньо- 
наддніпрянських і надворсклянських говірках, а також у нас. пп. 
17, 155, 357, 360, 372, 394, 395, 402, 607, 610, 628, 648, 824, 857, 921; 
ци'барка — 861, 922; 'цебе и рка — 884; це‘берко — 153, 391, 580, 
595, 608, 854, 885; це‘берце — 360; цебе‘рок — 312; у цьому ж зна¬ 
ченні: в’і(е, е а )д‘ро (ве(е и )д‘ро) —у частині західнослобожан- 
ських, нижньо- і середньонаддніпрянських говірок, поодиноко у схід- 
нополіських говірках, а також у нас. пп. 28, 39, 47, 55, 59, 232, 29ь, 
546, 657, 670, 671, 747; ‘дерев’яна або металева дійниця’: це'бер¬ 
ка — 303, 573, 601, 616; це'берко — 599, 865, 904; цеб'ро — 596; у 
цьому ж значенні: д(д')ій'ниц'а І/ в'ід'ро — 601, 628; крім 
того, відзначено ‘посудина для продуктів’: ‘цебер — 63, 
902; цебр — 285; це‘бер — 601 (II в'ід'ро), 724; ‘дерев’яна мірка’: 
це‘бер — 839; це'барка — 848; ‘діжечка квасити овочі’: ‘цебер — 32, 
74, 229; це и ‘бер — 795; ‘посудина зливати молоко’: ‘цебе и р — 833; 
‘посудина, у якій замішують глину’: ‘цебер — 805; ‘звід над коло¬ 
дязем’: ‘цебер Ц жура‘вел' — 190. 

У ряді записів лексему це‘бер і її фонетичні та словотворчі ва¬ 
ріанти наведено без зазначення семантики. 

Т. II. Карта № 160: ‘цебер, це‘бер, ‘цобер, цо'бер, ‘цебрик; у 
коментарі: ‘цебрик, ‘цебр'ік, ‘цебри‘к, це‘берик, ‘цибр'ік, ‘цаб- 
ри 1 к, цеб‘р’а, це и бри‘чок, ‘цеберко, цебри'ча, це и ‘бер, ци е ‘бер, 
ци‘бер, ‘цебир, ‘цебур, ‘цебор, ‘чабер; значення лексеми цебер (цеС- 
рик): ‘посудина давати їсти й пити корові, свиням’, ‘посудина на 
воду’, ‘посудина прати білизну’, ‘посудина полоскати або товкти 
картоплю’, ‘посудина для помий’, ‘посудина парити січку, полову 
худобі’, ‘посудина для капусти, огірків’, ‘посудина шаткувати ка¬ 
пусту’, ‘посудина мочити білизну, мити посуд’. 

Т. III, ч. 1. Карта № ЗІ: ‘цебер, це‘бер, цеб'ро, це'берка, це'бар- 
ка; у коментарі: ‘цебе а р, ‘цебир, ‘цибар, ца'бер, ц’аб'ро, ца е ‘берка\ 

‘цебрик; значення: ‘дерев’яне відро біля колодязя витягати воду’, 
‘посудина носити воду’, ‘посудина доїти корову’, ‘посудина годува¬ 
ти худобу’, ‘дерев’яне або металеве відро’, ‘металева посудина для 
води, подібна до відра’, ‘діжка возити воду’, ‘посудина для помиїв’. 

Т. III, ч. 2. Карта №41: це'бер, ‘цебер, цеб'ро, це'берка; у комен¬ 
тарі: ‘цебе и р, ‘цеби е р, 'цебир, 'цеб’ір, 'цебар, ‘цибар, це и ‘бер, ци е 'бер, 
ци'бер, ц’і'бер, ‘цебра, ‘ц'ібер, ‘цебрик ; це и б‘ро, ци е б‘ро, ц'еб'ро, це и - 
'берка, ци'берка, це'барка, це'берко, ци'берко, ци'барка, ца'берка; зна¬ 
чення: ‘велике відро’, ‘відро воду тягати, носити’, ‘дерев’яна посу¬ 
дина, як діжка’, ‘дерев’яна посудина з двома ручками’, ‘дерев’яна 
посудина годувати корів’, ‘посудина свиней годувати’, ‘посудина 
прати білизну’, ‘посудина для хліба’, ‘велика залізна посудина для 
витягання води кіньми’, ‘мала залізна посудина’, ‘посудина для по¬ 
мий’, ‘дерев’яне відро біля колодязя з журавлем’, ‘невелике мета¬ 
леве цинкове відро’, ‘дерев’яне циліндричне відро біля криниці’, 
‘дерев’яне конусоподібне відро з однією ручкою’,‘широка посуди¬ 
на з двома вухами для помий і для годування худоби’, ‘дерев’яне 
відро біля криниці’, ‘посудина доїти корову’, ‘дерев’яна або ме¬ 
талева посудина, куди вміщається приблизно двоє відер рідини’. 

137. Ді'жа (посуд для тіста). 

Т. І. Карта № 176: д'і'жа ‘посудина для тіста’, 'д'іжка ‘посудина 
для тіста’, 'п'ікал’на ‘д'іжка (д'і'жа); ‘посудина місити тісто’: 
ма'к'ітра, ‘ночви, нец'ки, ко'рито; у коментарі: д'е'жа, де'жа, 
д'е а ‘жа, %'е‘жа, д’а'жа, ди'жа, д'і'га, 'д'іжа, ‘д'Щжа, ‘д'іежка, 

1 д'ежка, ‘$.'ежка, д'йіжка, ‘д'іжка, ‘д'іиіка; ‘пекал'на (‘пекална, 

1 піекална, п'йекална, 'пікална, п'йікална, п'йікал'на, ‘п'ікна, 

‘п'іекна, п'йікна, ‘пекна, пі'котна, ‘пітна, 'п’ітн’а ) д'і'жа, ‘д'іж¬ 
ка; ‘пиканка, п'і'канка. 

Т. II. Записи фіксують уживання лексеми діжа і її варіантів 
у таких значеннях: ‘посудина для тіста’: дО(ґ) і(і, и‘, и, е, е)- 


‘жд)а(е, и) — у частині покутських, бойківських, нижньонаддні- 
стрянських, подільських говірок та зрідка в західнополіських го¬ 
вірках, а також у нас. пп. 94, 113, 191,281,482,546,651,667,687; 
'д’іжа(и) —247, 260, 267, 271, 308, 363, 436, 528, 667; > д'іж(ш, 
ж ш )ка — у частині бойківських, надсянських і поліських говірок, 
зрідка в лемківських, наддністрянських і подільських говірках, 
а також у нас. пп. 444, 475, 508; х‘л'і(іе, е и )бна ‘д'іжка — 96, 100, 
103; ‘п'ік'на ‘д'іиі(ж)ка (д'і'жа) — зрідка у волинських і поділь¬ 
ських говірках, а також у нас. пп. 119, 176, 213, 220, 277, 280; 

1 д'ішчина — 312; ‘посудина квасити (солити) овочі, фрукти’: д'і¬ 
'жа — 2, 530, 572; ‘д'іжа — 360, 607; ‘д'іжка (‘д'іиіка) — 100, 101, 105, 
213, 236, 263, 293, 304, 338 (// ‘д'ішчина), 483, 484, 487, 488, 494, 
546, 572, 614, 615; ‘посудина на м’ясо й сало’: ‘д'ішка — 70, 88, 
176, 642 (// ку'белец); ‘ґ'ішка («і на бринзу») — 479; д'і'жа — 637; 
‘посудина для борошна (крупів)’: ‘д’іжка — 227, 642; д'і'жа — 479, 
525; ‘посудина для сиру’: ‘д'ішка — 232,250,665, 666, 672; д’і'жа — 
246; 1 д'ішчина — 310; ‘посудина держати воду’: ‘д'іжка —101, 
102, 237, 310, 391, 534; ‘дийжа —■ 417; д’і'жа — 191; ‘тазик’: ‘де и й- 
жа — 442 («з вухами»), 445; ‘посудина мити посуд’: ‘дийжа — 417; 
‘посудина давати худобі (птиці) пити’: ‘дийжа —417, 461; ‘посу¬ 
дина на вино, квас’: ‘д’іжка — 612, 618; ‘посудина, в яку злива¬ 
ють помиї’: 'дийжа — 411, 446, 458; ‘дейжа — 430. 

Без розкриття семантики записано: д'і(’е, и)‘ж'а(е, и) —■ у ча¬ 
стині наддністрянських, подільських, покутських говірок, зрідка 
в бойківських, волинських, поліських говірках та в нас. пп. 230, 
523, 557, 664; ‘д'іжа (' д'іж'е) — 43, 77, 165, 211, 224, 243, 248, 
249, 297, 305, 365, 466, 555, 663; ‘д'і(’е)шка (‘ди(и 1 )жка, ‘д’ішка) — 
у багатьох поліських, зрідка в бойківських, волинських, наддні¬ 
стрянських і подільських говірках, а також у нас. пп. 447, 491, 
603, 662—664, 678; 'д’ішчина — 3, 19, 23, 52, 133; д'іш'чина — 23, 
257, 262; 1 д’ішко — 33; 'дийжа — 412, 428, 431, 453. 

Замість діжа записано інші лексеми з таким значенням: ‘посу¬ 
дина для тіста’: ко(о у , у)'ри (и е , ьі, и ЬІ )то — у багатьох буковин¬ 
сько-покутських, гуцульських і середньозакарпатських говірках, 
зрідка в подільських, а також у нас. пп. 338, 404, 412, 501, 668, 
672; 'кори(ьі)то — 420, 423, 545; ко'рьітце — 460; пік’іу'не ку‘ри¬ 
то — 485; ‘нецОкПи (і) — в окремих наддністрянських і поділь¬ 
ських говірках; нец'ки — 362; ну'чоуки — 150; це'бер — 254, 255, 
523; ‘шуфлик — 255; ґи'летка — 267; дириу'л’ анка — 427; 'таб- 
ла — 455; ва'ники — 672; шап'лик — 480; ‘посудина квасити (со¬ 
лити) овочі, фрукти’: ‘кадуб — 81; соле'даука —164; бо'ч'іука — 
296; ‘бочка — 509; по у ‘луб'іч І/ по у 'луб'ічок — 479; ґ'і‘ле а тка/І ґ'і- 
л-е‘ш с "ина — 609; ‘посудина для борошна (крупів)’: ко‘ре и то, 
ко‘ре и тци е — 609; ку'белец — 642; ‘посудина для сиру’: 1 путина — 
488; 1 д’іжа II д’і'летка — 676; ‘посудина парити (золити) білиз¬ 
ну’: пулу‘ваниц"і — 232; поли‘ван:иц'і — 263; ‘посудина прати’: 
ко'рито — 403; ‘посудина перевозити молоко й сир’: бе и рбе и ‘ни- 
ц’а — 488; ‘посудина вимірювати вагу’: ґ'і'летка — 500. 

Т. III, ч. 1. Карта №84: д'і'жа, 'д'іжка, ваеа'ни, ко'рито, 'ноч¬ 
ви, ма'к'ітра, ‘опарник; у коментарі: д'і'ж'а, ‘д’іжка, ‘д’іж ш ка, 

‘д'ішка, ‘ночви, ‘ноч'ви, супни'ч'ок, таз с , ‘виварка, ‘миска, каст- 
‘р'ул'а, каст'рул'а, ча'вун, еорш'чок, ‘чашка, п’і'карка, ‘кадка, 
ка'душка; відмінні семи лексеми діжа: ‘посудина солити огірки, ка¬ 
пусту’, ‘посудина для води’, ‘посудина, з якої годують тварин’. 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують уживання лексеми діжа і її варіан¬ 
тів у такому значенні: ‘дерев’яна посудина місити (вчиняти) тісто’: 
д'і'жа — у багатьох кубанських, кримських, нижньонаддністрян- 
ських і південнобессарабських говірках, зрідка у південноподіль- 
ських і нижньонаддніпрянських; д’и е ‘жа — 352; 'д'іж<)а — 177, 
188, 262, 273, 321, 355; ‘д'ежа — 256; ‘д’і(е)ж(ж ш , ш)ка — 99, 
124, 250, 276, 287, 288, 299; ' п'ікна ‘д'іжка — 256; ‘довбана з коло¬ 
ди посудина місити тісто’: д'і'жа — 2, 224, 258, 261; ‘череп’яна 
посудина’: д'і'жа — 366, 375; ‘залізна (емальована) посудина’: 
д'і'жа — 305; ‘посудина для води, вина’: д'і'жа — 5. 

У всіх говорах лексему діжа записано й без розкриття значення. 

Замість лексеми діжа в значенні ‘дерев’яна посудина місити 
(вчиняти) тісто’ записано лексеми: ко'рито —17, 39, ПО, 115, 118, 
124, 213, 247, 281, 297, 305, 315, 343; ваеа'ни — 49, 53, 65, 71, 73, 
120, 124, 139, 148, 170, 211, 213, 239, 241, 322, 344; 'ночви —39 
(// 1 ночови ), 75, 274; ‘ночиви — 344; ло'хан' — 4; ‘кадка — 287; 
ка'душка — 299. 


138. ‘Кадіб (‘кадуб, 1 кадовб ...). 

Т. І. Записи фіксують уживання лексеми кадіб (кадуб, кадовб) 
у такому значенні: ‘велика діжка квасити (солити) овочі (фрукти)’- 
'кад’іб(п), ‘кадо(о у , о а , а)уб, 'кадо(о у , у)б — у багатьох східно- 
волинських говірках, у частині подільських, зрідка в поліських 
а також у нас. пп. 389, 406, 413, 430, 529, 541, 559, 560 567 65Г 
661, 797, 800, 820; ка'доуб — 2; ка'дуб — 746; ка'д’іб — 913; ка'діб- 
чик — 7\ 4; ‘велика посудина зберігати зерно (борошно, крупу, 
насіння)’: ‘кад’іб, 'каду(о у )б, 'кайдо(у)б — у багатьох середньо- 
поліських говірках, у частині подільських, зрідка в східнополі- 
ських та в нас. пп. 229, 264, 266, 414, 541,553 («круглий, виплетений 
і обмазаний»), 585, 794; ка'доуб — 2, 47; кадоу'бец — 34; ка'діб- 
чик — 714, 752; кад'і'бец' (І/ ‘кадіб) — 749 (а також ‘криниця на 
полі)’; ‘діжка (з кришкою) держати сало (м’ясо)’: 'каду(о)б — зрід¬ 
ка в подільських говірках, а також у нас. пп. 15, 180, 207, 891, 922; 
‘діжка (посудина) для води’: ‘кадуб ('кадіб) — 67, 225,’ 238, 348 
(«відер на 20»), 437, 544; ‘велика посудина (діжка) для буряків на 
зиму’: ‘кад’іб (ка'діуб) — в західнослобожанських говірках, зрідка 
в надворсклянських і надсеймських, а також у нас. пп. 446, 484, 
505, 525, 548, 553, 583, 727, 734, 766; ‘посудина виварювати (золити) 
білизну’: ‘кадуб—7 17; ‘велика діжка, де обробляють шкури 
(смушки)’: 'кадуб(б) — 331, 712; ‘посудина на мед, сир, масло’: 
‘кадуб — 349, 724; ‘кадуба — 819; ‘посудина робити коням мішан¬ 
ку’: 'кадуб — 889; ‘посудина прати білизну’: ‘кадуб — 361; посу¬ 
дина купатися’: ка'д’іб — 425; ‘велика діжка, здебільшого конусо¬ 
подібної форми’: 'кад'іб — зрідка у східноволинських, подільських 
і середньонаддніпрянських говірках та в нас. пп. 196, 208, 234, 
303, 371 («ширший угору»), 375, 382, 383, 391, 407, 427, 556, 582 
(«з широким верхом»), 656, 662, 729, 802, 804, 835 («широкий уни¬ 
зу»); ка'д’іб — 393; ка'дуб — 110, 333, 450; кад'і'бец’ — 702; ‘скри¬ 
ня для одягу’: ‘кадіб Н 'кадуб — 751; ‘посудина, видовбана з ко¬ 
лоди’: ‘кад’іб (‘кад'іуб, ‘кадиб, ‘каудуп) —зрідка в середньопо- 
ліських і подільських говірках та в нас. пп. 79, 285, 543; ‘кадуба — 
819; ка'доуб — 47; кадоу'бец’ — 241; ‘велика бочка без ден, яка 

править за зруб у криниці’: 'кайдоб (‘кад'іб) — 22, 77, 711, 748; 
‘посудина з соломи’: со'ломйаний ‘кадіб — 294; ‘почеплений вулик’: 
'кадуб — 699; ‘кришка вулика’: ‘кадуб — 736; ‘велика яма’: 'ка¬ 
доуб —68; ‘ополонка на річці, де перуть’: 'кадоуб — 18; ‘кругле 
озерце на полі або на болоті’: ‘кадоуб — 53; ‘яма на лузі, в якій ні¬ 
коли не висихає вода’: ‘кадоуб — 56 (а також: ‘видовбана із суціль¬ 
ного дерева бочка для збереження зерна’); ‘чавун’: ‘кадуб — 306; 
‘великий цебер’: 'кадуб — 183. 

Без розкриття семантики записано: 'кад'іб ('кадо(у)б) — у знач¬ 
ній частині східноволинських, поліських, подільських говірок, 
зрідка в західнослобожанських, надворсклянських і середньонад- 
дніпрянських говірках: ка'доуб (ка'дуоуб, ка'дуб, ка'д'іб) —37, 

75, 248, 392, 531, 571, 605, 653, 660, 665,677, 760; ка'дубка — 320; 
ка'дубчик — 699; ка'доубиц'а — 745; каді'бец’ — 774. 

У багатьох говірках замість лексеми кадіб (кадуб, кадовб) і її 
варіантів записано інші з таким значенням: ‘велика діжка квасити 
(солити) овочі (фрукти)’: ка‘душ(ж, ж)ка — спорадично в нижньо- 
наддніпрянських говірках та в нас. пп. 68, 185, 596, 627, 634, 639, 
800 («менша за ‘кадіб»), 857; ‘д'і(іе)жка — зрідка в нижньонаддні¬ 
прянських та в говірках 67, 68, 244, 253, 295, 314, 335, 355, 548, 
549, 616, 626, 651, 717, 732, 734, 746, 769; пи е ‘рер'із («з дерева») — 
845; ‘велика посудина (діжка) зберігати зерно (борошно, крупи, 
насіння)’: ‘кадка — 53, 108, 188, 443, 733, 742, 755; ‘бодн'а — 108; 
дуп'л'анка, ко'ш'іл’ — 845 (// 1 кадуб ); ку'ш'іл' («плетений») — 861; 
ж'лукто («на гречане борошно») — 631; ‘сипанка ('с:ипанка) — 
244, 721, 724, 794; у'сипок — 284; со'ломйаник — 252; со'ломн'а- 
ник — 739; ‘кухва — 679; ‘діжка (з кришкою) держати сало (м’ясо)’: 

1 куб'е а л (‘куб-ел■) — 8, 13, 15; ‘кадка — 108, 346; 1 бодн'а — 108, 
118, 148, 243, 244, 251, 253, 407, 470, 692, 733, 773, 882; ‘діжка (по¬ 
судина) для води’: ‘кадка — 9, 184, 371 («більша за цебер»), 801; 
ка'душка — 406, 501, 622, 671, 828 («на троє або менше відер»), 
867; 'бочка («возити») — 450; ‘велика посудина (діжка) для буряків 
на зиму’ (іноді з уточненням «квасити»): ка'душка — 372, 609; 
‘д’іжка — 424 (II 'бодн'а), 734; ‘велика діжка, де обробляють шку¬ 
ри (смушки)’: ‘кадка — 307, 331; ‘посудина на мед (сир, масло)’: 
ка'душка («велика, низька») — 836; ‘ликовка («відер на 10») — 905; 
‘посудина на сирівець’: ка'душка — 680; ‘посудина давати коням 
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їсти*: 1 кадка — 703; ко'рито — 393; ‘посудина гасити вапно': [ кат¬ 
ка — 717; ‘посудина прати білизну’: 1 кадушка — 688 ; ‘посудина 
купатися’: шаплик' — 636; 1 катка — 755; ‘посудина брати з діжки 
воду’: 1 кадушка — 101; ‘посудина тягати воду з криниці’: ка'душ¬ 
ка — Ь99\ ‘посудина для помий’: ка'душка («з двома вухами») — 
667; ‘діжка’: 1 кадка — 320; кадушка — 398, 637 («з вушками»); 

1 д'іжка — 235, 237; 1 бодн'а — 114 («з двома вухами»), 237; с велика 
діжка, здебільшого конусоподібної форми’: 1 кадка — 421; ка'д'ій- 
ка — 642; ка'душка — 328, 364 (// з'р'ізок), 819, 842 (// 1 д’іш ж ка), 
909; ка'динка — 857; пе'рериз («на 100—300 відер») — 787; ‘посуди¬ 
на, видовбана з колоди’: 1 куб'ал — 13; ка'душка — 235; 1 кадка — 
753; 1 доубанка — 565; ж'лукто — 631; 1 бодн'а — 732; 1 сипанка — 
794; дуп'л'анка («для зерна, бджіл») — 845. 

Т. II. Карта № 54: 'кад’іб, 'кадуб, 'кадоб, 'кадоуб, 1 кайдуб, 

1 калдуб, 'кадлуб; значення: ‘діжка квасити капусту й овочі’, ‘діжка 
на збіжжя, борошно й крупи’, ‘цямриння’, ‘корито’, ‘дупло, вулики 
з дупла’; у коментарі: 1 кадиб, 'калдіп, 'кайдубец', 'кадубіс’ц', 'ка¬ 
лу бец , ‘кадуби е т, 1 кайдутик, 'кадлубок, 'кадовб, ка'добец, кал'до- 
бок, 1 кавдуб, кад', кат', 1 кад'а, 'када, 'кадка, 'катка, 'кадова, 
ка'душка, 'кадок, кади'би‘ц, ка$ик, 'бочка, полу'бїчок, 'бод’н’а, 
д'і'жа, 1 д'іжка, с'таноу, с'таніука, ста'гоука, сц'а'говка, ґе'лета, 
ґі'летка, ґи'летка, ґа'летка, ґе и 'л'ітка, ґа'летчина, ба'рилка, ба- 
1 ріука, ба'лейка, ку'зуб, ва'лу, 1 воліу, кваш'ч'іна, 1 товчка, си'пан¬ 
ка, ан'тал; перелік значень картографованих лексем, які наведено 
в легенді карти, в коментарі доповнено ще такими: ‘діжка для води’, 
‘довбане корито’, ‘скелет човна’, ‘тулуб тварини’, ‘діжка виправля¬ 
ти шкіру’, ‘зільниця’, ‘діжка для сала’, ‘посудина збирати ягоди’, 
‘солом’яний предмет, шитий рокитою’, ‘одностайне дерев’яне поруч¬ 
чя навколо криниці’, ‘пуста частина пня’. 

Т. III, ч. 1. Записи фіксують уживання лексеми кадіб (кадуб, 
кадовб) у такому значенні: ‘(велика) діжка квасити (солити) овочі 
(фрукти)': 1 кад'іб ('кадуб(§, п), 'кадоуб) — у ряді східнополі- 
ських, слобожанських говірок, а також у нас. пп. 77, 141, 163, 197, 
218, 222, 271, 306, 353, 355; ‘велика посудина (діжка) на зерно (бо¬ 
рошно, квасолю та ін.)’: 1 кад’і(і)б — З, 13, 68 , 78, 79, 93, 109; 
‘посудина (діжка) на сало’: 1 кад'іб — 8 ; 1 кадуб — 161; ‘діжка (на 
воду)’: 1 кад'іб ('каде и б) — у частині слобожанських, східнополі- 
ських говірок, а також у нас. пп. 28, 32, 73, 75—77 («низька, широ¬ 
ка»), 85 , 91, 95, 105, 128, 143, 284; ка'дуб — 48; ка'д'іб — 111, 179; 
‘діжка для сирівцю (квасу, квашених буряків)': 1 кад'іб — 75, 189 
(«відер на 40»). 

Крім того, слово 'кад'іб записано ще з таким значенням: ‘шап¬ 
лик’— 21 («купатись»), 91, 118, 167; ‘дерев’яний засік для зер¬ 
на (у погребі для картоплі)’ — 81; ‘залізна посудина, якою з шах¬ 
ти забирали мокру породу’ — 288 (// ба'д':а). 

Без розкриття семантики записано 1 кад'іб ('кад'уб, 1 кадоб) у 
ряді східнополіських, східнослобожанських, лугансько-наддонець- 
ких говірок, зрідка в середньослобожанських і нижньонаддніпрян- 
ських говірках; ка'дуб (ка'д'іб, ка'доуб) — 152, 153, 183, 201, 270, 
350; 'кад ібка — 190. 

Замість запитуваної лексеми записано інші з таким значенням: 
‘(велика) діжка квасити (солити) овочі (фрукти)’: 'д іж(ж,ш)ка — 
7, 70, 91, 164, 170, 237, 253, 257, 260, 263, 271; 'кадка — 77, 267; 
ка'душ(ш ж )ка — у ряді нижньонаддонських говірок та в нас. пп. 
7Ц 74, 94, 124, 127, 167, 170, 174, 202, 208, 252, 267, 271, 326, 359; 
коу'ганка — 375; ‘велика посудина (діжка) на зерно (борошно, ква¬ 
солю)’: ко'шіл’ — 193, 195; 'липівка — 226; коу'ганка — 375; ‘діж¬ 
ка (на воду)’: 'д'іжка — 91, 119, 226 (// 'лип'іука), 231, 256; ка'душ¬ 
ка — 27, 28, 143, 239, 256; 'бочка — 251; ч-ан («великий») — 367; 
ч'а'нок — 63; соро'коука («на 40 відер»). 

Т. III, ч. 2. Записи фіксують уживання лексеми кадіб (кадуб, 
кадовб) у значенні: ‘посудина (діжка) квасити (солити) фрукти 
(овочі)’: 'кадиб — 256; ‘велика посудина (діжка) зберігати зерно 
(борошно)’: 'каії'Чб ('кадуб, 'кадоуб) — 6 , 290, 300 («і для меду»); 
‘посудина (зрізана діжка) держати сало (м’ясо)’: 'кадуб — 287, 289; 
‘посудина для води, діжка’: каду'бец («широка, невисока») — 278; 
'кад іб ('кадуп) — 62, 188, 276, 286, 344; ‘відро’: 'кад іб — 78; ‘ле¬ 
дача, млява людина’: 'кадуп — 339; ‘посудина виварювати білиз¬ 
ну’: 'кад’іб — 243. 

Без розкриття семантики записано 'кад'іб ('кадуб) у ряді крим¬ 
ських говірок, зрідка в південноподільських та в нас. пп. 50, 93 , 


106, 119, 177, 192, 210, 217, 235, ЗІО, Зз5; ка'д’іб (ка'дуб) — 16, 
20, 253, 300, 346; ка'дубка — 138. 

У ряді говірок замість запитуваної лексеми записано інші з та¬ 
ким значенням: ‘посудина (діжка) квасити (солити) фрукти (овочі)’: 

'5 іж ш (ш)ка — 2, 108, 221, 222, 314; ка'душка — у частині кубансь¬ 
ких говірок та в нас. пп. 40, 111, 139, 170, 224, 278, 288, 308, 342; 
'кад(д т , т)ка — 225 («половина діжки»), 288, 308, 328, 338, 342; 
ге иІ летка — 108; 'боч^^ка — 256, 340, 358; бо'чюнок — 307; чан — 
307; ‘велика посудина (діжка) зберігати зерно (борошно)’: рун'дук — 
224; бо'ч-алка — 323; 'бочка — 340; ка'душка — 372; 'закрам 
(«кругла або чотирикутна, з кришкою») — 278; ‘посудина (зрізана 
діжка) держати сало (м’ясо)’: 'бодн а — 64; ка'душка — 288; ‘по¬ 
судина для води, діжка’: '5 ішка — 67 («видовбана з дерева»), 
227; 'д іжечка — 124; 'катка — 181, 225, 338; пе и 'рер'іс 3 («великий, 
дерев’яний») — 222; ка'душка — 223 («посередині опукла»), 338, 
351, 352; чан («велика, дерев’яна») — 2 («і на вино, горілку, капус¬ 
ту»), 225, 308 («шкури чинити»), 339, 341, 370 («на бринзу»); иіап- 
'лик («широка, невелика») — 328, 332, 334; ‘посудина душити (збері¬ 
гати) вино (молоти виноград)’: 'катка — 2 ; 'када — 108—Ш. П5> 
118; переріс 3 — 222, 223; 'переріз? — 225; ч-ан — 223, 225, 

227; шап'лик — 223; ‘посудина на помиї’: ка'душка — 223. 

139. 'Рало. 

Т. І. Розріджений ареал у межах тому становить лексема 'рало 
у значенні ‘однолемішний дерев’яний плуг’ (у нас. пп. 240, 244, 
252, 475, 503, 543, 580, 758, 791, 825 'рало — це дерев’яний плуг з 
металевим наконечником); засвідчено ще такі значення цієї лексе¬ 
ми: ‘знаряддя розпушувати орану землю перед сівбою ярих куль¬ 
тур, що має форму трикутної дерев’яної рами, іноді оббитої залізом, 
з 3— 6 зубцями’ — зрідка в усіх говорах тому, крім поліських; 
‘знаряддя робити рядки на ріллі для посадки городніх культур’ — 
спорадично фіксується на всій території тому; ‘знаряддя обгортати 
картоплю’ — 61, 132, 223, 241, 245, 458, 511 (має ще назву о'куч- 
ник) — 267, 292; ос і'палнік — 22; ос і'патол’нік — 23); ‘частина 
плуга’ — 342, 426, 769, 772, 830; ‘жердина з металевим наконечни¬ 
ком, яка використовується на плотах або пароплавах, коли приста¬ 
ють до берега’ — 65, 66, 69, 70, 72—74, 85, 86. 

Відзначено: 'рало ‘соха’ — 27, 34, 724, 823; ‘відгалуження ВІД 
стовбура дерева’ — 917, 918 (// 'рал іна), 919. 

Т. II. Лексема 'рало (ра'ло — 71, 73, 94, 99, 101, 164, 180, 181, 
212; ри'ло — 234; 'рьіло — 670, 672, 673, 684; 'радло — 246, 256, 
263, 290, 658, 666 ; 'радла — 239, 242, 244, 250, 269, 324; рал 'ба — 
619) зрідка фіксується в усіх говорах тому у значенні ‘плужок 
прополювати і обгортати картоплю’, цей плужок ще називають: 
ра'делко (74 , 256, 655—657), роз'пашка (95, 102, 204), о'кучник (91, 
96), о'гортач (29, 100, 165, 171), гор'тал ник (192), оси'пач (122), 
оси'палник (212), об'гонач (145, 177), бу'р інка (112, 113, 283, 295), 
по'лач (316), ра'лух (33), ґ'рапа (577), ґ'раска (336), ґ'раса (293), 
ґ'раца (270), ґ'рац і (295), ґрас’іу'ник (261), руз'г’ін (12), 'суишка 
(621), 'сишка (618, 657), 'сушка (63, 64, 625), 'сошик (65). Засвідче¬ 
но ще такі значення лексеми 1 рало : ‘дерев’яний плуг, іноді з мета¬ 
левим лемешем’ — 3, 5, 6 , 62, 103, 134, 158, 159, 185, 186, 196, 231, 
328, 329, 333, 347, 396, 405, 471, 475, 529, 547, 549, 579, 585, 611, 
665; має ще назву нор'чак (161), ру'хадло ( 333); ‘знаряддя розпушу¬ 
вати орану землю перед сівбою’ — трапляється окремими випадка¬ 
ми в говірках на території всього тому (нові назви — рих'л ач 
171; дра'пак —■ ПО, 111, 166, 351, 385, 546; кул ти'ватор — 158, 
243, 284, 318, 370, 556; са'патор — 280); ‘знаряддя робити рядки 
для насадження городніх культур’ — 161, 187, 232, 538; назива¬ 
ється ще знач'ник — 616; ‘частина плуга (металевий леміш у дере¬ 
в’яному плузі)’ — 266, 317, 469, 479, 480, 487, 526, 569, 583, 614; 
‘частина знаряддя, яким розпушують землю (металевий гак)’ — 163, 
164, 166, 326, 331. , 

Відзначено ще: 'рало ‘лапа у двояні, трояні, п’ятерику’ (163, 
164, 166, 189); ‘жердина затримувати дерево, що пливе по воді 
(640, ра'лок — 641); ‘випускання кількох стебел гречки і жита з 
одного зерна’ — 642; ‘відгалуження від стовбура дерева’ (204, 
622, 651, ра'ло — 648); ‘держално грабель’, ‘огріх при косінні . , 
‘ямка у кутніх зубах’ (70); ри'ло «зрощене гілля на хвої» — 634. 

Без відзначення семантики записано: р’іл — 671, 672; рил 
682. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому лексема 'рало зрідка фіксується 
у значенні ‘знаряддя розпушувати орану землю перед сівбою, ЩО 


має форму борони з 3—7 зубцями’ ( ра'ло — 48; о'рало — 4 іі, оч, 240, 
293, 337, 372; о'рал' — 32; 'ралко — 352; 'ралка — 51, 75; д'рало — 
29, 31); інші назви цього знаряддя: п'ід'рал’ник (252), кул’ти'ва- 
тор (5, 15, 43, 71, 74, 158, 196, 230), с’і'патор (10, 73, 99, 189), 
гостро'патил (9), остро'патра (11, 12), остро'патир (74), астра- 
'пат (108), роз'пашник (ЮЗ, 164, 167, 220), дрОа'пач (Ю2, 372), 
дра'пак (243, 244, 367); 1 букар ' (252, 365), ко'сак (164), луш'чоука 
(190), по'л’ілка (191), к'луме и р (29), райбо'ронка (147). 

Засвідчено ще такі значення лексеми 'рало: ‘плуг’ — 3, 7, 25, 
26, 33, 83, 111, 124, 131, 156, 160, 161, 173, 209, 256, 315, 335; ‘зна¬ 
ряддя робити рядки для буряків, капусти’ — 5, 13, 14, 69, 163, 164, 
175, 260; ‘знаряддя обгортати картоплю’ — 369; ‘знаряддя проса¬ 
пувати культури у міжряддях’ — 226. 

Т. III, ч. 2. Лексема 'рало ('рало — 210, 215; ра'л(->о — ПО, 
115, 144; 'радло — 346; о'рало — 201, 300, 303) у значенні ‘дерев’я¬ 
ний плуг з металевим лемешем’ зрідка засвідчується в усіх говорах 
тому. Записано ще значення лексеми 'рало: ‘частина плуга’ (121), 
‘знаряддя, подібне до борони, з великими кривими зубами’ (195, 
300, 317), ‘маркер розмічати смуги на ріллі’ (139,227,371), ‘інвен¬ 
тар, яким затримують вологу’ (300), ‘розпушник типу культивато¬ 
ра’ (338), 'ралка ‘розпушувач на 3—5 лемешів, вживається для роз¬ 
пушування міжрядь’ (40, 201, 207, 209, 211, 213, 276, 278, 288). 

140. Со'ха. 

Т. І. У значенні ‘дерев’яний однолемішний і дволемішний плуг, 
з металевим лемешем’ лексема со'ха становить суцільний ареал у 
північних говорах, у південних фіксується зрідка (в цілому ряді 
говірок це слово невідоме). Засвідчено ще такі значення цієї лексе¬ 
ми: ‘знаряддя розпушувати землю’ — 311, 320, 322 (нові назви: 
рос'пашка — 16; роспаш'ник — 692; дра'пак — 696, 739; сапа'то¬ 
ри — 727; кул ти'ватор — 739); ‘знаряддя обгортати картоплю’ — 
16, 96, 864; ‘знаряддя робити рядки, щоб садити картоплю’ — 626, 
764; ‘частина плуга’ — 769, 772; ‘стовбур у клуні, на який кладеть¬ 
ся сволок’ — зрідка фіксується у поліських говорах, спорадично — 
у південних; ‘стовпи, які підтримують стелю або стіни у хаті’ — за¬ 
свідчується окремими випадками переважно у південних говорах; 
‘роздвоєний зверху стовбур — частина журавля’ — вживається 
спорадично в усіх говорах тому; ‘прилад прати білизну’ — 79; 
‘частина терниці’ — 53. 

Т. II. Лексема со'ха ('соха — 319, 420, 425, 426, 436, 437, 439, 
441, 448, 455, 459, 469, 472, 475, 479, 489, 490, 511, 523, 556, 578, 
662, 663, 665, 667, 672, 674, 677, 683) у значенні ‘дерев’яний плуг 
з металевим лемешем’ зрідка фіксується в усіх говорах тому (у ря¬ 
ді нас. пп. цієї назви нема). Засвідчено ще такі значення: ‘знаряддя 
обгортати картоплю’ — 2, 9, 34, 37, 75, 86 , 87, 89, 277, 345 (у цьому 
значенні 'со(і)шка — 10, 29, 36, 621, 623, 630, 634, 637, 645, 649); 
‘давня назва рала’ — 7; ‘дерев’яний стовбур, роздвоєний зверху, 
що є основною вертикальною опорою будівлі (в клуні, хаті)’,— спо¬ 
радично в усіх говорах тому; ‘роздвоєний зверху дерев’яний стов¬ 
бур— частина журавля’ — 24, 29, 59, 69, 74, 76, 109, 167, 175, 
420, 426, 455, 472, 475, 640, 642, 649, 650, 656, 658, 686 ; ‘дрючки, 
якими вкривають стелю’ — 548, 554; ‘дерев’яна підвалина в хаті’ — 
606; ‘палка з розщепом на кінці’ — 514; ‘розщеп з дерева’ — 524; 
‘знаряддя для прання’ — 259; ‘підпора тину, яблуні тощо’ — 404, 
511, 516; ‘жердина’— 491; ‘притискачка з дерева, що кладеться на 
борони’ — 663; ‘верх зрубаного, переважно хвойного, дерева, яке 
використовується під час складання сіна в копиці’ — 665, 667, 
672; ‘страхополох на горобці’ — 683; 'росоха ‘роздвоєння у верх¬ 
ній частині стовбура’ — 430, 460, 486, 585, 588. 

Т. III, ч. 1. Суцільним ареалом у межах тому виступає лексема 
со'ха у значенні ‘дерев’яний однолемішний плуг з металевим леме¬ 
шем’. Засвідчено ще значення: ‘знаряддя садити картоплю і про¬ 
полювати городні культури’ — 35, 39, 42, 151, 308, 365; ‘знаряддя 
розпушувати землю’ —251; ‘частина плуга’ — 267; ‘рало’ — 307, 
310; ‘знаряддя прокладати (со'хати) рядки під час сівби’ — 363; 
‘борона’ — 250; ‘стовп у клуні чи хаті, на який кладеться сволок’ — 
2—5, 165, 168, 170, 171, 173, 177, 253, 254, 263, 264; ‘частина журав¬ 
ля’ _ з, 4, 63, 138, 145, 160, 281, 324. 

Т. III, ч. 2. Лексему со'ха ('сошка — 209, 316) у значенні ‘де¬ 
рев’яний плуг з металевим лемешем’ зрідка записано в усіх говорах 
тому. Засвідчено ще значення лексеми со'ха: ‘дряпак на три лап¬ 
ки’ — 338 ; ‘дерев’яне знаряддя прокладати борозну на ріллі, щоб 
сіяти кукурудзу та інші культури’ — 225, 316; ‘стовп, опора даху в 
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будівлі’ — 2, 109, 227, 338—340; ‘частина журавля* — 111, 211. 
222—224, 289; ‘підрізане засохле дерево’ — 211; ‘сапа’ — 75, 115, 

141. 1 Коник, козьо'лок (прилад, на який накладається пряжа, 
щоб мотати в клубки). 

Т. І. У значенні ‘прилад перемотувати пряжу з півмітка у клуб¬ 
ки’ вживаються лексеми: ви'тушка — розріджений ареал у межах 
тому (в середньополіському, на півночі східнополіського та в по¬ 
дільському говорах ця лексема трапляється відносно рідше); нави- 
'тушка —904; вер'тушка — 9, 232, 353, 422, 553, 631, 803, 854; 
мо(а, е, иУтуїика — 35, 38, 42, 45, 89, 201, 206, 209, 210, 212, 217, 
237, 342, 354, 357, 388, 390, 425, 476, 520, 549, 563, 565, 569, 571— 
573, 590, 607, 608, 611, 614 , 618 , 621, 625 , 627, 644—647 , 667, 670, 
673, 682, 683, 844, 902; мо(е, и)'тушка 11 ви'тушка — 661, 675, 
678, 829, 834, 879, 892, 894, 897; ма'т ушка — ЗО; ма'т’уша — 43; 
воро'тило — 61—63; вара'ток —157; в'ітра'чок — 24, 27, 28, ЗО, 
41; 'тал'ка — 204, 211, 225, 248, 269; ма'тал'ка — 205; кру'т ол- 
ка — 241; коз'о'лок — 28, 29, 48, 66, 68, 160, 168, 202, 209, 213, 229, 
366, 388, 417, 433, 437, 462, 479, 501, 578, 622, 649, 663, 685, 689, 
691, 693, 697, 701, 708, 718, 719, 839, 844, 856; %'а'док — 101; 

1 коник — 882, 902. 

Із значенням ‘прилад перемотувати пряжу з веретена в клуб¬ 
ки’ засвідчено лексеми: д’е'док — 3, 11, 65, 66, 72, 94, 97, 98, 100—- 
102, ПО, 111, 117, 128, 131, 133, 134, 139, 142, 144, 168; 'д і(е)дик — 
107, 135—138, 143, 146, 149, 158, 170, 171, 174, 177, 178; х'лопчик — 
46, 56, 59, 74, 77, 78, 89, 187, 189, 240, 244, 287; і'вашка — 123; і'ва- 
шик — 125; і'вашко — 126, 193; 'коник — 102, 103, 149, 346. 

В усіх говорах тому зрідка фіксується лексема мото'вило ( мо - 
то'вилОник — 306, 516, 814) у значенні ‘прилад перемотувати пря¬ 
жу з веретена чи цівки у півмітки’; з таким же значенням вжива¬ 
ються лексеми 'козлік — 4, 8, 17, 32, 39; коз'о'лок — 908. 

Записано назви складових частин приладу перемотувати пряжу 
з мотків у клубки: ко'зелец' ( козе'лец '—447, 471, 500) ‘стовп¬ 
чик, на який навхрест накладаються бильця’ — у подільському 
говорі; також ко'зел — 435, 457, 465, 469, 493, 494, 496, 498, 509, 
545, 697, 748, 769, 770; 'коник — 473, 710, 871; сто'йан — 121, 234, 
236, 339, 324; стойа'нец' — 876; сто'йанчик — 56; сто'йак — 730, 
743; с'тайачка — 144; ста'лец — 188; дтіл'чик — 366; стоу- 
1 пец' — 740; ста'нок — 188; трий'н’іжки — 711, 714, 717; т'ри- 
н’іжки — 721; т'ринажки — 720; т'риноги — 740 , 747, 753, 755, 
757, 786, 826; три'ноги — 745 , 751; три'н'іг— 7\\, 749 , 750; 
три'ніжок — 750; т'рийн'і — 712; витуш'ки ‘бильця, покладені 
навхрест на козелець, на них накладається пряжа’ — у подільсь¬ 
кому говорі; також вийаш'ки — 695—700, 703, 705—709, 711—715, 
717, 718, 720, 721, 723, 724, 731, 739—742, 744—754, 756, 757, 775, 
779, 784, 787, 790; ви'йашки — 716, 719, 786; 'вийашки — 702, 738, 
755, 781; 'тал ка — 458; 'тайка — 450; ко'ромисла — 765, 876; 

1 коник ‘пристрій на кінці бильця, який затримує півміток, щоб 
не сповзав’ — зрідка записано в усіх говорах тому; також 'качка — 
трапляється окремими випадками у південних говорах; 'рожки — 
10, 363, 922. 

Засвідчено ще лексеми: йу'рок ( йур'ко — 425, 515) ‘коротка де¬ 
рев’яна трубочка, через яку протягують нитку і яку тримають в ру¬ 
ках, мотаючи пряжу в клубок’ — спорадично в говірках на всій 
території тому; ка'тушка ‘прилад, який вживається замість верете¬ 
на’; з нього перемотують пряжу в клубки — 239; мли'нок ‘бара¬ 
банчик, на який намотується сирова пряжа для просихання’ — 34. 

Т. II. У значенні ‘прилад перемотувати пряжу з мотків у клуб¬ 
ки’ записано лексеми: ви'тушка — 22, 26, 29, 35, 40, 49, 92, 125, 
219, 224, 226, 228, 367—370, 655 ( ви'тушки — 318, 371; 'витуш¬ 
ки — 341, 349; витуш'ки — 159, 169 , 374 , 381); мо'тушка —10, 
16, 34, 37 — 39, 62, 147, 205, 209, 210, 214, 624, 630 ( мо'ташка — 
182; 'моташка — 249; мо'талка —-44, 216, 550; мо'т'ілка — 62; 
мо'туха — 635; ме и туш'ки — 372 ; 

вер'тушка — 117, 185 ('ве(и)рт алка — 412, 415, 426, 429, 444, 
445, 447, 449; 'ве(и)рт!алки(ьі) — 418, 419, 424, 442, 443, 446, 448, 
452, 455; тртал'кьі — 417, 426, 427, 430; вер'піуха — 628; вер- 
'т’ух — 617, 625, 627); 

кру'т’іл^ка — 16, 33, 42, 44, 51,56, 151,216, 343, 637 (кірут'ау- 
ка — 15); кру'ж'ілка —6, 17, 22, 128, 129, 170 ( кру'ж'іука —148); 

само'тока — 476, 477, 485, 488, 500—513, 516, 517, 520, 521, 
523—525, 527, 554, 556, 559, 581—583, 588, 603 ( само'точка — 510; 
само'тоука — 298, 526; са'мотока — 480; са'мот’е('а)чка — 271, 


274, 305—308, 432, 433, 462—468, 472, 473, 479, 484, 486, 487, 489, 
490, 491, 498, 519, 553, 587; са'мот іжка — 303; са'мок’ічка — 470, 
471, 474, 475, 480, 483, 494, 500; за'мот'ачкьі — 456, 459, 461; са¬ 
мот еч'ки — 481; 

в’ійаш'ки — 284, 323, 328, 355, 356, 361, 362, 380, 399, 530—532, 
534, 536, 541, 542, 546, 547, 551, 560—562, 565, 568—574, 576—579, 
604, 605, 610—612 (•війашки — 549; ви'йашки — 141, 557, 566, 
567; ви'йашка — 606; з в'ійаш'ке(и) — 304, 501); 

в ійал(у)'ки(ьі) — 268, 273, 275, 404, 405, 434, 437, 439, 440, 
469, 684 (в'і'йалки(ьі) —403, 406, 408, 410, 414, 416; 'в ійаки — 
352; 'в’ійалка — 682; в’і'йала — 672; в'і'йак — 293); 

в'йешк’І — 326, 609 (в'йашк'й — 607; вйаш'к'е — 492, 496, 611; 
вйе°ш'ки( { ) — 535, 539,545, 603); вйау'к'и — 435, 438; з' івйе и ш'к'и — 
499; звйаш'к'е — 613; 

в і'йадло — 265, 293, 318, 334, 351, 677 ('в'ійадла — 666; в'йад- 
ла — 663; 'йадло — 244); зв і'йадла — 299; звйа'жок — 609; зви- 
'ваука — 510, 543, 548; ко'зел II ко'з'ол — 23, 27, 47, 70, 102, 103, 107, 
362, 363, 380, 383, 388, 399, 468, 495, 528; ко'з оу — 563; 'козлик — 
24, 104, 165; ко'з олч-ик — 47; ко'зелецО — ПО, 135, 140, 168, 173, 
309 — 311, 313, 315, 318, 344, 345, 347, 350, 354, 364, 370, 371, 
375—377, 379, 382, 384—386, 392, 394, 395, 537, 678, 686; кози'лиц — 
681; ко'золок — 136, 142, 270, 351, 378, 397, 398, 400, 533, 561, 564, 

580; коз о'лок — 20, 81, 380, 390, 393, 402, 529, 530, 540, 563; кун — 
70, 413, 422, 425, 428, 450, 544; 'коник — 42, 137, 142, 163, 191, 
203, 217, 218, 221,225, 263, 267, 297, 333, 339, 340, 350, 378, 399, 411, 
431, 436, 453, 457, 458, 465, 467, 473, 482, 491, 522, 544, 662, 664, 
680, 686. 

Без розкриття значення фіксуються лексеми: вордтило — 5, 7, 
61, 69, 460, 469; ко'ливорот — 332; ко'луворот — 136, 279; ко у 'ро- 
волоток — 132, 171; ко у ло у у'роток — 119; ко'ловороток — 162, 

164; ко'лоуроток — 220; ко у 'лоурадок —134; коворо'ток — 148; 
коворо'тушка — 123; ково'роточка — 206; 'ковур ітка — 53; коу- 
1 р'іток — 6; 1 вершн’ік — 679; коби'линка — 683; цап — 21; 'ку- 
н’а — 213; ска-кун — 350; піуто'рак — 143; с'лушка — 34; Хлоп¬ 
чик — 310, 366; іїраслиц'а — 343; с'мертка — 671; к'рила — 1, 
657; 'тал'ка — 157, 200, 216, 373; 1 госпел' — 670; ба'ран, бо'ван — 
2; коби'лица — 668; ва'лок — 75; ві(еР)тра'чок — 84, 115, 121, 176, 
178, 179, 353; п'ресница —128; ба'рило — 32; ш'раґьі — 669; 
1 потис — 12, 40; к 1 рижик? 1 — 36; 1 перетин’ — 468; моту'хи — 
13; сну'валка — 297, 299, 358, 394, 475, 537, 587, 609; сно'вайка — 
200, 300, 463, 488, 559; снуу'ниц’а — 65, 121, 125, 348, 643; сно- 
'вадло — 317, 353; сно'вал’н'іци — 68. 

Записано без деталізації значення назви складових частин при¬ 
ладу перемотувати пряжу з мотків у клубки: сто'лец — 478; 
дтоупчик — 222, 346, 420, 421, 426; стув'пец —215; сто'йак — 
184, 199; сто'йан —153, 191; три'ноги — 566; три'ніжка — 304, 
498; т'рин'іжка — 515, 518, 548, 557; 'качка — 546, 561; кач'ки — 
380, 478, 560, 566, 611, 612; йу'рок — розріджений ареал у північ¬ 
ній частині тому. 

В усіх говорах записано лексему мото(а)'вило ‘прилад перемо¬ 
тувати пряжу з веретена на клубок’. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘прилад, на який накладається пряжа, 
щоб перемотувати у клубки’ засвідчено лексеми: ви'тушка — зрід¬ 
ка в усіх говорах тому; вер'тушка — 10, 39, 103, 108, 111, 141, 189, 
320, 326; мо'тушка — 169, 183; мо'тоука — 365; 'коник — 70, 
101, 142, 196, 217, 239, 296, 353, 357; ко'н'ок — 37; коз'о'лок — 73, 
151, 163, 217, 296, 334, 353. 

У всіх говорах тому записано лексему мото'вило ‘прилад, яким 
перемотують пряжу із веретена, цівки на моток’. 

Записано назви складових частин витушки без деталізації зна¬ 
чення: 'коник — розріджений ареал у межах тому; ко'н'ок — 93, 
97, 198, 214, 246; коз'о'лок — 9, 12, 166, 191, 266, 292, 313, 314; 
1 козлик — 310, 360; сто'йан — 369; ста'ночюк — 124; йу'рок — 5, 
26, 48, 59, 190, 354; Скалка — 38, 40, 43, 49, 135, 223, 224, 304, 351, 
352; с'кал'ник — 13, 15; 'йушка — 1. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘прилад перемотувати пряжу з півмітка 
у клубки’ вживаються лексеми: ви'тушка (ви(е и )'тушки — 21, 
41,50, 97, 220, 223—225; ви(еР)туш'ки — 55, 114, 222; ве'туш'ки — 
31) і 'коник — зрідка в усіх говорах тому; вийаш'ки — 2, 3, 9—14, 
16—20, 22, 24—27, 29 (// 'вийашки), ЗО, 32 —34, 37, 114, 115; 'вийаш¬ 
ки — 131, 303; ви'йажки — 31); в'йашка — ПО; ме'тушка — 293; 


мо'тушка — 36; ве и р'тушка — 68; ввр'тил'ник — 5; мо'талка — 
227; само'тока — 108, 109; ко'поворот — 233; коз'о'лок — 15 61 
67, 95, 147, 152, 179, 182, 184, 191, 192, 245, 274, 282, 284, 324; ко- 
3 ’о'нок — ЗО; ко'зеле и к — 63, 67; ко'зелиц — 19; 'козлик — 25, 
28, 196; ко'з ол — 9, 26; козе'лиц'і — 149; д'і'док — 177; три'но- 
ги — 14. 


чення: 'коник — 290, 314, 327, 334, 337; 'козлик — 105; в'йушка — 
119. 

У всіх говорах тому фіксується лексема мото'вило (мото'вил - 
ник — 86, 211) ‘прилад, на який намотується пряжа із веретена, 
цізки’. 


Без визначення семантики засвідчено лексеми: вере'тел’ница — 
117; ро'гачик — 253; с'калка — 186, 193, 201, 205, 237, 303, 318, 
332, 336, 346, 351; ста'нок — 153, 235; пайа'рок — 203; чо'карик — 
209; чак'рак — 212; сн іу'ниц а — 287; сну'вал’не и ц'а — 48; су¬ 
кало — 167; 'вилка, юо'ток — 333. 

142. Сверд'ло, с'вврдел, с'відер. 

Т. І. У значенні ‘інструмент вертіти дірки в дереві і металі’ 
лексема с'вврдел І/ с'вердлик (у південних говорах, починаючи з 
нас. п. 411, також свер'делец ) утворює суцільний ареал, крім по¬ 
дільського говору, де ця лексема зустрічається рідше; с'вврдел' — 
557; свер'дел — 528, 770; свер'дол — 28; с'верделе и ц' — 606; свер- 
1 дел'це — 680, 860, 863, 866, 868; форма сверд'ло (рідше с'вердло) теж 
фіксується в усіх говорах тому; свер'дело — 648, 680, 831, 868, 869, 
873, 886; свер'дило — 899, 910; с'в'врд’іло — 17; свер'делиц' а — 661 - 
сверд — 752, 794; свер'ло — 305, 475, 532, 838, 840, 853, 865, 882; 
свир'ло — 828; с'верло — 377, 553, 862; с'верлик — 330; с'вербло — 
516; с'вербе(и)л’ — 476, 493, 542, 545, 732, 734, 735; с'вербе(и)л — 
37, 486, 699; с'верблик — 226, 232, 269, 415, 434, 437, 441, 442, 447— 
449,480,485,487,492—494,500,502, 507, 531, 512, 533, 545, 700, 
728, 729, 732, 734, 743, 758, 759, 762, 767; с'ведер — 494; сверб — 
453; св'і'дерко — 441, 450, 708; св'і'деро(о у )к — 447, 450, 454, 466, 
471, 686, 691, 693, 704, 713; сві'рен — 611; лексема бу'рау утворює 
розріджений ареал у північних говорах і становить вкраплення на 
півдні (бу'рацчик — 243); бу'равел — 86; бу'раво — 142, 227, 433; 
бу'рало — 700. 

Засвідчено ще лексеми: 1 тибел ' ‘велике свердло’ — 28, 34, 198 
0 тиблик — 25, 34; 1 тимбел ' — 27); 'ло'патен ‘велике свердло для 
розчищення і ро їширення дірок’— 401, 574 , 701, 800 , 819 , 921 
0 лопотен ' — 77); 'центра ‘велике свердло’ — 64 ('циндра — 66; 

1 цинтур — 106); 'центрик (з корбою) — 332 ( цент'ралка — 513; 
центро'бор — 800; вер'т оло — 53); 'ворот ‘велике свердло’ — 164 
(ко'лово'рот — 136, 634, 646, 864). 

Відзначено: с'вврдел ‘обертовий інструмент без гвинтика’; бу'рау 
‘великий обертовий інструмент з гвинтиком на кінці’ — 316, 320, 
321, 337, 590; бу'рау (вертіти в дереві дірки), сверд'ло (вертіти в ме¬ 
талі) — 922. 

Т. II. Карта № 159: с'вврдел, с'верд’ол, с'верд'ул, с'вердло, 
с"'в’ідер, с'вердлик, свир'д’олок, с"в’і'дерок, свер'делиц, свер'ло, 
с'верлик, с'вел.ик, с'вербло, с'верблик, с'вербел; у коментарі: інші 
лексеми — назви відмінного за формою, розміром і призначенням 
свердла: крен'так, крон'так, 'тебел', 'теб’іл'тибел', 'т'ібел', 
'тембел', 'дибе и л', 'дебил , 'диб іл', бу'рау, гра'белник, гра'б'аник, 
граб'л’аяик, гат'ник, пріск'рінок, ґ'ресор, центр, 'центер, центи- 
'бор, 'ловар. 

Т. III, ч. 1. Карта № ЗО: с'вврдел, свер'делец’, с'вердлик, свер- 
'делик, сверд, свер'дело; у коментарі: свер'дел'це, с'відер, свир'дило, 
свер'делица, бу'рау, бу'раучи (і >к, бура'вец , бура'вок, бура'вел', 
юо'поворот, коло'верт, ко'лове ч рте и н , дрел . 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘інструмент провірчувати дірки’записано 
лексеми: сверд'ло (// с'вердлик) — розріджений ареал у межах то¬ 
му; с'вердло — 5, 6, 15, 38 — 40, 46, 55, 56, 58, 68, 85, 95, 105 (// сверд¬ 
'ло), 125, 135, 139, 147, 149, 159, 179, 183, 216, 219, 252, 326; свер- 
'де(и)ло — 69, 205, 236, 274; с'вердило — 84; свер'делик — 322; 
свер'дел чик — 100; свер'деле(и)ц' — 78, 93; сверде'лец' —217; 

свер'дел'це — 102, 306, 330; свердельце — 204; свер'делиц'а — 103; 
све и рд'лиц а — 79; свер'ло (// сверд'ло) — 75, 90, 185, ЗОЇ — украп¬ 
лення в межах тому; с'верло — 10, 28, 61, 86, 139, 158, 177, 200 
{II сверд'ло), 231, 234, 288; с'верлик — 4, 28, 108; с'верде(и)л 

{с'вердил — 209) — зрідка засвідчено в усіх говорах тому; сверд- 
'лан— 66; с'ведер — 311; с'вердок — 47; св’і'дерок — 282; св'і'де- 
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лок — 289; с'верде и н ' — 178; бу'рау (бу'раучик, бу'ра'вец') — зрід¬ 
ка фіксується в усіх говорах тому; 1 буроу — 131; бу'рал — 25. 

Записано також лексеми: колово'рот — 117, 123, 128, 160; коло¬ 
ворот — 53, 95, 224; 1 коловорот — 163; ко'л іворот — 158; ко'ли- 
ворит — 37, 191; коло'вурт — 239; пер'тушка — 333. 

Відзначено: с'вердил (невеликий прилад для провірчування ді¬ 
рок у дереві), бу'рау (велике свердло), коловорот (прилад для про¬ 
вірчування дірок у залізі) — 211, 213; с'вердел (малий), бу'рау 
(великий) — 344; свердел’це (маленьке), 1 лопотен (велике) — 
367. 

143. 'Ляда (1. спускні дверчата; 2. покришка; 3. ледар; 4. в спо¬ 
лученнях: 1 ляда ('леда) кому, 1 ляда ('леда) який і т. п.). 

Т. І. Карта № 180: 'лада ('л'ад’а), 'л'адо; значення: ‘спускні 
дверцята’, ‘одностулкова віконниця’, ‘частина ткацького верста¬ 
та’, ‘ділянка землі’; у коментарі (значення): ‘кришка, покришка’, 
‘кришка на колодязі’, ‘верхня дошка стола’, ‘кришка на кориті’, 
‘кришка на ямі’, ‘прогалина в лісі’, ‘чисте місце в лісі, де росте 
верес’, ‘тверде місце серед боліт, де ростуть гриби’, ‘поле між лі¬ 
сом’, ‘ледар, ледачий’. 

Т. II. Лексему 'л'ада (' л-ада — 445, 668; 'лада — 447, 448, 455, 
458, 459, 481, 484, 486, 487, 489, 491; 'лага — 494; 'леда — 640; 
'л’адо — 56, 74, 77, 78, 83, 86, 88, 89, 103, 145, 176, 634, 642, 649, 
658; л а'до — 175; 'л’а'до — 642; 'л’едо — 12, 35, 38, 42) засвід¬ 
чено у значенні: ‘складова частина ткацького верстата’ — зрідка 
в усіх говорах тому; ‘прилавок у крамниці’ — окремими випадка¬ 
ми трапляється в говірках на всій території тому, за винятком лем¬ 
ківських говірок; ‘дошка, за допомогою якої вкладають (л’а'ду- 
йут) колоди на віз’ — 2, 5—7, 9, 10, 14, 15, 18, 25, 26, ЗО, 33, 51, 
115, 120, 121, 124, 145, 149, 150, 161, 262, 264, 269, 296, 316, 334, 

621, 625, 637, 639, 640, 655, 656, 658, 666; ‘довгий дрючок підніма¬ 

ти звалене дерево’ — 11, 12, 17, 23, 29, 39, 56, 77, 78, 122, 123, 125, 
172, 237, 238, 241, 257, 276, 281, 304, 312, 496, 618, 619, 622, 623, 

630, 632, 634, 636, 642, 649, 654, 657, 667; ‘прилад піднімати тяга¬ 

рі’ — 21, 116, 126, 156, 277, 626; ‘спускні дверцята’ — 3, 22, 70, 
94, 99, 100, 119, 129, 171, 183, 219, 223, 255, 280, 294, 307, 350, 355, 
389, 469, 495; ‘дверці в погребі, на горищі’ — 28, 29, 57, 96—98, 
112, 113, 196, 254, 264, 269, 282, 305, 308, 329, 361, 375, 377, 380, 381, 
383, 384, 395, 398, 420, 484, 486, 505, 508, 559, 665; ‘заставні дошки 
закривати вікна ззовні, а двері зсередини’ — 373, 380, 382, 388, 
395, 396, 399, 545, 547, 561, 563, 565, 573, 577, 580; ‘віконниці’ — 

195, 350, 362, 377, 398, 402, 565; ‘кришка накривати будь-які дір¬ 

ки’— 387, 392, 554; ‘покришка’ — ЗО, 52, 61, 70, 108, 195, 255, 
280, 307, 348, 458, 462, 495, 496; ‘верхня дошка стола’ — 169, 219, 
311, 350, 362, 368, 377, 388, 391, 393, 398, 566; ‘стіл у молотарці, з 
якого подають снопи в барабан’ — 492; ‘дошка, на якій місять тіс¬ 
то’ — 399; ‘давня ручна січкарня траву різати’ — 655—658; ‘при¬ 
стрій у січкарні’ — 616—618, 620, 659; ‘скриня на збіжжя’ — 422, 
427, 439, 440, 444, 460, 461, 486, 489, 490, 557, 558, 587, 668, 669, 
672а, 674, 677, 678, 683, 686; ‘ящик на муку’ —447, 448, 455, 458, 459, 
481, 484, 487, 489, 491; ‘ящик, у якому зберігають м’ясо, сало то¬ 
що’ — 445; ‘ящик з дощок на возі, в якому возять пісок’ — 52; 
‘шухляда’ — 687; ‘труна’ — 416; ‘сухе підвищене місце у лісі, 
поросле соснами’, ‘галявина’ —- 86—89, 93, 105, 653; ‘підвищення 
в степу’ — 75; ‘ледве’ — 483; ‘трошки’ — 66; 'лада ‘лавка’, ‘де¬ 
рев’яна скринька’ — 428; 'лада ‘вид меблі із спинкою’ — 456; 
'лада ‘труна’, ‘скриня для білизни’ — 676; 1 л адо ‘рослина (горо¬ 
шок)’ — 92, 651; у сполученнях 'л ада ('лада, 1 л<- >еда) йа'кий (хто, 
шчо, ко'му) ‘будь-який’,‘будь-хто’,‘кому-небудь’ — 7, 121, 143, 191, 
259, 276, ЗОЇ, 305, 307, 436, 437, 439, 442, 443, 448, 456, 458, 470, 
471,477, 503, 504, 583, 618, 654, 656, 658, 659, 663, 665; 'лядя ('леда) 
ден ‘скоро’, ‘будь-коли’, ‘кожної хвилини’ — 33, 53, 111, 230, 243, 
245, 254, 293, 436, 492; відзначено: 'л’ада'дурин — 1,7, 332; леда- 
' дурно — 448. 

Без визначення семантики записано лексему 'л’ада — 8, 13, 
31, 55, 84, 106, 130, 136—138, 140—142, 158, 170, 171, 188, 202, 211, 
216, 218, 221, 222, 224—226, 228, 229, 244, 248, 256, 258, 260, 266, 

267, 278, 290, 297, 316, 318, 341, 344, 346, 347, 352, 357, 364— 

367, 369—372, 374, 378, 386, 400, 414, 415, 431, 462, 465, 473, 478, 

491, 500, 517, 529, 531, 533, 534, 560, 570, 572, 576, 607, 627, 638; 

'лядя — 407, 409, 418, 420, 421, 425, 429—431, 449, 450, 453, 454, 
585, 680; 'лада // 'лада — 661; 'леда — 473; 'леда — 470; 'л’адо — 
207, 210. 


Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому зрідка фіксується лексема 
'лада ('ладо — 4; 'л'ада // 'л'адо — 231; 'лада — 258) у значенні 
‘спускні дверцята на горищі чи в погребі (погріб у вигляді ями)’ 
і ще рідше, окремими випадками,— ‘частина ткацького верстата’. 
Засвідчено ще значення: ‘покришка, кришка накривати дірки, на¬ 
приклад, у колодязі’ — 63, 83, 85, 95, 101, 151, 165, 169, 201, 253; 
‘кришка накривати корито’ — 160; 'л'ади ('л аі^ки — 4) ‘віконни¬ 
ці’ — 1, 2, 39. 

Без розкриття значення записано лексему 'л’ада в нас. пп 5 
9—14, 18, 20, 22, 23, 27, 33, 34, 36, 38, 42, 46, 47, 49, 51—54, 5б’ 
57, 60, 71, 75—77, 79,86,89,94, 96, 98—100, 105, 112, 118, 122 
128,130, 132, 133, 138, 139, 146, 147, 149, 152, 172, 185, 186, 191 ,19з’ 
195, 196, 200, 203, 205, 207, 209, 210, 218, 222, 224, 227, 229, 235 

240—243, 246, 247, 259, 264—266, 270, 274—276, 278, 280, 281, 282’ 

285—292, ЗОЇ, 309, 312—317, 320, 322, 323, 325, 329, 330, 332—335’ 
339, 341, 343, 344, 346—348, 350, 352, 355, 356, 358—361, 368, 37о’ 
371, 373. 

Т. III, ч. 2. Лексема 'л’ада в усіх говорах фіксується у значенні 
‘спускні дверцята в погребі, на горищі’; засвідчено також значення: 
‘двері в сажу’ — 278, 339, 340, 356, 371,372; ‘кришка, покришка’ — 
130, 212, 273, 310, 323, 341, 351, 361, 362; ‘частина ткацького вер¬ 
стата’ — 105, 239, 287, 289, 300, 343, 344, 354 ('л адо — 111, 213 

223—225; 'л ада II 'л’адо — 222); ‘скриня’— 110. 

Не розкрито значення лексеми 'л’ада: 6, 10—16, 18, 20 ('л'ядо) 
21, 25—27, 29—36, 40, 47, 48, 51, 55—59, 63, 65, 66, 68—72, 74, 8і’ 
86, 89, 91, 93, 96, 97, 100, 101, 104, 106, 107, 119, 120, 122, 132, 134, 
135, 137, 139, 143, 150—154, 156—162, 164, 167, 172—176, 178—180 
185—187, 190—196, 198—200, 202, 203, 208, 215—219, 231,248 
251—254, 259, 260, 275, 280, 283, 284, 292—296, 298, ЗОЇ—ЗОз’ 
309, 311, 313, 320, 322, 325—327, 329, 335 (л яд), 336, 346, 348, 349’ 
357—360, 363. 

144. 'Ожог, 'ожуг, 'ожіль (палиця для перевертання вугілля 
або соломи, що горить у печі). 

Т. І. У значенні ‘палиця перевертати вугілля чи солому, що 
горить у печі’ записано лексеми: '(г)ожо(а, е, и, у)г — зрідка в 
усіх говорах тому (починаючи з нас. п. 800 засвідчується спорадич¬ 
на); (г)о'жо(у'о, а, у)г — 24, 35, 45, 139, 162, 171, 175, 177, 183, 
194, 198, 324Г392, 512, 526, 634, 638, 659, 665, 668, 785, 822, 879, 
898, 916; подвійний наголос— 181, 274, 315, 367, 376, 539, 601, 
611, 633, 637, 669, 671; 1 вожа(у)х(г) — 3, 5, 66, 100, 102—104, 232; 
'вожак — 65, 66; 'вожала — 15; '(в, г)ожіл — 195, 213, 430, 436 
469, 472, 506, 509, 686—689 (' уж'іл’), 692, 694, 709, 714, 734, 740— 
743, 746, 752, 754, 755, 770, 773, 774, 839, 860, 898; 'ожул — 708; 

1 ожул• — 535; 'ожел —582, 698; (г)о'ж’і(и)л — 691, 737, 739, 
740, 751, 766, 780; '(г)ожій — 438, 439, 459, 466, 469, 470, 502^ 
505, 724, 744,768,769,771; (г)о'ж’ій — 478,483; '(г)ожу(і, о, и)у — 
230, 441, 446, 449, 450, 459, 489, 492—494, 497, 499, 500—502 
508, 511, 522, 538, 542, 543, 752, 758, 762, 795; го'жой — 496; '(г)о- 
жур — 456, 458, 468, 472, 510, 547, 726, 729, 730, 758, 759, 776; 
'гожер — 732; 'гожуб — 453; 'го$ур — 732; 'оже(и, о)го — 336, 
352, 363, 368, 375, 392, 581, 605, 623; о'же(и, о)го — 155, 173, 601; 
'(г)оже(и)ло — 464 , 544, 557, 727, 728, 747 (// ожи'ло ); ожи(о, у)- 
'гил<’>но — 182, 356, 360, 394, 397, 599, 629, 648, 661, 662; ' ожо - 
гил но — 606; ожи'гайло — 168; ожо'гиуко — 520; 'ожи(е)во — 
360, 365, 390, 398, 450; о'жуг'іл — 657; жи'гайло (II 'ожог) — 580; 
сма'лух — 454, 491, 704, 736, 756 (/І шма'л’ак); сма'л'ій — 701; 
шма'л'ух —699, 700, 739, 748, 784; шма'лак — 757; гос'мал'ух 
(ІІ'гоже и л )— 448; заш'малинец' — 711; ко(у)'в’ін’ка — 461, 721 
731, 733, 745, 748, 749, 756; к’ій — 28, 32, 442, 444—447, 450, 454^ 
459, 486; ш'турхач — 748; по'рушалник — 754; тво'рушка — 773, 
778, 779, 781, 782, 789; кар'лига — 696; ґар'личка — 740; па'тик — 
249, 491, 787, 790; 1 палка — 196, 222; ко'пистка — 460, 471; 
'м’ішалка — 345; кр (,) у'чок ‘залізна палиця’ — 701, 702, 705 — 
708,711,713, 716 — 719, 735, 737, 738, 745,757. У цьому ж 
значенні зрідка фіксуються лексеми кочер'га, коче'режка, 
кове'н’а, ро'гач, ох'ват, 'вилки, коц’у'ба (ко'цубка); починаючи 
приблизно з нас. п. 800 лексема кочер'га трапляється частіше, 
ніж 'ожуг. 

Лексему 'ожуг записано ще і в значенні ‘держак рогача чи кочер¬ 
ги’ — 34, 68, 92, 108, 151, 246, 316, 320, 321,323, 332 (// ' ожок ), 333, 
335, 336, 339, 340, 342, 343, 351, 357, 359, 360, 362, 364, 369, 379 
(// ожо'гилно), 382, 383, 389, 398, 399, 400, 412, 415, 476, 549, 551, 


552, 591, 628, 634, 636, 637,'643, 646, 651, 657, 659, 671, 682, 694, 
696, 708, 709, 714, 828, 861, 898; у цьому ж значенні 'оживо — 368, 
372, 421, 623; 'ожо(е и )го — 354, 370, 514; 'ожело —• 752; ожу'гиво — 
656; ожу(и, о)'гил'но — 339, 342, 604, 646, 864, 866, 871, 901; ожу- 
'жилно — 332; ожу'жок — 373; ‘жердина’ — 922; ‘палиця до міт¬ 
ли’ — 263, 582; ‘держак вилок’ — 79; ожу'гилно — 900. 

Т. II. У значенні ‘палиця для перевертання вугілля або соломи, 
що горить у печі’ фіксуються лексеми: '(в), (г)ожу(о, і, и)г(х) — 
утворює розріджений ареал у межах тому; '(в), (г)о'жу(о, і)г(х) — 
20, 71, 72, 129, 130, 146, 155, 179, 481, 491, 606; 'вежуг — 49; 
'(в), (г)ор”>у(о, і)г(х) — 52—54, 78, 84, 152, 155, 178, 182, 187, 190, 
208, 212, 220, 306, 308, 368, 463, 480 (І/'вожух — 26, 176, 191); 
о'$- ( ’>ог — 217, 626; 'го$уу — 123; го'$-уу — 55; го'^’іу — 227; о|о- 
1 жок — 191; 'во%і — 304; '(в), (г)ожу(о, і, и)у — 29, 56, ПО, 
121, 125, 126, 128, 129, 147, 148, 150, 160, 193, 197 — 199, 203, 

241, 242, 293, 313, 315, 340, 367, 382, 509, 510; 'ожуу — 425, 426, 
430; 'джу — 427; о'ж'іу — 506; '(в)(г)ож і(у)л<’> — 140, 141, 149, 
172,225,281,282,312,316 — 319, 328, 351—353, 398, 400, 473, 561, 
573, 576; 'ож’ій — 314, 398; 1 (г)ожур — 383, 384, 386, 387; ' во- 
жич — 687; '(в)оже(е и , и)ло — 137, 142, 143, 320, 362, 537; 'вож’і- 
во — 326; о'ж іуно — 505; га'чок ('гачок — 498, 553) — украплен¬ 
ня в межах тому; крОу'чок — 164, 171, 173, 189, 194, 195, 200, 340, 
342, 344, 345, 348, 358; ко'ц’у'ба — зрідка в усіх говорах тому; 
коц’і'бан — 450; кочер'га — 61, 65, 85, 87, 94, 96, 98—100, 103, 
105, 222, 232, 234, 236, 237, 298, 407, 451; ко'черга — 463, 469, 470, 
472, 473, 475, 479, 480, 484—486, 491, 502, 517, 520, 524, 526, 527, 
550, 552, 556, 559, 582, 584, 585, 603, 678; кови'н'а — 91, 643; чап¬ 
лі'йа — 95, 208; чап'л ійка — 90, 93; ' вилка — 25, 42; 1 вилки — 
672; 'вили — 682; смсіл'ух ■— 333, 347, 356; по'ривачО — 499, 500, 
546, 549, 609, 610; ват'рачка — 512, 515, 518; ват'рар — 559; ват- 
'рал' — 439; ку'тач(’>(ш ) — 403, 404, 406, 408, 411, 414—416, 
418, 420, 423, 444, 446, 671,680; ' кутач — 673, 674, 679; поку'тач — 
445; спу'зарО — 400, 523, 587; спу'і ар’ — 409; ' ш’ірга(о)к — 479, 
482—484, 486, 487, 489; ш ір'гак — 453; ' ш ірга — 478; ґер'беР- 
'вош — 455; ша'л і'ґура — 452; ше и де и 'ґура — 483; ко'пистка — 
385, 387—389, 393, 395, 397, 567; пош'туркач • — 365, 610; пош- 
'тургач — 532; по'шуркач — 531; пуш'портач, пуш'тертач — 329; 
пошпор'так — 332; ку'в ін’ка — 396; к'л учка — 461, 617; к'лу¬ 
ка — 424; к'л’уука — 422; кл а'бака — 554; 'ом'іх — 490; бук — 
554; коштур — 273; коиі'тур — 308, 466; 'копачка — 14; 

за(по)гр і'бач(ш)ка — 9, 11, 14,40,42,47, 641; пог'р і(е)бач — 88, 
467, 536, 583; погрі'бамка — 67; погр'і'бака — 15; кий — 370—372, 
374, 378, 381, 390; ки'йок — 101; 'йестик — 253; со у 'вачок — 132; 
рож'ни —154; 'підрапка — 619; 'кутел — 670; 'кордик — 489; 
кочер'жи е уно — 548; ко'чержоно — 615; прент ■— 608; гурбу'ваш — 
429; кар'лик — 569. 

Лексему 'ожуг записано ще з таким значенням: ‘держак кочер¬ 
ги чи рогача’ — 6, 19, 33, 72, 150, 219, 281, 316, 318, 331, 351, 362, 
385, 395, 397, 399, 402, 417, 442, 443, 452, 509, 537, 561—563, 568, 
573, 576, 588, 615, 623, 635—637, 665; ‘держак помела, мітли’ — 7, 
270, 464, 623, 633, 634, 637, 642; ‘куток біля печі, де стоїть кочерга, 
вилки, ожог’ •— 86—88, 104; ‘палиця, на якій несуть прати білизну 
на річку’ — 444, 456, 458; ‘палиця, за допомогою якої носять воду 
в цебрику (протягують у вушка)’ — 22, 26; ‘грубий дрючок’ — 659; 
‘палочка, на якій печуть сало’—445. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘палиця для перевертання вугілля або 
соломи, що горить у печі’ засвідчено лексеми; * ожо(у, і)г — 82, 
96, 100 138, 242, 270, 280, 297, 306, 309, 310, 335, 341, 349, 
362; о'жог — 247, 296, 312, 350, 366, 367; 'ож'іл' — 35, 277, 281; 
о'ж'іл —209; 1 ужіл — 80; 'ожел — 281; 'ожук — 310; жи'гал(->о — 
109, 147, 245, 250, 264, 300, 305, 307, 308, 316, 319, 326, 371; 
відзначено: жи'гало (використовується в кузні) — 63, 193, 195. 

В усіх говорах тому у значенні ‘палиця для перевертання вугіл¬ 
ля або соломи, що горить у печі’ зрідка фіксуються ще лексеми ко¬ 
чер'га (коче'режка), ро'гачО; записано також назви: м’і'шалка — 
40, 79, 83; чапл’і'йа — 91,220 \чаплійка — 145, 152; чапл’і'йіл’но — 
21; ко'в’ін’ка — 266; ле и 'щата — 202; к'л’ешч’и — 320; 'вилки — 
336; переки'дачка — 172. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘палиця перевертати вугілля або солому, 
що горить у печі’ засвідчено лексеми: 'ожуг — 13, 18, ЗО, 31, 47, 
58, 150, 165, 225, 227, 237; 'ожог — 59, 85, 9 , 194, 203, 217, 238, 
256, 283, 324, 355; о'жог — 165, 192, 193, 205, 300; 'ожог II о'жач — 
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14, 187, 188; 'ож'іл' — 16, 123, 192, 260; 1 ожил' — 276; 1 ожил — 
56; о'жаго — 104; 1 ожело — 296; сма'л'ук — 31; иіма'лух —12. 

В усіх говорах тому в цьому ж значенні зрідка фіксуються 
назви: кочер'га, кочережка, коц'у'ба, ро'гач, а також 1 палка, 'па- 
лиц а. Відзначено: 1 ожиг х ‘плетений батіг’ — 340. 

145. 1 Віхоть. 

Т. І. Лексему 1 в’іхот' в усіх говорах тому зафіксовано у значен¬ 
ні ‘ ганчірка мити посуду’. Засвідчено ще такі значення цієї лексе¬ 
ми: ‘кусок тонкої кори дерева, яким миють посуду’ — 195, 872; 
‘жмут соломи або ганчірок, яким миють різні речі’ — 28, 53, 65, 
66, 74, 97, 108, 133, 134, 136, 194, 289, 639, 779, 893, 921, 922 (з цим 
же значенням записано лексеми: 1 мийка — 391, 500, 542, 547, 753, 
759, 762, 765, 767, 785, 787, 788, 790, 822; жмут — 5, 861, 866; 
хвоиі'чанка — 123, 138; квач — 53, 120, 490; кру'тін' — 5, 143, 148, 
441, 448, 466, 469, 743; к'рутен' — 587, 860; сідруте и л — 699, 700; 
кру'т'ій — 538; кру'теник — 176, 177); ‘жмут соломи розпалюва¬ 
ти в речі’ — у подільському говорі, в усіх інших говорах тому — 
зрідка (з цим же значенням наведено лексему в'йаз’мо — 16, 18, 28); 
‘жмут клоччя або ганчірок мазати долівку’ — зрідка в усіх говорах 
тому (у поліських та в подільському говорі тільки подекуди; у за¬ 
писах з нас. пп. 17, 192, 300, 553, 555, 567, 574, 627, 639, 647, 800, 
828, 849, 866, 869, 876, 877 зазначено, що віхтем розтирають стіни, 
коли білять хату): ‘ганчірка мити підлогу’ —57, 151; ‘жмут ган¬ 
чірок витирати меблі’ — 40 , 339, 358, 552 , 559, 577, 667, 802 , 843; 
‘жмут ганчірок, яким протирають димохід’ — 72, 94; ‘жмут соло¬ 
ми, який чіпляють до палиці, для позначення перекриття дороги’ — 
704, 707, 912; ‘ганчірка, по якій стікає вода з вікон, що розмерза¬ 
ються’ — 391; ‘шматок ганчірки мазати віз’ —426; ‘клубок пря¬ 
жі’ — 101;‘щітка білити хату’ —68 (у цьому ж значенні 'б'енд'- 
ел(’> — 5, 66, 68); ‘скруток соломи чи сіна, яким затикають дірки’ — 
686, 779; ‘залишок у полі нескошеного жита чи пшениці’ — 705. 

Т. II. Лексему 1 в'іхот ' у всіх говорах тому записано зрідка у 
значенні ‘невеликий жмут соломи, який кладеться у чобіт, щоб теп¬ 
ліше було’ (виняток становить лемківський говір, де ця лексема не 
вживається). Засвідчено ще такі значення лексеми 1 в'іхот': ‘жмут 
соломи чи сіна підпалювати в печі’ — спорадично в говірках на те¬ 
риторії всього тому (з цим же значенням вживаються лексеми 
сіїрутин — 338, 492; ск'рут і(о)л' — 266, 323, 363, 399, 494); 
‘жмут соломи чи сіна мити посуду’ — 51, 66, 86, 92, 124, 194, 379, 
434, 469, 636, 659; ‘жмут соломи чи сіна мити корову, чистити ко¬ 
ня’ — 252, 477, 642, 667; ‘жмут соломи чи сіна замітати в печі, вити¬ 
рати димар, затикати верх у курних хатах’ — 11, 29, 35, 42, 44, 88, 
89, 104, 180, 212, 270, 329, 620 (у такому ж значенні виступають лек¬ 
семи ві'митіч — 11; поме'ло — 3, 24, 29, 38, 51, 78, 115, 137, 155, 
181, 616, 624, 626, 627, 649, 660, 661; по'мело — 74, 124, 134, 201, 
683; по'ме'ло — 92; поми'лух —19); ‘жмут соломи витирати стіл, 
лави’ — 88, 101; ‘жмут соломи, який чіпляється до палиці, на знак 
перекриття дороги’ — 9, 3 \ 87, 88, 144, 356, 384, 474 (в цьому зна¬ 
ченні — 'віха — 145: в’і'ха — 31, 58; 'в'і'ха — 26, 162; 'веха — 
46); ‘ганчірка мити посуду’ — 79, 103, 142, 159, 161, 164, 166, 169, 
171, 184, 191, 219, 282, 379, 617, 619, 622, 639, 656, 658 (із цим же 
значенням — 'мийка — 116, 159, 376; ми'йак —281); ‘ганчірка 
витирати пил’ — 375, 658; ‘маленький оберемок льону’ — 16; 
‘жмут смерекових гілок, яким замітають хату’ — 488; ‘помело з 
берези, лика, соломи’ — 35; ‘стертий віник’ — 619. 

Т. III, ч. 1. Лексему 'в’іхот' в усіх говорах тому записано у зна¬ 
ченні ‘ганчірка мити посуду’ і ‘ганчірка, якою підмазують хату, 
мажуть долівку, витирають стіл, лаву’. Засвідчено ще значення: 
‘жмут соломи, сіна’ — 13, 15, 68, 69, 73, 78, 79, 82, 104, 108, 111, 
112, 114, 115, 159, 182, 184, 189, 192, 197, 237, 279, 299, 342, 357; 
‘жмут горючої соломи’ — 5, 19, 78; ‘жмут пирію посуду мити’ — 
16; ‘жмуток зв’язаних пір’їн, якими змазують олією дно посуди¬ 
ни’ — 74; ‘сажа на кастрюлях’ — 244. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому лексема 'в'іхот зрідка фіксу¬ 
ється у значенні ‘ганчірка або жмут ганчірок мити посуду’ (з та¬ 
ким значенням записано лексеми: 1 мийка — 23, ПО, 111, 134, 137, 
168, 171, 211, 226, 227, 233, 255, 276, 303; мо'чалка — 321, 325, 
326, 342, 374). Засвідчено ще значення: ‘ганчірка витирати стіл’ — 
72, 153, 173, 179, 184, 206, 248, 251, 252, 258, 276, 278, 289, 294, 
ЗОЇ, 302, 347, 349, 350, 375; ‘жмут ганчірок підлогу витирати’ — 
163, 278, 328; ‘жмут конопель, ганчірок, трави, соломи або лика ма¬ 
зати долівку’ — спорадично на території всього тому; ‘жмут соло¬ 


ми’ — 11, 13, 18, 22, 25, 40, 110, 114, 115, 125, 127, 136, 139, 140, 
149, 156, 172, 188, 191, 216, 220, 231, 234, 238, 259, 276, 283, 296. 

146. Оби'чайка ('обід у ситі). 

Т. І. Морфемну структуру іменника оби'чайка передано на карті 
№ 163: оби'чайка, о'бичка, об’і'чайка, о'б'ічка, в’іч'ко, 'в’ічко, 'в іко, 
обе'чайка, о'б’ечка, о'б іечка, 'в іечка, 'в іеко; аби'чайка, а'бичка, абе- 
'чайка, а'б-ечка, а'б ичка, аб'йечка, в'йічко, го'бичайка, об і'чок, 
оби'чайко, в’іч'ко, о'б'ечко. 

Крім значення ‘обід у ситі’, записано ще значення лексеми 
оби'чайка: ‘круглий обідок напинати тканину, по якій вишивають’ — 
725, 727, 729, 731, 740, 741, 746, 747, 758, 767, 769; ‘форма виго¬ 
товляти цеглу з гною для опалення житла’ — 670, 675, 681, 889. 

Т. II. Карта № 286: ‘обіду ситі’ — оби'чайка, о'б’ічка, обру'чай- 
ка, об'ручка, об'руч, по'лубка, луб, об'лук, каб'лук, ду'чайка, 'об'ід; 
у коментарі: об'і'чайка, о'б'ічко, 'облубка, лу'бок, 'облук. 

Т. III, ч. 1. Лексему оби'чайка у значенні ‘обіду ситі’ записано в 
усіх говорах тому. З таким же значенням зафіксовано лексеми 
об'ручО — 33, 75, 86, 100,178,334,339,349; 'об'ід — 35,71, 81, 116, 
141, 222—224, 247, 248, 273, 300, ЗОЇ, 310, 312, 316, 324, 341, 352, 
362; о'б ід — 205, 227, 294, 339; об і'док — 224, 237, 242, 267, 307, 
310, 355, 361, 374; 'обвід — 278; об'в ід — 114; о'бодка — 246; 

'об іч • —• 223; о'б ічка — 71, 79; 'бил це —• 337; посад'н а — 247; 

с’і'вец’ — 368. 

Записано ще: оби'чайка ‘дерев’яний обруч на діжці’ — 63, 252, 
374; ‘форма виготовляти цеглу з гною для опалення житла’ — 151; 
‘обід на п’яльцях’ — 116; ‘обід на бубоні, на кришці діжки’ — 226. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому лексему оби'чайка записано у зна¬ 
ченні ‘обід у ситі’. З таким же значенням фіксуються лексеми: 
о'бичОка— 177, 225, 227; 'об ід — 80, 84, 128, 130, 131, 165, 168, 
174, 179, 194, 197, 198 , 204, 209, 249, 252, 254 , 283 , 300, 303, 320, 

326, 330, 338, 360, 367; о'б'ід — 85, 200, 258, 261, 284, 294, 326; 

об і'док — 83, 90, 103, 144, 201, 204, 253, 255, 331, 338, 343; 'обвід — 
134, 153; обв ід —174; о'бодка — 103, 252; о'биток — 221; об¬ 
'руч — 125, 139, 165, 193, 365; воб'руч — 193; 'обруч — 204, 207, 
222, 227; убру'чок — 296; круг — 179 , 374; кру'жало —164; ко- 
'робка — 177; 'в’еиіка — 4; ду'га —- 117; бил’'це — 227. 

Записано ще: оби'чайка ‘прилад, на який натягують полотно для 
вишивання’ — 40, 276; ‘обід на бубні’ — 236, 274; ‘форма виготов¬ 
ляти цеглу з гною для опалення житла’ — 162; ‘обруч на діжці’ — 
192; відзначено ‘обід у ситі’ — 'бубон — 259. 

147. Ру'бель (прилад для качання білизни тощо). 

Т. І. Лексема ру'бел у значенні ‘прилад для качання білизни’ 
виступає суцільним ареалом у межах тому (в поліських і подільсь¬ 
кому говорах фіксується рідше). У цьому ж значенні записано лек¬ 
семи: ка'ча(о)лка (рубчаста і кругла) — 1, 2, 8, 13, 21, 32, 64, 77, 
82, 100, 101, 104, 105, 918—920; (рубчаста) — 4, 5, 47, 65, 68, 70, 
71—73, 113; ка(о)'ча(уо)лки( 1 > — 16, 20, 44, 74, 75, 78, 91, 99, 101, 
102, 113, 917; маґ'іл’'ниц а — 471, 685, 686, 691, 693—695, 697, 699— 
702, 704—709, 711—714 (ІІ'маґел), 715—724, 736, 739, 740, 752, 
754, 755, 757; ма'г ілниц'а — 696; маг'іл''ниц'а II ру'бел' — 472, 
692, 703, 710, 745, 748; ма'гел І/ ру'бел — 536; п'раник — 670, 

679, 682—684, 858, 888, 892; п'раник 11 ру'бел — 667, 673, 674, 
677, 678, 681, 889, 895; пра'ник II ру'бел' — 756. 

У всіх говорах лексема ру'бел фіксується також у значенні ‘зна¬ 
ряддя притискати сіно, солому, снопи на возі’. 

Т. II. Карта № 289: ‘знаряддя качати білизну’ — ру'бел’, 'руб- 
лик, г'рублик, магл’іу'ник, маґ’ іл'ниц' а, магл іу'ниц а, ка'чалок, 
ка'чалка, ка'чало, ка'чалко, та'чалка, прал 'ник, 'валок, калку(у)- 
'ниц’а, карб іу'ник, гранО'чак, кача'ран, 'катл'ак, реб'рак, реб- 
'р.гчка; у коментарі: тере'рубе'ц. 

Т. III, ч. 1. Карта № 76: ру'бел': 1. ‘знаряддя качати білизну’, 
2. ‘знаряддя притискати снопи, сіно на возі’; ‘знаряддя притискати 
снопи, сіно на возі’ — др'у'чок. 

Т. III, ч. 2. Карта № 95: ру'бел 1. ‘знаряддя качати білизну’, 
2. ‘знаряддя притискати снопи, солому на возі’, 3. ‘прач’; ‘знаряддя 
притискати снопи, солому на возі’ — др'у'чок; ‘знаряддя качати, 
білизну’ — магил 'ница. 

148. 'Бабка (прилад, на якому клепають коси). 

Т. І. Лексема 'бабка у значенні ‘прилад, на якому клепають 
коси’ вживається в усіх говорах у межах тому. З таким же зна¬ 
ченням записано лексеми: гост'р’ак — 160; три'пачка — 159; ко- 
'вадло — 652; кле'пало — 806; ка(о)ва'лен ( '>ка — 186—188, 193, 922. 


Засвідчено ще значення лексеми 'бабка: ‘печиво з тіста або мака¬ 
ронів, з тертої картоплі або сиру з яйцями і цукром’ — трапляєть¬ 
ся в говірках на території всього тому; ‘метелик’—320, 326 370 
398, 426, 542, 575, 580, 789, 800, 819, 820, 861, 907, 921, 922-’ ‘вид 
грибів’ — 77, 242, 266, 326, 328, 534, 551, 575, 686, 725; ‘петля для 
гачка на одязі’ — 316, 398, 426; ‘купка льону з 10 снопів’ — 94, 
104, 105; ‘прилад забивати сваї’— 922; ‘широколистий бур’ян 
з солодким присмаком’ — 791. 

Т. II. Лексему 'бабка у значенні ‘прилад, на якому клепають 
коси’ зафіксовано в усіх говорах тому. З таким же значенням запи¬ 
сано лексеми: 'бабучка — 219; с'тупка — 88, 89; ку'вачка — 277; 
ко'вадло — 333; сто'йак — 407; сто'йачка — 576; к'лепало — 500. 

Засвідчено також значення лексеми 'бабка: ‘рід рослини’ —439, 
498, 603, 607, 609, 618, 619; ‘вид грибів’ — 630, 637, 642, 645; ‘вид 
печива’ — 398; ‘білий хліб, булка’ — 254 , 380 , 603, 607, 645, 659, 
667; ‘печиво з тертої картоплі’ — 637, 639; ‘метелик’ — 603, 609, 
651; ‘частина ціпа’— 642; ‘стара жінка’ — 398, 563, 603, 607, 
609, 630, 637, 654, 658, 659; «ласкаве звертання чоловіка до жін¬ 
ки» — 637, 642, 645. 

Записано ще: ‘дерев’яна коробка, в яку ховають бабку’ — 
баб'чер — 270, 469, 583; бап'чур — 458; бап'чак —■ 439; ‘дерево, 
в яке забивають бабку’ — баб'ник — 610. 

Т. III, ч. 1. Карта № 93; ‘прилад, на якому клепають коси’ — 
'бабка, кова'лен ка, нако'вал на; у коментарі: ко'вадло, кле'пало, 
ко'валик, од'бой, од'т ажка, ос'карда, 'рейка, ба'бижно; 'бабка 
‘метелик’, ‘петля для гачка’. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘прилад, на якому клепають коси’ су¬ 
цільним ареалом у межах тому виступає лексема 'бабка; ку(о)'вад- 
ло — 83, 124, 125, 174, 176, 185, 189, 205, 333, 343, 374; нако'вал- 
н'а — 83, 179, 300; ба'л асина — 83, 161, 168, 173; кле и[ пало — 
268, 331; ска'местка — 195; кру'тілка — 331. 

Засвідчено ще значення лексеми 'бабка: ‘страва з локшини або 
сиру, яєць, цукру’ — 2, 222—224, 268, 278, 338—340, 342; ‘комаха 
з чотирма прозорими крильцями’ — 2, 222—224, 227, 233, 338— 
340, 342; ‘невеликий метелик’ — 227, 278, 315; ‘рослина з великим 
листям і їстівними стеблами’ — 278; ‘кладка з 6—12 снопів’ — 268; 
‘прилад забивати сваї, кілки’ — 339, 340; ‘стара жінка’ — 2, 222— 
224, 307, 308, 338—340, 342. 

149. Жура'вель (прилад для витягання води з колодязя чи, може, 
для подавання соломи на скирту). 

Т. І. Карта № 295: ‘прилад витягати воду’ — жура'вел ’, зв'ід 
(звид)\ у коментарі: жу'раул , жура'вел’, звуид; частини журавля: 
'очеп (о'чип, 'вочап, 'вочеп, 'очап, 'оче а п), кру'чок. 

Засвідчено ще значення лексеми жура'вел: ‘вид птаха’ — в усіх 
говорах тому, ‘прилад подавати солому на хату чи сарай’ — спора¬ 
дично в говірках на всій території тому (у цьому ж значенні записа¬ 
но лексеми: 'волок — 443, 712; рож'ни — 682, 683, 890; ' линка — 
454, 481; соломоко'пител —361; звід — 667; (о, е)л'і'ватор — 

295, 378, 470, 551, 762; ‘частина прядки’ — 398, 628, 634, 683; ‘жер¬ 
дина у возі, яка з’єднує задній і передній ходи’ — 922; ‘нутрощі 
зарізаної тварини’— 921, 922. 

Т. II. У значенні ‘прилад витягати воду з колодязя’ в усіх гово¬ 
рах тому записано лексему жура'вел (у поліських говорах фіксу¬ 
ється спорадично). З таким же значенням наведено лексеми: жура- 
'вок — 427—-429; жура'вин — 675, 684; 'журау — 669, 672—674, 
678, 679; жу'рау — 666, 667, 680, 683; жу'раука — 420; за ід — 
3—7, 9—11, 13, 15—17, 19—26, 29—32, 34, 36, 38, 39, 43, 44, 46, 
49, 51, 52, 56, 58, 62, 67, 77, 78, 80, 82, 83, 115, 117, 120—123, 125, 
127, 129, 140, 145, 146, 150, 153, 170, 178, 212, 218, 221, 617, 626, 
635, 640, 657, 660; зв’ід II жура'вел' — 8, 14, 18, 27, 35, 37, 41, 47, 
48, 53; ва'говиц'а — 431, 446, 450, 454, 491 (II жура'вел')] ве'ло- 
виц’а — 438; ваг — 443, 445, 447, 449, 451, 456, 458) II жура'вел’), 
460; ва'га —- 449, 452 (// вах II жура'вел ); 'вага — 481; ку'тагоиі — 
429, 430; 'кумпина —• 588, 605; 'кумпане — 559; иіа'фел — 573; 
ба'д’а — 566; ко'ловорот — 63, 64, 73, 640, 641, 645; ко'новорот — 
69; ко'неворот — 65; ко'ловер — 86, 87, 652; 'ковород — 621, 637, 
638; 'ковидир — 622. 

Лексема жура'вел' фіксується ще в значенні ‘прилад подавати, 
солому на скирту’ — 112, 123, 189, 195, 201, 213, 235, 276, 280, 285, 

296, 314, 316, 318, 319, 321, 328, 335, 340, 311, 361, 436, 472, 488, 
501, 502, 504, 506, 513, 521, 530, 531, 540, 542, 560, 564, 580, 583. 

Т. III, ч. 1. Карта № 79; ‘прилад витягати воду’ — жура'вел', 
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зв ід; у коментарі; жура'вел' ‘колодязь з коловоротом, корбою’, 
‘пристрій для подавання соломи та інших вантажів’,‘ручка у пряд¬ 
ці, віялці, коловороті’; звід ‘пристрій подавати солому’. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘прилад витягати воду з колодязя’ в 
усіх говорах тому зрідка фіксується лексема жура'вел (у говірках 
Криму ця лексема відома, хоч реалії і нема); також лексеми; жу - 
1 рау — 235; зв ід — 167, 170, 202, 215, 241, 322, 330, 347, 349, 350, 
352, 358; звід II жура'вел — 102—104, 139, 164, 165, 168, 171, 172 
200, 213, 224—226, 238, 239, 242, 296, ЗОЇ, 302, 307, 321, 325, 337, 
351, 361—363, 375; 1 кумпи е на — 4, 115. 

Засвідчено ще значення лексеми жура'вел: ‘вид птаха’ (має ще 
назву ви'селик — 2, ПО, 115) — в усіх говорах; ‘прилад подавати 
солому на скирту’ — 79, 84, 89, 92, 97, 124, 125, 176, 177, 198, 253, 
367; ‘пристрій витягати землю і силос з ями’ — 188, 340. 

150. 'Релі, о'релі, о'рель (гойдалка). 

Т. І. Карта № 296: 1 гойдалка, 1 гойданка , 1 вихалка, 'гуталка, 
о'рела, ко'лиска, ка'чел’а, ко'челна; у коментарі: го'луб'л’анксі, 
ка'тал'н'а, те'лепанка, 'ло точка, 1 ресл'а, кара'с'ел'н'а, кру'т'іл- 
ка, ка'рел’і, 1 в'ілк’і, караіватка (з дошки), кара'вал іц:а, рож'ки, 
'калец', уж'ва, 'вагалка. 

Т. II. Карта № 299: 1 гойдалка, 1 гойданка, 1 гойдашка, 'гудало, 

'гуцалка , 1 гуцанка , 'гуцало, 'х ітаука, 'х ітанка, 'х Ш’кішка, 

'рел’а, 'гомбалка, 'гомбач(’>ка, 'лоуганка, ко'лиска, коли'санка, 
ко'лисало; у коментарі: кл'уч, 1 гиналу, ка'т іл , ка'чал , ка'чел'і, 
ка'чал на, ка'чел ні, коу'жачка, 1 ц ібалка, 'гал ба, 'шугаука, 
д'рапанка. 

Т. III, ч. 1. Лексему 'гойдалка (гой'далка — 17, 71, 86, 133, 145 
166, 176, 183, 187, 191, 201, 223, 231, 237, 248, 255, 271, 312, 336,’ 
355; 'гой'далка —78, 129, 144,240, 253, 292, 294, 295, 310, 350; у 
значенні ‘пристрій гойдатися’ записано в усіх говорах тому, але 
на півночі, приблизно до нас. п. 200, вона фіксується рідше. Зтаким 
же значенням засвідчено лексеми: ко'лиска — виступає розрідже¬ 
ним ареалом у межах тому (у південних говорах, починаючи з нас. 
п. 200, трапляється рідше); також ко'лиханка — 128, 132, 143, 240, 
241, 243; ко'лихалка — 148, 157, 232; ко'лиха — 77; ка'чел а (II ка¬ 
'чел'і) — засвідчено в усіх говорах тому, часто як паралель до лек¬ 
сем 1 гойдалка і ко'лиска; ка'чел н’а — 78, 101, 169, 171, 173, 176, 
189, 253, 255, 258, 338; ка'чел’ — 70; ка'чОалка — 145, 317; 'кач¬ 
ка — ЗО, 44; кару'сОел’— 25, 216, 337, 338; (о)'релі (іноді 
(о)'рел'а) — спорадично відзначено в говірках на всій території 
тому; 'виха(о)лка — 17, 66, 126, 135, 268, 271, 275, 282; 'хит(’>ал- 
ка — 63, 136, 151, 153, 162; 'гуталка — 80; кру'тілка — 146, 
153. 

Відзначено: 'гойдалка, ка'ч'ела (підвішені), ка'чел а (гойдалка 
для дітей) — 32, 231, 237, 238; (для дорослих) — 116; ко'лиска (для 
дорослих, робили на Великдень хлопці і дівчата) — 118, 165, 194; 
о'релі, о'рела (дитяча гойдалка в дворі) — 137. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘пристрій гойдатися’ в усіх говорах тому 
зрідка (часто як паралельні) засвідчено лексеми 'гойдалка (гой¬ 
'далка — 36, 85, 131, 137; 1 гой'далка— 193, 198, 252; 1 гойданка — 
2, 6, 9, 13, 14, 17—19, 35, 108, 110, 115, 363) і ка'чел а, ка'чел і (ка¬ 
'чел'н’а — 24, 33, 37, 40, 43, 51, 56, 63, 73, 82, 93, 99, 105, 124—126, 
128, 131, 139, 141, 191, 198, 211, 213, 220, 223, 247, 290, 295, 349; 
ка'чел — 71, 219, 262, 346; ка'чел’ійа — 147). З таким же значен¬ 
ням записано лексеми: 'рел і — 193, 194, 279, 286; 'рела — 89 
185; о'рел’і — 331; о'рела — 66, 300; го'рел’а — 54, 177; о'рел — 
260, 300 (релі ‘частина дерев’яного верстата’ — 16; ‘музикальний 
інструмент у старців’ — 305, 317); ко'лиска — 9, 93, 109, 210, 296, 
363; ко'вигалка — 316; ти'лепанка — 10; кру'тілка — 162; ск'рен- 
ша — 4; га'гани — 141; кара'с’ел’а — 163, 186; кара'селі — 64; 
кара(у)'сел н'а — 219, 220. 

Відзначено: ка'чел'н'а ‘гойдалка великим колом, з коробами, 
куди сідали люди’ — 223—225; ка'чел'і (великі, для дорослих ко¬ 
лись були), 'гойдалка (мала, для дітей) — 344; 'рел'ійа ‘обертова 
гойдалка, карусель’ — 2. 

151. 'Буда (1. курінь, намет; 2. місце виробки поташу, дьог¬ 
тю...). 

Т. І. У значенні ‘курінь для сторожа, для трактористів у полі’ в 
усіх говорах тому засвідчено лексеми 'буда і ку'р ін', подекуди 
ша'лаш, на'мет, у південних говорах ще — бал(а)'ган (фонетичні 
варіанти лексеми ку'р’ін відбито на карті № 37). Лесема буда в 
усіх говорах фіксується також у значенні ‘приміщення для собаки’; 


'буда ‘закриті й віз хліб возити’ — 486, 525, 779, 782, 784, 865; 
‘віз в циган’ — 747, 776. 

Відзначено: 1 буда (на полі), ку'р'ін' (у лісі) — 702, 704, 707, 709, 
724; ку'р ін (на баштані), бал'ган (у лісі) — 734; 'буда (накрита 
соломою), бал'ган (землею) — 712; 'буда (халабуда з ганчірок), 
ку'р'ін’ ‘дерев’яна повітка в полі’, ‘погана хата’— 204; 'будка 
(у баштанника, садівника), ку'р’ін' (велика буда душ на десять — 
двадцять) — 371; ку'р'ін', ‘поганенька хата’—96; ‘землянка’ — 
686, 708; бал'ган (у землі) — 756. 

У значенні ‘місце, де виробляли дьоготь, смолу’ лексему 'буда 
записано в нас. пп. 14, 47, 50, 52—54, 921; ку'р’ін — 53; з таким же 
значенням зафіксовано лексеми: май'дан — 66, 97, 162, 243, 281, 
282 (також виробляють поташ); д ог'т арн’а — 47, 106, 123* 128* 
129, 166, 174, 224, 238, 345, 421, 596, 763; д’ог'т арка — 255; смо- 
лс'курка — 571, 576; смо'л арка — 255; смоло'гон — 281; смоло- 
'іури — 286; 'гута — 8; відзначено; ‘місце для випалювання ву¬ 
гілля’ — ми(і)'л’ор — 247, 255; 'буда, потаиі'н’а, ро'битка — 
284. 

Т. II. Лексему 'буда (бу'да — 185, 195; 'буд’а — 679; 'буд’ка — 
411, 412, 491; бу'дак — 85, 649 у значенні ‘курінь для сторожа чи 
пастуха в лісі, в полі’ записано в усіх говорах тому (у закарпатсь¬ 
кому — зрідка); починаючи з нас. п. 270 у цьому ж значенні зрідка 
фіксується лексема ко'либа; ку'р’ін’ — 85, 92, 96, 97, 102, 103, 106, 
107, 157, 204, 206, 218, 392, 647, 653; 'кур’ін — 679; бал(а)'ган — 
71, 75, 76, 83, 399, 566; ша'лаш — 63, 374, 537; на'мет — 363, 
364, 371; стан, ста'нок — 60, 64, 71, 73, 89—93, 95, 98, 100, 101, 
105. Лексема 'буда в усіх говорах виступає також у значенні'‘при¬ 
міщення для собаки’ (у цьому ж значенні 'куча, 'кучка — 486, 490, 
523, 525, 650); буда ‘накриття на возі, яким їздили старці і цига¬ 
ни’ — 37, 70, 77, 87, 164, 190, 213, 230, 234, 434, 483, 488, 643, 651; 
‘погана хата’ — 14, 16, 59, ПО, 111, 114, 191, 304, 510, 620, 642, 
662, 686, 687; ‘ вбиральня ’ — 442, 444, 448, 455, 456, 459, 484, 486; 
(у цьому ж значенні 'бу'дар — 410, 418, 419); ‘місце, де виробляли 
дьоготь, поташ’ — 50, 94 (з таким же значенням поташ'на — 318; 
д ог'т арн’а — 65, 176, 217; смо'л арн'а — 65, 622). 

Відзначено: ‘курінь для пастухів на полонині’: с'тайа — 485; 

1 застайна — 488; корт ‘курінь із сіна’ — 585, 588; 'буда (покрита 
тканиною, йак у циган), ко'ле и ба (у полі, укрита соломою) — 577; 
бур'дей ‘місце, де випалюють дерев’яне вугілля’ — 513. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘курінь для сторожа, для трактористів’ 
в усіх говорах тому фіксуються лексеми 'будка ('буда — 6 49 81 
96, 114, 181, 242, 264, 270, 297, 353); ку'р ін ('кур ін’ - 313, *329І 
'ку'р ін’ — 276, 322; ко'р ін — 71, 80, 87, 116, 241; ку'р’ін’ Н ко- 
'р ін — 63, 77, 81, 198; 'кор’ін' — 96, 230; ' ко'р'ін' — 240; 'ку- 
р ен— 317) і зрідка ша'лаш; з таким же значенням записано лексеми: 
бала'ган — 248, 314, 317, 318, 322, 325, 326, 355, 362—365, 370— 
373; бал'ган — 165; кат'рага — 288, 249. 

В усіх говорах тому лексема 'будка фіксується також у значен¬ 
ні ‘приміщення для собаки’. 

Відзначено: ку'р ін (для сторожа), 'будка (для трактористів) — 
5; 'будка (з дощок, перевізна), ко'р ін’ (з палок і соломи) — 80, 97; 
ку°'р ін (вкритий соломою), 'бутка (на колесах), бала'ган (критий 
соломою, не перевозиться) — 326. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘курінь для сторожа, для трактористів’ 
в усіх говорах тому засвідчуються лексеми 'будка ('буда — 5 6 
9—11, 14—16, 19,20,30,33,47,83, 103, 119, 126, 130, 146, 153, 165*, 
192, 279, 310, 322, 333, 364, 367), ку'р’ін’ ('кур’ін' — 373; ко< у) - 
'р’ін — 11, 12, 32, 118, 120, 276, 374; 'кор'ін' — 221; 'ко'р’ін' — 10; 
ко'рен — 252; ку'р’єн — 273) і зрідка бал(а)'ган; у цьому ж зна¬ 
ченні ко'либа —2, 3; коли'ба — 109—111, 115, 118, 123, 207, 209; 
ша'лаш — 144, 152, 179, 284, 293, 299, 302, 331, 334, 374; на'мет — 
15, 107, 112, 184. 

Лексема 'будка у говорах всього тому фіксується також у зна¬ 
ченні ‘приміщення для собаки’ (у цьому ж значенні 'кучка — 2). 
Записано к'рама ‘глиняна хатинка з одним віконцем для сторожа 
на винограднику’ — ПО. 

152. Ка'биця (літня піч надворі або..?). 

Т. І. Лексема ка'биц’а Скабиц<’>а — 327, 342, 409, 431, 657, 
728, 865; 'ка'биц’а^ — 795, 796) у значенні ‘літня піч надворі’ зрід¬ 
ка фіксується у південних говорах, у північних — тільки як пооди¬ 
нокі випадки. Засвідчено ще такі значення цієї лексеми: ‘викопана 
в грунті яма, в яку ставлять казан варити страву’ — 368, 398, 


418, 422, 583, 623, 629, 634, 636, 637, 646, 651, 662, 669, 675, 836, 
861, 863, 889, 892, 894, 897, 902; у цьому ж значенні з конкретиза¬ 
цією «у степу» — 389, 413, 419, 422, 424, 575, 661, 858, 860, 867, 888; 
‘літня піч на полі’ — 585, 603; ‘триніжок, на який ставлять посуди¬ 
ну, щоб варити’ — 629, 681, 890, 897; ‘палиця на підставках, на яку 
вішають казанок з варивом’ — 652; ‘тісний куток біля печі’ — 728, 
780 (ко'бичка); ‘заглиблення біля печі, де містяться дрібні речі 
(сіль, сірники)’ —473; ‘частина димаря від долівки’ — 872; ‘неве¬ 
лика яма круглої або квадратної форми, в яку кладуть глину, ко¬ 
ли мажуть хату чи хлів’ — 385, 596, 599; ‘яма, в якій збирається 
вода’ — 421; ‘діжка, в яку кладуть сало’ — 866; ‘каплиця’ — 391. 

Записано: 'коубиц’а — заглиблення під комином, де діти 
сплять — 770, 774; ‘заглиблення біля печі, куди ставлять гле¬ 
чик’ — 732, 734. 

У всіх говорах у межах тому (іноді паралельно з ка'биц’а) із 
значенням ‘літня піч надворі’ засвідчено лексеми: п’іч (пйец — 
691, 701, 718; п'йецок — 697; п'йеца — 715), п'литка і рідше г'руб- 
ка; у подільському гоиорі фіксується ще лексема ка(у)'тун’а 
(474, 694, 724, 752, 755). 

Т. II. У більшості говірок тому лексема кабиця не засвідчується. 
Записано ка'биц’а у значенні ‘літня піч надворі’ — 50, 122, 216, 
297, 463, 473, 506, 510, 546 ('кабиц’а — 237); у цьому ж значенні 
ко'биц’а — 378; 'кобиц’а — 168, 487; 'кобиц’і — 287; ко'бец’и — 

490; 'коби е ц’ — 371; 'кобиц’а ‘невеликий льох під піччю’— 136, 
140, 363, 495, 528; ‘місце під лавою або біля печі’ — 351, 362, 399; 
у цьому ж значенні 'койбиц’і — 295; 'кобиц’а(і) ‘ніжка в лаві’ — 
243, 251, 254, 257, 290, 399; у цьому ж значенні 'коубшц’и — 289; 
ко'биц’а ‘пеньок дрова рубати’ — 665, 666, 685; у цьому ж значен¬ 
ні 'кобиц’а — 234, 252, 667; 'кобиц’е и — 261; 'коубиц’а — 275. 

В усіх говорах тому у значенні ‘літня піч надворі’ зрідка фік¬ 
суються лексеми п’іч (пйец— 128, 131, 133, 170, 280, 296, 316, 
317, 330, 530, 531, 534, 566, 687; пец — 671, 672; пйе'цок — ПО, 
112, 136, 562, 613; п'йецок — 567; 'п’ецок — 279, 319) або 'кухн'а 
('кухн’і). 

Записано лексеми без розкриття значення: дво'р’ін’ка — 27; 
ш'паргат — 552, 556; шпар'гет — 416, 676, 679, 680; ватер'ник — 
483; ва'терник — 485, 488; штор — 452; 'динаромр — 231; 'псі- 
рсік — 670; пе'карник — 671. 

Т. III, ч. 1. Лексема ка'биц’а у значенні ‘літня піч надворі’ 
зрідка фіксується в усіх говорах тому ('кабиц’а — 67, 74, 79, 179, 
191; 'ка'биц’а — 113, 339), у цьому ж значенні в усіх говорах зрідка 
виступають лексеми пли'та (п'литка), п’іч ('п’ічка), г'рубка; 
записано ще: гор'нушка — 46, 47, 57, 63, 119, 122, 133, 135, 159, 
228, 243, 245, 246, 249—251, 371, 373; 'горнуїика — 247; гар'нуш- 
ка — 110, 248, 326, 372; 'кухн’а (іноді з уточненням «якщо обгород¬ 
жена стінами») — 14, 17, 21, 23, 24, 28, 33, 35, 94, 151, 181, 183, 
198, 202; пад'рен — 20. 

Засвідчено ще значення лексеми ка'биц’а: ‘яма, в яку вставля 
ють казан варити їжу влітку (біля хати і в полі)' — 6, 15, 71, 72, 75 
77, 82, 97, 98, 106, 114, 135, 162, 165, 167, 169 - 171, 173, 176 
177, 184, 187, 189, 253, 255, 258, 260, 371 (з таким же значенням 
та'ган — 216); ‘перекладина над вогнищем, до якої чіпляють ка¬ 
зан’ — 78; ‘заглиблення під димарем у сінях’ — 254; ‘засувка, якою 
закривають димар’— 244, 260; ‘яма, де копають глину’— 184; 
‘яма для помий’ — 37, 106 ('кабиц’а); ‘яма з водою, де качата бов- 
таються’ — 75; 'кабиц’а ‘дуга, на якій гнуть ободи’ — 56; 'каби- 
ц’а ‘капкан ловити собак’ — 79. 

Т. III, ч. 2. Карта № 87: ‘літня піч надворі’ — ка'биц’а, ко- 
'тун’а, п’іч, пли'та; у коментарі: кот'лон, г'руба, групка, д'лита. 

153. Під (1. у печі; 2. місце під скиртою; 3. горище). 

Т. І. Лексема п’ід (п’і'док — 714, 737, 813, 836, 845, 854, 865, 
868, 872, 891, 894) у значенні ‘основа, на якій будується піч’ утво¬ 
рює розріджений ареал у межах тому. У цьому ж значенні записано 
лексеми: штан'дари — 268, 463, 465, 494, 541, 714, 732, 735, 745, 
746, 794; п’ідштан'дари — 796; сп’ід — 239, 249, 281, 316; сп’ід- 
ка — 633, 901; плош'чадка — 239; 1 печишче — 476; п’і'дошва — 441, 
710. Крім того, лексема п’ід в усіх говорах тому іноді фіксується 
як синонім до слова черінь ‘дно в печі’ (у цьому ж значенні записано 
лексеми дно — 700, 705, 708, 711, 890; ' ватра — 712, 717, 722, 749; 
п’ід мурок — 703), а також у значенні ‘місце під скиртою’ (у по¬ 
дільському говорі таке значення фіксується тільки спорадично). 
У значенні ‘місце під скиртою’ засвідчуються ще лексеми: сп’ід — 
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818, 921, 922; с'п'ідка — 365, 682; пЧ'дошва — 441, 734, 742; по- 
'дин(’>а —-714, 723, 740, 747; 'подіта — 724; по'дишче — 371; 
'потишче — 535; пЧд'нишче — 488; 'п'іднишче — 485, 531; 'п'ід- 
нис'ко — 437, 439, 443, 445, 450, 452, 459, 486, 487, 491; п'іддтЧл- 
ка — 696, 732; п'іт д с''ц'іл' — 758; п'ідс'тожнис'ко — 545; п'ідс- 
1 тожн'а — 460; п'ідс'тожЧн' :а — 470, 505, 759; п'ідс'тиртис'ко — 
437; скир'тишче — 280; с'киртишче — 27, 270, 304, 585, 765; скир- 
'довишче — 124, 132, 267, 307, 337, 344, 518, 523, 531; скирдо'виш- 
че — 126, 130, 192, 308, 337, 551; п'ідс'киртиіиче — 763; стир'то- 
вис'ко — 493; с'кирдис'ко — 778; с'тиртис'ко — 453, 487; сто- 
'жа(и)рис'ко — 444, 446, 502, 697, 701, 712, 781; стожа'рис’ко — 
450, 489, 504, 708, 771, 774; с'тожа(и)рис'ко — 695, 709, 741; 
стожа'рина — 699; сто'жарн’а — 98, 158, 253, 257, 285, 337, 551; 
сто'жарник —159; ста'жар'ійа — 141; с'тог'іс'ко — 718; с'то- 
глис’ко — 713; стер'жис'ко — 742; пад'ло — 780; толоч'н’а — 376; 
то'лош — 377; о'денок — 23—25, 28—30, 34, 40, 42, 45, 52, 55, 
59, 76, 84, 98, 199, 202, 204, 205, 208, 223, 227, 233, 234, 238, 240, 
241, 244, 256, 259, 263, 282 , 476; а'д'онок — 7, 20, 22, 46, 68, 905; 
а'донок —13, 128; оди'нок — 78, 87; по'денко — 41; о'денки — 
57; тЧк — 43, 127, 144, 149, 163, 230, 295, 296, 305, 376, 377, 391, 
400, 402, 419, 420, 422, 435, 465, 468, 479, 482 , 483, 500, 506, 509, 
510, 512, 517, 547, 550, 555, 569, 571, 591, 596, 606, 612, 637, 640, 
670, 677, 693, 705, 711,716, 722,725,727, 739, 740, 744, 762, 788, 800, 
803, 878; токо'вишче — 156, 193, 194, 295, 363, 371, 384, 580, 620; 
то'чок — 102, 145, 152, 288, 297, 311, 319, 326, 391, 475; о у 'тЧ- 
чок — 225; токо'вина — 861. 

Лексему п'ід записано ще в значеннях: ‘верхня частина середи¬ 
ни печі’ — 107, 627; ‘горище’ — 2, 67, 181, 659, 717, 860; ‘дерев’я¬ 
на підлога в хліві’ — 181, 369, 370, 373, 375, 407, 410, 681, 683, 
837, 875, 908; ‘земляна долівка в хаті’ — 46; ‘нижня частина отво¬ 
ру у видовбаному вулику’ — 51; ‘залишена під капусту грядка’ — 
914; ‘діжка на ніжках для зерна’ — 20; ‘дно в діжці’ — 895; гіі- 
док ‘підвищення у млині, де складалось виважене зерно’ — 720, 
721, 729. 

Т. II. Лексему гіід ( пу'док — 49, 51, 642) у значенні ‘основа, на 
якій будується піч’ засвідчено в говірках 12, 14, 16, 17, 19, 20, 36, 
37, 39, 41—43, 46, 48, 56, 59, 62, 67, 72—74, 76, 78, 80, 92, 98, 117, 
146, 176, 308, 352, 382, 404, 427, 472, 513, 515, 516, 518, 521, 523— 
525, 539, 545, 581, 618, 619, 641, 644, 646, 654. З цим же значенням 
записано лексеми: худа'мент — 9; штан'дари — 313, 370; п'і'до- 
іива — 172. 

У значенні ‘місце під скиртою’ лексему п’ід записано в нас. пп. 
6, 18, 20, 21, 25, 26, 29, 35, 44, 87—89, 94, 100, 103, 105, 176, 340, 
469, 471, 490, 496, 498, 512, 617, 620, 621, 626, 629—631, 639, 646, 
649—651, 653, 654, 656—659; п'і'док — 13, 19, 49, 51, 60, 65, 85, 
86, 622, 632, 637, 639, 640, 645, 647, 648. У цьому ж значенні фіксу¬ 
ються лексеми: по'ди(е)н’(:)а(е) — 35, 260, 330, 400, 473, 513, 
515, 527, 534, 536, 556, 559, 567, 573; по(у)'ден (:)і — 112, 243, 
254, 265, 272, 292, 293, 295, 300, 307, 471, 476, 477, 492, 495, 504, 
505, 507, 510, 610; во'денЧ — 256; 'подина — 488, 611; по'дин’еИ 
м'іст — 515, 518; подо'лин'е — 520; по'дино — 485; 'п'ідно — 164; 
п'і'ден'е — 324; по у 'денок — 183; 'пуднишче — 414; '(в)уднишче — 
406, 413, 422, 452, 481, 585; вудниш'че — 452; 1 в'іднишче — 271, 
587, 588; уд'ниско — 421; п’ід'лис'ко —148; 1 п'іднис'ко —129, 
159, 162, 374, 376; сп'ід'нис'ко — 159; с'п'іднис'ко — 165, 195; 
п'ідс'ц'ілка — 173, 310, 311, 314, 379, 382, 385; п'ід'мет — 474; 
пЧдс'тоже и н'а — 539; о'де(е и , о)нок — 45, 60, 64, 101, 106, 107, 
146, 191, 204, 220; о'д'онки — 70; т'ік — Ш, 531, 559, 627; т'і- 
'чок — 385; то'чис'ко — 374; пл'ац — 255, 283, 488, 562; п'ац — 
516; с'тиртис'ко — 153, 197, 199, 386; стир'тис'ко — 208, 217; 
с'тиртнис'ко — 319, 320, 530; с'кирдишче —193; сто(у)'жи(е)- 
риско — 323, 373; с'тожа(о, и)рис <,: >ко — 229, 318, 328, 329, 347, 
377, 629; сто'жилиско — 319; с'торжиско — 333; с'торнарис'ко — 
359; стодо 1 риска — 580; сто'жирно —1, 3; с'тежарйе — 51, 66; 
сте'жарйе — 54; с'тежаро — 52, 53; сто'жарок — 64; с'те(а)- 

жур — 9, 10, 13, 38, 49; сте'жур — 16; с'т’ежар — 643; с'тежа — 
641. 

У значенні ‘горище у хаті’ лексему п’ід засвідчено в нас. пп. 
236, 252, 261, 263—266, 269—272, 274, 276, 290, 293, 295, 296, 298— 
308, 405, 412, 413, 416, 417, 419—421, 423, 426, 432—434, 436, 437, 
439—446, 448, 449, 452, 456—459, 464, 465, 468—473, 475, 477, 
479—481, 483—492, 494, 495, 498, 499, 502—505, 509—521, 523, 524, 


527, 532, 536, 537, 540—542, 546—548, 550, 552, 554, 556—559, 562, 
564, 565, 568, 569—571, 573, 575, 579, 581—585, 587, 588, 603, 605, 
607, 609 — 616, 663-667, 674, 680, 683, 685, 687; ‘горище над 
клунею’ — 289, 523; ‘горище над стайнею’ — 496, 582 (у цьому ж 
значенні п'і'док —110). 

Засвідчено ще значення лексеми п'ід: ‘дно в печі’ — 562, 573, 
634; ‘дерев’яна частина жорен’ — 34, 36, 37, 39, 41, 42, 59, 68, 281, 
623,631,633,635—637, 645, 647;‘дерев’яна підлога в хліві’ —281, 
609. 

Без розкриття значення лексему п'ід зафіксовано в говірках 9, 
14, 28 , 31, 55, 57, 61,69,71,77,81,99, 102, 103, 175, 178, 211,232— 
234, 237, 238, 258, 259, 267, 268, 271, 273, 285, 297, 315, 399, 411, 
425, 428—431, 447, 451, 453, 454, 460, 462, 463, 466, 467, 478, 482, 
508, 522, 533, 543, 544, 549, 551, 555, 573, 576, 606, 608, 638, 668— 
670, 672, 677—679, 682. 

Т. III, ч. 1. Лексема п'ід (' п'ідок — 173, 177, 256; 1 подик — 53; 
пОед — 48, 57; 'п'ідка — 28, 92) у значенні ‘основа, на якій буду¬ 
ється піч’ утворює розріджений ареал у межах тому (починаючи 
з нас. п. 300 трапляється тільки окремими випадками). 

Спорадично в усіх говорах тому лексема п'ід засвідчується і як 
синонім до слова че'р'Ін' ‘місце у печі, де горить вогонь’, а також 
у значенні ‘місце під скиртою’. В останньому значенні фіксуються 
ще лексеми: сп'ід — 100, 164, 205, 243, 304, 375; с'п'ідка — 171, 
187; т'ік — 5, 11, 12, 69, 80, 114, 165, 185, 212, 255; токо'вишче “ — 
116, 118; 'па(о)дрина — 25—27, 104, 220; па'дарн’а — 32; пад- 
'рани —15; падра'ни — 24; 'падорн’а — 44; пЧд'падри е ни — 14; 
пЧдк>ладка — 17; мост — 129, 144; по'док — 231; к'ладе 11 на — 220; 
м'іс'тина — 208, 310; ожири'дишче — 83; сто'жарн’а — 232; скир- 
до'вин'а — 5. 

У говірках 153, 168, 225 п'ід — ‘горище’, у нас. пп. 82, 162, 
254, 260, 268, 271 — ‘підлога в хліві’. 

Не розкрито значення лексеми п’ід у записах говірок 9, 13, 22, 
57, 59, 86, 96, 97, 120, 130, 132, 133, 139, 158, 172, 201, 206, 207, 
240—242, 259, 265, 277, 280, 286, 289, 290, 297, 335, 341. 

Т. III, ч. 2. Лексема п'ід(пі'док — 64; сп’ід — 95, 144; с'п'ідка — 
306) в усіх говорах тому фіксується в основному як синонім до сло-. 
ва че'р'ін' ‘місце у печі, де горить вогонь’. У значенні ‘місце, де 
ставлять піч’ п'ід записано в говірках 102, 105, 128, 156, 170. Крім 
того, лексема п'ід виступає ще в значенні ‘місце під скиртою’ або 
‘підстилка під скиртою, щоб не гнили нижні снопи’ в нас. пп. 32, 
91, 92, 218, 222, 243, 286, 288, 320, 325, 370. З цим же значенням 
фіксуються лексеми: п'і'донок — 55; 'подина — 2; п'ідс'телка — 
119; гар'ман — 21,53, 163; скир'довишче — 238; скирдо'вина — 300. 

У говірках 4, 91, 95, 108—110, 115, 146, 185, 224, 225, 303 лек¬ 
сему п'ід записано у значенні ‘горище’. 

154. 1 Рептух. 

Т. І. Карта № 299: ‘торба годувати коней’ — 'торба, 'рептух, 
'кайстра, о'палка, 'шан'ка. 

Т. II. Лексема 'рептух фіксується у значенні: ‘торба (сітка, 
плетена корзинка, пристрій у задній частині воза) для годівлі ко¬ 
ней у дорозі’ — зрідка у поліському, волинському, наддністрян¬ 
ському, подільському говорах відзначено варіанти: 'репт’ух — 
13, 573, 575, 637; 'рейтух — 463; 'репта —■ 194; ре(и, ’і)п'тух — 
153, 200, 216, 235, 237, 238, 246, 250, 252, 256, 258, 261, 265, 268, 
271, 319, 395, 482, 687; рап'тух — 230, 231, 233, 234, 236, 237, 299, 
359, 663, 667; ре(и)п'т’ух — 16, 251, 263, 264, 329, 357, 365, 472, 

528, 531—533, 550, 560, 634, 638, 642, 645); ‘сітка носити сіно, соло¬ 
му’— 571, 636; ‘подертий незграбний одяг’ — 659, 666; ‘товста 
незграбна людина’ — 652; ‘брехун’ — 343. 

Т. III, ч. 1. Лексему 'рептух записано у значенні: ‘полотняна 
або плетена торба, з якої годують коней у дорозі’ — у всіх говорах 
тому; ‘брезентове відро, з якого годують коней у дорозі’ — 63, 116, 
142; ‘пристрій, що складається з двох перехресних ніжок і приби¬ 
того до них полотна, з якого годують коней у дорозі’ — 97, 170; 
‘дерев’яний ящик у задній частині воза (переважно циганського), 
з якого годують коней у дорозі’ — 10, 63, 67, 183, 274; ‘полотняний 
або плетений мішок, сітка для перенесення соломи, сіна’ — зрідка 
в усіх говорах тому; ‘товста й незграбна людина’ (також реп'т'ух, 
ж. р. 1 репт'а ) — 63, 81, 86, 92, 97, 98, 111—113, 271, 285, 290, 317, 
337, 354, 374. 

Т. III, ч. 2. Карта № 93: ‘торба годувати коней’ — 'торба, 

'шан'ка, 'рептух, о'палка. Лексему 'рептух записано ще у значен¬ 


ні; ‘носилки, що складаються з двох палок, переплетених сіткою 
або з’єднаних полотном, в яких переносять сіно, солому’ — 19 
60, 66, 80, 175, 179, 183, 184, 186, 247, 259, 280, 307, 323, 324, 332 
338, 340, 341, 353, 366; ‘зв’язаний канат для витягання соломи на 
скирту кіньми’ — 84, 86—90, 103, 153, 154, 156, 159, 160 176 
177, 181, 182, 184, 186, 286; ‘великий мішок’ —76, 77, 81 82’ 91— 
93, 100, 157, 159, 162, 163, 165,168, 172,180,182, 236,237, 239’ 243 
255, 274, 275, 293, 295, 307, 324, 328, 334, 351, 371; ‘дерев’яний 
ящик у задній частині воза (переважно в циган), з якого годують 
коней у дорозі’ — 74, 78; ‘подушка в дорогу їздовому’ — 102; 
‘велика посудина з хворосту, вимазана всередині глиною, для зер¬ 
на’ — 317; ‘товста й незграбна людина’ (також 'репт'а) _ 59 

83, 99, 162, 163, 178, 220, 222, 223, 225, 227, 238, 245, 248, 254 273 

278,281,286,305,314,316,327,333,340,342,348,350,359. 

Записано ще: 'тарга ‘заплетена між двома палками сітка, якою 
носять солому’ — 222; а'рик ‘сплетена з лози корзина, в якій но¬ 
сять солому і в якій дають коням їсти’ — 277; пЧх'тЧр ‘мішок 
годувати коней у дорозі’ — 279, 300; йа'рик ‘торба для годівлі 
коней у дорозі’ — 293; са'петка ‘зв’язана з хворосту корзина на 
солому й сіно’ — 315; волок ‘сітка носити солому’ — 185; но'сил- 
ки ‘заплетена лозою сітка переносити сіно, солому’—339, 375. 

155. 'Шанька (1. торба для годівлі коней; 2. торбинка’ пас¬ 
тушка). 

Т. І. Карта № 299; ‘шан'ка ‘торба для годівлі коней’, ‘торба 
пастуха’, ‘торба школяра’; 'кайстра ‘торба для годівлі коней’; у 
коментарі: 'шан'ка ‘невелика торба’, ‘торба, в якій носили їсти 
на роботу’, ‘солдатська торба’, ‘торба на півтора пуда пашні’, ‘та¬ 
рілочки у вазі’, ‘плід рослини з виду гарбузових, який використо¬ 
вується як прикраса’; 'кайстра ‘торба пастуха’, ‘торба для сала, 
яке підвішується на горищі’, ‘торба на півпуда пашні’. 

Т. II. Лексему 'шан’ка записано в поодиноких говірках тому 
у значенні: ‘торба годувати коней’ — 270, 315, 465; ‘торба пасту¬ 
ха’ — 510; ‘торба з лози’ — 649; ‘торба’ — 640; без розкриття зна¬ 
чення — 202, 211, 473, 651, 675. У значенні ‘торба для годівлі ко¬ 
ней’ записано лексеми: 'рептух — див. попереднє питання; (в, г)о- 
'палка — в поліському, волинському, подільському, покутсько- 
буковинському, зрідка — в наддністрянському говорах (відзначе¬ 
но варіанти: (в)о'поука — 292, 298, ЗОЇ, 482; ло у 'поука —301; 
ло'палка — 496; по'палка — 310; 'палка — 285, 343; 'опалка — 474, 
475, 480, 483, 488, 507, 508, 514; (в)о(у, у)'палки (Ч) —6, 23, 

28—32, 50, 52, 53, 55—57, 70, 74, 83, 84, 87, 98, 100, 101, 105—108, 
120, 121, 125—127, 129, 132, 141, 144—149, 152, 153, 155, 158, 161, 
167, 174, 177—183, 185, 186, 192, 200, 208, 210, 212, 215—218, 
221—223, 313); 'торба — 19, 25, 34, 36, 37, 43, 45, 52, 59, 65, 66, 
72, 75, 85, 110, 149, 155, 157, 189, 229, 237, 238, 255, 268, 273, 281, 
283, 304, 310, 334, 336, 373, 385, 391, 393, 465, 467, 469, 484—486, 
516, 519, 524 , 530, 571, 581, 606, 617, 621, 622 , 625, 626, 629, 635, 
637, 638, 641, 643, 644, 646, 647, 656, 659, 669; тор'бина — 546, 
563; тор'бинка — 511; бала'мут — 130, 200, 239, 240, 242, 254, 

260, 265, 266, 276, 279—282, 286, 288, 289, 291—294, 297, 300, 306, 

317,320 —322, 324, 326,435,462,465,467 -,бала'мутка — 274; 'тай- 
стра — 447, 452, 455, 456, 458, 460, 487, 509, 513; тайст'рина — 
453; о(о у )бро(у, ьі)'чС>анка — 405, 408, 411—413, 418, 420—423, 
425—427, 430, 431, 434, 437, 438, 440, 442—445, 448—450, 454, 618, 
676; обро'ш'анка — 414; бру'ч (,) анка — 415, 417, 419; обро'чалка — 
275; об'рЧ(о, у)чни(Ч)ц(’ ) а — 441, 668, 671—674; об'рушніца — 
678; 'о'панча — 477, 559; сак'ва — 309; сак'ви — 318, 349, 359; 'сак¬ 
ви — 352; са'ки(е)л'н’а — 130, 309, 316, 323; са'кал'н'а — 347, 

353; 1 футе и р — 479; 1 футро — 483; фу'ражка — 303; фут'раш- 
ка — 307,403, 432, 434, 439, 464, 467, 470; фуж'рашка — 248, 274; 

1 фуражторба — 466; 'футерторба — 283, 466—468, 471, 475, 

479, 483; мЧ'шок — 114, 267, 379; м'іш'ча(-и, -’е) —26, 32, 235, 

261, 266; м'іш'ч’етку — 242; мі'ш’(:)а — 404, 407, 409; м'іш- 
'чук — 490; 'пачка — 326; 'пака — 517; хриб'так — 353; кишЧ- 
н'а — 237; пете'л'а — 113; пе'тел'і — 239; па'тел'нЧ — 243; капЧ- 
1 шон — 63; р'і'так — 255; бучан'кьі — 446; ве'рето — 486; ріш- 
1 ниц'а — 676; роп'шан'а — 683; плах'тина — 683; тре и 'пак — 273; 
трапа'ки — 267. У значенні ‘торбинка пастушка’ зафіксовано лек¬ 
семи: 'торба — 4, 14, 17, 20, 24, 29, 34, 36, 53, 55, 60, 75, 108, 114, 
117, 119, 128, 129, 134, 150, 155, 157, 159, 162, 166, 176, 185, 189, 195, 
208, 227, 299, 321, 368, 385, 391, 393, 396, 445, 505, 516, 556, 561, 
568, 570, 577, 580, 606, 611, 618, 620, 622, 625, 637, 646, 656, 661; 
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і торбо(у)ч(^т — 15, 16, 72, 98, 107, 148, 178, 215, 368, 617, 626, 
629; тор'бина — 59, 169, 171, 310, 322, 324, 330, 335, 379, 399, 445, 
466, 477, 498, 500, 502, 504, 515, 518, 529, 563, 575, 608; то(у)р- 

'би('і)нка — 25, ЗО, ЗІ, 193, 196, 212, 224, 242, 281, 293, 338, 345, 

373, 438, 465, 467, 474, 505, 511, 526, 530, 539, 541, 546, 564, 576, 

579, 605, 609, 619, 662; ко'иіил' — 154, 159, 186; 'тайстра — 414, 

417, 420, 422, 423, 426, 437, 439, 446, 450, 454, 455, 460, 484, 486, 

487, 491, 523, 525; т'райста — 556, 603; 1 тайстерка — 488; тай- 
ст'рина — 409, 411, 412, 421, 430, 455; трайс'Чпина — 519, 587, 
588; тайст'ринка — 461; 'шашка — 443, 449, 471, 474; ко'білка — 
408, 682; ко'біл'ча — 410; ко'бил'а — 406; 'вачок — 452; гапи'жак — 
451; ^.Оу'бенОка — 463, 470, 471, 493, 507; ^ об'ленка — 478; це и - 
1 дило — 672; ци'дил’а — 676; ' сумка — 192, 611. 

Т. III, ч. 1. Лексему 'шан’ка записано у значенні: ‘торба для 
годівлі коней’ —7, 9, 11—13, 15, 31, 34, 37, 68, 69, 71, 73—75, 
77—83, 86, 88, 92, 95—98, 100, 101, 108, 117, 124, 162—165, 167— 
171, 173—178, 180, 182—184, 187, 189, 192, 194, 196—198, 200,201, 
203, 205, 206, 208, 209, 211,213, 215, 216, 218, 224,225,230-233,237, 
244,246,250,253—256,258,260—263, 265, 267—269, 271,273—275, 
282, 284, 292, 294—296, 298, 299, 304, 308, 309, 311, 324, 329, 334, 
335, 337, 338, 345, 347, 353, 354, 363, 365, 366, 368 (у цьому ж зна¬ 
ченні зафіксована лексема 'шан'а — 67); ‘торбинка пастушка’ — 
11, 70, 114, 173, 193, 195, 205, 223, 282, 336, 347, 364; ‘торба’ — 24, 
49, 57, 61, 114, 115, 136, 141, 147, 172, 186, 191, 199, 202, 210, 219, 
257, 259, 264, 270, 276, 280, 285, 286, 288—291, 293, 297, 300, ЗОЇ, 
305—307, 310, 313, 317, 319, 320, 325, 333, 341—344, 346, 349, 350, 
359, 360. У значенні ‘торба для годівлі коней’ записано ще лексе¬ 
ми: 'рептух — див. попереднє питання; 'торба — 25, 41, 44, 52, 
70, 90, 109—111, 123, 127, 128, 151, 157, 190, 193, 195, 204, 213, 217, 
223, 226, 229, 234—236, 249, 252, 254, 294, 326, 327, 351; 'к'інс’ка 
1 торба — 46, 93, 96, 103, 106, 119, 158, 159; тор'бина — 100; 

'к'ін'с'ка тор'бина — 47, 91; тор'би('і)нка — 40, 43, 48, 72, 104, 
149, 151, 226, 227, 229; 'к'ін'с'ка тор'бинка — 53, 103; 1 сумка — 39, 
114, 156, 185, 220, 226, 229, 243, 248, 287, 292, 302, 351, 367, 369, 
370; 'к'ін'с'ка 'сумка — 34; п'іх'т’ір — 17, 21, 26; в'іу'с’анка — 87; 
наздр’апник — 14; ко'рмушка — 100, 256; мор'д’анка — 14; м’і- 
1 шок — 355; м'і'шочок — 157. У значенні ‘торбинка пастушка’ зафік¬ 
совано також лексеми: 'торба — 28, 63, 106, 109, 123, 157, 179, 190, 
193, 195, 200, 206, 216, 217, 226, 227, 229, 230, 248, 275, 304, 329, 
335, 353; тор'бина — 169, 224, 231, 232, 309; тор'бинка — 3, 5, 
9, 11, 80, 87, 89, ПО, 126, 141, 149, 151, 162, 167, 185, 187, 208, 226, 
229, 263, 273 , 284, 287, 362, 364, 372; 'сумка — 17, 25, 32, 35, 40, 41, 
43, 44, 48, 124, 127, 128, 151, 178, 187, 204, 206, 226, 229, 234—236, 
239, 243, 248, 249, 284, 304, 326, 327, 372; бур'д’ук — 143; мзда — 
52; 'сид’ір — 9, 111, 124. 

Т. III, ч. 2. Карта № 93; ‘торба годувати коней’ — 'торба, 

'шан’ка, 'рептух, о'палка; 'шан'ка ‘торбинка пастуха’; у комен¬ 
тарі: 1 шан'ка ‘плетена сітчата торба’, ‘посудина годувати тварин’, 
‘пошита школярська торба’, ‘торба брати їсти на роботу’, ‘кишеня’. 

156. Хо'роми, хо'ромина. 

Т. І. У багатьох говірках на всій території тому лексеми хоро¬ 
ми, хоромина не засвідчені, у частині говірок вони фіксуються без 
розкриття значення. Лексему хо'роми записано у значенні: ‘вели¬ 
кий красивий будинок’ — зрідка в усіх говорах тому (відзначено 
варіанти: 'хороми — 766, 830; хоро'ми — 884; хо(а)'рома — 22, 
23, 66, 69, 70, 77, 275, 299, 515; 'хором — 229; ха'ром — 12, 67); 
‘колись панський будинок’ — 39, 138, 180, 293, 302, 362, 371, 375, 
419, 424, 440—442, 449, 464, 476, 500, 505, 531, 544, 557, 559, 600, 
637, 657, 667, 711, 743, 776, 800, 817, 821, 827, 867, 872, 873, 882, 
88 9—891, 896, 900, 903, 910, 913, 914; ‘великі, добре обладнані кім¬ 
нати’ — 4, 29, 32, 149, 160, 170, 178, 181, 188, 189, 207, 254, 339, 377, 
388, 407, 410, 486, 500, 510, 597, 626, 682, 686, 689, 743, 828, 854, 
874; ‘всі будинки на садибі’ — 20, 100, 111, 137, 148, 247, 287, 295, 
312, 329, 331, 332, 347 ( хо'рома — 917); ‘будівлі (приміщення), 
які не опалюються (сіни, хлів, повітка та ін.)’ — 39, 50, 80, 242, 291, 
320, 321; ‘сіни’ — 468, 474, 690, 747; ‘повітка’— 527; ‘комора’ 
( ха'рома ) — 65, 173; ‘велика яма для зерна’ — 829; ‘схованка’ — 
320, 342, 378, 551, 625, 819, 820, 838; ‘багатство’ — 351, 553 ('хо'ро¬ 
ма— 584, 651); ‘коругви в церкві’ — 368, 714; ‘велика купа соло¬ 
ми’ — 263, 305; у порівняльному звороті йак хо'рома (так'лау 
воз'с'е:найак ха'рому) — \, 4, 5, 26, 34, 113, 115. Відзначено: 
«знають слово хо'роми лише з фольклору» — 671, 681, 684, 842. 


Лексему хо'ромина зафіксовано у значенні: ‘великий красивий 
будинок’ — 24, 29, ЗО, 42, 49, 54—56, 60, 63, 69, 73, 83, 89, 90—92, 
95, 105, 106, 108, 109, 112, 114, 116, 119, 121, 126, 130, 131, 139, 
141, 203, 205, 234, 240, 241, 243, 248, 250, 256, 259, 271—274, 277, 
283—285, 289, 290, 323, 324, 328, 578, 894, 896, 918 (відзначено ва¬ 
ріанти: хо'ром'іна — 20—22, 25, 27, 28, 31, 35, 45, 51, 97, 104, 224, 
276; хоро'мина — 429, 617, 809); ‘колись панський будинок’ — 252, 
479, 531; ‘великі, добре обладнані кімнати’ — 421 ( хоро'мина — 
389; хо'ромини — 86); ‘хлів’ — 26, 68, 88, 133, 239, 242; ‘клуня’ — 
72; ‘повітка’ — 53, 59, 64. 

Т. II. У багатьох говірках на всій території тому лексем хоро¬ 
ми, хоромина не засвідчено, у ряді говірок їх записано без розкрит¬ 
тя значення. Лексему хо(у)'роми записано у значенні: ‘великий 
красивий будинок’ ■— спорадично у поліському і волинському го¬ 
ворах; ‘всі будинки на садибі’ — 10, 14, 19, 23, 34—52, 54—57, 
59, 62, 74—80, 86, 87, 89, 149, 154, 174, 177, 181, 185—187, 622— 
631, 633—638, 642, 644—646, 649—651; ‘великі, добре обладнані 
кімнати’ — 179, 570 ('хороми — 567); ‘сіни’ — 485, 488, 491, 509, 
510, 512, 513, 527, 548, 550, 552, 554, 556—559, 581—583, 603—606, 
609, 610, 615, 616 (хо'рома — 472); ‘сільськогосподарські будівлі, 
що не опалюються — хлів, клуня’ — 643, 647, 648; ‘стріха, кри- 
ша’ — 26; у порівняльному звороті 'гарно йак у хо'ромах — 313, 
535, 575; топонім (назва хутора) — 2, 3. 

Лексему хо'ромина зафіксовано у значенні: ‘великий красивий 
будинок’ — 73, 88, 176; ‘колись панський будинок’ — 180. Замість 
лексеми хо'роми записано: па'лати — 448, 452, 481; па'лац — 255, 
287, 339; 'палац — 244, 256, 283; 'вілійа — 305; каш'т'іл’ — 408, 
426; по(у)'койі — 3, 21, 24, 98, 150, 178, 260, 299, 327, 351, 370, 389, 
397, 435, 466, 495, 531, 541, 564; 'покойі — 500; по'к’ій ■ — 437, 
438, 467, 495; пок’ій — 5С0; 'цімри — 406. 

Т. III, ч. 1. У багатьох говірках на всій території тому лексему 
хороми не засвідчено, у ряді говірок записано її без розкриття зна¬ 
чення. Лексема хо'ромина засвідчується лише в поодиноких говір¬ 
ках. Лексему хо'роми записано у значенні: ‘великий, добре обладна¬ 
ний будинок’ — зрідка в усіх говорах тому (у цьому ж значенні 
хо'ромина — 47); ‘колишній панський будинок’ — 1,5, 19, 44, 78, 
83, 114, 126, 127, 164, 170, 182, 234, 261, 267, 292, 350, 352, 353, 374 
(у цьому ж значенні хо'ромина — 37, 50, 79, 325, 358); ‘усі госпо¬ 
дарські будівлі’ —202, 211; ‘великі, добре обладнані кімнати’ — 
31, 61, 145, 184, 189, 225, 231, 260, 285, 299, 316, 363; ‘будівлі, що 
не опалюються’ — 213; ‘схованка’ — 106; ‘комора’— 191; ‘багат¬ 
ство’ — 100, 103, 105, 120, 194, 198, 238, 251, 322, 373, 374; ‘церков¬ 
не майно’ — 253; тільки іронічно про погану хату — 25, 285, 335. 

Т. III, ч. 2. У багатьох говірках на всій території тому лексема 
хороми не засвідчена, у ряді говірок її записано без розкриття зна¬ 
чення. Лексему хо'ромина зафіксовано лише в окремих говірках. 
Лексема хо'роми виступає у значенні: ‘великий добротний буди¬ 
нок’ — зрідка в усіх говорах тому (у цьому ж значенні: хо'рома — 
253, 273, 280, 328, 367; хо'ромина — 203,227,342); ‘колись поміщи¬ 
цький будинок’ — 68, 72, 75, 82—84, 93,95, 102, 144, 168, 194, 197, 
205, 240, 245, 246, 253, 259, 277, 284, 286, 290, ЗОЇ, 305; ‘просторі, 
гарно прибрані кімнати’ — 31, 151—153, 177, 179, 181, 236, 254, 
255, 288 , 322, 342 , 375 (хо'рома — 330); ‘сіни’— 4, 108, 109, 118, 
222; ‘склад’ — 74, 185; ‘багатство’ — 380; тільки іронічно про пога¬ 
ну хату — 48, 369. Записано ще: хо'ромина ‘хлів’ — 161. 

157. 'Терем, 'тереми. 

Т. І. У більшості говірок на всій території тому лексема терем 
не засвідчена. Форму тереми у говорах тому не записано взагалі. 
Лексему 'тСіерОем зафіксовано у значенні: ‘великий, добре облад¬ 
наний будинок’ — 7, 9—11, 15, 17, 23, 77, 79, 133, 134, 229, 236, 261, 
269, 314, 316, 321, 333, 347, 375, 391, 393, 414, 416, 427, 577, 581, 
643, 645, 648, 650, 727, 758, 765, 802, 828, 848, 857, 888, 892, 897, 
898,901,904,911, 921, 922 (у цьому ж значенні тере'мок — 19; 
тере'ман — 385); ‘колись панський будинок’ — 34, 254, 354, 359, 
376, 390, 438, 505, 599, 839, 845, 891; ‘маленький будинок’ — 370, 
560, 649, 841 (у цьому ж значенні: т<' : ер< ,) е'мок — 128, 188, 414, 
875, 893; ц'ар’а'мок — 101); ‘хата, що стоїть окремо від села’ — 
854, 859; ‘приміщення, де колись збиралась челядь’ — 898; ‘велика, 
добре обладнана кімната’ — 600, 682, 689; ‘сволок’ — 249; ‘вінок на 
молодій’ — 297, 321; ‘великий сад’ — 424; ‘великий старий ліс’ — 
793; ‘пташине гніздо’ — 901; ‘квітник’ — 239; ‘квіти’ — 377; ‘тра¬ 
ва’ — 124; тільки у порівняльному звороті йак 'терем («'хата 


йак 'терем») — 80, 111, 162, 873, 902; іронічно про погану хату — 
14. Записано ще лексему тере'мок у значенні: ‘вінок на голові у 
дівчини’ — 96,297,319—321,324, 329,335, 339, 340, 342, 343, 369, 
529, 551, 603; ‘вільце на весіллі’ — 321; ‘коровай’— 370, 682, 
689; ‘настінні прикраси з паперу’ — 329. Записано, що лексеми 
'терем, тере'мок відомі тільки з казок — 1,4, 97, 98, 102, 145, 177, 
192, 195, 302, 324, 389, 402, 426, 502, 609, 647, 768, 789, 834, 842, 
869, 873, 889, 907, 915. 

Т. II. У переважній більшості говірок на всій території тому 
лексема 'терем не засвідчена; форма тере'ми фіксується тільки у 
виразі «обіцяти тере'ми» — 264, 556. Лексему 'терем записано у зна¬ 
ченні: ‘великий, добре обладнаний будинок’ — 149, 181, 530, 618; 
‘колись панський будинок’ ■— 368, 391, 570; ‘парадний вхід до зам¬ 
ку’ — 179; ‘гарно прибрана кімната’ — 375, 618. Відзначено, що 
лексеми 'терем, тере'мок відомі тільки з казок — 5, 7, 395, 546, 
575, 579, 644. 

Т. III, ч. 1. У багатьох говірках на всій території тому лексема 
терем не фіксується. Засвідчено лексему 'терем у значенні: ‘вели¬ 
кий красивий будинок’ — 1,2, 18, 35, 41, 61, 69, 73, 91, 102, 105, 
170, 198, 199, 261, 299, 323, 327 (у цьому ж значенні тере'мок — 
51); ‘колись панський палац’ — 9, 162, 182, 187, 260, 363, 365, 366; 
‘невеликий чепурний будинок’ — 72, 202, 221 (у цьому ж значенні 
тере'мок — 26, 31, 32, 35); ‘тимчасове житло на городі’— 14; 
‘хатні прикраси, виплетені з соломц’ — 21, 48, 271, 284; ‘місце від¬ 
починку і розваг’ — 36, 38; ‘непрохідне місце в лісі’ — 69; тільки 
у виразі «у хаті, як у 'теремі» — 17. Записано ще лексему тере¬ 
'мок у значенні: ‘вільце на весіллі’ — 101, 143, 151, 152, 167, 333; 
‘весільна шишка’ — 197, 231; ‘прикраса перед іконами’—268; 
‘іграшка у вигляді солом’яної хати’ — 75, 80—82. Відзначено, що 
лексеми 'терем, тере'мок відомі тільки з казок— 111, 126, 363; 
тільки в іронічному вжитку про погану хату — 136, 263. 

Т. III, ч. 2. У багатьох говірках на всій території тому лексеми 
терем, тереми не засвідчено. Лексему 'терем записано у значенні: 
‘великий добротний будинок’— 12, 103, 152, 181, 183, 188,203, 205, 
206, 241, 274, 282, 342, 350 (у цьому ж значенні: тереми — 273, 
282; тере'ма — 280; т<'>ерС>е'мок — 207, 293, 357, 363); ‘різьбле¬ 
на хата’ — 74, 320, ‘колись панський будинок’ — 194, 283 (від¬ 
значено варіанти 'т’ер'ем — 175, 274; 1 тер'ім — 167; те'рем — 
72); ‘мала чепурна хата’ — 259, 333, 339 (у цьому ж значенні: те¬ 
ре'мок — 89, 278, 286, 323, 339; бур'дейа — 224, 225); ‘будка сто¬ 
рожа’ — 240; ‘гніздо білки’ — 2С0. Зафіксовано ще: тереми ‘са¬ 
ди’ — 59; 'те'ремок: ‘літня хата’ — 227; ‘крамниця зі спиртними 
напоями’ — 340; ‘вінок’ — 256, 288. Відзначено, що лексеми 'те¬ 
рем, тере'мок відомі із фольклорних творів, зокрема казок -— 18, 
83, ПО, 162, 186, 192, 250, 253, 305. 

Зрідка в записах з усіх говорів відзначається, що лексема те¬ 
рем — архаїзм. 

158. 'Палуба. 

Т. І. Лексему 'палуба записано із значенням: ‘дощате покриття 
під дахом будівель, вкритих залізом, шифером або толем’ — зрід¬ 
ка у всіх говорах тому (у цьому ж значенні зафіксовано: 'пало- 
ба — 830; 'палубка — 47, 81, 104, 106, 824; о(а)'палуба — 98, 107, 
315, 782; а'палубка — 113, 190, 321; палу'бойка — 828; 'палубл'а — 
141; 'палуб — 12, 27, 51, 57, 77, 81, 238,^ 243, 291, ЗОЇ, 320, 
328, 366, 371); ‘дерев’яна стеля’— 206, 240, 572, 799 (у цьому ж 
значенні 'палуб — 337); ‘дерев’яний піл, на якому спали’ — 101; 
‘горище’ — 898; ‘вишки’ — 714; ‘дах на вулику у вигляді миски 
(дерев’яний або череп’яний)’ — 704, 707, 721, 724, 740, 774, 789, 
819, 820; ‘балкон’ — 13 (у цьому ж значенні 'палуб — 13, 421); 
‘кузов машини’ — 515, 726, 830, 859; ‘дерев’яна обшивка воза або 
ящик, які робляться для збільшення вмісту воза’ — 435, 450, 452, 
459, 461, 463, 465, 466, 469, 470, 484—489, 493, 494, 496, 497, 499— 
502, 504—507, 509—511, 531, 533, 542, 545, 547, 548, 604, 611, 660, 
669, 678, 728, 732, 735, 745—747, 751, 753, 758, 762, 764, 768—770, 
772, 773, 776, 779, 784, 786, 795, 862, 909 (у цьому ж значенні 'па¬ 
луб — 596, 599, 669, 678, 683, 689, 915; (г)о'палубка — 448, 743); 
‘дошка на річці для прання білизни’ — 236, 319, 343; ‘будка для 
польової або тракторної бригади (переважно пересувна), де влітку 
обідають і відпочивають’ — 180, 181, 196, 334, 363, 370, 377, 388, 
393, 394, 398—400, 423, 626 , 627, 629—631, 633, 634 , 636—639, 
642, 643, 648, 650—652, 656, 660, 661, 666, 667, 752, 754, 755, 807, 
818, 823—825, 827, 828, 831, 835, 837, 839, 840, 843, 844, 846, 849, 
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854, 857, 860, 863, 864, 867—870, 875, 878—880, 882—887, 893, 

899, 904, 905, 907, 910, 911, 914, 916 (у цьому ж значенні 1 палуб — 
184, 363, 365, 368, 371, 372, 374, 383, 387, 396, 400, 424, 427, 430, 
590, 626, 629, 630, 634, 636—638, 646, 649, 656—658, 661, 662, 675, 
676,828,831,846,848,860,865—867, 871, 873—875, 879, 895,897, 

900, 903, 905—908, 913, 916); ‘намет для овець у степу’ — 887; ‘буд¬ 
ка для сторожа’ — 473; ‘будка, в якій зберігається сільськогоспо¬ 
дарське знаряддя’ — 633; ‘будка, в якій вивозять курей на поле’ — 
657; ‘поміст на комбайні’ — 817, 893 (у цьому ж значенні 1 палуб — 
869); ‘пристрій у млині, який запобігає, щоб не випадало борош¬ 
но’ — 401, 551; ‘пристрій біля магазину у вигляді ящика, з якого 
продавали сіль, гас тощо’ — 650; ‘ящик, з якого годують коней 
у степу’ — 181, 393, 679, 680, 681, 684, 911; ‘звід під піччю’ — 343, 
549; ‘більмо на очах у коней’ — 208, 689. У всіх говорах як неоло¬ 
гізм фіксується лексема 1 палуба із значенням ‘поміст на верхній 
частині корабля’. 

Т. II. У багатьох говірках на всій території тому лексеми па¬ 
луба не засвідчено. Записано 1 палуба у значенні: ‘кусок дерева, від¬ 
лупленого від колоди’ — 268, 276, 412; ‘частина колоди, розріза¬ 
ної вздовж, з порожньою вигнилою серединою’ — 270 (у цьому ж 
значенні 1 палуб —■ 273); ‘дощате покриття під дахом будівлі, вкри¬ 
тої залізом’ — 665; ‘дошка, яка тримає верх солом’яного даху’ — 
665; ‘дерев’яна обшивка воза або ящик, які робляться для збіль¬ 
шення вмісту воза’ — 395, 490, 505 (у цьому ж значенні 1 палубки — 
627); ‘форма, в яку заливають фундамент’ — 471; ‘велика дерев’яна 
миска’ — 575, 578, 579; ‘поміст без накриття’ — 566; ‘поміст для 
танців’ — 618; ‘балкон’ — 310; ‘веранда’ — 619; ‘більмо’ — 402 
(у цьому ж значенні: па'луба — 170, 172, 312, 321, 329; па'луби — 
281). Як неологізм, лексема 1 палуба ‘поміст на верхній частині 
корабля’ записана здебільшого від молоді —4, 7, 26, 29, 36, 41, 44, 
50, 52, 59, 68, 70, 72, 94, 112, 187, 191, 200, 201, 213, 217, 239, 300, 
310, 333, 345, 362, 367, 368, 373, 374, 474, 498, 506, 510, 530, 546, 
554, 556, 568, 570, 576—578, 580, 628, 648, 656, 659, 676. Без роз¬ 
криття значення лексему 1 палуба записано в говірках 8, 60, 88, 96, 97, 
99,102, 104, 108, 137, 179, 197, 199, 202,204 205,207,209,211,216, 
218, 221, 222, 224, 228, 286, 297, 341, 342, 346—348, 350, 359, 364— 
366, 371, 378, 388, 392, 399, 436, 472, 473, 483, 487, 529, 541, 555, 
560, 565, 567, 583, 622, 624, 629, 638, 641, 645, 646, 664, 666, 672а. 
Замість лексеми палуба записано: 1 палуб ‘скринька з дощок’ — 13; 
‘будка для сторожа’ — 85; па'луба (іронічно про неохайну жін¬ 
ку) — 158, 259, 293, 336, 667 (ця ж лексема без розкриття значен¬ 
ня — 284, 297, 463, 465, 673, 677); па'лубок ‘дерев’яна посудина на 
ягоди’ — 309; 1 фалуба ‘дупло в дереві’ — 416; Чюмуст — 682. 

Т. III, ч. 1. У частині говірок на всій території тому лексему 
палуба не засвідчено. Записано лексему 1 палуба із значенням: ‘буд¬ 
ка для польової або тракторної бригади (переважно пересувна), 
де влітку обідають’ — 7, 37, 68, 71, 72, 75, 78, 80, 81, 83, 85—89, 
91—93, 95, 98, 99, 101, 105, 106, 108, 110—117, 124, 127, 165, 167, 
168, 175—177, 180, 183, 184, 187, 190, 196, 198, 200, 203, 216, 220, 
223, 225, 239, 254, 257, 299, 337 (у цьому ж значенні зафіксовано 
1 палуб — 13, 15, 35, 68, 70—74, 77, 80, 83, 91, 94, 103, 104, 106, 
108—111, 113, 116, 118, 122, 131, 163, 164, 167, 168, 173, 174, 182, 
186, 189, 192—195, 197, 206, 211); ‘пересувна будка для курей’ — 74, 
78; ‘будка для сторожів’ — 84; ‘місток на комбайні для комбайне¬ 
ра’ — 29, 294; ‘місток у молотарці’ — 46, 53, 56, 67, 143; ‘дощате 
покриття під дахом будівель, критих залізом, черепицею’ — 165, 
251, 289, 313, 375 (у цьому ж значенні записано: 1 палоба — 252; 
о'палубка — 226, 321); ‘дерев’яна обшивка воза або ящик, які збіль¬ 
шують вміст воза’ — 78, 82, 153, 156, 157, 189, 258, 262, 273, 279 
(у цьому ж значенні 'палуб — 78, 80, 83, 97, 162, 169, 170, 253, 258, 
261, 265, 273, 279, 287); ‘(довгий) віз, з якого годують коней’ — 
69, 258; ‘ненакритий тік’ — 217; ‘к;-чіпка вулика’ — 373; ‘поміст 
на річці, на якому перуть білизну’ — 13; ‘горище’ — 167, 191; 
‘сваї з перекладинами, на яких тримається міст’ — 31; ‘обшальова- 
на дошками хата’ — 289. Як неологізм, лексема 1 палуба записана 
із значенням ‘поміст на верхній частині корабля’ — зрідка у всіх 
говорах тому, спорадично на всій території тому лексеми 1 палуба, 

'палуб записані без розкриття значення. 

Т. III, ч. 2. У частині говірок на всій території тому лексема па¬ 
луба не засвідчена. Зафіксовано лексему 1 палуба у значенні: ‘будка 
для польової або тракторної бригади (переважно пересувна), де 
влітку обідають і відпочивають’ — 10, 50, 61—63, 74, 79, 82, 86, 


87, 100, 103, 104, 153, 154, 156, 168, 171—173, 175, 176, 179, 181 — 
186, 191, 195, 200, 203, 204, 242, 247, 259, 278, 288, 302, 308, 320, 
339; ‘літнє приміщення в полі для працівників тваринницької фер¬ 
ми’ — 68, 83, 90, 91, 95, 101, 180, 182, 188, 189, 194, 240; ‘будка для 
перевезення птиці’ — 182; ‘будка, де зберігають сільськогосподар¬ 
ський реманент’ — 175; ‘жолоб’ — 19; ‘кришка вулика’ —2, 223, 
288, 318, 320; ‘дерев’яна обшивка воза або ящик, які збільшують 
вміст воза’ — 93, 243, 299 (у цьому ж значенні ‘дощате покриття 
під дахом будівель, критих залізом, черепицею або толем’ — 276, 
278, 284, 288 (у цьому ж значенні о'палубка — 225, 274, 303, 340, 
359, 364); ‘підлога з дощок у корівнику’ — 99, 197; ‘поміст для 
танців’ — 192. Як неологізм, лексема 1 палуба (фонетичні варіанти 
1 палоба — 123; 'пал' у ба — 210) записана із значенням ‘поміст на 
верхній частині корабля’ — зрідка в усіх говорах тому. Спорадично 
в говірках на всій території тому лексема 1 палуба фіксується без 
розкриття значення. 

159. Отая (оселя). 

Т. І. У багатьох говірках на всій території тому лексема стая 
не засвідчена. Записано лексему с'тайа у значенні: ‘житлова бу¬ 
дівля’ (архаїзм) — 2, 305, 567, 650, 783; ‘велика хата’ — 648; ‘ряд 
будівель’ — 687, 787, 891; ‘велика клуня’ — 324; ‘конюшня’ — 75, 
152, 181, 238, 244, 393, 552, 591, 649, 844, 868, 870, 911; ‘будівля 
для худоби’ — 181, 312, 541; ‘невелика садиба’ — 311; ‘табір’ — 
879; ‘загорода в степу для худоби’ — 903, 905; ‘ділянка землі’ — 
352; ‘табун птахів’ — 1, 6, 7, 13, 15, 17, 22, 40, 45, 64, 66, 67, 71, 94, 
100, 103—105, 115, 118, 128, 131, 144, 161, 184, 190, 192, 194, 215, 
234, 269, 287, 297, 316, 319, 321, 335, 350, 352, 369, 370, 383, 391, 

395 , 398, 407, 414 , 428, 476, 477, 524, 528, 535 , 542, 543, 585, 633, 

637, 646, 659, 662, 675, 682, 687, 695, 702, 724, 728, 745, 747, 766, 

780, 791, 800, 812 , 819, 820, 828, 834 , 836, 846, 865, 873, 874, 879, 

908, 911, 913, 915; ‘табун коней, череда корів’ — 332, 359, 390, 393, 
467, 498, 531, 553, 556, 651, 704, 707, 736, 743, 789, 837, 922; ‘табун 
овець’ — 315, 390, 519, 682, 847; ‘ряд кіп, копиць, снопів’ —див. 
питання 29. Лексему с'тайа записано поруч з лексемою о'сел’а без 
розкриття значення цих двох лексем — 160, 162, 195, 281, 308, 
544, 586, 628, 665, 669, 783, 813, 817, 826, 835, 839; не роз¬ 
крито значення лексеми с'тайа у говірках 36, 47, 77, 183, 188, 
221, 249, 260, 313, 429, 462, 597, 598, 605, 610, 614, 642, 651, 710, 
749, 759, 763, 766, 770, 815, 823, 852, 853. Замість лексеми стая 
записано лексему о'сел'а у значенні: ‘житлова будівля’ — 542, 
567, 692, 829, 842, 843, 871, 873, 903, 909, 913; ‘верхня частина ха¬ 
ти’ — 423; ‘дах на хліві’ — 174; ‘садиба з усіма будинками’ — 
228, 257, 535, 639, 670, 678, 893; ‘кладовка’ — 905; ‘село’ — 239. 

Т. II. У більшості говірок на всій території тому лексема стая 
не засвідчена. Записано лексему с'тайа у значенні: ‘житлова бу¬ 
дівля’ (архаїзм) — 465, 550; ‘заїзний двір’ (архаїзм) — 125; ‘бу¬ 
дівлі для пастухів на полонині’ — 479, 480, 483—489, 507, 514, 516, 
523; ‘будівля для худоби’ — 447; ‘загорода для овець на полони¬ 
ні’— 490, 491, 511, 515, 524, 557, 558, 581, 583; ‘пасовище для 
овець’ — 461, 469; ‘присадибна земля’ — 271; ‘невелика ділянка 
землі’ — 468, 471, 472; ‘частина поля’ — 139, 300, 303, 305, 306, 

405, 434, 654, 656; ‘довгі куски поля — гони’ — 42, 52, 235, 255, 

258, 268, 275; ‘виорана земля’ —261, 439; ‘міра землі, що дорів¬ 
нює 3,5 морга’ —• 19, 130, 231, 241, 259, 263, 273, 659; ‘ряд кіп, сно¬ 
пів’—див. питання 29; ‘табун птахів’—27, 39, 62, 70, 121, 
134, 162, 187, 283, 286, 300, 338, 345, 362, 383, 396, 466, 475— 
477, 497, 505, 537, 543, 573, 575, 605, 608, 610, 618, 623, 628, 
630, 632, 641, 645, 646, 649, 651; ‘череда худоби’ — 179, 201, 477, 
589, 639, 642; ‘табун овець’ — 70, 432, 433, 459, 469, 485, 518, 522, 
579, 587, 603, 618, 637, 639, 642. Замість лексеми стая записано 

о'сел'а у значенні: ‘житлова будівля’ — 200, 350, 356, 370, 534; 

‘садиба з усіма будинками’ — 183, 266, 368; ‘невеликий хутір’ — 
280; ‘село’ — 266, 509. 

Т. III, ч. 1. У багатьох говірках на всій території тому лексеми 
стая не засвідчено. Записано лексему с'тайа у значенні: ‘хата з 
солом’яним дахом’ (архаїзм) — 156—158, 334; ‘велика довга бу¬ 
дівля’ — 237; ‘конюшня’ — 69; ‘табун птахів’ — 1—4, 16, 23, 
26, 28, 29, 39, 56, 67, 75, 82, 86, 91, 92, 95, 105, ПО, 111, 124, 127, 
142, 143, 151, 158—161, 194, 198, 199, 226, 237, 238, 250, 252, 267, 
274, 275, 307, 308, 311, 319, 324, 326, 337, 345, 367, 370—374; ‘чере¬ 
да худоби’ — 143; ‘зграя вовків’ — 324; ‘купи хмар’ — 88, 226; 
‘ряд кіп, снопів’ — див. питання 29. Без розкриття значення за¬ 


писано: с'тайа — 6, 21, 24, 49, 172, 181, 199—201, 204 213 222 
223, 233, 248, 270, 297, 309, 310, 349, 352; с'тайа! І о'сел'а— 147, 19і! 
264, 334. Замість лексеми стая записано о'сел'а у значенні: ‘житло¬ 
ва будівля’ — 7, 22, 115, 196, 306, 316, 319, 357, 366; ‘дах на хаті, 
хліві’ — 102; ‘опалубка без покриття’ — 231, 271, 289; ‘бідний бу¬ 
динок’ — 209; ‘кошара, загін’ — 209; ‘подвір’я’ — 36, 38, 174; 
‘садиба з усіма будинками’ — 143; ‘місце поселення’ — 234; ‘се¬ 
ло’ — ЗОЇ. 

Т. III, ч. 2. Лексема стая у багатьох говірках на всій території 
тому не засвідчена. Записано лексему с'тайа у значенні: ‘житлова 
будівля’ (архаїзм) — 347; ‘велика довга будівля’ — 198, 278; ‘ко¬ 
шара для овець’ — 200; ‘загін для худоби’ — 74; ‘стійло корови’ — 
278; ‘конюшня’ (архаїзм) — 175; ‘кімната’ — 215; ‘табун птахів’ — 
2, 12, 21, 15, 37, 72, 103, 117, 140, 162, 183, 193, 200, 223, 225, 227, 
240, 242, 256, 276—278, 283, 288, 295, 300, 307, 310, 311, 315, 319, 
321, 322, 331, 333, 339—342, 350, 356, 357, 367, 370—372; ‘гурт 
птахів, що летить у вирій’ — 308, 320, 338, 353; ‘табун овець’ — 
59, 225, 276, 284; ‘череда худоби’ — 111, 315, 340, 370; ‘зграя со¬ 
бак’ — 141; ‘купа комарів’ — 192; ‘ряд кіп, снопів’ —див. питан¬ 
ня 29. Без розкриття значення лексему с'тайа зафіксовано у говір¬ 
ках 10, 11, 13, 20, ЗО, 56, 58, 83, 96, 112, 125, 131, 137, 157, 158, 
165, 169, 187, 203, 217, 227, 246, 260, 318. Замість лексеми стая 
записано о'сел'а у значенні: ‘житловий будинок’ — 35, 63, 128, 
196, 239, 243, 274;‘мала хата’—251; ‘хлів’—238, 278; ‘подвір’я’ — 
334; ‘садиба з усіма будинками’ — 78, 162, 181; ‘хутір’— 178. 

160. Ку'рінь. 

Т. І. Лексема ку'р'ін' зафіксована майже послідовно в усіх го¬ 
ворах тому, проте в багатьох записах значення цієї лексеми не роз¬ 
крите. Записано значення: ‘намет’ —48, 77, 95, 97, 103, 172, 178, 
471, 473, 492, 493, 505, 552, 580, 706, 830, 842, 863, 905, 921; ‘намет 
для сторожа на баштані’ — 164, 354, 370, 375, 387, 389, 393, 398, 
541, 544—546, 556, 601, 617, 625, 634, 637, 639, 643, 648, 656, 659, 

680, 681, 692, 729, 741, 751, 758, 775, 776, 789, 791, 820, 825, 829, 

832, 835, 837, 846, 854, 857, 859, 860, 863, 866, 871—873, 875, 876, 

880, 887, 889—891, 894, 895, 898, 900, 901, 905, 906, 910, 911, 913, 

916; ‘намет для пастуха’— 433, 551, 861, 878, 885; ‘намет над 
ямою’ — 922; ‘намет у полі, в лісі, щоб сховатися від дощу’ — 74, 
415, 614, 648, 770; ‘намет у лісі для перепочинку’ — 46, '50, 177, 
378; ‘будка’ — 291, 297, 308, 316, 320, 331, 332, 356, 357, 363, 383, 
391, 432, 446, 608, 721, 722; ‘велика будка’ — 360; ‘будка для сто¬ 
рожа’ — 15, 26, 27, 98, 101, 108, 128, 195, 247, 249, 257, 259, 263, 

269, 275, 302, 321, 369, 376, 391, 426, 442, 443, 500, 525, 539, 541, 

544, 547, 567, 600, 603, 623, 643, 685, 726, 731, 762, 766, 771, 778, 

779, 788, 800, 845, 849, 861, 874, 878, 879, 899, 901, 903, 908, 909, 

914, 915, 922; ‘будка для курей’ — 195, 389, 567, 681; ‘погрібник’ — 
232, 259, 524, 678, 828, 849, 891, 898, 916, 922; ‘половник’ — 644, 
859; ‘собача буда’ — 389, 393, 678, 828; 'будка у дворі для картоп¬ 
лі’ — 876; ‘хата’ — 17, 161, 323, 348, 386, 587; ‘хата у лісі (пере¬ 
важно лісника)’ — 692, 696, 702, 709, 713, 720, 724, 725, 727, 741, 
752, 754, 755, 758; ‘незаселена хата’ — 347; ‘будівля без печі’ — 
347;‘стара мала хата’ — 5, 18, 20, 96, 98, 137, 311, 321, 350, 355, 
449, 543, 567, 589, 679, 758, 836, 861, 872, 895, 922; ‘тимчасова бу¬ 
дівля’ — 375; ‘малий хлів’ — 8, 322, 383, 678; ‘будівля для сіна й 
соломи’ — 647, 670, 678; ‘землянка’ — 14, 266, 286, 356, 450, 686; 
‘садиба’ — 132, 152, 188, 328, 331; ‘невеликий хутір’ — 152, 705, 
800; ‘село’ — 350; ‘батьківщина’—320; ‘колгоспний табір у по¬ 
лі’ — 329; ‘пічна труба в зруйнованій хаті’ — 118; ‘літня піч надво¬ 
рі’ — 118; ‘місце, де горів вогонь’ — 15, 132, 133; ‘вогонь’ — 14, 
161, 168, 171, 188 (фонетичні й акцентні варіанти ку'р'ін', 1 курія, 
ку'рин', ку'рен’, ку'р'іен’, 'кор'ін', ко'р'ін відбито на карті 
№ 37). 

Т. II. Лексеми курінь у більшості говірок тому не засвідчено. 
Записано лексему 1 ку(о)'р'і(и, б)е, іе)н' у значенні: ‘намет’ — 29, 
70, 179, 181,201,342, 380, 473, 498, 500, 510, 560, 628, 645, 649, 651; 
‘намет на баштані’ — 356; ‘намет для пастухів’ — 274, 483; 'будка, 
зроблена з дощок для відпочинку’ — 69, 85, 183; ‘будка для сто¬ 
рожа’ — 52, 94, 213, 237, 368, 395, 546; ‘стан у лісі’ — 64, 75, 86— 
88, 92, 176, 194, 208, 212, 220; ‘стан у полі’ — 101, 187, 189; ‘са- 
лаш’ — 522; ‘тимчасове житло’ — 68, 183; ‘хата на пасіці’ — 284; 
‘землянка’ — 376, 379, 382, 383, 387, 389, 393, 396, 397, 402; ‘не¬ 
опалюване житло (без печі і димохода)’ — 62, 71, 183, 284; ‘курна 
хата’ — 642; ‘стара напіврозвалена хата’ — 368, 375; ‘козача війсь- 
















кова одиниця’ (архаїзм) — 471, 472; ‘підпалені пні, корчі, що дим¬ 
лять’ — 648; ‘вогонь’ — 176, 208; ‘рід’ («з од'ного куре'н'а ве 1 де- 
ца») — 608. Без розкриття значення записано: ку'р'і(и, е)н' — 
49, 73, 81, 90, 91, 93, 95—97, 99, 102—104, 107, 131, 165, 188, 191, 
202, 204—207, 209—211, 214—219, 221—224, 228, 270, 304—306, 
350, 367, 370—372, 388, 392, 399, 436, 487, 506, 529, 555, 570, 571, 

643, 646, 647; 'кур'і(е)н' — 45, 152, 157, 168, 226, 256, 272, 286, 

297, 319, 321, 345, 346, 359, 374, 378, 381, 399, 400, 462 , 465, 472, 

480, 490, 499, 531,550, 551 (відзначено фонетичні варіанти: ку'рин’ — 
91,204, 207, 211, 213, 214, 216—218,237,608,642; 'курин' — 176, 
194, 913; ку'рен —88,96,97, 101, 103, 104,490,647, 649; ку'р'ен' — 
378, 643, 650, 653; ку'р'ієн' — 60, 92, 94, 99, 102, 104, 106, 205; 
кур'йін' — 544; 'ко'р'ін' — 225, 352, 376, 379, 382, 397, 402; 'кд- 
р'ін — 441; 1 корин' — 1; ко'р'ін' — 383). Замість лексеми курінь 
записано: -буда — 2, 4, 5—8, 17, 19, 21, 25, 27, 28, 33, 56, 69, 72, 108, 
115, 118, 128, 129, 134, 150, 154, 158, 162, 166, 169, 182, 198, 230, 

232, 234, 239, 252, 255, 258, 261, 292, 305, 310, 317, 319, 320, 327, 

328, 334, 335, 339, 343, 351, 352, 359, 364, 369, 467, 469, 479, 496, 

500, 530, 533, 534, 538, 541, 546, 556, 564, 568, 569, 572, 576, 580, 

618, 621, 622; 'будка — 11, 12, 20, 53, 171, 174, 177, 180, 186, 544, 

620, 626; ко'ли(и, 'і)ба ‘намет’ — 445, 464, 483, 513, 521, 556, 559, 

577—579; ‘будка для сторожа’ — 547, 549, 554, 575; 1 колиба 
‘будка для пастухів, вівчарів (покрита дошками)’ — 404, 423, 
426, 437, 479, 524, 584; 1 коле и ба // 1 салаш' — 401, 449, 452; ко- 
1 ли(е)ба (без розкриття значення) — 271, 273, 274, 307, 411—413, 
417, 422, 427, 428, 431, 436, 442, 443, 446—452, 454—456, 458, 459, 
473, 477, 481, 484, 489, 490, 519, 520, 523, 525, 527, 581, 585, 588, 
610—612, 671, 674, 677, 680, 682; 'коли(’і)ба (без розкриття значен¬ 
ня) — 404, 409, 416, 418, 420, 421, 424, 427; бур'дей ‘землянка’ — 
509, 542, 547, 548, 568, 579; ‘будка для сторожа’ — 583; бур'дел’ 
‘будка для сторожа’ — 610; бал'ган’ ‘землянка’ — 569; ‘намет у 
лісі’ — 568; ‘буда для сторожа на баштані’— 564; зас'тайка II 
с’тойна ‘намет для пастухів на полонині’ — 483; ста'нок ‘намет на 
сінокосі’ — 643, 647; с'тайа // 1 турма ‘салаш’ — 584; без розкрит¬ 
тя значення зафіксовано: бу'дак — 80; бур'дел’ — 480, 610; дим- 
'ник — 483; дим'нанка — 409; ша'лаш —- 28, 622; ша'тор — 416; 
хала'буда — 162, 552, 628. 

Т. 111, ч. 1. Лексему ку'р'ін' зафіксовано майже послідовно в 
усіх говорах тому, проте в частині говірок — без розкриття зна¬ 
чення. Записано значення цієї лексеми: ‘намет (для сторожа на 
баштані, в полі, в садку, на городі)’ — 1—4, 7, 8, 15, 16, 19, 20, 27, 
31,32, 44, 53, 67, 69—75, 77—80, 82, 83, 85, 88, 90—95, 98, 103, 104, 
108, 113—117, 119, 124, 125, 127, 137, 142, 143, 151, 156, 159, 160, 
162—171, 173, 175—177, 179, 180, 182, 184, 186, 187, 189, 190, 196, 
198, 199, 203, 211,215, 218, 220, 224, 226, 229, 230, 233, 234, 237, 244, 
251—253, 255, 256, 258, 260—263, 269, 271—273, 299, 316, 335—337, 
345, 351, 369, 374; ‘намет для захисту від дощу’ — 13, 91, 103, 113, 
143, 161, 165, 209; ‘намет для захисту коней від сонця’ — 206, 258; 
‘намет для пастухів’ — 91, 226; ‘будка для курей у степу’ — 82, 
250; ‘собача буда’ — 127; ‘погрібник’ — 72, 82, 91, 117, 162, 167, 
170, 220; ‘козацька хата під солом’яною покрівлею’ — 250, 326; 
‘стара напіврозвалена хата’ — 28, 80, 141,327. Відзначено фонетич¬ 
ні й акцентні варіанти лексеми: 'кур'ін' — 250; ку'рен' — 121; 

1 курен' — 293; ку'р'ен' — 32, 317, 326; ку'р'ієн' — 21; ко'р'ін' — 
63, 77, 78, 80, 81, 87, 93, 116, 118, 144, 253, 365, 367; 'ко'р'ін' — 240, 
241. Із значенням ‘намет’ зафіксовано ще лексеми: бала'ган — 157, 
248, 250, 313, 318, 323, 325, 362, 366, 370; бах'шеуник — 151; иіа- 
'лаш — 23, 24, 158, 248, 316, 317, 344, 362; ка'тух — 249; кат'ра- 
га ‘намет, критий брезентом’ — 228, 231. 

Т. III, ч. 2. Лексему ку'р'ін’ зафіксовано майже послідовно в 
усіх говорах тому, проте в багатьох говірках без розкриття значен¬ 
ня. Записано значення: ‘намет для сторожа’ —28, 38, 40, 60, 67, 
95, 99, 106, 111, 124, 130, 139, 144, 148, 170, 177, 188, 189, 192, 204, 
206, 207, 211, 213, 224, 225, 227, 236, 243, 247, 256, 262, 274, 276, 
281, 288, 290, 291, 297, 300, 307, 308, 315—317, 320—322, 333, 338, 
340—342, 350, 368, 370, 371—373, 375; ‘намет для захисту від до- 
ЩУ’ — 78, 238, 319; ‘будка для домашньої птиці’ — 4, 6, 328; ‘погріб¬ 
ник’— 375; ‘хата’ (архаїзм) — 319, 331; ‘тимчасова хата’— 124, 
241; ‘погана хата’ (іронічно) — 170, 227, 260, 288, 307, 308, 315, 338, 
342, 353, 363; ‘невеликий хутір’ — 334, 366; ‘місце, де випалювали 
вугілля’ (архаїзм) — 299. Відзначено варіанти лексеми: ку'рин' — 
342 , 343, 389; ку'рен' —298; ку'р'ен' — 203, 255, 280; ко(о", у 0 )- 


'р'ін — 9, 11, 25, 27, 56, 63, 64, 73, 97, 98, 111, 118, 181, 276, 374; 
1 кор'ін — 220. Як паралелі до лексеми ку'р'ін' записано: ко'либа — 
109, 111, 123; бур'де(’і)й — 3; бал'ган —• 308, 338; бала'ган — 352, 
354; ша'лаш — 132, 209. Замість лексеми курінь зафіксовано: ко- 
'ли(е)ба ‘намет для сторожа’ — 2, 108, ПО, 115, 207; бур'дей ‘зем¬ 
лянка’— 2; бал'ган ‘намет для сторожа’—339, 342, 369; бала'ган 
‘намет’— 305, 340, 366; ша'лаш ‘навіс сушити злакові’ — 2, 5; 
'буда — 10, 14, 21, 119. 

161. Тин. 

Т. І. Лексема тин записана в усіх говорах тому, проте в ряді 
говірок не розкрито, який вид огорожі вона означає. Зафіксовано 
її значення: ‘огорожа з дерева’ — 152, 173, 177, 183, 208, 232, 233, 
297, 302, 303, 311, 326, 328, 332, 347, 381, 396, 399, 423, 433, 459, 
477, 478, 480, 483 , 495, 496, 503, 505, 523 , 529, 536, 542, 544, 545, 
567, 570, 575, 578, 580, 604, 609, 628, 647, 656, 660, 666, 682, 685, 689, 


767, 806, 837, 839, 858, 861, 868, 870, 875, 910, 914 (у цьому ж зна¬ 
ченні записано: пл(’Н(и, о, уо)т — 201, 208, 209, 284, 311, 479, 
498, 724; пл’е'т'ен' — 18, 1ЇЇ; за'бор — 361, 689, 839); ‘огорожа, 
плетена з лози, хворосту, ліщини, очерету, соняшників’ — 89, 
92, 94, 96, 103, 120, 127, 132, 180, 181, 235, 275, 278, 281, 283, ЗОЇ, 
315, 317—320, 329—331, 334, 336, 342, 343, 346, 354, 356, 358—360, 
365, 366, 369—372, 374—376, 378, 379, 382, 383, 385, 398, 407 , 411, 
415, 416, 419, 421, 424, 426, 457, 463, 464, 470, 472—474, 502, 507, 
509, 512, 516, 521, 533, 535, 548, 549, 552, 553, 560, 588, 590, 591, 

602, 607, 610, 611, 613, 623, 624, 626, 629, 633, 634, 642—644, 649, 

657, 659, 662, 636, 673, 675, 686, 687, 704, 728, 729, 741, 743, 744, 

762, 767, 771, 773, 775, 779, 786, 789, 791, 794, 819, 820, 828, 829, 

835, 836, 845, 854, 863, 888, 889, 896, 897, 899, 904, 911, 916 (у цьо¬ 
му ж значенні: ти'нок— 373; пліт — 82, 85, 100, 106, 120, 121, 

124, 130, 142, 157, 240, 275, 279, 281, 452, 471, 494, 541, 572, 646, 
696, 710, 712—714, 717, 720, 747, 750, 755, 757; пле(’а)'т’і- 
(Пе, іе)н’ — 13, 22, 159, 163, 183, 242, 259, 274, 281, 289, 322, 625; 
за'бор — 751; обго'рожа — 644; вер'йе —159; вор'йе — 289; во- 
'раки «з прибитими зверху палками» — 657; 'л'іса, 'л'іска — див. 
питання № 163); ‘огорожа, плетена вертикально’ — 10, 17, 418, 536 
(у цьому ж значенні: торчо'вий тин — 530; торч — 536; ти'нок — 
413); ‘огорожа, плетена горизонтально’ — 57, 68, 76, 108, 117, 122, 

125, 135, 149, 153, 391, 921, 922 (у цьому ж значенні: пл'іт — 67, 
68, 83, 104, 105, 121, 140, 320; пл'е'т'ен' — 68, 98); ‘огорожа з неду¬ 
же густо забитих у землю кілків або дощок’ •— 59, 98, 849 (у цьо¬ 
му ж значенні: часто'к’і(о, уо)л — 22, 28, 31, 94, 108, 138, 161, 
244, 287, 441, 446, 794; шта'х'ет — 282, 500, 724; заго'рожа — 
432, 607); ‘огорожа з рідко забитих у землю кілків і зверху пере¬ 
плетених лозою’ — 59, 98, 128, 134, 169, 849 (у цьому ж значенні; 
плуот — 138); ‘огорожа з густо вбитих у землю розрізаних на поло¬ 
вину колод, дощок, кілків’ — ЗО, 34, 46, 47, 49, 52, 53, 55, 56, 61 — 
63, 67, 71, 74, 77, 79, 82, 97, 98, 101, 105, 143, 237, 241, 242, 247, 
259, 269, 339, 412, 432, 475, 559 , 741, 744 (у цьому ж значенні, 
пл'і(о)т — 46, 47, 49, 53, 56, 57, 59; б(п)ар'кан —див. питання 
№ 162; ґ'ратк'и — 242; за'бор — 756); ‘огорожа з жердин (двох 
або трьох), прибитих горизонтально до стовпів, рідко вкопаних у 
землю’ — 20, 24, 39, 48, 50, 51, 53, 154, 225, 244, 263, 266, 369, 
448, 526, 543, 587, 744, 779, 800, 802, 803, 836, 864 (у цьому ж зна¬ 
ченні: пл'е'т’ен’ — 16; пл'і(и, о, уо)т — 22, 27, 39, 40, 51, 52, 63, 
83, 84, 95, 224, 240, 242, 249, 282; 'жердки — 76; за'бор — 28, 263; 
ого'рожа — 590; за'соуки — 252; ва'рин — 136; вар'йе — 136; ’во- 
рини — 489); ‘огорожа з дощок, негусто прибитих до двох жер¬ 
дин’ — 160, 195, 225, 249, 259, 263, 494, 497, 500, 501, 515, 518, 520, 
534, 646, 747, 829, 845, 849, 885, 908 (у цьому ж значенні записано: 
ти'нок — 88; плуот — 41; за'бо(уо, ’і)р — 39, 40, 85, 263, 372, 
374, 387, 404, 419, 520, 532, 589, 607, 710, 727, 755, 757, 773, 786, 
794, 818, 849, 907; шт(ч)а(и)х'в(ф, х)ета — 28, 59, 84, 105, 115, 
188, 756, 769; ог'рада — 391, 591; обго'рож — 502); ‘огорожа з ка¬ 
меню, мурована’ — 800, 819, 885, 887 (у цьому ж значенні: мур — 
700, 701, 705, 710, 716, 721, 754, 848; за'бор — 712, 855; ок'іп — 
711); ‘низька огорожа з дощечок’ — 207, 539, 547. Записано без 
розкриття значення такі лексеми: ти'нок — 314, 367, 388, 389, 393, 
440, 514, 847; пл’і(и, о, уо, уи, е, уе)т — 1—3, 6, 21, 24, 28, 36— 
38, 43, 44, 55, 58, 66, 68, 86, 90, 91ГІ02, 107, 109, 113, 114, 137, 141, 
145, 198, 199, 202—205, 210—212, 217, 218, 220, 226, 228, 234, 239, 
244, 245, 250, 256, 287, 434, 437, 439, 441, 442, 444, 446, 449, 456, 460, 
464, 469, 472, 476, 489, 491, 499, 506, 535, 692, 695, 697, 699, 


700-702, 705, 706, 709, 711, 715, 716, 718, 719, 723, 752-754, 
779, 787, 789 ; пл’іт П тин — 75, 80, 81, 87, 88, 111, 118, 129, 167, 
170, 171, 213, 215, 221—223, 227, 229, 230, 236, 246, 248, 252, 255, 
268, 304, 435, 440, 443, 445, 447, 450, 451, 694, 736, 739, 740, 742, 
746, 748, 749, 782, 920; плС>е(и)'т'і(’іе, Пе)н' — 5, 28, 66, 70, 
94, 107—110, 112, 161, 162, 167, 175, 186, 187, 189—192, 273, 280, 
285, 286, 637; пле'т'ін' // тин — 170—173, 288; плет'н'а — 557; 
за'бо(’і)р — 1, 9, 54, 89, 90, 141, 144, 161, 168, 198, 212, 239, 243, 
260, 277, 285, 337, 434, 476, 487, 507, 573, 624, 633, 647, 652, 692, 
697, 706, 754, 817, 829, 848, 886, 916; за'бо('і)р // тин — 78, 81, 296, 
298, 305, 308, 327, 565, 568, 664, 667, 677, 807, 808, 810, 814, 815, 
822—824, 834, 840, 865, 869, 876, 877, 879, 909; шта'х(хв, ф)ет(и) — 
1, 5, 24, 26, 280, 421, 585; ко'са — 674; п'рОасло(-а) — 14, 19, 
206; во(і)р'йе — 158, 159, 165, 233, 289; ог'рада — 589, 615, 640, 
718; (о, об)го(а)'рож($.)а —■ 5, 14, 26, 89, 158, 173, 177, 261, 273, 
298, 311, 431, 454, 567, 573, 574, 578, 596, 637, 692; заго'рож(^)а — 
216, 441, 445, 739, 847; 'загарад — 9. 

Т. II. Лексема тин в говорах тому фіксується рідко. Записано 
її значення: ‘огорожа з дерева’ — 50, 201, 322, 392, 405 (у цьому 
значенні записано: пл'іт — 158, 181, 191, 268, 320, 420, 421, 436, 
503, 607, 609, 623; плутІІ тин — 70; 'опклат — 420; 'опклатка —■ 
421; 'заклат — 420); ‘огорожа, плетена з лози, хворосту, вербо¬ 
вого гілля’ — 6, 41, 191, 237, 238, 265, 274, 362, 380, 382, 570, 618 
(у цьому ж значенні: ти'нец — 6; пл’і(и, у, і/, Оо)т — 3, 21, 33, 
53, 66, 112, 113, 139, 142, 161, 185, 186, 238, 248, 252, 253, 255, 256, 
262, 274, 280, 283, 288, 293, 300, 301, 303, 304, 307, 308, 310, 315, 
317, 319, 329, 364, 382, 385, 399, 400, 432, 433, 451, 452, 456, 464—466, 
469—470, 472, 474, 477, 481, 483, 485, 493, 495, 498, 500, 501, 
504—507, 511—513, 515, 520, 521, 527, 530, 532, 535, 543, 545—548, 
551—554, 559, 570, 578, 583, 587, 605, 608, 614, 615, 618, 625, 634, 
644; пле и 'т!ін — 208; пл&т’она — 70; плете'н'а — 60, 584; горо- 
'дина — 446, 451; горорож'ник — 517; 'л’іса, 'л’іска — див. питан¬ 
ня № 163); ‘огорожа, вертикально плетена на латах’ — 236 (у цьо¬ 
му ж значенні записано пл (, Нт — 509, 531, 556, 603; пл'і(у)т 
сторцо'ватьій — 447, 548, 650); ‘огорожа з кілків, вбитих у зем¬ 
лю’ — 54, 105, 174, 177, 180, 649, 652 (у цьому ж значенні: ти¬ 
'нец' — 21, 25, 176; пл'іт — 87, 105, 273, 285, 292, 309, 347, 539; 
ч(ш)а(и, е)сто(у)'к'і(о, у, уо)л —■ 63, 65, 72, 100, 116, 150, 179, 
229, 287, 323, 333, 643; шта'х’и е ти — 320); ‘огорожа з колод, 
вертикально поставлених між двома стовпами’ — 645 (у цьому ж 
значенні: тин’ — 642; п(б)ар'кан —див. запитання № 162); ‘ого¬ 
рожа з дощок, прибитих з відступами до двох жердин’ — 57, 202, 
384, 399 (у цьому ж значенні: шта'хети(-а) — 66, 139, 263, 283, 
399, 483, 548, 603, 607, 609, 613, 615; горо'дина — 417, 419); ‘огоро¬ 
жа з вертикально поставлених дощок, впритул збитих і закопаних 
у землю’ — 12, 69 (у цьому ж значенні: п(б)ар'кан — див. питан¬ 
ня № 162); ‘огорожа з горизонтально впритул збитих дощок’ — 
20; ‘огорожа з 2—3-х жердин, горизонтально прибитих до стовпів’ — 
88 (у цьому ж значенні: пл і(о,у)т — 72, 148, 208,483,487,488, 
554, 556, 588, 625; ворин'ки — 359, 495; во'рин’а — 583); ‘зруб 
криниці’ — 34, 59, 444, 641; ‘кладовище’ — відбито на карті 
№ 370. Без коментарів щодо значення записано лексеми: тин — 8, 
13, 17,27,36,40,58,72,74,77,78, 82, 91, 125, 130, 133, 145, 149, 175, 
188, 192, 199, 211, 214, 215, 217, 223, 228, 313, 355, 359, 367, 370— 
372, 377, 381,395, 434, 436, 466, 471,472, 537, 546, 568, 576, 616, 617, 
646, 651; тин — 213, 638; ти'нец —5; ти'н’анка — 237; п'лСЦ- 
(и, С>о, у, у)т — зрідка в усіх говорах тому; пл’іт II тин — 32, 
94, 95, 153, 173, 226, 267, 270, 289, 321, 378—390, 653, 402, 462, 473, 
482, 529, 538; пле'т'ін’ — 563, 571; пл(’>ет(’>е'н'а — 64 , 83, 643, 
648; плет'н'а —18, 98; п'летна — 83; пл’і'ток — 328; за'бо(уо)р — 
52, 63, 84, 146, 149, 222, 352, 541, 547, 549, 614, 615, ШТшта- 
(и)'х(хв)ети(-'і, -а) — 63, 75, ПО, 147, 182, 193, 217, 230, 243, 
291, 305, 330, 397, 442, 549, 614, 626, 627, 687; жерд' — 27; 'жерди — 
10, 11, 14, 16, 22, 26, 28, 29, 35, 42, 44, 51, 627, 631; 'жерд'е — 31, 
116, 151, 182, 184, 212, 215; 'жердка —115; 'жердник — 29; 'ла¬ 
ти — ПО; веприни — 132, 348, 387; вур'йе — 220, 222; п'расло — 
61, 62; п'ре и сло Н пл'іт — 479; па'ланок — 417, 422, 443, 484; 
'па'ланок — 460; па’ланок 11 пл'іт — 489; штур'ц іука — 230, 231; 
остроУ'жини — ПО; р ігл'а —445; ба'ласки — 631; 1 ки е л:е — 151; 

1 лугош — 428; мур — 445; горо'дина — 424, 426—431, 448, 450; 
город 'ба — 2, 19; заго'рожа — 8, 152; заго'рода — 687; 'загород' — 
619, 633; ого'рожа — 9, 63, 146, 216, 619, 644; ого'рожа /І плут — 
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101; обго'рожа — 374. Зафіксовано ще: 'двійковий пліт — 578; 
мур ‘кам’яна огорожа’ — 573, 603. 

Т. III, ч. 1. Лексема тин зафіксована у більшості говіоок тому, 
проте у багатьох випадках не вказано, який вид огорожі ця лексе¬ 
ма означає. Записано її значення: ‘огорожа з дерева, хмизу або 
каменю’ — 7, 8, 13, 32, 69, 83, 156, 164, 192, 253, 318, 345, 346, 
374 (у цьому ж значенні зафіксовано: за'бор — 3, 239, 318, 346, 
351, 369, 374; за'бор І! тин — 193, 195, 198; заго'рожа — 351; 
1 загорода — 179); ‘огорожа, плетена з лози, гілля верби, очерету’ — 
2—4, 6, 15, 17, 25, 35, 49, 68, 70—75, 78, 79, 82, 85, 86, 91—93, 102, 
104, 108, 114—117, 123, 128, 130, 133, 141, 143, 152, 157, 162, 163, 

165, 167—170, 173, 174, 177, 180, 183, 184, 187, 189, 194—197, 199, 

200, 202—205, 209, 216, 220, 226, 230, 231, 234, 236, 237, 244, 251, 

255, 263, 267, 271, 273, 276, 293, 308, 309, 316, 319, 324, 329, 337, 

355, 367 (у цьому ж значенні: ти'нок — 70, 200, 202, 363; пле'т ін — 

32, 119, 124—126, 135, 138, 151, 158, 159 , 248 , 249, 273, 295; 
пле'т’ін’ П тин — 1, 16, 19, 39, 119, 124—126, 142—144, 147, 
149, 158, 318; пл’і'тен — 330; заго'рода — 179; 'ліса, 'л’іска — 
див. питання № 163); ‘огорожа, плетена вертикально’ — 260 (у цьо¬ 
му ж значенні: сторч(ц )овий тин — 77, 98, 158; пле и 'тін’ — 24, 
143; ‘огорожа, плетена з лози і обліплена глиною’ — 31, 256; ‘ого- 
рожаздощок’ — 175, 184, 192, 251, 255, 260, 313, 335, 363 (у цьому ж 
значенні: за'бор — 15, 35,86,91,92, 98, 104, 112, 145, 149, 162, 176, 
187, 194, 208, 248, 279, 295, 304, 324, 326; за'борчик — 194; ре'шот- 
ка — 97; ого'рожа — 364; заго'рода — 179; иіта'т ет н ік — 252; 

1 ізгород —248); ‘огорожа з жердок, горизонтально прибитих до 
стовпів’ — 111, 261; ‘огорожа з колод’ — 115; ‘огорожа з каме¬ 
ню’ — 151, 157, 203, 224, 238, 284—287, 295, 297, 299, ЗОЇ, 302, 
304, 306, 307, 309, 313, 316, 323 (у цьому ж значенні: за'бор — 305; 
с'т’інка — 226, 248, 314; пар'кан — див. питання № 162). Без роз¬ 
криття значення записано лексеми: тин — зрідка на всій території 
тому; ти'нок — 8, 80, 97, 130, 185, 215, 218, 223, 258, 291, 307, 310; 
пле'т’ін — 26, 27, 33, 40, 51, 52, 56, 106, 111, 121, 133, 149, 160, 
179,206,234,243, 246, 250, 312, 316, 371, 373; пле'т ін И тин — 
21, 44, 46—48, 54, 58, 61, 63, 96, 101, 105, ПО, 129, 136, 137, 144, 
147, 229, 232, 245, 247, 318; пл іт'н а — 211; за'бор — 26, 29, 68, 82, 
100, 107, 113, 122, 141, 164, 170, 171, 173, 179, 185, 187, 188, 190, 

196, 199, 203, 207, 210, 211, 224, 249, 252, 266, 268, 272, 275, 278, 

282 , 288, 290, 292, 296, 316, 317, 322 , 327, 333, 334, 338, 340, 342, 

345, 350, 352, 353, 356—358, 362, 363, 372; за'бор // тин — 76, 122, 

166, 201, 206, 227, 274; за'борчик — 238; пл іт — 94, 106, 120, 121; 
пл’іт П тин — 87, 89, 109; о (б) го' рожа — 54, 106, 292, 334, 338, 
344, 350, 362; заго'рожа — 282; гдродец’ — 138; 'ізгород — 249; 
'натічка — 199; загад'ки — 334. 

Т. III, ч. 2. Карта № 84: тин, пліт, пли е 'т’ ін , ого'рожа, за¬ 
го'рожа, мур, за'бор; у коментарі: ти'нок (з очерету), пл іт (з до¬ 
щок), ог(ґ)'рада^ (залізна), мур, ого'рожа (з каменю), за'бор (дере¬ 
в’яний, камінний), о'к іп, шта'х(хв, ф)ети, иічи'кет, иіта'кет(и), 
ст’і'на, с'т’енка (з гальки, з ракушки), прос'т інок (кам’яний), 
ча(и)'мур, часто'к і(о)л, пл’і'т’онка ‘тин з горизонтально сплете¬ 
них гілок’. 

162. Пар'кан. 

Т. І. Лексема пар'кан (бар'кан) ‘огорожа’ фіксується у більшо¬ 
сті говірок на всій території тому, проте часто без пояснення, який 
вид огорожі ця лексема означає. Конкретизовано значення лексе¬ 
ми пар'кан так: ‘огорожа з дерева’ — 181, 192, 347, 427, 433, 539, 
685, 696, 725, 746, 767, 781, 854, 857, 884 (у цьому ж значенні бар¬ 
'кан — 66, 103, 178, 208, 291,292, 337, 520, 824); ‘огорожа з дощок’— 
ПО, 196, 207, 370, 383, 393, 448—450, 452, 457—459, 463—465, 467, 
469, 477, 487, 494, 497, 499, 504, 505, 509, 516, 519, 524, 531— 
533, 535, 536, 543—545, 547, 549, 553, 560, 567, 687, 689, 692, 707, 

714, 728, 729, 742—744, 747, 749, 758, 762, 771—776, 779, 780, 791, 

802, 803, 835, 887, 892 (у цьому ж значенні бар'кан — 92, 94, ПО, 
111, 144, 148, 225, 245, 273, 281, 283, 284, 316, 317, 319, 320, 324, 
326, 328, 329, 332, 335, 342, 477, 480, 484, 512, 518, 532, 536, 544, 551 — 
553, 560, 570, 575; ‘суцільна огорожа з горизонтальних дощок’ — 

29, 61, 63, 101, 240, 241, 265 (у цьому ж значенні бар'кан — 26, 29, 

30, 32, 34, 39, 53, 55—57, 62, 76, 77, 85, 91,97, 99, 101, 108, 112, 121, 

122, 130, 138, 146, 240, 241, 249, 263, 266); ‘суцільна огорожа з вер¬ 
тикальних дощок, жердок’ — 95, 128, 153, 486, 730, 836, 849 (у цьо¬ 
му ж значенні бар'кан — 10, 42, 118, 128, 140, 142, 143, 149, 153, 

229); ‘огорожа з штахет’ — 227, 359, 407, 437, 489, 493, 515, 526, 


533, 686, 692, 709, 711, 717, 745, 771 (у цьому ж значенні бар'кан — 
106, 123, 125, 135, 142 , 224 , 244 , 302 , 359, 432, 442); ‘частокіл’ — 
236 (у цьому ж значенні бар'кан — 81); ‘огорожа з колод’ —28, 
47, 50, 52, 67, 68, 201 (у цьому ж значенні бар'кан — 40, 47, 50, 52, 
54, 67, 68, 131, 152, 237, 263); ‘плетена огорожа з гілок, очерету’ — 
520, 896; ‘мурована огорожа з каменю або цегли’ — 181, 393, 426, 
445, 450, 470, 502, 647, 696, 705, 721, 727, 740, 753 (у цьому ж зна¬ 
ченні бар'кан — 336, 484, 530); ‘висока огорожа’ — 478, 500, 541, 
556, 600, 682, 723, 753, 755, 757, 782, 784, 790, 797, 862 (у цьому ж 
значенні бар'кан — 59, 559, 566); ‘стіна або перегородка у хліві 
з дощок або товстого дерева’ — бар'кан — 62 , 74 , 82, 89, 224, 235, 

243, 247, 259, 286, 300, ЗОЇ. Записано лексему бар'кан без розкрит¬ 

тя значення — 11, 12, 20, 22, 24, 36, 37, 43, 51, 60, 65, 69, 70, 72, 73, 
78, 80, 84, 86, 87, 96, 100, 102, 107, 109, 113, 114, 116, 119, 120, 124, 
129, 134, 136, 139, 141, 157, 167, 204—206, 209, 217, 221, 228, 248, 

251, 253, 257, 270—272, 277—280, 285, 287, 288, 290, 294, 299, 303, 

305, 307, 315, 322, 323, 338, 339, 343, 482, 550, 554, 555, 557, 564, 

568, 576, 579, 583, 600, 609, 614, 619, 918—920. 

. Т. II. Лексему пар'кан ‘огорожа’ записано в більшості говірок 
на всій території тому, проте часто без вказівки на те, який вид ого¬ 
рожі вона означає. У середньозакарпатських говірках лексема 
пар'кан фіксується спорадично, на місці її у більшості говірок 
виступає лексема па'ланок. Записано значення лексеми пар'кан: 
‘огорожа з дощок’ — 54, 70, 71, 78, 112, 113, 149, 163, 189, 191, 
196, 206, 219 , 230—232, 252 , 255, 256 , 262 , 264 , 265, 274 , 276, 281 

284, 285, 288, 289, 293, 294, 300, 304, 307, 310, 322, 324, 339, 347, 

363, 379, 384, 386, 391, 395, 396, 402, 432—435, 437, 466—469, 475, 
482, 484 , 486, 493, 495, 498, 500 , 506, 515, 518, 528, 532 , 564 , 565, 

569, 570, 582—584, 606, 614, 618, 626, 628, 661, 666, 667, 678 (у цьому 

ж значенні бар'кан — 87, 152, 181); ‘суцільна огорожа з горизон¬ 
тально збитих дощок’ — 115, 139, 283, 298, ЗОЇ, 382, 385, 399, 501, 
504, 505, 507, 511—513, 521, 527, 531, 539, 545, 546, 552, 553, 556 
(у цьому ж значенні бар'кан — 79, 88, 103, 176); ‘суцільна огорожа 
з вертикально збитих дощок і з набитою зверху дошкою’ — 97, 
511, 512, 513, 527, 545, 552 (бар'кан — 83); ‘огорожа з штахетів’ — 

6, 12, 56, 125, 128, 132, 142, 149, 158, 162, 163, 166, 181, 192, 236, 

244, 249, 263, 266, 269, 273, 279, 297, 299, 351, 396, 400, 464, 470, 

471, 474 , 477, 485, 487, 488, 499, 504, 505, 507, 509, 514 , 524 , 546, 

547, 551, 553, 554, 556 , 563; ‘частокіл’ — 52, 97, 545 ( бар'кан — 
83, 85); ‘огорожа з колод’ — бар'кан — 83, 88, 94, 100, 103, 129, 
658 (у цьому ж значенні зафіксовано дил — 129); ‘огорожа з 2— 
З жердин, прибитих горизонтально до стовпів’ — 20, 508, 509, 531, 
546, 553, 556, 557, 561,566, 603, 636 (у цьому ж значенні записано: 
'латова горо'дина — 477; горо'дина з лац — 428; рош'тий — 454, 
585; ‘огорожа з переплетених дощок’ — 273; ‘огорожа, плетена вер¬ 
тикально’ — 475, 483; ‘огорожа, плетена з гілок, стебел, соняшни¬ 
ків’ — 353, 436; ‘велика й добротна огорожа’ — 3, 124, 150, 201, 
303, 659, 665 ( бар'кан — 213; пар'хан — 656); ‘мурована огорожа 
з цегли або каменю’ — 137, 161, 202, 213, 270, 284, 326, 353, 533, 
609 (у цьому ж значенні баркан — 154); ‘стіна (перегородка) з 
дощок або колод у клуні або в хліві’ — бар'кан — 88, 103, 652. 
Зафіксовано ще: бар'кан ‘ґанок’ — 104, 222, 660; не розкрито зна¬ 
чення лексеми бар'кан — 64, 69, 73, 85, 91, 93, 95, 96, 101, 102, 107, 
157, 179, 182, 186, 204, 215, 633, 647, 649—651, 653; 'паркан — 
670; пар'ґан — 655. 

Т. III, ч. 1. Лексема пар'кан у говорах тому фіксується рідко. 
Записано її значення: ‘огорожа з дощок’ — 48, 68—70, 72, 141, 177, 
273, 293, 306, 309 (у цьому ж значенні бар'кан — 51, 56, 137); ‘ого¬ 
рожа з суцільних дощок’ — 73, 162, 276; ‘огорожа з густо приби¬ 
тих штахет’ — 205, 267, 375 (у цьому ж значенні: бар'кан — 52); 
‘огорожа з жердок’ — 294 (у цьому ж значенні ва'р’аки — 83); 
‘велика огорожа’ — 175, 269; ‘огорожа, плетена з лози’—260; 
‘огорожа з каменю’ — 70, 293, 309 (у цьому ж значенні: бар'кан — 
151; му'роука — 264). Відзначено ще: пар'кан ‘виїмка між двома 
могилами’ — 187. Без розкриття значення записано лексеми: пар- 
'кан — 76, 77, 79, 81, 82, 86, 96, 100, 145, 153, 165, 169, 178, 181, 
188, 191, 198, 199, 201—203, 209,213,222,237,242,253,255,256, 258, 
259, 262, 265, 270, 271, 274, 275, 277, 279—282, 288, 292, 297, 300, 
313, 321, 322, 332 , 334 , 335, 337, 339, 341—344 , 346 , 352—355, 357, 
360; бар'кан — 43, 44, 46, 53, 57, 58, 61, 133, 136, 139, 152; бар'ка- 
н:ик — 54; за'барка — 53; п'ригородок — 15. 

Т. III, ч. 2. Лексема пар'кан у говорах тому фіксується рідко. 


Записано її значення: ‘огорожа з дощок’ — 10, 35, 170, 207, 256 
286, 290, 300; ‘огорожа з дощок, збитих горизонтально’ — 108- 

‘огорожа з штахетів’ — 130, 177; 'огорожа, плетена з лози’_139; 

‘огорожа з каменю’ — 188. Лексема пар'кан записана без розкрит¬ 
тя значення: 9, 11—13, 15, 19, 20, 26, ЗО, 32, 51, 54, 58, 59 67 70 
72, 75, 77, 79, 81, 83, 87, 90, 92, 94, 95, 100, 101, 103, 107, 122 138' 

151, 153, 162, 164, 165, 179, 186—188, 190, 192, 194, 195 198’ 200* 

201, 210, 215, 217, 243, 248, 251, 253—255, 258—261, 273, 28о’ 283’ 

292, 296, 302, 303, 312, 344. 

163. 'Ліса (огорожа). 


Т. І. Лексема 'л’іса у межах тому утворює розріджений ареал 
Записано її значення: ‘огорожа’ — 33, 153, 300, 316, 318—321 329* 
335, 360, 372, 390, 391, 402, 411, 419, 477, 506, 510, 520, 530,’ 535 
548, 551,553, 581,602, 614, 615, 626, 628, 635, 638—640, 644 649 657’ 
665, 666, 682, 706, 815, 822, 835, 868, 921 (у цьому ж значенні зафік¬ 
совано 'л’і(іе)ска — 68, 646, 815, 823; 'л’іесачка — 68); ‘огорожа, 
плетена з лози, стебла соняшників або гілля’ — 127, 144 148 16о’ 
173, 177, 180, 181, 183, 184, 194—196, 224, 227, 229, 266,’ 269* 29і’ 

297, 302, 303, 310, 323—326, 328, 331, 332, 338, 347, 354, 35б’ 357’ 

359, 361, 362, 366, 369, 370, 375—378, 382, 407, 415, 421, 425’ 432’ 

438, 445, 448, 450, 457, 459, 475, 476, 478, 482—486, 488, 492* 493’ 

495, 497, 498, 500, 501, 504 , 509, 513, 515, 516, 518 —520, 522 524’ 

526, 529, 531, 534 , 536 , 542, 543, 545, 556, 558 , 565, 569, 583’ 589’ 

591, 625, 629 , 634, 636, 637, 642 , 648 , 651, 680, 746, 771, 802^ 803’ 

805, 818, 824, 828, 837, 849, 857, 858, 861, 864, 869, 878, 887—889 

896—899, 902, 903, 908, 914, 915 (у цьому ж значенні 'л’і(’е, ’іе)с- 
ка — 131, 133, 161, 412, 791, 820, 821, 846, 882, 885, 895, 909, 9~10); 
‘огорожа, плетена горизонтально’ — 10, 16, 99, 101, 115, 128, 14б’ 
152, 154, 156; ‘огорожа, плетена вертикально’ — ПО, 140 (у цьому 
ж значенні 'лі(іе)ска — 13, ПО, 130, 134—137, 157; 'л’есачка — 
66, 67, 68, 72); ‘огорожа з штахет’ — 17; ‘огорожа з жердок’ — 
265; ‘хворост, з якого плетуть огорожу’ — 477, 523 (' л’іска — 673); 
‘перегородка в хліві або клуні, плетена з лози’ — 233, 443, 494, 
512, 551, 859; ‘мата, плетена з хворосту або лози, для стелі в хлі¬ 
ві’ — 145, 423, 692; ‘мата для сушіння фруктів’ — 395, 464, 696, 
699, 701, 705, 708, 709, 711, 713—715, 725, 728, 729, 736, 751, 786 (у 
цьому ж значенні 'л іска — 713; 1 л’ісочка — 694); ‘настілка на сани, 
плетена з лози’ — 424, 458, 469—472, 474, 506, 532, 570, 656, 686, 
688, 689, 692, 694, 697, 699—702, 704, 705, 707, 708, 710, 711, 714, 
721, 725, 728, 729 , 732, 734—736 , 740, 741, 745, 747—750 , 754 , 775 
(у цьому ж значенні 'л іска — 427, 694, 724); ‘драбина, якою діста¬ 
ються на горище’ — 21, 27, 29, 32, 39, 68, 530, 917 (у цьому ж зна¬ 
ченні 'л еска — 65, 67, 68, 100, 427, 917); ‘драбина, плетена з хво¬ 


росту, якою оббивають хату і за яку кладуть солому для утеплен¬ 
ня’ — 458, 465, 467, 468, 508, 692 (у цьому ж значенні 'ліска — 
724); ‘довга тичка’ — 625; ‘димар з дощок’ — 245; ‘пристрій для 
ловлі риби’ — 745, 789. Не розкрито значення зафіксованої лексе¬ 
ми 'ліса — 23, 31, 33, 45, 122, 147, 149—151, 172, 174, 176, 178, 179, 
182, 185, 192, 193, 213, 215, 224, 231, 240, 260, 270, 272, 280, 292, 
296, 305—309, 311—315, 334 , 336, 337, 339—341, 344—346, 348— 
352, 355, 358, 363—365, 368, 373, 374, 379, 381, 383—389, 394, 399, 
400, 401, 403—406, 409, 410, 413, 414, 416, 418, 422, 428, 430, 434, 

437, 441, 451, 456, 461, 480, 481, 490, 502, 517, 525, 527, 528, 537, 

538, 550, 556, 561, 563, 586, 588, 592—601, 603—605, 616, 618, 619, 
624, 632, 633, 641, 643, 645, 646, 663, 672, 681, 690, 698, 722, 737, 

738, 743, 759, 763, 766, 792, 795, 809, 812, 823, 825, 831—834, 839, 

844, 860, 862, 863, 866, 867, 870, 873, 879, 891—893, 901, 904—906, 
911, 912, 916; л’і'са — 26, 34, 43, 168, 230, ЗОЇ, 427, 590, 668; 'л і- 
'са — 269, 392, 393, 621; 1 л'і(’е)ска — 129, 132, 139, 141, 166, 190, 
197, 200, 380, 386, 387, 401, 408, 412, 417, 636. 

Т. II. Лексема 1 л'іса на території тому фіксується рідко. Запи¬ 
сано її у значенні: ‘огорожа, плетена з хворосту’ — 26, 53, 54, 56, 
70, 115, 119, 125, 146, 151, 158, 163, 177, 179—181, 189, 194, 202, 
212, 217, 225, 231, 250, 260, 264, 269, 271, 273, 281, 313, 341, 368, 


376, 395, 404, 434, 457, 458, 491, 511, 565, 580, 585 (у цьому ж зна¬ 
ченні 1 л'іска — 69, 276); ‘плетена з лози (хворосту) загорода нав¬ 
коло кошари’ — 237, 238, 268, 404, 461, 666; ‘огорожа з жердин’ — 
294; ‘хворост, з якого плетуть огорожу’ — 'л іска — 276, 397, 
438; ‘плетена стіна’ — 191; ‘плетена загата’ — 239, 286, 438; ‘пле¬ 
тена стеля для стайні’ — 444, 448, 456, 556 (у цьому ж значенні 
'л’іска — 556); ‘настілка на сани, плетена з лози’ — 88, 169, 309, 
310, 379, 382, 385, 391, 392, 394—397, 402, 411, 487, 563, 566, 573 
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(у цьому ж значенні 1 ліска — 568, 573, 605, 610); ‘мата, виплетена 
з лози для сушіння фруктів’ — 232, 242 , 284 , 379, 382, 385 , 386, 
389, 397, 448, 461, 481, 486, 487, 511, 512, 514—518, 522, 566, 569, 
573, 585, 664 , 677 (у цьому ж значенні 'л іска — 270, 457, 467, 471, 
483, 524 , 527, 539 , 556, 578 , 581; 'лозниц а — 559; 'лозн а — 573); 
‘мата для сушіння льону’ — 436; ‘мата, на якій стікає сир’ — 574, 
578; 'ворота, переважно плетені з лози, як вихід з подвір’я на го¬ 
род’ — 246, 247, 249, 251, 252, 255, 259, 262, 274, 304, 446, 448, 450, 
451, 454, 456, 460, 465, 477, 485, 505, 510, 511, 513,519, 663 (у цьо¬ 
му ж значенні л і'са — 251; 1 ліска — 308 , 320 , 336, 466, 472, 475, 
480, 546, 548, 549); ‘хвіртка’ —265, 455, 488, 509, 585, 603 (у цьому ж 
значенні 1 ліска — 230 , 232, 234 , 252, 255, 259, 262, 263, 292, 298, 
300, ЗОЇ, 304, 305, 500, 504, 547, 548, 552, 557, 607); ‘драбина, якою 
вилазять на горище’ — 394 (у цьому ж значенні 'л іска — 88, 93, 
95, 103, 649); ‘пристрій для ловлі риби’ — 448, 524; ‘плетений з ло¬ 
зи комин’ — 569. Без розкриття значення записано: 'л іса — 31, 
47, 51, 118, 120, 122—124, 126—128, 130, 148, 152—154, 156, 159, 
167, 182, 188, 190, 198, 215, 216, 220, 229, 235, 258, 261, 266, 275, 

346, 356, 366, 367, 369, 370, 378 , 381, 405—409, 413, 414 , 424, 429, 

430, 434 , 447 , 449, 453, 459, 462, 482, 489, 492, 555, 560 , 576, 587, 

608, 638, 671, 672, 674, 675, 682, 684; 'л аса — 4; 1 л'ісо — 374; л'і- 

'са — 343, 385, 388; 'л'іска — 52, 69, 139, 192, 253, 290, 291, 435, 
478, 491, 534 , 540. 

Т. III, ч. 1. Лексема 'л'іса у межах тому фіксується рідко. Запи¬ 
сано ЇЇ значення: ‘огорожа’ — 7, 8, 15, 21, 68, 82, 136, 199, 209, 
256, 259, 332, 340, 353 (у цьому значенні 1 ліска — 163, 213, 231, 282, 
352, 354); ‘огорожа, плетена з лози, очерету, хмизу’ — 3, 18, 23, 24, 
35, 69, 73, 74, 77, 83, 113, 118, 127, 165, 167, 169, 175—177, 237, 
253, 258, 260, 261, 267, 269, 272, 273, 304, 334, 345 (у цьому ж зна¬ 
ченні 1 л'іса — 208; 'л’іска — 164, 255, 258, 260, 271, 273, 276, 279, 
292, 334 , 338, 345, 357, 364); ‘огорожа з жердок’ — 126; ‘настілка 
на сани, плетена з лози’ •— 72, 75, 77—80, 170, 189 (у цьому ж зна¬ 
ченні 1 л іска —• 73); ‘мата, виплетена з лози для сушіння фруктів’— 
167; ‘хвіртка в кошарі, виплетена з лози’ — 87. Без розкриття 
значення записано: 'л’іса — 10, 13, 14, 22, 24, 51, 76, 81, 84, 86, 
91, 96, 171, 172, 181, 187, 230, 233, 262, 264, 265, 280, 283, 296, 297, 
306, 316, 333, 335, 337, 342, 344, 348; л і'са — 228, 270, 284 ; 1 ліска — 
80, 129, 144, 148, 216, 256, 257, 268, 285, 329, 343, 344, 347, 358, 
359, 372. 

Т. III, ч. 2. Карта № 84: 1 л’іса, 'л іска; у коментарі: 'л’іса ‘воро¬ 
та’, ‘сани’; 1 л’іска ‘мата на сани, виплетена з гілок’, ‘хвіртка’, 
‘штахети’, ‘дикий птах’, ‘ворота з лози’. 

164. Баг'но (1. болото, грязь; 2. рослина; 3. трясовина). 

Т. І. Карта № 350: баг'но (значення): ‘болото, трясовина’; ‘рос¬ 
лина (Бебит раїизіхе Б.)’, у цьому ж значенні ба'гон; у коментарі: 
баг'но ‘дрібне топливо’, ‘сміття, бруд’, баг'н'ука, 1 багнишче ‘боло¬ 
то, трясовина’. 

Т. II. Карта 387: баг'но (значення): ‘болото, трясовина’; ‘росли¬ 
на (Бебит раІиПте Б.)’, у цьому ж значенні ба'гон; у коментарі: 
баг'но ‘непрохідне болото’, ‘мочаристе поле або лука’, ‘густе боло¬ 
то, яке ніколи не висихає’, ‘низька місцевість, де стоїть вода’, ‘тря¬ 
совина’, ‘стояча вода’, ‘мокре місце, поросле травою’, ‘драгуча 
земля в озері’; бадно, 'багон ‘рослина, яка росте в лісі на мокрих 
місцях, цвіте білим цвітом’, ‘рослина, яка росте на мокрих місцях, 
цвіте жовтим цвітом’, ‘зілля, з якого готують чай’, ‘рослина, яку 
дають свиням, що хворіють на т. зв. чорну хворобу’, ‘зілля від 
кашлю’, ‘великі кущі’; 'багно, 'багна, ба'гон:ик, ба'гузн'ік, баг- 
1 ни'на, баг'н'ука, баг'ница, ба'гун, ба'ган, га'гон; бо'лото, 'мо- 
ча(у)р, 'моч'ура, моча'ревина, моча'риско, мо'чило, мо'чуло, 'му- 
л а, мор(о)к'ва, 'гало, рит, 'рутка, з'духа, здим, ру'да, ру'дави- 
на, солот'вина, барачійа, кала'бан а, ка'лука, стр іга'виц і, стри- 
'говиско, по'тавало, тва'н ука, гр (,) аз', гр’а'зило, груз', багро'вина, 
баг'ро, 'бон а, пдчду'л’уу, 'бейзеро, 'бауха, тр'а'сило, драгови'на. 

Т. III, ч. 1. Лексему баг'но записано у значенні: ‘грязюка’ — 
1-4 ; І 0 ’* 3 ’ 16 —18. 20, 21, 25, 31, 35—38, 41, 69, 74, 79, 81—83, 
87 ’ 165 > 169 > 184, 187, 189, 192, 193, 195, 196, 

2 ° 4 - оо 8 ГІо«’ 224 ‘ 228 ’ 229 > 256 - 260-262, 273, 306, 308, 

310, 325, 326, 333, 336 337 , 354 , 362, 372 (у цьому ж значенні: 
баднука — 6, 17, 18, 20, 21, 32, 57, 101, 119, 225, 256, 263, 270, 
298- 306, 323, 354; баг'нота-^, 363; бо'лото - 8, 167 , 230, 234, 
267, 268, 286, 290, 298, ЗО , безна — зі; бар'ліг — 19; бар'лох — 
336; ба'кай — 178; му'л ака — 275, 294, 369; ква'шениц’а — 271; 


гроз — на всій території тому); ‘барліг свиней у хліві’ — 2, 16, 
63, 74, 75, 78, 83, 97, 102, 114, 164, 169, 170, 173, 238, 265, 272, 332, 
354 (у цьому ж значенні баг'н ука — 272, 354); ‘бруд’ — 4, 13, 85, 
111, 152, 175, 179, 216, 260;‘болото’ — 3, 10, 13,25,31, 102, 111, 134, 
163, 164, 167, 168, 189, 192, 196, 204 , 210 , 211,216,217,234,250, 

260, 296, 300, 337, 354 , 357 , 362 (у цьому ж значенні: баг'н ука — 

98, 298, 351; 'безно(-а) — ЗІ, 252; гни'луша — 141); ‘трясовина’ — 
4, 25, 79, 91, 196, 211, 217, 220, 224, 233, 234, 296, 310, 362 (у цьому 
ж значенні: баг'н'ука — 311, 323; 'тонни — 79); ‘висохле болото’— 
113; ‘вибоїна’ — 176; ‘смітник’ — 179; ‘рослина’ — 224, 369. Без 
розкриття значення зафіксовано: баг'но — 15, 22, 44, 49, 54, 68, 71, 
76, 77, 80, 86, 90, 92, 93, 96, 98, 106, 107, 110, 112, 113, 115, 122, 153, 
171, 181, 191, 203, 219, 220—222, 253, 257, 259, 264, 269, 274, 275, 

278, 281, 287, 293, 297, 305, 309, 313, 316, 321, 329, 334, 335, 338, 

339, 341, 344 —349 , 352 , 353 , 360 , 371, 373; баг'н ука — 9, 75, 95, 

153, 166, 201, 218 , 242, 254 , 276, 282 , 284 , 288, 289, 294 , 295, 304, 

309, 318, 322, 339, 340; баг'нота — 142; баг'нишче — 338; 'без(д)- 
но — 14, 35, 46, 48, 60, 120, 143, 245, 325; без'на — 59; 'безло — 286. 

Т. III, ч. 2. Лексему баг'но зафіксовано в значенні: ‘грязюка’ — 
2, 22, 26, 31, 32, 34, 46, 67, 108, 109, 170, 172, 179, 180, 183, 192, 194, 
203, 206, 223—225, 227, 273, 286, 300, 303, 310, 317, 320, 321, 323, 
344, 353, 372 (у цьому ж значенні: баг'н ука — 62, 76, 82, 99, 106, 
139, 148, 164, 170, 179, 191, 204 , 205, 211, 225,237,247,296,307, 

315, 328, 334 , 338 , 339, 341, 342, 355, 367 , 368, 372; 'безно — 162, 

167; чва'н'ука — 374; бо'лото — 2, 25, 31, 38, 42, 44, 46, 48, 60, 
71, 75, 103, 106, 115, 124, 127, 144, 147—149, 179, 189, 193, 196, 
203, 204 , 225, 238, 276, 278, 297 , 299, 307, 332, 338 , 352 , 355, 369, 
375; тван — 26; прог'ной — 307; мул — 239; бай'ло — 327); ‘бар¬ 
ліг свиней у хліві’ — 56, 95, 223, 243, 339; ‘гній’ — 19, 22, 213, 
339;‘бруд’— 2, 152, 237;‘болото’— 2, 9, 13, 30—32, 34, 35, 51, 57, 
74, 77, 89, 99, 109, 119, 177, 216, 224, 227, 240, 248, 252, 256, 276, 
303, ЗІО, 323, 342 (у цьому ж значенні зафіксовано: баг'н ука — 89, 

316, 340; 1 без(д)но(-а) — 223, 227, 278; 'безло — 278; му'л’ака — 
333; о'совина — 288; мо'чар — 2, 4; моча'вина — 288); ‘трясови¬ 
на’ — 26, 31, 92, 100, 119, 188, 216, 224, 342, 362 (у цьому ж зна¬ 
ченні: баг'н'ука — 89; прог'н ій(-ой) — 307, 338, 340; 'без(д)но — 
224, 278); ‘гнилі стебла рослин на грядці’ — 2, 31, 152 (у цьому ж 
значенні баг'н ука — 222); ‘вибоїна’ — 117 (у цьому ж значенні: 
ч'а'мур — 108; 1 терба — 108; терба'неца — 108); ‘рослина’ — 119, 

137, 163. Без розкриття значення записано: баг'но — 4, 6, 10—12, 
28, 38, 39, 43, 47, 52, 53, 57, 63, 66, 68, 70, 72, 75, 83, 85, 86, 90, 93, 
94 , 96, 97, 101—103, 105, ПО, 114, 118, 125, 126, 130, 135, 151, 154, 

155, 158, 161, 163—167, 169, 174, 182, 186, 188, 195 , 200 , 210 , 215, 

217, 239 , 245, 254 , 258 , 259 , 261, 295 , 314 , 336 , 346, 348 , 359, 374; 

баг'н'ука — 41, 50, 55, 64, 69, 70, 73, 83, 85, 86, 91, 92, 122, 149, 

156, 161, 167, 168, 173, 176, 181, 186, 209, 259, 293, 308, 313, 314, 

318 , 319, 326, 329, 346, 351, 357 , 358, 362, 365 , 366, 370 , 371; баг¬ 

'нишче — 11. 

165. Драгови'на. 

Т. І. Лексему дрОагови'на в усіх говорах тому записано у зна¬ 
ченні ‘грузьке місце на болоті або в лузі’ (відзначено варіанти: 
дрС>аго'ви( і)на — 3, 7, 31, 35, 45, 50, 52, 74, 122, 125, 132, 153, 
162, 167, 173, 182, 186, 199 , 218, 222, 255 , 274 , 278 , 306, 317 , 334, 

373, 388, 404, 409, 416, 418, 526, 535, 557, 560, 601, 615, 637, 689, 

714 , 736, 744 , 752 , 754 , 803, 836, 876, 884; драго'ви'на — 179, 225, 

262, 265, 439, 719, 745, 837; дра'говина — 458, 460, 466, 467, 686; 

драго'вин :а — 426, 490, 799; дрб)агви'на — 74 , 480 , 484 , 538 , 539, 
616, 617, 622, 795, 798, 800, 829; дрОагли'на — 582, 795, 810; 
дра'гина — 80; дра'в:ина — 824; драво'в’ін — 527; др аго'тина — 
400; брагови'на — 281, 285; др^аг'ва — 107, 827, 918; д'р агва — 
88, 319, 376; дриг'ва —• 27; драг'л'а — 576 , 688; дрОаг'ло — 94, 
249, 253, 576, 698; дриг'ло — 17, 93; драг'лі — 724; д'раглі — 151, 
855; дри'жуче —■ 225; дри'з'іна — 65, 97). У цьому ж значенні за¬ 
фіксовано ще лексеми і їх варіанти: тр 1 -") асови'на — зрідка в усіх 
говорах тому, трОасо'вина — 32, 58, 72, 80, ПО, 120, 123, 135, 

138, 195, 240, 292 , 397, 411, 418, 421, 557 , 558 , 587, 601, 647, 691, 

693, 700, 709, 712, 714, 715, 718, 723, 739, 740, 746—749, 752, 753, 

756, 767, 778, 845, 858, 860, 876; тр'асо'ви'на — 179, 745, 902; 
тр ахо'вина —199; трб)а'совина — 332, 692,694,695, 703; тр асо- 
'вина —• 336; трасто'вина — 709; тр'асо'вин а — 356; тр'-'кісиС і)- 
'на — 9, 14, 19, 70, 152, 189, 197, 295, 340, 401, 922; трС>а'си( і)- 
на — 5, 6, 8, 13, 18, 101, 115, 167, 186, 188, 405, 627, 921; тру'си- 


на — 134; тр асо'вишче — \ 26; трОа'совиїиче — 90, 238; тр’аса- 
'нина — 330; здви( і)ж — 28, 34, 41—43, 47, 48, 50—52, 54, 55, 59, 
61, 84, 90, 202—205, 217, 235—237, 241—244, 246, 251, 257, 270, 
290, 293, 294, 302, 482, 919; деи( і)ж — ЗО, 46, 47, 55, 56, 77, 299, 
477; здви( і)г — 25, 40, 204; двиг — 60; плац — 1, 46, 47, 53, 57, 66, 
75, 77, 81,82, 121, 127, 140, 165, 292, 325, 370, 607, 612, 618; сплау — 

24, 59, 918; пла'вок — 615; грузи(’і)'на — 22, 26, 29, ЗІ; гру'зі- 
на — 25; грузови( і)'на — 21, 55, 729; гру'зав іна ~ 249; гру'зо- 
та — 44; гру'залка — 75; г'рузб>ко — 20, 51, 53, 66, 77; та'пі- 
ло(-а) — 82, 920; топ'лина — 172; тан'і'на — 17; 'телиео — 794; 
прог'ной — 859; п'ролози — 750; гни'лиц а — 141, 162; про'вал :е — 
289; 'безна — 34, 921; 1 в ікнина — 755, 762, 770, 802; в'ік'нина —■ 
699, 754, 771, 791; м ерт'в іца — 99; 'купйе — 88; куп'йе — 314; 
нор'ва — 917; шип'ко — 165; боло'т іла — 808; ру'да — 510; 'руд- 
ка ■— 506; бо'лото •— спорадично на всій території тому; 'мочар — 
542, 696, 711, 745; мо'чар — 790; моча'рина — 745; хвой'тан — 
38; тван — 34 , 252, 918 , 920; йіл — 93; п'л есо — 46; словосполу¬ 
чення груз'ке 'місце — 40, 128; груз'ке бо'лото — 2, 25, 62, 96, 
201; 'топке 'м’і(йі)сце — 82, 271; трус'ке(йе) бо'лото — 104, 
148; 'бабин жи'в’іт — 372; 'бабине 'пузо — 842; 'бабине 'черево — 
566, 614. Лексему драгови'но записано ще в значенні: ‘грязюка’ — 
377, 871; ‘солончакувата земля’ — 326, 908; ‘лісові ягоди’ — 208. 

Т. II. Карта № 358: ‘драговина’ — драгови'на, драг'ва, драу'га, 
тр'асови'на, тр асо'виц і, тр а'сечка, сплау, здвиг; у коментарі: 
д'рьігаука, дри'жучка, де'руга, трусило, т'рісце, зат'р’ісенейе. 

Т. III, ч. 1. Лексема дрОагови'на зрідка фіксується в усіх гово¬ 
рах тому у значенні ‘грузьке місце на болоті або в лузі’ (записано 
варіанти: драго'вина — 11, 34, 191, 233, 257 , 261, 276, 282 , 306, 
350; драго'ви'на — 202, 207, 242, 267, 309; др агли'на — 53; драго¬ 
'вин :а — 307; дрег'л а — ПО; д'рогва — 17; др аг'ло — 27; д'раг- 
л і — 152; д'р'ахле — 352). У цьому ж значенні засвідчено лексеми 
і їх варіанти: тр асови'на —■ зрідка в усіх говорах тому; тр’асо'ви- 
на — 3, 12, 34, 37, 87, 93, 138, 158, 193, 226, 247, 257, 280, 294, 338, 
344, 345, 347, 348, 355; тр асо'ви'на — 80, 101, 236, 271, 310, 358; 
тр а'сови'на — 70, 82; тр'ахови'на — 179; тр аси'на — 19, 22, 

25, 32, 248, 309, 362, 367, 372; тр а'сина — 3, 16, 28, 41, 319, 341; 
трдси'на — 39; дви'жило — 10; грузи'на — 2; топи'на —-43; 
топчи'на — 2, 4; в ік'нина — 132; 'дихалка — 43; моча'кі —• 40, 
305. У нас. п. 253 лексему драгови'на записано в значенні ‘трухля¬ 
ве дерево’. 

Т. III, ч. 2. Лексема драгови'на у значенні ‘грузьке місце на бо¬ 
лоті або в лузі’ фіксується зрідка в усіх говорах тому (записано ва¬ 
ріанти: драго'вина — ЗО, 67, 68, 83, 90, 104, 119, 124, 125, 130, 
135, 165, 174, 179, 180, 195, 201, 203, 210, 238, 303, 337; драго'ви'на — 
161; др агви'на — 375; драги'на — 211; драг'лина — 40; драго¬ 
'вин’ :а — 22, 256; др аг'неца — 4; драг'л і — 2). У цьому ж зна¬ 
ченні записано лексеми і їх варіанти: трОасови'на — 5, 14, 25, 
28, 37, 38, 47, 60, 73, 74, 91,94—96, 101, 105, 152, 158, 159, 165, 167, 

170, 195, 196, 219, 222, 224, 235, 243, 251, 255, 286, 296, 314, 331, 
339 , 353, 384; трОасо'вина — 2, 10, 90, 111, 117, 124, 125, 147, 160, 

171, 179, 223, 225, 350; тр'асо'ви'на — 239; тр а'со'вина — 340; 

тр а'сови'на — 317; трОаси'на — 34 , 293, 308, 315, 370, 372; 
тр а'сина — 247, 278, 284, 338, 339, 341, 346, 366, 371; тр’асо'ва — 
4; стр асо'вица —ПО; 'мочар — 14, 17; продной — 318, 338; 

1 безна — 222; 'безно — 225; сала'тора — 108; 'бухорник — 227. 
Лексему драгови'на зафіксовано ще у значенні: ‘грязюка’ — 373; 
‘старе трухляве дерево’ — 162. 

166. Ба'юра. 

Т. І. Лексема ба'йурОа фіксується в усіх говорах тому, часто 
без розкриття значення (без розкриття значення засвідчено варі¬ 
анти: байу'ра — 227, 323; бо'йура — 300; 'байур — 358; ба'л ура — 
562, 569, 576, 595, 606, 613, 616—618, 687; ба'йур(і)йа — 363, 364, 
368, 371; бака'йура — 522, 566, 658; бай'руга — 68). Записано зна¬ 
чення лексеми ба'йурОа: ‘вибоїна на дорозі’ — 34, 40, 54, 62, 74, 
94, 95, 103, 118, 120, 131, 144, 237, 240, 241, 244, 249, 259, 299, 302, 
321, 331, 335, 356, 360, 362, 369—371, 419, 425, 478, 480, 542, 568, 
575, 580, 603, 623, 637, 639, 702, 718, 726, 740, 743, 754, 758, 763— 
766, 771, 774 , 775 , 782 , 789, 791, 792, 800, 801, 819, 820 , 824, 828, 
832, 836, 842, 845, 846, 857—859, 861, 862, 869, 870, 872, 873, 875, 
876, 880, 905 (у цьому ж значенні зафіксовано ще: ба'йурйа — 375, 
398; 'байра — 204; ба'кай — 425; 'балка — 133, 149, 225; 'випо- 
лоч — 403; коу'бан'а — 857; коло'бан’а — 718; ви('і)'бой(і)на — 
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22, 84, 210, 255, 327, 575, 582, 865; ви('іубойІ — 53, 482, 568, 679, 
774, 784, 913; ви('і)'бой — 47, 53, 77, 115, 134; 'вибой —313, 392); 
‘невелика низина (на дорозі, у дворі та ін.), залита водою, грязю¬ 
кою’ — 47, 185, 251, 259, 347, 423, 426, 427, 438, 452, 461, 468, 
469, 476, 477, 488, 496, 497, 502, 505—507, 509, 511, 538, 551, 577, 

595, 599, 614, 660, 678, 695, 696, 703, 708, 711, 720, 721, 728, 729, 

732, 734, 752, 754, 765, 767, 768, 795, 827, 834, 835, 885, 914 (у цьому 
ж значенні: ба'лура — 607; ка'л ужа — спорадично на всьому 
ареалі тому; ка'л'уга — 13, 16, 484, 502, 506, 507; 1 лужа — 7; бо- 
1 лото — 420, 801, 885; бо'лотина — 798; коу'бан'а — 614, 752; ка¬ 
ла 1 бан а — 707; кала'батина —-711, 729, 754, 755, 768; до'лина — 
148); ‘яма’ — 136, 247, 251, 282, 315, 316, 320, 349—351, 353, 391, 
414, 555, 601, 602, 629, 704, 707, 724, 736, 739, 746, 747, 756, 762, 

779, 780, 802, 805, 812, 817, 830, 845, 851, 855, 863—865, 868, 887, 

905, 907, 917 (у цьому ж значенні зафіксовано: ба'л'ура — 574; 
бай'рак —141, 183; кала'батина — 716, 747, 790); ‘яма, вимита 
водою’ — 269, 329, 686, 713, 749, 750, 772, 780, 837, 842, 845, 909 
(у цьому ж значенні кала'батина — 713); ‘рівчак, промитий во¬ 
дою’ — 288, 403, 820, 845, 849, 886, 903; ‘канава’ — 27, 155, 232, 
666, 860, 891; ‘провалля, прірва’ — 303, 346, 361, 368, 446, 618, 
627, 639, 651, 699, 765, 804, 815, 831, 874, 922; ‘яр’ — 173, 597, 649, 
651, 691, 849, 860; ‘ущелина між горами’ — 292 ( у цьому ж зна¬ 
ченні — 1 балка — 868); ‘щілина’ — 384; ‘вибоїни на земляній до¬ 
лівці в хаті’ — 802; ‘яма в озері, річці, переважно вир’ — 166, 
379, 500, 637, 772 (у цьому ж значенні — коу'бан'а —-500); ‘гли¬ 
нище’ — 326, 829; ‘ямка в черіні печі’ — 204, 800; ‘дірка’ — 181, 
485, 704, 776, 907; ‘порита свиньми земля’ — 415, 854, 879; ‘кучу¬ 
гури снігу’ —■ 138, 287; ‘болото’ — 638; ‘топке місце в трясовині, 
де засмоктує’ —- 354, 359; ‘велика будівля’ — 917. Замість лексе¬ 
ми баюра без розкриття значення записано: ба [ кай — 223, 534, 
541, 658, 677; 'видолок — 531; 1 балка — 47, 68, 93, 145, 204, 224, 
242, 243, 328; коу'бан'а — 582, 745, 856; коу'байн а — 769; кала- 
1 бан'а — 697, 699, 701, 704, 706, 709, 710, 719, 725, 727, 741; кала- 
1 батина — 692, 719, 724, 741, 745, 751, 786; кал'добина —115; 
ка'доуби'на —• 56, 97, 189; кал'доба — 106; кал'доб — 106; кал'до- 
бйе —106; коу'тоб —-59; коу'чан'а — 620; ка'пура — 571; бар- 
'ложщ а — 591. 

Т. II. Лексема ба'йура записана в більшості поліських, півден- 
новолинських, наддністрянських, подільських, надсянських, бой¬ 
ківських говірок, зрідка — в гуцульському і покутсько-буковин¬ 
ському говорах. Значення лексеми ба'йура у багатьох випадках не 
розкрите. Зафіксовано значення лексеми ба'йура: ‘вибоїна на доро¬ 
зі’ — 42, 44, 92, 159, 174, 181, 189, 261, 268, 274—276, 305, 306, 
328, 332, 432, 433, 469, 471, 472, 500, 501, 571, 607, 618, 619, 626, 
658, 659 (у цьому ж значенні: ба'йора — 656; ба'н’ура —■ 10; 'балта — 
498, 552; 'беухи — 500; кала'бана — 468, 488, 573; ви'бо(у)й — 
17, 35, 205; ви'бойі — 174, 208; ви'бойіна — 218, 221); ‘невелика 
низина (на дорозі, у дворі), залита водою або грязюкою’ —■ 15, 
16, 28, 29, 44, 50—53, 57, 67, 74, 76, 80, 83, 101, 108, 112, 121, 129, 
137, 144—146, 149, 150, 153, 161, 163, 177, 180, 187, 191, 192, 194, 
196, 201, 203, 243, 245, 254, 258, 259, 262, 265—267, 270, 271, 283, 

285, 288, 300, 302, 303, 308, 310, 317, 320, 323, 327, 334, 336, 340, 

345, 356, 357, 360, 373, 375—377, 380, 383, 384, 395, 396, 405, 434, 

435, 439, 467, 474, 479, 482, 483, 493, 495, 497, 504, 508, 510, 512, 

523, 573, 617, 655, 657, 660, 661, 687 (у цьому ж значенні: бан'д у- 
ра — 654; ка'л'ужа(-і) — 2, 3, 7, 9, 10, 14, 15, 18, 22, 26, 28, 47, 49, 
51, 53, 59, 74, 77, 78, 80, 83, 87, 90, 100, 102, 104, 108, 129, 137, 146, 
149, 162, 166, 177, 178, 180, 216, 219, 220, 227, 231, 248, 266, 273, 
331, 353, 386, 387, 391, 394, 534, 577, 661; ка'л'уга — 8, 14, ЗО, 44, 
60, 62—64, 66, 67, 76, 85, 86, 89, 150, 153, 196, 200, 316, 354, 366, 
370, 377, 380, 633, 634, 647, 652, 653; 'лужа(-і) — 20, 26, 38, 45, 
49, 51, 622, 623, 627, 635, 640, 642; п'лесо — 488, 514; до'лина — 
155, 363, 528, 553; бал'тин ка — 519; 'балта — 516, 546, 556, 557; 
бо'лопго — 443, 448; кала'батина — 550, 608; кала'бан'а — 604, 
610; кала'бач — 513,517); ‘яма’—-37, 39, 56, 69, 71, 72, 75, 94, 105, 
176, 183, 186, 195, 289, 362, 465, 537, 569, 631, 632, 648, 651 (у цьо¬ 
му ж значенні: ба'л ура — 125; кала'бан а — 488); ‘рівчак’ — 604, 
610, 620; ‘яр’ — 566; ‘вир’ — 237; ‘канава’ — 1, 173, 314; ‘боло¬ 
то’ — 511, 566, 617, 657, 667 (у цьому ж значенні бсійоро — 665, 
666); ‘простір на печі між стіною і комином' — 34; ‘лазня’ — 668. 
Зафіксовано ще: 'байур —‘шнурок для торби, в якій носять їжу’ — 
484, 486, 505, 581, 584; ‘різнокольоровий тканий пояс’ — 574; 
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байур'ц'і ‘палочки для застібання кожуха’ — 504, 506. Замість 
лексеми баюра записано без розкриття значення: ка(о)лд>а(о)- 
'бан'а(-і) — 234, 266, 292, 294, 298, 299, 318, 321, 327, 333, 334, 
337, 353, 354, 358, 361,363, 364, 393,396, 417, 435,439, 464, 465,467, 
473—476, 478—480, 483, 494, 495, 505, 514, 526, 528, 531, 533, 544, 
548, 558, 563, 564, 566, 613, 615; кала'бон'а — 284, 290; ка'л'абу- 
ха — 280; ку'бан'а — 113, 185; кала'батина — 549, 551, 554, 578, 
579, 605, 606, 610—612, 614; кала'бойенка — 486; коу'бай — 92; 
'кадоуб — 88; бур'туна — 511; бо у л'бона — 548 ; 'бон а — 459; со- 
лот'вина — 672; мо'ч'ило —453; мо'ч'и('е)р — 507,587; мук'л'ак — 
337; м'л'ака — 668, 669, 672а, 677, 678, 680, 683; 1 капка — 559; 

1 боутаниц'а — 442. 

Т. III, ч. 1. Карта № 131; ба'йура, ка'л'ужа, 'лужа, коу'бан'а, 
бо'лото, 'виб ій; у коментарі: вада'мой, 'безно, ба'з'ука, ба'йука, 
бар'л іх, гайду'ки, баг'но, баг'н'ука, 'балка, ба'кай. 

Т. III, ч. 2. Карта № 135: ба'йура, кала'батина; у коментарі: 
'балта ‘вибоїна’, ба'кай ‘велика калюжа’, ви'б і(о)й ‘яма на доро¬ 
зі, вибита колесами’. 

167. Яр■ Які має значення? 

Т. І. Лексему йар записано в усіх говорах тому, у північній 
частині поліських говорів ця лексема фіксується рідко. У ряді 
випадків лексему йар записано без розкриття значення. Засвідче¬ 
но значення: ‘видолинок з похилими берегами, вимитий водою, 
порослий травою, кущами’ — в усіх говорах тому (у цьому ж зна¬ 
ченні записано: йа'рок — 66, 159, 162, 320, 361, 367, 423, 462, 629, 
635, 637, 701, 724, 760, 784, 846; р’ї(и, о, уо)у — 6, 10, 13, 19— 
22, 25—27, 29, ЗО, 32, 71, 77, 89, 102, 106, 190, 199, 292; р’і(о, а)у- 
'чак — З, 31, 46, 80, 100, 105, 108, 111, 113, 115, 241; ро'вец’ — 246; 
ло(а)иі'чи('і)на —18, 93, 114; лаш'чав’іна ~ 66; оу'раг — 67, 85, 
322, 340; йа'гур — 99; 'балка — 89, 159, 183, 773, 814, 856, 885, 
886; 'турло — 794; бу'чал — 903; бур'чар — 359; 'виполоч — 734, 
745; 'рипа — 794); ‘провалля, розмите водою’— 27, 51, 124, 152, 
165, 188, 500, 563, 599, 779, 802, 830, 894, 901, 906; ‘круча’ — 132, 
148, 848, 849, 851, 852, 873, 879, 890, 891, 906, 910; ‘вибоїни’ — 121, 
827; ‘низина, де сіють городні культури’ — 434, 889, 906, 913; 
‘випас’ — 347, 595, 825, 864; ‘сінокіс’ — 170, 314; ‘глинище’ — 
145; топонім (назва урочища в лісі) — 68, 133; ‘пахуча болотяна 
трава’ — 96, 97, 136; ‘час посіву ярових’ — 15; ‘ярові посіви’ — 
68, 133. 

Т. II. Лексему йар записано у всіх говорах тому, у середньоза- 
карпатських, бойківських, лемківських говірках фіксується пере¬ 
важно дериват 'йа'рок. У ряді випадків лексема йар записана без 
розкриття значення. Засвідчено значення цієї лексеми: ‘вузька 
долина з похилими берегами, вимита проточними водами’ — у всіх 
говорах тому (у цьому ж значенні зафіксовано: йа'рок — 261, 267, 
268; йа'рака — 345; вир — 296, 330, 333; 'рипа — 507, 527; 'терла — 
520, 552; 1 вершид ’ —507, 524, 581, 584; 'по'піік — 266, 267, 272, 
477, 480; рі(и, о)у — 65, 132, 146, 153, 154, 159, 161, 165—167, 173, 
183, 192, 193, 208, 317, 531; 'ви('і)долина — 521, 535; 'верт’іб — 
290, 292; вер'теп — 263, 293, 320, 331; 'вимул — 283; 'йазвина— 
263; 'бердо — 482, 485; ва'р'іу — 305; роздо'л'ака — 171; 'йема — 
469; ро'соха — 271); ‘яма, вимита водою’ — 29, 87, 104, 190, 686 
(у цьому ж значенні йа'рок — 486); ‘рів, канава, викопані коло 
дороги’ — 204, 437 (у цьому ж значенні: 'йарок — 449, 487; 

шанц('>(с) — 411, 418, 421, 426, 446, 447, 450, 451, 460, 487, 552, 
585); ‘рівчак’ — 416, 448, 462 (у цьому ж значенні: 1 йарок — 405, 
407, 410—412, 415, 417—420, 422—425, 430, 434, 435, 438, 442—447, 
450, 452, 455—457, 481, 484, 585—588, 681, 682; йа'рок — 273— 
276, 293, 367, 391, 393, 403, 489, 667, 674, 676, 677; (в)о'к іп — 272, 
536, 538); ‘ущелина’ —2, 86, 149, 163, 166, 172, 181, 189, 227, 488, 
508, 511, 512, 515, 539, 540, 573, 612, 615, 624 (у цьому ж значенні: 
п'ровал — 500; 'вив'іс — 142, 281, 283, 663; 'йема — 582; 'дерла — 
582); ‘болотиста низина в лісі’ — 19, 52, 65, 72, 75, 89, 113, 188, 
213, 354, 449, 466, 659, 660 (у цьому ж значенні: 'йарок — 458; 
бар'йак — 176); ‘круча, поросла кущами, на дні якої протікає во¬ 
да’ — 7, 78, 112, 116, 169, 201, 217, 309, 369, 376, 640, 650 (у цьому 
ж значенні йа'руга — 670); ‘лісок, гай’ — 58, 249, 286; ‘вид боло¬ 
тяної трави’ — 638; ‘великий двір’ — 125. Відзначено ще: ‘яр 
у лісі’ — ди'бєр — 232, 234; 'де(и)бра — 281, 294, 312, 321; деб- 
'ри — 287, 291, 295; з'ворина — 441, 445; з($)в'і(и, о)р'"> — 274, 
307, 436, 439, 441, 464, 470, 473; ‘яр у полі’ — 'жол’іб — 480, 496, 
606. Замість лексеми йар записано без розкриття значення: йа'ру¬ 


га — 19, 328, 358, 406, 468, 479, 510, 671, 680; глиби'на — 486; 
г'р'етка — 16; діл — 285; водо'мий — 157, 348, 359, 387; водо'ли- 
нок — 219; без'ріу — 575; про'лом — 258. 

Т. III, ч. 1. Лексема йар записана у всіх говорах тому; у ряді 
записів значення цієї лексеми не розкрите. Засвідчено значення: 

‘вузька долина, з похилими берегами, вимита потоками води’_ 

у всіх говорах тому (у цьому ж значенні зафіксовано: йа(е)'рок _ 

зрідка на всьому ареалі тому; 'балка поруч з лексемою йар — 113 

120, 166, 167, 176, 179, 204, 205, 207, 209, 246, 249, 253, 257, 26]’ 

264, 269, 273, 278, 294, 295, 297, 302, 307, 310, 313, 316, 334 ЗЗб’ 

345, 348, 350—352, 355, 356, 369, 371—374; бай'рак — 126; ко'ди- 

на — 151; лог — 179; лоиі'чина поруч з лексемою йар — 148, 172 
179; 'бурта — 337); ‘ущелина’ — 52, 74, 97, 165; ‘велика яма’ — 
319, 321, 339; ‘канава’— 286; ‘рівчак, промитий дощем’ — 153 

205, 208, 220; ‘прірва’ — 1—6, 16, 19, 23, 24, 40, 75, 78, 81, 164* 

206, 217, 258, 263, 305, 351, 357, 369; ‘глибокий рів’ — 52, 252, 264' 
285, 288 , 289, 294, 308, 310, 313, 322, 333, 336, 342—345, 354, 359І 
‘глибоке глинище’ — 163, 203; ‘топонімічна назва (вулиції’ — 
5, 20. 

Т. III, ч. 2. Карта № 136: йар, 'балка, 'рипа, лоиі'чина, к'ру- 
ча; у коментарі: йар ‘низина, де садять городину’, ‘нива, поле’, 
‘невеликий лісок’, ‘річка’, ‘крутий берег озера’; йе'роч'ок ‘невели¬ 
ка річка’; 1 йа(е)рик ‘невеликий ліс’, ‘рівчак’, ‘балка із струм¬ 
ком’; ріу'чак, 'вибалок, об'риу, про'вал':а, ка!нава, п'р'ірва, до¬ 
'лина, ни'зина, ви'бойі, ба'йура, 'йама, рої), толо'ка, по'дина. 

168. Ле'вада. 

Т. І. Лексема ле'вада у поліських говорах фіксується рідко, в 
інших говорах тому — майже послідовно. Значення лексеми ле¬ 
'вада у багатьох записах не розкрите. Засвідчено значення: ‘ділян¬ 
ка поля’ — 34, 54, 92, 148, 245, 247, 287, 388, 512, 812, 862, 863; 
‘велика ділянка землі’ — 159 , 234 , 244 , 476 , 766; ‘ділянка землі, 
обкопана ровом або обсаджена деревами, кущами’ — 152, 156, 302 
311, 314, 321, 324, 331, 338, 354, 359, 365, 369, 370, 421, 495—497, 
762, 921, 922; ‘город’ — 238, 328, 334, 337, 347, 382—384, 386, 408 

410, 642, 650, 681, 683, 718, 755, 771, 789, 793, 825, 848, 894, 898^ 

901; ‘поле біля села’ — 146, 180, 478; ‘нижня частина городу, що 
виходить до річки’ — 160, 178, 356, 387, 391, 405, 629, 746, 756, 
786, 791, 797, 819, 820, 832, 837, 842, 849, 855, 857, 864, 867, 870, 

873, 885, 887, 889, 893, 895, 900, 903—905, 907—909, 911, 914, 915; 

‘земля під городніми культурами (переважно за селом)’ — 121, 
154, 169, 190, 754, 764, 854; ‘городи біля води’ — 108, 676, 721; 
‘обгороджений город’ — 322, 422; ‘наділ землі біля городів’ — 563; 
‘город з лугом’ — 303, 425, 692, 694, 701, 702, 779, 782, 913 (у цьо¬ 
му ж значенні зафіксовано: 'бугоиі — 692; 'поплау — 46, 50, 76, 
199); ‘беріг’ — 42, 132, 160, 163, 208, 233, 269, 327, 349, 443, 446, 

482, 484,' 489, 497 , 500, 504 , 506, 507, 518, 520, 525, 531, 537, 540, 

568, 574, 664, 673, 689, 699, 802, 805, 817—819, 836, 861, 878, 895, 

906; ‘сінокіс’ — 131, 153, 155, 254, 276, 282, 290, 298, ЗОЇ, 304, 320, 
339, 360, 371, 398, 419, 444, 457, 470, 484, 496, 498, 510, 557, 576, 

609, 623, 630, 678, 712, 722, 740, 741, 747, 748, 750, 769, 792, 795, 

801, 808, 816, 825, 829, 846, 875, 879, 883, 891; ‘сінокіс, обкопаний 
ровом’ — 316, 329, 335, 542, 580, 758, 864; ’луг біля річки’ — 128, 
305, 375, 391, 409, 434, 442, 477, 482, 501, 575, 623, 702, 726, 732, 
797, 798, 844, 871, 873; ‘ділянка землі біля річки, обсаджена верба¬ 
ми (часто місце гулянки молоді)’ — 770, 835, 862, 888, 901, 902; 
‘поле, що не ореться’ — 669, 687, 710, 736, 747, 750; ‘луг (сінокіс), 
в якому ростуть фруктові дерева (недалеко від хати)’ — 685, 686, 
691, 693; ‘ділянка землі у лісі’ — 703; ‘земля на дні яру, де садять 
городину’ — 756, 773, 776, 804, 893, 910, 916; ‘долина, де росте тра¬ 
ва’ — 571, 706, 716, 724, 731, 732, 739, 757; ‘низина, яка весною за¬ 
ливається водою’ — 173, 257, 325, 326, 362, 392, 404, 412, 570, 651, 
666, 772, 774, 775, 805, 814, 826, 828, 830, 837, 846, 848, 868, 869, 

874, 882, 899, 901, 910, 912; ‘садок у кінці городу, обсаджений 
кущами’ — 707, 714, 727, 728, 729, 751; ‘сад у полі за селом’ — 752, 
754, 755, 780, 859; ‘невеликий ліс коло села’ — 603, 704, 727, 812; 
‘болотиста місцевість’ — 185; ‘випас’ — 155, 289, 337, 544, 545, 

569, 608, 709, 758, 763, 765, 800, 827, 839, 859, 860, 863, 879, 880, 
887, 891, 894, 896, 914; ‘садиба’ — 134, 307, 857, 889, 890, 892, 898, 
899, 905, 907, 909; ‘наділ землі під забудову’ — 858, 897, 898, 905, 
906; ‘частина села’ —315; топонім (назва поля) — 82. 

Т. II. Лексема ле'вада фіксується в поодиноких поліських го¬ 
вірках тому, зрідка — в південноволинському, наддністрянському, 
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подільському, покутсько-буковинському говорах. Записано цю 
лексему у значенні: ‘ділянка поля’ — 548, 569, 587; ‘поле за селом 
(за річкою)’ — 70, 187, 328, 336, 382—384, 391, 395, 479, 483, 486, 
488, 490, 492, 506, 509, 511,539; ‘город, відокремлений від садиби’— 
512, 513, 517, 518, 565; ‘город біля садиби’ — 519, 520, 523, 537, 
547, 556—558, 562, 574, 577, 588; ‘город з лугом (біля води)’ — 183, 
368, 379, 385, 386, 397, 398, 402, 436, 484, 512, 513, 517, 653; ‘город 
на лісовій поляні’— 573; ‘виноградник, сад’ — 549, 554, 563, 580, 
603, 608, 609; ‘поле, яке не засівають’ — 564; ‘сінокіс’ — 284, 
305, 319, 387, 394, 472, 500, 510,514,686 (у цьому ж значенні запи¬ 
сано: коше'ниц'а —.445; 'ца'ринка — 524, 581); ‘випас’ — 113, 
277, 283, 306, 475, 480, 494, 502, 503, 510,516, 523, 566; ‘садиба’ — 
611; ‘ділянка землі біля церкви’ — 437; ‘прибудова до хати’ — 94; 
‘майдан’ — 393, 437, 473, 533, 561. Без розкриття значення записа¬ 
но: ле'вада — 99, 102, 130, 133, 157, 160, 162, 175, 202, 207, 211,215, 
216, 223, 224, 228, 270, 272, 278, 280, 286, 294, 299, 302, 304, 317, 

321, 322, 331. 334, 344, 346—348, 356, 359, 360, 365, 367, 371, 374, 

378, 388—390, 392, 396, 399, 400, 459, 465, 471, 482, 495, 496, 498, 
499, 504, 505, 507, 508, 515, 521, 522, 526, 529—534, 538, 540, 541, 

543—546, 548, 550, 552, 559, 560, 567 , 570—572, 575, 576, 579, 673; 

ла'вада — 514. 

Т. ПІ, ч. 1. Лексему ле'вада записано в говірках на всьому ареа¬ 
лі тому. У багатьох записах значення лексеми не розкрите. Зафік¬ 
совано значення: ‘ділянка поля’ —2, 4, 27, 185, 319; ‘поле біля 
села’ — 162; ‘рівнина за селом, поросла травою (переважно місце 
для гуляння молоді)’ — 69, 83; ‘долина’ — 5, 26, 72, 75, 76, 85; 
‘город біля хати’ — 28, 34, 39, 44, 98, 113, 116—118, 151, 169, 174, 
211, 233, 248, 269, 291, 292, 308, 317, 326, 336, 339, 359, 372; ‘низин¬ 
на частина городу, де садять капусту, сіють огірки’ — 31, 69, 71, 
180, 194, 225, 226, 271, 356; ‘город за селом’ — 307, 309, 327, 334; 
‘низинна частина городу, яка весною заливається водою і викори¬ 
стовується як сінокіс’ — 6, 7, 9, 11, 13, 19, 27, 32, 35, 37, 70, 82, 
87, 90, 93, 99, 101, 103, 105, 106, 115, 119, 126, 129, 136, 137, 141— 
144, 156, 157, 164, 197, 220, 221, 225, 260, 299, 304 , 341, 352 , 353, 
374, 375; ‘нижня частина городу, покрита травою, де ростуть фрук¬ 
тові дерева’ — 15, 53, 79, 83, 95, 114, 127, 167, 231, 238, 239, 261; 
‘берег’ — 17, 63, 68, 88, 91, 92, 94, 96, 102, 113, 116, 169, 171, 198— 
200, 224, 253, 256, 267, 272, 294, 295, 318; ‘луг над річкою (часто об¬ 
саджений вербами)’ — 160, 175, 184, 189, 193, 201—203, 206, 244, 
246, 273, 316; ‘випас’ — 18, 72, 77, 140, 230, 264, 298; ‘лужок, де 
пасуть гусей’ — 25; ‘ділянка землі, поросла густими кущами’ — 
81; ‘лісова галявина’ — 63, 167; ‘невеликий ліс’ — 163; ‘земля на 
дні яру’ — 258, 279; ‘садиба (також наділ для будування хати)’ — 
27, 73, 74, 78, 111, 153, 158, 159, 165, 168, 170, 173, 176, 187, 192, 
193, 195, 209, 237, 240, 241; ‘садок з пасікою’ — 141, 216; ‘май¬ 
дан’ — 51, 190, 304, 324. 

Т. III, ч. 2. Лексема ле'вада у межах тому має розріджений аре¬ 
ал. У ряді записів значення лексеми не розкрите. Записано значен¬ 
ня: ‘велика ділянка землі’ — 75, 180, 295, 357, 366, 371; ‘ділянка 
землі, що прилягає до села’ — 9, 95, 170; ‘обгороджена ділянка 
землі’ — 215, 238, 299; ‘земля під городніми культурами’ — 6, 
90; ‘низинна частина городу, що тягнеться до води, де садять капус¬ 
ту, сіють огірки’ ■— 12, 13, 19, 46, 49, 50, 54, 59, 61—64 , 66, 70, 74, 
76, 77, 79, 82, 83, 89, 91, 93, 95, 99, 117, 139, 152, 156, 159, 163, 
174, 175, 177—179, 182, 183, 185, 188, 189, 198, 200, 204, 224, 243, 
282, 300, 314, 319, 374; ‘поливні городи’ — 114, 181, 184; ‘луг, до¬ 
лина (часто заливні), де росте трава’ — 10, 12, 25, 26, 31—34, 37, 
43, 56, 78, 92, 118, 147, 159, 192, 241, 251, 253, 255, 273, 280, 283, 
284, 303, 308, 338, 347, 357; ‘низинна частина городу, яка викори¬ 
стовується як сінокіс’ — 57, 124, 247; ‘ділянка землі у плавнях’ — 
24, 40, 51, 222; ‘випас’ — 11, 35, 60, 141, 146, 203, 213, 253, 256, 
273, 295, 321; ‘садок у нижній частині городу, що спускається до 
води’ ■— 108—111, 115, 131, 162; ‘садок (інколи з виноградником) 
біля хати, обкопаний ровом або обгороджений’ — 2, 4, 5, 14, 53, 64, 
288, 290, 303 (у цьому ж значенні ба'га — 224, 227, 293, 338—340); 
‘майдан (іноді за селом), де росте трава, часто місце гулянки моло¬ 
ді’ — 11, 22, 114, 161, 181, 184; ‘невеликий лісок’ — 9, 283; назва 
острова у плавнях — 53, 211. 

169. Лан. 

Т. 1. Лексема лан в усіх говорах тому, фіксується в значенні 
‘велика ділянка орної землі’. Записано ще такі значення лексеми 
лан: ‘поле, засіяне однією культурою’ — 1, 20, 233, 329, 685; ‘ни¬ 


ва’ — 116, 166, 658, 666, 890, 899, 901, 913; ‘степове поле’ — 801, 
831,851,855,861, 864, 865, 870, 874, 891, 899, 902, 908, 913; ‘місце, 
де ростуть одні сосни’ — 239; лан — урочище (топонім) — 40, 97, 
280. Зазначено, що лексема лан ‘велика ділянка орної землі’ відо¬ 
ма, але практично в говірці не вживається — 102, 337, 338, 520, 
701—703, 713, 733, 734, 736, 747, 878. 

Не засвідчено лексеми лан, а замість неї записано: 1 поле — 2, 
18, 19, 21, 23, 25, 44, 76, 98, 112, 142, 143, 172, 180, 215, 217, 220, 
228, 236, 255, 273, 284, 285, 290, 291, 420, 481, 492, 529, 530, 553, 
560, 595, 622, 670, 672, 700; 'нива ■— 6, 191, 414; степ ■— 403, 587, 
881, 886; не записано жодної лексеми і відзначено, що лексема лан 
не вживається — 1,5, 8, 64, 65, 69, 79, 109, 113, 174, 219, 243, 250, 
251, 286, 289, 333, 341, 342, 366, 439, 456, 482, 495, 526, 549, 554, 
594, 609, 612, 683, 784, 792, 816, 821, 917—921. 

Т. II. Лан ‘велика ділянка орної землі’ вживається в усіх гово¬ 
рах. Записано також значення цієї лексеми: ‘велика ділянка поля, 
засіяна однією культурою’ — ПО, 318, 483, 501; ‘нива’ ■— 81, 178; 
‘велика ділянка поля або сіножаті’ — 37, 72, 174; ‘берег, сіно¬ 
жать’ — 161; ‘велике пасовище’ — 212; ‘урочище’ — 58. 

Стосовно лексеми лан засвідчено ремарки: знають тільки моло¬ 
ді— 59, 62; в пасивному фонді говірки— 14, 27, 213, 361, 382. 

Замість лексеми лан записано: 1 поле — 8, 24, 28, 33, 63, 64, 96, 
97, 103, 129, 134, 137, 146, 148, 152, 153, 183, 185, 193, 352, 367, 
404, 410, 416, 418, 431, 447, 449, 450, 456, 487, 491, 525, 552, 639, 
679; 'нива — 2, 21; г'р етка — 486; рі'л :а ■— 670; гон — 682; 
'царина ■— 522; с іно'жат — 180; 'табла — 416, 426, 680. У ряді 
говірок на всій території тому не засвідчено жодної лексеми. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому фіксується лексема лан у 
значенні ‘велика ділянка орної землі’. Засвідчено значення: ‘степ, 
частина степу чи поля’ —226; ‘степ’ — 162, 163,203,209, 262,310; 
‘поле, засіяне однією культурою’ — 173; ‘десятина землі’ — 157; 
‘полоса, круг (старі виміри площі)’ — 153; ‘вигін’ —31; ‘дорога 
між нивами’ — 252. 

Замість лексеми лан записано: 1 поле — 8, 12, 23, 24, 32, 44, 47, 
57, 66, 125, 129, 144, 166, 178, 183, 196, 205, 264, 266, 275, 279, 285, 
315, 350, 355, 362, 365, 372; степ — 190, 196, 210, 243, 268, 272, 
279, 287, 288, 311, 350, 365, 369; 'нива — 87, 176; поло'са — 52; 
'пайка — 185; 'підмет, дач'ки — 136. Відзначено, що лексема лан 
не вживається — 6, 27, 29, 39, 40, 43, 46, 51, 53, 63, 104, 107, 116, 
121, 135, 138, 142, 249, 317, 330, 356, 358. 

Т. III, ч. 2. Лексема лан у значенні ‘велика ділянка поля’ вжи¬ 
вається в усіх говорах. Засвідчено ще значення: степ — 11, 100, 
179; ‘засіяний кусок землі’ — 203; ‘площа’ — 76; ‘6 гектарів по¬ 
ля’ — 115; ‘10 десятин поля’ — 47, 52, 65, 68, 74, 162, 180, 181, 
183, 184. 

Замість лексеми лан записано: 'поле — 12, 17, 93, 120, 121, 123, 
127, 140, 148, 157, 163, 190, 204, 215, 219, 245—247, 250, 251, 262, 

275, 280, ЗОЇ, 307, 312, 315, 318, 330, 335, 338, 349, 352, 356, 371, 

372; степ ‘велике поле’ — 17, 21, 38, 41, 42, 44, 69, 73, 87, 123, 128, 

142, 158, 160, 167, 172, 242, 259, 278, 281, 294, 331, 337, 351, 375; 

'нива — 89, 322, 367, 373; по'сіу — 191; по'кос — 177; 1 царино — 
163; бак'чой — 278. Зазначено, що лексема лан не вживається — 
213, 237, 317, 321, 323, 329, 336, 342, 368. 

170. 'Нива. 

Т. І. Лексема 'нива (ниука — 252, 662) в значенні ‘невелика 
ділянка орної землі’ утворює майже суцільний ареал у межах тому 
(варіант 'н іва відображено на картах №№ 102, 272). Записано ще 
такі значення цієї лексеми: ‘поле, засіяне однією культурою’ — 
160, 349; ‘степове поле’ — 801,839; ‘степ’ — 877, 891, 899, 914, 916; 
‘ділянка поля в лісі’ — 22, 26, 91; ‘межа між городами’ — 356; 
‘земля, що лежить облогом’ — 134; ‘засіяне поле’ — 84; ‘гарний по¬ 
сів’ — 77; ‘поле, на якому зійшов посів’ — 873, 904; ‘поле, на якому 
достигає зерно’ — 847. 

Замість 'нива записано лексему 'поле — 199, 215, 220, 231, 246, 
273, 280, 290, 387, 472, 475, 520, 530, 559, 560, 595, 597, 630, 652, 670, 
794; не записано жодної лексеми— 190, 486, 495, 782, 883; зазначе¬ 
но, що лексема нива в говірці не вживається — 18, 44, 76, 124, 172, 
191, 198, 211, 218, 219, 230, 261, 274, 288, 333, 341, 367, 379, 393, 
396, 439, 449, 471, 480—482, 487, 528, 554, 594, 612, 687, 700, 717, 
740, 825, 856. 

Т. II. Карта № 386: 'нива ('ниука) — ‘поле’, ‘вузький наділ зе¬ 
мельної площі’, ‘поле в лісі, галявина в лісі’, ‘зоране, засіяне поле’. 


Т. III, ч. 1. Лексема 'нива в усіх говорах фіксується в значенні 
‘невелика ділянка орної землі’. Записано ще значення: ‘степове 
поле — 203, 262, 268; ділянка землі, на якій зійшов посів’ — 141; 
‘десятина землі — 244. 

Замість нива записано лексеми: 'поле — 18, 47, 129, 144, 178 
183, 205, 249, 266, 317, 355, 374; степ — 210, 367; го'род — 23, 24; 
поло'са — 52; г'р адка — 288; 'пайка — 185. Не засвідчено жод¬ 
ної лексеми: 15, 28, 109, 161, 193, 195, 252, 303, 340, 375; зазначено, 
що лексема нива не вживається — 5, 107, 149, 190, 250, 327, 330. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому фіксується лексема 
'нива ‘невелика ділянка орної землі’. Записано ще такі значення 
лексеми 'нива: ‘поле, засіяне однією культурою’ — 151, 276; ‘ді¬ 
лянка землі в степу’ — 343, 344; ‘зоране поле’ — 321; ‘город’ — 3; 
‘після скошеної пшениці осталась нива’ — 156; ‘1 гектар’ — 284; 
‘1 десятина’ — 37, 68, 115, 180, 221, 222, 239. 

Замість лексеми нива записано: 'поле — 70, 121, 130, 136, 146, 
158, 207, 233, 238, 250, 251, 262, 279, 289, 302, 331; степ — 73, 128, 
208 , 236, 251, 253, 254 , 274 , 294 , 298. Не засвідчено жодної лексе¬ 
ми — 25, 32, 80, 117, 118, 133, 209, 214, 220, 245, 287, 293, 297, 305, 
306, 335, 349; зазначено, що лексема нива в говірці не вживається — 
38, 41, 42, 44, 49, 88, 121, 143, 213, 246, 252, 253, 337, 375. 

171. Май'дан. 

Т. І. Лексема май'дан в значенні ‘площа’ утворює розріджений 
ареал у межах тому. Значення лексеми майдан розкрито лексемою 
'виг ін — 99, 106, 165, 270, 321, 328, 332, 335, 337, 348, 366, 377, 379, 
386, 390, 409, 424, 432, 448, 465, 515, 522. Засвідчено ще такі зна¬ 
чення лексеми май'дан: ‘дитячі ясла’ — 284, 303, 305, 333, 358, 418, 
437, 493, 495, 498, 499, 502, 504, 511, 525, 528, 530, 535, 536, 539, 

544 , 563 , 570, 584 , 709, 715, 735, 740, 746 , 754 , 755, 759, 765, 767, 

769, 771, 773—775, 779, 784, 793, 795, 809, 810, 818, 824, 827, 844, 

847, 858; ‘дитячі ясла’ // ‘площа’ — 350, 483—485, 501, 505, 534, 

543, 545, 551, 556, 581, 674, 800, 812, 828, 834, 844, 908; ‘неораний, 
незасаджений низ’ — 922; ‘галявина в лісі’ — 108, 682, 690; ‘міс¬ 
це, де виробляли дьоготь’ — 13, 15, 66, 68, 71, 72, 80, 95, 97, 100, 
133, 134, 251, 286, 319, 322, 921; ‘місце, де виготовляли смолу’ — 
65, 67, 70, 71, 73, 79, 83, 88, 91, 243, 251, 253, 257, 272, 275—278, 
281—283, 286—289, 300; ‘місце, де випалювали вугілля’ ■— 3, 4, 
134; ‘місце, де виробляли порох’ — 411, 421; ‘місце, де добували по¬ 
таш’ — 69; ‘місце, де добували вапно’ — 16; ‘місце, де добували 
крейду’ — 157; ‘місце, де дерли берест’ — 42; ‘великі давні моги¬ 
ли’ — 681, 683, 893—896, 898, 899, 901; ‘перехрестя доріг’ — 151, 
152, 291;‘вирублений гай’ — 323; топонім — 50,92, 104, 113,247, 
471, 513, 919, 920; ‘ганок на другому поверсі’ — 77. Замість лексе¬ 
ми май'дан засвідчено: п'лоиіча — 62, 81, 84, 86, 209, 224, 225, 376, 
417, 420, 431, 652, 660. 670, 697, 719, 772, 856; п'лошчад’ — 6, 8, 
14, 18, 19, 76, 111, 118, 187,210,312,326, 588, 658; плош'чадка— 53, 
273, 722, 868; 'вигін — 318, 365, 380, 397, 441, 445, 446, 459, 463, 
470, 489, 509, 542, 558, 592, 595, 606, 613, 621, 623, 652, 655, 676, 
708, 741, 744, 748, 751, 794, 808, 861, 886, 910; 'вигон — 2, 10, 102, 
129, 147, 174, 178, 184, 191, 228, 259, 308, 320, 363, 364, 367, 
358, 402, 517, 557, 578, 579, 587, 589, 594; пл'ац — 486, 503, 547, 700, 
701, 710, 711, 716, 728, 736, 742, 749, 750, 752, 756, 757, 786; пл’а- 
'цок — 753, 787, 790; сте“'пок — 492, 506, 732, 734, 742; 'ринок — 
116; 'закуток — 378; по а 'гуон — 75; по'л'анка — 487; та'чок— 
131; кли'нок — 125; л ес — 18, 109; 1 л'адо — 32; 'йасла — 231. Не 
записано жодної лексеми — 5, 190, 193, 761, 777, 785, 863, 865, 
871, 883, 907, 909, 912, 917, 918; зазначено, що лексема май'дан у 
говірці не вживається — 12, 17, 21—23, 25, 26, 29, 36—38, 41, 44, 
55, 59, 61, 64, 85, 94, 96, 119, 123, 135, 136, 143, 164, 185, 192, 197, 
203, 211, 215, 216, 218—220, 222, 223, 236, 237, 241, 250, 252, 254, 

256, 261, 266, 271, 317, 325, 339, 355, 361, 372, 373, 388, 396, 403, 

405, 410, 413, 416, 422, 433, 439, 442, 447, 449, 452—454, 456—458, 
464, 469, 497—482, 491, 496, 497, 520, 529, 531, 533, 537, 546, 548, 
552—554, 559, 575, 583, 590, 603, 608, 612, 624, 651, 656, 657, 662, 
675, 679, 685, 687, 689, 695, 696, 700, 704, 705, 707, 713, 714, 717, 

720, 726, 731, 733, 739, 781, 782, 788, 816, 825, 874, 880, 885, 914, 

916, 919. 

Т. II. У більшості говірок у межах тому лексеми майдан не за¬ 
свідчено. Лексему май'дан у значенні ‘площа’ записано: 62, 70, 
74, 87, 94, 102, 113, 121, 124, 149, 159, 169, 183, 186, 187, 189, 200, 
201, 213, 217, 220, 225, 259, 260, 270, 271, 277, 284, 298, 302, 304, 

306, 313, 319, 331, 336, 347, 348, 368, 375, 377, 391, 399, 402, 428, 
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437, 470—473, 480, 488, 490, 546, 548, 561, 564, 580, 637, 638; не 
р ойкрито значення зафіксованої лексеми май'дан — 3, 6, 8, 19, 33 
38,40,52, 79,84, 88,91, 99, 103, 106, 109, 122, 123, 127, 130, 133 

138, 140, 150, 156, 160, 162, 165, 167, 179, 182, 188, 192, 197, 199, 

202, 205, 207, 209, 211, 216, 218, 221—223, 228, 239, 255, 278, 280 

286, 287, 310, 312, 321, 322, 324, 330, 346, 350, 371, 378, 381, 390 

392, 411, 412, 415, 436, 462, 463, 465, 482, 495, 499, 503, 510, 515, 517 
518 , 522, 528 -531, 533, 540, 544 , 550, 555, 557, 560, 570, 629, 641, 
652, 680. Записано ще такі значення лексеми май'дан: ‘площа на 
базарі’ — 613, 615; ‘подвір’я, оточене будинками’ — 28; ‘місце 
біля хліва, клуні’ — 633, 640; ‘загорода для худоби’ — 35, 37 
616, 622, 623, 625-627, 631, 635, 636, 639, 646; ‘загорода для сви¬ 
ней’ — 617—619, 624; ‘кошара для худоби на полонині’ — 588; 
‘площа в лісі’ — 274; ‘рівна місцевість у горах, у лісі’ — 467; 
‘лісок з поляною’ — 54; ‘місце в лісі, де виробляють смолу’ — 654; 
‘великий берег’—511; ‘пустир’ — 558; ‘сіножать’— 72; ‘вели¬ 
кий кусок поля’ — 125, 208, 634 , 642, 649—651; ‘баштан’ — 379, 
563; ‘частина села’ — 142; ‘невелике село’ — 387, 388; назва сусід¬ 
нього села —■ 45, 219, 271, 305, 475, 523, 562, 660; урочище (топо¬ 
нім) — 19, 39, 52, 78, 191, 275, 405 , 415, 434 , 474 , 653 , 658 , 659, 
665, 666; ‘дитячі ясла’ — 358, 537, 662; ‘зілля, висіяне біля хати’ — 
353; ‘пліт, стовпці’ — 363; ‘дрючки, на які вішають сушити тю¬ 
тюн’ — 337. 

Замість лексеми майдан засвідчено назви: п'лошча — 7, 175, 232 
234, 305, 308, 356, 364, 409, 426, 431, 445, 448, 478, 491; плош'чат- 
ка — 26 , 29, 541, 603; плац — 2, 4, 47, 92, 108, 111, 114, 128, 136, 
215, 252, 317, 318, 320, 385, 400, 450, 469, 496, 523, 525, 534, 535, 
542, 556, 568, 572, 574, 577, 579, 607, 611, 663, 680; пйац — 450, 
489; пла'цок — 538, 554; 1 вигін — 129, 153, 272, 279, 315, 335, 341, 
351,366, 369, 370, 372, 373, 380, 383, 386, 397, 398, 567, 571; 'вигон — 
60, 100, 104, 152, 161, 180, 311, 536; то'лот — 505, 508, 509, 545, 
552, 578, 583; 1 толока — 516; то у ло у 'ш — 328, 333, 539; то у ло у 'чи- 
на — 292; то'л ічка — 506, 515, 519, 551, 553, 559; за'р’інок — 307, 
417, 468, 484, 485, 487, 501; сто'йало — 675, 682, 684; др'іско — 
673; 'датишче — 527; круж'лек — 502; ц'винтар — 229, 283, 
441; цер'ковишче — 86; по'<д'в ірйа — 5, 27, 224, 349; 'загород' — 
65; оґ'рада — 520; про'гін — 67; по'лана — 679; 'випас — 163; 
ба'зар — 157. 

Т. III, ч. 1. У багатьох говірках лексеми майдан не засвідчено. 
Зафіксовано май'дан — ‘площа’: 52, 69, 71, 72, 74, 76, 82, 84, 91, 
92, 99, 112, 113, 122, 161, 163, 166, 1/4, 190, 198, 199, 201, 202, 207, 
209, 211, 224, 225, 232, 256, 260, 261, 263, 267, 273, 288, 292, 293, 
297, 299, 300, 306, 309, 310, 316, 320, 324 , 333, 334, 342, 344, 353— 
355, 357; записано лексему май'дан без розкриття значення — 49, 
58, 86, 96, 102, 109, 120, 129—131, 136, 141, 144, 156, 159, 172, 175, 
181—183, 188, 191, 193, 195, 196, 203, 204, 207, 209, 214, 236, 254, 
257 , 259 , 264 , 265 , 270 , 276 , 277, 280, 281, 312, 313, 321, 332, 335, 
339, 343, 346, 347, 349, 360. Зафіксовано ще такі значення лексеми 
май'дан: ‘пустир’ — 121; ‘рівна поляна, висипана запорожцями, 
з ямою посередині’ — 176; ‘негостра могила’ — 169, 170, 173; 
‘степова могила’ — 177, 178, 216, 269; ‘висока могила’ — 132, 171, 
187; ‘широка могила в степу, де колись жили татари’ — 118; ‘під¬ 
вищене місце’ — 142, 143, 221; ‘висока гора’ — 126, 255; ‘силосні 
ями’ — 127; ‘місце, куди зганяють скотину, щоб гнати пастись’ —■ 
79; ‘дитячі ясла’— 262, 278; топонімічна назва — 2, 3, 137, 180. 

Замість лексеми май'дан записано: п'лошча — 6, 25, 36, 38, 
57, 80, 106, 119, 133, 151, 199, 212, 213, 215, 218, 222, 242, 275, 304, 
308, 311, 315, 322, 326, 341, 366; п'лошчад' — 22, 26, 29, 47, 54, 59, 
60, 66, 67, 75, 85, 98, 105, 107, ПО, 114, 128, 138, 145, 146, 148, 149, 
179, 206, 208, 229, 231, 234, 247—249, 268, 271, 274, 282, 284—287, 
290, 291, 294, 295, 298, 301, 307, 314, 317, 319, 327, 350, 351, 358, 
361, 367, 369, 370, 372—374; плоиі'чадка —• 194, 230, 289, 362; плац — 
9; 'вигін — 11, 12, 14, 15, 20, 21, 35, 37, 70, 90, 94, 100, 101, 111, 
123—125, 153, 189, 226, 233, 235, 237, 266, 345, 375; 'вигон — 23, 
24, 251, 296; с'ходник — 48. 

Т. III, ч. 2. У більшості говірок у межах тому лексеми майдан 
не засвідчено. Записано май'дан без розкриття значення — 13, 
29, 30, 34, 49, 58, 67, 85, 86, 90, 94, 99, 101, 104, 106, 107, 122, 127, 
135, 160, 161, 164, 168, 187, 193, 194, 196, 197, 199, 202, 210, 212, 
231, 246, 258, 260, 300, 312, 314, 325, 329, 335, 338, 339, 350. Серед 
наявних свідчень зафіксовано такі значення лексеми май'дан: 
‘площа’ — 22, 31—33, 35, 43, 48, 52, 54, 59, 70, 72, 74, 75, 78, 82— 


84, 87, 89, 95, 98, 100, 103, 105, 119, 125, 126, 130, 134, 139, 146, 149, 
151, 152, 159, 162, 165, 170, 174, 175, 177, 179, 181, 183, 185, 189, 

192, 195, 198, 200, 205, 206, 215, 217, 220, 222, 227, 238, 243, 248, 

254—256, 261, 273, 282, 283, 288, 290, 291, 296, 299, 326, 340, 342, 
352, 359, 366, 368, 373; ‘порожнє місце’ — 316, 317, 364; ‘вигін’ — 
26, 81, 188, 253, 347, 362; ‘зборище’ — 20, 365; ‘йармарок’ — 176; 
‘місце, де гнали горілку або де виплавляли смолу’ — 203; ‘обрій 
над лиманом’ — 341; ‘примітивна забудова’ — 153; ‘дитячі ясла’ — 
24, 41, 91, 114, 172, 173, 175, 180, 182. 

Замість лексеми майдан записано: п'лошча — 6, 21, 72, 102 
115, 123, 124, 138, 147, 155, 166, 178, 186, 204, 218, 221, 274, 292, 
ЗОЇ, 349, 375; п'лошчад' — 12, 15, 17, 40, 47, 51, 121, 132, 140, 142, 
143, 158, 167, 190, 191, 219, 225, 237, 239—241, 250, 259, 262, 280, 

286, 307, 308, 315, 318, 320, 322, 330, 331, 333, 336, 337, 348, 354, 

356—358, 361, 367, 370—372, 374; плош'чадт — 5, 16, 148, 251, 
284; плац — 27, 131, 224; пла'цок — 139; 'вигін — 108, 207, 215, 
223, 278, 313, 363; то'лот — 247; топ'талт — 76; центр — 109— 
111, 120; 'чентро — 4; по'лана — 2. 

172. Гай. 

Т. І. Лексема гай в усіх говорах фіксується переважно в значен¬ 
ні ‘невеликий ліс, лісок’. Записано ще такі значення цієї лексеми: 
‘молодий ліс, лісок’ — 74, 95, 101, 151, 152, 169, 229, 237, 602, 
608, 703, 704, 707, 759, 784, 798, 867, 891; ‘молодий березовий ліс’ — 
108; ‘густий лісок’ — 903, 905, 906; ‘байрак, молодий ліс’ — 827; 
‘ліс’ — 4, 22, 27, 41, 58, 62, 66, 75, 80, 81, 96, 97, 106, 113, 114, 117, 
124, 131, 133, 137, 146, 160, 162, 165, 181, 186, 188, 208, 234, 235, 

263, 271, 272, 274, 275, 279, 282, 287, 305, 309, 312, 315, 316, 319, 

324, 326, 329—331, 335, 338, 344, 350, 361, 374, 378, 394, 414, 425 

444, 450, 470, 477, 488, 497, 508, 545, 568, 576, 600, 615, 632, 683, 

709, 775, 799, 840, 921; ‘невелика частина лісу’ — 13, 277, 661; 
‘ліс з однією породою дерев’ — 423; ‘листяний ліс’ — 78, 251, 882; 
‘сосновий ліс’ — 241, 249; ‘густий ліс’ — 314; ‘великий ліс’ — 158; 
‘посадка’ — 723, 741, 748; ‘місце, заросле кущами’ — 53, 136, 432’ 
512, 515, 666, 669, 708, 714, 750, 854, 866, 878; ‘зарості над річ¬ 
кою’ — 132; ‘урочище, де багато ліщини’ — 26, 68; ‘рідколісся’ — 
257; ‘діброва’ — 240, 534; ‘пуща’ — 83; ‘луг’ — 573, 793; ‘сад’ — 
429, 836; ‘садок’ — 446, 502, 507, 559, 687, 692, 717, 720, 721, 724; 
‘садок’ // ‘лісок’ — 758, 776, 809, 861, 890; ‘пасовище поблизу 
лісу або річки’ — 16; ‘берег’ — 830; ‘долина’ — 574; ‘поле, за¬ 
росле густим бур’яном’ — 735, 755, 762, 779; ‘болото без дерев’ — 
52; ‘урочище’ — 1,5; лексему гай знають з поезії — 845. 

Лексему засвідчено в демінутивній формі га'йок — 178, 180, 
293, 517, 623, 636, 642, 664, 667, 675, 871. 

Замість лексеми гай записано інші слова, які можна сприймати 
як відповідники, що вживаються замість відсутньої в говірці лек¬ 
семи гай: л'іс — 14, 18, 19, 39, 100, 142, 143, 159, 174, 187, 246, 318, 
390, 406, 431, 455, 459, 471, 472, 485—487, 496, 498, 503, 522, 577, 
588, 591, 592, 595, 658, 739, 881, 910; л'і'сок — 98, 184, 216, 239, 

325, 441, 473, 483, 491, 506, 511, 520, 523, 530, 544, 571, 590, 621, 

711, 719, 722, 732, 734; луг — 32, 36, 406; чагар'ник — 460, 756; 
куш'чі — 215, 245; бай'рак — невеликий лі'сок — 782; пере'ле- 
сок — 55; діб'рова — 420; дуб'рова — 44; вербо'л'із — 757; 'гуш- 
ча — 199; 'берег — 794. 

Не засвідчено жодної лексеми і зазначено, що лексема гай у 
говірці не вживається — 61, 69, 102, 105, 109, 116, 164, 201, 203, 
218 , 219, 226, 230 , 236, 261, 284, 290, 355, 367, 411, 437, 439, 442, 

443, 447, 452, 454 , 456, 464, 469 , 479 , 481, 482, 489,492, 495, 500, 

526, 532, 539, 558, 575, 579, 594, 612, 624, 630, 685, 695, 696, 699— 
701, 705, 713, 716, 728, 753, 764, 781, 797, 814, 816, 821, 825, 846, 
848, 855, 863, 871, 880, 883, 885, 886, 907, 912, 914. 

Т. II. Лексема гай у говорах тому виступає із значенням: ‘не¬ 
великий ліс, лісок’ — 7, 17, 19, 20, 37, 59, 72, 73, 78, 88, 94, 100, 
101, 107, 145, 161, 172, 174, 176, 177, 186, 200, 213, 222, 230, 235, 

242, 243, 245, 249, 254, 255, 265, 272, 274, 293, 294, 302, 304, 310, 

312, 319, 321, 347, 362, 375, 394, 398, 437, 466, 475, 479, 480, 482, 

483, 488, 489, 511, 514, 548, 565, 618, 626, 628, 638, 639, 653, 666, 

671, 686; ‘молодий ліс, лісок’ — 9, 16, 87, 136, 170, 181, 252, 280, 
283, 337, 340, 368, 507, 546, 655, 657, 658; ‘перелісок’ — 509; ‘ліс’ — 
14, 26, 35, 41, 52, 55, 56, 58, 62, 65, 121, 124, 125, 131, 150, 158, 
248, 277,, 285, 308, 317, 331, 336, 388, 561, 611, 632, 633, 635, 656; 
‘великий густий ліс’ — 12, 163, 196, 201, 662; ‘ліс однієї породи де¬ 
рев’ — 642; ‘листяний ліс’ — 153, 660; ‘сосновий ліс’ — 77, 89; 


‘березина’ — 36; ‘урочище, поросле кущами’ — 289, 306, 500, 558, 
560, 650, 654; ‘долина, де ростуть дерева, в тому числі фруктові’ — 
387, 676; ‘дослідна ділянка лісника’—271; ‘гущавина молодого 
лісу, заросла травою’ — 513; ‘низина в лісі або в полі, де росте 

трава’—651; ‘галявина в лісі’— 193; ‘луг’— 298; ‘толока’ _ 

259; ‘зруб’ — 496; ‘садок’ — 11, 316, 384; топонім — 34; ‘ділянка, 
заросла бур’яном’ — 575; ‘місце, де не зійшов посів’ — 443, 444* 
446, 448, 452, 461, 491; ‘поле між лісами’ — 486; ‘хвойіна, що росте 
на дереві’ — 79, 92, 98. Зазначено, що лексема гай уживається 
тільки в порівняльних зворотах: зарос'ло йак гай — 668; 'шумне 
йак гай — 677, 678; к'расн’е йак у гайи — 683; лексема гай відома 
тільки з пісні — 74, 113, 339, 447, 456, 481, 584, 665; лексема гай 
‘лісок’ уживається в говірці рідко — 9, 10, 14, 16, 26, 35, 39, 41 
42, 51, 124, 181, 212, 266, 477, 492, 561. Лексему засвідчено тіль¬ 
ки в формі га'йок — 3, 19, 23, 53, 83, 183, 279, 296, 318, 322, 
323, 467, 497, 577. Записано лексему гай'ник ‘лісник’ — 484 
486. 

Не зафіксовано лексему гай, натомість записано: л'іс — 22 
24, 27, 29, 31, 33, 50, 70, 81, 96, 108, ПО, 115, 118, 134, 144, 146* 
147, 149, 151, 157,166, 185, 232, 234, 239, 244, 253, 287, 292, 315, 338* 
339, 369, 373, 379, 383, 385, 386, 400, 436, 439, 449, 485, 494, 517, 
542, 555, 564, 568, 572; л'і'сок — 262, 291, 356, 389, 563; луг — 299] 
502, 512, 518, 527; лу'жок — 60, 63, 64; молод'н’ак — 155; гру'док 
‘невеликий ліс на горбку’ — 643; др’ім'ник — 435; др'імн’ач- 
'ник — 438; о'бірок — 71; за'гайник ‘молодий ліс’— 659; гай'ні- 
ца — 673; 'в’ідомина або 'гирло — 521; с’'тінт — 567; м'лага — 
559; кор'чі — 97, 210, 484; ' хашча — 519; хаш'ник — 459; 

'оебр'і — 114; про'голина — 430, 454, 509; хуті'рец’ — 229. 

Не засвідчено жодної лексеми і зазначено, що гай у говірці не 
вживається — 30, 32, 38, 43, 45, 52, 68, 69, 80, 86, 90, 93, 95, 105, 
111, 112, 148, 154, 184, 187, 191, 195,206,208,219,225,227, 231,233, 
236—238, 258, 261, 263, 264, 269, 273, 275, 276, 278, 288, 295, 299, 
311, 324, 326, 327, 329, 333—335, 341, 344, 349, 350, 357, 359, 361, 
363, 366, 367, 376, 380, 385, 395, 396, 399, 401—409, 411—416, 418— 
429, 431—434, 440-442, 450, 455, 457, 460, 476, 478, 490, 493, 495, 
515, 523—526, 528, 530, 532, 535, 547—549, 551, 554, 556, 557, 
573, 574, 578, 579, 581—585, 588, 603, 606—608, 611—615, 623, 630, 
632, 634, 649, 652, 664, 685. 

Т. III, ч. 1. Лексема гай у значенні ‘невеликий ліс, лісок’ фік¬ 
сується зрідка в усіх говорах у межах тому. Засвідчено ще такі 
значення цієї лексеми: ‘великий ліс’—221; ‘наділ лісу’— 27; 
‘луг з чагарником’ — 2, 3, 80, 92, 198, 260; ‘площа’ — 318; ‘сад’ — 
206; ‘великий наділ землі’ — 16, 19; ‘непрополене поле’ — 137; 
‘велика кількість’ (гай ро'боти) — 46, 119; гай — топонім — 1,4. 

Не засвідчено лексеми гай, натомість записано: л’іс — 9, 11, 
12, 48, 87, 120, 121, 146, 166, 188, 190, 210, 213, 215, 218, 231, 234, 
252, 268, 288, 296, 298, 311, 313, 365; л'і'сок — 57, 66, 133, 227; 
діб'рова — 266; кус'тарник — 193, 195, 228; бай'рак — 185; 'бал¬ 
ка — 274, 315, 317; са'док — 174, 199. 

Відзначено, що лексема гай відома тільки з пісень — 26, 39, 136, 
161, 226, 239, 366, 370; уживається тільки у фразеологізмі йак гай 
гу'де — 15; не вживається, але поняття гай — ‘невеликий ліс’ ві¬ 
доме — 88. 

Зафіксовано лексему гай без розкриття значення — 6, 13, 17, 
21—25, ЗО, 35—38, 40, 47, 49, 54, 58, 60, 61, 81, 85, 86, 89, 96, 97, 
100—102, 106, 110, 111, 117, 118, 122, 124—126, 128, 130—132, 
139, 141, 142, 147—149, 152, 172, 181, 188, 191, 197, 200, 203—205, 
207, 209, 211,212, 214, 220, 222, 224, 229, 233, 242, 245, 248, 254, 257, 
259, 262, 264, 265, 270, 275—281, 284—286, 289—291, 293, 297, 300, 
301, 306, 307, 310, 312, 316, 319,321—323,332—335, 337,339— 
343. 346, 347, 352, 353, 360, 372, 671. 

Зазначено, що лексема гай у говірці не вживається, тому що 
нема відповідної реалії — 5, 8, 32, 33, 42—44, 51, 53, 59, 84, 90, 94, 
104, 127, 135, 138, 180, 182, 186, 208, 223, 232,235,236,243,246, 
251, 283, 295, ЗОЇ, 326, 327, 338, 355, 362. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому зрідка фіксується лексема 
гай ‘невеликий ліс, лісок’. Записано також значення: ‘ліс’ — 9, 77, 
85, 114, 165, 170, 180, 222, 288, 294, 295, 303, 347; ‘посадка в степу’— 
78; ‘степ’ — 62; ‘сад’ — 59, 135; ‘садок’ — 37; ‘зелена місцевість’ — 
10; ‘зелена галявина’ — 176, 179, 182, 314; ‘полювання’ — 307, 
310, 315, 327, 338, 339, 358; ‘гурт мисливців’ — 308, 314, 340, 341, 
356, 357, 371, 372. Замість лексеми гай записано: л'іс — 17, 19, 73, 
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87, 121, 207, 218, ЗОЇ; л'і'сок-27, 47, 120, 138, 139, 144, 225, 227, 
330; сад — 51, 149, 178; Шок — 123, 219; 1 рошча — 259, 367, 374; 

в ітроу'пор — 204; га'л'авина — 335. Лексему гай записано, без 

розкриття значення — 5, 13, 15, 16, 20, 25, 26, 29—31, 33—35, 38, 
40, 50, 54, 57, 58, 65, 76, 81, 91, 94, 98, 101, 103—106, 119, 132, 134, 
137, 158, 160, 164, 174, 175, 186, 187, 190, 191, 193—196, 198, 199, 

202, 210, 216, 217, 231, 234, 260, 261, 296, 312, 320, 325, 326, 348, 

359; відзначено, що слово гай відоме тільки з пісень — 211, 311, 
317, 334, 364. 

Зазначено, що лексема гай не вживається, бо нема відповідної 
реалії — 3, 4, 6, 14, 18, 21, 28, 41, 42, 44, 46, 52, 53, 55, 60, 61, 63, 
64, 66—71, 74, 75, 82, 84, 88, 89, 95, 97, 102, 109—111, 115, 125, 
140, 142, 143, 146, 151, 154—157, 181, 199, 200, 212—214, 221, 224, 
233, 238, 245, 246, 252, 298, 299, 313, 322, 323, 329, 336, 337. 

173. Ба'гаття (1. вогонь; 2. огнище; 3. жар). 

Т. І. Зафіксовано ба'гат':а ‘вогонь’ — 497, 499, 500, 512, 521, 
527, 567, 575, 600, 601, 607—609, 644, 649, 655, 664, 669, 680, 758, 

769, 798, 807, 813, 832, 835, 841, 845, 849, 854, 861, 868, 870, 878, 

879, 882, 885; ба'гат'а ‘вогонь’— 467, 491, 532, 615, 688, 696, 
706, 734, 740, 746, 747, 759, 761, 772, 778, 781; ба'гат':а ‘вогни¬ 
ще’ — 31, 33, 152, 153, 157, 160, 207, 258, 278, 294, 306, 310, 334, 

347, 363, 365, 368—370, 382, 401, 409, 415, 421, 425, 428, 432, 433, 

435, 444, 448, 487, 517, 530, 538, 568, 571, 589, 597, 619, 640, 657, 

660, 666, 668, 674, 762, 763, 767, 775—777, 793, 795, 796, 801, 809— 
812, 815, 819, 822, 837, 839, 851, 853, 857, 859, 865, 867, 873, 886, 
889, 891, 892, 904; ба'гат'а ‘вогнище’ — 470, 473, 476, 507, 542— 
544, 580, 728—730, 732, 738, 743, 770, 774, 779, 789, 800, 820, 828; 
бага'т':а ‘вогонь’ — 43; бага'т'а ‘вогнище’ — 836; ба'гат'а ‘во¬ 
гонь на полі’ — 501, 504, 506, 545, 629, 891; ба'гат':а ‘вогонь у 
кузні’ — 147; ба'гат':а ‘вогонь, добутий тертям дерева об дерево’ — 
901; ба'гат’:а ‘жар’ — 864, 872, 898, 900, 907; ба ] гат':а ‘хмиз для 
вогню’ — 67, 255, 311, 474, 701; ба)гат':е ‘добро’ — 257. Не роз¬ 
крито значення записаної лексеми ба'гат’:а — 35, 45, 46, 50, 52, 

68, 149, 181, 182, 194, 212, 214, 234, 248, 260, 291, 309, 358, 379, 

З88, 389, 440, 533—535, 537, 541, 546, 562, 566, 572, 574, 576, 586, 

603, 604, 613, 617, 624—626, 628, 630, 632, 637, 643, 648, 650, 653, 

663, 683, 726, 727, 785, 803, 827, 840, 842, 850, 852, 897, 912; ба'га¬ 
т'а — 326, 400, 430, 434, 466, 490, 492, 494, 502, 505, 509—511, 526, 
531, 584, 656, 685, 725, 735, 737, 773, 805; бага'т’:а — 217, 221, 223, 
227, 402, 436, 508, 519; бага'т'а — 313, 478. 

У більшості говірок у межах тому замість багаття записано лек¬ 
семи во'гон’, 'вогнищне (варіант без протези див. за питанням № 421), 
також 'вогнис’ко — 463; 'огниско — 233. Засвідчено ще лексеми: 
ку'р'ен’ ‘вогнище’ — 14, 19, 188; ку'ришче — 314, 632; ку'ришче II 
куро'вишче — 146; ку'пало ‘вогнище’ — 316, 320, 321, 325; т’еп'ло 
‘вогонь, вогнище’ — 2, 3, 8; т'ап'ло ‘вогнище’ — 13, 17; т'ап'ло 
‘жар’ — 16; па'лайка — 115, 121, 151. 

Т. II. У переважній більшості говірок лексеми багаття не за¬ 
свідчено. Записано ба'гат’:а ‘вогонь’ — 158, 223, 271, 274, 390, 
441, 506, 531, 546; ба'гат'а ‘вогонь’ — 266, 344, 378, 395; ба)гат':а 
‘вогнище’ — 368, 375, 399, 465; ба'гат':а — стара назва вогню —■ 
466; ба'гат’йе ‘майно’ — 650; ба'гат’е ‘купа хворосту’ —70; без 
розкриття значення: ба'гат':а — 133,201, 204, 211, 214, 221,228, 
472; ба'гат':е — 218; ба'гат’е — 8, 473, 492; ба'г’іт’іа — 124; 
бага'т':а — 206. 

У багатьох говірках зафіксовано лексеми во'гон’ (фонетичні ва¬ 
ріанти передано на карті № 62) і 'вогнишче {'огнищне — 117, 146, 
150, 216, 227, 431, 437, 441, 443, 444, 451, 464, 470, 494; 'угн’ішче — 
64, 67; 'йігнишче — 66; 'гогнишче — 153; 'вогнис’ко — 394; 'вогнис- 
ко —36, 52, 58, ПО, 142, 244, 283, 327, 331, 495, 548, 620, 663; 

1 огнис'ко — 72, 192, 208, 629; 'огниско — 31, 39, 62, 249, 499, 630, 
645; 'гониско — 48). 

Записано також лексеми: ку'решче — 38; ку'рис'ко — 377; 'ку- 
ре и шче II ку'з’алка ‘вогнище’ — 13; згар ‘місце, де був вогонь’ — 
519; с'палиску ‘вогнище після пожежі’ — 118; кос'тер ‘вогнище’ — 
20, 218, 221, 229; кос'т’ор ’вогнище’ — 45, 631, 633, 643, 648; 'ко- 
стрик — 7; ку'пало ‘вогнище’ — 645; 1 полувн’а — 576; 'полум’Ін’ — 
605; 'полом’ін' — 416; 1 полув'ін’ — 409; 1 половін' — 411, 415. Лек¬ 
сему 'ватра ‘вогонь’, ‘вогнище’ див. питання № 174. 

У значенні ‘жар’ записано: жир — 9, 10, 20, 24, 28, 42, 44- 
жер - 16, 127; ж'ер — 15, 26, 49, 51, 53, 108, 119; ж'&р — 19, 
ЗО; з’е и р — 23; гран' — 273, 299, 306, 307, 412, 413, 417—421, 423, 


426, 440, 444, 445, 447, 450, 452, 456, 458, 474, 479, 484 486 504 
505, 519, 524, 548, 556, 581, 583; 'вуглики — 339, 500- 'чи'р'ін' — 
162; ча'р'ін' — 21 . > н 

Т. III, ч. 1. У переважній більшості говірок лексема багаття не 
вживається, замість неї фіксуються слова 'огнишче (рідше 'вогниш¬ 
че), о'гон’ (рідше во'гон’). Засвідчено лексему ба'гат'-а в значеннях- 
‘вогнишче’ - 14, 69, 74, 82, 106, 108, 113, 169, 175, 196 202 209 
225, 267, 271, 299, 308, 311, 343, 345, 375; ‘вогонь’ — і« 5 ’ 273 391 
333, 334, 336, 357; ‘вогонь’, ‘жар’ — 58; ‘жар із др 0в ’ — і62- ‘купа 
непогашеного жару’ — 260; ‘клаптики, якими граються дівчатка’ 
— 80; бага'т' :а ‘вогнище’ — 86 , 98, 111 , 344. Зазначено, що слово 
ба'гат’:а ‘вогнище’ колись уживалося в говірці-_ 177 ’ 179 137 

Лексему ба'гат':а записано без розкриття значення'_ 18 29 

96, 148, 181, 191, 201, 203, 213, 221, 259, 262, 264, 274 276 ’977 
281, 282, 295, 297, 313, 335, 341, 346, 348, 353, 360; бага'т’-а — бея 
значення — 339. ' 

Засвідчено лексеми: 'огниво — 325; >куришче — 152- ' жежлиш- 
че — 51. ’ 

Т. III, ч. 2. У більшості говірок слова багаття не зафіксовано 
натомість записано лексеми во'гон 11 о'гон’, 'вогнишче II 'огнишче 

Засвідчено лексему ба'гат':а в значеннях: ‘вогнище’_ЗО 33 57 

74, 77, 84, 85, 93, 97—100, 103, 126, 130, 134, 138, 151 152 173 176 
183, 187, 188, 191-193, 243, 255, 256, 273, 303, 355 359-‘вогонь’ - 
32, 34, 78, 83, 153, 170, 180, 194, 197, 217, 282; ‘великий вогонь’ - 
276; ‘полум’я’, ‘жар’ — 26; ‘жар’ — 200 ; ‘сірники’ — 348. Не роз¬ 
крито значення зафіксованої лексеми ба'гат’:а — 35 п із 31 
39, 47, 94, 122, 174, 175, 195, 198, 205, 235, 240, 260І 280, 325 335 
350, 351; бага'т':а — 5; бага'т':а ‘купа непотрібних ганчірок’ — 
173. 

Засвідчено наголос вог'нишче — 6 ; ог'нишче — 12 , 29. Записано 
лексему 'куришче— 152. 

174 'Ватра (1. во'гонь; 2. 'огнище; 3. че'рінь). Жи'ва 'ватра? 

1. 1. У переважній більшості говірок назву 'ватра не засвідче¬ 
но. Серед наявних свідчень фіксуються такі значення лексеми 'ват¬ 
ра: ‘попіл із спаленої соломи’ — 449, 451—453, 456 458 464 467 
468, 472, 498, 510, 686, 728, 751, 786, 835; ‘попіл, перегар, що ле¬ 
тить від вогню’ — 248, 765; ‘клубки жару під час пожежі’_742- 

дно в печі 749, 849, 882, черінь 45; ‘передня частина черені 
в печі’ — 721. Не розкрито значення зафіксованої лексеми 'ват¬ 
ра - 35, 149, 345, 347, 450, 457, 506, 573, 582, 597 653 691 693 

722, 727, 763, 770, 803, 823, 860, 904. Засвідчено’ ват'оа - 258 
458, 466. ьатра /о», 

Лексема че'р’ін’ фіксується як назва частини печі найчастіше 
без деталізації значення, проте в ряді випадків семантичні відтін¬ 
ки відзначаються: ‘дно в печі’ — 320, 717, 797, 842, 864, 867; ‘під¬ 
небіння в печі’ — 708; ‘верхня частина печі, на якій сплять’’_8 

13, 186, 188; ‘дно в печі’ // ‘верхня частина печі, на якій сплять’ — 
802, 849, 902, ‘гаряча піч 434. Зазначену лексему записано V 
варіантах: че'р’ін’ — 46, 47, 51, 58, 59, 130, 156, 158 164 177 179 
185, 199, 229, 239, 252, 286, 296, 314, 317, 320, 346 ’з51 ’з53 360 

361, 377, 381, 403, 427, 429, 431, 434, 457, 462, 568’ 569’ 595 601 

608, 615, 620, 627, 645, 647, 667, 708, 722, 735, 774 ’ 783 ’ 796 ’ 797 

802, 803, 810, 815, 828-831, 842, 849, 859, 861, 896 900 902 че 
'рин' 250; чдр'ен' -\\- че'р’іен’ - 55, 122, І39^-14і’ 275- че 
'руон—111; че'р'ін 394; че'рин — 22, 41, 256- че'рон — 95 
че'руон - 7; че-'р’ін’ - 154, 176, 197, 232, 245, 300, 308 366 376 
409, 444, 445, 447, 455, 476, 483 , 486, 490, 494, 496, 528 ’ 535 575 

577, 581, 587, 596, 599, 607, 614, 626, 635, 638, 652 658 688 703 

704, 710, 715, 718, 745, 746, 762, 763, 795, 820, 824 827 833 
847, 857, 865, 867, 868, 873, 874, 877, 904-906, 909 915’ ч% 
'р’їн' — 736, 765, 800; чи'р'ін' — 168, 268, 384, 390 513 536 542 
611, 698, 702, 706, 709, 737, 740, 754, 785; чи'рин' -225 864 
чи'р’ен' 186, 188; чи'рин — 44; чи'рун — 75; ч'і'р’ін’ — 641 
646, 717, 806; че'рен’а - 127; ча'рен’а - 8, 13. Р 

Т. II. Лексема 'ватра фіксується в значеннях- ‘вогонь’_1ПЧ 

133, 139, 271, 314, 336, 340, 375, 376, 416, 423, 427 435 441 444 
452, 454—456, 465, 470, 472, 479, 480, 486—489, 493 498’ 50б' 510 
514, 515, 522-524, 559, 580-583, 585, 608, 682, 685;’‘вогонь у пол 
або в лісі’ — 420, 445, 449, 464, 469, 473, 511, 518 521 523 У 525 
‘вогнище’ - 298, 304-306, 319, 475, 486, 499, 674;’ ‘вогнище і днс 
в печі’— 417, 484, 513; ‘вогнище, що догоряє’— 449 - «вогонь \ 
печі’ - 484, 485, 512, 516 , 517, 526, 557, 558, 584; ‘жар і попі] 


Йп 1Я ^ В л Г « 7 й ^о 1 48 ’- 474 ’ 6б8 ’ 6б9 ’ 672а; ‘ міс « е > Де був вогонь’ - 
4511, ЬЬ4, Ь78, 683; ‘іскри з горючої соломи’ — 116 122 Н5 140 

138, 141, 150, 165, 167, 309, 347, 391; ‘іскри з пожежі - 14о’ ‘ле- 
^ Н о Ь ?^ аС ™ НИ ^°Р ЮЧ0Г0 мате Р іал У> як і вилітають разом з димом’ — 
•?’ ?оР 84, ‘Р опелиІ й е 115, 313; ‘попіл і сажа після поже¬ 

жі — 134; ‘попіл із спаленої соломи’ — 119 124 125 197 15Н 
158-160, 162, 163, 166, 169, 173, 193, 199, 201-203, 310 311 318 
348, 379, 380, 382, 383, 385, 388, 419; -дрібний попіл, що падає на 
горщики в печі — 342, 377; ‘зола, попіл’ — 373; ‘сажа’ — 343 - 

розпечена поверхня чого-небудь — 436; ‘частина печі’_234 

235, 237, 266, 439, 519, 611, 612; ‘черінь’ —268, 270 274 275 40б’ 
412, 434, 437, 546—549, 554, 556, 579; ‘дно в печі’ — 261 ’ 273 276 
436, 440, 457, 509, 548, 603, 606, 609, 613-615, 663, 665-667 ‘теп¬ 
ле місце на печі 432, 433; ‘місце для побудови хати (з румунсь¬ 
кого) — 610; ‘місце, де гриби ростуть’ — 274; жи'ва 'ватра: ‘во¬ 
гонь, добутий тертям дерева об дерево’ — 477, 479; ‘вогнище на 
полонині, запалене тертям дерева об дерево’ — 483, 488; ‘вогонь, 
добутий ручним способом, у тому числі кресанням’ — 481, 485І 
Не розкрито значення зафіксованої лексеми 'ватра — 108’ 117 
118, 120, 123, 126, 128, 137, 154, 155, 168, 192, 196-198 21Г 238’ 

242, 256, 267, 272, 290, 297, 307, 315, 341, 344-346, 352,’ 363 371 

386, 404, 406, 407, 410, 411, 413, 418, 422, 424—426, 430, 447 451 

453, 459, 461, 471, 478, 482, 490, 491, 503, 505, 507, 520 54з’ 555’ 

557, 587, 588, 670, 672, 673, 676, 679-681; жи'ва 'ватра - 

Лексему че'р’ін' ‘частина печі’ записано у варіантах- че'р’ін' — 
8, 12, 15, 51, 157, 226, 400, 569, 627, 637; че'р’ін - 35, 181 648 
че“'рін — 9, 42, 152, 368, 392, 399; чи'р’ін’ — 26, 107 131 ’ 155 

191, 192, 222, 356, 369, 374, 381, 533, 626; чи'р’ін - 19, 27 29 че 
'рин 70, 212; чи'рин — 216; че'рен’ — 96, 97- че'р’ и ен — 103 
ча'р’ін’ — 2, 6, 23, 28, ЗО, 32, 40, 108, 127; ча'р'ін — 1 ІвГча'рин' — 
638. 

Т. III, ч. 1. У говірках тому лексема ватра не фіксується. 

У багатьох говірках записано лексему черінь як назву частини 
печі без деталізації значення. Зафіксовано конкретне значення: 
‘низ у печі’ — 141, 180; ‘верхня частина печі’ — 27; ‘місце на печі 
на якому сплять’ — 200, 234; ‘вогнище’ — 114, 246. Лексему за¬ 
свідчено у варіантах: че'р’ін' — 22, 34, 81, 99, 124 174 180 187 
202, 247, 248, 258, 274, 305, 337, 350, 352, 354, 372- 'чер’\н' - 294 

375; ч&'р'ін' — 12, 21,27, 52, 63, 70, 72, 77, 79, 86, 98, 113 130 147’ 

164, 168, 177, 182, 200, 220, 255, 256, 259 262, 265, 268 ’ 270 ’ 275 

279, 282, 284, 285, 288, 291, 292, 295, 29б! 310, 322, 335,’ 342 343 

353; чи е 'р ін 29, 35, 151, 232, 271, 312; чи'р'ін’ — 223 234 
293, 364; ч'і'р'ін'-75, 92, 111, 114, 115, 245, 261, 269, 287, 35і! 

о0о. 

Записано лексеми без розкриття значення: 'огниво — 325- ог- 
не'виц'а — 368. ’ 

Т. III, ч. 2. У переважній більшості записів зазначено, що лек¬ 
сема ватра не вживається. Зафіксовано такі значення назви ватра - 
‘черінь’-4, ЗО, 108, 109, 111, 115; 'ватро ‘черінь’- 110; ‘піч 
хатня , ‘парники без вікон’ — 2; ‘припічок’ — 5; ‘вогнище’ — 310; 
вогонь 131, 256, ‘вогонь у степу’ — 235; ‘місце, де кладуть 
вогонь - 6, жи*ва { ватрй ‘попіл, що підіймається вгору’ —31. 

Записано лексему 'ватра без розкриття значення — 20 83 117 187 

192, 194, 243, 260. ’ ’ ’ ’ 

У багатьох говірках засвідчено лексему черінь як назву частини 
печі без конкретизації, якої саме. Розкрито значення цієї назви - 

о Д ,о° опТЇяГ 2 ’- 74 ’ 128> 139 ’ 140 ’ 159 ’ 176 - 186 - 196 > 222 . 225, 227, 
2оУ, 31)1), 32.2., місце під піччю, де кладуть дрова’ — 243. 

Лексему записано у варіантах: че'р'ін’ — 3 25 27 76 135 157 

з,9’ й’ ! 94 ’, 293 ’ 233 й 259 ’ 281 ’ 315 ’ 322 > 3 25, 335, 347,’ 359, Збі! 
362, 367; >чер ін —200; че иІ р ін — 29, 33, 57, 71, 74 87 91 94 

Іпп 104 “ -0 ' 5 ’ Й .о?’ ^ 8 ’ 189, 189 ’ 195 ’ 196 ’ 198 - 199 > 219,226; 

300; чи е 'р ін — 86, 197; чи'р ін — 2, 14, 15, 56, 128, 140 147 163 
18 і , 184 19!, 222, 223, 225, 227, 231, 296, 307, 308, 339,’357; м- 

Р“ н ~ 218: 4 І ' р Ш ~ 55, 155 ’ 159 - 160 ’ 167 ’ 176 > 186 > 205, 240. 

2оо, о74. 

175. О'тара, о тариця (чере'да). 

Т. І. В усіх говорах тому фіксуються лексеми о'тара (у частині 
поліських говірок ще а'тара, го'тара — 448, 471, 473 478 486 

498, 505 507, 541, 542, 736, 742, 743, 746, 757, 764, 765, 767, 770, 

772, 794) і че и ре и 'да (у поліських говірках чере'да, че^ра'да, чара- 



















1 да ), перша переважно в значенні ‘стадо овець’, друга — ‘стадо ко¬ 
рів’. У поліських говірках о І тара — також ‘стадо будь-яких 
свійських тварин’. Записано о'тариц'а — ‘мала отара’ — 421, 
873; ‘придане — худоба, поле’ — 136. У значенні ‘стадо овець’ 
засвідчено ще лексеми: ва'тага — 127, 139, 151, 288, 299, ЗОЇ, 
303, 306, 307, 317, 319, 324, 328, 329, 334, 350, 353, 373, 374, 379, 

389, 391, 392, 419, 551, 555, 568, 574, 578, 579, 582, 590, 624, 732, 

734, 735, 747, 769, 773, 775, 776, 779, 781, 782, 793; 'турма — 694, 
695, 697, 699—701, 705, 706, 708—715, 717—721, 739, 740, 745, 
751—753, 756, 784, 790; 1 турма ‘стадо овець і кіз’ — 744; зг’ін — 
332, 337, 338, 487; згун — 178; из'гуон — 46; пас'тушн’а — 113, 
116, ^123. Записано чер'га ‘стадо’ —21, 25, 917, 919; та'бун ‘стадо 
коней’ —269, 388, 699, 801, 857, 899 ( та'бун ‘стадо’ фіксується в 
усіх говорах тому). 

Т. II. В усіх говорах фіксується лексема че и ре и, да (чири'да; 
'череда — 82, 412—425, 428, 429, 431, 440, 441, 444, 450, 454, 455, 

457, 460, 470, 472—474, 486, 550, 577, 585, 624, 629; че'реда — 663, 

668—670; чера'да — 480; чара'да — 10; черо'да — 627, 633, 636, 
637; черу'да — 625; чир’і'да — 53; ч’іре и 'да — 515, 518; ч'ір’і'да — 
33, 124, 128; чер'да — 11; 1 черед ' — 642; 1 черид’ — 59; 1 чер'ід' — 
38, 42; 1 черенда — 411; 1 ш'ереда — 407, 409) у значенні ‘стадо будь- 
яких свійських тварин’. Зрідка в усіх говорах засвідчується лек¬ 
сема о'тара (го'тара — 50, 70, 175, 213; во'тара — 340, 519, 552) 
переважно в значенні ‘стадо овець’. Із значенням ‘стадо овець’ за¬ 
писано ще лексеми: са'лаш — 405, 434, 435, 441; 1 салат — 442, 444, 
446, 448; са'ваш — 438; 1 турма — 399, 507, 510, 536, 544, 551, 556, 
559, 562, 568, 571—573, 575, 580, 583, 606; тур'ма — 537; 1 гурма — 
363, 528, 672а; бо'тей — 484, 488—490, 524, 581, 585; бо'тий — 
487, 491, 585; бу'тей — 513, 522; кирд — 549, 554, 559, 579, 612; 
керд — 607, 613, 615; ґ'ерд — 557; к'ірд — 610; кірдел —671; 
'м'ішан'а — 439, 456, 469, 479; 'м'іш'ен'е — 488, 582; м'іше'н'е — 
484, 485; 'м'ішен'е — 524, 582; 'м'ііиен'і — 469, 479, 483; 'міш':і- 
н'і — 514; м’і'с'ін’е — 482; 'гул'а — 411, 420, 426, 429, 447, 452, 
459, 677; голо'ґул'а — 429; фоут — 412, 426, 427, 675, 676, 684; 
дтайа — 588, 629; та'бун — 517, 568, 611; та'бура — 548; гурт — 
583, 612. У значенні ‘стадо’ зафіксовано ще лексеми: мара'дик — 
442, 443, 452, 453, 481; 'чурда — 587, 588; ку'па — 672; стад'ни- 
на — 633; згін — 631; згин — 189; чер'га — 645; ‘велике стадо’ — 
'л'ітовишче — 443, 451. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксуються назви о'тара ( а'тара — 
311—314, 324, 327, 347; о'тара II го'тара — 79) ‘стадо овець’, 
че ч ре^да ‘стадо корів’, та'бун ‘стадо коней’, о'тара ‘стадо овець 
і кіз’ — 3, 27, 75, 179; о'тара ко'ріу і о'вец', с'тадо 'коней — 87. 
Записано також: ва'тага о'вец' — 40, 74, 106, 120, 125, 142, 143, 
145, 228, 235; засвідчено лексему ва'тага без розкриття значення, 
очевидно, як синонім до о'тара — 8, 15, 53—60, 66, 96, 99, 119, 
121, 153, 223. Зафіксовано ще: о'тага ‘отара’ — 47, 63, 199, 232, 
236; ота'ган ‘пастух’ — 63; во'тага о'вец ' — 158; с'тадо о'вец' — 
41; гурт о'вец '—91, 92, 110, 345; 'черга о'вец' — 67; 'шайка 
о'вец' — 152, 158; 'иіан’ка ‘маленька отара овець’ — 126; гурто- 
'вен' ко'р'іу — 337; ко'с'ак 'коней — 9. 

Т. ІІІ, ч. 2. Карта № 116: о'тара, кирд, гирд, 'турма ‘стадо 
овець’. У коментарі: че“ре и 'да ‘стадо корів’; кирт, 'кирта, 'кирдик, 
ке и рдо'вец, керд, гирт, ґ’іл''н'ак, ва'тага ‘стадо овець’. 

176. 'Руно (вовна). 

Т. І. Лексема 'руно ‘вовна з вівці’ фіксується в усіх говорах то¬ 
му (акцентний варіант ру'но передано на карті № 147). Записано ще 
такі значення лексеми 'руно: ‘багато вовни’ в протиставленні до 
коу'тун’ ‘небагато вовни’ — 123; ‘перероблена вовна’ — 180, 
257; 'руно — з молодої вівці, 'воуна — зі старої вівці — 59; 'руно — 
зі старої вівці, 'воуна — з молодої вівці — 109; 'руно ‘рядно, ви¬ 
ткане з вовни’ —382; 'руно ‘озимі сходи’ — 231, 290, 356, 465, 467, 
494, 688; ру'но ‘вовна і озимі сходи' — 55, 200, 204; 'руно ‘кущ 
зеленої трави’—356; ‘зарості бур’яну’ — 504 ('руно, у'руно, 
'руна, у'руна ‘озимі сходи’ зображено на карті № 309). Засвідче¬ 
но варіанти: у'руно — ЗО, 204, 506; 'руна — 13; у'руна — 66; 
'руне и ц' ‘багато вовни, зібраної в одну купу’ — 160; 'руна ‘вівця, 
що зимувалась’ — 7. 

Т. II. Карта №292: 1 руно (ру'но, 'руна), 'воуна; у коментарі: 
1 м'іцка, 'миц'ка ‘вовна з ягняти’ — 485, 551, 588. 

Т. III, ч. 1. Лексема 1 руно І/ ру'но ‘вовна з вівці’ утворює су¬ 
цільний ареал у межах тому. 


Записано лексеми: по'йарок ‘вовна з молодої вівці’ — 4, 43, 48, 
249; по'йарок ‘вовна з другої стрижки’ — 1,-40; пе'рестриг ‘вовна 
з другої стрижки’ — 102; перест'рига ‘вовна весняної стрижки’ — 
51. 

Т. III, ч. 2. У переважній більшості говірок у межах тому фік¬ 
сується 'руно П ру'но — ‘вовна з вівці, переважно одної’; 'руно — 
‘вовна з вівці’ і ‘дрючок, до якого прив’язують вовну, щоб пряс¬ 
ти’ — 139. Засвідчено варіанти: 'руна — 2, 4, 109, 111, 115, 118, 
214, 295, 338, 340—342, 344; 'руна II ру'на — 222; 'руна II 'руно — 
9, 10, 24, 114, 213; ру'на — 'руно — 158; 'руна II ру'но — 40. За¬ 
писано ‘вовна’ — 'вомна — 123, 178; 'волна — 185, 194. 

177. 'Під'мет, 'під'метець (1. грядка; 2. цвітник; 3. коноп¬ 
ляний). 

Т. І. Лексема 'п’ід'мет ‘місце, на якому сіють коноплі’ фіксу¬ 
ється в усіх південних говорах у межах тому, у північних говорах 
у цьому значенні вживається здебільшого лексема г'р’адка (запи¬ 
сано під'мет — 195, 282, 336, 338, 350, 384, 386, 407, 410, 442 450, 
454, 470, 474, 485, 486, 493, 498, 501, 548, 552, 557, 564, 584, 634, 
639, 658, 659, 662, 665, 674, 712, 714, 778, 784, 790, 817, 826, 830, 
831, 833, 835, 839, 853, 870, 872, 881, 884, 885, 887, 903; 'п’ідм’іт - 
489; п'ід'м’іт — 452; п'ід'метец ' — 371, 488); 'п'ідмет — ‘удоб¬ 
рена діляька поля, города, на якій сіють чи садять будь-які го¬ 
родні культури’ — 149, 339, 355, 366, 375, 382, 383, 399, 800, 896, 

897, 899, 900, 902, 905; п'ід'мет — у цьому ж значенні — 352, 
354, 356, 388, 389, 393, 443, 515, 565, 580, 643, 647, 895, 898, 913— 
916; п'ід'мет ‘удобрена частина ниви, де сіють технічні культу¬ 
ри’ — 359, 445; 'п'ідмет ‘коноплище’ і ‘квітник’ — 412, 413, 428, 
469; 'п'ідмет ‘грядка, на якій сіють тютюн’ — 377; п’ід'мет у 
цьому ж значенні — 182, 320; п'ід'мет ‘грядка’ — 346; 'п’ідмет 
‘прирізки до городів’ — 403; 'п’ідмет ‘край якої-небудь площі’ — 
156; п'ід'мет ‘те, що змітають на току’ — 195. Не розкрито значен¬ 
ня зафіксованої лексеми 'п’ідмет — 35, 333, 353, 365, 394 , 397, 406, 
420, 430, 466, 502, 505, 508, 528, 533, 569-571, 573, 578, 579, 586, 
597, 610, 613, 620, 635; п'ід'мет — 183, 321, 327, 340, 342, 409, 
446, 448, 487, 537, 539, 577, 598, 606, 611, 625, 641, 675, 699, 795, 
809, 810, 837, 873, 875, 879, 882, 892, 893; під'метец’ — 162. 

Записано драдка — 21, 22, 24—27, 29, 33, 34, 36, 39, 40, 43, 48, 
53, 59, 61—64, 71, 74, 76, 78, 84, 87, 93, 96, 101, 104, 105, 108, 111, 
117, 189, 199, 200—202, 205, 209—211, 214, 218, 227, 228, 232, 233, 
236, 240, 244—246, 250, 254, 256, 269, 270, 284, 431, 434, 437, 440, 
443, 444, 447, 449, 451, 453—455, 457—464, 478, 491, 493, 500, 
503, 506, 509, 516, 522, 527, 529, 531, 533, 542, 547, 685—687, 691 — 
694, 703, 705, 712, 739, 745, 765, 771, 816; г'радка, гра'да — 26, 
28, ЗО, 38; гра'да — 58, 75, 234; гре'да — 56, 59, 71, 82; гр'йадка — 
З, 9, 247, 285, 891; ‘грядка’ — 1 л'ашка — 3, 66; 'йашка — 89. 

Грядка, на якій сіють квіти, в усіх говорах позначається лексе¬ 
мою цвіт'ник (цвіт'ник — квіт'ник див. питання № 462). У зна¬ 
ченні ‘квітник’ записано лексему го'родчик — 55, 56, 295, 797; 
го'р ідчик — 310, 472; го'ридчик — 242, 254, 295; го'рудчик — 34; 
го'руодчик — 46, 52, 59, 82, 199, 239, 544, 555. 

Для назви місця, де сіють коноплі, в усіх говорах тому викори¬ 
стовується лексема коноп'л аник; записано також ко'нопленик — 
813; коноп'лик — 416; ко'ноплишче — 20, 22, 40, 44, 51, 54, 121, 
199, 267, 281, 326, 348, 351, 364, 509; коноп'лишче — 55, 126, 151, 

267, 274, 281, 282, 326, 348, 351, 364, 408, 550, 592, 639, 847, 865; 

ко'ноплис ко —■ 230, 483, 538; коноп'лис ко — 490; коноп'л аник 
‘невеликий прирізок землі’ — 34 (коноп'л аник ‘горобець’ див. 
питання № 72). 

Засвідчено п'р’адиво ‘коноплі’ — 510, 640, 646 , 649, 656—660, 
668, 669, 671, 674, 675, 677, 679—682, 684, 688, 715, 717, 728, 729, 

732, 733, 746, 751, 768—770, 780, 786, 871, 874, 880, 887, 888, 892, 

898, 906, 910, 915; п'р'адивишче ‘коноплишче’ — 858. 

Т. II. Лексему підмет записано в значеннях: 'п’ідмет ‘грядка’— 
542, 607; п'ід'мет ‘грядка’ — 483, 510; п’ід'м'іт — ‘грядка’ — 524, 
582; 'п’ідмет ‘коноплишче’ — 395, 398, 402, 540, 551, 561, 564— 
566, 568—571, 575, 579, 605, 606, 608, 610—612, 615; п'ід'мет 
‘коноплище’ — 577, 578, 614; 'п’ідмет ‘грядка для конопель, 
проса’ — 380; п'ід'мет — ‘грядка для капусти’ — 514, 523, 

583; п'ід'міт ‘грядка для капусти’ — 488, 516, 584; п'ід'мет, 
п'ід'метец ‘збіжжя, що поросло і висипалось після лущіння стер¬ 
ні’ — 282; п ід'мет ‘послід з-під курей’ — 229, 562, 563; 'п'ідмет 
‘маленьке ягня, яке дають іншій вівці кормити’ — 486; 1 пудме - 


тец ‘вовна з-під овечки’ — 619; підме'тец ‘той, хто підмітає, — 
70. Не розкрито значення зафіксованої лексеми 'п'ідмет — 375 
475, 560, 572—574, 576, 604; під'мет — 211, 297, 381 392 46з’ 
473, 581; п'ід'міт — 347, 485. ’ ’ ^ 

В інших говорах фіксується переважно лексема грядка (г'рад¬ 
ка, г'р едка, г'редка, г'ридка див. питання № 455); записано 'п'ад- 
ка — 227; 'радка — 63, 64. ‘ 

У значенні ‘квітник’ записано лексеми: го'роде и ц — 26 31 64 
111, 114, 147, 252, 259, 263, 437, 443, 445, 464; гу'р’ідиц’ — Г го¬ 
'родчик— 140, 174, 191; гдр’ідчик — 34, 36, 37, 62; го'р’ічик — 
627; оґ'р’іде^ц 118; ог'рудок—Ш-, ро'садник — 291, 292, 295; 
з іл 'ник — 289, 296, ЗОЇ, 467; кві'точник — 180; ко'сичник — 449; 
косіч'ник — 430; керт — 440, 442; 'кертик — 412; 'кішкерт — 
429; кіш'керт — 417. 

У значенні ‘коноплище’ переважно фіксується лексема ко'но¬ 
плис’ко; записано також ко'нопл'аниско — 522, 531, 533; коноп'л а- 
ник — 97, 207, 310, 364, 520, 627, 638; ку'нопл’аник — 53, 158, 234; 
конопл’а'ник — 350; колоп'л аник — 266; коло'пел'ник — 452; ко¬ 
ло'пен:ик — 458—460; коноп'л’анка — 416, 417, 437, 440, 471; 
коло'пен:иц’а — 427, 430; ко'ноплишче — 9, 14, 16, 35, 44, 51; ко¬ 
ноп'лишче — 10, 185; ко'лопнишче — 440, 450, 480, 487, 500, 502 
505, 507, 509, 511, 512, 515, 518, 556. Записано ‘коноплі’ — п'р’а- 
диво — 395, 549, 561, 578, 579, 611, 612. 

Т. III, ч. 1. Лексему підмет засвідчено в значеннях: 'п’ідмет 


‘коноплище’ — 5, 37, 49, 61, 63, 67, 70, 74, 75, 77—80, 82, 83, 91, 93, 
95, 97, 98, 101—105, 108, 109, 113, 114, 116-118, 141, 142, 146, 148 

153, 162—165, 167, 169—171, 177, 187, 216, 219, 229, 234, 255, 258, 

334; п'ід'мет ‘коноплище’ — 6, 34, 67, 70, 79, 87, 92, 94, 102, 111 

112, 143, 179, 184, 189, 193, 195, 198, 199, 211, 217, 240, 241, 246, 

260, 268; 'п’ідм'іт ‘коноплище’ — 81; под'мет ‘коноплище’ —40; 
'п’ідмет ‘місце, де сіють льон’ — 7, 86, 162; 'п’ідмет ‘низьке міс¬ 
це, де садять городину’ — 119, 137, 226, 231, 243, 253, 272, 354; 
п ідмет у цьому ж значенні — 197; п ід'мет ‘низьке місце, де 
садять капусту’ — 69, 73; 'п ідмет ‘низина’ — 172; 'підмет ‘гряд¬ 
ка’ — 52, 136, 151, 230, 233, 261, 270, 271, 277, 302, 307, 310, 345; 
п ідмет ‘грядка’ — 46, 47, 51, 85, 128, 156, 232, 343; 'п’ідметец' 
‘грядка’— 306; п’ід'метец ‘грядка’— 277; 'п’ідмет ‘грядка’ і 
‘коноплище’ — 132, 269; пид'мет ‘грядка’ і ‘квітник’ — 56; 'п'ід- 
мет ‘квітник’ — 126; 'підмет ‘город’— 72, 252, 304; 'пидмет 
‘город’—250; підмет ‘город’ — 84; 'підмет ‘маленький наділ 
землі’ — 15, 21, 29, 31, 35, 71, 158, 160, 176,267; п'ід'мет у цьому ж 
значенні — 120, 157, 159, 173, 206, 244; 'п ідмет ‘добра родюча 
земля’ — 256, 375. Не розкрито значення зафіксованої лексеми 
'п ідмет — 22, 28, 36, 38, 41, 96, 99, 100, 106, ПО, 122, 131, 135, 

147, 245, 257, 284, 316; п ідмет — 66, 76, 115, 123, 124, 130, 138, 

145, 181, 212, 214, 235, 318, 346; 'п ідм іт — 99; под'мет — 43, 
54; 'п ідметец — 36, 38; п ід мета — 41. 

Записано лексеми: п'лесо ‘грядка’ — 13, 196; пле“'со ‘грядка’ — 
11. Засвідчено варіанти лексеми конопляник: ко'нопл’аник —12; 
коноп'л атник — 8; коноп'л аниц а — 35. Зафіксовано п'р’адиво 
‘коноплі’ —74, 77, 78, 80, 91, 93—95, 98, 103, 114, 117, 141, 142, 

163—165, 169—171, 177, 179, 187, 198, 199, 211, 217, 253, 255, 334. 

Т. III, ч. 2. У більшості говірок тому лексема підмет не засвід¬ 
чується. Записано 'підмет ‘коноплище’— 2, 9, 11, 13, 14 19, 
24, 26, 32, 43, 66, 68, 78, 296, 303, 317, 319, 321; п ід'мет ‘конопли¬ 
ще’ — 18, 31, 33, 49, 53; підме'тец ‘коноплище’ —30; п'ідмет 
‘місце, де сіють льон’ — 283, 303; п ід'мет ‘ділянка землі, де са¬ 
дять овочі’ — 25, 52, 100, 103, 165, 173, 338, 340; 'п ідмет ‘ділянка 
землі, де садять капусту’ — 363; п’ід'мет ‘ділянка землі на низи¬ 
ні’ — 135, 164, 183; 'п ідмет ‘грядка на низині’ — 286; п'ідмет 
‘грядка за селом у степу’ — 355, 367; п'ідмет ‘грядка’ — 282, 
373; п'ідмет ‘грядка’ і ‘квітник’ — 185; п'ідме'тец' ‘квітник’ — 
212; п'ід'мет ‘город’ — 57, 93, 245. Не розкрито значення лексе¬ 
ми 'п’ідмет — 10, 12, 16; 'п ідм’іт — 27; п'ід'мет — 137, 186, 
210, 260. 


Записано лексеми го'роч:ик ‘квітник’ —2, 4; цві'тошник ‘квіт¬ 
ник’ — 10^ 215; 'латка ‘грядка’ — 159; гр’а'дина ‘ грядка, грядки’ — 
224; грддина ‘город, де ростуть овочі’— 223; зафіксовано ва¬ 
ріант г'радка — 11, 17, 25, 33, 42, 44, 47, 191, 219, 220, 225, 231, 
233, 235, 251. Відзначено п'р'адиво ‘коноплі’ — 9, 14, 19, 21, 49, 
319,321,348. 

178. 1 Сябер, сяб'ро; сяб'риний, сябру'вати. 
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Т. І. У переважній більшості говірок у межах тому наведені 
в запитанні лексеми не засвідчуються. Записано: 1 сабер ‘друг, 
товариш’ — 73, 83, 181, 319, 388, 389, 393, 667, 671, 684; с а'бер 
‘товариш’ — 655; с аб'ро ‘товариш’ — 411, 417, 421, 651, 656, 
882; с аб'ро ‘подруга’—419; 1 сабер ‘суперник, ворог’ — 53, 56; 
с а'бер ‘суперник, ворог’ — 51—53, 56; 'с аберка ‘суперниця’ — 
51; 'с абричка ‘суперниця’ — 53, 56, 74, 75, 94, 124, 286; саб'рі 
‘чоловіки, що в різний час були одружені з тією самою жінкою’ — 
57; 1 с’абричі у цьому ж значенні — 94; 1 с'аберники в цьому ж зна¬ 
ченні — 59; 1 с'аберки ‘жінки, що в різний час були дружинами 

того самого чоловіка’ — 57, 59, 77; с'еб'р'і ‘чоловіки двох сестер’ — 
46; 'с абер ‘супряжник’ — 120, 307; с'аб'ро ‘супряжник’ — 80, 
316; с'аб'ро ‘сусід’ — 640; с’аб'ри ‘сусіди’—82: с’аб'ро ‘довго¬ 
телесий, цибатий’—416; 'с’абер ‘дерев’яний кружок’ — 898; с’аб¬ 
'ро ‘деталь у криниці’ — 215; с’аб'роука ‘два вози з одним тяг¬ 
лом’ — 66: с’абру'вати ‘дружити’ — 666: с'абру'вати ‘хвалитись, 
багато думати про себе’ — 649; сабру'вати ‘ходити просити’ — 
281, 285. 

Не розкрито значення зафіксованих лексем: 'с’абер — 70, 84, 
142, 279, 345, 429, 431, 604, 632, 770, 803, 815, 853; с’аб'ро — 79, 
361, 392, 409, 420, 430, 604, 626, 663, 665, 672, 680, 681; 'с’абер, 
'с’абро — 45; с’а'бер, с а&ро, с’а&рити, с'абру'вати — 35; с’аб¬ 
'ри — 62, 75, 78; 'с абричка — 84 \с’аб'рички —78; 'с’аберниці —62. 

Т. II. У переважній більшості говірок у межах тому лексеми, 
наведені в запитанні, не відомі. Записано: 'с’абер ‘товариш’ — 
87, 89, 93, 103, 627, 635, 636, 642, 647, 651, 653; с’а'бер ‘товариш’ — 
75 (записано прислів’я: йак ти 'добри с'а'бер / то бережи сво'йіх 
ре'бер), 646; с’а'бер ‘побратим’ — 88; с’аб'ри ‘сусіди полем’ — 79; 
с абру'вати ‘товаришувати’ — 86, 627, 633, 635, 642, 647, 651, 652; 
с’аб'роука ‘товаришка’ — 635; с’аб'ри — ‘селяни, один з яких у 
другого купив корову або щось інше’ — 643; с’а'бер ‘хитрий чоло¬ 
вік’ — 59; с’а&руйут ‘косять сіно удвох’ — 98; відзначено: с'аб¬ 
ру'вати (ячмінь) — 503; с'абру'вати (поле) — 227, 303. Не розкри¬ 
то значення засвідчених лексем: 'с’абер — 96, 200, 228; с’а'бер — 
68, 567, 641; с’абр — 640, 645; с аб'ро — 371, 472, 473, 550; с’а'бер, 
с’аб'ро — 92; с’аб'ро, с'абру'вати — 211; 'с’абри, с'абру'вати — 
623, 624; с'абру'вати — 645. 

Записано 'симбра, се и мб'раш, се и мбру'вати ‘супряга, супряж¬ 
ник, спрягатися’ — 518, 519. 

Т. III, ч. 1. У більшості говірок названих у програмі слів не 
засвідчено. Записано с’аб'ро ‘сусід’ — 14, 35, 41, 44, 46, 61, 111, 
158, 374; с аб'ро ‘сусід’ (з гумором) — 63; 'с абро ‘сусід’ — 66; 
'сабер ‘сусід’ — 46, 58, 59; с’а'бер ‘сусід’ — 178; с’аб'риха ‘су¬ 
сідка’ — 41, 58, 63; с аб'ро ‘друг, товариш’ — 15, 56, 74, 165, 168, 
169, 176, 179; с'аб'ро ‘товариш’ (з насмішкою) — 82; с'а&ро ‘друг’ 
(жартівливо) — 39; 'с’абер ‘друг, товариш’ — 56, 69, 75, 259; с’а- 
'бер ‘товариш’ — 80, 178, 184; сабр ‘товариш’ — 353; с'абру'вати 
‘товаришувати’ — 56, 69, 71, 74, 179, 184; шаб'ро ‘товариш’, шаб- 
ру'вати ‘товаришувати’ — 189; ша'бер ‘сусід’ — 189; с'а&ро, 
'сабер ‘супряжник’—163; с’аб'ро ‘співучасник’ — 79; с'абру'ва¬ 
ти ‘компаніювати’ — 325; ‘згуртовуватись’ — 7; с’а&ро ‘хваль¬ 
ко’ — 109, 193, 195; с'а&ро ‘велика ростом дужа людина’ — 105, 261, 
269; с аб'ро ‘людина, яка щось украла’ — 99; с’аб'ри ‘тезки’ — 51; 
прис’аб'ритис а ‘присусідитися’ — 26, 27, 120; ‘пристосуватись, 
приноровитись’—271; ‘залицятися’ — 32, 137; ‘присісти біля 

товариша’ — 101; п іде аб'ритис’ ‘утертися в довір’я’ — 126. Не 
розкрито значення зафіксованих лексем: с а&ро — 20, 40, 43, 49, 
52, 54, 60, 100, 122, 135, 153, 181, 205, 286, 306, 313, 346, 352; 'с аб¬ 
ро — 57, 96, 307, 332; 'сабер — 48, 100, 242, 247, 270, 277, 297, 
309; с а'бер — 162, 276; с’а&риха — 20; с'абру'вати — 13, 43, 68, 
100, 152, 153, 282, 332, 334; прис’об'ритис’ — 136, 191, 280, 284; 
с абру'ватий — 294. 

Т. III, ч. 2. У говорах у межах тому відповідні лексеми фіксу¬ 
ються дуже рідко. Записано с’абер ‘друг’ — 283; псс’абру'вали 
‘подружили’ — 86, 99; присаб'риц :а ‘підлещитись до когось’ — 
327; с'абру'вати ‘боронувати’ — 243. Зафіксовано слова без роз¬ 
криття значення: с'а&ро — 106, 119, 175, 185, 192, 212, 260; 'са¬ 
бер — 27, ЗО; с а'бер — 346; с абру'вати — ЗО, 192, 194; с’аб'ри- 
ний — 137. 

179. 'Челядь (1. молодь; 2. жінка; 3. слуги, наймити). 

Т. І. В усіх говорах тому фіксується лексема 'чел ад' у значенні 
‘гурт молоді’. Записано ще такі значення цієї лексеми: ‘гурт 


людей’ — 38, 51, 58, 206, 208, 237, 385, 414, 442, 504, 555, 690, 692, 
694, 695, 702, 704, 705, 707, 713, 740, 745, 750, 756, 775, 787, 789, 

874, 877, 883, 910; ‘гурт людей, які гуляють’ — 779, 782, 857; ‘люди 

на весіллі’— 445, 751, 754, 762, 861; ‘весела компанія’— 251, 
253, 257, 266, 450, 510; ‘гурт молоді’ — з відтінком зневаги — 34, 
62, 307; ‘гурт дітей’ — 30, 47, 437, 443; ‘люди, що живуть в одній 
хаті, сім’я’ — 53, 239, 402 , 447, 450, 534 , 647 , 685, 758; ‘велика 
сім’я’ — 453, 460, 471, 477, 484, 510, 538, 602, 689, 695; ‘наймити, 
слуги колись у панів’ — 28, 48, 54, 65—68, 74—76, 79—81, 86 95 
96, 104, 105, 108, 114, 119, 120, 128, 129, 131, 141, 160, 163, 166, 170, 
172, 185, 205, 233, 269, 274, 277, 307, 325, 438, 440, 441, 444, 454 

461, 475—477, 496, 503, 529, 531, 534, 573, 578, 600, 663, 689, 707, 

731, 733, 759, 763, 765, 796, 797, 815, 834, 835, 865, 881, 889; ‘мо¬ 
лодь і слуги, наймити в панів’ — 117, 118, 126, 181, 182, 279, 320 

321, 339, 347, 396, 483, 505, 536, 593, 601, 641, 665, 686, 688, 708, 

11,724,734,774,791,792,817, 839, 842, 844, 851, 854, 892, 
893, 895, 897, 907, 908, 914; ‘колишні кріпаки’—922; ‘слуга’ — 6, 
98, 111, 112, 124, 459; ‘наймичка’—ПО; ‘черінь у печі’ — 315. 

Засвідчено ще лексеми: чел’а'дин — колись так жінка називала 
свого чоловіка — 82; 'чел'адін ‘молодий хлопець’ — 77; че'л’ад- 
ник — ‘учень у шевця’ — 404, 789, 791, 820; ‘наймит’ — 1, 3—5, 
41, 64, 65, 67, 82, 83, 85, 86, 93, 94, 96, 97, 100—102, 104—106, 109, 
113, 115, 121, 132—134, 136, 174, 275, 283, 316, 319; че'л’адка ‘най¬ 
мичка’ — 1, 3—5, 8, 9, 11, 13, 15, 17, 57, 64, 66—68, 77, 81, 83, 88, 
94, 96, 101, 102, 106, 113, 121, 132—138, 149, 171, 316; че'л’адн'іца 
‘наймичка’ — 3. 

Т. II. Карта № 385: 'чел'ад — ‘сім’я’, ‘жінки’, ‘гурт людей’, 
‘молодь’, ‘наймити’; у коментарі — ‘худоба’. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах часто фіксується лексема 1 чел'ад' 
‘молодь’. Записано також значення: ‘слуги, наймити’ — 11, 17, 

31, 36, 38, 39, 58, 59, 63, 69, 82, 91, 97, 129, 141, 144, 152, 174, 180, 
182, 196, 204, 216, 219, 220, 225, 226, 234, 259, 264, 267, 271, 273, 
286, 293, ЗОЇ, 307, 310, 324, 334, 341, 345, 353, 361, 362; ‘люди, на¬ 
род’ — 231; ‘гурт людей’ — 3, 5, 338, 363; ‘юрба’ —9; ‘молоді жін¬ 
ки’ — 372; ‘наймички’ — 151; 'чел ід’ ‘супровід, свита’ —41; че- 
'л’адник ‘помічник шевця’ — 63; че и 'л’ад :а ‘робітники’ (іронічно) — 
26. Зафіксовано варіант 'чел ед — 40 — без розкриття значення. 

Т. III, ч. 2. У більшості говірок лексема 'чел'ад' уживається в 
значенні ‘молодь’. Записано ще значення: ‘слуги, наймити’ — ЗО 
34, 54, 61, 63, 67, 72, 86, 90, 95, 106, 121, 125, 126, 135, 160, 167! 
177, 194, 220, 235, 248, 254, 255, 290, 299, 360; ‘гурт людей’ — 12, 

32, 33, ПО, 131, 159, 162, 170, 191, 206, 213, 218, 225, 258, 261, 279, 
296, 315, 318, 319, 322, 342, 355; ‘компанія’ — 37, 140, 276; ‘гурт 
жінок’— 112, 114 ‘гурт дівчат’— 74, 82, 117, 316; ‘сім’я’— 59 
‘група солдатів нестройовиків’— 183; че'л’адка ‘жінка’ (колись 
уживалось) — 283. Зафіксовано варіанти 'чел ед — 20; 'чел ід’ — 
371 — без розкриття значення. 

У записах часто зазначається, що лексема 'чел'ад' у будь-якому 
з наведених значень належить до пасивного лексичного фонду говірки. 

180. Ра'тай (орач). 

Т. І. В усіх говорах у межах тому фіксується лексема о'рач. 
У значенні ‘орач’ записано: ра'тай — 7, 35, 45—47, 54, 60, 65—68, 
75, 76, 84, 89, 90, 95, 96, 100, 104, 106, ПО, 113, 114, 116, 118, 119, 
144, 173, 204, 215, 237, 240, 241, 245, 246—248, 275, 281, 302, 311, 
315, 367, 377, 415, 420, 440, 550, 637, 649, 677, 763, 770, 835, 846, 
853, 862, 904, 909; 'ратай — 120, 121, 123, 125, 171, 317, 391, 854, 
879; ора'тай — 21—28, ЗО, 34, 37, 38, 41, 43, 44, 46, 47, 49, 50—53, 
56, 57, 59, 74, 90, 91, 227, 234, 238, 259, 294, 319—321, 383, 919, 
920; о'ратай — 81, 272, 922; ара'тай— 1, 3—5, 64—66, 71, 75, 
77, 82, 87, 88, 97, 99, 106; а'ратай — 2; оро'тай — 20, 917, 918; 
плуга'тар — 126, 350, 403, 406, 409, 414, 419, 420, 422, 424, 446, 
469, 515, 542 , 597, 602 , 627, 636, 639, 643 , 651, 674 , 687, 697, 702, 

732, 741, 743, 748, 750, 760, 762, 780, 848, 852, 855, 857, 859, 871, 

875, 900; плу'гатар — 109, 115, 136, 137, 140, 142, 331, 488, 503, 

505, 544 , 549, 551, 559 , 571, 575, 584, 603 , 703 , 709 , 745 , 757 , 779, 

782, 801, 805, 815, 830, 881, 922; плу'гатор — 713, 725, 740, 753; 

755, 787, 790, 791, 820, 834; плуга'тир — 452, 671, 858, 865, 905; 

плу'гатир — 752, 824; плу'гач — 507; 'пахар — 11, 14, 19, 93, 105, 
129, 149, 152, 155, 162, 277, 308, 309; 'пахар’ — 8, 13, 18, 158, 178, 
186, 190, 191, ЗОЇ; 1 паханшчик — 9. 

Зафіксовано ще такі значення лексеми ра'тай: ‘їздовий’—239; 
‘розповсюджувач якихось думок, ідей’ — 534; ‘чоловік, що скликає 


на збори, або людина, яка багато розмовляє’ — 421; ‘людина, яка 
багато говорить і неправду’ — 735. 

Т. II. Карта № 312: о'рач, плу'гатар (плу'гатор), плу'гар, ра¬ 
'тай ('ратай) у ксме ітарі: 'пахар, йаріу'ник, кор'наш. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах уживається слово о'рач (о'рач-, 
о'рач’). Записано також назви: ріїтай — 5, 82, 180, 181, 191, 202* 
213, 258, 277, 297, 313; 'ратай — 108; ора'тай — 86; о'ратай — 1; 
о'ратой — 307; о'рал’ник — 350; плуга'тар — 78, 127, 132, 179* 
223, 225; плуга'тар' — 52, 75, 76, 80, 84, 126, 164, 182, 186, 208, 212І 
216, 267, 269, 314, 347, 354, 374; плу'гатар— 111, 178, 192, 235; 
плу'гатар' — 37, 46, 70, 101, 103, 106, 108, 123, 189, 193, 195’, 
229, 236, 240,241; плуга'тир — 137, 143, 257; плуга'тир’ — 14, 25 
35, 87, 106, 128, 178, 197, 317, 322; плу'гатир — 226; плу'гатир’ — 
5, 54, 96, 99, 109, 115, 158, 160, 211, 239, 245, 249; плу'гате“р — 
125, 220; плу'гатір — 110; плуга'тер’ — 47, 121; плу'гатил’— 
326; плу'гач — 111, 119, 147; плу'гар’ — 251, 307; п'лугар — 322; 
'пахар — 21; 'пахар' — 2, 4, 6, 12, 23, 24, 26, 29—31, 39—41, 48 
51, 53, 157, 205, 244, 248, 252, 280, 317—320, 358, 359, 367, 370—373- 
'пахар' — 60, 156; па'хар — 327. 

Т. III, ч. 2. Карта № 97: о'рач, плу'гар, плуга'тар, ра'тай, 'па¬ 
хар; у коментарі: плу'гач, плу'гатар, плу'гатир, плуга'тир, плу- 
'гатер, плу'гатор, 'ратай, ор&тай, па'хар. 

181. 'Ріща (сушняк, хмиз). 

Т. І. Карта № 349: хмиз (х'миза, хмиз'н’ак), суш'н’ак.'р’ішча, 
гі'л’іа, х'ворост, хам'ло, ло'мач:а; у коментарі: сухсс'тій, 'посуш', 
'р’із’:а, трудн’ак, т'русок. 

Т. II. Карта № 359: хмиз, 'р’із’а, 'р’ішча, 'ружд’а, г’і'л’(:)е- 
г’о'л’:аче, х'во'рост, л’ім, ло'мач’:е; у коментарі: 'кострик, су- 
ходтій, суш'ник, суш'н’ак, п'рут’а, тру'сок, гала'сани, ха'буз :е. 

Т. III, ч. 1. У переважній більшості говірок лексеми 'рішча не 
засвідчено. Записано 'р’ішча ‘хмиз’, ‘сушняк’ — 70, 71, 73,213, 263, 
270, 297; р’іш'ча — 200; 'р’ішча ‘трясовина’ — 211. Замість цієї 
назви в усіх говорах фіксуються лексеми хмиз (хми'зок) ‘дрібне 
паливо’, суш'н’ак ‘сухе гілля’. Записано хмиз'нак — 4 16 26- 
суш'ник — 79, 80, 82, 143, 147, 149, 152, 156, 157, 162, 228,’23о! 
241, 245, 251, 307, 310; суш'ник ‘хмиз зі старого тину’ — 75; суш¬ 
'н ак ‘сухі дерева’ — 197, 199, 209, 256, 273. 

У значенні ‘гілка дерева’ записано х'ворост — 8, 19, 33, 35 60 
71, 120, 160, 161, 170, 205, 240, 269, 279, 289, 292, 294, 314, 317І 
327, 334 , 338, 342 , 352 , 355, 359, 367, 370—374; хво'рост — 1—4 
7, 9, 16, 28, 44, 54, 103, 104, 108, 111, 165, 192, 201, 206, 212, 216, 
232, 317; хво'р’іст — 63. Зафіксовано ще лексеми: хам'ло ‘дрібнень¬ 
кі гіллячки’ — 76, 111; др’і'бота— 151; драм — 128; тру'сок — 
87; тру'хаз 'дерева — 41; суш — 9; сухос'той — 3, 4, 71; зап'лау — 
152. 

Т. III, ч. 2. Карта № 115: х'ворост, хво'рост, суш'н’ак, хмиз, 

'р’ішча; у коментарі: хме и з'ник, хмиз'н’ак, х'миз :а, хми'зин’:а; 
'сушн’а; х'мерест, хме'ришче, хме'реч; каст'рах; 'чурпа, чур'па. 

182. Ва'га; 'важити. 

Т. І. В усіх говорах фіксуються лексеми ва'га, 'важити ('ва- 
жит’). За наявності лексеми 'важити в значенні ‘вага, прилад 
важити’ зафіксовано в’і'са — 40, 126, 141, 152, 178, 275, 280 286 

324, 331, 335, 337, 359, 360, 368, 369, 375, 376, 382, 390, 391, 412’ 

414, 423, 427, 432, 549, 554, 555, 563 , 564, 575 , 586, 589—592, 622, 

623, 635, 640, 646, 651, 678, 682, 791, 794, 800, 843, 846, 858, 861, 

862, 870, 875, 888, 894, 895, 898, 901, 903, 905, 906, 910; ви'са — 92, 
120, 141, 188, 271, 284; ве'са — 20, 26, 27, 42, 46, 52—54, 56, 58—62, 
71,73,77,79,80,82,83,85,86,89,104,105, ПО, 116,131,138,202, 
207, 242, 244, 917—920; в е'са — 28, 158, 235; в’і'си — 273, 585; 
ве'си — 93, 421; в’е'си— 1, 2; ве°'с« — 13, 64; в'а'си — 8. 

У більшості записів значення лексеми ва'га не конкретизується. 
Відзначено такі її значення: ‘прилад важити’ — 414, 422, 433, 43б! 
436, 438, 459, 470, 472, 478, 508, 533, 580, 708, 746, 771, 789; ‘сила 
тяжіння’— 320, 321, 347, 369, 370, 375, 383, 386, 398, 407, 555, 
623, 651, 657, 810, 836, 858, 861, 875, 890, 894, 905, 907, 914 —916, 
‘дерев’яний важіль, підойма’ — 3, 5, 16, 97, 113, 133, 134, 575, 625, 
921, 922; ‘гирі' — 331, 335, 349, 801; ‘деталь у возі’ — 419, 523, 
646, 680, 682; ‘деталь у плузі’ — 314, 421; ‘прилад важити’ і ‘пі¬ 
дойма’ — 50; ‘сила тяжіння’ і ‘прилад важити’ — 392, 444; ‘прилад 
важити’ і ‘сила тяжіння’, ‘гиря’ — 542; ‘прилад важити’, ‘сила 
тяжіння’ і ‘важіль, підойма’ — 758, 866, 922. Записано 'ваги - 
751, 786; ва'ги — 799; ва'г’і — 359. 
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У значенні ‘сила тяжіння’ записано лексему віс — 123, 289, ЗОЇ, 
363, 683; вйіс — 167; в'ес — 5, 6; в'іес —■ 107, 109, 143. 

Засвідчено назви окремих видів ваги— терези— 354,568,589, 656, 
799, 885; 1 терези — 324, 329, 341, 551, 564; терезки — 557; ко- 
1 ромисло — 477, 506, 560, 773, 775; коро'.число —- 559; 1 гемер — 773; 

1 каптур — 589, 773; 1 кантар — 506, 921; 1 кантор — 567; 1 пан¬ 
тер — 21, 26; 1 кантир — 115, 534; 'безмін — 46, 75, 290, 493, 
503; 'безмин — 534; 'безмен — 921; 'безмен — 76, 96; 'безман — 
269, 450, 496; 'безе ін — 897; 'безмір — 506; 1 безнур — 709; 'биз- 
мин — 26; баз'м ін — 21. 

Т. II. Лексеми ва'га, 'важити утворюють суцільний ареал у ме¬ 
жах тому. У більшості записів зазначено, що ва'га — прилад для 
зважування. Записано ще такі значення цієї лексеми: ‘сила тяжін¬ 
ня’ — 76, 398; ‘деталь у возі’ — 667; ‘деталь у плузі’ — 319; ‘ва¬ 
жіль’ — 648. Засвідчено наголос 'вага — 248, 420, 489, 665, 667— 
670, 672, 673, 676—681, 685. Зафіксовано ва'ги — 588; ва'гьі — 446, 
450, 459, 460, 585; 'ваиіка — 683; ваиі'ка ‘мала вага’ — 455; ваиїж- 
'ки ‘мала вага’ —454, 481, 597; важ'ки — 446, 458, 459, 461; вага- 
'виц а — 437. 

У значенні ‘вага, прилад для зважування’ записано в'і'са —■ 
611; 1 віса — 228; ве'са — 91, 103. 

Засвідчено назви окремих видів ваги: вйси ‘висяча вага’ — 72; 
шай'кі ‘мала вага’ — 548; ‘ручна вага’ — 'кантар — 368; кан'тар — 
286, 559; кан'тарка — 320; 'кантер — 393; 'каптур — 15; ‘ма¬ 
ла вага’ — 'безмін — 67, 158, 626; 'безмин — 310; без'м’ін — 649; 
'бизм ін — 12; биз'м'ін — 627; 1 безман ‘вага на пружині’ — 229; 
ко'ромисло — 559; о у 'бух ‘вага, зроблена з обуха сокири і кус¬ 
ка дерева’ — 507. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах записано лексеми ва'га, 1 важити 
('важит'); лексема ва'га переважно виступає із значеннями ‘сила 
тяжіння’ і ‘прилад важити’ (у більшості значення лексеми ва'га не 
конкретизується). Зафіксовано ще такі значення лексеми ва'га: ‘де¬ 
таль у возі’ — 82, 96, 98, 101, 162, 165, 169, 171, 173, 179, 197, 255; 
‘деталь коло плуга’ — 78, 82; ‘частина упряжі’ — 52, 75, 169, 
170; ‘підойма, важіль’ — 63, 114, 143, 182. Записано 'вага —29, 
36, 38, 58, 122, 304. 

У значенні ‘прилад зважувати’ виступає ще лексема в'і'са — З, 
5, 17, 34, 43, 47, 48, 51, 53, 66, 70, 72, 82, 107, 112, 126, 129, 130, 
144, 151, 159, 161—165, 167, 170, 174, 175, 193—195, 206, 232, 236, 
237, 239, 249, 251, 252, 261, 266, 287, 305, 309, 314, 319, 323, 325, 
327, 329, 330, 337—339, 345, 363—367, 375; ви'са — 1, 2, 4, 16, 
19, 326, 355; ве'са — 123, 298, 324, 374; в і'си — 42, 178, 197, 235; 
у значенні ‘сила тяжіння’: в'іс — 218; в ес — 23—25, 31, 145, 208, 
223, 242, 288, ЗОЇ, 310, 313, 317, 354, 359, 374. 

У значенні ‘важити’ записано 'в ісити — 52, 133, 149, 319; 
з'вісит — 141, 330; 'в ішати — 359; 'вешат — 374; з'в’ішу- 
ват ' — 206. 

Засвідчено назви окремих видів ваги (приладу важити): ко'ро¬ 
мисло — 182; те’ л ре ц 'зи — 14, 46, 293; те'рези — 100; 'канти е р — 
41, 142; 'кентер, 'кентір — 250; 'безе ін — 190, 216; 'бе^в'ін — 14, 
67, 143, 250; 1 безмін — 41; 'безмін — 46; 'безмен — 43; 'без' мен — 
142; б'із'мен — 48. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах записано слова ва'га, 'важити ; зна¬ 
чення лексеми ва'га в більшості випадків не конкретизується, хоч 
з текстів видно, що найчастіше мається на увазі прилад для зва¬ 
жування і сила тяжіння. Записано ще такі значення лексеми ва'га: 
‘підойма’, ‘важіль’ — 222, 224, 225, 227, 276, 278, 338, 340, 371; 
‘деталь у возі’ — 153; ‘вантаж’ — 2; ‘складність’ (йа'ка то'б і ва¬ 
'га шос’ зро'бит') — 339. Зазначено, що ва'га ‘сила тяжіння’, а 
в'і'са ‘прилад для зважування’ — 37, 222—225, 227, 308. Крім того, 
зафіксовано в’і'са — 37, 47, 52, 55, 63, 71, 73, 78, 95, 115, 125, 139, 
141, 143, 153, 156, 178, 187, 189, 191. 197, 211, 233, 236, 237, 239, 
245, 247, 252, 254, 255, 259, 274 , 281,284, 301—303 , 305—307, 312, 
313 , 317, 318, 323, 325—329, 332, 334, 340, 341, 343, 344 , 349, 351, 
354,359,361—363,366,368,370—373; ви'са— 109, 120, 303; ве и 'са — 
4, 218, 321, 322; в’і'си — 47, 124, 170,227,289,319; ве'си — 311. 
У значенні ‘сила тяжіння’ записано ще в ес — 65, 85, 90, 153, 169, 
200, 216, 253, 284, 374; вес — 140; у значенні ‘важити’ — 'в ісит — 
317; з'в’ішувати — 349; 'весити — 231; 'вес іт — 253, 291. 

Записано назви окремих видів ваги (приладу для зважування): 
те'рези — 151; терез'ки — 170, 210; шай'ки — 109; 'кантар' — 
308; 'кантер — 170, 245; 'канцер — 243; 'кентар — 316; 'безв’ін — 


319; 'безв ін — 308, 364; 'безмен — 362; 'б Ізмен’ — 243; бенз іс — 
365. 

183. Тере'бити, тере'бівля. 

Т. І. Лексема тере'бити фіксується в усіх говорах, відповідно 
зрідка засвідчується іменник тердб'іул а (тере'боул а, тере'буоу- 
ла). У багатьох записах на значення лексеми не вказується. 
Засвідчено такі значення лексеми тере'бити: ‘лущити’ — 484, 
713, 724, 737, 744, 749, 756—758, 794, 806, 832; ‘лущити насіння’ — 
261, 458, 493, 496, 497, 500, 501, 504—507, 510, 522, 531, 542, 545, 

686, 688, 689, 696, 702, 704, 709, 714, 726, 732, 734, 741, 751, 752, 

754, 755, 762, 769, 775, 776, 789—802, 835, 846; ‘лущити горох, ква¬ 
солю’ — 450, 456, 476; ‘лущити квасолю’ — 321, 432, 433, 435, 438, 
439, 442-445, 449, 454, 455, 472, 473, 478, 479, 483, 488, 499, 553, 
567, 712, 715, 717, 728, 729, 748, 812, 816; ‘лущити кукурудзу’ — 
ЗО, 180, 320, 321, 376, 377, 383, 399, 421, 427, 444 , 463, 468, 470, 
473, 483, 538, 544, 547, 618, 625, 639, 662, 685, 692, 694, 695, 701, 

705, 707, 721, 727, 733, 739, 740, 746, 747, 750, 763, 767, 771, 772, 

774, 779, 780, 784, 786, 788, 791, 795, 797, 805, 814, 819, 820, 829, 

834, 836, 837, 842, 844, 845, 847, 848, 851, 855, 861, 862, 864, 870, 

873, 879, 882, 884, 885, 887, 895, 898, 899, 902—907, 909,914, 915; 
‘лущити біб’ — 132; ‘лущити мак’ — 467, 485, 508, 687; записано: 
тере'бити ко'нопл і — 86, 101, 225, 281, 299, 315, 410, 421, 478, 
675, 857, 872, 879, 886, 893, 900; теребити лон — 14, 34, 42, 101, 
109, 225, 265, 495; тере'бити тра'ву — 859; тере'бити кача'ни — 
475, 539, 815, 884; тере'бити г'рудочку 'масла — 634; тере'бити 
ку'рей — 171; тере'бити д'рова ‘обрубувати гілля з дерева’ — 27, 
34, 46—49, 54, 55, 57, 59, 61, 65, 66, 68, 69, 71, 72, 74 , 80, 89, 91, 
94—96, 104, 105, 108, 120, 124, 204, 205, 208, 232, 239, 240, 243, 244, 
282; ‘обчищати гілля, здирати кору з дерева’ — 20, 67, 186; ‘обті¬ 
сувати дерево’ — 39, 42; ‘обрубувати сучки з поваленого дерева’ 
і ‘вирубувати чагарник’ — 1—4, 6, 53, 64; ‘розчищати поле, сіно¬ 
жать від корчів’ —50—52, 56, 82, 84, 97, 131, 134, 206, 275, 277, 
918, 920; ‘розчищати ліс’ — 75, 103, 136, 241, 284; ‘вирубувати ліс 
з коренем під посів проса’ — 133; ‘очищати’ —201, 294; ‘обчищати 
листя з соняшника’ — 74; ‘обчищати капусту з верхнього листя’ — 
74, 538; ‘чистити картоплю’ —541; ‘тіпати коноплі’ — 426; ‘брати 
коноплі, льон’ — 284; ‘перебирати’ — 867; ‘розпушувати землю’ — 
388, 393; ‘м’яти колосся’ — 694; ‘важко нести (переважно перед 
собою)’ — 122, 148, 149, 156, 170, 177, 280, 296, 297, 307, 312, 316, 

317, 323, 329, 335, 343, 364, 369, 402, 480, 482, 523, 552, 562, 566, 

580, 581, 583, 586, 592, 596, 599, 608, 629, 639, 648, 828, 859, 873, 

878, 897, 905, 909, 921, 922; ‘тягти’ —203, 207, 288, 300, 310, 391, 

515, 635, 637, 903, 915; ‘турбувати’ — 381, 393, 902; ‘будити’ — 899; 
‘стукати по чомусь’ — 391, 409, 649, 651, 655, 894. Записано: зате- 
ре'бити це'ах — 375; 1 вітер те'ребит 'листа то'пол’і — 911; 
'вітер тдребит со'лому на 'хат і — 657; ‘м’яти, крутити хустку 
в руці’ — 311, 646, 869; ‘роздрібнювати що-небудь на дрібні ку¬ 
сочки’— 738, 824, 840; ‘просити’ ('витеребиу ку'сок) — 629; ‘ба¬ 
гато їсти’ (глузливо) — 145—147, 154, 173, 182, 197, 233, 245, 249, 
254, 263, 279, 316, 317, 319, 323, 330—333, 335, 336, 339, 348, 355, 
358, 368—370, 375, 383, 387, 392, 413, 419, 475, 526, 549, 551, 552, 
595, 627, 635, 644, 677, 681, 690, 828, 897, 901, 922; ‘лаяти’ — 3. 

Т. II. Лексема те и ре и 'бити засвідчується в усіх говорах тому, 
відповідно фіксується іменник те и ре и 'б’іул'а, але дуже рідко. У ба¬ 
гатьох випадках значення цих лексем не розкрито. Засвідчено та¬ 
кі значення лексеми те а ре и 'бити: ‘лущити’ —■ 55, 75, 137, 173, 
258, 314, 352, 394, 397, 398, 400, 445, 467, 492, 493, 549, 570; ‘лущи¬ 
ти насіння’ — 10, 14, 15, 18, 35, 36, 38, 44, 135, 138, 142, 156, 162, 
170, 186, 241, 261, 268, 269, 271, 274, 281, 300, 305, 324, 336, 340, 

368, 379, 380, 383, 384, 393, 396, 402, 405, 508, 517, 530, 561, 571, 

576, 604, 612, 613, 616, 663; записано те“ре и 'бити куку'ру^у — 27, 
33, 53, 125, 172, 201, 227, 250, 270, 272, 294, 304, 308, 323, 325, 326, 
329, 330, 332, 355, 357, 395, 432, 433, 468, 470, 479, 485, 495, 497, 
504—506, 509-513, 515, 518, 521, 523, 525-527, 534, 535, 539, 543, 
546, 550—554, 556, 564, 568, 575, 583, 611, 651; те и ре и 'бити ква- 
'сол’у— 112, 119, 122, 124, 141, 163, 165, 243, 245, 246, 253-255, 
257, 264, 277, 279, 282, 293, 313, 317, 319—322, 324, 328, 333, 335, 

345, 348, 349, 351, 353, 354, 356, 358, 361, 376, 389, 436, 480, 578, 

605, 606, 608, 687; те и ре и 'бити го'рох — ПО, 111, 239, 260, 299, 
310, 331, 662; те и ре и 'бити мак — 23, 24, 51, 86, 149, 150, 166, 193, 
273, 475, 476, 479, 498, 501, 563, 569; те и ре и 'бшпи 'сон’ашники — 
373 , 464, 510; 'сон'ашники 'палками тере'бити — 577; ‘очищати’ — 


105, 290, 661; записано те а ре и 'бити ко'нопл'і — 70, 546; те и ре и, би- 
ти л'он —- 628; тере'бити ‘брати льон’—618; те а ре и 'бити кар- 
'топлу — 139, 142, 143, 172, 230, 239, 242, 247, 254, 262—264 
277, 279, 280, 283, 285, 288, 292, 293, 309, 312, 319, 325, 354, 419; 
те и ре и 'бити ог’ір'ки — 189, 230, 312, 483; те и ре и 'бити ци'бул'у — 
231, 242, 296; те и ре и 'бити 'йагоди — 169; те' 1 ре и 'бити на'с'ін’:а 
бур сік іу — 574; ти е ри е 'бити ка'пусту з 'лист'а — 232, 623; те и - 
ре и 'бити йай'це — 237, 263; те л ре! л бити го'р’іхи — 283; тере'би¬ 
ти кача'ни — 391; ‘очищати ліс’—34, 57, 59, 67, 280, 617, 618, 
621, 627, 637, 642, 645, 649, 657, 658; ‘викорчовувати дерева’ —■ 4, 
146, 653, 659; ‘вирубувати’— 626; ‘висікати хворост’—87, 161, 
582; ‘розчищати кущі’ — 41, 53, 62, 72, 616, 619, 620, 630, 648, 651, 
654; ‘обрубувати гілля з дерева’ — 16, 26, 56, 60, 63, 64, 89, 583, 
633, 638; ‘очищати колоду від суччя, кори’ — 88; записано те и - 
ре и 'бити 'поле ‘рівняти’ — 37, 524, 581; тере'бити с’іно'жат — 
61; те и ре и 'бити д'рова— 19; тере'бити 'дерево — 9; тере'бити 
ло'зу — 5; тере'бити бе'резу — 69; ‘стругати’ — 296; ‘терти’ — 
565; ‘топтати, товкти’ — 437; ‘бити когось’ — 434; ‘знищити’ — 
484 , 486, 490; ‘тягнути’ — 218; ‘нести’ — 77; ‘викидати гній з-під 
худоби’ — 485, 488; ‘багато їсти’ — 48, 52, 59, 62, 83, 120, 126, 150, 
158—160, 178, 180, 187, 191, 215, 368, 475, 654; записано тере'бити 
'зуби — 53; тере'бити 'зуби ‘обмовляти когось’ — 254; тере'бити 
'зуби ‘говорити неправду’ — 570; 'кури потере'били г'р'адку — 412, 
427, 440, 444; утере'биу 'ногу в бо'лото — 194; 'витеребіла 'ниуку 
‘прибрала’ — 647; тере'бити ‘кришити’—275, 466. Записано 
теру'бити мак — 302; туру'бити куку'ру^у — 303; тулу'бити 
мак — 501; тулу'бити куку'ру^у — 7. Засвідчено синонім до лек¬ 
семи тере'бити — хсірити (картоплю) — 264, 295; турі'гати — 
454. 

Т. III, ч. 1. Лексема тере'бити в багатьох говірках не засвід¬ 
чується, те и ре и 'б ф іул а без розкриття значення записано тільки 
в кількох говірках (50, 132, 148, 205, 233, 297, 306, 350, 366). Запи¬ 
сано такі значення лексеми те и ре и 'бити (те и ре и 'бит ): ‘лущи¬ 
ти’ — 253; ‘лущити кукурудзу’ — 160, 187, 209, 238, 263, 273, 298; 
‘лущити квасолю’ — 77; ‘лущити горох’ — 267; ‘важко нести’ — 
26, 46, 82, 97, 103, 105, 111, 175, 192, 309; ‘багато їсти’ — 36, 41, 
74, 82, 91; ‘трусити, витрушувати’— 136, 299; ‘м’яти’ — 332; 
‘тягти’ — 116, 118; ‘перебирати’ — 341; ‘лузати’— 278; ‘оббива¬ 
ти що-небудь’ — 351; ‘підганяти’ — 308; ‘драти’ — 120; ‘вирива¬ 
ти’ — 289; те и ре и 'битис’а ‘лізти куди-небудь’ — 75, 218. Записа¬ 
но вислови: те и ре и 'бити ко'нопл і, лон — 39, 41, 63, 67, 91, 184, 
229, 273, 324, 338; те а ре'бити 'воуну — 293; тере'бити 'земл у — 
69; тере'бити г'лину — 260; те и ре и 'бити ди'тину — 190; те'ре- 
бл’ат йази'ком бсіби — 164. Не розкрито значення записаної 
лексеми те и ре и 'бити — 22, 59, 71, 76, 81, 86, 109, 122, 131—133, 
137, 171, 179, 181, 182, 188, 193, 195, 201, 205, 207, 211, 212, 215, 

220 , 221, 223 , 225, 233, 244 , 247, 259, 264, 266, 270 , 271, 274 , 276, 

277, 282, 284, 290, 294, 297, ЗОЇ, 307, 312, 313, 317, 320, 321, 334— 

336, 339, 343, 344, 346, 349, 350, 352, 353, 360, 366; те’ л ре“'бит' — 

21, 31, 38, 51, 58, 60, 61, 115, 139, 148, 152, 153, 176, 190, 191, 230, 
242, 245, 246, 257, 258, 281,286, 292, 295, 306, 310, 315; тере'б іт — 
32, 209, 248. 

Т. III, ч. 2. Лексема те и ре и 'бити найчастіше вживається в зна¬ 
ченні ‘лущити кукурудзу руками або теребілкою’; записано також 
значення: ‘лущити зерно’ — 2, 5, 9—11, 14, 17, 21, 24, 95, 115, 128, 
22 3, 255, 276—278, 303, 342; ‘лущити квасолю, горох’ — 67, 207, 
218, 246 , 274; ‘лузати’—87, 91; ‘витрушувати’ — 194; ‘роздріб¬ 
нювати’ — 40; ‘щипати’ — 102; ‘патрошити курку, гуску’ — 248, 
273; ‘тривожити’ — 374; ‘душити ягоди винограду’ — 225; ‘оббира¬ 
ти пелюстки на качані кукурудзи’—2; ‘рвати’ — 211; ‘скубти 
вовну’ — 288; ‘брати коноплі’ — 344; ‘багато їсти’ — 224; ‘багато 
говорити’ — 73, 224. Зафіксовано вислови: те“ре и 'бити ко'нопл і — 
78, 82, 164, 195, 243, 259, 303, 315, 317, 367, 373; те’ л ре“'бити 
л’он — 64, 195; те и ре и 'бити 1 с іно — 188; тере'била пла'ток — 
262; те и ре и 'бити у в’ік'но — 57. Записано лексему без розкриття 
значення: те л ре и 'бити — 3, 4, 6, 12, 13, 15, 16, 18, 26—30, 33, 34, 
36, 38, 45, 58, 60, 65, 70, 75, 77, 81, 86, 90, 98, 101, 105, 108, 109, 

111, 117, 120, 122, 123, 125, 126, 130—133, 135—138, 158, 161, 163, 

165, 174, 187, 196, 198, 202, 210, 212, 217, 219, 249, 260, 282, 318, 

335, 346, 347, 349, 364; те ! ‘ре и 'бит' — 119, 160, 190, 199, 203, 205, 

275, 310, 313, 323, 325, 327, 336, 348, 351, 357, 359, 361, 362; тере¬ 
'б' іти — 193, 215; те и ре и 'б'іул'а — 3, 11, 26, 76, 109, 111, 123, 
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126, 130, 135, 147, 159, 174, 187, 234, 348, 359, 361; тере'б'ін :а — 
16, 83, 86; тд г 'ребле и н :а — 119. 

184. Колу'пати. 

Т. І. Лексема ко(а, о у , у)л ( >у'пати(-т ) поширена в усіх го¬ 
ворах у межах тому здебільшого у значенні ‘руйнувати щось, від¬ 
ламуючи від нього кусочки’. Відзначено, що колупати можна: 

1) взагалі що-небудь тверде — 103, 131, 161, 293, 340, 475 , 686; 

2) землю, глину — 4, ЗО, 47, 48, 53, 57, 74, 96, 97, ПО, 124, 144, 

146-149, 161, 192, 194, 197, 211, 227, 233, 249, 269, 281, 294, 298, 
300, 311, 318, 320, 329—332, 335, 339, 342, 355, 357, 359, 371—373, 
378, 379, 383, 385, 387, 389, 398, 399, 407, 408, 413, 415, 418, 421, 

428, 432, 433, 435, 439, 444, 456, 458, 465, 468, 470, 476, 478, 483, 

484, 486, 495, 498, 510, 533, 541, 542, 545, 552, 553, 580, 582, 587, 590, 
607, 609 , 616, 630, 634 , 642, 647, 659 , 681, 682, 728, 747, 751, 758, 
762, 780, 788, 794, 795, 797, 802, 809, 812, 816, 819, 825, 828, 832, 
835-837, 844, 845, 851, 866, 888, 889, 893, 906; 3) стіну — 67, 177, 
180, 192, 196, 197, 307, 312, 342, 349, 356, 398, 399, 401, 405, 419, 

421, 422, 426, 436, 438, 447, 453, 478 , 493, 498, 533, 539, 541, 548, 

552, 559, 560, 567, 591, 603, 604, 609, 627, 629, 631, 633, 639, 642, 

644,649—651,660, 662, 667, 671, 678, 696, 703 , 709, 712, 725 , 791, 

815, 819, 820, 828, 832, 837, 844, 847, 848, 858, 864, 866, 897, 921; 

4) долівку, призьбу — 164, 385, 398, 515, 558, 562, 573, 574, 582, 

596, 607, 610, 642, 656, 661, 848, 864, 872; 5) піч, припічок, комин 
(дівчата колупали під час сватання їх) — 34, 48, 62, 171, 184, 185 
227, 299, 354, 367, 373, 376, 378, 383, 393, 406, 407, 414, 424, 428, 

438, 449, 454, 475, 541, 544, 553, 576, 602, 623, 626, 627, 631, 636, 

643, 657, 662, 675, 678, 711, 747, 758, 791, 794, 819, 820, 855, 857, 
860, 862, 892, 913; 6) хліб, сир, кашу — 4, 17, 47, 68, 96, 97, 114, 
141, 171, 180, 181, 188, 233, 239, 240, 249, 389, 390, 393, 400, 410, 
411,459, 470, 525, 549, 608, 634, 674, 682, 762, 822, 855. Записано ще: 
колу'пати в зу'бах, у 'нос'і, під 'н’ігт'ами — 48, 53, 57, 74, 178, 
316, 320, 378, 486, 626, 661, 667, 686, 703, 883; ко(у)лу'патис а 
‘щось дуже повільно робити’ — 56, 426, 580. 

У першому загальному значенні лексеми колу'пати засвідчу¬ 
ються ще слова: до(о у )у , бати(-т') — зрідка в усіх говорах у ме¬ 
жах тому; д(у°, о у ) лір бати — 463, 687, 802; длубати(-т’) — 239, 
251, 253; ґ'лубати — 473, 719; ґоло'бати (-т ) — 442, 694, 701, 
714, 722, 724 , 731, 733 , 752, 790; ґо'лобати — 723, 749, 754—757, 
790; ґулу'пати — 690; ґо'лобати — 471, 700 , 706, 709 , 717, 737, 
749; $оло'бати — 745; жо'лобати — 754; 'жолобати — 736, 745; 
толо'пати — 710; шо'лопати — 708; ко(а)ви'р ати (-ті) — 13, 
30,46,47,58,88, 111, 128, 132, 134, 178, 193, 257,287,345,419,583, 
589, 621, 637, 641, 910; лу'пати (-ті) — 181, 578, 579, 716 ;ш'пор- 
тати — 715, 752, 754. 

Т. II. Лексема ко(о у , у 0 , у)л<’>у'пати (-т) фіксується в усіх 
говорах у межах тому (коло'пати — 117, 179, 314; кулу'бати — 
566; кулу'пати — 266, 284, 298, 331; ко'лопати— 571; полу'пати — 
632) переважно у значенні ‘руйнувати щось, відламуючи кусочки 
від нього’ (цю лексему записано в сполученні з іменниками: 1) сті¬ 
ну — 10, 14—16, 44, 100, 105, 177, 181, 184, 190 , 201,267,271,279, 
302, 336, 362, 377, 380, 383, 398, 432, 473, 524, 525, 568; 2) землю, 

глину — 19, 24, 52, 53, 56, 57, 150, 160, 161, 166, 169, 181, 187, 

203, 270, 340, 356, 380, 395, 497, 530, 552, 561, 568; 3) піч, припічок, 
комин — 42, 53, 54, 83, 92, 145, 159, 185, 191, 200, 375, 476; 4) хліб, 
сир, кашу —■ 87, 218, 310, 340, 516, 561, 642, 649); засвідчено слово¬ 
сполучення: колу'пати в 'носі, 'нігтіах — 24, 50, 56, 72, 124 
150, 162, 189, 194, 467, 580, 633. Як синоніми лексеми колу'пати 
записано ще: до(о«)у'бати — зрідка в усіх говорах у межах тому 
(‘доубати — 233, 237, 238, 247, 255, 259 , 262, 264 , 268, 274 , 275, 
294, 296, 305, 307, 321, 335, 405, 406, 408, 414, 421, 423, 428, 429- 
431, 440, 443, 445—448, 450, 452, 456, 478, 480, 481, 487, 489, 491, 

496, 507, 520, 585, 659); лОу'пати — 130, 137, 140, 142, 255, 256, 

263 , 266, 271, 273 , 276, 294 , 300, 303, 308, 318—321, 326 , 327, 331, 

353, 403, 404, 411, 412, 415, 417, 419, 420, 422, 425—427, 436, 437 

440, 442, 444, 452, 455 , 458, 461, 475 , 479, 484 , 485 , 490, 491, 508’, 

509, 511, 514, 515, 518, 523, 527, 544, 554, 556, 559, 578, 583, 587, 

588, 609, 611, 614, 615; 'лупати — 109, 170, 309, 316, 472, 474, 477; 
лу'пити — 76, 334, 416, 418, 495, 548, 588, 612, 668, 669, 672а, 
673 , 677—679, 683, 684. Крім того, ще відзначено: 'добати — 230, 
232, 237, 241, 250, 258, 261, 328, 663, 682; ш'портати — 247 («в 
носі»), 249 («в носі»), 252, 253, 265, 272, 289, 297, 298, 304, 317, 327, 
329, 333 («стіну»), 337, 363, 436, 462, 466—468, 471, 492, 494, 499, 


500, 503, 562; шо'портати — 358; шк'рабати (иік'робати, шк'р’і- 
бати, іик'рибати, шк'р'ебати) — 26 («піч»), 136, 283, 285, 287, 291, 
326, 330 («стіну»), 349 («стіну»), 416, 483; илкреп'тати — 491, 588; 
иі'пиртати — 358, 362; 'портати — 234; 'порпати — 338, 550; 'пар- 
тати — 322; ш'туркати — 294, 321, 439; штур'хати — 350; 

1 шуркати — 292; кор пат'(і) — 86, 92; по'роти — 436, 464 («піч»); 
'терти — 585; те'ребити — 587; ду'лубати (ґ'лубати, і л('^ у па¬ 
ти)— 2—4, 15, 21, 135, 167, 224, 249, 292, 348, 361 («в носі»); ґо'лоба¬ 
ти — 375 («стіну»); го'лобати — 139, 295, 542, 548 («в носі»), 565; 
жо'лобати (жо'лобити) — 293 («стіну», «в носі»), 323, 339, 350, 
530, 537, 556, 562, 573; шо'лопати — 399, 468, 513 ‘колупати’! 
519; £ о'ловати — 314; шко'лобати — 587 («зернята»); долу(о)'ба- 
ти —229, 524 («долотом у стіні»), 581 («долотом»); д'рапати (-т ) — 
180 («пальцем»), 230, 288; '£оґати ('Доубати, 'ї’о(а)бати) — 110 
‘колупати’, 333, 430, 460 («піч»), 505, 543 («горіхи»), 663; 'ґобати — 
329; ґ'ребати (ґ'рабати) — 5, 7 («землю»); Грабати — 415; ве и - 
(е, и е )р'тіти («в носі») — 136, 235, 244, 245, 526; кови'рС'>ат- 
(-ти) — 216, 498; копир'сати — 216; ко'пати — 133, 384 («че¬ 
рінь»), 494, 538, 549, 652; ск'р'ібати — 251; 'ґуздрати — 260, ЗОЇ; 
'коутаті — 409, 504. 

_Т. III, ч. 1. Лексема ко(а, о у , у)лу'пати (-т ) утворює суціль¬ 
ний ареал у межах тому у значенні ‘руйнувати щось, відламуючи 
по шматочку від нього’ (у ремарках: 1) від стіни — 2, 4, ІЗ, 32 
41,42, 67—69, 78, 82, 83, 90—92, 95, 104, 141, 158, 162, 163, 167 168! 
173, 176, 177, 180, 187, 208, 237, 255, 257, 272, 273, 316, 336; 2) до¬ 
лівки, призьби — 35, 143, 166, 193, 195; 3) землі, глини — 2—5 
16, 18, 19, 44, 70—75, 77, 80, 82, 83, 85, 99, 103, 105, 108, 114, 160 
162, 163, 169, 173, 174, 177, 179, 198, 199, 209, 230, 231, 234, 237, 
256, 260, 272, 298, 318, 336, 349, 355, 366, 374, 375; 4) печі, при¬ 
пічка, комина (дівчата колись колупали, як приходили свати) — 
4, 7, 8, 13, 15, 72, 87, 113—115, 169, 170, 182, 184, 187, 189, 198, 226, 
231, 255, 260, 267, 268, 293, 295, 296; 5) масла, сиру, хліба — 19, 
69,78, 1І7, 171, 174); фіксуються ще значення: ‘робити дірку в чому- 
небудь твердому’ — 83, 113, 164, 170; ‘чистити в носі’ — 171, 244 
271, 375. 

Як синонім до колу'пати зрідка в усіх говорах у межах тому 
записано лексему доу'бати (-т'). Ще відзначено: лу'пати(-т') — 
136, 137, 145, 236; обл у'пати — 211; кови'раті — 9, 25, 26, 39 
66, 151, 197, 202, 210, 250—252, 256, 307, 317, 330, 338. 

Т. III, ч. 2. Лексема ко(о у ,у)лу'пати(-т’) засвідчується в усіх 
говорах у межах тому ( коло'пати — 123; ко'л’опати — 215; коло- 
1 бати — 115) у тих же значеннях, що й в говірках на території ч. 1; 
у значенні ‘колупати’ зрідка в усіх говорах у межах тому фіксується 
лексема доу'бати (-т ). Ще відзначено: доло'бати —11, 12, 24, 
114; дол'б'іт — ЗОЇ; ґо'лобати — 9—11, 220; голо у 'бати — 12; 
іолу'бати — 32; $о'лобати — 16, 17; лу'пати — ПО; шк'ребати — 
26; ш'портати — 4; кови'рОати(-т') — 2, 12, 33, 40, 83, 105 
ПО, 133, 162—164, 181, 189, 193, 213, 235, 245, 275, 283, 284, 294. 

185. Крдсати. 

Т. І. У значенні ‘добувати вогонь, ударяючи кременем об кре¬ 
мінь’ лексема кре и (е, и е )'сати(-т') поширена в усіх говорах у 
межах тому. Фіксуються ще значення: ‘добувати вогонь за допомо¬ 
гою сірника’— 320, 399, 587; ‘йдучи, терти задниками взуття один 
об другий’ — 426, 456, 498, 580; ‘йти швидко’ — 440, 703, 888; 
‘сильно бити когось’ — 245, 255, 316, 320, 391, 398, 500, 542, 551, 
580, 686, 758, 844, 845. У багатьох записах лексему кресати на¬ 
ведено без розкриття значення. 

У значенні ‘добувати вогонь’ записано також лексеми че и р'ка- 
ти(-т’) — 639, 674 , 684 , 837 , 869, 876, 896 і 'витекти — 469. 

Т. II. Лексему кре и 'сати (к'ресати — 140, 141, 172) записано в 
усіх говорах у межах тому переважно в значенні ‘добувати вогонь, 
ударяючи кременем об кремінь’; крім того, фіксуються значення: 
‘добувати вогонь за допомогою сірників’— 230, 231, 233, 235 
261, 270 , 276, 322, 328, 349, 397, 432, 464 , 479 , 505 , 549 , 554 , 665, 
666; ‘сильно бити когось’ — 162, 316, 319, 335, 368, 380 , 475 , 493; 
‘обтісувати дерево, камінь’ — 486, 664 , 686; ‘сильно вдаряти під¬ 
ковами об камінь’ — 398, 545; ‘косити траву косою’ — 213. У запи¬ 
сах багатьох говірок на всій території тому ця лексема засвідчу¬ 
ється без розкриття значення. 

У значенні ‘добувати вогонь кресалом, сірником, запальнич¬ 
кою’ записано також лексеми (і їх варіанти): 'цОеркати — 111, 


114, 130, 133, 135, 137, 139, 141—143, 172, 265, 266, 269, 270, 272, 
294, 295, 298, ЗОЇ, 306, 307, 317, 462, 465, 468, 500; 'черхати — 264; 
че и (е, иЇрО'кати — 237, 262, 318; чиркати — 291, 467; 'чар- 
кати — 293; 'шаркати — 133, 249, 250, 277, 280, 533, 544; 'с ар- 
кати —-244 , 292; 'с ерк(ґ)ати — 288, 500; 'чахати — 637; вис і- 
'кати (с’ік'ти) — 636, 647, 649; 'терти — 438. 

Т. III. ч. 1. Лексема кре и (е, и е )'сати(-т ) виступає в усіх го¬ 
вірках у межах тому головним чином у значенні ‘добувати вогонь, 
ударяючи кремінь об кремінь’, крім того, у значеннях: ‘світити світ¬ 
ло’, ‘запалювати вогонь’ — 175, 262, 318; ‘бити когось’ — 75 , 79, 
95, 226, 272, 354; ‘швидко йти’ — 108; ‘лаятись’ — 137 дбога к'ре- 
ше». У багатьох говірках у межах тому лексема креи'сати фіксу¬ 
ється без будь-яких вказівок на семантику. Записано ще лексеми 
че и (е)р'кати(-ті) — 205, 256, 341, 366; 'че(и)ркати — 76, 141, 
178, 218; 1 виклипат ' (ог'ну) — 287 як синоніми до лексеми кре¬ 
сати. 

Т. III, ч. 2. Лексема кре и (е, и)'сати(-т ) поширена в говір¬ 
ках всієї території тому переважно у значенні ‘добувати вогонь, 
ударяючи кременем об кремінь’, а також у значеннях‘добувати во¬ 
гонь сірником, запальничкою’ — 92, 182, 184, 218; ‘бити когось’ — 
37, 68, 223—225, 227, 276, 295, 338—340, 342; ‘човгати ногами’ — 
176; ‘кресати копитом (про коня)’ — 242, 245. У багатьох говірках 
ця лексема, а також лексеми че и (е)р'кати — 93, 104, 239, 259, 
273, 302, 'чиркати(-т ) — 123, 147, 'ч іркати — 164, 'вити е рти —’ 
11, нашуру'вати е — 4 фіксуються без розкриття значення. 

186. Поск'ромити, поск'ромлювати (приборкати, втихомири¬ 
ти...). 

Т. І. Лексема по(а)ск'ромити(-т ) II по(а)ско'ромити(-т ) 
утворює розріджений ареал у межах тому ( поскро'мити — 60, 158, 
159, 184, 187, 213, 348, 388, 410, 626, 683, 758, 835, 861, 887; ск'ро- 
мити — 381; скро'мити — 539; ускро'мит — 370; аск'ром'іт’ — 
65; абаск'ром'іт' — 66; поскоро'мити — 418, 476, 773; поско'ро- 
митис' — 247, 249, 253, 257, 391, 642, 644, 681; ско'ромити — 32, 
168, 200, 256, 357, 413, 476, 578, 683, 690, 738, 902, 911; оскоро'ми- 
тис (а) — 168, 244, 251, 290, 418, 867, 889, 910; оско'ромитис'(а) — 
244 , 259 , 263; заско'ромит — 357; прискро'мити — 387, 544; при¬ 
соромити — 770; приско'ромити — 387, 643, 699; поск'ромнити — 
610; поск'ромл'увати(-т ) — 35, 81, 213, 515, 581, 635, 645, 698; 
поасо'ромл увати — 464 , 773; уско'ромл увати — 346; носко'рому- 
вати — 578, 579). 

У значенні ‘втихомирити, стримати коня, людину’ цю лексему 
записано лише в нас. пп. 149, 362, 370, 388, 389, 748. Зафіксовано 
також значення: ‘їсти жирне в піст’ — 108, 144, 148, 229, 240, 244 
247, 253, 257, 259, 263, 348, 391, 634, 642, 643, 758, 867, 902; ‘їсти 
жирне’ — 183, 205, 208, 414, 470, 578, 689, 802, 819; ‘постити’ — 
296, 476, 508, 608, 644 , 646, 690, 817, 828, 882, 890, 894, 905, 906, 
911; ‘заправити їжу жиром, салом’ — 51, 54, 357, 410, 411, 417, 
441, 476, 510, 675; ‘заправити їжу чимось добрим’ — 786; ‘смачно 
поїсти’ — 684; ‘вилаяти’ — 65, 66, 184, 861; ‘жити скромно’ — 68; 
‘землю граблями шкрябати’ — 421; ‘присоромити’— 38, 296. 
У багатьох говірках цю лексему наведено без будь-яких вказівок 
на значення. 

У значенні ‘заспокоїти, втихомирити’ засвідчено ще лексеми: 
втихо'мирити(-т') і при'боркати(-т’) — зрідка в усіх говорах 
у межах тому (при'буркати, -т’ — 544, 656, 667, 670, 678, 776, 
857, 858; із'боркат — 921; за'боркати — 562; по'боркані — 828; 
'боркати(-т') — 373, 861); при'боркати ‘зв’язати або відрізати 
крила голубові, курці’ — 373, 391, 399, 477, 596, 828, 858, 921, 922. 

Т. II. Лексема поск'ромити(-т ) II поско'ромити(с 1 ) фіксу¬ 
ється зрідка в усіх говорах у межах тому (поскро'мити — 89, 557, 
563, 571, 635, 654, 658; поскро'м'іт'— 70; прискро'мити — 479, 638, 
662; пошкро'мити — 459; скро'мити — 65 , 661; ск'рамити — 619; 
ускро'мит і — 674; поск' ромл у вати (-т’) — 189, 304, 465; ск'ром- 
луват’ — 65; путско'ромити — 654; заско'ромити — 368; ско- 
'ромити(-т’) — 52, 524 , 546, 583; ско'ромитис' — 119, 348; ско- 
ро'митис а — 429, 660). У значенні ‘приборкати, втихомирити’ 
названу лексему зафіксовано лише в нас. пп. 479 , 563, 608, 618, 
657, 663. Записано також значення: ‘наїстися в піст жирного’ — 
17, 77, 83, 89, 149, 150, 564, 569, 573, 648, 659, 660; ‘не їсти м’яса 
в піст’ —661; ‘їсти жирне’ —318, 524, 546, 558, 631—633, 635; 
‘помастити, заправити їжу жиром, салом’ — 53, 189, 368; ‘сконфу¬ 
зити когось’ — 658; ‘заощадити’ — 635; ‘прикрасити’ — 33; ‘дати 
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комусь хабара’ — 83; 'согрішити’ — 52; ‘скромним бути’ — 619. 
У багатьох випадках лексему наведено без будь-яких вказівок на 
семантику. 

У значенні ‘заспокоїти, втихомирити’ записано також лексеми: 
втихо'ми(і)рити(-т') — зрідка в усіх говорах у межах тому; 
втухо' мирити — 7; стихо'м' ірити — 28; стихії мирити — 47; 
притихіїмирити — 35, 310, 528; утихіїморити — 420, 424—427, 
444, 684; приборкати — 164, 218, 221, 296, 473, 476, 488, 490, 
507, 512, 547, 571,643; прибор'кати — 568; пробуркати — 269, 645. 

Т. III, ч. 1. Лексема посії ромити(-пі) Н поска'ромити(-т! ) 
утворює розріджений ареал у межах тому (поскріїмити(-т'), 
-с'а — 181, 216, 233, 246, 260, 270; присоромити — 127; поск'ром- 
н'увати — 260; поск'ромл'увати (-т ) — 233, 267, 292; поскоро- 
'мити — 69, 73; ско'ромит' (-с'а) — 80, 168; заскіїромити — 71; 
поско'ромл'увати(-т) — 209, 281; простромити — 276). У зна¬ 
ченні ‘втихомирити’ цю лексему записано лише в нас. пп. 246, 308. 
Записано також значення: ‘у піст з’їсти жирне’ — 83, 173; ‘їсти 
жирне’ — 69, 73, 91, 260; ‘заправляти їжу жиром’ — 71, 105. 
У решті випадків значення лексеми не розкрито. 

В усіх говорах у межах тому фіксується лексема втихіїмири- 
ти(-т'), в окремих говірках всієї території тому засвідчується 
лексема при(е)'боркати (при'буркати (-пі) — 71, 76 , 79, 179, 
234, 316, 334; при'баркати — 106). 

Лексема посОромити(-т!) II поскіїромити(-т') фіксується ду¬ 
же рідко в говірках всієї території тому (поскріїмити — 13, 192, 
210; прискії ромити — 199; поск'ромл'увати —■ 67; скріїмити — 
139); значення її розкрито тільки в кількох випадках; ‘приборка¬ 
ти когось, втихомирити’ — 13; ‘присоромити, поставити на міс¬ 
це’ — 84, 188, 364; ‘поїсти чогось жирного в піст’ — 211, 213. 

Т. III, ч. 2. У говірках всієї території тому записано лексему 
втихіїмирити(-т ) і рідше при'боркати(-т') ( по'боркат — 223, 
278, 338, 340, 342; 1 боркат' — 318); відзначено: при'боркати ‘зв’я¬ 
зати, скрутити, попідрізувати крила у птаха, щоб не летів’ —■ 223, 
276, 278, 318, 338—340, 342. 

187. Кут, ку'ток. 

Т. І. Лексема курток в усіх говорах у межах тому виступає у 
значеннях: 1. ‘стик двох стін у приміщенні’; 2. ‘частина села’. 
Записано ще значення цієї лексеми: ‘помешкання, пристановище’ — 
67, 110, 131, 195, 348, 404, 410, 413, 510, 648, 667, 695, 857, 898; 
‘острівець на луці, не залитій водою’ — 146, 340, 542, 560, 634, 
896; ‘місце, де стоять комори’ — 419; ‘глухе місце, глуха вулиця’ — 
577, 589; ‘місце в хаті, де стоять ікони’ — 287, 644, 703. 

Лексема кут порівняно з курток фіксується рідше. Записано її 
значення: ‘куток у хаті’ — 3, 46, 53, 57, 65, 74, 96, 97, 110, 144, 190, 
274, 312, 369, 384, 484, 627, 686, 922; ‘куток у хаті, де стоять іко¬ 
ни’ — 5, 15, 17, 67—69, 72, 108, 113; ‘вулиця в селі, частина вули¬ 
ці, місце, де вулиці розходяться’ — 378, 468, 582, 788, 791; ‘ділян¬ 
ка землі в полі, у лісі’ — 177, 181, 329, 426, 560, 639, 701, 744, 747, 
777, 789; ‘земля, віддалена від села і заклинена в чужу землю’ — 
184; ‘шматок дороги’ ('добрий кут дау діїроги) — 697; ‘тупик’ — 
477; ‘хата, де збиралась молодь’ — 809. 

У значенні ‘куток, де висять ікони’ записано: 'покуті') — 81, 
85, 253, 259, 286, 291, 316, 318, 321,343, 518, 520, 761; 'покут' (:)а — 
363, 376, 566, 567, 661, 802; 'покут'е — 29. 

Т. II. Лексема ку'ток в усіх говорах у межах тому фіксується 
у значеннях: 1. ‘стик двох стін у приміщенні’; 2. ‘частина села’; 
крім того, засвідчено значення ‘житло, помешкання’ — 72, 149, 508. 
У значенні ‘стик двох стін у приміщенні’ записано лексему 'кутик — 
ПО, 237, 238, 243 , 245 , 249 , 260, 262 , 264 , 266, 269 , 270 , 276 , 279, 

280, 284, 289, 293—295, 307, 321, 322, 327, 330, 331, 333, 335, 363, 

426, 428, 452, 462, 463 , 471, 474 , 486 , 490 , 499 , 504 , 507, 528 , 603, 

609, 610, 665, 675; ку'тик — 259, 319, 462, 482, 514; 'кутчик — 269, 

439; 'куток — 237, 241. 

Лексема кут утворює розріджений ареал у межах тому пере¬ 
важно в значенні ‘стик двох стін у приміщенні’; засвідчено також 
значення: ‘житло, помешкання’ — 281, 299, 336; ‘частина села’ — 
336, 466, 480, 501, 504, 505, 508, 512, 513, 523, 527, 530, 552, 554— 
556, 577, 579, 610 , 686; ‘частина поля’ — 13, 72, 169, 315, 609; ‘па¬ 
совище в лісі’ — 2. 

Відзначено ще: ‘почесне місце за столом у кутку’ 'покуті) — 
63, 64, 87, 89, 229, 318; 'покот' — 189; по'кут':е — 83, 101, 643; 
'покут'а — 348. 


Т. III, ч. 1. Лексема ку'ток у значеннях 1. ‘стик двох стін у при 
міщенні’, 2. ‘частина села’ поширена в усіх говорах у межах тому; 
фіксується вона ще в значеннях: ‘житло’ — 39, 168, 169; ‘глухе 
місце’ — 272; ‘затишне місце’ — 231; ‘ділянка в лісі, городі у фор¬ 
мі кута’ — 98, 234, 258, 316. 

Лєксема кут утворює розріджений ареал у межах тому; зафік¬ 
совано її значення: ‘куток у приміщенні’ — 26, 199, 299, 310, 357; 
‘частина села’ — 124, 310; ‘частина городу’ — 220, 318; ‘поле між 
річками, горами, дорогами’ — 226; ‘місцевість над річкою’ — 231; 
‘частина лісу’ — 216. 

У значенні ‘місце, де стоять ікони’ записано: 'покуті) — 101, 
143, 201, 293; 'покут!:а— 108, 115. 

Т. III, ч. 2. Лексема ку'ток ('кути е к — 108) у значеннях 
1. ‘стик двох стін у приміщенні’, 2. ‘частина села’ поширена в усіх 
говорах у межах тому; засвідчуються ще значення: ‘житло, приста¬ 
новище’— 60, 222, 308, 342; ‘поганенька хатка’— 315; ‘кінець, 
кут хустки’ — 99; записано словосполучення червоний куток — 
12, 74; робочий куток — 274; лексема кут утворює дуже розрі¬ 
джений ареал у межах тому, записано її значення: ‘місце стику 
стін’ — 2, 21,273; ‘місце на печі’ — 194; ‘залита водою місцевість’ — 
364; ‘пасовище в плавнях’ — 314; ‘земля між двома річками’ — 
318; ‘затока, де багато риби’ — 225; ‘частина села’ — 57; ‘частина 
села’ — маґа'ла — 9, 111. 

188. К'волий. 

Т. І. Лексема к'волий (к 'волий — 907; х'волий — 152, 171 176 
193, 292, 300, 305, 328, 329, 339, 391, 475, 657, 769) у значенні ‘сла¬ 
бий, хворобливий, немічний’ утворює розріджений ареал у межах 
тому; записано дієслівні форми: к'волица ‘нездоровиться’ — 5, 
27, 47, 114, 188, 294; зак'волиуса (кінь) — 288; Оволит ‘незду¬ 
жає’ — 134; відзначено: к'волий ‘ледачий’ — 3, 293, 369, 530, 
747, 921; ‘неповоротливий, повільний’ — 185, 227, 336, 609 649 
758. 

Поруч з лексемою к'волий або часто замість неї наведено лексеми 
с'ла'би(й), х'вори(й) і бол 'ни(й), а також: слаб'кий — 330, 460, 
708, 745; с'лабкий — 374; сла'бен’кий — 224 , 531, 623 , 705 , 774, 

860, 913; ос'лаблий — 774; 'хорий — 183; хворобливий — 442, 801,’ 

867; 'нем’ічний ('немаиший, 'немочний )— 9, 161, 196, 389 397 
416, 431, 435, 439, 440, 454, 471, 510, 558, 581, 643, 697, 702, 781, 

828, 869, 895, 899, 902; неміч'ний — 403, 652; не'м'ічний — 642, 

660; в'йали(-й) - 106, 123, 154, 169, 171, 176, 177, 182, 229, 302 

368, 390, 394, 407, 409, 420, 427, 434 , 470, 511, 528, 533, 535, 586, 

634 , 637, 639 , 681, 687, 718, 776, 794 , 808, 828, 831, 842 , 858 , 860, 

861, 868, 877 , 879, 881, 889 , 895 , 896 , 903 , 905 , 906; м'л’ави(й), 

-і(-й) — 2, 31, 41, 43, 154, 220, 225, 232, 236, 266, 310, 373, 387, 

391, 404, 414, 433, 440, 448, 467, 478, 482, 492, 581, 583, 629, 633, 

637, 674, 682, 710, 715, 720, 721, 723, 754, 773, 805, 828, 860, 866, 867, 
879, 897, 904; н<'>е и (е)здо'рови(-й) — 26, 212, 232, 298, 304, 388, 
458, 506, 624 , 631, 684 , 687, 724 , 725 , 727, 733 , 752, 754 , 766 , 809, 
859, 908 1 без(с, з)'сили(-й), без(с, з)'сил ний — 16, 134, 149, 153, 
155, 223, £39, 293, 344, 381, 387, 403, 423, 435, 445, 452, 459, 468, 
473, 476, 513, 528, 697, 745, 810; слабо'силий (слабіїсил’ний) — 459, 
473, 486, 496, 690, 694, 705, 756, 802; маліїсил’ний — 525; 'хилий — 
88, 172, 191, 222, 360, 365, 377, 414, 481, 483, 503, 528, 567, 582, 617, 
796 , 799, 881; 'хирий — 257, 524, 556; нОе'дужи(-й) — 24, 26, 28, 
32, 37, 39, 75, 99, 106, 112, 120, 137, 139, 166, 167, 200, 212, 235, 

240, 241, 244, 258, 315, 541, 621, 864; не и (и)зду'жалий — 440, 441, 

494, 571; нез'дужалий — 61, 443; неіїдужий — 180, 902; низду'жаш- 
чий 566; не и 'годни(й) — 92, 115, 118, 145, 278, 312, 357, 385, 
389, 596, 612; него'д’аиічий — 111, 115, 171, 357, 602, 680, 681, 684, 
894, 915; н’ік'чемний — 587, 679, 865 , 873 , 906, 909; м’і'зерний — 
458 , 531, 692, 741; ни'д ішлий (не'дииїлий) — 390, 400, 632, 646, 
661; о'дуїиливий — 633; б'ез'дуиіний —101; слабо'в’ікий — 437, 
440, 468, 801; недовгії в і кий — 802; непот' р ібний — 230, 486; 
ху'дий — 166, 376, 446 , 476 , 711, 812; 'утлий — 358, 414, 832; 
'миршавий — 661, 662; 'чахлий — 393, 576; 'чали(й) — 275 , 618; 
'%али(й) '— 115, 611; пар'шивий — 445; пло'хий — 679, 830; 

О )ездо'л< )ашчи(-й )— 77, 88; благий — 187; х'лалий — 483; 

мнаку'ватий — 634; тен'дітний — 671; зам'лілий — 463; за- 
'б'ід’аний — 547; з'б іджений — 742; не и до'сугий — 601; не’ 1 весе¬ 
лий — 639; гни'лий здо'роул'ом — 746; не и за'видний — 913; не- 
поворот'кий — 888; ли'дачий — 569; 'дохлий — 661; лі'гавий — 
569; не и к'репкий — 486, 713; су'хий — 446; б'л’ідий — 376; 'ніеж- 


ни — 93; спірадний — 357; іїм а алкавати — 106; т'рухлий 404- 

д'р’ахлий — 358, 830; труд'ний — 184. ’ 

Т. II. У значенні ‘слабий, хворобливий, немічний’ лексема к'во¬ 
лий фіксується зрідка в усіх говорах у межах тому (х'волий — 75 
182, 183, 194; к'вол’ц’а ‘хворий’ —86). Засвідчуються ще значен¬ 
ня: ‘ледачий’ — 72; ‘боязливий’ — 87; ‘швидкий’ — 263; ‘непово¬ 
ротливий’ — 474; ‘сумний’ — 474. 

В усіх говорах у межах тому записано лексему сла'бий (с'ла- 
бий — 82, 204, 249, 343, 348, 367, 368, 416, 436, 487, 668, 672; (в)и- 

длабле и ний — 287, 293; вос'лабл’аний — 353; во у с'лаблий _ 255- 

сла'бен'кий — 34, 184, 486, 576, 620; с'лабен'кий — 176; слаб'к'ій — 
573; сла'біцкьій — 678; слабу'ватий — 2 31, 350, 484; слабо(о у и 0 )- 
'витий — 111, 235 , 236 , 261—265 , 268, 270 , 271, 313 335 435 
437, 439, 468, 471, 480, 483, 491, 499, 508, 510, 517, 523, 525 539’ 
553, 554, 556, 577, 579, 580, 609; слабко'витий — 237, 242, 435 \слап- 
но'вити — 405; слабушкіїватьі(и)й — 415, 440; слабушну'ватьій — 
460); відзначено також: х'ворий — 11, 65, 67, 106, 107 153 169 
180, 194, 224, 225, 253, 259, 283, 286, 418, 419, 42?, 432 440 447’ 
455, 560, 580, 618, 626, 640, 643, 656; х'вдр'авьій — 425, 427; к'во’- 
рий — 513; хвор’акіївитий — 406, 408—410, 414; хвор аку'ватий 
(-о'ватий) —4І7, 422; хворобливий — 18; 'хорий — 125 129 

.141, 224 , 232, 241, 248 , 256, 261, 288, 315, 323 , 466, 467* 
496; ху'р’енкий — 105; хо(о у )ро(о у )'витий — 246, 250, 259, 265,’ 
273; , хор ако'витий — 275; 'хьіравьій — 448; хи а р'л’ивий — 663; 
хор'л'авий — 671; хир'лак (хор'лак) — 237; хар'л'ак — 442; 'хир¬ 
ний — 14; м'і'зерний — 13, 162, 163, 185, 222, 230, 263, 283, 305 
327, 331, 334, 420, 444, 445, 476, 484, 485, 527, 545, 631, 635; м'л’а- 
вий — 134, 202, 203, 310, 340, 348, 353, 365, 368, 373, 417, 451, 490, 
495, 505, 507, 528, 530, 547, 548; мла'вий — 350; м'н'алий — 70; 
не и (и)здіїровий — 1, 21, 28, 151, 153, 174, 283, 394, 412, 447, 452, 
518, 618, 621; 'немічний — 260, 296, 298, ЗОЇ, 318, 328, 358, 473, 496, 
503, 565; 'немушний — 566; не и 'дужий — 14, 26, 83, 100, 115, 117, 
144, 191, 532, 622, 641, 644, 647; не и по(у)т'р ібний — 148, 229, 
381, 384, 464, 563, 684; нет'рібний — 430, 432; ниго'д'ашчий — 
62, 564, 643; не'годний — 274 , 304; не и 'годен — 268, 439; н іку'даш- 
н’ій — 369; слабії в ікий — 9, 16, 66, 150, 159, 173, 176, 179, 208; 
слабо(о у , у°)'силий — 110, 187, 383, 384, 469, 475, 484, 524, 535; сла- 
бо'сил ний — 14, 17, 165, 262; мало'сил ний — 346; бе и (е, и)з- 
'силний (бе’з'силий) — 26, 51, 134, 162, 165, 171, 336, 348, 366, 

505; в'йалий— 19, 42, 152, 343, 370, 374, 397, 399, 442, 499, 515, 

547, 608, 637; по у (за) в'йалий — 121, 481; з(пири)'мучиний — 2 58, 
321, 322, 324, 326, 330, 436; бе и (и, е)те(і, у)ж'ний (< мад.Ье!е§ 
‘хворий’) — 418, 429, 455, 461, 585; бе и (е, и)'тежний — 453, 491, 
587, 588; бол’'ний — 4, 84, 85, 101, 538, 554, 555, 557, 643, 652; 

недо'лугий — 483, 616, 617; не и з'далий — 136, 137, 140 , 276 , 280, 

283, 299, 316, 318, 325, 356, 362; бла'гий — 507, 552; бла'ген кий — 
611, 612; 'хилий ('хилій) — 103, 206, 216; (зо)м'л ілий — 208, 
255; н’і'йакий — 543, 636; 'утлий — 478; мар'ний — 74, 176, 469, 
553; 'марний — 37; ху'дий — 13, 38, 163, 662; худор'лавий — 
672а; с'тул ( -’'>а! е) ний ‘слабого здоров’я’ — 18, 298, 500; 1 чахлий — 
44; нездуш'л’авий — 17; низдуж'ливий — 27; низ'дужливий — 51; 
не и з'дужашчий — 148; ни'чогі(и)й — 12, 97; (з)'дохлий — 28, 384, 
638; здо у х'л'ек — 44; них і'ми е жи‘й — 10; нихи'лижий — 15; не- 
'гожи — 650, 653; ниу'далий — 53; ни'зужливий — 29; немо'га- 
вий — 679; пло'х'ий — 320; п'лохе и н кий — 34; лап'ший ‘худий’ — 
445; ху'лавий — 18; нед ій'давий — 442; п'л існ авий — 18; с'кис- 
лий — 474; 'сохлий — 338; су'хий — 163, 494, 662; рії*з'л ізлий — 
114, 474; роіївезе и ний — 474; б’іш'часний — 605; зуно'ваньїй — 
673; х'рунавьій — 455; зани'хайаний — 29; д'рагл-ин кий — 62; 
драний — 380; зау'малий — 452; 'кендавий — 488; ни'мобій — 668; 
пав'йедни ій — 35; низ'добний — 36; ге(и)нґ'л'авий — 404, 417, 454; 
вал'ний — 458; нироз'винутий — 281, 317; ни'дуйдавий — 456; 

ни'йулав ій — 283; не 11 'баторньїй — 440, 442; гни'лий — 308; 
охин'тай ‘кволий’ — 276; 1 підлого здо'ровйа — 495. 

Т. III, ч. 1. Лексема іїволий у значенні ‘слабий, немічний, хво¬ 
робливий’ утворює суцільний ареал у межах тому ( к'велий — 57; 
х'воли е й — 6; розкво'л ілий — 26); часто поруч з цією лексемою на¬ 
ведено лексеми х'ворий , бол’'ний (бол’'ной), с'ла'бий ( хвороб'ли - 
вий — 114; слабкий — 148, 209, 293, 295, 338, 361; сла'бен кий — 
162, 225, 253, 356, 370, 372). 

Ще записано: в'йалий — 37, 58, 79, 87, 100, 127, 151, 164, 167, 
169, 199, 202, 207, 209, 222, 232, 271, 273, 279, 281, 284, 295, 312, 
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329, 352, 353, 371; м'л'авий — 1 , 80, 117, 200, 306, 333, 337, 338; 
не“здо'ровий — 14, 43, 69, 78, 92, 165, 332; пло'хи(-й) — 27, 43, 
75, ПО, 125, 129, 131, 144; пло'хен' кий — 370; бла'гий — 103, 129, 
144, 201; 'нем’ічний ('немошний) — 36, 38, 79, 114, 116, 231, 240, 
241, 261, 269, 271, 290; не* (е)'гожий — 125, 126, 201, 230, 320; 
не и го'д'ашч'ій — 232; не и 'годний — 111, 255, 257; н іку'диш- 

ний(-ій) —98, 284; 'хилий — 28, 247, 313, 341,344, 354; хи'латий — 
92; 1 дохлий — 354; 1 вохлий — 300; к'л'авий (х'л’авий) — 142, 143; 
упалий — 355; без'силий (-'сил'ний) — 269, 374; слабо'силий — 
226; не'дужий — 97; не и зду'жашчий — 41, 115; не'д'ішлий — 162, 
166; д'р'ах(г)лий — 314, 359; 1 чахлий — 338; 'ветхи е н кий — 35; 
(в)'утлий — 97, 375; 'волий — 325; во'ленкий — 325; валку'ва- 
тий — 325; ус'талий — 330; рах'мал'ний — 19; 'йулов'ій ('йула- 
вий) — 213, 268; чихир'ний — 337. 

Т. III, ч. 2. Лексема к'волий у значенні ‘слабий, немічний, хво¬ 
робливий’ утворює розріджений ареал у межах тому ( х'волий — 
129); кволий ‘безрогий’ (квола корова) —315. Часто поруч з лек¬ 
семою кволий фіксуються лексеми с'ла'бий, х'ворий і бол’'ний 
(слаб'кий — 15, 39, 105, ПО, 138, 139, 158, 179, 248, 256, 374; 
сла'бен кий — 73, 139, 152, 171, 201, 262, 312, 341, 360; с'лаб’і(и)н’- 
кий — 356, 370, 371; 'форий —11, 35; 'хорий— ПО; хвороб'ли- 
вий — 158, 194, 372, 374; хворобливий — 124; 'хирий — 72, 224; 

1 хир’авий — 224; хи'р'авий — 374; хоро'витий — 23; бол’'ной — 
250, 252, 284, 292—294, 301, 303, 326, 375; бол'нен’кий — 366), 
а також: 'хилий — 10, 32, 37, 91, 102, 105, 165, 205, 283, 299, 340, 
357; в'йалий — 29, 40, 68, 91, 104, 153, 155, 165, 167, 169, 178, 182, 
184, 259, 295, 333; м'л'авий — 26, 33, 34, 40, 59, 87, 104, 131, 161, 
165, 194, 223, 256; не^здо'ровий — 53, 93, 149, 153, 180, 299; 1 не¬ 
м'ічний ('немошний) — 14, 15, 33, 65, 70, 98, 165, 170; пло'хий — 
294, 350, 369; п'лохий — 90, 275, 294, 364; пло'хен кий — 275; 
без'силий (беОсил ний )— 90, 115, 336, 354; 'мало'сил'ний — 19; 
слабо'силий — 273; д'р'ахлий — 338—340; ху'дий — 124, 253; ху- 
'дой — 253; ху'денкий — 201; нікчемний — 167; 'дохлий — 201; 
доход'ний — 139; мна'кий —100; махлуйу'ватий —100; ниви'се- 
лий — 164; ни'бодрий —164; з'морений — 220; за'муче и ний — 91; 
чих'нида — 10; 'чахлий — 237; д'жаний — 165; ниго'д ашчий — 
239; ни' годний — 236, 320; н'іку'дишній — 91, 141; ш'чуп- 
лий — 20. 

189. Б'ридко. 

Т. І. В усіх говорах у межах тому у значенні ‘противно, огидно, 
неприємно’ записано лексеми б'ридко і 'гидко (б'редко — 678; б'руд- 
ко 819; б'реско — 819; 'гадко — 25, 43, 44, 46, 191, 205, 206, 
215, 388, 528, 806, 849, 867, 868, 873, 906; о'гидно — 176, 834; 'ги- 
д аче — 229; ги'д'уче — 742). Зрідка в усіх говорах фіксується 
ще лексема по(а)'гано (пога'н’уче — 293; пре и по'гано — 599); запи¬ 
сано також: про'тиуно (про'т’іуно) — 11, 24, 132, 156, 180, 222, 

225, 239, 240, 287, 294, 296, 325, 327, 340, 348, 363, 372, 375, 390, 

402, 403, 405, 432, 434, 470, 506, 513, 520, 523, 524, 527, 528, 530- 
532, 536, 577, 585, 587, 626, 633, 646, 687, 706, 762, 787, 791, 808, 

814, 816, 832, 834, 844, 865, 883, 896; скверно — 393, 413, 642, 643, 

647, 678, 679, 681—684, 828, 832, 840, 849, 855, 863, 867, 871, 879, 
881, 888—890, 893, 895—898, 901, 902, 913, 915, 922; одво'ротно 
(одво'ритно) — 106, 241, 257, 363, 376; 'нудно — 24, 27, 32, 36, 
40, 78, 138, 184, 198, 357, 489; п'лохо — 18, 185, 922; пар'шиво — 
371,413; не'добре — 40, 506, 615, 714, 827, 869, 887; не'гарно — 181, 
513; 'тошно — 177; 'жудко — 40, 75, 78, 138; не и хара'шо — 389, 

581, 916; 'паскудно — 410; пас'кудно — 679; 'худо — 869; не“го- 
'д ашчо —389, 895; зле ‘погано’ — 769; мер'зотно — 426; неб'ра- 
во — 621; неуОл’ужо ‘бридко’ — 16; г'нило — 679, 869; не и 'лоуко — 
389, 849. 

Т. II. Карта № 376: б'ридко, с'кар’ідно (с'кар’ін:о, шка'радно, 

1 мерско, 'гитко, 'гатко); у коментарі: б'р’ідко, б'ретко, б'ридно, 
ска'рето, с'кор'ідно, 'г'ід(т)ко, 'гит'ко. Огидливо, пас'кудно 
(пас'куню), про'тиуно, про'т' іуно, пар'шиво, 'лихо, 'пусто, при- 
ск'верно, по'гано, ни'хороше, ни'гарно, ни'файно, не'добре. 

Т. III, ч. 1. У значенні ‘противно, огидно, неприємно’ лексема 
б'ридко утворює суцільний ареал у межах тому (б'резло — 117), па¬ 
ралельно фіксується лексема 'гидко ('гадко — 13, 39, 48, 52, 54, 97, 
106, ПО, 226, 248, 322). Зрідка в усіх говорах записано лексему 
по(а)'гано. Ще відзначено: ск'верно — 36, 43, 78, 81, 87, 89, 93, 97, 
104, 119, 121, 122, 128, 153, 173, 176, 179, 199,214,217,260; про'тиу¬ 


но (про'т іуно) — 6, 18, 39, 47, 53, 59, 69, 71, 73, 75, 76, 79, 100 
ПО, 124, 141, 149, 178, 200, 202, 206, 216, 223, 248, 249, 279, 285, 
293, 306, 309, 317, 318, 337, 344, 350, 352, 355, 359, 361, 362, 369; 
п'лохо — 312, 317, 366; не и харОшо — 169, 370, 372; нехоро'ше — 44; 
'тошно — 130; непри'йатно — 25; одво'ротно —■ 162. 

Т. III, ч. 2. Лексема б'ридко у значенні ‘противно, огидно, непри¬ 
ємно’ утворює суцільний ареал у межах тому, паралельно фіксу¬ 
ється лексема 'гид(т)ко ('гадко — 91, 134, 184, 205, 227, 246, 252, 
278, 284; о'гидно — 131). Зрідка в усіх говорах засвідчуються лек¬ 
семи по'гано, про'тиуно (про'т іуно), крім того, ще записано: 
п'лохо — 100, 123, 292, 297, 328; нехара'шо — 293, 294; скверно — 
97, 184; не'добре — 204; пар'шиво — 65; 'тошно — 182, 201, 353; 
не и при'йатно — 374; 'нудно — 159; одво'ротно — 283; д'р ано — 
135; ниб'раво — 227. 

190. Ст'рава, ст'равня. 

Т. І. Лексема ст'рсюа у значенні ‘варена їжа’ утворює суціль¬ 
ний ареал у межах тому (ст'раун а — 35, 213, 242, 358, 604, 813); у 
значеннях: ‘певне блюдо’ — 15, 17, 770; ‘багато вареної їжі, наго¬ 
товленої для частування гостей’ — 476, 500, 739, 782, 895, 899. 

У значенні ‘варена і всяка інша їжа’ зрідка в усіх говорах у ме¬ 
жах тому фіксується лексема 'йіжа ('йі$а — 708; 'йіежа — 107 
115, 118, 120, 129, 138, 140, 142 ;'йежа ('йижа )— 38,41,82; 1 іежа — 
102, 200). Наведено ще: йі'да (йе'да, йа'да) — 18, 26, 60, 64 66 
244, 281, 285, 393, 530, 544, 550, 573, 642, 643, 669, 828, 884; 'йід- 
ло — 702, 719, 745; 'варе и (и)во — 295, 564, 660, 767, 776, 789, 897; 
пот'рава ‘страва’ і ‘шкода’ — 316, 696; 'п ішча ('пишча) — \4 
19, 24, 31, 34, 40, 58, 66, 80, 81, 106, 120, 134, 186, 223, 264, 278 

287, 298, 343, 381, 390, 416, 421, 449, 530, 547, 559, 563, 629, 630 

722, 723, 881, 897, 900; харч (хар'ч'і) — 20, 78, 88, 254, 262, 326, 

430, 431, 483, 550, 645, 646, 809, 824, 869; о'б і(іе)д — 19, 21, 111, 
435,450,515, 569, 640; тра'пеза — 627; т'репіз — 750; стп'ап- 
'н'а— 834. 

Т. II. Лексема ст'рава в значенні ‘варена їжа’ поширена в усіх 
говорах у межах тому (ст'рав іна — 105; ст'раун а — 459, 469, 
540,608 ; страу'н'а — 576 («багато їжі»); уст'рава — 614; пот'ра¬ 
ва — 283, 350, 500, 657); фіксуються ще значення: ‘всяка їжа, їжа 
взагалі’ — 14, 26, ПО, 121, 125, 161, 180, 181, 186, 191, 201, 274 

293, 298, 380, 383, 398, 466, 475, 523, 580, 619, 630, 642, 648, 649’ 

661, 662; ‘перша страва’ — 15, 29, 176, 183, 495. 

У значенні 'варена і всяка інша їжа’ записано ще лексеми: 
'йіжа ('йижа, >й£жа) — 6, 35, 50, 79, 88, 94, 96, 103, 149, 157, 158 
162, 174, 193, 207, 222, 253, 255, 290, 348, 367, 386, 393, 400, 476, 477 
508, 560, 561, 563; йі'да (йе'да) — 15, 16, 60, 164, 204, 237, 284, 290’ 

298, 301, 447, 458, 465, 471, 475, 478, 483, 484, 489—500, 507, 512 
523, 525, 534, 569, 574, 582, 585, 603, 607, 609, 622; 'йідло — 6, 16 
28, 111, 127, 130, 162, 420, 563, 568, 668, 672, 673, 676, 680; 'йід і- 
н’а (- є) — 237, 261,271,417, 421,429; Чд'ін а— 442, 443; 'ш| і(и)- 
н'а(-’е, -'і) — 262, 269, 276, 300; йі'$ена(-'е, - і) — 109, 127, 130 

288, 564; о'б'ід (о'б іед, ву'б ід) — 31,49, 76, 174, 183, 208, 353, 492, 
495; харч — 62, 150, 205, 228, 607; 'пи(і)шча — 65, 71, 100, 107, 
149, 176; 'варене — 69; корм'л ін е — 685. 

Т. III, ч. 1. Лексема ст'рава в значенні ‘варена їжа’ фіксується 
в усіх говорах у межах тому (страу'н а —244); у значеннях ‘всяка 
їжа’ — 73, 91, 105, 161, 164, 198, 199, 203, 209, 239, 246, 268, 273, 

299, 337; ‘приготовлене для гостей частування’ —4, 26, 42, 244. 

Записано ще лексеми: 'йіжа — зрідка в усіх говорах тому 

йі'да — 2, 22, 29, 52, 75, 101, 107, 119, 141, 202, 205, 206, 224, 227’ 
247—249, 266, 278, 293, 306, 307, 310, 317, 330, 362, 366, 370—374- 
1 пі(и)шч(’>а — 34, 44, 47, 74, 83, 115, 164, 206, 237, 249, 282, 292, 
296, 314, 317, 320, 344, 351, 369; хар'ч'і (харч) — 35, 40, 48, 75, 120 
258, 266, 283, 322, 350, 355, 367, 372, 373, 375; о'б'ід (о'б'ет) — 73, 
83, 135, 196; 'вариво— 114, 169, 201; на'варине —104; при'варок 
‘перша страва’ — 159; у значенні ‘шкода, заподіяна посівам’: 
пот'рава — 226; ст'рава — 226. 

Т. III, ч. 2. У значенні ‘варена їжа’ лексема ст'рава засвідчу¬ 
ється в говірках всієї території тому, у значенні ‘їжа взагалі’ — 9 
51, 82, 89, 181, 182, 184, 188, 206, 273, 299, 303, 340; ‘їжа, приго¬ 
товлена для гостей’ — 73, ПО, 111; ‘приправи, призначені для їжі, 
соління’— 258, 342; ‘городина, з якої готують борщ’ — 339. 

Ще відзначено: пот'рава ‘блюдо’ — 110; ‘шкода, завдана тва¬ 
риною’ — 276, 288. Зрідка в усіх говорах у межах тому записано 
лексему 'йіжа; йі'да (йе'да) — 13, 90, 95, 112, 124—127, 136, 138, 


152, 153, 165, 167, 177, 187, 189, 190, 194, 200, 214, 216, 237, 248, 

250, 254, 262, 273, 284, 296, 301, 303, 333, 346, 350, 356, 364, 367; 

1 пЧ(и)шча— 14, 19, 20, 31, 69, 146, 153, 158, 165, 185, 194, 213, 
238, 241, 291, 294, 296, 375; хар'ч і — 164, 174, 178, 186, 307, 321, 

331, 349, 358, 366, 371, 372, 374; харчО — 101, ЗОЇ, 315, 318, 322, 

335, 341, 363, 366; пи'тан :а (пі'танійе) — 36, 153; 'ва'рене — 

153, 186, 214; 'вариво — 91, 302; о'б ід(т) — 147, 153, 165, 190, 
242, 243, 254, 259, 261, 292, 301; 'кушан :а(-н йе) — 247, 253, 280, 
352. 

191. С'льота, с'лота. 

Т. І. Карта № 75: сл’о'та, сл'а'та, сл'у'та, сло'та, сла'та; у 
коментарі: с'л ота, с'л'ута, сл'у'та, сл’е'та, шл’о'та, з'л’ота; 
значення: ‘мокрий сніг з дощем, негода’, частина порівняльного 
фразеологізму «причепився, як сльота» (про людину), ‘комаха’, 
‘сльози, що застилають очі на вітрі’, ‘рослина, що в’ється на дере¬ 
вах’; замість лексеми сльота: с'л акот’, с'л апот’, сл'а'кота, сл’і- 
'гота, сл’а'бота, хл а'коза, х'л аба, х'л'ода, 'л'апавиц’а, 'мейа, 
'обливен', 'негод', не'года, ха'лепа, 'чепа, х'вижа. 

Т. II. Лексема сльота поширена в усіх говорах у межах тому 
головним чином у значенні ‘погода, коли йде дощ або дощ із снігом 
протягом кількох днів’ (варіант сОл'о'та фіксується переважно 
в поліських та південноволинських говірках, у східній частині 
подільських говірок та спорадично в буковинських гоі і жах, у реш¬ 
ті — сл<->о'та; записано ще: шл’о'та— 164, 229, 37,; сОл'у(оУ)- 
'та — 42, 44, 52, 53, 58—60, 162, 166, 169, 193, 214, 277, 342, 348, 
647; с'лота — 61, 63, 65, 70, 71, 73, 74, 76, 103, 146, 228, 268, 
272, 344, 365, 372, 412, 469, 523, 546, 622, 646, 652; с'л'ута — 79, 
83, 348, 648; ш'лута — 649; с'лота — 24, 113, 130, 230, 234, 236, 
237, 244, 246, 252, 256, 261, 270, 271, 273—277, 281, 317, 350, 352, 
361, 364, 400, 403—449, 451,452, 454—468, 471—473, 475, 477, 480— 
482, 486, 487, 491—493, 502, 509, 523, 525, 528, 531, 535, 545, 554, 
585, 603, 641, 643, 654—656, 662—666, 668, 671—674, 677—679, 
682, 687; слОот — 191, 244; шл'от — 159; с'л акот (с'л екот ) — 
36, 216, 345, 387, 622, 623, 626, 627, 639, 650; с'л’акос’т' — 174; 
сл'ако'тен' — 629; с'л<’>ака — 67, 182; с'л’акоз’ — 644; с'л’окиз — 
644; сл'а'га — 67; сл’а'года — 67; сл’о'гота (сл’і'гота) — 208, 212; 
сл!ого'вин':е —■ 208). Лексема сл'о'та засвідчується також як части¬ 
на порівняльного фразеологізму «причепився (пристав), як сльо¬ 
та » (про людину) — 9, 10, 36, 88, 89, 94, 103, 176, 212, 631, 635, 
636, 645, 654. 

Наведено ще лексеми: п'л'ута ‘дощ із снігом, холодний дощ’ — 
19, 277, 331, 503, 629, 635; п'л'уга— 663; 'шарґа — 266, 496, 527, 
536; зи'ла (зо'ла) ‘сніг з дощем, мокра холодна погода’ — 89, 220, 
343; '$индра ‘холодний дощ з вітром’ —361; 'че(е и )р'га ‘дощ із 
снігом’ — 16, 67; смото'лоха ‘дощ з вітром’ — 316; про'лий ‘сльо¬ 
та’ — 640; голош'ч’іт ‘дощ із снігом — крупою’— 34; голомо'ро- 
жа — 93; верхо'л'од’іца — 95; гни'лец' — 35; поузе'л’ іца — 90; 
ш'лампавіца ■— 680. 

Т. III, ч. 1. Лексема сОл'о'та (с<’>'л'ота — 21, 34, 35, 38 53 
58, 69, 76, 78, 79, 82, 96, 100, 112, 113, 122, 127, 149, 179, 181, 183 
197, 201, 202, 209, 212, 237, 244, 246, 256, 259, 260, 271, 274, 277, 
278, 297, 306, 309, 310, 334, 336, 339, 341, 350, 357, 358, 369, 374; 
с'лота — 201, 258, 309, 337, 346) поширена в говірках усієї терито¬ 
рії тому переважно в значенні ‘довготривалий, надокучливий хо¬ 
лодний дощ, іноді зі снігом’; наведено ще значення: ‘рідина, що те¬ 
че з рота хворої тварини’ — 357; ‘неслухняна, дуже рухлива дити¬ 
на’ — 75; ‘лайка’ — 38, 143; частина порівняльного фразеологізму 
«причепився (пристав), як сльота» —2, 4, 8, 18, 22, 63, 68, 156 
161, 175, 200, 225, 226, 235, 239, 310, 318. 

У значенні ‘погана погода, коли йде холодний дощ або сніг з до¬ 
щем’ зрідка в усіх говорах у межах тому записано лексему с'ла- 
ко(а)т (ш'л акот — 27, 31, 39, 41, 51, 142, 152, 153, 204, 231, 

251, 252, 372; слако'та — 35; с'л’ака — 187, 248; сл'а'котниц а — 
78; сл’акоз'н ава — 187; с'л актипг — 5). Записано також лексе¬ 
ми: х'л ака — 2, 126; х'л'аґа — 43, 54, 325; г'л'ака — 114; х'л'а- 
кот — 32, 102, 226, 367, 371; х'лакост —21, 101; хл’ а'коза — 
35, 199, 295; хл акови е 'на — 208; хл'акот'нава — 102; пл’у'гота — 
52; ква'шен а — 323; квас’'н а — 338; ха'л-епа — 47; мокро'та — 
86, 179; імжа — 111. 

Т. III, ч. 2. Лексема сОл'о'та (с'л'ота — 12, 20, 28, 31, 36, 38, 
44, 56, 58, 62, 64, 69, 72, 75, 81, 83, 85, 94, 101, 132, 140, 151, 156, 
158, 160, 165, 175, 177, 189, 191, 195—198, 201, 202, 204, 210, 215, 
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'217, 225, 227, 235, 241, 243, 245, 251, 259, 261, 286, 296, 303, 348; 
сло'та — 4, 110, 115, 146, 193, 282; длота — 108, 146, 151, 196, 
215, 260; шл о'та — 65; сл’от'ва — 211) утворює суцільний ареал 
У межах тому в значенні довготривалий надокучливий холодний 
(іноді зі снігом) дощ’; ця лексема фіксується ще як складова частина 
порівняльного фразеологізму «пристає (причепився), як сльота » — 
24 , 25, 33 , 37, 41, 50, 54 , 55, 60—62, 64 , 66, 68, 69, 72, 74, 95, 
100, 103, 106, 109, 111, 114, 128, 154, 170, 178, 180, 184, 191, 192, 
204, 206, 243, 300, 303, 344 , 362. 

У значенні ‘дощова, сира погода, іноді з мокрим снігом і віт¬ 
ром’ зрідка в усіх говорах тому записано длакот {ш'лакот' — 
278, 332, 356; х'л'акот' — 347, 357, 358, 371; дл'акост — 105; 
сл'а'кота — 227; сл'акот'н'а — 122, 138; ск'л'ака — 83; ф'л’акос — 
152; фл сИкота — 227; хл'ако'т'а — 322). Ще відзначено: хл'а'ґ- 
(г, к)оза ‘мокра, сира погода, з дощем і снігом’ — 168, 222, 224, 314, 
348, 351; х 1 л'ага — 314; квас'н'а — 308; сл'о'гота — 256; слот'а- 
{ на по'года — 38; слото'вате “ у'ремн'а — 4; мокро'та — 318, 374; 
могіва — 26, 153. 

192. 1 Перса, 'перси (груди). 

Т. І. Лексема 'перса(-и) ‘груди коня’ утворює розріджений 
ареал у межах тому, частіше вона фіксується в подільських говір¬ 
ках {с'перса — 230, 433, 480, 487, 489, 500, 504, 505, 542, 545; 
перства — 59, 108, 266, 477; перста — 201, 297, 332; пе(и)р'са — 
186, 187, 622; 'пС>ерсПт'і(-ці) — 1, 3—5, 11, 13, 20, 21—23, 26— 
28, 30, 34, 40, 42, 45—47, 50, 52—57, 59, 64, 66, 73, 74, 77—79, 88, 
92, 94—97, 103, ПО, 113, 128, 131, 240, 241, 251, 257, 276, 917, 919, 
920; 'пОерсі — 8, 15, 90—92, 103, 108, 133, 244, 245, 251, 421; 
с'перц’і — 242; пОерс'т(ц ) — 65, 238, 257; с 1 перси — 226, 227, 
232, 435, 460, 475, 497, 507, 511, 543; 1 персти — 144, 148, 153, 173, 
174, 237, 302, 320, 321,326, 329, 331, 549, 789, 829; 'перВ'>н’і — 122, 
134, 136, 138, 243, 249, 253, 271, 320). Записано ‘груди тварин’: 
'перст'і(-сОц'і) ~ 88, 91, 240, 241, 276; 'персі — 90; 1 перси — 
536, 742; ‘груди вола’: п'ерс'т' — 65; 1 перст'і — 66; ‘груди коро¬ 
ви’: 'черси — 695; ‘груди собаки’: 'перси — 417; 'перса — 531; 
‘груди жінки, дівчини’: 'персті — 30; 'персі — 251; 'перса — 
531; 'перси — 597, 695; 'перси ‘плоди персика’ — 426; ‘фрукти, на¬ 
низані на палочку’ — 476; 'перса — ‘частина кінської упряжі’ — 
28, 740; 'перса ‘опилки’ — 16; ‘плавники риби’ — 580. 

У значенні ‘груди людини’ в усіх говорах тому записано лексему 
г'руди(-и { , -е), г'руд'і — 2, 6, 7, 10, 14, 18, 20, 22, 23, 26, 27, 29, 
32—34, 36, 38, 42—45, 47, 49, 51—53, 56, 57, 61, 64, 73—75, 
79, 89, 98, 100 — 102, 105, 108—110, 113, 115, 117, 118, 120, 121, 
123—125, 129, 130, 134, 138—141, 143, 146, 162, 165, 166, 168, 171, 

172, 178, 186, 200—205, 209, 210, 215, 220, 222, 224, 225, 233, 234, 

239, 243—245, 254, 256, 258, 262, 269, 272, 273, 275, 276, 278, 286, 

290, 306, 307, 325, 431, 439—441, 443, 445, 446, 487, 489, 491, 492; 

груд' — 26, 54, 78, 89, 99, 128, 144, 150, 186, 214, 229, 237, 252, 259, 
274, 288, 404, 487, 571, 732, 921; г'руд':а — 298; гру'ди(и‘)на — 28, 
78, 316; у значенні ‘перса коня’ зафіксовано: г'руди — 500, 563, 
828, 921; г'руд'і — 22, 74, 204, 230; груд —25, 259; гру'дина —316. 

Т. II. Карта № 335: ‘перса коня’ — г'руди, г'руді, груд', груд- 
'ниц а, гру'дина, 'перси, перс’, 'перса, 'персти, перст , 'перста, 
'персі; у коментарі: г!руди е (е и , і, і), груд'ница, 'персй(і), 'пір- 
с< Ч(и), перс, (с)'гіір&д а, 'перса, 'пирВ">а, 'перша, 'парсти, 
на'персти, 'п^ерст^'Ч, 'персОц'і, 'персци, перс'т (с'ц'), 'пір- 
ста, 'персна. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому записано лексему г'руди {г'ру¬ 
д'і — 21, 48, 99, 246, 248, 296, 364, 374; груд' — 18, 57, 73, ПО, 
141,227,231,251,261,307, 314, 317, 358, 365, 366; груд'нина — 
224). Лексему 'перса (без розкриття семантики) зафіксовано у нас. 
пп. 82, 118, 258 , 275, 286 , 308, 311, 313, 334, 370; 'перси — 9, 111, 
141, 188, 201, 270, 293, 297, 308, 313, 336. 

Т. III, ч. 2. Лексему 'перса в значенні ‘груди коня’ зафіксовано 
в нас. пп. 13, 18, 23; у говірках 21 і ЗО в цьому значенні наведено 
варіант 'перси; без будь-яких вказівок на значення записано: 'пер¬ 
са — 2, 5, 9, 94, 126, 159, 217, 225, 227, 253, 258, 261; 'перси — 33, 
106, 107, 130, 174, 243, 247, 273, 290, 346; пер'си — 20; 'перстец' — 

У значенні ‘груди людини’ в усіх говірках у межах тому фік¬ 
сується лексема г'руди {г'руд'і — 56, ПО, 119, 161, 185, 203, 215, 
253, 255, 278, 288, 294, 306, 317, 328; груд'(т ) — 2—4, 28, 69, 
109, 111, 181, 203, 208, 209, 218, 237, 242, 254, 276, 278, 283, 288, 


292, 295, 296, 301—303, 330, 333, 342; груд'ки — 131, 135; гру- 
де'н ата — 201; груд'нец — 108); г'руди ‘перса коня’ — 2, 9, 108, 

222, 223, 225, 227, 276, 278, 338—340, 342. 

193. 'Посаг \ . . 

194. 'Віно | (придане). 

Т. І. Лексема п'ри(и і )дане(е !І ) у значенні ‘добро (худоба, зем¬ 
ля, одяг), яке батьки дають дочці, коли вона виходить заміж’ утво¬ 
рює суцільний ареал у межах тому {при'дане — 22, 24, 32, 53, 75, 
77, 81, 88, ПО, 120, 121, 131, 144, 167, 168, 177, 192, 232, 239, 244, 
245 , 306 , 387, 390, 397, 399, 413 , 471, 513 , 560, 633 , 641, 650 , 670, 
671, 678, 743 , 754 , 784 , 818 , 820, 830, 919; при'дан:е — 82, 93; 
п'риданойе(-ейе), п'ридан:е(а)йе(е а ), п'р’і(і)дан(:)ойе — 2, 4, 13, 
15, 22, 64, 65, 67—69, 71, 72, 95, 96, 99, 104, 106, 108, 190, 229; 
пр і'данайе(-ейе), при'данейе — 1, 3, 8, 14, 18, 101, 105, 106; п'ри- 
дано — 468, 522, 535; п'ридан '— 87; п'ридан': а — 276). Відзначе¬ 
но: при'дани ‘учасники весілля, що йдуть з нареченою в дім наре¬ 
ченого’ — 335, 371, 551, 590. 

Лексема 'посаг ‘придане’ утворює розріджений ареал у межах 
тому {'посаг — 653; по'саг — 21, 22, 27, 35, 41, 42, 50, 53, 59, 122, 
140, 149, 198, 200, 204, 207, 229, 232, 233, 249, 267, 306, 310, 334, 

417, 435, 442, 443, 445, 449, 459, 464—466, 481, 499, 531, 542, 614 

632, 637, 663, 687, 689, 691, 697, 701, 704, 706, 707, 709, 715, 716, 

728, 730, 739, 747, 802, 805, 834, 844, 877, 892, 902; по'сага — 20 

23, 25, 26, 29, 30, 34, 37—41, 43, 45, 49, 54, 62, 202, 203, 205, 206, 
208, 209, 217, 232, 233, 241, 243, 245, 246, 253, 282, 432, 441, 446, 
447, 453, 463, 469, 470, 473, 476, 483, 486, 489, 500, 917—920; по'с’а- 
га — 20, 56; по'с'аг — 47, 55, 59; 'посага — 212); відзначено: ‘міс¬ 
це, де сидять молоді під час весілля’ 'посаг — 694; пдсаг — 834 , 902. 

Зрідка в усіх говорах у межах тому в значенні ‘придане’ висту¬ 
пає лексема 'в'іно ('в'ієно, в 1 йіено, в'йено), а також варіанти ві'но — 
35, 214, 722; в’йдно — 24. У цьому значенні записано ще лексеми: 
ху'доба — 71, 127, 145, 148, 150, 167, 332, 337, 345, 387, 423; с'та- 
ран’а — 749, 751, 774, 786; до'дача — 705, 733; егірин а — 77, 
127, 361, 373; '$ейстра(-и) — 719, 754; 'кухро ‘скриня з добром’ — 
482; доб'ро — 43, 66; ба'гатство — 290, 361, 514, 521, 692; сун- 
'дук — 621; відзначено даро'вишче ‘те, що дарують гості молодим’ — 
322, 323; дгіроване — 75, 253, 257; даро'витне (молодому) — 585. 

Т. II. Карта № 363: п'ридане, 'посаг ‘земля, гроші, худоба’; 
по'сага, 'в’іно ‘земля’; 'віно ‘худоба’; част , 'частка, при'г ін ‘ху¬ 
доба’; при'чина, да'роване, '%естри ‘речі домашнього вжитку’; у 
коментарі: при'дан а, по'сад, по'са, по'саги, 'по'сак, посаж'не, 
в і'но, в і'ноуне, шаст’, 'ш’аетка, даро'ви'шче, даро'визна, по'да- 
рок, да'рунок, да'рьі, '^ейстр’і(и), 'растри, 'застр<">а, '^естра(о), 
'зестри, вип'рава (віп'рава), при'данційа, при'данці, 'бутор, 
'пуслан', 'кухор. 

Т. III, ч. 1. Лексема п'ри(и 1 , і и )дане(е и ) у значенні ‘добро, яке 
дають молодій батьки’ утворює суцільний ареал у межах тому 
{при'дане — 15, 36, 38, 39, 41, 44, 47, 48, 56, 57, 79, 82, 91, 102, 104, 

111, 120, 123, 125, 127, 132, 133, 137, 159, 180, 188, 207, 215, 218, 

223, 235, 239, 243, 249, 255, 257, 271, 284, 286, 288, 304, 307, 310, 

312, 313, 317, 327, 329, 354, 362, 366, 375; при'дан(:)ойе — 17, 317, 

366; п'риданка — 9); при'дане ‘учасники й організатори весілля’ — 
226. 

Лексема 'посаг ‘придане’ в усіх говорах у межах тому фіксуєть¬ 
ся дуже рідко {по'саг — 69, 201, 267, 270, 286, 287, 308, 310, 334, 
337; 'пасог — 313; по'с'аг — 86; 1 посад — 209, 281). 

У значенні ‘придане’ ще записано лексеми: 'в'іно — 37, 69, 118, 
198, 201, 215, 218, 247, 260, 267, 336; в'і'но — 313; ви'но — 349; 
ху'доба — 14, 23, 24, 27, 36, 38, 48, 49, 54, 108, 334; 'худорба — 20, 
54; егірин’а — 121; на'д іл — 3; гі латка — 252; 1 викуп — 25; да- 
'ри — 48; да'р'онка — ПО; у'даток — 253; по'дарок — 9, 52 ‘усе, 
крім одягу’; відзначено: сто'лове ‘дають хлопцеві’ — 122; столо- 
'ве ‘викуп жениха’ — 338. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому поширена лексема 
п'ридане(и) ‘добро, яке дають молодій батьки’ {п'ридано — 288, 
318, 338; п'р’ідане — 288, 303; п'риданайа —185; п'риданойе — 
194; при'дане —б, 18, 21, 52, 84, 99, 119, 125, 141, 144, 170, 187, 
196, 201, 208, 210, 219, 225, 233, 254, 255, 286, 291,320, 328, 330, 335, 
342, 352, 354, 355; пр і'дане — 299; при'дан :е — 311; пр і'данойе — 
255, 301; п'ридан (:)а — 56, 114, 115, 124, 141; п'р’іданойе — 284; 
при'дача — 292). 

Лексеми 'посаг і 'в'іно в значенні ‘придане’ в усіх говорах у ме¬ 


жах тому засвідчуються дуже рідко {по'саг — 22, 72, 83, 86, 130, 
131, 192, 198; 'посага — 139; 'в'єно — 108; 'віна — 139; в'і'но — 
346). Записано ще лексеми: '$естри(и е ) — 4, 108, 109, 123; 'гейст- 
ри — 115; 'зестри — 10; 'зестра — 14, 16; '$ейстра — ПО; 'сест¬ 
ро — \\\\ 'подак — 51; а'в’ер ійа — 117; даро'визне — 222; доб¬ 
'ро — 256. 

195. Па'цюк (1. порося; 2. кабан; 3. щур; 4. жучок..?). 

Т. І. В усіх говорах у межах тому лексема па'ц ук фіксується в 
значеннях ‘порося’ і ‘щур’. Крім того, названа лексема засвідчу¬ 
ється в значеннях; ‘підсвинок’ — 3, 59, 61, 80, 94, 103, 127, 131 
164, 251, 266, 335, 343, 391, 537, 572, 869, 873; ‘кабан’ — 13, 17 
155, 255, 276, 285, 355, 393, 426, 435, 509, 535, 586, 588, 592, 600, 608* 
650, 810, 812, 823, 836, 842, 844, 845, 847, 850, 855, 884, 921; ‘кнур’ — 
878; ‘свиня (взагалі)’ — 299, 388, 390, 533, 791, 820, 840, 921; ‘ди¬ 
кий кабан, дика свиня’ — 336, 379; ‘водяний щур’ — 104, '300, 
315, 316, 398, 514, 599, 626, 901; ‘шкідник, живе в землі на городі' 
риє землю’ — 112, 161 // по'рец , 176, 300, 617, 787, 916; ‘ховрах’ — 
187, 287, 295, 444, 622, 714; ‘хом’як’ —■ 720; ‘велика миша, твари¬ 
на, подібна до миші або більша від миші’ — 4, 22, ЗО, 61 ' 67 74 
85, 111, 125, 128, 134, 144 , 208, 285, 287 , 288, 295 , 303, 307, ЗП.’ЗЗО’ 
368, 381, 406, 419, 428, 450, 475, 491, 498, 520, 526, 532, 559, 56з’ 
590, 627, 628, 634 , 640, 643, 662, 667, 681, 689 , 742 , 765 , 767, 793! 
800, 812, 816, 888, 891; ‘чорна миша’ — 20; ‘польова миша’ — 588І 
592; ‘звірок, який живе на болоті, в бору’ — 295; ‘тварина, подібна 
до щура,^ але більша від нього’ — 297, 307, 567, 575, 726, 904; 
‘польовий звірок’ — 385; ‘звірок, що живе в норі в лісі, в полі, 
на березі’ — 300, 570, 842; ‘жук, комаха’ — 122, 126, 149, 287, Зіо! 
355, 402, 440, 509, 609, 695, 701, 704, 707, 731, 777, 847, 860, 863; 
‘довгоносик’ — 325; ‘городній шкідник (інша назва с'винка )’ — 
329, 330; ‘ягня — 704, 707; ‘цуценя’ — 695, 758; ‘вид риби’ — 
332; ‘довгенький або кругленький камінчик’ — 553; в переносному 
значенні про людину (іронічно): ‘товста або мала людина’ — 22, 
819; ‘погана людина’ — 85, 791; ‘брудна людина’ — 54; ‘дитина’ — 
731, 748. Лексему па'цук без вказівки на семантику записано в го¬ 
вірках 19, 23, 26, 28, 31, 46, 57, 58, 70, 75, 89, 91, 107, 123, 139, 
146, 159, 162, 175, 183, 190, 191, 197, 198, 204, 209, 210, 214, 217, 

221, 223, 239, 250, 270, 273, 290—292, 296, 313, 322, 333, 350, 358, 

360, 361, 363, 365, 367, 394, 395, 397, 403, 405, 417, 425, 429, 431 

445, 451, 459, 461, 462, 466, 496, 500, 503, 516, 521, 522, 536, 547, 

556, 561, 566, 576, 583, 595, 597, 598, 604—607, 610, 611, 632, 638, 

641, 645, 663, 665, 672, 713, 715, 719, 729, 730, 798, 799, 817, 829, 

837, 852, 853, 857. Наведено варіанти: па'цук — 3, 7, 8, 13, 65, 67 
72, 82, 84, 88, 89, 99, 107, 122, 16.2, 205; пац — 20; пац'ко — 602; 
пацПе'н'а — 41, 151, 155, 291; пац'у'на — 273, 555; пац’ун — 
602; 'пац а — 19, 394, 555, 637, 681; пгіц а — 708, 836; біїцОук 
(боУ'цук) — 46, 47, 56, 74, 77, 78, 81, 82; ба'цур — 74. 

Т. II. Лексема па'цук у значенні ‘порося’ утворює розріджений 
ареал у межах тому, у значеннях ‘під:винок’ — 79, 189, 310, 320, 
475; ‘кабан’ — 52, 85, 91, 103, 106, ПО, 112, 141, 143, 154, 164, 
170 , 237, 240 , 242, 247, 249, 254, 256, 257, 263, 266, 267, 271, 273, 
275, 276, 281, 283, 287, 289, 292, 294, 296, 300, 304—308, 312, 319, 
321, 329, 331—333, 335, 336, 338, 348, 357, 358, 360, 361, 364, 404, 
426, 432—434, 437, 445, 449, 463, 469, 471, 472, 474, 475, 481, 488 
492, 499, 500, 503, 506, 508—512, 522—524, 539, 543, 581, 583, 663; 
‘свиня’— 56, 78, 123, 125, 135, 142, 149, 194, 230, 231, 234, 236, 
237, 245, 246, 252—254, 259, 261, 285, 293—295, 299, 301, 302, 322, 
324 , 327—329 , 334 , 347, 399, 405, 435, 438, 449, 520, 533, 580, 664, 
666, 687. 

Крім значення ‘щур’, зафіксованого в говірках 7, 18, 42, 63, 64, 
67, 70, 71, 73, 74, 85, 86, 89, 92, 94, 99, 101, 103, 106, 134, 164, 194, 
199, 202, 204—207, 209, 210, 218, 221, 290, 331, 342, 348, 356, 372, 
379, 386, 387, 390, 397—399, 402, 442, 449, 506, 540, 547, 571, 575, 
577, 619, 627, 640, 643, 650, 653, наведено ще: ‘водяний щур’ — 
179; ‘(велика) миша’ — 68, 70, 104, 568, 651; ‘маленька брудна тва¬ 
рина’— 310; ‘польовий звірок’ — 391; ‘пташеня, яке тільки що 
вилупилося’ — 18, 645; ‘цуценя’ — 383, 645; ‘кріт’ — 652; ‘тхір’ — 
427; ‘вид гриба’ — 619; ‘вид жука’ — 642; ‘павук’ — 642; перенос¬ 
ні значення стосовно людини: ‘грубіян’ — 114; ‘вперта людина’ — 
254; ‘п’яна брудна людина’ — 362; ‘товста дитина’ — 134, 577, 
608, 617, 637, 639, 645; ‘вередлива дитина’ — 646; у сполученні 
'ситий, йак па'цук — 39, 645. Лексема па'ц ук без розкриття се¬ 
мантики відзначена в говірках 39, 53—55, 57, 61, 69, 82, 90, 100, 
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107, 109, 131, 140, 153, 157, 160, 162, 165, 168, 169, 175, 182, 
187, 188, 193, 196, 201, 211, 214, 222, 232, 233, 238, 239, 243, 244, 

250, 251, 258, 262, 264—265, 269, 272, 278, 280, 282, 284—286, 288, 

291, 297, 300, 305, 316, 317, 326, 330, 333, 337, 339, 346, 359, 363, 

365, 366, 378, 392, 413, 416, 436, 441, 444, 459, 462, 465, 466, 470, 

478—480, 482, 484, 494, 496—498, 504, 510, 513, 515—518, 521, 526, 

528—532, 535, 536, 544, 552, 553, 556, 561, 567, 603, 604, 607, 609, 

626, 629, 630, 649, 662. Зафіксовано варіанти: па'цук — 18, 39, 63, 64, 
70, 73, 74, 100, 179, 642, 645, 649, 652; по'ц'ук — 603; па'с'ук — 187; 
па'ц'ок — 274; па'ц'ун — 77, 412; па}ц'а(-е, -и )— 52, 129, 172, 
230, 237, 242, 260, 265, 270, 278, 280, 285—288, 296, 299, 316, 338, 
339, 355, 359, 363, 364, 375, 399, 403, 407—411, 415, 416, 420, 426, 

440, 444, 448, 451, 456, 460, 461, 465, 467, 469, 478, 479, 481, 488, 

492, 498, 500, 502, 504, 507, 522, 528, 538, 539, 541, 585, 663, 664, 666, 
667, 672, 672а, 678, 680—684; 'пац’а — 404, 406, 420, 447, 452, 455, 
665, 666, 668; пац'кун (пац'кан('>) — 417, 422, 426—428, 430, 442, 
446, 454, 674, 684; па'ца(е)тко — 111, 277, 279, 465, 495, 497, 
663, 666, 670, 673, 676; пац (пас) — 86, 87, 89, 429. 

Т. III, ч. 1. Лексема па'ц'ук у значенні ‘порося’ фіксується зрід¬ 
ка в усіх говорах у межах тому ( паце'н'а — 302; 'пац'а — 27, 63, 
80, 127, 132, 302, 354 // па'ц'а, 371); у значеннях: ‘кабан’ — 42, 
49, 58, 61, 63, 74, 86, 88, 89, 100, 102, 113, 126, 139, 141, 143, 145, 

148, 152, 153, 158, 163, 168, 173, 181, 185, 196, 200, 204, 219, 223, 

225, 226, 232, 234, 235, 260, 267, 311, 313, 323, 325, 334, 344, 350; 
‘підсвинок' — 125, 211, 216, 223, 275; ‘кнур’ — 253; ‘свиня’ — 
26,37,113,160,176,226. 

У значенні ‘щур’ лексема па'ц'ук засвідчується (часто поруч з 
па'ц'ук ‘порося (кабан, свиня)’ в говірках 39, 41, 49, 69, 71, 74, 
81—83, 85, 90, 91, 97, 100, 105, 108, 111, 113, 129, 141, 144, 161, 

165—167, 169, 171, 176, 178, 192, 196, 200, 225, 233, 246, 253, 256, 

257, 260, 262, 267, 273, 311, 313, 332, 334, 335, 345, 348, 361; інші 
значення лексеми па'ц'ук: ‘водяний щур’ — 75, 289; ‘миша’ — 7; 
‘кріт’ — 151; ‘тхір’ — 25; ‘птах, що ловить бджіл’— 226 II піч- 
'кур, 234; ‘їжак’ — 167; ‘звірок, подібний до ховраха, риється в 
землі’ — 176; ‘жучок’ — 213; ‘довгоносик’ — 41; ‘цуценя’ •— 127; 
стосовно людей у порівняльній конструкції 'вимазаний, як пацюк — 
63, 100, 116; без вказівки на значення лексему па'ц'ук зафіксова¬ 
но в нас. пп. 10, 18, 22, 32, 36, 47, 53, 54, 76, 96, 99, 101, 106, 107, 
120, 133, 136, 138, 147, 172, 191, 193—195, 199, 203, 207, 212, 222, 
224, 227, 236, 237, 240, 241, 243—245, 259, 264, 265, 270, 276, 
277, 279, 282, 283, 288, 290, 292, 296, 298—302, 310, 314, 316, 322, 
329, 337, 342, 346, 347, 353, 357, 360. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому поширена лексема 
па'ц'ук у значеннях ‘порося’ і ‘щур’. Засвідчуються ще значення: 
‘кабан’ — 31, 38, 101, 163, 175, 178, 200, 222, 224, 273, 281, 313, 
338, 349, 350, 359, 361, 362, 364, 367, 368; ‘підсвинок’ — 153, 195; 
‘миша’ — 24, 35; ‘ховрах’ — 89; ‘комаха, жучок’ — 17, 55, 163, 
368; ‘цуценя’ — 12. Без розкриття семантики лексему па'ц ук 
записано в говірках 3, 20, 21, 26, 39, 75, 85, 86, 106, 107, 122, 
123, 126, 131, 137, 157, 161, 165, 174, 192, 193, 199, 205, 210, 
238, 243, 260, 275, 282,299, 323, 326, 338, 346, 351, 357, 358, 
363, 374. 

196. П'рузик (коник). 

Т. І. Лексема п'рузик у значенні ‘коник, комаха’ засвідчена 
тільки в говірках 31, 35, 47, ПО, 149, 184 ( п'руси е к ), 213, 383 // 
п'русик, 389 (п'рузок), 392 (п'русик), 394 (п'русик), 414, 498, 
510, 589 (п'русик), 600, 644, 668, 737, 770, 788, 819, 828, 829, 835, 
842, 859, 861 (п'русик), 862 ('пузик), 889 (п'русик), 896 (п'ру¬ 
сик), 897, 901. У більшості випадків поруч з цією лексемою засвід¬ 
чується в цьому ж значенні лексема 'коник, що поширена в усіх 
говорах тому. У частині поліських говірок у значенні ‘комаха, що 
живе в траві і високо стрибає’ фіксується лексема ска'чок (скак — 
53, 56, 57, 77, 78, 81, 82, 84, 90, 271—273; скок — 74; с'коцікИ 
ски 1 ц' — 247; ска'ки — 89; ска'кун — 123, 162, 238, 435, 451, 491, 
560, 609, 723; стку'нец' — 758, 859; ска'кунчик — 908). 

В окремих говірках на всій території тому поруч з лексемою 
'коник записано лексему стрибу'нец . 

Лексема 'коник фіксується ще в значеннях; ‘деталь ткацького 
верстата’ — 699; демінутив від іменника кінь — в окремих говір¬ 
ках у межах тому. Наведено ще лексемй: травйа'нік — 88; ц’в’іт- 
'ник — 348; куз'нечик — 359, 802; куЗнец — 684; куз'н'ечик II 
кава'л'ок — 95; ко'билка — 426. 


Т. II. Лексему п'рузик (п'русик) у значенні ‘трав’яна комаха, 
що високо стрибає’ записано в говірках 75, 84, 86, 89, 211, 237, 336, 
346, 436, 473, 507, 531, 550, 608, 626. У цьому ж значенні майже в 
усіх говірках тому зафіксовано лексему 'коник, спорадично ця лек¬ 
сема виступає як демінутив іменника кінь. 

Ще записано: ска'кун ‘коник трав’яний’ — 27, 36, 43, 52, 53, 66, 
67, 72, 73, 82, 108, 109, 124, 127, 153, 154, 158, 161, 163, 166, 173, 
176, 180, 181, 185, 194, 220, 341, 373, 618, 634, 647, 648, 652; ска¬ 
'кунчик — 310; скаку'нец' — 174, 182, 379, 382; с'качик — 34, 37; 
стри'бун ‘коник’ — 375; стрибу'нец — 134, 265, 266; ко'з’ол («у тра¬ 
ві скаче») — 630, 631; 'козлик(-ік) — 61, 62, 77, 623, 624; 'цапик — 
416; ко у с'і(у)'коник — 445, 447, 449; куз'нечик — 618, 638; коби- 
'лиц а («зелена, в траві скаче») — 485, 515, 524, 581—583; коби- 
' личка — 517. 

Т. III, ч. 1. Лексему п'рузик (п'русик) у значенні ‘трав’яний 
коник, що високо стрибає’ зафіксовано в говірках 49, 53, 69, 70, 
72, 113, 143, 148, 162, 169—171, 173, 179, 184, 199, 226, 233, 249, 
267, 274, 277, 279, 286, 311, 313, 343, 345, 353; у значенні ‘комаха, 
менша від коника’ — 258; ‘комаха, що живе в хаті’ — 334. У біль¬ 
шості говірок у значенні ‘комаха, що живе в траві і високо стри¬ 
бає’ записано лексему 'коник, у говірках 13, 80, 82, 113, 176, 202, 

206, 255, 290 поруч з цією лексемою записано ще стрибу'нец . Від¬ 
значено ще лексеми: куз'н<">ечик (-’ік) II 'коник —■ 22, 38, 102, 105, 

207, 214, 217, 237, 249, 252, 358; ко'билка — 152, 213 («більша від 
'коника»), У говірці 7 лексема 'коник фіксується в значенні ‘деталь 
прядки’, у ряді говірок на всій території тому лексему 'коник запи¬ 
сано як демінутив іменника кінь. 

Т. III, ч. 2. Лексему п'рузик (п'русик) у значенні ‘трав’яний 
коник’ записано в говірках 19, 21, 28, ЗО, 47, 59, 62, 67, 95, 99, 100, 
104, 114, 131, 135, 140, 160, 175, 178, 192, 193 (п'русік), 224, 313, 
319,325, 332, 336, 340, 348, 351, 359. У значенні ‘шкідник, що 
під’їдає капусту, хліб’ записано лексему п'русик — 24; пру'си — 
150, 157, 162; у говірці 243 лексема п'рузик засвідчується в зна¬ 
ченні ‘гаплик’. Поруч з лексемою п'рузик у більшості випадків 
фіксується лексема 'коник, що є характерною для говірок всієї 
території тому, іноді (12, 184, 254, 285) поруч виступає лексема 
стрибу'нец . У цьому значенні записано ще лексеми: куз'н’е- 
чик(-’ік) — 83, 283, ЗОЇ, 363; ска'чок — 54, 177, 227. У говірці 
84 лексема 'коник фіксується в значенні ‘один з чотирьох кілочків 
витушки, на яку намотується пряжа’. В окремих говірках на всій 
території тому лексему 'коник наведено як демінутив іменника кінь. 

197. Ру'да (чи не вживається в значенні ‘кров’?). 

У більшості говірок у межах всіх томів запитуваної лексеми не 
засвідчено. 

Т. І. Лексему ру'да записано в значенні: ‘кров’ — 65, 101, 112, 
231, 239, 376, 383, 399, 566, 567, 807 (у говірці 377 в цьому значенні 
фіксується варіант рудавиц а)\ ‘нечиста кров’ — 238; ‘прикмет¬ 
ник жін. роду на позначення кольору, масті’ —■ 22, 26, 34, 42, 43, 
48, 50, 58, 66—68, 71, 81, 104, 105, 118, 120, 131, 134, 136, 147, 
148, 170, 204, 224, 271, 281, 285, 290, 295, 297, 316, 318, 320, 321, 

335, 366, 367, 371, 373, 375, 391, 398, 404, 426, 443, 444, 464, 468, 

510, 512, 534, 541, 551, 562, 570, 573, 578, 580, 608, 614, 646, 656, 

657, 675, 697, 706, 714, 728, 742, 744, 746, 751, 758, 779, 782, 784, 

789, 791, 796, 800, 802, 820, 828, 836, 844, 845, 849, 855, 861, 862, 

866, 870, 880, 882, 884, 899, 902, 922; ‘корисна копалина, з якої 
добувають залізо’ — 1, 15, 28, 50, 52, 56, 59, 67, 68, 82, 84, 94, 
103, 131, 177, 204, 269, 293, 314, 327, 366, 369—371, 375, 398, 420, 

432, 512, 567, 575, 580, 582, 599, 647, 650, 663, 675, 714, 723, 740, 

758, 766, 767, 780, 789, 791, 800, 805, 820, 828, 860—863, 867, 870, 
873, 875, 886, 893, 900—902, 920; ‘низьке, вологе (іноді болотисте) 
місце, лука’ — 26, 433, 435—437, 441, 443, 444, 446, 447, 453, 460, 
463, 484, 487, 491, 492, 497, 501, 502, 507, 531, 534, 538, 542, 727 (у 
цьому ж значенні 'рудка — 391); ‘болото, трясовина’ — 454, 483, 
485, 489, 496, 499, 501; ‘іржаве болото’ — 237, 242, 243, 269, 379, 
432, 450 (у цьому ж значенні 'рудка — 316); ‘іржа на траві, сіні’ — 
24, ЗО, 84, 97, 110 ('рудка), 247, 440, 502; ‘глина жовтого кольору, 
з якої виготовляють посуд’ — 42, 48, 67, 68, 173, 227, 336, 340, 343, 
375, 385, 387, 416 , 432, 468, 494 , 555 , 557, 599, 611, 617, 623, 637, 
646, 786, 791, 842, 859, 867, 890, 891, 893, 895, 921; ‘сінокіс’ — 469, 
504, 505; ‘рівчак, де колись була вода і де добувають торф’ — 254, 
455, 545; ‘тверда порода рудуватого кольору’ — 133, 136; ‘місце, 
звідки беруть землю’ — 110. 


Без вказівки на значення лексему ру'да записано в говірках 
25, 29, 33, 35, 46, 51, 132, 162, 187, 217, 221, 245, 345, 358, 380, 417, 
511, 581, 597, 619, 625, 659, 685, 686, 731, 770, 781, 793, 803, 810, 
823, 839, 847, 877, 904. 

У значенні ‘кров’ записано лексему 'йушка — 40, 57, 287, ЗОЇ, 
337, 507, 527, 577, 580, 633, 843; чер'вонка — 805; відзначено: маз- 
'ка ‘кров тварини’ — 896. 

Т. II. У багатьох говірках у межах тому у відповідь на постав¬ 
лене запитання записано лексему кроу ('керва — 500; кир'ва — 536; 

1 кірва —■ 500; к'роуц’а — 510) або 'йушка ‘кров’ (іронічно, часто 
ці лексеми наводяться поруч); відзначено: чир'вона ‘кров’ — 22, 115. 

Лексема ру'да фіксується в значеннях: ‘кров’ — 133, 465, 473; 
‘корисна копалина, з якої добувають залізо’ — 12, 39, 51, 88, 94, 
149, 150, 183, 213, 230, 232, 234, 242, 247, 249, 252, 261, 276, 280, 

287, 306, 412, 416, 448, 481, 484, 487, 614, 628, 639, 642, 645, 648, 

651, 655, 657; ‘іржа, яка випадає на рослини, дерева тоді, як іде 
дощ і світить сонце’ — 235—237, 247, 249, 252, 258, 261—264, 269, 
275, 285, 299, 300, 304, 306, 308, 330, 331, 336, 337, 405, 431, 444, 

461, 480, 505, 514—517, 521, 523, 527, 554, 609; ‘дощ, що йде тоді, 

як світить сонце’ (па'де ру'да) — 268, 275, 405, 416, 426, 434, 435, 
437—439, 448, 454, 457, 485, 510, 665; ‘хвороба рослин, фруктів 
у вигляді лишаїв’ — 412, 416, 427, 439, 440, 447, 449, 456, 458—460, 
585, 683; ‘іржа на воді, болоті’ — 142, 239, 262, 264, 269 // ру'да- 
вина, 479, 483, 486, 520, 524, 548, 617, 623, 630, 636, 642, 654; ‘ір¬ 
жава земля’ — 77, 333, 678; ‘червона (або жовта) глина, якою ма¬ 
жуть хату, добувають її на болотах’ — 14, 56// ру'д’авина, 111, 
183, 369, 483, 558, 583, 631, 634; ‘болото’ — 78, 290, 379; ‘червоне 
болото, де копають торф’ — 655; ‘низьке місце коло річки’ — 387, 
486, 654; ‘пасовище на низу, на луці, коло ставка’ — 323, 328, 329, 
350, 368, 503; ‘колір, масть’ (прикметник жін. роду) — 4, 7, 35, 
48, 59—62, 70, 72, 79, 80, 89, 107, 112, 117, 134, 162, 166, 178, 193, 
246, 250, 274, 280, 285, 331, 332, 339, 356, 382, 385, 391, 395, 397, 
431, 471, 472, 475, 476, 480, 482, 484, 500, 505, 530, 535, 560, 575, 
576, 611, 632, 637, 649, 651, 657, 660; ‘рудоволоса жінка’ — 183, 

230, 232, 234, 252, 255, 261, 270, 288, 291, 300, 303, 305—307, 327, 

336, 338, 345, 349, 432, 433, 464, 468—470, 479, 488, 492, 494—496, 

499, 508, 512, 515, 517—519, 525, 539, 546, 556, 574, 577—579, 583, 

603, 607, 609, 642, 658, 665, 666; ‘веснянкувата жінка’ — 14, 36, 
37, 39, 102, 113, 150; ‘каламутна вода’ — 19, 74; ‘невибілене полот¬ 
но’ — 626, 627; ‘брудна вода, що стікає з полотна, яке білять’ — 
16; ‘іржа’ — 554; ‘дерево, на якому достигають руді ягоди’ — 201; 
‘струпи на ногах коня’ — 285; ‘шлаковий камінь’ — 657; ‘земля, 
що липне до плуга’ — 633. У нас. пп. З, 10, 21, 25, 238, 272, 293, 
297, 366, 370, 371, 378, 406, 413, 418, 419, 421, 422, 425, 430, 436, 
452, 455, 456, 463, 489, 506, 541, 638, 668, 669 лексему ру'да записа¬ 
но без вказівки на значення. 

Т. III, ч. 1. Лексема ру'да засвідчується в значеннях: ‘кров’ — 
17, 20, 22, 35, 91, 98, 101 (лише у фразеологізмі у'мийец :а ру'дойу), 
102 {збиу, що аок ру'да пош'ла), 105, 115, 208, 209, 353; ‘корисні 
копалини, з яких добувають залізо і мідь’ — 1,4, 16, 19, 27, 32, 
141, 158, 159, 161, 177, 198, 199, 210, 239, 251, 252, 289, 294, 302, 
304, 308, 319, 321, 326, 327, 362, 369, 374; ‘колір, масть’ (прикмет¬ 
ник жін. роду) — 5, 26, 32, 63, 89, 94, 103, 105, 113, 116, 118, 126, 
156, 163, 165, 168, 172, 187, 191, 196, 198, 230, 234, 237, 248, 255, 293, 
294, 308, 316, 318, 347, 357, 360, 370—373; ‘рудоволоса (жінка)’ — 
86, 174, 187, 188, 196, 294, 318; ‘жовта глина’ — 137. Лексему ру- 
'да в нас. пп. 43, ПО, 111, 181, 242, 247, 249, 281, 292, 297, 313, 315, 
332, 343 записано без розкриття семантики; у говірці 246 зафіксо¬ 
вано лексему руд’а'ниц'а. У значенні ‘кров’ записано ще лексеми: 
к'расна — 37, 199, 213; 'йушка — 226. 

Т. III, ч. 2. Лексема ру'да фіксується в значеннях: ‘кров’ — 52, 
84, 89, 100, 199, 224, 288; ‘корисна копалина, з якої добувають за¬ 
лізо’ — 2, 40, 52, 57, 78, 80, 95, 98, 99, 144, 152, 162, 170, 179, 235, 
238, 256, 276, 278, 283, 284, 288, 295, 311, 315, 337—340, 342, 355, 
375; ‘колір, масть’ (прикметник жін. роду) — 16, 17, 19, 33, 35, 
37, 55, 59, 71, 83, 95, 99, 105, ПО, 139, 141, 162, 170, 172, 185, 187, 
200, 204, 211,213, 222, 223, 225, 227, 231, 235, 237, 239, 243, 247, 248, 
251, 273, 280, 318, 337, 339, 340, 342, 355, 374, 375; ‘рудоволоса 
(жінка)’ — 14, 87, 103, 131, 153, 177, 204, 243, 255, 300, 318, 342, 
347, 355; ‘червона глина’ — 308, 338, 366, 370, 372. У нас. пп. 20, 
31, 107, 167, 180, 190, 192, 195, 196, 246, 307 лексему ру'да записа¬ 
но без вказівки на значення. 














IV. СИНТАКСИС 


221. Па 1 су 1 коней, ко'рів, сви'ней чи па'су 1 коні, ко'ро'ви, сиви¬ 
ні? Че'каємо гостей чи на гос'тей, чи че'каємо на 'гості, чи че¬ 
каємо 1 гості? Же'не 1 гуси чи же'не гу'сей? 

Т. І. Карта № 277: па'су 'коне< и) й, ко'р іу, сви'ней; па'су 'ко- 
н’і, ко'ро'ви, с'вині. 

Конструкцію че'каємо (жде'мо) гос'тей засвідчено в усіх гово¬ 
рах тому, за винятком говірок, у яких записано: че'кайемо (жде¬ 
'мо) 'гос’ц'і — 206, 284, 344, 354, 457, 460, 464, 467, 500, 509, 535, 
686, 743, 751, 776, 788, 805, поруч з че'кайемо (жде'мо) годтей — 
21, 27, 40, 41, 48, 51, 54, 57, 81, 148, 208, 212, 251, 285, 302, 307, 
341, 346, 438, 448, 462, 471, 472, 476, 510, 522, 527, 533, 544 , 722, 
741, 744, 752, 754, 807, 842, 845, 850—852, 919; че'кайемо на 'гос¬ 
ті і — 688, 724, поруч з че'кайемо гос'тей — 384, 474, 787; че'ка¬ 
йемо (жде'мо) на гос'тей — 494, 520, 559, 566, 581; жде'мо на 
гос'т<’>ей II жде'мо гості” 1 ей — 29, 650; че'кайемо на 'гості І/ жде¬ 
'мо 'госці — 23. Флексії род. відм. іменника гості відбито на кар¬ 
ті № 221. 

Конструкція же'не 'гуси утворює майже суцільний ареал у ме¬ 
жах тому, за винятком півночі східнополіського говору, де послідов¬ 
но зафіксовано же'не гу'сей; на півдні східнополіського, а також 
у південно-східних говорах конструкція же'не гу'сей становить роз¬ 
ріджений ареал (у переважній більшості випадків як паралель 
до же'не 'гуси), у волинському та подільському ця конструкція 
фіксується дуже рідко. 

Т. II. Карта № 263: ж'дати (че'кати) гос'тей, 'пасти 'коней; 
ж'дати (че'кати) 'гості; ж'дати (че'кати) на гос'тей; ж'дати 
(чекати) на 'гост і; у коментарі: че'кайе и мо в 'гости, че'кайемо 
гос'тину. 

Конструкції па'су ко'ро'ви, с'вині (с'вин'-.і, -а, -е, с'вин'йе), 
ждне 'гуси утворюють майже суцільний ареал у межах тому; па¬ 
'су ко'р’іу, сви'ней — 48, 218, 219, 221, 352, 355, 369, 375, 383, 506, 
571, 614, 624, 626, паралельно з па'су ко'ро'ви, с'вин’і — 6, 105, 
225, 290, 348, 368, 378, 507, 530, 546; тільки па'су ко'ріу — 70, 
114, 354, 358, 393, поруч із па'су ко'ро'ви — 65, 86, 87, 89, 398, 
644; па'су сви'ней — 19, 70, 86, 100, 107, 155, 159, 252, 302, поруч 
із па'су с'вин’і — 4, 31, 71, 101, 108, 119, 130, 223, 246, 362, 367, 
398, 435, 584, 635, 640; же'не гу'сей — 11, 19, 46, 48, 94, 99, 102, 
157, 218, 219, 221, 223, 229, 302, 346, 358, 375, 383, 506, 563, 576, 
583, 611, 624, 630, 635, 639, поруч із ждне 'гуси — 65, 70, 86, 101, 
107, 111, 118, 130, 161, 198, 213, 265, 290, 293, 299, 304, 348, 362, 
368, 387, 398, 507, 511, 571,604,614,626, 644. Род. відм. іменників 
свині, гуси зображено на карті № 197. 

Т. III, ч. 1. Карта № 63: па'су 'коней, па'су 'коні; у коментарі: 
ко'ней, 'кон’іу, 'коп ій. 

Конструкція ждемо гос'тей утворює суцільний ареал у межах 
тому; че'каємо 'гості — 1,5, 18, 33, 63, 82, 88, 120, 127, поруч з 
чдкайемо гос'тей — 3, 22, 32, 39, 54, 142, 151, 185, 204, 213, 239, 
282; че'кайемо на 'гост і — 18; че'кайемо на гос'тей — 365. 

У всіх говорах засвідчуються конструкції па'су ко'р’іу, сви¬ 
'ней, же'не гу'сей і рідше (переважно як паралель до конструкції 
типу па'су ко'р'іу) — па'су ко'рови, с'вин і, же'не 'гуси. Род. 
відм. іменника 'гост'і відбито на карті № 46. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах виступає конструкція че'кайемо 
(жде'мо) гос'тей. Конструкції па'су 'коней, ко'р іу, сви'ней, же'не 
гу'сей зафіксовано на всій території тому, хоч поруч з ними в усіх 
говорах зрідка (у північно-західній частині тому частіше) записа¬ 
но також па'су 'кон’і, коро'ви, с'вин’і, же'не 'гуси. Род. відм. імен¬ 
ників 'гост і, 'коні передано на карті № 59. 


222 . Бе'ри сер'па чи бе'ри серп? Взяв но'жа чи взяв ніж? Пере- 
1 кинув 'воза чи пере 1 кинув віз? 

Т. І. Карта № 278: бе'ру серп, уз'ау н'іж; бе'ру сер'па, уз ау но¬ 
'жа. 

Конструкції пере'кинуу в із, пере'кинуу 'воза загалом співвіднос¬ 
ні з картографованими. 

Т. II. Карта № 262: уз’ау н (,) іж, пе и ре и 'кинуу (пе и ре и вер'нуу) 
в’із; уз’ау но'жа, пе и ре и 'кинуу (пе и ре а вер'нуу) 'воза; бе и 'ри се и р'па; 
у коментарі: форми наказового способу дієслова вод’' ‘візьми’, 
берС' ‘бери’, наголос 'серпа. 

Т. III, ч. 1. Конструкції беи'ри серп, уз'ау ніж ('ножик), пд‘- 
ре и 'кинуу в'із утворюють майже суцільний ареал у межах тому; 
бе'ри сер'па, уз ау но'жа, пере'кинуу 'воза зрідка засвідчуються на 
всій території тому (переважно поруч з конструкціями бдри серп, 
уз'ау н'іж, пере'кинуу в із). 

У більшості говірок тому фіксується лексема 'ножик, іноді з ре¬ 
марками: «ніж не засвідчується» (27, 250), «вживається тільки 'но¬ 
жик незалежно від розмірів» (226). 

Т. III, ч. 2. Карта № 79: бе и 'ру серп, уз'ау ніж; бе и 'ру сер'па, 
уз’ау но'жа. 

Конструкцію пе и ре а 'кинуу в із записано в більшості говірок 
тому; пере'кинуу 'воза — 2, 4, 9—12, 16, 18, 26, 28, 31, 33—38, 44, 
46, 54, 56—58, 68, 70, 76, 78, 79, 86, 114, 124, 125, 127, 128, 131, 140, 
159, 162, 165, 168, 188, 191, 192, 213, 215, 219, 231, 239, 255, 262, 
280, 282, 283, 292, 298, 300, 312, 356; пере'кинуу 'воза II в із — 
З, 15, 21, 24, 25, 29, ЗО, 32, 39, 41, 42, 45, 47, 50, 62, 95, 
106, 151, 153, 177, 187, 189, 194, 211, 214, 251, 253. 

223. Лю'дина ви'сокого з'росту чи лю'дина ви'сока на зріст, чи 
лю'дина ви'сока з'ростом? 

Дере'вина з ко'рінням гли'боким, 'листям ши'роким, чи дере¬ 
'вина ко'ріння гли'бокого, 'листу иіи'рокого, чи дере'вина 'корінь 
гли'бокий, лист ши'рокий? 

Т. І. Конструкції л'у'дина ви'сокого (з)'росту II ви'сока (з)'ро- 
стом утворюють суцільний ареал у межах тому, за винятком пів¬ 
нічної смуги поліських говірок, де переважає вислів л'у'дина ви¬ 
'сокого (-аго, -ага) 'росту(а). Людина ви'сока на зріст зафіксо¬ 
вано переважно в південних говорах тому; у поліських говорах ця 
конструкція утворює розріджений ареал (з більшим розрідженням 
у східнополіському говорі). Записано ще: (ви'сокий) на ріст 
(руост...) —9, 24, 28, 29, 41, 53, 66, 72, 74, 82, 84, 85, 87, 128, 
145, 184, 202, 259, 262, 263, 266, 270, 286, 299, 350, 357 , 359, 427, 
441, 446, 524, 525, 534, 558, 561, 571, 574, 594, 627, 768, 802, 815, 
817, 834, 844, 845, 846, 865, 874, 876, 892, 903, 906, 915; (ви'сокий) 
на р’іст (руост) Н на зріст (з руост) — 33, 85, 88, 289, 298, 

340—342, 388, 404, 528, 538, 677, 818, 836, 838, 842, 849. Відзначе¬ 
но також: ві'соко 'росту —102; ви'соко з'росту — 702; ве'л'ікі 
з'росту — 70; зрадлива на зруост II ве'лика на рост — 24; висо- 
'чейного 'росту — 311. 

У північній смузі поліських говірок відповідна ознака виража¬ 
ється також за допомогою самого прикметника: ви'соки, висо'чен:и, 
здоро'вен:и (про людину) — 2, 5, 7, 8, 11, 93, 105, 109, 121—123, 
131, 189, 190, 203, 209, 234, 236, 238. 

Конструкція де и ре и 'вина з ко'р'ін':ам (-ем, -ом) II 'коренем гли¬ 
'боким (гл і'боким, гли'бокім), з 'ли(і)ст (ц')ам (-ем, -ім, -ом) 
иіи'роким (ши е 'рок ім) утворює суцільний ареал у межах тому. 
Відзначено (переважно паралельно до названої) ще: (де и реУ'вина) 
ко'р ін :а Скорена) гли'бокого, 'листа иіи'рокого — 30, 48, 51, 52, 
55, 57, 68, 79, 99, 108, 136, 167, 213, 231, 270, 293, 294, 297, 300, 


303, 304, 328, 332, 354, 375, 394, 479, 485—489, 491, 520, 544, 629, 
634, 661, 669, 671, 691, 693, 711, 806, 842, 877; де и ре и 'вина 'ко - 
р ін' ('карен ) гли(і)'боки(й), лист (ліст) ши'роки(й) — 15, 25, 
66, 69, 94, 129, 146, 228, 420, 510, 535, 547, 555, 601, 660, 704, 783, 
841, 847, 862, 902; де ч рд л 'вина ко'р’ін :а (ко'р'іен'іа) гли'боке 
(-ейе, -айе), ' лист’а ши'роке — 1, 5, 10, 101, 217, 266, 296, 302, 
316, 357, 516; де и реи'вина 'лист ам ши'рока, ко'р'ін :ам гли'бока — 
4 «у пісні», 293, 296, 369; 'дерева да гли'боке ка'р'ін ;е — 12; де¬ 
ре'вина ко'р’ін’а гли'боко, а лист ши'роко — 470. 

Т. II. Конструкція л у'дина ви'сокого (з)'росту утворює суціль¬ 
ний ареал у межах тому, за винятком Закарпаття і, меншою мірою, 
Полісся, де її відзначено спорадично і де спостережено тенденцію 
виражати відповідну ознаку за допомогою прикметника, узгодже¬ 
ного з іменником ( ви'сокий, високо'рослий і под. чоло'в’ік, ви'сока 
л'у'дина та ін.). Конструкцію л'удина ви'сока на (з)р'іст зафіксо¬ 
вано переважно на Наддністрянщині, Поділлі і Буковині; у полісь¬ 
ких і закарпатських говірках цей тип фіксується зрідка. Конструк¬ 
ція л’у'дина ви'сока (з)'ростом спорадично відзначена в усіх гово¬ 
рах тому. Ще записано: ви'сокого 'роста — 46, 77, 605, 607, 624, 
627, 644, 650, 651. У значенні ‘людина’ засвідчено лексеми: 'Лу¬ 
да — 656; че'л’адник — 447, 452, 459, 481; чел а'дина — 411, 448, 
483; ч іл і'дина — 483; записано ґа'лан ‘високий чоловік’ — 609; 
г'рубий ‘дуже високий’ — 442, 445, 455, 457, 458, 460; фест вдли- 
кий ‘дуже великий’ — 498; чо у л'в’ік — 289; ч'ловек — 664 , 666, 
672 а ; ш (0) оло'в ік — 409, 414, 416. 

Конструкція де и ре а 'вина з ко'р’ін’:ам (-ем, -е и м, -ім, -им, -ом), 

'кор інем (-'ом, - ум) гли'боким (гл і'боким, глу'боким), 'лист’ам 
('листом) ши'роким утворює суцільний ареал у межах тому з де¬ 
яким розрідженням переважно в наддністрянському, меншою мі¬ 
рою — закарпатському говорах, де спорадично реалізується тен¬ 
денція виражати відповідну ознаку в межах предикативного слово¬ 
сполучення: 'дериво 'майє ('майі) ши'роке 'листа, гли'боке ко¬ 
'р'ін а (-і). Як факультативні паралелі відзначено: дд‘рд і 'вина 
гли'бокого ко'р ін :а (-е, -нйе), ши'рокого 'лист а (-е, -йе) —4, 
8, 50, 96, 112, 125, 157, 163, 174, 178, 192, 215, 244, 255, 277, 278, 
355, 379, 382, 431, 448, 459, 473, 488, 562, 582, 617, 621, 651, 655, 
658; д&рсд'вина 'корін ('карен ) гли'боки(й), лист ши'роки(й) — 
91, 104, 112, 115, 142, 183, 227, 353, 364, 399, 402, 434, 638, 639; 
('дерево) на ко'рен':е гли'боке, а 'листе ші'роке — 64; 'дерево 
фест глу'боке ко'р ін’і — 296; де и ре и 'вина в глибокому ко'р’ін :і, 
в ши'рокому 'лист'і — 160. 

Відзначено також: 1 дерво — 12, 59, 83, 170, 184, 231, 233 (дер- 
' вина), 337, 354, 628, 658, 660; 'дер-ьво — 644; ши'р<">еховате 'де¬ 
рево (про дерево з широким листям) — 19, 52; 'дерево 'морквойу 
йде у 'земліу (про корінь) — 121; 'дериво з глу'боким 'маточником — 
28; с сторчо'вим 'коренем — 649; стор'чак ‘глибокий корінь’ — 623, 
642; стром ‘дерево’ — 672 , 679 , 681. 

Т. III, ч. 1. Конструкція л'у'дина ви'сокого (з)'росту(а) утво¬ 
рює суцільний ареал у межах тому; як нерегулярну паралель від¬ 
значено ви'сока 'ростом, на (з)р’іст — 15, 21, 69, 71, 76—78, 80, 
82, 84, 89, 108, 117, 127, 145, 163—165, 169, 174, 177, 181, 184, 189, 
193, 195, 209, 213, 215 (зрост), 222, 230, 232, 233, 247, 248, 253, 
264, 266, 271—273, 282, 292, 296, 299, 304, 308, 312, 316, 344, 345, 
353, 375; спорадично фіксується конструкція ви'сока (здо'рова) 
л'у'дина, ви'сокий з'ростом — 84, 178, 313; конструкція де и ре и 'ви- 
на з гли'боким ко'р'ін :ам ('коренем), ши'роким 'листам — поши¬ 
рена в усіх говорах тому; засвідчено паралельно до названої: де- 
ре'вини 'листу ши'рокого, ко'р'ін':а гли'бокого — 6, 10, 77, 84, 91, 
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93, 256, 292, ЗОЇ; де и ре“'вина ' кор'ін' глибокий, 'лист'а ши'роке — 
88, 97, 136, 152, 187, 255, 286, 289, ЗОЇ, 362. 

Т. III, ч. 2. Конструкція л'у'дина високого (з) [ росту(а) фіксу¬ 
ється в усіх говорах тому; як нерегулярну паралель відзначено 
конструкцію л'у'дина висока (з)' ростом; високий (-а) на (з)р’іст — 
15, 22 , 36, 49, 50 , 52, 55, 60 , 62, 65 , 67, 70 , 73 , 74 , 76 , 77, 81, 
90, 95, 100, 104, 106, 118, 130, 139, 142, 144, 151, 158, 160, 165, 173, 
176, 187, 192, 194, 212, 214, 220, 222, 224, 227, 240, 249, 256, 260, 
261,282,283,290,300,307,373. 

Конструкція де и ре и 'вина з глибоким (глибоким) ко [ р'ін':ам, 
(-ом), ' корінем, з ши'роким 1 листам утворює суцільний ареал у 
межах тому; де и ре ,1 'вина глибокого ко'р'ін':а ('корін'а), широкого 
-'листа — 11, 15, 28, 54, 63, 67, 95, ПО, 151, 183, 227, 286, 340, 
374; де и р^'вина гли'боке ко'р'ін'іа (гли'бокий 'кор'ін'), иіи'роке 
'листа —9, 15, 24, 27, 120, 191, 216, 233, 292, 293, 347, 349, 361, 
365. У говорах тому помітна тенденція заміняти ці звороти преди¬ 
кативними. 

224 а). Занедужала у 'мене 'ж інка чи зане'дужала ме'ні 'жін¬ 
ка? Сльози їй на о'чах чи сльози у 'неї на о'чах? Ме'ні бо'лить го¬ 
лова чи в 'мене бо'лить голова, чи ме'не бо'лить голо'ва ? 

Т. І. У всіх говорах тому виявлено конструкцію у 'мене (меи'не, 
м^^а'н'е) зан (,) е и 'дужала (забо'л’іла, зах'вор іла, зас'лабла) 'ж’ін- 
ка ('жуонка, 'жонка); у цій моделі замість занедужала записано: 
не и з'дужа(йе) — 145, 269, 309, 369, 441, 512, 844, 856, 857, 874; 
х'вора — 281, 711, 714, 793; сла'ба — зрідка в подільських говір¬ 
ках, а також — 215, 232, 525, 559, 560; зане'пала — 316; зама'ні- 
ла — 392; злаг'ла — 902; нездо'рова — 59; бо'л 1 ейе — 918; бол’'на — 
274 , 280 , 407, 506, 645 , 807, 840, 883. 

Менш поширеною в говорах тому є конструкція зане'дужала 
(захво'р їла, зас'лабла, забо'л'іла) мо'йа (ма'йа) 'ж’інка ('жуен- 
ка); у цій моделі замість занедужала відзначено: зане'пала — 316; 
неч&дужайе — 597, 902; занемог'ла — 714; х'вора — 793; сла'ба — 
228, 450, 454, 458, 712. 

Конструкцію занедужала (за&лабла, забо'л'іла) ме и 'н'і (ме- 
'н'і) 'ж'інка зафіксовано зрідка в подільському говорі, а також 
у говірках 64, 120, 236, 438, 447, 450, 570, 842. 

Конструкція длози у 'н (,) ейі на 'о'ч (,) ах (во'чах, го'чах) фіксу¬ 
ється послідовно в західнослобожанських говірках, майже послі¬ 
довно у східнополтавських, нижньонаддніпрянських і східнопо- 
ліських, трохи рідше у середньополіських, середньонаддніпрян- 
ських і подільських, ще рідше — у східноволинських (варіанти за¬ 
йменника відбито на карті № 227). 

Конструкція с'л'ози у 'нейі у о'чах (го'ч( >ах, 'в'іч'іх) фіксується 
в частині середньополіських та східнополіських, нижньонаддні¬ 
прянських, східноволинських, подільських говірок, рідше — у се- 
редньонаддніпрянських. 

Конструкцію с'лози йій (йі'йі, йі'йе, йой) на о'чах (ва'чах) 
записано — 39, 168, 186, 205, 239 , 384 , 385, 560 , 581, 668 , 697, 698, 
703, 725, 732, 734, 762, 865; варіанти с'л'ози йій у 'о'чах — 387, 
899; с'л'ози на йі'йі о'чах — 251, 257, 311, 426, 623; с'лози у йі'йі 
о'чах — 253, 257. Записано ще: (вона) с'л'ози 'майє на го'чах — 
544, а також 'поун'і 'оч і сл’із — 381, 398, 699; 'поунийе 'очі сл’оз 
у йдйе — 24; с'лози у 'нейі ('жуинки) із о'чей (із ва'чей) — 131, 
782. ~ 

Карта № 280: у 'мене (у ме'не) бо'литП голо'ва, ме'не бо'лит'’' 
голова, ме'н і бо'лит ( ’> голо'ва; у коментарі: мо'йа голо'ва бо'лит; 
1 мене бо'литС> голо'ва; а ме'н’і галява ба'лит' — ‘мені байдуже’. 

Т. II. Карта № 273: у 'мене зас'лабла 'ж'інка, зас'лабла у на 
'ж'інка, ме и[ н'і зас'лабла 'ж'інка, зас'лабла ми 'жінка, зас'лабла 
'мо'йа 'ж’інка; у коментарі: неби'руйе ме жо'на; занедужала ме и 'не 
'ж'інка; 'мойа 'жінка 'хора (х'вора), мо'йа жо'на 'мо°ло не и здо'ро- 
ва, жо'на ми бітіж'на або х'вора, у 'мене х'вора 'жінка, 'майу 
х'вору же'ну, жо'на похворіла, мо'йа ' ж'інка сла'ба; мн’і, мн'е 
(зас'лабла...); Є тне (зас'лабла...). 

Карта № 271: дл'ози у 'нейі на о'чах, с'л'ози у 'йейі (у йе'йі) 
о'чах с'л'ози йій на Єнах, дл’ози йі на о'ч'ах, с'л'ози йі'йі на о'чах; 
во'на 'майє длези на о'чах; у коментарі: с'л'ози у ней, у 'н'ойі, у 
' мене, у 'него; с'л'ози у йі , у йо'го; 'сьиїзи ми в о'чах; с'л'ози йей, 
йуй, йуй, уй, йуу, йу‘й; с'л'ози і, йу; с'лози 'йейі; 'сузи йе в 'гочах. 

Карта № 272: у 'мене бо'лит’ голо'ва; мдне бо'литС' голо'ва; 
мЄн’і бо'лит (,) голо'ва, мн’і бо'литС' голо'ва, бо'лит н’а голо'ва 
(г&лоу), бо'лит ми голо'ва (го'лоу); у коментарі: г'мене и бо'лит 


еоУло'ва; мне а (ме, м а, мйа, н а, н и, м і) бо'лищС) па пл т \ 
ме'не бо'литС'-, меи'не (меУ'н'е, мі'ніе, ме'н'й е , ми, і, ли и у)! 
мн е (мн е 1 , мни, мни 1 ) бо'литі'); бо'лит мо'йа го Л о\ ва ( Т’ ' 
го'луу, 'голу, гол'ва, 'голова, го'лова). ( голоу, 

Т. III, ч. 1. Майже послідовно в усіх говорах загщ Сано к 
рукцію у'мене (ми'не, ме и 'не, м е'н'а) зане'дужала ( Зах \ вп \ 0НСТ ~ 
захва'рала, забо'л'іла) 1 ж'інка ('жинка, 'женка); у' .. Р іла \ 
замість занедужала записано: нездо'рова — 14, 97; х'вора —°Ш2- 
запл-о'шала — 27; запло'хала — 249; рос 3 'кисл-ас'а —_ ’ 

жа — 162; не'дужайе — 292; хво'райе —189; бо'л іщ, п ял НЄ 
л'на — 255. б0 ' 

Конструкцію захво'р'іла (захво'рала, забо'л'іла) мо'йа ( 'й ) 
'ж’інка засвідчено в частині східнополтавських, нижнього й 
ських, нижньонаддніпрянських, слобожанських говір 0к о ^ 
ще: зане'дужала ме'ні 'жінка — 22. ' исано 

Конструкцію с'лози у 'нейі (нС'ей, йі'йі, 'йейі, 
о'чС'ах (о'ч’іх) записано майже в усіх говорах тому; Нй 

чено: с'лози йій на о'чах (о'чах)—22, 203, 295; с'л' 0ч „ і ДЗІ / а ' 
о'чах (гла'зах) — 97, 119, 133, 213; длози на йі'йі ґ,іг\ Ч ^ 
(о'ч'ах)— 292,296. { } 0чах 

У'мене (ме(е и , и)'не, м’е'н’а) бо'литС' (ба'лит’, б 0 \ л ’і т : \ 
ло'ва (гала'ва, гоУло'/'ва) записано послідовно в ехідн 0п ' г " 

говірках, майже послідовно — у східнополіських і схілно^лоб™ 
жанських, трохи рідше — у решті говорів тому; ві Лчня „ А „ С _ , 
ме'ні бо'лит' голо'ва — 21, 56, 60, 368; бо'лит мо'йа ?ппп\ап Щ 7 * 
ми'не бо'лит голо'ва — 252. ’ 


Т. III, ч. 2. Конструкція у (уу) 'мене (ме'не, м Є ' Н а м і\ н ' а ) 
зані'іе'дужала (зас'лабла, захво'р’іла, захво'рішала, забо'л'л) 

1 ж'інка ('жинка, жо'на) майже послідовно фіксується в ниж* й 
наддністрянському говорі і зрідка у решті говорів у Межах 
замість зане'дужала наведено: зас'лабла — у частині п і П л 0 іш П 
дільських говірок, також— 106, 119, 137, 223, 256, засла'б іла — 


Конструкцію зане к 'дужала (зас'лабла, захво'р'іла, захв0 і о 
ла, забо'л'іла) мо'йа 'ж інка (же'на) записано зрідка в усі ^ й " 
рах тому; замість занек'дужала відзначено ще за ним 0г \ ла 4^222 
Зрідка в південноподільських говірках (а також 225 2271 сЬі 
сується зане'дужала (зас'лабла) ме'ні (ми'ні, м р н А і -? 

Конструкція с'л'ози у (у) 'н(">ейі (н^ей, 'йейі, йей) нао'ч<'Чах 
(о'ч'ах, а'чах, во'ч’ах) фіксується майже в усіх говорах тому 

Конструкція дл'ози (с'лози) у 'нейі в о'чах зустрічається зоілка 
в південноподільських і південнобессарабських та спооал ^ А 
нижньонаддніпрянських говірках; крім того, виявлено 
(йі, йі'йі) на о'чах (о'ч!ах) — 109, 260; с'л''ози йі'йі й '' 0 \ ца 
с'л'ози на йі'йі о'чах — 354; с'л'ози у йі'йі гла'зах Лак. Х „\ п ’ 
'вийшли у о'чах — 41; 'очі в 'нейі 'повні сл'із — 209. ’ ° 3и 

Карта № 81: у 'мене бо'лит' голо'ва, ме'не бо' Лит ’ голо \ ва 
ме и 'н і бо'лит голо'ва; у коментарі : в ме'не бо'лит’, ' Мене р ю \ лит '‘ 
у 1 нейі забо'л'іла голо'ва. 

2246). 'Заздрісний чу'жому 'щастю чи 'заздрі С н ий т , 
'щастя, чи 'заздрісний до чу'жого 'щастя, чи ,за здрї Сний і ^ 
'щастя? У г0 

Т. І. Конструкцію 'зазд'р'існи(й) ('заздрістний, і заздр'ісли- 
вий, 'заздрий, 'зазрий, 'за'висливий, 'за'висний, 'за'в и д Н ий зави 
'душчий, зави'д'ушчий, 'жадний, 'жаждий, 'жадібний) на и' 
(чу'жейе, чу'жойе) ш'часта (ш'часте, ш'часца) записано 
СТИНІ ПОДІЛЬСЬКИХ, СХІДНОВОЛИНСЬКИХ, середньополіських сх^о" 
поліських, західнослобожанських, середньонаддніпрянс ьк ’их схіл- 

нополтавських говірок. ’ д " 

У всіх говорах фіксується також конструкція за'в и дийе С'заяд 
р'ійе, заздро'суйе, заз’і'ха) на чуже ш'част'а. У * 

У всіх говорах зрідка виступають також конструкцрр \ заз д 
ни(й) чу'жому ш'час’т у; 'за'видуйе чу'жому ш'час’т’у_ ’ ^ с " 

Конструкцію 'заздр і(и)сний до чу'жого ш'част'п 
нас. пп. 47, 58, 248, 269, 288, 298, 376, 403, 426, 435, лЛ Цо ао/ 
660, 694, 705, 786, 802, 838, 844, 874, 921, 922; відзначедо’І?конст¬ 
рукції: 'заздр'існий (зазд'рен-.ий) чу'жим ш'час’т’ам _ 1 із р 37 - 

за'ви( 1) дуйе чі/жим (йо'го) ш'час'т'ем (доб'ром) — 8,104 170 опд’ 
420, 894; 'заздр'існий чу'жого ш'часц'а — 457. ’ ’ ’ 

Т. II. Конструкцію 'заздрісний (зазд'р’ісливий, заз д'р ЄН - и й 
зсіївидливий, за'видний, за'вид'ушчий, 'зависний, 'завадливий 'за- 
висткий, 1 заукридний) на 'чу'же (чу'жойе, чу'жейе, чу^ 0 й ч й'йес') 


ш'част’а (ш'час ц'е, шч'ес'ц'і, ш'ч'іс ц е),доб'ро засвідчено в усіх 
говорах тому. Паралельно функціонує конструкція 'за'видуйе (за- 
'видитО, 'зазд’руйе, 'заздритО, зазд'рошчуйе, зазд'р істуйе, 
'заздростит , 'зазд’ійе, заз і'хайе, 'лакомиси) на чу'же ш'час’т’а 
(ш'чист'е); записано: 'заздр'існий на 'жне — 276, 'заздр’іс’т' на 
чу'же ш'час’ц'а — 538. 

У говорах всієї території тому паралельно до наведених фіксу¬ 
ються конструкції 'заздр'існий чу'жому (чу'жему, чу'жому) ш'ча- 
с ту; за'ви'дуйе чу'жому ш'час'ту. Записано ще: 'заздрісний 
Сзаукр’ідний) до чу'жого ш'част’а— 100, 107, 201, 204, 227, 313, 
330, 334, 358, 388, 486, 537, 556, 659; 'заздр'існий!! 'заздростит 
Сзавидит) чу'жого ('мого) ш'час’ц'а — 231, 271, 291, 331, 389, 
449, 460, 662; крім того, засвідчено ще: за'видуйе на чу'жого — 182, 
зазд'росний чу'жим ш'ч’ес ц’ам — 5, за'видит (// 'заздр'існий) чу¬ 
'жому ш'чест’а — 627, 672, 678; 'заздр'існий на ч'у'окого ш'час ц’а — 
479; 'зависний на дру'гого 'дол и — 416; 'заздр'існий з чу'жого 
ш'часц'а — 137, 335; за'в ід іт 'чу$е ш'част’а — 673; зазд'р'існий 
да чи'йому ш'чис’ц'у — 665; зазд'роснйй за чу'жим ш'час’т’ам — 
76; зазд'росно за чу'же ш'част а — 367; 'заздрісний (зазд'ростит) 
чу'жому (д'руго у му ) ш'чесц а — 663; зазд'росни чу'же доб'ро — 90; 
'з авидуйе д'ругим ш'ч ес ц’е — 270. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому фіксується конструкція 'зазд¬ 
р'існий ('заздрий, 'за'видний, 'за'вис'ний, за'видливий, за'висли¬ 
вий, зави'д’ушчий, 'жадний, 'л-асий) на ч<’>у'же (чу'жейе, чу'жойе) 
ш'чОаст’а ('ш :аст’а); паралельно відзначено за'видуйе (за'ви- 
дуйет , заз’і'ха (-йе), поз'і'хайе, 'заздрит ) на чу'же ш'часта. 
Скрізь засвідчено також конструкцію 'заздрісний (за'в існи, за¬ 
'в ісливий, зав іс'той, зави'душчий) чу'жому ш'част у ('ш’:ас’т'у); 
а також за'видуйе ('заздрит, 'жаждуйе) чу'жому ш'част у; зрідка 
в слобожанських і донецьких говірках фіксується конструкція 
'заздр'існий ('заздрисний, за'в існий) до чу'жого ш'част’а. 

Ще записано: 'заздр існий (зави'д ушчий) чу'жим ш'част'ам — 
193, 195, 258, 260, 300; за'видуйе чу'жим ш'ч ас'т ам (ш'ч ас'ц ам) — 
87, 104 , 226, 258, 316, 373; 'заздрит чу'жого ш'част’а — 222. 

Т. III, ч. 2. У межах тому паралельно функціонують конструк¬ 
ції 'заздр'існий ('заздрий, за'видливий, за'видний, 'за'висний, за¬ 
'висливий, зави'д'ушчий, 'жадний) на чРу'же (чу'жойе) ш'часта 
(ш'час ц а) і за'видуйе (заз’і'хайе, заз’і'вайе, поз'і'хайе) на чу'же 
ш'част а. Рідше фіксується конструкція 'заздр'іс'ний ('задрисли- 
вий, 'зав'існий, за'вчсл'івий, за'в ідуйушч’ій) чу'жому ш'част у 
і зіївидуйе (зазд'рит’) чужому ш'част’у (ш'час’цови, ш'част і). 
Ще записано: 'заздр існий до чу'жого ш'част а — 77, 86, 99, 104, 
131, 151, 208, 222, 231, 240, 339, 363; за'видуйе чу'жим ш'част ам — 
172, 207, 225, 314, 370; за'в'ідуйе чу'жого ш'част’а — 118. 

225. Син 'вищий від (од) 'батька чи 'вищий за 'батька, чи 'ви¬ 
щий 'батька, чи 'вищий ніж 'батько? 'Вище від 'батька чи за 'бать¬ 
ка, чи 'вище 'батька ? 

Т. І. Конструкція син (си‘н) 'вишчи(й) ('вижши, 'виш(:)и, 
'вишче, ' бол'ше, ' викший, 'болши) за 'бат ка ('тата) записана в 
усіх говорах тому. Паралельно фіксується конструкція син 'виш- 
чий ('вишче) в ід (од) 'бат ка. 

Зрідка в усіх говорах засвідчуються також конструкції: син 
'вишчий ('висше) н’іж (ниж) 'бат ко, син 'вишчий ('в’іш :і) 'бат'- 
'ка ('бат'к’і), син 'вишче ('в'ішей, ' буол'ше, 'бол ейе) ' бат'ка. 

Записано ще: син 'вишчий йак 'батко — 223, 269, 300, 330, 333, 
342, 391, 528, 549, 560, 633, 640, 735, 758, 770, 865, 894, 903; син 
'викший п'роти 'бат'ка — 921, 922; син 'вишчий (% іш:и) чим 
' батко —спорадично в нижньонаддніпрянському, середньонад- 
дніпрянському і поліському говорах; си 1 н 'ви'шче Свиш:е) чим 
'батко (брат )—62, 320. 

Т. II. Карта № 261: 'вишчий в’ід 'бат’ка, 'вишчий од 'бат'ка, 
'вишчий за 'бат’ка, 'вишчий н'іж ' бат'ко ('тато), 'вишчий г’і- 
'нен’о, 'вишчий йак 'тато ('нен о); у коментарі: 'вишче від (од) 
' бат'ка ('н'еРн'ка); 'вишче за 'бат'ка, 'вижей за ' бат’ка, 'вишче 
йак 'батко, 'вишчий чим 'бат’ко, 'вишчий ' бат'ка, 'вишче 'бат'¬ 
ка; 'викший, май ви'сокий. 

Т. III, ч. 1. Конструкцію син 'вишчи(й) ('виш:ий) за 'бат'ка, 
син 'вишче ('вишч’е) за ' бат'ка записано в частині нижньонаддні¬ 
прянських, східнополтавських, нижньонаддонських, донецьких, 
слобожанських говірок. 

Конструкція син 'вишчий ('вишдНОе, више) в'ід (од) 'бат'ка 
фіксується майже в усіх говорах тому; син 'вишчий ('вишче) н'іж 
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'бат ко — 74, 84, 91, 165, 168, 178, 181, 196, 226, 230, 255, 263, 282, 
299, 344; син 'вишч'ий (' вииїв) п'ротіу 'бат'ка — 367, 370 , 372, 
373; син 'вишчий ('виш :ий, 'вишч е) чим 'бат ко — 14, 23, 41, 114, 
123, 132, 167, 168, 170, 173, 202, 231, 250, 272, 306, 307, 310, 314, 
338, 367, 370, 371, 373; син 'вишчий ('виш :ій) 'бат'ка —■ в східно- 
полтавських і середньослобожанських, зрідка у нижньонаддніпрян- 
ських, східнослобожанських, нижньонаддонських і донецьких 
говірках; син 'вишче ('виш :е, 'в’іше, 'в ішче, 'б’іл’ше, 'б ел ше) 

'бат'ка — в частині слобожанських, нижньонаддніпрянських і до¬ 
нецьких говірок. 

Т. III, ч. 2. Карта № 78: син 'вишчий за 'бат'ка, син 1 вишчий 
від 'бат ка, син 'вишчий н іж 1 бат ко, син 'вишчий йак 'бат ко, 
син 'вишчий чим 'бат ко, син 'вишчий п'роти 'бат ка, син 'виш¬ 
чий 'бат ка; у коментарі: май ви'сок ій за 'бат ка, 'вишче ('више) 
за 'бат ка, 'вишче від 'бат ка, 'вишче ніж 'бат ко, син май ви'сок ій 
над 'бат'ка, син 'вишчого 'росту за 'батка. 

226. Жу'ритися за 'сином чи жу'ритись по 'сину, чи журитися 
за 'сина? 

Т. І. Конструкцію жу'риц :а за 'сином послідовно відображено 
майже в усіх говорах, крім крайніх північних і східних говірок 
східнополіського та деяких північно-західних говірок середньопо- 
ліського говору; жу'риц :а за 'сина — зрідка в подільському, во¬ 
линському (на сході), середньополіському (на півдні), середньо- 
наддніпрянському говорах; жу'риц :а по 'сину записано послідовно 
в північній смузі середньополіського, у північній і східній части¬ 
нах східнополіського, у частині слобожанського говорів. 

Т. II. Карта № 267: жу'ритис а (г'ризтиса) за 'сином, жу- 
'ритис’а (г'ризтис а) за 'сина, жу'ритис а по 'синов’і (по 'сину); 
у коментарі: 'мартвица о 'сина; жу'рус а о 1 синови с ; жу'ритис'а 
(г'ризтис'а) 'сином; жу'ритис а дл'а 'сина; жу'рус а пру 'сина; 
ц'нитис а, ц'нутіс'а, 'мартвиц:а, б’іду'вати, (за)ста'рат(и)с а, 
сму'титіс а, 'мати к'лопіт за 'сина; во'дити ста'рунок за 'сина; 
‘журитися’ гр е'житися, г'рижтиси, г'рижійетиси. 

Т. III, ч. 1. Конструкцію жу'ритис'(а) (жу'риц’(:)а, поби'ва- 
тис’, суму'ват ) за 'сином записано в усіх говорах тому; жу'риц :а 
(жу'рити е с а) по 'сину ('синові, 'сині )—зрідка зафіксовано у 
східнополіських, нижньонаддонських, слобожанських, донецьких 
говірках. 

Конструкцію жу'риц :а (жу'ритис’а) за 'сина відзначено: 4, 
23, 24, 137, 225, 240, 241, 252, 256, 263, 278, 320, 344, 359. 

Записано ще: жу'ритис’(а) о (об) 'синов’і Осин’і, 'син’е) — 57, 
58, 61, 366. 

Т. III, ч. 2. Конструкцію жу'ритис а (жу'риц :а) за 'сином за¬ 
писано в усіх говорах тому; жу'ритис а (пережи'вати) за 'сина 
виявлено в частині південнополіських і південнобессарабських го¬ 
вірок, а також у частині кримських і нижньонаддніпрянських; кон¬ 
струкція жу'риц’:а по 'сину ('синові) фіксується в частині крим¬ 
ських говірок. Наведено ще: жу'риц’:а (волно'вац :а) о 'син е— 
251, 278, ЗОЇ, 302; жу'рус а си'нами — 375. 

227. Пи'татися про г'роші, про 'батька, чи пи'татися о г'роші, 
о 'батькові? З'гадувати за ді'тей, з'гадувати про ді'тей, з'гадува- 
ти на ді'тей? 

Т. І. Конструкція пи'тати (пи'тат , пи'татис’а, пи'тац :а) 
про г'рош і (г'роши) засвідчується в усіх говорах у межах тому; 
паралельно, але значно рідше фіксується пи'тати (пи'татис а, 
пере'питу вати) за г'рош’і. Ще записано: пи'тат (пап і'тат , 
пи'татис’а) г'рошей— 11, 17, 67, 94, 173, 197, 305, 323, 370, 375, 
394, 878; пи'тат’ г'роши — 189. 

Конструкцію пи'тати (сп і'тат , пи'татис а) про 'бат ка 
зафіксовано в усіх говорах у межах тому. Рідше в усіх говорах за¬ 
свідчується пи'тати (п і'тат , пи'татис а) за 'батка ('тата); 
також записано: пи'тат’ (пи'татис а) 'батка ('тата) — 17, 67, 
173, 189, 456, 472, 583, 597, 607, 729, 742, 755; пи'тайе за 'бат’ком — 
445; пи'талис’а о 'бат’ка — 661. 

Конструкція з'гадувати про д’і'тей поширена в усіх говорах у 
межах тому; з'гадувати ('думати) про 'д’іти — 67, 92, 316, 450, 
483, 769. 

Паралельно до зазначеної зрідка в усіх говорах фіксується 
конструкція з'гадувати (з'думувати, здум'л ат’, споми'нати) за 
д’і'тей (за 'д іти — зрідка в подільському говорі). Записано ще: 
здум'л'айе за 1 д'їетми — 920; спам і'напі об 'д’ет’ах — 67; з'га¬ 
дувати на д'і'тей — 494; з'гадувати, споми'нат’ д і'тей — спора¬ 


дично в поліських, подільських і середньонаддніпрянських говір¬ 
ках. 

Т. II. Карта № 264: пи'татис'а (з'в ідуватис'а) про г'рош і, 
пи'татис’а (з'в ідуватис а) за г'рош і, пи'татис а за г'р ішми, 
пи'татис’а (з'в ідуватис а) о г'рош і, про'ситис’а (пи'татис а) 
о г'рошох, пи'татис а г'рошей; у коментарі: пи'татис а проз 
г'роши; пи'татис а за'бат ка (за'тата), пи'татис'а за 'сином; 
‘питатися’ — ж'в ідуватис а. 

Конструкцію з'гадувати про д і'тей найпослідовніше засвідче¬ 
но в поліських говірках, рідше — у південноволинських і поділь¬ 
ських, ще рідше — у західнобойківських, покутських і західних пів¬ 
денноволинських говірках; з'гадувати про 'д іти — зрідка зафік¬ 
совано в західнополіських, ще рідше — у середньополіських і 
подільських говірках. Конструкція з'гадувати за д і'тей виступає 
часто в подільських, середньополіських і південноволинських го¬ 
вірках, рідше — у гуцульських, бойківських, наддністрянських, 
подільських, південноволинських і надсянських, спорадично — у 
середньополіських; з'гадувати за 'діт'ми — 33, 111, 240, 283, 
288, 343, 395, 403, 451, 463, 465, 483, 485, 508, 557. Ще відзначено: 
з'гадувати о 'д’іти — 662, 668, 669; з'гадувати о 'д’іт ох — 249, 
654, 663—665, 673; спо'м інац 'геці — 686; з'гадувати на 'д іти — 
687. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах записано конструкцію пи'тати (пи¬ 
'татис а, пи'таї, :а, роз' питу ват ) про г'роші ('д єн ги) і рідше 
пи'тати (пи'татис') за г'рош і. Ще засвідчено: пи'тат о гро- 
'іиах — 48, 51, 308, 374; пи'тати (пи'татис а) г'рошей — 21, 47, 
67, ПО, 256, 300, 316; пи'тати г'роші — 51, 84, ЗО7. 

У всіх говорах фіксується також конструкція пи'тати (пи'та¬ 
тис а) про 'бат ка і рідше пи'тат (пи'тац :а) за 'бат ка ('тата). 
Ще записано: пи'тат’ (пи'тайец’:а) о 'бат’ку ('бат’ков’і, 'бат- 
ке) — 51, 308, 362. 

На всій території тому в говорах засвідчено конструкцію з'гаду¬ 
вати (споми'нат ) про д і'тей і рідше (часто паралельно з на¬ 
званою) конструкція з'гадувати (споми е 'нат ) за д'і'тей. Ще зафік¬ 
совано: вспом’і'нат’ о 'д’ет’ах — 374; з'гадувати за 'д’іт’ми — 
213; з'гадуват (споми'нат ) д і'тей — 7, 17, 25, 60, 67, 69, 71, 73, 
82, 84, 98, 99, ПО, 186, 200, 287, 295, 316, 338, 342, 373. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксується конструкція пи'тати 
{пи'татис'а) про г'рош і і рідше пи'тати(пи'татис’ а) за г'роші. 
Ще записано пи'татис а за г'р ішми — 209; пи'татис'а (кло'по- 
че‘‘ц :а) о г'рош і — 61, 192; спи'тат’ о г'рошах — 283, 297, 299, 

ЗОЇ, 302; спи'тати г'рошей ('д'ене 1 г) — 73, 166, 182, 184 , 255; 
281; пи'тат (спи'татис а) г'роші — 158, 227. 

У всіх говорах зафіксовано конструкцію пи'тати (пи'тати¬ 
с'а, роз'питувау) про 'батка (от'ца, 'тата) і зрідка пи'тати 
(пи'татис а, спро'сит’) за 'бат ка ('батку). Ще наведено: 
сп'рашуват о (об) от'це — 297, ЗОЇ; пи'татис'а о 'бат’к’і ('бат - 
ков’і) — 117, 192. 

В усіх говорах фіксується конструкція з'гадувати (споми'нати) 
про д'і'тей (споми'нат’ (з'гадуйе) про 'д’іти — 24, 223—225). 
Рідше в усіх говорах виступає конструкція з'гадувати за д'і'тей 
(з'гадувати, споми'нат , 'думати за 'д’іти — 3, 5, 12, 47, 73, 
115, 224). Відзначено також з'гадуйу за 'д’іт'ми — 124, 125, 209; 
зга'дат (споми'нат’) о 'д’ітах — 117, 253, ЗОЇ; вгадувати (спо¬ 
ми'нат') д’і'тей — зрідка в кримських і нижньонаддніпрян¬ 
ських говірках. 

228. По'радився з 'жінкою чи по'радився у 'жінки? 

Т. І. Конструкція по'радиус’а 'ж’йнкойу (з 'ж’інкойу ) утворює 
суцільний ареал у межах тому; по'радиус’а у 'ж’інки — зрідка в 
подільських, східноволинських і нижньонаддніпрянських го¬ 
вірках. 

Т. II. Конструкцію по'радите а ж (з, із, зі, іж, ис, зо, за, зи) 
'ж’інкойу ('ж інкой, 'ж’інкоу, 'ж’інком, 'женом ) записано в усіх 
говорах тому. Зрідка в західнополіських, південноволинських, 
наддністрянських і подільських говірках фіксується по'радиуса 
(се) 'ж'інки. 

Конструкція по'радиуса (порадиус ) у (у) 'жінкі ('жинки, 
жо'ни) — 95, 127, 160, 161, 164, 216, 231, 283, 304, 353, 356, 368, 
377, 450, 456, 459, 473, 481, 512, 531, 548, 584; по'радиус"а уд жв- 
'ньі — 444. 

Т. III, ч. 1. Конструкцію по'радиуса (посо'в ітуваус'а) ж (з, 
із, іж) 'ж’інкойу записано в усіх говорах тому. Ще зафіксовано; 


п&радиус а у 'жінки — 247; посо'в’Ітуваус’а у 'ж’інки _ 111, 

_Т- НІ. ч- 2. Конструкцію по'радиус а (по'райаус а, посо'в іту- 
ваус’а) ж (іж, з, із) 'ж’інкоу {'жинкоу, жи'нойу) записано послі¬ 
довно в усіх говорах тому. Ще відзначено: по'радиус’а (посо'вету- 
ваус ) у (у) 'ж інки (жи'ни) — 12, 118, 211, 261, 298. 

229. 'Дякувати ста'рому чи 'дякувати ста'рого? 

Т. І. Конструкцію 'д атувати ста'рому відзначено послідовно в 
усіх говорах тому; 'д'акувати ста'рого поруч з 'д'акувати ста)ро¬ 
му дуже рідко фіксується в південноподільських, нижньонаддні¬ 
прянських, східнополтавських, лівобережних середньонаддніпрян¬ 
ських і північних середньополіських говірках; благода'рит ста¬ 
'рого — 14, 18, 19, 23, 33, 74, 137, 164, 185, 834. 

Т. II. Конструкція 'д’акувати ('д вкувати, $’ен’ку'вати, '%’а- 
коват , 'г’е(и, а) кувати) ста'рому ('д ідови, 'бат кови) фіксу¬ 
ється в усіх говорах тому; також записано: 'д'акувати ста'рого — 
175, 375, 395, 523, 525, 546, 627. 

Т. III, ч. 1. Конструкцію 'д'акувати (-т ) (благода'рит' (-ти)) 
ста'рому (д 1 іду'сев’і) записано в усіх говорах тому; без якоїсь 
локалізації зрідка в говорах фіксується акувати (благода'рит ) 
ста'рого ('д іда). 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому фіксується конструкція 'д'аку¬ 
вати (-т ) (благода' рити (-пі )) ста'рому (стари'ку) і значно рід¬ 
ше 'д’акувати (благода'рити) ста'рого (стар і'ка, 'діда). 

230а). Гти по 'воду чи за во'дою? І'ти по 'лікаря чи за 'лікарем? 

Т. І. Конструкція і'ти (пі'ти) по воду утворює суцільний ареал 
у межах тому; і'ти (п і'ти) за во'дойу — фіксується зрідка в по¬ 
ліських говірках, ще рідше — у західнослобожанських, нижньо- 
наддніпрянських, східноволинських, подільських; прислів’я п і- 
'шоу за во'дойу та й не и 'вер'нец :а — зрідка в середньонаддніпрян¬ 
ських, подільських, східноволинських, нижньонаддніпрянських 
і східних середньополіських говірках; пі'шоу во'ди послідовно 
записано в південно-західній частині подільських говірок. 

Карта № 279: п і'шоу по 'л ікар а, п і'шоу за 'л ікарем; у комен¬ 
тарі: по (а) 'ле(іе)кара, за 'лікар Г) ом, за 'л е(іе)каро(е)м, по 
дох(к)тор (,) а, за 'дох(к)тором, за дохтиром, за 'дохтар'ом. 

Т. II. Карта № 265: п і'шоу по 'воду, п і'шоу на 'воду, п і'шой за 
во'дойу, п і'шоу во'ди; п і'шоу за 'дохтором ('л ікаром); у комен¬ 
тарі: і'ти за 'воду; іди во'ди; йти принес'ти во'ди; і'ти (пі'ти) за 
во'дойу ‘пропасти’; (й)іс<’"ти ‘іти’; якщо близько — по 'воду, 
далеко — за во'дойу; і'ти по 'дохтор а. 

Т. III, ч.І. Конструкцію і'ти (и'ти, пой'ти, і'тит’) по 'воду 
(зрідка 'по воду) записано в усіх говорах тому; ще зафіксовано 
по во'ду — 295, 350. 

І'ти за во'дойу (во'дой) — відзначено у частині донецьких, сло¬ 
божанських, нижньонаддніпрянських говірок; і'ти за во'дойу (за 
во'дой) у значенні ‘безвісти пропадати, не повертатись’, ‘топитись’ 
записано в частині східнослобожанських і нижньонаддніпрянських 
говірок; і'ти (п’і'ти) во'ди виявлено зрідка у східнополіських та 
східнослобожанських говірках. 

Конструкцію і'ти (и'ти) по ' л’ікар’а (вр ( ''а'ч (,) а, 'дох(к)- 
тор(’>а) і паралельно, але рідше і'ти (і'тит’) за 'л ікарем (-’ом), 
ура'ч ( ">ом (-ем), 'дохторОом (-ем), х'в(ф)ершалом записано в усіх 
говорах. 

Т. III, ч. 2. Конструкцію і'ти по 'воду і рідше і'ти за во'дойу 
(во'доу, во'дой) записано в усіх говорах; і'ти (іс'ти) за во'дойу у 
значенні ‘безвісти пропадати’, ‘топитись’ зафіксовано у частині 
південнобессарабських, кубанських і кримських говірок; записано 
ще: і'ти во'ди — 2, 5, 6, ПО, 115, 278, 288. 

Конструкція і'ти (іс'ти) по 'лікарка ('л’екара, 'дох(к)то- 
р (,) а) і паралельно і'ти за 'л'ікарем ('л ікар<">ом, 'дох(к)тор (,) ом, 
ура'ч(’>ом (-ем) фіксується в усіх говорах у межах тому. 

2306). Поїхати в ліс чи до 'лісу? Піш'ла в 'поле чи на 'поле? 

Т. І. Конструкцію по'йіхати (-т) у (у) л’іс записано в усіх 
говорах тому (замість у ліс записано у гай ( га'йі ) — 123, 125, 151, 
158, 188, 307, 309, 310, 316, 331, 335); по'йіхати до 'лісу ('л’іса) 
зрідка зафіксовано у подільських, середньонаддніпрянських, ниж¬ 
ньонаддніпрянських, а також у східноволинських говірках; ця ж 
конструкція в значенні ‘поїхати до околиці лісу (під ліс)’ записана, 
в нас. пп. 15, 17, 240, 288, 298, 329, 357, 369, 391,398, 527, 551,564, 
623, 752, 755, 770, 789, 795, 800, 802, 819 , 820, 842, 845 , 868, 872, 
922. 
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Конструкції п'іш [ ла у 1 поле і паралельно п'іш'ла (пош'ла) на'поле 
записано в усіх говорах тому (у частині нижньонаддніпрянських гові¬ 
рок замість лексеми поле наведено степ ; наголос 'на поле фіксуєть¬ 
ся зрідка в західнослобожанських, східнополтавських та лівобереж¬ 
них середньонаддніпрянських говірках). 

Т. II. Карта № 266: по'йіхау у ліс, по'йіхау до 1 лісу, по'йіхау 
до 1 л'іса; ‘ліс’ — гай, хашча. 

Конструкцію п'іш'ла (пиш'ла) у 1 поле поруч із піш'ла на 1 поле 
записано в усіх говорах тому. 

Т. III, ч. 1. По'йіхати (-т’) у (у) л'іс записано в усіх говорах 
тому; конструкцію 1 йіхат (по'йіхат ) до 1 лісу зафіксовано зрідка 
в донецьких і нижньонаддніпрянських говірках; по'йіхау до 'л ісу 
‘пойіхав на початок лісу’ — 32, 86, 114, 187, 233. П іш'ла (пош'ла) 
у 'поле і п’ішла на 'поле виявлено в усіх говорах тому (замість поле 
у частині східнополтавських, нижньонаддніпрянських, нижньо- 
наддонських і донецьких говірок записано степ; наголос 'на поле 
засвідчено в частині східнослобожаиських говірок, рідше —■ 
у східнополіських, середньослобожанських і донецьких говірках). 

Т. III, ч. 2. Конструкцію по'йіхати (-т ) у (у) л'іс записано в 
усіх говорах тому; відзначено ще по'йіхати до 'л ісу ('л іса) — 4, 
11, 15, 24, 25, 37, 42, 55, 106, 132, 150, 157, 165, 231, 261, 283, 336; 
по'йіхати до 'л’ісу ‘поїхати до околиці лісу’ — 2, 134, 224, 307. 

Конструкції гііш'ла (пош'ла) і] 'поле і паралельно п'іш'ла на 
'поле зафіксовано в усіх говорах тому (у частині нижньонаддніпрян¬ 
ських, кубанських і кримських говірок замість поле записано 
степ). 

231. Посадо'вив йо'го проти 'себе чи перед 'себе, чи просто 
1 себе ? 

Т. І. Конструкції поса'диу йо'го п'роти (п'ротіу) 'себе і поса- 
'диу йо'го перед со'бойу засвідчено в усіх говорах тому. Записано 
посбдиу йо'го на (у)п'роти 'себе — 19, 28, 32, 43, 75, 77, 121, 146, 
147, 150, 180, 182, 188, 192, 313, 316, 323, 342, 343, 364, 370, 398, 

406, 407, 415, 418, 426, 429, 432, 440, 450, 457, 486, 505, 528, 549, 

609, 677, 762, 783, 789, 857, 865, 866, 914; поса'диу йо'го на(у)- 
п'рот'іу 'себе — зрідка в південноподільських і нижньонаддні¬ 
прянських говірках, а також — 22, 78, 88, 91, 92, 357, 369, 450, 
477, 482, 581, 596, 637, 644, 680, 708, 729, 760, 770, 800, 824, 861. 
Конструкцію поса'диу йо'го перед (по'перед) 'себе відбито зрідка в 
подільських, нижньонаддніпрянських, середньонаддніпрянських і 
середиьополіських говірках, а також — 25, 70, 89, 160, 171, 202, 
234, 265, 294, 321, 340, 342, 354, 357, 377, 389, 398, 414, 421, 443, 

448, 453, 475, 480, 492, 494, 495, 521, 536, 544, 600, 637, 639, 640, 

643, 645, 662, 673, 802, 817, 823, 858, 859, 866, 868, 878, 890, 895, 

899, 909; конструкція поса'диу йо'го п'росто 'себе фіксується часто 
в середньополіських, зрідка — у східноволинських, ще рідше — 
у подільських говірках. 

Т. II. Конструкція поса'диу йо'го (йго, йі'го, го) п'роти (п'ро- 
т’і(у), п'рокіу, п'рот ім) 'себе (сдбе, 'саби) поширена в усіх го¬ 
ворах тому (записано на(у)п'роти(у )—у частині бойківських, 
наддністрянських, подільських, західнополіських та південно- 
волинських говірок, а також у говірках 6, 33, 37, 52, 57, 65, 68, 72, 
79, 80, 125, 142, 155, 157, 162, 176, 185, 189, 206, 210, 212, 219, 220, 
232, 234, 248, 259, 262, 263, 290, 294, 316, 321, 348, 385, 410, 414, 
479, 488, 497, 502, 520, 603, 614, 618, 628, 634, 642, 655, 668). 
У всіх говорах фіксується також конструкція поса'диу йо'го 'пере и д 
(пе'ред, 'п’ір ід, 'пирид, спи'рид, 'наперед, напе'р ід) 'себе (від¬ 
значено: с'перед — в середньозакарпатських говірках); прит — 

233; пред — 686; по'перед — 85, 524, 619, 639, 640, 687; нау'пе- 
рід — 304; 'науперед — 476 , 511; нас'перед — 421, 452; напе'рек — 
510; напу°пи'рет — 660; 'парад — 662. 

Розріджений ареал у межах тому утворюють також конструк¬ 
ції поса'диу йо'го перед со'бойу (со'бой, со'бом, со'боу) і поса'диу 
й&го п'росто 'се'бе (засвідчено 'напросто — 403, 413, 416, 420, 
565). Ще записано: поса'диу йо'го п'росто 'перед со'бойу (сб'бду) — 
321, 455; поса'диу йо'го п'рамо (п'раво) 'себе — 353, 505, 511, 521, 
548, 653; поса'дилі пооп'р іц 'себе — 677; поса'диу йо'го на'перет со¬ 
'бойу — 609; поса'диу йо'го уд 'себі — 409; пок'лай го 'с істи у 'во- 
ці — 417. Замість посадо'виу зафіксовано лексеми: подтавиу — 
в частині покутських і бойківських говірок; пок'лау — у частині 
середньозакарпатських, гуцульських, буковинських, покутських 
та бойківських говірок; поло'жиу — 242, 406, 409, 421, 438. 


Т. III, ч. 1. Конструкцію поса'диу (посадо'виу) йо'го п'роти(у) 
(п'роті(у), на(у)п'роти, на(у)п'рот'і(у), на(у)п'рот', на'су- 
проти) 'себе (си е 'бе, са'бе) записано зрідка в усіх говорах тому; 
поса'диу (посадо'виу йо'го 'перед (по'пе'ред, упЄ 1 'ред) 'себе (зрідка 
се'бе) зафіксовано в частині східнослобожаиських, донецьких, ниж¬ 
ньонаддніпрянських говірок, а також — 43, 57, 75, 77, 80, 83, 88, 
103, 108, 111, 325, 329. 

Конструкцію поса'диу (посадо'виу) йо'го 'перед (пирит, пе- 
р’ід) со'бойу (со'бой) зрідка записано в східнополтавських, ниж- 
ньонаддонських, донецьких, східнополіських, слобожанських та 
нижньонаддніпрянських говірках; відзначено ще: поса'диу йо'го 
напр'а'му 'себе — 337. 

Т. III, ч. 2. Конструкції поса'диу (посадо'виу) йо'го п'роти(у) 
'себе і поса'диу (посадо'виу) йо'го перед ‘себе записано зрідка в усіх 
говорах тому (відзначено: на(у)п'роти — в частині нижньонад¬ 
дніпрянських говірок і— 12, 17, 21, 114, 119, 126, 151, 220, 226, 
241, 250, 254, 291, 326, 331, 337; нап'рот’ — 62, 68, 102, 178, 371; 
на(у)п'рот'іу — у частині південнобессарабських, нижньонаддні¬ 
прянських, нижньонадбузьких, кримських і кубанських говірок; 
прот — 222; наведено попе и 'ред в частині нижньонадбузьких і 
нижньонаддніпрянських та спорадично у решті говірок; наупе“- 
'рет — 108; с'переду — 172). 

Конструкцію поссі'диу (посадо'виу) йо'го 'перед ('пирит) со¬ 
'бойу (со'бой) виявлено в частині південноподільських, кубан¬ 
ських, нижньонаддніпрянських, нижньонадбузьких, кримських, 
південнобессарабських і нижньонаддністрянських говірок. 

232. Син приїде до нас через 'тиждень чи за 'тиждень, по 'тиж¬ 
ню, чи у 'тиждень ? 

Т. І. Конструкція син при'йіде до нас чере и з (чір із, чараз, 
чираз) 'тижден утворює суцільний ареал у межах тому. Замісти 
'тижден в частині поліських говірок записано не'д ілу, н'е'д ел у, 
н’і'д ел у; відповідно до через відзначено 'керез — 118, 136, 166. 

Конструкцію син при'йіде до нас за 'тижден зафіксовано в ча¬ 
стині подільських, східноволинських, середньополіських говірок 
і в говірках 10, 67, 179, 188, 196, 285, 383, 544, 636, 665, 813, 829, 
842, 861; записано ще: син при'йіде до нас у 'тижден' ('тижден') — 
47, 66, 221,302, 312, 639, 708: син при'йіде до нас по'тижню — 436, 
610, 771, 865; праз 'тижд'ен' — 70; на 'тому (т ім) 'тижн і — 
316, 531, 861; на ту не'д’іл у — 321, 525; з ни е 'д іл’і — 836; відзна¬ 
чено за 'тижден' ‘тиждень тому’ — 771. 

Т. II. Конструкцію син при'йіде до нас чириз (чіриз, чир’іс, 
ч'ір’іс, шерес) 'тижде^н ('тижд ін , 'т іжден, ни'ділу) і пара¬ 
лельно син при'йіде до нас за 'тижде“н відзначено в усіх говорах 
тому; відповідно до через зафіксовано ще: керес (керез, кириз, 
кір із, карас) — 10, 23, 31, 45, 151; кр’із' — 619; цирис — 59; 
ц ерез(с) — 643, 651; відповідно до тиждень — 'тиден' ('ти- 
дін) — 4, 6, 7, 21, 122, 151; 'тижн', 'тиж^ін' — 412; 'ти(й)- 
$’:ен — 643, 650, 651. 

Конструкцію син при'йіде до нас у(о) 'тижден' ('тижден') 
зафіксовано в частині лемківських, гуцульських, середньозакар¬ 
патських говірок, крім того, у нас. пп. 41, 101, 166, 191, 305, 307, 
412, 435, 439, 465, 513, 517, 627, 683, 686; записано ще: син при'йіде 
до нас по 'тижн'у ('тижни) — 78, 101, 559, 663; б’із (б'іс, бис) 
шиждин — 108, 118, 230. 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал у межах тому утворює конструкція 
син при'йіде (п'рийде и ) до нас через (чириз, ч іриз) 'тиждеРн'; син 
при'йіде до нас за 'тижден зафіксовано в нас. пп.— 26, 80, 86, 133, 
135, 203, 207, 223, 233. Часто в говірках як паралель до 'тиж- 
де и н’ засвідчується ни'д’іл'у (ни'делу). 

Т. III, ч. 2. Конструкцію син при'йіде до нас чере и з (чирис, 
чіріс) 'тижде и н' ('тижд'ін , не'діл'у) відзначено послідовно 
в усіх говорах тому; син при'йіде до нас за 'тижден записано — 
25, 50, 62, 73, 107, 110, 192, 204, 212, 225, 226, 258, 291, 300, 350, 
370; зафіксовано ще: син при'йіде до нас у 'тижден — 135, 137, 
по 'тижн у — 350; паралельно з 'тиждеРн (або замість нього) наве¬ 
дено не и 'д'іл'у (н'і'д'ел'у, н’е'д'ел'у) в частині кримських, кубан¬ 
ських, нижньонадбузьких, нижньонаддніпрянських, південнобесса¬ 
рабських і південноподільських говірок. 

233. Коло 'лісу ('ліса), коло го'ри, коло 'хати чи біля 'лісу ('лі- 
са), біля го'ри, біля 'хати, чи б'лизько 'лісу ('ліса), б'лизько го'ри 
б'лизько 'хати? 


Т. І. Конструкцію тло 'л’ісу ('л’іса) го'ри, 'хати записано у 
середньополіському, східнополіському, волинському, подільсько¬ 
му і середньонаддніпрянському говорах, рідше — у західнослобо¬ 
жанських, нижньонаддніпрянських і східнополтавських говірках 
(зафіксовано варіанти прийменника тло: 'к іла ('кил а, 'к іл і) — 
в частині південно-східної групи східнополіських говірок і в нас. 
пп. 185, 228, 233, 339, 440, 552; 'кел а — 198; 'кал-е (' тле ) — 66, 
101, 102, 920; 'келе — 39 (II коле) — 79; 'кіле — 921; ' тл'а — 221). 

Конструкція 'б'іл'а (б'йіл а, 'бил а) 'л ісу, го'ри, 'хати фіксу¬ 
ється зрідка в усіх говорах тому (відзначено 'пил а — 302, 303, 350, 
440; ґл^е (дл е) — 34, 35, 68, 234; дл’а — 179, 194; бл а — 413; 
пл а — 440; 'побла — 419; по'б’іла — 898). 

Конструкцію б'лиз т (б'л’ізт) 'л ісу, го'ри, 'хати виявлено 
у частині східноволинських, подільських, середньополіських, се 
редньонаддніпрянських та східнополіських говірок, а також у 
нас. пп. 384, 387, 407, 414, 647, 662, 671, 802, 815, 821, 834, 842, 
858, 910; л а (л’а е , леР, л (,) е, ле) 'ле:су, га'ри, 'хати відзначено 
зрідка в північно-західній групі східнополіських і північно-східній 
групі середньополіських говірок; б'лиз ко коло 'л ісу, го'ри, 'ха¬ 
ти _ 5, 25, 46, 280, 458, 460, 642, 643, 662, 895; б'лиц т б іла 
'хати, 'л ісу — 356, 906; б'лізт ла (ле) 'хати, га'ри — 2, 46, 
68, 101, 102; п ід (под) 'л ісом, 'гайем, го'ройу — 5, 28, ЗО, 62, 66, 

67, 316, 420, 657, 706, 708, 714, 740, 747, 794, 816; б'лиз т пуод 
'л’іесом — 28; б'л і&т до 'л іесу — 106; б'ликше до 'лісу, го'ри, 

'хати — 921; попід л іс — 711,750; неда'лет 'ліесу,'хати — 129, 
161, 233, 531, 534, 837; неда'лет (н еда'лет) від (од) го'ри, 'ха¬ 
ти, 'л’іесу — 74 , 398 , 449 , 877; неда'лет д'лісу — 348; 'побли'зу 
'л’ісу — 163, 789; 'побоч 'л ісу — 166; край (крей) 'л ісу — 310, 
821; 'возл е (зл’е) 'ліеса, га'ри, 'хати — 94, 98, 190, 229. 

Т. II. Конструкцію тло 'лісу ('л іса), го'ри, 'хати записано в 
усіх говорах тому; варіанти тла ('т'л а) відзначено у частині 
західнополіських та середньополіських говірок; 'кул а — 15, 18, 
124, 149, 176; 'келе— -15, 70, 88, 103, 648; коле (тлі )— 649; 
кал'о — 20; тл'о — 79; ' к ( '>ел а — 94; 'кил а — 222; 'к еі^л’е — 

68, 69, 85, 92, 102, 104. 

Конструкцію ' б’іл’а 'л ісу ('л'іса), го'ри, 'хати відзначено в 
частині середньополіських, південноволинських, середньозакар¬ 
патських говірок, подекуди в західнополіських, надсянських, по¬ 
дільських, бойківських говірках; записано 'пил а ('піл! а) — 
353, 368, 412, 420, 444, 446, 448, 450; бл а — 233; пл'а — 66, 67, 
108; дл а — 179, 205, 209, 220; ґл а — 53; б'лиз<'>т 'ліса, го'ри, 
'хати зафіксовано зрідка в усіх говорах тому; також записано: 
б'лиз'ко 'тло (б'лізт 'кил і) 'ліса, го'ри — 73, 145, 208, 240, 
299, 351, 442, 443, 445, 484, 513, 519, 558, 609, 649, 650—653; блис’ 
коло ' хіж’і — 409; б'лйзко од 'л'іесу, го'рй, 'хати — 74; б'ліско 
прі 'лісі, 'х'іжі — 679; бл-из- 'пил'а го'ри — 417; п ід (пуд, под) 
'лісом, го'ройу (го'роу), 'хатбйу ('хатоу) записано у частині 
західнополіських, наддністрянських говірок, спорадично — у се¬ 
редньополіських, південноволинських, подільських, покутсько- 
буковинських, бойківських говірках; не и да'лет 'л ісу, го'ри, 'ха¬ 
ти — 128, 290, 483, 500; нида'леко 'тло 'л'ісу, го'ри, 'хати — 336, 
439; неда'лет від 'ліса, го'ри, 'хати — 483, 513; ' поблизу 'л іса, 
гдри, 'хати — 290; при 'л'іс і, 'хижи — 412, 668, 672а; попід 
'го'ру, 'хату — 248, 577, 614; 'попри л’іс — 520. 

Т. III, ч. 1. Конструкції тло 'л ісу ('л іса), го'ри, 'хати і рід¬ 
ше 'б іл а- ('бил’а) 'л'ісу, го'ри, 'хати записано в усіх говорах то¬ 
му; відзначено прийменники: дл а (ґл а, кл а) — у частині східно- 
поліських і східнослобожаиських говірок; 'побла — 21, 37, 63, 
120, 123. 139, 143, 145, 219; по'б іл'а —97. Ще наведено конст¬ 
рукції: б'лиз'т 'л'іса, го'ри, 'хати — 8, 20, 31, 35, 63, 84, 211, 213, 
235, 282, 291, 296, 337; близ 'л’ісу, го'ри — 341; б'лиз ко (б'л із’т) 
тло 'лісу — 3, 26, 48, 160, 250; близ’т 'била 'хати — 367; п'ід 
'лісом, го'ройу — 32, 158, 160, 234; б'лиз т п’ід 'лісом — 234; 
б'лиз'т до 'лісу — 344; 'возл'і ('возл'е) 'л іса, га°'ри, 'хати — 72, 
314, 316, 317, 324, 367, 370, 373, 374. 

Т. III, ч. 2. Конструкції тло 'л ісу ('л'іса), го'ри, 'хати і рідше 
'б’іл'а ('бил а) 'л ісу, г&ри, 'хати поширені в усіх говорах тому; 
записано ще: близт 'л ісу, го'ри, 'хати — в частині південнопо¬ 
дільських, південнобессарабських, кубанських говірок і в нас. 
пп. 41, 48, 65, 153, 192, 233, 275, 276, 288 (близ', бл із — 48, 288, 
307, 313, 314, 334); б'лиз'т (б'л'іст) тло 'л'іса, го'ри, 'хати — 2, 
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11, 12, 14, 21, 128, 145, 182, 211, 278; б'лизко 'б’іл а го'ри — 
під (под) 'хатойу, 'л'ісом, го'ройу (го'рой) — 2, 16, 124—126, 140, 
227, 286, 288; попид до'рого и йу, 1 л'ісом, го'ройу, 'хато у йу — 224; 
пид'лісом — 341; 'возл'і ('воз (,) л'е) ' хати, 'л’іса, го'ри засвідче¬ 
но в частині кримських, кубанських та південнобессарабських го¬ 
вірок; поп'ри е 'хату, с'тешку, ск’і'ну — ПО; не и да'леко го'ри — 
149; не и да'леко от 'хати — 162; 'подл’е га°'ри, 'леса, 'хати — 278; 
б'лижче 'л’іса — 12. 

234. Піс'ля о'біду, підля вій'ни, піс'ля ш'любу чи по о'біді, по 
вій'ні, по иі'любі? 

Т. І. Конструкції 'післ’а ('после, 'пи(у)сл’а, пос'л’а) о'б'і (е, 
іе)ду (об'ід), 'післа в ій'ни (вой'ни, ва(а:)й'ни), 'п’ісл’а ш'л'убу 
записано мало не в усіх східноволинських і середньополіських го¬ 
вірках, послідовно — у решті говорів ареалу; по є ій'ні (вай'н'е), 
по ш'л'убу (-6'і, -ов'і )—відзначено (найчастіше з формою від пер¬ 
шого іменника, рідко—від усіх трьох) у частині східноволинських 
говірок, подільських, зрідка в середньополіських, поодиноко у 
нижньонаддніпрянських та в говірках 342, 377, 393, 533, 535, 581, 
623, 629, 646, 650, 795, 828. 

Т. II. Карта № 260: 'післа ('посла, 'после, п'росла) о'б іду, 

'п’ісл'а в'ій'ни; по о'б ід’і, по в'ій'нЧ; по'зад вой'ни; у коментарі: 
о'пис'л'а (об'йіду, вій'ни), в'пос'ла (гу'б’іду, єуй'ни), 'після 
о'бід; 'посл і, 'післ і; по ш'л'убу, по о'біду поряд із по о'біди’ й 
'посла о'біда. 

Т. III, ч. 1. Конструкцію 'п'ісОл'а ('посіла, 'по6">л'е, 'по- 
с (,) л’і) о'б’іду (о'б іда, о'б’ід), в'ій'ни (вой'ни), ш'л'убу (ш'л'уба) 
записано послідовно в усіх говорах тому; у багатьох говірках за¬ 
мість лексеми ш'л убу записано с'вайби (с'валби), б'раку(а), 
же'н ід’би, в’ін'ц а, ве'с’іл :а. Зафіксовано ще: по о'б' ід' і (вой'н'і, 
ве и с'н і, ш'л'убу) — 21, 120, 129, 144, 202, 207, 292, 308. 

Т. III, ч. 2. Конструкція 'п іс 'л’а ('пос { "*л а, 'пос’л і, 'пос (,) л'е) 
о'б іду (о'бід), вій'ни (вой'ни), ш'л'убу (ш'л'уба) утворює суціль¬ 
ний ареал у межах тому; замість ш'л’убу в частині говірок записано 
лексеми двайби (с'вал'би), б'раку(а), в'ін'ца (в ін'чан :а), ве'с’і- 
л:а. 

Відзначено ще: по о'б’ід’і — 142; по 'заходу 'сонц'а — 340. 

235. О'бидва ('оба, два, три, чо'тири) бра'ти чи б'рати, чи б'ра- 
та? Два (три, чо'тири) чоло'віки чи чоло'віка? 

Т. І. У всіх говорах записано конструкції о'бидва (два, три, чо¬ 
'тири) б'ра'ти, два (три, чо'тири) чоло'віки ('наголос б'рати — 
бра'ти передано на карті № 149). Записано ще: о'бидва (два, три, 
чо'тири) б'рата — 6, 8, 10, 53, 172, 190, 258, 272, 663, 665, 669, 698, 
879, 882, 885, 897, 909, 912, 914, 916; о'бидва (два, три, чо'тири) 
б'рата II о'бидва (два, три, чо'тири) б'ра'ти — 19, 32, 53, 54, 57, 
84, 87, 89, 293, 326, 327, 377, 378, 384, 406, 414, 417, 423, 428, 459, 
469, 511, 555, 557, 581, 603, 634, 636, 637, 639, 642, 819, 820, 845, 
848, 850, 855, 899, 907; о'бидва (два, три, чо'тири) брат :а II 
о'бидва (два, три, чо'тири) б'ра'ти — 97, 131, 305, 407, 748, 
'об і б'рати — 20; о'б ейі б'рата — 8; два (три, чо'тири) чоло¬ 
віка— 10, 14, 16, 18, 19,40,48,81,93,98,99, 109, 116, 119, 137, 
140, 152, 159, 162, 165, 166, 172, 258, 260, 272, 278, 313, 321, 325, 

330, 332, 349, 355, 396, 426, 428, 430, 436, 437, 488, 555, 585, 647, 

650, 651, 661, 663, 665, 669, 674, 678, 698, 719, 729, 732, 733, 754, 

768, 773, 804, 813, 815, 821, 824, 835, 855, 860, 863, 864, 867, 870, 

879, 880, 882, 884, 888, 891, 896, 901,903, 909, 912; два (три, чо'ти¬ 
ри) чоло'в’іка II два (три, чо'тири) чоло'віки — 68, 74, 87, 94, 
ПО, 121, 134, 158, 164, 171, 177, 178, 180, 192, 195, 222, 238, 269, 

287, 296, 300, 307, 334, 336, 338, 340, 342, 373, 384, 393, 399, 403, 

405, 407, 410, 414, 418, 427, 473, 476, 484, 490, 492, 510, 528, 539, 

548, 563, 565, 572, 574, 580, 582, 600, 604, 611, 623, 629, 633, 634, 

636, 637, 639, 644, 710, 725, 791, 812, 830, 839, 841, 842, 844, 849, 

862, 866, 872, 874, 877, 881, 885, 887, 895, 907, 914, 916. Записано: 
два (три, чо'тири) чоло'віки ‘люди чоловічої статі’ і два (три, 
чо'тири) чоло'в’іка ‘люди взагалі’ — 349. 

Т. II. Суцільний ареал утворює конструкція о'бидва (два, три, 
чо'тири) бра'ти. Фіксуються також: о'бидва (два, три, чо'тири) 
брата — 49, 92, 96, 109, 133, 271, 429, 461, 526, 605; о'бидва (два, 
три, чо'тири) б'рата И бра'ти — 48, 511, 561, 610—612, 618, 
638, 649, 653; о'бидва (два, три, чо'тири) б'рат'а — у південно- 
наддністрянських, середньозакарпатських, гуцульських, південно- 
буковинських говірках; д'вома б'рата — 425; о'бидва (два, три, 
чо'тири) брат'а // бра'ти — 166, 351, 409, 436, 516, 523, 538, 


539, 546, 548, 604; 'оба І/ о'боме брати — 408; о'бидва (о'б’ідва, о'б’ід- 
'войе) бра'тове (бра'тови) — 420, 670, 671,683; обид'воме бра'тове — 
681; обидвоме б'раца — 686; о'бидва б'раца II обид'войе бра'тове — 
677; два б'рат’ійі II о'ба б'рат'а — 435. На місці о'бидва записа¬ 
но: обид'войе (обид'войі) — 615, 675, 685; об’і(и)двоме — 668, 
673, 680; (обид'вома) брат’а — 678; 'оба, о'ба зображено на карті 
№ 56; зафіксовано варіанти іменників б'ра'ти, б'рат'а: брат і — 
60, 63, 64, 71, 82, 231, 235, 244, 247—249, 250, 255, 256— 259, 262, 
264, 267, 269, 270, 272, 277, 283, 284, 289, 290, 292, 296—299, ЗОЇ, 
304—308, 320, 331, 334, 336, 337, 462, 463, 465—467, 469, 471, 472, 
475, 477, 479, 483, 485, 486, 488, 490, 493—495, 504, 505, 513; бра- 
1 ті — 71, 489, 647; б'рак і — 474, 480, 483, 488, 495, 504, 505, 507. 
Конструкція два (три, чо'тири) чоло'в’іки поширена в усіх гово¬ 
рах тому. Крім того, ще записано: два (три, чо'тири) чоло'в'іка 
(чоло'вПека) — ЗО, 46, 86, 87, 98, 123, 141, 170, 172, 173, 190, 207, 
233, 235, 239, 260, 261, 278, 291, 303, 324, 342, 355, 363, 395, 404, 

528, 532, 605, 606, 612, 616, 618, 620, 622, 624, 626, 644; два (три, 

чо'тири) чоло'в'іка І! чоло'в’іки — 175, 248, 269, 290, ЗОЇ, 333,*354, 
359, 364, 387, 541, 611, 634. Відзначено ще: д'воме чоло'в'іки — 682; 
д'воме х'лопе — 678; д'воме х'лоп і — 672, 686; два х'лопіу 11 х'ло- 
пи — 662. На місці чоловіки, чоловіка записано: х'лопи (х'лопе, 
х'лопе и ) — 112—114, 139, 142, 143, 244, 246, 266, 267, 278, 280, 
285, 296, 320, 327, 406, 408, 410, 421, 423, 495, 503, 528, 666, 668; 

х'лоп і — 669, 673; хло'пи (хлу'пи) — 122, 137, 138, 140, 241, 298, 

309, 325, 472; х'лопа — 141, 170, 172, 233, 235, 278; 'луди ('луде) — 
415, 422, 425—428, 430, 431, 438, 440, 442, 443, 445, 447—449, 
451—458, 460, 469, 484, 486—491, 514, 516, 523, 524, 559, 581—583, 
585, 586, 603, 607, 609, 661, 672; 'л'уда — 249, 270, 558. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому вживаються конструкції о'бид¬ 
ва ('оба, два, три, чо'тири) б'ра'ти, два (три, чо'тири) чоло'в'і- 
ки. Зрідка на всьому ареалі фіксується: о'бидва ('оба, два, три, 
чо'тири) б'рата, два (три, чо'тири) чоло'в'іка. Записано ще: 
о'бидва ('оба, два, три, чо'тири) б'рата II б'ра'ти — 231, 238, 
317, 354; два (три, чо'тири) чоло'в'іка II чоло'в'іки — 63, 74, 75, 77, 
78, 82, 84, 85, 89, 98, 103, 114, 127, 130, 132, 151, 152, 158, 168, 169, 
202, 209, 214, 216, 226, 227, 231, 237, 255, 256, 258, 260, 291, 293— 
295, 308, 309, 322, 325, 335, 337, 344, 353—355; о'бидва ('оба, два, 
три, чо'тири) б'рат:а (б'рата) — 16, 95, 327, 367; дві л'у'ди- 
ни — 10; де'і л'у'дин'і — 327. 

Т. III, ч. 2. На всьому ареалі фіксуються конструкції о'бидва 
(два, три, чо'тири) бра'ти, два (три, чо'тири) чоло'в'іка; зрід¬ 
ка о'бидва (два, три, чо'тири) 'брата, два (три, чо'тири) чоло¬ 
'в'іка. Зафіксовано ще: о'бидва (о'бойе, два, три, чо'тири) брат’:а 
(б'рат'а, брат'йа) — 4, 108, ПО, 115, 118, 281, 358; о'бидва 
(о'бойе, 'оба, два, три, чо'тири) б'рат!:а П б'рата — 194, 275, 
288; о'бидва ('оба, два, три, чо'тири) б'рат'а Н бра'ти — 38; о'бид¬ 
ва (о'бойе, два, три, чо'тири) б'рат'а Н брата І/ бра'ти — 124, 
125; два 'луди — 4. 

236. Дві (три, чо'тири) 'жінки чи 'жінці, чи д'воє (т'рое, 'чет¬ 
веро) жі'нок? Дві ру'ки, дві ру'ці, д'воє рук? Два відра, дві від'рі, 
д'воє, 'відер? 

Т. І. Карта № 274: де'і ру'ки, де’і ру'ц’і, д'войе рук; дв’іе ру- 
'кіе. 

Конструкція дв і 'ж інки утворює суцільний ареал. Паралельно 
записано ще: дв’і 'ж’інц’і — зрідка на всій території; д'войе ж’і- 
'нок — 78, 79, 81, 101, 165, 168, 177, 189, 199, 207, 212, 278, 287, 

302, 303, 325, 364, 368, 369, 375, 383, 384, 389, 390, 396, 411, 417, 

421, 436, 444, 450, 462, 470, 488, 507, 516, 595, 604, 607, 639, 643, 

644, 647, 651, 658, 660, 668, 670, 672, 674, 682, 695, 717, 754, 764, 

767, 774, 775, 797, 879, 882, 895, 896, 901, 902, 912. 

Карта № 275: дві в’ід'р’і, д'войе 'відер; у коментарі: д'войе 
'в'ідр’іу, д'войе 'в'ідири; двіе (три, чо'тир'і) в’ід'ра; дв ( ’>е в ад- 
'ра; де'і в'ід'ра. 

Т. II. Карта № 257: де’і ру'ки, де'і ру'кьі, два ру'ки; два 'ж ін¬ 
ки, два 'д'іуки; наголос: де'і 'руки, дві 'руки; де’і ру'ці, де'і'ж ін- 
ці, дві 'д’іуці; у коментарі: дві 'д іуч’ін, дві д'іу'чат, три 
жі'нок II три 'ж’інк'і; дв'у> ба'буеу II дв'Іе 'баби; дв’іе диуч’іет, 
дві рук П дв'іру'к'іе; але 'убидв'і ру'ки, д'войе рук, д'войе ж’і'нок, 
д'войе д' ,іу'чат; наголос: дв’і д’іу'ки. 

Карта № 258: два в'ід'ра, де'і в'ідра, де'і в'ід'р’і; д'войе 'в’ідер, 
'в’ідор; д'войе 'ведр’іу; наголос: (два, де'і, д'войе) 1 в'ідра , 'ведер, 
'в’ідор, 'ведр’іу\ у коментарі: два видріе, два в'ідри, дв'і ' в’іди е р, 


д'войе в'ід'ра; синоніми до відро: 'путн'а, 'кота, ко'ноука, ка'зан, 
кан'дар, 'ампор, 'жубел. 

Т. III, ч. 1. Скрізь фіксуються конструкції: дв'і 'ж'інки, дв'і 
ру'ки, два в’ідра. Засвідчено ще: д'войе ж’і'нок ('жонок) — 17, 26, 
157, 204; двойе ж’і'нок И дв і 'ж'інки — 21, 22, 25, 29, 31, 4б' 49* 
56,59,60,63,69,90,106,110,113, 117, 135, 143, 186, 196,202’, 
207, 211,216, 218, 225, 230, 236, 253, 256, 258, 259, 263, 266, 278, 289 
290, 293, 299, 313, 322, 323, 325, 335, 341, 344, 350, 353, 354, 35б! 
366, 368—370; дв'і 'ж'інц’і — 109, 114; д'войе рук — 205, 278, 
д'войе рук II дв’і ру'ки — 21, 23, 25, 31, 49, 202, 207, 225, 226, 256, 
299, 308, 313, 322, 323, 325, 334—336, 344, 354, 356, 366, 370; дв і 
ру'ці II дві ру'ки — 47, 77, 80, 109, 114, 153, 165, 167, 169, 176, 
255, 295; д'войе 'в ідер — 3, 5, 8—11, 18, 21, 35, 38, 47, 61, 66, 67, 
73,79,87,94,96, 104, 108, 112, 115, 116, 130, 138, 139, 146—149,164, 
167, 175, 178, 180, 184—186, 195, 196, 204, 222, 229, 233, 236, 251, 
266, 274, 276, 302, 305, 342, 345, 365; д'войе 'в’ідер/І два в'ід'ра — 
зрідка на всій території; де і в ідр’і II д'войе 'в’ідер II два в’ід'ра — 
37, 88, 101, 114, 125, 126, 129, 206, 215, 216, 220. 

Т. III, ч. 2. Карта № 76; дв'і ру'ки, дві ру'ці, д'войе рук; у 
коментарі: дв'і ру'ц є де’і 'руці. 

Карта № 77; два в'ід'ра, де'і в'і'др'і, двойе 'в'ідер. 

Майже в усіх говірках записана конструкція дв'і 'жінки. За¬ 
свідчено ще: двойе жі'нок — 15, 250, 369; д'войе ж і'нок II де і 
'ж'інки — 9, 26, ЗО, 35, 37, 48, 50, 54, 62, 65, 68, 70, 81, 83, 93, 
125, 131, 134, 151, 168, 172, 174, 176, 177, 180, 189, 194, 200, 201, 
204, 215, 219, 222, 231, 234, 235, 246, 259, 261, 290, 307, 322, 333— 
335, 342, 347; де і 'ж інц і — 4, 7; де'і 'ж’інц'і IIдв'і 'ж'інки — 32, 
114, 191, 256; дв'і 'ж'інц'і Н д'войе жі'нок — 5; де'і ж’і'нок — 197, 
198; дв’і 'жонки II д'войе 'жонок — 288; дв'і 'женшчини — 251, 
254, 257, 277, 281, 284, 294, 295, ЗОЇ, 302, 305, 306, 314, 315, 325, 
330, 339, 341, 352, 370, 375. 

237. І'де три бра'ти (б'рата) чи і'дуть три б'ра'ти (б'рата), 
чи і'де трьох бра'тів? 'Вийшло на лу'ку 'десять коса'рів чи 'деся¬ 
теро коса'рів, чи деся'тьох коса'рів? 'Ходить два 'голуби ('голуба) 
чи 'ходять два 'голуби ('голуба)? Ку'палося дві 'дівки ('дівці) чи 
ку'палися дві 'дівки ('дівці)? 

Т. І. Карта № 281: і'де (і'дут ( ’>) три брати, і'де (і'дут ( ’>) 
тр'ох бра'т'іу; у коментарі: і'де (і'дут’) три б'рата, і'де (і'дут’) 
три брати II б'рата. В усіх говорах фіксується конструкція 
'вийшло на 'лу'ку (на луг) 'дес’ат' коса'р'іу II 'вийшли на 'лу'ку 
'дес’ат' коса'р’іу. Засвідчено ще: 'вийшло ('вийшли) на 'лу'ку (на 
луг) 'дес'ат' коса'р'іу 11 дес'а'т'ох косар'іу — 478, 507, 697, 711, 
732, 750; 'вийшло ('вийшли) на 'лу'ку 'десатеро коса'р'іу — 367; 

'вийшло ('вийшли) на 'лу'ку ' дес’ат II'десатеро коса'р'іу — 158, 

192, 215, 255, 262, 269, 281, 287, 288, 293, 311, 339, 388, 389, 396, 

473 , 475, 535, 547, 555, 561, 573 , 588, 604, 616 , 623, 631, 632, 636, 

637, 639, 641, 656, 678, 709, 714, 718, 801, 821, 827, 839, 846, 860, 

866, 869, 879, 881, 885, 887, 895, 899, 902, 904, 905, 908, 910, 911,916; 
'вийшли на 'лу'ку 'дес'ат' II де'с’аток коса'р'іу — 703, 739; 'вийш¬ 
ло на луг 'десатеро II дес’а'т'ох коса'р’іу — 488. 

На всьому ареалі поширені конструкції ' ходит' два 'голу'би і 
' ход'апі два 'голу'би, часто як паралельні. Записано ще: 'ходит' 
('ход е) два 'голуба — 2, 19, 32, 116, 172, 178, 193, 210, 213, 260, 405, 
436, 591, 736, 768, 831, 897, 909, 912; 'ход ат' ('ход'ут') два ' голу¬ 
'би — 10, 40, 104, 158, 159, 180, 189, 190, 235, 240, 300, 325, 327, 
525, 551, 553, 810; 'ходит ІІ'ход'ат’ два 'голуба — 36, 91, 141, 
183, 186, 372; 'ходит ('ход ат') два 'голуба II два 'голу'би — зрід¬ 
ка на всій території; 'ходит' д'войе голу'б’іу — 160, 162, 542, 853; 
'ход' ат' д'войе голу'боу II 'ход ат ('ход'і пі ) два 'голуб'і — 67; 

'ход ат двох голу'б'іу — 708. 

В усіх говорах тому засвідчується конструкція ку'палос' (ку¬ 
'палис') дві'д'іуки (дв'і 'д'іучини). Записано також: ку'палис'(а) 
дв'і 'д іуц'і II дв'і 'д'іуки — 343, 683, 774; ку'палис' (а) дв'і ' д'іу- 
чині — 265, 502; ку'палис'(а) дв'і 'д'іучин'і 11 де'і 'д'іуки — 444, 
668, 727, 747, 789; ку'палос'а // ку'палис а дв'і 'д'іучин і — 714; 
ку'палис'а де'і 'д'іучин і II дв'і 'д'іучини — 755; ку'палос'а дв'і 
д'іу'чати — 816; ку'палис'а д'войе д'іу'чат — 40; ку'палос’а двойе 
діу'чат — ЗОЇ; ку'палос'(а) дв'і д'іу'чат — 420, 454; ку'палис' 
дв'і д'іу'чат — 373; ку'палос’(а) дв’і д'іу'чат IIдві'д’іуки ('д'іу¬ 
чини) — 263, 274, 361, 477, 582, 670, 681, 901; ку'палис * дв’і д'іу¬ 
'чат II д'ві ' д'іуки — 194, 305, 323, 328, 370, 373, 611, 662, 758; 
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ку'палос'(а) д'войе д'іу'чат 11 де'і 'д' іуки (' д'іучини )— 302, 530, 
624; ку'палис' (а) д'войе д'іу'чат II де'і 'д'іуки — 141, 168. 

Т. II. В усіх говорах зафіксовано конструкції і'де три б'ра'ти, 
і'дут три б'ра'ти. Відзначено ще: і'де три втрата — 73, 86, 396, 
519, 644; і'дут!') три б'рата — 271, 275, 355, 439, 440, 514, 525, 
605, 606, 610; і'де три б'рата — 130, 133, 261, 288, 451; і'де три 
б'рат'а II три б'рати — 238, 329, 546; і'дут г> три б'рат'а — 
237, 273, 276, 405, 407, 412, 415, 417, 419, 422, 423—431, 435, 438, 
441 , 450, 454—461, 481,487, 491, 516, 520, 521, 527, 549, 551, 557, 
558, 583, 588, 603, 607, 612, 614, 615, 667, 672, 685; і'дутО три 
б'рат'а П три б'ра'ти — 437, 509, 510, 511, 517, 523, 548, 550; 
і!'дут!"> т'р г >оме (т'ромі) б'рат'а — 668, 673, 676, 678—680; 
і'дут' т'р'оме бра'ти — 410, 682; і'де т'ройе б'рати — 453; 
і'дут!') т'ройе б'рата — 404 , 409 , 669, 670, 684; і'де тр<’>ох бра- 
'т’іу — 244, 302, 434, 533, 540, 657, 658, 664; і'де тр (, >ох бра'т іу П 
три брести — 124, 127, 138, 332, 333, 359, 563, 569, 571; і'де І/ 
і'дут тр’ох бра'т' іу — 665; і'де И і'дут' три б'рат а І/ три б'ра- 
'ти — 213, 235, 524, 604; і'де т'ройе бра'тіу — 672а, 675; і'дут' 
трой бра'тіу (бра'туу )— 647, 675; і'де т'ройе бра'тіу II три 
бра'ти — 364; йде т'ройе бра'тіу II йдут три б'рата — 355; 
йдут т'ройе бра'тови — 416; і'дут три братове — 416; і'дут (, > 
т'р ( ’>оме (т'ром ( '*і, т'роймі) бра'тове — 410, 671,677,681,683; 
і'ду т'роме б'раца — 686; і'дут т'роме б'рати — 420. 

На всій території поширені конструкції 'вийшло на 'лу'ку ('лу- 
'ки, луг) 'десат коса'р'іу II 'вийшли на 'лу'ку ('лу'ки, луг) 'де- 
с'ат коса'р іу. Записано ще: 'вийшло на'лу'ку 'дес' атеро коса'р іу — 
352, 355, 364, 375, 390, 545; 'вийшло на 'лу'ку 'дес атеро коса¬ 
'р іу II 'дес'ат' коса'р іу — 53, 124, 167, 201, 351,399, 412, 572, 627; 
'в'ішли на луг 'дес ітеро коса'р іу II 'дес іт! коса'р іу — 271; 'вийш¬ 
ло на 'лу'ку дес а'т'ох коса'р іу — 8, 164, 327, 354, 538, 568, 642, 
660, 663—665; 'вийшло на 'лу'ку дес’а'т'ох ку°са'р'іу І! 'десет ку°- 
са'р'іу — 657, 662; 1 вийшло на луг дес а'т’ох ко у са'ріу II 'дес'ате¬ 
ро ко у са'ріу II 'дес ат ко у са'ріу — 213, 366; 'вийшло на лу'ку 'де- 
с’ат' коса'ри (ко'саре) — 1, 668. 

На всій території засвідчуються конструкції 'ходит! два 'голу- 
'би ('голубц’і) ІІ'ход’ат ' два 'голу'би ('голубц’і); 'ходит' д'войе го¬ 
лу'б іу — 160, 376. Зафіксовано 'голубки — 409, 421, 634; го'лу- 
би — 668, 679, 683, 685. 

В усіх говорах поширені конструкції ку'палос' а дв’і 'діуки 
('д’іучини) І/ ку'палис’а дві 'діуки ('діучини). Записано ще: 
ку'палос’а дв і 'д іуц’і — ПО, 112, 113, 142, 240, 242, 247, 249, 
284, 286, 287, 320, 326, 378, 400, 525, 526, 555; ку'палос а де'і 'д іу- 
ц і II дві 'д'іуки — 111, 232, 277, 289, 294, 318, 319, 383; ку'па¬ 
лиса дв'і 'д'іуці ('ґ’іуц’і) — 109, 130, 246, 250, 257, 278, 292, 363, 
382, 476, 485 , 505 , 506 , 509, 511, 512 , 515, 516, 518, 527 , 528, 548, 
558, 581, 582, 584, 603, 609; ку'палис'а де і 'д’іуц'і 11 дв'і 1 д'іуки — 
508, 614; ку'палос'а де і 'д іуц і І! ку'палис а дв’і 'д іуц'і — 165, 
321, 523, 559; ку'палис и дв’і іуц'і 11 де і 'д іучин і — 255, 283, 
510, 524; ку'палос а де і 'д іучин’і — 172, 182, 279, 314, 323; ку'па¬ 
лис'а дв'і 'д'іучин'і — 114, 137, 159, 162, 173, 196, 293, 296, 510, 
544 , 546, 557, 606; ку'палос'і дв'і 'д іучин і /І де і 'д іуки — 350, 
351, 391; ку'палис’і дві 'д’іучин’і II де і 'д’іуки — 359, 499, 569; 
ку'палис'і дв'і -д іучин і II де і д іу'ч'ета — 495; ку'палос а де і 
д іу'чат ,— 148, 659; ку'палоса д ві диу'чати І/ де і 'д іучин'і — 72, 
ку'пауос'а дві д'іучата Н д'войе д’іу'чат — 665; ку'павьіс’а д ві 
діу'чата — 685. 

Т. III, ч. 1. Скрізь фіксуються конструкції: і'де три б'ра'ти II 
і'де три б'рата II і'дут три б'ра'ти І/ і'дут’ три б'рата; 'вийш¬ 
ло н о_ іл У' к У 'дес’ат' коса'р Г) іу // 'вийшли на 'лу'ку 'дес ат ко- 
са'р<’Чу; 'ходит' два 'голу'би /І 'ходит' два 'голуба І/ 'ход ат’ два 
'голу'би П'ход ат! два 'голуба; ку'палос’а дв’і 'д’іуки 11'купали¬ 
ва де і 'д іуки. Відзначено ще: і'дут т'ройе бра'т іу — 306; 
і'дут т'ройе бра'т’іу II і'де три б'рати - 112; і'де т'ройе бра¬ 
'т іу II і'дут’ три б'рати — 196; і'дут т'ройе бра'т іу II і'дут 
(і'де) три б'рата — 313; 'вийшло на 'луку ('луки) 'дес'атеро ко- 
сіїр’іу — 112, ЗОЇ, 305; 'вийшли на луг 'дес атеро коса'р іу — 298; 
1 вийшло на 'лу'ку ('луки, луг) 'дес атеро коса'р іу 11'дес ат’ коса¬ 
'р іу — 31,43, 49, 63, 71,73, 74, 85, 86, 88, 93, 100, 109, ПО, 132, 173, 
211,213, 231,250, 255, 256, 293, 307, 308, 322, 323, 377, 366; 1 вийшли 
на 'лу'ку 'дес атеро коса'р’іу II 'дес ат коссір іу — 21, 27, 29, 60, 
84, 354; 'ход ат д'войе голу'б’іу — 306; 'ходит д'войе голу- 
'б ей — 110; ку'палис а дв’і 'д’іуц’і 11 дві 'діуки — 91, 114; ку'па¬ 


лос’а дв’і 'д’іучин’і — 249; ку'палос (а) дв і д'іу'ч ( ')ат — 8, 47, 
157; ку'палос'(а) дв і д’іу'ч ( ’>ат І/ дв’і 'д’іуки —-329; ку'палис (а) 
дві д’іу'ч ( ’>ат — 67, 88, 151, 372; ку'палис(а) дві діу'ч ат і/ де і 
'д іуки — 3. 

Т. III, ч. 2. Карта № 80: і'де (і'дут ) три б'рати; і'де (і'дут’) 
три бра'ти; і'де (і'дут) три б'рата; у коментарі: і'дут’ три 
б'рата, і'де (і'дут) т'ройе бра'т' іу, і'дут три б'рат'і. 

В усіх говорах фіксуються конструкції: 'вийшло на 'лу'ку 'де- 
с’ат коса'р (,) іу II'вийшли на 'лу'ку 'дес ат коса'р г >іу; 'ходит' 
два 'голу'би (два 'голуба) II 'ход ат два 'голу'би (два 'голуба); ку¬ 
'палос'а дв'і 'д'іуки II ку'палис'а де'і 'д'іуки. Відзначено ще: 'вийшло 
на'лу'ку'дес'атеро коса'ріу — 190, 346; 'вийшло на 'лу'ку 'дес'ате¬ 
ро коса'р'іу II 'дес ат коса'р с Ну — 24, ЗО, 32, 41, 52, 81, 165, 194, 
205, 240, 261, 276, 282, 340, 351; 'вийшли на 'лу'ку 'дес атеро ко¬ 
са'р іу 11'дес'ат коса'ріу — 2, 114, 222, 244; 'ходит' ('ходе) 
д'войе голу'б’іу — 24, 57; 'ходит д'войе голу'б’іу І/ 'ход'ат! два 
1 голуба — 2, 12; ку'пали е се и дві 'д’іуци — 108; ку'палиса (-си) 
дв ( 'Н 'д ( ’>іуц ( ’Н II дв ( ’>і 'д (,) іуки — 7, 32; ку'палоса дв'і 'д'іуц'і II 
дв'і 1 д'іуки — 256; ку'палис'а дв'і 'д'іучин'і — 25, 191; ку'палоса 
дв’і д’іу'чати — 239; ку'палос’а дв’і д’іу'чат — 50; ку'палоса II ку¬ 
'палис а де і д’іу'чат II де'і 'д'іуки — 62; ку'палис'а дв'і д'іу'чат — 
95, 128. 

238. Два 'гарні'парубки чи два 'гарних 'парубки, чи два 'гарних 
1 парубка? Три ви'сокі то'полі чи три ви'соких то'полі? 

Т. І. У всіх говорах фіксуються (здебільшого паралельно) кон¬ 
струкції два 'гарн’і 'паруб'ки і два 'гарних 'паруб'ки, три ви'сок’і 
то'пол’і і три ви'соких то'пол і. Записано ще: два 'гарних 'паруб¬ 
ка — зрідка на всьому ареалі; два'гарн’і 'парубка — 19, 44, 166, 478, 
621, 646, 647, 668, 710, 807, 849, 901, 912, 913, 916; два 'гарних па- 
руб'к іу — 22, 202, 209, 211, 265, 326, 363, 409, 625, 633, 680, 774, 
894. Варіанти 'паруб'ки, 'пароб'ки, 'пара&ки зображено на карті 
№ 74; форми 'гарн і, 'гарни, 'гарн’ійі, 'гарнийі, 'гарнийе відбито 
на карті № 243. 

Т. II. Карта № 259; два 'гарн і 'парубки, два 'гарних 'парубки, 
три ви'соких то'пол і; у коментарі: паруб'ки, паріп'ки. 

Т. III, ч. 1. На всій території зафіксовано конструкції: два 
'гарн'і 'паруб'ки П два 'гарних 'паруб'ки, три ви'сок’і то'пол і /І 
три ви'соких то'пол і. Конструкція два 'гарних 'парубка у межах 
тому утворює розріджений ареал. Записано ще: три ви'соких 
'топо'ла— 1, 2, 16, 19, 26, 27, 31, 39, 40, 44, 46—48, 52, 63, 66, 
67, 137, 142, 151, 157, 159, 160, 243, 245, 248, 250, 251, 314, 317, 
326, 329, 362, 366, 371, 373, 374; три ви'сок’і 'топол’а — 25, 28, 
41; три ви'соких то'пол’ — 1, 46, 48. 

Т. III, ч. 2. Конструкції два 'гарн і 'паруб'ки і два 'гарних ('гар- 
н’іх) 'паруб'ки, три ви'сок і то'пол’і і три ви'соких то'пол’і влас¬ 
тиві переважній більшості говірок тому (вони часто фіксуються як 
паралельні). Зрідка на всій території засвідчуються конструкції: 
два 'гарних 'парубка і два 'гарн’і 'парубка . Відзначено ще: три 
ви'соких топо'л’а — 117, 325; три ви'сок’і 'топол’а — 207, 255 
257, 281, 284, 294, 296, ЗОЇ, 303, 306, 312, 347, 351, 361, 371; два 
'гарних парубкіу ('парубкоу) — 25, 104, 113, 114, 128, 222, 328, 
364; три ви'соких то'пол’іу (то'пол’ — 302) — 4, 119, 308. 

239. Х'лопець прий'шов чи може х'лопче прий'шов? 'Тато при¬ 
їхали чи 'тату приїхали? 'Матінка ка'зали чи 'матінко ка'за- 
ли? 

Т. І. У всіх говорах поширені конструкції х'лопец прий'шоу, 
'тато ('бат ко) при'йіхау, 'мат’інка ('мат’унка, 'мама, 'мати, 
'матка, 'мамочка, 'матерка) ка'зала. У мовленні старшого поколін¬ 
ня спорадично фіксуються конструкції типу 'батко при'йіхали, 
'мати ка'зали. Записано ще: 'тату при'йіхау — 472; 'тату при¬ 
'йіхали — 454; 'тата при'йіхали — 770; 'тата при'йіхау — 885; 
'тата І/ 'тато при'йіхали — 843; 'тата II 'татко при'йіхау — 
770. 

Т. II. Карта № 270: 'мати ('мама) ка'зала, 'бат'ко ('тато, 
'нен’о, о'тец’) при'йіхау; 'мати ('мама) ка'зали, 'бат'ко ('та¬ 
то, 'нен’о, о'тец) при'йіхали. 

Т. III. ч. 1. Конструкції х'лопец’ прий'шоу, 'тато ('батко) 
при'йіхау,'мат’інка ('мати, 'мама) ка'зала відзначено у говірках 
усієї території. Записано ще: 'мат'інка каїзали — 163. 

Т. III, ч. 2. Крім конструкцій х'лопец прий'шоу, 'тато ('бат - 
ко) при'йіхау, 'мат’інка ('мама, 'мати) ка'зала, характерних для 
всіх говорів, зафіксовано ще 'мат'інка ка'зали — 26, 300. 


240. Приїхав 'темної'ночі чи у 'темну ніч, чи 'темною 'ніччю? 
Це т'рапилося ці'єї, 'цеї ('сеї) 'ночі чи сю ніч, чи 'сею 'ніччю? 

Т. І. Конструкції при'йіхау 'темнойі 'ноч ( ’Н і при'йіхау у 'тем¬ 
ну ніч; це т'рапилос (слу'чилос ) 'цейі 'ноч ( ’>і і це т'рапилос' у ц'у 
(с у) н іч записані на всій території, переважно як паралельно вжи¬ 
вані. Конструкції при'йіхау 'темнойу 'н'іч ( ’>(:)у, це т'рапилос' (а) 
(слу'чилос (-а) 'цейу 'н іч Г) (:)у зрідка теж фіксуються у всіх го¬ 
ворах, здебільшого як паралельні до вищеназваних конструкцій. 
Відзначено ще: при'йіхау 'темно 1 ночС>(:)у — 88, 177, 188, 192, 
269, 274, 419, 630, 658, 659, 675; при'йіхау 'темно уно'чСН — 61, 
164, 185, 259, 263, 286, 294 , 358 , 388 , 389, 393, 413, 454 , 463 , 528, 
530 , 537, 609, 611,676, 706, 709, 714, 723, 739, 749, 760, 917; при'йі¬ 
хау 'т ц омначи — 74; це т'рапилос’ су н’ іч — 107, 127, 147, 181, 
185, 189, 191, 247, 275, 284—286, 289, 304, 316, 323, 331, 335, 337, 

343, 351, 353, 362, 364, 369—371, 380, 387, 390, 392, 398, 400, 402, 

405, 412—414, 416, 423, 424, 427, 429, 520, 532, 536, 549, 551, 556, 
561, 564, 572, 581, 586, 588, 590, 592, 600, 602, 607, 637, 641, 672, 

771, 852 , 873, 876, 883, 884 , 892, 895 , 901, 902, 905, 907, 911; це 

т'рапилос г'лупойі 'ноч і ‘темної ночі’ — 574, 594, 623, 837, 845. 

Т. II. У всіх говорах тому записано конструкції при'йіхау 
'темнойі 'ноч і, при'йіхаї; у 'темну ніч і при'йіхау 'темнойу 'ні- 
ч!:у. Зафіксовано ще: при'йіхау у 'темн’і(й) ('темнуй, 'темп'у(у)) 

1 ноч ( 'Н — 417, 438, 446, 449, 481, 524, 680; при'йіхау за 'темной 
'ночі — 676; при'йіхау за тмавей 'ночі — 673; при'йіхау 'темно 
уно'ч ( 'Н (у'ночі — 66 8, 669) — 2, 13, ЗО, 61, 68, 77, 81, 111, 113, 
145, 147, 161, 170, 185, 195, 210, 240, 285, 287, 288, 296, 317, 424, 
429, 441, 461, 547, 610, 615, 617, 623, 672, 675, 684; при'йіхау у 
та'ку поно'мечу ‘темну ніч’ — 640; прий'шоу у 'потемку — 430; 
прий'шоу ц’ма 'міцно 'била — 683. Загальнопоширені у межах то¬ 
му також конструкції це т'рапилос ц і'йейі 'ночі, це т'рапилос’ 
ц у н іч і це т'рапилос 'цейу ('сейу) 'н іч г >(:)у. Записано ще: се- 
'се с'талоси 'ночи — 452, 453, 456, 459; то с’а с'тало на су н іч — 
678. 

Т. III, ч. 1. Скрізь зафіксовано конструкції при'йіхау 'тем¬ 
нойі 'ноч і, при'йіхау у 'темну н іч і при'йіхау 'темнойу 'н’іч:у, 
здебільшого як паралельні. Відзначено ще: при'йіхау 'темно 
'ноч :у - 33, 44, 66, 86, 111, 142, 169, 281, 283, 290, 300, 307, 322, 
367; при'йіхау 'темно уно'ч і — ІЗ, 15, 68, 120, 162, 175, 294; при¬ 
'йіхау 'ноч :у по'темному — 67, 100; при'йіхау 'темр авойу — 113. 
В усіх говорах записано також конструкції це т'рапилос' 'цейі 
'ноч і, це т'рапилос ц у 'н іч ('ц ун іч, 'с ун’іч) і це т'рапилос’ 
'цейу 1 н іч’:у ('ноч :у). Зафіксовано ще: це т'рапилос’ у ц’у н’іч — 
9, 32, 59, 89, 115, 120, 124, 135, 288, 318. 

Т. III, ч. 2. На всій території фіксуються конструкції при'йіхау 
'темнойі 'ноч і, при'йіхау у 'темну н іч і при'йіхау 'темнойу 'н і- 
ч :у; це т'рапилос 'цейі 'ноч'і, це т'рапилос ц у 'ніч ('ц’ун’іч, 
'ц уноч) і це т'рапилос 'цейу 'н іч :у. Наведено ще: при'йіхау 
'темно 'ночОу ('ночойу — 53, 118, 344)— 158, 180—182, 184, 185, 
215, 318, 341, 360, 375; при'йіхау 'темно уно'ч і — 41, 108, 135, 
220, 238, 246; це т'рапилос у ц у н іч — 5, 29, 39, 147, 152. 

241. По'біг до'рогою, 'лісом, ха'щами чи по до'розі, по 'лісі, по 
ха'щах? Поставили сто'рожу на всіх шля'хах чи по всіх шля'хах, 
чи усі'ма иіля'хами? 

Т. І. В усіх говорах тому фіксуються (часто як паралельно вжи¬ 
вані) конструкції по'б’іг до'рогойу і по'б’іг по до'роз’і (до'роги, 
до'рог'і, до'рог е), по'б іг 'л ісом і по'б’іг по 'ліс'і, по'б'іг 'хашча- 
ми (хаш'чами) і по'б іг по 'хашчах. 

Конструкція пос'тавили сто'рожу (сторо'ж'іу, сторо'жиу, 
сторо'жуоу) по усіх шл а'хах найпослідовніше фіксується в усіх 
говорах у межах тому. Менш поширена (часто як паралель до пер¬ 
шої) конструкція пос'тавили сто'рожу на ус іх шл а'хах. Записано 
ще: пос'тавили сто'рожу ус і'ма шл’а'хами — 82, 662, 681; пос'та¬ 
вили сто'рожу на ус’і до'роги — 3. 

Т. II. В усіх говорах тому фіксуються конструкції по'б<’Нг (по- 
ле'т іу) до'рогойу, 'л'ісом, 'хашчами і по'б ( ’Нг (поле'т’іу) по до- 
'роз і, по 'л іс і, по 1 хашчах. Засвідчено ще: поле'тіу (по'б'іг) за 
до'рогом (д'рогом, до'рогоу) — 665, 668, 672, 677—679, 683. 

У багатьох говірках записано конструкцію по'б'іг через л'іс, 
а також по'б'іг (по/е'т'іу) пре(и)з(с) л’іс (гуш'чив і, к'р’акьі, 
халаш'чани) — 670. 072, 679: по'б'іг бес(бис) л'іс — 240, 279, 662. 

В усіх говорах тому поширені конструкції пос'тавили сто'рожу 
(ст'ражу, сторо'жа (-и), 'варту, варт'іуни'к іу) на ус’іх шла- 
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хах (до'рогах) і по ус іх шл'а'хах (до'рогах). Відзначено ще: поста¬ 
вили 'варту на ус'і до'рогьі — 442, 459, 489, 557, 669; пос'тавили 
'варту уси'ма шла'хами —■ 4, 101. У деяких середньозакарпатських 
говірках замість лексеми 1 варту записано варта'шу (-а), бох'те- 
РУ(9)> 1 бахтар'а, ке'рейтове, кирий'това, керу'тове, к'ір'і'тоза; 
замість по (на) до'рогах — по пу'т і, по пу'ти, пу'т'ом, пу'т оу, 
на пу'т’ах, на пу'т ох, по 'цесті; у деяких наддністрянських — 
по гос'тинц'ах, по гос'тинц ох; у частині середньозакарпатських, 
гуцульських, покутсько-буковинських, південноволинських за¬ 
мість подтавили наведено лексему пок'лали. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах засвідчено конструкції по'б іг до'ро- 
гойу ('лісом, 'хашчами), по'б'іг по до'розі (по 'лісі, по'хашчах). 
Послідовно фіксується в усіх говорах конструкція пос'тавили 
сто'рожу (ст'ражу, обрану, г'варту) по усіх шл а'хах, менш по¬ 
слідовно записана ця конструкція з прийменником на. Відзначено 
ще: подтавили сто'рожу у'с'іме “ до'рогаме и — 114. 

Т. III, ч. 2. У межах тому послідовно фіксуються як паралельні 
конструкції по'б’іг до'рогойу (до'рогой, 'л'ісом, 'хашчами) і по¬ 
'б'іг по до 1 раз і (по до'рог і, по 'л ісі, по 'хашчах ); пос'тавили сто¬ 
'рожу (ст'ражу, ох'рану) по ус'іх шл бхах і поста'вили сто'рожу 
на ус іх шл'а'хах. Записано ще: пос'тавили сто'рожу ус’і'ма шла- 
'хами — 106. 

242. 'Буду йо'го 'дітям 'мати чи 'матір’ю? З'вався Ос'тап чи 
Ос'тапом? Зос'талась сиро'тою чи зос'талась сиро'та? У'пав 
'мертвим чи 'мертвий? 

Т. І. У більшості говірок поширені як паралельні конструкції 
'буду йо'го 'д’іт ам 'мати і 'буду йо'го 'д'іт’ам 'мат ірйу ('ма- 
те(и)ро(е)йу, 'мати(і)рой, 'мат ірОу); з'ваус'а Ос'тап і з'вауса 
Ос'тапом; зостблас сиро'та і зос'та'лас сиро'тойу; у'пау 'мерт¬ 
вий і у'пау 'мертвим. Записано ще: 'буду дл а йо'го д’і'тей за 'ма- 
т ір — 220, 229, 361, 465, 504, 513, 526, 536, 545, 564, 623, 691; 'бу¬ 
ду дл'а йо'го д і'тей за 'мат ір II'буду дл а йо'го д і'тей 'мат ірйу — 
141, 707; 'буду йо'го 'д'іт’ам за 'мат'ір 11'буду йо'го 'д іт ам 
'мати — 586, 609, 762, 871, 907, 916; 'буду йо'го ' д'іт’ам 'мат ір — 
488; 'буду 'маткайу над йо'го д ет'м і — 66, 77; у'пау у'мерший — 
704, 718, 721, 723, 734, 755, 787; у'пау у'мершим — 57, 740; у'пау 
'замертво — 449, 801. 

Т. II. У переважній більшості говірок зафіксовано: 'бу'ду йо'го 
'д’ітам ('д іт’ом, 'д іт ум, 'д ітем, 'д’ітім, '$'ецам) 'мати 
{'мат і, 'матер, ' матера, 'мама, 'мамка, 'нен'а — варіанти зобра¬ 
жено на карті № 366) // 'бу'ду йо'го 'д іт ам 'мат ірйу ('мати(е)- 
ре(и)йу, 'мат'іройу)] з'ваус а (к'ликаус а) Ос'тап II з'ваус а Ос'та¬ 
пом; (з)ос'та'лас’ (а) сиро'та II (з)ос'талас' (а) (упс'таласа, 
(за)'ли'шилас’а) сиро'тойу ('сиро'тоу, сиро'том); у'пау 'мерт¬ 
вий П у'пау 'мертвим. Відзначено ще: 'буду йо'го 'д'іт'ам за 'ма¬ 
ті ір — 21, 22, 38, 84, 94, 99, ПО, 112, 167, 168, 184, 191, 246, 247, 
249 , 262 , 269 , 284 , 295, 304 , 333 , 352, 423, 487, 501, 582, 584 , 624, 
633, 634, 637, 640, 645, 647—-649, 652, 668; 'буду дла йо'го д і'тей, 

'мати — 12, 19, 32; 'буду дл а йо'го д’і'тей 'мат ірйу — 33, 128, 
509, 536, 550, 662, 665; 'буду у йо'го д і'тей 'мат ірйу — 28; ' бу¬ 
ду про йо'го 'д іти ма'тер оу — 678; 'буду йо'го д і'тий 'мати — 
232, 246; 'буду му 'діт'ом 'мат'ірду — 419, 420, 426, 447, 452, 
456; йму мн'а Ос'тап — 524, 529, 550, 557, 558, 581, 588, 605, 612, 
665; 'било му им'н’а Ос'тап II к'ликали го Ос'тапом 11 Ос'тап — 
447, 456, 481; в’ін с а звау Ос'тап 11 ім'н а му 'било Ос'тап — 417, 
450, 452, 457; на мн'а йо'му Ос'тап — 529, 581; у'пау ' мер'лий — 
1,3, 7, 13, 17, 21,25, 519, 546, 550, 657, 660, 665, 667; у'пау (у)'мер- 
'лим — 28, 246, 329, 545, 643, 656; у'пау (у)'мерший — 189, 359, 
364, 396, 399, 538, 566, 577, 608, 612, 620; у'пау у'мершим — 530, 
537, 562, 572, 575, 578, 605; у'пау'т'рупом — 245, 247, 631,667; у'пау 
ндб іжчиком — 261. 

Т. III, ч. 1. На всій території поширені конструкції 'буду йо'го 
'д'іт ам 'мати П 'буду йо'го 'д'іт'ам 'мат ірйу ('мат'ір'у, 1 ма- 
теройу), з'ваус'а Ос'тап II з'ваус'а Ос'тапом; (з)оста'лас’ сиро¬ 
'та II (з)ос'талас' сиро'тойу; у'пау 'мертвий І/ у'пау 'мертвим. 
Зафіксовано ще: 'буду йо'го 'д'іт’ам за 'матір — 74, 93, 97, 111, 
114, 159, 160, 167, 177, 192, 250, 290, 292, 316, 355, 365, 370; 'буду 
дл’а д і'тей 'матир —■ 48; 'буду дл а йо'го д і'тей 'мат ірйу - 
374; у'пау 'замертво ('намертво) — 43, 84, 127, 141, 204, 317. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому поширені конструкції 'буду 
йо'го 'д іт ам 'мати П 'буду йо'го 'д іт ам 'мат'ірйу ('матір'у, 
'матеройу); з'вауса Ос'тап 11 з'ваус'а Ос'тапом; (з)одталас си¬ 


ро'та II (з)ос'талас' сиро'тойу; у'пау 'мертвий II у'пау ' мерт¬ 
вим. Записано ще: 'буду йо'го 'д’іт'ам за 'матір — 4, 65, 104, 
135, 159, 162, 170, 179, 186, 196, 215, 222, 224, 227, 258, 279, 298, 
306, 316, 320, 325, 326, 339, 341, 350, 352, 354, 362; у'пау 'замертво 
('мертво) —■ 280, 300, 325, 356, 359, 362; у'пау 'мершим — 17. 

243. Запи'сав с'лово в с'лово чи с'лово від с'лова, чи від с'лова до 
длова? 

Т. І. У всіх говорах тому майже послідовно фіксується конструк¬ 
ція запи'сау с'лово у с'лово, трохи рідше — запи'сау в ід (од) с'лова 
до с'лова. Відзначено ще: запи'сау с'лово до с'лова — 57, 62, 67, 77, 
79 , 82, 150, 151, 162, 163, 173 , 277, 306, 307, 368, 369, 375, 539 , 595, 
599, 626, 638, 693, 697, 708, 721, 747, 752, 877, 889, 890, 908, 918; 

запи'сау с'лово в'ід (од) с'лова — 69, 184, 198, 220, 234, 249, 293, 

296, 315, 332, 458, 462, 521, 529 , 546 , 551, 555, 647, 662 , 670 , 680, 

740 , 743, 795, 822 , 832 , 834 , 875; запи'сау (у'се) до с'лова — 107, 

149, 235, 266, 271, 318, 365, 392, 544, 569, 633, 684, 890, 903, 905; 

запи'сау длово за с'лово — 65, 391; запи'сау с'лово за с'ловом — 611, 
780; запи'сау дос'лоуно — 369, 519, 643. 

Т. II. Крім конструкції запи'сау с'лово у с'лово, яка фіксується 
в усіх говорах тому, записано ще: запи'сау в ід (од) с'лова до с'ло¬ 
ва — зрідка на всій території: запи'сау с'лово в'ід (од) с'лова — 2, 
4, 7, 8, 20, 61, 63, 95, 104, 151, 164, 207, 208, 246, 271, 284, 343, 412, 
439, 454, 477, 485, 523, 525, 544, 578, 579, 584, 612, 627, 661, 670; 

запи'сау длово до с'лова — 11, 13, 14, 19, 44, 53, 61, 77, 112, 129, 

165, 183, 189, 217, 239, 242, 247, 261, 274, 288, 436, 440, 445, 447, 452, 
484, 488, 494, 510, 514, 526, 538, 539, 548, 559, 573, 577, 607, 627, 

629, 633, 648, 685; запи'сау (у'се) до с'лова — 46, 48, 194, 212, 256, 

499, 513, 523, 544; запи'сау длово за с'лово — 29, 263; запи'сау 
с'лово за д ловом — 35, 250, 273, 285, 416, 484, 511, 539, 554, 585, 609, 
673, 676, 681; запи'сау с'лово по с'лову — 439; запи'сау 'дозди ('доґ- 
ди) длова (одного) — 276, 415, 421, 442; запи'сау 'точ(ка) у 'точ- 
(ну) —89, 384; запи'сау в'ід 'корки до 'корки — 375; пріч запи- 
сау — 588. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксується конструк¬ 
ція запи'сау длово у длово; трохи рідше, переважно як паралельна 
до названої — конструкція запи'сау в'ід (од) с'лова до с'лова. Від¬ 
значено ще: запи'сау длово до с'лова — 47, 54, 223, 253, 255, 263; за¬ 
пи'сау с'лово од с'лова —■ 176, 180, 334; запи'сау (у'се)до длова —• 
137, 168, 170, 287, 334, 374; запи'сау дос'лоуно — 83, 125, 126, 370, 
371, 373; запи'сау 'точка у 'точку — 338; запи'сау в ід 'точки до 
'точки — 344; запи'сау у'се до 'букви — 310; запи'сау 'буква у 'бук¬ 
ву — 355. 

Т. III, ч. 2. Як паралельні майже в усіх говірках тому фіксу¬ 
ються конструкції запи'сау длово у с'лово і запи'сау в ід (од) длова 
до длова. Записано ще: запи'сау с'лово за дловом — 2, 110, 222, 223, 
227, 252, 338; запи'сау длово за с'лово — 350; запи'сау длово в'ід 
(од) длова — 3, 9, 38, 158—160, 219, 275, 282, 295, 314; запи'сау 
(у'се) длово до длова — 43, 50, 57, 62, 107, 115, 235, 239, 332, 351; 
запи'сау (у'се) до с'лова — 6, 135, 181, 213, 250 , 254 , 367, 374; за¬ 
пи'сау с'лово к с'лову — 354; запи'сау додловно — 167, 222, 276, 278, 
341, 358, 366, 371, 372, 375; запи'сау ст'рочка у ст'рочку — 239. 

244. День від дня чи з 'кожним днем, чи день у день, день за день 
до пере'моги б'лижче? Щод'ня пи'тається чи що'день... чи день у 
день пи'тається? 

Т. І. На всій території тому фіксуються конструкції з 'кожним 
('кажним, 'каждим) днем (дн’ом) до пердмоги б'лижче (б'лижше, 
д'ликше, 6л іже, бл’і'жей) і ден у ден до пере'моги б'лижче; шчо- 
'дн а пи'тайец’:а, ден у ден пи'тайец :а і 'кожен ('каждий) ден 
пи'тайец :а. Записано ще: ден за днем (дн ом) до пердмоги б'лиж¬ 
че — 11, 22, 38, 46, 61, 65, 99, 103, 105, 138, 161, 169, 193, 197, 209, 
210, 238, 244, 307, 316, 332, 335, 359, 370, 371, 387, 414, 434, 441, 

447, 449, 453, 457, 458, 462, 469, 494, 513, 520, 523, 557, 569, 623, 

637, 639 , 677, 689 , 701, 710 , 717, 731, 737, 738 , 745 , 762 , 764 , 776, 

779, 780, 782, 783, 791, 820, 845, 890, 908; ден за ден' до пердмоги 

б'лижче — 26, 27, 32, 49, 173, 223, 227, 230, 255, 266, 335, 355, 390, 
432, 437, 439, 444, 448, 454, 455, 486, 492, 498, 499, 506, 537, 538, 
540, 555, 652, 653, 662, 670, 686, 743, 746, 795, 830; ден з (із) днем 
(дн ом) до пердмоги б'лижче — 1, 3, 150; ден зо дн'а до пере'моги 
б'лижче — 121; ден' до дна до пере'моги б'лижче —174; ден 
кріз (круз ) ден до пере'моги б'лижче — 148, 192, 391, 403; ден 
при дн у до пере'моги б'лижче — 699, 718; ден' ік (ик) дну до пе¬ 
ре'моги б'лижче — 133, 134, 335, 549; ден поза ден до пере'моги 


б'лижче — 723, 736; з дна на ден до пере'моги б'лижче — 242, 745; 
зо дн'а у ден до пере'моги б'лижче — 413; шчо'ден’ (шо'ден ) до 
пере'моги ближче- 271, 298, 418, 420, 594, 871, 873, 899; шчо'ден’ 
пи'тайец’:а — 21, 37, 41, 49, 54, 65, 79, 84, 99, 102, 146, 192 205 
219, 221, 234, 236, 241, 245, 257, 297, 713, 716; 'кожного дн'а пи¬ 
'тайец :а — 22, 26, 71, 132, 165, 257, 760, 775; ден при дн і пи'та¬ 
йец' :а — 36, 78, 252, 692, 791; ден' при ден' пи'тайец :а — 293 
328, 533. 

Т. II. На всьому ареалі тому записано конструкції з 'кожним 
('каж'">$ ( ">ьім) днем (дн’ом, н ом) до пере'моги б'лижче (б'лиж(:)е, 
бліжг, б'ли(і)'жи(і, е)й, б'ликше(и), б'ликшей, май близ’ко), 
ден в'ід (од, от) дн'а до пере'моги б'лижче і ден за дном (днем) 
до пере'моги б'лижче; шчод'на пи'тайец :а (зС>'в('Ндуйес ( '>а) і 
1 кожен ('кожин, 'кожон, 'каждий, 'каж г> У ) ьій) ден пи'тайец :а. 
Відзначено ще: ден' за ден' до пере'моги б'лижче — 6, 11—13, 38 
45, 47, 50, 52, 53, 55, 61, 71, 74, 82, 92, 94, 115, 118, 124, 129, 149, 
153, 159, 162, 166, 179, 181, 182, 187, 188, 194, 199,202,203,206-208, 
210, 212, 216, 220, 223, 224, 315, 358,360, 366, 369,376,391, 397,473, 
489, 491, 645—647, 649, 656, 673, 686; ден через ден до пере'моги 
ближче — 176, 667; ден на ден до перемоги б'лижче — 216, 289; 
ден поза ден до пере'моги б'лижче — 250, 267, 578, 603, 610, 663; 
ден' попри ден' до пере'моги ближче — 477, 495; ден (по) при дн у 
'до пердмоги ближче — 636 , 669; в ід дна до дн а б'лиоюей до пере¬ 
моги — 441; чим ден' ближче до пердмоги — 247, 249, 492; чим 
д'ен' тим ближче до пере'моги — 253, 348, 411; шчо'дин’ май 
б'лиско до пере'могьі — 456, 457; 'каясдого дн а пи'тайец :а — 28, 

42, 48, 112, 443, 444, 659; шчо'ден (шчо'дин , шчо'дан’, шо'ден) 
пи'тайец :а — 2, 4, 5, 7, 9, 13—28, ЗО, 33, 37—39, 47, 61, 109, 119, 
225, 126, 128, 133, 139, 156, 163, 188, 212, 214, 217, 230, 237, 238, 
142, 243, 249—251, 253, 254, 260, 265—267, 269, 465, 471, 479, 484, 
486, 488, 581; шчо&нини пи'тайец :а (-с а, -сі, -си) — 329, 472— 
475, 478, 480, 483, 486, 488, 499, 502, 504, 508, 509, 512, 519, 521, 
526, 556, 558; 'каждойі д'нини пи'тайес і — 510, 511, 514, 553, 583. 

Т. III, ч. І. У переважній більшості говірок відзначено конст¬ 
рукції ден' в'ід (в'ід'і, в'ідо, од, от, одо, ото) дн а до пере'моги 
ближче, з'кожним ('кажним) днем (дном) до пе“рЄ“'моги б'лиж¬ 
че, ден' у ден’ до пере'моги ближче; шчо&н а пи'тайец :а, шчо'ден’ 
пи'тайец’:а, 'каждий ('кожин, 'кожен) ден пи'тайец’:а, ден у 
ден пи'тайец :а. Записано ще: ден' за днем (дн ом) до пере'моги 
ближче — 9, 13, 60, 138, 202, 223, 290, 299, 308, 310, 336, 362, 375; 
ден' із дн'а до пере'моги б'лижче — 325; ден до дн а до пере'моги 
б'лижче — 3, 158, 226, 311; з дн'а на ден до перемоги б'лижче — 
41, 95, 272; ден' за ден до пере'моги б'лижче — 344; ден із дн а до 
пере'моги ближче — 325; ден' кр'із' ден пи'тайец':а — 98; ' кож¬ 
ного ('каждого) дн’а пи'тайец :а — 5, 28, 92, 97, 237. 

Т. III, ч. 2. На всій території (Тому записано конструкції ден' в'ід 
(од)дн'а до перемоги б'лижче, з-кожним ('кажним) днем (дн’ом) до 
пере'моги ближче і ден' у ден' до пере'моги б'лижче; шчод'н’а пи¬ 
'тайец' :а, шчо'ден' пи'тайец':а, ден' у ден' пи'тайец':а і 'кожен 
('кажин) ден' пи'тайец’:а. Зафіксовано ще: ден' за днем (дн'ем, 
дн'ом) до пере'моги б'лижче — 4, 9, 15, 17, 24, 27, 29, ЗО, 34, 37, 

43, 44, 51, 52, 117, 127, 131, 151, 164, 186, 200, 204, 209, 218, 222— 
224 , 240, 278, 281, 282, 284 , 290 , 296, 305, 340, 347, 349 , 351, 368, 
371; ден' за ден' до пере'моги б'лижче — 43, 128, 300; з дн’а на ден’ 
до пере'моги б'лижче — 191; шчо (не и ) ден' то до перемоги ближ¬ 
че — 87, 210, 246, 278, 342, 344, 369; ден' кр'із' ден' пи'тайец':а — 
222, 318; ден' при дн'і пи'тайец':а — 12, 22, 68; ден через ден’ 
пи'тайец’:а — 2, 225; 1 каждого дн'а пи'тайец':а — 64, 89, 151, 179, 
250, 255 , 294 , 295 , 321, 338, 341, 342, 370. 

245. Йо'го брига'диром нас'тавили чи на брига'дира, чи за бри- 
га'дира нас'тавили? 

Т. І. Конструкція йо'го брига'диром пос'тавили поширена на 
всьому ареалі; конструкція йо'го подтсшили (нас'тавили, нас'тано- 
вили, пок'лали) за брига'дира зрідка теж фіксується в усіх гово¬ 
рах часто як паралель до першої. Відзначено ще: йо'го ('його, йе'го, 
йі'го) пос'тавили на брига'дира — 5, 66, 70, 73, 196, 234, 272, 310, 

347, 390 , 448, 472, 479, 494, 521, 547, 563 , 573, 581, 587, 598, 636, 

650 , 651, 662, 670, 695 , 696, 716 , 748, 754 , 757, 758, 776, 789, 802, 

836, 845, 865, 902, 907, 921. Суфіксальні [и], [і], [е], [іе] в лексемі 

брига'дир зображено на карті № 26. 

Т. II. У всіх говорах записано конструкції (часто як паралельні) 
йо'го ('його, йе'го, йі'го, йи'го, йго, го) пос'тавили (нас'тавили. 
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заставили, застано''вили, поклали, поло 1 жили, зробили) брига¬ 
диром і йо 1 го поставили за бригадира. Відзначено ще: йо'го по¬ 
ставили на бригадира (брига'дир’е) — 1, 59, 114, 194, 226, 238, 
244, 257—259, 266, 285, 290, 292—295, 297, 299, 304, 321, 324, 327, 
330, 333, 336, 351, 364, 374, 375, 418, 423, 438, 441—445, 447, 448, 
452, 455—458, 460, 467, 469, 471, 472, 474, 475, 479, 481, 486, 487, 
491, 495, 498, 505, 510, 512, 534, 539, 618, 660, 666. Звуки [г], [ґ] в 
лексемі бригадир відбито на карті № 119. 

Т. III, ч. 1. На всій території тому поширена конструкція йо'го 
пос'тавили (наспіано'вили, нас'тавили) бригадиром ( брига'д'і- 
ром, бригад'єром). Зафіксовано ще: йо'го пос'тавили за бригади¬ 
ра— 1, 16, 80, 82—84, 91, 97, 121, 158, 207, 210,211, 223, 226, 239, 
243, 250, 322, 324, 334, 336—338, 340, 354, 356, 366; йо'го пос'тави¬ 
ли на брига'дира — 97, 109, 152, 158, 179, 207, 293, 310, 326, 354. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах фіксується конструкція йо'го брига- 
'диром пос'тавили і рідше йо'го пос'тавили за брига'дира. Відзна¬ 
чено ще: йо'го пос'тавили (нас'тавили, постано'вили, пок'лали) 
на брига'дира — 53, 96, 137, 260, 346. 

246. 'Витрачено 'силу г'рошей чи 'витрачено 'сила г'рошей? 
Запря'жу 'пару 'коней чи запря'жу 'пара 'коней? 

Т. І. На всій території тому послідовно фіксуються конструкції 
'витрачено 'силу ('масу, 'уйму) г'ро'шей, запр’а'жу 'пару 'ко'ней. 
Зрідка в усіх говорах засвідчується конструкція 1 витрачено 'сила 
('маса, 'уйма) г'ро'шей, часто поруч з конструкцією 'витрачено 
'силу г'ро'шей. Відзначено також запр’а'жу 'пара 'ко'ней — 16, 
65, 75, 111, 205, 330, 376, 377, 494, 555, 581, 634, 647, 661, 662, 671, 
748, 762, 764, 785, 826, 866, 910, 912. Акцентні варіанти 'коней — 
ко'ней, г'рошей — гро'шей відбито на карті № 221. 

Т. II. На всьому ареалі тому записано конструкції 'витрачено 
(розт'рачено, пот'ранено, ут'рачено, зат'рачено) 'силу ('купу) 
г'ро'шей (п’і'н’аз'і, пе'нежі, г'рейцар 1 іу ), запр^а'жу 'пару ' ко'ней. 
Відзначено ще: 'витрачено, рос'кодовано, с(ис-, у-, вьі-, про-)кі(е)л’ - 
'товано, роз'ведено'сила ('купа) г'ро'шей — 101, 102, 106, 110—114, 
139, 140, 142, 157, 168, 182, 185, 190, 192, 212, 213, 217, 224, 227, 
229, 232, 239, 241, 243—245, 254, 256, 257, 281, 292, 303, 318, 333, 
360, 399, 471, 477, 490, 502, 509, 516, 523, 525, 533, 535, 559, 563, 
610, 624, 641, 662; 'витрачено 'сила П 'силу г'ро'шей — 105, 130, 
380, 463, 511; запр с >а'жу 'пара 'ко'ней — 10, 73, 115, 120, 123, 126, 
128, 156, 182, 235, 292, 326, 407, 455, 479, 525, 617, 621, 622; запр<'>а- 
'жу 'пара II 'пару 'ко'ней — 124, 142, 284, 318, 523, 643; зап'раг- 
ну пар 'конох — 686. Акцентні варіанти 'коней — ко'ней передано 
на карті № 199; г'рошей — гро'шей — на карті № 200. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах поширені конструкції 'витрачено 
(зрос'ходувано) 'силу ('куч(')у) г'ро'шей, запр'а'жу 'пару 'ко'ней. 
Зафіксовано ще: 'ви(роз-, с-, ис-, за-)т'рачено 'сила г'ро'шей — 
11, 40, 43, 205, 208, 214, 239, 289, 293, 330, 335, 351; ' витрачено 
'сила II 'силу г'ро'шей — 74, 106, 163, 165, 177, 199, 226, 230 , 234, 
297, 299, 300, 313, 344; запр'а'жу 'пара 'коней — 87, 209, 260, 366; 
запр с?жу 'пара // 'пару 'коней — 313, 374. Акцентні варіанти 'ко¬ 
ней — ко'ней, г'рошей — гро'шей відображено на карті № 46. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому фіксуються конструкції 'ви¬ 
трачено (ізрос'ходувано) 'силу ('купу, 'кучу) г'ро'шей, запр’а'жу 
'па'ру 'ко'ней. Записано ще: 1 ви(рос-, с-, за-, по-)т'рачено 'сила 
('купа, 'куча) г'ро'шей — 2, 20, 25, 35, 44, 47, 58, 165, 185, 193, 
197, 212, 222, 223, 258, 260, 278, 280, 343, 349; 'витрачено 'сила /І 
'силу г'ро'шей — 31, 33, 39, 43, 95, 104, 106, 138, 192, 201, 204, 
222; запра'жу 'пара 'ко'ней — 33, 37, 40, 47, 118, 147, 160, 233, 
253, 292, 346, 349, 352; запр'а'жу 'пара П 'пару 'ко'ней — 155, 227, 
276, 299. Акцентні варіанти 'коней — ко'ней, г'рошей — гро'шей 
відбито на карті № 59. 

247. За го'рою 'видно 'хату чи за го'рою 'видно 'хата? З са- 
'дочка ' пісню ' чути чи з са'дочка ' пісня 'чути? Йо'го 'руку з'нати 
чи йо'го ру'ка Знати? 

Т. І. Карта № 276: за го'ройу 'видно 'хату, з с са'дочка 'п’існ’у 
'чути, йо'го 'руку з'нати; за го'ройу 'видно 'хата, з с са'дочка 'п’іс- 
н а 'чути, йо'го ру'ка з'нати; у коментарі: 'видна 'хата. 

Т. II. Суцільний ареал у межах тому утворюють конструкції з 
іменником-об’єктом у формі знах. відм.: за го'ройу (го'рейу, го'роу, 
го'ром) 'видно ('видко) 'хату ('хижу), з с са'дочка (са'дочку, са'ду) 
'пісну (с'п Іванку) 'чути, йо'го (йе'го, йі'го) 'руку з'нати. 

Записано: за го'ройу 'видно 'хата — 10, 43, 64, 77—79, 96, 97, 
102, 105, 222, 546, 607, 625—627, 629, 630; за го'ройу в ід'но 'хата — 


71, 74, 88, 101; за го'ройу 'видко 'хата — 554, 557, 605, 608—610, 
612, 613, 615; за го'ройу 'видна 'хата — 91, 144, 376, 621, 622, 624; 
за го'ройу вид'на 'хата — 623; з с са'дочка 'п ієн а 'чути — 43, 607— 
610, 612, 615, 622, 624—627, 629; із сад'ка чут'но 'песн’а — 74; йо'го 
(йі'го) ру'ка з'нати (-т) — 20, 74, 77, 78, 94, 96, 99, 108, 204, 
209, 223, 305, 378, 538, 606—610, 613, 618, 621, 622, 625—627, 629. 

Засвідчено ще: ма'шина т'реба у 'хаті — 75. Зафіксовано: за 
го'ройу вид'на (від'но) 'хату — 63, 64, 68—70, 76, 87, 103, 176, 
178. 

Т. III, ч. 1. Скрізь послідовно фіксуються конструкції з об'єк¬ 
том у формі знах. відм.: за го'ройу 'видно 'хату, з са'дочка 'п’існ у 
'чути, йо'го 'руку з'нати. Паралельно засвідчуються ще звороти: 
за го'ройу *виднайа 'хата, із сад'ка'чутнайа 'пісн’а — 1; за го'ройу 
'видно 'хата — 3, 4, 19, 22, 36, 38, 70, 72, 124, 226, 238, 247, 296, 
299, 305, 317, 336, 364; за го'ройу 'видна 'хата — 2, 16, 17, 25—28, 
33, 40, 42—44, 48, 84, 88, 117, 205, 237, 247, 292, 313, 314, 324, 333, 
354, 365; з са'дочка 'п'існ а 'чути (-т ) — 4, 22, 27, 34, 36, 38, 56, 

72, ПО, 165, 207, 295, 297, 305; із сад т 'ка 'чутно 'пісна — 16; 
йо'го ру'ка з'нати (-т') — 69, 106, 208, 238, 302, 305, 329, 363, 367. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому виступають конструк¬ 
ції з іменником-об’єктом у формі знах. відм.: за го'ройу 'видно 
'хату, з са'дочка 'чути 'пісн'у, йо'го 'руку з'нати. Записано також: 
за го'ройу 'видно 'хата, із са'дочка 'п'існ'а 'чути, йо'го ру'ка з'на¬ 
ти — 2, 4, 5, 109, 118, 119, 276, 278, 293; за го'ройу 'видно 'хату П 
'хата, з са'дочка 'п’існ'у 11 'п ієна 'чути, йо'го 'руку II ру'ка з'на¬ 
ти — 40, 43, 69, 170; іменник-об’єкт у наз. відм. тільки в конст¬ 
рукції за го'ройу 'видно 'хата — 3, 9, 22, 24, 68, 75, 88, 90, 117, 
118, 146, 149, 151, 161, 162, 164, 165, 181—183, 202, 207, 216, 222; 
330 , 344 , 346, 349 , 374; за го'ройу 'видно 'хату И 'хата — 6, 17, 
21, 50, 57, 61, 62, 122, 134, 143, 153, 163, 177, 178, 184, 206, 225, 
275, 282, 348; за го'ройу 'видна 'хата — 46, 158, 168, 171, 212, 218, 
255, 258, 313, 318, 341, 370; за го'ройу вид'на 'хата — 40, 41, 112, 
тільки в конструкції з садочка 'п’існ'а 'чути — 35, 37, 45, 49, 88, 
112, 115, 117, 120, 174, 192, 207, 212, 213, 218, 220, 222, 227, 283, 
332, 347, 374; з са'дочка 'п'існ у П 'п'існ а 'чути — 55, 68, 122, 
138, 142, 282; 'п'існ'а 'чутис'а — 25; тільки в конструкції йо'го 
ру'ка з'нати (-т) —6, 16, ЗО, 33, 38, 103, 111, 112, 115, 120, 133, 
160, 165, 174, 182, 203, 212, 218, 223, 227, 292; йо'го 'руку П ру'ка 
з'нати — 139, 158, 192, 195. 

248. Йо'го г'ромом у'бито чи йо'го г'ромом у'било, чи йо'го грім 
у'бив? Ме'не ос'колком по'ранено чи ме'не ос'колком по'ранило, чи 
ме'не ос'колок по'ранив? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому фіксуються конструкції: 
йо'го (йе'го, йа'го) гр'ім (грим, гром, грум, груом, груим) у'биу 
(у'б іу) II йо'го (йе'го, йа'го) г'ромом (г'ромам) у'било (у'б'іло, 
у'б'іла); у подільському говорі частіше фіксується перша (особо¬ 
ва) конструкція. Безособова конструкція в усіх говорах виступає 
з предикатом у'било II у'бито. Записано: з г'рома у'б'іло — 23; з 
г'рому у'бито — 78. 

Суцільний ареал у межах тому утворюють також конструкції 
ме и 'не (ме'не, м’е'н’е, м'а'н’е) ос'колком (ас'колкам) по'ранило 
(по'раніло, па'ран’іла, 'ран іло, 'ран’іла) II ме и 'не (ме'не, м’е'н'е, 
м а'н е) ос'колок (ас'колак) по'раниу (по'ран'іу, па'раніу, 'раниу, 
'ран іу); правда, перша (безособова) конструкція фіксується час¬ 
тіше. У безособовій конструкції скрізь виступає предикат по'ра¬ 
нило II по'ранено (по'ранано — 233, 247, 251, 257, 262, 459; по'ра- 
нито — 369, 370, 419, 424, 563). 

Т. II. Суцільний ареал у межах тому утворює конструкція йо'го 
(йе'го, йі'го, го) грім (грим, грум, груом, груим) у'биу (за'биу, 
рідше 1 забиу). Засвідчено також безособову конструкцію йо'го 
бромом у'било (за'било) — 31, 39, 43, 44, 48, 58, 65, 83, 95, 101, 

107, 118, 121, 127, 150, 152, 158, 162, 174, 191, 193, 194, 242, 283, 

297, ЗОЇ, 303, 398, 400, 524, 551, 568, 581, 605, 606, 622, 624, 627, 

636, 638, 640, 663, 664, 687; йо'го г'ромом у'бито (за'бито) — 46, 

50, 194, 355, 368, 654, 655. Записано ще особові конструкції: у'би- 
тий від г'рому — 276; од г'рома йе за'битий — 685; зіс'тау у'би- 
тий г'ромом — 281. ‘Грім’ — 'перун — 28, 32, 116, 120, 656, 657, 
659, 660, 666, 668, 670—674, 677—681; пе'рун — 669; 'перук — 
686; 'перон — 667; 1 пером — 234, 683; 'перім — 662; записано 

грім II 'перун — ЗО, 33, 114, 121, 122, 124, 125, 128, 239, 663, 664; 
грім II 'перон — 29, 117; грім II 'перін — 109, 250, 256; грім И 'пе¬ 
ру м — 249, 255; грім II 'пер'ім — 247. 


В усіх говорах тому фіксуються конструкції ме и 'не (м’і'не, на) 
ос'колком по'ра'нило П ме и 'не (мі'не, н’а) ос'колок по'ра'ниу. 
Засвідчено ме и 'не ос'колком по'ранено — 46, 50, 80, 105, 106, 130, 
175, 193, 223, 283, 284, 319, 338, 376, 558, 567; ме и 'не ос'колком по- 
'ран'ано — 107, 389, 398; ме и 'не ос'колком 'ран’ано — Ш , 636. 
Записано ‘осколок’ — 'осколок — 435, 440, 448, 461,490; ос'кулок — 
648; вос'колок 531, 532, 534; с'колок — 26, 29, 421; ош'калок — 
477, 507; 'сіланг — 404, 407, 408, 412, 414—417, 422, 423, 425, 426, 
428—431, 444, 446, 448—451, 454, 456, 457; 'сілаґ — 420; сі'лан- 
ґа — 403, 404, 409, 427. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому паралельно вживають¬ 
ся конструкції: йо'го г'ромом у'било (у'бито) і йо'го грім у'биу; 
ме? )'нє ос'колком по'ранено (по'ранило, 'ранило) і (трохи рідше) 
ме и 'не ос'колок по'раниу ('раниу). Записано: ос'колком по'ране 11 - 
то— 14, 26, 53, 57, 71, 90,94, 103, 121—123, 130, 147, 199,220,253; 

1 рани е то — 3, 47, 230; по'ран ато — 226. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал у межах тому утворюють конструк¬ 
ції: йо'го г'ромом у'било (у'бито) /V йо'го гр'ім у'биу; ме и 'не ос'кол¬ 
ком по'ранило (по'ранено, 'ранено) II ме'не ос'колок по'раниу 
('раниу). Записано: ос'колком по'ран'ано — 225; 'ран’ано — 109, 
111; по'рани е то — 276, 361; вус'колка 'ранила — 115. 

249. Йо'му по'чулося, 'ніби кінь про'біг, чи не'наче ('наче) 
кінь про'біг, чи не'мов (мов) кінь про'біг, чи 'буцім кінь про'біг? 

Т. І. Названа в запитанні конструкція в усіх говорах тому 
фіксується із сполучником 'наче II не'наче (у поліських говорах 
переважно і найгоелідовніше 'наче). Засвідчено також сполучники, 
які часто виступають паралельно з 'наче І/ неначе: 'начебто — 55, 
96, 128; 'н іби — 21, 42, 43, 52, 60, 87, 168, 173, 179, 210, 212, 227 
235, 244, 251, 256, 260, 273, 282, 286, 287, 293, 298, 312, 315, 342, 
343, 346, 357, 364, 367—369, 384, 386—388, 390, 393, 395, 396, 400, 
408, 413, 414, 416—418, 421, 432, 433, 435, 436, 438, 440—442, 445, 
446, 449, 455, 459, 461, 465, 466, 468, 421, 472, 476, 478, 481, 484, 
486, 491, 492, 494, 496, 498—501, 503, 506, 515, 536, 539,543, 552, 
555, 557, 559, 563—565, 567, 569, 572, 578, 588, 589, 592, 597, 601 
606, 607, 610, 617, 620, 624, 635—640, 649, 653, 660, 661, 664, 665’ 
668, 685, 689, 691, 693, 695—699, 701, 705—707, 713, 718, 723, 724! 

730, 731, 739, 743, 744, 746, 749, 750, 759, 768, 774, 788, 789, 793, 

795, 798, 799, 804, 805, 812, 813, 815, 823, 826—828, 831, 832, 841, 
845, 848, 853, 860, 869, 874, 878, 879, 904, 910, 912, 915; 'н'ібито — 
42, 224, 400, 644, 711, 843; мов — 35, 160, 204, 315, 320, 327, 334— 
337, 339, 342, 343, 357, 362, 363, 366, 370, 386, 389, 397, 398, 400, 
403 , 407, 409 , 411—413, 415—421, 425 , 561, 581, 588 , 590, 594, 
596, 599, 600 , 602, 604 , 610, 625—629 , 632 , 638, 641, 645, 652 , 653, 
676, 722, 771, 815, 836, 842, 845, 861, 922; мов би — 331, 368, 369, 
391, 399, 558, 570; шо мов би — 329; не'мов — 60, 74, 75, 168, 179 
183, 254, 305, 333, 342, 360, 362, 367, 368—371, 373, 375, 377, 381, 

382, 384, 386—392, 400, 407, 409, 411, 427, 432, 462, 506, 531, 534, 

551, 552, 555, 557, 588, 592, 593, 595, 598, 603, 605, 606, 611, 623, 

625, 628, 636, 658, 660, 743, 774, 793, 826, 843, 845, 848, 852, 855, 

869, 878; не'мов би — 354, 369; 'буцім — 158, 200, 203, 221, 227, 

242, 249, 255, 282, 313, 432, 438, 439, 441, 443, 446, 447, 450—453, 

458, 459, 462—464, 466, 481,486, 488, 489, 494, 498, 506, 509, 510, 538 
539, 555, 569, 688, 692, 694, 704, 705, 714, 718, 724, 730, 732, 734,’ 

746, 750, 751, 759, 767, 778, 815, 821, 822, 836; 'буц імто — 16, 58, 

91, 208, 218, 238, 253, 484; 'буд'то — 169, 220, 228, 377, 423, 433, 
469, 483; 'будто — 10, 39, 92, 99, 166, 192, 194, 196, 199, 205, 238, 
266, 365, 380,385,404,405,411,414,540,673,754,836, 844, 874, 917, 
922; йак 'буд'то — 42, 258, 858, 859, 865; йак 'будто — 32, 36, 94, 
342; 'будтоби — 159; йак 'будтоби — 162; шо 'бутто — 321; 
'буд'бито — 434; в'род’і — 399, 401, 406, 413, 497, 502, 587, 837, 
921, 922; шчо в'род'і — 76, 178; шчо — 24, 39, 59, 106, 191, 223, 
232, 269, 319, 353, 472, 479, 686, 700, 716, 777, 883; шо — 8, 13, 18, 
21,27,54,67,71, 100, 137, 164, 171, 177,205,265, 271,410, 416,419, 
437, 443, 489, 511, 524, 525, 633, 687, 708, 712, 757, 814; шо ли'бон — 
463; йак — 7, 23, 31, 38, 39, 197, 341, 405; не'наче йак — 29; так 
йак — 449, 454, 458, 483, 724, 739, 755; так Т б'і — 918; 'таб'і — 
22; б'і — 26, 919; би — 28, ЗО, 33; б'і'наче — 77, 88; бі и 'начебто — 
59; 'чисто — 320. 

Т. II. В усіх говорах тому в названій конструкції фіксуються 
сполучники 'н’іби II шчо (варіанти сполучника шчо відбито на кар¬ 
ті № 256). Засвідчено також сполучники: 'нібито — 5, 28, 53, 
40, 58, 65, 108, 127; н'іб — 129, 264; 'наче — 11, 19, 23, 42, 51, 
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84, 151, 159, 169, 190, 193, 195, 208, 212, 213, 218, 221—224, 375, 376, 
380, 383, 392, 393, 571, 576; не и 'наче — 38, 101, 107, 177, 226, 282, 
283, 343, 374, 391, 546; моу — 105, 217, 236, 471; не“'моу — 38, 93, 
94, 99, 158, 204, 211, 526; 'моуби — 102; 'буц ім — 127, 134, 136, 

162, 163, 166, 170, 197, 199, 201, 206, 218, 221, 226, 292, 294, 313, 

317—321, 324, 331, 336, 345, 350—352, 360, 363, 364, 366, 368, 369, 

372 , 374 , 391, 392, 394 , 395, 398, 400 , 401, 495, 528, 538 , 539 , 542, 

543, 545, 552, 561, 563, 568, 569, 572, 573, 576, 578, 654, 687; 'бу- 
ц'імто — 84, 122, 191, 196, 531, 536; 'бутто — 27, 47, 61, 62, 70, 
102, 104, 106, 144, 159, 163, 165, 171, 192, 351, 370, 373, 376, 391, 
399, 548, 573, 603, 609, 611, 626, 627, 629, 641, 644; 'буттоби — 76, 
188, 387; йак —■ 109, 152, 154, 185, 189, 638, 660; 1 йакто — 162; 
та 1 йакто — 157; йак'би — 66, 80, 272, 277, 406, 407, 412, 415, 
416, 447, 462, 463, 472, 474, 499, 514, 656, 658, 661, 663, 667, 669, 
673, 676—678, 680, 682; йак'жеби — 665; так йак}би — 9, 10, 20, 

26, ЗО, 115, 125, 131, 137, 161, 179, 311, 316, 410, 484, 620, 668; так 

йак — 14, 121, 128, 134, 176, 184, 215, 377, 382, 541, 546, 548, 557, 

613; 'гейби — 245, 249, 439, 452, 481, 488, 510, 585; 'геби — 642; 

'гиби — 262, 263, 428, 436, 448, 450, 457; ги'би — 426, 441, 459, 

464; г'і'би — 413, 419, 424, 471, 475; гий — 539; ги — 265, 270; 

г'і — 254, 539; гі н’і'би — 408; а'би — 89; би — 34, 37, 39, 41, 623, 
634, 636, 639; бі — 648, 649; бито — 637, 640; тоби — 636; в'ро- 
ді — 149, 379,384, 385, 608, 621, 626, 645; в і'дау — 306; отік 
би — 523; Чисто — 170; 'мусит —24. 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал у межах тому утворює сполучник 
1 наче І/ неначе. Крім того, записано сполучники: 1 наче йак —■ 33, 
143, 160; не'наче йак —■ 329; йак 1 наче — 87, 354; 1 наче так йак — 
240, 241; 1 начебто — 226; шо 1 наче— 164, 169, 170, 275; шо — 4, 

27, 47, 48, 66, 67, 71, 79, 103, 104, 116, 118, 141, 161, 162, 175, 

177, 221, 246, 249, 274, 310, 322, 326, 337, 351, 364, 369; иічо — 279, 

316; йак — 14, 28, 32; так йак — 110; 1 будто —6, 11, 156, 157, 
213, 314, 317, 334, 367, 370, 374; 'буд'то — 317; йак'будто — 15, 
91, 98, 338, 372; йак}будтоби — 95, 267; у'род'і — 22, 27, 28, 35, 
39, 74, 86, 100, 112, 115, 250, 260, 265, 287, 316, 324, 333, 367, 370— 
374; урод' — 157; у'род і йак— 106; 1 ніби — 13, 15, 21, 68, 69, 
72, 74, 82, 84, 98, 114, 146, 169, 172, 179, 194, 203, 207, 209, 234, 

244 , 248, 255 , 256, 258 , 263, 264 , 292, 293, 297, 299 , 304 , 307, 334, 

344, 345, 350, 353; моу — 9, 94, 103, 108, 133, 228—230, 233, 270, 

282, 299, 336, 342, 343; не'моу — 12, 22, 42, 71, 100, 173, 184, 215, 

218, 225, 263, 299, 332, 334; нУмоуби — 84, 295; мат' — 363; Чи¬ 
сто — 294; чи — 153. 

Т. III, ч. 2. Скрізь фіксується сполучник 1 наче И не'наче. Запи¬ 
сано ще: шо 1 наче — 141, 158, 351; 1 начебто — 74; 1 н'іби — 2, 4, 
6, 14, 16, ЗО, 31, 35, 37, 39, 42, 44, 57, 58, 75, 90, 100, 101, 104, 

105, 109, ПО, 115, 120, 131, 174, 177, 192, 201, 248, 256, 258, 262, 

273, 282, 283, 290, 300, 346—348; 1 н ібито — 77; 'буц'ім — 2, 5, 6, 
10—12, 14, 19, 20, 37, 66, 256; моу — 39, 101, 112, 225, 254, 261, 
286, 288, 347; не'моу — 4, 39, 59, 104, 143, 159, 177, 216, 240; не'моу- 
би — 255; не'моу то — 222; 'буд’то — ЗОЇ, 315, 357, 358, 366, 372; 

'будто — 128, 185, 186, 222, 225, 252, 254, 276, 284, 288, 293, 302, 

307, 333, 338, 339, 361; 'буд’тоби — 124, 125, 162, 303, 347; ' будто- 
би — 2, 50, 62, 102, 105, 227; йак'буд'то — 370; йак'будто — 95, 
175, 224, 251, 253, 294, 295, 340, 356; у'род'і — 9, 57, 64, 68, 78, 
124, 125, 140, 153, 164, 167, 172, 178, 199, 222—224, 252, 259, 276, 
278, 288, 296, 307, 315, 338, 341, 342, 356—358, 366, 371, 372; 
у'род'іби — 2; у'род'ібто — 52; у'род'і йак — 118, 340; так йак — 
З, 9; 'йакоби — 356; шо — 10, 11, 19, 22, 56, 73, 118, 119, 145, 148, 

178, 183, 221, 235, 246, 289, 294, 305, 313, 314, 334, 344, 348; шчо — 
24, 86, 106, 281. 

250. Во'да ді'тей ку'пати чи до ку'пання ді'тей? Глечик моло- 
'ко но'сити чи г'лечик до (для) 'ношення моло'ка, чи щоб моло- 
'ко но'сити? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому записано конструкції: во'да 
капати (-т , -т) д і'тей II во'да дл’а ку'пан’:а д'і'тей; г'лечик 
(гла'душчик, гла'дишка, ку'шин) моло'ко но'сити (-т', -т) І У г'ле¬ 
чик (гла'душчик, гла'дишка, ку'шин) шчоб моло'ко но'сити (-т , 
-т) (варіанти інфінітива відображено на карті № 250; лексеми на 
позначення посуду носити молоко відбито на карті № 292), однак 
речення з інфінітивом фіксуються частіше. Записано ще конструк¬ 
ції: во'да до ку'пан :а д'і'тей — ЗО, 51, 58, 60, 74, 87, 91, 177, 185, 
193, 211, 263, 293, 599, 633, 810, 812; во'да дл'а д’і'тей ку'пат — 
237, 335, 386, 421, 576; во'да дл’а д і'тей ку'патис — 242; во'да 


шчоб ді'тей купати — 9, 18, 19, 28, 29, 31, 48, 78, 91, 95, 104, 
106, 118, 165, І71, 175, 186, 189, 196, 200, 204 , 209, 232, 252, 266, 

272, 275, 278, 288, 301, 344, 355, 363, 372, 350, 377, 398, 406, 419, 

427, 442, 443 , 447, 451, 452, 463, 485 , 489, 495, 500 , 507 , 526, 528, 

530, 571, 592, 601, 609, 621, 623, 624, 629, 630, 634, 699, 700, 706, 

711, 712, 725, 745, 746, 759, 762, 789, 802, 804, 814, 820, 827, 839, 

842, 855, 857, 861, 896, 899, 903, 905, 906, 909; во'да шчо д'і'тей ку¬ 
'пати — 45, 146, 174, 194, 400, 421, 675, 871, 898, 907, 914, 916. За¬ 
свідчено конструкцію во'да 1 д іти ку'пати — 217, 320, 414, 488, 
659, 662, 684, 694, 739, 747, 750, 754, 755, 784, 794. 

Другий вислів зафіксовано ще у варіантах: г'лечик шчо моло¬ 
'ко но'сити — ЗО, 45, 47, 146, 163, 184, 230, 279, 400, 439, 483, 828, 
914, 916; Глечик дл а но'с ін :а ('ношен :а) моло'ка — 67, 90, 91, 
122, 127, 156, 166, 168, 182, 207, 312, 314, 326, 342, 346, 355 , 363, 

367, 377, 378, 385 ^ 408, 414, 498, 500, 517, 533, 535, 546, 551, 563, 

572, 577, 595 , 609, 622, 625, 637—639, 644 , 646, 647, 673, 677, 791, 
819, 822, 865, 873, 904, 910; г'лечик до 'ношен :а моло'ка — 379; 
г'лечик дл а моло'ка — 2, 22, 87, 103, 110, 131, 133, 146, 147, 149, 

162, 164, 177, 179, 201, 208, 209, 229, 265, 271, 293, 297, 302, 316, 339, 

342, 343, 375, 383, 390, 391, 397, 423, 427, 430, 440, 441, 443, 445, 

476—478, 4 82, 493, 497, 501, 504 , 511, 520, 534 , 553, 565, 570 , 577, 

585, 600—603, 614, 623, 632, 633, 670, 671, 674, 680, 683, 714, 729, 
730 , 733, 738 , 739 , 742, 745, 778, 815 , 829 , 836, 842, 845, 861, 863, 

868, 870, 877, 889, 893, 895, 902; г'лечик на молоко — 42, 164, 188, 

189, 538, 545, 643, 657; гла'дишка пуд моло'ко — 113. 

Т. II. В усіх говорах тому фіксуються конструкції з інфініти¬ 
вом: во'да ку'пати (-т) д'і'тей ('д'іти); г'лечик (гла'душчик, гла¬ 
'дишка, Жбанок, 'канта) моло'ко но'сити (варіанти інфінітива зо¬ 
бражено на карті № 232; лексеми на позначення посуду на молоко 
передано на карті № 255). 

Записано ще конструкції: во'да дл а ку'пан :а ('купон'е, 'купа- 
н і) д і'тей (д і'тий) — 32, 58, 64, 84, 96, 97, 124, 139, 141, 165, 
170, 172, 183, 186, 189, 190, 194, 204, 213, 249, 253, 256, 258, 260, 

274 , 281, 283, 290, 297—299, 306 , 316, 323, 331, 342, 343, 346, 354, 

356, 366, 373, 376, 387, 390, 398, 423, 444, 459, 460, 466, 482, 510, 

517, 520, 550, 561, 565, 570, 605, 610, 617, 627, 654; во'да дл а ку¬ 

'пан’:а 'д іт ом —430, 578; во'да дл а д‘і'тий ку'пати— 235, 279, 488; 
во'да зд’іл'а'купан’а —588; во'да до ку'пан :а ('купон е, 'купон і) д і- 
'тей (д’і'тий) — 43, 79, 90, 101, 130, 138, 171, 172, 230, 237, 241, 
247, 251,253, 254, 263, 266, 271,280, 282, 284, ЗОЇ, 306, 314, 321,329, 
335, 349, 447, 461—464, 468, 470, 473, 480, 484, 486, 487, 490, 499, 

518, 523—525, 543, 546, 553, 554, 564, 581,607, 618, 651,655, 657, 659, 
660—663, 665, 666; во'да до 'купон'а 'д’іт ом — 258, 421; во'да на 
ку'пан іа д’і'тий — 412, 425, 426, 447, 489, 669—671, 673, 676, 
679; во'да на ку'пан а пре 'д іті — 680; во'да на 'купіл' д'і'тей — 
111, 112; во'да на ді'тей ку'пати — 129; во'да на 'д’іти — 420; 
во'да про 'д’іти — 448; во'да пре 'д’іти —677; во'да за ку'пан е 
'%’ецок — 686; во'да за ку'пати 'д’іти — 685; во'да шчоб (аби) 
ку'пати д'і'тей (д’і'тий) — 83, 92, 108, 208, 290, 370, 384, 385, 
391, 473, 503, 511, 516, 534, 572, 574; во'да би д і'тей кУпати — 294, 
321; во'да шчо д'і'тей ку'пати — 229, 250, 636. 

Другий вислів зафіксовано ще у варіантах: 'глечик (з'банок) 
дл'а 'ношеній ('ношене, 'ношені) моло'ка — 7, 74, 96, 97, 160, 
216, 235, 256, 283, 284, 288, 297, 302, 316, 331, 338, 346, 362, 398, 473, 
484, 494, 511, 525, 530, 564, 627, 659; г'лечик до 'ношен'і а моло'ка — 
138, 141, 143, 172, 189, 230,241,242, 251,280,301,321,335, 463,477, 
480, 511, 523, 546, 657, 660—663, 665, 666; гор'чічок на но'сін'а мо¬ 
ло'ка — 673; гор'нец на мо у ло у 'ка но'сити — 254; гор'н'а за 'но¬ 
шен'а мово'ка — 685; г'лечик дл'а моло'ка — 37, 41, 44, 108, 148, 165, 
170, 171, 188, 195, 209, 219, 308, 380, 395, 468, 524, 556, 581, 613, 
614; г'лечик на моло'ко — 3, 6, 19, 21, 25, 32, 34, 54, 59, 75, 80, 118, 
128, 131, 132, 150, 161, 165, 196, 206, 207,210,237,238,243,245,248, 
262, 273,. 315, 317, 406, 410, 411, 416, 425, 429, 450, 452, 457, 486, 
493, 534, 548, 615, 631, 632, 656, 672, 676, 677, 679—681; гла'душ¬ 
чик до моло'ка — 364, 484, 515, 518, 524, 639; г'лечик (гур'н е) від 
моло'ка — 249, 274, 290, 299, 391, 513, 550, 583; кан'тічка за м'ле- 
ко — 686; гор'нец йе за д’іл'а моло'ка — 588; г'лечик шчоб (аби) 
моло'ко но'сити — 8, 18, 20, 31, 33, 74, 83, 92, 98, 104, 117, 158, 162, 

163, 193, 194, 198, 201, 204, 208, 212, 214, 218, 221, 226—229, 255, 

271, 290, 314, 318, 319, 329, 333, 342, 345, 349, 354, 358, 370, 384, 

390, 391, 398, 399, 436, 453, 464, 466, 470, 488, 497, 506, 516, 529, 

530, 531, 551, 552, 560, 561, 569, 570, 573—575, 618, 637, 638, 687; 


г'лечик моло'ко щоб но'сити — 215; г'лечик коб моло'ко но'сити — 
618, 644; гор'н'и би моло'ко но'сити — 294,321; г'лечик шчо моло'ко 
но'сити — 36, 45, 85, 397, 406, 422, 430, 631, 636; з'банок шо (жи) 
с'і мо у ло у 'ко 'носит — 322, 332, 334. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються конст¬ 
рукції: во'да ку'пати (-т ) д і'тей, г'лечик моло'ко но'сити (-т ). 
Записано також: во'да дл'а кУпан'іа д і'тей — 2, 4, 10—12, 26, 
67, 82, 84, 86, 90, 96, 111, 118, 141, 162, 164, 165, 167, 168, 177, 178, 
180, 183, 184, 188, 204, 210, 213, 214, 216, 217, 224, 238, 293—295, 
307, 308, 311, 314, 320—322, 324, 352, 354, 356, 364, 366, 368, 373— 
375; во'да дл'а д'і'тей на ку'пан':а — 28; во'да дл’а ку'піл'іа д'і¬ 
'тей — 124; во'да дл'а 'купіл іа д'і'тей — 127; во'да дл'а 'купел'у 
д і'тей — 310; во'да дл’а д'і'тей ку'пат — 28; во'да до ку'пан :а 
д'і'тей — 1, 196, 199, 345, 350; во'да на ку'пан':а д'і'тей — 354; 
во'да шо д'і'тей ку'пати — 26, 33, 58, 61, 74, 260, 369; во'да шчоб 
д і'тей ку'пати — 72, 75, 79, 80, 82, 83, 93, 97, 108, 113, 121, 137, 
161, 173, 187, 200, 206, 227, 230, 257, 265, 274, 313, 315, 354; г'ле¬ 
чик дл’а 'ношеній моло'ка — 10, 168, 170, 181, 213, 263, 293, 295, 

337, 344; г'лечик дл’а но'с'ін'іа моло'ка — 111, 122, 238, 265, 294, 

314, 343; г'лечик дл'а 'носки моло'ка — 11; г'лечик дл’а моло'ка — 
17, 27, 28, 44, 51, 73, 79, 84, 88, 96, 98, 100, 106, ПО, 116, 118, 123, 

124, 127, 129, 131, 133, 136, 139, 141, 144, 147, 164, 167, 171, 180, 

184, 189, 200, 202, 203, 206, 211, 214, 216, 217,226, 233, 238, 249, 

256, 274, 279, 281, 285, 295, 298, 307, 310, 311, 316, 317, 322, 326, 

327, 329, 338, 340, 348, 352, 356, 369, 372 —375; г'лечик на моло'ко — 
17, 21, 226, 248, 302; г'лечик шо моло'ко но'сити (-т’) — 33, 58, 
61, 74, 89, 116, 151, 156, 157, 162, 269, 334, 350, 351, 363; г'лечик 
шчоб моло'ко но'сити (-т ) — 12, 15, 23, 24, 36, 38, 46, 49, 53, 54, 
56, 59 , 70 , 72 , 74 , 75 , 77, 80, 82, 88, 89 , 92, 97, 99, 111, 113, 119, 121, 
129, 137, 141, 144, 152, 153, 161, 162, 164—168, 170, 175, 177, 178, 

187, 189, 196, 199, 205, 208, 210, 212, 215, 216, 218, 223, 225, 227, 

230—232,237, 239, 253, 255, 257, 266, 271, 275, 278, 282, 284, 287, 
292, 298—300, 304, 306, 308, 310, 311, 313, 315, 318, 323, 335, 339, 

344, 345, 353, 354, 361, 366, 368, 370, 372, 374. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють конструкції: во'да 
д'і'тей ку'пати; г'лечик (гла'душчик, ку'шин) моло'ко но'сити II 
шчоб моло'ко но'сити II дл а моло'ка. Паралельно фіксуються ще 
вислови: во'да дл а купан :а д і'тей — 5, 26, 29, 35, 42, 44, 46, 50, 
57,61,62,69,74,86,92,95, 102, 104, 105, 112, 114, 124, 125, 151, 
156, 162, 163, 165, 167, 171, 176, 177, 179, 180, 185, 189, 194, 204, 

211, 213, 222, 223, 225, 251, 253, 276, 278, 282, 283, 285, 294, 297, 

300, 303, 336, 341, 343, 364, 369, 375; во'да дл'а д'і'тей ку'пати — 
147; во'да до ку'паніа ді'тей — 31, 139, 174, 177, 284; во'да шо 
д'і'тей ку'пати — 97, 141, 178, 313; во'да шчоб д'і'тей ку'пати — 
2, 14, 17, 22, 24, 37, 47, 65, 82, 99, 109, 134, 140, 145, 158, 161, 170, 
207, 209, 219, 250, 253, 255, 275, 282, 289, 291, 296, 307, 308, 325, 

338, 340, 351, 355, 359, 361; во'да шчоб 'д’іт ам ку'патис а — 348; 

записано во'да 'д’іти ку'пати — 2, 12, 223, 224; 

г'лечик дл’а 'ношеній моло'ка — 5, 11, 35, 185, 223, 225, 227, 
261, 265; дл’а но'с ін :а моло'ка — 50, 61, 62, 86, 92, 101, 106, 139, 

160, 194; дл’а 'носки моло'ка — 225, 227, 253; г'лечик на моло'ко — 

55, 171, 313; Глечик від моло'ка — 126; г'лечик (гла'душчик, ку'шин) 
шо моло'ко но'сити — 11, 26, 32, 66, 73, 77, 83, 97, 119, 163, 
344. 

25Ґ. Бо'лить с'пина 'хату підмі'тати чи бо'лить с'пина 'хату 
підмі'таючи? Ні'коли не надо'кучить з тобою 'жити чи з то'бою 
жи'вучи? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють конструкції бо¬ 
'лить с'пина 'хату п ідм і'тати {-т’), н і'коли не надо'кучит 
(надо'йіст , наб'ридне) з то'бойу 'жити (-т ). 

Записано конструкції з дієприслівниками: бо'лит! с'пина 'хату 
п’ідм’і'тайучи (зам і'тайучи) — 1, 9, 11, 21, 26, 50, 51, 53, 54, 
65, 68, 73, 74, 80, 85, 89, 98, 101, 106—108, ПО, 114, 122, 132, 148, 
153, 155, 166, 171—173, 176, 182, 183, 196, 215, 218, 238, 257, 263, 

281, 293, 308, 309, 315, 330, 336, 342, 344, 346, 367, 370, 376—378, 

383, 384 , 389, 390, 394, 400, 401, 419, 464, 531, 550, 553, 588, 598, 

609, 632, 634 , 638, 639, 650, 655, 669 , 758, 801, 860, 868, 879, 910; 

бо'лит' с'пина 'хату ме'ту'чи — 22, 86, 95, 120, 124, 147; ба'л’іт 
с'п'іна 'хату по(а, у)дме'тауши — 4, 15, 17, 39, 94, 128, 141, 143, 
186; ба'літ с'п іна падме'тауши 'хату — 105, 188; бо'лит с'пи¬ 
на п’ідм і'тайучи 'хату — 90, 92, 139, 193; бо'літ Упина беру'чи 1 
1 йагоди 1 — 20; ба'літ с'п'іна 1 воза п і&н'ауш і — 2; баї'л'іт 
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с'п іна кар'тошку са'пауши — 3; ба'літ сп'і'на ка:р'тошку па:'лоу- 
ши — 97; 

ні'коли не надо'кучит з то'бойу жи'вучи — 26, 68, 70, 77, 196, 
294, 296, 319, 342, 377, 400, 419, 588, 630, 639, 829; н’і'коли(і) н'е 
надо(аУйест' с то(а)'бойу ' жиуши — 1, 94, 97, 106, 107, 133, 145, 
171, 176; ме'н’е ні 1 колі 11 с та'бойу н'е‘ нада)йест 'жі и уши 1 — 17 
(ни'коли, н'е'коли, не'коли відображено на карті № 272). 

Т. II. В усіх говорах у межах тому записано конструкції з ін¬ 
фінітивом: бо'лит ( ’> днина (по'пе'рек, бо'л'атО к'риж’і, плечі) 

1 хату ('хижу) п ідм'і'тати (зам’і'тати); н’і'коли ('н'іґди) не 
надо'кучит ( ’> (надо'кучи) с то'бойу (-оу, -ом) 'жити ( у поліських 
і волинсько-поліських говірках фіксується ни'коли). В усіх говорах 
значиться лексема с'пина (рідше спи'на), а також к'рижі (к'рижа — 
237, 268, 271, 273, 275, 276, 405, 434, 435). 

Засвідчено конструкції з дієприслівником: бо'лит с'пина (п'ле- 
чі) 'хату (хижу) п ідм і'тайучи (зам і'тайучи) — 37, 38, 47, 102, 
104, 423, 426, 458, 627, 630, 637, 640, 644, 645, 647, 651; бо'лит ' 
с'пина зам’і'тайучи 1 хату — 2, 4, 45; бо'лит с'пина (по'перек) 

1 хату ('хижу) мету'чи — 424, 456, 457, 639, 648, 653; 'хату мету- 
'чи с'пина забо'л’іла — 9; забо'л’ела с'п іна мету'чи 'хату — 649; 
н і'коли не на'кучит з то'бойу живу'чи — 38, 45; ни'коли не надо- 
1 кучит ' жіву'ч і з то'бойу — 647, 651; мн’е с то'бойу надо'йело 
живу'чи 1 — 623. 

Замість лексеми спина зафіксовано: по'перек — 407—410, 412 
413, 415—417, 421—423, 428, 431, 437—439, 442—446, 449, 454, 
456, 460, 465, 467, 478, 479, 481, 483—491, 510, 515, 516, 518, 521, 
524, 526, 527, 581,583, 584, 669; попе'рек — 3, 655; піупе'рек — 403, 
404, 441; п'лечі — 5, 28, 232, 242, 247, 254, 259, 265, 271, 272, 284, 

286, 299, 306—308, 312, 329, 331, 333, 345, 350, 353, 361, 364, 425, 

429, 436, 448, 449, 461, 476, 477, 496, 507—509, 512—514, 547—552, 
555, 608, 663, 667, 678, 680; хре(и)'бет — 406, 411, 414, 418—420, 

430, 447, 450—453, 455, 675; хир'бет — 676; 'хьірбет — 668, 670, 

672, 673; 'хірбет — 679; хур'бет — 682; хри'бетиц'а — 52; 'кіст¬ 
ка, хрииіч — 248; горб — 291; др’ік — 420, 678; ‘ніколи’ — 'н'іґ¬ 
ди — 117, 134, 242, 247, 251, 261, 299, 325, 329, 332, 335, 380, 412, 
486, 492; 'ниґди — 7, 423, 444, 446, 619, 620, 638; < н’іґда — 417, 
452, 458—460, 585, 664, 669, 670, 673; н’іґ'да — 453; 'ниґда — 404, 

408, 411, 413—415, 419, 420, 422, 424—426, 429, 445, 447, 448, 450, 

455, 626. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах послідовно фіксуються конструкції з 
інфінітивом: бо'лит’ с'пина 'хату п ідм’і'тати (-т) н’і'коли не 
надо'кучит' (надо'йіст 1 , наб'ридне) з то'бойу 'жити (-т ). Пара¬ 
лельно до них записано: бо'лит’ с'пина 'хату п'ідм’і'тайучи — 5, 
68, 70, 71, 80, 83, 187, 218, 230 , 249 , 309 , 321, 352 , 366; бо'лит 
с'пина 'хату пидми'тауши — 2; забо'л’іла с'пина п’ідм’і'тауиіи 
'хату — 17; 'хату пидми'тат ба'лит с'пина, а у 'мене і се и й'час 
ба'лит і не пидми'тауши — 1; ні'коли не надо'йіст' з то'бойу 
жи е ву'чи — 185, 354. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють конструкції бо'лит 
дпина (рідше спи'на) 'хату п ідм і'тати (-т г ); н’і'коли (ни'ко¬ 
ли) не надо'кучит (надо'йіст , наб'ридне) з то'бойу 'жити і-т’). 
Записано ще: бо'лит с'пина 'хату п ідм’і'тайучи — 80, 243; бо¬ 
'лит' с'пина п’ідм і'тайучи 'хату — 39. У значенні ‘спина’ засвід¬ 
чено попе'рек — 168, 313, 314, 361; /дриж'і — 3, 9, 12, 108—111, 
115, 118; п'лечі — 14. 

252. Ми не сподівалися чи ми ся не споді'вали? Не'буду же'пити¬ 
ся чи не бу'ду ся же'нити? Як йо'му зда'ється чи як йо'му ся з'дає? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють конструкції з 
постпозитивною зворотною часткою: ми не епод’і'валис' II епод'і'ва¬ 
лис'а (на'д'ійалис’ II на'д'ійалис’а); не 1 буду же'нитис II же- 
'ниц’:а (же'ниц’а) II же'нитис'а; йак йо'му (йі'му) зда'йец’:а 
(зда'йец’а). Записано конструкції з препозитивною часткою: ми 
с а не спод’і'вали — 700, 701, 708, 713; не 'буду с’а же'нити — 708, 
709, 736; йак йо'му с'а зда'йе — 697, 699—701, 736; йак с'а йо'му 
зда'йе — 705. Фонетичні варіанти частки - с'(а ) відбито на карті 
№ 265; (ц) / (ц) (- ц г >а ) передано на карті № 112. 

Т. II. Карта № 248: ми с'а на'д'ійали, ми на'д'ійсиїис'а; варіан¬ 
ти частки: с'а, -са, -со, -с , -с, -с"е, -с'и, -си, -сі. У поліському і во¬ 
линському говорах відповідно до форми з часткою -с'а, -са в дієсло¬ 
ві надіялися фіксуються форми на -ц':а, -ц:а в дієсловах же и 'ни- 
ц '.а, зда'йец’ :а, же'ниц:а, зда'йец:а. У решті говорів усі три дієсло¬ 
ва відповідними формами загалом співвідносяться. 


Т. НІ, ч. 1. В усіх говорах послідовно вживаються дієслова з 
постпозитивною часткою: ми не епод’і'валис // епод’і'валис’а (на¬ 
'д'ійалис' II на'д'ійалис'а); не 'буду же'нитис ' // же'ниц':а (же- 
'ница) 11 же'нитис’ а; йак йо'му зда'йец :а (зда'йец’а). Записано 
же'ниц:а, зда'йец:а — 4, 9, 26. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють форми дієслів з постпо¬ 
зитивною часткою: ми не епод і'валис а II епод і'валис (на'д'ійа¬ 
лис'а II на'д'ійалис ); не 'буду же'нитис' а І У же' ниц’: а (же'ниц'а) 11 
же'нитис'; йак йо'му (йі'му) зда'йец :а (зда'йец а). Записано: не 
'буду са жи'нити, йо'му са зда'йе — ПО, 115. Засвідчено варіанти 
частки: же'нитиси — 109; же и 'нити е се“ — 4, 108; епод'і'валиси — 
110; епод'і'вали е се и — 108; зда'йеси — 109, ПО; зда'йесе и — 4; зда¬ 
'йец'е — 200. Засвідчено же'ниц а, зда'йец а /7 же'ница, зда'йеца — 
193, 194, 208, 303; же'ница, 'кажеца — 164, 185, 284, ЗОЇ. 

253. Пози'рай у'гору, і'ди до'дому, 'кидай до'долу чи пози'рай 
го'рі, іди 'дому, 'кидай 'долу, чи і'ди до'мов (до'мів), 'кидай до- 
'лов (до'лів)? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють звороти пози¬ 
'рай (погл’а'дай, ди'вис') у'гору; і'ди до'дому, 'кидай (рідше ки- 
'дай) до'долу. Записано ще: погл’а'дай у'верх — 9, 14, 111, 180,443, 
480; погл а'дай дого'ри — 693, 709, 725; і'д’і да'мой — 15, 18, 190; 
і'ди до'доми — 483, 729; і'ди до'дом — 202, 220, 223. 

В усіх говорах зрідка замість вислову ' ки'дай до'долу або поруч 
з ним фіксується 'ки'дай на 'земл'у. Замість до'долу записано: 'долу — 
801, 808; 'долі — 587, 591; на'дол і — 643; да'лоу — 13, 15, 16; 
до'низу — 41, 198, 437, 450, 487, 489, 493, 508, 541, 688; у'низ— 
45, 203, 233, 236, 475, 479, 496, 690, 714, 740; до зем'л’і — 484, 699, 
700, 702, 709, 711, 712, 715, 718, 737, 744, 745, 752, 753, 779, 782; 
до зем'н'і — 720 , 754. 

Т. II. Карта № 268: і'ди до'дому; і'ди до'доми; і'ди до'дом; і'ди 
до'м’і(у), до'му(у), 'до'му, до'моу; і'ди 'дома; і'ди д'хат’і; 

карта № 269: ди'вис’а (гл’а'ди, пози'рай) у'гору, ди'вис'а (гл’а- 
'ди, пози'рай) до'го'ри, ди'вис а (гл а'ди, пози'рай) д'гор'і, ди'ви¬ 
да (гл’а'ди, пози'рай) 'го'р і (наголос: уго'ру, дого'ри, го'р’і). 

В усіх говорах тому зрідка фіксується словосполучення 'кидай 
(рідше ки'дай) до'долу, замість нього найчастіше вживається 'ки¬ 
дай (рідше ки'дай) на ’землу. Засвідчено ще словосполучення: 
('кидай) до'л’іу — 61, 244, 303, 307, 422, 426, 428, 470, 484, 486, 
488—490, 512, 675; ('кидай) до'лоу — 89, 363, 650, 668, 672, 680, 
682, 684; ('кидай) 'долоу — 683; ('кидай) до'л’і — 136, 412, 430, 
434, 437, 438, 440, 442, 443, 446, 448—450, 454, 458; ('кидай) до'лу — 
406, 408—411, 413—421, 423—425, 427, 429, 431, 444, 445, 447, 455— 
457, 459—461, 481, 487, 588, 686; ('кидай) 'долу — 673; ('кидай) 
на'діл — 233, 236, 242, 255, 257, 260, 277, 279, 325, 643; ('кидай) 

'наділ — 136, 138, 140—143, 230, 231, 240, 241, 246, 250, 251, 278, 

281, 282, 291, 309, 324, 528; ('кидай) уділ — 247, 249, 661; ('ки¬ 
дай) удо'лину — 63, 111, 114, 132, 164, 234, 235, 237, 238, 252, 253, 
258, 259, 261, 264, 265, 269—271, 275, 302, 304, 305, 308, 323, 328, 
330, 361, 403—405, 435, 471, 474—476, 482, 486, 493, 495, 496, 499, 

504 , 505, 507, 509 , 514 , 523, 524 , 534 , 535, 539, 546, 548, 573 , 580, 

606, 612, 663, 664, 666, 685; ('кидай) надо'лину — 172, 262, 266, 
284, 286, 293—296, 299, 300, 314, 316, 320, 322, 326, 327, 333—336, 

338, 349, 446, 492, 494, 500, 508, 510, 515, 518, 545, 551, 557, 574; 

('кидай) додо'лини — 263, 304, 339, 402; ('кидай) дозем'л і — 154, 
183, 186, 189, 332, 353, 356, 357, 359, 362, 364, 381, 385, 397, 398, 

432, 433, 467, 469, 479, 480, 513, 519, 537, 538, 544, 554, 560, 568, 

575, 578, 579, 604, 610; ('кидай) униз — 3, 7, 8, 12, 18, 23, 25, 48, 52, 
53, 62, 68, 70, 71, 76, 84, 86, 87, 92, 108, 110, 118, 124, 125, 144, 149, 
170, 181, 184, 185, 187, 274, 310, 313, 345, 352, 562, 623, 627, 629, 
637, 638, 651; ('кидай) на'низ — 19, 32, 74, 150, 209, 298, 315; 
('кидай) до'низу — 33, 72, 83, 90, 95, 127, 151, 153, 174, 177, 180, 
193, 229, 351, 396, 622, 624; ‘кидай’ мі'тай — 662; ме'чи — 230, 
231, 233, 234, 237, 238, 250, 261—272, 274, 293, 307, 432, 433, 436, 
464, 465, 467, 469, 482, 484—486, 490; меч — 411, 412, 425, 430, 437, 
438, 440, 442, 444—449, 451, 454—461, 481, 487, 524, 588, 663, 664, 
666, 672, 685; мич — 403, 406, 408, 410, 415, 419—424, 426—428, 
680; мит — 409; мили — 414; вер'жи — 404; верж — 514; вдреч — 
405; вире — 413, 416, 418, 429, 450, 683; верз' — 417; верз — 
273; вире — 275; шмар — 673, 679; шмар' — 668, 669, 675, 

684. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксуються вислови: пози'рай (по- 
гл'а'дай, ди'вис') у'гору; і'ди до'дому; 'кидай (рідше ки'дай) до- 
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'долу. Записано ще: ди'вис , пози'рай у'верх — 226, 333; смот'рі 
в:ерх — 317; і'ди дб дому И да'мой — 307, 311; 'кидай 'долі — 218; 
кин 'долу — 332; л а'гай 'дол і — 214. 

Т. III, ч. 2. Скрізь записано словосполучення: пози'рай (по¬ 
гл а'дай, ди'вис ) у'гору, і'ди до'дому, 'кидай (рідше ки'дай) до'долу. 
Зафіксовано також: пози'рай ди'вис' у'гору II уверх-— 29, 109, 111, 
121, 153, 170, 255, 279, 281, 287, 289, 301—303, 333, 335, 352, 367; 
пози'рай (поди'вис') дого'ри — 1,9, 108, ПО, 295; ди'вис’ на'гору — 
318; пози'рай го'рі — 106; і'ди до'дому 11 до'мой — 255, 276—278, 
280, 281, 284, 288, 292, 294, 296, 297, 299, 301—303, 312, 367; і'ди 
'дому — 106. 

В усіх говорах зрідка замість вислову 'кидай до'долу або поруч 
з ним записано'кидай на 'земл'у (на 'земн'у) — 2, 108, 109, 115, 
211). Засвідчено ще: 'кидай до зем'л’і — 9, 11, 12, 15, 25, 26, 37, 51, 
128, 131, 147, 221, 225; 'кидай униз — 4, 40, 125, 136, 141, 255; 'ки¬ 
дай до'низу — 3, 151, 177; 'кидай 'долу — 106, 114, 201, 347. 

254. Б'рата йо'го не'ма в'дома чи брат йо'го (е'го, йго, го) не є 
ддома, чи брат йо'му (му) не є в'дома? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворює конструкція б'рата 
йо'го (йе'го, йа'го, йі'го) не и 'ма (не'ма, н е'ма, на'ма, н'і'ма) II 
не и 'майе (не'майе) 'дома И у'дома. Поширення варіантів форми 
займенника йе'го, йа'го відображено на карті № 226; записано йі'го — 
19, 187, 188, 274, 693, 699, 700, 717, 736, 745. Засвідчено конструк¬ 
цію брат йо'го не у'дома — 32. 

Т. II. Карта № 275: б'рата йо'го не и 'ма 'дома, б'рата йо'го ніт 
'дома, б'рата йо'го не йе 'дома, б'рата му не йе 'дома, брат йо'го 
не йе 'дома, брат му не йе 'дома ('дома — у'дома). 

Т. III, ч. 1. Скрізь засвідчується вислів у вигляді б'рата йо'го 
не и 'ма(йе) (у)'дома. Засвідчено займенникові форми йе'го —-317; 
йа'го — 327. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах зафіксовано конструкцію б'рата 
йо'го не и 'ма (не и 'майе) 'дома II у'дома. Записано ще: б'рата йо'го 
не'ма в'дома II брат йо'го не йе (у)'дома — 39, 225. Засвідчено фор¬ 
ми займенника: йі'го — 2, 118; йо'го II йі'го — 14, 17, 185, 194; 

йе'го — 76; йо'го II йе'го — 39, 298, 303; йго — 109, 117. 

255. Хліб 'добрий, пес злий чи хліб е 'добрий, пес є злий? То 
'люди 'наші чи то 'люди суть 'наші? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють конструкції 
без зв’язки: хл'іб (хл'іеб) 'добри(й), хо'роши(й); пес (со'бака) 
зли(й); то 'л'уди ('л’уде) 'наш і (-и, -ійе, -ийе); фонетичні варіанти 
лексеми хліб відбито на карті № 5; форми наз. відм. одн. прикметни¬ 
ків — на карті № 237; форми наз. відм. займенника наші — на 
карті № 243; форми наз. відм. іменника люди — на карті № 217. 

Поруч з конструкціями без зв’язки записано із зв’язкою: хл'іб 
йе 'добрий — 79, 89, 202, 377, 383, 427, 510, 511, 555, 557, 560, 616, 
650, 662, 667, 796, 875; пес (со'бака) йе злий — 89, 250, 377, 427, 
486, 511, 529, 555, 557, 560, 616, 650, 662, 796, 875; то 'л'уди йес'ц' 
'наші — 377; то йе 'наш’і 'л’уди — 879; то 'л’уди сут‘ 'наш і — 

510, Записано со'бака зли(й) II з'ла(йа) — 89, 250, 377, 427, 486, 

511, 529, 555, 557, 560, 616, 650, 662, 796, 875. 

Т. II. В усіх говорах тому фіксуються конструкції без зв’язки: 
хл'іб (хлиб, хл'іеб, хл'еб) 'добри(й), 'файний; пес (со'бака) зли(й), 
сер'дити(й), ли'хи(й); то 'л'уди 'наш'і (-и, -ійе, -ийе); фонетичні 
варіанти лексеми хліб передано на карті № 3; форми наз. відм. 
одн. прикметників — на карті № 216; форми наз. відм. займенни¬ 
ка наші — на карті № 221; форми наз. відм. іменника люди — 
на карті № 197; поширення лексем ' добрий, 'файний — на карті 
№ 373. 

Записано також конструкції із зв’язкою: хл'іб 'добрий II хл’іб 
йе 'добрий — 4, 76, 111, 130, 158, 192, 251, 321, 574, 620, 665; хл’іб 
йе 'добрий — 1, 161, 242, 246, 259, 294, 332, 334, 349, 375, 517, 523, 
546, 552, 553, 555, 577, 649, 656, 664, 667, 672а, 678; пес злий II пес 
йе злий — 130, 158, 192, 251, 321, 528, 574, 654, 659, 666; пес йе 
злий — 246, 294, 332, 336, 349, 375, 395, 427, 517, 523, 552, 577, 656, 
658, 661,664, 665, 667,672а, 678; то'луди йе 'наш'і — 63, 111, 194, 

512, 659; то йе 'наш'і ' л'уди — 284, 296, 335, 355, 499, 527, 616, 
630; то 'л'уди сут 'наші — 111, 234, 235, 251, 439, 455, 469, 487, 
588, 664, 673, 678, 679; то 'л’уди сут' ' наш'і — 414; то сут 1 наш'і 
'л'уди — 271, 434, 436, 438, 442—444, 456, 663, 665, 667, 670, 672; 
то сут 'л'уди 'наш'і — 252, 259; то сут' 'л'уди 'наш’і — 408, 417. 
Засвідчено узгодження со'бака зла — 99, 120, 186, 389, 619, 621; 
со'бака з'лайа — 1; со'бака сер'дита — 29, 46, 71, 184. 
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># Г. III, ч. 1. Суцільний ареал утворює конструкція без зв’язки: 
хл іб 1 добрий, пес (со'бака) злий, то 'л'уди 'наш і. Зафіксовано 
узгодження со'бака злий І/ зла — 17, 26, 27, 29—31, 33, 36—39, 
41,44,48,49,52,58,68,82,87,88,90,93, 100, 101, 104, 107, 110, 
111, 115, 116, 118, 123, 124, 129, 136, 142, 144, 146, 147, 152, 160, 

183, 199—202, 210, 227, 236, 238, 240, 241, 249, 251, 260, 275, 284, 

287, 290, 298, 307^311, 313, 315—318, 325, 337, 350. 

Т. III, ч. 2. Скрізь виступають конструкції без зв’язки: хл’іб 
'добрий, пес (со'бака) злий, то 'л’уди 'наш і. У значенні ‘пес (со¬ 
'бака) злий’ записано пес (со'бака) к'л’атий — 2, 10—12, 14, 15, 
17, 21, 24, 27, 34, 41, 43, 47, 125, 126, 131, 140, 141, 160, 183. 
Засвідчено узгодження со'бака злий (кїл’атий) // зла (к'л ата) — 
34, 48, 53, 65, 73, 76, 85, 87, 94, 96, 124, 131, 140, 158, 159, 162— 
164, 168, 169, 171, 173, 175, 176, 178, 180, 181, 185, 186, 196, 213, 

218, 222, 224, 225, 227, 234, 239, 255, 276, 281, 286, 302, 303, 305, 

313, 325, 328, 333, 338—342, 344, 353, 355, 356, 371, 375. 

256. У 'діда не'ма (не'мав, ніт) сест'ри чи у 'діда не е сест'ри? 
У х'лопця не'ма (не'має, ніт) г'рошей чи у хлопця не суть г'роші? 

Т. І. Суцільним ареал у межах тому утворюють конструкції: у 
'д іда ('д іеда, 'д еда) не и 'ма (не'ма, н дма, не и 'майе, не'майе) 
се и ст'ри (сест'ри, сест'р і); у х'лощ а (х'лопца) не и 'ма (не'ма, 
н е'ма, не и 'майе, не'майе) гро'шей (г'роший) (род. відм. одн. імен¬ 
ника сестра зображено на карті № 19; род. відм. одн. іменника 

хлопець — на карті № 112; род. відм. іменника гроші — на карті 
№221). н н 

Записано конструкції: д ід не и 'майе 'ж'інки, хілопец’ не и 'майе 
гро'шей — 738; н’іт с'пасу ‘нема порятунку’ — 922. 

Т- И- Карта № 274: у х'лопц’а не и 'ма(йе) г'роіие и й, у 'д іда не 11 - 
'ма(йе) себст'ри; у х'лопц’а не“ йе г'роше и й, у 'д’іда не а йе се и ст- 
'ри; у 'д іда н’іт сест'ри; х'лопе и ц<"> не и 'майє г'рошеий, 'д ідо не и - 
'майє сеЧт'ри; х'лопе и ц 'нема г'роший (пі'назі), 'д ідо 'нема 
' сестри; х'лопец 'не мат п і'н’аз і, 'д ідо не 'мат 'сестру ; ‘хло¬ 
пець’ — 'лег ін’; у коментарі: у х'лопц а не сут ( "> г'роші; 

карта №275: н’іт дроши(й); л’у'ди(й); не йе г'роши(й), л у- 
'ди(й). 


Т. III, ч. 1. Скрізь зафіксовано конструкції у 'д’іда не и 'ма(-йе) 
сест'ри, у х'лопц а не и 'ма(-йе) г'рошей (род. відм. іменника гроші 
відображено на карті № 46). Записано у 'д'ідане и 'майет се и ст'ри, 
у х'лопц а не и 'майет г'роше и й — 91. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах виступають конструкції: у 'д іда 
не и 'ма(йе) се ч ст'ри, у х'лопц’а не и 'ма(-йе) г'ро'шей (род. відм. 
іменника гроші представлено на карті № 59). 

257. Він по'бачив ме'не, що я йду чи ож я йду, чи по'бачив ме- 
'не іду'чи, чи по'бачив ме'не йти? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворює конструкція він 
(вин, вун, вуон, вуйн, йон) по'бачиу мея'не (ме'не, м е'н’е, м’а'н е) 
шо (шчо) йа йду. 

В усіх говорах фіксується сполучник шо і паралельно, але знач¬ 
но рідше — шчо. Варіанти займенника він передано на карті, 
№ 62. и н - 


Записано ще конструкції: в’ін по'бачиу ме и 'не / йак йа йду 
(йшоу) — 2, 3, 7, 96, 97, 133, 199, 484, 517, 589, 591, 597, 740, 848; 
він по'бачиу ме и 'не / ко'ли йа йшоу — 265; в’ін по'бачиу аж йа 
йду — 65, 67, 75, 102, 121; вин па'чуу ож йа і'ду — 85. 

Засвідчено конструкції з дієприслівником: в ін по'бачиу ме'не 
йду'чи (й'дучи) — 23, 46, 66, 68, 95, 97, 140, 173, 179, 215, 240, 
293, 302, 316, 320, 326; він по'бачиу ме'не й'шоуши — 144; йон по¬ 
'бачиу ме'не й'дучи II й'шоуши — 5. Значення дієприслівника роз¬ 
крито тільки в записі 46: в ін по'бачиу ме'н’е йду'чи ‘він побачив 
мене, як я йшов’. Можна допускати, що в частині інших випадків 
дієприслівник стосується суб’єкта. 

Т. II. Карта № 256: по'бачиу / шчо йа йду; по'бачиу ме'не йду¬ 
чи; по'бачиу ме'не йти; сполучник ,ичо, шо, што, жо, же, ож, аж. 

Т. III, ч. 1. Скрізь уживається конструкція в ін (вин) по'бачиу 
м еиі не / шо (шчо) йа йду. Засвідчено ще: в’ін по'бачиу ме'не / йак 
йа йду^ 16; в ін по'бач иу ме и 'не ос' йа йду — 304; він по'бачиу 
ме'не йду'чи — 181, 321; в ін по'бачиу ме и 'не / шо йа йду 11 йду'чи — 
183, 299, 354. 

Т, ПІ, ч. 2. В усіх говорах зафіксовано конструкцію в ін по¬ 
'бачиу ме и 'не, шо (шчо) йа йду. Записано також: в ін по'бачиу ме и - 
'не іду'чи — 248, 273; в ін по'бачиу ме и 'не, шо (шчо) йа йду II в ін 
по'бачиу ме“'не іду'чи — 14, 35, 39, 72, 151, 260, 283, 342, 346. 


У записі 342 зазначено, що дієприслівник стосується суб’єкта (‘він 
ішов і побачив мене’). Можна допускати, що в такому значенні 
вжито дієприслівник і в інших випадках. 

259. 'Дівчина, що па'се 'гуси чи 'дівчина, я'ка па'се 'гуси, чи 
'дівчина, кот'ра па'се 'гуси, чи 'дівчина, же па'се 'гуси? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому виступає конструкція із спо¬ 
лучним словом шо (рідше шчо) і йа'ка ('д іучина / шо (шчо) па'се 
'гуси І/ 'д’іучина / йа'ка па'се 'гуси); фонетичні варіанти останньо¬ 
го сполучного слова відбито на карті № 55. 

Засвідчено також сполучне слово кот'па — 260, 264, 280 290 
299, 313, 347, 412, 456, 498, 514, 591, 704, 707, 764; 'котра — 287, 

427, 429, 484, 845, 846, 866, 879, 887, 909, 910; ко'тора - 439, 587, 

751, 868, 885, 898, 901, 921, 922; ко'торайа — 13, 922; шо (шчо) /І 

кот'ра — 24, 46, 50, 51, 77, 86, 92, 200, 223, 224, 263, 310, 325, 328, 

352, 356, 384 , 452, 462 , 465, 474 , 492, 500, 504, 511, 521, 544, 545, 

574, 576, 581, 582, 705, 709, 712, 724, 745, 752, 757, 851, 859, 873, 

904; шо II'котра — 288, 621, 636, 639, 641, 694; то І7 ко'тора — 
20—22, 259, 316, 697, 798; шо II ко'торайа — 4; йа'ка II кот'ра — 
85, 148, 171, 174, 199, 251, 255, 333, 385, 547, 550, 557, 564, 573, 672, 
687, 691, 693, 730, 732, 741, 813, 821, 850; йа'ка II 'котра — 624 
631; йа'ка II ко'тора — 232, 297, 559, 560; шо (шчо) II йа'ка II копі - 
'ра — 28, 30, 33, 48, 53, 54, 82, 121, 161, 242, 248, 253, 293, 295, 
298, 301, 302, 318, 346, 367, 388—390, 396, 427, 429, 446, 448, 464, 
467, 477, 505, 515, 527, 528, 531, 554, 555, 588, 603, 604, 609, 636, 

639, 641, 644, 650, 651, 662, 714, 719, 736, 743, 746, 747, 767, 771, 

774, 789—791, 795, 801, 810, 815, 819, 820, 822, 828—830, 834, 839, 
842, 844—846, 864, 866, 868, 874, 879, 885, 898, 901, 902, 906, 909- 
911, 921, 922. 


У розгляданій конструкції записано об’єкт у формі родового 
відмінка: (па'се) гу'сей — 1—6, 8—11, 13—18, 32, 36, 64, 65, 67, 93, 
96, 100, 107, ПО, 115, 125, 126, 128, 129, 131, 133, 135, 136, 139, 
142, 147, 156, 157, 160, 162, 163, 165, 166, 169, 170, 172, 176, 178, 
185—187, 191, 195, 197, 204, 231, 327, 350, 380, 420, 486, 605; 'гу¬ 
си II гу'сей— 19, 66, 101, 138, 145, 167, 173, 177, 179, 194, 196, 
386, 413 , 416 , 418 , 425, 426, 432 , 562, 566, 577, 745, 758 , 794 , 795, 
862, 889, 907, 914. 

Т. II. Карта № 256: 'д іучина / же па'се 'гуси; сполучник: шчо. 


В усіх говорах тому найчастіше вживається конструкція із 
сполучним словом шчо та його варіантами. Засвідчено ще сполучні 
слова: йа'ка — 1, 5, 19, 31, 43, 50, 52, 63, 67, 69, 85, 96, 97, 99, 
ЮЗ, 104, 121, 124, 130, 154, 169, 170, 175, 182, 187, 188, 190, 205, 

206, 209, 211, 215, 217, 224, 225, 236, 320, 329, 343—345, 356, 363, 

367, 371, 374 , 375, 386, 388, 390, 400, 451, 477, 529, 549, 550, 555, 

557, 576, 577, 604, 605, 607, 640; йа'кайа — 618, 620, 622, 625, 627, 
629, 650, 651, 653; шо (шчо) II йа'ка — 40, 67, 84, 89, 127, 142, 

158, 185, 192, 198, 222, 290, 321, 330, 341, 353, 378, 383, 399, 468, 

473, 528, 539, 548, 559, 563, 571, 579, 641; кот'ра - 34, 71, 73, 91, 
106, 112, 143, 144, 178, 184, 197, 199, 219, 291, 302, 318, 346, 350- 
352 , 359 , 361, 392, 401, 415, 432, 433, 437, 439, 461, 484 , 486 , 506, 
514, 533, 536, 542, 552, 554, 556, 565, 568, 585, 588, 666, 667; 'кот¬ 
ра — 108, 355, 665, 670, 672, 685, 686; ко'тора — 46 , 74, 150, 175, 186, 
219, 376, 620, 623, 624, 627, 630, 639, 640, 642—644, 651, 652, 654- 
656, 658, 659; ко'торайа — 12, 36; шо (шчо) II кот'ра — 41, 101, 
135, 138, 172, 263, 270, 271, 309, 359, 364, 380, 465, 472, 484, 486, 
487, 491, 498, 509, 513, 523, 530, 572, 578, 620, 637; шчо II ‘ котра — 
171, 218, 573; йа'ка II кот'ра — 102, 103, 201, 208, 358, 441, 607, 
609; йа'ка // 1 котра — 213; шо (шчо) /І йа'ка 11 кот'ра — 21, 38, 
47, 306, 319, 364, 368, 515, 518, 531, 548, 574, 628, 648 

Т. III, ч. 1. Скрізь засвідчується конструкція із сполучним 
словом шо (рідше шчо) і йа'ка. 

Записано також сполучне слово кот'ра — 348; 'котра — 94, 
167, 343; ко'тора — 313 , 374; шо Н кот'ра — 332; шо II'котра — 
11, 233; йа'ка І/ 'котра — 108, 193, 195, 357; йа'ка II ко'тора — 
1—3; шо II йа'ка II'котра — 207; шчо II йа'ка II 'котра — 299; 
шчо II йа'ка II ко'тора — 317. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює конструкція із сполуч¬ 
ним словом шо (рідше шчо) і йа'ка. 

Записано також сполучне слово 'котра — 15, 39, 55, 104, 106 
144, 181, 186, 226, 234, 258, 290; кот'ра — 5, 6, 59, 109, 111, 126* 
'котра II кот'ра — 105; ко'тора — 32, 39, 223, 224, 247, 276, 278, 
297, 299, 330; шчо II 'котра — 51; шо (шчо) II кот'ра — 2, 144, 


181, 182, 186, 226, 255, 258, 276, 278, 297, 339; шо II ко'тора — 68; 
котра II йа'ка - 54, 55, 234, 282; шо (шчо) И йа'ка 11 кот'ра — 
15, 24, 39, 69, 104, 106, 139, 177, 184. Р 

Засвідчено конструкцію з об’єктом у формі родового відмінка- 
па'се гу'сей — 26, 75, 81, 83, 84, 89, 99, 104, 164, 188, 196, 199—202 
205, 224, 239, 242, 252, 276, 284, 295, 296, 299, 306, 308, 312, 313 Зіб’ 
322, 329, 331, 333-336, 338-342, 351, 352, 356, 358, 360, 361, 366 
367, 370, 371, 373—375; па'се 'гуси И гу'сей — 60, 65, 82, 87, Юо’ 
103, 169, 172, 179, 185, 186, 194, 227, 251, 253, 275, 283, 288, 297, 
298, 305, 307, 325, 357, 359, 362. 

259. Во'на п'росить, щоб 'батько 'хату їм дав чи а'би 'батько 
.хату їм дав, чи ко'би 'батько 'хату дав, чи 'жеби 'батько 'хату 
їм дав? 

Землю т'реба оброб'ляти, щоб ро'дила чи а'би ро'дила чи ко'би 
ро'дила, чи 'жеби ро'дила? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють конструкції із 
сполучником, шоб (рідше шчоб): во'на п'росит (-т, -е) / шоб 
(шчоб) 'батко 'хату йім дау; 'земл у т'реба оброб'л’ати (-пі, 
-т) / шоб (шчоб) ро'дила; відзначено: штоб — 13, 15, 16 23- шчо’- 
'би - 691, 693, 696, 697, 699, 700; шо'би - 705, 715. 

Записано ще сполучники: а'би — 2, 54, 65, 66, 68 82 87 98 
101, 102, 118, 120, 141, 155, 179, 185, 257, 260, 282, 291-293, 305,’ 

329, 335, 377, 383, 390, 401, 420, 448, 464, 471, 477, 488, 611 616 

633, 705, 745, 789, 822, 827, 829, 841, 861, 866, 868, 921- коб — 32’ 
48; ко'би — 44, 699, 700, 865; ко'ли б — 199, 257, 281; йа'би — 
354, 836; тільки в першій конструкції а'би — 310, 312, 316,’318, 328 
341, 347, 370, 376, 382, 391, 397, 399, 415, 423, 424, 483, 494, 50о’ 

534, 538, 546, 554 , 568, 608, 618, 629, 724 , 745, 757, 760, 785 792 

812 , 815, 821, 823, 836, 843 , 847, 851, 875, 884, 922; ко'би — 701 : 

“ ]5 2 - 156, 179, 355, 358, 382, 385, 392 , 394, 407, 417, 422,’ 
457, 471, 472, 514, 538, 630, 738, 740, 783, 792, 857, 894. 

Засвідчено: ‘вона’ — йе'на — 1, 6, 46, 67, 68, 74, 95, 96, 100; 
иана - 2, 4, 5, 8, 13, 15-17, 64, 65, 69-71, 77, 93, 97, 99, 102, 104, 
105; ‘треба - т'раба - 463, 474; тра - 447, 458, 463, 483, 515, 
713, 762, 764, 768; тре — 767. 

Т. II. Карта № 255: шчоб (ш'чо'би), шоб ('шо'би), коб (ко'би), 
жо'би, жеб ('же'би, жи'би), 'а'би, о'би, би. 

Т. III, ч. 1. Скрізь уживається конструкція із сполучником 
шоб (рідше шчоб): во'на п'росит (п'росе) І шоб (шчоб) 'батко 
хату йім дау; 'земл'у т'реба оброб'л ати (-пі) / шоб (шчоб) ро¬ 
дила. Зафіксовано також сполучники: а'би — 42- шоб II а'би — 
26, 43, 97 І28 ’ 233, 247, 263, 313; ко'би - 18, 21; Ж* 1 149; 
шоб II йак'би 22; шчоб II йа'би — 299; тільки в одній з двох 
структур: а'би — во'на п'росит ' / а'би 'бат'ко 'хату йім дай — 
і І’, 8 І’ 94 ’ 152 ’ 282; ■■■йак'би 'бат’ко 'хату йім дай — 32, 122, 132, 
151, 203, 210, 231, 232, 305, 345; ...йа'би (шоб) дау 'бат’ко 'хату — 
14; ...ко'би 'бат ко 'хату дау йім — 24. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах зафіксовано конструкції із сполуч¬ 
ником шоб (рідше шчоб): во'на п'росит (-пі, -е) / шоб (шчоб) 
батко 'хату йім дау; 'земл у т'реба оброб'л ати І шоб (шчоб) 
ро'дила (шо'би — 139; шоб II шо'би — 188; шчо'би — 280, 311) За¬ 
писано ще сполучники: а'би — 160, 234, 335; шоб II а'би — 3, 10 

о^ 5 1’гп 8, 75 ’ 7 7і 109, 150, 157, 161> 172 ’ 203 - 204 - 258 > 336 - 339*, 
<340, 359, шчоб II а'би — 15, 39, 151, 333, 346. Засвідчено конст- 

рукцію доч'ка п'росит йак'би 'бат ко 'хату йім дай — 50, 52 
62, 76, 96, 103, 158, 222, 225, 253, 295, 318, 339, 340. 

260. Че'каємо, 'доки 'батько п'рийде чи 'поки 'батько п'рийде, 
чи 'заким ('закіль) 'батько п'рийде. 

Т- К а Р т а №271: 'поки ('покій, 'по'кул, по'ка), 'доки ('до¬ 
ки), 'заки ('зак’іл , 'заким). 

Т. II. В усіх говорах тому вживається конструкція із сполуч¬ 
ником 'поки, найпослідовніше цей сполучник фіксується в полісь¬ 
кому і волинському говорах. Записано варіанти: по'ки — 9, 22, 
40, 163, 225; по'к’і — 7, 45; 'пот і — 42; 'п ік і — 4, 5, 32, 116, 
118—120, 125, 127; п і'к’і — 122, 156; 'пик і — 2, 660; 'пики — 659; 
>шшг і — 6; пі'ки — 25; по'ка — 24, 27, 30, 31, 41, 58, 63, 67, 70, 
75 90, 93, 96—98, 107, 121, 126, 128, 149, 160, 226, 286, 369, 374, 
379, 606, 613, 615, 617, 619, 620, 623, 626, 628, 629, 631—635, 640 
843, 848, пок — 2 30* 233, 251, 255; 'пок ій — 68, 269; 'пок іу — 
475, 479, 480, 484, 487, 505, 507, 509, 523, 543, 559, 583; 'покиу - 
548; пок іл — 206, 219, 256, 271, 639, 646; по'к іл — 15, 636, 637, 
656, 657; 'покул' — 88, 176, 616, 625, 633, 642; по'кул' — 87, 89, 
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91, 101, 179, 621, 630, 638, 648, 650, 651, 653; 'покал — 669; 'по- 
кл'а — 510, 666, 679; ' покле — 420. 

На всій території тому записано також сполучник 'доки Одо- 
кіу — 474 , 478, 487, 510, 514 , 520 , 521, 523, 548, 556 , 559 , 584, 
603; 'док’іл' — 79, 256, 460; до'кіл' — 637, 645; ' докул' — 78, 426, 
642; до'кал'— 665; 'докл'а — 412, 413, 674, 682; 'докл’е — 420; 

'докім — 373; д’і'ким — 109; 'дбкут — 425, 454; док — 240, 685, 
686). 

Зафіксовано ще сполучники 'заки — 112, 139, 140, 172, 195, 
231, 241, 274, 280, 285, 298, 312, 321, 333, 335, 350, 375, 415—417, 

448, 502, 511, 681; 'зак і — 404, 411, 414, 420, 444, 446, 483; ' за- 

кіу — 475, 482, 484, 499, 507, 509, 510, 512, 513, 519, 550, 552, 554, 
556, 558, 609; 'закиу — 527 , 548; ' закіл ' — 412; 'закил' — 672; 
'шкал — 675; 'закл’е — 420; 'заки(і)м — 128, 130, 133, 137, 170, 

259, 281, 288, 292, 294, 297, 299, ЗОЇ, 303, 314, 316, 319, 321, 323, 

326-328, 330-332, 346, 350—353, 355, 359, 362-364, 380, 381, 
390, 401, 402, 436 , 462, 465, 472, 483, 495, 497—499, 508, 514, 515, 
518, 528, 530—532, 536, 538—542, 545, 551, 561, 563—565, 567, 
568, 572, 575, 582, 605, 663; зак — 113, 318, 351, 356, 359; н’ім — 
ЗОЇ, 329, 463, 476,480, 670, 671; 'зан'ім — 511; аж — 247—249, 254. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах вживається конструкція із сполуч¬ 
ником 'поки: че'кайемо (жде'мо) І'поки (рідше по'ки) 'бат'ко п'ри¬ 
йде (по'ка — 2—4, 16, 17, 31, 39, 43, 104, 180, 252, 298, 317, 326, 
327, 367, 371; 'поки Н по'ка — 103; по'ки П по'ка — 26, 27, 137, 
152, 238, 311, 366, 374; ' покил’ — 160; по'кам іс' — 1). Зафіксова¬ 
но також сполучники: 'доки — 184, 218, 219, 259, 277, 365; 'по¬ 
ки II 'доки — 41, 212, 264, 293, 299, 335, 344; по'ки 11'доки — 132, 
207, 297; 'поки Н 'заки — 56; 'поки II 'поти — 317; по'куда — 32; 
ко'ли — 161, 215, 223, 225, 306; 'поки І/ ко'ли — 201, 203, 213; по¬ 
'ка И ко'ли — 122. Узгодження ' бат'ко п'рийдут — 15. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює конструкція із сполучни¬ 
ком 'поки: че'кайемо / 'поки (рідше по'ки ) 'бат'ко п'рийде ('покій — 
4, 109; по'ка — 2, 37, 60, 71, 88, 108, 115, 118—120, 131, 133, 140— 
143, 148, 163, 211, 216, 222, 224, 227, 233, 246, 255, 275, 278, 280, 
281, 284, 288, 291, 295, 299, 303, 308, 312, 314, 325, 334, 340, 342, 
355, 357, 361, 362, 371; аж 'поки — 2). Записано ще сполучники: 
'доки — 9, 11, 14, 15, 19, 21, 24, 28, 29, 32, 37—39, 42, 55, 57, 73, 
75, 80, 87, 110—112, 114, 123, 124, 127, 136, 139, 146, 150, 151, 177, 
194, 214, 223—225, 234, 238, 253, 282, 290, 322, 323, 326, 327; 'до- 
к’іу — 108, ПО; 'заким — 12, 39, 139; ко'ли — 2, 25, 93, 154, 221, 
309, 313, 333, 335, 336, 369. Зафіксовано узгодження ' бат'ко п'ри¬ 
йдут' — 109, 222, 225, 276, 329, 336, 339, 340. 

261. Або я, або він, чи я, чи він чи хоть (хоч) я, хоть (хоч) він, 
чи 'лебо я, 'лебо він? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому фіксуються розділові сполуч¬ 
ники або-або II чи-чи 11 хоч-хоч II хот-хот '. Засвідчено варіанти: 
ал’бо-ал’бо — 20, 26, 28, 41, 780; 'ал бо-'албо — 208; ал’'бо-ал'- 
1 бо — 199; ц'і-ц'і — 917; т ц 'і-т ц 'і — 47, 57, 97; т'і-т'і — 57; ті-ті — 


101, 102; ти 1 -ти 1 — 82; ти-ти — 920; хоц'-хоц’ — 452, 463 724 
729, 734, 745, 747, 749, 752, 754; л'ібо-л'ібо — 922. 

Т. II. Суцільний ареал у межах тому утворюють сполучники 
або-або Н чи-чи II хот -хот'. Записано ще: 'ал бо-'ал’бо — 12 39 

60, 67, 72, 78, 109, 133, 141, 239, 241, 243, 245, 250, 251, 263,’27і’ 

283, 285, 291, 292, 294, 305, 312, 317, 319, 321, 323, 335, 462, 47о’ 

497, 500, 503, 515, 518, 524, 552, 558, 622, 623, 625, 626, 628І 630,’ 

633, 634, 638—641, 646, 647, 653, 660; ци-ци — 2, 4, 6, 12 13, 17 
23, 44, 235, 242, 271, 403, 406, 410, 419, 420, 427—429, 442, 444’ 
450, 462, 484, 488, 491, 513, 524, 558, 574, 685; ц'и-ци — 643; и і- 
ц'і — 10, 86, 408, 650, 651; т'і-т'і — 68, 89, 92, 97; хоч-хоч — 23, 
ЗО, 32, 38, 40, 43, 45, 70, 72, 101, 106, 132, 148, 158, 184, 186, 200, 
211, 214, 234, 511, 517, 566, 573, 579, 609; хоц'-хоц' — 355, 359; 
384, 394, 402, 518, 564; хо'т'а-хо'т'а — 375; хай-хай — 32; л'уб- 
л'уб — 243, 258, 289, 326; 'лебо-'лебо —420; вад'-вад — 420, 424, 
426, 452, 484, 585; ват -ват' — 411, 412, 417—419, 421, 442—448І 
450, 456, 457, 481; вод'-вод — 429; вот'-вот' — 415; а'вад'-а'вад' — 
453; а'вут -а'вут — 451, 454. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах функціонують паралельно сполуч¬ 
ники або-або II хоч-хоч (хот -хот ) Н чи-чи (ч і-чі) — 107 125 

126, 132, 144, 146, 177, 202, 211, 214, 234, 271, 278, 354, 363, 365)’. 
Записано ще сполучники: іл’і-ілі — 48, 217, 317, 326, 367, 373, 
374; ал і-ал’і — 27, 54; 'л ібо-'л’ібо — 42, 142, 314, 370. Засвідчено 
вислів: ти ай 'йа — 52. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах паралельно вживаються сполучники 
або-або II чи-чи II хоч-хоч (хот'-хот ). Варіанти: аби-аби — 192 
204; ч і-ч і — 46, 48, 89, 99, 153, 164, 165, 205, 227, 316, 317, 319* 
332; ч'е-ч'е — 108. Засвідчено ще протиставні сполучники ба-ба — 
216; 'л'ібо-'л'ібо — 2, 284, ЗОЇ, 330, 356, 370; 'іл'і-'іл'і — 207, 222, 
223, 227, 255, 280, 281, 284, 299, 337, 366, 367, 371. 

262. Ко'ли б це все с'талося чи якби це все с'талося, чи ко'би 
все це с'талося? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому в названій конструкції вжи¬ 
ваються частки ко'либ І/ йак'би ( ко'л’іб —20, 21, 23—27, 31, 32, 
37, 38, 53, 54, 73, 74, 81, 93; ка'л іб — 1, 4—8, 13, 16—18, 47, 64— 
70, 72, 94, 95, 97, 100, 108; йак'б’і — 17, 33, 40, 46; йак'бе — 842, 
845; йек'би — 26, 80, 120, 128, 138, 275; йек'б і — 74; йік'би — 279; 
йкби — 115; ек'би — 101, 105—107, 133; екбі — 102; йа'би — 161, 
193, 419, 922; йби — 71). Засвідчено ще: а'би — 107, 109, 122, 128, 
134, 135, 137, 139, 144, 147, 150, 163, 167, 171, 172, 176, 180, 244, 
324, 328, 332, 335, 344, 411, 419, 463, 468, 476, 480, 488, 501, 530, 
549, 603, 745, 785, 794, 800, 842, 861, 883, 909, 921; а'б і — 17, 27; 
о'бе — 845; коб — 20—22, 25—27, 36, 39, 44, 51, 198, 199, 917, 
918; кеб — 920; ко'би — 48, 865; хоч'би — 145, 150, 152, 166 , 279, 
295, 321, 842; хот би — 115, 169, 171, 321, 633, 674; йесліб — 15, 
185; йеслиб — 190; шоб— 2, 5, 206, 264, 441, 446, 499, 750, 752, 
768; шчоб — 460, 801. 


Варіанти вказівного займенника це зображено на карті № 231’ 
варіанти афікса в дієслівній формі відбито на карті № 265. Запи' 
сано займенникову форму ус о — 8, 14, 16, 19, 694, 700, 702—705’ 
707, 710, 713, 716, 719, 722, 724. 

Т. II. В усіх говорах тому фіксуються частки ко'либ 11 ко'би 11 
йак'би (ко'л’іб — 60, 64, 70, 73, 78, 86, 90, 93, 95, 104, 650; йакб'і — 
68, 69, 71, 85, 95, 102). Записано ще: 'коби — 7 2, 280, 286, 318, 
399, 678; ки'би — 409, 411, 417, 420, 440, 675, 677, 684; 'кіби — 404, 
406, 408, 410, 412—414, 416, 419, 683; ке'би — 671, 673, 680, 681; 
кеби — 43; коб — 22, 29, 33, 36, 38, 46, 47, 52, 55, 59, 62, 66, 
70, 72, 75—77, 83, 85, 87, 88, 91, 92, 94, 96, 97, 103, 116, 117, 122, 
128, 145—147, 151, 154, 159, 161—163, 165, 175, 176, 181, 182, 184, 

189, 192, 195, 200, 203, 208, 212, 216, 270, 340, 342, 350, 351, 353, 

377, 397, 401, 551, 616, 617, 621—625, 628, 630, 633—637, 639, 640; 
643—645, 647—649, 651—654; к ( ’>еб — 48, 53, 57, 152, 176, 191, 
627; к’йб- —24; 'кипто — 17; кедбі — 686; кет'би — 442; кит’- 
би — 429, 450; 'кдйби — 458, 459; а'би — 6, 23, 33, 153, 155, 159, 
161, 164, 193, 300, 305, 323, 380, 384, 391, 394, 401, 465, 472, 497, 
499, 503; йа'би — 318, 425; шчоб — 13, 19, 41, 63, 89, 98, 101, 256, 
279, 630, 638—640, 647, 648; шоб — 7, 10, 32, 34, 35, 39, 42, 137, 

149, 154, 196, 348, 393, 520, 544, 548, 632, 636; шо'би — 9, 305, 

612; жеб — 121, 170, 656, 658; 'жеби — 108, 243, 667, 676; же и 'би — 
246, 293, 332; жи'би — 231, 234, 237, 248, 255, 261; жі'би — 
256. 

Засвідчено ‘все’ — вс'о — 3, 7, 87, 90, 95, 109, 113, 138, 143, 
169, 230—232, 247—249, 252, 257—262, 264, 265, 270, 274, 275, 
282, 287, 289, ЗОЇ—303, 305, 307, 308, 313, 314, 316, 317, 319, 321 — 
324, 326—336, 338, 339, 345, 348—350, 354, 355, 357, 358, 362—364, 
433, 437, 444, 453, 455, 456, 462—467, 469, 472, 475, 476, 481, 495— 
499, 501, 505, 511, 513, 516, 519, 528, 530, 532, 534, 535, 537—539, 
541—546, 562, 565, 567, 568, 572—574, 578, 579, 582, 620, 638, 644, 
654, 657, 661, 662; в'шитко — 429, 665; 'шитко — 666, 667. 

Варіанти вказівного займенника це передано на карті № 210; 
варіанти афікса в дієслівній формі — на карті № 248. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксуються частки ко'либ II йак'би 11 
йак'бе — 122, 160; йа'би — 14, 26—28, 57, 77, 133, 137, 139, 304. 
Крім того, засвідчено також: а'би — 14, 26, 39, 53, 94, 217, 223; 
йак'би П а'би — 75, 102, 148, 213, 233, 318; ко'либ 17 а'би — 159; 
хо'би — 8, 11, 18; йак'би І/ хо'би — 27; хоч'би — 235; йак'би П 

хо'т аби — 362; ко'либ II йак'би II ко'би — 363. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює конструкція з частками 
ко'либ Н йак'би ( йак'бе — 37, 43, 49, 50, 57, 62, 68, 108, 128, 141, 
221, 225, 227; йоґ'бе — 223; йа'би — 89, 297). Записано ще частки: 
а'би — 5, 19, 24, 73, 84, 152, 163, 173, 180, 201, 222, 253, 262, 288, 
336, 340, 342; а'бе -~ 4, 214; хот г 'би —300; хо'таб — 302; хо'би — 
85; ка'би — 185, 276; шоб — 85, 117, 207; 'йесліб — 278, 284, 299, 
353; ког'даб — 278, 280, 281. 
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263. Ку'сок сала чи 'кус ник, чи ку'сак, чи кус, чи 'кусень 'сала? 
Черезсі'дельннк чи черезсі'делок, чи черезсі'деден'..? 

Т. І. Форма ку'сок утворює майже суцільний ареал у межах 
тому; записано ще (часто паралельно з ку'сок): 'кусник — 29, 100, 
298, 302, 354, 360, 517, 531, 533, 569, 584, 610, 627, 693, 702, 708, 
736 , 769, 801, 802 , 907, 914; ку'сак — 458, 470, 473, 667, 698, 701, 
749; кус — 49, 507; 'кус’ін' — 118, 434, 444, 450, 458, 483, 728, 
773, 836; 'кусен' —■ зрідка в говірках півдня території тому, у 
поліських говірках — спорадично, паралельно з ку'сок; кус'ман — 
106; кус'мен II кус'менчик — 902. Є ремарки: «недоїдений кусок» — 
'кусник (584), 'кусник І У 'кусен (302), 'кусен (128, 545, 585, 751, 
800, 819, 820); «малий кусок» — 'кусник —(802), 'кусен' (121, 
348); «великий кусок» — 1 кусен' (33, 897). 

Записано ще такі лексеми: с(ш)ква'рок — 46, 47 «невеличкий 
шматок сала», 59, 62, 77, 78, 920; к'ри'иіеник — 115, 146, 150, 165, 
176, 194, 316, 320 «малий кусок»; к'ри(о)иіка — 114, 134, 136, 157; 
1 р'іезка —• 57, 82 «малий кусок»; 1 р'ізн'ік «малий кусок» — 26; 
ка'валок — 241; шки'тир — 357. 

Форму черезс'і'дел 1 ') ник відзначено майже послідовно у східно- 
поліському говорі та в говорах південно-східного наріччя; у серед- 
ньополіському, волинському та подільському говорах ця лексема 
фіксується рідко через відсутність відповідної реалії (про це свід¬ 
чать ремарки, що супроводжують деякі відповіді). 

Записано ще: черезс'і'дол'ник —183; черсзс'і'делен’ — 18, 170, 
181, 188, 189, 193, 344, 407, 416—418, 420, 426, 649, 859, 921, 922 
(паралельно з черезс і'дел ник — 370, 406, 410, 411, 414, 419); че- 
ре(з)с'і'делок — 55, 160, 215, 246, 377, 413, 464, 470, 517, 692, 706, 
722, 738 (поруч з черезс'і'дел’ник — 82, 158, 179, 247, 290, 383, 405, 
471,515, 581,644, 647, 648, 660, 708, 745, 873, 908); чере и зсі'дилок — 
781; чере(з)с’і(е)'дило — 23, 28, 460, 531, 771; че ч ре и зсі'дилка — 
720; наведено також: перес’ і'дел'ник — 38, 224, 507, 515, 773, 917, 
918 (поруч з черезс'і'дел'ник — 257, 740); пудсі'делник — 240; 
с і'дел (,) ник — 21, 271, 483; [л ] / [лї зображено на карті № 125. 

Т. II. Карта № 322: ку'сок, ку'сак, 'кусник, 'кусен'; у комента¬ 
рі: кус, кус'цок, куш'чок, ку'сочок, 'кусничок, кус'не. 

Форму черезс’і'дел’ник зрідка записано у північних говірках, 
на сході наддністрянського говору, у подільському та покутсько- 
буковинському говорах; че и ре и зс'і'делик — 193; чири(з)с і'делок — 
52, 166, 226, 331, 336, 362, 371, 375, 390, 473, 477, 497, 507, 546, 
566, 582; чи е ресі'д олок — 621; черезс і'деле и н —531; черес і'дел- 
ко — 21; черес і'д’олко — 620; черезси'^ен'е(а )—432, 433, 469; 
черезси(і)д'ло — 100, 101, 130, 195, 198, 360, 369, 373, 425, 440, 
446, 544; через'содло — 472; черезс і'дило — 491; черес і'док — 418; 
пе и ре и си'дел ник — 19, 622, 631, 649; перес і'д’ол’н'ік —13; прі- 
с'і'дел нік — 63; п’іде'і'дилник — 127 («під дугою коня»), по(у)д- 
си(і)'д ( ’>ел нік — 5, 60, 64, 65, 194, 351, 648; п’ірдес'і'деле и ц — 
512; с і'д ( ’>ел’н ік — 169, 310, 400, 563, 573, 654. Замість лексеми 
черезсідельник зафіксовано: гурт — 272, 292, 436, 523; к'рижпас — 
274. 

Т. III, ч. 1. Карта № 35: -ел ник (черезс і'дел ник), -ел н ік 
(черезс'і'дел н ік), -еле и н' (черезс і'деле'н’), -елок (черезс'і'делок); 
у коментарі: черес’:ід'ло, через'с ідало, че- 1 ре и зс’і'дело, черезс' і'дел' - 
на, ч'е и ре и с' п'душка, ч ерезс' і'дел' і, с'і'делка, с’і'д олка. 

Форму ку'сок записано в усіх говорах у межах тому; 'кусен 
{II ку'сок) — 49, 60, 74, 75, 80, 91, 97, 100, 113, 114, 118, 149, 191, 
196, 202, 209, 214, 228, 271, 278, 281, 295, 334, 337, 341, 345, 346, 
354, 360, з ремаркою «великий» — 230, 279, 299. Поруч з формою 
ку'сок записано також: 'кусник — 282; кус — 56, 344; 'кусмаг — 97; 
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кусо'мелок «великий» — 80; кус'мей «великий» — 12; ку'с'ака — 14, 
24; шман'делок — 24; гоми'л ака — 11. 

Т. III, ч. 2. Карта № 92: ку'сок (х'л’іба), 'кусе и н' ( х'л'іба ); у 
коментарі: 'кусін . 

У переважній більшості говірок лексему черезсідельник не за¬ 
писано, подекуди зазначається, що відповідна реалія відсутня. За¬ 
фіксовано: черезс’і'делок — 32, 53, 55, 109, 128, 135, 258, 261, 312, 
351 (поруч з че и ре' л зс’і'дел'ник — 86, 282, 289, 359); черезс'і'делен '— 
309, 327; чирис і'долка — 222; п ідси е 'дел'ник — 10; с і'дел’ник — 
132, 319. 

264. 'Вулик чи 'вул їй, чи 'вулемь, чи 'вулїк? Ща'вг'й чи ща'в ель, 
чи щав 'ник, чи ща'в ух? 

_ Т. І. Карта № 168: -ик ('вулик), -ник ('вул'ник), -єн' ('вулен'), 
-ей ('вулей), -їй ('вул'ій), -ійок ('вул'ійок), вул'; 'улик, 'ул'ник, 

1 улен \ 1 гулик, 'гулій; [л: 1 / [л :І: 'вул:ик, 'вул'йй; у коментарі: 
'вул ік, 'ул’ік, 'ул’:ік, 'гул’ік, 'вул'ей, 'ул'ей ; 

карта № 83: [е] (шча'вел'), [і] (шча'в іл", шча'в'ій), наголос 
ш'чавел , ш'чав’ій; ква'сок, ква'сец'; у коментарі: шча'вил', шча- 
'вий, шча'ві§л', иіча'ва, 'шчау'л’а, шча'вух, шча'вец', шч'іу'лик. 

,Т. II. Карта № 147: -ик ('вулик, 'вул ік), -ий ('вулий, 'вул’ій), 
•■ей ('вулей, 'вул'ей), -ол ('вул'ол), -ник ('вул'ник), вул , ул', 'вул :е; 
'улик, 'улий, 'ул'ій, 'гулик, 'гулий, 'гул’ій, 'вул’:е, 'вул'нк; к'і'мак 
‘вулик’; у коментарі: 'вул ок, 'вулин'; інші лексеми: шту'бей, пен , 
дир'жон, ді'жон, п'чулник; 

карта № 145:-ел' (шча'вел'), -ей (шча'вей), -ій (шча'в'ій), -ник 
(шчау'ник), -ер (шча'вер), -ух (шча'вух), -йух (шчау'йух), -к-а 
(ш'чаука), шча'ва; інші лексеми: ква'сок, ква'сец , квас, квас'ница, 
квас'нинки, капус'ниц’а; у коментарі: шча'в’іл’, шча'вий, шчау'ки, 
іичаул'о'вик, шча'вец , квас'ник. 

^ Т. III, ч. 1. Карта№34: -ик ('вулик), -ік ('вул'ік), -єн' ('вулен'), 
-ій ('вул'ій); 'улик, 'улік, 'улен , 'улей; у коментарі: 'ул'ак, ул', 

1 вул'ійок, 'ул'ник; дуп'л'анка, ко'лодка; 

карта № 29: шча'вел', ш'чавел'; у коментарі: шч ( '>о'вел', шча¬ 
'вей, шч (, >о'вей, шч (,) а'в'іл’, шча'в’ій; ква'сец'. 

^ Т. III, ч. 2. Карта № 46: -ик ('вулик), -ік ('вул'ік), -ей ('вулей), 
-ій ('вул'ій); 'улик, 'улік, 'ул'ій; у коментарі: 'вулин', 'вул ін , 

'ул’н'ік, 'вул'ійок; 'рамошник, шту'бей, ко'лод п ка; 

карта № 4: [е] (шча'вел), [і] (шча'в іл', шча'в'ій); у коментарі: 
шчоу'ник, шчіу'ник, шчау'ник, ква'сок, ква'сец'. 

265. Жура'вель чи жура'ве^ь, чи жура'вец? 

Т. І. У всіх говорах тому зафіксовано форму жура'вел’; у запи¬ 
сах з нас. пп. 581, 708, крім того, ще відзначено жура'вей. Поруч 
з жура'вел' наведено лексему ве'селик — 20, 26, 29. 

Т. II. Жура'вел' {жура'вил' — 403, 404, 407, 414—416, 420, 421, 
423, 426, 430, 447, 452, 453, 456, 458, 459, 461; жура'в іл —419; 
Жура'вел — 59, 60, 73, 129, 163, 523) записано в усіх говорах тому. 
Засвідчено ще: жура'вей — 20, 50, 150, 151, 154,176—178, 185, 
186, 571, 624, 634, 638 (поруч із жура'вел — 61, 84, 105, 112, 174, 
627); жура'в ій — 334, 411, 413; жу'рау — 672а, 674, 680; жура- 
'вок — 428, 429; жура'вин — 684. Замість лексеми журавель запи¬ 
сано: ве'селик — 14, 19, 42, 52, 77, 145, 552, 555, 610 (поруч із жу¬ 
ра'вел' — 9, 10, 16, 26, 29, ЗО, 34, 37, 39, 48, 54, 59, 62, 65, 72, 
75, 79, 82, 83, 128, 129, 159, 219, 368, 639, 650, 653); кокос'тир - 
605, 608, 612; ко'сец' —■ 675; крек'вец' И жура'вел ) — 678; бо- 
'цПан — 669, 672, 682; бо'цок — 409; 'бу'з’ок — 409, 410, 490, 524, 
581; ' буз'ко — 437. 

Засвідчено розрізнення: жура'вел' ‘восени, коли відлітає' — 
ве'селик ‘весною, коли прилітає’ — 72, 128; жура'вил' ‘птах’ — 


жура'в'ій ‘частина колодязя’ — 420; жура'вин' ‘на колодці’ — 
жура'вил ‘птах’ — 416. 

Т. III, ч. 1. Карта № 79: жура'вел', зв'ід. Форма жура'вел' утво¬ 
рює суцільний ареал у межах тому; жура'вец' — 66; жура'вец // 
жура'вел' — 265. 

Т. III, ч. 2. Форму жура'вел' відзначено в усіх говорах у межах 
тому. Паралельно з жура'вел наведено: жура'в’іл' — 128; жура¬ 
'вей — 86; жура'вец' — 185. Замість лексеми жура'вел' записано 
ве' л се и 'лик — 4. 

266. Ко'сар чи ко'сець; жни 'вар чи жнець? Пас'тух чи 'настир? 
Ри'б сиіка чи ри'б ар, чи ри'бак, чи ри'бач? Ко'пач чи ко'п альник, 
чи ко'п аль? Пере'возе^ь чи пере'в ізник, чи пере'вїзчик? 

Т. І. У всіх говорах записано форму ко'сар {-ар , -ар-). 

Зафіксовано ко'сец — 393, 435, 726; ко'сун ‘поганий косар’ — 477. 

У всіх говорах тому поширена форма жнецО, зрідка фіксується 
також жни'вар ( ">. 

Форму пас'тух відзначено в усіх говорах у межах тому; 'пас- 
тирО —■ 288, 316, 470, 842; записано ще ска(о)'тар — 2; ва'кар — 
754; черед'ник (чирид'ник, чи е ри е д'ник) — 121, 289, 370, 547, 587, 
626, 630, 705, 752, 786, 821, 838, 851, 907, 914, 916; ча'бан — 257, 
505, 895; 'пастир ( ’> ‘піп’ — 247, 321, 828, 830, 865, 922. 

Форма ри'балка вживається переважно в середньо-, нижньо- 
наддніпрянських та східнополтавських говірках, рідше — у по¬ 
ліських і західнослобожанських, спорадично — у східноволинсь- 
ких і подільських говірках; ри'бак — переважно в подільському, 
волинському і середньополіському говорах, рідше —■ в реш¬ 
ті говорів тому; ри'бач — 241, 481, 507, 520, 760, 912; рибо'лоу 
зрідка записано в усіх говорах тому (у багатьох випадках поруч 
з ри'балка або ри'бак). 

Форму ко'пач г > зафіксовано майже послідовно в нижньонаддні- 
прянських, східнополтавських і західнослобожанських говірках, 
рідше — у подільських, східноволинських, поліських і середньо- 
наддніпрянських; ко'пал Г) ник (ко'пал н ік) відзначено в середньо- 
поліських, зрідка — у східноволинських, східнополіських і поділь¬ 
ських, ще рідше— у середньонаддніпрянських говірках. 

Форму пере'возчик (пере'вож(ш)чик) записано в усіх говорах 
тому; пердвозник засвідчено переважно в подільському і середньо- 
наддніпрянському говорах, у решті говорів ця форма виступає 
рідко; пере'возец — зрідка в подільських, східноволинських, се- 
редньополіських, середньонаддніпрянських і західнослобожансь¬ 
ких говірках. 

Т. II. Форму ко'сар ( "> записано в усіх говорах у межах тому; 
ко'сецО — відзначено в частині середньозакарпатських, лемківсь¬ 
ких, бойківських і західнополіських говірок. Записано ще: ко'саш — 
416, 420, 429; ко'сач (ко'с'ач (,) )— 424, 677, 678; 'косач — 686; 
ко'сител — 645. 

Дериват жнецО відзначено в усіх говорах тому; крім того, за- 
писано же< и >'нец ( '> (же' и 'ниц , 'женец', 'жинец ) — 258, 438, 459, 

479, 483, 485, 488, 499, 500, 503, 509, 551, 585, 588, 627; жин’ц — 

420; жни'вар (жн‘і'вар с >, ж'нивар, ж'н'івар, жіневар’) — у части¬ 
ні лемківських, гуцульських, середньозакарпатських і подільсь¬ 
ких говірок, а також — 88, 100—102, 108, 118, 127, 320, 326, 344, 

369, 373, 378, 412, 473, 505, 508, 515, 517, 518, 553, 555, 557, 606, 

641, 657, 662; зафіксовано жни'вец<"> (ж'нивиц) — 224, 362, 452, 
455, 584, 603; лднил'а (ж'н'іл'а, ж'нил'е) — 236 , 252, 483 , 486 
(переважно про жінку); 'жал а —зображено на карті № 139; жни- 
'вак — 656, 658, 660, 661; жин'чар — 324; ж'ніник — 526; жат'н'і- 
ца — 649; жни'йарка — 652. 
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Форму пас'тух записано в усіх говорах тому (' пастух — 318, 
665, 668, 669, 672, 685); 1 пасти (и с , і) р ( ’> (пас'ти(и)р’) —зафік¬ 
совано в частині середньозакарпатських, лемківських і гуцульсь¬ 
ких говірок; 1 пастир ‘піп’ — 165, 183, 283; крім того, у значенні 
‘пастух’ наведено: ско'тард) — 276, 434, 435, 437, 438, 442, 443, 
445, 449, 452, 491, 585; в'іу'чар ( ’> (в'іу'ч'ер') — 308, 434, 438, 440, 
449, 514, 524, 583; в івчар' (ву'чар , у'чар') —443, 451, 585; 1 боу- 
гар ( '> — 478, 483, 514; бо у 1 гар' — 489; ’-биреш — 444; бой'тар' — 
449; га'лас — 422, 423, 430, 450, 458; го'лос —429; гу'л'аш (ку'лаш, 
гу'л'аш )— 420, 423, 459, 469; 'ґул'аш — 487; гун'дар '—421; 
ва'нар (,) — у деяких буковинських говірках і — 583, 584, 608, 
611—613, 615; ча'бан (ч'о'бан, чу'бан) — у деяких буковинських 
говірках і— 162, 189, 573, 608, 612, 615; че (и >ре( и )'дард> — 415, 
422, 424, 431, 450; ко'зар — 478. 

Форму ри'бак зафіксовано в усіх говорах тому; дериват рибал¬ 
ка (рі'балка) виступає в частині подільських і південноволинських 
говірок, а також — 75, 87, 103, 115, 123, 210, 211, 216, 259, 266, 
332, 336, 474, 498, 547, 578, 622; ри'бар г > ('рьібар', рі'бар) — у ча¬ 
стині лемківських, гуцульських, середньозакарпатських, надсянсь- 
ких, бойківських говірок; іце відзначено: ро'бар — 416; ра)бор' — 
676; ри'бач — 179, 223, 353, 502, 517, 559; ри)бал'ник — 252; ри¬ 
бо' лоу (р'ібо'лоу, рибу'лоу) записано в частині подільських, серед- 
ньополіських, західнополіських і південноволинських говірок, 
крім того, у нас. пп. 237, 238, 283, 284, 296, 455, 472, 521, 523, 55$, 
603; рибо'лове а (и)ц ( '> (рибу'ловиц ) —■ 19, 21, 52, 84, 162, 281, 290, 
311, 312, 320, 412, 477, 488, 499, 517, 548, 584, 603. 

Карта № 139: ко'пач, ко'пачка, ко'пал, ко'пал' а, ко'паш, ко- 
1 пал'ник, ко'пан:ик, ко'пал'ниц а; у коментарі: ко'палник, ко'пал- 
ница; 'ко пал’ник, 1 копан:ик, 'копач ; копа'тілник, ко'падник; кс- 
'палш'чик, ко'пар; копа'кіл; бе'рін:ик, бра'т'ін:ик ‘копач картоп¬ 
лі’, б'рал'а ‘копаля картоплі’, гра'бар, гро у 'бар ‘гробокоп’; крй- 
'ншнйк ‘копач криниць’; ко'пач ‘товстий дрючок, палиця’. 

У всіх говорах уживаються форми пе и ре и 'вожчик (пере'вошчик, 
п'іри'вошчик, пе и ре и 'в’ізчик, пе и ре и 'вужчик) і пере'в’ізник (пе и - 
реЛвозник, пири'возник, пири'вузник, пи(е)ри(е)'во(уо)з'н'ік); за¬ 
писано пирив’Шник (пирив'уз'ник) у частині покутських та по¬ 
дільських говірок і 28, 109, 127, 180, 249, 291, 297, 298, 313, 320, 

330, 368, 376, 426, 436, 449, 467, 492, 495, 501, 516, 517, 552, 556, 

662—664; пере'узник — 461; пе(и)ре(и)'возец ( ’>— 130, 168, 206, 

215, 229, 246, 270, 345, 360, 392, 577, 584, 611, 672, 683; зафіксовано 
ще: з'вошчик (з'вожчик) — 2, 4, 6, 18, 24, 74, 107, 116, 120, 155, 

156; во'з’ій — 185, 559; віз'ник — 172; вош'чай — 90, 93, 95; 'вош- 

чик — 244, 434, 639; ду'вошчйк — 124; йіз'до'вий —■ 33, 53, 96, 97, 
107, ПО, 124, 128, 135, 180, 225, 255, 405, 427, 434, 546, 562; війаз- 
'довий — 7; 1 фурман ('хурман, 'ф’і (и, е)рман )—у деяких над¬ 
дністрянських, бойківських, південноволинських і західно полісь¬ 
ких говірках; фур'ман ош — 416, 443; фур'манец — 424; по(а)- 
'ромшчик (по'румшчик) —■ 60, 391, 648; паромш'чик — 631; пе и 'ре- 

(л) 

вос — 486; в іс'лач — 143; ве и с'лик — 323; 'кот’іш — 440, 442; 

'коч'іиі — 443, 455, 585; чай'каш — 452, 456, 459. 

Т. III, ч. 1. Форму ко(а)'сар ( ”> записано послідовно в усіх 
говорах тому; зафіксовано ще ко'сец’ — 344; ка°са°уш'ч'ик — 314. 

У всіх говорах тому записано форми жн ( ’>ец{'> і жни(и е , е и , е)- 
'вар ( '). 

Лексему пастух зафіксовано в усіх говорах тому: ‘пастух’ — 
під'пасич — 226; пас'тир ' («пасе отару») — 271; ч < ’>е(и)ре(и)д- 

'ник — у деяких нижньонаддніпрянських говірках та —■ 88, 129, 
144, 162, 200, 246, 249, 365; чОа'бан — 61, 250, 271, 303, 326, 327, 
334; в’іу'ч-ар', во'лоуник — 158; оу'чар' — 250; ско'тар' — 253, 
260; 'пастир ‘піп’ — 299. 

У всіх говорах фіксуються форми ри'балка, ри'бак і рибо'лоу 
(риба'лоу); записано ще: ри'бал’ник — 53; ри'бач ( -> — 22; ре и - 
1 бар’ — 271; рибо'лове и ц’ — 220, 322, 345; рибо'лоуник — 156; ри¬ 
бо' лоу ка — 250. 

Лексему ко(а)'пач’ записано в усіх говорах тому; відзначено ще: 
кб'пал(’>(л')ник — у деяких слобожанських і донецьких говірках, 
а також — 32, 79, 83, 162, 253, 258, 334, 340; ко'пал'ш<'>ч(’>и е к 
(каР'паЛ ш:ик) —6, 14, 21, 63, 143, 197, 314; 'ко'пар' —49; копш- 
'чік — 54; кв'пец' («межу намічає») — 63; зафіксовано: зе и мле- 
'коп (зе и мл’о'коп, зе и мл’о'коп) — 121, 146, 226, 315, 353, 355, 359; 


з г >емл<’>е'рой — 362,374; гроб око'пат^л’ — 142; йамоко' паіпе и л’ — 
244; гра'бар' — 84, 244, 337. 

Лексему п^ре и 'возе 1 ц' виявлено в окремих нижньонаддніпрян¬ 
ських говірках і — 10, 34, 68, 69, 77, 96, 113, 203, 216, 249, 289, 
305, 310; пе и ре и 'в'ізник (пири'возник, пвире и в'із'ник) — зрідка 
фіксується в усіх говорах; найчастіше в усіх говорах уживається 
форма пе и ре и 'віжчик (пири'вошчик, пере'возчик, пе и ре и вош'ч'ик, 
пири'вошч ік); записано: пе и ре и п'раушч'ик — 46, 58, 61, 97, 121, 
334; па'ромшч ( ->ик — 67, 374; 'лодч’ік —ПО; пе и ре и 'катч-ик — 
134; пере и 'качник — 248; із'воиічик (з'вошчик, з'вош’.ик) — 28, 
41, 73, 122, 125, 295, 337, 353, 373; 'вошч<-)ик — 66, 143, 167, 207, 
249, 250, 322, 363, 367; во'з'ій — 142; в'із'ник — 151, 361. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах уживається форма ко'сар; відзначе¬ 
но: ко'сач — 75; ко'сец — 364. 

В усіх говорах тому записано деривати жни'вар і жн (, >еці’>. 
Наведено ще: жни(е 11 )'вец '— 5, 120, 135, 168; жн'ух — 4; ж'ни- 
ц’а —• 328; жнец — 110; жи'нец' — 314. 

На карті № 26 відбито: ко'сар, жни'вар; ко'сар’, жни'вар'; 
у коментарі: ко'сар-, жни'вар-. 

У всіх говорах тому записано словоформу пас'тух; 'пастир — 
220, 226; у значенні ‘піп’: 'пастирі") — 11, 33, 155, 222, 226, 338, 
340, 342 (// 'пастор)-, зафіксовано ще лексеми: ва'кар ( "> — у дея¬ 
ких південнобессарабських говірках та — 2, 108—ПО, 233; ч ( ’>а- 
'бан (ч г> о'бан) — у частині південнобессарабських говірок і — 
108, 109, 136, 233, 308, 314, 316, 364; оу'ч'ар’ — 316, 319; ч-е“ре“д- 
1 ник — 100, 181, 182, 328; ското'пас —180; та'буншч-ик — 340, 
364. 

У всіх говорах тому поширені деривати ри'балка і ри'бак. У ча¬ 
стині південноподільських, південнобессарабських, нижньонад- 
бузьких і кримських говірок зрідка записано рибо'лоу. Ще відзна¬ 
чено: ри'бачО — 5, 43, 133; ри'бал ник — 239; ри'бал'шчик (ри- 
'бал'шчік) — 160, 162; рибо'ловец — 11, 47. 

Словоформу ко'(а)пач г > ('копач) записано в усіх говорах тому: 
ко(а)'пал ( ’>ник — зафіксовано в частині південнобессарабських і 
нижньонаддніпрянських говірок, а також — 25, 48, 55, 75, 114, 
136, 237, 248, 273, 300, 326; відзначено ще: ко'пал’ — 86, 177, 243, 
291; ко'пал’шчик (ка'пал шч ік) — 159, 162, 196, 246, 259; ко'па- 
тил ’— 2, 47, 225; ко'пачик — 282; гробоко'пач — 11; гробоко'па- 
те и л’ — 225; гробо'коп — 227; зе и мли е 'коп (зи е мл’е'коп, зимл'о- 
'коп — 2, 24, 227, 235, 296, 364; сала'гор — 2. 

Дериват пе(и)ре(и)'возец' зафіксовано в нас. пп. 9, 25, 67, 102, 
105, 136, 165, 192, 200, 204, 212, 261, 292, 310, 313, 346, 347, 349; 
пере'віз'ник (пере'возник) — в частині південноподільських, ниж- 
ньонадбузьких, нижньонаддніпрянських і кримських говірок та — 
119, 326; пе(и)ре(и)'воз(ж)чик (пере'візчик) фіксується в усіх го¬ 
ворах у межах тому; записано ще: віз'ник — 100, 158, 191, 300; 
1 воз’ник — 158, 160; 'возч (,) ик (вош'чик) — 233, 278, 302, 370; 

во'з'ій — 37, 160; під'возчик — 40; п ід'во(д)чик — 33, 100, 158; 
із'вошч ( -)ик (з'вошчик) — 2, 89, 92, 100, 126, 159, 162, 163, 167, 196, 
222, 224, 233, 318, 360; йіздо'вий — 2, 24, 306, 307, 315; йіз'довий — 
24, 114, 163, 222, 341, 356—358, 366, 371, 372; пи(е)ри(е)п'рауш- 
чик — 2, 180, 364; ф(х)урш'ч-ик — 276, 366; 'лотушник — 214; 
'лодошник, чоу'н ар — 239. 

267. Лі'вак; чи лів'ша, чи лів 'шун? 

Т. І. Карта № 172: л'іу'ша, л'іу'шак, л’і'вак, Л і'вушник, л'іу- 
'шун; [и] (лиу'ша, лиу'шун); [е], [е а ...а е ] (л'еу'ша, л’еу'шун, л’е а у'ша, 
л'^у'шун...); [у] (л"у'ша, лу'шак); [л] (леу'ша, лиу'ша, леу'шун, 
лиу'шун); у коментарі: л'ау'шак, 'л’еуша, 'л'еушун, 'л’е(в)ушник; 

'л'е'вун, 'л’іуший, л'іу'чак, л'і'вач, л’і'вашник, л'і'ваш, 'л’евуш, 
л’іво'рукий, л'іво'рушник, ліво'ручник, ліво'ручка, ліво'рук, л’і- 
во'рука, ліу'кут. 

Т. II. Карта № 142: л'іу'ша, л’і'вак, л'іу'шак, л'і'ваш, л’і'ваш¬ 
ник, л'і'вач, л і'вун, л’іу'шун, л’іу'шук; л'іу'кут, мал!'кут, л’іу- 
'кутник, мал'кутник; [к] (л’іу'кун); [ц] (л'іу'цун); у коментарі: 
л’і(е)'вушник, л ( ’>у'шун, л'і'шун, л’і'цун, л іу'чун, л'іус'тун, 
л’іп'шун, л’іу'кун; л'іву'шака, Л’і'вар, л’і'вуш, 'л’евуш, ліво'ру- 
кий, 'Ліва, 'Лівий, Лі'ви, Ліваш'тан, Ліву'ша, Лі'ваша, л’ук'ша, 
л'і'вош, Ліуко'тун, Лі'вака, Лі'вина, леу'шій, леушу'га, лів'ша- 
ти(й), ліво'ручник, Лі'вушка, Лі'вонко, Лі'вакош, л е(и‘)ву'га, 
Ліу'цан, Лі'вах, 'леушин, Лі'вачка; 'май'кут, 'майгут; Лі'кутник, 
л’іво'кутник, мал’і'кутник, май'кутник, ман г 'кутник; шуЛ'ган, 
шуЛ'гач, шуЛ'гай, шуЛ'гак, ба'лоґ’ар, 'ман'ка, ман'ку'та, ман'- 


'кут, 'мана, ма'н’ака, ма'н'ач, ма'ній, ма'нар, ма'нур, ма'н’у- 
ра, ма'н одар, ман'т'уга, ма'н'уга, ман'кутас (чоловік), ман 'ку¬ 
ца (жінка), 'ман'куш, 'ман’'ком, шу'так, 'шутьій, корч'н'авий, 
кар'кут. 

Т. III, ч. 1. Карта № 32: л'іу'ша, Лі'вуша, л'іу'шак, л'іу'шун; 
[е] (л’еу'ша, Ле'вуша): у коментарі: Лу'ша, л іву'ша: лі'вун, л'і'вач, 
Лі'вак, Лі'века, Ліві'ла, л і'вуха, Луш'н’а, 'Левошник, Ліво'руч, 
Ліво'ручка, л іво'рукий. 

Т. ЇІІ, ч. 2. Карта № 43; л'іу'ша, л’іу'шак, Лі'вак, л'іу'шун; 
[е] (л'еу'ша, Ле'вак, Леу'шун); [у] (Лу'ша, Лу'шак); у коментарі: 
Ліу'чун, Ліу'ишн, л'іу'цун, леуш, Луу'шак, Луу'ша, Ліушо'вик, 
Лі'вака, л'і'вач, Лі(е)во'руч < ’>ка, л і'вашник, іЛ'вач, Ліу'шон, Лі¬ 
во' рукий. 

268. 'Позіхи чи 'позіви? Одяг чи 'о'діб, чи 'одінь? Повідь чи 
по'віддя, чи 'повінь? 

Т. І. Дериват по'з'іх(и) (поз і'хи, 'позики, 'позехи, 'поз’ахи) 
записано в усіх говорах тому; 

'поз’іви ('поз’еви, по(а)'з іви, також з іво'та, з’е'вота ) спора¬ 
дично фіксується в поліських і середньонаддніпрянських говірках, 
а також — 194, 418, 460, 476, 647, 672, 700, 745, 767, 875; у полі¬ 
ських говірках відзначено синоніми 1 хаукан : а(е), 1 хавочк’і, 'хау- 
кавица; 'поз іхи П три'л-оги — 828. 

Форма 'од аг ('год аг) поширена в усіх говорах у межах тому; 
'од'ага - зафіксовано спорадично в західнослобожанських і східно- 
полтавських говірках та — 284, 327, 537, 584, 887; 'од'іу ('год'іу) — 
зрідка в усіх говорах тому; ' од'іва — зрідка в нижньонаддніпрян¬ 
ських говірках; о'дежа (го'дежа) — переважно в поліських, захід¬ 
нослобожанських і східнополтавських говірках, рідше—у решті 
говорів тому; відзначено ще о'держа — 197, 298, 400, 558, 585, 601. 

Форму 'пов'ід' ('повид', 'повед', 'повод') засвідчено в усіх гово¬ 
рах тому, у східнополіському говорі вона виступає рідко; по'в ід :а 
(по'вод :а, -е) — фіксується часто в середньополіському, спорадич¬ 
но у східнополіському і середньонаддніпрянському говорах, а та¬ 
кож — 185, 414, 476, 477, 494, 634, 646, 668, 705, 746, 748; ' пов’ін 
('повен', 'повин ) — зрідка в усіх говорах тому. 

Т. II. Карта № 168: -з іх- ('поз іхи, поз і'хати), -з ів- ('поз і- 
ви, поз'і'вати); [з] ('позики, 'позехи, пози'хати); у коментарі: 
'поз’ахи, по'зіхи, поз і'хи; поз і'хан :а(е), поз е'хан йе, поз’е'хота; 
по'з’іван’е(а), поз і'вачка, 'поз іука, з і'ван'а, з'і'вота; 'з'ати 
‘позіхати’; 'хаукан а ‘позіхання’. 

В усіх говорах у межах тому записано форми ' од’а (е, і)г ('во- 
д'а (е, і)г, 'год'а(і)г) і о'дежа ('од і ">ож ( ')а, 1 одажа, о'деж'і, о'ди- 
ж'а(е), у^дежа, во'дежа, ву'дежі, го'дежа, о'з (, )ожа, о'з ( ’>ежа). 
У частині покутських, бойківських, нижньонаддністрянських, се¬ 
редньозакарпатських говірок та —45, 127, 241, 278, 368, 478, 486, 
511, 534, 556, 611, 663, 664 записано 'од’іж(ш) (’оґ іш, 'од’аш, 
'оз'еш, 'водіж(ш), о'деж). Ще відзначено: 'дд’ін —у деяких 
середньозакарпатських говірках; 'год ін’ — 256; о'д’ін’:е ('од’ін :а, 
о'д іен':е) — 15, 22, 78, 656, 661, 664; у'^Оене — 12, 660; 'од і'н е — 

489; 'од'іу — 178, 390, 419, 426, 465, 466, 675, 678, 684; уд'іу — 413, 
624, 627, 638, 641, 646; 'од іва — 681; 'од'ага — 133; 'одн'ага — 620; 
од'а'ган':е (уд'а'ган':а, о'д’аган’е)— 115, 162, 212, 547, 567; 
'од'аж^ка — 54; оде'жина (оди'жина, у'дежина) — 162, 208, 269, 
306, 452, 481, 483, 510, 517, 519, 559, 579, 642; о'д’іжчина — 448. 
У багатьох говірках паралельно виступає кілька форм. У значен¬ 
ні ‘одяг’ засвідчено ще: уб'ра'н':е (уб'ран'и, уб'рані, уб'рана, 
вуб'ране, 'вуб'ран’і, 'убрана, 'убран'е, 'убран'і) зрідка в усіх 

говорах тому, а також 'обл ік — 420, 674, 678; 'облек — 670, 673, 
676; обл’е'чін'а — 679; 'шат а — 409, 410, 414, 416, 420, 421; 'ша¬ 
ти — 669; ш'мапі(:)е — у частині буковинських, подільських 
і наддністрянських говірок; ш'моти 1 — 677; ш'мати — 679, 683; 
'лат':е (а) — 15, 180, 268; п'лат’:е, -а (п'лат'і) — у частині се¬ 
редньозакарпатських говірок — 62, 488; ' лах'е ('лахи, 'лахи 1 ) — 
ПО, 159 , 271, 276 , 668, 672, 677, 685 И'вахи; ру'бат'е(а) — 276, 
438, 441, 442; цу'мата — 409; 'шатетво — 672а; 'анцуг — 308, 
467, 479; 'цур а — 439; у'бори — 484; у'бер’а — 584; 'лудена — 
486; -луди'на — 514; 'фант і — 476, 488; ' р'анд'а — 585; д'ран- 
т а ‘старий одяг’ — 603, 609; д'ранка ‘старий одяг’ — 607; на- 
'ри е да — 40; (л ,'ноша — 443. 

Форму ' пов'ід ('повид', 'повед', 'повод', 'пов’уд', 'повуд') вияв¬ 
лено у частині подільських, надсянських, південноволинських, 
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середньополіських, буковинських, наддністрянських, західнопо¬ 
ліських говірок і — 273, 407 , 424 , 428 , 437, 500, 506, 667; 'по'в'і- 
д :а (пі)'в ід :е, по'вид е, 'по'вод':е, по'вуд':е, по'вуед'йе, пдво^ йе) 
у частині середньозакарпатських, поодиноко — у поліських і пів- 
денноволинських говірках; по'воден' (по'водін) — 669, 670, 672а, 
673; по'воза — 666; по'водка — 622; пай)вод':е — 658; 1 повуд'ійе — 

(л) 

682; 1 пов ін, ('повин , 'повен , 'повун', 'пдвдн ) зрідка записано в усіх 
говорах тому. Ще зафіксовано: 'роз'лиу (ро(а)з'л'іу) — у частині 
західнополіських, середньополіських говірок, спорадично — і пів- 
денноволинських і подільських говірках; роз'лива — 77, 79; з'ле- 
ва (з'лива) — 33, 246, 286, 296, 339, 362, 394, 607; 1 вилиу — 136, 
244, 258, 259, 277, 316, 347; 1 вилива — 244; пу'лева — 122; 1 за'лиу 
(за'л іу) — зрідка в західнополіських говірках та —91, 95, 167, 
219, 318, 362, 539, 560, 563, 603; 1 за'лива (за'л’іва) —43, 69, 93, 
129, 162, 176, 185, 241, 362, 496, 662, 672; по'гуд :е — 154; по'год :е — 
209; полу'вод'е — 108; навод'н єн (:)е (наво у д'н енійе) — 148, 213, 
379, 382, 387, 538, 567, 648; 1 моча — 90, 659; водо'моча — 176; 
по'топ — 45, 128, 180, 188, 350, 626, 627; 1 потіп — 231; 1 потоп —■ 
272; по'топа — 242, 329, 676; за'топ — 128; за'топа — 250; по- 
ігой — 555; рап'те и нка ‘раптова повідь’— 479; роз'т'оки — 619; 
доводи — 353; 1 повно во'ди — 55; роз'лило — 44; за'л'ело — 241; 
зап'лави —■ 678; во'д'ано —■ 4; 1 попуст — 268; в окремих говірках 
зафіксовано вислови: ве'лика во'да, си'лен на во'да, при'хожа во'да, 
во'да прибу'ла, во'да і'де, во'да зали'вайе, во'да за'л'ала, во'да розі- 
л :ала, во'да подб’і'райе, во'да розпус'кайе. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому поширений дериват 'поз'іхи 
('позихи, па'з’іхи, 1 поз’іх, 'позіха); крім того, виявлено: поз’і- 
'хач ( ’>ка — 45, 272, 370; по(а)з'і'хушки — 2—4, 327; по(а)зі- 
'хан':а — 112, 118, 121, 158, 160, 199, 219, 226, 300, 371; 'поз'і- 
ви — 9, 91, 282; з’і'ван':а — 41, 88, 160, 206, 249; з'і'вота (з'і'во- 
ти) —-39, 46, 59, 60, 139; зі(е)вдта — 161, 374; з і'вок — 75, 
248, 314; зі'вака —■ 248. 

Форми 'од'аг ('од'іг, 'уд аг) і о'дежа ('од’ежа, о'д’ожа, а'д'ожа) 
відзначено в усіх говорах тому; 'од іж — 9, 58, 104, 153, 173, 
254; 'од'іу — 73, 133, 149, 244; 'од'ага — 94, 106, 131, 260, 292, 338, 
357; у'дага — 142; уда'ган:а —103; ода'гач ( '>ка — 43; вд’а'гач- 
ка — 338; уд і'вачка — 171; в'д’агалка — 332; зафіксовано ще: 
убра'н:а —■ 227. 

Карта № 129: 'пов ін , 'пов ід', по'в'ід :а, 'полов ід , поло'в ід':а; 
у коментарі: 1 повід, 'повод ( ">, 'пов’ед ; по'вод : а; 'половод', по'ло- 
в’ід’, по'ло'вод’, поло'в е д , 'полув'ід , 'полувод , 'половид ; по¬ 
ло (о у , у)'вод':а, поло'вод (:)е, поло'вод’(і)йе, поло'вод’(і)йа; 'па¬ 
водок, 'полюун'а, роз'лиу, роз'л'іу, за'лиу, навод'н єн ійе, поуно- 
'вод’:а, полно'вод’ (і)йе, водоп'лов'ійе. 

Т. III, ч. 2. Дериват 1 позіхи ('позіх і, 'позіх, 'позіха) запи¬ 
сано в усіх говорах тому; виявлено ще: поз'і'хач Г) ка (-и) — 2, 
34, 37, 106, 114, 117, 219, 274, 278, 296, 340; поз’і'хан:а — 78, 278; 
поз і'хухи — 152; 'пбзіви — 7, 108—110, 112, 165, 170, 212, 300; 
з’і'во'та (з'е'вдта) — 259, 278, 298, 302, 342, 367; 'з'іви — 119, 
283; з'іва'к Г) и — 2, 4, 283; з оу — 227; з'і'вач'ка — 281; з і'вуха — 
288; з'іу'ки — 284, 352. 

У всіх говорах тому поширені форми 'од’аг ('од іг) і о'дежа 
(го'дежа, во'дежа, о'д’ежа, о'д'ожа); записано також: од'аж — 45; 
'од'іу — 102, 172, 202, 208, 210, 253, 340,; о'д'іу — 20, 171, 172, 
190, 221, 343; уд'і'ван’.-а — 73, 169; од'і'вач ( ->ка — 307, 314, 323, 
327; 'од'ага — 96, 224, 339, 342; ддежина — 336; уд'а'гая':а — 15, 
27; о'д'ін' — 349; увра'н'а — 2, 225. 

Деривати 'пов'ід 1 '> ('повода ) і 'пов’ін ('пов'єн') зафіксовано 
в усіх говорах тому; також відзначено: по'в'ід :а (по'вод :а) — 31, 
80, 102, 112, 114, 139, 185, 231, 298, 342, 365; роз'л ( >иу — у частині 
кубанських, південноподільських і південнобессарабських гові¬ 
рок та — 47, 65, 70, 82, 89, 150, 160, 170, 279, 286, 287, 289, 295; 
'розлиу — 6; за'лиу — 61, 256; 'залиу — 3, 5; на'лиу — 306; по- 
1 л'іу — 135, 224 (‘вода поверх льоду’); 'пол-ій ‘вода після зливи’ — 
225; 'паводок — 130, 350; наводнен’ а (навод'н єн'є, навод'н ( ’>е- 
н’ійе) — у деяких південнобессарабських, кубанських, кримських 
та нижньонаддніпрянських говірках; поло'вод :а (поло'вод' (і)йа, 
поло'вод (і)йе, полно'вод’ійе, полно'вод':а, полно'вод ійа) — зрідка 
в нижньонадбузьких, кримських, нижньонаддніпрянських і ку¬ 
банських говірках і в нас. пп. 17, 25, 27, 37, 111, 134, 139, 225; 
вод'н єн'ійе — 227; по'топ — 207, 225, 255, 306, 366, 371; 


'туча — 9; водопри'бутійе — 180; прибут'на во'да — 159, 162, 
164. 

269. Ла'сгй чи ла'сг/я, чи лась'ко? Вере'дг'й чи вере'дг/я, чи 
ве'редяяк? Глу'шяя чи тлуш'мень, тлут'мань, глух'ман, чи глуш- 
1 ко? ’Яо'бань чи ло'бас, чи ло'бач, чи лоб'ко? Боро'даяь чи боро 1 дай, 
чи боро'дай? 

Т. І. Форма ла'сун утворює суцільний ареал у південних гово¬ 
рах тому, зрідка фіксується у західнополіському говорі, спорадич¬ 
но — у східнополіському; ла'с'ій виступає розрідженим ареалом у 
південних говорах, частіше засвідчується у подільському говорі - 
лас 'ко — 59, 85, 213, 215, 221, 315, 411, 414, 473, 476, 563, 582^ 
523, 609, 618, 633, 637, 659, 669, 845; ла' с’ей — 7; 'ласен — 857; 
ла'син — 810; ласа'д ій — 73; ласа'дун —.77; 'ласошник — 726; ла- 
су'нец ( '> — 108, 450; ла'сун ( '>чик — 366, 394, 894; 'ласочка — 13. 

Засвідчено ще: ли(і)'зун — 1, ПО, 128, 133, 191, 241, 243, 791; 

1 лдзун — 293, 294; лі'зунчик —104; ла'зунчик — 861; ли(е)с'тун — 
38, 45, 51; слас'т'«рн’ік — 8; сласна'йед — 97; ла'комик — 89; 
ла'кома — 62; мас'лак — 6; вер'тошник — 922; см С) е'тан:и(і)к — 
З, 13, 64, 67, 68, 71, 96, 104, 105, 133, 134, 152, 257, 259, 321, 747; 
пес'тун — 257, 776; 'пес'т а — 259; ма'зун — 126, 127, 136, 171, 
180, 249, 324, 331, 335, 354, 421, 422, 428, 477, 493, 526, 551, 573, 
751, 896; мерз ій — 493; 'мазаник — 354; ма'зунчик — 366, 816; 
мдзи'ла 0 — 78; ма'з’оха — 751; ма'зуха — 877; 'маза — 47. 

Форма вере'дун ( вере'дун — 386) засвідчується в усіх говорах 
тому (на півночі східнополіського говору виступає рідко, частіше 
вживається форма дієслова та прикметника: вере'дуйе, веред'ливар, 
уре'дун — 769; вере'дій — 213, 295, 392, 414, 430, 471, 498, 581, 
604, 659, 697, 727, 738, 743, 762, 788; вере'да— 151, 275, 316, 320, 
400, 431, 703, 748, 777, 842, 897; ве'редОа — 32, 126, 152, 272, 293, 
305, 315, 316, 320, 321,324, 329, 331, 335, 352, 369, 375, 514, 521, 555, 
564, 575, 593, 627, 758, 773, 776, 823, 840, 845; вдред'ник — 24, 49, 
78, 160, 172, 193, 208, 215, 224, 238, 249, 250, 434, 449, 537, 621, 657, 
669, 745, 746, 755, 764, 774, 783, 784, 815, 862, 884, 895, 898, 899; 
вивдредник — 45; веред'н ак — 57; вера'д'ід — 132; ви е ри е т’ д ’'ко — 
836; 'видір — 440; у(у)'рода — 9, 922. 

Фіксуються ще такі лексеми: пат'ворн ік — 96; кав ер'з(с)ун — 
104, 670; вер'тун — 722; кап'риза — 108; ка(о)ве'за — 922; ба- 
ла'к ір — 712. 

Форма г'луиі'ман (г'луш'ман — 313 , 354, 367, 378 , 384 , 386, 
405, 417, 457, 583, 595, 614, 621,658, 660, 803, 804, 813, 822, 826, 
833, 837, 850, 875, 881, 884, 890, 892, 899, 902, 916) виступає суціль¬ 
ним ареалом у межах тому. Наведено також: г'луш'ме я — 82, 290, 
388, 393, 634, 655, 660, 681, 902, 903—905; г'лух'ман (г'лух'ман' - 
173, 463, 464, 510, 685, 693, 708, 909) — суцільний ареал у поділь¬ 
ському говорі (часто поруч з г'луш'ман) і поодинокі вкраплення в 
усіх інших говорах тому; глуш'мак — 438, 445, 446, 450—452, 456, 
460, 461, 466, 491, 496, 499, 507, 515, 520; глуш'пак — 13, 17, 134, 
135, 139, 369, 375, 402, 405, 411, 414, 417—419, 558, 563, 627, 628, 
754, 891, 900, 901; глуш'пек — 414, 627, 898; глуш'пет — поодино¬ 
кі украплення в південно-східних говорах; г'луш'пен — 34, 167, 
188, 375, 899, 914; г'лушпан — 558; глуш'пан — 411, 563; глуш- 
'пай — Ш, 402, 405, 418, 804, 894; глуш'пей — 682, 891, 900, 901; 
глуш'п'ій — 669; глу'шак — зрідка записано у поліських говорах; 
глу'шан — 19, 106, 315, 326, 376 , 377, 484, 485, 494, 498 , 556, 696, 
764, 810, 815; глу'хар — 96, 108, 133, 247, 316, 321, 421 (глу'хар'), 
514, 521, 818; глуш'ко — зрідка засвідчується на території півден¬ 
но-східних говорів. 

Записано ще такі поодинокі структури: глухо'ман — 320; глух- 
'мач — 459; глух'мак — 686; глуш'м'іей — 143; г'лушлок — 462; 
г'лушлан’ — 563; глуш'тей — 375; глу'ш С) ец — 2, 22, 97, 101; 
г'лушел’ — 47; г'лушен' — 118, 240; глу'шей — 101; глу'шар — 5; 
глу'хач —132; глу'хан — 764; глу'хан —'326; г'л-ушка — 56, 71 
(«про жінку»), 78, 92, 104; г'лушма — 204; г'лушна — 614; г'луиі- 
н а — 1, 65, 111; г'лушпа — 565, 582, 639; г'лухма — 711; глу'иіа- 
ка —- 390; глу'шепа — 594, 597, 602, 629; глу'шер а — 414; глу'хе- 
р’а — 633, 681, 889; глуш'пер'а — 566, 607, 621, 622, 659, 675, 
792, 877; глуш'пека — 680; глухин'д’а — 132; глуш'пета — 175, 
365, 427, 550, 607; глуш'пет ( ’>а —178; глуш'пенда — 557, 558; 
глухин'д’а — 132; глу'пер’а — 638; глух'меґа — 700. 

Карта № 170: -ач (ло'бач), -ан' (ло'бан), -ан (ло'бан), -к-о 
(лоб'ко), -ас (ло'бас), -їй (-ієн, -ей) (ло'б'ій, ло'б'іей), -іел' (ла- 
б'іел'); чо'латий. ~ 


иириииі ойсвідчуьіьси В усіх ГОВОраХ ТОМу, б0П0 
'дай — зрідка в південних говорах і спорадично в поліських Зя 
писано ще: боро'дай — ЗО, 47, 57, 69, 238, 248, 293, 307 ’з 49 
375, 399, 403, 451, 552, 649, 650, 671, 677, 679, 713, 787 791 803 
832, 842, 847, 862, 863 , 878, 901, 904; боро'д ій — 20 , 28 ЗО 53 
240, 252, 257, 272, 273, 277, 280, 482, 919 (боро'д 'ей), 920; боро¬ 
'д'ей — 53; бара'д ел’ — 67; бара'д іл — 73. ~ 

Замість іменникових структур (або й паралельно з ними) в усіх 
говорах тому часто засвідчуються прикметникові або, рідше, діє¬ 
слівні форми ('ласий, 'лакомий, глу'хий, боро'датий, веред'ливий 
у'редни, вере'дуйе ). 

Т. II. Карта № 141: -май (г'лушман, г'лухман, г'луиіман', 
г'лухман), -ан (глу'хан, глу'шан), -мак (глуш'мак, глух'мак), -ак 
(глу'шак), -май (глуш'май, глух'май), -мей (глуш'мей, глух'мей) 
-єн (г'лушмен’), -мар (глух'мар), -ар (глу'хар), -мач (глух'мач) 
-ко (глуш'ко); також -ан (боро'дан), -ай (боро'дай), -ал (боро- 
'дал'), -ій (боро'д'ій); [х] (г'лухман, глу'хан, глух'мак, глух'мей); 
у коментарі: глуш'тан (глух'тан), глуш'пак, г'луш ек, г'лушец, 
г'лушмец', глу'шун, глу'ш ій, глуш'пет, глу'хий, боро'д ей, боро- 
'дий, боро'дач г >, боро'дак , буруд'н ак, боро'дайко, боро'датий. 

Структуру ла'сун ('ласун — 198, 678) зрідка записано в усіх 
говорах тому (у бойківському говорі ця форма засвідчується спо¬ 
радично). Зазначено ще: ла'сун —499, 524; ла'сунец — 499; 'ла¬ 
сошник — 31, 152; ла'соха — 37, 38; ла'суха —-155; ла'сунка — 547; 

1 ласочка — 239; 'ласици — 292; ла'с'ій —ПО, 159, 164, 171 177' 
293, 294, 297, 304, 316, 318, 355, 360, 392, 465, 472, 473, 480, 483’ 
511, 523, 525, 560, 567, 570; ласО'ко — 86, 87, 491, 500, 529, 557; 
лаш'чій — 270. 


Засвідчено ще лексеми: ли'зун — 52, 72, 122, 278, 283, 297, ЗОЇ, 
513, 626, 661; ли'зунчик — 283; ле и 'зан — 278; 'лизик — 432, 43з’, 
469; (по)л і'зун — 78; по'лизиц’ — 427; п’ід'лизник — 305, 420і 
422, 426, 450, 617; при'лизник — 418; п’ід'лезач — 559; підли'зо- 
вач — 670; п ідли'зайюо — 255; при'лизник — 418; ли(і)'сун — 27, 
306, 559; ли'сиц а — 314; лас'тун — 47, 583, 662; ли(і)с'тун — 98, 
106, 534; лас'туха — 47; ла'комец — 269; 'лакомец — 606, 664; 
ла'ком’іц’— 130; 'лакомниц а — 439; 'лак ітник — 520; 'лак ітка — 
571; л’іґ — 272; ли'гуник — 265, 272; диліка'тун — 40, 47; дол’і- 
ка'тун — 11; пе и ре и 'б ірне и к — 242; про'жера — 7; йі'де и ц' — 417; 
сме и 'тан:ик — 161; сме'танща — 146; ма'зун — 33, 377; ман- 
1 з'ун — 74; маз'у'чок — 145; педтух — 489; пе и с'туха — 148; пи- 
с'т’оха — 574; пи(о)с'т’інка— 440, 442; пис'т’унка — 461. Зрідка 
в усіх говорах тому засвідчуються прикметникові форми ('ласий, 
'ла'комий, оладко'губ'ій та ін.) та словосполучення (дил'і'кат- 
Ний у у 'йіджин і, звик на 'лакітки та ін.). 

Форму ве(и)ре(и)'дун записано: 6, 50, 65, 70, 71, 83, 88, 91, 93, 
94, 96, 98, 99, 102—104, 106, 118, 129, 133, 144, 150, 153, 156, 173— 
176, 178, 181, 184, 187, 189, 191, 196, 199, 201, 205, 207, 209—211,- 
214—216, 218, 220—222, 224, 247, 255, 297, 298, ЗОЇ, 303, 306, 317, 
319, 320, 323, 328, 331, 336, 344, 346, 349—351, 356, 359—362, 364. 
Наведено ще варіанти: ве'ре&ни(і)к — 8, 87, 95, 105, 125, 193, 
206, 249 , 352, 364, 369 , 391, 400, 428, 444, 454 , 483 , 512 , 649 , 672, 
676, 678; вируд'ник — 411; вере'д’уха — 448; вере'да — 67, 78, 171; 
вере'дило — 270; дрОедник — 2, 152, 213,515,518,573 (у'редник 
«брит'к ий чулу'в’ік» — 239); ври'дун — 310, 508, 519, 641; вре- 

'дуй — 296; ври'дота — 636; вере'д ій — 294 , 308 , 316, 340—342, 
355, 546, 571, 584; вере'дий — 225; вере'дило — 270. Відзначено та¬ 
кож: зби'точ(ш)ник — 192, 230, 232, 252, 261, 289, 384, 447, 472, 

482; шкідник — 278; шкуд'ник — 420, 426, 430, 444; шко'дон — 
304; пири'б’ірчик — 283; пере'бора — 650; за'відійа — 284; сва- 
'в’ілник — 480; пус'тун — 111, 223; пус'/пеніик — 465; пе“с'тух — 
313; 'пейс"а — 234; пис'кун — 326; ну'д'ій — 266; ур'вите и л' —■ 
535; кап'риза — 169, 220, 310, 319, 348, 385, 396, 530; кап'ризни- 
ц’а — 212; 'кавирза — 509; 'вирод — 435. 

Без визначення семантики записано лексеми: вико'нанец' — 
237; шала'пач — 242; варахбб — 424; бре и 'гун — 295; поп'лета — 
339; га'лайко — 367; 'напасник — 404; п'рибага — 268; хап'ко — 
323; бас'тун — 577; 1 битух — 451; во'йемник — 4*52; кру'т ак — 
457; бі'танза, пу'буйц’а — 458; 'бот ер — 479; уак'іт'ко — 563; 

1 манданик — 411; лінґар' — 409. Зрідка в усіх говорах тому фік¬ 
суються прикметникові форми (ве(и)ре(и)д'ливий, у'редни(й), 
пере'бірчивий та ін.). 
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Структура ло'бач зрідка фіксується в усіх говорах тому. Наве¬ 
дено ще варіанти: ло'б'ій — 16, 24, 28; ло'бОий — 2, 78, 176; 
ло(у)'бай — 24, 47, 117, 122, 134—136, 140, 163, 165, 191, 319; 
ла'бай — 255; ло'бан' — 260, 316, 344, 362; 1 лобан' — 663; ло(о у )- 
'бан — 9, 163, 225, 350, 364, 568, 641; 'лобан — 640; ло'бун — 156; 

'лобур — 347, 394; 'ло'бас — 52, 63, 121, 309, 473, 616; 'ло'бас — 
124, 162, 165, 166, 226, 313, 316, 342, 345, 375; 'лобус — 82; >ло- 
бис — 643; ла'бал' — 662; ло'баха — 75, 96; лоб'ко — 15, 208, 368, 
546; ло'башко — 179. Записано ще лексеми: чо'лач — 257, 268 
279, 282, 291,300, 305, 308, 326, 327, 334, 336, 420, 421, 432, 433, 448 
467-469, 478, 479, 484, 492, 499, 501, 552; чи'лач — 249; чо'лан — 
275, 304, 584; чо'лай — 263; чо'л'ій — 306; головач — 256, 271, 
338, 414, 436, 505, 513; гулув'ай — 312; 'лепач — 664. Зазначено 
ще прикметникові форми: ло'батий — зрідка в усіх говорах; чо- 
'латий — 242, 255, 258, 263, 265, 267, 270, 272, 289, 290, 294, 296, 

304, 306, 320, 322, 328, 330, 331, 426, 427, 438, 439, 442, 444, 452 

462, 469, 483, 486, 488, 492, 495, 499, 517, 518, 520, 521, 524, 52б’ 

527, 534, 546, 548, 549, 551, 554—559, 566, 578, 579, 603, 607, 609^ 

611, 612; чо'л’ати ій (-ий) — 479, 514; чоло'ватьі(и)й — 418, 573-[ 
голо'чольш — 451; велико'чола — 142; війкого'ловий — 412. 

Т. III, ч. 1. Карта № 33: -к-о (глуш'ко), -ман (г'лушман), -ман' 
(г'лушман’); [х] (г'лухман), [н] (г'лушмен), -пет (глуш'пет), 

-пет-а (глуиіпета), -пет'-а (глуш'пет'а), -пер'-а (глуш'пер'а), 
-пей (глуш'пей), -ер'-а (глу'хер а), -ар' (глу'хар); наголос: глуш 
'ман, глуш'мен; у коментарі: глух'май, глуш'пай, глуш'пан, глуш- 
'пен', глуш'на, глуш'н’ак, г'лу'хан', глу'шан, глу'хина, глухо'та, 
глухен'д'а, глу'шан, глу'шак, г'лушка, глуш'пак, глуш'н'ак, глуиі- 
'пар', глухо'ман', глуш'тепа; глу'хий. 

Форма ла'сун (ла'сун 1 ) зрідка засвідчується в усіх говорах то¬ 
му. Записано ще варіанти: ла'с’ій — 10, 15, 68—71, 75, 117, 148, 
165, 168, 172, 180, 201, 203, 228, 253, 294, 297, 299, 307, 310, 311, 
315, 336, 349; лас'ко — 57, 112, 121, 168, 199, 230, 271,285; лас'ко — 
273, 292; лис’'ко — 160, 246; лас'кун — 114. Записано також: ли- 
'сун — 66, 244, 363; ли'зун — 3, 20, 27, 31, 41, 42, 56, 86, 100, 110, 
153, 197, 245, 248, 329, 367; ли'зунччк — 231; ла'сон:ик — 16; 
с'ладоснік — 374; сласто'л убе и ц' — 106; сладко'йіжка — 314, 327; 
ласо'губка — 22; 'ласица — 1; лизоб'л уд — 42, 158; лизаб'л удок — 
ПО; 'лакомине и ц — 159; 'л-акомка — 121, 368; 'л-акома — 263; 
'минтусник — 124; ман'тул ник, на ман'тулах усе — 39; ма'зун — 
37, 97, 167, 271, 370; ма'зунчик — 171, 256, 325, 367; ми'зун — 127; 
ми'з ун — 28; 'миз'а — 25. 

Структура вере'дун засвідчується в усіх говорах тому. Наведе¬ 
но ще варіанти: вере'д'ій — 10, 68, 89, 114, 165, 168, 228, 289, 297; 
вередник — 17, 22, 78, 96, 100, 114, 131, 146, 163, 177, 294, 299, 
347; ве'редник — 89, 346, 354; вере'дованик — 303; вере'дулшчик — 
258; вере'да — 108, 298; ве'реда — 338; ве'ред'а — 303; вере и 'дул'а — 
124. Відзначено також: капризун — 326, 331; кап'ризник— 142, 
245, 316; кап'риз ( >а — 290, 293, 345; пере'боршчик — 246; балоу- 
'ник — 127, 142, 314, 366. 

Структури ло'бан (ло'бан — 12, 18, 102, 113, 120, 278, 345, 348; 
'лобан' — 294, 297) і ло'бач засвідчуються в усіх говорах тому. 
Записано ще варіанти: яо'бас — 48, 96, 191, 345, 346; 'лобас — 81, 
89, 216; ло'бас — 70, 72, 193, 195; лоб'ко — 10, 11, 23, 34, 79, 91, 
100, 109, 166, 171, 177, 187, 193, 195, 213, 223, 271, 273, 275, 303, 
309, 310, 313, 339, 341, 356; ло'бан ко — 13, 68; лобан 'ко — 164; 
лобат'ко — 82, 256, 261; лоба'н уга — 146; лоб 'шага — 122. 

Форми боро'дач 1 ’) і боро'дан' відзначено в усіх говорах тому. 
Наведено ще : боро'дай — 77, 113, 117, 263, 279, 294, 297, 316, 345; 
бород’'ко — 268; боро'дат'ко — 350. 

Замість іменникових структур на всій території тому часто 
фіксуються субстантивовані прикметники: ло'батий (ло'бастий), 
боро'датий (боро'дастий, круто'лобий, рідше — 'ласий, веред'ли- 
вий, у'редний. 

Т. III, ч. 2. Карта № 45: -ун (ла'сун), -ій (ла'с’ій), -к-о (лас’- 
1 ко); у коментарі: лас'тун, ла'к’ітка, ла'к ітник, ла'комка, ли¬ 
'зун, лизу'нец', ма'зун, ласо'л'уб, ласош'ч ій, лако'минка, соло'дун, 
сладко'йешка, 'ласий; 

карта № 44: -ко (глуш'ко), -ар (глу'хар), -ман (г'лушман), 
-пет (шлуш'пет), -пак (глуш'пак); глуш'ман, глух'ман; у комен¬ 
тарі: глу'хач, глу'шан, г'лушпек, глуш'пей, глуш'мак, глуш'пер'а, 
глу'хан , глуш'мир’а, г'лушма, глухо'та, глуиша'н ака, глу'хий. 


Форму вере'дун (і вере'дун ' — 320, варо'дун — 40) — зрідка за¬ 
писано в усіх говорах тому. Відзначено варіанти: ве и ре и 'дуй — 
338; вере'д'ій — 44, 63, 136, 168; ве^ред'ник — 4, 19, 25, 31, 155, 
281, 365; веред 'ко — 160; ве'ре'да — 351; ве'реда — 133; ве'ред'а — 
73, 88, 90, 160, 317. Наведено також: непо'сида — 5; капри'зун — 
340; кап'риза — 215; кавер'сун — 288; еаре'воднишче — 163; вари- 
'водшчик — 180; вер'тун •— 3. 

Форми ло'бан {ло'бан — 86, 97, 338) і ло'бач ('лобач — 203) 
зрідка фіксуються в усіх говорах тому. Наведено ще суфіксальні 
варіанти: ло'бас — 318; ло'бас — 238 , 367; лоб'ко — 29, 39, 75, 79, 
123, 139, 169, 189, 203, 213, 231, 248, 259, 273, 282, 340; лобан’'ко — 
158, 169; лобат'ко — 160. Відзначено також: чо'лач; голо'вач — 2. 

Замість іменникових форм в усіх говорах тому часто фіксують¬ 
ся субстантивовані прикметники: веред'ливий, у'редний, кап'риз- 
ний, ло'батий, ло'бастий. Зазначено також: ч с >о'латий — 2—4, 
6, 109, ПО, 115. 

Структура боро'дач зрідка засвідчується в усіх говорах тому. 
Наведено ще суфіксальні утворення: боро'дан' — 15, 19, 26, 39, 
42, 63, 67, 75, 79, 80, 83, 86, 94, 100, 106, 114, 123, 127, 132, 144, 
153, 155, 156, 158, 161, 164, 212, 217, 224, 236, 241, 255, 256, 299, 
308, 370; боро'дай — 43, 91, 99, 194, 195, 203, 204, 231, 256, 292, 
298; бородан'ко — 158; боро'дало — 215; боро'дін — 281. 

270. Берез'кяк чи берез'ник;? Дуб'кяк чи дуб'кшс? Лип'кяк чи 
лип'кшс? Чагар'кяк чи чагар'кшс? 

Т. І. Структури берез'н ак (бе'резн’ак — 39, 54, 55, 57, 62, 107, 

150, 153, 159, 241, 273, 318, 362, 919; бе'р ізн’ак —51; бе'ри‘зн’ак — 
81, 84, 307; бе'рез'нак — 56, 121, 243), дуб'н’ак, лип'н'ак (II'лип- 
н ак — 244), чагар'ник (ча'гарник — 3, 10, 15, 20, 22, 26, 44, 101, 
114, 128, 166, 477, 577, 800, 918, 919; 1 чагарник — 119) виступають 
суцільним ареалом у межах тому. 

Берез'ник (бе'резник — 7, 20—22, 24, 28, 33, 44, 46—49, 57, 
66, 75, 77, 79, 80, 82, 89, 97, 119, 160, 191, 241, 356, 520, 559, 565, 
824, 917, 920; бе'р'ізник — 747; бе'ризник — 609), дуб'ник, лип- 
'ник ('липник — 35, 44, 201, 202, 249, 379, 408, 706, 742, 795), ча¬ 
гар' н ак зрідка фіксуються в усіх говорах тому. Записано ще ва¬ 
ріанти: бдрезина — 159, 164, 176, 202, 207, 225, 227, 230, 238, 240, 
251, 256, 260, 331, 352, 363, 385, 443, 449, 454, 456, 464, 482, 487, 
489, 493, 506, 510, 572, 687, 714, 728, 729, 735; берези'на — 51, 56, 
242, 244, 252, 376, 382, 383, 578, 579; бере'зина — 284, 694, 738, 800; 
ду'бина — 51, 152, 164, 166, 202, 204, 207, 223, 227, 230, 231, 234, 
244, 251, 256, 260, 269, 284, 300, 329, 331, 335, 356, 364, 365, 369, 
382, 383, 385, 391, 421, 440, 449, 450, 456, 463, 464, 477, 482, 486, 

487, 490, 493, 499, 504—506, 510, 518, 520, 528, 530, 565, 572, 582, 

584, 609, 629, 642, 687, 694, 709, 714, 724, 728, 729, 732, 734, 738, 

747, 750, 761, 800, 828, 830, 896; дуби'на — 51, 68, 70, 79, 84, ПО, 

121, 238, 241—244, 252, 257, 363, 423, 640, 919, 920; ду'бинка — 423, 
607 \ ду бо'вик — 420,718; дубн'а'чок — 861; дуб'чак — 754; дуб'йа — 
859; ді(у)б'рова — 74 (‘ліс, де ростуть дуби’) — 77, 800; 'липи¬ 
на — 136, 153, 164 («молода поросль»), 166, 230, 240, 331, 335, 363, 
464, 607; липи'на — 244, 383; ли'пина — 391; липиш'н'ак — 238; 
ли'пишче — 659; л'і'пак — 23; 'липйа — 456. 

У всіх говорах засвідчується структура ча'гар'ник. Наведено 
ще: чага'рец — 62, 241, 800; ча'гар — 21, 29, 51, 200, 210, 237, 
240, 259, 284, 480, 482, 516 —518, 520, 523, 528, 577, 582; чага'ри — 
57, 84, 252, 440, 487, 557, 754; чага'ра — 917. Засвідчено семантич¬ 
не розрізнення дериватів: берез'н'ак ‘молодий ліс’, бе'резина ‘ста¬ 
рий ліс’—155, 335. Відзначено бери е з'ник ‘дрова з берези’, ду'бина 
‘лісок з дубків’ і ‘велика палиця’ — 585. 

Т. II. У всіх говорах фіксуються структури бе'резина (іноді 
бере'зина, берези'на, бере'зин'а — 406), ду'бина ('дубина — 299, 
300, 305, 306, 436, 465, 503; дуби'на — 224, 416, 619, 635, 636, 640), 
'липина (ли'пина — 33, 121, 127, 141, 142, 361, 521, 577; липи'на — 
35, 43, 45, 79, 92, 176, 230, 403, 407—409, 416, 418, 438; липи'н’а — 
271, 276; 'липино — 494), значно рідше берез'н'а(е)к {бе'резн'ак — 
37, 85, 96, 623, 635), дуб'н'а(е)к ('дубн'ак — 205, 209, 499), ли- 
п'н'а(е)к, берез'ник (іноді бе'резник), дуб'ник ('дубник — 352, 
646, 678), лип'ник (подекуди 'липник), чагар'ник ( ча'гарник — 52, 
168, 311, 319, 347, 355, 524, 535, 548, 643, 653; чагар'н’ак— 105, 

151, 158, 183, 188, 196, 225, 350, 360, 378, 383, 390, 563, 569; ч'е- 
гир'н'ек — 500). 

Часто форми із суфіксами -ин, -ак, -ик засвідчуються пара¬ 
лельно. 


Записано також: бе'резин :а — 296; берез'нича — 440; бе'рез'іу- 
ка — 389; бере'зинка — 40; бе'рез’:а — 90, 95; бе и ре'з':е — 84, 91; 
березн'а'чок — 34; бири'зец' — 7; бе'резовиц — 270; ду'бин:ик — 
10, 14; дубни'чок — 34; ду'бочок — 39; дуб'чак — 124, 349, 358; 
дубча'ки — 575; дуб'йе — 95, 488; ду'боуйе — 422; ду'бинка — 351; 
ді(у)б'рова — 159, 213, 281, 443, 445, 456, 583, 587, 647; 'леповиц — 
120; ли'повойе — 422; 'л’іпоул'іе — 647; ли'пово — 449; лтп'л'а — 
445; ‘березняк’ — '%одул — 584. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах засвідчуються структури берез'н’ак, 
дуб'н’ак, лип'н'ак, чагар'ник (іноді ча'гарник; чагар'н ак — тільки 
1—5, 7, 19, 24, 44, 53, 77, 113, 116, 117, 120, 162, 164, 173, 188, 
206, 225, 230, 232, 250, 260, 261, 269, 294, 296, 297, 299, 307, 308, 
310, 333, 348) і рідше (часто поруч з формою на -ак) фіксується 
берез'ник (бе'резник— 1, 39, 159, 163, 223, 247), дуб'ник ('дуб¬ 
ник — 89, 114), лип'ник ('липник — 17, 89, 180, 333). 

Записано також: ду'бок — 47, 142, 143; дубо'вик — 316; ду'би¬ 
на — 5; дуби'на — 162; 'липина — 130; липи'на — 93. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому у говірках уживаються струк¬ 
тури берез'н'ак, дубн'ак (дуб'чак — 207), лип'н'ак, чагар'ник, 
рідше ча'гарник (чагар'н’ак — тільки 19, 31, 53, 93, 119, 150, 189, 
205, 218, 239, 240, 282, 283, 294, 298, 340, 369, 371) і рідше берез¬ 
'ник (бе'резник — 2, 117, 120, 132, 160), дуб'ник (' дубник — 132), 
лип'ник ('липник — 132, 282). 

Записано також: бере'зоуник — 347; ду'боуник — 117; дуб'ро- 
ва — 342; бдрезина, 'липина — 210; ду'бина — 2, 111. 

271. Від 'лига чи відво'лоаа, чи від во'лож? 

Т. І. Структура в ід'лига (в’ід'лега — 696, 700, 705, 708, 709, 
713, 714 , 720—722, 739 , 754; в'ід'лога — 414, 889, 890; в’ід'лага — 
716) виступає суцільним ареалом у межах тому. Засвідчуються ще 
варіанти: в’ідво'лога — 24, 215, 293, 333, 472, 557, 595, 636, 637, 
671, 680, 681, 684, 842, 873, 881, 889, 894, 896; 'в’ідволож — 388, 
858, 908, 912; во'лог іст’ —414. 

Записано також: ад'луог — 1, 3, 65—71, 75, 79, 82, 83, 101, 

102, 104, 105, 108, 114, 020; ат'лог — 64; ат'л'іж‘ ш ка — 8, 131; 

1 от<’>:егіел' ( оті>:е'п (,) ел’ — 1, 106, 582; о'т :епел’ — 486) — спо¬ 
радично в усіх говорах тому (частіше в північних); 'от:епл(’>ен' — 
57, 150; 'розтал' — 379, 661, 905; роз'тан — 810; 1 от:ан’ —249; 
'росквас' — 65. Відзначено: в ід'лига «зимою», в’ідво'лога «літом» — 
536; од'лига ‘одчайдушний хлопець’ — 544. 

Т. II. Форму (о)в’ід'ли(і, е, о) га записано майже в усіх гово¬ 
рах тому, крім надсянського, середньозакарпатського та покутсь¬ 
ко-буковинського, де вона фіксується в поодиноких випадках 
(з цілого ряду говірок записи відсутні). 

Фіксуються також: д'лига — 26, 35, 38, 52, 77, 128; 'дл'ега'— 
5; де'лига — 12; в’ідво'лога — 303, 307, 453, 471, 473, 475, 478, 
484, 486, 498, 502, 509, 511, 512, 516, 517, 524, 581; 'в'ідеолога — 
412, 440, 484, 486, 489, 490, 495; в'ід'волога — 488; в ід'вогла — 267, 
553; 'в’ідволож — 473, 543; 'в іде іл ж — 663. 

Записано ще лексеми: воухко'та — 411,419, 429, 431; 'одвіл’х — 
666; 1 вогк'іс’ц' — 259; 'в'іл г 'іст' — 545; 'в'іл'га — 241; 'одм'ак — 
665, 667—672, 674, 676, 677, 680; 'вудмн ак — 413; 'в’ін’іак — 268, 
405, 434, 438, 439; в і'н :ак — 273, 375; 'в'ідн'ак — 435, 608; в'ідм- 
'н’ак — 439; в ід'м'ак — 271, 611; 1 в'ідмйак — 573, 577; в'ідм'ік — 
270; 'пом'(н')ак — 331, 469, 520, 678, 684; 'помйе и к — 479; пом- 
'н’ак— 459, 541, 548; відм'н'ека — 523; 'роспуст — 663, 665; 'по¬ 
пуст — 236, 237; рус'топи — 662; 'л апаука — 477; ф'л’акови е ца — 
609; ш'л'упаука — 417; от'е'п'ел • — 605; меРрги'вичка — 306; (о)же- 
'леда — 248, 265, 552; по'в'ід’е — 288; с'лискавиці — 248; брід- 
'ник — 483; с'н’ іжшиц"е — 494; 'сьірусц — 460; 'бутіл' — 444; 

1 з”іл'га — 230; 'в'ітпарк'і — 308. 

Відзначено: со у ло'та «літом», від'лига «зимою» — 133; в’ідво- 
' лога ‘мокра земля’ — 439. 

Т. III, ч. 1. Карта № 128: від'лига, од'лига, од'лижка, в'ідво- 
'лога, 'в’ідволож; 'ростал', 'от:е и пе и л'. 

Т. III, ч. 2. Структури в'ід'лига, од'лига (в’ід'лега — 9, ПО; 
в'ід'лога — 193, 212, 238; 'одлига — 89, 201, 294) записано в усіх 
говорах тому. 

Засвідчується також: (о)в’ідво'лога — 128, 155, 184, 185, 192, 
256, 282, 292, 295; тип'л ін’ — ПО, 338; 'от<^:еп''>ел' — 39, 86, 
92, 105, 154, 160, 163, 170, 177, 184, 216, 224, 236, 239, 254, 259, 
274, 278, 289, 291, 298, ЗОЇ — 303, 305, 307, 310, 321, 322, 328, 
330, 338, 339, 341, 342, 356—358, 361, 370—372; 'отепел' — 251, 
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283, 364; от:е'пел — 314, 316; ' от:иплин — 163, 276; с'л'акот' — 
312, 369. 

272. 'Тем рява чи тьма, чи тем'нота, чи 'тем ря, чи тем ря'виця? 

Т. І. У всіх говорах у межах тому поширені лексеми 'т('>ем- 

рі">ава, т’ма і т (,) емно'та (рідше т (,) ем'нота)] у більшості говірок 
усі три лексеми виступають паралельно. Записано ще: 'т (,) емро- 
ва — 20, 23, 28, 38; тем'рПава — 120, 271, 274, 275, 295, 459, 511, 
514, 521, 624, 702, 745, 814; 'тем'рОава — 701, 731, 819, 838; 
теЯмр'а'ва — 637; 'темра — 84; 1 темр'авиц'а — 344; 1 т'емрот' — 
77; 1 темара°т — 78; 1 ц'ам'ер'еч' — 16; тем'неча — 132; тем- 
'ниц'а — 39; 'тем'єн — 64, 65, 67, 68, 71, 73, 99, 104, 108, 110, 
131, 141; 1 тем'ін' — 288, 431, 443, 528, 530, 585, 687, 729, 745, 
747, 865, 899; по(і)т'ма — 262, 745, 756, 770; 'поночі — 20, 32, 
36, 194 , 504, 531, 553 , 574 , 626, 661, 762, 832; 'по у ночі — 21 , 40, 
106, 176. 

Т. II. В усіх говорах відзначено 1 темр ( ’>а(е, і)ва і т ( '>е(и, і)м- 
но (о", у°)'та, рідше записано піма (у значній частині нас. пп. 
зазначені лексеми виступають паралельно як лексико-словотворчі 
дублети). Зафіксовано: т ( ”>е(и)м'нота — 22, 32, 78, 115, 121, 134, 
146, 149, 151, 181, 196, 217, 299, 311, 340, 395, 473, 482, 529, 556, 
649, 650, 676, 678; 'темнота — 8; темну'та — 342; т«(ц )ем'но- 
та — 85, 650; ц’емно'та — 652; ц омно'та — 643; тем'р ( ’>ава — 
238, 296, 331,383, 436, 447, 485, 493, 511, 559, 560, 570, 611; темр і- 
'ва — 333; 'темрава — 399; 'т 4 '(ц‘)емрава — 643, 650, 652; 'пі емр е- 
ва — 651; тма — 180, 231, 445, 447, 456, 667, 669, 676, 678, 681; 
цма — 668—-672, 672а, 677, 678, 686; ц'ма — 664, 665, 683; т' ц ма — 

86. Засвідчено також (часто паралельно з наведеними вище назва¬ 
ми): по'тимр'ава — 403, 404, 408, 412; по'темра — 682; тем'ра- 
виц’і — 256; темр'а(і)'виц е — 274 , 308 , 618; 'те(и)мр<’>а — 491; 
517, 638; 'т"емрад" — 88, 96; 'темін' — 531; те'мин — 79; 'те(и)- 
мин —■ 287, 487; 'тими ава — 452, 456, 457, 459; тим'н ава — 447; 
'темн’іва — 483; 'темниц’а — 270, 271; те*мел' — 469; темно- 
тін' — ЗОЇ; темно'виц'е — 274; 'тР'омноч- — 653; цмота — 673, 
679; 'поночи(і) — 10, 15, 34—-36, 37 (// поно'чата), 39—41, 44, 48, 
51, 57, 59, 61, 62, 66, 67, 72, 87, 90, 95, 96, 100, 105, 174, 176, 
183, 186, 200, 391, 629, 631, 632, 636; 'поуночи(і) —-11, 42, 47, 
391; поно'ча (е, о)та — 42, 43, 103, 636; 'потемок — 274 , 410 , 414, 
417; нивид'нота — 13, 31, 122; п іт 'ма — 201, 237, 238, 259, 262— 
265, 269, 274, 276, 284, 297—301, 304—308, 335, 338, 353, 361, 
380, 435, 438, 439, 462—464, 471, 474, 477, 479—482, 487, 492 —494, 
496, 498, 500 , 503 , 505, 510, 514, 524, 535 , 536 , 543 , 548 , 549 , 573, 
574, 580; 'паморока — 261; 'хоморода — 290. 

Зафіксовано лише прислівникову форму 'темно — 2, 3, 7, 9, 21, 
25, 26, 28, 162, 164, 171, 178, 190, 198, 236, 242, 243, 245, 246, 252, 
280, 286, 327, 328, 405, 435, 451, 547, 555. 

Т. III, ч. 1. Майже суцільний ареал у межах тому утворює лек¬ 
сема темно'та (рідше тем'но та)] 'темр'ава — розріджений ареал 
у межах тому, часто паралельно з темно'та (те и м'р’ава —11, 
36; темр’а'ва — 170). Відзначено також: 'темін — 60, 161, 202, 
314, 325, 365; піт 'ма — 9; 'темр а — 317; т ма т'мушч (ш :)а — 
41, 63. 

Т. III, ч. 2. Майже послідовно в усіх говорах тому записано 
те(и)мно'та (зрідка тем'нота, а також 'темнота — 18); 'темр'а- 
ва (зрідка теЯм'р'ава) і т ма утворюють розріджені ареали у ме¬ 
жах тому. Відзначено також (часто паралельно з названими вище 
лексемами): 'т г >ем'ін — 2, 250, 253, 255; 'темен — 298, 325; 
тим'нин — 360; ти'мін' —■ 153; 1 темр авиц’а — 123; 1 темр'а — 
297; 'темност — 155; тем'ниц'а — 281; 'поночі — 104; зафіксо¬ 
вано лише прислівникову форму 'темно — 38, 52, 118, 215, 236, 
274 , 275, 287, 289 , 318, 334, 347. 

273. 'Матінка чи 'матюнка, чи 'мат ечка, чи 'матушка, чи 'мам ух- 
на, 'мат ухна? 

Т. І. Форма 'мат інка утворює майже суцільний ареал у межах 
тому, за винятком північної частини східнополіських говірок, де 
ця лексема фіксується рідше; 'мамо(а, о^)чка — розріджений ареал 
у межах тому (лексеми 'мат інка й 'мамочка та наведені нижче 
часто вживаються як паралелізми); 'матка — 3—6, 8—10, 13—15, 
17—19, 24, 32, 45—48 , 51—53, 56 , 57, 59 , 62 , 64—69, 71, 73—85, 
87—91, 93, 96, 98, 101, 103—106, 108, 109, 111, 113, 116, 119, 130, 
133, 160, 179, 192, 239, 241, 242, 252, 257, 271—274, 276, 278—280, 
282—285, 287—288, 290, 292, 293, 300, 309, 311, 317, 325, 327, 607, 
724, 727, 786, 918—920; 'мамка — 3, 4, 11, 15, 18, 22, ЗО, 51, 68, 69, 


70 , 73—75, 78 , 84 , 85, 104—106, 186 , 423 , 431, 435, 480, 636 , 637’ 

695, 697, 701, 706, 708, 709, 711, 712, 720, 724, 727, 728, 735, 740- 

742, 745, 747, 748, 750—753 , 763—771, 773 , 776, 783 , 786, 809; ма - 
'туса — 15, 185, 260, 281, 293, 370, 375, 391, 398, 436, 502, 514- 

521, 526, 592, 627, 642, 653, 658, 732, 767, 769, 776, 789, 869, 888- 

891, 893, 895, 899; ма'тус ка — 257; ма'мус а — 120, 260, 269, 297- 
364, 369, 370, 375, 382, 406, 421, 450, 460, 497, 505, 526, 556, 566, 

567, 572, 621—623, 633, 651, 676, 685, 691, 692, 706, 708, 709, 714, 

718, 728, 735, 738; 756, 770, 773, 842, 845, 895, 910; 'мат’унка — 
41, 43, 52—57, 59—61, 63, 74, 78,83,92, 107, 109, 112, 118, 120—125, 
128—131, 134, 135, 138, 140, 142, 145, 146, 148—150, 153, 158, 159, 
163, 165—167, 170-173, 178, 186-189, 199, 200, 203, 205, 208, 
238—240, 243, 245, 247—250, 253, 255, 257, 258, 275, 277, 281, 286, 
289, 291, 297, 307, 309, 312, 315, 316, 319—321, 323, 324, 326, 330, 
353; 'мат онка— 36, 56, 200, 204, 207, 235, 236, 239, 245; 'матон'- 
ка —■ 39, 49; 'мац онка — 32; ма'мун а — 14, 364, 443, 504, 524, 

545, 622, 733 , 740, 776 , 897; 'ма'мун ка — 269, 715, 718, 842; 'ма¬ 

лі ін ка — 752, 754, 790, 834, 884; 1 мамо(а)н’ка — 40—42, 67, 96, 
ПО, 238, 253, 269, 272, 369, 387, 535, 637, 757, 848; ма* мулка — 
7, 65; ма'мцл а — 68, 104, 122; 'мамен ка — 21; 'мате(и)чка — 
19, 33, 39, 74, 183, 448, 482, 508, 792, 894; ' мато (а) чка — 24, 61, 
72, 75, 926; ма'тусен ка — 369, 585; ма'тун а — 19, 34; 'мсипен- 
ка — 23, 39, 143,242, 344; 'мат е и (е)н г >ка — 42, 44, 46, 99; 'маті¬ 
ночка — 78; 'мам ічка — 450; 'мамц а — 711; ма'мунечка — 755; 
ма'терка — 192; 'матірка — 48; ма'маша — 73 , 78, 186, 718. 

У записах з нас. пп. 240, 922 ремарки засвідчують наявність 
у семантиці лексеми ма'муха негативної емоційної оцінки, можли¬ 
во, і в інших нас. пп. 58, 118, 881, де зафіксовано цю лексему без 
ремарок, вона виступає в такому ж значенні. Правдоподібно, не¬ 
гативне емоційне забарвлення мають також лексеми: ма'миха — 
118; ма'меха — 17; 'мат ухна — 114; 'матухна — 26, 33, 39, 49, 
60, 73, 80, 95, 113; ма'тухна — 20, 108, 628. 

Лексема 'матушка супроводжується ремаркою «попадя» — 1, 
17, 33, 50, 68, 77, 84, 137, 139, 141, 268, 316, 320—322, 364, 369, 

379, 383, 391, 398, 414, 421, 459, 469, 472, 483, 496, 499—501, 533, 

538, 551, 557, 562, 580, 585, 601, 603, 609, 626, 643, 648, 674, 679, 

694, 729, 732, 743, 745, 749, 771, 775, 779, 782, 789, 791, 800, 801, 

814, 818—820, 828—830, 832, 834, 836, 842, 845, 846, 854, 857, 861, 
867, 869, 878, 889, 892, 896, 899, 906-908, 910, 921, 922; без жодної 
ремарки засвідчено цю лексему в нас. пп. 49, 70, 74, 85, 142, 178, 
186, 187, 197, 213, 370, 375, 386, 390, 393, 462, 476, 488, 489, 492, 528, 
531, 534, 582, 588, 607, 614, 634, 642, 680, 682, 703, 780, 793, 797, 
803, 805, 808, 875, 879, 881, 914. 

Наведено також нейтральні щодо емоційної оцінки лек¬ 
семи на позначення матері: 'мама й 'мати — спорадично в усіх 
говорах, 'мат і — 20—23, 25—27, 229; 'мац і — 32; мат ^ — 917; 
мат — 26, 31, 32, 37, 53, 57, 66, 77, 81, 190; 'мат^ір — 47, 239, 
267, 451, 485, 488, 661, 762, 907; 'матер — 48, 148; 'матор — 355. 

Т. II. Карта № 366; 'мати, 'мат і, 'матера, 'матер, ' матін¬ 
ка, 'мама, ма'мун а, 'мамка, 'нен а. 

У матеріалах відповідей на це питання зафіксовано, крім того, 
ще такі лексеми з-відтінком пестливості, ласкавості: 'мамоч с >ка — 
6, 9, 34, 42, 44, 47, 48, 52, 56, 57, 61, 65, 67, 74, 78, 81,82, 85, 88, 89, 
96, 105, 129, 146, 150, 165, 175, 182, 186, 248, 266, 270, 310, 351, 
353, 358, 359, 362, 368, 397, 412, 415, 417, 420, 422, 425, 442, 448, 
450, 466, 470, 477, 486, 489, 507, 508, 510, 513, 519, 524, 527, 531, 
538, 554, 558, 559, 564, 569, 578, 581, 584, 588, 620, 623, 624, 628, 
630, 632, 634, 636, 639, 644, 647, 650, 652, 678, 682; ма'мочка — 643; 
'мамц а (-е, -і) — 15, 35, 51, 76, 77, 81, 112, 114, 134, 137, 142, 150, 
162, 166, 169, 172, 173, 234, 235, 252, 263, 268, 270, 275—277, 283, 
285, 295, 297—300, 304, 306, 308, 311, 312, 314, 316—321, 324, 326, 
328, 329, 331—333, 337, 339, 347, 350, 354, 358, 361, 369, 397, 405, 
435, 438, 471, 489, 505, 520, 523, 528, 539, 543, 552, 662, 664, 667, 
687; ма'мус а {-е, -і) — 4, 7, 17—20, 35, 42, 44, 112, 135, 140, 148, 
150, 162, 165, 166, 169, 219, 223, 253, 283, 284, 294, 306, 309—311, 
319, 322, 325, 327, 329, 330, 336, 339, 351, 353, 354, 368, 389, 394, 
396, 397, 462, 463, 479, 499, 523, 524, 535, 539, 568, 569, 573, 661, 
666; 'матунка — 1, 6, 11, 13, 45, 65, 86, 97, 103, 106, 124, 177, 
183, 206, 212, 306, 421, 616—618, 620, 625, 626, 629, 658; 'ма'тун- 
ка — 44, 88, 657; 'мат онка — 70, 71,75, 102, 154, 174, 180, 181, 184, 
196, 208, 619, 621, 635, 636; 'матинка — 637; 'матус а — 16, 149, 
160, 165, 166, 169, 223, 231, 246, 249, 250 (з ремаркою «стара сусід¬ 


ка»), 253, 265, 273, 310, 317, 321, 579; 'мамонка — 43, 60 65 73 
92, 226, 480, 506,524, 638, 650, 655, 681; ма'мун ка — 42, 305, 610— 
612; 'мамин ка — 58; ма'мунца — 129, 240, 242, 246, 261 263 
266-268, 270, 271, 282, 283, 290, 293, 299, 306, 329, 334, 535; 'ма¬ 
лі ічка — 213, 214, 664, 668, 673; ма'мул'ка —650; ма'тусен’ка _ 

20; мамо'ничка — 75; 'ма'тоничка — 75; 'мам’ін’ка — 152, 577; 
1 мамойка — 82; ма'тул’ечка — 87; ма'тул'а - 654, 656, 658; ма- 
'тул енка — 89; ма'тус' — 113; 'ма'течка — 142, 436, 542; 
'мате(и)н ка — 176, 638, 642, 645; 'мат енка — 178; 'мате'нка — 
663; як свідчать ремарки, з відтінком зневажливості, згрубілості 
вживаються такі словотворчі деривати: ма'муха — 472; ма'моха — 
304; маРмура — 172, 312, 319, 391, 394; важко без ремарок окрес¬ 
лити стилістичне навантаження таких лексем: 'мамухна — 638; 
ма'моха— 129, 132, 475; маму'риха — 391; ма'тухна — 38, 86,’ 

87, 89, 90—92, 97; ма'туша — 511; мамун'цун’і — 232. 

Окремі словотворчі варіанти мають, за свідченням ремарок, 
інше значення: ' маточка ‘хресна мати’ —428, 429, 431, 448; 'ма¬ 
точка (як форма звертання до незнайомої селянки) — 426; без ок¬ 
реслення семантики, можливо, лише з відтінком пестливості запи¬ 
сано цю ж лексему в нас. пп. 65, 104, 223, 427, 512, 515, 518, 519, 
653; 'матка ‘хресна мати’ — 485, 524, 548; ' матка ‘весільна ма¬ 
ти’ — 613, 615; 'матушка ‘жінка священика’ — 24, 38, 40, 45, 83, 

88, 103, 104, 161, 173, 189, 193, 225, 353, 354, 358, 376, 398, 455, 
530, 542, 561, 568, 572, 573, 578, 579, 626—628, 642, 648, 652, 654, 
657; ' матушка ‘мамина сестра’ — 509; можливо, також у значенні 
‘жінка священика’ вживається 'матушка в нас. пп. 94, 99, 194, 
311, 399, 491, 504, 540, 565, 580, 619, але в записах нема про це вка¬ 
зівки. 


Т. III, ч. 1. Лексема 'мат'інка утворює майже суцільний ареал 
у межах тому (лише в нас. пп. 26—28 відзначено, що лексема ма¬ 
тінка вживається під час голосіння); крім того, у записах зафіксо¬ 
вано такі лексико-, словотворчі варіанти ласкаво-пестливих назв 
матері (багато з них співіснують в одній і тій же говірці як пара¬ 
лелізми); 1 мамоч<’>ка — 1—5, 7, 14, 16, 19, 25, 28 , 29 , 35, 39, 67, 
73 , 78 , 86 , 88, 93 , 95 , 97, 110—113, 116, 120, 146, 149—151, 153, 

158, 159, 161, 162, 165, 167, 169—172, 194, 198, 199, 201, 206, 211, 

214, 217, 226 , 232, 234, 235 , 238, 239, 243 , 249, 252, 256, 257, 261, 

287, 296, 298, ЗОЇ, 316, 320, 324, 325, 329, 334, 337, 338, 345, 351, 

354, 358, 365, 367, 369—371, 373, 374; 'мат унка — 48; 'мамон'ка — 

21, 211, 286, 337, 338, 362; 'мам інка — ПО, 327, 363; ма'ман’ка — 
39; ма'тус а — 81,84, 91,97, 111, 137,214,217, 242,267; ма'тул'а — 
104; ’мате(е и )чка — 111, 117, 317; 'мамка — 34, 35, 65, 66, 104, 

128, 141, 153, 156, 157, 160, 211, 226, 228—230, 232, 235, 245, 246, 

249, 268, 271, 279 , 293 , 314, 322, 326 , 334 , 342, 350, 364, 372 , 373; 

ма'мун а — 97, 139, 153, 316, 355, 374; ма'тун а — 59; мсіман'а — 
220; 'мат іночка — 29, 51; ма'мус ін ка — 94; матусе и н'ка — 132; 
'мате и н ка — 132, 324; 'мамц а — 341; ма'маша — 11, 44, 104, 214, 
217, 223, 242, 294, 307, 367, 371; 'матка — 147, 297, 303. Мабуть, 
з негативною емоційною оцінкою (записи не містять щодо цього 
жодної вказівки) вживаються лексеми: мами'р'ака — 29; ма'му¬ 
ха — 222, 374. ' 

Зафіксовано 'матушка ‘дружина священика’ — 5, 17, 134 , 244, 
251, 259, 302, 326, 327, 367, 371; 'матушка (синонім до монашка) — 

129, 144; в інших записах (10, 20, 50, 59, 115, 119, 121, 137, 231, 
236, 242, 255, 278, 282, 285, 309, 310, 313, 317, 365, 366) значення 
лексеми 'матушка не конкретизовано. 

Т. III, ч. 2. Демінутиви 'мат інка і 'мамоч С) ка утворюють роз¬ 
ріджені ареали у межах тому; крім того, зафіксовано ще ряд лек¬ 
сем, які можуть часто уживатись як паралелізми: 'мамка — 2, 12, 14, 

22, 24, 40, 49,51,64,86,90, 91, 114, 119, 135, 141, 147, 156, 159, 162, 

163, 165, 170, 186, 189, 195, 220, 223, 226, 227, 233, 280, 294, 310, 
313, 316, 325, 339, 348, 351, 355, 361, 375; ма'мун’а — 2, 108, 110, 
155, 225, 227, 281, 359, 364; ма'мун ка — 2, 155, 163; 'мамонка — 
10, 148; 1 мам ін’ка — 158, 296, 306, 351; ма'мус а —-2, 10, 11, 14, 
40, 128, 213; ма'тус’а — 28, 68, 69, 73, 85, 106, 176, 218, 219, 281, 
350; ма'тус’ — 250; 'мате(и)чка — ЗО, 112; 'маточка — 139; 'ма- 
тен ка — 165, 183, 292; 'мат'енка — 303; ма'мул'а — 227; ма'му- 
ле(і)ч - ка — 305, 371; ма'муне и чка — 225; ма'мука — 109, 200; 

ма'мана — 306, 314, 325, 332, 347, 359; ма'маша — 38, 61, 66, 214, 
226 , 253, 255, 306, 319, 325, 328, 333, 334, 339, 340, 347, 351, 361, 
364, 366; 'мамушка — 3; ‘матірка — 61. 

Лексему 'матушка в значенні ‘дружина священика’ зафіксова- 
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но — 2, 14, 27, 40, 94—97, 109—111, 115, 152, 170, 211, 222—225, 
227, 233, 240, 276, 278, 296, 307, 308, 314, 315, 334, 338—342, 374; 
можливо, що й в'Інших говірках (4, 37, 39, 63, 112, 121, 130, 139, 
148, 179, 185, 187, 194, 208, 216, 231, 234, 237, 260, 261, 273 , 276, 
288, 293, 302, 312, 324, 336, 350, 352, 365—367), де записано цю лек¬ 
сему без вказівки на значення, вона має сему ‘дружина свяще¬ 
ника’. 

і274. Височінь чи височина (вис о'чиня), чи вис о'та, чи 'ви ща, 
чи високість? Гли'бшь чи глибочінь, чи глиб и'на (глиби'кя), чи 
г'либоч, чи глиб (глуб, гліб), чи гли 1 бокість? 

Т. І. Майже послідовно в усіх говорах у межах тому записано 
форму ви(и\ і и , і) со (о а , а)' та (рефлекси давнього ьі в корені від¬ 
бито на карті № 20 ; зміни ненаголошеного [о] — на картах № 70, 
71); рідше відзначено височи (и 1 , і, е“) і на (обидві ці лексеми, як 
і наведені нижче, часто вживаються в одній і тій же говірці як па- 
рллелізми); також наведено: височи'н'а — 640, 681, 890, 891, 894, 
896, 898, 899, 902; висо'чина — 644, 648, 650, 652, 668 , 669, 675, 684, 
718, 743, 797, 803, 815, 823, 830, 839, 844, 850, 862, 875, 883—885, 
889, 910—912. Форма висо'чін’ утворює розріджений ареал у ме¬ 
жах тому (висо'чи(е и , е, е)н' — 22, 32, 33, 36, 37, 42, 45, 61, 87, 88 , 
161, 169, 185, 201, 202, 206, 207, 219, 246, 249, 256, 266, 295, 316, 
332, 570, 839, 873, 899; висо'ч'т' — 39, 40, 42, 49, 63, 83, 140, 200; 
висо'ч'ін' — 483); зафіксовано ще: вищи(і, и е )'на — 3, 46, 47, 50, 
71, 82, 84, 89, 96, 104, 106, 108, 113, 115, 121, 171, 172, 197, 241, 247, 
266, 286, 302, 316, 324, 329, 331, 388, 390, 549, 601, 618, 622, 678, 
767, 842, 864, 866 , 868 , 877, 895, 917; виши'н'а - 656, 684, 902; 
висо'т'ін' — 743; висоти'на — 180; висо'кост' — 321; ви'сок'іс'ц’ — 
629; вижши'на — 133, 134, 136; в'ісиїина — 238. 

Форма гли(и е , і)би(і, и { , і и , и е )'на утворює майже суцільний 
ареал у межах тому ( глиби'н’а — 388, 427, 681, 684, 890, 894, 899; 
глуби(і)'на — 6, 13, 18, 60, 93, 94, 119, 141, 169, 186, 189, 266, 
339// глиби'на — 776, 780); відповідники кореневого и зображено 
на карті № 23; зрідка в усіх говорах тому записано гли(і)бо'чі(и)н' 
(гли(і)бо'чіен’ — 115, 122, 200; гли(і)бу'ч’ін' — 446, 755). Відзна¬ 
чено ще: гли(іУбі(іе)н’ — 29, 39, 85, 87, 88, 96, 152, 201, 213, 220, 
232, 248, 260, 263, 269, 292, 297, 302, 306, 312, 315, 319, 327, 330, 

332, 337, 338, 348, 349, 351, 354, 359, 361, 363, 367, 369, 370, 375, 

383, 396, 414, 417, 426, 432, 435, 440, 447, 448, 452, 455, 466, 470, 

474, 476, 478, 489, 492, 493, 523, 530, 531, 533, 535, 538, 542, 543, 

548, 555, 561, 578, 586, 588, 621, 637, 659, 664, 668, 682, 688, 689, 

696, 700, 706, 710 -712, 718, 725, 729—731, 743, 745, 746, 748—750, 

760, 762, 781, 789, 797, 810, 820, 841, 843, 848, 858, 861, 866, 868, 

876, 895, 897, 902, 905, 909—911, 916, 921; гли'бин — 164, 219, 241, 
609, 661; глу'б’ін' — 899; гли(і)бо(а)чи(і)'на — 9, 24, 45, 49, 59, 
70, 74, 85, 91, 108, 110, 113, 131, 134, 148, 240 , 304, 307, 318, 357, 

423і 434, 471, 472, 514, 521, 529, 548, 578, 579, 637, 738, 767, 795, 

810, 861, 875; гл-иб— 15, 65, 66, 68, 76, 95, 129, 142, 228, 255, 285, 

354 , 390, 421, 484 , 517, 528, 534, 538, 555, 568, 608, 674, 746, 808, 

834, 857, 870, 902; гл'іб — 744; глуб — 320, 388, 430, 538, 658, 836, 
902, 903; глибинна — 770; гли(і)бо'та — 27, 71, 74, 282, 389, 643, 
658; глубо'та — 67; г'либа — 50; глибо'т'ін — 743. Наведені вище 
лексеми часто виступають поряд. 

Т. II. У всіх говорах тому записано словотворчий дериват 
ви(і)со'ч’ін' (ви(і)'со'чин' — 24, 28, 46, 47, 83, 92, 122, 146, 176, 
206, 216, 655; висо'чіен' — 82, 89, 94, 96, 104; 'височи е н — 274; 
] ви е сочін" —115; ви'со'чін '— 255; ви'сочйн' —79; вісо'че(е)н' — 
99, 178, 249, 361, 399), а також висо'та (рефлекси и зображено на 
карті № 22 ). 

Зафіксовано ще: ви(і)со(у)чи(і)'на — 4—7, 33, 45, 58, 63, 75, 
81, 84, 87, 92, 103, 116, 118, 120, 127, 139, 145, 169, 186, 189, 193, 
202, 204, 206, 207, 211, 213, 217, 223, 247, 252, 253, 266, 274, 283, 

285, 306, 314, 321, 324, 329, 331, 333, 336, 347, 349, 352, 354, 357, 

364—366, 368, 379, 382, 386, 389, 393, 398, 402, 429, 444, 453, 459; 
460, 466, 469, 478, 481, 482, 487, 495, 501, 502, 509, 512, 515, 518, 

523, 525, 530, 532, 541, 542, 546, 552, 558, 559, 569, 571, 572, 576, 

579, 581, 583, 629, 648, 649, 651—653, 667, 682; вісош’и'на — 407; 
вусучі'на — 90; ви(и)сочи(і)'н'а (-е) —426, 479, 618, 622, 626, 
627, 638, 656; висо'чина — 412, 432, 433; ви(і)иіи(і)'на — 28, 29, 
68 , 69, 81, 126, 156, 259, 399, 403, 442, 456, 618, 623, 640, 647, 657; 
виши'н а — 438, 633; виси'на — 413, 469, 524; виси'н’а (-е) — 436, 
в ^ 0К 'Чо)с'т’(ц') — 308, 364, 437, 476, 513, 530, 576, 657, 
665, 666 ; висо'чава — 666 , 673, 679; ви'сбчава — 420; в'і(м)'сдш'а- 


ва ■— 409, 416; вьі(и е )'шава — 440, 664; 'вьішава — 445, 681; ви- 
1 иі'ін — 255, 438; ви(ьі)'с'ін '— 412, 419, 4 50; висо'т'ін' — 18; ви- 
со'тина ■— 428; 'ви(е)соч’~ 19, 70, 72, 151, 162, 320, 636; виш — 
642; 'ви(ьі)шка — 671, 675, 684. Наведені лексеми (і їх фонетичні 
варіанти) вживаються часто як лексико-словотворчі паралелізми. 

Словотворчі деривати гли(у)би'на (рефлекси носового 9 відбито 
на карті № 61), гли(у)'б ін і гли(у)бо(у)'ч'ін' утворюють розрі¬ 
джені ареали у межах тому. Зафіксовано ще варіанти: глиби'на — 
488; глуби'на — 483, 485, 488, 490; глибу'на — 405; гли(ьі, у)- 
би(і)'на (-е) — 45, 417, 443, 448, 450, 467, 479, 524, 618, 638, 642, 
655; глу'бина — 156; гли(і, у)бо(у)чи(і)'на — 7, 63, 77, 90, 120, 124, 
156, 175, 353, 389, 402, 532, 652, 664; гли(у)бочи(і)'н'а — 5, 656; 
г'л і(и)боч ( ’> — 515, 518,622, 653, 676; г'лебоч — 19, 322; г'либошч — 
330; гли(у)бо'та — 33, 38, 44, 51, 65, 481, 611, 637; глибо'тін’ ■—• 
225; глуботи'на — 658; гли(і)бо'чава — 666 , 679; глібе'н'ава — 673; 
г'л<'>и(у)бка — 669, 671, 672а, 675, 678, 684; гли'бин’ — 360; глу- 
1 бйн — 45; г'луб'ін' — 408, 430, 453, 465; гл убо'ч'ін’ — 483; 

гли(у)бо'чин' — 82, 83, 176, 178, 183, 207; глибо'ч'и е н — 82; гли- 
бо'чіен '— 96, 102; глибо'чен' — 191; глибу'чін '— 239, 510, 662; 
либо'чин' — 46; гли'бок іс'т'(ц') — 283, 364, 444, 476, 657, 663; 
гли(і, у)б — 70, 176, 189, 194, 196, 213, 216, 304, 306, 375, 465, 
512, 648, 657. 

Т. III, ч. 1. Майже послідовно в усіх говорах тому записано фор¬ 
му висо'та, крім того, зрідка засвідчується височ<’>и(і)'на, найча¬ 
стіше паралельно з висо'та та іншими лексемами, що наводяться 
нижче: висо'ч г >ина — 20, 43, 46, 49, 99, 168, 191, 193, 306, 317; 
ви'сочина — 345; висо'ч ін'а — 299; ви(е)со'ч ін’ — 8 , 12, 13, 25, 49, 
60, 72, 74, 76, 83, 84, 95, 97, 106, 108, 113, 114, 129, 141, 144, 148, 
149,163, 167, 169, 170,196,202,207,209,212,213, 228,230,246,253, 
255, 256, 258, 264, 271, 277, 280—282, 284, 291, 293, 296, 299, 316, 
332, 334, 338, 339, 344, 348—350, 353, 354, 365; висо'ч ін'а — 299; 
ви(е)ши(е и )'на — 21, 28, 29, 34, 52, 61, 80, 116, 118, 146, 165, 168, 
226, 230, 239, 243, 258, 261, 269, 270, 329, 334, 367; ви е соти°'на — 
357. 

Форма гли(и е , е“)би(и е , е“)'на утворює майже суцільний ареал 
( глиби'на — 169, 220, глуби(і)'на — 106, 143, 161, 226, 242, 248, 
314, 355, 366, 367, 374); записано ще: гли(и е )'б'ін — 74, 129, 144, 
163, 207, 255, 282, 299, 337—339, 344, 354, 365; гли'би(е)н — 25, 
84; глибочи(і)'на — 97, 124, 171, 225, 299, 307; г ( >либо'ч'ін' — 
11, 12, 60, 69, 74, 91, 97, 108, 113, 148, 149, 167, 168, 170, 173, 179, 
194, 196, 229, 230, 264, 272, 277, 279, 282, 286, 291, 292, 296, 299, 
ЗОЇ, 332, 337, 338, 344, 353, 354, 365; глибо'чин' —49, 86 ; гли'бо- 
к’іст — 293; глиб — 151, 207, 231, 234, 263, 362; глуб — 33, 306. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах у межах тому поширена форма 
ви(и е )со'та, рідше фіксується ви(и е )со'ч'ін' (висо'чен — 362) і 
ви(и е )сочи е на (висбчи(і)на — 55, 63, 107, 131, 136, 145, 151, 159, 
326; височин а — 294, 298; виши'на — 2, 25, 49, 73, 95, 96, 100, 105, 
146, 147, 156, 215, 297, 339, 357, 366, 372). Дуже часто в одній і тій 
же говірці як паралелізми наведено усі названі лексеми чи їх ва¬ 
ріанти. 

Форма гли(и е , е и )би(и 1 , е“)'на утворює майже суцільний ареал 
у межах тому ( гл'іби'на — 2, 3, 9, 14, 17, 19, 24, 27, 37, 108—112, 
115, 124, 125, 133, 139, 303; гл’іб'і'на — 38, 303; глиб і'на —185; 
глиби'н’а — 298; глуби(і)'на — 185, 207, 251, 254, 255, 278, 280, 
284, 292, 294, 299, ЗОЇ, 302, 311, 338, 342, 367, 371; глибл і'на — 
191). Записано ще: гли'б ін' — 16, 32, 38, 39, 70, 73, 86 , 91, 
136, 165, 170, 186, 187, 198, 206, 220, 225, 240, 290, 314, 325, 370; 
гл'і'б'ін’ — 2, 10, 31, 214; гли'бин’ — Б, 221, 231; гл’і'бин — 51; 
глибочи(и е )'на — 95; гл'ібочи'на — 2; гли(и е )бо'ч'ін ’— 6 , 11, 12, 
20, 26, 29, 32, 39, 57, 83, 87, 97, 104, 105, 131, 139, 143, 147, 148, 
152, 153, 155, 165, 188, 192, 194, 200, 215, 222—224, 226, 227, 231, 
234, 282, 283, 308, 310, 358, 366; гл’ібо'ч'ін' — 2, 8 , 32; глибо'чин’ 
— 131; гли'бачін' — 95; глибо'та — 206, 314, 340; гл'ібо'та — 
2; гли'бокіст — 198; гліб — 214; глуб — 139, 233, 284, 339. 

275. 'Мишачий чи ми'іі іиний, чи 'мишїй? 'Жаб'ячий чи жа'би- 
ний, чи 'жаб ій? 'Кур ячий чи ку'риний, чи 'курїй? 'Козячий чи 
ко'з иний, чи 'коз ій? 

Т. І. На всій території тому фіксуються форми 'м ( ’>и(і)ша- 
чи(й), рідше — ми'шачи(й), 'жабйачи(й), 'кур с >ачи(й) і 'ку- 
рйачи(й), рідше — ку'рОачи(й), 'коза'?чи(й), рідше — ко'з’а- 
чи(й) і зрідка, часто як паралельні до форм на -ач- ий, м (,) и(і)- 
'шин(н)и(й), жа'бин(н)и(й), ку'рин(н)и(й), ко(и)'зин(н)и(й). 


Відзначено ще: 'м<’>и(і)ш ( '>и(і)й — 44, 93, 720, 721, 748; 'миш<'>- 
и(і)й II [ ми'іит ( '>и(і)й — 24, 47, 51, 55, 65, 161, 249, 387, 

494, 535, 754 , 829, 876; 1 миший II ми'шиний — 822; 'миш г >и(і)й Н 
ми'шиний І'І 'мишачий — 19, 101, 819, 820; 'миший II'мишачий II 
'мишин — 307; 'жаб<’>и(і)й — 8 , 24,93, 721; 'жаб<'>и(і)й II'жа- 
бйачий — 20, 21, 47, 51, 101, 247, 499, 822; [бй], [бл'1, [б], (б'І: 
'жабйачи(й), 'жабл'ачи(й), 'жабечи(й), 'жабачи(й), 'жабечи(й), 
'жаб'ачи(й) відбито на карті № 93; 'кур'і(й) — 24, 93, 721; 'ку- 
р'ій/І'курачий—Ш ; 'кур’і(й) // ку'рини(й) — 65, 822; 'коз'і(й) — 
49, 93, 721; 'коз'і й І/ ко'з'ачи й — 22; 'коз'ій // ка'з'іний — 101; ко- 
'зин /І 'коз'ачий — 52; ко'зин II ко'зиний — 51, 62; ко'з ін II ко'з’а- 
чи — 21; ко'зин ачий — 392, 395, 401, 408, 423, 651; ко'зин ачий 11 
'ко'з ачий — 390, 391, 405, 413, 416, 671, 676, 683; ко'зин ачий // 
'ко'з’ачий І/ ко'зиний — 427, 684, 899, 902; 'коз’іу І/ ко'зиний — 
455, а також ко'зин'ій — 70, 432—434, 443, 445, 449, 450, 452, 
458, 459, 466, 467, 470, 487, 491, 497—500, 510, 511, 542 , 584 , 713, 
725, 728, 762, 764, 795. 

Т. II. У всіх говорах записано словоформи 'м<'>и(і, е)ша(е)- 
ч<’>и(і)й ('мис г >а(и)чий, 'мьіиіач(иі)ий) і ми'шачий, 'жРа(е, и)- 
бйач ( ’>и(і)й, 'кур'а(е, и,і)ч ( ’>и(і)й і ку'р аний,'ко(у, у) з'а(е, і)- 
чС>и(і)й і ко'з ачий. Відзначено ще: 'ми'шиний — 229, 485, 502, 
526, 549, 581, 582, 622, 627, 641, 642, 645, 649—651; ми'ши(і)ний І/ 
'ми'шачий — 61, 65, 2(6, 368, 517, 524, 618, 624, 644; ми'ш"іний // 
'мишач’ий — БШ, 638; 'ми(і)ший(-ій) — 13, 26, 44, 66 , 91, 98, 
101, 172, 189, 251, 346, 407, 634, 639, 640, 661, Є 68 , 669; 'ми(і)- 
ший(-ій) І!'ми(і, е)'иіач<'>и(і)й — 17, 19, 67, 75, 76, 173, 239, 275, 
278, 326, 389, 443, 444, 447, 559; 'миши І/ми'шини — 651; 'ми¬ 
шій /7 ми'шиний II 'мишачий — 255; 'мишин — 9, 10, 14—16, 51, 
79, 268, 631, 635, 677; 'ми(і)шин II'ми(і)шачи(й) — 69, 358; 
'ми(і)иіін — 623, 647, 648, 652; 'ми(і)ш Г) і(о, у)у — 59, 552, 
609 , 686 ; 'мишуу І/'мишачий — 34, 39,-41, 62; ми'шаний — 626; 
і варіанти: 'мушачи — 86 — 88 , 90, 96; мишчий — 130, 352; 'мис'- 
ч'і - 283; 1 мис'ій — 662; ми'шин'ій —193; жа'бин(н)и(й) — 

23, 120, 130, 147, 148, 153, 227, 526, 617, 621, 624, 629, 639, 642, 
644-646, 683; 'жабини(й) — 33, 109 , 545, 549 , 552 , 657; ж г >а(е)- 
'бини(й) П 'жабйачи(й) — 65, 92, 170, 266, 486, 517, 618, 638; 
'ж Г) а(е)б ( ’>ий (-ій) — 2, 13, 16, 54, 91, 101, 488, 489, 626, 630, 
661, 664, 667, 669—671; 'ж с '>а(е)б('>ий (-(й) ій) І/'жа(е)бйа(і)- 
чий — 127, 255, 308, 309, 324, 662; 'жаб ій/І жа'биний — 627; 
'ж (,) а(е)бин — 10, 14, 15, 20, 26, 29, 34—36, 39, 51, 59, 79, 204, 
268, 588, 625, 631, 632, 636, 637, 640, 649, 656; 'ж ( ’>а(е)'бин // 
'жа(е)бйачи(й) — 2, 37, 40, 66 , 353; 'жабин // 'жабій // 'жабйа- 
чий ■— 61; 'жаб ін — 622, 623, 651, 677, 685; 'жаб ін // 'жабйа(е)- 
чий — 28, 41, 43, 76, 125; 'жаб<'Ч(о)у — 379, 686 ; 'жаб іу П 'жа¬ 
бин — 128; 'жабоу // 'жабичи — 660; 'жабс ки(й) — 48, 633; 

1 жабс кий // 'жабин — 620; 'ж'ебинс кий — 582; І варіанти: 'з'и- 
бений — 267; жа'бин'ій — 126, 198, 482; [бй], [бл ], [б ], [б]: 'жаб- 
йачий, 'жабл'ачий, 'жаб (,) ечий відбито на карті № 75; ку'р (,) и(і)- 
ни(й) — 58, 103, 622, 623, 645, 650; 'ку'риний II 'кур С) а(е)чи(й) — 
19, 37, 64, 277, 517, 618, 627, 635, 642, 644, 646, 648; 'кур’ій — 2, 
91, 346, 664, 668—670; 'ку'рин — 39, 59, 66 , 651; 'кур ін — 677; 
ку'рин 11 ку'рачи — 79; 'курчин — 15, 16, 46; 'курчин // 'кур<’>а- 
(і)чи(й) — 14, 20, 41, 306, 353, 354, 435; 'курчин // ку'р'іний — 
244; *куричин — 10; 'кураний — 63, 544; 'куратиний — 22; 'ку- 
рициний — 632; 'куроу 11 'куркой — 686 ; 'курчий — 629, 662; 
ко(у)'зини(й) — 61, 80, 83, 153, 161, 185, 189, 195, 204, 207, 210, 
211, 213, 220, 221, 223, 224, 376, 379, 382, 517, 545, 617, 622, 645, 
646; ко'зин(н)и(й) І/ кдз'ачи(й) — 35, 65, 125, 176, 225, 311, 368, 
373, 618, 626, 638, 641, 642, 644; ко'з іний — 622, 624, 633, 649, 
650; ко'з’іний И ко'з'ачий — 56, 87; 'ко(і, у, у)з<’>ий (-ій) — З, 
85, 91, 403, 409—411, 414, 431, 450—452, 454—457, 459, 481, 623, 
652, 661, 667, 668 , 670, 684; 'ко(у, у, і)з<’Чй (-ьій) ІІ'ко(у, у)- 
'з'а(е)чи(й) — 255,445—448,487, 509, 516, 524, 627, 662, 665, 666 , 
669; ко(у)'зин ('ко(і)зин) — 16, 46, 66 , 107, 441, 635; 'ко'з’ін — 
64, 651, 653; 'ко'зин II ко'з'ачи(й) — 14, 23, 76, 435, 648; 'каза¬ 
ний—кбз'ачин — 10 ; 'козоу — 686 ; ко(у)'зин’ій — 126, 128, 
129, 164, 193, 198, 227, 370, 384 , 386 , 388, 526, 643, 659. 

Т. III, ч. 1. Крім словоформ з суфіксом (-)ач ('ми'шачий, 'жаб- 
йачий, 'ку'р ( ’>ачий, ко'з'ачий), які фіксуються на всьому ареалі 
тому, записано ще: ми'шиний — 33, 41, 42, 95, 175, 181, 215, 218, 
299, 314, 355, 363, 364, 368, 375; ми'шин(н)ий І/ 'ми'ш (,) ач Г) ий — 
14, 25, 39, 49, 68 , 90, ПО, 124, 153, 156, 157, 168, 207, 225, 226, 










248, 250, 271, 318, 321, 322, 324, 329, 335—337, 344, 354, 365, 367, 
369 , 374; 'миш Г) ий (-ій) — 191, 244, 286, 347; 'митний (-ій) // 
'ми'іиач<'>ий — 27, 165, 202, 278, 316, 345, 372; 'миший II ми'ши- 
ний — 302; 'миш ій II миішиний П 1 мишачий — 366; жа'биний — 
240, 314, 336, 355; жа'биний 11'жабйачий —-25,241 ; 'жаб'і(й)// 
'жабйачий — 48, 278, 317, 337, 345, 366; ку'риний — 33, 42, 191, 
215, 218, 240, 305, 314, 324; ку'риний П 'ку'р (, >ач Г) ий — 25, 36, 
38, 39, 68, 74, 91, 103, 168, 204, 225, 230, 241, 247, 253, 254, 263, 
278, 282, 298, 299, 317, 318, 329, 335—337, 344, 350, 354 , 365, 367, 
368, 370, 372, 374; ку'р іний — 242; ку'р ін(н)ий 11 'кур'а(і)чий — 
ПО, 143, 374; ко'зиний — 1, 2 , 68, 70 , 78, 147, 165, 167, 175 , 218, 
254, 256, 259, 260, 277, 279, 291, 314, 322—324, 330, 335, 342, 352, 
357, 360, 363, 365, 367; ко'зиний 11'ко'з'ачий — 69, 72—74, 80, 
83, 164, 168, 171, 173, 176, 177, 186, 187, 204, 225, 244, 253, 263, 
264, 271, 282, 299, 344, 345, 350, 372; 1 коз'ій —-67, 149; 1 коз'ій II 
1 коз’ачий — 91, 242; 1 коз'ій 11 ко'зиний — 366; 'коз’ій П ко'з і- 

н:ий — 374; ко'зин'ач с >ий — 29, 35, 37, 47, 56, 58, 61, 63, 66, 93, 
95, 110, 115, 117, 119—121, 123, 126, 127, 130, 132, 136, 137, 139, 
142, 145, 151, 158, 180, 211, 220, 221, 226, 232, 243, 245, 249, 251, 
303, 307, 316, 318; ко'зин ачий П 'ко'з'ачий — 36, 38, 60, 97, 101, 
103, 104, 111, 116, 118, 133, 141, 152, 162, 199, 213, 231, 239, 325, 
373. Відзначено варіанти: ' жабл ачий — 39, 49, 230, 244; 'ку- 
р'йачий— 114, 226, 271, 291, 303, 347. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому в говірках поширені слово¬ 
форми 1 ми'шачий, 'жабйачий, 'кур с >ачий, 'ко'зачий, рідше фік¬ 
суються ку'риний і ко'зиний. Відзначено ще: ми'шиний — 45, 121, 
177, 203, 212, 236, 274, 278, 279, 284, 291, 293, 295, 309, 310, 318, 
326, 342, 347, 349, 361, 365, 369, 371; ми'шин(н)ий II 'ми'ша(и)- 
чий — 2, 15, 26, 33, 34, 39, 40, 51, 65, 75, 89, 95, 139, 153, 155, 172, 

183, 185, 200, 204, 209, 222, 224, 227, 233, 238, 248, 251, 253, 255, 

258, 273, 276, 282, 290, ЗОЇ, 305, 307, 308, 311, 312, 314, 315, 329, 

330, 333, 334, 338, 350, 356, 358, 363, 374; ми'ш’іний — 280, 288, 

299; ми'ш'іний II 'ми'шачий — 302, 332; 'миш Г) ий (-)ій) — 108, 
132, 152, 199, 210; 'миш Г) ий (-ій) І/'ми'шачий — 53, 140, 250, 
367; 'миший II ми'шиний — 283; 'миш г> ий (-)ій) II ми'шиний 11 
'ми'шачий — 136, 340; 'миший І/ м’і'ш’іний —■ 292; 'мишин — 89; 
'мишин II ми'шачий — 180; 'мишин II 'мишачий 11 ми'шиний —226; 
'мишкин — 352; 'мишчиний І/ 'мишачий — 61; жа'биний — 109, 
115, 288, 309, 326, 342, 347, 356; жа'биний II 'жабйачий — 33, 34, 
38, 39, 140, 165, 177, 183, 222, 224, 248, 273, 276, 290, 307, 312, 314, 
334, 350; жа'б’іний Н 'жабйачий — 185; 'жаб’ій — 132, 299; 

'жаб'ій(-ий)/І'жабйачий — 53, 252, 292, 311, 367; 'жаб ій II 
'жабл ій — 108; 1 жабин — 348; 'жабин II 'жабйачий — 128, 152, 
215, 225, 233; 1 жабин 11 жа'биний — ПО; 1 жабин II жа'биний 11 
'жабйачий — 226; [бй], [бл 1, [б']: 'жабйачий, 'жабл!ачий, 'жаб а- 
чий відбито на карті № 13; ку'р іний — 280, 284; ку'р'ін(н)ий II 
'ку'р ачий — 31, 252, 294, ЗОЇ, 367; 'курій II ку'риний І/ 'кур'а- 
ч ( >ий — 250, 303; 1 кур'ій II ку'р'іний — 299; ко'з'іний — 185, 278, 
288, 299; 'коз ій — 280, 284, 302; 'коз’ій І/'каз'ачий — 311, 367; 
'коз ій II ко'зин(н)ий — 155, 353; 'коз’ій II ко'зиний // ко'з'ачий — 
233, ЗОЇ; 'коз’ій IIII ко'з’іний — 303; ко'зин — 128. 

276. Бояз 'кий чи бояз 'ний, чи бояз 'ливий? Тоихн'кий чи гомо'ню- 
чий, чи тощоїі' ливии> 

Т. І. В усіх говорах тому записано словоформи бойаз ( '>'ки(й) і 
бойаз'ливи(й), гом’ін'ки(й) і гом (, Н(о)н'ливи(й), рідше — го¬ 
мо'н' учи(й). Відзначено ще: гомо'ничий — 375; гомо'н аний — 486. 
У ряді випадків фіксуються синоніми до «боязкий» і «боязливий»: 
бойа'гузливий, бойа'гуз'кий, трус'ливий, л айливий, пуж'ливий, 
полох'ливий, жах'ливий, 'робкий; бойа'гуз, трус; до «гомінкий» 
і «гомінливий» — гов ір'кий, бала'кучий, балако'витий, балакли¬ 
вий, лепет'ливий, гор'латий, брех'ливий, крикливий, а також: 
бала'кун, бол(у)'тун, лепе'тун, мс ’ ух, торох'т'ій, торох'тун. 

Т. II. На всьому ареалі тому фіксуються форми бойа(е)з'ки(й) 
і бойа(е)з'ливий (бо (й) аж'ливий, (-ьій) — 409, 412, 413, 415—417, 
419, 421, 422, 426—428, 430, 437, 440, 442, 444—448, 450, 452, 455, 
456, 458—460, 485, 686; бойа^'ливий — 403, 404, 406, 408), гом г >і- 
(о)н'ливи(й), рідше — гом'ін'ки(й). Відзначено ще: бойа'гузли¬ 
вий — 193, 252, 284, 292, 300, 304, 337—339, 362, 363, 397, 462, 
479, 499, 523, 552; бойа'гузкий — 266; бойаз'ний — 267, 364; <5о- 
'йачи(й) — 435, 438, 439, 445, 664—666, 679, 685, а також: бойа(е)- 
'гуз, бойа'зун, бойа'гун, бойа'гузник, бойаз'л ух, бойаш'ко; гд- 
'мутний — 446; гомо'н'учий — 65, 87, 107, 184, 'і93, 271, 277, 283, 


296, 319, 378, 467, 505, 531, 560, 640, 644, 648; гомот'ливий — 548; 
гом’із'ливий — 645; гомот'к'ий — 509; а також: гомон'ій, гомо- 
'на. Зафіксовано синоніми: до «боязкий» і «боязливий»',— на(пе- 
ре)'пуж($)ени(ьі)й, страх'ливий, стра'х ітливий, страхо' пуд ли¬ 
вий, полох'ливий, пуг(ж)'ливий, л’ак'ливи(й), а також: страш- 
'ко, страхо'пуд, страхопо'лох, пере'пуга, пере'пуда, опо'луох, трус, 
тортот'рус, д'адач; до «гомінливий» і «гомінкий» — говор'ли- 
ви(й), гов('Н(о)р'ки(й), гово'рОучий, гово'рушчий, вого'р’ушч ий, 
вог'ір'кий, розго'ворний, гово'р’атливий, балакливий, бала'ку- 
ч г >и(й), го(у)ло(у)с'ни(й), голос'к ( '>и(й), голос'ливий, крикли¬ 
вий, гор'латий, гуч'ний, вереск'ливий, верес'к ( ’>ий, г'р ( ’>о(і)м- 
кІ'>ий, бе'с ідливий, зв ін'кий, йази'катий, йа'зичливий, шумли¬ 
вий, шум'ний, тропот'ливий, лопо(у)т'ливи(и)й, торохкот'ли- 
вий, тре(о)скот'ливий, шваркот'ливий, шарахкот'ливий, п (,) и- 
(і, о)с'к(л’)атий, воркот'ливий, гад'ливий, гбйк'ливий, галовий, 
гонатину'ватий, а також: гово'рун, бала'кун, ле(о)пе(о)'тун, 
кри'кун, лала'хтун, лай'кун, ли'лун, трест'тун, бол'тун, ба- 
'йун, гала'тика, шверге'тун, пис'кач, 'туркало. 

Т. III, ч. 1. Повсюдно записано бойаз'кий і бойад'ливий, го'м ( ’>і- 
(о)н'кий, рідше — гом (,) і(о)н'ливий і гомо'н учий. Зафіксовано 
ще: бойаз'лівий — 317, 374; 'бойаз'ний — 21, 86, 159, 163, 230, 
252, 264, 344, 354; бойа'гузливий — 95, 166; гомо'нистий — 204; 
гомо'н:ий — 355. Записано синоніми до «боязкий» і «боязливий» — 
пуг (не)'ливий, трус'ливий; до «гомінкий» — бала'кучий, балак- 
'ливий, гов ( '>і(о)р'ливий, гов < 'Ч(о)р(’>'кий, гово'р а(у)ч Г) ий, роз- 
го'ворчи(а)стий, розго'ворч с> ивий, гом ір'ливий, болт'л Г) и(і)вий, 
ре'чистий, 'шум'ний, шум'ливий, шумот'кий, а також: бала'кун, 
бала'кар , тарах'тун, шчебе'тун. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксуються словоформи бойаз'ли- 
вий і бойаз г> 'кий, гом ін'кий і рідше — гом(’>і(о)н'ливий. Записа¬ 
но ще: бойаз'ний — 5, 18, 110, 119, 139, 155, 195, 197, 210, 226, 310; 
бойа'гузливий — 172, 186; гомо'н учий — 31, 54, 67, 95, 97, 101, 
105, 112, 121, 123, 136, 180, 189, 192, 199, 236, 240, 253, 274, 275, 
310, 313, 319, 325, 348, 349, 351, 359, 361, 362, 371,атакож гс£>мхі°- 
н'л’ій — 292. Відзначено синоніми до «боязливий» і «боязкий» — 
роб(п)кий, нес'м і'ливий, трус'ливий, пуг(ж)'ливий, а також 
трус, ла'кун; до «гомінливий» — говор'ливий, гоеГ>і(о)р'кий, 
гово'р г >у(ш)чий, розго'ворч ( ’>ивий, бала'куч Г) ий, балак'ливий, 
шум'л { ">и(і)вий, шум'ний, болт'ливий, галас'ливий, голос'ний, 
а також: гово'рун, бала'кун, ба'лакарева, бол'тун, болко'тун, ле¬ 
пе'тун, тр і'пач, тарах'т олка. 

277а). 'Ширший чи шир о'кіший, чи шир о'кіщий? 'Ловший чи 
'до вжий, чи дов 'гіший? Мо'лод ший, со'лодший, здо'ровшнй чи 
моло'д іший, соло'д іший, здоро'в іший, чи моло'д ійший, соло'д ій- 
ший, здоро'в ійший? 

Т. І. Карта № 247: доу'ж’іши, широ'ч іши, дой'ж’іейши, ши- 
ро'ч іейши, доу'г’іший, широ'к іший; здоров іши(й), здоро'в'ій- 
ш'(й), здоро'в іейши(й); у коментарі: здо'роуший ‘сильніший’ 
і здоро'в'іший ‘коли видужує’. 

На всій території в говірках записано форми мо'лодш {,) и(й), 
со'лодш Г) и(й), рідше — мо'лод (т)чи(й), со'лод(т)чи(й). Від¬ 
значено ще: мо'лоч(ч)и(й) ^- 39, 42, 185, 274, 338, 451, 452, 456, 
458, 466, 469, 471, 494, 513, 542, 688, 693, 697, 701—704, 707, 712, 
716, 724, 733, 757, 759, 770, 776, 790, 820, 821, 828, 845; мо'лоч(ч)- 
ий /Імо'лодший — 307, 336, 340, 343, 423, 427, 754, 819, 903; мо- 
'лоч:ий II мо'лодчий — 422, 681,789; мо'лодшчий — 774; мо'лочиїий — 
448, 459, 461, 462, 465, 467, 498, 499, 509, 685—687, 694, 710, 732, 
734, 745, 791; мо'лочший І/мо'лодший — 489, 742; мо'лоч- 

ший II мо'лоч:ий — 487, 691; моло'д'іший — 272, 921; моло'д'і- 
ши(й) // мо'лодши(й) — 51, 170, 182, 293, 315, 476, 505, 515, 

533, 535, 555, 580, 581, 598, 647, 649, 743, 756, 828, 865, 876, 795, 
904, 905, 910, 922; моло'д'іший II мо'лодчий —-899; моло'д'іший II 
мо'лоч’.ий — 842; моло'д’ішчий П мо'лодший — 714, 755, 795; мо(а)- 
ло(а)д'і(е)йши — 3, 6, 16, 17, 53, 57, 94,99 ; мо(а)ло(а)'д'і(е)йши 
II мо'лодши — 1, 65, 74, 96, 97, 101, 113, 114, 215, 247, 320, 917; 
мала'д'ей // ма'лоч:е —15; мла'д'ей — 4 \ мо'ложе — 9; слад'чейши — 
15, 17; со'лоч(ч)и(й) — 39, 185, 274, 338, 452, 456, 458, 463, 466, 
469, 513, 542, 693, 697, 701—704, 707, 712, 716, 724, 733, 759, 770, 
776, 787, 790, 800, 816, 820, 821, 828, 845, 861; со'лоч(ч)ий II со'лод- 
ший — 307, 336, 340, 343, 423, 427, 494, 754, 862; со'лоч:ий II со- 
'лодчий — 422, 681, 789; со'лочший — 448, 461, 462, 465, 467, 509, 
685—687, 694, 710, 732, 734, 745, 791; со'лочший 11 со'лодший — 


489, 742; со'лочший Нсдлочіий — 487, 691, 819; соло'д'іший _272, 

293, 598, 743, 921; соло'д'іши(й) II со'лодши(й) — 170, 182, 315 47б' 
515, 555, 581, 647, 649, 725, 730, 815, 910, 922; соло'д’ішчий — 4711 

соло'д' ішчий /І со'лодший — 534; соло'д ішчий II со'лодчий _714, 

755; соло'дішчий II со'лочий — 688; солод'к іший II со'лодший — 
403, 692, 718, 869, 895, 901, 902; солод'к іший II со'лодчий —'899, 
905, 906; со(а)ло(а)'д'е(іе)йши — 3, 16, 53, 57, 66, 90, 99, 215, 
247; со(а)ло(а)'д'ейши І/ со(а)'лодши — 1, 81, 94, 101; соло'д'ій- 
ши II со'лодчи — 59, 135; со'ло$'ій — 296; с'ладши 1 — 13; с'лад- 
чи 1 II са'лодчи 1 — 106; сла'д ей — 4; с'лаоке — 190. 


,_Т. II. Карта № 223: доу'ж’іший, доу'жійший, доу'г’іший, доу- 
'г ішчий; широ'ч іший, широ'ч ійший; здоро'в іший, здоро'в’йший, 
здоро'в’іейший; карта № 224: [дш] (со'лодший, мо'лодший), [тш] 
(со'лотший, мо'лотший), [чш] (со'лочший, мо'лочший), [тч] (со- 
'лотчий, мо'лотчий), [ч:] (со'лочіий, мо'лочіий), [|] (со'лочий, 
мо'ло^ий), [ж] (со'ложий, мо'ложий); у коментарі: мо'л'ідши(й), 
со'л ітши(й), мо'лудший, со'лудший; мо'лидший, со'лидший; со- 
'лутший, ми'льі%ий; м'ладші, с'ладші; моло'д’іши(й), соло'ді- 
ши(й). 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому зафіксовано форми 'ширший, 
'доуший, мо'лодший, со'лодший, здоро'в іший. Записано ще: ши¬ 
ро'к'іший — 40, 251; широ'к іший 11'ширший — 149, 213, 285, 

298, 325, 353, 354; широ'ч іший II 'ширший — 246, 247, 253; 'шир- 
чій — 316, 333; доу'г іший — 40, 86, 292; доу'г іший II'доуший— 
29, 149, 173, 203, 213, 230, 271, 282, 285, 293, 299, 313, 316, 
317, 344 , 353, 354 , 362, 365, а також дли'н йший — 314; д'л ( ’>і(и)н- 
'ший — 326, 327, 355; д'л г >(и)н 'ший // 'доуший — 367, 373; 

дл і'н :ейе — 317; 


мо'лод (, >ч г >ий — 14, 23, 24, 28, 39, 41, 47, 63, 94, 106, 109, 116, 

118, 121, 123, 126, 129, 130, 143, 144, 146, 149, 152, 153, 156, 164, 

192, 193, 195, 250, 292; мо'лод (,> ч' г> ий Н мо'лодший — 33, 79, 83, 
103, 107, 111, 124, 151, 157, 165, 168, 232, 245, 253, 260; мо'лочший- 
160, 204; мо'лодший — 80, 226; мо'лод чий — 355; мо'лодчий /І мо¬ 
'лодший — 113; мо'лоч:ий — 88, 159, 219, 235, 236, 249, 361; мо- 
'лоч(ч)ий II мо'лодший — 86, 167, 169, 199, 231, 255; м'ладший — 
314; моло'д іший — 120, 163, 179, 205, 257, 266, 341; моло'д'іший II 

мо'лодший — 21, 32, 43, 51, 145, 173, 213, 215, 223, 230, 233, 246, 

247 , 256 , 294 , 298 , 299, 313, 317 , 353, 354 , 365 , 366; моло'д іший И 

мо'лодчий —■ 41; мо'ложе — 326; мо'ложе // мо'лотший — 367; со- 
'лодОчОий— 14, 23, 24, 79, 94, 109, 116, 118, 121, 123, 125, 126, 
129, 130, 144, 146, 149, 164, 192, 251, 292; со'лод ( ’>ч ( '>ий II со'лод¬ 
ший — 86, 100, 103, 107, 111, 124, 141, 151, 165, 168, 232, 253, 260, 
315, 316; со'лош’.ий — 257; со'лочший —240; со'лодший — 355; со'ло%- 
чий II со'лодший — 113; с'лад(т)ший — 161, 252, 314, 366, 370, 
372, 373; с'лачший — 160; с'ладч'ійІІ со'лодший — 332; со'лоч:ий — 
43, 88, 219, 235, 236, 249, 361; со'лоч(ч)ий И со'лодший — 167, 169, 
177, 255; длач :ий / со'лодший — 199; соло'д іший — 8, 91, 120, 
205, 257, 266, 313; соло'д іший И со'лодший — 60, 61, 294, 354, 
365; соло'д'іший І/ с'ладший —-298; соло(д)'к іший — 21, 90; со- 
лод'кішийН со'лодший — 173, 202, 265, 353; солод'к іший II с' лад¬ 
ний — 250; соло'дик іший — 371; соло'д'ій — 63; с'лаже — 326, 327; 
здоро'в'ійший — 56; здо'роуший —16, 31, 33, 83, 89, 122, 161, 
168, 187, 234, 253, 258, 262, 295, 296, 324, 361; здо'роуший 11 здо- 
ро'в’іший —■ 2, 91, 169, 171, 176, 226, 273, 297, 299, 316, 344, 346, 
350. 


Т. III, ч. 2. У всіх говорах записано форми 'ширший, 'доуший, 
мо'лодший, со'лодший, здоро'в іший, рідше — здо'роуший. Зафік¬ 
совано ще: ши'рок іший — 12, 155, 281; ши'рок іший И 'ширший — 
32, 39, 177, 188, 194, 215; широ'к'ішчий — 221, 234; широ'к'ішчий II 
широ'к іший 11 'ширший — 226; ширдчіший II 'ширши 1 й — 233; 
ш’ер'шіший —108; майши'рок!">ій —109, ПО, 115; доу'г’іший — 
39, 155; доу'г'іший II 'доуший —■ 14, 32, 33, 121, 188, 215, 226, 233, 
303, 314, 355, 363; доу'г ішчий — 2, 140; доу'г'ішчий II 'доуший —■ 
114; 'доушчий 11 'доуший —135; 'дойжий — 275; май'доугий —■ 
109, ПО, 115; д'л ( ’> и(і)н Г) ший — 153, 308, 311, 338, 354, 356, 
371; д'л с >и(і)н г> ший II 'доуший — 134, 164, 247, 307, 339, 341, 
366; д'л (,) и(і)н :іший І! 'доуший — 278, 288; дли'н :ішчий П 'дов¬ 
ший — 227; мо'лодчий — 3, 6, 10, 16, 17, 25, 29, 93, 132, 135, 140, 
156, 344; мо'лод(т)чий II мо'лод(т)ший — 15, 38, 47, 189, 219: 
мо'лочший — 24, 73, 322; мо'лочший 11 мо'лодший — 131, 303; 
мо'лоч Г) (ч)ий — 14, 45, 65, 70, 78, 108, 132, 153, 221, 222, 224, 233. 
234, 239, 253, 288, 294, 301, 321, 342, 369; мо'лоч(ч)ий І/ мо'лот- 
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ший — 112; моло'д'іший — 12, 33, 121, 128, 147, 215, 218, 220, 
243, 275, 292; моло'д'іший // мо'лод(т)ший — 39, 75, 84, 142, 163, 
258, 282, 297, 298, 309, 314, 326, 364; моло'д’ішчий — 225, 281; 
моло'д'ішчий II мо'лоч:ий — 223; маймоло'дий — 109, 110, 115; 

мо'ложий — 354; мо'ложий II моло'д'іший П мо'лочший — 276; мо- 
1 ложий II мо'лоч:ий II м'лач:ий II моло'д’іш(ч)ий — 227; м'лад- 
ший II мо'лодший — 252; мо'ложе 11 мо'лотший — 252; мо'ложе II 
мо'лоч:ий — 255; моло'д'ейе — 117; со'лодчий — 3, 6, 10, 14, 17, 
29, 93, 140, 156, ЗОЇ, 344; со'лод(т)чий І/ со'лод(т)ший — 14, 38 
47, 131; с'лад<’>чий — 134, 162, 173, 213; со'лочший — 24, 73; со- 
'лоч<’)(ч)ий — 2, 45, 78, 108, 132, 152, 221, 222, 224, 225, 239, 294, 
321, 369; со'лочий І/со'лодший — 226; с'лач ( ’>:и(і)й — 153, 276, 
354; с'лачіий І/со'лоч:ий — 233, 288; с'лад(т)ший — 51, 89, 91,’ 
148, 161, 245, 307, 308, 315, 317, 318, 334, 338, 340, 341, 348, 353, 
357, 358, 370—372; с'ладший И со'лодший — 114, 164, 175, 252, 289, 
302, 305, 325, 351, 356; найсо'лоткий —109, ПО, 115; соло'д’і- 
ший — 33, 121, 128, 193, 275; соло'д'іший І/ со'лод(т)ший —75, 
188, 215, 258, 297, 314, 329, 335; соло'д’іший П со'лодший И солод- 
чий — 9; соло'дейший І/ со'лодший — 296; соло'д'ішчий — 37; со¬ 
ло'д' ішчий II с'лач:ий — 223; солод'к'іший — 39; солод'кіший 11 
со'лодший — 186; солод 1 к'іший II соло'д ішчий II слад'к іший II со¬ 
'лодший — 139; слад'к іший — 153; слад'к іший II со'лодший — 
203; слат'к іший II с'латч(ш )ий — 246, 339, 366; с'лаже І/ с'лат- 
ший — 278; с'лаже Н с'лач:ий — 342; с'лаже II с'лаче — 233; с'ла- 
ч’:е — 299; соло'д ей — 117; с'лад’ш’е — 280; здоро'в ішчий — 114, 
225; здоро'в ішчий Н здо'роуший — 14, 222, 223; здоро'в’ішчий // 
здоро'в’іший І/ здо'роуший — 227; здоро'в'ійшчий — 281; здоро - 
'в'ейший — 288; здоро'в'ейший І/ здоро'в іший — 296; здоро¬ 
'в' ей(е) — 117, 284, 299; здоро'в'ей II здордв іший II здо'роуший — 
276; здоро'в'ейе І/ здоро'в’іший — 255, 302; майздо'ровий — 109, 
110, 115. И 

2776). Найс'тарший, най'нижчий, наймо'лодший чи найста'рій - 
ший, наймоло'ційший, чи най'низький, наймоло'дий, най'добрий, 
чи 'самий стйрий, 'самий моло'дий, 'самий 'добрий? 

Т. І. В^усіх говорах тому фіксуються синтетичні форми з пре¬ 
фіксом най-: найс'тарши(й), най'нишчи(й), наймо'лодши(й); па¬ 
ралельно зрідка аналітичні: 'сами(й) с'тарши(й), 'сами(й) ста- 
'ри(й), 'сами(й) мо'лодши(й), 'сами(й) моло'ди(й), 'сами(й) 
'нижчи(й), 'самий низький (у поліських говірках — 'сами 'ніз- 
кі). Записано ще форми: най'добрий — 341; надс'тарши(й), над- 
'нижчи(й), надмо'лодши(й) — ЗО, 205, 208, 221, 338; 'сами(й) 
найс'тарши(й), 'сами(й) най'нижчи(й), 'сами(й) наймо'лод- 
ши(й) — 20, 57, 77, 120, 171, 446, 489, 782. 

Засвідчено форму найста'р'іши(й) — 21, 75, 82, 159, 165, 208, 
263, 271, 273, 307, 319; найс'тарши(й) И найста'р’іши(й) — 

158, 164, 167, 242, 249, 407, 433; найста'р'ейши — 13, 14, 26, 53, 
66 , 74; найста'рейши — 46, 78; найста'ріейиіи — 24, 27, 55, 68, 
70, 101, 141; найста'риейши — 26, 37; найста'р'іши(й) — 123, 
145, 160, 166, 179, 215, 241, 253, 283, 289, 291, 323, 347, 354, 355, 

363, 371, 372, 411, 416, 420, 425, 426, 434, 438, 445, 446, 462, 479, 

514,595,598,600,605,610,611,619,621,622,629, 640,649, 660, 665, 

оіо’ 710, 720 ’ 771 ’ 780 ’ 794 > 813 - 828 > 831 - 841 > 860 - 877 . 882 . 
сп І’ 998 ’ 9 ^ 9 —912; найс'тарши(й) II найстар’іши(й) —40, 

173 - 196 - 293 - 297 > 302 > 316, 317, 328, 331, 332, 343, 
337 ’ Чп’ 375, 378, 384 ’ 389 ’ 392 ’ 394 - 413 > 421 ’ 423 > 424, 430, 

432> і 78 ’ 486> 505 ’ 507 ’ 508 > 510 > 515 > 521 - 523 - 528 > бзі, 

333 > 552’ 568 ’ 572 > 581 > 584 > 603, 607, 629, 632, 682, 692, 693, 

725, 759, 767, 802, 827, 840, 851, 852, 876, 898, 899, 901; найста- 

лМ Ш1 1-7п 3 ’ падста'ріший — 221; найста'р'ішчий — 454, 
ті!’ 493 > 494 > 499, 629, 543, 547, 580, 688, 702, 708, 

714, 715, 722, 727, 728, 738, 750, 756, 757, 762, 769, 773, 774, 779; 

самцй ста'рійший 263; 'самий с'тарший II 'самий ста'рій- 
шии — 335; 'сами ста'р’ійши — 135, 188, 189, 240; 'сами ста- 

реиши —98, 113, 114; 'сами ста'р’ейши — 3, 17, 47, 65, 66, 71, 

У/, !05; 'соми сгт'р’Щйши — 5, 94, 108, 133, 134, 139; 'сами(й) 
стар ши(и) 136, 151, 152, 266, 386, 446; 'самий 'старший II 
1 самии ста'р іший — 176, 329. 

Суфікси прикметників найнижчий, наймолодший див. за пи¬ 
танням № 277а. 

Відзначено семантичні відтінки форм: найста'р’іший ‘найбіль- 

м: т,т шй ш^ ий ' у *«• “ 


Т. II. Карта № 165: най- (найс'тарший, най'нижчий, наймо- 
'лодший), -нау (наус'тарший, нау'нижчий, нау мо'лодший), над- 
(над'старший, над'нижчий), на- (нас'тарший, нас'тарши, на- 
'нижчий, на'нижчи), май- (майс'тарший, май'нижчий, май- 
ста'рий). 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал утворюють синтетичні форми з 
префіксом най-: найс'тарший, най'ниж(ш)чий, наймо'лодший, 
найдоб'р'іший; розріджений ареал — паралельно вживані аналі¬ 
тичні форми: 'самий с'тарший, 'самий 'ниж(ш)чий, 'самий доб- 
'р’іший ('самий ста'рий, 'самий моло'дий, 'самий низ 'кий 'самий 
'добрий — 56, 59, 91, 101, 113, 137, 139, 180, 183, 204, 208 215 

218, 229, 299, 302, 314, 316, 317, 321, 324, 344, 356, 362, 365, 370- 
372, 374). Засвідчено: найниз 'кий, наймоло'дий, най'добрий — 
354. Зафіксовано форму найста'р'іший — 5, 35, 38, 40 70 84 86 
87, 96, 97, 100, 101, 109, 112—114, 128, 141, 159, 163, 194, 198 220’ 
232, 238, 265, 283, 299, 312, 316, 329, 358, 362, 369; найс'тарший // 
найста'р’іший — 5, 21, 22, 72, 74 , 76, 79, 80, 82, 91, 95, 105 169 
173, 187, 199, 204, 212, 230, 263, 281, 282, 291, 292, 294, 30і| 313* 
319, 337, 344 346, 354, 365, 366 (указано на відмінність семантики 
цих форм -.найс'тарший на'чал’ник —найста'р’іший д’ід — 302)- 
наймоло'д'іший — 38, 276, 362; наймо'лодший II наймоло'д’іший — 
25, 230, 294, 309, 354, 365; наймоло'д’ійший — 36; 'сами е с'тарший 

'сами е 'нижчий, 'сами е мо'лодший — 41, 156, 234, 249; 'саме 11 с'тар¬ 
ший, 'саме 11 'нижчий, 'саме и мо'лодший —6, 8, 10, її, 19 26 58 
61, 63, 104, 123, 129, 151, 152, 157, 232; 'саме 'старший, 'саме 'ниж¬ 
чий, 'саме мо'лодший — 29, 32, 34, 44, 46—48, 82, 121, 130 146 214 

219, 221, 231, 318, 322, 323, 325; 'само с'тарший, 'само мо'лодший — 
1, 16; 'сама с'тарший, 'сама 'нижчий, 'сама ма'лодший — 4. Ва¬ 
ріанти суфікса у прикметнику наймо'лодший див. ще за питанням 
№ 277а. 

Т. III, ч. 2. Скрізь фіксуються синтетичні форми з префіксом 
най-: найс'тарший, най'ниж(ш)чий, наймо'лодший, найдоб'р’і- 
ший і рідше аналітичні: 'самий с'тарший, 'самий 'ниж(ш)чий, 
'самий мо'лодший ('самий ста'рий, 'самий 'низький, 'самий моло¬ 
'дий, 'самий 'добрий — 14, 22, 25, 32, 46, 48, 51, 54, 106 111 177 
231, 237, 243, 252, 253, 291, 299, 300, 310, 318, 325, 334,’ 349,’ 35б! 
359, 363, 365, 369, 370). Записано ще форми: най'низ’кий — 
333, 335; майс'тарший, май'менч’ий, маймо'лоч ий — 108—110, 
115; 'самий майши'рокий, 'самий май'доугий —115; ч’е(л)май- 
с'тари е й, че(л)маймоло'дей, 'добри е й; 'сами е й майс'тари е й, 'са¬ 
мий маймоло'дей — 4; най'самий с'тарший, най'самий 'ниж ш чий, 
най'самий мо'лод т ший, най'самий доб'р’іший — 314; самос'тар- 
ший, само'менший, самомо'ло т ший — 319; 'саме с'тарший, 'саме 
мо'лодший, 'саме низ'кий — 323, 327; 

найста'р’іший — 33, 40, 41, 43, 61, 65, 78, 86, 88, 93, 132, 
145, 150, 157, 173, 176, 181, 189, 191, 196, 202, 218, 252—254, 275, 
292, 333, 335, 351, 362; найс'тарший І/ найста'р’іший — 5 11 
19, ЗО, 66, 84, 96, 97, 128, 147, 177, 178, 188, 192, 219, 222, 246, 282’ 
283, 297, 298, 303, 305, 313, 314, 334; найс па'р ійший — 174 247- 
найста'рішчий — 10, 12—14, 18, 22, 27, 114, 125, 246; наймоло- 

д іший 21, 334; наймоло'д іший — 215, 247; найдоб'р'Ішчий . 

40, 'самий стсіїр ішчий - 135, 140; 'самий найс'тарший, 'самий 
наймо'лодший, 'самий найдоб'р'іший — 87, 222, 223. Вказано на 
семантичні відтінки різних форм: брат найс'тарший, а <37 д най- 
ста'р’іший — 9, 99, 124. 

Варіанти суфікса в прикметнику наймо'лодший див. ще за пи¬ 
танням № 277а. 

277в). Піш'ли я/сско'ріше чи щщско'ріше чи я/скайско'ріше, чи 
щшско'ріше, чи піш'ли с'корим ско'ріще? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому фіксуються форми найви 
щого ступеня прислівників: (піш'ли) найско'р’іше /І йакнайско'р'і 
ше^ також найш'видше II йакнайш'видше. Засвідчено ще форми 
найс'корше 39, 257, 258; найско'ріеше — 36, 63; найско'р ейше — 
53, 57, 58; найско'ріеш — 35, 142; найско'рейш — 34, 37; найско 
'рЦ&й 27, 40, 43, 203; найско'рей — 68, 96; найско'р'ей —- 74 
86, 87, 121, 131; надско'р'іше — 221; надско'рійше — 208; надско 
'рій — 282; йакнайс'корше — 39; йакнайско'р’ей — 3, 67, 79, 209 
йакско'р’іиіе — 130, 144, 152, 158, 160, 180, 181, 187, 226, 266 
295, 300, 303, 307, 315, 325, 355, 357, 378, 388, 400, 401, 424, 455 
466, 478, 518, 629, 666, 669, 680—682, 689, 809—811, 815, 816, 819 
823, 858, 866, 879, 910, 911; йакско'рійше — 80; йакско'ріей — 6 
85, 106, 136, 137, 140; йакнадско'рей — 77; чимско'р'іше — 125 


233, 239, 255, 287, 326, 354, 432, 446, 452, 459, 462, 464 466 476 

481, 482, 486, 489, 492, 500, 505, 508, 520, 521, 531, 533-535’, 555 

557, 568, 591, 655, 680, 687, 694, 715, 719, 728, 743, 744 747 748 

774, 776, 794—796, 819, 827, 842, 847, 866, 868, 870, 908; чимско 

'ріш — 248, 256; чимско'рій — 244; чимско'рей — 86, 240; шчонай 
ско'р іше — ЗО, 488; 'скорим ско'ріше — 555; йаши'видше — 83 
618; 'саме ско'ріше — 148, 155, 179, 324; 'саме ско'рей— 117, 132 
141; 'саме ш'видше — 128, 176, 308, 348; чимш'видше — Ш 902 
905; най'хуч:е — 703, 709, 731, 733, 742, 751, 786; найху'чмй- 
754; найху'ч:ей — 27; надхут'чей — 77; найхут'н іще — 230; най 
хут'н іш — 37; найхут'н іей — 3 , 40; найху'т’ейше — 53; йак 
'хуч:е — 733; йакнай'хуч:е — 442, 446, 450, 463, 701, 712, 719, 721 
723, 724, 739, 755—757; найбист'р'іще — 42, 126; найбист'рей - 
22, 74, 139, 278; надбист'рей — 205; йакнайбист'рей — 95, 115 
шонайбист'рей — 67; 'саме бист'рій — 135, 141; най'борше — 691 
693; йакнай'борше — 701. 

У багатьох говірках, найчастіше в поліських, фіксуються та 
кож форми звичайного і вищого ступенів прислівників: с'коро 
ско'р іше, ш'видко, ш'видше, 'хутко. Записано: скорій — ЗО 90 
92, 98, 116, 123, 163-165, 175, 177, 191, 192, 260, 275, 92І-’«со 
'рей — 11, 20 , 34 , 41, 46 , 49, 51, 52, 54 , 62 , 84, 119, 188, 20б’ 283 
ска'рей — 8, 9, 19, 68, 88, 108, 113, 134; ска'рей — 3, 4, 13 14 
18, 64, 65, 69, 71, 73, 94, 104, 105, 108, 111; ско'ріей — 24, 26 59 
81; ска'ріей — 76, 82, 103, 109, 112, 114, 157; ско(а)'рен:о — 66 
107, 132, 251; ху'ч:ій — 92] ху'ч:^ей — 20, 21, 56, 59, 78, 81, 113 
917—919; хут'н ій — 436; хут'н 1 іей — 47, 62, 920; би<‘)стрей — 
1, 4, 15, 54; бист'р ей — 2, 13, 14, 17, 62, 94, 190; біст'ріей — 81 

100; 'гонко — гон'чей — 2, 3, 5; ган'чемна — 93; чим'дужч _899 

чим'дужче — 902. 

У подільському говорі прислівники в формі вищого і найвищого 
ступенів мають -ч- у суфіксі: ско'р і че, найско'р ішче, йакнайско- 
'р ішче; ш'видче, найш'видче, йакнайш'видче. 

Т. II. Карта № 165: най- (найско'р’іше), нау- (науско- 
'р іше). 

В усіх говорах тому зрідка виступають форми найско'р іше 
(найс'корше) І/ йакнайско'р’іше (йакнайс'корше). Записано та¬ 
кож форми: найс'кірше — 670; найско'р'ій — 153, 181, 184 220- 
645; йакнайско'р'ій — 96; найско'рей — 78, 87, 88, 103, 224’, 643І 
650, 652, йакнайско'рей 106, 651; найско'рі — 646; йакско'р і- 
ше — 190, 340, 436; йакско'р'ій — 70; йакско'рей — 103, 649 653- 
наско'р іше — 52; наско'р'і — 52, 53, 98; надско'ріей — 86;’ май- 
с'корше — т, 415, 422—424, 426, 441, 442, 484, 486; майско'ріш- 
чі 605, 610; майско'рше — 607, 611; майско'ріш — 612; май- 
ско'рі — 418; майс'коро — 427—431, 442, 443, 445—447, 450 453— 
455, 461, 547, 557, 585, 587, 588, 603, 606; йакмайс'коро — 608; гай- 
майс'коро — 609; чишмайс'коро — 447, 448, 452, 458, 481; ’ най¬ 
ско' ріиіче 394, 398, 399, 435, 483, 575, 604; йакнайско'р‘ішче — 

396, 398, 466, 542, 550, 562, 564, 568, 574, 578, 579 (суфікс-ійш_ 

найско'р’ійше, йакнайско'р ійше передано на карті № 223); щонай- 
ско'р ішче — 499; чимско'р'іше — 144, 189, 193,202 219 223 239 
248, 264, 290, 311, 333, 433, 436, 437, 472, 487, 492,’ 515,’ 518,’ 554^ 
561, 563, 582; чимско'р ішче — 362, 579, 614; чимс'корише —-218, 
459; чимс'корше — 114,247,249, 251, 277, ЗОЇ, 316, 318, 378 386 
4 ' 9 ’ 426. 440, 444 467, 484, 506, 671, 676, 678, 687; чимско'ріш - 
375, 405; чимско'рій — 189; чимско'рей — 652, 668; чимско'р'і — 
161, 420; чимнайско'рійше — 368; чимнайс'корще — 109, 242; ком- 
ско'р'і — 420; коммайс'коро — 457; найш'в дше — 220, 263, 386, 
оіс’ Ііп* на й- ш ' ви дче — 47, 470, 474, 475; йакнайш'видше — 

385, 468, 471, 478, 482, 483, 486, 684; майш'видше — 425, 558; най- 
'хутше — 19, 315, 319; найхУчише — 161; най'хуче — 137, 310 
379; най'футчи — 485; найху'ч’ій — 24, 31, 35, 40, 56, 78, 121 ’ 
148, 149, 177, 208, 616, 617, 621, 625—627, 629, 630, 636, 639, 641* 
найхут'ч'і — 143; найху'ч’і — 25, 28; найху'чей — 620, 623, 650 : 
на'хучіе — 176; наху'ч'й - 12, 17, 42; нау'хуч:е — 13, 45; нау- 
хучій 632, 633; науху'чий — 1; над'хутче — 82; найху'тн’і- 
ше —6; найхут'н іш — 57; найхут'н'ій — 657, 659, 661; йак- 
най'хутче — 141, 142, 312, 560; йакнай'хутще —111, 136; йак- 
най'хуче — 45, 126, 135, і38, 140, 165, 167; йакнайху'ч'ій — 11, 
55,„ И6, 120, 123, 129, 156, 654, 658; йакнайху'чі — 128, 384; йак- 
найху'чей ^622, 655, 656; йакнадху'чій — 634; йакнайхут'н’і- 
ше 198; йакнайхут'н ій 150; чимнай'хуче — 134; чимнайхит- 
'ч їй — 618; щонайху'ч’ій — 636; 
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най'борше — 143, 239, 243, 246, 254 , 258 , 263, 266, 267, 271 
276, 283, 289, 292, 295, 297, 298, 319, 328, 330, 334, 336, 338, 35з’ 

431, 464, 469, 485, 494, 505, 517, 523, 531, 549, 567, 687; май'бор- 

ше 514, 525, 559; май'борзо — 521, 527; йакнай'борше —112 
233, 235, 237, 241, 256, 262, 269, 274, 277, 281, 284, 290, 297 299— 
ЗОЇ, 304, 308, 312, 322, 335, 339, 355, 358, 361, 432, 433, 436 439 

463, 468, 472, 483, 497, 498, 500, 502, 504, 508, 509, 513, 514, 519’ 

523, 524, 527, 529, 532—534, 536, 541, 543, 545, 549, 566, 573, 583,’ 
584, 622, 667; йекнай'борше — 510; чимнай'бориле — 231, 233; чим- 
май'борше — 490; шчонай'борше — 334; майп'рудко — 520; май- 
п'рутче — 548; чиммайп'рутко — 490; найпруд'кіше — 401; йак- 
най'жиуши — 488. 

усіх говорах зрідка, а в поліських переважно замість форм 
найвищого ступеня прислівників засвідчуються форми вищого 
або звичайного ступенів. Зокрема, записано форми вищого ступеня- 
ско'р’ій— 18, 29, 34, 30—36, 41, 50, 59, 62, 72, 144, 151, 155, 174 
186, 212; ско'р'і — 53, 64, 125; скорий — 90, 93; ско'рей — її' 
80, 84, 85, 88, 100, 105, 154, 178; ско'р ей — 101; ско'рі§й — 92 
94, 99; ш'видше — 252, 261, 320; 1 борте — 113, 230, 234, 236 24о’ 

251, 252, 255, 257, 261, 265, 268, 272, 273, 275, 279 , 282, 286, 288’ 

289, 299, 320, 337, 358, 359, 462, 499, 503, 528, 530, 541; бор'шіш- 

чи 507; чим'борше — 300, 332, 339, 358, 582; 'хутче — 43 132 

172; 1 хутше — 224; 1 хуче — 134, 380, 382, 400; ху'чій — 9, 10 
4-16, 18,23, 26, 29, 32, 34-39, 41, 42, 44, 51, 59, 62, 82, 108І 
116, 147, 151, 160, 174, 219, 628, 635, 640, 648; ху'чий — 182- хц- 

V- 8 ’ 21 - 25 > 27 - 33 > 118 > 119 ; х^ч:і - 115, 125; ху'ч:ей - 68, 

03, 624; хут'кіиіе — 109; хут'чійиіе — 117; хут'н і те — 132, 
чп ’ го 64, 196; х У т 'н'ішче — 5; хут'н ій — 26, 48; хут'н'і — 

оО, иО. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах часто замість форм найвищого ступе¬ 
ня прислівників фіксуються форми звичайного і вищого ступенів: 
с'коро, ско'р іиле, иі'видко, ш'видше (записано ско'р’іш — 22, 59 
100, 107, 136, 142, 161, 198, 226, 234, 295, 329, 369; ско'р ій — 1—4’ 

, 19, 22, 2 3, 2 6, 34, 35, 3 7, 39, 42) 48, 52, 66, 75, 110, 114, 118, 120, 
130, 142, 145, 151—153, 158, 160, 197—199, 216, 220, 226, 231, 232, 
243, 244, 250, 252, 322, 326, 327, 367, 370, 372, 374; хут'чій — 
220; бист'р'іш — 231). Засвідчено форми найвищого ступеня: 
найско'р'іше — 5, 57, 68, 74—76, 82, 83, 91,92, 98, 108,109, 111, 117, 
122, 128, 132, 170—173, 175, 176, 179, 181, 185, 191, 192, 198—200, 

203, 207, 209, 210, 215, 218, 225, 228, 229, 237, 246, 248, 253, 257, 

258, 260—262, 268, 269, 271, 275—278, 282, 285, 286, 289, 291—294, 
о 2 ."’ 3 ° 3 ’ 305 ’ 306 ’ 310> 31 313 ’ 315 > 334—338, 340, 344—348, 

350, 352 357, 361, 365; найско'р’ійше — 362; найско'р іш — 333; 
найско'р ей — 372; йакско'р’іше — 10, 35, 36, 38, 40, 49, 69, 70, 
74 79 105, 113, 133, 141, 167, 168, 194, 203, 204, 216, 228, 229, 
240, 253, 256, 258, 264, 272, 273, 278, 297, 299, 330, 336, 340, 354; 
йакско'р іш — 43, 79, 127, 158; йакнайско'р іше — 76, 80, 95, 
113, 141, 148, 159, 162, 174, 177, 192, 196, 207, 212, 233, 255, 258, 

?І 2, 277, 2 ®^’ ^96, 299, 300, 309, 354; чимско'р’іше — 36, 38, 

113, 204, 292, 307, 325, 363, 365; чимско'р'іш — 108, 364; с'корим 
с/со р іше 368; 'саме ско'р іше — 6, 232, 238; 'саме ско'р'ій — 
323, записано носко'р'іше — 116, 239, 263; носко'р’іш — 115, 329; 
найш'видше — 15, 18, 68, 72, 81, 86, 89, 90, 97, 127, 149, 168, 209, 

2 ^ 9 ’ 27 ^’ 233, 29 ^’ 339 > 33 1 > 360; найш'видче — 7, 9, 15, 
107, 130, 145, 167, 186, 205, 281, 365; йакш'видше — 44, 79, 87, 202, 
224, 240; йакш'видче — 118, 121, 165; йакнайш'видше — 21, 73, 
78, 85, 91, 92, 177, 187, 193, 233, 265, 280, 282, 309, 354; йакнай- 
ш'видче 114, 169, 263; 'саме швидше — 132, 214, 217; 'саме 

ш'видче — 14; найбист'р іше — 69. 

Т. III, ч. 2. Скрізь виступає форма найско'р'іше (найско'р іш- 
т 2, 10, 17, 24, 28, 34, 139, 221, 223, 227). Записано ще: йак¬ 
ско'р іше — 39, 42, 47, 51, 63, 99, 111, 112, 123, 136, 157, 174, 177, 
190, 194 , 204 , 216 , 256, 290 , 305, 309 , 349 , 370; йакско'р’ішче — 
15, 19, 114; йакско'р іиі — 343; йакс'корше —112; йакнайско'р і- 
иіе — 9, 31, 32, 57, 67, 68, 79, 86, 87, 92, 97, 99, 101, 124, 139, 147, 
149, 155, 165, 176, 177, 179, 195, 197, 204, 205, 215, 217, 253, 273, 
367; йакнайско'р’ішче — 14, 114, 125, 222, 225; чимско'р іше — 36, 
42, 44, 51, 58 , 93, 210, 215 , 218, 224 , 226, 231; чимско'р ішче — 

114, 225; майс'коро — 108, 115; майско'р'іше — 109, 118; йак- 
майс'коро — 110; йагмайско'ріїие' 1 4; 'саме с'коро — 288; 1 саме 4 
ско'р'ішчи е — 2; носко'р іше — 6 , 84, 118, 170, 222; чимпоско'р’і- 
ше — 206; с'коро-с'коро — 281; 


найш'видше — 66, 105, 134, 163, 209, 215, 333, 373; найш'вич:е— 
70, 90, 91, 100, 159, 160, 164, 167, 175, 185, 224, 255, 369; йак¬ 
ш'видше — 47, 76, 355; йакнайш'видше — 43, 50, 62, 82, 139, 261, 
300, 352, 368; йакнайш'вич:е — 37, 57, 64, 73, 74, 181, 182, 286; 
йак 'можна ш'видше — 262; най'хуч:е — 9, 10, 13, 18, 39; йакнай- 
'хуче — 9; найбист'р'іше — 83, 131, 293, 312, 320; йакбист'рі- 
ше — 305; йакнайбист'р'іше — 83, 186, 291, 303. 

Зрідка на всій території замість форм найвищого ступеня при¬ 
слівників засвідчуються форми звичайного і вищого ступенів: 
с'коро, ско'р'іше, ш'видко, ш'видше (записано ско'р'іш — 39, 283, 
325, 359; ско'р'ій — 361, 366; ско'р'ей — 278; 1 борте — 108; 'шин¬ 
ко — 11). 

278. Довже'лез/шй чи дов'жея/шй, чи дов'жезяий, чи дов'гу- 
чий? Ску'иенний чи ску'пезний, чи ску'п учий? Товс'теяяий чи тов- 
с'тез ний, чи товс'тючий? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому фіксуються доуже'лезний II 
доуге'лезний II доу'жеший; ску'пезний П ску'нен:ий II ску'нучий; 
тоу'стезний II тоу'стеший II тоус'т’учий. Записано також: доу- 
'жезни(й) — 27, 31, 34, 42, 91, 163, 217, 258, 300, 413, 431, 471, 
501, 695, 813; доу'гезни(й) — 22 , 39, 180, 186, 224, 434, 446, 470, 

493, 544, 912; доу'геший — 9, 40, 82, 128, 132—135, 137, 141, 149, 

152, 155, 162, 175, 184, 186, 268, 278, 281, 285, 316, 353, 538, 549, 

607, 711, 889, 919; доуже'лен:и(й) — 63, 66, 75, 83, 85, 92, 105, 106, 

111, 120, 121, 124, 131, 243, 279, 292, 299, 340, 342: доуге'лен:и(й) — 
49, 61, 126, 192, 207, 230, 235, 238, 240, 247, 249, 251, 253, 256, 257, 
259, 263, 266, 269, 274, 293, 302, 319, 329, 335, 336, 343, 575, 704, 
707; доуга'леший — 245, 315, 332, 560; доу го'лезний — 656, 714, 
885; доуга'лезний — 185, 195, 405, 831, 836; доу'г’ізний — 447; 
доу'желни — 77; доу'жачий — 781; дау'жушчі — 66; доу'гучий — 
19, 160, 173, 637, 800, 902, 908, 912, 921, 922; дой'гушчий — 643, 
702, 905; доугец'кий — 26, 229, 232, 433, 445, 483, 520, 532, 687, 
697, 718, 729; доу же'лец’кий — 270; доу ге'лец'кий — 484, 494, 498, 
544, 574, 580, 616, 708, 709, 729, 732, 747, 750—752, 762, 768, 769, 
789; доуго'лец’кий — 490; доуге'лачий — 453, 773, 776; доуги'л ос¬ 
тий — 450; 

скуне'лезний — 291; скупе'лен:ий — 243, 531; ску'пелний — 171; 
ску'пушчий — 127, 151, 164, 176, 182, 188, 287, 298, 308, 384, 389, 
524, 525, 547, 556, 558, 562, 563, 565, 568, 572, 582, 584, 619, 622, 628, 
629, 632, 642, 643, 658, 663, 667, 675, 705, 756, 792, 795, 800, 827, 
849, 860, 876, 888, 893, 912; скуп'лушчий — 170, 400, 632; скуп'л’у- 
чий— 17, 378; скуп'йушчий — 161, 164, 166, 246, 286, 320, 356, 
376, 390; ску'пушчий — 174; скуп'йучи — ЗО; ску'п учи — 28; 
ску'пізний — 447; скуп'йузни — 15; ску'п ачий — 466; скупи'ла- 
чий — 446, 460, 773, 776; ску'пец'кий — 520, 687 , 709 , 762 , 770; 
ску'піц'кий — 445; 

тоуш'чен:и(й) — 7, 47, 75; тоуш'чезни — 22, 165; тоушче- 
'лен:ий — 84; тоус'тізний — 447; тоус'телний — 296; тойсте- 
'лений — 83; тоусте>лен:ий — 54, 78, 88, 90, 92, 149, 237, 263,"'274, 
281, 570, 818; тоусте'лезни(й) — ЗО, 43, 52, 142, 148, 152, 314, 
398, 845, 877, 881, 905, 922; тоусте'лузний — 652; тоусто'луз- 
ний — 922; тоус'тачий — 446, 460; тоус'т'ушчи(й )— 25, 94, 

125, 127, 131, 137, 155, 161, 234, 586, 622, 632, 633, 643, 682, 843; 
тоус'ц'узни — 15; тоушчдлен:ий — 84; тоусте'лец'кий — 266, 
477, 544; тоуски е 'лец’кий — 266. 

Т. П. В усіх говорах у межах тому записано форми доу'жез- 
нийИ доуже'лезний, ску'пезний, тоус'тезний (гру'безний). В усіх 
говорах, а в поліських найчастіше замість цих форм фіксуються 
також словосполучення типу 'дуже 'доугий, 'дуже ску'пий, 'дуже 
тоу'стий (г'рубий). 

Засвідчено ще форми: доу'жежний — 637; доу'жізний — 123, 

126, 191, 617; доу'зізний — 628, 636; доу'гізний — 6, 377, 633; 
доу'гизний — 194; доу'гезний — 77, 79, 206, 213, 308, 314, 343, 350, 
394, 396, 493, 517, 534, 537, 566; доу'жен:ий — 43, 45, 47, 78, 161, 
176, 184, 214, 306, 346, 362, 367, 376, 398, 472, 473, 480, 483, 509, 
561, 576, 584; доу'жений — 102, 215, 354, 364, 529, 560; доу'ге- 
н:ий — ЮЗ, 198, 357, 395, 399, 562, 580, 615; доу'гений — 359, 579; 
доу'геу’ій — 359; доу'желни — 652; доуги'лен:ий — 608; доуже- 
'лен:ий — 86, 485, 488, 572; доуге'лезний — 486, 514, 541, 546, 552, 
573; доуги'л’азний — 16, 59, 154, 174, 382, 387; доугі'л’азний — 186; 
доужи'л азний — 25, 28, 66, 124, 144, 149, 154, 654; доуже'л'уз- 
ний — 644; доуге'л'астий — 659; доу'ж'азний — 672; доу'з'арни — 
647; доуже'резний — 626, 627; доужі'зерний — 639; доу'журни — 


64; доужі'везний — 484; доу'жинс’кий — 459; доу'гучий — 117 158 
271, 353, 546, 627; доу'жучий — 121, 640; доу'гечий — 142 163 
311, 348; доу'жечий — 19, 153, 156, 164; доу'геи ( ’>ки(й) — 80* 

212, 362, 539, 541, 603, 606; доуге'лец’кий — 229, 548, 555, 604’ 
605, 608—610, 613; доу же'лец кий — 400; доуга'лец'кий — 607- 
доуже'л'ацки — 146; 

ску'пезний — 307; ску'пізний — 116, 126, 144, 158, 160, 186 
191, 202, 373, 636; ску'пен:ий — 12, 103, 188, 197, 214, 271 274’ 
ЗОЇ, 351, 354, 371, 375, 383, 398, 412, 472, 473, 480, 482, 495’ 505’ 
507, 510 , 532 , 539, 561, 563, 564 , 571, 574, 576, 580, 633, 611, 643; 
ску'пений 11, 102, 298, 355, 356, 359; ску'педний — 512; ску'пен- 
дий — 450; ску'пендрий — 509; ску'пелни — 652; скупе'лен:ий — 
367; скупе'резний — 626; ску'парский — 111; ску'нучий — 45, 166 

213, 219, 271, 353, 362, 400, 531, 545, 569; ску'пушчий — 397: 
ску'печий — 132, 162, 163, 169, 310, 311, 575; ску'печний — 24- 
ску'пец'кий — 223, 391, 603; скупе'лецкий — 604, 610; скупе'л'а- 
чий — 348; ску'пірний — 155; 

тоус'тен:ий — 75, 103, 193, 214, 239, 383, 391, 395, 402, 440 
450, 462, 472, 480, 512, 523, 531, 563, 565, 571, 638; тоус'тений — 
88, 102, 345, 355; тоус'тений — 349; тоус'тізний — 617, 628, 
636; тоуш'чезний — 650; тоуш'чен:и — 643 , 650 , 651; тоуш'чел - 
ни — 652; тоус'тезний — 274, 307; тоус'т узний — 641; тоус- 
'тарний — 34; тоусте'лезний — 86, 424, 425, 446, 455, 550, 593, 
630; тойсте'лен:ий — 367; тоусте'лузний — 644; тоусте'л аз¬ 
ний— 21, 655; тоуста'л’узний — 646; тоус'тучий — 376, 538, 
621; тоус'т’учий — 16, 35, 92, 94, 100, 121, 125, 149, 166, 178, 185, 
201, 204, 205, 209, 210, 213, 216, 218, 221, 223, 226, 297, 341, 342, 
346, 347, 350, 351, 356, 358, 361, 362, 365, 368, 370, 372, 374, 378, 
380, 381, 398—400, 436, 529, 530, 537, 545, 546, 560, 561, 565, 568— 
570 , 576 , 619 , 627 , 630 , 640 , 647; тоус'т ачий — 193; тоус'т' уш- 
чц й — 187; тоус'т учний — 618; тоус'течий — 310; тоус'тин'- 
ский — 459; тоус'тин'ц кий — 452; тоусте'лецкий — 548; 

гру'б ізний — 116, 122, 123, 126, 129, 158, 191; грубі'йазний — 
144; грубі'л азний — 186; грубе'л азний — 148; гру'б'істий — 150; 
гру'бечий — 131, 156, 160, 162, 163, 165, 169, 203, 314, 348; гру'бец- 
кий — Ьт, 555, 603, 615; грубе иІ лецкій — 608—610, 613. 

Т. III, ч. 1. Скрізь записано форми доуже'лезний /У доуге'лез¬ 
ний II доу'жен:ий; ску'пезний И ску'пен:ий II ску'нучий; тоус'тез¬ 
ний II тоус'тен:ий II тоус'т'учий. Зафіксовано також: доуго'лез¬ 
ний — 9, 121, 158, 244, 315, 367, 371; доуга'лезний — 236, 243; 
доуго'лесний — 39; дауга'л узний — 1; доугу'л’азни — 43; дау- 
ге'л'ізний — 4; доуга'л учий — 156; доуго'л учий — 157; доу'жез- 
ний — 72, 74, 113, 258, 344 , 354; доу'гезний — 269, 292; доу'ген:ий — 
143; доуже'лен:ий — 210; доуге'лен:ий —162; доу готе'лезний — 
27, 76; доу'гучий — 11, 20, 21, 29—31, 35, 37, 54, 57, 76, 79, 86, 90, 
101, 103, 104, 123, 136, 149, 159, 163, 180, 183, 202, 225, 230, 249, 
317, 344, 348, 362, 365; доу'гушчий— 14, 25, 77, 94, 95, 122, 166; 
ску'пушчий — 25, 28, 56, 59, 121, 129, 133, 137, 139, 144, 161, 166, 
205, 208, 230, 263, 279, 333, 348, 349; ску'н учий — 1, 6, 42, 78; 
скуп'йучий — 80; скуп'лучий — 2, 15, 28, 52, 62, 100, 204, 337; 
скуп'л’ачий — 17; ску'печий — 125; тоусте'лезний — 10, 14, 58, 
67, 86, 91, 97, 108, 127, 130, 132, 146, 213, 226, 230, 239, 258, 267, 
279, 338, 340, 341, 364; тоус'тучий — 32, 98, 348; тоус'тушчий — 
147; тоус'т'ушчий — 52, 80, ПО, 121, 122, 127, 144, 166, 236, 240, 
355. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах паралельно вживаються форми доу¬ 
же'лезний II доуге'лезний; ску'пезний II ску'пен:ий II ску'нучий; 
тоус'тезний II тоус'тен:ий II тоус'т'учий. Зафіксовано ще: доу- 
'жен:ий — 34, 37, 41, 54, 68, 209, 314, 342; доу'жезний — 34; доу¬ 
'гезний — 29, 39, 124, 125, 191, 215, 328, 329, 374; доу'геший — 5, 
39, 135, 145, 159, 173, 213, 274, 280; доуге'летий — 9, 17, 25, 40, 
120, 133, 136, 220, 223, 308; доуже’ 1 'лен:ий — 22, 126, 283; доуго¬ 
'лезний — 42, 44, 300, 315, 341, 357, 358, 370—372; доуга'лезний — 
97, 100, 326; доуге и 'лец’кий — 2, 9, 13, 18, 38, 50, 62, 108—111, 
115, 118, 222; доуго'лец’кий — 114; доу'гец кий — 4; доу'гучий — 
ЗО, 139, 302, 334; доу'гушчий — 218; доуготе'лесий — 325, 359, 
362; доу готе' лесний — 306, 308, 313, 327, 366, 374; приску'пен:ий — 
37; скупе'лен:ий — 180; ску'нучий — 319, 325; ску'пушчий — 
33, 39, 95, 97, 100, 201, 222, 288, 297, 357, 372; скуп'лушчий — 2; 
тоусте и 'лен:ий — 111, 120, 200, 227; тойсте и 'лезний — 87, 89, 92, 
122, 163, 164, 176, 178, 180, 182, 183, 187, 192, 197, 224, 231, 314, 
319, 327, 331, 332, 336, 340, 347, 355, 357, 358, 360, 361- 364, 372; 
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тоуста'лезний —100; тоусту'лезний — 371; тоусте' лузний — 
308; тоусте'лец'кий — 143; гру'бец'кий —109; груби'лец кий — 
ПО; тоус'тучий — 320; тоус'тушчий — 207, 327; тоус'т'уш- 

чий — 2, 16, 33, 39, 87, 95, 97, 140, 211, 357. 

279. 1 Навстіж чи 'настіж, чи 'навс'тяж, чи пас'тежень, 
чи навстя'жи? 

Т. І. Карта № 268; 'наус'т'іж С н аус'т'аж), наус'те'жей, нау- 
с'те'жен , наудте'жін’, науете'жи; у коментарі: 'на(у)с'теж, 
'на(у)с'т'еж, 'наус'т ( ’>ож, нау'с’аж, науст^(и)'жей, на(у)сто- 
'жей, науста'жей, наус'тОа'жен’, наусті'жи, наусто'жи, нау- 
сташ'ки, наус'т а'ж ін , наус'таг, на'росп’ір, на'роств'ір, 
'наскр'із'. 

Т. II. Карта № 249: 1 науст'іж, наусти'жа, наусти'жен , нау- 
сти'жей, наусте'жар, на ус’у с'тежу; нарост'в'ір, нароств'ір- 
'жей, нарост! і'жай; 'наскріс' ('наскруз', 'наскруз'); у коментарі 
1 на(у)ст аж, 'на(у)ст п еж, 'настиж, 'настіж, на(в)'ост іж, 
насте'жін’, наос'тежен', наусте'ж’ір, на'отвір,'наутв ір, на'рос¬ 
пір, на'воств’ір, 'наускруз', наусквос . 

Т. III, ч. 1. Карта № 4; 1 науст'іж, 'науст’аж, 'наустеж ; у 
коментарі: науст (, >е'жей, наус'те(и)'же и (е)н’, наус'т’ажен’, 

наус'т' ц 'аж ш ку, наприс''т' цГ аж, наус'таг, науст'а'ги, 'нау- 
ст'ож, нау'са(у), на(у)ск'р’із’, а також м’якість кореневих [с] 
і [т] перед [е], твердість [т] перед [і], випадання [в(у)1, наголос на 
кінцевому складі. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому поширені форми 'на(у)с ( ’>- 
'т'іж /І 'на(у)с( ,) таж. Записано також: 'на(у)с'т<’>е(е і )ж — 45, 

51, 105, 117, 131, 182, 203, 207, 253, 254, 278, 284, 296, 298, 299, 
302—304, 367, 370; 1 на(у)ст’ож(ш) — 202, 204, 300; наусте 11 - 
1 жей — 74, 279; на(у)сте и (е, и е )'жен — 132, 185, 192, 256; на(у)- 
ст<ч')а'жен (,) — 141, 154, 186; наусто'жен ’— 319; наусті'жір 
(науст’і'жир) — 11, 12; 'на(у)скр‘із '— 204, 236, 247, 300, 370; 
1 насквоз' — 292; нарос'пашку — 233; нарост'в ір — 2, 9, 109; 

науздо'гін — 67, 84, 100; науздо'г'інц'і — 102, 105. 

280. Крадь/со'лш чи крадь 1 ти, чи крадь 'ки, чи к'радір? 

'Потай/са чи 'потай, чи 'потайком, чи 'потайні, чи 'потайно, 

чи пота'елше? 

Т. І. Словоформа крад’(т )ко'ма утворює майже суцільний аре¬ 
ал у межах тому; крад’'ком — розріджений ареал (часто паралель¬ 
но з крад'ко'ма). Відзначено ще: (у)к'рад ( ’>ком — 66, 70, 443, 902; 
у(в)к)радС>(т’)ки — 23, 28, 89, 230, 233, 434, 444, 479, 483, 486, 
490, 531; ук'радк'і — 46, 65, 66, 75, 93, 920; 'украд ки — 248, 902; 
(в)украд'ки(кі) — 20, 22, 24, 26, 27, ЗО, 33, 39, 78, 203, 205, 247, 
249, 257, 264, 265, 455, 919; ук'радкой(у) — 17, 113, 863; 'украд- 
ц і — 450; у(по, с)к'радц’і — 75 , 476 , 694 , 743 , 745 , 770; к'рад- 
ц'і(ц:і), кїрадци — 211, 492, 609, 696, 699—701, 704, 706, 709, 
715, 717, 718, 720, 721, 739, 740, 743, 754, 755; к'рад<’)(т )ки(к’і) — 
29, 48, 57, 239, 320, 476, 524, 713; крад’'ки — 23, 245, 710, 712; 'по- 
крад’ки -— 728; падк'радк'і — 64; к'рад'ми — 754; к'радчи — 752; 
крад'ка —32; к'радц'а — 708, 760; крадьі'йемци(ц'і) — 458, 
789; покра'д'омц і — 456; крад ко'йемц'і — 729; покрада'йемц'і — 
498; навкрад''ки(к'і) — 42, 43; к'радОучис’ — 5, 102, 104, 188, 
572; краду'чисС>— 37, 658; к}рад<’>учи(и е ) — 71, 727, 922. 

Лексему 'потай'ки(к і) майже послідовно (в більшості випад¬ 
ків паралельно з крад'ко'ма) зафіксовано в усіх говорах тому ( по- 
'шайки — 33, 38, 140, 159, 179, 223, 231, 260, 282, 294, 438, 443, 
472, 484, 498, 522, 526, 717, 718, 828, 849, 854, 861); рідше висту¬ 
пають варіанти 'по(а)тай'ком, 'по'тай і тай'ком; у багатьох за¬ 
писах їх наведено поряд ( по'тайком ■— 414, 472, 726, 860; потай- 
ко'ма — 66; 'тайком — 862; тайко'ма — 37, 92, 127, 155, 896, 902, 
912, 921, 922; 'тайки — 752). Відзначено ще: 'потайно(а) —З, 
65, 70, 91, 148, 154, 185, 239, 242, 252, 505, 508, 544, 572, 609, 672, 
744 , 797, 842, 845 , 873, 889 , 895 , 921; по'тайно(а) — 53, 71, 77, 
167, 293, 320, 445, 471, 511, 554, 555, 588, 729, 754, 836; потай'но — 
124, 305; 'тайно —6, 11, 17, 28, 42, 45, 67—69, 74, 75, 93, 97, 101 
102, 106, 108, 113, 118, 134, 137, 177, 188, 216, 229, 241, 243, 254, 

261, 263, 268, 275, 281, 297, 323, 324, 331, 340, 361, 376, 383, 391, 

416, 427, 436, 439, 443, 445, 458, 483, 486, 487, 496, 531, 551, 557, 

563, 587, 588, 638, 662, 676, 680, 715, 718, 719, 725, 740, 742, 752, 

758, 769, 775, 795, 816, 862, 892, 903, 905, 915, 921; у(у)'потайки — 
20, ЗО, 82, 316; употай'кі — 42, 208; в'тайкі — 223; утай'ки ‘ — 
912; у'потайц’і — 758; 'потайці — 75, 233, 258, 389, 414, 434, 


437, 448, 454, 457, 459, 492, 506, 538, 542, 545, 572, 696, 708, 729, 
738, 740, 751, 795, 805, 842, 878; потай'ка — 152; спотай'ка — 656, 
890; с'потайка — 316; та'йемно (не) — 168, 255, 286, 297, 329, 
332, 335, 391, 395, 398, 505, 555, 587, 644, 673, 732, 735, 834, 865, 
876, 881, 883; пота'йемно(е) — 629, 678, 686, 699, 770, 789, 791, 
797, 804; пота'йомно —683; пота'йемки — 499; 'пота'йемц' і (ци) — 
456 , 458, 463, 466, 505 , 731, 733 , 756, 761, 773 , 779 , 782, 786, 812; 
тайем'ниче — 865; 'тайце(ци) — 119 , 709; потай'цем — 169; 1 по- 
тайцем — 577; ' нишком— 117, 122, 123, 126, 133, 138, 146 147 
149, 161, 162, 164, 166, 173, 174, 176, 178, 192, 194 , 205 , 237, 259’, 

274, 281, 289, 294, 295, 300, 308, 315, 317, 318, 321, 326, 329, 333, 

335, 342, 344, 353, 358, 369, 375, 385, 413, 420, 477, 504, 549, 553, 

560, 575 , 577, 601, 617, 645, 674 , 690 , 711, 824 , 840 , 877 , 893, 896, 

899, 906, 908, 913; 'нишчечком(-ки) — 118, 134, 148, 161, 176, 
899; ти'хен ко ('т'іх'ен’ко, 'тіїхен’ко) — 1, 47, 55, 62, 75, 90, 128, 

184, 241, 450, 536, 550, 703, 706, 719, 834; поти'хен'ку (пот'і'хон - 
ку, па'т’іхен ко) — 8, 22, 148, 323, 331, 335; 'тихо ('тіха, 'ті - 
хо) — 5, 88, 105, 108, 111, 157, 229, 337, 563, 705, 714; тиха'ча — 
719; 'тишком ('тішком )— 194, 918; стиш'ка — 115, 773; спуд- 
(па°д)ти(т' і)ш'ка — 96, 110; не'чутно — 386; 'моучки(і) — 2, 
21, 31, 102; 'моуча — 7; 'моуче(а)чкі — 47, 79; науш'пин ках — 
757; нау'дибушк і — 67, 68; науз'дибачках — 920. 

Т. II. Карта № 167: кра&'ко'ма, кра&'ком, к'радки, кра'дома, 
к'радом, к'радци, кра'демци, краду'йемци, ук'радком, ук'радки, 
пок'радки, покра'демци, покраду'йемци; у коментарі: (с)к'радком, 
(у)к'ратком, к'радц і, покра'димци(ц і), покра'денци, краду'йенци, 
крад’і'йенци, кради'йемк и, пукра'домк і, крад і'жом, к'радмиц', 
к'рад ма, ук'раткойу, (по) (у)кра'домкі, (с)кра'дайучис , к'радучис’. 

Лексема 'потайки (рідше по'тайки) утворює розріджений ареал 
у межах тому (потай'ки, -к'і, -к'е — 20, 99, 121, 123, 124, 126, 

127, 130, 131, 147, 157, 347, 352, 353, 366, 619; у{в)потай'ки — 51, 

116; у(в)'потайки — 145, 182, 642, 647; упо'тайкі — 653). Запи¬ 
сано також; по^тай'ком — 28, 52, 70, 102, 124, 125, 142, 153 
158, 189, 190, 220, 229, 283, 305, 310, 311, 318, 337, 342, 344— 

346, 373, 375, 388, 393, 399 , 475 , 491, 499 , 510, 539, 561, 566, 583, 
617—622, 624—627, 630, 638, 644, 662; по'тайком — 196, 266, 531, 
663; 'потайком —4, 38, 101, 336, 340, 374, 390, 463, 518 , 540, 616; 
тай'ком — 2, 35, 88, 92, 103, 149, 163, 165, 169, 174, 180 , 202, 215, 
255, 272, ЗОЇ, 350, 353, 397, 407, 410, 418, 419, 421, 424, 425, 431, 

436, 444, 455, 467, 488, 497, 507, 532, 537, 550, 556, 573, 575, 578, 

608, 610, 633, 636, 643, 645, 654; 'тайком — 539; 'тайко — 444; 

тай'ки — 61; тайку'вато — 283; 'потай — 1, 97, 108, 201, 208,’ 
211, 216, 218, 221, 224, 227, 228, 298, ЗОЇ, 314, 335, 358, 365 
370, 372, 376, 377, 380, 402, 414, 433, 465, 469, 470, 473, 474, 482, 

484, 509, 512, 515—518, 521, 523, 530, 541, 542, 572, 573, 583, 584, 

627; в 'потай — 126; по{ои)'тай — 70, 168, 184, 293, 294,321, 331, 
350, 432; 'потайку — 515; по'тайку — 18; 'потайц'і{ци) — 351, 
373, 382, 515, 518, 559; по'тайци(ц'і )— 256, 663; 'потайцем — 
560; по'тайно (по'тайн’і) — 11, 20, 38, 40, 45, 61, 73, 91, 114, 151, 
161, 163, 194, 195, 303—307, 318, 319, 327, 334, 354, 357, 389, 412 
436, 437, 440, 456, 458, 459, 472, 477—479, 483, 487, 489, 492, 498^ 

513, 521, 528, 529, 538, 549, 551, 555, 556, 559, 580, 582, 603, 605, 

609, 618, 627, 637, 638, 652, 679, 686; 'потайно — 23, 181, 189, 205 

208, 209, 238, 304, 308, 314, 400, 465, 473, 481, 498, 505, 511, 522— 
524, 539, 543, 581, 584; потай'но — 24, 90, 93, 573; по'тайному — 
614; по'тайност'і — 635; по^за'тайно — 38; 'тайно — 4, 31, 37 
42, 71, 74, 81, 88, 103, 106, 107, 149, 160, 162, 165, 167, 175, 177, 

185, 186, 206, 243, 259, 263, 270, 271, 283, 289, 297, 315, 318, 320 

328, 359, 362, 367, 368, 380, 391, 396, 403, 408, 430, 438, 445, 447 

448, 450, 455, 457, 459 - 461, 472, 475, 481, 484, 488, 491, 494, 

505, 514, 519, 521, 527, 537, 546, 548, 549, 564, 567, 583, 613, 620, 

623, 629—631, 636, 639 , 659 , 666 , 672 , 678; 'тайні — 676, 683; 
в 'тайн і — 495; пота'йемно (пота'йемне) — 3, 32, 33, 111, 122, 

128, 134—136, 138, 139, 141, 142, 156, 161, 165, 166, 170, 191, 231, 

234, 237, 239, 241, 247, 248, 267, 271, 272, 277, 278, 280—282 , 297, 

309, 314, 316, 319, 321, 322, 324, 325, 327, 329, 331, 333, 404, 420, 

428, 429, 437, 439, 447, 448, 486, 624, 627, 634, 655—658, 660, 662, 

663, 665, 666, 682; пота'йемному, пота'йемн і — 235; пота'йем- 
ци(ц’і) — 296, 384; пота'йемку(к і) — 75, 172, 232, 242; по(у)- 
та'йомки(к'і) — 162, 232, 233, 577, 669, 670; пота'йомц'і — 166; 
пота'йомни(н'і) — 671, 678; пота'йоно — 452; пота'йен:о — 649; 
пота'йенко — 618; пота'йемнос'ти — 668; пота'йому — 129; 


та'йемно(у) — 143, 188, 285, 316, 319, 326, 333. 399, 422, 423, 
427, 472, 473, 511, 569, 666; та'йечком — 645; потай'ному — 
264; 'тайци — 398. Відзначено також інші лексеми і їх варіан¬ 
ти: 'нишком — 18, 20, 36, 55, 58, 66, 79, 150, 198, 270, 279, 
384; 'ни(і)шче и (и)чком — 19, 22, 57, 79, 82, 88, 623, 634; 'наш- 
чком — 15, 16; 'тишком — 220, 359; тиха'ча — 612; втихи'ра — 
8; тихо'лазом — 348; ти'х с >енко (ти'хон ку) — 27, 160, 232, 284, 
564, 606; 'тихо — 13, 17, 53, 117, 234, 465; с'тиха — 674; по'ти- 
хо — 304 , 509, 554; по'тихьі — 451, 672, 673; ти'хоне и чко — 286; 
ти'хейко — 632; поти'хен'ко, поти'хон ко — 33, 119, 171, 255, 
290, 316, 563, 603, 604, 607, 609, 615; поці'хуч'ки — 677; пома'л’ен’- 
ку(о) — 88, 603; наш'п ін ки — 611; ск'рито — 610; крьівчі — 678; 
ли е гон'ко — 290; на 'пал-цих —609; 'хоуц’і — 605; 'х'ел цем ('хе и л- 
ца) — 606; ' моучк і(и) — 406, 418; позло'д'ійс ки — 255, 449, 523. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому записано дериват крад'(т )- 
ко'ма, рідше зафіксовано крад’ (т )'ком; ще відзначено: к'рад’ки — 
57; крад’'ки — 354, 362; вк'рад’ки — 149; ук'рад^ ц і — 152; ук'рад- 
кой(у) — 121, 135, 243, 245, 327; ук'радуче — 160; к'рад учи — 
155; к'раду'чис' —■ 7, 242, 359, 366, 374. 

Паралельно (в більшості випадків) з крад'ко'ма (крад 'ком) 
виступають лексеми тай'ком, 'потайки, 'потай. Засвідчено ще: 
'тайком —■ 239; тайко'ма — 101, 132, 145, 226, 373; стап'ка — 39; 
'тайки — 17; 'тайно — 1, 2, 4, 14, 16, 19, 25, 29, 48, 52, 57, 66, 
ПО, 116, 118, 125, 143, 162, 167, 205, 206, 208, 209, 237, 238, 242, 
252, 256, 287, 298, 300, 303, 317, 322, 334; тай'нен ко — 169; та'йем¬ 
но — 3, 246; < ота'йомно — 168; по'тайки — 278, 289, 294, 344, 
350; потай'ки — 142, 153, 181, 286; потай'ком 14, 26, 48, 49, 58, 
76, 82, 84, 86, 95, 97, 100, 103, 119, 121, 133, 141, 157—160, 165, 173, 
176, 202, 207, 232, 250, 251, 253, 270, 271, 277, 291, 292, 299—301, 
324, 333, 334, 362, 366, 374; по'тайком — 292, 316; 'потайком — 
20, ЗО, 36, 38, 91, 121, 138, 156, 164, 216, 223, 225, 230, 239, 255, 276, 
297, 313, 336, 338, 346; по'тай — 173, 191, 198, 222, 284, 347, 348; 
по'тайно(а) — 48, 69, 292, 345; 'потайно — 35, 91, 128, 172; 'по¬ 
тайці — 175; пота'йас'і — 317; крім того, наведено: 1 нишком — 
6-8, 11, 22, 26, 27, 35, 46, 59, 87, 97, 101, 108, 124, 139, 162, 166, 
204, 211, 216, 220, 232, 235, 245, 246, 248, 253, 267, 271, 274, 283, 
294 , 307 , 334 , 341; ниш'ч еч ком — 146; 1 тишком — 66, 303, 320; 
стиш(ж)'ка — 158, 184; сп ідтиш'ка — 63; спорадично також 
ти'хен’ко, поти'хен'ку, 'моучки. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому записано крад’кома, зрідка за¬ 
фіксовано крад’'ком; відзначено ще: крад’'ма — 298; к'рад’ки — 
112; крат'(д’)'ки — 2, 215; у(у)к'рад ( ')(т’)ки — 109, 215, 256; 
(в)к'рад(т)ц і(ци) — 2, 13, 18, 136, 139, 226, 297; крада'йемц і — 
14; покра'д'ійемц’і — 10; крат ко'йемц’і — 15. 

Паралельно (у більшості випадків) з крад'ко'ма (крад'ком) 
виступають тай'ком, 'тайно, потай'ком, 'потайк Г) и і 'потай; 
наведено ще: 'тайком — 288; тайко'ма — 178, 222, 305, 339; тай- 
ча'ком — ЗЗ; с'потан :а — 163, 175; 'по айко —19, 21, ЗО, 31, 
39, 42, 104, 183, 285, 324; по'тайки — 26, 29, 33, 105, 131, 151, 168, 
193 , 224 , 342; потай'ки — 32 , 40, 171, 177, 192, 200, 205, 209 , 334; 
спо'тіайки — 224; по'тай — 138, 165, 196, 243, 248, 273, 276, 281, 
299, 300, 312; по'тайно — 28, 38, 86, 89, 110, 120, 139, 202, 224, 225, 
227, 239, 277, 333—335, 338; 'потайно — 191, 225, 227, 320, 354; 
потай'но — 234, 278; 1 потайці(-и) — 227; потай'ці — 139; по- 
та'йінц і — 214; в'шайці — 5; потай'ка — 89, 222; потай'ма — 
145; пота'йемц і — 14; пота'йенц і — 226; пота'йемки — 223; по¬ 
та'йемно — 38, 222; та'йемно — 131, 143. В окремих записах вияв¬ 
лено ще інші лексеми: 'нишком ('тишком, 'тишком-'нишком, 
'нишком-'тишком) — 3, 70, 73, 150, 153, 175, 185, 251, 254, 362, 
371; наут'іха'р а (натиха'р’а, тиха'р’а, т'іха'р'а) — 73, 167, 
207, 251, 254, 255; сп іт:тиш'ка (ст:иш'ка) — 100, 124; крім того, 
спорадично виступають 'тихо, ти'хен ко, поти'хен ку. 

281. Об'робка чи обро'бїто/с, чи оброблення (оброб ’ляння), чи 
об'роб лювання землі? Сів'ба чи 'сіяння, чи ще як? Молоть'ба чи 
моло'тшня, чи мо'лоча, чи мо'ло чення? 

Т. І. В усіх говорах тому паралельно виступають форми обро- 
>б іток (обро'буо (уи, іе)ток, абра'биток, абра'ботак, о(а)бра- 
> буток) і об'робка (аб'робка), а також об'робле(е и , и е )н :а (го&ро' 
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ле и (и)н :а), оброб'л ан :а (аброб'л'ан :е, -а, абробл єн':а). Ще за¬ 
писано: (г)обробл'уван':а (-е) — 35, 121, 124, 128, 132, 168, 173, 
184, 187, 195 , 201, 212 , 214 , 232, 249, 250, 254 , 255, 276, 307, 314, 

340 , 348, 354, 433, 436, 441, 442, 448, 459, 488, 538, 548, 557, 568, 

581, 582, 615, 617, 629, 631, 636, 639, 645, 646, 689, 690, 710, 737, 

753, 793, 795, 797, 815, 838, 842, 845, 848—850, 868—870, 873, 884, 

890; о(а)бра'ботка — 1, 3, 6, 8, 9, 14, 15, 18, 19, 60, 67, 68, 
96, 104, 107, 108, 144, 165, 178, 187, 190, 229, 388; абра'батива- 
н’ійе — 16; об'робок — 32. 

Лексему с'і(е)у'ба записано в усіх говорах у межах тому ( с'ій- 
1 ба — 9, 134, 146, 148, 150, 167, 171, 176, 178, 191,284, 287, 333, 336, 
340, 343, 344, 348, 357, 375—377, 382, 383, 390, 392, 401, 414, 422, 

424, 427, 510, 515, 525, 622, 623, 629, 642, 648, 661, 794, 805, 830, 

831, 837, 860, 862, 864, 866, 890, 895, 896, 903, 905, 906; с'і&'ба — 
188, 197, 279, 321, 355, 728, 890). Зрідка в усіх говорах відзначено 
{ с’ійан’:а(-е), посівна. 

Форма мо(а)ло(а)д'ба утворює суцільний ареал у межах тому 
(молод'ба — 2, 32, 74, 97, 359), моло'т і (іе, е)н':а (-е) — розрід¬ 
жений ареал; крім того, ще фіксується (часто поряд з молотьба 
або моло'т'ін’: а): мо'лоче(е и )н’:а (-е) — 39, 87, 116, 178, 341, 342, 
518, 703, 704, 706, 707, 714, 746, 834; мо'лоча (ма'лоча) — у говір¬ 
ках на північ від умовної лінії Житомир — Біла Церква — Пере- 
яслав-Хмельницький — Лубни. Також записано: моло'т! ачка — 
566; малаядва — 71; обмо'лот — 59, 797. 

Т. II. В усіх говорах тому записано форми (в, г)обро'б'іток // 
об'роб(п)ка, рідше відзначено (г)об'робл уван':а (-е), обробл'а- 
н:а(-е), об'роблен':а (~е). Також засвідчено: обро(ауботок — 63, 
64, 546// обро'б' іток, 603. 616; обра(о)'ботка — 161, 605; обро'бу- 
ток — 653; о(у)бробок — 272, 274 // об'робл'у ван'а, 302, 304, 480, 
686; обр'ібок — 336, 513; о(у)бр' іб(п)ка — 269, 312, 437; об ро¬ 
ба — 629; обро'б ін'а — 679; об'робйуван' :а — 101, 514, 670; об- 


робйан'а — 100, 673; обро'бимка — 34, 37, 48, 59; виро(о у )'б’і- 
ток — 33, 112, 113; ви'робл! у ван' :е (-а) — 6, 243; ''вирубук — 128. 

Майже послідовно в усіх говорах тому зафіксовано дериват 

с'іу'ба ( сиу'ба — 1, 6, 9, 14—16, 20, 21,26, 29, 34—39, 42, 44, 46, 48, 
59, 61, 65, 72, 74, 77, 78, 80, 83, 84, 90, 93, 174, 176—181, 183, 215, 
509, 620, 625, 628—630, 636, 639—642, 645 , 649 , 654 , 656—659; 

сОеу'ба — 68, 69, 79, 82, 89, 103, 182, 622, 623, 643, 647, 648, 650— 
653, 655; с'ій'ба — 2, 33, 41, 109, 119, 127, 129, 132, 163, 165, 171, 
252, 281, 283, 288, 310, 327, 329, 551, 661, 663, 664, 667, 668, 679, 
687; сий'ба — 3, 6, 660; &">ей'ба — 73, 76, 92, 151; с'іт'(д')'ба — 
19, 40, 239, 265, 283, 296, 360, 387, 435, 554, 603, 612, 613; сибба — 

72; с'іл'ба — 11, 17, 43, 102; сил ( ’>'ба — 13, 44, 548, 632), крім того, 
записано ще: 1 с'ійан':а (-е, -и) — 5, 23, 28, 100, 135, 142, 143, 150, 
167, 170; 'сС>ейан':а (-е) —85, 103; с'ійа'н'а — 450, 451; с'іу'би- 
на — 582; си'ва — 9—11; с'іу — 605; 1 т'с’іу (по'сеу) — 75, 110, 
249, 305, 389, 428, 435, 437, 530; тс'іу'на (у більшості записів II 
с'іу'ба) — 47, 106, 311, 331, 363, 368, 385, 528, 536; по'с'іука — 353; 
пос'іу'ба — 373; 1 с'ат'а — 676, 678; вказано на семантичне роз¬ 
різнення: с'іу'ба ‘пора’— 1 с’ійан':е ‘процес’ — 191; с’іу'ба ‘схо¬ 
ди’— 'с’ійаяа ‘час сівби’—445, 467; с'іу'ба у значенні ‘озимі 
сходи’ відбито на карті № 316. 

У всіх говорах тому поширені форми мо(о у )ло(о у )д’ (т!)'ба, 
рідше мо{о у )'лоч’і(е, и)н':а (-е, -і), ще рідше, переважно в полісь¬ 
ких і волинських говірках, — моло'т!ін':а. Зафіксовано ще: мо- 
ло'тин':а (~е) — 100, 101, 145; молот'н'а — 90, 93; мд'лдиі'ен'а — 
416; моло'т'іл(н)ка — 39, 557 II молод 1 'ба; м'латба (м'лад'ба) — 
672, 677; молой'ба II моло&'ба — 256; мо'лод'ба — 683; му'лотка II 
моло&'ба — 107; м'лочка — 661; 'вимолот — 281, 684; обму'лоток І/ 
мо'лочен'а — 235; мо'лочка — 379; мо'лоча II моло&'ба — 559; вка¬ 


зано на семантичні відтінки форм: мблбд 'ба ‘пора’ — мб'лбчін'а 
‘процес’ — 452. 

Т. ИЦ ч. 1. В усіх говорах тому поширені форми обро'б іток II 
обробка, рідше — обра'ботка. Наведено (часто поруч з названими 
формами) обробле и н :а і оброблуван :а зрідка в усіх говорах тому; 
крім того, записано о(а)бробл’ан :е (-а) — 1—4, 58, 159, 237, 244 
245, 253, 257, 275, 316, 321, 347. 

На карті № 23 відбито [у] (с'іу'ба), [й] (с'ій'ба), [д] (с’і&'ба); 
(*) , , 

у коментарі: с еу'ба, с іт 'ба, 'сійан':а, тс іу'на, по'с'бу, с'іу, 
сеу, 'с'ійанка. 

Форма мо(а)ло(а)д’(т )'ба утворює суцільний ареал у межах 
тому, паралельно відзначено: моло'т ін :а — 9, 29, 33, 74, 92, 137, 
152, 223, 230, 271, 300, ЗОЇ, 321, 334, 344, 345; мо'лочен’іа — 354, 
361; мо'лоча — 268. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому поширені форми обро'б'іток, 
обробка, обробл'уван :а і зрідка обробл'ан :а, обр&ботка, об- 
'робле(е и )н :а. 

Майже послідовно в усіх говорах тому записано дериват с'іу¬ 
'ба (с еу'ба — 194, 284, 292, 299, 302, 303, 348; с ій'ба — 43, 69, 73, 
96, 109, 128, 163, 171, 175, 178, 181,214, 224, 226, 236, 276, 283, 298, 
307, 308, 314, 316, 317, 323, 327—329, 332, 334, 336, 338—340, 342, 
351, 355, 361, 362; с ей'ба — 296; с’ід' (т’)'ба — 2, 69, 88, 89, 102, 
131, 162, 213, 222, 225, 227, 288); зрідка також (часто поруч із 
с'іу'ба) — 'с’ійан':а, тс'іу'на; відзначено сеу — 4, 108, 207, 233, 
251, 276, 278, 291, ЗОЇ, 305, 319, 320, 333—335, 339, 351; по'с'еу — 
297, 311,337, 367; по'с'іу — 310, 347. 

В усіх говорах тому послідовно фіксується форма молод' (т')'ба, 
зрідка моло'т ін :а. Ще відзначено: мо'лоче'н :а — 281; мо'лоча — 
308; моло'т іука — 226; маши'ноука — 12, 114; крім того, записано 
гарма'ноука І/ моло&'ба (з рем. «нове») — 118, 121, 214, 221—225, 
227, 233. 
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282. 'Мало 'меду, к'васу, ба'гато го'роху, 'льону (льну), 'воску, 
'дайте 'сиру, 'маку, 'льоду чи 'мало 'меда, к'васа, ба'гато го- 
'роха, 'льона (льна), 'воска, 'дайте 'сира, 'мака, 'льодаг 

Т. І. Карта № 193: -у ('сиру), -а ('сира). 

Від решти програмових слів у всіх говорах уживаються тільки 
форми на *у ('меду, к'васу, го'роху, 'льону, 'воску, 'маку, 'льоду). 

Т. II. У всіх говорах від більшості програмових слів уживається 
тільки форма на -у (меду, к'васу, го'роху, 'л ону, іноді в північних 
говорах л’ну, 'воску, 'маку, 'л’оду). Виняток становить лексема 
сир. Форма 'сиру зрідка засвідчується в усіх говорах тому, крім 
надсянських, лемківських та бойківських. Форму на -а ('сира) 
записано в переважній більшості говірок тому; у надсянських, лем¬ 
ківських та бойківських говірках уживається тільки форма 'сира. 

Варіанти ' л’оду, 'леду відображено на карті № 24; варіанти 
форми 'л'ону II 'лену територіально загалом співвідносні з ' Л'оду, 
'леду. 

Т. III, ч. 1. Форми на -у: 'меду, к'васу, го'роху, 'лону, 'воску II 
' в’іску — 47), 'сиру, 'маку, 'л’оду (' л’іду — 47) утворюють майже 
суцільний ареал у межах тому. Засвідчено форми на -а: 'меда, 
к'васа, га(о)'роха, 'лона (лна), 'воска, 'сира, 'мака, 'лода — 314, 
333 (крім 'меду, 'маку), 368; л на, 'воска — 225, 245, 249; 'сира — 
209. Паралельне вживання форм 'меду (-а), к'васу (-а), го'роху (-а), 

'л ону (-а), 'воску (-а), 'маку (-а), 'л оду (-а) зафіксовано — 207, 
296, 354, 362, 366, 374; 'сиру(-а) — 80, 83, 85, 111, 116, 129, 144, 
168, 169, 176, 230, 237, 253, 256, 258, 260, 309, 345. 

Т. III, ч. 2. Карта № 52: -у ('сиру), -а ('сира). 

Форми на -у: 'меду, к'васу, го'роху, 'лону {'лену — 108), 'воску, 
'маку, 'л’оду {'леду — 4, 108, 115, 118) становлять майже суціль¬ 
ний ареал у межах тому; спорадично, в основному поруч з формами 
на -у, в усіх говорах фіксуються форми на -а ('меда, к'васа, го'ро- 
ха, 'л она, л’на, 'воска, 'мака, 'л ода). 

283. Не'ма то'го 'шуму, б'лиску, заз'нав 'суму, до'бився 'ладу, 
потре'буе сну чи не'ма 'шума, б'лиска, 'сума, 'лада, сна? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому майже послідовно записано 
флексію -у ('шуму, б'лиску, 'суму, 'ла'ду, сну). Форми на -а ('шу¬ 
ма, б'лиска , 'сума, 'лада) фіксуються спорадично в поліських, се- 
редньонаддніпрянських і подільських говірках (майже в усіх ви¬ 
падках поряд з флексією -у); у лексемі сон закінчення -а (сна) за¬ 
свідчується часто в південноподільських і східнополтавських говір¬ 
ках і зрідка в усіх інших. Записано також: ' еону — 69, ПО, 118, 
139, 324, 499, 575, 622, 752; 1 сона — 118. 

Т. II. Флексію-у: 'шуму, блиску (бл оску, бл’еску, б'л’аску, б'л’їс- 
ку, б'ле(е и , и е )ску, бл’иску), 'суму, ' ла'ду записано в усіх говорах 
у межах тому. Закінчення -а відзначено: 'шума — 431, 455, 473, 
539, 546, 605 {'шума ‘піни на молоці’; 'шуму ‘галасу’ — 52); б'лис¬ 
ка (бл’еска) — 139, 180, 412, 473, 546, 624, 685; 'сума — 351, 382, 
412, 453, 473, 486, 546; 'лада — 453, 455, 473, 546; у слові сон в 
род. відм. засвідчено майже послідовно флексію -у (сну, а також 
'еону — 28, 67, 290, 353, 356, 358, 359, 397, 557, 577), у подільських 
і середньозакарпатських говірках часто виступає закінчення -а 
(сна), зрідка форми на -а засвідчуються в покутсько-буковинських 
і південноволинських говірках. 

Т. III, ч. 1. Флексія -у: 'шуму, блиску (бл’еску, б'л’оску), 
'суму, 'ладу виступає в усіх говорах тому: акцентний варіант ла'ду 
(переважно паралельно з 'ладу) зафіксовано в частині східнопол¬ 
тавських, нижньонаддніпрянських, середньослобожанських гові¬ 
рок, а також у записах з нас. пп. З, 10, 27, 63, 64, 113, 116, 118, 
128, 201, 206, 209, 226, 302-30; 370, 372, 373; форми на -а засвід¬ 


чено: 'шума — 24, 43, 48, 69, 164, 171, 198—200, 207, 225, 230, 234, 
247-248, 293, 294, 296, 313—315, 317, 333, 337, 338, 345, 366, 368, 
374; б'лиска (б'л’е<°Кка) — 48, 164, 198—200, 207, 209, 225, 234. 
247—249, 296, 313, 314, 317, 333, 354, 366, 368, 374; 'сума — 146, 
234, 248, 296, 314, 354; 'лада — 47, 84, 146, 234, 296, 314, 317, 368; 
флексія -у в лексемі сон послідовно виступає в східнополтавських 
говірках і зрідка в усіх інших: -а (сна) часто засвідчується в слобо¬ 
жанських говірках і рідше в донецьких і нижньонаддніпрянських. 

Т. III, ч. 2. Закінчення -у ('шуму, блиску, 'суму, 'ладу, сну) 
записано в усіх говорах у межах тому (еону — 4, 24, 89, 108, ПО, 
118, 235; ла'ду — у частині південноподільських, кубанських, 
кримських і нижньонаддніпрянських говірок), флексія -а ('шума, 
б'лиска і б'леска, 'сума, 'лада, сна) зрідка також фіксується в усіх 
говорах у межах тому. 

284. До 'Києва, Ль'вова, 'Харкова чи до 'Києву, Ль'вову, 'Хар¬ 
кову? 

Т. І. Флексія -а (до 'Кийева, Л'вова, 'Харкова) засвідчена по¬ 
слідовно в усіх говорах тому; -у (до 'Кийеву, Л 'вову, 'Харкову) — 
108, 160, 389, 393, 562, 633, 634, 752, 755, 773, 826, 844, 857, 884, 
899. Варіант 'Кийіва часто фіксується в подільських і східноволин- 
ських, рідше — у середньонаддніпрянських і східнополтавських, 
спорадично — у нижньонаддніпрянських і західнослобожанських, 
поодиноко — у поліських говірках; 'Кийова — часто в подільсь¬ 
ких, а також — 20, 21, 82, 88, 127, 177, 178, 185, 221, 224, 251, 300, 
317, 323, 361, 400, 549, 581, 766, 903. На карті № 131 відбито/р/ — 
/ р’ / ('Хар ( ’>к'іу, 1 Хар (, >кова). 

Т. II. Закінчення -а (до 'Кийева, Львова, 'Харкова) записано в 
усіх говорах у межах тому; -у: до 'Кийеву — 58, 101; до Львову — 
101. У записах часто замість форм род. відм. фіксуються форми 
знахідного: у 'Кийіу, у Л'віу, у ' Харк'іу. Засвідчено варіанти: 
'Кийіва ('Ки е йіва, 'К (> сйіва, 'К’ійіва) — у частині покутських, 
наддністрянських, південноволинських, буковинських, подільсь¬ 
ких, гуцульських і бойківських говірок, а також— 116, 119, 120, 
125, 179, 205, 208, 209, 213, 215, 224, 234, 241,491,662, 676; Л 'віва — 
244; 'Харк’іва — 77; 'Кийова — у частині середньозакарпатських, 
поліських, бойківських, наддністрянських, подільських, південно- 
вол нських говірок і 112, 233, 252, 447, 453, 462, 48 , 509, 523, 606, 
664; 'Кийива — 256, 294, 507, 55 ; ' Кийва — 255, 501, 505, 556; 
Ки'йова (К’і'йова, Ки'йева) — у частині лемківських, наддністрян¬ 
ських говірок, а також — 231, 234, 235, 237, 271, 437, 449, 471, 
663, 686; Л’і'вова, Л'і'воу — 2, 4, 6, 17, 33, 45, 90, 93, 137, 148, 159, 
191, 208, 219, 220, 266, ЗОЇ, 304, 321, 462, 482, 490, 549, 551, 554, 
557, 567, 569, 603, 609, 612, 668, 672; В іл!'вова (Вил'вова, Вул’'во- 
еа) —8 , 52, 82, 119, 128, 129, 131, 151, 163, 171, 230, 261, 310, 315, 
329, 351, 353, 354, 362, 398, 497, 523, 544, 636, 637; І л'вова (Ил'во- 
ва, Ел'вова) — у частині середньозакарпатських і гуцульських 
говірок,також 238, 404, 405, 441. 

Т. III, ч. 1. Форму на -а (до 'Кийева, ' К’ійева, 'Хар (,> кова, 
Львова) записано в усіх говорах у межах тому; форми на -у (до 
'Кийеву, до Львову, 'Хар (,) кову) — 15, 113, 234, 258, 296, 349; тіль¬ 
ки до Львову — 76, 86, 256, 310; до 'Кийеву — 127, 307; до 'Кийі- 
ву — 258, 354; варіант 'Кийіва фіксується зрідка в усіх говорах то¬ 
му, 'Харк’іва — 21; 'Кийова ('К’ійова) — 3, 28, 39, 44, 47, 158, 
164, 317, 358; засвідчено до 'Хар нового. 

Зрідка в усіх говорах тому замість форм род. відм. фіксуються 
форми знахідного (у 'Кийіу, у 'Хар (,) к'іу, уЛ'в'іу). 

Т. III, ч. 2. Флексію -а (до 'Кийева, 'Ки'йіва, Львова, 

'Хар (,) кова) записано в усіх говорах у межах тому; -у (до 'Кийеву, 


Л 'вову, 'ХарОкову) — ЗО, 172, 177, 212, 215, 235, 239, 285, 298; 
до 'Кийіву — 22, 212; до 'Хар кову — 192; відзначено: ' К'ейива — 
4, 108; 'Кийіва — у частині нижньонаддніпрянських, нижньонад- 
бузьких, південноподільських говірок, а також—121, 139, 211, 
223, 226, 236, 245, 248, 256, 289, 314, 329, 336, 362; 'Кийива ('Ки- 
йе и ва) — 9, 64, 143, 146, 220; 'Кийова — 94, 225; Л’і'вова — 4. 

Зрідка в усіх говорах замість форм род. відм. засвідчуються 
форми знахідного (у 'Кийіу, у Л’в’іу, у 'Хар’кіу). 

285. Не виста'чає одно'го кілог'рама, 'метра, гек'тара чи одно'го 
кіло'раму, 'метру, гек'тару? 

Т. І. Флексію -а (кілог'рама, 'метра, гек'тара) записано май¬ 
же послідовно в усіх говорах у межах тому, -у (к ілог'раму, 'метру, 
гек'тару) фіксується в нижньонаддніпрянських говірках, рідше — 
в решті говірок (особливо в подільських, східнополтавських і за¬ 
хіднослобожанських). Замість дієслова невиста'чайе зрідка в усіх 
говорах засвідчується нехва'та(-йе), недоста'йе. 

Т. II. Лексема кілог'рам властива не всім говорам у межах 
тому, вона поширена головним чином у поліських, південноволин¬ 
ських, подільських і частково буковинських говірках; у род. відм. 
скрізь виступає флексія -а {кілог'рама, к’ілог'рама — 112, 507, 
515, 518, 608), виняток становлять говірки 63, 101, 199, 226, 300, 
374, 390, 403, 511, 540, 582, 611, 619, 627, 629, де наведено форму 
на -у {кілограму), і говірки 194 та 299, де відзначено -а II - у; ще 
зафіксовано: бра'куйе до кілог'рама — 236; нехва'тайе (бра'куйе) 
йід'нейі кілог'рами — 26; нехва'тайе к’ілог'рам — 37, 129, 220, 
603. У говірках, яким лексема к ілог'рам не властива, замість неї 
в род. відм. записано 'кіл'а (' к'іле, ' кіл'і, 'кила, 'к’и е л’а). 

У род. відм. іменників метр і гектар майже в усіх говорах висту¬ 
пає флексія -а (метра, гек'тара; ' митра — 446—449, 452, 455— 
457, 470, 480—483, 489, 490, 507, 509, 511, 513, 515, 553, 588; ' мийт- 
ра — 409, 411, 414, 417—420, 422—424, 426, 429, 431; 'ми(и е )- 
те(и)ра — 587, 603; г’іх'тар г >а — 22, 148, 551, 606, 613, 614; 
хе(и)ктара —151, 661; лих'тара — 6, 35, 40; йіх'тар г >а — 52, 
53, 150, 579 , 603, 607—609; 'йехтара — 3; йік'тара — 38, 48, 633; 
ікітара — 33, 129; е(е и , и)к'тара — 76, 160, 161, 164, 167, 183, 
554; их'тара — 46; іх'тара — 19; акцентний варіант 'гектара — 
128, 280, 289, 308, 314, 316, 323, 335, 338, 436, 470, 471, 499, 501, 
510, 534, 543). 

Закінчення -у відзначено: 'метру — 11, 29, 91, 199, 355, 390, 
397, 540, 552, 582, 611, 619; 'мийтру — 428; ге(и)к'тару — 199, 
420, 475, 488, 512, 536, 540, 548, 552, 582, 611, 619, 627, 670; гех- 
'тару — 390. Зафіксовано форму жін. роду: йед'нойі, од'нейі мет¬ 
ри — 333, 530, 537, 566, 631, 632. 

Засвідчено конструкцію не и хва'тайе (бра'куйе, не и ста'йе, не и - 
до'ходит’) 'метир — 33, 37, 51, 128, 220, 227, 234, 235, 246, 250, 
290, 406, 408, 416, 421, 426, 430—433, 441, 450, 451, 454, 458, 460, 
487, 499, 520, 522, 524, 559, 585, 672, 686. 

Відзначено дієслівні форми: нивистар'чайе (нивистар'ч’е'йе, 
нивистар'ч'ійі, невистар'чийі) — у частині наддністрянських і 
південноволинських говірок, поодиноко — у подільських, над¬ 
сянських і західнополіських говірках та —271, 274 , 505, 664; не 
вис'тарчуйе — 663; не дтарчіт — 678, 679; не с'татчит — 491; 
ни с'тачит — 670, 682; не доста'чайе — 279, 389, 427; не ста'йе — 
у частині покутських, гуцульських, буковинських, бойківських, 
наддністрянських і подільських говірок, також—4, 17, 32, 88, 
669; не видтайе (не виста'йе, не вуста'йе, не уста'йе) — 302, 339, 
412, 414, 420, 422, 425, 426, 440, 444, 453, 473, 484, 500, 619; не за- 
ста'йе — 411,419, 423, 424; не доста'йе (не дустайе, не діста'йе) — 


199 








200, 243, 249, 266, 326, 381, 393,415,416,439,461,486, 487,491, 
517, 585, 627, 629, 651; н'едос'тава — 686; не дот'е'кайе — 486; 
ни дозва'жайі — 609; не до'ходиш — у частині середньозакарпат- 
ських і гуцульських говірок, не за'ходиш — 413, 418; хи'бит ( ’> 
(хи'бит, хі'бит) — 404, 426, 441, 450, 451, 458, 460, 672, 674, 678; 
хи'буйе — 680; хібі — 686; ги'вит — 429; бра'куйе — переважно 
в надсянських говірках, у частині наддністрянських, бойківських, 
покутських і західнополіських говірок. 

Т. III, ч. 1. Флексію -а (к'ілаг'рама, 'мОетра, ге и к'тара) за¬ 
писано в усіх говорах у межах тому; виявлено варіанти: г'іх'тара — 
17; ги (е >к'тар’а — 326, 333; 'гектара —-93; відзначено: 'кіл () а — 
2, 4 , 75, 84, 103, 104, 111, 116, 118, 145, 162, 214 , 216, 220, 223, 
224, 240, 241, 290, 310, 316; кі'ла — у частині східнополтавських, 
нижньонаддніпрянських говірок, а також — 3, 7, 12, 24, 84, 94, 
104, 134, 189, 204, 221, 230, 231, 304, 306; ки'ла (кі'ла) — 303. За¬ 
кінчення -у (к ілог'раму, 'метру, гек'тару) зафіксовано в частині 
нижньонаддніпрянських говірок, а також — 22, 43, 53, 69, 71, 
78, 86, 100, 109, 117, 141, 244, 307, 310, 316, 323, 366; тільки к іло¬ 
г'раму — 34, 40, 75, 77, 83, 116, 118, 137, 142, 171, 173, 201, 207, 
224, 237, 246, 270, 276, 299, 319, 320, 325, 353; гек'тару — 84, 162, 
369; ге ч к'тар'у — 355. 

Поруч з дієслівною формою невиста'чайе (виста'ч айи) у всіх 
говорах у межах тому виступає нехва'та (не и хва'тайе, нихва'та- 
йіт)\ недоста'йе (недоста'йет) — 7, 21, 134, 175, 317, 320, 374; 
не и ста'йе — 94, 108, 274, 343; не и дохва'та — 322; недостач а — 
337. 

Т. III, ч. 2. Форми на -а (кілограма, 'м (,) етра, ге и к'тара) за¬ 
писано майже послідовно в усіх говорах тому; засвідчено варіанти: 
к'ілоґ'рама — ПО, 226, 255, 257; йих'тара п их'тара — 2; йих'та- 
р а — 4; йи‘х'тар а — 109; йіх'тар’а — 108; йіх'тара — 227; Піх¬ 
та'р а — 227; гих'тар а — 111; іх'тара — 211; и(и‘)к'тара — 
222; и е к'тара — 224; ік'тара — 226. 

У частині нижньонаддніпрянських, південноподільських, ниж- 
ньонадбузьких говірок, а також — 132, 135, 220, 222, 255, 291, 
302 — записано форму к’і'ла {ки'ла — 224; к і'ло — 10, 12, 15, 
52, 201, 275). 

Зафіксовано форми на -у: к ілог'раму, 'метру, гек'тару — ЗО, 
147, 165, 172, 175, 212, 215, 235, 349; к ілодраму, 'метру —■ 24, 180, 
189; 'метру, ге(е и )іїтару — 75, 201; к ілог'раму, гек'тару — 114, 
171; к'ілог'раму — 12, 22, 49, 52, 61, 66, 86, 88, 95, 99, 117, 130, 
131, 167, 174 , 260, 262, 298, 323, 328, 350, 364 , 368; 'метру — 333, 
335; гек'тару — 39, 96, 143, 182, 192, 193, 239, 275, 281, 302. 

Засвідчено словоформи жін. роду: кілограми — 223; 'кіли — 
211; 'метри — 2, 222—224, 226; 'метрі — 211, 213; ік'тари — 
222; гик'тари — 223; ге и к'тари — 334. 

У всіх, говорах тому виступають дієслівні форми не (не И , ни) 
ви (е >ста'ч ( ')айе (и > (виста'ч'а, виста'чайет’ II нехва'тайе, нехва'та). 
Записано ще ни ста'чайе — 174; ни (не“) ста'йе — 2, 14, 176, 300; 
не и доста'йе (не и д'іста'йе) — 49, 53, ПО, 135, 255, 299, 359; не¬ 
достар'чайе — 147; недоста'ча — 354; недохва'та(йе) — 102, 201, 
361. 

286. Назби'райте кови'л ю, щав'л ю, бар'вінк у, оче'рету чи на¬ 
збирайте кови'ля, щав'ля, бар'вінка, оче'рета? 

Т. І. Флексія -у (кови'л'у, шчау'л'у, бар'в'інку, оче'рету) висту¬ 
пає послідовно в усіх говорах тому; -а (кови'л'а, шчау'л'а, бар- 
' в'інка, оче'рета) фіксується зрідка в середньополіських, подільсь¬ 
ких, нижньонаддніпрянських і східнополтавських говірках, а та¬ 
кож — 10, 17, 110, 171, 187, 292, 313, 328, 330, 331, 355, 359, 377, 
378, 383, 385 , 388, 394, 399, 406, 407, 418, 421, 534 , 569, 586, 609, 
625, 626, 634, 826. 

Т. II. У всіх говорах у межах тому в род. відм. одн. іменників 
ко'виль, ща'вель ; бар'вінок, оче'рет відзначено флексію -у: кови'л’у 
(кув’і'л'у), шч ( '>ау'л'у (шчау'йу, шчаз'і'йу, шчав'і'л'у, шчаул'і'йу — 
варіанти суфікса передано на карті № 145), бар'в'інку (бир'в'ін- 
ку, бар'винку, бар'венку), оче'рету (гоче 11 'рету, воче'рету, оч'і'р’е- 
ту). Зафіксовано ще варіанти: кова'л'у — 8; кува'л'у — 662; ко- 
ви' йу — 352; ко'вил’у — 96, 216, 227, 297, 432, 433, 464, 510, 553, 
580, 678; ко'вел’у — 314, 611; 'ковил'у — 323; ко'вилку — 480; 
ш'чаул'у (ш'чауйу, ш'чаву) — 159, 194, 282, 299, 300, 319, 430, 
453, 503, 507, 510, 550, 676, 678; ш'чавел’у (ш'ча'в іл’у) — у частині 
подільських говірок, зрідка в південноволинських і північнонад- 
дністрянських говірках; бар'в'іенку — 94, 99, 205; б'ір'в'інку — 
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446, 467, 559; бі и р'вінку — 455; бар'йінку — 184; бар'йенку — 212; 
бар'в’ін’ку — 676; бар'вен’ку — 686; би(е)р'в'інц'у — 633, 636; 

бер'в'інку — 267; бер'с/ін:ику — 681; барв’ін’'ку — 681; 'барв’ін- 
ку — 319; барв'ін'ку — 157, 680, 683; очи е 'реду — 290; че и 'роту 
(ча'роту, че'рету) — у частині західно- і середньополіських гові¬ 
рок; очири'ту (очер’і'ту, чере'ту, чиру'ту) — у деяких західно- 
поліських говірках. 

Закінчення -а записано дуже рідко: шчау'л'а (ш'чаул’а), 
ба(и е )р'в’ інка, кови'л'а (ко'вил'а), оче'рета (оча'рета) — 471, 
473, 491, 546; шчау'л'а (шчау'йа) — 68, 436, 638; ш'чаве и л'а — 412; 
шча'війа —'672; шчауни'ка —-458, 543; ч'іуни'ка — 519; бар'в’іен- 
ка — 60; бар'в’інка (бие и р'винка) —213, 248, 324, 352, 554, 616,635; 
ко'ви'л'а — 351, 467, 480, 487; 'ковел'а — 627; (о)че'рета —15, 
17, 18, 271, 304, 321, 352, 543, 638; чи'рота — 631. 

Зрідка в усіх говорах тому замість шчау'л'у записано квадку 
(квас'ц'у), а також к'васку (479, 482, 486, 495); к'вас'ц'у (282), 
к'васу (274, 307, 324, 432, 463, 465, 467, 477, 483, 488, 493, 495, 498, 
499, 514, 517, 520, 524, 558); замість очерету в деяких наддністрян¬ 
ських говірках записано шу'за'ру (шава'ру, шва'ру, у 176 — ві- 
іиа'ру); у частині середньозакарпатських говірок і 443, 452, 680 
наведено 'ш Г) аш(' ) у (са'шу). 

У деяких бойківських говірках, у частині середньозакарпатсь¬ 
ких і західнополіських говірок записано форми жін. роду: шча'ви, 
ш'а'ви; ш'чав'і(и) — 12, 271; ш'о (а >'ви — 407, 423; шч’і'ви — 480; 
шча'б':е — 658; ш'чауки (ш'ч'иуки) — 111, 112, 138, 139, 240, 
443, 480, 481; чи'рети (чи'роти) — у частині західнополіських го¬ 
вірок, очи'рети — 507; бар'вінкі — 622; бер'вінкі — 623; бар'в’ін¬ 
ки — 638; кови'ли — 266. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах у межах тому записано форми на -у 
(кови'л’у, шчау'л'у і ш'чаул'у, бар Г) 'в'інку, оче ч 'рету); відзначе¬ 
но ще: ко'вил’у — 13, 60, 68, 76, 77, 129, 202, 247, 366; бар'венку — 
84; барв'ін'ку — 102, 295; а(о)ч’і'рету — 4, 112, 115, 199, 337; 
словоформи від лексичних дублетів: квас 'ц'у — 79, 169, 173; к'ва¬ 
су — 162; 'кислику — 48; ко(а, о а )ми'шу — в частині нижньонад- 
донських говірок, а також — 27, 46, 54, 73, 158, 160, 161, 239, 259— 
252, 295, 303, 324, 338, 362 і зрідка форми на -а (кови'л'а, ш (,) ч Г) ау- 
'л’а, бар'в'інка, о'че и рета). 

У частині донецьких і східнослобожанських говірок, а також — 
39, 44, 51, 256, 260, 274, 290, 292, 316, 325, 365, 370, 371 виявлено 
словоформи жін. роду: кови'ли (ко'вил'і), бар'в’інки. 

На карті № 29 відбито наголос шча'вел’ — ш'чавел', а також 
ш'чаул'у; у коментарі ще відзначено варіанти основи цього іменни¬ 
ка в наз. і род. відм., а також акцентні варіанти род. відм. шч'о'в’ійу 
ш'чав’іл’у, шча'в'іл’у, ш'ч ( '>аве' л (е, і)л'у(-а), шча'вел'у. 

Т. III, ч. 2. У говірках на всій території тому засвідчено форми 
на -у (кови'л'у, шчау'л'у, шчОаве'л’у, шчав'і'йу, бар'в'інку, оіе- 
'рету; наголос на основі — ш'чаул'у, ш'чав'іл'у, ш'чавел'у — за¬ 
свідчено у частині південнобессарабських, південноподільських, 
нижньонаддніпрянських говірок та у нас. пп. 52, 74, 127, 131, 139, 
140, 244, 247, 276, 284 , 317, 359; відзначено шов'л'у — 131; шч'іу- 
ни'ку — 109; 'ковил'у — 5, 116; ко'вил’у — 101, 131, 300; бир'в’ін- 
ку — 109; бор'в’інку — 214; бар'ви'нку — 256; бар'в’ін'ку — 33, 222; 
барв'ін'цу —ПО; оче(и)ре'ту — 3, 33; оч’і'рету — 83, 164, 205; 
оча'рету — 95; оче'реду — 239) і зрідка форми на -а (кови'л'а, 
шчау'л'а, шчаве и (и, е)'л'а, шчав'і'йа, бар'в’інка, оче и 'рета; від¬ 
значено ще варіанти: 'ковил'а — 221, 234; ко'вил’а — 37, 114, 151, 
333; ш'чаве и (е, и)л’а— 148, 194, 203, 231; шча'вел’а — 231; 

шча'в'іл'а — 37; ш'чаул'а — 56, 74, 117, 121, 151; шчауни'ка — 118). 

Засвідчено словоформи жін. роду: ко(а)ви'ли — 21, 99, 128, 
131, 144, 276, 304, 316; ко'вил'і — 257; бар'в’інки — 358. 

287. Край с'віту, 'лугу, с'тепу, май'дану, від к'раю, 'лану, від 
'яру чи край с'віта, 'луга, с'тепа, май'дана, від к'рая, 'лана, від 
'яра? 

Т. І. У всіх говорах фіксуються форми на -у (с'в’іту, 'лугу, 
с'тепу, май'дану, к'райу, 'лану, 'йару) і тільки зрідка на -а (с'в’і- 
та, 'луга, с'тепа, май'дана, к'райа, 'лана, 'йара). 

Т. II. У всіх говорах у межах тому вживаються форми на -у 
(с Г) 'в'іту, 'лугу, с'тепу, май'дану, к'райу, 'лану) і тільки зрідка 
фіксуються форми з флексією -а (с'&’Чта, 'луга, с'тепа, май'дана, 
к'райа, 'лана, 'йара). Записано варіанти: сти(е)'пу — у частині 
покутських, наддністрянських говірок, а також— 164, 318, 331, 
433, 436, 461, 467, 488, 537, 583, 631, 632, 653; лу'гу — 4; майда'ну — 


у частині покутських і наддністрянських говірок і в нас. пп. 109 
124, 214, 310, 318, 319, 433, 534, 539, 616; кра'йу — у частині над¬ 
дністрянських говірок, а також—8, 112, 118, 238, 314, 318, 329; 
к'ра'ву — 404; 'вану — 666; ла'ну — у частині покутських, бойків¬ 
ських, надсянських і наддністрянських, подільських, південново¬ 
линських говірок і в нас. пп. 17, 40, 488, 609, 666; уа'ну — 8; 'йеру — 
640; йа'ру — у частині покутських, наддністрянських, бойківсь¬ 
ких, подільських і зоідка в південноволинських говірках, а також 
у нас. пп. 40, 112, 189, 213, 232, 488, 503, 504, 523, 645; св’і'та — 
46, 654; лу'га — у частині західнополіських і середньополіських 
говірок; сте'па — 68, 72, 232, 336, 399, 483, 507; майда'на — зрід¬ 
ка в^західнополіських говірках та у нас. пп. 271, 336, 483, 485, 499, 
507, 650; кра'йа — 180, 306, 449, 457, 480; ла'на — 24 , 40, 52, 73, 
164, 266, 306, 336, 474, 480, 483, 487, 507, 518, 656, 658; йа'ра — 40, 
52, 61, 164, 180, 202, 283, 336, 339, 399, 449, 474, 487, 500, 507, 515, 
518, 532, 580. Відзначено ‘майдану’ — п'л’ацу — 33, 92, 111, 475, 
492, 494, 523, 577; пл'а'цу — 4; п'л’аца — 7, 496; ‘яру’ — р’іу'ц’у — 
290; %(з)'вору —464, 465; з'вора — 470; ш'чоубу — 272; 'жолобу — 
494; записано форму жін. роду 'йари — 430, 664, 666. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому виступають форми на -у (с'в’і- 
ту, 'лугу, с'тепу, май'дану, к'райу, 'л ( >ану, 'йару; найпослідов¬ 
ніше в східнополтавських говірках) і паралельно на -а (&')'віта, 
с'в’ета, 'л ( >уга, с'тепа, май'дана, к'райа, 'л ( >ана, 'йара). 

Відзначено наголос на флексії: лу'гу — 68; кра'йу — 83; сте¬ 
'па — 33; с'в’і'та — 76, 111, 246; йа'ра — 227. 

Виявлено форми жін. роду: с'тепи — 48; с'т г >еп'і — ЗО, 327; 
ст'е'п'і —249, 374. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому паралельно функціону¬ 
ють форми на -у (с'в'іту, 'лугу, с'тепу, май'дану, к'райу, 'лану, 
'йару) і на-а (с'в’іта, 'луга, с'тепа, май'дана, к'райа, 'лана, 'йара). 

Записано ще: йа'ру — 10, 11, 195 , 373; сте'па — 131; кра'йа — 
ЗО; йа'ра — ПО, 131; лу'га — 127, 131; майда'на — 253. 

Засвідчено словоформи жін. роду: с'т’і'п’і — 255; ст с >е'п'і — 
257, 277, ЗОЇ, 304; с'т’еп’і — 297, ЗОЇ, 303, 367; ‘яру’ — 'рипи — 
118, 124, 237. 

288. 'Тої 'ночі, 'вісті, 'тіні, 'солі, лю'бові чи 'тої 'ноча, 'віста, 
'тіна, 'соли, лю'бови? 

Т. І. Карта № 191; 'ноч'і, 'ночи; у коментарі: ' ночі и , 'ночі, 'но- 
чи { , 'ночи е , 'ноч’е\ 

карта № 190; ' сол'і, 'соли; у коментарі: 'солі, 'солі и , 'сол’і е , 'со¬ 
ли 1 , 'соле, 'соле и . 

Від іменників вість, тінь форми на -і ('в'іст’і, ' т'ін'і) фіксу¬ 
ються переважно в подільських і нижньонаддніпрянських говірках, 
рідше — у середньополіських, східноволинських, середньонад- 
дніпрянських і східнополтавських, ще рідше — у західнослобо- 
жанських і східнополіських; форми на -и ('в’істи, 'т’іни) — зрідка 
в східній і південній частині східнополіських, у середньонаддні- 
прянських, поодиноко — у середньополіських і західнослобожан- 
ських говірках, а також — 743, 890, 893, 895; від іменника любов 
форма на -і (л’у'бов'і) виступає майже послідовно в усіх говорах 
тому, за винятком східнополіських говірок, де ця форма фіксуєть¬ 
ся рідше; форма на -и (л'у'бови) зустрічається часто в східнополісь¬ 
ких говірках, рідше — у середньонаддніпрянських і східнополтав¬ 
ських, ще рідше — у решті говорів. 

Т. II. Карта № 175: 'ноч’і, 'ночи; л'у'бов'і, л'у'бови, л'уб'ви, 
л’у'би; у коментарі: 'ноч (, >и 1 , 'ночі и , 'ночй, 'ноч ( ’>і, 'ночи е , 'ноч’е и , 'нс- 
чьі, 'ноче, 'нуочи, 'нош'і; л'у'бови 1 , л'у'бовй, л'у'бов (, Ч, л'у'бови е , л’у- 
'бове и , л’у'бови, л'у'бови, л’у'в:и, л’уб'ві 11 , л’уб'в’й, л'уб'ви е , л’уб- 
'ве и , л’уб'в'і, л’у'би е , л'у'бе 0 , л’у'би, л’у'б’і, лу'бове, л'уб'ве, л'у'бовйі, 

'л’убости, 'л’убості ; 

карта № 174: 'сол'і, 'соли, 'т’ін'і, ' т'іни; 'т'ін'у (чол. рід), 

' т'ін'а (чол. рід). 

Від іменника вість форма на -і (в'іст'і) фіксується переважно 
в подільських і південноволинських говірках, рідко — у середньо- 
поліських, поодиноко — у південних середньозакарпатських і пів¬ 
денно-східних гуцульських, а також у нас. пп. 7, 11, 338, 491, 494, 
501, 557; форму на -и ('в’істи) записано послідовно в надсянських, 
наддністрянських, гуцульських і бойківських говірках, у більшо¬ 
сті покутсько-буковинських, у частині середньозакарпатських, 
у західній частині подільських, зрідка у решті говорів тому. 

Т. III, ч. 1. Форми з флексією -і ('ночі, 'т’і(е, іе)н'і, 'тин'і, 
'в'і(е)ст'і, 'в'іс’ц'і, 'сол'і, л'у'бов'і) записано в усіх говорах у ме- 















жах тому; у частині нйжйьбйаДДбнських і східнослобожанських 
говірок, а також у нас. пгт. 39, 210, 263, 307, 316, 322, 350 записано 
форму л'уб'в'і; л'у'бовйі — 230. 

Форми на -и зафіксовано: 'ноч ( >и, 1 ночи е — 23, 51, 84, 179, 
183, 239, 296; 'в’істи (-ти е , -те и ) —у деяких слобожанських та 
нижньонаддніпрянських говірках і — 8, 78, 80, 183, 323, 375- 
3‘в'істи — 338; 'т’іни — 14,91, 152, 171, 176, 183, 193, 195, 252, 
253, 296, 354; 1 сол ( ->и (-и е ) — зрідка в усіх говорах тому; л'у'б- 
ви (-и е , -и‘) — у частині східнополтавських, східнополіських, 
нижньонаддніпрянських, середньослобожанських говірок, а та¬ 
кож— 63, 127, 183, 193, 195, 205, 211, 220, 226; л'уб'ви — 93, 239; 

крім того, зафіксовано: 'сол ( Ч — 66, 89, 172, 220; 'сол'і — 
214; 'сол’е и — 165; 'сол'і и — 127, 204, 244. 


Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому виступає флексія -і 
(ноч'і, ' в’іс'ц'і, 'вісті, 'в'ест'і, 'т'і(е)н'і, 1 ссл'і, л'у'бов'і; запи¬ 
сано також: на'ч'і — 276; 'вис'пі'і — 37; т'і'н'і — 227, 338; 1 со- 
л'і и — 281; 'сол'й — 136; л'уб'в'і — у частині кубанських, півден'- 
нобессарабських, кримських і нижньонаддніпрянських говірок; 
л'у'боуйі — 192). 

Зафіксовано флексію -и: 'ноч ( '>и (-ч'и), 'т'іни, 1 в'істи — 110, 
132, 212, 215, 256, 326; 1 ночи 1 — 289; 1 к'іни 6 — 108; 'т'іни — 109; 
'т-ени — 363; 'в'істи (-ії) — 6, 39, 108, 115, 142, 180, 332, 349; 
1 в-ести — 363; 'соли — у частині кубанських, південноподіль- 
ських і нижньонаддніпрянських говірок, а також — 118, 132, 212, 
215, 223, 251, 256, 275; 'соли е — 4, 108; 'солі и — 238; л’у'бови — у 
частині південнобессарабських, південноподільських і кубанських 
говірок та в нас. пп. 96, 97, 132, 186, 256; л’у'бови е — 108; л'у'бо- 
ви с — 130; л'у'бові и — 238; л'у'бові — 35, 181; л'уб'ви — 162, 206, 
222, 313, 344, 351, 362, 363; л'у'бе — 4. 

289. То'го 'вим’я, 'сім’я, 'тім’я, і'м’я, чи 'вимекг, 'сімені, 'тіме¬ 
ні, 'імені, чи 'вименн, п'лемеки, 'сіменн, 'тіменн, 'імени, чи 'вимене, 
'сімене, 'тімене, 'імене, чи 'вим’яте, 'сім’яте, 'тім’яте, 'ім’яте? 

Т. І. Карта № 207: -а ('вимйа, 'с'імйа, 'т’імйа, 'імйа); -е ('ви- 
мйе, 'с'імйе, 'т'імйе, 'імйе); -ен'-і ('вимен'і, 'с'імен'і, 'т'імен'і, 
'імен'і), тільки 'імен'і; -єн -и ('вимени, 'с’імени, 'т’імени, 'імени), 
тільки 'імени; [н'] ('вимн'а, 1 с'імн'а, 'т’імн'а, 'імн’а; 'вимн’е, 

'с'імн’е, 'т'імн'е, 'імн'е); у коментарі: 'тім'аниц'і, 'тімениц'і; 

'вим’а, 'с’ім'а, 'т'ім'а, 'ім'а; [ вимйе а , мн'а, 'мен'а, і'мен’:а, Чм'е- 
н’е, і'мен'а, 'имйа, и'мен'а, і'мен’ійа, і'мен'а; ім'йа (ім'н'а). 

Т. II. Форми 'вимйа, 'с'імйа, 'т'імйа, 'ім'йа записано в над¬ 
дністрянських, бойківських, покутсько-буковинських, подільсь¬ 
ких, поліських і південногуцульських говірках: 'вимн'а, 'с'імн'а, 
1 т'імн'а, 1 ім'н'а відзначено майже послідовно в гуцульських, се- 
редньозакарпатських говірках, часто — у західнополіських, над¬ 
дністрянських, покутсько-буковинських і надсянських, рідше — 


у подільських і південноволинських, ще рідше — у середньополі- 
ських говірках; 'вим'а, 'с'ім'а, 'т'ім'а, Ч'м’а, 'вим’і — записано 
зрідка в подільських і середній групі південноволинських говірок, 
а також — 187, 206, 297, 488, 514, 517; форми 'вимен'і, 'с'імен'і, 
'т'імен'і, 'імен'і засвідчено зрідка в поліських, середній групі 
південноволинських, західній групі середньозакарпатських і по¬ 
кутсько-буковинських говірок; 1 вимн'ати, 'с'імн’ати, 'к’імн'ати 
зафіксовано спорадично в південно-західній частині середньозакар¬ 
патських говірок. 

Т. III, ч. 1. Карта №43: -йа ('вимйа, 'с'імйа, 1 т'імйа, ім'йа), 
-н'а ('вимн'а, 'с'імн'а, 'т'імн'а, ім'н'а), -'а ('вим'а, 'с'ім'а, 'т'і¬ 
м'а, 'ім'а), наголос 'імйа, 'імн’а, 'ім'а; -е и н' -і ('виме и н'і, 1 с'і- 
ме и н'і, 'т’іме и н'і, 'імен'і), -е и н -и (виміни, 'с’іме и ни, 'т'іме и ни, 
'імени); Ш ('в'імйа, 'в'імн'а, 'в'ім'а, 'в'іме и н'і, 'в'іме и ни); у ко¬ 
ментарі: ’с'емйа, 'имйа, 'імйа й 'имйа — ‘вим’я’; 'симн'а, 'ви‘м- 
н'а, 'имн'а, Ч и м!а, 'тим'а, 'в’іжа, 'с'ім'а, 'т'ім'а, 'ім'а; 'с'ем'а, 

1 т'ем'а; п'леме и н'і,, 1 имен'і, 'вимен’і, 'т'імен'і; і'мен'і, с'і'мен'і; 
'вимн’і, 'с’імн'і, 'т’імн’і; 'імени, 'т'імени; 'м'ен'а, ме'н’:а, ми'на, 
ме'на, і'мен':а, й'мен':а, 'мен’ійа, і'мен'ійа. 

Т. III, ч. 2. Форми на -а (вимйа, 'с'імйа, 'т'імйа, ім'йа) фіксу¬ 
ються майже послідовно в усіх говорах тому, крім кримських говірок, 
де цю форму записано рідше: [н'1 < [й] ('вимн'а, 'с’імн'а, 'т'імн’а, 
ім'н'а) відзначено переважно в південноподільських, рідше — у 
південнобессарабських, нижньонадбузьких, нижньонаддністрян- 
ських, нижньонаддніпрянських і кубанських говірках, зрідка — у 
кримських; форми на -е и н'-і ('виме ч н'і, 'с'іме а н'і, 'т’іме и н'і, 
'імен’і) зафіксовано у частині кримських говірок, зрідка у півден- 


нбпбдільських, нижньонаддніпрянських і північнокубанських, а 
також у говірках — 75, 119, 149, 151, 207, 208, 231, 263; тільки: 
Чме и н’і — зрідка в кримських і нижньонадбузьких говірках, ще 
рідше — у нижньонаддніпрянських; засвідчено форму на -ен-и 
('вимени, 'с’імени, 'т'імени, 'імени) —3, 161, 177, 212; тільки 

'т'імени — 285; 1 вимене — ЗО; записано ще: 1 вімн’і, 'т'імн'і — 24; 
'ім'ін'і — 37; іме'на — 171, 327 (// ме'на)', іме и 'на — 278; 'в’івйа — 
61; 'в'івн’а — 213; 'іме и н'і // 'вЧме и н'і ‘вим’я’; 'т'ем'і — 224; 
'т'імн'е — 287; і'мен':а — 375; ‘вим’я’ — Чме и н'і — 288; ‘імені’ — 
мн'а — у частині південноподільських говірок; зрідка в усіх гово¬ 
рах у межах тому записано 'в’імн’а ('в'ім (,} йа, 'в’імен'і), наголос 
1 імн'а ('імйа, 'ім'а). 

290. 'Нашого те'лянш, ще'нятн, кур'чптп, чи 'нашого те'ляте, 
ще'няте, кур'ч ате, чи 'нашого те'лятг', ще'н яті, кур'ч аті? 

Т. І. Карта № 208: -ат-и (те и 'л'ати, шче и 'н'ати, кур'чати); 
-ат'-і (те (и >'л'ат'і, шче (и) 'н'ат'і, кур'чат'і)-, -а (теи'л'а, иіче (и >- 
'н'а, кур'ча)\ -онк-а (те'л'онка, иіче'н'онка, кур'чонка); у комен¬ 
тарі: -ати е (те и 'л’ати е , шче'н'ати 6 , кур'чати 6 ); -ат' е (те'л’ат’е, 
кур'чат’е, иіче'нат'е); -ат-е (ти'л'ате, шчі'н’ате, кур'чате). 

Т. II. Карта № 186: -ат-и (те'л'ати, шче и 'н'ати); ; -ат'-і (те и - 
'л'аті, шче и 'н ат’і); ат-е (те и 'л ате, щче и 'н'ате); -ат-а (те- 
1 л'ата, шче и 'н'ата); -ат-а (те'л'ат'а, иіче и 'н'ат'а); те и л’у'ка, 
шче и н'у'ка; у коментарі: ти'л’а, пи'с’а, ти'ле, пси'н'е; ш:і'н'а, 
ш’і'н а; ти'л'ети, илчи'н’ети. 

Т. III, ч. 1. Карта № 44: -ат-и (те и 'л'ати, шче и 'н'ати, кур'ча- 
ти)\ -ат'-і (те и 'латі, шче и 'н'ат’і, кур'чатЧ)-, -а (те и 'л'а, 
шче и 'н'а, кур'ча); у коментарі: -ат-а (шч’е'н 1 ата, ти е 'л'ата, ку- 
р’'чата), -онка (те'л онка, иіче'н онка, кур'чонка). 

Т. III, ч. 2. Карта № 53: -ат-и ((те'л ати, иіче и 'н’ати, кур¬ 
'чати)', -ат'-і (те и 'л'ат'і, шче'н'ат' і, кур'чат'і)-, -а (те и 'л'а, 
шче и 'н'а, кур'ча); -онк-а (те"'л онка, иіче'н’онка, кур'чонка); у 
коментарі: те'л ата, кур'чата, шче'н’ата. 

291. 'Нашому 'батькові ('батьковп), б'ратовг (б'ратовп), това¬ 
ришеві (то'варишовп), то'му жени'хові, ко'невг, з'лодіеві чи 'батьку, 
б'рату, то'варишг/, жени'ху, ко'н ю, з'лоді/о? 

Т. І. Карта № 194: -ов'і ('бат'кові, б'ратов'і, же и ни'хов’і); 
-ови ('бат’кови, б'ратови, жени'хови); -у ('батку, б'рату, 
же и ни'ху); 

карта № 196: -ев'і (ко'нев'і, з'лод'ійев'і); -ов'і (ко'н'ов'і, з'ло- 
д'ійов’і)-, -ови (ко'н ови, з'лод’ійови); -у (ко'н'у, з'лод ійу); 

карта № 197: -ев'і (то'варишев'і); -ов'і (то'варишов і); -ови 
(то'варииіови); -у (то'варишу). 

Т. II. Карта № 177: -ов'і (б'ратов'і, же и ни'хов'і, 'бат'ков'і); 
-ови (б'ратови, жени'хови, 'бат’кови); -у (б'рату, жени'ху, 
'батку); у коментарі: 'н'анови, віт'ц у; 

карта № 179: -ев'і (то'варишев'і, з'лод'ійев'і)-, -еви (то'вари- 
иіеви, з'лод ійеви)-, -ов'і (то'варишов’і, з'лод'ійов'і); -ови (то'ва- 
ришови, з'лодійови); -у (то'варишу, з'лод ійу); 

карта № 178; -ев'і (ко'нев'і); -еви (ко'неви); -ов'і (ко'н'ов'і)-, 
-ови (ко'н'ови); -у (ко'н'у); у коментарі: 1 кону, ку'на е в'і, ко'н'аві, 
ко'нави, ку'невйі. ■ 

Т. III, ч. 1. Від іменників батько, брат, жених у всіх говорах 
у межах тому фіксуються форми на -ов'і ('бат’ковЧ, б'ратов'і, 
же !, ни е 'ховЧ; 'бат'кови — тільки 320); закінчення -у ('бат'ку, 
б'рату, же и ни'ху, жен'і'ху) зафіксовано в частині східнополі¬ 
ських, нижньонаддонських, донецьких, середньослобожанських, 
східнослобожанських і нижньонаддніпрянських говірок. 

Записано ще: і бат’к'і(и і ) — 250, 362, а також 'бат'к'ів'і — 327. 
У дав. відм. іменника товариш відзначено флексії -ев'і (то(а)'ва- 
ри е иіевЧ) та -ов'і (то'варишов’і) у частині слобожанських, схід¬ 
нополтавських, нижньонаддніпрянських і донецьких говірок; за¬ 
кінчення -у (то(о а , а)'вари (е >ш (,) у фіксується в усіх говорах у ме¬ 
жах тому: наведено ще то'варишчу (-р'іш Г) ч'у) — 31, 32, 245, 322, 
363, 367. Від іменників кінь, злодій форми на -ев'і (ко'нев’і, з'ло- 
д ійев і, з'лод ійив’і) засвідчено зрідка в усіх говорах тому; флек¬ 
сію -ов'і (ко'н’ов’і, з'лод'ійов'і) записано в частині слобожанських 
говірок, а також — 57, 63, 71, 79, 86, 156, 157, 163, 164, 238, 
251, 260,261, 263, 269, 271, 290, 299, 303, 323, 325, 350, 355; 
форми на -у (ко'н'у, з'лод ійу) фіксуються зрідка в усіх говорах 
тому. 

Відзначено наголос зло'д'ійев'і, зло'д'ійові, зло'д'ейу в частині 
нижньонаддонських, східнополіських і східнослобожанських гові¬ 


рок, спорадично у середньослобожанських, нижньонаддніпрянських 
і донецьких говірках. 

Т. III, ч. 2. Від іменників батько, брат, жених форми на -ов'і 
('бат'ков і, б'ратов'і, жени'хов'і) записано в усіх говорах у ме¬ 
жах тому: зрідка в усіх говорах тому засвідчуються форми на -у 
{'батку, б'рату, жени'ху); форми на -ови: 'бат'кови, же(и)ни- 
'хови — З, ПО; 'татови —109, 115; б'ратови — 109, ПО, 115; 
жени'хови — 275; 'татови 6 , б'ратови е — 4, 108; же и н у'хови е ~ 
4; же и ни е 'хови 6 — 108; 'бат'кові и , б'ратові 11 , же и ни е 'хові и — 238; 
'бат'ков’і и , б'ратов’і “ — 281. Записано ще форми 'бат’к’і — 61, 
194; 'бат'ки — 5; 1 бат'к'е — 288. 

У дав. відм. іменників товариш, кінь, злодій в усіх говорах у 
межах тому паралельно функціонують флексії -ев'і (то'варишев'і, 
ко'нев'і, з^лод'ійев'і), -ові (то'варишов'і, ко'н'ов'і, з'лод'ійов'і) і 
-у (то'варишу, ко'н’у, длод'ійу); відзначено -ови (то'варишови, 
ко'н ови, з'лод’ійови — 3, 4, 108, ПО, 115). Крім того, наведено ще 
форми ко'неви — 4, 108, 110, 118 •, з'лод’ійеви 6 — 4, 108. 

Відзначено наголос: зло'д'ійев'і, зло'д ійов'і, зло'д'ейов і, зло¬ 
'д'ійу, часто як паралель до нормативного у частині кубанських, 
нижньонаддніпрянських і кримських говірок, а також — 26, ЗО, 
48, 55, 112, 149, 151, 157, 222, 223, 225; злод'і'йев'і (злод'і'йов'і) — 
176, 192, 239, 339. 

292. Ви'сокому 'дубові ('дубову), 'ліс ові ('лісову), 'гаєві ('га еви) 
чи 'дуб у, 'домі/, ста'рому 'ліс у, 'гаю? 

Т. І. Карта № 195: -ов'і (' дубов'і, 'л'ісов'і)\ -ови (' дубови, 'л'і- 
сови); -у ('дубу, 'лісу); -і ('дубі, 'л'іс'і); 

карта № 198: -ев'і (гайев'і); -ов'і (' гайов'і); -ови (' гайови); 
-у ('гайу); -і ('гайі). 

Т. II. Карта № 177; -ов'і ('дубов’і, 'л'ісов’і); -ови ('дубови, 
'л'ісови); -у ('дубу, 'л’ісу); у коментарі: 'дубі, 'дуби, 'л’іс'і, 'ліси. 

Від іменника гай форма на -еві'і ('гайев'і) виступає часто в пів¬ 
денноволинських говірках, зрідка — у південнополіських та се- 
редньоподільських, а також — 244, 259, 290, 436, 437, 546; форма 
на -еви ('гайеви) — часто в західноподільських і покутських, зрід¬ 
ка у наддністрянських, гуцульських, бойківських і буковинських, 
поодиноко — у поліських і південноволинських говірках; форма 
на -ов'і ('гайов’і) —часто в південноволинських, спорадично — 
у подільських, деяких південнополіських говірках; форма на -ови 
('гайови) фіксується часто в наддністрянських, подільських і захід¬ 
нополіських говірках, рідше — у покутсько-буковинських, зрідка 
у гуцульських, бойківських, надсянських, лемківських і півден¬ 
них середньополіських, форма на -у ('гайу) часто виступає в се- 
редньополіських, рідше — у подільських, ще рідше — у західно- 
поліських, південноволинських, наддністрянських, бойківських, 
покутсько-буковинських і лемківських говірках. 

Наголос га'йев'і, га'йеви, га'йов'і, га'йови, га'йу спорадично фік¬ 
сується в усіх говорах у межах тому. 

Т. III, ч. 1. Від іменників дуб, ліс, дім форми на -ов'і ('дубов'і, 
'л'ісов'і, 'домов'і) поруч з формами на -у ('дубу, 'л’ісу, 'дому) фік¬ 
суються в усіх говорах у межах тому; записано ще: 'дубове (-ові), 
'л ісовЄ — 226; відзначено варіант ду'бу — 242, 333; також наведе¬ 
но форми на-і ('дуб'і — 5, 94, 103, 108, 128, 167, 265, 331; 1 л'іс'і — 
108, 127, 199, 265, 316; 'дом'і — 265). Від іменника гай форму на 
-ев'і ('гайев'і) записано в усіх говорах у межах тому; форма на 
-ов'і ('гайов'і) фіксується в частині східнослобожанських гові¬ 
рок, зрідка у нижньонаддніпрянських говірках та в говірках нас. 
пп. 37,69,71, 83,93, 164,178,ЗОЇ,310, 323, 364, 365; поряд з форма¬ 
ми на -ев'і та -ов'і в усіх говорах виступає форма -у ('гайу, га!йу — 
362); наведено ще 'гайі — 115, 265. 

Т. III, ч. 2. Від іменників дуб, л'іс, дім форми на -ов'і ('дубов'і, 
'л'ісов'і, 'домов’і) та -у ('дубу, 'л’ісу, 'дому) зафіксовано в усіх 
говорах у межах тому. 

Також засвідчено форми на -ови (дубови, 'л'ісови — 3, 4, 108, 
ПО, 115, 118, 232; 'дубови — 109; 'домови — 115) і на -і {'дуб'і, 
'л'іс'і — 32, 47, 51, 163, 179, 323, 327, 374; 'дуб'і — 15, 111, 303, 
363; [л'іс'і — 1, 9, 76, 96, 100, 119, 138, 139; 'домі — 109, 111). 

Від іменника гай в усіх говорах у межах тому записано форми 
на -ев'і ('гайев’і): -ов'і ('гайов'і) та -у ('гайу). 

Зафіксовано ще: 'гайеви — ПО, 118; 'гайови — 3, 4; 'гайі — 32, 
100, 119, 163, 179, 374; наведено варіант га'йу — 199, 205, 215, 222. 

293. 'Нашому те'лятг, гу'сятг, яг'нятг, поро'сятг, чи те'лятм, 
гу'сятм, яг'нято, поро'сятм, чи те'лятовг, гу'сятовг, яг'нятовг, по- 















ро'сятов/, чи те'лят ови, гу'сятоеп, яг'пятоец, поро'сятоем, чи те- 
'лягу, гу'сяту, яг'няту, поро'сятг/? 

Т. І. Карта № 210: -ат'і (те'л ат'і, гу'с'ат'і, йаг'н ат’і, по- 
ро ] с ані' і); -ат-и (те'л'ати, гу'с'ати, йаг'н'ати, поро'с'ати); 
-ат-ов і (те'л атов'і, гу'с' атов' і, йаг'н атов'і, поро'с атов'і); 
-ат-ови (те'л атови, гу'с'атови, йаг'н атови, поро'с'атови); -ов'і 
(те'л'ов і, гу'с’ов і, йаг'н'ов'і, поро'сов і); -ови (тилова, гу'с'ови, 
йаг'н'ови, поро'с'ови); -онк-у (те'л'онку, гу'с'онку, йаг'н'онку, 
поро'с онку); у коментарі: -ев'і (те'л'ев'і, гу'сев і, поро'севі); -у 
(те'л’у, гусе'н'у). 

Т. II. Карта № 187: -ат'-і (те'л'ат’і, гу'с'ат'і, йаг'н'ат'і, по¬ 
ро'с ат і); -ат-и (те'л'ати ...); -ат'-у (те'л’ат'у...); -ат-у (те¬ 
'л'ату...); -ат-ов і (те'л'атов’і ...); -ат-ови (те'л'атови ...); -ов'і 
(те'л'ов'і, гу'с ов'і, поро'сов'і); -ови (те'л'ови, гу'с'ови, поро'с о- 
ви); тел у'ку, йагн’у'ку, порос’у'ку; тел у'кови, йагн у'кови, по- 
рос’у'кови; у коментарі: [е] (те'лети, те и 'л'ет'у). 

Т. III, ч. 1. Форми те'лат’і, гу'с ат і і гусе'н'ат'і, йаг'н’ат'і, 
поро'с'ат і утворюють суцільний ареал у межах тому (те“'л'ати е , 
гу'с ати е —-23). Майже в кожному випадку як паралель до цих 
форм записано ще: те'л'атов’і — 69, 72, 117, 164, 179, 262, 338, 
353; те'латові — 226; гу'с'атов'і — 72, 117, 262, ЗОЇ, 353; йаг'н а- 
тов і — 86, 117, 262, 338, 353; поро'с’атов'і — 86, 117, 262, 353; те- 
'л'ов'і, поро'с ов'і — 77, 78, 80, 82 (тільки поро'с ов'і), 93, 165, 168, 
169; гу'с ов і, йаг'н ов і — 77, 78, 93, 165, 169; ти е 'л'ату, гу'с ату, 
йаг'н ату, поро'с ату — 14, 317; те'лонкові, гу'сонкові, йаг¬ 
'нонков і — 220; те и 'л у, йаг'н’у — 311; 'гус у — 366. Спорадично 
фіксуються форми те'лонку, гу'с'онку, йаг'н'онку, поро'с онку. 

Т. III, ч. 2. Карта № 54: -ат'-і (те и 'л'ат’і, гу'с ат'і, йаг'н’ат’і, 
поро'с'ат і); -ат-и (те' а л ати, гу'с'ати, йаг'н ати, поро'с'ати); 
ат-ов'і (те и 'л'атов і, гу'с'атов'і, йаг'н'атов'і, поро'с'атов і): 
-ат-ови (те и 'л апюви, гу'с атови, йаг'н’атови, поро'с'атови); -ов'і 
(те л 'л'ові, гу'с ов'і, йаг'н ов'і, поро'с ов'і); -ови (те'л'ови, гу'с о- 
ви, йаг'н ови, поро'с ови); -ат-у (те и 'л'ату, гу'с'ату, йаг'н'ату, 
поро'с ату); -у (те и 'л у, гу'с'у, йаг'н'у, поро'с'у); -онк-у (те “- 
1 л’онку, гу'с онку, йаг'н онку, поро'с онку); у коментарі: гусе и 'на- 
т'і, гусе? А н'атов і(и). 

294. То'му п'лемеш (п'лемени), 'тімені ('тімени), 'вимені ('ви¬ 
мен и) чи п'лем ’яту, 'тім ’яту, 'вим’яту? 

Т. І. Карта №209: -е и н'-і (п'леме и н'і, 'т!іме и н'і,'виме и н і); -е и н-и 
(п'леме и ни, 'т іме“ни, 'виме и ни); -і (п'лемйі, 'т'імйі, 1 вимйі); -у 
(п'лемйу, 'т імйу, 'вимйу); -ов'і (п'лемйов і, 'т’імйов’і,'вимйов і); 
-ови (п'лемйови, 'т імйови, 'вимйови); -ев і (п'лемйе“в’і, 'т'імне и в ' і, 
'вимне и в'і); [й] > [н ( ”>]-, у коментарі: -ен'у (п'лемен'у, 'т'імен'у, 'ви¬ 
мен у). 

Т. II. Форми п'лемен і, 'тімен і (т'і'мен<’>і — 158, 369; 'це- 
ж и н’і — 643, 651; 'к імен і — 21, 544, 548), 'вимен'і фіксуються 
майже в усіх говорах тому, за винятком надсянського, середньо- 
закарпатського та лемківського; записано п'лемени — 9, 10, 16, 
50, 81, 92, 103, 109, ПО, 114, 124, 174, 180, 217, 235, 241, 248, 253, 
255, 258, 267, 272, 274, 279, 280, 282, 294, 298, 300—303, 306, 355, 

357, 415, 431, 447, 460, 462, 465, 470—475, 477, 480, 483—485, 487, 

489, 490, 497—500, 502, 505, 507, 508, 510—513, 515, 518, 523—525, 
535, 539, 543, 567, 576, 581,583, 618, 619, 629, 682; 'тімени — 9, 10, 
16, 18, 50, 63, 81, 103, 124, 146, 174, 180, 217, 246, 250, 253, 267, 274, 
279, 282, 283, 294 , 298 , 301, 302 , 306, 307, 329 , 355, 425, 427, 453, 
462, 463, 465, 466, 470, 472—475, 477; 'к'імени — ПО, 483, 500, 502, 
508, 512; 'вижни — 9, 10, 16, 18, 50, 103, ПО, 124, 217, 241, 246, 
253, 294, 298, ЗОЇ, 307, 329, 355, 410, 427, 462, 466, 581—583, 619, 

682; ви'мини — 306; 'імени — 174, 180, 298, ЗОЇ, 462, 463, 480, 

505. 

Форми п'лемн’і (п'лемйі — 28, 67, 84, 99, 121, 134, 192, 270, 

358, 372, 389, 398, 521, 640; п'лем і — 162, 187 , 206, 347 , 348), 

1 пі імн і 0 к’імн’і — 259; ' т'імни‘ — 23, ЗО, 32; 'т'імни — 415; 
'к'імни — 287, 303; 'т'імйі — 27, 28, 34, 45, 62, 92, 99, 159, 265, 
270, 372, 391, 398, 564; т'ім'йі — 45; 'т'ім’і — 109, 130, 133, 187, 
206, 230, 347, 640), 'вимн'і (вимнФ> — 23, ЗО, 32, 287, 303) теж 
фіксуються зрідка майже в усіх говорах, крім середньозакарпат- 
ського, гуцульського та покутсько-буковинського. 

В усіх говорах зрідка виступають ще форми п'л(’>емн’у II п'л<’>е- 
мйу (п'лемлу — 467; п'лем’у — 244, 474, 541), 'т'імн у II 'т'імйу 
('т к 'імн’у — 509, 558; 'к’імн у — 234, 252, 290, 296, 299, 426, 475, 
480, 486, '488, 505, 510, 515, 518, 520, 523; 'кімйу — 260, 262, 294, 


300, 334, 466, 479; 'т’ім’у — 474, 543, 664; 'ц'емйу — 652, 653), 
1 вимн’у І/ 'вимйу. Записано ще: п'л ( '>емен (, )у — 24, 102, 133, 138, 
240, 249, 257, 266, 284, 286, 290, 294, 312, 329, 331, 332, 335, 463, 
495, 496, 505, 671; пле'менПу — 666, 668, 669, 672, 686; 'т іменну — 
24, 102, 329, 331, 463, 496, 659 -,т'і'мен'у — 665, 666; це'мен'у — 
686; 'вименПу — 24, 257, 294, 329, 331, 496, 659; ви'мен’у — 665- 
ве'мену — 673, 679; в'мен :у — 633; 

п'лежнОов’і — 406, 684; 'т'імен ов'і, 'вимен'ов'і — 655, 660 - 
іме'нові — 685; п'лОемен<’>ови — 304, 399, 455, 617, 621, 625, 657; 
'пі імен (,) ови — 3, 617, 621, 625, 657; 'вижн ( ’>ови — 1, 2, 3, 617, 
621, 625, 657, 658; вими'нови — 620; п'леменеви — 305; 1 тімени- 
ви — 13; 'вименеви — 305; п'лем'іневйі, 'пі імн ітувйі — 662; 

'піімн'ев'і, 'вимн'ев'і — 622, 623; п'лемнОеви — 11, 488, 623; 
'піімФРви — 11, 54, 532; 'к імневи — 4, 488; 'вимн<’>еви— 155, 
483, 505, 511, 532; 'вимн’іви — 488; 

п'лемн'ов’і — 403, 565; п'лемйов і — 5, 416; 'т імн'ов'і — 7, 
126, 399, 403, 406, 407, 410, 416, 565; 'тімйові — 28, 416; 'вим- 
н'ов’і — 5, 7, 8, 28, 149, 399, 406, 410, 416, 565, 624; вім'н о- 
в’і — 7, 28; п'лемн ови — 150, 322, 420, 422, 426, 452, 455, 456, 
566, 575, 577, 585, 611, 620; п'л ( ’>емйови — 1, 155, 630; п'лем ови — 
447; пле'мови — 666; 'т імн ови — 1, 26, 29, ЗО, 43, 47, 48, 77, 116, 
150, 155, 286, 389, 413, 419, 420, 447—449, 451, 452, 455, 456, 538, 

546, 557, 566, 573, 577, 606—608, 611, 620, 636; 'кімн ови — 2, 45, 

421, 554, 556, 613; 'т'імйови — 45, 656; 'к імйови — 304, 548; 
'т’імови — 616; 'вимн’ови — 4, 29, 42, 47, 48, 52, 56, 77, 116, 150, 
286, 304, 419, 420, 447, 448, 452, 455, 456, 519, 546, 548, 551, 557, 

566, 573—575, 577, 585, 606—608, 611, 614, 616, 618, 629, 630, 636, 

656, 666; 'вимн’ави — 20; плем'йат'і — 91; ‘вумн ат і — 408, 416; 
плем'йати — 670; т ім'йати, вим'йати — 669; вім'н’ати — 451; 
'ву(ьі)мн’ ати — 275, 413, 417, 421, 425, 426; плем'йату — 670; 'вим- 
н’ату — 113. Відзначено також: 'т'імениц'і (и> — 183, 208, 269, 
482, 587, 614; 'к імениц № — 305, 471, 483, 489, 514, 524. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються форми п'лежн'і, 'т’іме- 
н’і, 'вимен і (іме (и >н’і — 76) і п'лемйу ( п'лемн у — 1—3, 8, 9, 16, 
27, 41, 43, 51, 52, 63, 101, 112, 139, 153, 156, 169, 175, 292, 310, 323, 
329, 363, 365; п'лем у — 86, 256, 262, 288, 307, 314, 319, 322, 337, 
340, 349, 361, 362, 374); 'т імйу II 'т’імн'у І/ 'тім у, 'вимйу II 
'вимн'У"П 'вим'у ('имйу — 325). Засвідчено також форми: п'леме¬ 
ни, 'т'імени, 'вимени — 64; п'лемени е , 'вимени е — 23; п'лемн'і — 
6, 10, 12, 14, 37, 74, 77, 82, 164, 167, 173, 244, 260, 274, 285, 338, 
343; п'лемйі — 69, 103, 152, 285; п'лем і— 11, 141, 254 , 256, 301, 

318; 'т'імн і — 6, 7, 10, 12 , 24, 37, 39 , 58, 61, 74 , 77, 79 , 82, 159, 

164, 168, 171, 173, 244, 260, 274, 285, 292, 338, 343; 'т'імйі — 69, 
88, 90, 93, 104, 152, 229, 238, 251, 318, 327, 372; 'тім'і — 11, 141, 
177, 254, 256, ЗОЇ; ' вимн'і — 6, 7, 9, 10, 12, 14, 24, 26, 37, 39, 58, 
60, 61, 74, 79, 82, 159, 164, 167, 168, 171, 173, 244, 258, 260, 274, 285, 
292, 338, 343, 371; 'імн'і — 58, 61; 'вимйі — 66, 69, 88, 90, 93, 103, 

104, 113, 142, 152, 158, 165, 229, 238, 252, 287, 313, 318, 326, 327, 

367, 372; Чмйі — 155, 251, 316; 'вим'і — 11, 141, 177, 254, 256, ЗОЇ; 

, п'лемен'у— 77, 119, 153, 372; 'т’імен'у — 77, 119, 153; 'виме- 
н’у — 77, І19; п'лемйов’і, 'тімйові — 165; 'тімнові, 'в'імн’о- 
в'і — 365. 

Т. III, ч. 2. На всій території в говірках виступають форми 
п'лежн'і (п'лежні — 29), 'т’імен'і, 'вимен'і (Чмен'і —106, 312, 
322, 325, 340, 342, 359, 370, 372; 'йіми е н'і — 224) і п'лемн'у II п'ле¬ 
мйу И п'л ( >ем'у, 'піімн'у /І 'т'імйу І/ 'т'ім'у, 'вимн'у І/'вимйу II 
'вим’у (Чмн’у — 222; 'імйу — 133, 276, 277, 338; 'ім'у— 278, 288, 
339; 'вівн’у — 213). Записано ще: п'лемени — 151, 285; 'т'імени, 
'вижни — 40, 151, 285; п'лемн’і — 5, 6, 14, 17, 28, 47, 61, 64, 114, 

158, 160, 175, 186, 211, 234; п'лемйі — 38, 39, 95, 126, 152, 158, 

159, 162, 163, 169, 179, 184, 185, 190, 221, 251, 255, 258, 328, 362, 

374; п'лем'і — 72, 100; 'т'імн'і — 6, 14, 17, 19, 22, 37, 69, 95, 100, 

102, 111, 114, 139, 158, 160, 162, 167, 175, 186, 196, 211, 225, 234, 

235, 276, 325, 334, 359, 361; 1 т'імйі — 39, 40, 90, 95, 100, 103, 153, 

158—160, 162, 163, 169, 175, 179, 180, 181, 184, 185, 190, 221, 244, 
251, 255, 276, 294, 314, 328, 338, 369, 372, 374; 'к'імн'і— ПО; 
'вимн'і —Б, 6, 9, 17, 28, 36—38, 40, 47, 53, 69, 87, 90, 100, 102, 
ПО, 111, 114, 139, 140, 158, 160, 162, 167, 175, 178, 184, 186, 196, 
211, 215, 225, 234, 235, 276, 325, 334, 358, 359, 361; 'вимйі — 39, 
90, 91, 95, 100, 103, 152, 158, 159, 162, 169, 175, 180—182, 184, 185, 
190, 203, 223, 251, 255, 276, 294. 314, 328, 360, 372, 374; 'імн'і — 14, 
276, 361; ' йімн’і — 2; 'імйі — 276; 'вимнй — 29; 


п'лемин’у— 163, 298, 303, 334, 351; іме и 'ну — 278; 'т’імнев'і, 
'в’імн’ев’і — 332; п'лемн'о<У>в’і — 114, 222, 224, 227; п'лемй(йв'і — 
227; 'т'імн'о ( У>в'і — 2, 15, 225; 'вимн'о ( У>в’і — 9, 114, 222, 224, 
225, 227; 'йімн'ув'і — 2; 'імн'о у в'і — 225, 227; м'н'ов'і — 2\ п'лг- 
м’ови, 'т'імн'ови, 'вимн'ови (II 'вимйови) — 118; 'вимн'ови, мн'о'- 
'ви — 109; ' вимн'ови е — 4; п'л’емн'ан'і, 'вимне и н'і — 355; 'ви'л'а- 
ту — 221; 1 мен’:у ‘старе, рідко’ — 225. 

295. З од'ним те'л ям, яг'няж, поро'сял* чи те'л ем, яг'нелц по- 
ро'сел, чи те'л ягпом, яг'н ятом, поро'с ятом? 

Т. І. Карта № 211: -ам (те'л'ам, йаг'н’ам, поро'с'ам); -ом (те¬ 
'л ом, йаг'н’ом, поро'с'ом); -онк-ом (те'л’онком, йаг'н'онком, по¬ 
ро'с'онком); у коментарі: т&л'ем, те'л'атом, поро'с'атом. 

Т. II. Карта № 188: -ам (поро'с’ам, теР'л'ам, йаг'н'ам); -ом 
(поро'с'ом, те и 'л'ом, йаг'н'ом); -ат’-ом (поро'с'ат'ом, те“'л'ат'ом, 
йаг“'н’ат'ом);' -ат-ом (поро'с’атом, те и 'л'атом, йаг'н'атом); 
-ат-ем (поро'с'атем, те и 'л'атем, йаг'н'атем); -ук-ом (попос и'ком. 
тел'у'ком). 

Т. III, ч. 1. Карта № 45: -ам (те“'л'ам, йаг'н'ам, поро'с'ам); 
-ом (теР'л'ом, йаг'н'ом, поро'с'ом); -ат-ом (те и 'л'атом, йаг'н'а¬ 
том, поро'с'атом): у коментарі: те'л’онком, йаг'н'онком, поро'с'он- 
ком. 

Т. III, ч. 2. Карта № 55; -ам (те ш л'ам, йаг'н’ам, поро'с’ам); 
-ом (теР'л'ом, йаг'н'ом, поро'с'ом); -ат-ом (те и 'л'атом, йаг'н'а¬ 
том, поро'с'атом), -ем (теР'лем, йаг'нем, поро'сем); -онк-ом (те и - 
'л'онком, йаг'н'онком, поро'с'онком). 

296. І'дуть до 1 р о гою, ки'ває голо'вою, ворух'нув но'гою, ру'кою, 
ба'гаті 'рибою та во'дою чи до'рогоц, голо'в ой, но'гой, ру'кой, 'ри- 
бой, во'д ой, чи до'рогое, голо'вое, но'гое, ру'кое, 'рибое, во'д ов, чи 
до'рогол, голо'вол, но'г ом, ру'кол, 'рибож, во'д ом, чи до'рог ойов, 
голо'в ойов, но'г ойов, ру'коное, 'рибоное, во'д ойов? 

І. Структури до'рогойу, голо'войу, но'гойу, ру'койу, ' рибойу, 
во'дойи виступають суцільним ареалом у межах тому. Форми на -ой 
(до'рогой, голо'вой, но'гой, ру'кой, 'рибой, во'дой) записано — 7, 
8, 10, 13, 16, 29, 47; на -ой//-ойу — 15, 17, 52, 54, 78, 82, 94, 240, 
255, 302, 604, 807, 922. 

У ряді говірок на всій території тому поруч з висловом ба'гаті 
'рибойу, во'дойу записано конструкцію ба'гат'і на 'рибу, 'воду. 

Т. II. Карта № 170: -ойу (голо'войу)-, -оу (голо'воу); -ом (го'ло- 
'вом); у коментарі: до'рогийу, до'рогойу, ба'гати на 'воду. Інші 
програмові слова формою ор. відм. одн. загалом співвідносні з імен¬ 
ником голова. Записано і'дут’ (за) д'рагом — 677, 686; ба'гаті з 
рібу, з 'воду — 686. 

Фонетичні варіанти кореневого голосного в іменнику риба пере¬ 
дано на карті № 16. 

Т. III, ч. 1. Карта №38: -ойу (до'рогойу, голо'войу, но'гойу, ру¬ 
'койу, 'рибойу, во'дойу); -ой (до'рогой, голо'вой, но'гой, ру'кой, 
'рибой, во'дой). 

Т. III, ч. 2. Форми'на-ойу (до'рогойу, голо'войу, но'гойу, ру'койу, 

'рибойу, во'дойу) виступають майже суцільним ареалом у межах 
тому, за винятком говірок 132, 133, 194, 210, 247, 252, 288, 289, 293, 
294, 297, 299, 354, 365, де фіксується тільки флексія -ой (до'рогой, 
голо'вой, но'гой, ру'кой, 'рибой, во'дой), та 4, 108, 117, де записано 
форми на -оу (до'рогоу, голо'воу, но'гоу, рі/коу, во'доу, 'рибоу). На 
всій території тому (частіше в говірках Криму та Кубані) спорадич¬ 
но засвідчується паралельне вживання форм на -ойу і на -ой, за¬ 
значається, що форми на -ой характерні для молодого покоління. 

297. Воло'діє зем'лею, ра'діє ду'ш ею, закри'ває до'лонею, за 
кри'ницею (кер'ницею) чи зем'лей, ду'шец, до'лоней, кри'ницей, чи 
зем'лее, ду'шее, до'лонее, кри'ницеє, чи зем'льою, ду'шою, до'ло- 
ньою, кри'ницьою, чи 'земльсьи, 'кутом, до'лоньсщ, кри'ницьсш? 

Т. І. Карта № 183: -ейу (зем'лейу); -ей (зем'л’ей); -ойу (зем- 
'л’ойу); -ой (з ем'л'ой); 

карта № 184: -ейу (ді/шейу); -ойу (ду'июйу); -ой (ду'июй); у 
коментарі: ду'ш’ійу, ду'шей; 

в карта № 185: -ейу (-ийу) (до'лонейу); -ей (до'лон’ей, ла'дон'ей); 
-айу (да'лон'айу); -ай (да'лон'ай); -ойу (до'лон'ойу); у коментарі: 
-ійу (до'лон'ійу); -ой (до' лон ой); -ом (до'лон ом); до'лон: у (ла'до- 
Н:у ) ; 

карта № 186: -ейу -(ийу) (кри'ницейу, кир'ницейу); -ей (кри (і> - 
'ни (0 цей); -айу (кри(і)'ни(і)цайу); -ай (кри(і)'ни(і)цай); -ойу 
(кри'ниц’ойу); [ир] кир'нице(и)йу; -'ойу; у коментарі: -ійу (кри- 
'ниц’ійу). 
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Т. II. Карта № 170: -ейу (зем'лейу), -ойу (зем'л'ойу), -еі/ (зем- 
1 леу); -оу (зем'л’оу); -ем (зем'лем); -ом (зем'л'ом); ду'шойу, ду- 
] шеу, ду'шоу, ді/шем, ду'шом; у коментарі: зем'л'ейу, зем'нейу, 
зем'нойу, 

карта № 171: -ейу (до'лоне и йу); -ойу (до'лон'ойу); -еу (до'ло- 
неу); -оу (до'лон’оу); -ем (до'лонем); -ом (до'лон’ом); від до'лон’ 
(наз. відм. одн.);-у (до'лон':у, до'лон'у); -ем (до'лонем); -ом (до- 
'лон’ом); у коментарі: до'лон’йу, ла'дон'у, ла'дон'ейу, д'лан'ом. 

Від іменника криниця форми на -ейу (кри'ницейу) і -ойу (кри- 
1 ниц'ойу) записано у північних говорах, у південноволинському і 
подільському говорі, а також у східній частині покутсько-буковин¬ 
ського. Закінчення -ійу (кри'ниц'ійу) зафіксовано в говірках — 
121, 128, 620, 626, 636, 657. 

Форми на -еу, -оу (кри'ницеу, кри'ниц'оу) засвідчуються в усіх 
південно-західних говорах, за винятком волинського (форми на 
-оу переважають у середньозакарпатських говірках). 

Записано ще флексії -ей (кри'ницей) — 15, 262, 264; -ем (кри- 
'ницем) — 240, 323, 325; -ом (кри'ниц’ом) — 283, 324, 328, 329, 
331, 333, 355—362, 364, 529, 666. Наведено паралельні форми: 
-ейу // -ей — 92; -ейу // -еу — 245, 253, 293, 335, 437, 438, 495, 
509, 519; -еу // -оу — 523, 530. 

Сполуку [ир] (кир'ниц'а) передано на карті № 71. 

Замість лексеми кри'ниц'а записано: ко'лод'аз' — 2, 9, 10, 12, 17, 
26, 28, 29, 34—37, 39, 41, 42, 44, 51, 53, 59, 61, 62, 78, 85, 90, 93, 97, 
176, 178, 183, 208, 215, 220, 424, 643, 652; с'туден’ — 230—232, 234, 
241, 244, 249, 252, 260, 261, 263, 266, 404, 407, 409, 410, 414, 416, 
435, 472, 478, 492, 493, 662, 665, 667, 669, 672, 676, 679, 683. 

Т. III, ч. 1. Карта № 39: -ейу (зе и м'лейу, до'лонейу, кри'ни- 
це и йу); -ей (зе и м'лей, до'лоней, кри'нице“й); -ойу (зем'л'ойу, до'ло- 
н'ойу, кри'ниц ойу) \ -ой (зе и м'л’ой, до'лон'ой, кри'ниц ой); -ійу 
(до'лон’ійу, кри'ниц’ійу); у коментарі: ла'дон'айу, кри'ниц'айу, 
ла'дон'уйу. 

Від іменника душа в усіх говорах фіксуються форми на -ойу 
(ду'шойу) і -ейу (ду'шейу). Зрідка в усіх говорах зустрічається 
форма на -ой (ду'шой), яка найчастіше фіксується паралельно з 
формами на -ойу, -ейу. 

Т. III, ч. 2. Від усіх програмових слів на всій території тому 
найбільш поширені форми на -ойу (зем'л’ойу, ду'шойу, до'лон’ойу, 
кри'ниц ойу), рідше на -ейу (часто вони фіксуються поруч). В усіх 
говорах тому зрідка, в говірках Криму й Кубані — частіше, фік¬ 
суються форми на -ой (з ем'л’ой, ду'шой, до'лон'ой, кри'ниц'ой), 
інколи поруч з формами на -ойу, -ейу. Записано флексії -ей (зем- 
'лей, ду'шей, до'лоней, кри'ницей) — 165, 174, 177, 188; (до'лон' ,) ей, 
крі'н'іц {,) ей) —253, 312; (до'лоней) — 299, 337, 363; (крі'н’іц С) ей) — 
248, 303. Засвідчено ще форми на -ійу (до'лон'ійу) — 215, 317, 
340, (кри'ниц’ійу) — 356; -ийу (кри'ницийу) — 307. 

Відзначено структуру зем'н'а — 28, 115, 138; зем'н'а II зем'л’а — 
2, 124, 211, 223, 224. 

298. Уда'вився 'кістю, по’їв х'ліба з 'сіллю, зак'рилб 'тіяяю, 
ці'єю'ніччю чи 'костею, 'солею, 'тінею, 'ночею, чи 'костїю ('костяю), 
'солію ('соляю), 'тіш'ю ('тінню), 'ноч ію, чи 'костее ('костьое), 'солеє 
(’сольов), 'тінее ('тіньое), 'ночее ('ночов), чи 'костьол, 'соль ом, 'ті- 
ньол, 'ноч ом? 

Т. І. Карта № 192: -у (' с’іл’:у, ' т’ін':у ), -ейу ('солейу, ' ті - 
нейу), -ойу ('сол'ойу, 'т'ін'ойу); у коментарі: 1 сол'ійу, { т’ін’ійу, 

' сол'ей, 'т'іном, 'теноу. 

Засвідчено ще форми на -ейу ('кост ( ’>ейу) — 3, 45, 54, 82, 328, 
389, 438, 457, 554, 701, 748, (кос'тейу) — 266; -ойу ('кост’ойу) — 
276, 432, 450, 503, 714, 921; -ійу ('кост'ійу) — 471. 

Від іменника кість форма 'кост’у фіксується в усіх говорах то¬ 
му, проте в переважній більшості говірок записано форми від слова 
'кістка. 

Від іменника ніч у всіх говорах фіксується форма 'ноч(ч)у (у 
південних говорах рідше) і подекуди також форми на -ойу, -ейу 
('ночойу, 'ночейу) (у північних говорах — дуже рідко). Записано 
ще форми на -ийу ('ночийу) —• 472, 490, 789; -ійу ('ночійу) — 544, 
842. 

Т. II. Карта № 176: -у ('с’іл’;у, 'т'ін’:у, 'н'іч':у), -ейу ('солейу, 
' т’інейу, 'ночейу), -ойу ('сол'ойу, 'т’ін’ойу, 'ночойу), -еу ('солеу, 
' т’інеу, 'ночеу), -оу ('сол’оу, 'т’ін’оу, 'ночоу), -ем ('солем, 'т’ін’ем, 
'ночем), -ом ('сол’ом, 'т’ін’ом, 'ночом); 'т’ін’ом (чол. рід); [й] 
('с’іл’йу, 'т’ін’йу, 'н’іч’йу); у коментарі: 'сейі, 'с’айі, 'тейі 'ночи. 


Від іменника кість записано форми на -у ('к’іст’у) — 6, 59, 60 
89, 115, 125, 155, 175, 181, 191, 198, 203, 206, 211, 226, 340, 366, 

371, 374, 390, 400, 470, 526, 540, 563, 571, 576, 643, 652, 653, 668, 

672,677, 686, ('куо(у)с’ц’(т’)йу) — 654, 656, 671; -ейу ('кос- 
т (,) ейу) — 111, 112, 114, 136, 141, 151, 217, 253, 280, 281, 321, 618, 
(кос'т г> ейу) — 20, 52, 56, 60, ПО, 140, 184, 546, 633, 636, 659, 
('кос’'т’ейу) — 139, 655; -ийу ('костийу) — 109, 142, 143, 170, 
312; -ійу ('кіст'ійу) — 376, 399; -ойу ('кост ( ’>ойу) — 69, 128, 129, 
150, 172, 318, 321, 542, 570, 573, (кос'т’ойу) — 9, 53, 121, 138, 
209, 660; -еу ('костеу )— 231, 236, 239, 242, 247, 249, 251—253, 
257, 287, 290, 291, 293, 304, 336, 436, 463, 465, 472, 473, 475, 506, 

525, 541, 604, 611, 663, (кос'теу — 275); -оу (' кост’оу) — 238, 271, 

303, 403, 407, 410, 413, 445, 517, 672а, 676, 678, 682, 683, (к’іс- 
'т’оу) — 667, 680, 681; -ем ('костем) — 112, 113, 239, 241, 662; 
-ом ('кост ( ’>ом) — 331, 665, 666, 673, 674, (к’іс’ ] ц'ом) — 664. За¬ 
писано також кос'тинейу — 635. У більшості говірок записано фор¬ 
ми від лексеми кістка. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються форми на -у ('с’іл’:у, 

'т’ін’:у, 'н’іч’:у, 'кост’у) і спорадично (майже скрізь поруч з на¬ 
веденими) варіанти на -йу ('с’іл’йу, 'т’ін’йу, 'н’ічйу, 'кост’йу). 
Відзначено також форми на -ейу ('костейу, 'солейу, 'т’інейу) — 
36, ('кост ( ’>ейу) — 293, 300, (к’іс'тейу) — 317, 336, ('сол г >ейу) — 110, 
169, 222, 295, 317, 334, 336, 347, 354, 375 ('т’Ш’>ейу) — 156, 167, 
169, 278, 317, ('ноч(')ейу) — 158, 278, 295, 317; -ойу ('кост<’>ойу) — 
65, 160, 182, ('сол’ойу) — 160, 161, 239, 246, 250, 318, 363, 371, 
('т'ін (,) ойу) — 65, 160, 161, 239, 250, 251, 333, 363, 365, 371 
('ночойу) — 159, 161, 239; -ійу ('кост’ійу) — 124, 251, 347; ('но- 
ч’ійу) — 326; -ой ('сол’ой, 'т’ін’ой, 'ноч'ой) — 327, ('сол'ой, 'т'і- 
н'ой) — 161, ('сол'ой) — 250, 326. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому виступають форми на -у ('с'іл:'у, 
'т'ін':у, 1 н'іч':у, 'кост’у), спорадично також варіант на -йу (ін¬ 
коли поруч з варіантом на -у). На всій території в говірках зрідка 
фіксуються також форми на -ойу ('кост’ойу, 'сол’ойу, 'т’ін’ойу, 
'ночойу). Засвідчуються ще форми на -ейу ('костейу, 'солейу, 
1 т’інейу, 'ночейу) — 75, 165, ('солейу, 'т’інейу, 'ночейу) — 21, 
31, 35, ('т’інейу, 'ночейу) — 5, 135, 145, 347, ('сол’ейу,'т’ен’ейу) — 
342, ('костейу, 'солейу) — 256, ('костейу, 'ночейу) — 121, ('ко¬ 
стейу )— 290, ( ] сол ( ’>ейу )— 10, 12, 69, 126, 191, 289, 292, 303, 
('т’ін ( ’>ейу) — 37, 148, 150, ('ночейу) — 16, 76, 100; -ійу ('кос¬ 
т'ійу, 'сол'ійу, 'т'ін'ійу, 'ноч'ійу) — 13, 18; ('сол’ійу, 'т’ін’ійу, 
'ноч'ійу) —76, ('кост'ійу) — 217, 260, ('сол’ійу) — 9, 119, 215, 
('т’ін’ійу) — 116; -ой ('кос’ц’ой, 'сол'ой, 'т'ін’ой) — 188, 278, 
('кост’ой) — 207, ('сол’ой) — 354; -ей ('сол’ей) — 276, 303; -оу 
('к’істоу) — 4; ('сол’оу) — 108; -ом ('сол’ом) — 185. 

299. Ко'нел, 'полем, 'серцем чи ко'ньом, 'польом, 'серцьом? 
'Га єм, 'раєм чи 'гайом, 'райом? 

Т. І. Карта № 199: -ем (ко'нем), -ом (ко'н’ом); у коментарі: 
ко'н’ум; 

карта № 206: -ем ('полем, 'серцем), -ам ('пол’ам, 'серцам), -ом 
('пол’ом, 'серц’ом)\ 

карта № 200: -ем ('гайем, 'райем), -ам ('гайам, 'райам), -ом 
('гайом, 'райом); у коментарі: 'гайім, 'райім. 

Т. II. Карта № 180: -ем (ко'нем), -ом (ко'н’ом); у коментарі: 
ко'нам; 

карта № 185: -ем ('полем, 'серцем), -ом ('пол’ом, 'серц’ом); 
[л'1 ('пол’ем). 

Від іменників з основою на й у всіх говорах фіксуються форми 
на -ем і -ом ('гайем, 'райем і 'гайом, 'райом); часто в говірках вони 
засвідчуються паралельно (на основі обох репрезентантів або одного 
з них). Записано ще: 'гайім, 'райім — ПО, 137, 473, 474, 476, 504, 
512, 517, 518; 'гайім — 242; 'райім — 27, 582. 

Відзначено наголос: га'йом, ра'йом — 304, 322, 327, 334, 376, 
436, 453, 456, 494, 654, 672; га'йем, ра'йем — 125, 305, 507; га'йем — 
128, 169, 303, 316, 483, 490; ра'йем— 133, ЗОЇ, 306, 308, 464; гаїйом — 
317, 397, 437, 523, 577, 657, 660; ра'йом— 128, 303, 314, 318, 
320, 331, 425, 427, 435, 437, 445, 454, 459, 460, 466, 492, 615. 

У говірках 63, 385, 394, 614, 632 форм від лексеми гай не засвід¬ 
чено. 

Т. III, ч. 1. Карта №40: -ем (ко'нем), -ом (ко'н’ом). 

У всіх говорах фіксуються форми 'полем, 'серцем, 'гайем, 'ра¬ 
йем і паралельно 'гайом, 'райом. Записано ще: 'пол’ом, 'серц’ом — 
6, 183, 251, 252, 303, 307; 'серцам — 4; 'райам — 327. 


Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому засвідчуються форми на -ем 
і на -ом (ко'нем і ко'н’ом, 'полем і 'пол’ом, 'серцем і 'серц’ом, 'гайем 
і 'гайом, 'райем і 'райом). 

300. У зем'лі, на г'рушї чи у зем'ля, на г'рушя? 

Т. І. Карта № 187: -і (на зем'л’і), -е (на зем'л’е), -|е (на зем- 
'л’іе); у коментарі: на зем'л’е, на зем'л’е“; 

карта № 189: -і (на г'руш’і), -и (на г'руши), -е (на г'руше); у 
коментарі: на г'рушіе, на г'руий, наг'руші и , на г'руши 1 , на иг'руши. 

Т. II. Карта № 172: -і (у зе и м'л’і), -и (у зем'ли), -'е (у зем'л’е)] 
у коментарі: на земл’'йе, у зе'ми, у зе'мн’і (-и); на 'земни; 

карта № 173: -і (на г'руш'і), -и (на г'руши), -е (на г'руше); на 
г'руш'ц’і, наг'рушци; у коментарі: наг'русци, на 'рушци, на г'руш- 
к’і. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах у межах тому фіксується флексія 
-і (у зем'л’і, на г'руш'і); записано також (майже скрізь як пара¬ 
лель до -і) -и (на г'руши) — 16, 19, 23, 218, 247; -е (у зем'л’е, на 
г'руш’е) — 43, 48, 324, 366, 374; -і§ (у з’ем'л’іе) — 43. Відзначено 
ще: на груш'н’е — 48; у зем'н’і — 97. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому вживається закінчення -і (у 
зем'л’і, на г'руш'і). Засвідчено також (часто як паралель до -і)-и 
(у зем'ли, на г'руши) — 3, 5, (у зем'ли) — 37, (на г'руши) — ПО, 
185; -е (у зем'л'е, на г'рушіе) — 194, 251, 252, 257, 297, 299, 302, 
312, 363, 367, (у зем'л’е) — 185, 253, 254, 278, 280, 283, 288, 296, 
(на г'руиі’е) — 284, 291, 303, 352. Записано ще: у зе и м'н’і — 4, 28, 
108, 155, 212, 223; у з^'мн’і І/ у зе и м'л’і — 2, 15, 17, 19, 125, 139, 
197, 211, 226. 

301а). На ду'б у, на льо'д у, у ста'в у, у лі'с у чи на 'дубові, на 
'льодові, у с'тавові, у 'лісові, чи на 'дубовя, 'льодовя, с'тавовя, 'лі- 
совя, чи на 'дубі, на 'льоді, у с'таві, у 'лісі? 

Т. І. Карта № 203: -ов'і (на ' дубов’і, на 'л'одов’і), -ови (на 'ду- 
бови, на 'л’одови), -у (на 'дубу), -'у (на ду'бу), -і (на 'дуб’і, на 
'л’од’і); у коментарі: на 'дубі, на 'дуби 1 , на 'дуби, на 'дубі, на 
'дубе а . 

На всій території у говірках фіксуються, здебільшого як пара¬ 
лельні, форми: у ста'ву і у став'ку, у 'л’іс’і і у л’і'су. Записано ще 
у с'тав’і — 25, 183, 206, 241, 256, 313, 346, 594, 624, 649, 664, 719, 
775, 850, 872, 885; у с'тав’і // у ста'ву — 23, 33, 173, 176, 204, 258, 
293, 305, 354, 355, 602, 646, 657, 659, 674, 810, 812, 848, 862; у с'та- 
в’і II у стау'ку — 136, 223, 883; на ста'в’і — 212, 225, 456, 717, 741, 
748; на ста'в’і И на ста'ву — 698, 904; у с'тавов’і — 32, 181, 209, 
269, 376, 377, 386, 393, 401, 468, 478, 485, 550, 555, 564, 592, 595, 

598, 629, 634, 636, 666, 678, 680, 695, 712, 721, 746, 761, 768, 778, 

780, 781, 783, 786, 797, 822, 844, 846, 855, 860, 874, 900, 911; у с'та- 
вов’і II у с'тав’і — 588, 892; у с'тавов’і II у ста'ву — 675; у ста'во- 
в’і — 471, 752, 755, 894; у с'тавови — 713; у с'таву — 457, 612, 829, 
849, 861; у'л’ес’е — 13, 17, 18, 44, 64, 66; у'л’ісов'і — 264, 377, 378, 
382, 393, 418, 534, 550, 555, 588, 592, 629, 633, 644, 658, 678, 680, 

681, 721, 723, 737, 746, 752, 755, 778, 780, 781, 797, 820, 837 , 875, 

890, 894, 903, 911; у 'л'ісови — 713, 720, 743. 

Т. II. Карта № 181: -ов'і (на 'дубов’і, на 'л'одов’і), -ови (на 
'дубови, на'л’одови), -і (на 'дуб'і, на 'л'од' і, на 'лед'і), -и (на'ду- 
би), -'у (на ду'бу); у коментарі: на 'дубу, на ду'б’і, на л’о'дов’і, 
на л’о'дови, на л’о'д’і, на л’е'ду, на л’ду, на л’'дови, на 'леґ’і. 

На всій території в говірках зрідка фіксуються форми: у 'л’іс’і, 
у ста'ву, у ста'в’і і у стау'ку. Записано ще: у 'л’іси — 1—6, 10, 
11, 13—15, 17, 19—21, 23—26, 30, 32, 34—41, 43—48, 50, 53, 59, 
61, 62, 66, 67, 72, 75, 77—80, 83, 84, 174, 176—178, 180, 181, 183; 
у 'л’іс’іе — 52, 87, 92, 96, 97, 205, 235, 620, 623, 629, 631—640, 644; 

у л’і'су — 42, 65, 66, 95, 98, 150, 157, 417, 437, 445, 447, 448, 452, 

456, 460, 487, 515, 518, 523, 553, 641, 649, 651, 653, 656; у 'л'ісов’і — 
5, 7, 115, 149, 156, 352, 355, 364, 369, 375, 517, 546; у 'л'ісови — 11, 
16, 18, 23, 38, 45, 47, 151, 217, 399, 421, 472, 541, 560, 567, 570, 571, 

573, 575—578, 582, 619, 621, 626, 654 (‘у лісі’ — у 'хашч^и — 428, 

431, 440, 443, 444, 449, 450, 453—456; у 'гашчи — 429; у 'хаш’і — 
424); у с'таву — 101, 310, 553; у с'тав’і — 224, 230, 240, 401, 407, 
525, 529, 660, 661, 672, 682; у с'та'в’і— 109, 127, 458, 473, 583; 
у ста'вови — 1, 3, 16,40, 47, 155, 217, 355, 362, 364, 399, 452, 455, 

472, 523, 525, 537, 541, 544, 547—549, 552, 557, 560, 567, 570, 571, 

574, 577—579, 582, 603—607, 610, 613, 614, 617—619, 621, 625, 627, 
630, 638, 657, 659; у с'тавови — 575, 576, 611, 612, 628, 654, 656; 
у ста'вов’і — 229, 345, 352, 369, 373, 517, 546, 565, 655; у с'тавов’і — 
563. 














Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми: 
на л'о'ду, у ста'ву (і у ставку), у ' л'іс'і, зрідка на ' дуб'і . Запи¬ 
сано ще: на 1 дубов’і — 6, 8, 9, 14, 20, 34, 66, 72—74, 76—78, 86, 
92, 94, 95, 98, 100, 104, 127, 128, 130, 132, 142, 145, 152, 158, 162, 

165, 166, 168, 183, 187, 190, 197, 202, 204, 215, 218, 219, 228, 229, 

231, 233, 235, 236, 238, 253, 261, 262, 264, 269, 274, 276, 282, 285, 

287, 291, 295, ЗОЇ, 305, 312, 315, 318, 319, 341, 342, 349, 350, 357, 

364 , 365, 368, 373; на ду'бу — 17—19, 25, 26, 28, 29, 37, 39, 40, 42, 
43, 46, 49, 52, 54, 57, 61, 85, 90, 114, 131, 136, 139, 147, 150, 159, 171, 

175, 178, 185, 192, 212, 222, 234, 241, 251, 252, 259, 263, 277, 281, 

286, 288, 289, 292—294, 298, 304, 306, 317, 320, 321, 326, 332, 334, 

336, 337, 340, 344, 346, 347, 353, 355, 360, 363, 367, 370, 372; на 'ду¬ 
бу — 15, 169, 240, 243, 327; паралельно до на 'дуб'і зафіксовано: 
на 'дубов’і — 21, 67, 68, 70, 83, 88, 96, 103, 106, 111, 119, 122, 151, 
160, 164, 193, 195, 201, 208, 211, 213, 226, 248, 254 , 256, 272, 273, 
283, 290, 300, 303, 307, 308, 310, 316, 323; на 'дубу — 81; на ду'бу — 

46, 48, 51, 82, 108, 129, 144, 156, 157, 173, 250, 257, 278, 311, 343, 

354 , 362, 366; на ду'бу і на 'дубові — 27, 75, 146, 149, 153, 207, 

224, 299; на 'дуб’е —313, 324; відзначено ще: на 'дубов'і // на 'дубу — 
117, 137, 180; на 'л'одов’і — 12, 14, 21, 33, 70, 73, 77, 91, 96, 
98, 130, 166, 183, 187, 215, 221, 285, 287, ЗОЇ, 305, 349, 350, 368; 
на 'л'од'і — 36, 38, 68, 105, 133—135, 271, 290, 301, 313, 333, 
356; паралельно до на л'о'ду записано на 'л’одов’і — 7, 11, 59, 93, 
110, 124, 127, 128, 172, 207, 247, 297, 300, 303, 307; нало'дов’і — 60, 
117, 180, 219; на'л’од’і —172; відзначено також: на л'ду — 91, 149, 
313, 317, 324, 366,374; на ' л’оду —48, 158, 217; уста'в'і —75; ус'тав'і — 
13, 36, 38, 53, 105, 133, 174, 181, 183, 218, 254, 271, 361; у с'та- 
вов'і — 73, 96, 98, 165, 215, 305, 368; паралельно до у ста'ву зафік¬ 
совано: ус'тав'і — 25, 68, 82—84, 111, 128, 202, 250, 311, 313; 
у с'тавов'і — 117, 297, 303; у ста'вов'і — 222; відзначено також: у 
л’е'су— 17, 317, 366, 374; у л'і'су— 16, 19, 29—31, 49, 52, 85, 90, 
172, 175, 178, 186, 188, 210, 234, 242, 251, 252, 259, 261, 263, 269, 
281, 292, 304, 308, 332, 334—336, 347, 350, 352, 360, 364, 366, 370— 
372; у'л'ісові — 73, 109, 222, 225, 231, 287, 349, 363, 368; паралель¬ 
но до у 'л’іс’і записано: у л'і'су — 7, 14, 26, 32, 36, 38, 48, 58, 62, 
74, ПО, 117, 151, 153, 173, 192, 207, 209, 226, 238, 250, 273, 299, 303, 
338, 341—344, 354, 374; у 'л'ісов’і — 12, 128, 193, 195, 299, 338. 

Т. III, ч. 2. На всій території в говірках записано форми у (на) 
ста'ву (\ у (на) стау'ку), на л'о'ду, на 'дуб'і, у'л'іс'і. Відзначено 
ще: на ' дубов'і — 2, 5, 10, 12—14, 18—22, 25, 27, 29, ЗО, 36, 54, 56, 
58, 60, 63, 73, 97, 107, 120, 123, 132, 134, 135, 140, 169, 180, 198, 207, 
210—212, 216, 218—223, 226, 227, 234, 238—241, 261, 275, 276, 306, 

308, 313, 319, 325, 329, 332—336, 341, 346—348, 351, 356, 360, 362, 

366, 368—370, 372; на'дубови — 4, 109, ПО, 115, 281, 314; на'дубу — 
16, 118, 126, 312, 322, 326, 363; на ду'бу— 3, 6, 48, 55, 65, 68, 71, 
76, 81, 117, 119, 129, 136, 149, 151, 159, 165, 175, 188, 190, 193, 195, 
203, 237, 288, 293, 295, ЗОЇ, 316 , 324 , 327, 353 , 364, 365, 367, 373; 
на 'дуб’е — 284, 352; паралельно до на 'дуб’і — на 'дубов'і — 9, 
11, 15, 34, 37, 43, 44, 90, 99—101, 104, 121, 122, 131, 139, 152, 160, 
162, 163, 167, 168, 171, 177—179, 197, 201, 208, 222, 225, 232, 248, 

257, 258, 277, 282, 285, 290, 323, 340, 342, 359; на 'дубови — 108; 

на ду'бу — 33, 42, 50, 62, 74 , 83,95, 103, 112, 137, 161, 171, 172, 174, 

176, 177, 183, 185, 189, 194, 196, 201, 204, 205, 225, 231, 253, 255, 

257, 277, 290, 296, 299, 311, 371; на 'дуб'є — 294; паралельно до 

на 'дубов'і — на 'дубу — 128, 139, 147, 245, 250; на ду'бу — 17, 39, 
40, 45, 47, 57, 75, 96, 102, 105, 114, 146, 181, 182, 184, 214, 215, 222, 
283, 292, 298, 300, 303, 315, 320, 339, 355, 361; на 'дуб'е — 294; за¬ 
писано також: на 'ледови — 4, 108; на 'л’одови — 109, 115, 232, 281, 
311; на л'д’і — 258; на 'л’од'і — 31, 138, 148, 166, 215, 217, 273, 

309, 349; на л'о'ду — на 'л'одов’і — 17, 18, 37, 75, 104, 128, 131, 

145, 147, 171, 197, 222—224, 290, 292, 300, 339, 342, 371; на л’о'до- 
в’і — 9, 14, 15,39, 139, 214, 225; на 'л'одови — ПО; на 'л'од'і — 83, 
86, 252, 256; записано ще: на 'л'од'і // на 'лодов’і — 17, 101, 204, 
208, 338, 342; на 1 л'оду II на 'л'одов і — 159" на л'ду II на л'д'е — 

299; у (на) с'тавов'і — 2, 13, 19, 30, 67, 71, 97, 123, 135, 281, 336, 

368; у ста'вов'і — 2, 5, 218; у с'тавови — 115; у ста'вови — 108, 

109; у с'тав’і — 31, 35, 133, 137, 166 , 207, 208, 215, 217, 273, 309, 

349; паралельно до у (на) ста'ву — на с'тав’і— 24, 83, 86, 100, 
112, 160, 161, 174, 183, 192, 194, 205, 252, 256; у (на) с'тавов'і — 17, 
19, 39, 177, 201; у дтавови — ПО; зафіксовано ще: у с'таву — 28; 
у с'таву II у с'тав’і— 17, 101, 177; у л'і'су —3, 4, 6, 18, 35, 39, 

47, 55, 70, 75, 84, 87, 89, 97, 100, 105, І07, 136, 137, 139, 147, 


153, 171, 182, 193, 195, 199, 212, 223, 227, 239, 241, 255, 278, 288, 

293, 305, 306, 313, 314, 316—322, 325, 327, 328, 333, 335, 239, 342, 

351; у ле'су — 250, 252, 284, 330; у л'е'су — 117, 119, 297, 299, 312, 
353, 356, 358, 361, 362, 365—367, 371; у 'л’ісов'і— 13, ЗО, 39, 75, 
123, 135, 221, 223, 234, 281, 336; у 'л'ісови — 109, 115; паралельно, 
до у 'л’іс'і —у л’і'су— 14 , 33, 86, 91, 95, 99, 103, 104, 112, 128, 
131, 159, 160, 163, 165, 174, 175, 177, 181, 183—185, 187, 192, 194, 

196, 203, 204 , 211, 218, 222, 224 , 231, 253, 261, 276 , 296 , 308, 310, 

311, 323, 332, 340, 347, 349, 360, 372; у 'л’ісові — 17, 37, 101, 175, 
233; у 'л'ісови —■ 232; у л'і'сов’і —• 218, 225, 282; зафіксовано також: 
у 'л’есі — 247, 256; у 'л'ісові И у л'і'су — 2, 168, 359; у 'л’ісу II 
у 'л'іс’і — 245; у л'дсу II у 'лісі — 300, ЗОЇ, 303. 

3016). В кін'цї, у 'місяці, у 'полі чи в кін'ца, у 'місяцн, у 
'пола? 

Т. І. Карта №204: -і (у к’ін'ц'і), -и (у кон'ци), -іе (у кон'ц (,) іе, 
-ие); [ці < [ц'1 перед -'ие, -'и, -'е (у кон'цие, у кон'ци, у кон'це); 
-и (на'м'іс’аци), -е (на'м’іс'аце); 

карта № 66: ПІ, іоі (у к'ін'ц'і, у кон'ц'і, -'и, -'є, -'іе). 

Від іменника поле у всіх говорах записано форму на (у) 'пол’і. 
Засвідчено ще: у 'пол'е — 7—10, 13, 16, 22, 31—32, 37, 44, 51, 
60, 64, 67, 80, 93, 94, 108, 186; у 'пол’е — 1,4, 23, 61, 63, 207; у 'по¬ 
ле— 18; у 'пол':е — 5, 21, 28, 30, 35, 42, 48, 94, 115, 116; у 'по- 
л’£ — 62, 71; у 'пол’іе — 12, 157; у (на) 'поли — 39, 72, 132, 775. 

Т. II. Карта №182: -і (у к’ін'ц’і), -и (у кін'ци), -е (у кон'це), 
-іе (у кон'ц’іе), -ови (у кін'цови), -у (у кон'цу); -и (у 'м’іс'а- 
ци), -ов'і (у 'м'іс'ац'ов'і), -сви (у 1 м ісац'ови), -ев'і (у'м'іс'аце- 
в'і), -еви (у 1 м' іс ацеви), -у (у 'ніс'ац’у); у коментарі: у кун'- 
'си, у кон’'ц'і; рефлекси кореневого о у формах непрямих відмін¬ 
ків іменника кінець передано на карті № 53. 

Від іменника поле в усіх говорах спорадично фіксується форма 
на (у) 'пол'і. Записано ще: у (на) 'поли (-и е ) —8, 9, 11, 13—16, 
18, 23, 24, 27, 29, 36—48, 61, 66, 67, 77—80, 103, 109—114, 126, 
133, 139, 145, 146, 174—177, 180, 181, 230—237, 239—268, 270, 272— 
277, 282, 286, 289—291, 293, 294, 296—308, 323—326, 330, 334, 336, 
337, 363, 405, 432—435, 437—440, 442—447, 449—452, 456, 458, 
460, 462—476, 478, 479, 482—489, 492—509, 511—521, 523—527, 
532, 534, 535, 539, 541, 543, 545, 547, 548, 553—556, 558, 571 581— 
584, 609, 611, 612, 619, 625, 629, 632, 636, 663, 665—667, 682; на 
'поли II на 'пол' ови — 448; у 'поли II у 'полі —• 83, 142, 143, 436, 
510, 605; у 'поли II у 'пол’і II у 'пол'у — 412; у 'поли /7 у 'пол'у — 
52, 238, 269, 271, 281, 283, 320, 329, 333, 431, 457, 635; у (на) 'по- 
л’у— 1, 3, 5, 6, 19, 28, 30, 35, 116, 117, 121, 138, 140, 141, 284, 288, 
295, 309, 312, 321, 327, 328, 331, 332, 335, 339, 349, 351, 355, 358— 
360, 362, 403, 404, 406-411, 413, 414, 416, 417, 420—423, 425, 426, 
428—430, 453, 459, 530, 531, 533, 542, 544, 549, 551, 560, 562, 564, 
567, 585, 607, 610, 613—616, 618, 620, 627, 631, 637, 640, 645, 655, 
657, 664, 668—670, 677, 679, 683, 685, 686; у 'пол'у II у 'пол'і — 172, 
399, 557, 638, 644, 654; у 'пол'у І/ у 'поле — 559; у 'поле (-е 11 ) — 49, 
91, 427, 587; у 'поле 11 у 'поли — 480, 588; у (на) 'поле II у (на) 
'пол'і — 53, 338; у 'пол’е — 651; у (на) 'пол’іе — 60, 71, 96, 97, 
205; у 'пол'Іе — 69; у 'полеУви — 630; у 'пол'ови — 648. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах записано форми у (на) к'ін'ц'і, у (на) 
'м'ісц'і, у (на) 'полі. Зафіксовано ще: у кон'ц'е — 48, 120, 313, 
340, 374; у кон'це — 80, 96 , 324 , 374; у кон'цОу — 27, 251, 311; у 
кон'цу — 372; у 'м'ес'аце — 121, 371; у 'пол'е —■ 48, 366, 374. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах зафіксовано форми у (на) к'ін'ц'і, 
ц (на) 'м’іс'ац'і, у (на) 'пол'і. Записано ще: у к'і(о)н'ци — 4, 105, 
108, 115, 204 , 224; у кон'це — 247, 252, 284, 288, 304, 342, 367; у 
кін'ц’ов’і — 2, 223; у кон'це /І у к'ін'ц'і — 194 , 253 , 255, 297, 301; 
у кон'ц'ов'і II у к'ін'ц'і — 222; у кон'ц'ови І/у кін'ци — 110; у 
'м'і(е)са(е)ци — 4, 108, 109, 115, 277, 288; у 'м'ес'аце — 284, 
304;, у 'м'ес'аце II у 'м'іс'ац'і — 257, 297, 301, 303, 367; у 'м’іс’а- 
ц’ув’і — 2; у 'м'іс’ац'ов’і И у 'м’іс’ац’і — 168; у 'м'іс'ацови II у 
'м'іс'аци — ПО; у 'поли — 4, 108, 109; у 'пол'ови — ПО. 

302а). 'Довгі 'вуса, пово'да, ру'кава, во'рота, до'лота чи 'довгі 
'вуса, пово'да, ру'кава, во'рота, до'лота? 

Т. І. Карта № 212: -а ('вуса), -и ('вуси); у коментарі: ву'си, 
'ву'си: протетичний приголосний в іменнику вуса передано на карті 
№ 136; 

карта № 213: -а (ру'кава), -'а (рука'ва); -и (ру'кави), -'и (ру- 
ка'ви); у коментарі: ру'кав'і, рука)ві и , ру'каві, рука'ви 1 . 


На всьому ареалі в говірках зафіксовано форми во'рота (воро- 
'та — 10, 14, 18, 94, 139, 160, 236, 387, 404, 438, 908, 911; ва'ро'та — 
53, 74; во'роти — 3, 4, 6, 8, 10, 12, 13, 15, 19, 26, 35, 60, 64, 71, 
93, 94, 96, 101, 108, 131, 173, 177, 186, 196, 206, 213, 296, 406, 
682, 696; ва'рот'і — 17; вара'ти — 17); до'лота ('долота — 9 11, 
20, 27, 34, 38, 40, 41, 50—52, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 67, 70, 71, 80— 

82, 86, 99, 101, 102, 108, 118, 120, 122, 123, 135, 136, 142, 147, 148, 

169, 170, 195, 225, 244, 245, 249, 251, 253, 271, 272, 279, 294, 322, 
331, 353, 356, 551; 'ддлота — 73, 78, 144, 195, 274, 297; доло'та — 
22, 43, 46, 47, 57, 95, 119, 124, 129, 141, 153, 154, 161, 163, 174, 176, 
178, 183, 208, 243 , 247, 248, 254 , 257, 265, 266, 283, 302, 307, 309, 
317, 342, 348, 369, 380, 384, 397, 406, 407, 414, 415, 418, 433, 438, 478, 
483, 491, 507, 511, 519, 539, 541, 543, 570, 573, 578, 580, 585, 586, 

593, 595, 602, 610, 615, 616, 619, 622, 629, 632, 636, 638, 645, 647 

670, 674, 677, 679, 703, 710, 714, 727, 738, 742, 752, 754, 778, 797^ 

831, 840, 854, 858, 865, 882,894, 903,906, 916, 922; до'ло'та — 

54 , 74, 91, 181, 194, 224, 238, 286, 300, 321, 343, 375, 402, 494, 579, 

614, 820, 848, 880; до'лоти — 8, 23, 26, 35, 51, 65, 90, ПО, 158, 159, 

177, 186, 213, 223, 293, ЗОЇ, 377, 396, 611, 696, 775; 'долоти — 3—6 
13, 15, 17, 42, 68, 69, 96, 97, 105, 106, 134, 157, 296; доло'ти — 139, 
518, 596); пово'ди ('поводи — 17, 33, 35—37, 40, 58, 60, 62, 71, 117 
120, 137—139, 158, 166, 203, 210, 212, 216, 220, 234 , 245, 254 , 257, 
261, 270,271,286,335,344,351,361,391,392, 419, 424, 428, 431, 
433 , 478, 493, 498, 531, 547, 554 , 556, 557, 565, 608, 623, 624 , 669, 

673, 679, 718, 719, 724, 731, 736, 795, 799, 862, 877; 'повади — 13, 69, 

97, 108, 140, 190; 'пово'ди — 49, 77, 91, 204, 789; 'повод'і — 81; 
пово'ді — 32, 38, 53) і пово'да. Записано ще: по'вод’:а — 29, 146; 
по'вод':е — 68; по вод'а — 714, 845; по'вод'йа — 10). У значенні 
‘поводи’ записано також: аб'рот'і — 8; 'вижки ('вУОжки 1 ) — 188 
243, 251, 917. ~ 

Т. II. Карта № 189: -а ('вуса), -и ('вуси, 'вуси)] 'гуса, 'гуси] 
'уса, 'уси\ ‘вуса’ — вус'та, ус'та; ба'вуса, ба'йуса, ба'йуси; у ко¬ 
ментарі 'бауса, 'баус’а, ба'восьі, ба'йуси] ‘вуса’ мус'таци] 

карта № 130: до'лота, 'долота, доло'та; воро'та; у коментарі: 
до'ло'ти, до'лоти, до'лот’і; воро'ти, во'роти; ‘ворота’ — во'рот- 
ниц’а, брама, б'рами, 'л’іса, ка'пури, д'вера, д'вери, д'верци. 

Майже на всьому ареалі в говірках зафіксовано форму рука'ви 
(ру'кави — 50, 94, 132 , 203, 209, 273, 420, 603 , 619 , 651, 665, 666, 
668, 677, 680, 682—684; ру'кави — 403, 404 , 406, 408, 413, 
414, 417, 419, 423, 425, 441—448, 450—457, 459—461, 670, 672— 

674, 676; ру'ка'ви — 3, 66,472,546; ру'ково — 416, 421; рикавьс —• 

449; ру'кава — 88 , 91, 93, 95—97, 103, 107, 183 , 205, 211; рука¬ 
'ва — 5, 72, 85, 152, 157, 174, 200, 226, 239, 248, 260, 352, 359, 363, 
369, 371, 374 , 380, 493 , 533, 538, 563, 568, 611, 626; ру'кава II ру¬ 
ка'ви— 61, 467; рука'ва І/ рука'ви — 118, 173, 354 , 368, 384 , 393, 
396, 399, 509, 557, 580, 583, 605). У всіх говорах фіксуються форми 
'поводи, пово'ди і пово'да (по'води — 432, 678; ' повод'і — 647; по- 
во'д'і — 68; пові'ди —167; поведе — 120, 124; 'повода — 78, 89, 
114, 132, 139, 148, 186, 226, 331, 374, 378, 514 , 536; по' вод а — 125, 
244 , 607, 668; 'повіда — 353, 603). Відзначено ще: по'вод’а — 560; 
поУва'дела — 348; ‘поводи’ — 'л’іци — 6, 26, 27, 29, 34, 37, 39, 51, 
59, 62, 67, 128, 230, 232, 233, 247, 250, 252, 253, 255, 260, 261, 263, 
266, 270—272, 274—276 , 300, ЗОЇ, 305, 306, 434, 436—438, 482— 
486, 490, 523, 552, 576, 587, 662; л’і'ци — 36; 'л’ійци — 38, 40, 41, 
44, 66; 'л'ійц’і — 12; 'лейци — 13, 14, 17, 74, 78, 80, 620, 637; 'л’ей- 
ци — 654; 'л’ейці — 60, 73, 624; 'лиц'і —-416; ' л'іца — 7, 28, 

234 , 235, 246, 265, 279, 308, 511, 559, 665; 'л'ійца— 19; д'ап'ло- 
ви(-ьі) —- 422—424, 443, 444, 452, 454, 455, 457, 458, 460, 481, 
487; д’оп'лови — 425; 'д’опловьі — 410; 'д’аплови — 411,415,429; 
д’еп'лови — 426; д'ап'леви — 420; д’ап'л’ови — 417; кан'тар'і — 
404; сти'гар’і — 409; три'л’ічки — 640; 'цуґл’і — 664; пуву- 
т'н’і — 617; капеУст'ри — 523. 

Т. III, ч. 1. На всьому ареалі в говірках зафіксовано форму 
во'рота (воро'та — 57, 69, 131, 225, 228, 243, 252, 263 , 277, 291 — 
293, 336, 340, 343, 347, 362; во'ро'та — 162, 174, 210, 299, 313, 342, 
358, 366, 374; во'роти — 137, 368; во'роти І/ во'рота — 73; во'ро¬ 
ти II во'ро'та — 354). У всіх говорах записано форми 'вуси і 'ву¬ 
са, часто як паралельні ('уси — 2, 3, 6, 9, 21, 23, 24, 28, 31, 33, 
39—41, 43—44, 48, 51, 52, 54, 58, 61, 66, 158, 161, 238, 239, 250, 
261, 280, 322, 349, 351, 357, 367, 371—373; 'вуси II 'уси — 63, ПО, 
156, 157, 160; 'уса — 269, 281, ЗОЇ, 334, 358; 'вуса II 'уса — 22, 356; 

1 вуса II 'уси — 26, 27, 308, 337, 338; '(в)уси П '(в)уса — 232; ву'си — 
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162, 366; у'си — 29, 55, 374; 'ву'си — 300; ву'си // 1 вуса — 328; 
'ву'си // 1 вуса — 207); пово'да (' повода — 53, 252, 262, 365; пово¬ 
да — 65; пово'ди — 1,2,5, 19—21,23,31, 46, 47, 57, 69, 71, 73, 77, 
96, 116, 120, 122, 125, 126, 136, 149, 177, 178, 183, 190, 193, 195, 197, 
204, 228, 229, 233, 247, 249, 253, 271, 272, 285, 320, 328, 351, 368, 
375; 1 поводи— 16, 86, 160, 163, 199, 203, 288, 315; по'води — 147, 
307; 1 пово'ди — 11, 198, 316; пово'да П пово'ди — 12, 14, 63, 74, 79, 
82, 83, 103, 106, 109, 117, 141, 146, 201, 207, 273, 308, 311, 312, 325, 
334, 342, 354; а також: по'в’ід':а — 139; по'вод'їа — 152, 358; по- 
'вод':а П пово'да — 367), ру'кава і рука'ва, часто як паралельні 
(роко'ва — 173; рука'ви — 43, 355, 368; ру'кави — 23, 162; рука'ви П 
рука'ва — 12, 21, 74, 76, 77, 82, 204, 307, 316; рука'ви П ру'кава — 
109; рука'ви П ру'ка'ва — 303; ру'кави П рука'ва — 83, 162), до- 
'лота ( доло'та — 1, 7, 11, 12, 39, 69, 81, 90, 103, 104, 121, 135, 
146, 162, 167, 170, 199, 204—206, 208, 227, 254, 273, 279, 287, 291, 

293, 299, 305, 314, 326, 342, 343, 347, 358, 361, 363, 371, 372, 374; 

до'ло'та — 26, 57, 82, 97, 152, 198, 344; 'доло'та — 364; 'долота — 
З, 16, 19, 209; доло'ти — 316, 327, 368; 'долоти — 4, 313; до'лоти // 
до'лота — 77, 354). 

Т. III, ч. 2. Карта №56: -а (ру'кава) -'а (рука'ва), -и (ру'кави), 
-'и (рука'ви). 

На всьому ареалі в говірках записано форми '(в)уса ('(в)уси — 
З, 6, 75, 94, 95, 107, 110—112, 132, 176, 179, 185, 194, 196, 199, 204, 

206, 207, 210, 216, 231, 278, 279, 281—283, 289, 292, 295, 297, 299, 

303, 305, 308, 311, 315—317, 319, 320, 328, 332, 334, 338, 341—343, 

356, 357, 359, 360, 362, 365, 370, 372; '(в)уса Н '(в)уси — 2, 19, 25, 
39,44,50,62,100,102,104,105, 121, 134, 139, 155, 158, 168, 171, 
175—177, 192, 195, 197, 200, 233, 236, 238, 260, 261, 294, 296, 313, 
328, 350, 363; (в)у'си — 242, 277, 288, 330, 333, 335, 364; (в)у'са — 
307, 314, 325, 344, 347, 366; '(в)у'си — 254, 339; у'си Н у'са — 276; 
(в)у'си П '(в)уса — 219, 224, 257, 301, 302; ву'си І/ 'ву'са — 232, 
303; протетичний [в] перед [у] ('вуса) передано на карті № 32), по¬ 
во'да ('повода — 333; по'вода —133; по'во'да — 159; 'пово'да —181, 
183; пово'ди — 3, 61, 75, 93, 109, 121, 130, 132, 196, 204, 206, 238, 
250, 311, 316, 320, 325, 364; 'поводи — 4, 6, 18, 27, 29, 35, ПО, 

167, 213, 245; пово'ди Н пово'да — 14, 15, 17, 19, 26, 37, 86, 100, 

114, 131, 147, 160, 165, 176, 177, 195, 214, 226, 255, 276, 315; 'пово¬ 
ди И пово'да — 24; по'води Н пово'да — 128, 180; а також: по'во- 
д'а — 178; по'в'ід':а — 359; по'вод':а П пово'да — 44, 306; по'во- 
д’йа II пово'да — 224; ‘поводи’ — 'вож:і — 124; 'вожд'і — 305; 
1 в'іиіки — 236, 276), во'рота (воро'та — 28, 129, 148, 192, 194, 198, 

207, 221, 234, 243, 276, 280, 283, 288, 297—299, 303, 310, 

355, 358, 363, 366, 367, 373; во'ро'та — 21, ЗО, 47, 95, 121, 131, 136, 
185, 187, 211, 231, 247, 248, 252, 253 , 278, 284 , 292, 294, ЗОЇ, 332, 
372; во'роти — 333; воро'ти — 311; во'роти Ії во'рота — 39, 165, 
177, 195, 197), до'лота ( доло'та — 9, 15, 41, 76, 78, 96, 97, 100, 108, 
ПО, 114, 117, 119, 128, 130, 136, 148, 149, 159, 171, 172, 194, 198, 

200, 213, 225, 234, 243, 248, 276, 281, 299, 306, 319, 330, 332, 338, 

339, 347, 355, 358; доло'та II до'лота —14, ЗО, 86, 90, 103, 131, 

153, 162, 163, 168, 179, 185, 186, 191, 226, 277, 282—284, 303, 342; 

'долота — 87, 170, 175, 223, 305, 349, 370; 'до'лота — 37, 184; 
'доло'та — 89, 180; до'лоти — 109, 115, 121, 360; доло'ти — 19; 
'долоти — 288, 317; до'лоти II до'лота — 165, 177, 197; до'лот'йаІІ 
до'лота — 288, 317). 

3026), 'Наші грун'ти (ґрун'ти), тру'ди, 'годи, лі'си чи 
грун'та (грун'тя), тру'да, го'да, лі'са? 

Т. І. У всіх говорах записано форми грун'ти (грун'ти — 6, 16, 
21, 28, 39, 48, 55, 56, 61, 89, 93, 211, 225, 228, 231, 232, 239, 245, 

246, 257, 281, 302, 305, 316, 348, 431, 439, 440, 442, 443, 447, 449, 

452, 453, 455—457, 459, 461—465, 468, 470—473, 476, 478, 482, 
484, 485, 494, 497, 502, 509, 510, 513, 516, 517, 524, 526, 535, 550, 

556, 567, 572, 597, 605, 612, 685, 688—691, 693, 695,700—702, 704, 

707, 724, 728, 733, 735, 737, 740, 744, 745, 748—750, 752, 756, 767, 

775, 779, 781, 784, 786, 795, 885, 887, 890, 898; грун'ти II грун'ти — 
493, 506, 565, 604, 721, 742, 743, 780, 832, 834, 836; грун'ти 11 грун- 
'та — 310, 446, 479, 489, 538, 545, 731, 762; ґрун'та — 29, 38, 215, 
441, 444, 450, 454, 486, 487, 539, 547, 694, 698, 730, 739, 778; грун- 

'та — 23, 86, 151, 191, 221, 247, 267, 293, 304, 329, 372, 477, 488, 

499, 562, 580, 666, 708, 738, 771, 773, 782; груп'та II грун'ти — 2, 

66, 174, 195, 255, 259, 287, 298, 319, 332, 335, 360, 371, 375, 377, 385, 
387, 388, 394, 515, 527, 534, 538, 557, 586, 588, 607, 636, 660, 680, 

706, 711, 805, 862, 865, 871, 875, 889), часто як паралельні тру'ди 


і тру'да, 'годи і го'да ('год’і — 53; го(а)'ди — 3, 7, 13, 15, 16 65 
79, 106, 108, 116, 117, 128, 131, 157, 167; 'годи І/го'да — 22, 39,’ 
46, 47, 55, 68, 78, 81, 104, 124, 148: го(а)'ди Н го(а)'да — 1, 64, 66, 
67, 70, 76, 94, 105, ПО, 113, 114, 179), л’і'си і л'і'са (рефлекси нена- 
голошеного е и після [л] — [і] (л'і'си), [и] (ли'си), [е] (л'е'си), 
[е] > [е а ] (л'е а 'си) передано на карті № 11). 

Т. 11. На всьому ареалі в говірках зафіксовано форми грун'ти 
(грун'ти — переважно в наддністрянських, подільських,5 гуцуль¬ 
ських, покутсько-буковинських; ґ'рунти — 621, 627, 632, 634, 642, 
645, 657, 667, 669, 673, 681; грун'ти Ц ґрун'та — 171, 329,' 466 
471, 480, 483, 505, 507, 515, 518, 539, 556, 583, 655; грун'та — 5 
11, 16, 17, 20, 40, 55, 56, 72, 75-77, 91, 95, 97, 116, 121, 122, 133І 
135, 137, 139, 140, 143, 146, 149, 150, 152, 159, 163, 164, 168, 170 
189, 196, 233, 234, 237, 239—242, 245, 246, 257, 259, 265, 266, 268— 
270, 272, 273, 276, 279, 281, 283, 287, 290, 293, 296, 299, 309, 320, 
322, 359, 389—392, 394, 396, 398, 463, 605, 616, 626, 651; грун'та II 
грун'ти — 19, 65, 67, 87, 109, 112, 130, 142, 173, 236, 238, 249, 261, 
263, 264, 267, 271, 291, ЗОЇ, 306, 400; г'рунта — 662; ґрун'та — 53 
145, 151, 172, 312, 324, 334, 344, 345, 375, 395, 405, 435, 437, 438 : 

469, 478, 489, 496, 514, 523, 524, 526, 542, 551, 581, 625, 658, 661; 

ґ'рунта — 654, 656, 659, 660, 663, 665); записано, що слово грунт 
уживається тільки в однині — 637, 642, 653; ‘схили гори’ — ^ру¬ 
ні і — 420, 447, 484; гру'н'і — 445; тру'ди (піруди — 260, 290, 316, 
663; т'ру'ди — 19; тру'де — 52, 124; тру'да — 4—6, 8, 12, 13 1б’ 
17, 33, 38, 40, 42, 46, 53—55, 61, 67, 77, 84, 86, 88, 93, 95, 97, ’і07І 
108, 115—117, 121, 125, 126, 128, 133, 135, 149, 150, 152, 162—164 
166, 178, 183—185, 189, 193, 194, 208, 239, 242, 270, 285, 299, 300 

309, 329, 392, 393, 489, 526, 542, 554, 565, 566, 573, 606, 609, 625, 

627, 631, 643, 651, 658; тру'да 11 тру'ди — 65, 89, 103, 109 171 

179, 198, 266, 306, 350, 351, 377, 382, 437, 483, 499, 505, 530, 54б| 

551, 620, 648; тру'да І/ тру'д'і — 647); 'годи (го'ди — 12, 92 163 

174 , 215, 267, 285, 317, 340, 344, 354, 355, 359, 373 , 374 , 400’ 44Г 

458, 481, 486, 487, 490, 559, 561,585,587,620, 641; го'ди — 443’ 
445—448, 450, 453, 457, 460, 461; 'го'дьі — 455; го'да — 16, 20 42’ 
67, 68, 72, 75, 77, 86, 87, 93, 95, 97, 103, 106, 107, 121, 151, 152,’і59! 

161, 183, 185, 187, 189, 198, 214, 227, 320, 343, 359, 392, 395, 533, 538, 
542, 544, 549—551, 562, 565, 566, 580, 606, 608—610, 612—614 
618, 622, 623, 625, 627, 637, 642, 644, 646, 648; ’года — 70, 239, 360І 
603, 615, 645; го'да II'годи — 61, 65, 73, 90, 393, 546, 554, 578, 579, 
619); у більшості говірок замість форм від іменника год фіксуються 
форми від іменника рік (ро'ки і 'роки), л'і'си і л'і'са (л’іе'с’і — 85); 
варіанти ненаголошеного е після [л] передано на карті № 10. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах у межах тому виступають форми 
грун'ти (г'рунти — 36; Грун'ти — 312; ґрун'ти — 5, 15, 73, 119, 
133, 174, 209, 211, 286, 304, 366; ґрун'ти // грун'ти — 83, 22б[ 
300; грун'та —і, 23, 34, 39, 57, 71, 84, 85, 112, 132, 135, 147, 153 
218, 222, 230, 248, 249, 252, 291, 319, 329, 333, 335, 368, 370, 373; 

грун'ти II грун'та — 12, 21, 80, 117, 146, 157, 172, 198, 199, 207, 

263, 273, 283, 308, 313, 354; ґрун'ти II грун'та —79), тру'ди 
(тру'да — 1—4, 17, 19, 22, 25, 27, 28, 34-38, 41, 47, 49, 52, 56, 57, 
63, 69, 71, 78, 81, 84, 85, 88, 93, 97, 98, 101, 102, 123, 125, 126 132, 
135, 139, 145, 155, 164, 211, 214, 217, 230, 235, 238, 239, 249, 251— 
253, 256, 265, 288, 295, 313, 326, 333, 347, 363, 364, 367, 370, 371, 

373; тру'ди II тру'да — 12, 21, 39, 40, 43, 58, 61, 62, 79, 80 83,’ 

108, ПО, 112, 117, 119, 129, 141, 144, 146, 160, 162, 172, 200, 216, 

226, 232, 236, 247, 248, 250, 263, 273, 303, 308, 311, 318, 332, 334, 
336—338, 354, 365, 366), 'годи і го'да (го'ди — 67, 112, 120, 128 
130, 145, 158, 170, 175, 181, 192, 255, 262, 269, 272, 277—279, 289, 
293,304,305,343,351, 362; 'го'ди — 77,115, 124, 337; го'ди II го¬ 
'да — 63, 79, 83, 153, 162, 164, 226, 303), л'і'си і л'і'са (л'е'са — 366; 
л'е'си П л'е'са — 48). ! 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах у межах тому фіксуються форми 
грун'ти (ґрун'ти — 3, 4, 87, 115, 190, 214, 242, 280; г'рун'ти — 
89, 235, 259; ґрун'ти II грун'ти — 187, 253; грун'та — ЗО, 54, 55, 

162, 166, 170, 212, 215, 217, 223—225, 237, 248, 252, 275, 276, 284, 
294, 299, 310, 330, 333, 334, 342, 348, 352 , 364, 369, 370, 374; ґрун¬ 
'та — 2, 5, 108, 133, 312; грун'та Н грун'ти — 15, 25, 40, 139, 159, 
161, 174, 177, 184, 185, 194, 200, 245, 255, 290, 296, 300, 318, 356, 
371; грун'та II грун'та — 258; ґрун'та II ґрун'ти — 226, 261; 
грун'та II грун'ти — 38, 165, 297), тру'ди (тру'да — 2, 4, 5, 37, 
43, 49, 54—56, 71, 96, 97, 109, 111, 116, 117, 140—143, 145, 146, 
148, 154, 159, 162, 163, 166, 170, 171, 178, 189, 206, 207, 211, 212, 


214—217, 220, 221, 223, 234, 237, 248, 275, 276, 279, 283, 288, 294, 
297, 299, 305, 307, 312—314, 317, 319, 328, 339, 340, 344, 348, 351, 
358, 360—362, 366, 369, 370, 374; тру'да II тру'ди — 15, 17, 25, 45, 
47, 69, 89 — 100, 102, ПО, 114, 128, 147, 152, 153, 161, 165, 167, 

172, 174, 175, 177, 179—182, 185, 191, 192, 201, 204, 222, 225, 231, 

250—253, 255, 257, 261, 273, 282, 285, 289, 292, 303, 306, 308, 315, 

327, 332, 334, 341, 356, 371), 'годи і го'да (го'ди — 9, 77, 101, 286; 

'го'ди — 21, 256, 257, 284, 295; го'ди II го'да — 14, 24, 33, 37, 39, 
69, 89, 147, 165, 167, 172, 180, 200, 224, 255, 308, 318, 338; 'го'ди II 
го'да — 19, 85, 100, 139, 185), л'і'си і л'і'са (л'і'са — найпослідов¬ 
ніше на півдні ареалу і в кубанських говірках; л'е'са — 117 284, 
299, ЗОЇ, 303, 312, 363; л'е'са II л'і'са — 254, 292, 297; л'е'са II л'і¬ 
'си — 257). 

302в). Та'кі ті'ла, 'чуда, 'кола чи чуде'са, тіле'са, ко'леса? 

Т. І. У говірках на всьому ареалі фіксуються форми т'і'ла 
(т’е'ли — 3, 4, 15; т’іле'са — 57, 494, 616, 739, 773, 778, 783, 837, 

912; т'іле'са І/ т'і'ла — 177, 319, 382, 470, 534, 578, 585, 671, 785, 

841, 842, 862, 889, 902, 905; рефлекси ненаголошеного є після [т]: 
[і] (т'і'ла), [и] (ти'ла), [е] (т'е'ла); [т] перед [и], [е] (ти'ла, те- 
'ла) передано на карті № 11), ко'леса ‘частина воза’ (ко'л'оса — 1, 
6, 8, 18, 20, 44, 47, 57, 65, 67, 71, 73, 74, 95, 100, 104—106, 109, 
111, 113, 114, 133, 134, 136, 167, 187; 'колеса — 38, 46, 55, 58, 82, 
90, 91, 108, 140, 144, 165, 169, 192, 239, 253, 281, 285, 315, 328, 341, 
385, 388, 414, 416, 421, 442, 448, 516, 529, 530, 541, 544, 557, 566, 

595, 598, 606, 622, 636, 650, 678, 680, 696, 704, 707, 725, 727, 747, 

783, 785, 790, 829, 839, 844, 847, 851, 873, 874, 894; 'ко'леса — 177, 

210, 743, 819; коле'са — 57, 74, 238, 269, 323, 538, 539, 753, 785, 900, 
903; 'коле'са — 39, 160, 670; ко'ле'са — 396, 818; ко'леси —188; 
ка'л’оси ■— 3, 7, 15; кол'а'си — 4, 17) і ' кола ‘предмети, що мають 
форму круга або кільця’ (записано ще ‘кола’ кру'ги — 13, 135, 144, 
185, 244, 247), 'чуда і чуде'са (чуде и[ са, чуди'са) часто як паралельні 
(чу'да — 81, 241, 243, 266, 438, 507, 510, 533, 535, 557, 565, 572, 
631, 634, 647, 648, 656, 835, 908; 'чу'да — 674, 823; 'чуди — 16, 17, 
106; чуд'ї'са — 224, 251, 266, 267, 270, 287, 296, 298, 302, 304, 373, 

458, 471, 477, 486, 490, 496, 511, 513, 514, 516, 521, 564, 575, 577, 

582, 645, 705, 709, 712, 714, 715, 718, 729, 732, 734, 737, 747, 752 

779, 782, 807, 809, 816, 819, 820, 922; 'чуда II чуд’е'са — 6, 7, 22, 47, 
50, 65, 67, 70, 71, 77, 104; чу'да II чуде'са — 82; ' чуди II чуд'е'са — 
1, 4). 

Т. II. В усіх говорах фіксуються форми т'і'ла (т к ’іла— 558; 
к т ’і'ла — 583; к’і'ла — 492, 494, 500, 501, 518, 520, 521, 551, 554, 
584; ' к'іла — 255, 260, 262, 326, 330, 466, 467, 471, 475, 483, 489, 503, 
512; 'к'іла II т'і'ла— 472, 488, 539; 'к'іла /І 'т'іла — 434; ц’е- 
'ла — 643; ц’іе'ла — 71; 'т'іла — 56, 225, 230, 240, 249, 261, 266, 
275, 278, 283, 286, 295, 297, 309, 310, 312, 314, 333, 337, 349, 375, 

416, 419, 430, 461, 463, 477, 482, 527, 542, 616, 621, 654, 657, 658, 

660, 665—667, 672, 676; 'т'і'ла — 273, 319, 606; т’і'ли — 2; т'і- 
'ли II т'і'ла— 154; т'іле'са— 144, 199, 217,271, 369; т’і'леса — 

211, 427; т'і'ла II т’іле'са — 20, 318, 399, 537, 546; ти'ла II теле- 

'са— 176; 'т’іла І/т'іл'е'са — 434, 642; 'т'іла І/т'і'леса — 678; 
к’і'ла II т'іле'са — 465, 499, 504, 524, 582; відзначено, що форма 
'тіло не має множини — 548, 614, 615, 633, 636, 637, 668), ко'леса 
‘частина воза’ (ко'л'еса — 78, 98, 103, 104, 185, 437, 604, 654—656, 
659, 660; ко'л'еса — 39, 59, 61, 85, 616, 621—625, 629, 630, 633, 635, 
636, 639, 640, 642, 643, 646, 648-651; ко'лоса — 34, 37, 41, 69, 71, 
86—89, 91, 92; 'коле и са — 46, 56, 102, 217, 224, 268, 273, 296, 311, 
323, 326, 363, 382, 390, 400, 406, 408—410, 414, 415, 417, 420, 426, 

434, 435, 438, 442, 449, 456, 481, 486, 487, 528, 566, 627, 634, 637, 

644, 676; кол'е'са — 416; коле'са — 109, 194, 314, 365, 413, 428, 

451, 458, 605; кол'е'са — 626; кол’о'са — 641; 'ко'леса — 346, 399; 

ку'ласа — 128; ку'ласа Н ку'леса — 47, 122; ко'йеса — 563, 667; 

коУ'л’іса — 73, 142; кол’і'са — 631; ґо'леса — 427, 430, 444, 446, 
454; ' ґолеса — 424; ко'леси — 36; ко'л’оси — 653; ко'леси II ко'ле¬ 
са — 568; ко'лес'і — 60, 607; ко'л'аси — 8) і 1 кола ‘предмети, що 

мають форму круга або кільця’ (ко'ла — 90; 'кол'і II 'кола — 125), 
'чуда ('цуда — 244; 'чуда // 'цуда — 238, 256; чу'да — 65, 90, 95, 
126, 137, 150, 260, 283, 299, 308, 309, 312, 333, 334, 410, 412, 419, 

420, 423, 424, 426, 429, 430, 437, 438, 442, 445, 447, 454, 456, 457, 

459, 466, 470, 481, 484, 488—490, 492, 501, 506, 518, 523, 524, 558, 

580, 584, 587, 606, 624, 642; 'чу'да — 33, 109, 130, 133, 242, 294, 

363, 435, 483, 499, 667; 'ш’уда — 407, 409; 'чуди — 2, 53, 67, ПО; 

чу'ди — 585) і чуде'са (чуд'і'са — 8, 31, 38, 46, 116, 128, 171, 186, 
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213, 351, 367, 385, 391, 394, 396, 568, 572, 573, 613, 616, 617, 630, 
636, 639, 640, 654; чуд'і'са // 1 чуда — 34, 47, 124, 161, 165; ч'уди'са— 
512, 514, 607; чу'деса— 129, 208, 277, 603, 672, 678; 'чудеса — 221, 
352; ш’уде'са — 609; чуде'си — 86). 

Т. III, ч. 1. На всьому ареалі в говірках фіксуються форми 
т'і'ла ('т’іла — 25, 38; т’е'ла — 27, 372, 374; т'іле'са — 61, 127, 
263, 286, 313, 344, 361; т’іле'са І/ т'і'ла —2 16, 303, 334, 354; 
т'і'леса // т'і'ла — 234), ко'леса ‘частина воза’ (ко(а)'л'оса — 17, 
25, 160, 298, 314, 366, 372, 374; ко'леса І/ ко'л’оса — 303; 'колеса — 
20, 38, 91, 136, 215, 286, 362; 'ко'леса — 137, 141, 216, 334, 337, 354; 
коле'са — 43, 217, 264, 272, 279; кол’іса — 313; ко'ле'са — 9, 26, 
354) і 'кола ‘предмети, що мають форму круга або кільця’ ( ко'ла — 
73), 'чуда (чу'да) — 73, 170, 277; ч'у'да — 47, 49, 53, 69, 319) і чу- 
де(е и , и)'са (чу'деса — 147; 'чудеса — 258; чуд'і'са — 1, 4, 16, 58, 
66, 91, 158, 252, 327, 373, 374). 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах у межах тому записано форми т'і'ла 
('т'іла — 147, 201, 358; 'т’і'ла — 95, 162, 195, 285; к'і'ла — 4, 
ПО, 211; т’е'ла — 284, 297, 299, 312, 365, 369; т’е'ла // т'і'ла — 
252, 261, 290, 292, 294, ЗОЇ, 303; т'іле'са — 121, 135, 148, 309, 310; 
т’іл’і'са — 314; т'іле'са II т'і'ла — 2, ЗО, 101, 127, 153, 232, 251; 

т'і'леса І/ т'і'ла — 342; тили'са Н т'і'ла — 226; теле'са // т’і¬ 

'ла — 277; тел'е'са // т'і'ла —118); ко'леса ‘частина воза ' (ко(а)- 
'л оса — 148, 257, 276, 278, 305, 339, 341, 344, 353, 354, 359; ко'л’о- 
са// ко'леса — 124, 125, 167, 185, 213, 224, 292, 332, 342, 348, 371; 

'колеса — 77, 121, 127, 135, 136, 177, 191, 217, 245, 258, 309, 370; 

'колеса//ко'л’оса — 334; 'ко'леса — 91, 174; коле'са — 200, 349; 

ко'ле'са — 194, 282, 350; кол’е'са — 299; кол’і'са — 281, 288) і 
'кола (предмети, що мають форму круга або кільця); 'чуда ( чу'да — 
41, 182, 239; 'чу'да — 85, 86, 253; чу'д'їа — 61) і чуде(е а , и)'са (чу¬ 
д'і'са—9, 25, 128, 131, 141, 143, 211, 305, 340, 343, 353, 354, 358; 

ч'уд'і'са — 73, 90, 276, 288, 314, 317, 319, 325, 341, 351, 356, 362, 

371; 'чудеса — 58; чуда'са — 6). 

303. Вов'ки, паруб'ки, співа'ки, пасту'хи, д'рузі чи вов'кі, 
паруб'кі, співа'кі, пасту'хі, д'ругі, чи вов'ці, паруб'ц/, співа'щ, 
пасту'сі, чи вов'ци, паруб'ци, співа'цц, пасту'си, д'рузи? 

Т. І. У всіх південних говорах виступають форми на -ги, -ки, 
-хи; у середньополіських і частині східнополіських говірок —■ на 
-ги', -ки', -хи', -гі и , -кі и , -хі и , -г'і, -к'і, -х'і (флексійні сполучення 
[ги], [ки], [хи] передано на карті № 21). Зафіксовано: спі'ваки — 
182, 252, 303, 348, 356, 406, 419, 435, 437, 445, 454, 455, 458, 475, 

482, 487, 713, 722, 736, 789, 795, 813, 840, 877, 882, 883, 898, 903; 

сп'і'ва'ки — 294, 402, 480, 489, 525, 724, 815, 828; спова'к'і — 21 — 
23; співу'ки — 344, 659; сп'іву'ки // співа'ки — 288; сп’і(е)ву'ки — 
93, 225, 447; сп'іва'ки II сп'іву'ки — 96, 102, 178, 205, 395, 416, 
478, 807, 920; сп'іва'ки II сп'іва'ни —■ 466; сп'іва'ки II сп’іу'ц’і — 
172, 370, 776, 842; п’ау'ци —• 8, 16; спаву'ни // п'еу'ци — 65; спе- 
ву'ни Н спо(е)ва'к'і — 20; спева'к’і // 'п’ес'ел’н'ік’і — 68, 108; 'п Г) е- 
&">ел!ни(і)ки — 66, 100, 150. Від іменника друг в усіх говорах за¬ 
писано форму д'руз'і (дру'з'а — 34, 49, 52, 57, 72, 83, 89, 92, 115, 
118—120, 146, 152, 155, 157, 225, 232, 240, 243, 247, 251, 253, 257, 

270, 272, 277, 279, 304, 316, 380, 443, 454, 460, 476, 504, 547, 551, 

623, 654, 656, 711, 728, 732, 734, 744, 750, 752, 754, 769, 772, 782, 784, 
787, 845; дру'з'а Н д'руз'і — 40, 144, 167, 208, 303, 306, 378, 388, 
403, 416 , 418, 446 , 493 , 512, 534 , 582, 585 , 592, 627, 658, 677, 684, 

729, 733, 755, 789, 791, 800, 802, 813 , 819, 820, 824 , 836, 866, 888, 

895, 896, 898, 901, 903, 906; дру'з:а— 1, 3, 4, 6, 8, 11, 15, 16, 
19—21, 27, ЗО, 47, 50, 53, 59, 62, 64—67, 71, 73, 74, 79, 82, 93 , 94, 
96, 97, 99, 100, 102—105, 108, 109, 113, 114, 124—127, 129, 133, 134, 
136, 138, 140—143, 145, 147, 148, 163, 170, 172, 174, 176, 186—189,195, 
224 , 237, 264 , 266, 280, 286 , 290, 292, 294 , 298, 302, 314 , 317, 320, 

322—324, 329, 331, 335, 357, 358, 365, 402, 417, 423, 497, 542, 544, 

549, 557, 565, 575, 588, 622, 642, 643, 681, 814, 840, 893, 907, 917— 
922; дру'з':а І/ д'руз'і — 46, ПО, 131, 132, 166, 196, 197, 283, 287, 

289 , 293 , 296 , 321, 342, 364 , 369, 370, 377, 409, 411, 429 , 478, 538, 

640, 675, 726, 762, 767, 863, 889, 899, 910, 914, 916; дру'з':а II дру¬ 
'з'а — 169, 486; друз’'йа — 9, 10, 13, 38, 156, 178, 398, 487, 779, 785; 
друз'йа Н д'руз'і — 78, 288, 682, 696, 705, 905; друз п йа II дру'з'а II 
д'руз'і — 577; дру'з'і — 212, 689, 770, 826; д'руз'п — 161, 525, 
556; д'руг'і 11 дру'з':а — 75, 81; д'руз'п II дру'з':а — 630; д'руг'і — 
17, 26, 44, 55, 58, 85, 219, 250, 255, 313, 345, 348, 714; дру'г'і — 256, 
310, 332; други — 7, 51, 76, 244, 507; д'руги 11 д'руз'і — 236, 458, 
477, 703, 817; дру'ги І/ дру'з'а — 747; д'руги 1 І/ дру'з'а — 77,241, 


249, д'ру'ги II дру'з'і II дру'з'а — 842; д'руги // д'руз'і И дру'з':а — 
375, 379, 450; д'руз'і Л дру'з' :а II друж'боуци 1 — 106; друж'ки 1 — 
101). 

Т. II. Карта № 193: воу'ки, паруб'ки, сп'іва'ки, пасту'хи; 
воу'кі, паруб'кі, сп'іва'кі, пасту'хі; воу'к’и, паруб'к’и, сп'іва'к'и, 
пасту'х'и; воу'к'е, паруб'к'е, сп'івсік'е, пасту'х’е; воу'кьі, паруб- 
'кьі, сп’іва'кьі, пасту'хьі, воу'ци, 'воуци, па'рубци, сп’і'ваци, па- 
с'туси: 'воуці, па'ропці, сп’і'ваці; 'воуце, па'робце, сп і'ваце; у ко¬ 
ментарі: па'робци, па'ріпци, 'парубц'і (па'ріпц'і), ш'р’іпце; 

'воукьі; 'парубки ('паріпки, 'парубкі, 'парупкьі), 'воуки ('воукІ’Н, 
'воукьі); па'рібки (па'робки), спі'ваки (спі'вакі, спі'вакьс), пас'ту- 
хи (пас'тухьі); пароб'ки, паріб'ки, спива'ки; ‘пастух’ — 'пастир, 
ва'кар. Записано ще: ‘співаки’ — співа'чьі — 427; співочі — 621; 
сп'іу'ц’і — 234; п'еу'ци — 649; сп'іва'н:и — 425; ‘парубки’ — 
леґСП'н'і — 409, 410, 412, 416, 418, 420, 422—425, 427, 428, 430, 
431, 435, 439, 440, 442, 443, 445, 446, 449—452, 455, 458, 460, 479, 
486, 487, 490, 587, 588; ксша'л’ери (-і) — 232, 243, 252, 255, 293, 

322, 326, 330, 338; кава'льїр'і — 290; ‘пастухи’ — бе и й'тар'і — 415; 
череда'р'і — 424, 450, 460; скота'р'і — 434, 435, 437, 445, 455; 
скота'р'і II пастьі'р'і — 407; ґу'л'аш'і — 423. 

Від іменника друг у більшості говорів фіксується форма д'руз'і 
(дру'з'і — 128, 249, 293, 299, 318, 469, 470, 510, 536; д'ру'з'і — 84, 

306, 483, 495; дру'з'а — 1, 3, 10, 13, 19, 21, 43, 52, 60, 61, 68, 71, 

74, 76, 78—80, 91, 93, 103, 106, 115, 198, 213, 263, 310, 311, 343, 351, 
396, 398, 435, 530, 532, 533, 537, 542, 551, 554, 557, 560, 569, 573, 

583, 604, 607, 611, 613—615, 617, 620, 621, 624, 630, 644, 646, 648, 

649; д'руз'і І/дру'з'а — 28, 308, 317, 362, 546, 580; д'ру'з'і II дру'з'а — 
499; дру'з':а — 2, 9, 17, 34, 36—39, 41, 45, 47, 48, 59, 62, 70, 107, 

150, 154, 626, 641, 647; друзі'^йа — 40, 86, 94, 96, 149, 538, 562, 

605, 608—610, 643, 650—652; друз’'йа П д'руз'і — 92; д'руги ■— 11, 
16, 111, 125, 139, 266, 275, 276, 489, 627, 629, 634, 637, 645; д'руги — 
223, 447, 456; д'руги І/ д'руз'і — 108, 266, 321, 353, 509, 548, 618; 

д'руги II д'руз'і // дру'з'а — 67, 290; дру'ги — 46, 263, 274 , 296, 

323, 502, 514, 619; дру'ги II д'руз'і — 270; д'ру'ги II д'руз'і — 319; 
д'руг'і — 7, 50, 105, 144, 269, 656; д'руг'і І/д'руги — 214; д'ру¬ 
г'і/І дру'з'а — 6, 56, 348; д'руґі — 225; дру'г’і — 206,238; дру¬ 
'г'і І/ д'руги — 350; д'руга — 65, 73, 358; д'руга // д'руз'і — 359; 
д'руга И д'руга І/ товари'ш'і — 603; д'рузи —-682; д'руги II дру¬ 
'з'а—77, 354; ‘друзі’— д'руз'ійі — 217; д'ружби — 476; дру¬ 
'з'ак'і — 50&, ко'л'ег'и (ку'л'ег'и) —'208, 247, 286, 288, 327, 329, 
332, 333, 339, 357, 520, 545; ко'л’ег'і (ку'л'ег'і) —5, 230, 232, 234, 
245, 255, 260, 267, 272, 324, 467, 528, 558, 657, 659, 660; ко'л'ег'е — 
252, 261; ко'л'еґи II ко'л'ег'і — 129; ко'л'еґи // дру'ги — 271, 283; 
ко(у)'л'еґи(‘> И то^вари'ші — 244, 253, 322, 326, 330, 335, 338, 
492, 494, 559; цімббри — 428, 587; ц ( ’Нмбо'ри — 412, 418, 422, 
424—427, 430, 431, 441, 442, 446, 450—452, 454, 455, 457, 487, 491, 
585; 'ц'імбори — 479; 'цімборьі — 458; 'цимбори — 440; цімбо- 
'ра — 429; цімбо'рове — 415, 420, 423; ц’імбо'ри // д'руги — 445; 
кама'рати — 678; кама'рати — 404, 414; кама'рат'а — 669, 672, 
673, 676, 679, 680; кам'рати І/ д'руз'і) —437. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах зафіксовано форми воу'ки ( воу'ки — 
26, 75, 171, 260; воу'к'і — 16, 40, 43, 44, 52, 347; воу'кі и , воу'ки 1 — 
52; воу'к'і Н воу'ки — 21; 'волки II воу'ки — 317; 'волкі II воу'ки — 
ПО, 226; 'волки — 324; вал'к!і II воу'к'і — 313; 1 волк'і — 372; воу¬ 
'ки І/ б'ір’у'ки —• 156, 157, 160, 374), паруб'ки (паруб(п)'к’і — 
16, 40, 43, 44, 48, 52, 313, 347; паробк’і — 19; паруб'ки І/ паруб- 
'к’і — ПО; париб'ки — 242), пасту'хи (пасту'х’і —• 16, 40, 43, 52, 
313, 347, 366; пасту'х’і II пасту'хи — 19, 48, 374; пасту'хи 11 че- 
редни'ки — 88, 285, 292, 358; пасту'хи II ота'гани — 63), с (,) п г Н- 
ва'ки (с('>п'і'ваки — 2, 11, 12, 25, 112, 129, 144, 159, 164, 217, 277, 
279, 286, 310, 333, 350, 359; сПп’ і'ва'ки — 76, 78, 84, 104, 113, 167— 
170, 200, 253, 256, 263, 292, 294; сС>п’іва'к’і — 40, 313, 347; сп’е- 
ва'к’і — 43, 54; паралельно до сп'іва'ки — сп'іву'ни — 9, 48, 111, 
152, 160, 208, 232, 316; с’п’іва'ч'і —ПО; сп'іу'ц'і — 255; тільки 
сПп’іву'ни — 4, 16, 19, 33, 42, 107, 121, 156, 239, 245, 329, 363—365, 
370, 373; сп’іу'ц’і — 252, 287, 343; сп'іу'ци — 326; п’іу'ц’і — 327; 
п'еу'ци — 307, 366; 1 п’ісе и н:ики — 29; 'п’ісел’ники — 36; 'п’есеніи- 
ки — 41; сп'іву'ни II сп'і'ваки — 260; сп'іву'ни II сп'і'ва'ки — 260; 
п’еву'ни II сп'іву'ни — 322; 'пес’ел’ники II сп'і'ва'ки — 303; 'п'є¬ 

сі єн: іки II п'еу'ци — 374; сп’іу'ц'і II сп’іву'ни II сп'іва'ки —118). 
Від іменника друг скрізь фіксується форма д'руз'і (дру'з'а — З, 
32, 120, 141, 145, 156, 159, 251, 252, 285, 290, ЗОЇ, 311, 327, 333, 340, 


349, 371; дру'з':а — 2, 4, 9, 14, 16, 19, 21, 26, 31, 34, 35, 37, 38, 41, 

42, 48, 52, 56, 57, 59—64, 66, 67, 88, 106, 107, 115, 116, 118, 123, 

129, 139, 144, 146, 158, 160, 161, 200, 206, 214, 218, 231, 239, 242 

246, 250, 261, 265, 282, 283, 298, 306, 314 , 322, 325, 341, 351, 355’ 

358, 363, 364, 367, 371, 373; друз’'йа — 29, 39, 46, 54, 151, 210, 257, 
287, 291, 326, 331, 365, 366; д'руг'і — 43; паралельно до д'руз'і —• 
дру'з'а —5, 7, 80, 84, 167, 169—171, 176, 177, 187, 232; дру'з':а — 
71, 104, ПО, 111, 113, 127, 137, 164, 165, 173, 201, 227, 307, 309, 310, 
337, 338; друзі^'йа — 82, 162, 168, 316; д'руг'і — 255; записано ще: 
д'руг'і II дру'з :а — 303; дру'з :а И друб'йа — 230, 374; дру'з':а II 
дру'з'а II д'руз'і — 260, 295; дру'з'а II дру'з':а // друз'йа — 292; 

дру'з’аки — 84). 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах виступають форми воу'ки (воу'к'і — 
9, 13, 17, 34, 287, 309; 'воу'к'і — 288; воу'ки И воу'к'і — 44, 94, 177, 
194, 215, 289; воу'к'и — 115; воу'к'и е — 109, ПО; воу'к'е — 4, 108; 
1 волки — 254, 310; 'волк'і — 299; вол'к'і — 303; воу'ки И 'вол¬ 

к'і — 255, 257, ЗОЇ, 302; воу'ки II'волки — 252, 297; воу'ки II 
'волк'і — 253; воу'к'і II 'волк'і — 284, 304; воу'ки // вал'к’і — 185), 
паруб'ки ( парубк'і — 9, 17, 34, 287, 288, 303, 309; паруб'ки II 
паруб'к’і — 44, 94, 177, 194, 215, 252, 253, 257, 289; паруб'кі и — 
ІЗ, 206; паруб(п)'к’и е — 105, 109, 115; паруп'к’е — 4, 108; пароб¬ 
'ки — 354; парубки І/ пару'бота — 297), сІ’^п^Цва'ки (с ( ’>п'і- 
ва'к'і — 13, 34, 287, 288, 303, 309; с^п’іва'ки II Л^п іва'к’і — 9, 
177, 215; сп’івбк'и —115; сп'іва'к'и е —109, 110; с'п'іва'к'е — 4; 
сп’і'ва'ки — 33, 37, 89, 91, 100, 105, 137, 179, 185, 194, 196, 356; 
спі'ваки — 29, 38, 71, 82, 90, 149, 151, 158, 167, 169, 184, 218, 231, 
300, 306, 328, 361, 362; паралельно до сп’ів'аки — сп'іу'ц’і — 153, 
168, 252; сп'іву'ни — 160, 227, 297; сп’іва'ч'і — 186; п'еу'ци — 253, 
255, 257, 294, ЗОЇ, 302; 'п’ес’ел'ни(н'і)ки — 276, 278; сп'іву'ни — 
181, 182, 277, 313, 316, 319, 329, 330, 341, 348, 351, 358, 370—372; 
сг'іу'ц'і — 363; п'іу'ц'і — 328, 339; п’іу'ци — 314; п'еу'ци — 284), 
пасту'хи ( пасту'х'і — 17, 34, 287, 288, 299, 303, 304, 309; пасту- 
'х'і II пасту'хи — 9, 44, 94, 177, 194, 215, 252—254, 257, 289, 294, 
ЗОЇ, 302; пасту'х’е — 4, 108; ‘пастухи’ — вака'р’і —115). Від 
іменника друг — скрізь форма д'руз'і (дру'з'а — 2, 4, 5, 22, 27, 
29, 35, 76, 89, 97, 108—111, 114, 115, 134, 142, 143, 146—148, 
158-160, 162, 163, 169, 173, 182, 184, 187, 200, 201, 206, 213, 215, 
222, 225, 226, 284, 292, 302, 338, 344, 353, 354, 369; дру'з':а — 86, 
94, 95, 102, 117, 130, 170, 176, 177, 185, 247, 286, 298, 307, 313—316, 
319, 327, 340, 351, 356—358, 365, 366, 370—372, 374; друз''йа — 
118, 139, 224 , 236, 237, 251, 276—278, 288, 297, 299, 303—306, 308, 
325, 332, 334, 341, 342, 355, 359, 360—362; друз'йа — 41, 84, 148, 
239, 259, 279, 280, 287, 289; друб'йа II дру'з'а — ЗОЇ, 339, 348; 
друз’'йа И дру'з'а — 203, 244; д'ругСН — 13, 309, 323, 363; пара¬ 
лельно до д'руз'і — дру'з'а — 9, 17, 24, 33,34,37,46,91,100, 128, 
161, 164, 165, 175, 186, 191, 196 , 205, 223,294 , 300, 343; дру'з':а — 
57,83,105, 131, 152, 153, 296; друб'йа — 19,168, 194; друдйа — 
253; д'руг'і —177; друз'йа і дру'з'а — 14, 255; ‘друзі’ — кор'і- 
1 ш'і — 190; кор'і'ша І/ дру'з'а) — 167. 

304. Учите 1 лі, дохто'ри (дохто'рі), вечо'ри (вечо'рі), голо'си, 
холо'ди, вів'си чи учите'ля, дохто'ра, вечо'ра, голо'са, холо'да, 
вів'са, лі'са? 

Т, І. У всіх говорах фіксуються форми учите'л'і і зрідка учи- 
те'л'а (учит'е'л'Ц — 20, 40, 79, 80, 83, 86, 98, 107, 111, 115, 117, 
120—122, 137, 138, 151, 274; уН'Ш">ел'іе— 17, 53, 69, 99, 193), 
дох(к)то'ри, дох(к)то'р'і і зрідка дох(к)то'ра (дохто'р'іе — 83, 
86, 107, 111, 115, 117, 121, 122, 131, 137, 140; дохто'р'іе І/ дохто- 
'р'і — 119, 120; дохто'р'а — 191, 633, 777; дохто'р'а II дохто'ра — 
191, 879; дохто'р'а І/дохто'р’і — 622, 829, 842, 845, 848, 864), 
вечо'ри, вечо'р'і і зрідка вечо'ра (вечори — 687, 689; в (,) ечдри (-и 1 ) — 
2, 7, 9, 11, 12, 17, 74 , 78, 79, 81, 82, 85, 90, 91, 96, 98, 101, 105, 

108, 109, 112, 116, 140, 141, 142, 143 , 309, 443, 494 , 504 , 618, 623, 

635, 640, 645, 648, 672, 712, 761, 814, 862; в’еча'ри — 15, 64, 66, 75, 
99, 100, 106, 127, 130; вП е (и)ч ( '>е(и)'р'і — 50, 62, 71, 134—136, 
275 , 281, 307, 445, 473, 487, 600, 719, 739, 744, 789; вече'р'і 11 вечо¬ 
'р'і — 716; вечір'і 11 вече'ри — 92; вечіра — 19, 47, 77, 83, 86, 94, 
103, 113, 114, 157, 164, 172, 187, 190, 277, 465, 627, 681, 773, 779, 

877, 879, 898; вечіра І/ вечо'ри — 611, 660, 678, 845, 860, 871, 873, 

902; в (,) ече'ра // в (,) ече'ри — 80, 97, 130, 327, 388, 642, 866; вече- 
'ра II вечо'ра — 393, 414, 547, 659, 675; в’іче'ра — 747), голо'си і 
голо'са ('голоси — 72, 79, 344; голо'с’і — 53; голо'с'і и — 81); холо'ди 
і холо'да ('холоди — 72, 344; 'холоди II холо'да — 392); в'іу'си і 
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оу'си, ’ в'іуса і 'оуса ('в'іуси — 210, 438, 685, 693, 807; о'веси — 225, 
507; о'веси // оу'си — 333; ове'си II в'іу'са — 562; іу'си — 152; 'в’іу- 
с’ а —745; Ч(и)уса — 155, 242, 247 , 329, 331, 335; Чуса // 'в'іуса — 
263; Чуса // оу'си — 176; ове'са — 235; ве'са — 237), л'і'си і л'і'са. 

Т. II. У всіх говорах записано форми учите'л'і і зрідка учи- 
те'л'а (у'чител'і ■—- 276, 287, 363, 414, 502, 530; вушит<' ) и(і)'л'і — 
407, 409, 410, 416; учи'тел'і — 669, 673, 677, 678, 685, 687; научи- 
т (,) е(і)'л'і — 238, 256, 271, 337, 545 , 664; научи'ц'ел'і — 662; учи¬ 
те' ли — 75, 665, 682; учЧте'ле — 670, 672, 679—681, 686; учи¬ 
те'ле — 106; учиц’е'л’е — 85; учите'л’іе — 104, 655, 656, 659; 
(в)уч’іт ( 'Ч(е)'л'а — 36, 63, 88, 92, 626, 630, 639—641; уч'іц'е'л'а — 
622, 643, 654), дохто'ри і дохто'р'і ('дохтори — 67, 85, 94, 230, 
275, 354, 358, 415, 526, 633, 634, 640; дохіто'рьі — в говірках За¬ 
карпаття; 'дохтор'і — 99, 348; дох'торе — 666, 668, 670, 672, 673, 
679—681, 683, 684, 686; дохто'р'іе — 655, 656; дох(к)то'ра — 7, 10, 
17, 23, 25, 26, 43, 49, 55, 58, 60, 61, 63, 68, 76-79, 80, 82, 84, 86, 
88—92, 97, 98, 101—107, 121, 151, 154, 174, 176—178, 180, 182, 
183, 185, 205, 206, 212, 218, 219, 224, 227, 229, 317, 345, 355, 372, 

529, 536, 538, 542, 550, 551, 557, 562, 572, 577, 605, 606, 613, 614, 

621—623, 632, 649—653; дохто'ра II дохто'ри — 53, 56, 65, 189, 
378, 546, 654; дохто'ра // дохто'р і — 20, 31, 159, 181, 195, 221, 

359, 391, 394, 401, 530, 564, 639; дохто'р'а — 524, 547—549, 555, 

578, 603, 607—612, 615, 620, 628; дохто'р'а II дохто'р'і — 488, 554), 
вечо'ри і вечо'р’і, зрідка — вече'ри ('вечори — 53, 120, 123, 213, 
241, 251, 268, 274, 297, 298, 476, 504, 513, 635, 654; ве'чори — 331, 
336, 477; 'ве'чори — 329; вечо'ри І/ вече'ри — 135, 297, 465—467, 
470, 472, 491, 495, 530; вечо'ри І/ в’ іч і' р і —351, 359; вечо'ри І/ 
'веч'і'ри — 483,488; 'веч’і'ри — 501,506, 515, 518,522; в'ічо'ри — 
39, 47, 118; 'вечари — 683; 'вичо'ри — 411—413, 421, 422, 426, 676, 
680; 'ве(и)иі'орьі — 407, 409; 'вече'ри — 403, 404 , 430, 442, 444— 
447 448, 450—461, 585; ве'черьі — 425, 449, 669, 673; веше'ри — 
416; вече'р'і— 138, 162, 167, 172, 202, 231, 233, 235, 238, 240, 242, 
247 249, 256, 258, 260, 262, 264, 272, 282, 283, 285, 287—289, 292, 
299, 300, 302, 304, 309, 310, 312, 318, 322, 323, 328, 332, 335, 347, 

349, 350, 441, 492, 539; 'вечер'і — 246, 266, 290, 296, 354, 405, 521, 

663; ве'чер'і — 485, 677, 679; 'веиі’ер'і — 609; веч'і'р'і — 71, 111, 
261, 348, 434, 573, 687; веч'і'р'і І/ вечо'ри — 255, 398, 463; вече'р'і II 
вечо'ри — 142, 306; 'вечер’і II ве'чори — 276, 479; вечо'р'іе — 655, 
656; вечо'ра — 60, 61, 68, 69, 72, 74, 76—80, 82, 86, 88, 90, 92, 
102, 103, 107, 121, 151, 152, 174, 177, 180, 183, 205, 206, 208, 212, 

215, 219, 224, 227, 229, 317, 330, 345, 355, 382, 387, 464, 529, 542, 

550, 569, 575, 622, 623, 626, 632, 634, 642, 649—652; вечо'ра — 549, 
611, 620; ееч^е'ра — 239, 440, 547, 551, 556, 557, 562, 578, 579, 
604, 606—608, 610, 612—615, 621; вечо'ра/І вечо'ри — 378, 391, 
531, 580, 644; вечо'ра І У вечо'р'і — 43, 181; вече'ра // вечо'ри — 28, 
56, 65, 104, 308, 499, 546), голо'си і голо'са ('голоси — 242, 438, 439, 
635, 683; го'лоси — 482, 666, 669, 670, 672, 677; 1 голоси — 411, 415, 
431, 676; го'лоси — 673; голо'сі —125; го'лос'і — 679; г'лас'і — 
686), холо'ди і холо'да ('холоди — 242, 290, 302, 432, 433, 438, 474, 
477, 498, 656, 663; 'холоди — 414, 425, 426, 441, 460, 461, 677; хо'ло- 
ди — 409; хо'лод'і — 679; ‘холоди’ — с'тудени — 429, 431, 508; 
студе'ни — 464; стуге'ни — 440; с'тудени — 415; с'туден’і — 490, 
520; с'туд'ін'і — 404, 407, 419, 424); 'в'іу'си і 'оу'си, 'в'іу'са і 'оу'са 
(ву'си — 35, 51; гу'си — 43, 616; 'вуси — 420, 449; уф'си — 621; 
уси —12, 617; 'вуси — 417; ву'си — 406, 408, 409, 418, 419, 421, 
451, 455, 456; у'си — 453, 457; ву'си — 424, 425, 430, 448, 450, 454; 
'(г)иуса — 76, 191; (г)іу'си — 27, 144; ву'са — 52, 214, 461; ву'са — 
429; 'вуса — 446; 'уса — 215, 587; ве'с:а І/ гоу'си —176), л'і'си і 
л'і'са. 

Т III, ч. 1. У всіх говорах тому фіксуються форми учите'л'і і 
учите 1 л'а (уч'іте'л'і — 112, 115, 122, 126, 144, 214, 283; уч'Ш’к- 
'л'а — 27, 41, 49, 51. 54, 56, 67, 102, 145, 250, 287, 290, 333, 361, 
363, 365, 372, 374; учіте'л'а II уч'іте'л'і —119, 121, 146, 151, 

310, 318; уч'іт'і'л'а — 143), дох(к)то'ра і дох(к)то'р’а (дох(к)то- 
'ри — 13, 16, 68, 71, 75, 76, 98, 99, 104, 112, 128, 132, 144, 148, 
149, 159, 163, 168, 180, 193—196, 222, 228, 229, 233, 244, 250, 254, 
257, 270—272, 276, 277, 299, 302, 304, 319—321, 375; 'дохтори — 
350; дох(к)то'ри І/дох(к)то'ра — 12,43,48,91,96, 100, 103, 113, 
130, 146, 203, 209, 232, 240, 241, 258, 262, 267, 293, 303, 307, 312, 
317, 334—336, 345, 366; 'доктори II докто'ра — 207; дохтбри II 
дохто'р'а — 26, 73; дохто'р'і — 9, 11, 14, 24, 29, 37, 53, 69, 78, 97, 
116, 123, 135, 145, 151, 154, 162, 167, 170, 187, 192, 256, 261, 265, 


269, 272, 274, 278—280, 285, 286, 342, 343, 351; дохто'р'і II дохто¬ 
'ри— 15, 70, 74, 176, 177, 201, 231, 255, 296, 310, Ш, 354.; дох¬ 
то'р'і І/ дох(к) то'ра — 21, 22, 39, 72, 77, 79, 80, 83, 84, 86, 111, 
169, 172, 213, 260, 263, 292, 322; дохто'р'і // дохто'р'а — 81, 82, 

152, 164, 173, 294, 297, 325, 338, 354), вечо'ри і вечо'ра (вечори І/ 

вечо'ри — 91, 113, 116, 168, 170, 177, 255, 285; вече'ри 11 вечо'ра — 
48, 92, 93, 164, 165, 169, 201, 213, 232, 249, 253; вече'ри І/ вечо'ри // 
вечіїра — 176, 273; веч’о'р'і — 53; вечо'р'і II вечо'ри — 263; в<’>е- 
чОе'ра— 16, 19, 27, 31, 34, 47, 88, 95, 106, 119, 120, 125, 126, 139, 
158—160, 180, 217, 239, 245, 246, 250, 252, 272, 309, 314, 326, 327, 

351, 358, 359, 363—366, 368, 370, 371, 373; вече'раЛ вечо'ри — 307, 

312; веч'і'ра — 41, 49, 238, 284, ЗОЇ; веч'і'ра II вечо'ра — 39; ви е - 
ч’і'ра І/ ве и че'ра — 151), голо'си і голо'са, холо'ди і холо'да, в'іу'си 
і оу'си, в'іу'са і оу'са, л'і'си і л'і'са. 

Т. III, ч. 2. На всій території в говірках фіксуються форми 
уч (,) ите'л і і у'читОе'л'а (уч іт'і'л'а — 4, 45, 185, 254, 288, 292), 
веч (,) о'ри і веч (,) о'ра (веч^е'ри — 3, 70, 154, 169, 184, 213, 314; 
веч^е'ра — 4, 5, 21, 22, 51, 65, 66, 89, 108, 128, 140, 143, 144, 159, 
162, 211, 222—225, 227, 255, 259, 276—278, 294, 296, 305, 306, 313, 
316, 317, 319, 325, 328, 339, 341, 342, 348, 351, 356, 358, 361—363, 
365, 368, 372; вече'ра II вече'ри — 17, 33, 43, 86, 91, 167, 172, 181, 

182, 195, 297, 298; вече'ра І вечо'ра — 100, 131, 163, 171, 185, 287, 

289; вОечПе'р’а— 284, 299, 370; веч'і'ра— 48, 153, 205, 288, 

371; веч'і'ра 11 вечо'ри —-158, 179; веч'і'ра І веч (,) о'ра — 37, 152, 

160, 186), голо'си і голо'са, холо'ди і холо'да, в'іу'си і оу'си, в'іу'са і 
оу'са ('в'іуси — 372; 'оуси II оу'са — 303; 'в'іуса — 9, 13, ІСЗ; 

'в'іуса II'в’іуси —14; 'в’іуса Іі в'іу'си —19; 'оуса — 276), л'і'си і 
л'і'са-, Ір] -и (дохто'ри), Гр] -а (дохто'ра), 1р'] -і (дохто'р'і), 
[р'1 -а (дохто'р'а)-, [р'1 -і (ве и чо'р'і) відбито на карті №51. 

305. Су'сідн, сва'то, бра'ти, ку'ми, си'ни, воро'ги, ді'ди чи су- 
'сідове, с'ватове, б'ратове, 'ку'м ове, си'н ове, воро' тове, ді'дове? 

Т. І. Карта № 218: -и (су'с'іди), -і (су'с'ід'і, су'с'шд'і), -е (су- 
'с'іде), -а (су'с'іда); [о] в префіксі: со'с'іди, со'с'ед'і [о] > [а] в 
префіксі: ссіїс’шди, са'с'ед'і, [д'1 перед Іе], [а]: су'с'ід'е су'с'іед'а; 
у коментарі: су'с’ідове, со'с'ідове, су'с'ідове, су'с'ідови, суу'с'іди. 

У всіх говорах тому фіксуються форми: сва'ти (сва:'ти — 4, 6, 
93, 97; сва'т’і — 37, 38, 44, 53; сва'ти // с'ватове — 79; сва'ти II 
сватов'йе — 176; сва'ти І/сватов'йа — 370), бра'ти ( бра:'ти — 6, 
96, 97; бра'т’і — 37, 38, 44, 53; бра'ти II б'рат’:а— 1; брести І/ 
б'рат’йа — 18, 190), ку'ми ('кум'і, -і и ■—- 4, 7, 16, 17, 22, 38, 47, 50, 
56, 57, 70, 71, 73, 81, 82, 96, 97, 102, 104, 203, 918; ку'м'і —'З, 
37, 44, 67; ку'м'і // 'куми — 51; кумов'йе — 6; кумов'йа Н 'ку'ми — 
101, 131, 172, 398; кумов'йо II 'кум'і —1), си'ни (сії'н'і — 53; 
си'ни І/ синов'йа — 836; синов'йа — 18), воро'ги (-ги 1 -, ворс}ги 1 , 

-г-і и -. воро'г-і и , -г'і: воро'г'і відбито на карті № 21), д'і'ди (д'е:'ди — 
4; $'а'ди — 16, 71, 101; 'д’ед'і — 53; [і]: д'і'ди, [и]: ди'ди, Іеі: д'е'ди 
передано на карті № 11). 

Т. II. Карта № 190: -е (су'с’іде), -ове (су'с'ідове); у коментарі: 
со'с'іди, су'с'ед'е, су'с'іда; 

карта № 191:-и (бра'ти, брсіїтьі), -ове (братове), -'а (брат'а)} 
б'рап'і, б'рат'и у коментарі: бра'т'а, бра'т'і, б'рак'і, б'рат'йй. 

У всіх говорах тому фіксуються форми: сва'ти (сва'те “ — 23, 
24, 38, 45, 120, 123, 150; сва'те — 124, 133; с'всипе — о 683; с'вате II 
сва'ти — 52; сва'тьі — у говірках Закарпаття, свсіїтй — 236, 418; 
сва'тьі 11 сва'то — 416; с'ватове — 190, 673; світове —-403, 424, 
427, 428, 451, 667, 668, 672, 677, 679—682, 684, 686; свато'ве — 672а; 
с'ватове II сва'ти — 189; світове И сва'ти — 294, 305, 544 , 546, 

620; сва'тове II с'вати ■—- 678; сва'тове II сва'ти — 406—409, 411, 
413, 415, 423, 431, 446, 448, 454, 455, 459, 665; сва'тови II сва'ти — 
111, 420, 483; сва'тови II сва'тьі — 426, 444, 452; а також: сва'то¬ 
ве І/ свата'ч'і — 442; свата'ч'і II сва'ти — 26, 42, 499; сватач’і II 
с'вати — 439; с'вати ‘батьки молодих’, свата'ч'і ‘свати’ — 443, 
445; сва'тови ‘батьки молодих’, сватсіїч’і ‘свати’ ■— 417; світове 
‘батьки молодих', сва'ти ‘свати’ — 456; сва'хове ‘свати’ — 670; 
су'л'еди ‘свати’ — 24), 'ку'ми ( ку'ме — 514; ку'ме и , -и е — 24, ЗО, 38, 
45, 120, 123, 150; ку'м'и — 33; 'ку'ми —у говірках Закарпаття; 
гц'ми— 155; 'кум'і — 76, 82, 87, 88, 92, 101, 647; 'ку'м'і 0 , -и 1 — 
12, 60, 63, 64, 68,71, 73, 103, 125, 647; ку'мове — 133, 151, 240, 
250, 292, 682, 686; ку'мове Н 'ку'ми, -и — 294, 406, 408, 409, 413, 
415, 423, 431, 442, 446, 455, 459, 554, 625, 663, 664; ку'мови — 242; 
ку'мови // 'ку'ми, -и — 13, 113, 416, 417, 420, 426, 445, 456, 546; 
а також: нанаиі'кьі ‘куми’ // ку'ми — 437; ку'мат’а II 'куме " — 609, 


'куми «чоловіки», ку'ми «жінки» — 405, 434, 457, 494, 663; ку'мо¬ 
ве «.чоловіки», ку'мьі «жінки» — 403, 444; к'мотри ‘куми’— 683), 
си'ни (си'не и — 38, 120, 123, 127, 150, 609; си'не — 124; си'не II си- 
'Уіи — 52; с’і'н’і — 647; си'ни — 310, 429; си'ни — 237, 403, 404, 
406, 409—412, 414, 415, 417, 419, 421—424, 430, 431, 440, 441, 443, 
445, 449—451, 453—455, 457—461, 485, 585, 669, 684, 685; ед'ни — 
425; си'ни 0 — 236, 418; си'нове — 624, 664, 667, 677, 678, 682, 683; 
сі'нове — 679, 686; си'нове — 665, 669, 670, 672, 673, 676, 680; си¬ 
'нове І/ си'ни — 546; си'нове 11 си'ни — 407, 408, 413, 442, 448; 
си'нови II си'ни — 416, 444, 452, 456), воро'ги (-г'і: воро'г'і, -ге: во¬ 
ро'ге, -ги: воро'ги передано на карті № 21), д'і'ди (д'і'де и — 120, 
123, 150, 609; д’і'де — 8, 124; д’і'де // ди'ди — 52; де'д'і — 647; 
д'і'да — 211; де'да — 76; д'і'да І/ д'і'ди — 305; д'і'ди — у говір¬ 
ках Закарпаття; д'і'ди II д’і'до — 416; д'і'ди 0 — 232, 418; д’і'до- 
ве — 664, 665, 669, 670, 672, 676, 678, 680, 682, 683, 686; і'е'дове — 
403, 424, 677, 679; д'і'дови — 626; д’і'дове І/ д'і'ди — 546; д'і'дове II 
д'і'ди — 407, 408, 415, 419, 444, 446; д'і'дови II д'і'ди — 426). 

Т. III, ч. 1. На всій території тому в говірках фіксуються форми 
су'с'іди (сус'і'ди — 88, 264, 362; со'с'іди — 314, 350; со'с'іди-Н 
су'с'іди — 307; со'с'іди І/су'с'еди —14, 48; су'с'іде — 47, 217; 

су'с'іде І/ су'с’іди — 44; су'с'іда — 10; су'с'іда II су'с'іди — 86; со¬ 
'с'ед'і — 252, 372, 374; со'с'ед'і II су'с'іди — 248); сва'ти (сва¬ 
'тове II сесії ти — 307; сват’'йа — 370), бра'ти (бра'ти II бра- 
т ’ :а — 31, 39, 158, 370, 374), 'ку'ми (кумов'йа І/'ку'ми —145, 
313, 322, 367, 373, 374), си'ни (се'ни — 66, 217), воро'ги, ура'ги 
(воро'г'і — 43, 313; урсіїг'і — 16, 134; ура'г'і II ура'ги — 374), д'і'ди 
(д'е'ди). 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому записано форми: су'с'іди (су- 
'с’і'ди — 139, 152, 191, 260; со'с'іди — 6, 21, 111, 117, 118, 206, 
224, 313; со'с'іди II су'с'іди — 2, 95, 173, 205, 222, 289, 338; со'с'е¬ 
д'і— 255, 280, 299, 303, 352; со'с'ед'і II су'с'іди — 194, 244, 252—254, 
276, 297, ЗОЇ, 302, 342, 367, 371; со'с’ед'і І/ со'с'іди — 284, 292, 
294; су'с’ед'і II су'с'іди — 185), сва'ти (свсіїте — 4, 108, 141; сва'то- 
ве“ /І свсіїти — 234, 288; сватоу'йа II сва'ти — 253, 354; с'ват'йа І/ 
сва'ти — 367; сват’'йа II свсіїти — ЗОЇ; с'ват’йі 11 сва'ти — 302), 
бра'ти (б'рат'а — 4, 108, 109, 115, 205; б'рат'а 11 бра'ти — ПО, 
252, 315; б'рат':а II бра'ти — 314, 339, 356; б'ратйа 11 бра'ти — 
25б| 276, 294, 297, ЗОЇ—303, 367; б'рат'йа // брат':а 11 братоу'йа — 
277), ку'ми, рідше — 'куми (ку'ме — 4, 108; кумоу'йа І/ ку'ми — 
159, 253, 255, 257, 294, 297, 299, ЗОЇ, 338—340; кумоу'йа II 'куми — 
302, 332, 354, 356, 358, 371; кумоу'йа 11'ку'ми —180; ку'мове 0 II 
ку'ми — 234, а також: 'куми «жінки», кумоу'йа «чоловік і жінка 
разом» — 277, 278; 'куми «жінки», кумоу'йа «чоловіки» •—- 288; 
'куми II кумоу'йа «чоловіки і жінки», ку'ми «тільки жінки або тіль¬ 
ки чоловіки» — 276); си'ни (си е 'не — 4, 108; синоу'йа II си'ни — 

224,276,288,297,302,314,340, 354), воро'ги (ура'г'і — 277, 284, 
288; ура'г'і II воро'ги — 184, 185, 253, 292, 297, 299, 367), д'і'ди 
(д’і'де — 4, 108). 

306. Сто'лн, хлі'бн, віт'ри, во'лн, плу'ги чи сто'л ове, хлі'бове, 
віт'р ове, во'л ове, плу'г ове? 

Т. І. У говірках на всьому ареалі записано форми: сто'ли (ста:- 
'ли — 1, 3, 4, 65, 66, 96, 97, 105; сто'л'і — 23, 206; сто'л'і II сто¬ 
'ли — 37, 53), хл'і'би і хл’і'ба (хл’е'б'і, хл'іе'б'і —1, 3, 7, 23, 
47, 69, 206, 918; хл'е'б'і / хл'і'би — 33, 37, 46, 53, 208; відзначено- 
хл'і'ба «злакові» — 36, 44, 46, 54, 92, 97, 113, 118, 136, 233, 275. 

331, 362, 375, 398, 435, 437, 475, 482, 483, 499, 505, 524, 542, 543, 

547, 549, 579, 626, 694, 716, 782, 784, 791, 816, 836, 921; хл'і'ба 
«злакові» і хл'і'би «печені» — 8, 34, 47, 67, 68, 70, 71, 105, 114, 115, 
121, 127, 133, 144, 148, 153, 174, 197, 225, 274 , 305, 322, 329, 332, 
335, 354, 359, 369, 370, 391, 402, 446, 464, 471, 472, 478, 504, 545, 

564, 582, 585, 612, 623, 644, 690, 705, 714, 724, 728, 729, 732, 734, 

745, 755, 757, 770 , 778 , 789, 819—821, 843, 846, 852, 861, 864, 870, 

873, 883, 887, 907; хл'і'бини «печені» і хл'і'ба «злакові» — 65, 564, 

572, 836, 846, 848; [її: хл'і'би, -а Ги]: хли'би, -а; Ге]: хле'би, -а від¬ 
бито на карті № 11), в'іт'ри ('в'ітри— 139, 160, 444; 'в'іт'ри — 
117, 321, 354, 387, 454, 484, 609, 836, 846; в’іт'р’і — 27, 33, 125— 
127, 133, 135, 146, 201, 206, 273, 279, 293, 294, 297, 314, 320, 331, 

334, 335, 491, 537, 549, 575; 'в'іетр'і — 3, 47; 1 в'етр'і — 23; в'ет- 

'р'і — 53; 1 в'етр'і // в'ет'ри — 46, ПО; в'іт'р'і І/ в'іт'ри — 921; 
в’іт'ра — 62, 113, 272, 274, 441, 458, 666, 674 , 769, 772, 779; в'іт- 
'ра II в'іт'ри — 161, 176, 459, 536, 539, 543, 643, 705, 907, 914, 916, 
922; в'іт'ра І/ в’іт'р’і — 153, 308, 343, 367, 370, 375, 379, 499, 504, 
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582, 600, 773, 784, 800, 807; [и]: вит'ри, [е]: вет'ри відбито на кар¬ 
ті № 15), во'ли (вайли — 1, 3, 4, 65, 96, 97; во'л'і — 23, 53, 206; во¬ 
'л'і Н во'ли — 37), плу'ги (плу'г'і — 1, 4, 7, 10, 14—18, 22, 23, 27, 
31, 32, 43, 46, 47, 66, 69, 93, 94, 96, 97, 101, 105, 127, 168, 201, 
203, 206, 207, 219, 225, 254—256, 262, 268, 308, 313, 314, 318, 329, 
331, 332, 335, 344, 345, 348, 351, 361, 364, 367, 479, 917; плу'г'і // 
пл^ги — 28, 33, 34, 36, 51, 53, 65, 67, 70, 131, 173, 178, 208, 
220, 223, 358, 359, 450, 922; плу'га — 389; плу'га//плу'ги 1 — 241, 
459, 534, 643, 848, 907, 916). 

Т. II. У всіх говорах тому фіксуються форми: сто'ли (сто'ле — 
124; сто'л'і — 92, 98, 647; с'тол'і — 679, 686; с'то'льї — у говірках 
Закарпаття; сто'лове — 271; наголос с'толи — відбито на карті 
№ 135), хл'і'би ( хл'і'бе — 52; хл'і'б'і — 679; хл'е'б'і — 648, 686; 
хл'і'бьі, ідл'ібьі — у говірках Закарпаття; хл’і'бьі? — 236, 416, 
421; хлі'бове — 271; хл’і'бове // хл'і'би — 546; хл'і'ба —7, 15, 20, 
30, 37, 71, 72, 93, 115—117, 122, 124, 127, 137, 144, 150, 168, 185, 
207, 209, 210, 213—216, 300, 314, 320, 323, 365, 382, 492, 504, 511, 
530, 532, 536, 553, 570, 573—575, 584, 641, 671; хл'е'ба — 84, 88, 
90, 95, 652; хліе'ба — 102, 106, 183, 205; хл'е'ба — 80, 82; хл'і'би // 
хл'і'би — 119, 159, 165, 193, 196, 208, 219, 310, 324, 333, 351, 354, 
357, 399, 507, 537, 550, 554, 559; хл'е'ба // хл'е'би — 176; хл'е'ба II 
хл’е'б'і 11 —• 103; відзначено: хл'і'ба «злакові» і хл'і'би «печені» — 
67, 83, 149, 166, 173, 304, 311, 315, 343, 359, 386, 391, 394, 397, 402, 
484, 523, 539, 556, 561, 569, 653; хл'і'би «злакові» і хїл’іби «печені» — 
74, 232, 234, 252, 321, 322, 546; хл'і'ба «злакові» і хлі'бини «пече¬ 
ні»— 162; хл’і'бови «злакові» і хл’і'би «печені» — 471, 472), в'іт- 
'ри, в’іт'ра ('в'ітрьі, 'в’ітра) передано на карті № 192, во'ли (ву- 
'ле — 52, 123; во'л'і — 92, 98, 104; во'льї — у говірках Закарпаття; 
во'льї? — 236, 416, 421; во'лове — 271; во'лове II во'льї — 546; 'во¬ 
ли відбито на карті № 135), плу'ги ([г'і]: плу'г'і [ге]: плу'ге, [гьі]: 
плу'гьі) відбито на карті № 21; записано ще плу'гове — 271). 

Т. III, ч. 1. У говірках на всьому ареалі фіксуються форми: 
сто'ли, хл'і'би і хл'і'ба (відзначено: хл'і'ба «злакові», хл'і'би «пе¬ 
чені» — 31, 45, 46, 81, 88, 114, 116, 156, 157, 211, 220, 251, 303, 371, 
374, 375; хл'і'ба «злакові», хл'і'бини «печені» — 226, 367, 372, 373), 
в'іт'ри (' в’ітри — 4; 'в’етри — 48; 'в'іетри — 43; в'іт'ра — 18, 
225, 242, 333; в'іт'ра І/ в'іт'ри — 246, 310, 313, 337, 369), во'ли, 
плу'ги ( плу'г'і и — 45; плу'г'і — 16, 43, 44, 48, 54; плу'га — 225, 
333, 373; плу'га /І плу'ги— 160, 207, 310, 362, 374). 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксуються форми: с по'ли ( сто'ле — 
4, 108), хл'і'би і хл'і'ба (відзначено: хл'і'ба «злакові», хл'і'би «пече¬ 
ні» — 2, 37, 47, 128, 184—186, 222, 224, 225, 227, 233, 307, 315,. 323, 
327, 338, 356, 366, 370—372; хл'і'ба «злакові», хл'і'бини «печені» —■ 
169,357,358 ), в'іт'ри ('в'ітри — 126; 'в'іт'ри — 282, 287 \'в'етри — 
297, 299; 'в'етри II в'іт'ри — 283, 301—303, 367; в'іт'ра — 4, 111, 
115, 120, 149, 159, 206 , 224 , 227, 235, 237, 278, 294 , 310, 329, 333, 

335, 339, 340, 374; в'іт'ра II в'іт'ри — 2, 114, 118, 152, 153, 172, 

211, 250, 342, 348, 356; -р'і: в'іт'р’і відбито на карті № 51), во'ли 

(і во'ли е — 110; во'ле — 4, 108), плу'ги (п'лу'ги — 25; плу'ге — 4, 

108; плу'г'і — 287, 303; плу'г'і И плу'ги — 185, 194, 289; плу'га — 
35, 224, 250, 284, 294, 307, 328, 330, 335, 372, 374; плу'га II плу'ги — 
152, 200, 251, 253, 261, ЗОЇ, 332, 334, 340, 355). 

307. Се'лянц, 'люди, громадяни, ци'гани, мі'щанц чи се'ляне, 
'люде, грома'дяне, ци'гане, мі'щане? 

Т. І. Карта № 217: -и (се'л'ани, грома'д'ани, ци'гани, м'іш'ча- 
ни, 'л’уди), -е (се'л'ане, грома'д'ане, ци'гане, м'іш'чане, 'л’уде); 

'л’уд’і; збірні форми: с’е'л’ан!:е, ци'ган':е, м'еш'чан':е; [н'] (се'л'а- 
н'е, грома'д’ан'е, ци'ган'е, м'іш'чан'е); [д'] ('л'уд'е); у комента¬ 
рі: ци'ган'і, г'раждан'і, с'а'л’ан'і, 'л'у^'і, м'ііи'чан'і, сел’а'нини, 
громад'а'нини; ци'ган’:а, грома'д'ан':а, м'еш'чан':і. 

Т. II. Карта № 190: -и (се'л'ани, грома'д'ани, м'іш'чани); се- 
'л'аньї; -е (се'л'ане, грома'д'ане, м'іи'чане); 'л’удьі; 'л’уде; у ко¬ 
ментарі: сел'а'нини, гро'мад'анини, міш'чанини; л'уд'кови; се- 
л'а'ки, сел’у'ки; мушчу'хи; ‘селяни’ — валал’'чаньі; ‘міщани’ — 
'варииіци, вариі'чан'е, варис''к'і 'л'уди, м’іс’ х к'і 'л'уди. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються форми: се'л'ани (се'л'а - 
н (,) е — 16, 141, 303; се'л'ане /І се'л'ани — 44, 177, 322), 'л'уди 
0 л’уде — 16, 43, 47, 48, 50, 62, 66; 'л'уде І/ 'л'уди — 44, 177), гро¬ 
ма'д'ани (грома'д'ане —■ 43, 47, 48; грома'д'ане II грома'д'ани — 44, 
177; а також: г'раждани — 14 , 26, 27, 51, 56, 57, 59, 129, 144, 158— 
160, 167, 204, 290, 306, 314, 325, 365, 366, 370, 371, 373; іражда- 
ни е —■ 121, 151; г'раждани И грома'д'ани — 7, 84, 164, 201, 210, 
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307, 310, 316, 355; граж'дани — 115, 139, 303; г'раждан’е — 34, 137, 
161; г'раждан'е II драждани — 374; граж'дан'е — 39; г'раждан'і — 
60, 190, 250, 367; г'раждан'і // грома'д'ани —■ 293), ци'гани (ци'га- 
н<">е — 16, 43, 47, 48; ци'гане // ци'гани — 44, 177, 324), м'іш'ч ( ">а- 
ни (м’іш'чане — 43, 47, 48; м'іш'чане II м'іш'чани — 44, 177; ‘мі¬ 
щани’ — горо'д'ани — 14. 

Т. III, ч. 2. На всій території у говірках фіксуються форми': 
се'л'ани (се'л'ане — 326, 330; се'л'ане Іі се'л’ани — 119, 256; се- 
'л'ан'е — 288; се'л'ан'е 11 се'л'ани — 294, 299, ЗОЇ, 302, 367; се'л'а- 
н'і II се'л'ани — 185, 194, 252, 253, 255, 276, 278, 283, 292, 297; в ук¬ 
раїнських говірках Кубані зафіксовано: ‘селяни’ — ста'нич(ш)ни- 
ки, станича'ни, стани'чан’е) , 'л’уди ('л'уде — 326, 330; 'л’уде II 
'л'уди — 119, 256; 'л'уд’і — 284, 288, 299,304; ’л'уд’і І/'л'уди — 185, 
194, 252, 253, 255, 276—-278, 283, 292, 297), грома'д'ани (грома'д'а- 
не — 326, 330; а також: г'раждани — 2, 181, 184, 186, 190, 206, 
213, 224, 247, 251, 278, 289, 302, 306, 307, 315, 316, 319, 323, 325, 
339—341, 343, 344, 351, 356—358, 366, 370—372; граж'дани — 275, 
312, 314, 321; г'раждани II грома'д'ани — 37, 91, 153, 158—-160, 
165, 180, 182, 237, 322; г'раждане — 313, 359; г'раждане II г'ражда¬ 
ни — 255; г'раждан'е — 254, 334, 354, 365; граж'дан'е — 363; 
г'раж'дан'е II г'раждани — 303, 342; г'раждан'е II грома'д'ани — 
292, 294; г'раждан'і І/ драждани — 297; г'раждан'і І/ грома'д'ани — 
,14, 185, 258, 261), ци'гани (ци'гане — 326, 330; ци'гани II ци'гане — 
119, 256; ци'ган'е Ц ци'гани — 294, 299, ЗОЇ, 302; ци'ган'і П ци'га¬ 
ни — 247, 283, 299; ци'ган'і Н ци'ган'е — 303), м'іш'ч('>ани ( м'іш¬ 
'чане — 326, 330; м’еш'чан'е — 303; м'і(е)ш'чан'е II м'іш'чани — 
294, 297, 299, ЗОЇ, 302. 

308. Не'має лю'деи, г'рошей, 'ко'ней, гос'тей чи лю'дий, г'роїшш, 
'ко'нцц, гос'тцц, чи лю'дій, г'рошш, 'ко'н ій, 'гос'тш, чи лю'дїе, 
г'роїш'е, 1 ко'ні'е, гос'тїе, чи 'людьох, г'рошох, 'коньох, 'гостьот? 

Т. І. Карта № 221: -ей ('годтей, £ро'шей, 'ко'ней), -ий (гос- 
'тий, гро'ший, ко'ний), -ій ('гост’ій, г'рошій, 'кон'ій), -іу ('го- 
ст’іу, г'рош'іу, 'кон’іу), -і ('гост’і, г'рош'і, 'кон'і); у коментарі: 
л'у'дей, л'у'дий, 'л'уд’ій, 'л'уд'іу. 

Т. II. Карта № 197: -ей (л'у'дей), -ий ('л'у'дий), -и (л'у'ди); 

карта № 198: -ей ('гос'тей), -ий ('гос'тий), -и ('гос'ти), -іу 
('гос'т’іу, 'гос'т’уу, 'гост'уу), -і (' гост'і), -ох (' гост'ох); 

карта № 199: -ей ('ко'ней), -е ('коне), -ий ('ко'ний), -и ('кони), 
-ій ('кон'ій), -іу ('кон'іу, 'кон’уу, 'кон'уу), -і ('кон'і); 

карта № 200: -ей (з 1 ро'шей), -е (г'роиіе), -ий (г'ро'ший), -и 
(г'роши), -ій (г'рошій), -іу (г'рош'іу), -і (г'рош'і). 

Т. III, ч. 1. Карта № 46: -ей (г'рошей, 'коней, гос'тей), -ій 
(г'рош’ій, 'кон'ій, 'гост'ій), -іу (гірош'іу, 'кон'іу, 'гост'іу); у ко¬ 
ментарі: л’у'дей. 

Т. III, ч. 2. Карта № 59: -ей (гос'тей, 'коней, г'рошей), -ий 
('гостий, 'коний, г'роший), -іу ('гост’іу, ' кон'іу, г'рош'іу); у ко¬ 
ментарі: л'у'дей, л'у'дий, 'л’уд'іу. 

309 а). Во'лтш, си'нтш, бра'ттш чи во'л ом, си'нощ, бра'там, чи 
во'ліш, си'ніш, бра'тгш, чи во'л ум, си 'нум, бра'т ум, чи во'л ім, 
си'нш, бра'тш? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють форми на -ам 
(во'лам, си'нам, бра'там). 

Записано ще: во'лом, си'ном, бра'том И во'лам, си'нам, бра¬ 
'там - 53; си'нам, бра'там, во'лам // во'лом — 46, 47; ва'лам, си¬ 
'нам, бра'там І/ ва'луом, си 1 'нуом, бра'туом - 75, 76; во'лам, 
си 1 'нам, бра'там І/ во'луом, си 1 'нуом, бра'туом — 20; во а 'луом, 
си 1 'нуо,и, бра'т’уом — 78. 

Т. II. Карта № 201: -ам ('волам, во'лам), -ом ('волом, во'лом, 
во'л’ім, во'лум, во'лум, во'луом; 'сином, си'ном, си'ні/м, 'синум, 
си'нум, си'нуом); 

карта №"202: -ам (бра'там), -ом (бра'том, бра'тім, бра'тум, 
бра'тум)-, -'ам (б'рат’ам, б'рат'ім), -'ом (б'рат'ом, б'рат'ім, 
б'рат'ум, б'рат'ум). 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах послідовно виступають форми на 
-ам (во'лам, си'нам, бра'там). Замість форми бра'там записано 
форму від збірного іменника б'рат’:ам — 252. 

Т. III, ч. 2. Скрізь послідовно вживаються форми на -ам (во¬ 
'лам, си'нам, бра'там). Записано також: во'лом, си'ном, бра'том — 
58, 151, 290, можливо, як наслідок сплутання з ор. відм. однини. 
Замість форми множини записано форму від збірного іменника 
б'рат'ам — 4, 108, 254. 

309 б). 'Конял*, 'люд ям, х'лопцяж чи 'конь ом, 'людьол, х'лоп- 


цЬсш, чи 'конем, 'люд ем, х'лопце.и, чи 'кошм, 'людкш, х'лоп ЦІОМ, 
чи 'конки, 'людш, х'лопцш? 

Т. І. Карта № 222: -ам ('ко'н’ам, 'л'уд'ам), -ем ('конаєм, 'лу- 
д ( ’>ем), -ом ('кон’ом, ' л'уд’ом), -ім ('кон'ім, ' л'уд'ім). 

Іменник хлопець у поліських говірках виступає з твердим зву¬ 
ком основи [ц] і тут формою дав. відм. мн. співвідн >сний з від¬ 
повідними формами іменників з твердими приголосними основи 
(х'лопцам). У решті говорів виступає форма хїлопц'ам. Записано 
також: х'лопце а м — 47, 97; х'лопцем — 79, 80, 87, 111, 113, 116; 
х'лопц’а е м, Хлопцем — 278; х'лопц'ом — 704, 707, 882; х 1 юп- 
ц'ім — 400, 413, 602, 626, 633, 682. 

Т. II. Карта № 203: -'ам ('кон'ам, 'кон’ем, 'кон’ім), -'ом ('ко¬ 
н’ом, 'кон'ім, 'кон'ум, 'кон'ум), -ем ('конем), -'ам ('л’уд'ам), -ом 
('л'удіом), -ем ('л'удем, 'л'удим). 

Від іменника хлопець фіксуються форми: х'лопцам — 34, 41, 43 
44, 48, 50, 60, 61, 63 , 64 , 66, 68, 70—73 , 76—80, 82, 85—94, 96— 
99, 102—104, 146, 174, 176, 177, 180, 181, 183, 184 , 212, 217, 313, 
512, 513, 515, 519, 521, 523, 539, 543, 548—550, 552—554, 556—558, 
574, 577—579, 603, 606—612, 614, 622, 623, 625, 634, 635, 637, 638, 
641—653, 657, 669, 670; х'лопцом — 37, 39, 509, 673 , 677, 686; 
х'лопц'ом — 13, 19, 21, 28, 33, 36, 47, 235, 253, 259, 261—263, 265, 
267, 269, 271, 272, 290, 294, 296 299, 300, 303, 304, 307, 317, 323, 
326, 327, 329—331, 333, 334, 336, 338, 339, 359, 363, 436, 437, 462, 
465, 467, 503, 528, 535, 569, 575, 583, 584, 639, 654, 676, 682; х'лоп- 
цум — 9, 633; х'лопц’ум — 4, 11, 12, 14—16, 23, 24, ЗО, 35, 38, 
40, 234, 328, 408, 409, 411—414, 416, 418, 420, 447, 449, 452, 455— 
457, 459, 460, 481, 487, 491, 585, 681; х'лопц’і/м — 417, 424, 426, 
427—430, 444, 445, 448; х'лопцем — 466, 559; х'лопц'ем — 2, 288 
293, 305, 477, 486, 494, 496, 498, ЗОЇ, 302, 523, 532, 536, 587; хілоп- 
цим — 582, 615; хїлопц’им — 295, ЗОЇ, 470, 490; х'лопц'ім — 109, 
ПО, 130, 142, 230, 231, 237, 238, 242—247, 249—251, 255, 256, 258, 
260, 264, 270, 274, 276, 280, 283, 287, 289, 292, 298, 305, 308, 403— 
405, 407, 435, 439, 443, 464, 466, 467, 469, 471—475, 479, 480, 482— 
484, 488, 489, 492, 499, 500, 504, 505, 507, 665, 666, 675, 683. У реш¬ 
ті говірок засвідчується форма хілопц'ам. 

Т. III, ч. 1. Карта №4: -ам ('кон'ам, 'л'уд'ам), -ім ('кон'ім, 'л'у¬ 
д'ім)\ у коментарі: х'лопц'ам, хілопц'ім; ко'н'ам, л'у'д'ам. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах фіксуються форми на -ам ('кон'ам, 
'л'уд'ам, х'лопц'ам); наголос ко'н'ам — 51, 81, 118, 119, 128, 148, 
208, 221, 280, 288, 295, 303, 313, 321, 346, 363, 364, 367, 375; 'ко¬ 
н'ам И ко'н'ам — 14, 24, ЗО, 32, 47, 75, 95, 131, 172, 185, 189, 192, 
225, 245, 261, 284, ЗОЇ, 317, 328, 340, 342; л'у'д'ам — 39, 44, 62, 89, 
118, 119, 128, 144, 147, 148, 158—160, 163, 169, 208, 222—224, 227, 
278, 280, 288, 295, 308, 313, 314, 316, 319, 331, 334, 338—340, 342, 
351, 356, 358, 359, 362, 363, 366, 371; 'л'уд'ам II л'у'д'ам — 2, 11, 
24, 36, 37, 75, 86, 95, 100, 104, 131, 147, 172, 181, 182, 184, 185, 192, 
196, 203, 219, 252, 306, 307, 317, 328. Записано ще форми: 1 кон'ом, 
'л’уд’ом, хілопц'ом — 121, 151; 'кон'ам, 'л'уд'ам, х'лопц'ам // 

'кон'ом, 'л'уд'ом, х'лопц'ом — ПО, 292; 'конам, 'л’уд’ам, хілоп- 
цам И 'кон'ім, 'л’уд'ім — 258, 298; 'конам, 'л'удим, х'лопцим —> 
115; 'л'удим — 109. . 

310 а). З ду'балш, ку'щалш, си'налш, бать'калш, чи з ду 'бома, 
ку'щома (ку 'щема), си'нолш, бать'колш, чи з ду'би, ку'щц (ку'щі), 
си'нц, бать'ки? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють форми на -ами 
(ду'бами, куш'чами, си'нами, батьками); у крайніх північних го¬ 
вірках — варіанти флексії -ам'і, -амі и , -ами 1 . 

Т. II. В усіх говорах у межах тому фіксуються форми на -ами 
(ду'бами, си'нами, батьками); варіанти флексії -амі, -амі и пере¬ 
дано на карті № 22. Записано 'дубами — 456—458; 'синами — 418, 
461; 'дубами, 'синами — 415; си'нома — 408, 409, 413, 416; вут- 
'ц'ома — 116; ду'бома — 425. 

Від іменника кушч (корч) засвідчено форми: 'корчами —411, 
413, 426, 428, 429, 452, 455, 456, 459, 481; кор'чеми — 35, 489; куш- 
'чеми — 477; кор'чеми (кцш'ч’еми )— 1, 6, 11, 15, 19, 36, 257, 305, 
484, 486, 489, 496, 499—501,504, 625, 658; кор'че“ми (куш'ч'е“ми) — 
23, 24, 44, 53; кор'ч'и е ми — 9; кор'ч'ими — 47, 488; куш'ч'ими — 
483; кор'чими — 21, 485; куш'чами - 465, 476; куиі'чіми — 306; 

1 корч’іми — 274, 475, 484, 507; коУр'ч'ема (куш'ч'ема) — 8, ЗО, 
108, 119, 246 , 250, 251, 270 , 283, 286, 300, 326, 330, 432, 466, 479, 
483, 495, 503; коУр'ч'ема — 32, 43, 52, 230-232, 465, 482; коу^чЄ- 
ма — 40, 242, 261, 337; кор'чима — 33, 111, 263, 308, 334, 467, 480, 
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493 ;куш'ч'има — 473; ко у р'чима (куш'чима) — 3, 28, 1С9, 133, 253, 
255, 264, 267, 284, 292, 294, 299, ЗОЇ, 302, 304, 307, 308, 327, 332, 339, 
463, 492, 499; 'корчіма — 464; куш'чіма — 248; кор'чіма — 256, 
262, 266, 272, 290, 338, 478, 494; куш'чома — 425. Записано ще 
куста'рима — 363, 528; к'р’аками — 676, 677, 683; кр'а'ками — 
667, 669—673, 678; крі'камі — 662; к'р'акмі — 679. 

Т. III, ч. 1. Карта № 48: -ами (ду'бами, куш'чами, сенами, 
батьками), -ам (ду'бам, куш'чам, си'нам, батькам). 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють форми на -ами (доба¬ 
ми, куш'чами, сенами, батьками). 

310 6). З людь'лш, гість'лш, 'кінь'лш, чи лю'дялш, гос'тялш, ко- 
'нями, чи лю'щма, тос'тима, ко'нима, пле'чгшй, гро'ішшй? 

Т. І. Від іменників люди, коні в усіх говорах у межах тому фік¬ 
суються форми на -ми (лу'&'ми, ' к'ін'ми, рідше к ін’'ми) і меншою 
мірою на -'ами (л'у'д'ами, ко'н'ами). Записано 'л’уд’ми — 175, 226, 

462, 545, 649; 1 л'уд'ами — 236, 768; 1 конами — 13, 17, 37, 48, 64, 
76, 87, 130, 148, 164, 174, 184, 204, 216, 227, 261, 276, 290, 350, 404, 
432, 472, 513, 534, 577, 602, 637, 664, 685, 693, 700, 762, 768, 796, 
807, 831, 838, 843. Від іменника гості в усіх говорах виступають 
форми на -ми (гіст''ми) //-ами (гос'т'ами, рідше 'гост'ами). За¬ 
фіксовано: 1 гіст'ми — 52, 56, 355, 367, 526, 649; 1 гист'ми — 145; 

1 гост ми — 183, 203, 212, 589, 728. 

Засвідчено форми на -има (л'у'дима, ко'нима, гос'тима) — 196, 
361,743, 902; тільки гос'тима — 336, 471, 815, 911, 914. 

Від іменників плечі, гроші в усіх говорах фіксуються форми 
пле'чима, гро'шима і рідше пле'чами, гро'шами. Записано Гроша¬ 
ми — 344, 460; плечами, гр'іш'ми — 96, 104; плечами — 241, 542, 
789, 836, 861; г'р'ішми — 316, 370, 390, 391, 398, 412, 415, 421, 441, 

463, 464, 470, 483, 484, 489, 495, 501, 509, 542, 552, 614, 623, 630, 
643, 678, 682, 683, 709, 714, 725, 745, 747, 754, 755, 770, 782, 784, 
800, 830, 834, 842, 861, 895, 902, 905, 916; гр'іш'ми — 450, 622, 883, 
906; грошами — 161, 293, 318, 321; граш'м'і — 105, 136. 

Т. II. Карта № 204: -ми ('гіст''ми), -ами ('гос'т'ами, 'гост'е- 
ми, 1 гост'іми), -ема (' гост'ема), -іма ('гост іма), -та (' гостимо.). 

Від іменників люди, коні в усіх говорах у межах тому фіксують¬ 
ся форми л'уд'ами, 1 к'ін'ми. Записано ще: 1 л'уд'ми — 130; 1 л'уд'а¬ 
ми — 20, 538, 622; л'у'д'ами — 61, 74, 225; 1 л'уд'ма — 495; л’у'ди- 
ма — 582; к'ін’'ми — 133, 138, 239, 335, 340, 352, 369, 376, 383, 403, 
436, 466, 467, 471, 509, 523, 563; конами — 2, 4, 21, 28, 37, 43, 68, 
151, 410, 641, 646, 682; кун!'ми — 5, 7, 65, 68, 79; 1 кон'ами — 73, 
83, 179, 193, 201, 294, 310, 367, 378, 396, 402, 421, 487, 515, 536, 
539, 605, 622, 650, 683; ко'н'ами — 51, 91, 107, 198, 208, 234, 271, 
388, 538, 638, 673, 679; ко'н'еми — 526, 622; 1 к’ін’ма — 289, 299, 
320, 327, 330, 495; ко'нима — 582. 

Іменники плечі, гроші в усіх говорах виступають у формах пле¬ 
'чима, г'р'ішми. Записано ще: пле'чами — 46, 74, 77, 80, 191, 195, 
213, 387, 549 , 635; плеч'ми — 42, 246, 303, 329, 465, 513, 537; пл'іч- 
'ми — 500; гро'шима — 21, 76, 79, 81, 88, 122, 136, 161, 175, 189, 
195, 220, 264, 307, 353, 357, 379, 411, 437, 456, 476, 477, 534, 567, 
576, 617, 621, 626, 629, 636, 638, 653; гро'шами — 74, 77, 102, 548, 644. 

Т. III, ч. 1. Від іменників люди, гості, коні скрізь фіксуються 
форми на -ми (л’уд’'ми, гіст''ми, 'к’ін’ми) і на -ами (л’у'д'ами, 
гос'т'ами, ко'н'ами). Записано 'л'уд'ми П л'уд’'ми — 75, 200; го- 
ст’'ми — 9, 15, 27, 40, 49—51, 69, 74, 79, 94, 108, 164, 201, 208, 
242, 362; 'гост!ами — 12, 102, 177, 192, 202, 227, 245, 260, 313, 338; 
'гост'ами// гос'т'ами — 35,254, 258, 374; гос'тима — 69; кон’'ми — 
2, 23, 24, 39, 40, 72, 120, 122, 131, 161, 177, 239, 244, 246, 296, 
314, 324, 374; к’ін''ми — 13, 20, 22, 29, 33, 37, 53, 71, 76, 81, 84, 85, 
88, 90, 100, 101, 105, 109, 117, 121, 124, 130, 132, 141, 142, 145, 151, 
171, 174, 181, 193, 195, 203, 204, 207, 212, 214, 216, 230, 233—236, 
247, 248, 257—259, 270, 275, 289, 294, 299, 302, 308, 333, 335—337, 
346, 353, 361, 369; 'к'ін'ми Н к'Ш'ми — 27, 69, 82, 103, 111, 114, 
127, 164, 165, 170, 173, 178, 201, 225, 237, 243, 263, 273, 291, 293, 
295, 300, 306, 316, 322, 342, 344, 345, 358, 359; 'кон'ами — 42, 59, 
73, 110, 134, 222, 242, 249, 253, 317. 

Іменники плечі, гроші в усіх говорах виступають у формах гро¬ 
'шима, пле'чима // гро'шами, пле'чами: Засвідчено також форму 
г/р’ішми - 82,91, 109, 116, 129, 168, 169, 260, 266, 313; гр’іш'ми - 
36, 129, 144, 232, 302, 303, 322; грош'ми - 4, 19, 52, 244. 

Зафіксовано форму ор. відм. мн. без флексійного и: з л'у'д'ам, 
з гос'т'ам, ко'н'ам — 26, 250; з л'у'д'ам, з гос'т'ам — 39; з гос- 
1 т'ам — 1, 47; з пли'ч'ам —4. 


Т. III, ч. 2. В усіх говорах виступають форми на -'ми і -ами 
(л'у&'ми, рідше л'у'д'ами, г'іст’'ми // гос'т'ами, 'к'ін'ми, рідше 
ко'н'ами). Засвідчено наголос: 'л'уд'ми — 141, 146, 150, 274, 282, 
365; л'уд' ] ми П 'л'уд'ми — 176; 'г'іст'ми — 73, 168, 282, 311; 'го¬ 
ст'ами — 2—6, 12, 17, 32, 39, 82, 100, 114, 152, 218, 314, 320; 'го¬ 
ст'ами П гос'т'ами — 10, 11, 19, 21,24, 34, 171, 224, 284; к'ін п ми — 
17, 18, 31, 61, 69, 75—78, 85, 101, 130, 147, 157, 165, 172, 173, 193, 
195, 209, 210, 223, 235, 246, 256, 258, 261, 279, 293, 318, 321, 347, 
349, 363, 369; 1 к'ін'ми П к'ін''ми — 13, 36, 95, 103—105, 114, 131, 
137, 161, 200; 'кон'ами — 12, 39, 82, 86, 104, 132, 142, 152, 171, 173, 
178, 186, 220, 231, 291, 292, ЗОЇ, 320, 358; 'кон’ами П ко'н'ами — 
203, 205. Записано ще форми: гостями — 17, 36, 79, 83, 139, 187, 
199,213,223,252,279, 289, 294, 322, 327, 354; г'іст'ми// гостями — 
174, 180; гос'тима — 223; 'кон'ми — 241, 276, 278, 307, 328, 

352, 360; кон’'ми — 86, 153, 165, 199, 245, 294, 303, 310, 322, 355, 
365; 1 кон'ми // конами — 83, 284; 'к'ін'ми П 'кон'ми — 176, 179, 
180, 356, 371; к'ін’'ми Н кон’'ми — 196, 239, 354; з л'у'д'ам, гас- 
'т'ам, 'кон'ам — 172. 

Від іменників плечі, гроші скрізь фіксуються форми гро'шима П 
г'р'ішми, пле'чима П пле'чами. Записано ще: гр’іш'ми — 314, 322, 
328, 331, 333, 335, 338, 340, 348, 359; грош'ми —• 213, 342; гро'ша¬ 
ми — 49, 96, 97, 133, 153, 222, 288, 307, 313, 339, 342, 351, 356, 370, 
371; пле и ч'ми — 2, 111, 153, 222, 224, 225, 338, 339, 342; пл'іч'ми — 
340; пличи'ми — 37. 

311. На ьо'пах, бара'нях, 'конях, зя'т ях, су'сідах чи на во'л ох, 
бара'н ох, ко'нь ох, зя'ть ох, су'сід ох, чи на 'волгх, ба'ран іх, 'коніх , 
'зятіх, су'сідіх? 

Т. І. Від іменників воли, барани, сусіди в усіх говорах виступа¬ 
ють форми на -ах (на во'лах, бара'нах, су'с'ідах). Записано ще: на 
во'лох, бара'нох — 56, 57 (від старих людей); на ва'луох, бара- 
'нуох — 68, 77, 917, 920; на во'ліх, бара'ніх И на во'лах, бара'нах — 
627; на су'с'ідах // су'с’ід'ах — 440; су'с'ід'ах — 70; су'с'ед'ах — 1 — 
З, 5-7, 10, 13, 15—18, 20, 29, 44, 46, 51, 52, 65, 66, 73, 94, 96; су- 
1 с'іед'ах - 20, 66, 67, 75, 102, 105, 108, ПО; су'с'ед'е а х - 97, 104; 
су'с'іед'ех — 100; су'с'іедех — 80, 920; су'с'іедих — 116; су'с'ідах П 
су' ’ід’іх — 422, 683; су'с'ід'іх — 424. 

_ . Від іменників коні, зяті скрізь фіксуються форми на 'кон'ах, 
з"а'тах. Засвідчено також: на ко'н’ах — 11, 16, 19, 26, 34, 35, 50, 52, 

85, 98, 99, 106, 128, 129, 139, 142, 152, 174, 186, 188, 191, 258, 278, 

280, 295, 429, 457, 507, 526, 546, 616, 624, 654 , 683 , 704, 732, 735, 
740, 769, 771, 778, 804, 813, 818, 862, 880; 'кон'ах // ко'н'ах — 171, 

176, 212, 225, 274 , 281, 293 , 326, 385, 386, 390, 401, 410, 416, 499, 

514, 521, 532, 539, 561, 609, 628, 631, 642, 646, 650, 658, 659, 665, 

666, 675, 680, 681, 703, 754, 796, 809, 831, 838, 842, 860, 869, 882, 

887, 889, 896, 900, 902—906, 909; кіїн'ах — 2, 8, 10, 78, 112, 157; 

1 кон'а е х — 105; 'кон'е а х —97; 'кон'ех — 68, 98, 100, 109, 114, 134, 
920; 1 конех — 80, 111, 113, 131, 920; 1 кон'ох // 'кон'ах — 56, 57, 714; 
'кон'іх - 391, 392, 397, 409, 411, 415, 417, 423, 424, 428, 626, 627, 
630, 640, 645, 656, 679, 888; 'кон'іх // 'кон'ах — 398, 412—414, 416, 
421,422, 629,633, 634, 636, 639, 641,644, 647, 653, 660, 662, 663, 668— 
670, 672, 676—678, 682, 840, 843, 855, 890—893, 895, 898, 901, 902; 

1 з'ат'ах — 168, 213, 214, 284, 564, 906; 1 з'ат'ах П з’а'тах — 

173, 232, 246, 307, 308, 586; з'а'т г уох — 77; з'е'т'тх — 917; з’а- 
1 т'ох — 56, 57; з'а'т'ах П з’а'т'іх — 428. 

Т. II. Від іменників воли, барани, сусіди в усіх говорах тому 
вживаються форми місц. відм. на -ах (на во'лах, бара'нах, су'с'і¬ 
дах). Записано ще форми: на 'волах — 426, 427; на во'лох, бара'нох, 
су'с'ідох — 408, 420, 669, 670, 676, 677; на во'лох, бара'нох — 20, 

86, 88, 92, 103, 650, 653, 668, 671 —675; на бара'нох — 292, 681; на 

су'с'ідох — 9, 14, 46, 59, 426, 683, 687; су'ш'ідох — 672; на 'волох, 
ба'ранох — 678, 679, 686; на во'лух, бара'нух — 642, 648; на во- 
'луох, бара'нУ£х — 89; на 'вол'іх, ба'ран'іх, су'с'ід'іх — 448, 452, 
479, 489; на ' вол'іх — 417 , 418, 428, 431, 434 , 441, 458, 460 , 487; 
на во'л'іх — 238; на су'с’ід’іх — 481. Від іменників коні, зяті зафік¬ 
совано форми: ко'н'ах — 24, 65, 158, 215, 225, 239, 379, 384, 416, 
461, 557, 562, 624; 'кон'ох — 1, 3, 4, 6, 9, 10, 12-15, 20, 21, 24, 
28, ЗО, 33, 34, 37-41,43, 56, 59, 236-238, 244, 249, 253, 256—269, 
271 -274, 283, 284, 288—291, 293, 294, 296—307, 317, 325, 327—330, 

332—334, 336, 339, 357, 359, 363, 401, 404, 407, 408, 413, 420, 422, 

425, 427, 429, 431, 432, 435, 438, 441, 445, 447, 450, 451, 453, 454, 

456, 457, 459, 460, 464, 465, 467, 478, 481, 486, 487, 493, 495, 497, 


528, 530—532, 534, 537, 542, 560, 565—567, 569, 573, 577, 578, 587, 
588, 603. 606—608, 610—613, 615, 616, 618, 620, 628, 630—632, 653, 
658—660, 666, 669, 670, 672, 673, 676, 677, 679, 683, 684, 687; ко- 
'н'ох — 26, 35, 306, 436; 'кон'ух — 46, 48, 50, 231—233, 240, 242, 243, 
245—247, 250, 254, 255, 295, 321, 324, 326, 434, 625, 629, 633, 635- 

637, 639, 640; 1 кон'ех — 2, 286, 305, 468, 469, 476, 477, 484, 485, 489, 

492,494,496,498, 501, 516, 523, 536, 582; 'конех — 488, 512; 'ко- 
н’их — 57, 308, 470; 'коних — 112, 113, 663; 'кон’іх — 109—111, 114, 
115, 233, 241, 244, 248, 299, 300, 304, 434, 439, 462, 463, 471—475, 479, 
480, 482, 483, 488, 490, 499, 500, 502—505, 507; 'з'ат'ах — 25, 50, 
63, 105, 122, 126, 139—141, 200, 213, 223, 229, 278, 279, 285, 310, 

323, 354, 391, 393, 405, 415, 421, 434, 528, 583 , 603, 609, 632 , 635, 

678; з'а'т'ох — 4, 13, 20, 46, 88, 108, 172, 236, 243—245, 261, 266, 
268, 273, 284, 286, 295, 337, 357, 406, 407, 413, 418, 420, 427, 429, 

431, 433, 445, 446, 451, 453, 460, 462, 499, 542, 615, 616, 618, 653, 

671; 'з’ат'ох — 237, 263, 302, 303, 320, 328—330, 409, 497, 672, 683; 
з'е'т'ох — 230, 233, 259, 262—265, 269, 272, 293, 296, 306, 327, 
332—334, 336, 339, 432, 473, 492; 'з'ет'ох - 3, 32, 246, 247, 249, 
253, 257, 260, 267, 294, 304, 305, 322, 464, 495, 503, 677, 679; з'і- 
1 т'ох - 250, 274, 282, 289, ЗОЇ, 304, 307, 350, 465; з'а'т'ух - 89, 
642, 648; 'з'ат'ух - 324; 'з'ет'ух — 232, 326; 1 з'іт'ух — 255; 
з'а'т'ех — 6, 9, 10, 14, 15, 24, 26, 36, 659; 1 з'от’ех — 1, 2, 34, 305, 
498; з'е'т'ех — 231, 308, 471, 482, 484, 486, 496, 661; 1 з'ет'ех — 111, 
477, 501, 502; з'і'т'ех — 662; 1 з'ит'их — 40, 298, 467, 470, 488—■ 
490; 'з'ет'іх — 242, 463, 466, 472, 474, 475, 479, 483, 505; 'з'ак'іх - 
500, 507; у решті говірок фіксуються форми 1 кон'ах, з'а'т'ах. 

Т. III, ч. 1. Від іменників воли, барани, сусіди скрізь фіксуються 
форми на -ах (на во'лах, бара'нах, су'с'ідах). Записано во'лах Н 
'вол'іх — 89; ба'ранах ■— 124; ба'ранах Н бара'нах — 75. Від імен¬ 
ників ксні, зяті в усіх говорах уживаються форми на 'кон’ах, на 
з'а'т’ах. Засвідчено на 'кон'іх— 9, 81, 88, 93, 97, 107, 145, 169; 
на 'кон'ах П 'кон'іх — 47, 71, 78—80, 82, 84, 89, 91, 95, 103, 113, 
114, 116, 118, 123, 126, 129, 144, 146, 153, 165, 167, 168, 171, 173, 176, 
177, 187, 232, 253, 256, 309; на 'кон’ух — 43, 52; су'с'ідах П су'с'і¬ 
д'іх - 109; ко'н'ах - 5, 18, 25, 29, 43, 46, 48, 54 , 57, 90, 96, 102, 
122, 128, 132, 135, 138, 146, 154, 170, 177, 181, 183, 212, 215, 219, 
246, 348; 'кон'ах І/ко'н'ах — 22, 69, 71,114, 167, 178, 230, 258, 278, 
291, 293, 309, 316, 318, 322, 345, 354, 358; 'з’ат’ах — 11. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють форми на во'лах, ба¬ 
ра'нах, су'с'ідах, 'кон'ах, з'а'т'ах, ба'ранах — 3, 5, 21, 151, 321, 
329; бара'нах І/ ба'ранах — 222, 303, 374; ко'н'ах — 16, 24, 28, 29, 
58, 61, 75, 79, 81, 117—119, 121, 128, 139, 145, 147, 148, 165, 176, 
177, 187, 199, 207, 226, 233, 237, 245, 246, 253, 275, 276, 280—282, 
284, 286, 288, 303, 342, 349, 363, 365; 'кон'ах // ко'н'ах — 26, 32, 
112, 114, 134, 192, 197, 205, 235, 260, 300, 302, 364, 374; 'з'ат'ах — 
20). Записано ще: на 'кон'ах П 'кон'іх — 43; на ко'н'ах П'кон'іх — 298. 

312. 'Наших хат, стріх, 1 сес'тер, баб чи 'наших ха'т ів, стрі- 
'хів, сест'р ів, ба'б ів, чи 'наших ха'т ій, стрі'х/й, сест'р/й, ба'бш, чи 
'наших ха'тох, стрі'хох, сест'рох, ба'бох? 

Т. І. Карта № 219: •0: (хат); -іу (ха'тіу, ха'тиу, ха'тоу, ха- 
'туоу; ба'б'іу, ба'биу, ба'боу, ба'буоу; 'сестр'іу, ст'р'іх'іу); -ей 
(ха'тей, ба'бей). 

Т. II. Карта № 195: 0: (баб), -іу (ба'б'іу, ба'буу, ба'биу, ба¬ 
'боу), -ий (ба'бий), -ей (ба'бей), -ох (ба'бох). 

Іменники хата, стріха, сестра формою род. відм. мн. загалом 
збігаються з іменником баба, отже, фіксуються форми: хат, стріх, 

'сес'тер ; ха'тіу, ст'р'іхіу, ' сестр'іу; ха'тий, стрі'хий, сест'рий; 
ха'тей, ст'р’іхей, ' сестрей; ха'тох (хи'жох), ст'р'іхох, сест'рох. 
Від іменника сестра форма з нульовою флексією в усіх говорах ви¬ 
ступає частіше з наголосом на кінцевому складі (се и с'тер), рід¬ 
ше - на основі ('сестер). Записано ще: 'хат’іу — 540, 564; 'ха- 
к'іу — 508; стр'і'х'іу — 28, 195, 223, 231, 234, 320, 376, 472,473, 
493, 509, 548, 563; сеЧт'р’іу — 49, 109, 195, 196, 198, 209, 234, 236, 
246, 268, 273, 275, 403, 404, 426, 430, 431, 434, 437-439, 441—443, 
446, 448, 473, 476, 482, 484, 489, 548, 563, 660, 680; сест'ру — 419, 
424, 428, 429, 444, 445, 447, 457; 'сестрий — 491, 524, 585, 588, 626, 
639, 640; стр’і'хей — 56, 63, 67, 74, 78, 174, 176, 177, 180, 181, 633, 
636, 637, 647; сест'рей — 63, 64, 80, 89, 176, 186, 194 , 208, 637, 

638, 647; ' сестрій ■— 36; сест'р'ій — 39; 'сестрох — 673, 679; 
'хижах, ст'ріхах — 415; 'сестрах, 'бабах — 669. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксуються форми з нульовою 
флексією : хат, стр'іх, сеис'тер, баб {'сестер — 2—4,19, 69, 94, 108, 
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115, 121, 191, 222, 239, 247, 262, ЗОЇ; 'сестер І/ сеис'тер -5, 15, 
21, 46, 71, 77, 80, 82, 85, 104, 141, 179, 192, 193, 195, 255, 300, 337, 
344, 348). Записано також: хат, стр'іх, се и с'тер, баб І/ ха'т'іу, 
ст'р'іх’іу, 'сестр'іу, ба'б'іу — 86, 89, 101, 107, 152, 168, 173, 176, 
237, 245, 253, 256, 273, 300, 313, 316, 318, 322, 345, 350, 354; ха'т'іу, 
ст'р'іх'іу, 'сестр'іу, ба'б'іу — 6, 32, 46, 53, 159, 161, 178, 333, 346; 
ха'тиу, стрі'хиу, сест'риу, ба'биу — 52; ха'т'іу, 1 сестр'іу, 

ба'б'іу, стр'іх — 58, 61, 66, 137, 156, 158, 219, 243, 275, 302, 329; 
хат, баб І/ ха'т'іу, ба'б'іу — 142; ха'т'іу, ба'б'іу — 3, 39, 109, 
210, 310, 325; ха'туиу, ба'буиу — 51; ха'тей, ба'бей — 43; се и с'тер, 
баб 11'сестр'іу, ба'б'іу -74, 75, 80—82, 84, 91, 118, 124, 127, 149, 
162, 164, 167, 171, 175, 177, 187, 198, 201, 202, 214, 227, 232, 249, 
258, 260, 271, 292, 295, 353; 'сестр'іу, ба'б'іу - 12, 29, 33, 56, 62, 
67, 79, 93, 96,97, 100, 111, 123, 135, 146, 180, 183, 184,200,225,250, 
274, 277, 278, 283, 285, 290, 291, 298, 299, 303, 323, 338, 340, 341,343, 
349, 364, 365, 367, 371—373; хат // ха'т'іу — 25, 37; ха'т'іу — 41; 
ст'р'іх'іу — 326; ба'б'іу, ст'р’іх'іу — ЗОЇ; 'сестр'іу — 1, 12, 21, 
35, 41, 44, 52, 160, 170, 363, 370; 1 сестрау — 16; сест'р'іу — 29, 33, 
96; баб Н ба'б'іу - 7, 11, 28, 37, 59, 67, 73, 76, 77, 83, 88, 95, ПО, 
113, 119, 143, 157, 186, 188, 196, 197, 199, 204, 209, 213, 216, 217, 
226, 229-231, 244, 257, 293, 309, 315, 317, 344, 362, 366; баб II ба¬ 
'биу -48; ба'б'іу -2, 8, 9, 14, 18, 21, 27, 35, 47, 55, 70, 87, 
92, 98, 102, 106, 125, 126, 129, 130, 133, 139, 141, 144, 145, 147, 148, 
151, 166, 189, 192, 193, 195, 206, 215, 218, 220, 221, 228, 235, 236, 

239 -241, 251, 261, 266, 267, 269, 272, 279, 282, 284, 306, 307, 334, 

351, 355, 375; ба'биу — 54. 

Т. III, ч. 2. Карта № 57: % (к! із, н ( ’>ір, сіу; коз), -іу ('коз'іу, 
'нор'іу, 1 сов'іу), -ей ('козей). Від іменників хата, стріха, сестра, 
баба в усіх говорах фіксуються форми хат, стріх, сеис'тер, баб І/ 
ха'т'іу, 'сестр'іу, ба'б'іу. Засвідчено форму ст'р'іх'іу — 2, 12, 
15, 20, 24, 25, ЗО, 32, 37—39, 44, 91, 96, ПО, 128, 139, 140, 145, 152, 
158, 170, 174, 211, 213 , 217, 220 , 223 , 226, 256, 278, 300, 308, 327, 

339, 349, 358, 360; стр'і'хЧу — 14, 19, 33, 109, 120, 136, 137, 151, 

214, 227. Наголос: 'хат!іу — 130, 239; 'сестер — 12, 81, 89, 94, 
100, 101, 148, 157, 175, 177, 182, 239, 248, 260, 275, 276, 298, 326, 
354, 367; 'сестер П се и с'тер — 16, 36, 39, 85, 96, 97, 136, 163, 195, 
219, 25Н 282, 285, 293, 302; сест'р'іу - 69, 75, 115, 123, 234; 
'сестр'іу І/ се и ст'р'іу — 76; засвідчено форму сес'т'ор — 277, 303, 
313, 335, 339, 352. 

313. У 'сінях, г'рудях, на д'верях, 'костях чи у 'сініх, г'рудїх, 
д'веріх, 'костїх, чи у 'сінех, г'рудех, д'верех, 'костех? 

Т. І. Карта № 223: -ах (у ' с'ін'ах, г'ру'д’ах), -ех (у 'с'ін г> ех, 
г'руд (,) ех), -ох (у 'с'ін'ох, г'руд'ох), -іх (у 'с'ін'іх, г'руд'іх). 

Іменники двері, кості в усіх говорах фіксуються у формі на 
-ах з подвійним наголосом (д'вер'ах, д'верах, две'р’ах, две'рах; 'кос- 
т'ах, кос'т'ах). У поліських, волинських і подільських говірках 
іменник (Зверг в формі місц. відм. виступає з твердим р. Записано 
форми: на д'верох — 714; на д'верох II д'верах — 705; на две'рех — 
85, 274, 289; на д'вер’іх — 391, 392, 395, 417, 420, 423, 425, 429, 
621, 627, 630, 640, 646, 652, 656, 660, 662, 667, 672, 677, 683, 888; 

на д'вер'ах II д'вер'іх — 296, 390, 398, 400, 569, 610, 618, 628, 632, 

668—670, 675, 678, 680, 681, 846, 863, 892, 893, 898, 913; на две- 
1 р'ах II д'вер'іх — 385, 387, 388, 393, 411, 412, 421, 422, 424, 427, 

428, 611, 629, 634 , 637, 644 , 645, 650, 653, 676, 682, 684 , 843 , 866, 

868, 889, 891, 895, 896, 899, 901—903, 905; на д'верах І/ д'веріх — 
544; на кіс'т!ах — 575; на 'кост'ех — 289; на 'кост’іх — 672; на 
'кост’ах II 'каст’іх — 400; на кос'т'ах II 'каст!іх — 672. 

В усіх говорах подекуди замість форми від іменника кості запи¬ 
сано форму від іменника кістки (на кіст'ках). Засвідчено форму 
у кос'т'іе (від збірного іменника кос'т’е) — 51, 59. 

Т. II. Карта № 206: -ах (д'вер'ах, д'верах, две'р'ах, дворах), 
-ех (д'верех, две'рех), -ох (д'вер’ох, д'верох, две'р'ох, две'рох), -ах 
(г'руд’ах), -ех (г'рудех, гру'дех), -ох (г'руд'ох, гру'д'ох). 

Іменники сіни, кості формою місц. відм. ми. співвідносні з імен¬ 
ником груди, отже, фіксуються форми ' с'ін'ах, 'кост'ах; 'с'інех, 
,костех; 'с'ін'ох, ' кост’ох (у багатьох говірках замість форми від 
іменника кість записано форму від іменника кістка —■ на кіст¬ 
'ках). Засвідчено також: у с'і'н’ах — 65, 223, 315, 647; у с’і'нех — 
142, 277, 279, 305, 312, 476, 480, 492, 496, 499—502, 508, 527, 534, 
539, 541, 542, 545, 546, 687; у с’і'н’ох — 449, 625; у 'с'іних — 112, 
475, 482, 483, 499, 503—505, 507, 510, 536, 543, 663; 'с'ін'іх — 109, 
473; на кос'т'ах — 61, 64, 65, 69, 77, 79, 80, 85, 103, 128, 131, 148, 


149, 158, 161, 163, 194, 195, 198, 204, 215, 216, 225, 369, 394, 404, 

548, 555, 577, 605, 622, 626, 638, 641, 646, 652, 682; кіс'т'ах — 271; 
кос'тех — 114, 277, 318, 545; кос'т’ох — 42, 78, 268, 409, 443; кіс- 
'т’ох — 412; 'костих — 112, 241, 298, 463, 480, 482, 483 , 494, 499, 
504, 507, 515, 663; 'кост’их — 292; ' кост'іх — 109, 283 , 439, 473, 
474; 'к'іст'у — 407, 676, 683; кус'т'у — 408, 416—418, 422, 444, 
684; ' постах — 111, 138, 140, 142, 232, 240, 247, 249, 251, 255, 257, 
260, 281, 287, 288, 290, 293, 299, 302, 305, 306, 309, 321, 322, 325, 
326, 470, 475, 479, 488, 499, 500, 509, 520, 521, 527, 543; кодтах — 
72, 477. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксуються форми на -ах: у'с'ін'ах II 
с'і'н'ах, г'руд'ах II гру'д'ах, на д'вер'ах /І две'р'ах, 1 кост'ах І/ ко¬ 
с'т'ах. Записано також: у 'с'ін'ах, г'руд’ах, две'р'ах, кос'т'ах І/ 
у 'с'ін'іх, г'руд'іх, д'вер'іх, ' кост'іх — 79, 80, 91, 153; у 1 с'ін’ах, 
г'руд'ах, две'р'ах II у 'с’ін'іх, г'руд'іх, д'вер'іх — 76, 84, 89, 109, 
114, 129, 144, 152, 232; у гру'д’ах, две'р'ах II у г'руд'іх, д'вер'іх — 
78, 81, 82, 97, 162, 165, 171, 173, 255, 309; и ' с'ін'ах, г'руд'ах // у 
'с'ін’іх, г'руд’іх — 117, 146; у 'с'ін’іх, г'руд'іх, д'вер'іх — 93, 95; 
у 'с'ін'іх, г'руд'іх — 87, 105, 122; у д'вер'іх, г'руд'іх — 103, 126; 
у д'вер'іх II д'вер'ах - 100, 113, 118, 177, 183, 201, 243; у д'вер'іх - 
88, 157; у г)руд'іх // г'руд'ах — 75, 116, 145, 187; у г'руд'іх — 182, 
349; у 'с'ін'ох — 349. 

Т. III, ч. 2. Скрізь виступають форми на -ах: у 'с'ін'ах, рідше 
с’і'н’ах, г'руд'ах, рідше гру'д'ах, на д'вер Г) ах, рідше две'р г) ах, 
'кост'ах, рідше кос'т'ах. Паралельно з названими записано ще 
форми: у 'с'ін'ох, гру'д'ох, на п'лечох (пле'чох), д'верох, у 1 кос'- 
ц'ох — 2; у ' с’ін’ох, на д'верох — 12; у 'с'ін'ох — 32; у с'і'нех, 
гру'дех — 4, 108; у 'с'ін'іх, г'руд'іх, на д'вер'іх — 298, 327; 
у г'руд'іх, на д'вер'іх — 78; и г'руд'іх — 281; на д'вер'іх — 258, 
294. 

314. Ма'леньким те'лятгш, гусе'нятгш, яг'нятші, поро'сят-ш 
чи те'лятсщ, гусе'нятаи, яг'нятож, поро'сятолг, чи те'лятулг, гусе- 
'нят ум, яг'нятуж, поро'сятуж, чи те'лятгш, гусе'нятїш, ят'нятим, 
поро'сятгш, чи те'лятш, гусе'нятш, яг'нятш, поро'сятїж? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворюють форми на -атам 
(те ш л’атаи, гусе и 'н'атам, гу'с’атам, йаг'н’атам, поро'с'атам; 
у поліських говірках — те'л’атам, гусе'н!атам). Записано також 
форми: те'л’атім, гу'с'атім, йаг'н'атім, поро'с'атім — 672; те- 
'л’ат'ім, гу'с'ат'ім, йаг'н'ат'ім, поро'с’ат’ім II те'л'атам, гу- 
се и 'н'атам, йаг'н'атам, поро'с'атам —■ 644, 682; те'л'онкам, гу¬ 
се'н' онкам, йадн'онкам, поро'с'онкам — 7, 9, 175. 

Записано: йа е г'н'атам — 244; йе а г'н'атам — 3, 47, 104, 105, 
133, 136, 241; йег'н'атам — 11, 12, 20, 21, 27, ЗО, 34, 38, 39, 43, 45, 
46, 49, 50, 56, 57, 59, 61, 62, 67, 70 -74, 77-81, 85, 99, 107, 109-113, 
116, 118-120, 128—130, 134, 135, 137, 138, 140, 142, 157, 203, 240, 
275, 324, 917—920; йіг'н'атам —88, 172, 187.—189. Варіанти осно¬ 
ви в іменнику поросята передано на карті № 146. 

Т. II. В усіх говорах тому виступають форми на -атам (те и 'л'а- 
там, гусе и 'н'атам, гу'с'атам, йаг'н'атам, поро'с'атам) з можли¬ 
вим переходом суфіксального 'а в голосний переднього ряду (те и - 
'л'етам, гуси'н'етам, гу'с'етам, йаг'н'етам, поро'с'етам). Записано 
також форми: 'гус атам —235, 240, 252, 312, 316, 331, 416, 421, 
422, 425-427, 433, 491, 519, 539, 541; 'гусетам — 259, 263, 265, 
266, 281, 285, 308, 319, 320, 331, 333-338, 357, 432, 464, 479, 484, 
486, 489, 490, 492, 494, 501, 502, 513, 531, 587, 687; 'гус'ітам - 142, 
231, 232, 234, 241, 242, 245, 247, 249, 251, 254, 255, 257, 262, 264, 
266, 269, 274, 277, 280, 282 -284, 289, 290, 292, 293, 296, 299, ЗОЇ, 

334 -307, 322, 323, 325, 326, 329, 333, 436, 474, 478, 480, 482, 483, 

495, 504, 505, 507, 509, 510, 517, 520, 521, 523, 526, 535, 559; шв“- 

1 л'атом, 'гус атом, йаг'н’атом, поро'с'атам ■ —361, 410, 454, 458, 

549, 551, 625, 627, 669, 670, 673 , 677—679; те и 'л'етом, гу'с’етом, 
йаг'н'етам, поро'с'етом — 8, 38, 267, 295, 339, 479, 654; те и 'л'а- 
т'ом, гу'с'ат'ом, йаг'н'ат'ом, поро'с'ат'ом — 271, 273, 355, 453, 
460, 683; те^'л'ет'ом, гуси'н ет!ом, йаг'н’ет’ом, поро'с'ет'ом — 
36, 41,^ 256, 272, 286, 327, 329, 465, 467, 534; 'гус'ат!ом — 460; 
1 гус'ет'ом — 534; те и 'л'атем, 'гусетем, йаг'н'етем, па'ц'етем — 
497, 662; те'л’ат'ем, гусе'н'ат'ем, йаг'н'ат'ем, поро'с'ат!ем — 
60; ти'л'етим, гу'с'етим, йаг'н'етим, поро'с'етим — 473, 493; 
те и 'л'ат'ім, гу'с'ат'ім, йаг'н'ат'ім, поро'с'ат'ім — 236, 237, 244, 
268, 275, 376, 404, 405, 412, 434, 435, 437—443, 630, 665, 666, 668, 
674, 678; те и 'л'ет!ім, гу'с'ет'ім, йаг'н'ет'ім, поро'с'ет'ім — 483, 
488, 667; те и 'л'атум, гусе'н'атум, йаг'н'атум, поро'с'атум — 


і І, 40о, 408, 409, 413, 414, 452, 455, 459, 585, 588, 671, 682, 684; 
те и 'л'етум, гуси'н'етум, йаг'н'етум, поро'с етум — 15, 33, 40, 

46, 143; те и 'л’ат'ум, 'гус'от'ум, йаг'н'ат'ум, поро'с'ат'ум 411 

418—420, 423, 447, 449, 451, 456, 457, 481, 632, 633, 635, 636, 639; 
те и 'л'ет'ум, гуси'н ет'ум, йаг'н'ет'ум, пуру'с'ет'ум — 658, 659; 
п^'л'аті/м, 'гус'атум, йаг'н'атум, поро'с'атіім — 429, 444—446, 
450; те и 'л'ат'ум, 'гус'ат'ум, йаг'н'ат'ум, поро'с'ат'ум — 417, 
428, 431, 448; те и 'л'ам, 'гус'ам, йаг'н'ам, поро'с'ам — 317; 'тел'ім, 
'гус'ім, 'йегн'ім, 'порос'ім — 514; 'гус'ім — 233, 250, 253, 258, 282. 
Записано йег'н'атам — 88, 205, 208, 209, 651, 653; йег'н'етам — 
230, 250, 472, 485, 510, 516, 517, 524, 526, 582, 584; йег'н'еткам — 
20; 1 йегн'ім — 514; йіг'н'атам — 611; йіг'н етам — 246. 


Т. III, ч. 1. Скрізь фіксуються форми на -атам: те'л'атам, 
гусеГ'н'атам, гу'с'атам, йаг'н'атам, поро'с'атам. Засвідчено ще 
форми: те ІІ 'л'атам, гу'с'атам, йаг'н'атам, поро'с'атам І/ те'л'ам, 
гу'с'ам, йаг'н'ам, поро'с'ам — 114, 202, 273, 292, 338; ти'л'ам, 
гу'с'ам, йаг'н'ам, поро'с’ам — 9, 275, 307, 312; те и 'л'ам — 10, 
356; те и 'л'атам, гу'с'атам, йаг'н'атам, поро'с атам І/ т&'л'а- 
т'ім, гу'с'ат'ім, йаг'н'ат'ім, поро'с'ат'ім — 126, 129, 144, 152; 
те и 'л'атам // те и 'л'ат'ім — 109; т^'л'атам, гусе и 'н'атам, йаг¬ 
'н'атам, поро'с'атам І/ теР'л'атом, гу'с'атом, йаг'н'атом, поро¬ 
'с'атом — 263; те'л'онкам, гу'с'онкам, йаг'н'онкам, по а ро а 'сон¬ 
кам — 314, 341. 


Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють форми на-атам (те"'л’а- 
там, гусе'н'атам, гу'с'атам, йаг'н'атам, поро'с атач). Записа¬ 
но форми: 'гус'атам — 4; гу'с'ам — 275, 334; ти'л'ам — 95, 192; 
те'л'онкам, гу'с'онкам, йаг'н онкам, поро'с'онкам — 254, 256, 

277, 284, 294, 312, 352. Засвідчено прикметникову форму ма'нен’- 
ким — 172, 175, 176, 180, 181; ма'л'ім — 66, 153, 156, 171, 173, 186, 
222, 254. 

315. Ба'гате се'ло, ма'ле йаг'ня, 'довге 'поле, чи ба'гатев се'ло, 
ма'лев яг'ня, 'довгеє 'поле, чи ба'гатоє се'ло, ма'лов яг'ня, 'довгое 
'поле, чи ба'гато се'ло, ма'ло яг'ня, 'довго 'поле? 

Т. І. Карта № 238: -е (ба'гате, ма'ле, 'доуге), -ейе (ба'гатейе, 
ма'лойе, доугейе), -ойе (ба'гатойе, ма'лойе, 'дойгойе); ба'гатайе, 
'доугайе; у коментарі: ма'ло йаг'н'а — 102; ба'гато се и 'ло — 193. 

Т. II Карта № 217: -е (багате, 'доуге, ма'ле), -ейе (ба'гатейе, 
'доугейе, ма'лейе), -ойе (ба'гатойе, 'дойгойе, ма'лойе), -ой (ба'га- 
той, 'доугой, ма'лой); у коментарі: бо'гато се'ло, ма'ло йаг'н'а — 
671; бо у 'гатойі, 'доуго и йі — 231. 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал утворюють форми на -е ( ба'гате 
сЄ'ло, ма'ле йаг'н'а, 'доуге 'поле). Записано також: ба'гати е йе 
се'ло, ма'лейе йаг'н'а, ' доуги е йе 'поле — 1, 2, 16, 305; ба'гатейе 
се'ло, ма'лейе йаг'н'а, 1 доугойе 'поле II ба'гате, ма'ле, 'доуге — 40, 
46, 48, 51, 354; ба'гатейе се'ло II біїгате се'ло — 137; 'доугейе 'по¬ 
ле — 14, 36, 90, 293; ба'гатойе се и 'ло, ма'лойе йаг'н'а — 18, 36, 110, 

278, 317; ба'гатойе, ма'лойе І/ ба'гате, ма'ле — 355, 366, 374; ба¬ 
'гате, ма'ле, 'доуге, але хваб'р'ічнойе 'чорнойе сук)но — 143. 

Т. III, ч. 2. Скрізь виступають форми прикметника на -е (ба'га¬ 
те се и 'ло, ма'ле йаг'н'а, 'доуге 'поле). Записано також: ба'гате II 
ба'гатейе се и 'ло, ма'ле II ма'лейе йаг'н'а, 'доуге І/ 'доугейе 'поле — 
75, 203, 289, 309; ба'гатейе сеи'ло — 62; ба'гате II ба'гатейе сеи'ло — 
260; ба'гатейе сеи'ло, 'доуге 'поле — 68; ма'лейе йаг'н'а, 'доугейе 
'поле —■ 346; ба'гатойе /І ба'гатейе се'ло, ма'лойе І/ ма'лейе йаг'н'а, 

1 доуге І/'доугойе 'поле — 292, 297; ба'гатейе се и 'ло, ма'лойе йаг'н'а, 
'доуге 'поле —■ 281; ба'гатейе се'ло, ма'ле йаг'н'а, 'доуге 'поле— 
370; ба'гатейе II біїгате се! л 'ло, ма'ле йаг'н’а, 'доуге 'поле — 106; 
ба'гатейе се и 'ло, 'доуге 'поле — 50; ба'гате II ба'гатейе /І ба'гатойе 
се и 'ло, ма'ле II ма'лейе йаг'н'а, 'доуге 11 'доугейе II'доугойе 'поле — 39; 
ба'гате І/ ба'гатойе се'ло, ма'ле II ма'лойе йаг'н'а, 1 доуге І/ 'доугойе 
'поле — 300, 314, 349, 367; ба'гате се'ло, ма'ле II ма'лойе йаг'н'а, 
'доуге II 'доугойе 'поле — ЗО; ма'лойе йаг'н'а — 281; багатойе се¬ 
'ло Н ба'гате се'ло, ма'ле йаг'н'а 'доуге 'поле —■ 114, 118, 125, 151, 
163, 204, 244, 252, 278, 283, 296, ЗОЇ; ба'гатойе сдло, ма'лойе йаг¬ 
'н'а, 'доугойе 'поле — 177, 288, 293, 299, 303, 312, 326. 

316. До 'доброї лю'дини, коло моло'дої 'дівчини чи 'доброй, мо- 
ло'д ой, чи 'добрей лю'дини, моло'дей 'дівчини? 

Т. І. Карта № 239: -ойі (до 'добройі, коло моло'дойі), -ойе (до 
'добройе, коло моло'дойе), -ой (до 'доброй, коло моло'дой); у комен¬ 
тарі: ' добрей, моло'дей —■ 46, 77, 187; до 'добре, коло моло'де — 
74, 75. 


Т. II. Карта № 218: -ойі ('добройі, 'нсшгойі), -ой (доброй, моло¬ 
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1 доугейе 
г йаг'н'а, 
г йаг'н'а, 
> 'поле — 
не — 106; 
ба'гатойе 
оле — 39; 
/ 1 доугойе 
г йаг'н'а, 
ітойе се- 
125, 151, 

1 лойе йаг- 

5р ой, мо- 

і -ойе (до 
у комен- 
| юло'де — 

\ой, моло- 


1 дой, 'нашой), -ейі ('добрейі, моло'дейі, 'наїиейі), -ийі (' добрийі) 
-ей (' добрей, моло'дей, 1 нашей), -и удобри, 'наши); у коментарі: 

1 добройе . 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал утворюють форми на -ойі (до 'доб- 
ройі л'у'дини, коло, біл'а моло'дойі ' д'іучини). 

Записано також: до 'доброй л'у'дини, коло моло'дой ' д'іучини — 
18, 42, 137, 157, 160, 181, 210, 251, 298, 314, 317, 326, 327, 341, 362, 
370, 372—374; до 'добройі // 'доброй л'у'дини, коло моло'дойі II мо- 
ло'дой 'д'іучини - 40, 41, 48, 52 , 69, 71, 73 , 84, ПО, 156, 159, 161, 
226,230,239,243, 245—250,295, 303, 307, 311, 313, 316, 320, 322, 
324, 325, 329, 338, 354, 366; да 1 добрей л'у'дини, да моло'дей 'діучи- 
ни — 1, 16; до 'добройі II 'добройе л'у'дини — 24; до 'добрейі л'у¬ 
'дини, коло моло'дейе 'д'іучини — 57. 

Т. III, ч. 2. У переважній більшості говірок фіксуються форми 
на-ойі (до'добройі л'у'дини, коло моло'дойі 'д’іучини). Зафіксова¬ 
но ще форми: до 'доброй, моло'дой — 21, 119, 125, 164, 247, 250, 
278, 284, 297, 299, 308—310, 329, 330, 333, 335, 354, 364, 367; до 'до¬ 
бройі, моло'дойі II до 'доброй, моло'дой — 39, 102, 126, 152, 177, 192, 
197, 203, 216, 224, 233, 244, 252, 253, 276, 279, 283, 287—289, 292, 
293, 296, 303, 313, 316, 321, 338-340, 342, 351, 362, 363, 371: да 
'добрей л'у'дини, мала'дей 'д'іучини — 172; моло'дей 'деук'і — 280; 
моло'дойі, моло'дой, моло'дей — 121. 

317. Чу'жі 'люди, 'добрі бра'ти, 'гарні 'коні чи чу'жіі, 'доб¬ 
рії, 'гарнії, чи чу'жіє, 'добріє, 'гарніє, чи чу'жи(є), 'лобри(є), 'гарни(є)? 

Т. І. Карта № 243: -і ('гарн'і, 'добрі, чу'ж'і), -и ('гарни, 'доб¬ 
ра, чу'жи), -ійі ('гарн'ійі, 'добр'ійі, чу'ж'ійі), -ийі ('гарнийі, 

'добрийі, чу'жийі), -ийе ('гарнийе, 'добрийе, чу'жийе), -ійе ('доб- 
р'ійе, чу'ж'ійе). 

Т. II. Карта № 221: -і ('добр'і, ' гарн'і, чу'ж’і), -ійі ('добр'ійі, 
'гарн’ійі, чу'ж'ійі), -ійе ('добр'ійе, 'гарн!ійе, чу'ж'ійе), -и ('добри, 
'гарни, чу'жи), -ийі ('добрийі, 'гарнийі, чу'жийі), -ийе ('доб¬ 
рийе, 'гарнийе, чу'жийе); у коментарі: чу'ж'і. 

Т. III, ч. 1. Карта № 55: -і (чу'ж'і, 'добр'і, 'гарн'і), -и (чу'жи, 
'добри, 'гарни); у коментарі: чу'ж'ійі, 'добр'ійі, 'гарн'ійі; чу¬ 
'жийі, 'добрийі, 'гарнийі. 

Т. III, ч. 2. У переважній більшості говірок фіксуються форми 
на -і: чі/ж’і 'луди, 'добр'і бра'ти, 'гарн’і ' кон’і . Записано також: 
чу'ж'і І/ чу'жи 'л’уди, 'добр'і II 'добри бра'ти, 'гарн'і // 'гарни 
1 кон'і — 300, 344; чу'жи 'л'уди — 210; чу'ж'і II чу'ж'ійі 'л’уди, 
'добр’і И 'добр’ійі бра'ти, 'гарн’і II 'гарн'ійі 'кон'і — ЗО, 86, 139, 
151, 185, 253, 256, 281, 309, 346; чу'ж’ійі 'л'уди, ' добр’ійі бра'ти, 
'гарн’ійі 'кон’і — 150; чу'ж'ійі 'л'уди, 'добр'і бра'ти, 'гарн'і 'ко¬ 
н'і — 285; форми на -ійі вживаються тільки в піснях — 139; чу¬ 
'ж'і II чу'ж'ійе 'л'уди, ' добр'і II ' добр’ійе бра'ти — 296; чу'ж'ійе 
'л'уд'і, 'добрийе бра'ти— 299; чу'жийі 'л’уди, с'лаунийі бра'ти — 
224; чу'ж'і II чу'жийе 'л'уди, ' добр'і II 'добрийе бра'ти, 'гарн'і II 
'гарнийе 'кон'і — 276, 289, 297, 298, 301, 367; чу'жийе 'л'уди, с'лау- 
нийе 'кон'і II чу'ж'і, с'лаун'і — 277; чу'жийе 'л’уд’і, 'добрийе бра¬ 
'ти — 303, 312; чу'жийе 'л'уд’і ■— 280, 288. 

318. 'Материнп чи 'материні хуст'ки? 'Батькову чи 'батькові 
'діти? 

Т. І. Карта № 245: -і ('материн'і), -и ('материки), -ийе ('ма- 
теринийе); 'мач:ин, 'маткин, 'мамин; 

карта № 244: -і ('бат'ков’і), -ійе ('бат'ков'ійе), -и ('бат'кови), 
-ийе ('бат'ковийе); у коментарі: 'бат'кини. 

Т. II. Карта № 222:-і ('материн'і), -и ('материки), -ийе ('ма• 
теринийе); -и ('бат'кови), -ийе ('бат ковийе); 'мамин!і. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються форми 'материн'і (хуст¬ 
'ки), 'бат' ков і ('д' іти) і 'материки (хуст'ки), 'бат'кови ('д’іти), 
часто як паралельно вживані. 

Т. III, ч. 2. Карта № 64: -і ('материн'і хуст'ки), -и ('материки 
хуст'ки); -и ('бат'кови 'д'іти); 'мамин!і хуст'ки; у коментарі: 
от'ц’ови. 

319. Дай ме'ні (ми'ні) чи мі'ні, чи мні (мніе, мне), чи мі (ми)? 

Т. І.^арта № 224 -.ми'н'і, м’і'н’і, м С) е'н'і, м’а'н'е; м'н'е, 

м'н'іе, м'і'н'е, м'і'н'іе, м'е'н'е, м’е'н’іе; у коментарі: ме^'н'і, ми ( - 
'н'і, мі и 'н'і. 

Т. II. Карта № 207: ми'н'і, м'і'н'і, мн'і, мн'е, ми, м'і; у комен¬ 
тарі: ме и 'н'і. 

Т.. III, ч. 1. В усіх говорах паралельно фіксуються варіанти 
ме и 'н'і (ме'н'і) і м'і'н'і. Записано ще: ми'н'і — 1, 2, 4, 18, 34, 49, 
53, 102, 158—160, 305, 370; м'і'н'і II ми'н'і — 9, 22, 25, 137, 177, 


203, 210, 245, 327, 349; ми'н'е II м'і'н'е — 48; м'е'н’іе — 43; мн’і — 
60; мн'е — 317; м'і — 60. 

Т. III, ч. 2. Скрізь виступають форми ме и 'н'і (ме'н'і) і м'і'н'і. 
Записано ще: ми'ні — 2, 10, 14, 19, 22, 24, 40, 54, 118, 128, 135, 137, 
140, 174, 179, 183, 202, 203, 212, 223, 232, 242, 292, 300, 309, 347, 
355; ми'н'і І/ м'і'н'і — 15, 19 , 22 , 39, 47, 100, 101, 106, 139, 163 
165, 180, 190, 196, 205, 214, 225, 231, 258, 298; ми'н'е— 346; мн'і — 
280, 352; меи'н'і /І мн'і — 17,75; м'і'н'е — 6, 288; м’і'н'і Пм’і'н’е -■ 
194; мн'е — 119, 248, 284, 291, 299, 303, 312, 352 ;ме и 'н'і II мн'е — 
215, 244, 252, 273, 276, 277; м'і'н’і II мн'е — 254, 255, 257, 276— 
278, 296, 297, ЗОЇ, 302, 310. 

320. Дам то'бі (ту'бі) чи те'бі (ти'бі), чи ті (ти)? 

Т. І. Карта № 225: то'б’і, то'би, то'б’е, то'б'іе; та'б'і, та'б'е, 
та'б'іе; ті/б'і, ти'б'і, ти'би; тоб'йе, тоб'йіе. 

Т. II. Карта № 207: то'б'і, ту'б’і, ти, т’і; у коментарі: ти е - 
'б’і, то'би, то'б’е; 'тоб'і. 

Т. III, ч. 1. Форма то'б'і утворює суцільний ареал (то^'б'і — 
8, 20, 27, 35, 46, 47, 59, 60, 63, 67, 71, 79, 81, 82, 88, 91, 96, 99, 103, 
104, 108, 113, 114, 119, 120, 124, 128, 129, 132, 139, 144—146, 149 

152, 153, 162, 163, 168, 169, 173, 194, 195, 197—200, 215, 218 220 

229, 263, 266, 316, 323, 325, 364; ту'б'і — 147, 153, 281, 332,’ 336, 

342, 349, 375; та'б'і — 85, 264, 297, 324, 347). Записано ще: то'б'і£, 

то'б'е —48; т'е'б'іе — 43; ти'б'е, те і[ б'е— 317; то'б'і // тс'б'і — 
231, 232; те“'б'і — 158; то'б'і // те и 'б'і — 36, 38, 73, 84, 112, 243, 
248; то'б'і II ти е 'б'і— 14, 52; ти'б'і — 1,3, 25, 49, 53, 58, 61' 90 
160, 326, 327, 333, 370; то'б'і II ти'б'і — 56, 124, 134, 137, 226 ’ 230’ 
231, 234, 245—247, 284, 288, 300, 306, 309, 340, 367; т'і'б'і — 2 4, 
16, 19, 26—32, 40, 41, 244, 250, 313, 362, 373; то'б'і II т’і'б'і — 
54, 249, 346, 355, 366; ти'б'і II т'і'б'і — 18, 51, 311, 341, 363. 

Т. III, ч. 2. Скрізь фіксується форма то'б'і (то^'б'і — 10 11 14 
22, 24, 25, 28, 29, 33, 38, 40, 45, 109—111, 114, 118, 120, 121, ’і2з’, 
130, 139, 140, 163, 173, 186, 189, 197, 209, 210, 217, 223, 224, 235, 
237, 240, 244, 245, 261, 286, 306, 307, 316, 331—335, 355, 363 , 364; 
ту'б’і — 2—5, 12, 13, 15, 17—20, 32, 37, 47, 51, 53, 64, 86, 88, 107, 
108, 112, 115,124,125,155, 190, 207, 208, 212, 214—216, 220, 222, 223, 
225, 226, 231, 2о9, 253, 283, 305, 310, 349, 356; та'б'і— 161, 187). 
Зафіксовано також: тоб'йе — 322; та'б'е — 119; ти'б'і — 117 164 
196; то'б'і II ти'б'і — 39, 99, 106, 172, 280, 327, 328, 340; то'б'і // 
та'б'і — 48, 75; то'б'і II те'б'і — 260; то'б'і II т'і'б'і — 342; 
т'і'б'е — 288; то'б'і II т'і'б'е — 276—278, 296; т'е'б'е — 299 
303, 312; то'б'і II т'е'б'е — ЗОЇ, 302; т'е'б'і /І т'е'б'е — 311- те¬ 
'б'і II то'б'е — 321. 

321. 'Підем зі м'ною, зо м'ною чи зі мноє, чи зі м'но йов, чи зі 
мнол? 

Т. І. Суцільний ареал у межах тому утворює займенникова фор¬ 
ма м'нойу. Записано ще мной — 7, 13, 15, 16, 18, 19, 32, 96- мной II 
м'нойу — 5, 17, 29, 78, 84, 171, 276, 922. 

В усіх говорах уживається прийменник зо, рідше зі. Зафіксо¬ 
вано також: ізо — 11, 20, 166, 169, 172, 251, 293, 382, 921; іза — 83 
85, 103, 107, 129, 131, 134, 135, 142, 187; и 1 са — 920; са — 1—6 8 
13—18, 61—71, 73, 75, 79 , 82 , 93, 95, 97, 99—102, 104—106, 108, 
113, 114, 136; со — 2, 19, 74, 917. Записано зов'нойу — 561. 

В усіх говорах фіксуються дієслівні форми ' п'ідем (V ідемо і 
і п'і'дем (п'і'демо). Записано також: 'пидем — 115, 126, 145 163 
168, 169, 174 , 259, 280, 285, ЗОЇ, 314, 322, 326, 328, 332,’ 345’ 

353, 921, 922; 'пидемо — 127, 311; пи'дем — 151, 249; 'пуидем _ 

ПО, 114, 141, 281; 'підом — 182; ' п'ійдем— 128, 247; 'пїійдем — 
148, 154, 281, 286, 292, 297, 309, 313, 318, 321, 329, 344, 347, 348, 

354, 358, 359, 363; 'пийдемо — 247, 351; пий'дем - 208, 278; 'пой- 
дем- 9, 10, 12, 23, 25, ЗО, 35, 41, 42, 53, 55,57, 70, 82, 84, 86, 157—159, 
188, 238, 260, 919; 1 пойд’ем — 1, 20—22, 50, 65, 75; 'поймем — 99; 
'пойдом — 74, 917, 918; 'пойде а м — 4, 96; 'пойд'е а м — 97; 'пой- 
дам — 95, 101; 'пойдемо — 45, 60; пой'дем — 40, 44, 51, 161 180, 
187, 198, 199, 204, 212, 214, 219, 234, 235, 244—246, 258, 290, 300; 
пай'дем — 2, 19, 76; пай'^'ем — 16; 'пуйдем — 72, 78, 79, 88—91, 
103, 137, 165, 166, 170, 172, 175, 178, 189, 237, 273, 291, 325; 'пуй- 
д'ем — 73, 94; пуй'дем — 116; пуй'демо — 33; 'пройдем — 11, 24, 
27, 28, 31, 34, 36-39, 42, 43, 48, 49, 54, 56, 59, 61-63, 82, 83, 92, 
98, 111, 117,118,121,130, 132, 140,142,143,200—203,205,207,236, 
239—241, 272, 277, 920; 'пуойд'ем — 6, 93, 188; 'пуойдом — 20, 
26, 46; ' пурйде°м— 105; 'пуойдам— 100, 102, 108; 'прийдем — 123, 
125, 129, 131, 138, 139, 176, 275, 316; 'пуейдем — 109, 122, 133. За¬ 


фіксовано ще хо'д’ем — 22, 31,51—53; ха'д’ем — 1, 64, 71; хад’іем — 
— З, 47, 106, 113, 134; хо'д’ом — 279, 335, 373 , 560; ха'д’ом — 
17, 124. 

Т. II. Карта№252: зі м'нойу(мноу), зо м'нойу (мноу), зу м'нойу 
(мноу), ізо м'нойу (мноу); у коментарі: зи, зо у . 

Крім форми м 'нойу засвідчено: мноу —230—237, 239, 242—253, 
256—264, 266—276, 284—287, 290—308, 322, 326, 327, 330, 332, 334, 
336-340, 363, 365, 389, 403-440, 442-528, 530, 531, 534—539, 
541, 543, 545, 546, 555, 558, 559, 562, 567, 581—585, 587, 588, 604, 
663, 667, 670, 675, 678, 680, 682, 683; зі вноу — 266; м'нойоу — 337; 
мну— 677, 686; мном — 113, 240, 241, 243, 288, 321, 324, 325, 328, 
329, 331, 333, 335, 356—362, 364, 529, 533, 662, 664—666, 668, 669, 
671—674, 679, 685, 687; мной — 94. 

У всіх говорах записано дієслівну форму 'п’ідем ('п’ідемо) і 
п’і'дем (п'і'демо), а також: 'пийде и м — 178; пий'дем — 10, 184; 
'пойдем — 98, 622, 649; пой'дем — 48, 54, 74, 96, 97, 100, 101, 104, 
154, 176, 177, 191, 208, 218, 221; 'пуйдем — 50, 70, 71, 73, 76, 84, 
89, 145, 179, 181, 182 , 406, 421, 455, 619, 621, 630, 637, 638, 642, 
647, 648, 651, 657, 684; пуй'дем — 1,9, 14, 63, 64 , 66, 72, 81, 146, 
174, 204, 206, 207, 210, 212, 618; 'пройдем — 94, 99, 183; 'пойдем — 
205; пуй'дим — 107; пой'дом — 85, 650; ' пуйдом — 653; пуй'дом — 
91; пі'дум — 488; пуй'дум — 95; пий'демо — 214; пуй'демо — 65, 
83, 105; піде'мо - 273; ' пуйдемо - 57, 185, 644, 656, 657; 'пуйд’у- 
мо — 620; 'піде;, е — 112, 441, 680, 681; 'пі/деме — 427; піде'ме — 
440; пуйде'ме — 449. 461; ' пот’ме — 447; под' — 451, 452, 460, 481, 
585, 588; пот' — 456, 487, 491, 675, 679; ' пойте — 419; пой — 403, 
404, 408—411, 413, 415—417, 420, 422, 424, 426, 428—430, 440, 442, 
446, 448, 450,454, 457, 459; пьій — 414, 423. 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал утворює форма м'нойу. Записано 
ще: мной — 44, 267, 314, 324, 369, 370, 374; м'нойу II мной — 47, 
ПО, 137, 198, 239, 247—249, 293, 303, 307, 311, 315, 318, 322, 325, 
327, 329, 334, 338, 362, 366. Крім дієслівної форми ' п'іде и м засвід¬ 
чено ще: п'і'дем — 156, 161, 299, 341; 'п'іде и м // п'і'дем — 177, 183, 
210, 246, 247, 263, 294, 319, 336, 362; 'п'ідемо — 12, 22, 99, 159, 189, 
197, 340, 342; 'п'ідем II 'п'іде и мо — 26, 27, 72, 73, 84, 96, 167, 171, 
201, 207, 232, 237, 255, 300; 'п'ідем II п'і'демо — 337; 'п'ідем // 
п'і'дим — 322; 'пийдем — 43, 52; пи'дем — 46; 'пойдим — 244; 
пой'дем — 2, 18, 28, 49; пай'дем — 16; 'пуйдем — 51; пой'д’ом — 
250, 317. Скрізь фіксується прийменник зо, рідше зі, а також ізо — 
2, 48, 367; іза — 327; со — 317; са — 85; зо II со — 322, 366, 374. 
Записано ' п'ідем зо в м 'нойу — 249. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах фіксується форма м'нойу, а також 
мноу — 4, 108; м'нойу II мноу — 260; мной — 96, 250, 278, 280, 
284, 288, 352, 363, 364; м'нойу И мной — 224, 248, 253—255, 276, 
283, 287, 289, 299, 303, 307, 339, 344, 371. Крім форми 'п'ідем за¬ 
писано ще: п'і'дем — 2, 5, 6, 13, 15—19, 21, 24—26, 32, 37, 39, 43, 
45—47, 49, 52, 56—58, 60—63, 70, 73, 75, 76, 83, 85, 89, 112, 120, 
123—125, 128, 129, 131, 132, 135, 138—141, 144, 145, 147—149, 
151, 155, 158, 165, 171, 172, 175, 188, 191, 197, 199, 204, 205, 207, 
209, 212, 217, 221—223, 227, 232, 234, 239, 246, 308, 321, 322, 324, 
333, 335, 354, 363, 365; 'п'ідем II п’і'дем — 36, 48, 161, 185, 194, 
200, 225, 256, 300, 313; 'п'ідемо — 29, 72, 90, 92, 100, 105, 114, 167, 
186, ЗОЇ; 'п'ідем І/ 'п'ідемо — 168; п'і'демо — 68, 86, 139, 224, 231, 
312; пой'д'ом — 303, 352; хо'д'ом — 176, 294. 

Скрізь записано прийменник зо і рідше зі, а також ізо — 64, 340; 
со — 203, 281, 291, 299, 302, 311, 312, 352, 361. 

322. Пі'де за 1 нього чи за 'його, чи за 'него, чи за 'его, чи за ни 
пі'де? 

Т. І, Карта № 226; за 'нього, за 'н (,) его, за 'його, за йе'го, за 
йа'го. 

Т. II. Карта № 208: за 'н'ого, за 'него, за 'його, за йо'го; у комен¬ 
тарі: за 'н'ого у , за 'н'огу, за 'него у , за 'негу. 

Т. III, ч. 1. Карта № 51: за 'н'ого, за 'його, за 'йего; за н’о'го, за 
йо'го, за йе'го; у коментарі: йо а 'го, йа'го. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах фіксується форма за 'н'ого і за 'його, 
в кубанських говірках переважає форма за 'його. Записано також: 
за йо'го — 49, 53, 145, 309, 330, 370; за 'його И йо'го — 165, 220, 
223, 231, 342; за 'него - 2, 4, 25, 108, 109, 115; за 'н’ого II 'него - 
9, 19, 110, 118; за 'його II'него — 25, 326; за 'його II ' н’ого II'него — 
24, 256; за 'його II йе'го — 278, 292, 296; за йе'го — 288; за 'йего — 
119; за н'е'го — 312; за 'його II н’е'го — 254, 276; за йе'го II н'е'го — 
299, 303; за 'н’ого II н'е'го — 280, 284; за йе'во — 365; за 'його // 
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н'е'во — ЗОЇ; за 'його II 'н'ого II з!Ого — 194; за йо'го І/ йі'го — 185; 
за 1 його // н’і'во — 255. 

Скрізь виступає наголос 'п'іде II п’і'де. 

323. Одру'жився з 1 нею чи з 'єю, чи з нев, чи з ньов, чи з ньом? 

Т. І. Карта № 228: з 1 нейу, з 'йейу, з йей, з 'йойу, з йой. 

Т. II. Карта № 209: 'нейу, неу, н'оу, 'нейом, нем, н’ом, 'йейу; у 
коментарі: 'н’айу, ниу. 

Т. III, ч. 1. Карта № 52: з 'нейу, з 'йейу; у коментарі: оже'ниус'а 
на йі'йі, на йій, на н'ій, на 'нейі. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах виступає форма з 'нейу. Зафіксовано 
ще форми: з 'йейу — 94, 119, 157, 170, 183, 215, 275, 309, 354; з 
'нейу II з 'йейу — 185, 187, 194, 256, 260, 289, 300, 313, 321, 326, 
327, 349; з неу — 4, 108; з 'нейу II з ней — 203, 253, 302; з 'н'ейу І/ 
з н'ей — 280; с н'ей — 284, 352; з н' ей 11 йей — 303; з 'нейу И 'йейу! І 
йей — 283; з н'ей І/ з 'йейу. Записано також конструкцію одру- 
'жиус’а (оже'ниус'а) на н'ій — 78, 178, 181, 211, 237, 276, 331, 355, 
357; на 'н'ійі — 11, 14, 37, 247; нан'і — 19, 27, 108; на ' нейі — 168, 
233, 248, 351, 356, 360, 366; на н'ей — 254, 291, 312, 330; на н'ій II 
н'ей — 255; на йій — 61, 82, 156, 167, 169, 182, 307, 325, 341, 358, 
359, 361, 362, 371, 372, 375; на йій II н'ей —ЗОЇ; на йій И на йі'йі — 
315, 344; на йі'йі — 70, 84, 154, 190, 254, 276; на н'ій II 'нейі І/ йій/1 
йі'йі — 339; з 'нейу 11 на н'ій — 15, 37, 124, 189, 197, 250, 261, 329; 
з 'нейу II на н’ей — 292, 297; з 'нейу 11 на н'і — 139; з 'нейу II на 
'нейі — 128, 164, 186, 200, 223; з 'нейу II на йій — 103, 152, 153, 
162, 180, 186, 298, 306, 308, 329, 340; з 'йейу II на йі'йі И на йей — 
278; ‘одружився’ — поб'раус'а — 3—6. 

324. 'Бачив їЧ чи е'ї, чи ї, чи ню, чи ю, чи є'є, чи 'єї? 

Т. І. Карта № 227: йі'йі, йі'йе, йі'йіе, 'нейі, йі, йе, йіе, йу, ну; 
йе'йі, йе'йе, йейіе; йа'йе, йа'йіе. 

і Т. II. В усіх говорах у межах тому виступає форма йі'йі. Запи¬ 
сано також: 'йійі — 160, 248; і'йі — 638, 685; 'йійе — 107; йі'йе — 
48, 57, 84, 88, 94, 99, 106, 145, 146, 152, 178, 358; і'йе — 101; йі'йіе — 
86; йи'йі — 509, 523; йе'йіе — 68, 87, 89; йе'йе — 60, 64, 74, 77—79, 
85, 88, 100, 102—104, 176, 610, 622, 623, 643, 651—653, 659; йе'йу — 
98; 'йейу — 180; йе'йі — 17, 40, 46, 56, 59, 63, 70, 71, 73, 76, 80, 
81, 109, ПО, 114, 118, 121, 200, 214—216, 237, 238, 261, 270, 271, 
287, 305, 307, 320, 323, 336, 354, 410, 429, 449, 470, 479, 488, 489, 
493, 514, 515, 532, 534, 606, 616, 621, 624, 628, 631—634, 637, 645, 
647—650, 666; 'йейі — 2, 4, 9, 13, 14, 23-25, ЗО, 66, 67, 72, 90, 93, 
95, 133, 139, 144, 146, 149, 151, 154, 176, 179, 183, 184, 207, 209, 210, 
212, 213, 217, 225, 268, 484, 618, 619, 654, 656; йей — 486, 655, 665, 
666, 684, 685; йуй — 424, 425, 471; йуй — 446; 'нейі — 6, 20, 27, 
115, 117, 218, 219, 221; йі (переважно поруч з йі'йі) — 53, 112, 113, 
120, 122, 137, 138, 141, 230—235, 238, 241, 244, 246, 249—251, 253, 

256, 258, 262—264, 266, 267, 269, 271, 272, 274, 281, 283, 290, 291, 

293—295, 297, 298, 300, ЗОЇ, 304, 306—308, 321, 324, 325, 327, 330, 
332, 334, 336, 339, 355, 363, 389, 403, 404, 406—409, 411—416, 418— 
420, 422, 423, 426, 430—433, 435, 436, 439, 440, 442, 444—448, 450— 
452, 454—459, 463, 465, 469, 472, 473, 475, 480, 481, 487, 490, 495, 

500, 501, 503, 506, 507, 510, 512, 515, 517, 518, 520, 523, 528, 531, 

546, 551, 552, 554, 559, 583, 603, 609, 662, 667, 685; йе — 103, 105; 
йу — 142, 469, 483, 686; н'у — 151, 241, 546. 

Дієслівні синоніми 1 бачиу, 'вид'іу див. за питанням № 101. 

Т. III, ч. 1. Суцільний ареал утворює форма йі'йі. Записано ще: 

1 йійі — 105, 302; 'йейі — 8, 53; йі'йі 11 'йейі — 31, 38, 46; йі'йе — 
317; йі'йіе. — 43; йі'йі І/ йе'йе — 48; йі'йі II йей — 16; йі'йі І/ йі — 
336; йі'йі, рідко н’у — 114. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює форма йі'йі. Записано ще 
форми: йі — 115, 141; йі'йі II йі — 51, 102, 106, 109—111, 321; 
йі'йі /І н'у — 39, 124, 125; йі'йі II йе'йі // ну — 215; йе'йі — 310; 
йі'йі II йе'йі— 75, 194, 242, 256, 260, 296, 298, 300, 347; йі'йі 11 йій — 
135; йі'йі II йей — 172; йе'йе - 119; йе'йо — 288, 291, 303, 312; 
йі'йі II йе'йо - 250, 252, 254, 284, 292, 294, 297, ЗОЇ, 302, 342, 352, 
367; йі'йі II йе'йі І/ йе'йо — 253, 278; йі'йі II йі'йо — 255, 276, 283. 

325. Мо 'го чи мо є'го, чи мо 'його? Тво'го чи твоє'го, чи тво 'його? 

Т. І. Карта № 156: мо'го, тво'го; 'мого, т'вого; у коментарі: 

мойого, твайе'го; мо'його, тво'його (му°'його, тву°'його). 

Т. II. Карта № 132: мо'го, тво'го; 'мого, т'вого; мойо'го, тво- 
йо'го; мо'його, тво'його; 'мойого, т'войого; у коментарі: му(о у , 
у°)'го, тву(о у , у°)'го ; 'могу(о у , у 0 ), т'вогу (о :/ , у 0 ); мойе'го, тво- 
йе'го; му'його, тву'його; ма'йего, тва'йего; 'мойіго, т'войіго; 
'мойею, т'войего. 


Т. III, ч. 1. Форма мо'го (ма'го, мо а 'го), тво'го (тва'го, тво а 'го) 
утворює суцільний ареал у межах тому ('мого, т'вого — 13, 349, 
353); мо(о а )'його (о а ), тво(о а )'його(о а ) — 18, 31, 33, 156, 205, 244, 
270, 278, ЗОЇ, 314, 317, 324, 336, 341, 348, 352. Відзначено також: 
мо'го, тво'го І/ мо'його, тво'його — 36, 38, 40, 43, 48, 51, 56, 64, 75, 
82, 83, 86—88, 100, 113, 121, 124, 137, 157, 168, 170, 172, 177, 180, 
181, 202, 207, 217, 219, 221, 228—230, 234, 248, 249, 282, 293, 296, 
298, 303, 307, 310, 317, 318, 323, 325, 329, 334, 344—346, 354, 358, 
359, 362, 365; мо'го, тво'го II мойо'го, твойо'го — 59, 60, 173, 214, 
293—295, 358; мо'го, тво'го II мойе'го, твойе'го — 5, 17, 48, 246, 
364. Записано ще: моР'во, тва'во — 365; мойе'во, твойе'во — 374. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому засвідчено форму мо'го (ма'го, 
мо а 'го, мо у 'го), тво'го (тва'го, тво а 'го, тво у 'го), у подільських го¬ 
вірках, крім того, зафіксовано ще акцентний варіант 'мого, т'вого. 
Записано також: мо(о а )'його, тво(о у )'його — 41, 52, 53, 84, 111, 
151, 207, 212, 218, 219, 226, 276, 292, 294, 297, 333, 335, 352; мо(о а , 
с у ) 'його, тво(о а , о у )'його II 'мо'го, т'во'го — 15, 22, 25, ЗО, 33, 39, 
40, 42-48, 61, 65, 70, 81, 87, 90, 94, 99, 101, 102, 104, 106, 112, 121, 

126, 128, 131, 134, 136, 138, 139, 149, 152, 153, 173, 177, 178, 188, 

189, 192—194, 197, 204, 205, 211, 214; 220, 222, 224, 227, 231, 233, 

237, 239, 260, 278, 295, 310, 313, 327, 339, 340, 342, 355; мойо'го, 

твойо'го II мо'го, тво'го — 278, 282, 340; мо(о а , а)йе'го, тво(о а , а 0 )- 
йе'го — 276, 288, 297, 299, 303, 304; мойе'го, твойе'го II 'мо'го, 
т'во'го — ЗО, 75, 243, 252—255, 278, 280, 283, 295, 296, 302, 347, 
348, 350, 351, 355, 364, 367; мо'йего, тво'йего — 312; мо'йего, тво- 
1 йего І/ мо'го, тво'го — ЗО, 128, 147, 313, 326; 'мого, т'вого II 'мо¬ 
його — 118; відзначено ще: тва°йе'во — 276; мо(а)йе'во, тво(а)йе- 
'во/І мо'го, тво'го — 257, ЗОЇ. 

326. Т ой х'лопець чи гей, чи т от х'лопець? 

Т. І. Карта № 233: той, тей; у коментарі: о'той-о, у'той, 
у'тей, тот, 'тамтой, там'тей, отой'го. 

Т. II. Карта № 212: той, тей, тот; там'той, там'тот; у ко¬ 
ментарі: туй, о'той, он'той, тоу; о'тот, ан'тот, гин'тот, тан- 
' той, там'тон. 

Т. III, ч. 1. Форма той утворює суцільний ареал у межах тому. 
Відзначено ще: о'той 11 той — 37, 47, 48, 101, 103, 143, 152, 161, 
164, 165, 167, 169, 170, 213, 239, 250, 285, 338, 355, 367, 370—374; 
тот II той — 24, 27, ПО, 137, 143, 207, 295, 317, 324, 354, 374; 
тей — 43, 205; тей /I той — 76, 296. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому поширена форма той. 
Записано ще (здебільшого паралельно з той): о'той — 2, 105, 

180, 211, 222—225, 227, 252, 257, 276, 278, 288, 315, 318, 333, 335, 
338—342, 347, 356-358, 361, 366, 370—372; тот — 75, 118, 136, 
185, 212, 248, 252—255, 260, 261, 273, 276, 283, 284, 288, 291—294, 
297, 299, 302, 303, 312, 330, 337, 349, 354, 356, 363, 364, 367; тей — 
25, ЗО, 89,' 106, 216, 256, 283; 'етот — 247. 

327. Та ди'тина чи 'тая, чи о'та, чи 'тота ди'тина? 

Т. І. Форма та фіксується в усіх говорах у межах тому; нестяг¬ 
нена форма 'тайа (' тайе а ) виступає (часто паралельно з та) в по¬ 
ліських говірках, в решті говорів тому вона зустрічається дуже рід¬ 
ко. Відзначено також: о'та і о'тайа (часто поряд з та і 'тайа) — 
32, 40, 58, 62, 78, 82, 91, 94, 102, 111, 136, 146, 158, 160, 167—170, 
257, 275, ЗОЇ, 311, 316, 320—322, 329, 331, 335, 338, 340, 343, 353, 
357, 365, 372—374, 378, 379, 381, 387, 411, 417, 423, 432, 455, 456, 
458, 473, 480, 527, 533, 535, 548, 549, 577, 581, 583, 588, 592, 604, 

609, 645, 656, 681—684, 689, 730, 755, 779, 789, 794, 820, 834, 836, 

842, 845, 853, 866, 868, 872, 888, 891, 894, 895, 898, 901, 902, 905, 

906, 909; он'та — 770; ота'го — 572, 770; 'то'та — 435, 717, 
736. 

Т. II. Форма та утворює розріджений ареал у межах тому, не¬ 
стягнена форма 'тайа поширена головним чином на Поліссі, також 
частково на Поділлі (у говірках між Хмельницьким і Кам’янцем- 
Подільським); засвідчено паралельне функціонування обох форм — 
4, 5, 11—14, 16, 18, 19, 23, 27, 28, ЗО, 38, 45, 47, 52, 53, 75, 79, 89, 
92, 110, 119, 124, 127, 147, 153, 158, 161, 165, 166, 172, 208, 213, 

219, 289, 296, 320, 322, 333, 335, 353, 373, 389, 394, 397, 399, 401, 

537, 563 , 567, 576, 620, 641, 646; відзначено ще о'та — 185, 276, 
427, 454; о'та II 'та(йа) — 67, 368, 398, 525, 638; ареали форм 
то'та, там'та, там'тайа (також 'тайа), тамто'та передано на 
карті № 212; записано ще варіанти: 'тота — 411, 436, 472, 560, 
665, 666, 672, 673, 682; 'тамта — 668, 672а, 677; там'тота — 665. 
У багатьох говірках паралельно виступає кілька наведених форм. 


У записах з нас. пп. 169, 318, 331 ремарки свідчать, що займенник 
там'та вказує на віддалений предмет. Ще наведено: 'гета — 59, 
62 з ремаркою «близько» II та з ремаркою «далі», 67, 98 // та, 
652 // та; ото'та II та — 6, 8, 438; онто у 'та — 417; ' тойа — 361, 
529 // то'та, 530 // то'та, 563 // та, 565 // та II то'та II о'та ; 
'тайе — 625. 

Т. III, ч. 1. Стягнена форма та утворює суцільний ареал у ме¬ 
жах тому; 'тайа — 1, 2, 16, 18, 54; 'тайа II та — 36, 40, 43, 46, 

49, 51, 52, 56, 71, 74, 75, 179, 278, 282, 297; о'та — 135, 375; о'та /і 
та— 23, 24,35,37,48 // о'тайа — 72, 78, 84, 101, 104, 113, 118, 142, 
143, 152, 161, 162, 164, 165, 167—170, 173, 187, 202, 213, 226, 228, 
239, 250, 263, 271, 285, 292, 294, 295, 334, 337, 338, 367, 370—373; 
ще записано 'етайаП та —215, 218. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому фіксується форма та; 'тайа — 

50, 62, 218, 281; 'тайа II та — 11, 13—15, 18, 19, ЗО, 75, 118, 126, 
163, 186, 192, 233, 252, 256, 260, 289, 297, 349, 363. Ще записано: 
о'та — 27, 250, 312, 318, 373; о'та Н та — 24, 90, 100, 102, 105, 
128, 135, 139, 185, 194, 211, 219, 222—225, 227, 239, 261, 276 // 
о'тайа, 315, 335, 338—342, 347, 356—358, 361, 362, 366, 370, 372; 
'ета II 'тайа —? 283; о'та Н 'тайа — 330; 'тайа II о'тайа Н та // 
о'та — 2, 288; та И о'та II 'тайа — 9, 86, 252, 278, 350; 'тота II 
та — 106, 108, 216; то'та II та — ПО. 

328. Те се'ло чи 'теє, чи то (ото), чи 'тоє, чи 'т ото, чи 'тотоє 
се'ло? 

Т. І. Карта № 234; те, то; 'тейе, 'тойе, у коментарі: то'те, 
'тото, о'те, о'тейе, о'то. 

Т. II. Карта № 210: те, 'тейе, о'то, 'гето, 'йето, то'то, ато- 
'то; у коментарі: то, 'тойе ('тойа, 'тойі), о'те, 'гете, 'ето, 'ете, 
'гетейе, 'гетойе, 'йете. 

Т. III, ч. 1. Форма те (село) утворює суцільний ареал у межах 
тому. Крім того, відзначено: о'те — 23, 35, 37, 48, 56, 72, 74, 78, 
84, 88, 92, 96, 101, 116, 118, 131, 135, 142, 143, 152, 161, 164, 165, 
167, 169, 170, 202, 212, 226, 228, 239, 250, 263, 271, 294, 295, 334, 337, 

338, 345, 354, 367, 370—373, 375; то — 5, 73, 76, 91, 124, 149, 163, 
171, 187, 246, 278, 293, 294, 299, 303, 317, 354, 358, 366, 374; о'то — 
64, 133, 149, 171, 178, 187, 208, 292, 299, 354, 366; 'тейе — 2, 4, 
16, 18, 36, 40, 45 з ремаркою «значно частіше», 46 з ремаркою «зрід¬ 
ка», 48, 49, 51, 52 з ремаркою «частіше», 54, 56, 75, 86, 282, 292, 
297; о'тейе — 48, 334. 

Т. III, ч. 2. Форма те утворює суцільний ареал у межах тому, 
то — розріджений. Записано також: о'те —69,81,86, 87, 90, 100, 
102, 105, 139, 153, 167, 185, 194, 220 («рідше»), 222—225, 227, 250, 
261, 276, 318, 325, 330, 338—342, 352, 356—358, 361, 364 («коли вид¬ 
но об’єкт»), 366, 370, 372; о'то — 9, 24, 32, 33, 121, 180, 192, 218, 
223, 226, 284, 339, 350, 355; то'то — ПО; 'тото —216; 'тейе — 
13—15, 18—20, ЗО, 39, 75, 86, 106, 126, 139, 151, 163, 203, 212, 231, 
252, 256, 278, 289, 297, 349, 350; ' тойе— 114, 118, 278, 281, 288, 
349; 'ето — 283. 

329. Цей год чи сей год, чи сесь, чи сой, чи о'цей, чи цесь год? 

Т. І. Карта № 229: цей (ц'ей), сей (с’ей); у коментарі: о'цей, 
о'сей; 'ети, 'йети(й), 'йетот. 

Т. II. Карта № 210: цес', о'цес'; с (, >ей, с'ой, сес'; той, 'гетой, 
'йетой, тот, а'тот; у коментарі: ц'ей, о'цей, ц’ой, цой; сцес, це:с; 
с'ой, сий (си е й), о'сей, с'ей, си'сей; сис’, с’ис', сес; ' етой, 'гетий. 

Т. III, ч. 1. Форма цей утворює суцільний ареал у межах тому 
( ц'ей — 130, 255); о'цей (здебільшого паралельно з цей) — 22, 28, 
49, 63, 96, 131, 135, 137, 143, 147, 148, 161, 164, 169, 173, 181, 194, 

196, 198, 199, 202, 207, 212, 213, 222, 226, 228, 229, 232, 239, 250, 

255, 271, 275, 278, 282, 285, 295, 299, 303, 316, 323, 325, 334, 338, 

339, 346, 349, 354, 366, 370, 371; сей (у більшості записів паралельно 
з цей) зрідка фіксується в усіх говорах у межах тому ( с’ей — 48, 
366). Відзначено ще: 'етот — 374 і о'той — 366. 

Т. III, ч. 2. Карта № 60: цей, о'цей; сей; 'етот; у коментарі: 
ц’ой, о'цей го'го, с’ей, 'йетат, 'йетот, 'йетий, 'етий ('ет'ій). 

330. Ця 'хата чи ся, чи 'сяя, чи 'сеся, чи 'соса, чи 'цяя, чи о'ця, 
чи 'цеся 'хата? 

Т. І. Карта № 230: ц'а, ' ц'айа; с'а, 'с'айа; ца, 'цайа; у комента¬ 
рі: о'ц'а (-йа), го'ц'а, 'ета ('йета). 

Т. II. Карта № 210: ц'а, 'ц’айа, о'ц'а, 1 це'с'а; с'а, 'с’айа, о'с'а, 
си'с'а; 'йета, гета; у коментарі: ц’е (ц’и, ц'і), ци'с'а, 'це^са, са, 
с’е (с'а), с'і'с'а, 'сес'а, сеТ'с'а, се иі с'е(и), и'с'а, і'с’а, 'гетайа, 'ета. 

Т. III, ч. 1. Форма ца утворює суцільний ареал у межах тому 
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(ца — 4, 9, 55, 137; ц'а — 138), о'ц'а — розріджений (переважно 
паралельно з ц'а). Також відзначено: 1 ц'айа — 1,2, 16, 49, 51, 54; 
с'а — 5, 8, 13, 14, 19, 22, 26, 28, 36, 39—41, 43—46 («зрідка, у стар¬ 
ших»), 48, 57, 60, 100, 128, 163, 282, 297, 341; 1 с'айа— 18, 296; 
'ета — 366; 'йета — 317. 

Т. III, ч. 2. Карта № 60: ц’а, о'ц'а; с'а, ' ета ; 1 ц'айа; у комента¬ 
рі: (о)ц'а'го, 'йета. 

331. Це 'поле чи о 1 це 'поле, чи 'цеє, чи 'цесе, чи се, чи 'сеє, чи 
'сесе 'поле? 

Т. І. Карта № 231: (о)це, (о)'цейе; се, 'сейе; ц'е, 'ц'ейе, с'е, 
'с'ейе; у коментарі: го'це, о'се, 'с'ойе, 'с'ейе 0 ('с'ейа), 'йето (-а,-о“), 
'йете, ' ето. 

Т. II. Карта № 210: це, ' цейе, о'це, 'це'се; се, 'сейе, о'се, си'се; 
'вето, 'йето; у коментарі: ц'е, 'ц'ейе, о'цейе (ео'цейе), це“'се (ци е - 
'се, цй'се, ци'се), с'е, 'с'ейе, се и 'с ( ’>е (се'се, сі'се), е'се, и'се, і'се, 

'ете, 'гетейе, 'гетойе, 'йето. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому поширена форма це, 
паралельно засвідчується о'це (о'ц'е— 130, от'се — 57). Відзначе¬ 
но також: 'цейе —2, 16, 46 («зрідка»), 49, 51, 52 («найчастіше»), 
54, 75, 282, 313, 334, 354; се — 5, 8, 12—14, 19, 22, 26, 28, 38, 39, 41, 
43, 44, 48, 63, 64, 83, 100, 239, 341; с'е — 48; 'сейе — 18; 'ето — 366, 
374; 'йето — 317. 

Т. III, ч. 2. Карта № 60: це, о'це; се; 'ето; 'цейе; у коментарі; ц’е, 
с'е, оце'во, оце'го. 

і 332. Від т і'єї чи від 'тої, чи 'теї, чи 'тїї? Від цїе'ї чи від 'цеї, чи 
від 'цїї хви'лини? 

Т. І. Карта № 235: т'і'йейі, ти'йейі, то'йейі, ту'йейі; 'т'і'йі, 
'ти'йі, 'то'йі, 'ту'йі, 'те'йі, 'та'йі; т'і'йе, 'то'йе, 'те'йе, 'та'йе; 
ти'йі§, то'йіе, те'йіе, та'йіе; той, туой, тей; у коментарі: ті'йейі, 
ти і( йі£йі, ти'йейи, та'йейі, ти'йейі, ту'йейи; те°'йі, 'тойі и , 
тб'йі е , тдйі е , 'тойи, ти Ґ 'йе, та'йе 1 , 'то'йе ". 

Т. II. Карта № 211: ц'і'йейі, 'цейі, 'ц’ойе, цей; сі'йейі, 'сейі, 
'с’ойі, сей; ті'йейі, 'тейі, 'тойі, тей, той, 'гетейі, 'гетойі, 'йето- 
йі, о'тойі; у коментарі: ц ( ’>у'йейі, 'ц'ейі, ' цойі, 'с’ейі(и), 'с'ійі, 
'сийі, 'с'ейі, се и й, сий, си, те'йе, 'те а йі, 'тайі, 'тійі, 'тейе, ту'йе, 
то у 'йі, 'гете и йі, 'етийі, 'гетей, 'етойі, 'гетой, 'йетойі, 'йетой, 
'гетойе, ' етойе. 

Т. III, ч. 1. Карта № 53: т'і'йейі, ти'йейі, то'йейі, те'йейі; 
т'і'йі, ти'йі, 'тойі, 'тейі; т'ій, тий, той, тей; у коментарі: 
т'і и 'йейі, ті'йейі, ти (е >'йейі, ти е 'йі, ті'йейі, 'т (,) ійі, те'йі. 

Т. III, ч. 2. Карта № 61: т'і'йейі, т'і'йі, 'тойі, 'тейі; ‘тієї’ — 
той; у коментарі: ті'йейі, т’і'йеі, ті'йі, 'т'ійі, ' т'ейі, тей, 
ту'йейі, то'йейі. 

333. З ті'єю 'дівчино/о чи з 'тою, чи з 'те/о, чи з тое, чи з том 'дів¬ 
чиною? 

Т. І. Карта № 236: т’і'йейу, ти'йейу, то'йейу, ту'йейу, т'і'йу, 
ти'йу, 'тойу, 'тейу; ‘тією’ — той; [а] > [о] ( та'йейу); у комен¬ 
тарі: ті и 'йейу, ти с 'йейу, ті'йейу, то'йійу, то'йіійу, то'йїейу, 
те'йейу, ти'йу, 'ту'йу, 'тейе, 'етой. 

Т. II. Карта № 213: ті'йейу, 'тейу, 'тойу, теу, тоу, том; у 
коментарі: ті'йойу, то(у)'йейу, то'йей, те'йейу, 'те а йу, 'тайу.'ге- 
тейу, 'гетийу, во'тейу, тей, там'тейу, той,'гетойу, 'гетайу, там- 
'тойу, тиу, тьіу, теу, о'тоу, тоу, тоу, 'тойоу, там'тоу, 'тойом. 

Т. III, ч. 1. Форма т'і'йейу (ті'йейу) утворює майже^суцільний 
ареал у межах тому (т (, Ч'йейу — 76, 87, 89, 93; т’і'йей— 161, 
210; от (, Н'йейу — 62, 106, 119, 167, 226, 237, 283, 337, 338, 347; 
ти'йейу - 2, 4, 7, 19, 22, 26, 27, 35, 37, 39, 40, 48, 49, 52, 54, 56, 
86, 89, 91, 101, 112, 136, 146, 151, 154, 165, 239, 295; оти'йейу - 44, 
56, 101; ти е 'йейу ~ 6, 14; те'йейу — 121, 243; ти'йей — 44; 
то'йей — 350; те и 'йойу — 110). 

Також відзначено (часто паралельно з т ( 'Н'йейу); 'тойу — зрід¬ 
ка в усіх говорах у межах тому; той — 31, 48, 160, 161, 205, 246— 
249, 311, 326, 327, 364, 366, 367, 370, 374; 'етой — 374; 'тейу — 14, 
16, 41, 42, ПО; тей — 1, 17, 41; 'т’ійу — 83, 129, 217, 303, 316; 
т'і'йу — 63, 74, 80, 126, 143, 144, 163, 164, 214, 219, 260, 303, 309, 
325, 365, 371; 'тийу — 122; ти'йу — 35, 363; от’і'йу — 80. За¬ 
йменник ц’і'йейу записано лише в кількох пунктах (2, 21, 127, 135, 
152, 209, 211, 263, 281, 286, 316, 362); це>йу - 75; 'цейу — 156; 
цей — 157. 

, Т. III, ч. 2. Карта № 62: т’і'йейу; т'і'йу, ' тойу,'тейу; ' тією’ — 
той; у коментарі: ти'йейу, т'і'йей, ті'йейу; 'т’ійі, т'і'йі, 'тейі; 
тей; т'ій, тоу, ту'йейу. 


334. О'дин день чи о'ден, чи о'дін, чи йо'ден, чпє'ден, чи ї'ден день? 

Т. І. Карта № 248: о'дин, йі'дин, йе'дин, о'д'ін; о'ден, йі'ден, 

йе'ден; го'дин, го'ден, а'дин, а'дін; у коментарі; у'дин, о а 'ди і н, 
о'дін, о( а >'д'ін, а'$'ін. 

Т. II. Карта № 225: о'дин, о'д'ін, йі'дин, йе'д'ін; о'ден, о'д’он, 
йі'ден, йе'ден, йі'д'он; у коментарі: о'дін, о'ди с н, о'де и (и е )н, 
о'д'ін, йе'дин, йе'дін, йі'де и н, і'ден, йи'ден, йа'ден, йе'ди е н; 'го¬ 
дин, во'ден, о'дин’, йі'ден', 'йеден. 

Т. III, ч. 1. Форма о'дин (а'дин, о а 'дин) поширена в усіх говорах 
у межах тому. Відзначено варіанти: йе'дин — 8, 157; 'йіден — 369; 
о(а)'д’ін — 85, 317, 324, 366, 374. 

Т. III, ч. 2. Карта № 66: о'дин, о'д'ін; о'ден, йе'ден, йі'ден; у 
коментарі: а'дин, а'дін, йе'дин, йі'дин, йо'дин, во'ден. 

335. Двох, шес'ти, се'ми, вось'ми 'яблук чи двух, шіс'тьох, сі'мох, 
вісь'мох 'яблук? 

Т. І. Форма двох (двуох) утворює суцільний ареал у межах тому, 
за винятком говірок, де записано: двух — 18, 32, 97, 157, 165, 237, 
313, 447, 494, 687, 783, 785, 821, 839; двох // двух — 25, 51, 66, 82 
88, 89, 161, 162, 166, 172, 356, 386, 399, 484, 509, 534, 541, 555, 576, 
626, 629, 638, 645, 646, 681, 710, 792, 795, 797, 815, 827, 841, 849, 
862, 879, 897, 898; дво'йіх — 549; двох II дво'йіх — 177, 219, 289, 
316. 

У род. відм. числівників шість, сім, вісім у всіх говорах тому 
паралельно записано флексії -и (у поліських говірках -і) та -ох 
(шес'ти, шес'ти, шис'ти, ш’іс'ти, шес'т'і і шес'т'ох, ш'іс'т'ох; 
се и 'ми, се'ми, си'ми, с'і'ми, с’і'м'і і с'і'мох, с (,) е'мох; восьми, 
в'іс' [ ми, во(а)с''м'і і вос’'мох, в'іс’'мох). Відзначено восми'р'ох, 
с’іми'р'ох — 800. 

Т. II. Числівник два в род. відм. в усіх говорах має форму двох; 
відзначено двух — 93, 605, 644, 650; двух II двох — 487, 619; дво¬ 
'йіх — 675. 

У межах тому зафіксовані головним чином форми ш'і(и, е)- 
&">т<’)'(ц')ох, с'і(а, е)'мох, во(у, о у )с (,) 'мох. Вони поширені в над¬ 
дністрянському, надсянському, бойківському, лемківському, за¬ 
карпатському та гуцульському говорах (спорадично в бойківсько¬ 
му, надсянському та наддністрянському говорах зустрічається також 
давня флексія -и). В усіх інших говірках, що в межах цього тому, 
функціонують паралельно форми ше и (и, і, и е )с'ти (-і) і ш'і (и, е)- 
с(’ ) т <,> '(ц')ох, се и (и, е, і)'ми(-і) і с’і(а, е)'мох, вос'ми(-і) і во(у, 
о у )с ,{ мох. Розріджений ареал у межах тому становлять форми, омо¬ 
німічні з наз. відмінком. 

Т. III, ч. 1. Форма двох утворює майже суцільний ареал у межах 
тому; відзначено ще: двух — 6, 17, 18, 20, 244, 317, 326; двух І/ 
двох — 36, 38, 61, 142, 217, 230, 234, 246, 293, 299, 310, 313, 316, 
368, 374; дво'йіх II двох II двух — 48. 

Числівники шість, сім, вісім мають здебільшого форму ше и (е, 
и, і, о)с'ти(-і), се и (е, и, і)'ми(-і), в’і(о)с г 'ми(-і), ос п ми (7, 86, 
215, 218), хоча в багатьох говірках на всій території тому паралель¬ 
но наведено ш'і(е и , и е )д’ ) 'т'ох, с'і'мох, в’і(о)с п мох. Тільки флек¬ 
сію -ох відзначено в говірках: 6, 18, 23, 29, 34, 35, 71, 87, 90, 123 
131, 139, 212, 219, 224, 225, 240—242, 247, 275, 280, 286, 305, 317, 
330, 333, 340, 341, 359. Записано ще: с'іми'р'ох, вос'ми'р'ох, шест'і- 
' р’ох — 365, 366; 'вос'мих, шес'тих — 48. ' | 

Т. III, ч. 2. Форма двох утворює майже суцільний ареал у межах 
тому; двух — 133, 207, 227, 254, 255, 262, 280, 288, 296, 305, 324, 
328, 333, 335, 342, 353, 360, 365; двух П двох — 2, ЗО, 37, 89, 101, 
114, 121, 160, 165, 194, 222, 224, 237, 251, 252, 258, 276, 277, 283, 
297, 301, 313, 340, 356; двох II дву'іх — 216; двух II двох І/ дво'йіх — 
278. 

Числівники шість, сім, вісім в усіх говорах у межах тому мають 
в род. відм. переважно форму ше и (е, і, о)с'ти (-'і), се и (е, і, о)'ми- 
(-’і), во(і)с’'ми (-'і), хоча часто в говірках на всій території пара¬ 
лельно наводяться форми ш'ід'*'т'ох, с’і'мох, во(і)с’'мох. Записа¬ 
но ще: ш'іст<'>е'рих (шест'е‘'р'ох) — 227, 276, 278, 288, 333; 
с'іме(и)'рих (-'ох), вос'ме“ (и е )'р('>их (- ( ’>ох) — 227, 278, 288, 

340. 

336. Дво'лш д'нями чи дву'лш, чи дв и'ма, чи дв о'ми д'нями? 

Т. І. Форма дво'ма (два°'ма, два'ма) утворює майже суцільний 

ареал у межах тому; дву'ма — 224, 227, 237, 268, 446, 462, 662, 687; 
дву'ма І/ дво'ма — 23, 51, 77, 82, 89, 171, 232, 312, 399, 433, 471, 
484, 492, 523, 555, 580, 598, 656, 775, 792, 795, 841, 858, 894, 908; 
також зафіксовано: дви'ма — 68, 113, 920; двШ'ма — 82; дв’е'ма — 


73; дв’і'ма — 71; $в’і'ма — 67; дви'ма II дво'ма — 65, 66, 111,114. 
Паралельно з дво'ма записано: дву'м’а (два'м'а) — 2, 108, 160, 426; 
дво'ма— 159; два'мами(и і ) — 5, 9, 83, 178, 331; дво'йіма — 31б[ 
549; д'вом'і — 15, 17. 

Т. II. Карта № 226: дво'ма, дву'ма дви'ма, дв'і'ма; у коментарі: 
дво у 'ма, двой'ма, дво'ми, двуй'ма, дву'м'а, двй(и і )'ма, дви'ма, 
дв’е'ма, два'ми, два'ма, д'вома. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому майже послідовно записано фор¬ 
му дво'ма (дво у 'ма, два'ма); дву'ма — 6, 18, 248, 326; дву'ма II дву¬ 
'м'а — 137; дву'м'а — 31, 374; дву'ма II дво'ма — 36, 38, 40, 43, 48, 
61, 141, 142, 188, 230, 234, 244, 245, 249, 278, 292, 295, 299, 313, 319, 
369; дву'м'а /І дво'ма — 246, 366; дву'ми — 32; дво'ми Н дво'ма — 
56; д'воми II дво'ма — 110, 354; двом (у значенні ор. відм.) — 1,4, 
16, 160. 

Т. III, ч. 2. Форма дво'ма виступає в усіх говорах у межах тому; 
дву'ма — 3, 61, 121, 133, 151, 174, 221, 252, 258, 282, 305, 306, 310 
312, 321, 322, 357, 365; дву'м'а (дво'м'а) — 117, 227, 234 , 254 , 262 
291, 333; дву'ма /І дво'ма — 2, 15, 32, 44, 47, 69, 71, 75, 89, 136, 164, 
194, 204, 214, 237, 239, 248, 251, 253, 260, 261, 277, 279, 283, 292, 
293, 297, 313, 342; дву'м'а II дво'ма — 186, 194, 251, 255, 257, 278, 
288, 299, 301, 302, 367. 

337. Чо'тири чи чо'тирі, чи чс'тири (че'тирі), чи ш'тирі 
(ш'тири), чи ш'тириє? 

Т. І. Карта № 249: чо'тири, че'тири (чи'тири), ш'тири; чо'ти- 
р’і, че'тир’і (чи'тир’і), ш'тир'і; у коментарі: ча'тири(Ш), 
ча:'ти(и‘)ри(и і ), чо у (у)'тири, чо'тири, чі'тири, ш'тири с , 
ча'тир’і(і и ), ча:'тир(р', р-)і (і), чо'тир і(і и ), чо'ті и рі и , че и 'тир'і, 
ч'тир'і, ча'тире, ш'тире. 

Т. II. Карта № 227: чо'тири, ш'тири; чо'тир’і, ш'тир'і; че- 
'тир'і, че'тири; у коментарі: чо'тири е (е 11 , и‘, й, і), чб(о у , у 0 , у)- 
'тири, ч'ти(и)ри(й), ш'ти е ри е , ш'тири е , ш'тйрй, ш'ти е рй, 
ш'тирі, ш'тірі. 

Т. III, ч. 1. Карта № 3: чо'тир’і, че'тир'і, чі'тир'і, ч'тир'і; 
у коментарі: структури з кінцевим -и, варіанти кореневого голос¬ 
ного, м’який [ч']. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому паралельно функціону¬ 
ють форми чОо'тири і ч ( ">о'тир'і, крім того, записано (у багатьох 
випадках поряд з уже наведеними формами): чОе'тири — 13, 
18, 24, 40, 76, 125, 136, 151, 193, 216, 260, 288, 312, 336, 365; чи'ти¬ 
ри — 17, 124, 147, 157, 185, 191, 219; ч (,) е'тир'і — 48, 61, 76, 81, 
136, 170, 174, 193, 216, 247, 248, 251, 258, 275, 283, 284, 291—293, 

298, 299, 318, 320, 324, 333, 335, 337, 352, 354; чи(и‘)'тир'і — 15, 

17, 22, 40, 47, 56, 72, 76, 78, 84, 89, 91, 94, 100, 115, 120, 130, 161, 
165, 167, 173, 175, 177, 178, 181, 183, 184, 188, 194, 196, 200, 201, 
212, 220, 227, 237, 251, 297, 305, 313, 325, 341, 348, 351, 358, 366, 368, 
371, 373, 375; ч<'>е и (и‘‘)'тир’і — 32, 35, 41, 45, 47, 49, 86, 96, 103, 

112, 117, 134, 142, 143, 146, 154, 159, 162, 194, 211, 224, 233, 246, 

253, 276—278, 285—287, 338, 374; чи(и 1 )'тир’і II ч (, >е и (и е )'тир'і —- 
180, 182; ч'і'тир'і(и) — 9, 25, 29, 33, 34, 37, 40, 46, 48, 65, 70, 
71,79,83,90,92, 102, 109, 111, 114, 128, 131, 134, 139, 141, 144, 149, 
152, 153, 156, 158, 160, 164, 171, 172, 176, 179, 185, 189, 201, 205, 
220, 225, 239, 255, 274; ч'тир'і— 14, 95, 236, 258, 314; ч<'¥тир('^е — 
253, 254, 280, 296, ЗОЇ, 302; ч('¥тирОе // чи(и 1 )'тир’і — 296, 
ЗОЇ, 302; у подільських говірках зрідка виступає форма ш'тири (і). 

338. Одинадцять чи оди'надцет, чи єде'надцять, чи оди'найці? 
Дванадцять чи два'надцет, чи два'найці? 

Т. І. Карта № 50: [а] (два'нац’:ат’, о'ди'нац’:ат', де и уйат- 
'нац' :ат'); [е] (два'нац':ет', о'ди'нац':ет', де и уйат'нац':ет'); 
[и] (два'нац :ит', о'ди'нац':ит', де и уйат'нац':ит’)\ [і] (два'нац’:- 
іт’, о'ди'нац’:іт’, де и уйат'нац’:іт’); [ц'] (два'нац’ат’, два¬ 
'нац'ет’, о'ди'нац'ат', дди'нац’ет', де и ййат'нац'ат', де и уйат- 
1 нац'ет'); [йц'] (два'найц'ат', два'найц'ет'; о'ди'найц'ат', о'ди- 
'найц’ет', де и уйат'найц'ат', деРуйат'найц'ет'); [н'ц'1 (два'нан'- 
ц'ат', два'нан'ц'ит'; о'ди'нан'ц'ат', о'ди'нан'ц'ит'; де и уйат- 
1 нан'ц'ат', де и уйат'нан'ц'ит'); [ц:], [ц] (два'нац(-.)ат', два'на- 
ц(:)ет'; о'ди'нац(:)ат', о'ди'нац(;)ет'; де и уйат'нац(:)ат', де и у- 
йат'нац(:)ет'; [т] (два'нац':ат, о'ди'нац':ат, де и уйат'нац':ат); 
у коментарі: два(е)'нац:ат', о'ди'надц'ат', два(е)'надц'ат', два- 
'надц'ет', йе и ди'найц'ат', ади'нац 1 а е т', о'д'інац'а(а е , е)т'; про¬ 
тетичний [г] перед [о]. 

Т. II. Карта № 229: оди'нац':ат', два'нац':ат '; оди'нац'ат', 
два'нац'ат'; оди'нац':ет , два'нац':ет ; оди'нац'ет', два'нац'ет'; 
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оди'нац .іт ; два'нац :іт ; оди'нац'іт', два!нац'іт’ оди!нац:шп', 
дванац:ит'; оди'нацит', два'нацит'; також йе'денац, д'ванац; 
оди'нан ц ат , оди'нан'ц'ет'; оди)нан'ц'іт', оди'нанцит; оди'най- 
ц ат , оди'найц'ет', одЯнайц'іт , оди'найцит'; йеди'нац':ат', 
йеди'нац :іт , йеде'нац ат'; [ц]: оди'нацат', оди'нанцат’, оди- 
нацет , оди'нацит'; оди'найц'і; у коментарі: о'%'інац:ат', о'Уіна- 
цат, оди'надцет, йеде'натсет, оди'найц"іт", два'найц"іт"; вияви 
ненаголошеного початкового [о], протетичні [в], [г] перед [о]; [к'] < 
Іт'] (оди'найцік), наголос о'динадц'ат’. 

III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому поширені форми о'ди- 
над ц ат (о'ди'нац ат’, о'ди'нац':ат', о'ди'нацат', о'ди'на- 
ц:ат), два(і)'над ( >ц’ат' (два'нац'ат’, два'нац’:ат', два'нацат', 
два нац.ат', дв'і'нац':ат'). Крім того, ще засвідчено (часто поруч з 
наведеними формами): о'ди'надцит', два'надцит' — 22, 182 258- 
о'ди'нац( >ит', два'нац(-)ит'— 252, 273, 329, 371; о(а)'динац’:ет'\ 
два(е а ) нац ет 16, 21, 39, 44, 47, 122; оди'надц'ет' — 154’ 
о ди нац:ет , два'нац :ет’ — 137, 151; о'ди'нац':іт’ — 41 67 76 
78, 81, 89, 142, 143, 151, 168, 171, 183, 349, 356; о'динадц’іт', два- 
'надц іт - 147, 162, 176, 187, 266, 312; о'ди'найц’ат', два- 

наиц ат 7; а'д'інацит' — 326; о'д'і'на(д)ц'ат' — 48, 295, 

324. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах у межах тому фіксуються переважно 
форми о'ди'надОцПат (о'ди'нац’ат', о'ди'нац':ат', о'ди'нацат', 
оди нац.ат ), двсінидц сип (два*нац сип', два}нац':ат', два)кацапі' 
два'нац:ат ). Відзначено ще: о(а)'д’і'на(д)ц<">ат’ — 2 21 46 14о' 
1 4 8,250, 262 , 255, 276, 280, 283, 284 , 288, 291, 292, 299, 312,’ 342, : 
иеде надц ат 260; йіди'нац'ат' — 2; де'і'на(д)цОат' — 10 21 
76 114 144, 152, 153, 159 — 161, 165, 168, 171, 172, 201, 203 
205, 218, 220, 233, 235, 239, 262, 278, 297, 313, 314, 317—319, 328’ 
329, 333, 335, 341, 342, 369, 371, 372; дв'е'на(д)цС>ат' —81 163’ 

І77 > 83 - 252 > 254, 284, 291, 299, 303, 311, 312, 346, 351, 367; дви- 
'на(д)ц(>ат 100, 148, 149, 151, 153, 159, 164, 179, 181; 

две и нац :ат — 276; две а 'нац:агп' — 283; (г)о'ди'наци(и е )т' — 

^7 5 чпй’ 110 ’ П1 ’ 115 - 139 ’ 212 - 222 - 223 - 227 - 

307, 308 357; о(а)'д і'наци(и‘, и е )т' - 15, 25, 109, 117, 122, 140, 

2У7; оди надцит — 147; два'нацит' — 9, 15, 25, 108, ПО, 115, 139 

212, 223; де і'наци(и*)т' — 34, 109, 111, 117, 227, 307, 308; дви- 

нацит — 37,40,212; о'ди'нац'іт', два'нац'іт' —3—6 9 11 12 

?0« 3 ?^ 12 л 1 | 21 л 130 ’' 139, 216 ’ 221> 225 ’ 227 ' 234, 237! 
279 281, 287, 308, Зоб; оди'надц іт' — 202, 231, 232; оди'найц'іт’ 

два'найц іт ~28; о'д’інаціт'- 14, 17, 119; дв’і'нац'іт’ - 14, 

І 7 ’- 19 ’. 118 '1 19 - 231; дви'на(д)ц'іт' — 37, 139, 202, 222, 261;<3в7- 
^“^ о г г Г’ 207; две'нац’іт' — 24; о'ди'на(д)ц<'>егп — 39, 106, 207, 
273, 359. 

339. Вісімнадцять, дев’ят'надцять чи д'вадцять без двох 
д'вадцять без одно'го? 

Т. І. Аналітичні форми д'вадц'ат’ без двох, д'вадц'ат’ без одно¬ 
го засвідчено тільки паралельно з формами в'іс'ім'на(д)ц'ат 
(вос їм на(д)ц ат^ вас’ім'на(д)ц('>ат', вос'ем'нацат', деуйат- 
на(д)ц ат (де и уйат'на(д)ц'ат', диуйат'надц’ат') у нас пп 4 
15 25, 31, 55, 58, 88, 93, 109, 114, 125, 126, 138, 185, 225 241 ’ 

248 - 260 ' 281 - 321 - 354 - 413 - 439, 448, 450, 452, 454’, 458,’ 

463, 464, 477, 486, 492, 494, 510, 585, 659, 670, 718, 723, 736 743 

745, 747, 756, 758 , 770, 789, 795 , 800, 802, 820, 836. Фонетичні ва¬ 

ріанти числівникових форм див. за питанням № 338. 

Т. II. Як і в т. І, в усіх говорах у межах II тому послідовно ви¬ 
ступають синтетичні форми (варіанти їх див. за питанням № 338), 
форми без двох (од'ного) д'вадц’ат’, д'вадц’ат' без двох (од'ного) 

засвідчено лише паралельно з в'і(и, о, о«, у)с'і (е, е, о, у)м'на (д, 
н)ц ат (-цит , -ц іт'), де 11 (е, и, І)уйат'на(д, н)ц (,) ат' у нас 
5 ?Л 67 ’ 75 * 116 - 120 > 122 > 123 - 12 6, 135,142,150, 
15п’ ( 2 ’ ІЗ З 169 ' 171 - 183 - 187 > 210, 23 °. 233 - 237, 238, 

2 |І’ ооІ’ 5 ' 257 ’ 259 ' 262 - 267 - 269 - 271 - 277 - 2 ". З 98 - 310, 

313, 318, 325, 327, 332, 333, 349, 400, 405, 412 419 436 444 447 

448 - З 459. 461, 467, 470, 476,’ 482, 491-493’, 530, 532, 53б! 537 

542, 563, 572, 626, 630, 639, 640, 642, 649, 650, 653, 654, 661, 66з’ 

Ь/2а. Записано ще: д'естет' през двох — 678; д'вецат прес йедней — 
671, а також структури: о'с<’>емнац — 669, 670, 673, 677, 679, 686; 
осемнац — 668; осемнацт — 671; віс'нацет — 672; вісемнаст — 
67о; деветнац — 668; де'ветнац — 670, 673; $е'ветнац — 679, 686- 
Зе'вітнац — 677. 


Г. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому зафіксовано форми 
в і(о, о а , а)с’і(е)м'надц'ат', де“(е, и, и е , і)у йот! надц'ат' (фоне¬ 
тичні варіанти див. за питанням № 338). Форми без (б'із) двох 
(двух), одно'го д'вадц'ат’ наведено тільки паралельно з синтетич¬ 
ними формами у записах з говірок 58, 61, 73 , 84, 133, 236, 316, 323, 
329, 345, 354. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал у межах тому утворюють форми 
в і (о, а)с і(е)м'надц ат , де и (е, и е , и)уйат'надц'ат (фонетичні 
варіанти див. за питанням № 338. Форми без (б'із) двох, одно'го 
д'еадц ат , д'вадц'ат без (б'із) двох, одно'го відзначено тільки 
паралельно з наведеними у нас. пп. 14, 97, 138, 140, 163, 218 238 
246, 300, 339, 349. ’ ’ 

340. Д'вадцять п’ять, т'ридцять п’ять чи п’ять на д'вадцять, 
п’ять на т'ридцять ? 

Т. І. У всіх говорах тому зафіксовано числівникові сполучення 
д вадц ат пйат , т'ридц ат пйат’. Записано варіанти числівни¬ 
ка пйат': п’ат’ — 1,8, 10, 14, 18, 19, 38, 58, 61, 63, 64, 138, 168 
171, 187, 190, 199, 202, 211, 214, 256 , 300, 325, 326, 457, 466, 468’ 

471, 585, 592, 599, 613, 637, 638, 645, 683, 771, 772, 788, 853, 878’ 

910, 912; п'ат' // пйат' — 2, 4, 20—23, 94, 99, 136, 177 180—18з’ 

186, 196, 308, 320, 413, 425, 433, 523, 553, 560, 583, 614, 623, 63о’ 

631, 633, 644, 646, 653, 662, 707, 802, 818, 819, 830, 848, 870, 875І 

900, 908, 911; пйет' І/ пйат' — 464, 485; пйац' — 5, 16; п'ац' — 
101. Варіанти частини (-)дц'ат' у числівниках д'вадц'ат', т'рид- 
цат’ див. за питанням № 338. 

Т. II. У всіх говорах у межах тому записано числівникові спо¬ 
лучення , д'вадц'ат' пйат', т'ридц’ат' пйат'. Зафіксовано ще: 
д'вадц'ат' і пйат , т'ридц'ат' і пйат' — 417, 502, 582, 584; д'вад¬ 
ц'ат' і пйат', т'ридц'ат' і пйат' І/ д'вадц'ат' пйат', т'ридц’ат’ 
пйат’ — 114, 237, 351, 437, 444, 448, 452, 456, 509, 512, 513, 515, 
518, 519, 525, 552, 553, 556, 583, 585, 587, 588; пйат’ на д'еадц'ат' 
пйат' на т'ридц'ат' II д'вадц'ат' пйат', т'ридц'ат' пйат'— 85, 

256, 259, 470, 510. Варіанти пйет', пйит' див. за питанням ДГ« 367а’ 

відзначено пйек' (пйик') — 483, 512, 515, 518, 525, 584; пйек' /І 
пйет' — 510, 520, 523; п'ат' — 63, 64, 85, 91, 195, 200, 206, 222 

223, 225, 227, 268, 347, 349, 365, 372, 384, 390, 393, 440, 441 477’ 

550, 552, 572, 642, 644, 656, 664, 665; пат’ II пйат' — 318’ 373’ 
546, 548, 554, 638, 666; п<">ет' (п'ит’) —9, 10, 15, 18, 19, 29, Зб’ 
42, 51, 137, 256, 278, 280, 282, 284-288, 305, 328, 329, 333, 337, 357’ 
363, 462, 466, 472, 475, 480, 501, 504, 528, 582, 654, 658, 659, 667, 

671, 687; п'ет' (п'ит') II пйет' (пйит') — 139, 305, 473, 507, 517, 

660; п'ак — 483; п'ек' II пйет’ — 474, 556; п'ек' 11 п’ет’ —’ 508' 
пейц — 677, 679; петц — 686. 

Т. III, ч. І. У всіх говорах тому записано числівникові сполу¬ 
чення д'еадц’ат' пйат' (п'ат’), т'ридц'ат' пйат' (п'ат'). 

Т. III, ч. 2. На всій території тому фіксуються числівникові 
сполучення д'вадц'ат' пйат’ (п'ат'), т'ридц'ат' пйат' (п’ат'). 

341. 'Сорок чи четирде'сять чи чтерде'сят (штерде'сят)? Со- 
ро'ковий чи чтерде'сятий? 

Т. І. У всіх говорах тому записано форми 'сорок і соро'ковий (від¬ 
значено штириде'с'ат II'сорок — 775). Паралельно до 'сорок на 
всій території тому фіксується словосполучення чо'тири (иі'тири) 
де'с’атки. Зафіксовано варіанти числівника соро'ковий: соро'ковій — 
44, 69, 738, 782; сороко'вой — 18, 133, 922; сороко'ви(й) —25 175 
і 32 ’ 2 І 3 ’ 266 - 463 - 487 - 517 > 586 , 589, 591, 648, 705 , 715 , 716, 739І 
744, 776, 779, 784, 888, 901, 905, 911; соро'ко'ви(й) — 122, 208 219 

257, 269, 302, 440, 531, 686, 747, 765, 845. 

Т. II. У всіх говорах тому зафіксовано форми 1 сорок і соро'ковий. 
Засвідчено ще: иіте(и)'ридс'ат — 678, 682; шт'ридцат' — 680- 
иіте(и)'риц':ат' — 683, 684; шти(ьі)'рацет — 668, 670 672а : 

іит'і'р'іцет 673; ште(и‘)'рацец — 677,679, 686; иітьі'райц’ат' — 
675; соро'катий (-ьій)—Ш, 406—408, 410, 414, 417—421; 
соро'катий (-ьій) II соро'ковий — 416, 426, 455; чотирде'с'атий — 
664—666; ш'тиридс'атий — 678, 682; ш'тередц'атий — 684; 
штерацатий — 676, 679, 686; иітьіра'цетьій — 672. Записано 

варіанти числівника соро'ковий: сороко'в'і — 648; сороко'вой — 
649—651; сороко'вий — фіксується на всій території тому, за винят¬ 
ком говірок Закарпаття. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому фіксуються форми 'сорок, со¬ 
ро'ковий, паралельно до 'сорок на всій території тому відзначено 
словосполучення чо'тири де'с’атки. Записано варіанти числівника 
соро'ковий: сороко'вой — 303, 317, 330, 374; сороко'вий — 1—5, 11, 


16, І 7 ’ 19> 42 > 44 > 47 > 54, 56, 119, 122, 133, 136, 153, 158, 160 169 

370 37?’з 2 73 5 ’ 251 і 2 Р 2 \ 275 ’ 277 ’ 288 > 314, 326, 327, 363—Збб! 367', 
370, 371, 373; соро'ко'вии — 7, 39, 41, 71—73 , 86, 100, 112, 115 164 

171, 177, 187, 188, 249, 255, 258, 285, 318, 322, 338, 345, 366. 

1. III, ч. 2. У всіх говорах тому записано форму 'сорок; форми 
соро ковий, сороко'вий, сороко'вой відбито на карті № 39. 

342. Дев’яносто чи дев’ятде'сят? Дев’яностий чи дев’ятде'ся- 
тий? 

Т. І. У всіх говорах тому записано форми девйа'носто, девйа- 
ностий. Відзначено ще: девйатди'с'ат II девйа'носто — 505; де¬ 
бет де'с ат І/ д’іве'носто — 39, Зрідка в усіх говорах як паралель 
до девйа'носто фіксується словосполучення 'девйат' де'с'атк'іу, 
Засвідчено варіанти: д'івйа'носто (д'іви'носто, д’іве'носто, <37- 
^оспго)- 18, 195, 208, 217, 219-221, 223, 245, 246, 249-251, 
255, 259, 261, 264, 437, 439, 441, 449, 452, 454, 460,. 463, 467, 468 
694, /18, 721, 726, 737, 807, 852, 922; д'івйа'носто И девйа'носто — 
4 33, 508, 582 , 702, 722, 727, 733, 742, 770, 825; давйа'носта — 17‘ 
а в е носто 202, 244, 257; д'веїноспіо 11 деве(и)'НОсто — 234 

245; де і 1 носто — 212; д'іу*носто П девйа'носто — 215. 

Т. II. Карта № 230: де и вйа'носто, де и в’а'носто, де'в’і'носто де- 
ви'носто, деве'носто, дев’яносто; девйаде'сат , дев’аде'с'ат', де- 
вйіде'с ат , дев'іде'с'ат’, девиде'с'ат', деведе'с'ат'; у коментарі: д'іу- 
носто, 1 деуйіт'сто, 'диуйат’сто, 'диуйіт’сто, дев’атде'с’ат, 
дев адеиіат, деуйіди'сик , ев'е'носто, ^-'ев'е^'е'с'ат. Відповідно 
до локалізації форм девйа'носто і девйаде'с.’ат фіксуються форми 
девйа'ностий і девйаде'с'а(е)тий. 

Т. III, ч. 1. У говірках на всій території тому записано форми 
девйа'носто, девйаностий. Зафіксовано ще:, девйат’де'с’атий II де¬ 
вйа'ностий — 295, 354; девйатиде'с'атий І/ дива'ностий — 313- а 
також варіанти: д’ів'а(і)'носто — 1, 16, 40, 57, 81, 87, 160, 355' 
д'івйа'носто // д<’девйа'носто — 79, 118, 177, 311, 322, 373, 374.’ 

7, ІП ’ Ч '„ 2 - У всіх гов орах тому фіксуються форми девйа'носто, 
девйаностий. Відзначено ще: дев'ікд'і'с’ат —-4; 'девйат'д'іс'ат II 
д іви!носто — 2; девйатде'с'ат II д'ів’і'носто — 18; дев'ат’іди'с’а- 
тий II д ів'і'ностий — 89; див’атиди'с атий II диви'ностий — 100; 
девйатде'с атий Н девйа'ностий — 193. Записано варіанти: д'іви- 
'носто —2, З, 13, 18, 22, 40, 48, 63, 66, 67, 70, 115, 117, 118, 122, 
148, 156, 159, 161, 162, 164, 172, 173, 207, 214, 278, 288, 297, 338, 
342, 343; д'івйа'носто II девйа'носто — 14, 17, 24, 25, 46, 61 89 
91, 131, 134, 139, 153, 168, 179, 180, 182, 185, 189, 194, 224, 227,253І 
276, 313, 314, 316, 371. 

343. Два з поло'виною; три з поло'виною, чо'тири з поло'виною 
тощо чи півт'ретя, півч'верта, пів'п’ята, пів'шоста тощо? 

Т. І. У всіх говорах тому записано числівникові сполучення два 
з поло'винойу, три з поло'винойу, чо'тири з поло'винойу. Зафіксо¬ 
вано ще форми: п’іут'рет’а, п іуч'верта, п'іуп'йата І/два (три, 
чо'тири) з поло'виной(у) — 32, 36, 39, 45, 47, 66, 124, 196, 232, 
505; п іут'рет’а, п’іучет'верта II два (три) з поло'вино(у) — 102, 
111, 538, 702; п'іут'рет’а, п'Іуч'вертка /І два (три) з поло'винойу — 
651. Фонетичні варіанти числівника три відбито на картах № 19, 
216; варіанти числівника чо'тири див. за питанням № 337. 

,._ 7 ' Карта № 228: два з поло'винойу, три з поло'винойу; два й 
п ІУ', два. ай пуу, два й поло'вина; 'п’іутрет'а, 'п'іучварта; у комен¬ 
тарі: 'п'іутирки, 'п'іучорта, 'п'іутрета, 'піутрет'і, 'п’іутрек’і, 
'полтрец'і, 'пуутрец'а. Фонетичні варіанти числівника три відби¬ 
то на карті № 16; варіанти числівника чо'тири див. за питанням 
№ 337. 

Т. III, ч. 1. На всій території тому в говірках фіксуються чис¬ 
лівникові сполучення два з поло'виной(у), три з поло'виной(у), 
чо'тири з поло'виной(у). Записано ще: п'іут'рет'а, п'іуч'верта 
(піуч'верт’а) II два (три) з поло'винойу — 25, 86, 100, 234, 313. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому зафіксовано числівникові сполу¬ 
чення два з поло'винойу, три з поло'винойу, чо'тири з поло'винойу. 
Записано ще: два й поло'вена, три е й поло'вена II два с поло'веноу, 
три с поло'веноу — 4; п’іуч'верта II три з поло'винойу — ЗО. 

344. Двісті чи д'віста, чи д'васта чи д'васто? 

Т. І. В усіх говорах тому записано форму д'в’іст’і (зрідка фік¬ 
сується варіант д'в’ісОц'і). Засвідчено ще: д'в'істи II д'в’іст’і —■ 
171, 173; д'вести— 19, 186; д<'>'в'е(іе)ст'е — 1, 29, 47, 51, 61, 64, 

74, 81, 96, 106, 272; дО'в'ест'е І/ дО'в'іст'і — 4, 28, 29, 32, 53, 66, 

75, 77, 89, 113, 131; д'в'іста— 160; д'в'іста І/ д'в’іст’і — 533, 635; 
д'васта 196; д'васта II д'в’іст'і— 484; д'васта // д'в’ісц'І—Ш\. д'в'Я- 
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ст'а — 917; сРв'Іест ц, а — 918. Поруч з формою двісті на всій тери¬ 
торії тому в говірках фіксується словосполучення дв'і 1 сотн'і. 

Т. II. Карта № 231*. д'в'іст'і, д'в'істи, д'в'ест'е, д'в'іста, д'в'іс- 
то, д'васто; Іс'д']: д'в’іс'ц'і, д'в'іс'ц'а; Ід']: д’'в'іст'і, д''в'іста; 
у коментарі: дв'і 1 сотк'і ('сотн'і). 

Т. III, ч. 1. На всій території тому в говірках фіксується форма 
д<’ ) 'в'ісй ) т'і (зрідка д ( ' ) 'в'іс(' ) ц'і). Записано ще: д'в'ести П д''в'іс- 
т'і — 366; д'в'ііс'т'е — 43; д'в'ест'е П д'в'ест'і — 374; д'в'іста // 
д'в’іст'і — 316; д'васто II д'в'іст'і — 346, 354. Поруч з формою 
двісті в усіх говорах засвідчується словосполучення дв'і 'сотн’і. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому виступає форма д<'^'в'іс ( ' ) т'і 
(зрідка д (,) 'в’і&'іц'і). Зафіксовано ще: д'вести II д'в’іст’і —• 250; 
д'в'ест'е І/ д'в’іст'і — ЗОЇ, 302; д'в'іста — 3, 4, 108, 109, ПО, 115; 
д'в'іста II д'в'іст'і — 282; д'васта II д'в'ест'і — 297. Поруч з фор¬ 
мою двісті подекуди засвідчується словосполучення дв'і 'сотн'і. 

345. Двадця'ти чоти'рьох 'років чи д'вадцять чоти'рьох, чи 
д'вадцять і чоти'рьох 'років? Дев'ятисот соро'ка се'ми чи дев’ят- 
'сот 'сорок се'ми, чи дев’ятисот і соро'ка і се'ми? 

Т. І. На всій території тому в говірках фіксуються форми складе¬ 
них числівників: двадца'ти чоти'р<'>ох 'рок'іу і д'вадц'ат' чоти- 
'р ( ’>ох 'рок'іу, девйат'сот соро'ка се'ми і девйат'сот 'сорок се'ми, 
рідше — девйати'сот соро'ка се'ми. Записано ще: девйат'сот со¬ 
ро'ка с’і'мох — 27, 72, 81; девйат'сот 'сорок с’і'мох —-192, 705, 
719; девйат'сот соро'ка с’е'мох II девйат'сот соро'ка се'ми — 316; 
девйат'сот 'сорок с’і'мох Н девйат'сот 'сорок се'ми — 459, 820; 
девйат'сот 'сорок с'і'мох II девйат'сот соро'ка се'ми — 819. Від¬ 
значено варіанти: девйац'сот — 449, 462, 464, 465, 468, 469, 494 
496, 498, 503, 510, 632, 648, 679, 686, 687, 733, 742, 745, 903, 905; 
де&'Мц'сот — 56, 81, 102; дев’іц'сот — 499, 694; девйат'цот — 
226, 230; девйа'цют — 32, 206, 329, 331, 335; девйа'цот — 343, 445, 
483, 506, 542, 626, 732, 863; дев'а'цют — 193; дев'а'цот — 532; 
деве'цют — 49,59, 133, 134, 136; деве'цот — 51,52, 74; с'і'ми — 
160, 172, 221, 223, 230, 250, 262, 264, 266, 268—270, 274, 279, 441, 
445, 449, 458, 464, 467, 468, 472, 473, 489, 494, 496, 508, 688—690, 
730, 738, 745, 762, 816, 842, 852, 921; с’і'ми II се'ми — 198, 403; 
с’дми— 11, 53, 95, 106, 129, 138, 140, 142, 169, 272, 277, 316, 348, 
460; с'о'ми — 744; с’і'м’і — 210; се'м’і — 31, 45, 205; с'е'м'і — 1,5 
7, 8, 10, 22, 32, 35, 43, 64—66, 68—70, 93, 99, 102, 105, 108, 113, 
203; с'е'м'і II се'ми — 33; с'а'м’і — 16, 67, 94. 

Т. II. У всіх говорах тому записано форми: д'вадц’ат' чоти- 
'р (,) ох 'рок’іу, девйат'сот соро'ка се'ми і рідше — двадца'ти чо- 
ти'р(">ох 'рок’іу, девйат'сот 'сорок се'ми. Зафіксовано ще: двадц’а- 
'ти чо'тири 'роки — 143, 227, 454; двадца'ти чо'тири 'рок'іу — 
389; д'вадц'ат' чо'тири 'рок'іу ('год'іу )— 20, 73, 87, 108, 111 
115, 169, 232, 234, 240, 272, 319, 387, 466, 627, 686; двадц'а'т'ох 
чоти'р ( ’>ох 'рок’іу — 263, 312, 455, 511; д'вадц’ат’ і чо'тири'рс 
к’іу — 306, 417, -443; д'вадц'ат’ і чоти'р (, >ох 'рок’іу ■— 444, 448, 
502, 515, 519, 523, 552, 581, 582, 587; д'вадц’ат' і чоти'р'ох 'ро¬ 
к'іу II д'вадц'ат' чоти'р'ох 'рок'іу — 237, 420, 481, 548, 583; де- 
в'йати'сот соро'ка се'ми — 204, 228, 383, 388, 564, 649 — 651; 
девйати'сот 'сорок с’ім — 227, 569; девйат'сот 'сорок с'і'мох — 67, 
120, 122, 123, 136, 138, 141, 142, 194, 241, 243, 245, 247, 249, 254, 

281, 294, ЗОЇ, 303, 305, 307, 312, 323, 325, 329, 403, 430, 433, 438, 

439, 450, 459, 463—465, 468, 474, 478, 500, 512, 513, 519, 521, 534, 

539,543, 580, 583, 645, 647, 662; девйат'сот 'сорок с'і'мох II девйат'сот 
1 сорок се'ми — 309, 437, 495, 618; девйат'сот ште'рацет иіі'мох — 
670, 672; 'дивйасту 'сорок с'і'мох — 456; 'диуйатсто 'сорок се'ми — 
411; 'девйатсто 'сорок с'і'мох — 484, 488; девйат'сот соро'ка і се¬ 
'ми — 581; девйат'сот 'сорок і с'і'мох — 515, 518, 553; 'диуйатсто 
'сорок і с'і'мох — 458, 480. Відзначено варіанти: девйац'сот — 169, 
170, 568, 573; де(и)в'іц'сот — 238, 239, 261, 263, 283, 319, 496, 524; 
девец'сот — 88, 103, 234, 648; девйі(е)к'сот — 488, 512, 515, 518, 
584; дев'ік'сот — 305, 480; дивйа'цют — 38; де(и)вйа'цот — 45, 
127, 161, 162, 166, 168, 395, 439; деви'цот — 84, 178; ди(е)в'і'цот — 
119, 149, 286, 355; д’ів'і'цют— 13; с'і'ми — 47, 107, 116, 129, 144, 
149, 151, 153, 165, 167, 202, 203, 207, 214, 226, 267, 342, 353, 359, 
366—368, 372—374 , 376, 377, 381, 382, 384, 388, 393, 540, 636, 639, 
640; с'о'ми — 91, 657, 660; се'м'і — 63, 70, 95, 605, 611, 649; с'е'м'і — 
624, 652, 653; с'іе'м’і — 97, 102; се'мох — 647. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому записано форми: двадца'ти чо¬ 
ти'р'ох 'рок'іу, девйат'сот сор&ка се'ми, рідше — д'вадц'ат' чо¬ 
ти'р’ох 'рок'іу, девйат'сот 'сорок се'ми. Зафіксовано ще: д'вадц'а- 


т'ох чоти'р'ох 'рок'іу — 265; девйати'сот соро'ка се'ми — 32 75 
86, 90, 102, 113, 117, 121, 128, 138, 141, 147, 149, 151, 221, 222, 226^ 
236, 259, 267, 293, 296, 300, 305, 336, 344, 357; девйати'сот соро'ка 
се'ми II девйат'сот соро'ка се'ми — 78, 80, 85, 100, 172, 174, 177, 
185, 193, 201, 253, 272, 282, 297, 322, 354 \ девйати'сот соро'ка се'ми II 
девйат'сот 'сорок се'ми — 69, 71, 73, 82, 84, 162, 170, 181, 207, 255; 
девйати'сот 'сорок се'ми — 11, 112. Відзначено варіанти: д’івйац- 
'сот — 2, 4, 19, 86, 107, 113, 114, 135, 158; д’ів’ац'сот — 1; дивиц- 
'сот — 3, 91, 100, 104; д’ів’іц'сот — 16; девйа'цют — 22, 199, 214, 
220, 292, 310, 323; д’івйа'цют — 81; де(и)в'а'цот — 31, 47, 78, 
145, 163, 210, 230, 249, 311, 325, 361. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому в говірках записано: двад- 
ц'а'ти чоти'р'ох 'рок'іу, девйат'сот соро'ка се'ми, рідше — девйат¬ 
'сот 'сорок сдми. Зафіксовано ще: д'вадц’ат’ чоти'р'ох 'рок'іу — 
2, 6, 16, 20, 21, 32, 38, 39, 57, 60, 63, 64, 81, 94, 108, 112, 114, 115, 

118, 120, 135, 139, 143, 151, 166, 206, 216, 218, 221, 226, 231, 234, 

236, 274, 276, 307, 337, 344; д'вадц'ат' чоти'р'ох 'рок'іу II двадц'а- 
' ти чоти'р'ох'рок'іу — 14, 15,24 , 33,54,69,76,87,99—101, 104, 106 
128, 158, 160, 162, 175—177, 179, 180, 185, 195—197, 200, 203, 204, 

214, 225, 244, 245, 278, 300, 339, 342; двацд'а'ти чо'тири 'роки — 

53; девйати'сот соро'ка се'ми — 21, 23, 77, 92, 96, 193, 208, 217, 
273, 279, 321, 343, 355, 362; девйати'сот соро'ка се'ми II девйат'сот 
соро'ка се'ми — 31, 105, 188, 194, 197, 238, 240, 245; девйати'сот 
соро'ка се'ми // девйат'сот 'сорок сдми — 104, 308, 338. Відзна¬ 
чено варіанти: девйац'сот — 245; д'ів’ац'сот — 56, 194; дев'ік¬ 
'сот — 4; девйа'ц:от — 83, 262, 323, 327, 364; девйа'цот — 2, 100, 
112, 132, 165, 185, 200, 233, 253, 255, 276, 284, 288, 338. 

346. Си'д іти чи си'д іть, чи си 'літі, чи си'дгт? Хо'тти чи хо- 
'тть, чи хо'д иті, чи хо'дит? 

Т. І. Карта № 250: -ти (си'д’іти , хо'дити), -т' (си'д’іт’, хо- 
'дит'), -т (си'д'іт, хо'дит). 

Т. II. Карта № 232:-ти (си'д'іти, хо'дити; си'д'іт’і, хо'д'іт'і), 
-т (си'д'іет, хо'дит), -т' (си'д'іт', хо'дит'); [с'і] (с'і'д'іти); у 
коментарі: сі'д'іти, си'діті, сі'д’ізт; ш'і'д'іти, ші'д'іти, ши- 
'діти. 

Т. III, ч. 1. Карта №56: -ти (си'д'іти, хо'дити), -т' (си'д’іт 1 , 
хо'дит'), -т (си'д'іт, хо'дит); у коментарі: си е 'д'іт', си е 'д'іти, 
се и 'д'іт', се'д'іт', се'д'іти; ха'дит ', ха'д'іт'. 

Т. III, ч. 2. Карта № 67: -ти (си'д'іти, хо'дити), -т' (си'д'іт', 
хо'дит); у коментарі: си'д'ет’і, си'д'ет', с'і'д'ет', с'е'д'епі'; 
хо'д'іт . 

347. Берег'ти чи берег'чи, чи бер е'чи, чи бер е'щи? Ст'ригти чи 
ст'ри гчи, чи ст'ричи, чи ст'рищн? Пек'ти чи пек'чи, чи пек'ті, чи 
п е'чи? 

Т. І. У всіх говорах тому записано форми: берег'ти (бе'регти — 
79, 117, 153, 273; бе'рег'ти — 78, 82, 177, 179; берег'ти 1 — 56, 59, 
82, 240, 241, 244, 919; б<'>ер<'>ег'т'і — 3—5, 7, 20, 23—25, 27, 29, 
31, 44, 47, 53, 57, 64—68, 70, 74, 75, 77, 94—96, 99—102, 105, 918; 
бередт'і 11 берег'ти — 2, 37, 46, 51, 81; бараг'т'і — 22; б'е'р’егт'П 
б'ер-ег'т'і — 1, 17; берег'ц'і І/ берег'т'і — 32; б'е'р-егц' — 8, 16; 
б’е'р’еч — 190; б’е'р’еч’ II б'ер’ег'т’і — 14, 18; б'а'р'еч’ — 13, 15), 
ст'ригти, рідше — стриг'ти (ст'ри(і)гти 1 — 56, 59, 82, 240, 
241, 244, 919; ст'ри(і)гт’і — 3, 5, 7, 18, 20, 22—24, 26, 27, 29, 31, 
46, 47, 53, 57, 64, 65, 67—70, 73, 74, 77, 93, 95—97, 99, 101, 102, 
104, 106, 108, 918; ст'р'іт'і — 2, 4; стри 1 гт' — 13; стр’ігт' // 
ст'р'ігт'і —1, 17, 66; ст'р'ігт (ц, >і — 71, 105; стр'ігц' — 16; 

стр'іч — 15); пек'ти ('п ( ’>екти — 6, 78, 79, 80, 85, 111, 216; 'пек- 
'ти — 86, 113, 114, 205; пек'ти 1 — 56, 62, 919; 'п ( ’>екти 1 — 59, 

72, 82, 240, 241, 244; пОек'т’і — 20, 23, 24, 26, 27, 31, 33, 46, 47, 
53, 57, 75, 77, 93, 95, 99, 101, 917; 'п^екіт’і — 1, 3, 5, 7, 64—70, 

73, 74, 94, 97, 102, 104, 106, 108, 918; 'п’ект’і II 'пекти — 2, 82; 

'пек'т'і — 21, 29; п'ект' — 4, 13, 96; п'ект' II п'ек'т'і — 17; 

{ пект ц 'і — 71, 108; пект 4 ' — 8; пеіїц'і — 32; п'ак'ц'і — 16; 

п'еч' — 15, 190; п'еч П п'ек'т’і — 14). 

Т. II. Карта № 234: -ти (ст'ригти, пе“к'ти, ст'рихт’і), -чи 
(ст'ричи, пе'чи; ст'рич'і); [ш] (ст'рииічи, ст'ришти); [х] (ст'рих- 
чи); у коментарі: 'пекти, пек'ти е , пек'те, 'печие, пі'чи, пе'чіц; 
стриг'ти, ст'ричи, стрих'чи, стрииі'чи, шт'рігац; 

карта № 381: лексема берег'ти і її синоніми; у коментарі: бере- 
'чи, берех'чи, береш'чи. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому записано форми: берег'ти (б’е- 
'р'еч' — 317, 324; б'е'р'еч II бириг'ти — 376), ст'ригти {стриг¬ 


'ти — 5, 125, 145, 213, 216, 247, 233, 234, 346; ст'риг'ти - 80, 
300; стр’ічО — 317, 324; стрич' II ст'рихти — 366, 376); пек'ти 
(п’еч’ — 317, 324; п'еч' // пик'ти — 376). 

Т. III, ч. 2. На всій території тому у говірках зафіксовано форми: 
берег'ти (б’ер’егіт'і II берег'ти — 194, 292; б’ер’ег'т’і И б’е'р’еч’ — 
299; берег'чи — 248; берег'чи II берег'ти — 273; б ( '>е'р ( '>еч Г) — 

119, 288, 303; б<'>е(і)'р<'>еч<'> І/берег'ти — Г85, 233, 252—255), 
ст'ригти (стриг'ти — 33, 43, 88, 93, 128, 138, 206, 227, 237, 333; 
ст'риг'ти — 95, 175, 187, 336, 338; ст'ригчи — 248; ст'ригчи II 
ст'ригти — 110, 273; стр'іч'— 119, 288, 299, 303; стр'іч ( ’>/І 
ст'ригти — 185, 253, 255, 282—284, 294, 297, ЗОЇ, 302), пек'ти 
(п^т'і II пе и 'чи — 1; п'ік'т'і II пек'ти 11 п ( ’>еч — 194, 292; 'пек- 
чи — 248; пек'чи II пек'ти — 273; пе и к'чт II п’еч • — 283; 'печи 11 
'пек'ти — 58,282; пи'ч-и І/пек'ти — ПО; п'еч’ — 119, 299,303; 
п'еч ( ’> І/ пек'ти — 185, 253, 255, 284, 294, 297, ЗОЇ, 302, 304). 

348. Рев'ти чи реве'ти, чи рус'ти, чи ре'вати, чи ров'ці? 

Т. І. Карта №251: -ти (реу'ти), -т'і (реу'т’і), -сти (реус'ти), 
-іти (рдв’іти), -ати ('ре'вати); у коментарі: 'рикат!, 'р’Шкат '. 

Т. II. Карта №233: -ти (реу'ти), -сти (реус'ти), -іти (ре'в’іти), 
-ати (ре'вати; ри'кати, ри'чсипи), -т'і (реу'т'і), -ст'і (реус'т'і), 
-ат'і (ре'ват'і); у коментарі: р'вати, ри'ч’ети, ри'чити, ри'ч’іти. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому записано форму реу'ти. Відзна¬ 
чено ще: риудти — 313; реус'ти 11 реу'ти — 71, 167, 175, 213; 
роу'ти II реу'ти — 67; реів'іти — 57, 90, ПО, 215, 216, 218, 220, 
312; ре'в'іти II реу'ти — 84, 173, 198, 346; ре'в'іт’ — 17, 39, 59, 139, 
161,239,250,298,314, 327, 356; ре'в'іт' П реу'ти —5, 15, 56, 115, 
127, 137, 142, 171, 231, 247—249, 271, 310, 337, 353, 367; ре'в'іт' II 
рдв'іти II реу'ти — 152, 291; р'е'в’ет' — 317; р'е'в'ет' И ре¬ 

'в'іт' — 324. 

Т. III, ч. 2. Карта № 68: -ти (реу'ти), -сти (реус'ти), -іти 
(ре и 'в'іти), -ати (реР'вати), -ет' (р'е'в'ет'); у коментарі: 'рум- 
сати. 

349. Ход'жу, буд'жу, во д'жу, си діжу чи хо'жу, бу 'жу, во 'жу, 
си 'жу, чи хо'дю, бу'дю, во'дю, си'дю? 

Т. І. ^Карта № 254: ^-|-у (хо'$у, бу'$у, во'$у, си'%у), -|'-у (хо- 
'$'У- бу'ї'у, во'з'у, си'Уу), -ж-у (хо'жу, бу'жу, во'жу, си'жу), 
-ж'-у (хо'ж'у, бу'ж'у, во'ж'у, си'ж'у), -д'-у (хо'д'у, бу'д'у, во'д'у, 
си'д'у); наголос: 'хо$у, 'хожу, 'ход'у, 'бузу, 'бужу, 'буд'у, 'во%у, 
'вожу, 'вод'у у коментарі: І си$у, 'сижу, 'сид’у. 

Т. II. Карта №235: -|-у (хо'зу, бу'%у, во'%у, си'%у), -ж-у (хо'жу, 
бу'жу, во'жу, си'жу); наголос: 'хо$у, 'хожу; у коментарі: хо'йу, 
се'йу; 'ход’ім, 'буд'ім; се'^у, се'д’у; с’і'зу, с"і'$у. 

Т. III, ч. 1. Карта № 57: -|-у (хо'~%у, бу'%у, во'уу, си'%у), -ж-у 
(х&жу, бу'жу, в&жу, си'жу), -д'-у (хо'д'у, бу'д'у, во'д'у, си'д'у); 
у коментарі: с^д'у, с'і'д'у. 

Т. III, ч. 2. Карта № 71: -|-у (хо'%у, бу'$у, во'$у, си'%у), -ж-у 
(хо'жу, бу'жу, во'жу, си'жу), -д'-у (хо'д’у, бу'д'у, во'д'у, си'д'у); 
наголос: ]хо$у, 'хожу, 'ход'у, 'бу$у, 'бужу, 'буд'у, 'во$у, 'вожу, 
'вод’у, 'сизу, 'сижу, 'сид'у; у коментарі: се'д'у, 'сед'у, с'і'жу, с’і'д'у. 

350. Роб 'лю, лом 'лю, люб'лю, Правлю, див'люсь чи ро’б’ю, 
ло'м’ю, лю 'б’ю, п'рав’ю, ди'в’юсь, чи ро'бю, ло'мю, лю'бю, п'ра- 
вю, ди'вюсь? 

Т. І. Карта № 252: л’у&л'у, л'уб'йу; 

Карта № 253: -мй-у (лом'йу), -мн'-у (лом'н'у); у коментарі: 
ло'майу, ла'майу. 

У всіх говорах фіксуються форми роб'л'у, п'раул'у, диу'л'ус'(а). 
Записано ще: роб'йу, п'равйу, диу'йус'(а) — 35, 40, 200, 202, 209, 
212, 216, 219, 236, 919; роб'йу, п'равйу, диу'йус'(а) II роб'л'у, 
п'раул'у, диу'л'ус'(а) —33, 38, 41, 42, 45, 48, 78, 178, 205, 208, 
780. Відзначено варіанти: д'іу'л'ус'(а) — 3, 5, 8, 15, 17, 18, 21— 
23, 27, 28, 37, 46, 54, 56, 67, 69—71, 73, 94—97, 99, 100, 102, 104, 
106, 108; 2'іу'л'ус' — 16, 105; ‘дивлюсь’ — гл'а(е?)'%у — 4, 64; 
гл’а(е а )'жу — 47, 65, 66, 74, 77; гл ( ">е'д'у — 20, 53, 81. Наголо¬ 
шення відповідних дієслівних форм передано на карті № 254 (див. 
питання № 349). 

Т. II. Карта № 238: [бй] ('л’убйу, 'робйу); 

карта № 239: [мн'] ('ломн’у), [мй] ('ломйу); у коментарі: 
'ламл’у, 'ламн’у, ла'майу. 

В усіх говорах фіксуються форми п'раул'у, 'диу'л'ус' (а). Запи¬ 
сано ще: 'роб'у, 'лом'у, 'л'уб'у, ди'в'ус'і — 279, 365, 497, 498, 505, 
517, 553, 582; 'роб'у, 'лому, 'л'уб'у Н 'робл’у, 'ломл’у, 'л'убл’у — 
546; п'рав'у, ди'в'ус' II п'раул'у, диу'л'ус’ — 214; 'робим, 'л'убим — 
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671; 'роб'ім, ' л'уб'ім, ' ламем, п'рав’ім — 673, 679, 686; ‘див¬ 
люсь 'никайу 454, 457; 'никаву — 430, 450, 451; пози) раву -— 
404, 407, 409—411, 413, 415, 418, 421—426, 428, 429; позо 1 раву — 
417; пози'рау — 446. Наголошення відповідних форм передано на 
карті № 235 (див. питання № 349). 

Т\ III, ч. І. На всій території тому в говірках зафіксовано форми 
роб'лу, лом'л у, л уб'л у, п'раул'у, диу'л'ус'(а). Записано ще: 
ло(а)м)н у 6, 9, 10; лом'н'у II лом'л'у -— 338; ло(а)'майу — 1, 
2, 4, 12, 16, 19, 22, 26, 27, 39, 52, 58, 59, 61, 63, 67, 88, 100, 101, 112, 
115, 118, 119, 121, 135, 139, 141, 145, 158—161, 182, 189, 200, 206, 

239, 274, 283, 287, 314, 324, 326, 329, 333, 363, 365, 367, 370—374; 

ло(а)'майу II лом'л'у —3, 14, 21, 48, 56, 74, 76, 78, 103, 111, 116, 

162, 164, 167, 169, 170, 187, 201, 208, 227, 232, 245, 246, 249, 250, 

253, 260, 292, 294, 307, 310, 322, 337, 359. 

, Т. ІІІ,ч.2. Карта №69: -л'-у (роб'л'у, лом)л’у, л'уб'л'у,п'рау- 
л у, диу'л’ус’ (а)), -н'-у (лом'н'у), -й-у (роб'йу, лом'йу, луб'йу, 
прауйу , диу'йус а); наголос: 1 робл'у , 1 ломл'у , 1 л'убл'у ; у комента- 
рі: 1 робу, ло'майу, ла'майу, ди'вус’, д’і'вус’. 

351. Но 'шу, ко'шу, про 'шу, чи но 1 сю, ко'сю, про'сю? Ле'ед, 
трем'чу чи ле'/лю, трем'шю? 

Т. І. Карта № 255: -ш-у (но'шу, ко'шу, про'шу), -с'-у (но'с'у, 
ко'с у, про'с'у); наголос :'ношу, 'нос’у, 'кошу, 'кос’у, п'рошу, п'рос’у. 

Поширення форм з м’яким передньоязиковим приголосним осно¬ 
ви [т ] (ле'т'у, трем'т'у) збігається з поширенням форм з м’яким 
передньоязиковим приголосним основи [с'і (но'с’у, ко'с’у, про'с'у) 
Засвідчено варіанти: л'е(е а )'чу — 1,3, 4, 7, 14, 46, 47, 67—69, 71— 
75, 79, 94—97, 99, 101, 917; л'а'чу — 13, 15, 16, 65, 70; л'а'чу II 
ле'чу —тр’е(е а )м'чу — 1, 3, 4, 7, 17, 71, 73, 94, 96, 97, 99; 
трам'чу 65; трам'чу II тр’ем'чу — 5; тром'чу — 46; тре'м'чу — 
13, 17; тр'ім'чу — 16; трам'т'у — 22, 64. 

Т. II. Карта № 235: -с'-у (но'с’у, ко'с'у, про'с'у); 

карта № 133: но'шу, ко'шу, про'шу, ле'чу; 'ношу, 'кошу, п'рошу, 
'лечу. Форми ле'т у, трем'т’у щодо локалізації співвідносні з фор¬ 
мами но'с у, ко'с’у, про'с'у. Записано ще: ле'чу — 17, 514; ле'ч’у II 
ле'т у 436; л і'чу — 5, 7; л’і'т’у — 525; ла'чу —■ 10; 'лет’ім — 
671, 673, 679; 'лец’ім — 686; т'ремчу — 267, 275, 437, 442, 472, 
669; т'рем'чу 271, 276, 438; тре и м'к'у, ле“'к’у — 508, 515, 518; 
трам'ту ■ 40; дре(е и , и)м'чу — 13, 66, 186, 239, 662; трими'чу — 
29, 31 53, 117; треми'т’у — 35, 36, 44, 59, 642; дрими'т’у — 45; 
стри(е)ми'чу 14, 380; стриме'т'у — 12; дремко'т'у — 68; дрим- 
ко'т у Н трем'т'у — 65; тримко'т'у — 48; трим'ін’'чу — 52; 
‘тремчу’ дри'жу — 16, 28, ЗО, 41, 46, 61, 69, 79, 119, 183, 270, 
441, 467, 469, 477, 485, 491, 514, 582, 614, 615, 620, 622, 624, 
633, 637, 647, 649, 653, 656, 658, 659; д'рижу — 300, 443, 487, 490, 
524, 587; відзначено дри(е)'жу // тре(и)м'ч (, )у — 465, 483, 488; 
дри(е)'жу І/ трем'т'у — 71, 436, 509; дри'жу Н трими'чу —17; 
дрожу II дре и ме и 'т'у — 67; дру'жу II трим'чу — 266; л'око'чу — 
627, 629; локо'т'у — 39; відзначено л'еко'чу II дри'жу — 623; ло- 
ко ту II дри'жу — 34; тр<'>а (е, і)'сус'а(-с'і) — 5, 74, 148 , 260, 
272, 284, 286—288, 294, 322, 324, 326, 330, 338, 362, 375, 418, 423— 
425, 428—430, 441, 449, 451, 455, 460, 484, 492, 496, 510, 520, 537, 
550, 554—556, 558, 585, 666; тру'с'ус'а (-с'і) — 546, 547, 557, 569, 
573, 577, 603, 606—608, 610; т)руіи'уси —■ 609; відзначено тр'Рсу - 
с і (-с'і) І/ трим'чОу — 143, 183, 290, 360, 399, 511, 530; тру'с'у¬ 
с'а // дриго'н'у — 605. 

Т. III, ч. 1. Карта № 58: -ш-у (но'шу, ко'шу, про'шу), -с'-у 
(носу, ко'с'у, про'с'у). Поширення форм ле'т'у, трем'т'у збіга- 
еться з но'с у, ко'с'у, про'с'у. Записано ще: ле'ч'у, трем'ч'у — 19, 
314, ле к ч у, тремкі у І і ле^ту, тресту — 46, 281; ‘тремчу* — дро - 
'жу — 48, 372; д'рожу — 133; відзначено дро'жу II тре и м'ту — 
252 354; тру'с ус' (-с"а) —287, 327, 331, 370; відзначено тру'с'ус'- 
(-с а) II тре и м‘т’у — 67, 111, 338. 

Т. III, ч. 2. Карта № 70: -ш-у (но'шу, ко'шу, про'шу), -с'-у 
(но с у, ко'с у, про'с'у); наголос: 'ношу, 'носу, 'кошу, 'кос'у, п'ро¬ 
шу, ,п рос у. Поширення форм ле'т’у, трем'т'у збігається з но'с'у, 
ко'с у, про'с’у. Записано ще: ле'ч'у — 322; л'е'ч'у — 303; трем- 
322; ‘тремчу’ — тр(’>а(е)'сус'а (-с', -с'е) — 2, 108, 
110, 115, 233, 234, 288, 313, 357; відзначено тра'сус'а // трим- 
^Топ 7 ’ т РУ' с 'У с '(- с ' а ) П трем'т'у — 15, 180, 222, 224, 225, 
334, 339, 351, 366; дро'жу — Ц, 283; відзначено дро'жу // трем¬ 
чу — 297, 312; дро'жу // трем'т'у — 303; дриго'н'у // трем¬ 

'т'у — 124, 125. 


352. Ллк, ллєш чи л'ляю, л'ляєш, чи 'лию, 'лиєш, чи 'ляю, 
'ляеш? 'Дути, дму, дмеш чи 'дую, 'дуєш чи д'мати, д'маю, д'маеш? 

, Т. І. Карта № 256: л’:у, л'йу, 'л'айу, 1 лийу; [л'] < [л':ф л'у, 
'л айу; приставний [і]: і'л’:у, іл’'йу; у коментарі: и'л:у, и 1 'л':у, 
і и 'л':у; 

карта № 257: дму, дмеш, 'дуйу, 'дуйеш; у коментарі: д'майу, 
д'мухайу. 

Т. II. Карта № 236: л':у, л:еш, 'л'айу, 'л’айеш, 'л'ейу, 'л'ейіш, 
'лийу, 'лийеш; у коментарі: ^ л'ійеш, 'л:ийу, 'л:ийеш, 1 л':іву; ‘лити’ 
'сипати. 

Форми 'дути ('дут'і), дму, дмеш записано в поліських і півден- 
новолинських говірках, у решті говорів тому виступають форми 
'дути, 'дуйу, 'дуйеш. Відзначено також: дут’ — 73, 87, 89, 92, 95, 
98, 207, 210, 212; дут ц ’ — 651; д'мути — 56, 77; дмут — 82, 84; 
дмеш II дмаш — 47, 120, 127; дмеш II д'майеш — 626; д'мушу, 

д'мушеш — 103, 106; д'мухати, д'мухайу, д'мухайеш — 75 , 78, 
109, 157, 183, 324, 654, 656, 658, 661; д'мухайу, д'мухайеш І У дму, 
дмеш —б, 8, 25, ЗО, 42, 45, 61, 72, 74, 80, 119, 121, 128, 155, 
176, 193, 208, 212, 220, 537, 660; д'мухайу, д'мухайеш II 'дуйу, 
'дуйеш — 52, 232, 318, 327, 348; 'дуву — 403, 407—411, 413—415, 
417 419, 421, 423—431, 450, 451, 684; 'дуу — 446; ди'майу, ди'ма- 
йеш II 'дуйу, 'дуйеш — 499. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому записано форми л':у, л':еш; 'ду- 
ти (-т ), дму, дмеш і 'дути (-т’), 'дуйу,'дуйеш часто як паралельні. 
Зафіксовано ще: л’йу, л’йеш— 137, 158, 217, 221, 244, 251, 252, 
278, 286, 291, 297, 298, 312, 317, 326, 327, 347, 350, 356, 366; л'йу, 
л'йеш/І л':у, л':еш— 1, 20, 77, 80, 82—84, 111, 131, 152, 180, 191, 
200, 212, 213, 219, 223, 227, 245, 246, 248, 258, 259, 277, 281, 289, 
292, 294, 299, 315, 316, 324, 338, 345, 348, 362, 364, 371; л’у, л'еш — 
341, 363, 365, л'у, л'еш II л’:у, л':еш — 73; і'л'у — 42; 'лийу, 
'лийіш — 156, 222; 'лийу, 'лийіш И л’:у, л’:еш— 173, 226, 318, 
354. 

Т. III, ч. 2. Карта № 72: л':у, л':еш, 'л':айу, 'л':айеш, 'лийу, 
лийеш; л'у, л'еш, 1 л'айу, 1 л’айеш; л'йу, л'йеш; у коментарі: і'л':у, 
'л айіш, 'л':айіш, 'л'айиш, 'л'айи'ш, 'лийіш, 'лийе'ш. 

У всіх говорах фіксуються форми дму, дмеш і 'дуйу, 'дуйеш 
('дуйіш), часто як паралелі. Відзначено ще: д'майу І І 'дуйу — 207. 

353. 'Маю, з'наю, 'думаю, спі'ваю чи малі, зналі, 'думалі, спі- 
'валі, чи 'маву, з'наву, 'думаву, спі'ваву, чи 'мау, з'нау, 'думау, 
спі'вау? 

Т. І. У всіх говорах тому фіксуються форми 'майу, з'найу, 
'думайу, сп’і'вайу. Записано ще: і(и)'м’ейу— 1—3, 6—10, 13—19, 
65—68, 71, 94, 95, 103, 108, ПО, 113, 116, 158, 187; і(и)'мейу — 12, 
80, 97, 166, 186, 189; і(и)'м’ійу — 73, 133, 134, 136, 191; і'м’ійуІІ 
і'м ейу — 131; і'м’ійу 11 'майу — 389, 414; і'м'іейу — 100, 102, 109, 
143, 243; спе'вайу — 7, 12, 14, 46, 47, 53, 54, 57—62, 73—81, 84, 85, 
89—91, 98, 103—106, 108—114, 116, 128, 131, 133—136, 139, 140, 
157, 207, 241, 271, 272, 277, 917, 919, 920; с^п'е'вайу — 9—11, 15, 
44, 69, 70, 72, 96, 97, 99, 101, 130, 138, 918; спйі'вайу — 82; спи- 
'вайу — 83, 117, 163, 170, 172, 189, 247, 280; спи'вайу І/ сп'і'вайу — 
122; спи'вайу II спе'вайу — 49; спа е :'вайу — 94; спо'вайу — 20, 22, 
23, 26, 27; спо'вайу II спе'вайу — 41, 56; пе'йу — 5, 63, 71, 100, 102; 
п’е'йу — 8, 13, 17, 95; п'е а 'йу — 1, 2, 3, 64; п'а'йу — 65; пе'йу И 
спе'вайу — 67. 

Т. II. Карта № 237: з'найу, з'наву, з'нау, знам; 'думайу, 'дума- 
ву, 'думам. 

У всіх говорах виступають форми 'майу, сп'і'вайу. Записано ще: 
'маву — 403, 404, 406—411, 413—415, 417—419, 421—431, 450, 
451, 682, 684; 'мау — 444, 446, 467, 472; 'мау II 'майу — 529; 'мау И 
'маву — 667; мам — 420, 664 , 668—679, 683, 685, 686; мам 11'майу — 
665, 666; спі'ваву — 403, 404, 406—411, 413—415, 417—419, 
421, 423, 425—431, 482, 484; спу'ваву — 422, 424, 450; спі'вау — 
444, 446, 467, 472; спу'вау — 448; спі'вау II спі'вайу — 529; с(ш)'пі- 
вам. — 420, 663—665, 667—680, 683, 685, 686; с(ш)'півам 11 с(ш)пі- 
'вайу — 232, 234, 235, 666. Відзначено варіанти: спе'вайу — 60 
68, 75, 86—88, 92, 95, 102—104, 174, 177, 205, 206, 623, 644—653; 
спе'вайу — 643; спи'вайу— 1,2,4,9,10,14, 15, 18, 22—24, 26, 29, 
ЗО, 32, 34—37, 42, 44, 46, 50, 59, 61, 62, 66, 71, 76, 77, 80, 83, 93, 
115, 119, 151, 155, 176, 180—183, 185, 212, 216, 616—622, 624—626, 
628—630, 633—640, 644, 645, 654, 656—660; спи'вайу II спе'вайу — 
79; спо(у)'вайу — 40, 51, 89, 91; спу'вайу II сп'і'вайу — 67; спу'ва- 
йу II спи'вайу — 52, 69. 


т -Д Г Ч; 1 • У всіх говорах тому виступають форми 'майу, з'найу, 
думайу, сп і^&ййу. Поруч з формою 1 майу подекуди на всій терито- 
рії у говірках фіксуються варіанти і(и)'мійу, і(и)'м г >ейу. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому записано форми 'майу, з'найу, 
'думайу, сп'і'вайу. 

Поруч з формою 'майу в кримських і кубанських говірках поде¬ 
куди фіксуються варіанти і(и)'м’ійу, і(и)'м(’>ейу. 

354. З'наєш, 'думаєш, с'лухаєш, г'раєш, пи'таєш чи з'наі'ш, 
думаі'ш, с'лухаїш, г'раїш, пи'таі'ш, чи знаш, 'думаш, с'лухаш, 
граш, пи'таш? 

ТМ- На всій території тому в говірках записано форми з'найеш, 
'думайеил, с'лухайеш, г'райеш, пи'тайеш і з'найіш, 'думайіш, 
с'лухайіш, г'райіш, пи'тайіш, але в північних говорах форми на 
-еш переважають. Наявні в говірках на території тому форми знаш, 
'думаш передано на карті № 262. 

Т. II. Карта № 237: з'найеш, з'найіш, з'наєш, знаш, 'думаш. 
Поширення форм від думати, слухати, грати, питати в основ¬ 
ному збігається з поширенням відповідних форм дієслова зна¬ 
ти. Записано ще: 'питаш — 420, 434, 435, 459, 686; ‘граєш’ — 
гу'деш — 418, 423; ‘питаєш’ — з<'>(ж)'відуйеш — 403, 405, 407, 
409, 441, 452, 454, 456, 585, 664, 665; з с >'відайеш — 430, 444 460 
461; зО'відаш — 411, 412, 414, 415, 417, 419, 421—427, 429,’ 43 Г, 
440, 445, 447, 448, 451, 457, 588; відзначено: з ( ’>'відаш /І з п відайеш — 
442, 449, 456; з'в'ідуйеш II 'питаш — 666; з’'в'ідайеш II 'питаш — 
437; ‘граєш’ — ' играш — передано на карті № 23. 

Т. ІІІ, ч. 1. У всіх говорах тому записано форми з'найеш, 'ду- 
майеш, с'лухайеш, г'райеш, пи'тайеш і з'найіш, 'думайіш, с'лу¬ 
хайіш, г'райіш, пи'тайіш, часто як паралельні. 

Т. ІІІ, ч. 2. У всіх говорах тому зафіксовано форми з'найеш, 
'думайеш, с'лухайеш, г'райеш, пи'тайеш і з'найіш, 'думайіш, 
с'лухайіш, г'райіш, пи'тайіш, часто як паралельні. 

355. З'нає, 'думає, с'лухає, г'рає, пи'тає чи зна, 'дума, с'луха, 
гра, пи'та, чи з'нає/л, 'думаєш, с'лухаєш, г'раєш, пи'таєш, чи з'на- 
є/ль, 'дум аєть, с'лухаєшь, пи'т аєть, чи знаш, 'думаш, с'лухаш, 
граш, пи'таш, чи з'н аець, 'дум аєць, с'лу хаець, пи'т аєць? 

Т. І. Карта № 258: з'найе, ' думайе, с'лухайе, г'райе, пи'тайе; 
зна, 'дума, длуха, гра, пи'та; у коментарі: з'найет, 'думайет, 
с'лухайет; з'найет', пи'тайет'; з'найіт, 'думайіт, с'лухайіш, 
г'райіш, пи'тайіш; г'райит, пи'тайит; з 'найец, 'думайец, с'лу- 
хайец, г'райец; 'дум’е, с'лух’е. 

Т. II. Карта № 237: з'найе и , з'найе, з'найі, з'нає, знат, зна; 

'думат, 'дума. 

У говорах на території тому переважно фіксуються форми 'ду¬ 
майе 11 , с'лухайе и , г'райеР, пи'тайе и . Записано ще: 'думайі, с'лу- 
хайі, г'райі, пи'тайі — 2, 4, 5, 8, 109, 128, 130, 133, 137, 139, 
166, 168, 230—232, 234, 241—243, 246, 250, 251, 255, 287, 289, 292, 
294, 304, 310, 319, 324, 337, 345, 350, 371, 475, 488, 507, 511, 512, 
518, 543, 553, 575, 584, 603, 605, 607—609, 615; 'думаі, с'лухаі, 
г'раі, пи'таі — 559; 'думайе“, с'лухайе а , г'райе а , пи'тайе 0 — 35, 
515; з'яайа, 'думайа, с'лухайа, г'райа, пи'тайа — 506; 'думає, 
с'лухає, иг'рае — 444, 446; с'луха, п’і'та — 686; с'луха // с'лу- 
хайе — 105, 395; ' думайет, с'лухайет, (и)г'райет, пи'тайет — 
302, 375, 582; 'думайет, с'лухайет, (и)г'райет, пи'тайет 11 'ду¬ 
майе, с'лухайе, г'райе, пи'тайе — 85, 262, 465, 524, 576, 583- 
с'лухат — 237, 404—408, 412, 440, 443, 445, 447, 449, 451, 457, 588, 
663—670, 672а, 673, 676, 677, 679; с'лухат II с'лухайе — 234, 275, 
434, 439, 442, 448, 456, 458, 459; с'лухат’ — 409—411, 413, 414, 
418, 419, 422—426, 428—431, 450, 675, 678, 682—684; 'играт' — 
450; грат — 664, 668, 672, 672а, 673, 676, 678, 679. 

Т. ІІІ, ч. 1. У всіх говорах тому записано форми з'найе, 'ду¬ 
майе, с'лухайе, г'райе, пи'тайе і рідше зна, 'дума, с'луха, гра, 
пи'та. Зафіксовано ще: з'найет', 'думайет', длухайет', г'райет', 
пи'тайет' — 34; з'найет', 'думайет', с'лухайет , г'райет', пи¬ 
'тайет' П'Зна, 'дума, с'луха, гра, пи'та — 86; з'найет', 'думайет , 
с'лухайет', г'райет', пи'тайет' // &на(йе), 'дума(йе), с'луха(йе), 
г'ра(йе), пи'та(йе) — 1, 91, 325, 365; з'найіт', 'думайіт', с'лу- 
хайіт’, г'райіт', пи'тайіт' II зна, 'дума, с'луха, гра, пи'та — 16. 

Т. ІІІ, ч. 2. На всій території тому в говірках фіксуються форми 
з'найе, 'думайе, с'лухайе, г'райе, пи'тайе і рідше зна, 'дума, с'лу¬ 
ха, гра, пи'та. Записано ще: з'найі, 'думайі, с'лухайі, г'райі, пи¬ 
'тайі — 4, 6, 108—111, 115, 118; з'найет,'думайет, с'лухайет, 
г'райет, пи'тайет — 281, 284, 299, 301—303, 333, 335; з'найет. 
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1 думайет, с'лухайет, г'райет, пи'тайет 11 з'найе, 'думайе, с'лу- 
хайе, г'райе, пи'тайе — 297, 339; з'найіт , 'думайіт', с'лухайіт', 
г'райіт', пи'тайіт — 288; з'найіт', 'думайіт', с'лухайіт', г'ра- 
йіт', пи'тайіт II з'найе, 1 думайе, с'лухсійе, г'райе, пи'тайе — 
211, 222, 223, 227, 282, 283; з'найіт', 'думайіт', с'лухайіт', 
г'райіт', пи'тайіт' П з'найі, 'думайі, с'лухайі, г'райі, пи- 
'тайі — 2. 

356. Не'се, ме'те, 'шиє чи не'с еть, ме'т еть, 'итєть , чи не'сець, 
ме'тець, 'ШИЄЦЬ ? 

Т. І. На всій території тому в говірках фіксуються форми не'се, 
ме'те, 'шийе. Записано ще: 'шийе и — 736, 744; 'шийе 1 - — 754; 

1 шийі — 691, 693, 699, 717, 719; 1 шийі II 'шийе — 722; 'шийе а — ЗІ 
4, 13, 96, 105; не'сет', ме'тет', 'шийет' — 7, 186, 198, 235; не'сет', 
ме'тет', 'іиийет' И не'се, ме'те, 'шийе — 17, 184, 305, 374, 477, 
563, 573, 586, 807; 'шійат' II 1 шійа — 17; не'сет, ме'тет П не'се, 
ме'те — 767, 771; н'а'с’от, м'е'т’от // н’а'се, м’е'т'е — 7. Відзна¬ 
чено варіанти кореневого голосного: 'ши‘йе — 20, 56 59, 62 75 
77, 78, 82, 84, 108, 244, 917; 'ш'ійе — 15, 22, 24, 29, 31, 32, 35, 38І 
44, 48, 53, 94, 104, 178; варіанти кореневого голосного: [е и ] (не и 'се, 
ме и 'те), їи є ] (ни е 'се, ми е 'те), [е] (не'се, ме'те), [е а ] (н’е а 'се, м’е“- 
'т'е), [а] (н ( ’>а'се, ма'те) відбито на карті №40. 

Т. II. У всіх говорах тому записано форми не'се, ме'те, 'шийе. 
Зафіксовано ще: не'се" — 259, 263; 'шийе и — 25, 119, 171, 173 193 
220, 237, 238, 256, 263, 300, 307, 311, 313 , 314, 331, 348 , 354,’ 358’ 
361, 363, 524, 528, 540, 554, 557, 558, 567, 574, 578, 579, 581, 610— 
618; 'шийи — 292, 294, 304, 353, 384, 488, 507, 508, 523, 543, 553, 

572, 575, 603; 'шийі — 109, 128, 130, 133, 137, 139, 230, 231, 242 

243, 246, 248, 255, 280, 283, 287—289, 295, 324, 345, 381, 387, 398, 

401, 471, 475, 477, 510, 512, 517, 518, 533, 560, 605, 607—609, 615; 

1 неси — 248, 262; не'се", ме'те — 514, 603, 609; 'шийе а — 35, 40, 
514; ни'се а , ми'те а II ни'се, ми'те — 119, 509, 548; ни'са, ме и 'та — 
127, 128; 'шийа — 194, 506; не'сет, ме'тет, 1 шийет — 485, 488, 
525, 582—584, 588; 1 шийет’ — 302, 638, 639; ни'сет', ми'тет' II 
ни'се, ми'те — 637—639; не'сец’, ме'тец’ — 101. Відзначено ва¬ 
ріанти: ' несе — 260, 261, 264, 299, 300, 464, 663, 665, 667—770, 672, 
672а, 673, 676, 679—683; 'неше — 686; 'мете — 261, 271, 279, 676, 
679, 680, 682; 'меце — 686; ме'т ц ’е — 653; мОе'тОе — 649 —651; 
мОе'ц’е — 643, 652; не'с'е — 643 , 649, 651—653; 'ши 1 йе — 56, 
71, 82, 88, 89, 94, 98, 99, 106; 'ш'ійе — 68, 73, 91, 299, 306, 673, 679, 
686; 'ш'ейе — 5; 1 иіейі II ' шийі — 241; 'шойе — 676; варіанти коре¬ 
невого голосного: [е] (не'се, ме'те), [е и ] (не и 'се, ме и 'те), [и е ] ( ни е - 
'се, ми е 'те), [и] (ни'се, ми'те) відбито на карті №32. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому фіксуються форми не'се, ме'те, 
'шийе. Записано ще: 'шийи — 158; ни'сет’, ми'тет' II ни'се, ми¬ 
'те — 1, 16, 19, 22, 24, 86, 91, ПО, 325, 341; 'шийет' /І 'шийе — 
24, 86, 91, ПО, 325, 341; н’е'с’от, м’е'т’от — 317. Відзначено ва¬ 
ріанти: шйе — 244, 250; шйе II 'шийе — 56, 239. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому в говірках фіксуються форми 
не'се, ме'те, 'шийе. Записано ще: 'неси е , 'мети е — 43; 'шийе и — 43, 
65, 123; 'иіейи— 111, 115, 118; 1 шейи 1 — 109, ПО; 'шийет' — 298; 
не'сет’, ме'тет’, 'шийіт'І/не'се, ме'те,'шийе — 2, 62, 211—213; 
н'е'с’от, м'е'т'от, шйот — 284, 297; не'сец , ме'тец’, 'шийец' 11 
ни'се, ми'те, 'шийе — 135. Відзначено варіанти: 'шійе — 85; 
шйе — 254; шйе II 'шийе — 163, 237, 278, 340. 

_ 357. 'Ходить, 'носить, п'росгть, 'возить, 'бачить чи 'ход еть, 
'нос еть, п'рос еть, 'воз еть, 'бач еть, чи 'хотць, 'носшщ, п'росиць, 
'возись, 'бачиць, чи 'ход ит, 'нос ит, п'рос ит, 'воз ит, 'бач ит, чи 
'ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'баче? 

Т. І. Карта № 259: -ит' ('ходит', 'носит', п'росит', 'возит', 
'бачит), -ит ('ходит, 'носит, п'росит, 'возит, 1 бачит), -е ('ходе, 
'носе, п'росе, 'возе, 'баче); у коментарі: 'ходи і т<’>, 'носи‘т<’К., 
'ход'іт', 'нос'іт'.., 'ход’іт V, 1 нос’іт '<*' 'ход’іц', 'нос’іц' .., 'хо- 

дет', 'носет'... 'ходе и т', 'носе и т'... 

Т. II. Карта № 240: -ит^-> ('ходит', 'носит', п'росит', 'ходит, 
носит, п'росит)^ -и ('ходи, 'носи, п'роси); у коментарі: 1 ход'іт ч', 
нос іт ц 'ход іт ( '>, 'нос'іт ( 'К., 'ходи ! т, 'носи'т.., 'ходи е т'... 
'ходе и т ... 

Поширення форм 'возитО, 'бачитп, Гидите), <бачи, 'види 
збігається з поширенням відповідних форм від дієслів ходити, 
носити, просити. У значенні ‘бачити’ лексема видіти виступає у 
південноволинських, наддністрянських, лемківських, закарпат¬ 
ських, гуцульських, буковинських, бойківських говірках. Записано 


ще: 'хо^'іц , 'нос'іц', 'воз'іц — 85, 643, 652; 'хо$'і, 'ноші, 'вожі — 
686; 'виже и — 552; 'ви$-и —■ 554. 

Т. III, ч. 1. Карта № 59: -ит' ('ходит', 'носит', п'росит’, 'во¬ 
зит', 'бачит), -ит ('ходит, 'носит, п'росит, 'возит, 'бачит), 
-и ('ходи, 'носи, п'роси, 'вози, 'бачи), -е ('ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 
'баче); у коментарі: 'ходе и , 'ходи е ; 'бач’ит’, 'бач’іт', 'бач'ит , 
'баче, 'бач'е и , 'бате, 'бач'е и , 'бач’и. 

Т. III, ч. 2. Карта № 73: -ит' ('ходит', 'носит', п'росит’, 'во¬ 
зит', 'бачит'), -ит ('ходит, 'носит, п'росит, 'возит, 'бачит), -е 
('ходе, 'носе, п'росе, 'возе, 'баче); у коментарі: 1 носе и т’, п'росе и т', 
'баче и т'; 'ход’іт, 'нос'іт.., 'ходе 11 , 'носе и .., 'ходи е , 'носи е .., 'ходи, 

'носи... 

358. 'Ходять, 'носять; да 'ють, стере'ж уть, пе'ч уть чи 'ходдць, 
'носяць; яа'юць, стере'жг/цб, пе'чуць, чи 'ходя/л, 'носят; да 'ют, 
стере'ж ут, пе'ч ут, чи вони 'ходя, 'нося; 'да ю, стере'жу, пе'чу, 
чи вони 'ходї, 'носї; да'в аю? 

Т. І. Карта № 261: -ат' ('ход’ат', 'нос'ат'), -ат ('ход’ат, 'но- 
с’ат), -ут' ('ход’ут', 'нос'ут'), -ут ('ход'ут, 'нос'ут; да'йут, 
сте (и >ре'жут, пе и 'ч’ут); збереження [г], [к] в основі: стере'гут', 
пе'кут ; у коментарі: 'ход'а, 'нсс а, да'йу; 

карта № 48: їе] (< §) після зубних у дієслівних формах: (вони) 
'ходет ( ’>, 'носете); у коментарі: 'ход'е а т, 'нос'е а т; 'ходет; 'хо- 
д’а" е т', 'но'с'а (е >т'; 'ход’ет;'ход’а°т; 'нос’а°т. 

Т. II. Карта № 242: ; ат' ('ход’ат', 'нос'ат'), -ат ('ход'ат, 'но¬ 
с'ат), -ут ('ход'ут, 'нос'ут; 'пе'чут, 'да'йут, стере'жут), -а 
('ход’а, 'нос’а); [в] ('давут'); у коментарі: 1 ход'ет', 'нос’ет', 'хо¬ 
д'іт, 'нос'іт; пе'кут; 'хог’а, 'хоґ'і. 

Т. III, ч. 1. Карта № 61: -ат' ('ход’ат', 'нос’ат), -ат ('ход'ат, 
'нос'ат), -ут' ('ход’ут', 'нос'ут'). 

У всіх говорах тому зафіксовано форми да'йут', стере'жут', 
пе'чут. Записано ще: пе'кут’ — 203; пе'кут — 324; п'е'кут! — 
317; п’е'кут' II п’е'чут’ — 313, 374; п’е'чут II пе'чут' — 366; сте и - 
ри'гут' — 161, 327; стере'гут II стер'і'гут — 324; ст’ер’е'гут И 
стере'жут' — 366; ‘стережут’ — сторо'жат’ — 57, 65, 288; від¬ 
значено сторо'жат II стере'жут — 79; сторо'жуйут’ — 47, 139, 
318; Відзначено сторо'жуйут’ II стере'жут' — 34, 157, 160. 

Т. III, ч. 2. Карта № 74: -ат' ('ход'ат', 'нос'ат'), -а ('ход’а, 
'носа), -ут' ('ход’ут', 'нос’ут'); [т] ('ход'ат, 'нос'ат, 'ход’ут, 

'нос'ут). 

У всіх говорах тому зафіксовано форми да'йут', стере'жут’, 
пе'чут’. Поширення флексійного [т] у цих формах збігається з по¬ 
ширенням його в формах від дієслів ходити, носити. Записано 
ще: ст ( '>ер<')е'гут<'> — 277, 299; стОерОе'гутО II сте(и)ре(и)- 
жуто — 255, 276, 278, 302; п ( '>е'кут('> — 193, 284, 292, 299, 303; 

1 п<'>е'кут<’> II пОе'ч'утО — 288, ЗОЇ, 302, 367; п'і'кут" II пе и 'чут’ — 
194, 276, 278; па'кут’ II пи'ч'ут' — 185; ‘стережут’ — па'з'ат — 
ПО; 1 паз'а — 4. 

359. Одпові'сл, розпові'сл, ві 'си, да 'си, ї'си, е'си чи одпо'вїш, 
розпо'в/ш, да ш, їш, є (єсть)? 

Т. І. Карта № 262: да'си, йі'си; да'с'і, йі'с'і; даш, йіш; да'сиш, 
йі'сиш; у коментарі: да'си 1 , да'сі и , йе'си, йе'си 1 , йе'с’і, йе а 'с’і, 
йа'с'і. 

На всій території тому, за винятком говірок крайньої півночі, 
записано форми в'ід(од-, от-)пов'і'си, роз (рос-)пов’і'си, часто по¬ 
руч з ними наводяться форми синонімічних дієслів от'в'ітиш, 
роз (рос-)'кажеш (останні форми переважають у північних говорах). 
Зафіксовано ще: в’ід (од-) по'в'іш, роз (рос-) по'в'іш — 159, 211, 491, 
515 , 660, 694, 696, 735, 747, 860, 862, 865; в'ід(од-)по'в'іш, розпо- 
'в'іш П в' ід(од-)пов' і'си, розпов’і'си — 710, 748, 789; в'ід (од-) по- 
в'і'сиш, розпов’і'сиш — 467, 469, 487, 498, 499, 503, 505, 509, 510, 
526, 543, 686, 690, 691, 693, 697, 702, 705, 712—715, 719—721, 723, 
734, 738, 739, 742, 743, 784, 848; в’ід(од-)пов’і'сихи, розпов’і'сиш II 
в'ід (од-) пов’і'си, розпов’ і'си — 662, 670, 671, 718, 754, 758, 762, 
770, 819, 820; в’ ід (од-) пов’ і'сиш, розпов і'сиш II в'ід(од-)по'в'іш, 
розпо'в'іш — 472. У всіх говорах тому записано форму йе, інколи 
поруч з формою йес<’>т' (йес’ц). 

Т. II. Карта №243: да'си, йі'си; да'с'і, йі'с'і; дас", йіс"; да'сиш, 
йі'сиш; даш, йіш; у коментарі: йе'си ‘їси’. 

У говірках на північ від умовної лінії Рава-Руська — Золо- 
чів — Тернопіль— Хмельницький переважають форми в (,) ід(од-)по- 
в’і'си, розпов'і'си, на південь від цієї лінії — форми в’ід (од-, уд-)- 
по'в'іш, розпо'в'іш. У говірках на всій території тому паралельно 


фіксуються також форми синонімічних дієслів од (от-)'кажеш, 
роз (рос-)'кажеш. Записано ще: в'ід (од-)по'в'іс', роз (рос-)по'в'іс — 
143, 253, 254 , 257, 263, 265, 278, 289, 292, 321, 322, 324 , 326 , 332, 

333, 336, 356, 361, 363, 525, 684, 687; в'ідпо'в'іс', розпо'в'іс' /І в'ід- 

по'в'іш, розпо'в'іш — 259; в'ід (од-)пов'і'сиш, роз (рос-)пов'і'сиш — 
125, 136, 137, 142, 316, 318, 325, 351, 353, 354, 359, 362, 375, 381, 

385, 388, 389, 393, 399, 401, 402, 568, 576; в'ітпов і'сиш, розпов’і- 

'сиш II в'ітпов'і'си, роспові'си — 169, 319. У всіх говорах тому за¬ 
писано форму йе. Зафіксовано ще: йест ( "> — 246, 329, 445; йес ( '>т ( ’> 
II йе — 111, 112, 159, 227, 359, 376, 438; йес' — 114, 417, 440—442, 
448, 452, 486; 'йестка ‘є’ — 68. Відзначено варіанти: йитпо'в’іш, 
р’успо'в’іш — 109, 130, 133, 268, 270, 411, 422, 426; йитпов і'сиш — 
121; р'успу'в'іс' — 247, 249, 280, 331; в'ід(од-)по'в'ідиш — 20, 72. 

Т. III, ч. 1. У говірках на всій території тому записано форми 
в'ідпов'і'си, розпов’і'си, да'си, йі'си, йе. Як синоніми до в'ідпо- 
в’і'си, розпов'і'си записано форми дієслів інших структурних кла¬ 
сів —■ от'в’ітиш, роз (рос-)'кажеш. Як паралель до йе часто фік¬ 
сується форма йес‘>т ( ')(йес'ц'). Записано ще: отпо'в'іш, роспо'в'іш — 
361; од (от-)по'в'іш, роз (рос-)по'в’іш І/ од (от-)пов’і'си, роз- 
(рос-)пов’і'си — 86, 108, 149, 293, 308, 354; даш, йіш — 59, 60, 145, 
252, 324, 361; даш, йіш II да'си, йі'си — 100, 108, ПО, 149, 171, 
178, 227, 250, 293 , 334 , 364 , 374; да'сиш, йі'сиш — 133, 314, 356; 
да'сиш, йі'сиш II да'си, йі'си — 14, 26, 89, 161, 247. 

Т. III, ч. 2. Карта № 75: да'си, йі'си; даш, йіш; да'сиш, йі'сиш; 
у коментарі: да'с'і, йі'с'і; даш', йіш'. 

На всій території тому в говірках записано форми в'ід (од-)по- 
в’і'си, роз (рос-)пов'і'си, йе. Поруч з формами в’ідпов’і'си, розпо- 
в’і'си часто фіксуються синоніми от'в'ітиш, в'ід'кажеш, роз'ка- 
жеш. Як паралель до йе спорадично фіксується форма йес (,) т' 
(йес'ц'). Записано ще: од (от-)по'в'іш, роз (рос-)по'в'іш — 36, 
111, 131, 179, 193, 208, 215, 262, 273, 292, 311, 365; од (от-)по'в'іш, 
роз (рос-)по'в'іш II од (от-)пов'і'си, роз (рос-)пов і'си — 13, 218, 

282, 285; в'ід (од-)пов'і'сиш, розпов'і'сиш — 3, 17—19, 24, 119, 
123, 139, 191; розпов'і'сиш 11 розпов'і'си —138. 

360. 'Робимо, 'ходи мо, несе'лш чи 'робили, 'ходюи, не'селі, чи 
'роби ме, 'ходи ме, не'с еме? 

Т. І. Карта № 260: -емо (несе'мо, не'семо), -ем (не'сем), -ом 
(не'сом); у коментарі: н'е'с’емо, н’е'с’ем, н (, >е'суом, н'е'сом, не а - 
'сом, н’а'с'ом. 

Ареали форм 'робимо, 'ходимо і 'робим, 'ходим в основному збі¬ 
гаються з ареалами співвідносних форм не'се'мо, не'сем. Записано 
варіанти: 'роб'імо, 'ход'імо — 20, 21, 24, 31, 46, 53; ' роб'імо, 'хо- 
д’імо II 'робимо, 'ходимо — 37; 'робимо, 'ходи‘мо — 75; 'роби 1 м, 

'ходи { м — 52, 62, 77, 82, 84; ' роби 1 м, 'ходи‘м II 'роби 1 мо, 'ходи 1 мо — 
78; 'роб’ім, 'ход'ім — 8, 13, 15, 17, 18, 25, 27, 29, 38, 47, 48, 64, 
66, 69, 70, 73—75, 81, 94—97, 99—102, 105, 106, 108; ' роб'ім, 'хо¬ 
д'ім II 'робим, 'ходим — 32; 'ход’ім — 16. 

Т. II. Карта № 241:-и(е)мо ('робимо, 'ходимо, несе'мо), -и(е)ме 
('робиме, 'ходиме, 'не'семе), -и(е)м ('робим, 'ходим, не'сем); у 
коментарі: ' роб'імо, 'ход'імо, не'семо. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах у межах тому записано форми 'ро¬ 
бимо, 'ходимо, несе'мо і 'робим, 'ходим, не'сем. Зафіксовано варіан¬ 
ти: 'робемо, 'ходемо И 'робимо, 'ходимо — 86, 258; 'робем, 'хо- 
дем — 66, 100; не'семо — 123, 162, 193, 226, 263, 303, 350, 363; 
не'се'мо — 71, 84, 169, 195, 295, 334, 339. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому зафіксовано форми ' робимо, 

'ходимо, несе'мо і 'робим, 'ходим, не'сем. Записано варіанти: не'се¬ 
мо — 6, 9, 13—18, 22, 24, 29, 32—35, 37, 39, 40, 46, 50, 55, 61, 62, 
71, 73, 91, 112, 114, 118, 122, 139, 142, 146, 147, 172, 175, 191, 201, 
212, 215, 224, 225, 227, 231, 234, 245, 246, 251; не'се'мо — 2, 86, 197, 
204, 336; н<’>е'с'ом — 250, 284, 292, 294, ЗОЇ, 302; н<’>е'с'ом II не¬ 
'сем — 194, 253, 287, 297, 305. 

361. Ро'б ив, хо'рив, хо'тів чи ро'б ивем, хо'див ем, хо'т івем, чи 
єм ро'б ив, єм хо'д ив, єм хо'т ів? 

Т. І. У всіх говорах тому зафіксовано форми ро'биу, хо'диу, 
хо'т’іу. Записано варіанти: хо(а)'т’еу — 1, 2, 7, 9, 12, 13, 15, 
17—19, 34, 53 , 60, 64—66, 68, 74, 88, 91, 95, 96, 99, 103, 187, 234, 
243; хо(а)'т’і§У — 3, 5, 6, 11, 20, 21, 28—30, 33, 36, 39, 40, 42—46, 
48, 49, 52, 56, 57, 59, 62, 69—71, 75—84, 93, 94, 97, 98, 100, 102, 104, 
106—109, 111—114, 117, 118, 121, 122, 128, 129, 131, 133, 134, 136— 
143, 157, 188, 200, 201, 203—205, 207, 242, 245; хо'т'іеу II хо'т'еу — 
22, 31, 32, 41, 54, 67; хо'т'Уу — 240, 241, 244, 275, 918; ха'т^'еу — 
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8; ха'ц'еу — 16; ха'ц'еу 11 ха'т'іеу — 101; хт'ій — 209, 233, 246, 
431, 451, 452, 456, 458, 463 , 489 , 495, 527, 535 , 544 , 713 , 717, 724, 

730 , 732 -734 , 747, 755 , 764 , 768, 769, 771, 772 , 774 , 783 , 785; 

хт'іу П хо'т’іу — 210, 374, 441, 443, 445, 446, 461, 462, 465, 467— 
469, 473, 487, 494, 496, 498, 500, 502, 503, 509, 565, 577, 597, 692, 

694 , 695, 697, 699—701, 705, 706, 709, 712 , 728, 729 , 731, 739 , 742, 

745, 748, 752, 759, 795, 807. 

Т. II. Карта № 245; ро'биу, хо'диу, хо'т’іу (хт'іу); 1 роб'іл, 

' ход'іл , хт'іл (хцел); ро'биуйем, хо'диуйем, хо'т'іуйем (х'т'іуйем); 
ро'бив'ім, ро'бивем, хо'дивем. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому поширені форми ро'биу, хо'диу, 
хо'т'іу. Записано варіанти: хо'т'еу — 48; хо'т'ізу — 43; хт'іу — 
333; хт'іу П хо'т'іу — 156, 161, 239, 340. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому фіксуються форми ро'биу, хо¬ 
'диу, хо'т'іу. Записано варіанти: хо(а)'т'ел — 254 , 255, 276, 298, 
299, 312; хо(а)'т'ел // хо'т'іу — 185, 194, 288, 292, 294, 297, ЗОЇ— 
303; хт'іу — 1, 52, 71, 111, 115, 140, 141, 191; хт’іу /І хо'т'іу — 2, 
9, 14, 15, 17, 19, 26, 37, 39, 42, ПО, 128, 130, 227, 232, 287, 354. 

362. Ми хо'дшш, ро'бшш, хо'тіли чи хо'д шисме, ро'бшшсліе, 
хо'ті лисме? Ви хо'дили, ро'били, хо'тіли чи хо'ди листе, ро'билис- 
те, хо'ті листе? А може: єс'ме хо'дили чи ми -с'ме хо'дили, ро'били, 
хо'тіли, чи ви-с'те хо'дили, ро'били, хо'тіли? 

Т. І. У всіх говорах тому поширені форми ми хо'дили, ро'били, 
хо'т'іли і ви хо'дили, ро'били, хо'т’іли. 

Т. II. Карта № 245: хо'дили, ро'били, хо'т'іли // х'т'іли; хо- 
1 дил'і, ро'бил'і, хо'т'іл'і; хо'дилисмо, ро'билисмо, хо'т’ілисмо; хо- 
'дилихмо, ро'билихмо; хо'дилим, ро'билим, хо'т’ілим; хо'дилисме, 
ро'билисме, хо'т’ілисме; у коментарі: хо'дилизмо, хо'дилизме; хо- 
'ди е йсми, ро'би е усми. 

Ареали форм хо'дилис ( ’)те(и), ро'билис (,) те(и), х(о)'тіли- 
с (,) те(и) ідентичні з ареалами форм хо'дилисмо (-хмо, -сме), ро- 
билисмо (-хмо, -сме), х(о)'т ілисмо (-хмо, -сме), тобто ці форми 
поширені в наддністрянських, надсянських, лемківських, бойків¬ 
ських, покутсько-буковинських, гуцульських, середньозакарпат- 
ських говірках, спорадично — в західній частині південноволин- 
ських та подільських говірок. Записано ще: ми -с (,) мо (-с (,) ме, 
-с г >ми) хо'дили, ро'били, х(о)'т’іли // ро'билис<'>мо (-с<">ме, 
-с (,) ми), хо'дилис г) мо (-с (,) ме, -с ( ’>ми), х(о)'т’ ілисОмо (-с<'>ме, 

-с('>ми) і ви (-)с ( '>те (-с Г) ти) хо'дили, ро'били, х(о)'т'іли/І ро- 
1 билис (,> те (-с (,) ти), хо'дилис (,) те (-с (,) ти), х(о)'т'ілис ( ’>те 
(-сОти) — 238, 266, 275, 332, 435, 436, 462, 518, 566, 585; 1 вите 
('в’іте) хо(у)'дили, ро(у)'били, х(о)'т’іли — 7, 11, 12, 16, 18, 
21, 25, 26, 33, 35, 42, 44, 59, 62, 654, 658; 'вите ('в'іте) хо(у)'дили, 
ро(у)'били, х(о)'т’іли // ви(в'і)хо(у)'дили, ро(у)'били, х(о)'т’і- 
ли — 1, 3, 34, 36, 37, 39—41, 656. Записано: де сте(сти) хо'дили Н 
де ви хо'дили — 240, 264, 296, 667; де 'вієте // 'вієтесте хо'дили — 
659. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому записано форми: ми хо'дили, 
ро'били, х(о)'т’іли; ви хо'дили, ро'били, х(о)'т іли. 


Т. III, ч. 2. Форми ми хо'дили, ро'били, х(о)'т'іли; ви хо'дили, 
ро'били, х(о)'т’іли характерні для говірок на всій території тому. 

36Й. а) Б'рата му, 'бити му, ко'ситяш/ чи 'буду б'рати (брать), 
'буду 'бити (бить), 'буду ко'сити (ко'сить), чи му б'рата, му бита, 
му ко'сита? 

б) 'буду брав, 'буду бив, 'буду ко'сив? 

Т. І. Карта №263: 'буду б'рати (брат'), 'буду 'бити (бит'), 
'буду ко'сити (ко'сит’); б'ратиму, 'битиму, ко'ситиму, 'буду 
брау, 'буду биу, 'буду ко'сиу; у коментарі: б'рат’іму, 'б'іт'іму, 
ко'с'іт'іму. 

Т. II. Карта № 244: 'буду б'рати ('бити, ко'сити); 'буду брау 
(биу, ко'сиу); му б'рати ('бити, ко'сити); б'ратиму ('битиму, 
ко'ситиму); б'ратим ('битим, ко'ситим); у коментарі: 'буду 
брат' (бит', ко'сит'); 'буду брат у ', 'буду б'рат'і ('б'іт'і, ко'с'і- 
т’і); 'буду брал (би 1 л, ко'си 1 л). 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому паралельно фіксуються форми 
б'рати (и е , е)му, 'бити (и е , е)му, ко'сити (и е , е)му і 'буду б'ра¬ 
ти (брат'), 'буду 'бити (бит'), 'буду ко'сити (ко'сит’). 

Т. III, ч. 2. На всій території тому фіксуються форми Оратиму, 
'битиму, ко'ситиму і 'буду б'рати (брат’), 'буду 'бити (бит’), 
'буду ко'сити (ко'сит'). 

364. Хо'д імо, бе'ршо, не'сшо чи хо'дш, бе'рш, не'сш, чи хо¬ 
'д іме, бе'рше, не'сше, чи 'нумо йта, ' нумо б'рата, 'нумо нес'та? 

Т. І. Карта № 264: -імо (хо'д'імо), -ім (хо'д'ім), -ом (хо'д'ом, 
бе'ром, не'сом); у коментарі: хо(а)'д'і§м, хо(а)'д'ем, хо(а)'$’ем, 
б'е а 'ром, не'сом, б Г) е'р (, >ом, н С) е'с г >ом, б'а'ром, н'а'сом, бер- 
'йом, бе'руом, н’е'суом; 'пойд (,) ем, 'пуйдем, 'пейдем; по(а)й'д’ом, 
'пи'дем(о); псии'ли(-л'і), п'іш'ли; и(і)'дем, и(і)'д'ім, и(і)'д'ом. 
Ареали форм бе'р'імо, не'с'імо і бе'р’ім, не'с'ім ідентичні з ареала¬ 
ми форм хо'д’імо і хо'д'ім. 

Т. II. Карта № 246: -ім (хо'д'ім, бе и 'р’ім, не и 'с'ім), -імо (хо¬ 
'д'імо, бе и 'р'імо, не и 'с'імо), -ме ('ход'ме, ' берме, 'нес'ме); у комен¬ 
тарі: і(и)'д'ім, й'дем, пі'дем, піиі'ли, гай хо'д'ім, гай і'д'ім, ай'да 
і'деме. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому поширені форми хо'д'ім, бе'р'ім, 
не'с’ім і рідше — хо'д'імо, бе'р'імо, не'с’імо, спорадично фіксують¬ 
ся також форми п'іш'ли (паш'л'і, пош'ли), пой'дем (пой'д’ом), 
і\дем (і'д’ом), понес'ли (понес'л'і); да'вай(те) в’із’'мем (воз'мем), 
поне'сем(о); да'вайте б'рати, нес'ти. Відзначено фонетичні варі¬ 
анти: хо'д'ом — 23; хо'д'ом П хо'д’ім — 7, 22, 164; бе'р'ом, не- 
'с'ом — 8. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому фіксуються форми хо'д'ім, 
бе'р (, >ім, не'с'ім і рідше — хо'д'імо, бе'р (,) імо, не'с'імо; спорадич¬ 
но в усіх говорах поруч з названими засвідчуються ще форми: 
п'іш'ли (паш'л'і), пі'дем (пай'д'ом), і'дем (і'д'ом); да'вай(те) 
п’і'дем(о), в'із'мем(о), поне'сем(о); да'всій (те) і'ти, брат', нес¬ 
'ти; да'вай(те) 'будем і'ти, брат', нес'ти; відзначено гай'да 
(гайд, гайт) п’і'дем(о), в’із'мем(о), поне'сем(о) — 27, 45, 66, 222; 
гай'да і'ти, брат', нес'ти — 277; 'нумо і'ти — 321. 


365. Не'хай спить чи хай спить, чи най спить, чи няй спить? 

Т. І. Карта №273: хай, не'хай, най у коментарі: не и 'хай, ни е - 

'хай, ни'хай, н'е'хай, н’і'хай, н'а'хай, нех. 

Т. II. Карта №254: хай, не'хай, нех, най, ней\ [н']: най, н'ей; 
у коментарі: них, нег, ней, ний; не и 'хай, ни'хай, н'е'хай, н’і'хай. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому фіксуються (здебільшого як 
паралельні) сполучення не и 'хай (не'хай, ни'хай) спит’ і хай спит’. 
Записано ще: хай // не и 'хай // най спит’ — 107; ни е 'хай І! хай // 
пус'кай спит’ — 324, 367, 370; не'хай // пус'кай II пуст’ спит’ — 
374; відзначено варіант н'і'хай — 313, 317. 

Т. III, ч. 2. На всій території тому в говірках фіксуються (зде¬ 
більшого як паралельні) сполучення неи'хай (не'хай, ни е 'хай, ни¬ 
'хай) спит і хай спит. Записано ще: най спит —4, 110; най /І 
не и 'хай (не'хай, ни е 'хай) спит’ — 2, 9, 16, 19, 57, 108, 256, 289, 
313; пус'кай спит' —312, 365; пус'кай // пуст сп'іт — 299; не и - 
'хай II пус'кай спит' — 303, 338—370; хай Н пус'кай спит’ — ЗОЇ, 
307, 330, 331; н'і'хай И пус’т’ спит' — 288; хай II пус'т' спит' — 
297. Відзначено варіанти: н’е'хай — 193, 280, 330; н'а'хай Н ни¬ 
'хай — 12; н'і'хай — 194, 288. 

366. Я дав би г'роші чи я дав бим г'роші, чи я дав бих г'роші? 
Ти дав би г'роші чи ти дав бись г'роші? 

Т. І. У всіх говорах тому записано словосполучення йа дау би 
г'рош'і (г'ро'шей), ти дау би г'рош'і (г'ро'шей). Відзначено ще: 
йа дау бим г'рош’і, ти дау бис’ г'рош'і II йа (ти) дау би г'рош'і — 
717, 736, 752. Зафіксовано фонетичні варіанти частки би: би 1 — 51, 
52, 57, 62, 71, 77, 78, 84, 104, 240—242, 244, 918, 920; бі“ — 59, 
81, 919; бі и П би — 70; б'і — 15, 17, 22, 24, 25, ЗО, 31, 46, 53, 64, 
69, 94, 97, 102, 105, 201—203, 238, 276; б'і II би‘ — 27; б'і Н би — 
21, 23, 26, 33, 40, 41, 48, 49, 54, 56, 82; би е — 228, 445, 821; би е Н 
би — 414, 759, 795, 824, 884, 906; бе“ II би — 742; бе — 220; бе II 
би — 441. 

Т. II. Карта №247: йа дау би, йа дау бим, ти дау бис; 
[с"]: ти дау бис"; йа дау бих; у коментарі: йа б дау; фонетичні 
варіанти частки: бе, бе и , би е м, б’ім, б'іс'. 

Т. III, ч. 1. На всій території тому послідовно фіксується сполу¬ 
чення йа дау би г'рош'і (г'ро'шей), ти дау би г'рош'і (г'ро'шей). 
Записано ще: йа б дау г'рош'і (г'рошей) — 161, 364, 371; йа (ти) 
дау би б г'рош'і II йа (ти) дау би г'рош'і — 329. Відзначено ва¬ 
ріанти частки би: би е — 6, 360; бй е // би — 75, 77, 84, 113, 114, 116, 
165, 166, 198, 199, 200, 232, 295, 296; бе — 16. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому записано сполучення йа дау би 
г'рош’і (гїро'шей, г'роший), ти дау би г'рош'і (г'ро'шей, г'роший). 
Зафіксовано ще: йа би е м дау г'рош'і — 4; йа (ти) б дау г'рош'і 
(г'рошей) — 12, 41, 61, 233, 302, 318, 331, 335, 347, 372; йа (ти) 
би дау г'рош'і — 108, 220; йа (ти) б дау г'рош'і II йа (ти) дау би 
г'рош'і — 356, 357, 370, 371; йа (ти) б дау би г'рош'і (г'рошей) — 
338, 339; йа (ти) б дау би грошей 11 йа (ти) дау би г'рошей — 276— 
278, 341. Відзначено варіанти частки би: би е — 4, 43, 49, 52, 53, 
60, 62, 71, 96, 108, 122, 142, 143, 146, 238, 321, 322; би е // би — 224; 
бе и — 221, 223; бе“ II би — 234; бе — 23, 27, 220; бе/І би — 214. 
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VII. ФОНЕТИКА 


ГОЛОСНІ 

367а). Колодязь чи колодезь, чи колодгзь? Челядь чи челедь? 
Говорять чи говорить, чи говорйеть? Місяць чи місець? Гаятись, 
каятись, пояс чи гаєтись, каєтись, поєс, чи таїтись, каїтись, поїс? 
Дев’ять, пам’ять чи деветь, паметь? __ 

Т. І. Карта № 48: [а] (ко'лод'аз'), [е] (коло'д'ез’), [і] (ко'ло- 
д'із')\ [д] (ко'лодез’); [ц'1 (ко'лод'ац', -д'ец’, -д'іц); у коментарі: 
гсо'лод ( '>а(і)ж, ко'лод (,) а(е, і)у, 

карта № 49: [а] ('м'іс'ац'), [е] ('м'іс’ец'), [и] (м'ісиц'), [і] 
('м'іс’іц'); [с] перед [а], [е], [и] ('м’ісац', 'м'ісец', 'м'ісиц'); [мй] 
(м'йіс'ац', м'йес'ец'); [мн] (м'н'іс'ац , м'н'ес'ец'); у коментарі: 
'м'І£с'а (а е , е а )ц'\ 

карта № 112: [ц'] ('м'іс'ац'), [ц] ('м’іс’ац); 

карта № 56: [а] ('гайатис’, 'кайатис'), [еі ('гайетис , 1 кайе- 
тис'), [і] ('гайітис', 1 кайітис'); у коментарі: 'гайитис , 'гайиц':а, 

1 кайиц'іа, 'гайтис', 'кайтис'; 

карта №53: [а \ ('памйат','пам'ат'), [е] ('памйет', 1 пам ( ">ет'), 
[м] ('памет', 1 памит’), [мн'] ('памн'ат'). 

У всіх говорах тому записано форму 1 чел!ад ' (значення лексеми 
челядь див. за питанням № 179). Зафіксовано ще варіанти: 1 чел’ед ' — 
32, 35, 47, 59, 77, 93, 95, 99, 100, 106, 108, 124, 143, 274; 'чел’ед' П 
'чел'ад' — 56, 67, 101, 171, 173 , 885; 'челед' — 6, 22, 23, 27, 31, 48, 
60, 62, 78, 82, 90, 91, 111, 113, 131, 139, 140, 203, 207, 245; 'че¬ 
лед' II 'чел'ад' — 33, 39, 55, 57, 74, 75, 86, 98, 130, 204, 289; 'че- 
ле и д’ — 573; 'чел ід' — 276, 789; 'чел ід' II'чел'ад' — 654, 671, 
909, 913; 1 чел'ат д ' — 386, 560, 752, 758, 779; 'ч'ел'ад' — 185, 848, 
859, 916; 'ч'ел'ід' — 193. 

На всій території тому фіксується форма го(а)'вор ( '>ат ( ’>. Запи¬ 
сано ще варіанти: го'вор'а е т — 17; го'воре а т' — 64, 97; го'воре а т' // 
го'вор'ат' — 1, 7, 173, 821; го(а)'ворет С) — 3, 6, 9, 24, 27, 28, 30, 
42, 43, 46, 47, 49—55, 57, 59, 61, 63, 69, 72, 77—79, 81 —85, 88, 91, 92, 
95, 96, 107, 108, 111, 120, 124, 128, 130, 131, 138, 140, 143, 162, 174, 
200, 203, 207, 235, 239, 240, 242, 271—273, 275, 277, 280, 281, 311, 
325, 573, 920; го'вор'ет’ — 23, 90; го(а)'ворат ( ’> — 4, 21, 22, 26, 
31, 33, 34, 36, 37, 39, 41, 48, 117, 199, 201, 205, 206, 208, 210, 212, 
214, 216—219, 221, 222, 224—226, 228—230, 234, 244, 245, 247—249, 
251—253, 255—258, 261, 266, 268—270, 284, 298, 304, 324, 434, 436, 
438—443, 445—455,457, 458, 461—474, 476, 481, 483, 487, 489, 491, 
493, 495—499, 501—504, 506—511, 516, 526, 533—535, 538, 539, 
542, 545—547, 555, 685—693 , 695, 697—708, 710—721, 723, 725, 
727, 729—733, 735—739, 741—753, 755—759, 761, 762, 765—769, 
771, 772, 776, 779, 781, 782, 784, 786, 787, 789—791, 795, 796, 799, 
801, 917—919; г&ворат І/во'горат — 724, 754; го'ворут' —189; 
‘говорять’ го(а)'мон’атС) — 2, 5, 10, 13, 65—67, 71, 72, 76, 102, 
104, 105, 118; го(а)'монетС) — 12, 62, 80, 86, 98, 109, 112—114, 
116, 119, 129, 133, 135, 136, 139, 142, 157, 167, 920; го(а)'мон'етС) — 
11, 73, 93, 100; га'мон'ац' — 16, 99. 

Крім форми 'пойас, яка засвідчується в говірках майже на всій 
території тому, зафіксовано ще: 'пойе а с — 1, 3, 4, 47, 64, 71, 97, 104, 
110; 'пойес — 6, 9, 11, 12, 17, 20,26, 29, 30, 33, 41,43,46,49,52, 56, 
57, 60—63, 76—83, 85, 93, 95, 96, 100, 103, 106, 107, 109, 111, 113, 
114, 118—121, 124, 129—143, 145, 157, 170, 175, 203, 235, 239, 240, 
247, 273—281, 311, 325, 919, 920; 'пойес Н 'пойас — 39, 42, 51, 59, 
67, 84, 89, 92, 101, 105, 108, 204 , 241, 242, 244, 249, 272, 307, 324, 
327, 821, 862; 'пойе и с — 34; 'пойіс— 172, 186, 187, 189, 377; 
'пойіс II 'пойас — 188, 243, 248, 250, 252, 287, 816; 'пойіс II 
1 пойес — 88. 

У південних говорах тому фіксується форма числівника 'деу¬ 
йат', у північних (поліських) — 'деве (е и , и)т ’. Записано ще 


варіанти: 'дев’ат — 168,211,222,300,341, 354, 385, 392, 402, 410, 

425, 426, 429, 437, 488, 532, 566, 613, 638, 645, 656, 661, 662, 688, 

698, 771,772, 788, 821,854, 878, 879, 887, 912; 'дев'ат' // > деуйат' — 
171, 181, 182, 223, 320, 386, 400, 405, 407, 413, 421, 553, 583, 637, 

653, 669, 857, 875, 900, 910, 911; 'дев'ат' II 'девет' — 72, 173; 'де- 

в'е*т' — 3, 4, 64, 96, 97; 'дев’ет' — 33, 145, 191, 783, 918; 'дев'ет' П 
'деуйат' — 75, 560; 1 деуйет' — 214, 373; 1 деуйет' // 'деуйат' — 

176; дев'іт' — 231, 458, 460, 461, 466, 472, 499, 685, 687, 689, 691, 
693, 694, 699—702, 704, 707—709, 716, 717, 720—722, 727, 731, 733, 
737, 740, 754—756, 807; 1 дев'іт ' // 1 деуйат’ — 257, 504, 643, 654, 
665, 714, 723, 757, 842, 861; 1 деуйіт' — 377, 449, 453, 463, 508, 511, 
718, 729 , 736, 784, 890; 'деуйіт' // 1 дев'іт' — 747; 'деуйіт' II 'деу¬ 
йат' — 677, 684, 719, 725, 770, 776, 890, 892; 'д'еййат' — 2; 'д'е- 
в'ат' — 13, 14, 29, 65, 94, 99; 'д'евст' — 10, 26, 47, 77, 95, 104, 
106, 108; 'д'ев'ет' — 5, 7, 17, 23 , 44, 46, 66, 73, 74, 100, 190; 1 і'еу- 
йац' — 16; 1 %'ев'ат ч ' — 8; 

Т. II. Карта № 49: [а] ('пойас), [е] ('пойес), [и] ('пойис), [і] 
('пойіс); синонімічні лексеми 'пасок, пас, поп'руга, 'иіитик та ін. 
відображено на карті № 295; 

карта № 46: [а] ('деуйат'), [еі ('деуйет'), [и] ('деуйит'), [і] 
('деуйіт'); [в'] ('дев'ат', 'дев'ет', 'дев'іт'); [в] ('девет', 'девит'); 
варіант 'дев'ік' передано на карті № 88; 

карта №45: [а] ('памйат', 'памн'ат'), [е ] (памйет', 'памн'ет', 
'памет'), [и] ('памйит', 'памн'ит', 'памит'), [і] ('памн'іт'); 

карта № 76: [мй] ('памйат'), (мн'] ('памн'ат', 'памн'іт'), 
[м] ('памет', 'памит'), [м'] ('пам’іт', 'пам'ет’). Варіанти 'м'і- 
с'ец', 'м'іс'іц', 'м'ісец', 'м'ісиц' передано на карті №42; 'м'іс'ац', 
'мисац<">, 'мес'ац ( ’>, 'м'іес'ац с > м'йіс'ац', м'н'іс'ац' — на карті 
№ 8. 

Лексема колодязь фіксується переважно у варіанті ко(о у , у 0 , у)- 
'лод'аз (,) (с < '>), за винятком говірок, де записано: ко(о у )'лодез (с ) — 
60, 63, 64, 68—70, 74, 86, 94, 96, 97, 102, 105, 106, 151, 152, 154, 
174, 183, 184, 186, 203, 206, 212, 217, 623, 634, 648, 656; ко'лоде з' // 
кдлод'аз’ — 20, 103; ко ( 0 у , у°)'лод'ез' — 78, 88, 104, 150, 152, 161, 
263, 333, 390, 473, 522, 524, 531, 581, 622, 651; ко'лодиз' (-с') — 84, 
91, 107, 178, 180, 181, 187, 204, 215, 488; ко'лодиз' // ко'лод'аз' — 
89, 93, 95; ко'лоди с з' І/ ко'лод’ез' — 65; ко'лод’із'(-с') — 124 

139, 216 , 232, 244 , 266, 302, 304, 306, 308, 321, 387, 440, 462—468, 
479, 489, 490, 499, 503, 563, 587; ко'лод'із' 11 ко'лод'аз' — 90, 348, 
351, 354; ко'лод'із 11 ко'лод'ес' — 486; ко'лоґ'із' — 510, 512; ко(о у )- 
1 лод'ац' — 5, 14, 21, 449, 459, 649; ко'лод'ац’ І/ ко'лод'аз’ — 90, 
348, 351, 354; ко'лодец' — 185, 617; ко(о у , у)'лод'аз (с) — 9, 10, 
13, 16, 19, 26, 31, 38, 41, 43, 50—52, 58, 59, 62, 66, 67, 72 , 73, 79, 
83 , 98, 144, 146, 162, 175, 195, 219, 303, 618, 619, 627, 629, 632, 633, 
635—642, 644—646, 654, 658, 659; ко'лод'аз II ко'лод'аз' — 29, 40, 
77; ко'лодез — 81, 85, 99, 269, 525; ко'лод'ез — 631; ко'лот'ес —• 
588; ко'лод'ез // ко'лод'аз — 22, 80; ко>лод'аж — 299; ко'лод'аш (,) — 
650, 652; ко'лод'ац — 17, 491; ко'лод'ец — 611, 612; відзначено ‘ко¬ 
лодязь’ — с'тудн’а — 7, 108, 118—120, 123—125, 137—139, 141, 
142, 155—157, 159, 160, 170, 172, 234, 246, 248, 252, 261, 271, 277, 

278, 284, 287, 309, 312, 316, 317, 322, 325, 418, 420, 436, 439, 543, 

655, 660, 661, 664—669, 672 , 672а—676, 679, 680; с'тун’-.а — 237, 
268, 404, 406—409, 414, 415, 421, 434, 681; с'тудн’і(и) — 247, 249, 

255, 256, 260, 267, 270, 276, 288, 292, 296, 298, 304, 320, 334, 337, 

338, 475 , 478, 479 , 483 , 493 , 494, 496; с'тудне — 326, 501, 662; 
сту'денка — 670, 678; сту'денка П с'тудна — 677; студ'ник — 
670, 678; ко'лок 'мурована криниця’ — 514; 'кад’іб 'дерев’яна кри¬ 
ниця’ — 514. 


Варіант 'чел’ад' (т') фіксується у більшості говорів (поширен¬ 
ня і значення лексеми челядь див. за питанням № 179). Записано 
ще: 'челед' — 97, 205, 335; 'чел’ед'(т') — 54, 70, 121, 269, 276, 
291, 322, 326, 473, 486, 501, 513, 516, 521, 523, 524, 534—536, 581, 

584, 587, 620; 'чел'ід'(т') — 109—111, 130, 137, 138, 239, 242, 243, 

245, 247, 249, 253 , 255, 259 , 260, 265, 267, 270, 272, 274 , 284, 289, 

290, 292, 297, 298, 301—306, 308, 327—329, 332, 334, 336, 339, 432, 

462—472, 474—479, 489, 492, 493, 497, 500, 503—505, 507, 520, 
526, 527, 531, 532, 543, 558, 582, 583, 604, 614, 615; 'чел ід'(т') II 
'чел'ад'(т') — 254, 256, 266, 271, 282, 299, 300, 331, 333, 494—496; 
'чел’ад(т) — 162, 172, 236, 405, 636, 664—666, 672, 685; 'челад' — 
551, 607, 627; че а 'л’ад' — 603; 'чил'ад'(т)' — 235, 238, 273, 403, 404, 
406, 410, 411, 413—415, 422, 425—427, 440, 444, 446, 447, 449—452, 
454—460, 481, 487, 491, 553, 588, 667, 676, 680, 684; 'чил'ад(т) — 
420, 461; 'ч'ил'ад'(т') — 408, 419, 431; 'чел'а$/І'чел'е% — 686; 

1 шел'ад' — 441; 'иі'илад' — 407, 409; 'чел'ід (т) — 109, 111, 142, 
143, 166, 230, 232—234, 250, 257, 262—264, 277, 280, 283, 294, 296, 
330, 482, 483, 485, 661; 1 чел'іґ’ — 480, 498, 508; 1 чел'іґ' II 'чел ах' — 
510; 'ч'ел'іґ' — 514; 1 чил'ик' // 1 ч'ел'е и т' — 488; 'чал'ід' — 241, 244, 
248; 1 чал'іт' II 'челіт ' — 128. 

У всіх говорах засвідчується форма го(о у , у)'вор г> ат ( '>, за ви¬ 
нятком говірок, де записано: го'ворйат— 112, 234—236, 240, 252, 
273 , 324, 569, 605, 673; го(у)'воретО — 97, 103, 205, 641, 662; ео- 
'вор'етО — 265, 267, 276, 412, 468, 493, 516, 525, 581, 636, 687; 
го'ворйет — 158, 334, 473; го'воре и т (, > — 259, 303; го'вореат П го¬ 
'вор'ат — 479; го'ворит — 365, 467, 485, 538; го(о у , у)'вор'іт (,) — 
130, 137, 142, 231, 233, 242, 243 , 245, 246, 257, 274, 282, 289, 302, 
307, 408, 463—466, 469—471, 475, 477, 478, 482, 496, 498, 503; го у - 
'воріт Н го'ворйат — 250, 254; го'вор'іт II го'вор'ет — 305; го'во- 
р’іт І/ го'ворйет — 472; зафіксовано ще варіанти: г'ва(о)р'ат г > —■ 
238, 669, 670, 672а, 676, 677, 679, 682—684; гвар'йа — 671; го(о у , у)- 
'вор’а — 512, 515, 518, 549, 550, 553, 603, 609, 610, 613, 615, го'во- 
р а И го'вор'ат (,) — 519, 546, 547, 611, 612; го'вор'аІІ го'ворйа — 
509; го'вор' а 11 го'вор'ет — 523, 524; го'вор'е(е и ) — 486, 489, 501, 
502, 513, 527, 557, 582, 587; го'вор'е и II го'вор'ет — 484; го'вор’і — 
474, 476, 480, 483, 488, 490, 500, 504—507, 514; го'вор’і II го'вор'ат — 
589; го'вор'і Н го'вор'іт — 499; го'вор'і І/ го'вор'е — 510; во'го- 
р ( ')ат(’' — 140, 312, 317, 347, 354, 358, 362, 399, 576, 577, 607; 
во(у)'горат І/го(у)'ворат — 170, 277, 279, 319, 321; 'ворат ( '>— 
50, 113; во'гор'а — 574; во'гор'а І/во'гор'ат — 550, 612; во'гор'а // 
го'вор'а — 614; во у 'гор’ет II гу'вор'ет — 288; ву'гор'іт — 109, 214; 
ву'гор'іт И гу'вор'іт — 282; го(о у ,у)'вор ( '>ут — 217, 258, 260, 

261, 264, 283, 284 , 290, 291, 294—298, 300, 301, 304, 308, 322, 336, 
338, 339, 350, 363, 492, 497, 511, 517, 521, 526, 528, 534, 535, 539, 
559, 661; го'ворут І/го'вор с '>ат— 263, 266, 325, 333, 462; го'вор'ут II 
го'вор'а — 508; го'ворут // го'ворйат — 249, 262; го'ворут II го'во¬ 
рйат II го'вор'ет — 299; го'ворут І/говор'йет — 269; го(у)'ворут 
// го(у)'вор'іт — 142, 272, 280, 285, 300; го'ворут /І ву'горут П 
го у 'вор’іт — 138; го'ворут II го'ворйі — 558. У значенні ‘говорять’ 
записано лексеми: 'байут ( ’> — 14, 43, 61, 67—69, 634, 647; го'мо- 
н’ат! — 87, 90, 91, 95; го'мон'ац’ — 643; бе'с'ідуйут (,) — 663, 666, 
667; бе'с'ідейут' — 678; бес'ід'і'йут — 683; бес'ід’і'вут’ — 681; 
бе'иі’ідуйут’ — 272. 

У говорах на території тому переважає форма 'гайатис' (-с'а, 
-с'е, -с'і). Записано ще варіанти: 1 гайетис' (-с'е, -с'і) — 357, 365, 
531, 532, 618; 'гайітис' (-с'а, -с'і) —97, 132, 142, 143, 166, 174, 202, 
207, 209, 245, 279—283, 285, 308, 348, 355, 358, 379, 385, 387, 389, 
391, 393, 394, 397, 465, 472, 473 , 511, 512, 530, 537, 538, 540, 560. 
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562, 564, 566, 575, 631; 1 гайітис’ // 'гайатис' — 138, 165, 169, 254, 
350, 351, 382. У значенні ‘гаятися’ зафіксовано: ба'ритис г >(-с'а) — 
9, 13, 31, 35, 41, 52, 64, 67, 98, 115, 180, 195, 227, 476, 482, 483, 485, 
488,619 ; ба'ри(і)ц (, );а — 68, 99,182; (з а)'бавитис ( '>а (-с'і, -си )— 

20, 247, 249, 297, 298, 306, 320, 414, 466, 474—477, 494, 495, 502, 

504, 509, 533, 544, 577, 578; з абау'л'етис'і — 230; з а'бавити 1 часу — 
445; з абау'йети Часу — 261; за'гуритис’а — 422. 

У більшості говорів записано форму 'кайатис' (-с'а, -с'і). За¬ 
фіксовано ще: 1 кайетис ' (-с'а, -с'е, -с'і) — 302, 357, 365, 424, 473, 
516, 517, 531, 532, 536, 582; 'кайетис' Н'кайатис' — 364; 1 кайе- 

т'іс' — 63; 'кайе а тис' — 350; 'кайітис' (-с'а, -с'е, -с'і) — 97, 130 
133, 142, 159, 202, 207, 209, 243, 245, 253, 255, 279, 280, 282, 283 
294, 328, 348, 465, 466, 471, 472, 475, 476, 480, 483, 485, 488, 497,’ 

505, 511, 512, 514, 515, 523, 530, 554, 560, 583, 642; 'кайітис' (-с’а, 
-с'е, -с'і) 11'кайатис (-с'а, -с'е, -с'і) — 306, 351; 'кайітіс' і — 408; 
відзначено 'кайицис —67; 'катіс (,) а —-672а, 676, 681; 'катісаИ 
'кайатиса — 682; 'катіт'а — 670. 

Т. III, ч. 1. Карта № 6: [а] (ко'лод'аз’), [е] (ко'лод'ез’), [і] (ко- 
1 лод із ); у коментарі: ко'лодец', ко'лоде и ц', ко'лод’ец, ко'лод'ац, 
ко'лод'іц. 

На всій території тому у говірках записано форму 'чел'ад'(т'). 
Зафіксовано ще: 'чел'ед' — 40; 1 чел'ід' — 41; 'челид' — 305. Поши¬ 
рення і значення лексеми челядь див. за питанням № 179. 

У всіх говорах тому фіксується форма го'вор'ат'; записано ще: 
го'ворет' — 86; го'ворет' // го'вор'ат' — 100, 222; відзначено фор¬ 
ми го(о а , а)во(а)'р'ат' — 18, 29, 40, 76, 324, 371; го'вор'ут' — 24 
85, 115, 133, 160, 239, 244, 250, 305, 325, 367; го'вор'ут' І і го'во¬ 
р'ат'— 14, 26, 75, 92, 154, 302, 311. 

Форма 1 м'іс'ац' у межах тому утворює майже суцільний ареал; 
записано ще: 'м'ісец' — 218; 'м'іс'ец' — 133; 'м'іс'ец' II 'м'іс'ац — 

21, 81, 85; м'н'іс'ец' // 'м'есец — 48; 'м'іс'іц' — 311; 'м'іс’ац — 16, 

373; 1 мес'ац — 324; 'мес'ац П 'м'іс’ац —■ 374; 'м'ес'ац II 'м’іс’ац — 
317. * 

У всіх говорах тому фіксуються форми 'гайатис', 'кайатис', 
'пойас; записано ще варіанти: 'гайетис' — 133; 'гайітис — 53, 
206, 207, 312, 340, 347, 355; 1 гайітис’ II 'гайатис' — 74, 91, 198, 213, 
234, 282, 354; 'кайетис' II 'кайатис' — 234; 1 кайітис' — 52, 59, 
147, 207, 210, 312, 340, 347; 'кайітис' //'кайатис' — 71, 74, 91, 
213, 253, 282, 344, 354. 

На всій території тому в говірках поширені форми 1 деуйат ', 

1 памйат’ (рідше 'памн’ат)\ записано ще: 'деуйет' — 126, 133, 144; 
'деуйет' II 'деуйат' — 258; 'дев'сип' — 5, 22, 26, 31, 32, 35, 42, 44, 
51, 128, 132, 154, 205, 209, 247, 254, 264, 281, 289, 307, 311, 312, 314, 
333, 335, 349, 356, 360—362, 369, 371, 373; 1 дев’ат' II'деуйат ' —27, 
39, 48, 77, 80, 83, 127, 142, 157, 171, 177, 187, 201, 202, 216, 227, 
230, 238, 248, 249, 255, 256, 278, 294, 295,297, 300, 310, 316, 318, 
322, 334, 345, 358, 366; 'девет'— 36, 38, 40; 'д’ев’ет — 371; 'де- 
вит'— 329; 'дев'іт' II 'деуйат' — 59, 317, 355; 'шмат' — 6, 20, 

22, 31, 39, 42, 51, 62, 128, 131, 132, 142, 183, 205, 238, 249, 251, 254, 
264, 266, 281, 298, 307, 311, 312, 314, 318, 326, 335, 339, 349, 360— 
362; 1 пам'ат' 11 'памйат' — 83, 102, 162, 178, 201,216, 227, 230, 255, 
297, 300, 316, 317, 345, 369; 1 памет' —38, 40, 136; 'памет' II 'па¬ 
мйат' — 344; 1 памет ' // 1 памн’ат' — 36; 1 пам'ет II 'пам'ат' — 
374. 

Т. III, ч. 2. Карта №6: [а] (ко'лод'аз'), [е] (ко'лод’ез’), [і] (ко- 
'лод'із'); у коментарі: ко'лод’аз 0 ’, ко'лод'ас', ко'лод'аз, ко'лодиз', 
ко'лод'із, ко'лод'іж, ко'лод'іс , ко'лод'іц ( ’>, ко'лод ( ’ЧцС), ко'лодиц'а; 

карта № 5: [а] ('м'іс'ац', 'памйат', 'чел'ад’), [е] ('м’іс’ец', 
'памйет', 'чел'ед'), [і] ('м'іс'іц', 'памйіт’, 'чел'ід'; 'дев'іт'); у 
коментарі: 'деул'ат', 'деуйет', 'девет', 'девит'. 

У всіх говорах записано форму го'вор'ат' (в українських говір¬ 
ках Кубані ‘говорять’ — переважно ба'лакайут (,) ). Записано також 
варіанти: го'ворет —12, 24; го'ворет II го'вор'ат —44; го'во- 
рет’ П го'вор’ут’ — 227; го'вор’ет’ — 273; ву'гор’ет’ — 4; го'во¬ 
р'ат— 6, 18, 22, 29, 38, 39 , 68, 89, 250, 254 , 292; гдворат — 21, 
32, 114, 139, 213, 231, 256, 276; го'ворат — 3, 9, 11, 17, 19, 25, 27, 
28, 37, 63, 67; го'ворат І У го'вор'ат ’— 14, 118, 289; го'ворат II го¬ 
'ворат' — 15; го'ворат // во'горат — 2, 109; го(о у )'вор’а — 108, ПО; 
ву'гор'а — 115; гово'р'тп — 303, 338, 341, 349, 356, 360, 364; го- 
'во'р'ат' — 291, 339; гопо'р'ат — 370; го'ворйат'— 16, 136; го- 
'ворйат' П го'ворат' — 124, 125; го'вор ( ’>ут'— 133, 140,219,233, 


У всіх говорах тому фіксуються форми 1 гайатис' // 'гайац'(:)а 
(‘гаятись’ зрідка ба'ритис', -с'а), 'кайатис' // 'кайац'(:)а, 'пойсиу, 
записано також: 'гайетис' — 36, 128; 'гайетис' II 'гайатис' — 174 
'гайітис' — 3, 5, 17, 35, 55, 130, 133, 139, 191, 231, 232, 243; 'гайі¬ 
тис' 11'гайатис' — 15, 185, 215, 273; 'гайітис' // 'гайац':а — 194- 
'кайетис' — 174, 207; 'кайітис' — 3, 17, 55, 75, 130, 139, 231, 243, 
261; 'кайітис' // 'кайатис' — 15, 273; 'кайітис' II 'кайац':а — 194; 
'кайіц'(:)а — 83, 143, 159, 162, 275; 'кайіц'а И 'кайатис' — 134, 
185; 'кайіц'а // 'кайітис' — 173; 'пойес — 108, 207; 'пойісИ'по¬ 
йас — 151; 'пойіс II 'пойес — 174. 

3676). Глядіти чи гледіти? Лягати чи легати, тягати чи тєгати? 
Кляну чи клену, чи клїну? Взяли чи взели, чи взіли? 

Т. І. На всій території тому в говірках уживається форма гл’а- 
'д’іти (-т'). Записано також: гле'д’іти (-т') —9, 12, 44, 45 50 
54, 78, 79, 85, 88—92, 123, 124, 130, 132—135, 144, 147, 149, ’ 15і’ 
153, 158—160, 167, 176, 178, 235, 237, 239—241, 250, 273, 276—281, 
283, 286, 289, 291, 292, 307, 309—311, 313, 315—318, 320, 321, 323— 
325, 327—330, 337, 341, 345, 347, 353, 578, 595, 716, 785; гле'д'іти 
(-т') І/ гл'а'д'іти (-т')-Ш, 166, 170—174, 177, 186, 234, 236, 
297, 312, 326, 335, 336, 346, 359, 360, 363, 365, 370, 375, 603, 626, 
662, 681, 684, 821, 908, 911; гл'е'д'іти (-т') —23, 73, 202; гле и - 
1 д’іти (-т') — 36, 37, 145, 331, 332; гле иІ д'іти II гл'а'д'іти е — 866, 
868; гли'д'іт' — 154, 189; гли'д'іт' II гл'а'д'іт' — 343. Відзначе¬ 
но ще: гл’а'д’ет’ (-т'і)-І, 2, 5, 7, 14, 15, 21, 28, 29, 64, 65, 74, 
94, 244; гл'а'д'е:т' — 4; гл'а е 'д'ет«' — 104, 105; гл’а'д'ет' — 8; 
гл'а'д'ет 4 ’— 13, 71; гл’а'ї'ец' — 16; гл'а'д'іет'— 31, 68; гл’е- 
'д'ет' — 19, 95—97, 188; гле'д'ет І У гл' а'д'ет '— 67; гл'і'д'ет' — 18 і 
гл’е'д'іет (,) (-т'і) — 20, 26, 46, 62, 75, 100, 917—920; гле'д<’>ет<’') 
(~т’і) — 53, 61, 271, 272; гле'д'іти (-т<’>) — 11, 27, ЗО, 33, 34, 
39, 40, 42, 43, 47—49, 51, 52, 55; гли'д'ет — 19, 187. 

У всіх говорах тому фіксуються форми л'а'гати (-т’), т’а'га- 
ти (-т’). Записано ще: л’е'гат' (-т’і, -ти) — 12, 21, 25—27 29 
44, 46, 57, 73, 77, 83, 85, 87, 90, 95, 96, 124—127, 130, 132, 139, 14з’, 
145, 158, 186, 188, 279, 307; л’е'гат' II л'а'гат' — 170, 173; ле'гат’ 
(-ти) — 79, 82, 88, 89, 103, 111, 112, 138; ле и 'гате и II л'а'гате и — 
821; л’і'гат’ — 118, 172, 175, 187, 189, 274 , 275, 921; л’і'гат'І/ 
л'а'гат' — 320; т'а а 'гат’ — 71, 104; т'е а 'гат' — 47; т'е'гат' 

(-т'і, -ти) — 11, 20, 26, 46, 77, 79, 80, 83, 85, 86, 95, 100, 101, 108, 
109, 112, 124, 128—133, 135, 136, 139, 140, 142, 143, 145, 279, 307; 
т’е'гат’ II та'гат’ — 170, 235; те'гати(-т') — 78, 82, 111, 114, 
134, 138, 157, 920; те^'гате 4 Іі т'а'гате’ 1 — 821; т’і'гат (-ти) — 
175, 187, 188. Відзначено також: ло(а)'жи(і)ц Г) :а — 1, 7, 13—19 
69—71, 94, 100—102, 104, 108, 135, 137, 140; ла:'жіц:а — 4, 64, 
93; ла'жиц’а — 92; ла'жиц:е — 3, 80, 98, 113, 114, 128; ла:'жиц:е — 
6, 133; к’е'гати II т’ е 1 гати — 9. 

У північних говорах здебільшого фіксується форма кле'ну, у 
решті говорів кл'а'ну, зрідка — кле'ну. Записано ще: кл’а е 'ну — 
94, 108; кл'е а 'ну 1, 3, 47, 97; кл'е'ну — 2, 6, 9, 11, 20, 22, 23, 
25, 26, 31, 44, 46, 66, 67, 74, 77, 90, 95, 96, 101, 145, 158, 186, 188, 
241, 307, 355, 359, 917—919; кл'е'ну II кл'а'ну — 170, 177, 239, 378, 
385, 678, 827, 831; кл'е'ну II кле'ну — 33, 325; кле и 'ну —38, 48 
164, 184, 197, 208, 308, 409, 420, 436, 439, 445, 447, 451—453, 466, 
467, 483, 489 , 495, 502, 534, 539, 558, 562, 563, 567, 570, 573, 597, 601 
613, 622, 660, 683, 687, 691, 693, 701, 707, 713, 716, 717, 720, 721, 
730-733, 742, 745, 764, 786, 791, 799, 816, 840; клеєну II кл’а'ну — 
332, 336, 343, 357, 370, 375, 388, 393, 400, 402, 423, 425, 440, 473, 

487, 530, 538, 561, 582, 608, 610, 629, 632, 646, 647, 650, 794, 800, 

864, 866, 883, 892; кли е 'ну — 477, 500, 790, 795, 836; кли е 'ну І/ 

кл'а'ну— 505; кли'ну — 19, 39, 84, 155, 217, 237, 268, 274, 276, 

304, 362, 449, 497, 504, 507, 543, 545, 578, 580, 593, 619, 700, 703 
705, 737, 753 , 754 , 781, 782, 784 , 798, 888; кли'ну І/ кл'а'ну — 369, 

389, 398, 411, 424, 441, 446, 464 , 540, 621, 680, 681, 702, 722, 752, 

755, 758, 824 , 826, 828, 842, 845, 863, 889, 893; кли'ну II кле и 'ну — 
373, 542, 581, 829; кли'ну II кле'ну — 243, 363; кл'і'ну — 32, 

162, 172, 175, 187, 189; кл'і'ну II кл'е'ну — 166. 

У всіх говорах тому фіксується форма уз'а'ли. Записано ще: 
уз’а е 'л’і — 108; уз^'ли (-л'і) — 3, 97; уз'е'ли (-л'і) — 11, 12, 20, 
31, 46, 72—74 , 80, 82, 83, 103, 109, 112, 128, 129, 131, 133—136, 
138, 140, 142, 145, 191, 278, 279, 325, 917; уз’е'ли II уз’а'ли — 33, 
124, 130, 132, 170, 171; узе'ли — 78, 79, 84, 111, 113, 114; уз’і'ли— 

172, 175, 186—189, 274; уз'і'ли И уз’а'ли — 19; 'у'з’і'ли II 

уз'е'ли — 162; уз'о'ли — 85. Відзначено наголос: у'з’али (-л’і) — 


5, 16, 27, 29, 37, 38, 57, 70, 88, 93, 95, 101, 106, 143, 199, 685—688, 
690—697, 699, 701, 703, 704 , 706—709, 711—718, 720—722 724 
725, 727, 728, 731—734, 737, 739—742, 744—747, 750—752, 754 757 
759, 761, 765, 768—770, 773, 776, 779, 781—786, 788—791, 811,’ 838І 
839, 880, 918—920; у'з'али — 68, 698, 710, 719, 738, 758, 762, 801, 
812, 820, 857, 884 , 900. 

Т. II. Форма гл'а'д’іти на території тому утворює розріджений 
ареал (явище рефлексації ненаголошеного ? після передньоязико¬ 
вих відбито на карті №41). У середньозакарпатських, лемківських, 
гуцульських, буковинських, крайніх південноподільських і пів- 
деннонаддністрянських говірках, де ця лексема здебільшого не фік¬ 
сується, записано лексеми пил’ну'вати, 'пазити, дозе(и)'рати, 
ди'витис’а, смот'рити, зд'рити. Записано варіанти: гле'д’і(е)ти 
(-т’і, -т’) —60, 70, 71, 74, 105, 106, 130, 257, 479, 500, 524, 531,581, 
584, 623—625, 648, 651; гл'е'д'іти {-т') II гл'а'д'іти (-т!) — 51, 52, 
93, 95; гл’е'і’ец'і (-ц') — 622, 650, 652, 653; гле'д'іти (-ті, -т') — 
35, 63, 65, 88, 90, 91, 136, 174, 176, 179, 182—184, 204, 208, 302, 
465—468, 472, 474 , 521, 634 , 660; гле'д'іти II гл'а'д’іти — 127; 
гле'д’іети (-т’) - 97, 99, 104, 205, 655, 656, 659; гле'ґ'іти — 473, 
512; гле'дет' — 103, 206; гле и 'д'іти ■— 546; гли'д'іти (-т!) — 128, 
215; гли'д’іти II гл'а'д'іти — 319; гли'дати — 661; гл’і'д’іти — 
137, 241, 294 , 604; гл’і'д’іти II гле'д'іти — 304; гл'і'д' іти II гл' е- 
'д іти — 138; (г)л’а'д'ет'і (-т') — 68, 69, 84, 98, 649; гл'а'д’іет'і 
(-т ) ■— 87, 96, 102; гл'а'д'ет ц ' — 86; гл'а'д’іц' — 94; догл!е'дати — 
322, 338; догл’і'дати — ПО, 583; г'л’адати — 236, 427, 442, 443; 
г'ледати — 667; гл’а'дати ‘шукати’ — 417, 447, 457, 481, 666; 
г'лид’іти ‘дивитись’ — 427. 

Форма л'а'гати виступає переважно в поліських, південново- 
линських, подільських говірках і в карпатських говорах, в інших 
південно-західних говорах переважає варіант л’і'гати. Зафіксо¬ 
вано ще: л’е'гати (-т') — 88, 111, 259, 270, 272, 276, 284, 286, 291, 
ЗОЇ, 321, 322, 324, 326, 328-330, 332, 333, 336, 340, 360, 363, 412, 
432, 462, 473, 485, 493 , 495, 497, 501, 502, 508, 511, 513 , 517, 518, 
521, 525—528, 531, 534—536, 556, 581—583, 588, 604, 605; лега¬ 
ти II л’а'гати — 277, 509; л'е'гати II лі'гати - 274, 294 , 304, 
331, 439, 465 —467, 472, 479, 483, 484, 492, 494, 523 , 524; л'е и 'гати ■— 
258, 262, 264, 269, 292, 296—298, 323, 437, 486, 489, 587; легати — 
522; ли'гати - 661; ло(а)'житис’а (-с’, -с’е, -с'і) - 36, 623, 633- 
635, 641, 642, 645, 646, 649, 651; ло'жиц:а(е) — 60, 64 , 68; л'е'жі- 
тіс’ — 63. 

Форма т’а'гати на території тому утворює розріджений ареал 
(рефлексацію ненаголошеного ? відбито на карті № 41). Записано 
ще: т’е'гати (-т’і, -т') — 5, 7, 61, 63, 97, 105, 111, 118, 130, 230, 
232, 246, 277, 292, 523, 525, 582; т'е'гати II т’а'гати — 127; т’е а - 
'гат’і — 651; т’і'гати (-т’і) — 138, 143, 239, 241, 253, 255, 268, 
455, 475, 529; т'і'гати И т'е'гати — 277; к’і'гати И т’і'гати — 
267; те и 'гати - 522; 'т агати (-т’і) -276, 316, 317, 335, 361, 
371, 404, 408, 413, 435, 437, 438, 446, 450, 452, 530, 537, 539, 542, 
547, 549, 576, 621; 'т’егати - 245, 284 , 286, 299, ЗОЇ, 305, 328— 
331, 333, 336, 338, 412, 432, 462, 468, 471—473, 476, 477, 479, 484— 
486, 492—497, 500, 501, 505, 511, 513, 521, 531, 534, 535, 587, 604; 
'тєгати И 'т'агати — 236, 263; 'к'егати — 360, 478, 502, 507, 
508, 510, 514, 515, 518, 526; 'к'егати II'т'егати — 306, 499, 504; 
'т'е и гати — 1, 25, 298, 323; 'т'ігсипи — 231, 234, 235, 258, 259, 
271, 272, 274 , 290, 294, 297, 303, 308, 414, 419, 440, 451, 459, 460, 
463, 464, 469, 474, 480, 491, 517, 585, 617; 'т'ігати II 'т'агати — 
256, 420, 426, 427, 439; 'к'игати — 304, 332, 467, 470, 488, 498; 
'к'игати 11 'т!егати — 465; 'к'игати II 1 к'егати — 483; 1 ц'игати— 
9; 'т'огати —441. 

На всій території тому в говірках фіксується форма кли'ну, рід¬ 
ше — кл’а'ну. Записано ще: кли е 'ну — 79, 290, 493, 618, 619, 658; 
кли е 'ну II кл'а'ну — 149; кле'ну — 11, 28, ЗО, 58, 59, 61, 78, 80, 
109, 114, 120, 125, 147, 182, 192, 196, 199, 200, 219, 221, 229, 242, 

249, 253 , 255, 263, 270, 272, 281, 287, 298, 307, 323, 331, 335 , 344, 

355, 360, 365, 380, 388, 436, 440, 470, 476, 479, 484, -504, 510—512, 
515, 517, 518, 520, 530, 535, 539, 544, 546, 549, 556, 558—561, 566, 
567, 570, 578, 582, 628, 646; клеЧ'ну II кл'а'ну — 43, 218, 318, 579; 
кле'ну — 23, 75, 81, 86, 102, 106, 127, 181, 183, 187, 202, 204—206, 
209, 222, 237, 269, 276, 291, 315, 384, 389, 393, 396, 399, 424 , 445, 

468, 474, 477, 478, 486, 506, 527, 536, 541, 565, 569, 577, 605, 609, 

620, 626, 627, 635, 642; кле'ну II кли'ну — 124, 174, 274, 333, 524; 
члену — 60, 63, 66, 69, 70, 89, 97, 101, 104, 111, 308, 329, 336, 432, 
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469, 471, 472, 489, 502, 508, 587, 621, 622, 625, 632, 641, 650; кл'е¬ 
'ну /І кл'а'ну — 265; кл'е'ну // клеєну — 154; кл'е'ну II кли}ну — 
465, 583; кл'і'ну — 5, 12, 47, 68, 74, 76, 88, 91, 92, 94, 133, 137, 230— 
232, 241, 248, 257, ЗОЇ, 327, 466, 473, 475, 495, 507, 521, 533, 603, 
623, 648, 649, 651—655, 659, 660; кл'і'ну II кл'а'ну — 509; кл'і'ну II 
кле'ну — 103, 467, 656; кл'і'ну II кл'е'ну — 304, 494; кл'і'ну II кли- 
'ну — 7, 138; 'шлну — 665; кл'ну — 670; кну — 663, 666; к'лину — 
34, 296; к'лену — 684; к'л'ену — 525; кл'а'ву — 681. 

У говорах тому зафіксовано варіанти у(у)'з’али, у(у)'зели, 
рідше — у(у)з'а'ли (явище цього типу відбито на карті № 41). За¬ 
писано ще; у(у)з’е'ли — 8, 65, 97, 108, 130, 230, 238, 365, 478; 
уз'е'ли (-л'і II уз'а'ли (-л'і) — 51, 52, 88, 103, 107, 114; уз'еГ'ли — 
212; уз’и'ли — 128, 153, 256, 327; узи'лиІІ уз'а'ли — 1. Відзначе¬ 
но варіанти: у'з'а'ли — 359, 479 , 575, 642; у'жали — 672 , 686; 
у(у)'з'или — 231, 258, 260, 262 , 264 , 267, 269, 272, 296, 303, 307, 
308, 320, 335, 463, 464, 470, 474, 480, 490, 507, 553; у'з’или // у'з'а- 
ли — 290; у'з'или // у'з'ели — 255, 294, 304, 467, 469, 483, 488; 
у'з’оли — 571, 588. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах тому записано форми: гл’а'д’іти 
(-пї), л'а'гати (-т'), т'а'гати (-т'), кл'а'ну, уз'а'ли. Зафіксо¬ 
вано ще: гле'д'іти — 40; гле'д'іти 11 гл'а'д'іти — 153; гле'д'іти І/ 
г'л'ад'іти — 334; гле'д'іти І/ гл'а'д'іти — 82; гл'е'д'іти Н гл'а¬ 
'д'іти — 84, 299; гли'д'іт II гл'а'д'іт' — 338; г'л'ад'іти — 259, 
264; г'лед'іти (-т!) — 43, 52, 207, 247; г'лед'іти И гл'а'д'іти — 86, 
92, 100, 167, 224; гл'е'дет' /І гл'а'д'іти — 313; кле'ну —93, 152, 
206, 209, 302, 371; клдну Н кл'а'ну — 80, 82, 86, 100, 118, 151, 168, 

177, 255, 304, 344 , 346, 354; кле'ну - 21, 47, 52, 88, 183, 236, 

295, 355, 360, 368; кле иІ ну II кл'а'ну —58, 61, 84, ПО, 116, 131, 

153, 164, 170, 176, 178, 212 , 230 , 232 , 285, 309; кле“'ну І/ кле'ну - 

76; кли'ну — 9, 240, 322, 372; кли'ну II кл'а'ну — 231, 237, 253; 
кли'ну II кле'ну — 48; кли'ну /І кле'ну — 169; кл'і'ну — 18, 311; 
кл'і'ну II кл'а'ну — 313; к'л’ану — 126, 138, 196; к'ла'ну — 297, 
300, 353; 

уз’і'ли — 311; уз'і'ли 11 уз’а'ли — 334; у'з’али е — 134; у'з’ал'і - 
317; уз'а'ли II у'з’ал'і — 374; у'з'а'ли — 76, 337, 353. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому зафіксовано форми: гл'а'д'іти 
(-т’), л'а'гати (-т’), т'а'гати (-т'), кл'а'ну, уз'а'ли. Записано 
ще: гле'д'іти— 109; гле'д' іти /І гл'а'д'іти — 147, 174, 176, 201, 
287, 289, 300; гл'дд’іти е — 4; г'лед'іти — 59, 130, 151; гл'а'д'ет' — 
255, 296; л’е'гати (-т') — 151, 193; т'е'гати (-т!) — 151, 193; 

1 т'агати е — 108; кле'ну— 11, 20, 35, 124, 185, 212, 213, 234, 283- 
клеї ну І/ кл'а'ну — 26, 104, 138, 139, 146, 172, 175, 245, 287, 289; 
кле'ну — 4, 63, 67, 71, 108, 151, 157, 225, 281; кле'ну І/ кл'а'ну — 
14, 32, 122, 300; кли е 'ну — 12; кли'ну — 27, 33, ПО, 111, 115, 134, 
211, 215, 223, 227, 372; кли'ну II кл'а'ну — 90, 131, 153, 203, 240, 
256; кл! дну — 58, 193; кл'дну І/ кл'а'ну — 253, 294, 299, 303; 
кл'е'ну П кли'ну — 10, 15, 86; 'кл’і'ну — 5; к'л'ану — 9, 43, 117, 

169; к'лину — 16; уз'е'ли II уз'а'ли — 44; у'з’али — 2, 4, 9—18, 21, 
24, 26—ЗІ, 34, 35, 37, 40, 43, 45, 47, 48, 53, 71, 108—110, 114, 
115, 118-120, 123, 125, 127, 128, 130—135, 138, 139, 141, 145—147, 
151, 191, 207, 209, 213—215, 218—220, 223, 225—227, 231, 233, 238, 
246, 283, 284, 365; у'з'а'ли — 32, 36, 73, 158, 194, 222, 224, 276, 288, 
291, 299, ЗОЇ, 302, 367. 

і 368а). Ялина, ялинка, ялозити, Ярема, Явдоха чи єдина, єлинка, 
єлозити, Єрема, Євдоха? Ясла, яма, ягода чи єсла, єгода, єма, чи 
їсла, їма, і'года? 

Т. І. Карта №46: [йа] (йау'доха), [а] (ау'д'уха), [йе] (йеу'до¬ 
ха), [йо] (йоу'доха), [о] (оу'д'уха, о'д'ушка), [йі] (йіу'доха); 'виу- 
д'а; у коментарі: йа°у'доха, йе а у'доха, йа е у'доха, йу(у)'доха; оу'ду- 
ха, оу'д’ушка, о'д'ушка, оу'дот'а; 'в'іуд'а, 'вууд'а, 'вуиуд’а, 'вуо- 
уд'а; у'д'уха, еу'доха, йеудо'к'ійа, йеудо'ки'йа, йеудо'к’ейа, йау- 
до'к’ійа, йоудо'кейа. 

Форми йа'лина, йа'лозити (-т’), йа'рема відображені послідов¬ 
но в подільських, середньо-, нижньонаддніпрянських та східно- 
полтавських говірках, часто фіксуються у середньополіських і пів¬ 
денних східнополіських, рідше — у східноволинських та в східній і 
південно-західній частині східнополіських говірок; йе'лина, йе'ло¬ 
зити (-т'), йе'рема поширені переважно в південно-західній час¬ 
тині східнополіських говірок, часто зустрічаються і в середньопо¬ 
ліських, рідше — у південних східнополіських говірках, спорадич¬ 
но — у частині східнополіських, лівобережних середньонаддні. 
прянських, східноволинських, південноподільських і нижньонад. 


дніпрянських говірок; йо'лина, йо'лозити (-т’), йо'рема фіксу¬ 
ються часто в південно-східній і південній групі східнополіських 
говірок та в лівобережних північних середньонаддніпрянських го¬ 
вірках; йі'лозити (-т’), йі'рема засвідчуються часто в південній 
смузі середньополіських, зрідка — у східній групі східнополісь¬ 
ких і східноволинських говірок; форму йа'ли(лт, л’і, л-и‘)нка за¬ 
писано в усіх говорах у межах тому; йе'л'інка (йе'линка) — у ча¬ 
стині східнополіських говірок та у говірках 21, 51, 74, 75, 77, 78, 
627, 816, 878; йе а (а е )'линка — 47, 82, 97; йо'ли'(и)нка — 20, 89; 
йі'линка — 187; крім того, виявлено форму 'йоло(а)чка — 18, 19, 
64 , 73, 101, 105, 106. 

Форми 'йасл () а (-л’і), 'йама, 'йаго(а, о а , у 0 , о у )да зафіксовано 
в усіх говорах тому (найпослідовніше у західнослобожанських і 
нижньонаддніпрянських говірках); 1 йас (,> л'а (-сл’а) — зрідка в 
північній смузі середньополіських, у середній смузі східнополісь¬ 
ких говірок і в говірках 514, 521, 557, 771; 1 йас Г) л’і (-сл’и, -сл-и‘, 
-с'л-и) — у частині східнополіських та середньополіських говірок, 
а також у говірках 298, 484, 522, 662, 773, 897; 'йасл'е — 53. 

Т. II. Карта №35: [йа] (йау'доха), [а] (ау'доха), [йе] (йеу'доха, 
йе и у'доха), [йи] (йиу'доха), [йі] (йіу'доха), [е] (еу'доха), [йо] (йоу¬ 
'доха), [о] (оу'доха), у'доха; у коментарі: ау'д'ушка; 'йеуда; 'йов- 
да; 'ов$а, уу'доч'ка, о и у'дос'а; в'доха, в'дос'ка, ву'доч'ка; іу'доха, 
'в іуд'а, 'вуовда, йдо'кійа, ву'дошка; йав'дос'а, йадо'кійа, йеР'дос'ка, 
о (у) 'дос'а, о'д'ушка, о'дот’ійа, о'дбт'а, одо'к'ійа, ву'дошка; до у - 
'к’ійа, до'доха; йіудо'к’ійа, оудо'к'ійа; ау'дота; йау'дол’а, ов'дола; 
йіу'дошка; йіу'дос'ка; о'душка, ов'д’ушка; ов'д'уха; 

карта №49: [йа] ('йама, 'йагода); [йе] ('йема, 'йегода); у комен¬ 
тарі: йа'года; йа'йеда, йа'йідка; йаго'дина. 

Форми йа'лина, йа'линка, йа'рема, йа'лозити, 'йасла записано 
в усіх говорах у межах тому; відзначено ще: йали'на (йали е 'на) — 
зрідка в західних середньозакарпатських і буковинських говірках, 
а також у говірках 4, 9, 15, 21, 36, 474, 487, 656, 663; йа'линко — 
617; йа'лиц’а (-'лиц'е, -'личка) — у частині наддністрянських, бой¬ 
ківських, лемківських, надсянських, гуцульських, покутських, бу¬ 
ковинських, середньозакарпатських говірок; йад'ліна — 686; йад- 
'л’ічка — 678; йа'лиш'ка — 409; йа'л'ін’ — 657; Мла — 13; йал — 
618, 630, 655; 'йаука — 244, 405; йа'лозити — 310, 327; 'йасО- 
л'а — 85, 289, 331, 616, 620, 627, 654, 657, 678; 1 йас (,) л'і — у части¬ 
ні середньозакарпатських, бойківських і гуцульських говірок, а 
також у говірках 64, 68, 71, 86, 88, 96, 278, 282, 284, 292, 299, 306, 
308, 358, 379, 463, 477, 479, 630, 631, 633, 635, 643, 648—652, 675; 
'йасли — 45; 'Меле — 94; йас'ло — 19, 42, 77; йас'ла — 548, 682; 
йа'селка — 666. 

Зафіксовано також варіанти: йдлина (-'л'іна) —у говірках 
35 65, 85, 95, 97, 101, 473, 517, 522, 523, 525, 526, 576, 582; 'йел'- 
н'ік — 6, 653; йдлиц'а (-ли е ц'а, -'личка) —485, 488, 521, 524, 
559, 581, 583, 584, 664; йед'л (, Нна — 677, 679; йед'лица (-'личка) — 
669, 673, 677; йе'линка (-'ленка) — 65, 85, 97, 473, 479, 524, 526, 
582, 583, 642, 651; 'йелка — 643; йел' — 605; йе'лозити — 473, 
500, 627; йе'лозити — 582; йе'рема (-ре'м’ій) записано у частині 
гуцульських, буковинських, покутських, середньополіських гові¬ 
рок, а також у говірках 155, 174, 177, 225, 239, 266, 326, 327, 333, 
343, 347, 438, 464, 497, 535, 563; 'йесла (-л'а) — у частині гуцуль¬ 
ських і західнополіських говірок, а також у говірках 510, 514, 516, 
517, 523; 'йесло — 524; 'йесл'і — 639; йо'лина (-'л’іна) — 616, 
649; йо'лиц’і — 266; йол' — 632; 'йолка — в частині поліських 
говірок, зрідка — у буковинських, подільських і південноволинсь- 
ких; 'йодла — 661; 

йі'лина — 396; йі'линка (-'л-а е нка) — 193, 396, 514; йі'лиц'а 
(-'ле и ц'а) — 514, 520, 523; йі'личка — 520; йід'личка - 670; йі'ло- 
з ж ити — 582; йі'рема — 239, 466; 

йи'лина, йи'л'инка — 488; йи'рема — 523; 'йисла — 2, 324, 
488; 'йисли — 159. 

Т. III, ч. 1. Форми йа'л-ина, йа'линка, Млозити (-т’), йа'рема, 
йау'доха, 'йасла, 'йама, 'йагода записано в усіх говорах у межах 
тому; крім того, ще відзначено: йало'зити (-ти е ) — 244, 286; 
йа'рома — 1, 16, 66, 226, 234, 243; ау'доха — 31; ав'дот’а — 313; 
йау'дошка — 158, 226, 374; йаудо'к’ ійа — 61, 371; 'йас ( ’>л’і — 1, 
7, 31, 129, 142, 144, 218, 313, 340, 374; 'йас^л'а — 48, 98, 333; 'йас- 
ло — 136; йа'года — 297; йе'лина — 334; йел' — 7, 48, 158, 187, 
365; 'йелка — 324; йе'лозит! (-ити) — 151, 202, 310, 334, 344; 
йдрема — 47, 186, 275, 310, 334, 344, 345; йе'р’ома (-мка) — 48, 246, 


329, 374; йеу'доха - 21, 26, 32, 71, 81, 171, 246, 295, 302, 310, 334, 
344, 354; йеудо'к'ійа — 63, 303, 337, 373, 374; 'йесла, 'йема — 311; 
'йол ( >ка — зрідка в усіх говорах тому; йо'люзит' — 50; йоу'доха — 
18; йіу'доха — 311, 327, 350, 366; йі'рема — 388; і'рема — 374; 
‘Явдоха’ — 'дун’а — 5, 226, 248; 'дун’ка— 48, 63, 226, 303, 371; 
'дус'ка — 63, 367. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах лексеми ялина, ялинка, ялозити, 
Ярема, Явдоха, ясла, йама, ягода записані у варіанті з початковим 
[йа]; засвідчено також: йе'лина, йе'линка — 24, ЗО, 54, 165, 174, 
193, 310; 'йелка — 176; йі'лина, йі'линка — 38, 42, 49, 52; 'йолка — 
переважно в кубанських, кримських говірках, рідше — в усіх ін¬ 
ших; йа'леца — 4; йа'лин — 258, 261; йе'лозити (-т’)— ЗО, 133, 
165, 174, 193, 233, 245, 310; йі'лозити (-т’) — 134, 194; йо'лозит’ — 
341; йе'рема — зрідка в нижньонаддніпрянських, кримських і за- 
хіднокубанських говірках; йі'рема —2, 12, 40, 115, 194, 227 
(II і'р'ома)\ йа'р'ома, йе'р’ома, йі'р’ома — у деяких кримських 
говірках; йа'рома, йо'рома — 12, 223, 339; йау'духа — 318; йеу¬ 
'доха — зрідка в кримських і нижньонаддністрянських говірках, 
а також у говірках 89, 118, 150, 165, 174, 193, 211, 233, 305, 311; 
йеф'доха - 253; йиу'доха —4; йиуду'к'ійа — 108; йи'у'доха — 109; 
йоу'доха — 203, 210, 216, 279, 287, 289; йуу'доха — 161; йіу'доха — 
117, 139, 194, 211; йіу'док’ійа — 2; йе(а, і)удо'к ійа — зрідка в 
кримських та в говірках 2, 37, 100, 139, 307; ау'дот йа — 296; 

'йасл’а — 146, 152, 162, 227, 299, 308, 333, 335; 'йасл-а— 19; йас¬ 
'ла — 173; 'йасли ■— 128, 278; 'йасл’і — зрідка в кримських говір¬ 
ках та у говірках 65, 118, 162, 182, 185, 203; відзначено 'йасла дл я 
тварин, 'йасл’а для дітей — 146; 'йагода — ЗОЇ; 'йегода — 245. 

3686). Який, ядро, яйце, ячмінь чи єкий, єдро, єйце, єчмінь, чи 
ї кий, їдро, їйце, і'чмінь? 

Т. І. Карта № 55: [йа] (йай'це), [йе] (йей'це), [йі] (йій'це), [па] 
(йа'кий, йад'ро), [йе] (йе'кий, йед'ро); у коментарі: йе а й'це, йай¬ 
'це, йа е й'це, йе и й'це; йа'це, йі'це; йі'ки(й), йід'ро; 

карта № 39: [і] (йач'м’ін’), [и] (йач'мин'), [е] (йач'мен'), [іе], 
[ие] (йач'м’іен’, йач'мц§н'); [е] (йеч'м'ін', йеч'мин', йеч'мен', 
йеч'м'іен'); [м] перед [и], [е], [®] (йач'мин', йач'мен', йач'мщн'); 
вставний [и] (йачи'м'ін'); у коментарі: йа (е >ч'ми'н', йеч'міен', 
йач'миен’, йач'ме и н', йач'м (,) ен', йе а ч'м'е((е)н', йа е ч'м'е(іе)н’; 
йаче'м’ін’, йачі'м'ін’; йіч'м’і(е, (е)н', йоч'м'іен'. 

Т. II. Карта №49: [йа] (йа'кий), [йе] (йе'кий), [йи] (йи'кий), 
[йі] (йі'кий); у коментарі: 'йакий, йкий. 

Форми йад'ро, йай'це, йач'м'ін' записано в усіх говорах у межах 
тому, засвідчено також: 1 йадро — у лемківських говірках, ай'це — 
306; йай'цо — 95, 620, 644; 'йайцо — 673; 'вайцо ■— 677, 686; 'йай- 
це — 448, 665, 668—670, 672, 675, 678, 679, 681, 682, 684, 687; 'йай- 
ко — 118, 660—662, 664; 'йач'ко — 9; йачи'м'ін' — 534, 536, 573; 
йач’і'м'ін' ■— 554; йаче(е и )'м'ін' —574, 577, 579; 1 йачм'ін' (-мен') — 
452, 462, 571, 649; у частині лемківських та середньозакарпатських 
говірок ‘ячмінь’ — 'йарец' (-иц', -іц', -ец), йа'рец' — 412. Записа¬ 
но ще варіанти: йед'ро — 35, 88, 171, 174, 256, 333, 336, 473, 485, 
516, 517, 548, 552, 582, 584, 641, 650, 653; йей'це (йе'це) — зрідка 
в гуцульських, середньозакарпатських, буковинських, бойківсь¬ 
ких, наддністрянських, середньополіських і західнополіських го¬ 
вірках; йей'це — 254, 480, 484; йе і й'це а — 121; йей'цо — 621; йе- 
'йічко — 29; 'йейце — 667; йеч'м'ін' (-ч'м'ен', -ч-'м‘ен', -ч'міен') — 
35, 39, 88, 94, 102, 103, 106, 114, 237, 246, 256, 482—485, 490, 510, 
516, 517, 523—525, 576, 582-584, 611; йеш"мін' — 609; 

йід'ро — 53, 93, 95, 280, 609, 615, 662; ід'ро ■— 559; йій'це (йі¬ 
'це )— у частині покутських, буковинських, бойківських, наддні¬ 
стрянських, надсянських, західнополіських говірок, а також у го¬ 
вірках 91, 93, 97, 107, 353, 483 , 582—584,614,615; Мй'це — 479, 
583; і'це (йце) — 246, 250, 559, 663; йіч'м'ін' — 53, 91, 231, 232, 
235, 258, 376, 467, 473, 488, 505, 510, 511, 514, 518, 524, 526, 556, 
581; іч Г), м'ін' —233, 509, 520, 559; йіч''м’ін' — 512; йіч'м'ін' — 
583; йе'ч'м'ін — 121; 

йид'ро — 28, 523; йий'це — 488, 490, 491, 523, 587, 588; 'йийце - 
676; йи'це — 587; йич (,> 'м'ін' (-'мен’) — 488, 523, 558, 588; відзна¬ 
чено йі(е, и, е и )'це — у частині гуцульських, буковинських, над¬ 
дністрянських, надсянських, західнополіських говірок, а також у 
говірках 91, 107, 267, 404, 507, 510, 514, 587. 

Т. III, ч. 1. Форми йа'кий, йад'ро ('йадро — 83), йай'це, йач¬ 
'м'ін' записано в усіх говорах у межах тому. Зафіксовано ще: йед¬ 
'ро— 84; йей'це(-'цо)— 18, 59, 84, 364; йеч'м’ін’ (-і е н') — 48, 303, 
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310, 324, 337, 344; йід'ро — 16; ід'ро — 374; йій'це — 1—4, 16, 17, 
19, 21, 48, 54; ій'цо — 374; йі'йічко — 159; йі'йеч'ко — 239; йі- 
1 йеч'ко — 250; йий'це — 170; йа(е)й'цо — 159, 207, 244, 249, 307, 
313, 317, 338, 364, 366, 367, 371, 372, 374; відзначено лексичний дуб¬ 
лет к'рашанка (-е“нка) —84, 159, 187, 190, 256, 260, 265, 278, 332, 
364. 

Т. ІН, ч. 2. Форми йа'кий, йад'ро, йай'це, йач'м’ін’ поширені 
в усіх говорах у межах тому. Ще відзначено варіанти: йдкий — 
165, 215; йі'кий — 193; 'йадро — 30, 117, 133, 238; йи'д'ро — 109, 
110; йід'ро — 119; йед'ро — 165, 252; йа с д'ро — 332; йа'це — 141; 
йай'цо — часто в кримських говірках, зрідка ■— у кубанських; 
йайі'цо — 185; йей'це •— ЗО, 151, 163, 165; йій'це — 139, 174, 231, 
318; йий'це— 108; йиЧ'це — 109, ПО; йа е й'це — 316; 'йайц’е — 
197; йай'ц’е — 217; йай'ц’е — 160; лексичний дублет к'рашанка — 
зрідка в кубанських говірках, а також у говірках 65, 70, 87, 97, 
175, 236, 252, 261; к'рашинка —91; йаш'м’ін' — 208; йеч'м’ін' — 
30, 119, 151, 165, 215, 281; йш'м'ін! — 108; ич'м'ін' — 193; йіч- 
1 м ін ■— 119; йи‘ч-'м'ін' — 109; йи‘ч'и'м'ін' — ПО; йіч'м'ен' — 
194; йіч-'м'ен' — 224; іч'м'ен' — 185; йач'мен' — 134, 139, 140, 
145, 146, 186, 200, 203, 213, 224, 233, 245, 283, 309, 338—340, 353, 
367; йач-'м-ен' — 278, 288. 

369. Взяв чи взєв, чи взьов? Кричав чи кричав, чи кричов? Тями¬ 
ти дякувати, всякий чи тємити, декувати, всекий? Хотять, стоять, 
заробляти чи хотєть, стоеть, зароблєти? Змія, хлоп’я, роззява, бо¬ 
лячка чи зміє, хлоп’є, роззєва, болєчка? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому поширені форми у'з’ау (уз’ау), 
кри'ч<’>ау, 'т'амити (-т'), 'д’акувати ('д’аковат (, >), у'сакий, 
сто'йот!, хо'т’ат<’> (х'т’ат ( '>)/зароб'л’ати (-т'),з'м'і'йа (зм-е'йа, 
з’м’дйа, зми'йа), хлоп'йа (хло'п'а), бо'л’ачка. 

Варіанти ро'з’:ава, ро'з'ава, роз'д'ава передано на карті № 108. 
Крім того, зафіксовано варіанти: вз’еу — 32; вз’еу И вз’іеу — 171; 
уз’ау - 5; уз’а е у — 108; у'з’а°(о а )у — 59; вз’оу — 43, 205, 699, 
700, 705; кри'чеу — 43; кри'ча°у — 59, 477; кри'чоу — 205, 699, 
705; 'т’а е мит' — 108; 'т'а 0 мити, 'д'а°кува°ти (-т') — 477; 'хо- 
ч ( ')ут ( > ('хочуц’) — у частині східно-, середньополіських, східно- 
волинських говірок, зрідка — у західнослобожанських, поодино¬ 
ко — у подільських, середньонаддніпрянських говірках; 1 хочат ц 
8; 'хоч-ат! — 15; 'хочет! —9, 17, 128, 131,801; хо'т’ет//хо'т’іет —■ 
42, 51, 200; ста'йат’ — 15; сто'йет’ — 75; зароб'йит’ — 178; 
з Г) мі'йе — 28, 285; хлоп'йе — 285; хла°п’'йашко а — 3; хлоп'йак — 
773; хлоп'йук — 312, 319; хла'пак — 8; хлоп'чак — 917—919; 

хло(а)пче(и)'н а — 9, 21, 54, 59, 456, 460, 487; х'лопчик — 260, 
275, 453, 751, 786; хлопе'н’а — 359; бо'л’ака — 700, 739; бо'л’ичка — 
529; бо'л’учка — 56. 

Т. II. Карта № 41: [а] (уз’ау, 1 д’акувати), [е] (узву, 'д'вкува¬ 
ти), [и] (уз'иу, 'д'икувати); у коментарі: уз'е и у, уз'іеу; [г'1 < Ід'] 
у лексемі дякувати; акцентний варіант д'аку'вати передано на кар¬ 
ті № 134; 

карта № 113: [ч] (кри'чау), [ч'І (кри'ч’ау); [ч'І перед е, и < а 
(кри'чеу), [ш'] (кри'ш’ау); у коментарі: кри'ч'ау, кри'иі с ’ау. 

Зафіксовано форми: 'к’амити ■— 508, 512; т’а'мити — у части¬ 
ні середньозакарпатських говірок; у(в, ф)с’і'л!ак’і(й) — у частині 
наддністрянських і покутських говірок, а також у говірках 241, 
252, 278, 328, 329, 333 , 339, 416, 420, 436, 467, 493 , 509, 535 , 537, 
554, 618; вз’а'кий — 318; вс’а'кий — 682; 

хо'пїа, хо'к а — у частині буковинських говірок, зрідка— упів- 
денноподільських; хт’ат Г) — у частині південноволинських і по¬ 
дільських говірок, а також у говірках 56, 112, 114, 220, 321, 578, 
579, 664, 669; хт’а — 610; 'хо(д)т’ат Г) — у частині середньоза¬ 
карпатських та лемківських говірок; 

сто'йа — у частині покутсько-буковинських говірок, зрідка—■ 
у південпоподільських, а також у говірках 483, 486, 490, 492, 494, 
496, 524, 587; с'то(д)йат г > — в частині лемківських говірок і 
в говірках 318, 418, 420, 453; с'тойа — 686; 

з'мі(и)йа — 112, 489, 573, 629, 665, 667, 676, 684, 685; ж'м’і- 
йа — 241; хло(6»)пЧ'>а — ЗО, 56, 147, 209, 310, 315, 350, 359, 421, 
440; хло(о у , у)пче(и)'н’а — у частині середньополіських говірок, 
спорадично — у подільських та в говірках 144, 192, 420, 423, 426, 
550, 552, 621, 637, 642, 645; хлоп'йатко — 353 , 663, 668; х'лопйа 
(-п’а, -пл’а) - 83, 157, 408, 644, 667, 676, 678, 682, 684; бо^'л'а- 
/са— 117, 125, 132, 164, 169, 173, 192, 195, 316, 393, 394, 397, 524: 
бо(у)'л’ак — 248, 275, 324, 360, 405, 435, 438, 537, 557, 562; 
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'т' вмити — відзначено у частині покутських, гуцульських, 
наддністрянських, буковинських і західнополіських говірок, також 
у говірках 126, 130, 230, 232, 233, 261, 328, 333, 432, 467, 469, 
587; 

у(в, ф)'с’ек’ій (-кий, -к’і) — у багатьох гуцульських і покутсь¬ 
ких говірках, у частині бойківських, буковинських та західнопо¬ 
ліських говірок; 

хо'т’ет ( ’> — у частині покутських, гуцульських, наддністрян¬ 
ських говірок, а також у говірках 34, 40, 244, 333, 432, 464, 469, 
493, 513, 523, 525, 559, 587, 641, 654; хо'т’е(-'к’е) — 474, 484,492 
496, 502, 510, 513, 514, 526, 559, 581—583, 587; хт’ет (хк’ет) — 
298, 305, 308, 339, 479; хт’е — 494; 'хот’ет ('хот’е) — 468, 473, 
486, 489, 505, 506, 524, 587, 662; 

сто'йет ( ’> — у частині покутських і західнополіських говірок та в 
говірках 97, 127, 130, 133, 137, 244, 263, 266, 439, 523, 525, 584, 662; 
сто'йе — 467, 502, 505, 506; крім того, з наголосом: с'тойет ( ’> — 
36, 302, 473; 

заро(о у , у)б'л’ети (-'йети) — у багатьох покутських, наддні¬ 
стрянських, гуцульських говірках, у частині надсянських, буко¬ 
винських, бойківських, подільських, південноволинських, захід¬ 
нополіських говірок; змі(и)'йе — 2, 10, 13, 37, 39, 43, 214, 432, 462, 
465, 469, 500, 505, 639, 641, 662; хло(у)п'йе —■ в багатьох покутсь¬ 
ких і гуцульських говірках, у частині наддністрянських і в говір¬ 
ках 231, 432, 523, 525, 527, 532, 534; крім того, наведено: хлоп'йет- 
ко — 270, 582, 583; хло(у)п'ч’е — 7, 23, 24, 26, 45, 298; хлопчи'н’е, 
хлопи'н’е — 14; хлопче'н етко — 60; х'лопйе — 70, 515, 629; 

бо(о у , у, у°)'л!еч ( ">ка — у багатьох покутських, гуцульських, 
наддністрянських і західнополіських говірках, у частині надсянсь¬ 
ких, бойківських, буковинських і подільських говірок, спорадич¬ 
но— у південноволинських, крім того, засвідчено бо(у)'л’ек(ґ)а — 
16-18, 26, 247, 274, 285, 304, 305, 496; бу(о у )'л’ек - 133, 244, 248, 
250, 266, 308, 338, 492; 

'т’(к', т к ', к)имити — у частині покутських і наддністрянсь¬ 
ких говірок, а також у говірках 1, 20, 25, 231, 267, 464, 467, 483, 
488, 510; ки'мити — 299; у(в)'с’ик ( ’>ий (-кій) — 306, 464, 474, 480, 
483, 488, 490, 498; хо'т’и(т) - 262, 264, 272, 303, 304 , 306, 307, 
462—464, 470, 474; хо'ки(т) — 488, 498; 'хот’и — 490; ’хок’и — 
500; сто'йи — 488, 507, 510, 513, 514, 532, 582, 583; заро(а, у)б'л’и- 
ти — у частині наддністрянських говірок та в говірках 1, 3, 20, 
25, 231,233, 267, 308, 455, 462—464, 470, 488, 490, 498, 507; зми'йи — 
269, 463, 583; хлоп'йи (-'л’и) — 50, 303, 304, 307, 395, 462—464, 
470, 480, 488, 507; бо(о у , у)'л!т ( '>ка ~— в частині наддністрянських 
і покутських говірок і в говірках 31, 335, 464, 483, 488, 490, 509; 
бо у 'л'ик — 292; 

сто'йіт — 327; с'тойі — 505; зми'йі — 41; 'хот' іт — 478; 
'хок'і — 483; 'хот'і — 504, 505; виявлено також форми: 'хоч ( ’>ут' — 
зрідка в усіх говорах у межах тому; 'хоч'іт ( ’> — 109, 133, 138, 
142, 242, 244, 246, 250, 255, 277, 280, 472; 'хочат — 139, 143, 330; 
'хоч ит — 255; 'хоч'ет — 280; хцут — 241, 248, 668, 670, 677, 
679; кцут — 672а; сцу — 686; сто(у)'йут — 110, 142, 256, 258, 
265, 283, 286, 306, 309, 328, 471, 492, 498, 517, 521, 526, 558, 581; 
сто'вут’ — 408; с'тойут — 232, 252, 262, 266, 290, 294, 303, 306— 
308, 472, 511, 516; с'тбвут’ — 414; з аробл’у'вати — 685. 

Форма ро'з’ава зрідка виступає в середньополіських говірках, 
у східній частині західнополіських і наддністрянських говірок; 
роз'д’ава — зрідка засвідчується у всіх говорах у межах тому; 
роз'д'ава — зрідка в середній групі південноволинських говірок, 
ще рідше — у південнополіських і подільських говірках, а також 
у говірках 155, 168, 223, 242, 250, 345, 381, 386, 388, 410, 451, 452, 
491; ро‘з’(:)ева (роз'д’ева) — в частині покутських, гуцульських, 
західнополіських говірок, зрідка — у наддністрянських говіоках 
та у говірках 110, 138, 241, 323, 432, 469, 531, 662; ро'з’:ива — 294, 
462—464, 480, 488, 507; ро'з'пва — 306; 'роз’:ава — 318; роз (, ^’ау- 
'л ака — 161, 394; роз’іав'йака — 653; розев'йака — 68; роз’:е'ва- 
ка — 336; руз’(:)і'века — 42, 77. У решті говорів фіксуються фор- 
ми 'пї омити, у'сакий, хо'т’ат г >, сто'йат ( ’>, зароб'л’ати, 
з (,) м’і'йа, хлоп'йа, бо'л’ачка, ро'з’:ава. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах засвідчено форми у'з’ау (уз’ау), 
кри'ч ( ’>ау, 'т’ами(и е )ти (-т’), 'д’акувати (-т’), у (у, в)'с’акий, 
хо'т’ат’, сто'йат’, зароб'л’апї(-ти), з ( ’>м’і(е)'йа, хло(а)п'йа 

(-'п’а), ро'з’(:)ава, бо'л ач ( ’>ка. 

Відзначено ще варіанти: хлоп'йе — 136; бо'лечка — 48, а також 


форми: хт’ат ' — 161; 'хоч ( ’>ут ( ’> ('хоч'утО) — зрідка в усіх 
говорах у межах тому. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах наведені програмою лексеми висту¬ 
пають у варіанті з [а], за винятком говірок, де записано: кри'чоу — 

130, 215; у'з’ет’ — 339. Засвідчено форми: в'з’акий — 28, 237; 
сто'йа — 108—110; хт’а— 118; хт’ат<’> — 2, 15, 17, 51, 71, 118* 

131, 222, 223; 1 хочут’ — зрідка в усіх говорах у межах тому. 

370. Пір’я, подвір’я, прислів’я, щастя, листя, повітря, весілля, 
каміння чи пір’е, подвір’е, прислів’є, щасте, повітрє, весіллє, ка¬ 
мінне? 

Т. І. Карта № 205: -а ('п’ір<’>йа, иі'час’т’а, ве^'с’іл’:а, ка'м’і- 
н :а), -е ('п’ірйе, ш'час’т’е, ве (и >'с’іл’:е, ка'м’ін’:е, [й] після перед¬ 
ньоязикових (жит'йе, ве'с’Шл’йе, ка'м’ен’йе), [л'], [н'1: ее 1 '"-'- 
'с’іл’е (-а), ка'м’ін’е (-а); 

карта № 110: [с<'¥'>] (иі'час(’>т(’)а), [ с ОцО] ( ш 'час ( ’>ц'а); 

Ішч і (іи'ч'асї'іт'а, ш ] ч'ас Г) ц г а). 

, Форми на -а (под'в’ірйа (-р ( ">а), прис г >'л’іуйа (-'лів’а), 'ли- 
с ( >т ( ’>а (-с’ц’а), по'в’ітр’а) поширені головним чином у південних 
говорах у межах тому, хоча зрідка зустрічаються і в поліських 
говірках. Для північних говорів характерними є варіанти: по(а, у°, 
б, у, а:)д'в’ірйе ( 'вуор’йе, -'вуирйе, -'ворйе, -'вирйе), при(’і, ■/“)- 
с<’>'л’івйе (-с'л’іевйе, -с'л’уиуйе, -с'ливйе, -с'лов’йе), 'лис Г) т’е 
('лфс’ц’е, 'лис-уе, 'лісц’е, 'л’іст’е а ), по(а, а:)'в’ітр’е (-'в’іетр< >е, 
-у'йітре ^ -'в’етр-е). Відзначено ще: наїд'вор’йа — 4; под'в’ірйа е , 
прис'л івйа е — 478; над'віорйе — 917; пов' и іетро — 62; по'в и етро — 
919; пас'лоуйе — 157. “ 

Т. II. Карта № 184: -а ('п’ірйа, под'в’ірйа ),-е ('п’ірйе, под'в’ірйе), 
-и Сп’ірОи, под'е’ір ( ’>и), -і ('п’ір’і, под'в’ір’і), -е (< -ьйе): 'п’ір- 
йе,^ под'в’ і риє; [р'1 ('п’ір’а, 'п’ір’е, 'п’ір’и, 1 п’ірі, под'в’ір а), [р] 
('п’іра, 'п’іре, 'п’іри, под'в’іра); у коментарі: 1 п’ірл’а, под'вірл’а; 
п'йери, п'йир’е; под'вурйа, под'вирйа; пуд'вірйе; двір, на&вірок, 
под'ворок; 

карта № 43: [а] (ш'част’а), [е] (ш'ч’ест’а), [и] (иі'чист а), [і] 
(ш'ч іст а); [е] (ш'част’е), [и] (ш'чист’и), [і] (ил'ч’іст’і); у ко¬ 
ментарі: ш'ч’ис’т’а, иі'част’йе (-йа), 'ш:ас’т’а, 'ш’аст’а, 'иіист’а; 
‘щастя’ ст’рача, се'ренч ( ’>а\ 

карта № 94 [л':] (ве'с’іл’:а, ве'с’іл’:е); [л'й] (ве'с’ел’йе); [л’і (ве- 
1 с’іл’а, ве'с’іл’е); у коментарі: ви'с’іл’:йе; 

карта № 183: -а (ка'м’ін’:а); -е (ка'м’ін’(:)е), -и (ка'м ін’и), 
-і (ка'м’ін’і). 

Лексеми прислів’я, листя, повітря локалізацією відповідних 
форм загалом співвідносні з картографованими. 

Т. III, ч. 1. Форми на -а: 'п’і(е)рйа ('пир’а, п'йірйа, 'п’ір’а), 
по(а, у, о у )д'в’ірйа, при(и е , е)с'л’іуйа, ш'ч ( ’>ас’т’а (-с’ц’а), 'ли- 
срШа (-сц’а)', по(а, о у )'в ітрОа, ве и (и, е, и 1 )'с'іл’:а (-'сел':а, в'і- 
'с'іл'а), ка'м'і(е)н'(:)а (-н’йа) записано в усіх говорах у межах 
тому, у східнополіських говірках відносно рідше, форми на -е 
Сп'ірйе, по(а)д ( >'в'ір’йе (-д'вир'йе), прис'л'іуйе, иі'ч’аст’е (-сц’е), 
'л'ист’е (-с’ц’е), ви(в'і)'с’іл’:е, ка'м’ін’:е) зафіксовано у частині 
східнополіських говірок, крім того, відзначено: под'вор г >йе — 17, 
249; под'вор’е — 303; прис'ливйе —52; прис'лоуйе — 251; по'в’іт- 
р’ійе— 158; по'в’ітр’е, ве'сіл’:е — 311; в'">е'сі(се)л’:е — 20; иі'ч’ас- 
ц’е 0 — 1; иі'ч’аст’е! 1 , 'лист’е а , ка'м’ін’:е а —4; 'п’ір’а, иі’'ч'аст'а, 
'л-ист'а — 31; наголос п'ір'йа (-'р’а) — 12, 15, 286. 

, Т. III, ч. 2. У всіх говорах у межах тому поширені форми на -а: 

' п ’ і ( е )р с>йа ('п'ір Г) а), под'в'ір ! ’>йа (-р ґ >а, -р':а, -рйа), при(и е )- 
с'л'іуйа (-'л'ів'а), ш<’>'ч<’>ас'т'а (ш'ч-ас ц'а), 'лист! а (-ц’ а), по'в’ іт- 
Р (,) а; відзначено варіанти: п’і'р ( ’>а— 12, 72; п'ір'йа— 225; пер'йа — 
367; под'вирйа, под'ворйа відбито в коментарі до карти №82; 'ли е - 
ск’а — 4; лис'т’а — 349; камі'н’:а — 140; варіанти ви е 'с’іл’:а, ві'с’іша, 
ви'сел’:е, весі'л’:а, в’іс’і'л’:а передано в коментарі до карти № 140. 
Форми на -е засвідчено: 'п ( ’Нр ( ’>йе ('пи 1 р й е) — ЗО, 137, 215, 243, 
279, 289, 303, 318, ЗЄ4; прис'л’івйе - 151 (// -а), 279; по(у)д'в’ір<'>йе 
(-'ворйе) —ЗО, 151, 279, 289, 303, 306, 316, 318; од'вірйе — 364; 
іи'част’е (-с’ц’е, -стйе) — ЗО, 108, 151, 158, 250, 254, 279, 330; 
'ш’ас’т’е — 4; ш'час’т’ійе, 'лист’ійе — 207; 'лист’е (-с’ц’е) — ЗО, 
279, 303; ка' М ('Нн':е (-'м'ен':е) — ЗО, 106, 137, 279, 303; крім того, 
зафіксовано: 'лест'е и , пу°'в'ітр' е“ — 108; 'леск'и — 4; 'пірйа е , по- 
д'вірйа е , іи'часц’а е , 'лисц’а е , ка'мін’:а е — 287; ш'час ц е а , 'лис’- 
ц’е а , ка'ми‘н’:е а — 289. 

371. Блиск чи бл/ск, чи блеск, чи блеск, чи бляск? 

Т. І. Карта № 6: [и] (блиск), [і] (бл’іск), [є] (бл ! ’>еск), [а] 
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(бл'аск), [о] (бл'оск), Неї (бл'іеск); у коментарі: бл'иск, бли 1 ск, 
бли е ск, бл'іск, бле и ск, бл'еск, бл'еск, бл'еск, бл'еск; 6 і ли. 1 скот, 
&л'аска°т. 

Т. II. Карта № 5: [и] (блиск), [і] (бл'іск), [е] (бл ( ’>еск), [а] 
(бл'аск), [о] (бл'оск), [іе] (бл'іеск); у коментарі: бле и ск, бли е ск, 
блиск, бл'аск!, бл'ас'к; б'л'аскот. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах у межах тому записано варіанти 
бл () иск; рідше бл (Г) еск (бл'еск); зафіксовано ще: блис'к — 41, 339; 
бл'іск — 20, 25, ПО, 111, 177, ЗОЇ, 304; бл'іск — 31; бл'оск ■— у ча¬ 
стині нижньонаддонських, слобожанських, донецьких говірок, а 
також у говірках 27, 292, 295, 296, 332, 358, 359; бл () и е ск — 152, 280. 

Т. III, ч. 2. Карта № 11: [и] (блиск), [і] (бл'іск), [е] (блеск), 
[а! (бласк), [о] (бл'оск); у коментарі: бл’еск, бл'иск. 

372. Дірка, діра чи дера, дера, дира, чи дюра, дьора, чи дяра? 

Т. І. Карта №4: [і] ('д'ірка), [и] (' дирка), [уІ (' д'урка); у комен¬ 
тарі: д'і'ра, 'д'і и рка, 1 д'іерка, 1 д'ерка, 1 дірка, 'дирка, ''ди і рка, 

* дерка, ди'ра, де'ра, д'у'ра. 

Т. II. Карга №4: [і] ('д'ірка, 'д’іра, д'і'ра, д’ір'ка), [и] ('дир¬ 
ка, 'дира, ди'ра), !е] ('д'ерка, 'д'ера, д'е'ра, д’ер'ка), [у] ('д'урка, 
'д'ура, д'у'ра)', [?"] ('д’урка, }"у'ра); [?'] (д’ірка), 'д 3 'ірка, у 
коментарі 1 ди е ра ; дири'йа, дирз'но, дй'реча\ д'ур'ка, 'дерка, 

'д'іерка; '%'урка; $у'ра, '$урка; ґ’і'ра, 'ґ’ірка, г'и е 'ра, 1 ґ’ирка, 
'ґ'ерка; 'дучка, 'дуча. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються варіанти 1 д'ірка, д'і'ра і 
рідше 'д'ірка, д''і'ра\ записано ще: 'дирка — 17, 22, 86, 97, 133, 156, 
157, 207, 230, 246, 247, 311, 327, 344, 356, 374, 375; 'д<’Прка — 75, 
87, 89, 91; 'ді и рка — 21; 'д'і е рка — 26; 'д'іерка — 43, 48; 'д (,) ер- 
ка — 48, 50; ди'ра— 17, 22, 28, 33, 41, 49, 54, 73, 76, 78, 84, 120, 
139, 167, 171, 180, 234, 249, 251, 303, 306, 311, 316, 319, 324, 334, 335, 
352, 355, 359, 362, 368, 370, 374; ди'ра — 248; ди е 'ра — 75, 282, 
356, 363, 365; д (,) і'ра — 91, 162; де'ра — 53, 243; д'у'ра— 73; 
наголос: 'д’іра — 81, 84, 107, 111, 117, 121, 129, 258, 296, 334, 368; 
'дира — 49, 334; 'д’ура — 296. 

Т. III, ч. 2. Карта №2: [і] ('д'ірка), [и] ('дирка), [у] ('д'урка); 
у коментарі: 'ді и рка, 'дірка, 'ди‘рка, 'дер ( ’>ка, 'ди е рка, д п еурка; 
д'і'ра, ди'ра, ди е 'ра, де'ра, де и 'ра, д'е п ра, %'у'ра. 

373. Береза, щербатий, з Петром, печу, печать чи бареза, 
щарбатий, з Патром, пачу, пачать, чи биреза, щирбатий, з Пет¬ 
ром, пичу, пичать? 

Т. І. У південних говорах (у межах тому) в усіх програмових 
словах фіксується здебільшого [е“], [и е ], [а]: бе и (и е , и)'реза, шче и - 
(и е , и)р'батий, з(с 3 )пе и (и е , и)т'ром, пе и (и е , и)'ч ( ->у (-ч ( ’>у), пе и - 
(и е , и)'ч () ат' (-ч ( ">ат ) і зрідка [е]: б (,) е'р (,) еза, шч г >ер'бати(й), 
с(з с )п(п‘, п’)ет'ром, п(п', п’)е'ч(ч', ч')у, п ( '>е'ч г >ат' (-т ц '), що 
є характерним для північних говорів. Ще записано: б Г) е а 'ре(о)за, 
иіче а (:)р'бати, с п’е а (а е , а)т'ром, п'е а 'чат', п'е°(:)'ку —1, З, 
4,8, 13, 16,22,64, 66, 94, 97, 99 \бе і 'реза,шне і р'батий, пе п чат’ — 
527; ис п’е'т'ром — 96; иіч'ір'батий — 23, 193; с п’іт'ром — 188; 
п ( 'Ч'ч { 'кигі — 208, 717, 756, 817, 853, 922; пі'чу — 773; шчар'ба- 
тий — 392; шт'ер'бати 1 — 62; щер'батий — 190; шір'батий — 
722; б (, >е(а, е а , е, и)'р (,) оза — у частині східнополіських говірок 
та в говірках 57, 75, 81, 661, 779, 917, 920; бер'йоза — 5; ба'реза — 
570, 794; п’а(е,е а , а:, и)'ку — у частині східнополіських говірок. 

Т. II. Карта №32: [и] (иічир'батий), [е и ...и е ] (шче и р'батий), 
[еі (шчер'батий); [е и ...и е ] після губних: бе и 'реьа; [і] після губних: 
б'і'реза; [і] після шиплячих: шч’ір'батий; [е] після губних: бе'ре- 
за; у коментарі: бе°'реза, шче а р'батий, иічар'батий, шчере'бати, 
бе'роза; м’якість приголосних перед [е]; 

карта №37: [е и ...и] — нейтралізація опозиції/и/—/е/перед скла¬ 
дом з наголошеним [о]: з пит'ром; у коментарі: пи 1 т'ром, піт'ром, 
п’іт'ром, пат'ром, 'петром', ‘Петро’— пет'рук; 

карта № 33: [і] після губних: п'і'чу, [е] після губних: пе'чу, у 
коментарі: пеї'чу, пи е 'чу, пи'чу, 'печу; 

карта № 113: (ч'І перед [у]: пе'ч'у; (ш'1, [ш : ш'ер'батий, 
ш’ :ер'батий\ у коментарі: пе и 'чу, пи'ч'у, п'і'иі'у, пе'иі'у, шче и р'ба- 
тий, шер'бавий. 

У лексемі печать в частині середньополіських, західнополісь- 
ких, середньозакарпатських говірок, а також у говірках 191, 319, 
352, 354, 374 , 452, 453, 465, 490, 604, 686 фіксується [е]: п ( ’> е 'ч ( '>- 
(ч')а(е, іе, и)т 1 '>(т ц ', ц'), у решті говорів у межах тому виступа¬ 
ють [е и ] або [и е ], [иі: пе и (и е , и)'ч (,) а(е)т ( ' ) (ц'). Ще засвідчено: пи- 
'иі'ат' — 407; 'пичат' — 420; п (, Н'ч ( ’ ) а(е, е и , и)т' — у частині 


західнополіських говірок та в нас. пп. 377, 419, 509, 549, 554, 605, 
608, 610, 613, 614, 662; 'пічат' — 679; пй'ил с "ат' — 609; пе а чат' — 
611; пеачат' — 40; п'а'чат' — 90; па'чат' — 303. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому в програмових словах 
фіксується [е и ] та [и е ], зрідка [е] та [и]. Виявлено ще варіанти: 
шч ір'батий — 1, 2, 4, 16, 112, 242, 246, 287, 333; ш<^ч’і и (и і )р- 
'батий — 3, 19,230,231, ЗОЇ; шч'і е р'батий — 202; шчер'батий — 
315; ш’ч'ір'батий — 31, ПО, 232; шчер'батий — 88; ш ( '>ч ( ’)ор'ба- 
тий — 22, 125, 126, 178; п<'>і'чЄ>ат' — 5, 27, 294, 324, 326, 363, 374; 
у частині східнополіських, східнослобожанських і донецьких гові¬ 
рок записано бе(’е, е и , и е , ’е‘, ’і, и)'р'оза. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах у межах тому паралельно фіксуються 
[е и ], [и е ], [е] та [и] в усіх програмових словах; [ч'] (пе'ч’ат’, пе¬ 
'ч'у) відбито на карті №22; ще виявлено: бе(и, е“, и‘, 'і, ’е)'р ( ’>о- 
за — у частині кримських, кубанських, південнобессарабських го¬ 
вірок; ба'реза — 168; ш (, >ч’ір'батий — у деяких нижньонаддні- 
прянських говірках; шчи 1 р'батий — 187, 288; шч ( ’>ір'батий — 159, 
162; шч ір'батий, с п’і е т'ром, п'е‘'ку, пеачат’ — 194; б'е‘'р’оза, 
п'е‘'ку, п'е п ч'ат' — 276; с пи 1 т'ром, п е‘'ч'у — 288; с п'е'т- 
1 ром — 299; с 'п'отром — 252. 

374. Човен, перстень, хлопець чи чован, перстань, хлопаць, чи 
човин, перстинь, хлопиць? 

Т. І. Карта № 47: [е и ] ('перетин', х'лопе и ц'), [е] ('перстен , 
іїлопец’), [е а ] ('перст е а н , х'лоп'е а ц), [і] ('перст'ін', х'лоп'іц'); 
у коментарі: 'персти е н', х'лопи е ц', 'перетин', х'лопиц , 'п’ерс '- 
т’ан', 'перстен', 'перстан', 'персе(е и )н', 'пирстен'; /ц'/ — /ц/ у 
кінці слова (х'лопец', х'лопец) відбито на карті № 112. 

У більшості поліських говірок в лексемі човен фіксується [е] 
('човен, 'ч’ов’ен), у решті говорів тому відзначено варіанти з [е и ], 
[и е ], [и]. Засвідчено також: 'чов г >е(и)н' — у частині східнополісь¬ 
ких говірок, зрідка у лівобережних середньонаддніпрянських та 
в говірках 27, 53, 57, 62, 81, 379, 382, 408, 409, 417, 546, 579, 583, 
876, 898,900,904,906,908,911; наголос чо'в ( ' ) ен<'>(ча'вен )—у ча¬ 
стині подільських, східнополтавських, нижньонаддніпрянських, 
східноволинських говірок та в говірках 32, 148, 188, 282, 374, 399, 
414, 543, 544, 565, 580, 622, 860; 'чов'е а н<'> — 4, 8, 64, 97; 'чован — 
22; 'ч г в'е 1 н — 1; 'човін — 390. 

Т. II. Карта № 39: [и] ('перетин'), [е...и е ] ('перетин'), [е] 
('перстен'), Гї] ('перст ( ’>ін'); [е] (х'лопец), [і] (х'лоп'іц'); у ко¬ 
ментарі: х'лопе и (и е , е а , а)ц , хлопц’; 'персти е н', 'персе и н', 'пар- 
стен’, 'перск'ін', 'персц’ін’, п'рист'ін' (-тен'), прис’'т’унок, 
пирис'тен’, п'рес'ц’ін', пре и с'тин', 'перстін, 'першт’ін, 'перш- 
чін, 'перш'ц с 'ін, 'персцен', перс'тен', 'персник (-нік), на'перстен’, 
на'персник, перс’'т'онок (перс''ц'онок), перс'ц'унок, пирс’'т'оник; 
‘перстень’: жу'ковина, жи'ковіна, жоу'ковина, о(у)б'ручка, воб'руч- 
ка, гоб'ручка, ви'р’ічка, б'ручка, убрі/чок, каб'лучка, про'ковіц, 
про у 'кове и ц, про'кувец, пра'ковец , кро'повщ, жен’'йа, кол'цо. 

У частині поліських, середньозакарпатських говірок, зрідка в 
південноволинських, а також у говірках 234, 250, 253, 255, 294, 
333,353,390,391,405,434,447,466, 484, 486, 489, 530, 665, 668 в 
лексемі човен відзначено [е] ('човен), у решті говорів фіксуються 
[е и ], [и е ] та [и] ('чове и н, 'чови е н, 'новин); крім того, засвідчено: 
[н'] ('чов (, >ен', 'човин') — спорадично в поліських говірках; наго¬ 
лос ч (, >о'вен (чу'вен, чо'в’ен) — зрідка в усіх говорах у межах тому. 
Зафіксовано ще варіанти: 'чов'ін (,) — 7, 8, 12, 37—39, 44, 53, 119; 
'човон ('човйон) — 95, 616, 619, 649, 658; 'човун — 657; 'чове а н — 
61; 'чувен —168; 'ш’овен — 409; 'чоуно — 256, 257, 656; чоу'но 
(чуу'но) — в частині надсянських і наддністрянських говірок, зрід¬ 
ка у південноволинських говірках, а також у говірках 123, 261, 
276, 323, 328, 329, 333, 436, 464, 618, 659, 661; цув'но — 655; ч<’>у- 
'но — 230, 248, 251; чо'но — 250; інші словотвірні дублети: 

'чо(д)уник — 442, 448, 451, 456, 674; чоу'нок — 644; чол'нок — 669, 
681, 682; чдун — 428, 429; чо'лоно — 664; 'чолна — 666; лексичні 
дублети: к'ри(е)па (к'р’епа )—зрідка в західнополіських говір¬ 
ках; 'короп —17; 'лот(д)ка ('лутка) — у частині буковинських, 
подільських, західнополіських говірок, а також у говірках 128, 
156, 207, 210, 227, 232, 271, 278, 283, 298, 324, 351, 374, 417, 439, 
441, 443, 494, 585, 667; 'вотка — 665; 'лот'ка — 676, 679; 1 лод'ка — 
678, 683; 1 лод’а —158; лі/д'а — 422; 'лбдік — 431; 'чайка —11, 
12, 65, 69—71, 73, 174, 290, 297, 300—302, 443, 445, 455, 459, 490, 
585, 633; чо(у)'бака — 556, 558, 559; шуга'л'ійа —15; ду'бок — 
60; 'дуба — 652. 


Т.ІП’ ч - 1- В усіх говорах у межах тому фіксуються варіанти 
'ч<>ов(>в(е“, и е , и)н ( >, п ерст< >е(е и , и °, и )н , х'лоп^е (е“, и°, 
и)ц(>. Ще записано: 'ч<>овінП-\, 4 , 1 9) 20; 'п(’>ерс('>т’ін' 

(с<>ц ін<>) — у частині нижньонаддніпрянських, східнослобожан- 
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253, 257; пе(е“)рс'тен' (-'т'ін') — 7, 7б', 259, 291* 295’, 339* 350І 
лексичні синоніми: 'л^од(д т , т)ка — у частині донецьких, східно- 
слобожанських говірок, а також у говірках 22 26 27 41 48 73 
75, 92, 287, 292, 293, 295, 296, 345, 358, 366, ’367, 370, 371,’373; 
ка'йук— 190, 363, 372; ко(а)л'це— 1, і б 54; ко ( а ) л ''цо — 25, 
67, 84, 92, 111, 161, 190, 239, 248, 294, 295, 298, 300, 313, 320, 321 
367, 370, 373, 374, каб'л ( ''учка 3, 84; об і'дец’ (аби'дец ’, обо'деи’) — 
14, 19, 29, 31, 34, 47, 63, 67, 111, 116, 118, 134, 151, 154, 158? 370; 
обо'док — 118. 


Т. III, ч. 2. Карта № 109: човеан, ка'йук, 'байда; у коментарі: 
чо'вен, чо'вин, 'ч (, >ов ( >ен, 'човін, 'Ч'овен, 'ч'ове и н, 'чове и н, 'ч-овин', 
'чюв'ін', ч'Сґл'нок. 

Варіанти 'перетин', 'перетин', 'перстен', х'лоперО, х'ло- 
пиц ( >, х'лопеїр > засвідчуються паралельно в усіх говорах у межах 
тому; крім того, наведено варіанти: 'пОерсОт ін' — у багатьох 
кубанських, деяких нижньонаддніпрянських і кримських говір¬ 
ках; 'п ( >ерс'ц'ін' — 2, 139, 170, 276, 288; 'п'ерс’т'е 1 н' — 299; 

'пер'істин' — 109; 1 пер с'тен' — 203; 'перетині-єн) 27 195 

344, 363; '^'*«-318; 'пОерст’ен' - £ 48 , 2 52, 253, 257, 284І 
302—303; 'персен' — 29, 106; наголос перс'тен' (-'тин', -'т'ін') — 
10, 40, 114, 137, 151, 206, 307, 349; синоніми: о(у)&руч (, >ка — 12, 
16, 54, 108, 289; каб'лучка 279, 287, 303; ко(а)л'цо — часто в 
північнокримських і південнокубанських, зрідка у південних ниж¬ 
ньонаддніпрянських говірках, обі'дец’ — 121 . 

375. Очерет, ремінь, зелений, мене, себе, тепер чи очарет, рз- 
мінь, зальний, мзне, сабе, тапер, чи очцрет, рцмінь, знлений, мине, 
ецбе, типер, чи очарет, рамінь, залений, мане сабе тапеп? 

Т. І. Карта №40: [е”...и а ] (зе-'лени(й), М е“'не, с^'бе, те-'пер), 
[е] (зе'лени(й), ме'не, се'бе.те'пер), [е а ] (з’^'л'ени, м'е а 'н'е, с'е^б’е’, 
т'е а 'п'ер), [а] (за'лени(й), ма'не, са'бе, т а 'пер)\ тільки за'лений; 
у коментарі: зи'лений, ми'не, си'бе, з'ек'л’ени, с'ії'бе, т’а'пер 
зе а 'лений, се а 'бе, се'б-е, т-е'п-ер, м’і'н’е, м’і'н’е, звалений, 'жне, 
'себе, 'тебе. 

Лексеми очерет, ремінь у варіанті з [ е ]: е (а, а°) ч ( '>е'р (,) ет, 
еоче'рет, рОе'мОен’ (рем'йен’, -'м’іен ', -' м щн ’, -'м’ін'). Фіксу¬ 
ються переважно в поліських говорах і зрідка в південних, для яких 
характерними є варіанти з [е и ], [и е ], [и]. 

У західнослобожанських говірках, у більшості східнополтавсь¬ 
ких, нижньонаддніпрянських, середньонаддніпрянських, поліських, 
у частині подільських і східноволинських говірок відзначено на¬ 
голос 'ремен' ('р’ем'ен', 'рем'ін', 'ремин'). 


Засвідчено ще варіанти: (г)о(а)ча'р(') ет ача -\ 

ж Г 1—1 * Г\ ЛЛ О < і 1 Л А 1 ЛЛ 1 Л 4 _ _ * * 


р ет, оч а'рет 


1, 4, 5, 7, 19, 22, 64, 94, 100, 102, 161, 312, 411, 423, 485, 525, 565, 
582, 646, 780, 794, 822, 847; о(а)че°'р’ет (ача е 'р’ет, -рот) — З, 
47, 62, 97, 836; о(а)ч і'рет — 191, 193, 722, 841;оче'ро/л — 

46,47,65—68,74, 75, 77, 96, 101, 104, Ю5, 111; чи'рет — 602; 
чо*'рот — 917; 'ч<'>ер а?(е“)т Стрет) — 8, із, 15, 17; рУ'м'ін ' — 
544. 


Т. II. Карта №295: 'рем'ін' ре'м'ін'- у коментарі: ра'м'ін', ри- 
'м'ін , ре а 'м ін 'рим ін , 'рем ін , 'ре а м'ін', ре'мен', ра'ми"н', 
ра'міен', ра'мен , 'ремйн ; 

карта № 32: [и] (зи'лений, си'бе, ти'пер) Іе и и е 1 (зи'лений 
а^бе. темпер), [е-...и*| після губних: мЛі Ш 7 зі’мшИ с7<к', 
ті'пер), [і] після губних: м і'не, [е] (зе'лений, се'бе, те'пер), [е] 
після губних: ме'не; наголос 'себе відбито на карті №37. 

У лексемі отрет в більшості говірок тому другий голосний вияв¬ 
ляється як [е и 1, [и е ] та [и]: (в, г)о(о у у)че и ( и е , и)'рет; у частині 
поліських і гуцульських говірок, зрідка в південноволинських та 
подільських говірках фіксується [е]: ( в> г ) 0 (о у , у°, у)че'р (, >ет. 
Записано ще варіанти: о(у)ч'і'рет — 2і’ 108 118* 124 467 

510, 512, 515, 518; ч’і'рета - 12; ч'і'р’\ т _ 45; ч’і'рот - 63?і 
гучи 1 'рат— 119; (о)ч^'рот (че'рот, ча'рот') — переважно в пів¬ 
нічній частині західнополіських говірок; че'рет (че и 'рет, чи е 'рет, 
чи!рот, ч'і'рета) у багатьох поліських, переважно західних 
говірках. 
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Замість цієї лексеми (іноді паралельно з нею) зафіксовано: 
тро(у)сти'на (-'тина) —у частині наддністрянських говірок та в го¬ 
вірках 230, 232, 234, 252, 261, 271; т'рош'а (-шч'і,-шча,-ш':а) — 
289, 298, 304, 389, 495, 509, 520, 521, 549, 554, 556, 557, 559, 574, 
583, 611—615; тр'іс’'це — 320; іисииП — 416, 420, 425, 428, 429, 
451, 460, 487; саш — 411, 422, 424, 680; ша'ш^ина — 668, 672; 
шаиі'ник — 486; іио(у)'вар — 240, 305; швар — 300, 306, 337; 

с'і'вар —■ 143; 1 сівар — 142; ви'шар — 176. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому наведені в запитанні 
лексеми фіксуються у варіантах з [е], [6 й ], [и е ] та [и]; крім того, на¬ 
ведено ще варіанти: о(а)ч ( ’>а'рет — 17, 75, 214, 217; о(а)ч’і'рет — 
4, 54, 112, 115, 231, 278, 287, 316, 333; 337, 369; о(а)ч-и і 'рет — 16, 
231; оч~е { 'рет — 71; очі'рет — 232; р’і'мін' (-'м (,) ен') — 152, 202, 
303, 313, 317; наголос 'рем'ін' (-ме?н') — у східнополтавських го¬ 
вірках, у більшості середньослобожанських і зрідка у решті гові¬ 
рок тому; за'л^ений — 39, 75, 203, 243, 245, 246, 265, 284, 366; зе°'ле- 
ний — 249; зг(е и , и е , и, Ч, 'е)'л'оний — 142, 160, 248, 313, 316, 
317, 329, 365, 367, 370, 374; ма'не — 75, 246, 250, 284; ме аі не — 249; 
м'і'н(">е — 311, 317; м'і'н'а — 374; са'бе, та'пер — 39, 75, 203, 
246, 284, 366; са е 'бе — 250; с'і'б'а — 374; т’і'пОер' — 324, 366, 
374. , . . 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому у переднаголошеному складі 
програмових лексем фіксуються голосні [є], [е и ], [и е ] та [и]. Відзна¬ 
чено варіанти: о(а)ч'і'рет — зрідка в нижньонаддніпрянських го¬ 
вірках; оч'е 1 'рет — 317; очеР'р’іт — 50; ани и рет — 187; ре‘ 1 'мен’ — 
у багатьох кримських говірках; р'і'мен' — 111; рфі'м’ен’ — 118; 
р’і'м’ін' — ПО, 186; рсімен' — 279; наголос 1 рем'ін' — зрідка в 
усіх говорах тому (‘ ремин' — 10, 115, 142, 145, 287; 'рї'км<'>ен' — 
132, 253, 276, 293, 299, 307, 343; 'реми!(і“)н' — 225, 281; 'р'емін' — 
194, 253, 275; Бремен' ‘чоловічий пояс’, ре'м'ін' ‘шкура на чоботи’ — 
287); зелений — 95, 224; з'і'лений — 110; зи(и е , е, 'і, 'е)'л'оний — 
у частині кримських та кубанських говірок; са'бе — 22, 216; та¬ 
'пер — 22, 338; т'і'п<'>ер<'> — 194, 276, 278, 288, 297; ті и 'пер — 
342; м'і'н<’>г, с'і'б'е — 194, 288, 297; м’і'н'а, с'і'б’а — 253, 255, 
276, 284, 296, 342; м'е 1 'н'е, с'е 1 'б'е — 311. 

376. Вишневий, силенний, широкий чи вашневий, саленний, ша- 
рокий? 

Т. І. Карта № 17: Варіанти кореневого голосного Ги], [иЧ, 
[і]; у коментарі: [и е ] (ви е ш'невий, си е 'лен:ий, ши е 'рокий), [є 11 ] 
(ве и ш'невий, се иІ лен:ий, иіе“'рокий), [е] (веш'невий, се'лен:ий, ше- 
'рокий); 

карта № 237: -ий (виш'невий, си'лен:ий, иіи'рокий); -и (виш- 
'неви, си'лен:и, ши'роки); у коментарі: вииінев'ій, си'лен'Нй, виш- 
’невій, виш'нев'і и й. си'лен:і и й, си'лен:и 1 й. 

Т. II. Карта №22: [и ! , і 11 ] <; і: ви 1 ш'неви(й), ві и ш'неви(й); ши‘- 
'роки(й), ші и 'роки(й); [и е , е 11 ] < і: ви е ш'невий, ве и 'ш'невий, широ¬ 
кий, ше и 'рокий; [ьі] <; і: вьш'невий, шьі'рокий’, у коментарі: ша- 
1 рокий, віш'новий, виш'не а вий, віш'навй, (к'іІ, [кьі] в прикметнику 
широкий передано на карті № 20; 

карта № 216: -ий (виш'невий, си е 'лен:ий, ши е 'рокий), -и (виш- 
'неви, си'лен:и, ши'роки); у коментарі: си'леній, си'лен:йй, си'ле- 
н:ьш. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому поширені варіанти: 
си'л і ">гн:ий, ви(и 1 )ш'невий (-в'ій), ш.и(и і )'рокий (-к’ій), ви е ш'невий 
(виш'невий), си е 'лвн:и е й (се и 'лен:ий), ши е 'роки е й (ше*'рокий, 
-к'ій ); відзначено також варіанти з [е]: веш'невий — 59, 217, 261, 
269, 350, 351; а*лен:ий — 217, 219, 261, 269; ше'рокий — 26, 59, 
66, 100, 138, 217, 357; виявлено ще: ви(и е , 'і, и 1 )ш'н'овий (-ви, 
-ви е й) — у частині східнополіських, східнослобожанських і до¬ 
нецьких говірок, зрідка — у середньослобожанських говірках; 
си'лен’-.ий (се“'лен’:ій) — 54, 76, 77, 79—83, 89, 127, 205, 278, 289, 
291. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому поширені варіанти 
виш'невий, си'л (,) ен:ий, ши'рокий (-кей, -к'ій) і рідше ви е ш'невий, 
си е (г и )'лгн:ий, ши (е и )'рок ( ">ий (-ки е й). Записано ще: веш'невий — 
101, 261, 318; в'іиі'невий — у багатьох кримських говірках та у го¬ 
вірках 319, 363, 367; ви е (и 1 , і и , ’і)ш'н'овий — зрідка в усіх говорах 
у межах тому; виш'н'евий — 193; ви 1 ш'певий — 363; в'іш'н’евий — 
303; вишн'о'вий — 302; се'леший (-и е й) — 44, 101, 108, 163, 366; 
сі'лен(:)ий — 193, 194, 253; сі'л’оний — 214; ше'рокий — 261; 
ш'і'рокий (-к'ій) — 27, 37, 51, 252, 292, 299, 302, 303; широкий — 
2, 288, 303, 363. 
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377. Чорніти, вечоріти, на чолі, нашої, шости чи чорніти, вечо¬ 
ріти, на чолі, нашої, шости? 

Т. І. У говірках всієї території тому форми чорніти, вечоріти, 
на чолі, нашої частіше фіксуються у варіанті з [о], рідше у варіанті 
з [е], на че'л'і (і§) — тільки в говірках 53, 65, 76—79, 95, 111, 131, 
190, 196, 382, 496, 542, 758, 780, 802, 830. Форма шести в усіх гово¬ 
рах частіше виступає у варіанті з [е], рідше.—• у варіанті з [о]. 
Крім того, відзначено варіанти: поча°р'н'іеу — 917; че а р'н'ет' 
(_чл е р'н'і е т, чар'н'іет’) — 8, 62, 66, 67, 124, 272, 919; чір'н’іти — 
441; чо е р'ній о — 609; в ( '>ече а 'р'ет' (веча е[ р'іет', в'еча'рет') — 66, 
94, 97, 103, 106, 124; ве(и, е“)ч (ч-)і'р'іти(-т') — 441, 626, 642, 
727, 739, 747, 784, 800, 836; вич’е‘'р'іти — 784; на чо'лу — 87; на 
чо'ли — 377; на'чол'і — у частині середньополіських, східнополісь¬ 
ких, західнослобожанських, східнополтавських, середньонаддні- 
прянських, нижньонадцніпрянських говірок, а також у говірках 
223, 265, 269, 459, 463, 476, 516, 741, 748, 771; на 'чел'е(і) —78, 
208; на чі'лі — 581; 'нашіхйе іі 'нашейе — 67; 'нашей — 74; 'на- 
ше а й ('наша е й) — 1, 3, 8, 64, 68, 97; 1 наше°й — 15; ша°с''т’і — 78; 
ше а с'т’і (ша е с'т’і, шас'т'і) — І, 3, 4, 66, 78, 94, 97, 105; иіе‘с'ти 
(ш’і е с'ти, шгс'ти) — 228, 527, 609, 779; ш<’Н и с'ти — 789, 819; 
иііс'ти —-216; ше°с'ти — 288, 572; наголос 'шести — 476, 646, 
780, 803, 816, 846, 857, 902; 1 шости — зрідка в поліських говірках, 
а також у говірках 195, 423, 460, 468, 503, 601, 714, 717, 719, 823, 
832,881,900. 

Т. II. Карта № 38: [е] (чер'н’іти, вече'р’іти), [о] (чор'н'іти, 
вечо'р'іти); у коментарі: чар'ніти, веча'ріти, чур'ніти, вічу'ріти, 
чор'н’іти, ве'чер’іти ; 

карта № 218: [о] ('нашойі, 'нашой), [е] ('нашейі, 'нашей); у 
коментарі: 'нашойе, 'нашай, 'нашо у йі, 'нашуйі, 'наше и йі. 

Форма на чолі в усіх говорах виступає у варіанті з Іо] (відзначе¬ 
но форми на ч 0і о'лов'і (-ви) — 407, 557, 611, 612, 614,626, 656; на 
чо'лу — 615). Варіант з [е] (на ч С) е(е и , и)'лі) засвідчено в говір¬ 
ках 109—111, 190, 302, 310, 523, 662; у лемківських говірках — на 
'чел'і. Зафіксовано наголос: на чо'л'і (-'л’е ) — 39, 96, 104, 119, 168, 
178, 184, 191, 207, 325, 335, 461, 474, 482, 502, 563, 571, 657, 672а, 
678—680, 685, 686. У багатьох поліських і волинських говірках 
замість форми на чолі записано на ло'бу, на 'ло'бови (-і). 

Форма шести в південноволинських, подільських, покутських 
говірках і в частині поліських говірок виступає у варіантах з [о] і 
Ге], у решті говорів фіксується варіант з [е]. Крім того, наведено: 
ш'іс'ти (-с'ц’і) — 124, 129, 195, 202, 294, 306, 321, 375, 381, 389, 
477, 482, 538; шіс'ти —192; ши‘с'ти с — 115. Виявлено наголос: 
'шости(-и { , -й) — 7, ЗО, 75, 83, 88, 92, 118, 168, 184, 207, 318, 331, 
376, 390, 553, 643, 647, 652, 655, 660; 'шести — 242, 280, 322, 337, 
466, 471, 485, 624, 629, 647, 662, 686. 

Т. III, ч. 1. Форма чорніти в усіх говорах найчастіше фіксується 
у Варіанті з [о], варіант ч (,) е(е и )р'н'іти (-'н'іт', -'н'ет') виявля¬ 
ється зрідка в східнослобожанських і донецьких говірках, його від¬ 
значено також у говірках 16, 17, 31, 42, 48, 335, 368, 369, 374; форма 
вечоріти в усіх говорах частіше виступає у варіанті з [о] і рідше — 
з Ее]; у говірках всієї території записано форми 1 нашойі (-й) і на 
ч ( '>о'л'і, лише в говірках 158, 161, 235 і 310 відзначено варіант на 
ч (,) е'л'і, а в говірках 1, 16, 157, 336 — 'нашейі (-ей). Лексема шес¬ 
ти в усіх говорах у межах тому фіксується переважно у варіанті 
з [е], у частині донецьких, нижньонаддніпрянських, середньосло¬ 
божанських і східнополіських говірок, зрідка в східнослобожансь¬ 
ких говірках засвідчується варіант шости. 

Відзначено також варіанти: ви(е, е и , ’і)ч'і'р'іт' — в частині 
східнополіських говірок, зрідка — у донецьких та у говірках 81, 
243, 250, 273, 363; на ч'і'л’е — 374; ч г> ар'н'іти(-т') — 1, 4, 19, 
178, 297, 313, 327; веча'р'іти — 297, 313; 'нашайі(-й) — 4, 19, 
178, 297, 313; на ча'л'і— 178, 295, 297, 313; шас'ти — 178, 297, 
313; ч ( >о а р'н'іт’(-ти) — 29, 124; 1 нашо а йі — 29, 31, 124; ве(е и )- 
ч‘о а 'р'іти, на ча'л'і — 124; чо е р'н’іт'(-ти) — 22, 246; ч'е°р'н’і- 
ти —121; вечо е 'ріт’(-ти) —22, 282, 288; веч'е°'р'іти —119, 

121; на че°'л'і — 119; на чо е 'л'і — 282; шо е с'ти — 291; ве и ч’о и 'ріт' — 
281; вичо 1 'ріт' — ЗОЇ; вич'Щ'р'ійе —16; ш'і и с'ти — 153; ве“(е)- 
че 1 'р'іт'(-ти) — 27, 92; веч<'>е'р'іт' — 97, 214; наголос: ве и (е)- 
•чоріти — 80, 82, 355; на 'ч ( ->ол'і — у частині східнополтавських, 
нижньонаддніпрянських говірок і в говірках 5, 11, 43, 73, 76, 85, 
111, 116, 118, 181, 202, 207, 228, 229, 232, 300, ЗОЇ, 366; на 'челі — 
368; 'на чолі — 84; 'шести — 76, 255, 285. 


Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому формй чорніпіи, ша¬ 
ріти, на чолі виступають у варіанті з Іо] (записано на 'ч (, >ол'і (е) — 
у частині кримських, нижньонаддніпрянських і південноподільсь- 
ких говірок; на ч'о'Лови е — 108); форми 'нашойі, шос'ти відзначено 
у частині південнобессарабських, нижньонаддніпрянських говірок, 
подекуди у південноподільських, кримських і кубанських го¬ 
вірках. 

Варіанти з [е] засвідчуються: ч г >е(е и , и е , и)р(')'н’іти (-'н'іт', 
-'н’ет') — зрідка в кримських говірках, а також у говірках 19, 
119, 128, 151, 174, 193, 194, 196, 262, 288, 313, 346, 361, 361, 367; 
ве(е и , и е , и, е, 'і, 'е)ч ( '*е(е и , и е , и)'р'іти (-'р'іт', -'р'ет') — в ча¬ 
стині кримських, кубанських, нижньонаддніпрянських, південно- 
подільських, нижньонадбузьких говірок; на ч (, >е(и е , и)'л'і (-е) -т~ 
зрідка в кримських говірках, а також у говірках 27, 119, 174, 180, 
194, 340, 342; ‘ наше(е а )йі — зрідка в кримських і в говірках 151, 
172, 194, 262, 288, 367; ш г> е(е и , и е , и)с'ти (-с'т’і, -с (,) ц'і) — у біль¬ 
шості говірок у межах тому. Виявлено ще варіанти: ч’ір’'н'іт' — 
253; ч'ір''н'ет' — 276; ве“(и, і, 'і, е, і и )ч'і'р'іти (-'р'ет') — в 
частині нижньонаддніпрянських говірок, а також у говірках 3, 9, 
27, 41, 48, 141, 207, 224, 241, 288, 317, 319, 328, 334, 342; нач'і'л'і — 
136; ш'іс'ти (-'т’і) — у частині південноподільських говірок і 
в нас. пп. 73, 89, 140, 147, 173, 189, 191, 213, 214, 224, 253, 287; 
чар'н’іти — 95, 161, 172; веча'р'іти — 95; на чалі —126; 'на- 
шайі — 95, 161, 187; веч'е і 'р'ійе —153; ве 1 че 1 'р'ет — 194; иіе‘с- 
‘ти — 226; ч‘ар’'н’ет' — 276; ве и ч'і'р'іт' — 159; чо а р’н’іти —• 321; 
вече°'р'іти — 11, 38, 363, 374; вечо е 'р'ійе — 333; чо е р‘ніти, на 
чо е 'лі — 363; шо е с'ти — 39, 105, 355, 363; 'нсшю е йі — 322, 363. 

378. Дешевий, хрещений, дощем чи дешовий, хрещоний, до- 
щом? 

Т. І. Карта № 40: [е и ,..и] (де и 'иіевий, ди е 'шевий), [е] (де'шевий), 
[а] (да'шевий); у коментарі: ди'шевий; варіант де(и)'шови(й) за¬ 
писано в частині східнополіських говірок, а також у говірках 20, 
25, 32, 75, 298, 300, 822, 917; 

карта №202: -ем (дош'чем), -ом (дош'чом), варіанти основи від¬ 
бито на карті № 132. Лексему хрещений у всіх говорах записано у 
варіанті з [е], хре(е и )ш'чони(й )—тільки в говірках — 6—8, 12, 
13, 20, 28, 68, 74, 93, ПО, 111,164, 178, 257, 391,778, 917; крім того, 
виявлено варіанти: х'ришчени(й) — у частині східнополіських, 
західнослобожанських і подільських говірок, поодиноко — у реш¬ 
ті говорів; х'р'іс’ц’аний — 41; х'ристиний — 722; х'рис'т'аний — 
773, 776, 783; х'раш'чений — 794; кр (,) еш'чени(й) — 75, 94, 319; 
кри(е и )ш'чени(й) — 199, 243, 922. 

Т. II. Карта № \\\\ [міч] (дошч), [ршч] (доршч), [ч'] (доч г ), 
Іш':] (дош’:), [ш'1 (доіи), [дас|] (дожз-), Ш (до?), [ж '] (дож'), 
[жд'\ (дожд'); [ш':1 (до'іи:гм, до'ш'юм), [ж|] (дож'$ем, дож'^ом), 
[жд'1 (дож'д’ом), [ж'] (до'ж'юм), [|] (до'^ом); [й] (дойч , дой'^ом); 
у коментарі: дошт!, дойшч', дішч; до у ш'чем, душ'чом, до'ж 1 :ом, 
дож'д’ом. 

Лексему дешевий у варіанті з [е] записано в усіх говорах у межах 
тому; варіант ди(е, ’е)'шови(й) фіксується у північній частині по¬ 
ліських говірок, а також у говірках 7, 509, 551; 'дешевий — 465; 
1 д’ошовий — 623, 654; де и шо'вий — 634, 640, 642, 652; ди'шиеий — 
517; 'дишивьій — 461; диши'вий — у частині гуцульських, серед- 
ньозакарпатських, буковинських і покутських говірок; відзначено 
лексичний дублет: 'тая'ій(-ний) — у багатьох надсянських, над¬ 
дністрянських, покутських, бойківських, подільських і волинськи; 
говірках, у частині буковинських і західнополіських говірок; 
та'ний — 234, 498, 545; 'ту'ний — у частині лемківських, серед- 
ньозакарпатських і бойківських говірок. 

Форма хреш'чгний виступає в усіх говорах тому, у берестейсь¬ 
ких, західнополіських і частково в середньополіських говірках фік¬ 
суються варіанти хриш'чоний (переважно) і хреш'чений (зрідка). 
Ще відзначено: хришчатий — 5, 12, 56, 72, 93, 120, 121, 125, 155, 
162, 244, 365, 544, 555; кргш'чений — у багатьох середньозакарпат- 
ських і деяких надсянських та наддністрянських говірках; кш'че- 
ний — зрідка в надсянському, наддністрянському і бойківському 
говорах; и е (й)рш'чений — 442, 443, 445, 456, 459, 484, 489. 

Т. III, ч. І. Карта №41: -ем (дош'чем), -ом (дош'чом); у комен¬ 
тарі: до'ш:ем, до а 'шом, до'ш:ем, дос'чом, дос’'чем, дос'чем, дож’- 
'$’ом, дож'$ем, до'ж'юм, дориічем, дож'д'ем, дож'д'ом. 

Лексеми дешевий, хрещений у всіх говорах виступають у варіан¬ 
ті з [е], варіант ди(г и , е' , ’е, 'і)'шовий фіксується у частині нижньо- 










валлонських, зрідка а лугайсько-наддонецьких говірках та в говір¬ 
ках 22, 32, 48, 85, 230, 247, 248, 252, 354; хре(е и , и)ш'чоний — 32, 
100, 159, 160, 251, 252, 298, 314, 324, 326, 362, 368, 374; відзначено 
наголос х'риш (,) ч'ений — 16, 19, 61, 118, 133, 137, 138, 215, 218, 
226, 310, 363, 364, 370, 371; х'решче и ний — зрідка в нижньонад- 
дніпрянських говірках, а також у говірках 84, 86, 100, 107, 113, 
120, 164, 307, 310; 1 дешевий —■ 259; записано ще: креш'ч’оний — 157, 
159, 223, 240, 248, 293, 316, 324, 367; к'решчений — 265. 

Т. III, ч. 2. Варіанти ди(е и , и е , е)'шевий, хри(е и , е)ш'ч с> ений 
записано в усіх говорах у межах тому, де и (і и , 'і, ’е)'шовий — у ча¬ 
стині кримських говірок, у деяких південнобессарабських і кубан¬ 
ських говірках і в говірках 17, 37, 135, 148, 193, 194; хри(е и , е, е‘)ш- 
'ч ( ’>оний — у частині нижньонаддністрянських говірок, зрідка — у 
кримських і кубанських та в нас. пп. 10, 119, 194, 204, 218; відзна¬ 
чено наголос х'рииіч С) ений (-чиний) —- у частині кубанських гові¬ 
рок і в говірках 11, 12, 24, 40, 65, 128, 134, 145, 146, 180, 190, 205, 
208, 222, 224, 276; 

х'решче и ний — у частині кримських говірок, а також у говірках 
18, 32, 59, 63, 103, 106, 151, 177, 186, 216; х'рист’аний — 47, 51, 
134; х'ришч г >аний — 137, 278; кр'еиі'чений — 284; к' реіиче и най — 
288; к'решчений — 301; к'рииічений — 339; кре(е и )іичс(о)ний — 
346, 353, 367. 

Форма дош'чем поширена переважно в нижньонаддніпрянських 
і кубанських говірках, рідше — у решті говірок; дождем — 159; 
дож'дем — 318; до'шем — 108; форма дош'чом (дош'ч-ом, дош¬ 
'чом) фіксується переважно в південноподільських, часто — у ниж¬ 
ньонаддністрянських, нижньонаддніпрянських і кримських, рід¬ 
ше — у південнобессарабських, нижньонадбузьких і кубанських 
говірках; дож'Уом — 222, 223, 227, 239, 276—278, 288, 338—340, 
342; дож г 'д’ом — часто в кримських говірках, також у говірках 
131, 134, 139, 183, 194, 225, 227, 339, 341. 

379. Окремий, денце, сукенце, легенький чи окромий, донцє, 
суконце, легонький? Бубон, сосон, вузол чи бубен, сосен, вузел? 
Лоскотати, полин, зозуля, собі, тобі чи лескотати, лелин, зезуля, 
себі, тебі? 

Т. І. Карта № 81: [о] ('бубон), [е] ('бубен), [а] ('бубан); [н'1 
('бубен', 'бубан')\ [б'] ('буб'ен, 'буб’ан ); у коментарі: 'буб'е а н, 

'буб'ан, 1 бобун, бу'бун, ба'бон, 'буб'ін, бу'бон, бу'бен, бу'бан; 
‘бубон’ — 'бухало; 

карта № 82: [о] ('вузол), [е] ('вузел); [з']: '(в)уз’ол, '(в)уз’ел; 
наголос: (в)у'зол, (в)у'зел; утрата початкового [в] ('у'зол, 'у'зел); 
у коментарі; 'вузо е л, 'вуз' е°л, 'вузал, 'уз’ал, 'вуз'а е л, 'вуз'ал, 1 во- 
зел; [л']; 'гузол', 'уз'іл!, 'ву'з'іл', во'зул'; 

карта № 77; лоско'тати (-т'); [а] < [о] (ласка'тати, -т’); 
'ли(е, е и )ско'тати (-т ), слоко'тат (,) ; у коментарі: шлоко'тат!, 
злако'тат!, злако'т'іт'; ле и ско'тати; вло'тат!, ил'о'тат’, іло- 
тати; 

карта № 103 [н'] (по'лин’), [н] (по'лин); у коментарі: па'лин', 
па:'лин', по у 'л ( >и (иі >н', по'лін', 'полин'; па:'лин, па'лин, па:'л’ін, 
по'л’ін, 'полин; по'лий; 

карта № 14: [о у ] (зо у 'зул'а), [а] (за'зул'а), [е] (зе'зул'а), [и] 
(за'зул’а); [з'] (з'а'з’ул'а, зе'зул'а), [у] (з'еу'з'ул'а); -е (з’а'з'у- 
л'е, з<')е'з ( ')у Л 'е)\ у коментарі: з'е'з'ул'а, з-е'з'ул-а, з"е'у'з"ул'а; 
з"а'з'ула, з'а'з’ул’е; з'і'з'ул'а, з’е'зул'а, з'у'з ул'а, за'з'ул'а; 'зо- 
зул'; 

карта № 225: со'б'і, то'б'і, со'би, то'би; со'б'е, то'б'е; со'б'їе, 
то'бУіе; [а] < [о] (са'б’іе, та'б'іе); [у] С [о] (су'б’і, ту'б’і); 
си'б’і, ти'б'і, си'би, ти'би; [бй] < [б'] (соб'йі, тоб'йі, соб'йе, 
■тоб'йе, соб'йш, тоб'йіе); у коментарі: со'б'е, то'б’е, со'бе, то'бе, 
со'б’&, то'б' 1 е, со'бие, то'бш>. 

Варіанти бк'р ( ’>еми(й), ле'г ( ’>ен'ки(й) відображені послідовно 
в середньо- і нижньонаддніпрянських, східнополтавських і західно- 
слобожанських говірках, у решті говорів вони виступають рідше; 
оіїроми(й), ле'гон'ки(й) фіксуються часто в подільських говірках, 
рідше — у поліських, спорадично — у решті говорів; наголос 
леген'ки(й), ле'ген'ки(й) відбито на карті № 155; флексії прикмет¬ 
ників -ий, -и зображено на карті № 237. 

Лексема денце в говірках всієї території тому фіксується тільки 
У варіанті з [е]: ден'це (в усіх говорах тому) і 'денце (у багатьох по¬ 
дільських і нижньонаддніпрянських говірках, зрідка — в усіх 
інших). 


Варіант су'кбнце відзначено в усіх говорах у межах тому, су- 
'кенце фіксується часто в середньополіських говірках і зрідка — в 
решті говорів тому. 

Т. II. Карта № 163: ле и 'ген'кий, 'л'оген'кий, ле'гон'кий; ле'гей- 
к'ий, ле'гойк'ий; у коментарі: 

'ген'кий, ли'ген'кий. 


'л’ог'ін'к'ій; ле'га е (е а )н'кий, л'і- 


1 лек'ін'к’і, лег'кен'ки, ле'хен'кьій. 


лехк ін к і; 


ле'гуц'кий, ле'кучк'і, ле'г'ічшй, ле'г'іц'кий; [е] внаслідок вокаль¬ 
ної гармонії (ле'ген’кий) відбито на карті № 58; наголос ! леген '- 
кий — ле'ген’кий відображено на карті № 131; 

карта № 63: [о] ('бубон), [е, е и , и ] ('бубен), [і] ('буб'ін);'бубно; 
[т] ('бубент, 'бубинт); [н'1 ('бубон', 'бубен', 'бубин', 'буб'ін'); 

карта № 296: [о] 'вузол, [е] ('вузел); 'вузлик (вуз'лик) — без 
демінутивності; 'вуз’ол, 'вузол', 'вузел', 'гуз'ол; 'гуз'ел, 'гузлик; 

'узол, 'узел, 'узлик; 'ґуз’ол, 'ґузил, 'гузлик, ґу'^олок; ґу$, ґус, ґу%"; 
гу'^ок — без демінутивності; мо'з (, Нл’; у коментарі: 'вузло, гуз, 
ґуц; 'вузіл', 'возел, 'вузуу, 'вузл’іу, 'узлі), ву'^олок; 'ґуз’іу, 'ґу^'іу, 
ґу'золок, ґу^е'лок, ґу'$ало у к, 'гузлик, 'ґузик (-ік), 'ґуз’ік, 'гуж’ік, 
'кузлик; 'мози'л', мо'зил’, мо'зул', мо'зул!, ма'зил’; ‘вузол’: 'кукла, 
'заиінурок, кур'мей, ґа'$ур; наголос: ву'зол, ву'зел, вуз'лик; 

карта № 12: зо'зул’а, зо у 'зул’а, зу°'зул'а, зу'зул'а, за'зул'а, зе¬ 
'зул'а, зи'зул'а; зоу'зул'а, зау'зул'а; з'о'зул’а, з'а'зул’а, з'о'зул!а, 
з’а'зул'а, з'е'зул'а; за'зул'е, за'зул’і; ‘зозуля’: ку'коука, 'кукалка, 
ку'кучка; у коментарі: зоу'з’ул’а, зо'з'ул’а, з'о'з'ул'а; за'зулйа; зо- 
'зул’ка; ко'кучка, 'кукалка, 'кукаука, ку'коука, ку'коука; 

карта № 207: ти'б'і, то'б'і, ту'б’і; у коментарі: те'б'і, те 11 'б’і, 
ти е 'б'і, т'і'б'і, то'бі, то'би, то'би, то'б ( ’>е, то'б'е, то'б ( '>е‘, 
то'біе, 'тоб’і. 


Форма ок'реми(й) фіксується в усіх говорах у межах тому, 
крім того, в західнополіських, буковинських, рідше в середньо- 
поліських, південноволинських, подільських, північнонаддністрян- 
ських і східнопокутських говірках поширений варіант ок'роми(й). 

Варіант де“(е, и е , и)н Г) 'ц (, >е (-це 0 , -ца е , -ци) поширений в усіх 
говорах у межах тому, зафіксовано ще: д ( 'Нн (, >'це — 5, 12, 128, 
230, 284, 321, 333, 492, 662, 667; до(о у )нП'це - 60, 81, 98, 178, 179, 

216, 217, 225, 345, 352, 509, 517, 629, 682. Акцентний варіант 'д^е- 
(и)н'ц ( ’>е (-це и , -ци), 'донце засвідчується в лемківських, середньо- 
поліських і південноволинських, рідше у західнополіських говір¬ 
ках та в говірках 139, 259, 268, 277, 282, 303, 306, 395, 412, 461, 473, 
485, 524, 542, 563, 663. Відзначено ще варіанти: енца — 651; 
%'енце — 653; 'денч'і — 230; 'дин'ц'а — 414; о'денце — 91; варі¬ 
анти словотвірні: д'нечко — 26; 'денка — 142; 'денко — 233, 235, 
661, 668, 671, 673, 677, 679; 'денко — 664; 'ден'ко — 686. Форма 
су'кенце відображена переважно в поліських говірках, рідше в по¬ 
дільських, ще рідше в решті говорів; су'конце фіксується часто в 
покутсько-буковинських говірках, рідше в подільських, наддні¬ 
стрянських і південноволинських, ще рідше в південнополіських, 
середньозакарпатських і гуцульських говірках; [и] в кінцевому від¬ 
критому складі (су'кенци, су'конци) відображено в коментарі до 
карти № 37. 

Форму 'сос (Г >он ('сосо у н) записано у частині поліських, півден¬ 
новолинських і подільських говірок; варіант 'сос (, >е(е и , и е , и)н 
фіксується зрідка в поліських, південноволинських, наддністрян¬ 
ських, лемківських, середньозакарпатських, гуцульських і буко¬ 
винських говірках ('шосен) — 669. 

Форму 'сосн ( ’Ну (-нуу, -ноу) відзначено у частині надсянських, 
бойківських, наддністрянських, покутсько-буковинських, гуцуль¬ 
ських, лемківських, подільських, південноволинських і західно- 
поліських говірок, со(о у , у°)с'н ( ">іу — 358, 442, 479, 520, 550; 
сус'ни е в — 660; 'сосеней — 48; 'сосней (-ий) — 26, 34, 36, 37, 46, 
61, 62, 67, 70, 72, 76, 77, 79, 92, 154, 215, 488, 644; содней — 64, 220; 
сос'ний — 459; сосн — 429, 431, 435, 527; 'соиіні — 677; наголос 
со(о у , у, у°)'с<'>он засвідчено у частині західнополіських, південно- 
волинських, наддністрянських говірок, зрідка в середньополіських 
говірках, а також у говірках 112, 113, 241, 365, 388, 436, 467, 485, 
491, 505, 508, 533, 535, 687; со'се°н — 548; со'сен (су'сен) — у ча¬ 
стині покутських, середньозакарпатських говірок та у нас. пп. 127, 

217, 230, 249, 282, 284, 306, 319, 328, 330, 343, 389, 432, 433, 
453, 469, 482 , 487, 539 , 558, 661, 663, 667; замість сосон записано 
хв(ф)о'йін (хву'йін) — 3 , 37, 67, 103, 640; х'войун — 658; хвуй ■— 
648; х'войі — 650, 651; хв(ф)о'йіни — 21, 24, 98. 

Форму лоско(у, а)'тати записано зрідка в усіх говорах тому 
(ласку(о, о у )'тати — 113, 142, 223, 233, 246, 250, 251, 271, 286, 


316, 317, 331, 351, 353, 355, 356, 359, 362 , 614 , 654, 660, 662, 676, 
673, 683, 687; лас'котац — 686); відзначено варіант леско'тати — 
438; л(в)иско'тати — 152, 665; крім того, відзначено лексичні си¬ 
ноніми: скобо'тати (скубу'тати е , скомбьі'тати, скоби'тати, 
шкобо'тати, скимьі'тати, скомо'тати, скоґо'тати, скомьі'та- 
ти) —у частині гуцульських, покутських, наддністрянських, буко¬ 
винських, бойківських, середньозакарпатських говірок і зрідка у 
подільських говірках; иі(с)ком'тати (скон'тати) — у частині 
середньозакарпатських говірок; иіи(е, о)л (, >ко'тати (шул'ґу'та- 
ти) — у частині західнополіських говірок; сол ко'тати — 14; 
шол’ко'тати — 638; иіел ек'тац” — 643; шолок'тати — 151; ши(е)- 
л’о'ґати —10, 35; шу'л’оґати — 67; 1 шел’гати — 41; иічи(и е )ко- 
'тати — 229, 617, 624, 640; ст'іґо'тати — 550; к’і'ц’і (у)кати — 
635, 640; к'і'цаті и — 634; ґи 1 'У ікати — 656; шц'кати — 669, 
675; 'гьщкаті — 680; ґі^и'л'ати — 621; ґа^'і'л'ети — 617; ґиди- 
'кати — 588; еу^’у'ґати — 469; г’і^и'ґати — 623; шев-е'л’ет — 

653. 

Лексему полин у варіанті з [о] — по(о у , у 0 , у)'лин виявлено в 
усіх говорах у межах тому. Ще зафіксовано: пд'лдн' — 456; пи- 
'л ( ->ин (,) 61, 75; па'лин ( ’> (-'ли с н) — 1, 2, 6, 240, 616, 621, 

654, 655; опа'лин — 3; па'лун — 35; відзначено наголос: 'полин — 
687; 'полин' — 23, 28; 'пол( >он — 405, 411, 412, 416, 434, 435, 437, 
440, 666; 'полун — 656; 'поли у н — 663; 'повун —• 665; засвідчено 
[н’]—по(а,и, у,о у )'лин’ (-'л'ін', -'л'ен') у частині західнополі¬ 
ських, середньополіських, південноподільських говірок та в нас. 
пп. 445, 456, 485, 524, 581, 584, 667. 

Займенникову форму собі у варіанті з [о]: со(у, у°, о у )'б'і (-би, 
-'б'іе, - [ бе, -б'йе, -'6-а) записано в усіх говорах у межах тому (ней¬ 
тралізацію опозиції /у/ — /о/ відбито на карті №55); 

варіант з [е]: -се(д*, и)'б'і відзначено в говірках 1, 130, 135—137, 
142, 191, 201, 209, 220, 229, 316, 620; засвідчено наголос: 'соби — 
176; 'соб’і - 227, 540, 665, 666, 669, 672, 672а, 678, 685; зафіксова¬ 
но форму си — 266, 300, 435, 464, 500; сі — 588. 

Т. III, ч. 1. Карта № 7: [о, о у , у 0 , у] (то'б'і, то у 'б'і, ту°'б'і, 
ту'б'і),[е к , и е , и] (те и 'б'і, ти е 'б'і, ти'б'і), [і] (т'і'б'і)-, у комента¬ 
рі: то а 'б'і, та'б'і; ти 1 'б'і; т'і и 'б'і; то'біе, тоб’і'йе, то'б'е, то- 
б'уе, ти'б'е. 

Лексему окремий у варіанті з [е]: о(о а , у) к'ремий (-ми, -м’ій, 
-ми‘й) записано в більшості говірок тому; о(а)к'ромий (-ми, -м Г) е, 
-ма) виступає у деяких східнополіських, східнослобожанських, 
нижньонаддніпрянських і донецьких говірках, крім того, відзначе¬ 
но: акрам'л’а — 1; к'роме — 249, 303. 

Лексему денце у варіантах де и н'це, ди е н'це, дин'це виявлено в 
усіх говорах у межах тому; варіант дон'це фіксується зрідка в ниж¬ 
ньонаддніпрянських говірках, а також у говірках 7, 49, 73, 85, 108, 
140, 156, 243, 249, 284, ЗОЇ, 314, 362, 366; д'ін'це — 127, 207, 213, 
216, 278, 285, 315, 340; дін'це — 178; де'н'це — 234; зафіксовано 
[н'1 — 56, 79, 104, 173, 215, 267, 316; наголос:'денце (-є", -и е ) — в 
частині донецьких, східнополтавських, нижньонаддніпрянських, 
середньослобожанських і східнослобожанських говірок та в говір¬ 
ках 46, 51, 325, 329, 366; 'дон (, >це — у частині донецьких говірок 
та у говірках 32, 39, 76, 85, 105, 124, 140, 163, 179, 215, 218, 292, 
344, 347, 354, 366, 368, 369; відзначено деривати: 'донушко — 249, 
252, 327, 370, 371; 'донишко — 373; де'неч'ко — 363. 

Лексему суконце у варіанті з [о] записано в більшості говірок 
у межах тому (су'кон'це — 79, 173, 215, 218, 221, 246, 267, 324, 
333; сукон'це —84, 165, 261, 263, 269, 351); варіант з [е] (су'кенце) 
фіксується в багатьох середньослобожанських, східнополтавських 
і нижньонаддніпрянських говірках, зрідка у донецьких, східнопо¬ 
ліських і східнослобожанських говірках, крім того, відзначено: 
сук’ін'це — 300; сук'ін'це — 207; суке(е и )н'це — 80, 83, 258, 273, 
342, 345. 

Форму л ( -'е и (и е , и, е, 'е)'еен’кий (-ки, -ки‘, -к’ій, -ки е й) зафік¬ 
совано в усіх говорах у межах тому, варіант ле и (е, ’е, ’і)'гон'кий 
засвідчено в говірках 10, 33, 305, 317, 362, 366, 368; ще виявлено ва¬ 
ріанти: 'л ( >еге(е и )н'ки і й — 45, 297; 1 л'оге и (и е ,и, 'і, 'е)н'кий 

(-к'ій) — 1,4, 16, 313, 314, 329, 374; 1 л’огон'кий (-кій) — 48, 324. 

Форма 1 бубон фіксується в східнополтавських говірках, зрідка 
в усіх інших говорах (' бубо°н — 29; 1 бубан —1,8, 16, 311); варіант 
'бубе и (е, и)н зафіксовано в частині середньослобожанських, схід¬ 
нослобожанських, нижньонаддніпрянських і донецьких говірок, 
ще засвідчено: 1 буб'ін' ■ —86, 100; 'бобон — 35, 77, 157; 'бобун — 
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41, 47, 118, 143, 230; 1 бубна (жін. р.) — З, 171, 187, 256, 274; наго¬ 
лос бу'бон у частині донецьких і східнополтавських говірок та в 
деяких середньослобожанських говірках, а також у говірках 14, 
63, 168, 172, 198, 199, 214, 243, 245, 248, 292; бу'&'>ен - 43, 48, 
76, 79, 84, 209, 297, 336; бо(о«)'бун — 35, 37, 47, 63. 

В усіх говорах тому виявлено варіанти сосон і 1 сос (,) е(е л , и е , и)н 
(со'сон — у частині східнополтавських, східнослобожанських і 
нижньонаддніпрянських говірок, а також у говірках 49, 76, 84, 91, 
111, 117, 186, 203, 223, 226; са'с'он — 1; со'с'он -48, 160; со'сен — 
48, 199, 249, 255, 278, 333); записано відмінні форми: 1 сосн'іу — у 
частині нижньонаддонських говірок і в нас. пп. 20, 41, 156, 158, 
159, 180, 277, 355; сос''н’іу — 83; сосн •— 170. 

Лексему вузол у варіантах 'вузол ( '>, 'узол', 'вузо у л записано в 
більшості говірок у межах тому (' уз'ол — 244); варіант 1 вузел ( -> — 
(-зе и л (, >, -зил, 'узел) засвідчується зрідка в слобожанських і донець¬ 
ких говірках, а також у нас. пп. 7, 8, 39, 80, 329, 345, 355, 374; ще 
наведено варіанти: { (в)уз'іл — 207, 374; 'вузал — 327, 347; від¬ 
значено наголос: ву'зол ( -> (у'зол') — зрідка в усіх говорах тому; 
(в)у'з'ол — 26, 35, 246; ву'зел — 249, 297; у'з'ел — 48. 

Варіант л ( '>о(о у , у, а)ско(о а , а, о у Утати. (-т', -'т'іт') поши¬ 
рений в усіх говорах у межах тому (лоско'тити — 162); варіант 
л-е' 1 (и е , е, и)ско'тати (-т!) виступає в частині східнополтавських 
і нижньонаддніпрянських говірок; виявлено синоніми: шелок- 
'тат' — 249; салак'тат' — 327; шчико'тати — 326. 

Форму по(о у , у 0 , у, о а , а 0 , а)'л ( ’>ин ( ' ) записано в усіх говорах у 
межах тому, варіант пе'лин відзначено лише в говірці 162; наведе¬ 
но ще варіанти пол-е“'нец' — 80 і поли'но — 223. 

Варіант зо(о у , у 0 , у)'зул'а виявлено в усіх говорах у межах то¬ 
му; за'зул'а — 4, 25, 178, 207, 297, 313, 347; засвідчено лексичний 
синонім ку(оУкушка — у деяких східнополіських, східнослобожан¬ 
ських і донецьких говірках і в говірках 85, 292, 358, 359. 

Займенникову форму собі з голосним [о] — со(о у , у 0 , у, о а , а 0 , а) 

1 б'і зафіксовано в усіх говорах у межах тому ( соб'йе — 48). Ще за¬ 
писано: се(и е , иУб’і — 1, 3, 25, 27, 90, 115, 160, 225, 231, 245, 249, 
303, 311, 322, 326, 363, 366; се'б’іе — 43; с'е'б'і — 366; си 1 'б'і — 16; 
с'і и 'б'і — 45; с'і'б'і — у частині східнополіських говірок та в го¬ 
вірках 31, 61, 250, 311, 313 , 322, 327; сі'б'е — 374; со и 'б’і - 151 
(II си°'б'і), 234 , 288, 306, 309 , 358, 359; со е 'б'і — 249. і 

Т. III, ч. 2. Карта № 1: зо у 'зул’а, за'зул'а; у коментарі: зо'з (,) у- 
/і а, зу'зул'а, зу°'зу°л а, зо у 'зо у л'а, зу"'зул а, зо а 'зул' а; 'зал!ка, ку- 
'куш'ка, ко'кушка, 'кукатка, куку'ваука, ку'личка, ку'лик, 'кука, 
'куколка, ку'куличка, куку'л’ічка, ку'кувиц’а, 'куку. 

В усіх говорах у межах тому поширені варіанти о(а, о у )к'реми.й 
(гок'ремий) і о(о у )к'ромий (-ми е й, -ми). 

Варіанти де и н'це, д (, >ен'це, дин'це відзначено зрідка в усіх гово¬ 
рах тому ( ден'цо — 178; ден’'це — 25, 185); д (,) он'це — фіксується 
зрідка в кримських і нижньонаддніпрянських говірках, а також у 
говірках 15, 47, 131, 148, 208, 216, 309, 317, (дон'цо — 367); ще за¬ 
писано: д'ін'це — 15, 90, 91, 149, 176, 179, 253, 255, 340; виявлено 
наголос: 'денце (-е“, -и) •— у частині південноподільських, нижньо- 
наддністрянських, кримських говірок, зрідка в південнобессараб- 
ських і нижньонаддністрянських говірках та в нас. пп. 55, 61, 332, 
350, 363, 374; 'денце — 95; 'донце (-е и ) —зрідка в нижньонаддні- 
лрянських говірках та в нас. пп. ЗО, 47, 51, 110, 151, 238, 262, 284, 
303, 307 , 333, 335, 352 , 371; засвідчено деривати: 'денич ( >ко ■— 140, 
223; де'нечко — 163; 'донушко (-о а , -а 0 ) — в частині кубанських го¬ 
вірок і в говірках 37, 225, 227, 252, 276, 278, 288; 'доничко — 184. 

В усіх говорах у межах тому поширені варіанти су(у°)'кон- 
це (-це") і су'кенце (-е и , -и); ще зафіксовано: су'кон'це —185,215; 
су'к'ен'це — 25; наголос: сукон'це — 120, 192, 216; суке(и)н'це ■— 
32, 123, 152, 198, 200; дериват су'конка — 283, 288. 

Форму ле и (е, и е , и, 'і)'генкий виявлено в більшості говірок то¬ 
му; варіант ле и (е, ’е, 'і)'гон'кий (-к'ій) засвідчено у частині крим¬ 
ських говірок, а також у говірках 4, 30, 108, 117, 119, 147, 151, 226, 
309; крім того, записано: ле'г'ін'ке —239; наголос: 1 л’оге(е‘ 1 , и)н- 
кий — у частині кубанських говірок та у говірках 2, 70, 203, 225, 
276, 278; 1 л'огон'кий — 51, 298, 299, 352, 367; 'л'ог'ін'к’ій (-кай) — 
194, 255, 288. 

Форма 'бубон зрідка фіксується в усіх говорах у межах тому, 
'бубнам — у частині південноподільських, південнобессарабських, 
нижньонаддніпрянських говірок, зрідка — у нижньонадбузь- 
ких та кубанських говірках; варіант 'бубе^н (-єн, ■ин) — 3, 4, 52, 
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85, 108, 109, 114, 118, 119, 121, 136, 151, 160, 161, 185, 193, 206, 
223, 281, 292, 295, 310, 311, 336, 367; ще зафіксовано: 'бубьРн — 
364; 'буб'інО — 4, 288, 359; виявлено наголос: бу'бон — 9, 36, 77, 
78, 148, 169, 187, 194, 212, 224, 253, 273, 284, 300, 302, 349; бу'бан — 
12, 149; бу'б ( ’>ен — 104, 216, 296, 298, 299; форма 'бубно — 256; 
лексичні синоніми: бара'бан — 2, 5, 12, 41, 110, 115, 208, 239, 283, 
297, 352; талан'бас — 319. 

В усіх говорах у межах тому паралельно функціонують варіан¬ 
ти 'сосон і 'сосе и н (- (,) ен, -ин); засвідчено наголос со'с ( ’>он — 26, 
ЗО, 43, 77, 149, 195, 198, 199, 288, 349; со'сен — 24, 183, 191, 253, 
296; відмінні форми: 'сос ( '>н (, Чу (-ниу, -ту) у частині південнопс- 
дільських говірок, зрідка у південнобессарабських, кубанських і 
нижньонаддніпрянських говірках; сос'н’іу •— 357. Лексему вузол 
у варіанті з [о] ('вузол, 'уз (,) ол) записано в більшості говірок тому; 
'вузе и л (-ел, -ил г >, 1 уз'ел) відзначено у частині кримських, півден¬ 
нобессарабських, південноподільських говірок, зрідка в кубан¬ 
ських і в говірках 83, 85, 130, 132, 147, 151, 193; ще виявлено: '(в)у- 
з’іл — 32, 342, 364; наголос: (в)у'зол (у'з’ол) — в частині нижньо- 
наддніпрянських, кубанських, нижньонадбузьких, кримських і 
південноподільських говірок; ву'зел — 295, 300; у'з (,) ел — 288; 
лексичний синонім гуз —4, 110, 118, 134. 

| \ Варіант ло(о а , а 0 , а, о у )ско(о а , а 0 , а, о у )'тати (-т') відображе¬ 
но переважно в південноподільських, південнобессарабських, ниж¬ 
ньонаддністрянських, південних нижньонаддніпрянських і кубан¬ 
ських говірках, зрідка у кримських, нижньонадбузьких і північних 
нижньонаддніпрянських; ле(и, е и , и е )ско'тати (-т‘) фіксується 
часто в північній групі нижньонаддніпрянських говірок, зрідка 
у кримських, а також у говірках 61, 77, 100, 104, 193, 216, 237— 
240, 248, 253, 259, 261, 292, ЗОЇ, 310, 318, 320; ще наведено: лос'ко- 
'ттпи — 203; л!еско'тати (-т) — 193, 292; скоґу'тати е — 4, 108; 
иіч (> еко'тат' (-ка'тат') — 294, ЗОЇ, 311. 

Лексема полин фіксується тільки у варіанті з [о], прикінцевий 
[н'] засвідчено в частині кубанських, кримських, нижньонаддніпрян¬ 
ських і нижньонадбузьких говірок. 

У всіх говорах у межах тому засвідчено займенникові форми 
со(о у , у 0 , у, о°, а)'б'і, то(о у , у 0 , у, а)'б'і. Ще фіксуються варіан¬ 
ти: се'б'і (с'е'б<>е) — 119, 203, 216 252, 253, 276, 288, 292, 294, 
301—303; си'б’і - 164, 338; се(и)'б’і (-е) — 119, 164, 203, 216, 252, 
253, 257, 276, 288, 292, 294, 301—303, 338; с'і'б’і (-'б^е) — 172, 
194, 253, 283, 284, 296, 342; те(е! л , и)'б’і — часто в кримських говір¬ 
ках та в нас. пп. 48, 75, 99, 106, 117, 119, 172, 216, 280, 311, 312, 
321, 327, 328, 340, 367; т'і'б'і — зрідка в кримських говірках, а 
також у нас. пп. 194, 305, 342; ти'б'і — 48, 75, 99, 106, 117, 164, 
172, 280, 327, 328, 340; те'б'і — в кримських говірках, а також 
119, 216, 285, 311, 312, 321, 367; закінчення - е: то'б'е, та'б'е, т’і- 
'б'е, т’е'б'е відзначається часто в кримських говірках. Ще виявле¬ 
но: ту'би — 9; то у 'би 1 ■— 289; т'е •— часто в кримських говірках; 
т'е"б'е — 299; те'бе — 367; тоб'йе — 322; наголос: 'тобі — 156, 
291; 'тоб'і /Гто'б'і — 35, 142, 147, 151. 

380. Половня, полоскати, лобода чи половня, полескати, лебедя? 
Горобець чи веребей? 

Т. І. Карта №76: [о] (лобо'да), [и] (либо'да), [е] (лебо'да); [е] 
в переднаголошеному складі (л ( '>еб (,) е'да, либе'да); у коментарі: 

1 лобода, ло'бода, лаба'да, л'еб ( ’>е'да, ла&е'да, либо у 'да, либу'да, 
ле и бо у 'да, либе и 'да, ле и бе и 'да; 

карта № 145: [оро] (горо'бец’, горо'бей, воро'бей), [ере] (вере- 
'бей); [оу, у] (го у ро у 'бец’, гуру'бец’); у коментарі: го'робец’, гара- 
'бец', горо'б (,) ей, воро'б’ей, вара б (,) ей, в (,) ер (,) е'б (, >ей, в'ер'е а 'б'ей, 
в г >ер Г) а'б'ей, версб'бей, вере'бейко; оре'бей, оро'бец', горо'бел; 
‘горобець’— коноп'л'аник, канап'л аник (-н’ік), коноп'л'ан’ак, ка- 
нап'л’анка, коно'пел ( ’>ник (-нік), коноп'л'еник, коноп'л'ак, ко- 
ноп'л'ух, ко'ноплик, жиу'кун, жи(і)'вун, 'жиучик, жид, жи(і)- 
'док, жу'д'ук, куз'дус', %иу'кун, куд'рай, пра'с'аник, 'мазур, %им. 

Форма по'лоуна виступає в усіх говорах, у поліських і східново- 
линських говірках ця лексема фіксується рідко (відзначено полоу- 
'н’а — зрідка в усіх говорах тому; 'полоун'а — 154, 191, 199, 503, 
649; по'лоуник (-н’ік) —поодиноко в середиьополіських, східно- 
волинських і подільських говірках; 'полоуник — 259). 

У всіх говорах фіксується форма по(а)ло(а)с'кати (-т ), пу- 
лус'кати — часто в східноволинських, зрідка — у середньополі- 
ських говірках; записано ще пелес'кат’ — 145, 162, 204. 

Т. II. Карта № 73: [еле] (пдлеуна); у коментарі: по'лоун'а, 


по(о у , у°, у)'лоуник, по'лиуник, по ,у >'л г іуник, по'лауник, полоу'н'ак, 
полоун'а'чок, полоу'н'аник, полоу'йаник, пі^ломн аник, по у 'лоун а, 
пи'лиун’а, пели(е и )у'н'а, пеРлеРу'ник, пілин'а, пе'левен; плдва- 
рен’; по'вовн’а; 

карта №60 : лобо'да, лебо'да, лебе'да; у коментарі: ло у (у 0 , у)бо- 
'да, лобу(о у )'да, ло у бо у 'да, ли е (и)бо'да, либо у (у°, у)'да, ло у би'да, 
лобо'да, ли е (и)би е (и)'да, ла е бе'да, л’ібі'да, л'ібе'да, ле(е' л , и)б\- 
'да, уобо'да; 'лобода, ло'бода; 

карта № 144: -ец' (горо'бец'), -ел' (воро'бел'), -ей (горо'бей), 
ок (воро'бок), -ій (воро'б'ій), -ух (горо'бух), -ц'ух (гороб'ц'ух); 
[в] (воро'бец 1 , воро'бей, воро'бух); оро'бей, оро'бец', оро'бух; у ко¬ 
ментарі: вра'бец, воро'бе°ц, воро'биц’, воро'бил’, гуру'бац, горо- 
'б'ей, иіура'бей, илвора'бей, вороб'л'ух, вороб'йух, орабу'шок, ора- 
бйу'шок, во у ра'бишок, руб'ц'ух, вуруп'ц'ух, рабу'июк, гара'бей. 
гардбей, вара'бух, гара'бух, го у ра'бец, ора'бух, вере'бух, гра'бей, 
вор'бух, воро'биц', воро'бил', (в> горо'бейко; ‘горобець’— иі'вораб, 
про'с а'ник, просе'н’ук, с'ім'інча'ник, коно'пел’ник, коноп'л'аник, 
пус’'м'іт'уха, см'і'т'ух, см'іт'у'шок; 

наголос: во'рзбел’ відбито на карті № 134. 

Лексема полоскати в усіх говорах у межах тому фіксується у 
варіанті з [оло]: поло(с)'кати, варіант з [еле] (пелес'кати) засвід¬ 
чено в говірках 525, 546; ще наведено: плу'кати‘ ■— 677; сп'лукац’ — 
657; пл'йускац — 686. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому програмові слова фік¬ 
суються з [оло] і [оро]: по (а)' лоу н’ а, рідше по(а)л ( ‘ ) о(а)у'н'а; по(а)• 
л ( >о(а)с'кати (-т!), л ( ) о(а)бо(а)'да і го(а)ро(а)'бец <,> . Відзна¬ 
чено ще варіанти: 'полоун'а — 8, 39, 41, 92, 124 , 273; полог'н’а — 
209; по'л 0) оуник (-и е к) — у частині нижньонаддніпрянських і 
східнослобожанських говірок, а також у говірках 14, 84, 93, 226, 
227, 302, 323; пол ( ’>оу'ник — 5, 21, 239, 243; по'л ( > ове(е“)н —216, 
237, 250; пол°>о'вен' — 26,27, 31,40, 44, 61, 63, 97, 98; полоу'н'ак — 
359; полов'йа •— 207; полиу'н'а — 353; полі ід н а ■— 366; горе'бец' — 
33; во(о°, а, а°)ро(о а , а, а°)'б<'>ей — 20, 25, 28, 207, 307, 311, 313, 
369, 374; воро'бец’ — 334; воро'бец' // воро'бей — 345. Варіанти з 
[еле], [ере] засвідчуються: пе и ле’ л с'кати (-т’) — 307, 310; л (, >е- 
бПе'да — 33, 135, 167, 336, 374; либи'да — 326, 327; ле“бе“'даН 
ле и бо'да — 310; вере'бей — 217. 

Т. III, ч. 2. Карта № 47: по'лоун'а, по'лоуник; наголос: полоу- 
'н’а, полоу'ник; у коментарі: 'половн’а, по'л’овна, по'ловин’а, 
пол'іу'ник, пу'ловн’ік, по'л'івник, пол’оу'ник, по (а) 'лоун'ік, пол'іу- 
'нек, по'ломник, п'леуник, поло'вей, поло'вен . > І 

Решта програмових слів фіксується в структурах по{о у , а, о а )л'о 
( о у , а, о а ) ( с)'кати(-т '), ло(а)бо(а)'да ( л'еб'е'да ) — 255, 276; ле и бе- 
'да — 260; л'ібе(е и )'да — 193, 288; ле и бе и 'да — 216), го(о у , а)ро(о у , а)- 
'б<'>ецс> (часто паралельно записано во(е)ро(е)'б'ей). 

381. Прислухайтесь, як вимовляють у вас и: близько до е або до 
російського ьі (польського у), чи до і, або як дифтонгічні звуки: 
рябий бик, тин, користь, лихий, гинути, широкий, чистий, живота 
чи рябей бек, тем, коресть, лехей, генуть, шерокеи, честей, жевота, 
ЧИ рябб/й бик, Т6Ш, кормсть, льіхьт, гинути тощо, чи шірокш, чїс- 
т ій, жівота, гін, ліхій, гп-іути тощо, чи рябуей буек, туен тощо? 

Т. І. Карта №20: [и] < і; [і], [і“], [и 1 ] < і; [іГ7"[і и ], [и 1 ] < ьг, у 
коментарі: різні позначення рефлекса і та ьі після губних, [у] < ьі 
після губних; 

карта № 102: [иЧ, [і и ] з давнього ьі після [т], [д], [с], [з], [н]; 
у коментарі: різні позначення рефлексів давніх ьі та і після зубних, 
м’якість зубних перед [е] та [і] з давнього и (і), наближення [тЧ, 
[д'І до [цЧ, [^Ч; 

карта № 51: [а]: р'а'би(й), 'р'аби(й), [е]: р'е'би(й), [и]: р’и- 
'би(й); [р]: ра'би(й), ре'би(й), ри'би(й); у коментарі: ре а 'би, 
р'йа&і, р'йаби, 'р-аби(й)’, 

карта №21: кореневі [ги], [ки], [хи] ('гинути...), кореневі [гиЧ, 
[ки 1 ], [хи 1 ], [г і І, [к’і н ], [х'і и ] [г'і], [к'і], [х'і] Є ги'нути, -т ( '>...)•, 
[ги 1 ], [ки 1 ], [х .*], [гі и ], [к'і и ], [х*і и ], [г'і], [к'і], [х'і] в закінченнях 
прикметників чол. роду наз. відм. одн.: иіи і 'роки і (й), ли'хи‘(й); 

карта № 18: [и]: 'чисти(й), [и 1 ]: 'чи'стий, [і и ]: 'чі и стий; у ко¬ 
ментарі: ї, й, іи; часткове пом’якшення [ч], часткове пом’якшення 
[ш] у слові иіи'рокий; 

флексії -ий та -и в наз. відм. одн. прикметників чол. роду пере¬ 
дано на карті № 237. 

У формах користь, лихий, живота ареали кореневих [и], [и 1 ], 
[і и ] та [і] збігаються з ареалами цих звуків у решті відповідних 
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програмових слів; фіксуються ще варіанти з [и є ] та [е и ]: 'кори е (д*)ст' 
(сц') — зрідка в східнополтавських говірках, а також у говір¬ 
ках 32, 36, 42, 54, 145, 173, 176, 267, 297, 385, 387, 400, 404, 
436, 479, 573, 601, 604, 608, 628, 742, 808, 816, 821, 822, 830, 866, 868, 
878, 903; ли е 'хий (-хи е й, -х'ій) — зрідка в середньонаддніпрян- 
ських, східноволинських і східнополтавських говірках, крім того, у 
говірках 145, 173, 184, 310, 312, 387, 414, 418, 685, 705, 742, 788, 
808, 816, 821, 822, 866, 903, 905; жи е во(а, о у )'та — зрідка в серед- 
ньонаддніпрянських і нижньонаддніпрянських, західнослобожан- 
ських та східноволинських говірках і в говірках 105, 173, 310, 
471, 472, 650, 653, 676, 788, 816, 859. Виявлено ще варіанти: 'ко- 
рес<’>т' —22, 73, 78, 90, ПО, 111, 307, 310, 725, 849; 'корост' - 
214; ле'хий — 276, 896; жево'та — 108, 471; наголос ко(а, а:, у)- 
'рис'т'(ц’), ко(а)'рі(и‘)ст’ —у багатьох поліських говірках та 
в говірках 224, 386, 398, 426, 446, 505, 594, 618, 629, 647, 650, 661, 
736, 751, 784—786, 789, 804, 817, 856, 893, 904. 

Т. II. Карта № 17: [и] (бик), їй 1 ] (би‘к), [и е ] (би е к), [н] (бик), 
[ьі°] (би°к), [у] (бук); у коментарі: бик, бік, бік, бек, бок, буок; 

карта №20: Іх'і] ( ли'х'ій), [х'е] (ли'х'ей), [хьі] (ли'хий); [к'ЇІ 
(иіи'рок'ій), ІкьіІ (ши'рошй); у коментарі: [ки 1 ], [хиЧ, [кі и ], ІкП, 
[хїІ, [кй], [ки е ], 1хи е ], Іке и ], [хе и ], [ке], [хе]; 

карта №21: [ги] ('гинути), [г'і] ('г'інути), Ігеі ('генути), [гьі] 
('гинути); у коментарі: 'гінути, 'ги'ну ти, 'гинути, 'гі“нути, 
'ге и нути, 'ги е нути, 'гунути; 

карта № 15: [и 1 ] ('чистий), [и є ] ('чи е стий); у коментарі: 
'чйстир,, 'чістий, 'че и стий, 'ч’естий,'частий, 'иг'^ьґ’стий. 

Лексема рябий в усіх говорах фіксується у варіанті з [и]: р г) а- 
(р-а, -р'і, р (,) и, -рйа, р'е, р’е ч )'бий, крім того, наведено: р ( ’>а'би е й 
(-бе и й) — зрідка в західнополіських говірках і в говірках 124, 
291, 509, 522, 523, 583, 603, 607, 610, 666; ра(’і)'б<’>ей — 5, 52, 108, 
124, 244, 524; ра)би 1 й (-'б’і и й, -бий, -бій) — у частині середньопо- 
ліських говірок та в говірках 69, 304, 648, 652; р<’>а'бьій (р‘і, рйа) — 
у частині середньозакарпатських, бойківських, у східній ча¬ 
стині південноволинських говірок і в говірках 176,217, 443,447, 
465, 543, 576, 625, 642, 643, 650, 653, 672, 672а, 674, 675; ра'би*й — 
213; наголос 'р (,) абий — 414, 418, 421, 670, 682, 683, 685; 'р’абий — 
у частині середньозакарпатських та лемківських говірок; засві¬ 
дчено лексичні синоніми: к'расий (-си, -сій) —зрідка в наддністрян¬ 
ських і південноволинських говірках; к'расний — 230, 232, 240, 
312; кра'систий — 237, 516; соро'катий — 238, 305, 496; стра'ка- 
тий — 673; кра'сий — 255; 'л 0) асий — 304, 306,308; ке и іие'л-истий — 
417; ке'иіастий — 668, 669; криса'нистий — 588; та(о, и)р'ка- 
тий (-'хатий, -'кастий) — 476, 488, 499, 552, 554 , 557— 559, 581, 
612, 679; прйа'нистий —- 520; пер'натий — 609; пе(а, и)'ристий 
(-'р'істий) —623, 633, 639, 640, 643 (усі синоніми вказують на 
масть тварини); р'апка'мистий — 237 ;. р ( ’Н(ри)'батий — 247, 
258, 328, 333; р’і'бастий —276 (майже в усіх випадках стосуються 
особливостей обличчя). 

У формах тин, користь, живота в більшості говірок відзначено 
[иі: тин, 'корист' (-с'ц', -с'к (,) ), живо(о у , у°, у, б)'та. Фіксуються 
також варіанти: тин' — 98; ти е (е и )н — 6, 8, 150, 479, 522, 558, 
582; тен — 52; ти 1 (і)н — 69, 71, 88, 103, 146, 175, 206, 648; тин — 
176, 213, 217, 229, 336, 341, 351, 366, 375, 411, 444, 446, 465, 529, 
576, 649, 650, 653; тин' - 642; 'тин'а - 234; 'тин'анка - 238; 
ти'нец' — 6, 24; ти е 'н'ок — 60; зрідка в усіх говорах у межах тому 
замість тин фіксується пл ( ’Нт (пло у т, плут, плуощ, плит, плі и т, 
плот, плит); засвідчено ще: пл'і'ток — 328; горо'дина — 425; 
горо^'ба — 2; 'загород'" 1 ' — 644 );'кори е с'ц’ (-с'ч', -ст, -ск') — 81, 
175, 189, 196, 244,285,479, 515, 518, 582, 666; 'корес'ц ( '> (-с'т'”■’) — 
154, 174, 460, 524; 'корист' (-с’ц') — 274, 427, 442, 448, 454, 480, 
529; 'кори 1 (і и , й, і)спї (-с’ц’, -с'т' к ‘, -ск') —у частині надсян- 
ських, буковинських, середньополіських говірок та в говірках 38, 
63, 109, 236, 243, 273, 289, 292, 295, ЗОЇ, 355, 362, 376, 439, 464, 471, 
488, 495, 537; 1 кор’іс’ц' (-с'к) — зрідка в усіх, крім поліських, го¬ 
ворах у межах тому; 1 корас'ц ' —8; наголос ко(у, о у )'рист' (-'рис'ц', 
-'ри е с'т') у частині поліських говірок; засвідчено лексичні синоні¬ 
ми: х (к)о'сен (,) — у частині середньозакарпатських і гуцульських 
говірок, а також у говірках 266, 274, 297, 306, 308, 404, 412, 441, 
462, 463, 500, 680, 683; го'сен — 429; 'хо(а)сен — у деяких лем¬ 
ківських говірках; 'пол’за — зрідка в поліських та в говірках 128, 
134, 162, 164, 227, 310, 548, 550, 605, 606, 608, 610—614; по/'за - 
380; жи е во(у)'та — зрідка в наддністрянських говірках та в говір¬ 


ках 113, 120, 137, 156, 345, 436, 467, 471, 475, 512, 515, 518, 664, 
666; ж’еву'та — 510; жи 1 (й, і)во(о у , у)'та — у частині поліських 
говірок; жи‘'воти — 677; ж’іво(у, о у )'та — зрідка в поліських го¬ 
вірках, а також у нас. пп. 124, 414, 424, 477, 563; жі'вота — 686; 
жово(у)'та — 248, 285; жо у во у 'та — 244; жуву'та —246, 248; 

жи'вота — 668, 672а, 676; жво'та — 35, 652. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому в програмових словах 
фіксується [иі: р'а'бий бик, тин, 'корис (,) т ' (-сц', -ст), ли ( ' )[ хий 
(-'х’ій), 1 гинути (-т’), ши'рокий (-к'ій), 'ч () истий, живо'та. 
Крімтого, засвідчено варіанти: р'а'би 1 (і)й — 48, 87, 89, 153; р’а- 
'б'і — 48; би 1 (і, і)к —48, 89; би е к — 80; р (,) йа'бий — 176, 226, 350; 
р'і'бий (-'бой) — 313; наголос 'р’абий — 374; 'р'абой — 48; ти е н — 
76, 80; тин' — 27; тін — 72, 87 (лексичні синоніми пли е (е и , е, V)- 
'т'ін' — 26, 39, 48, 152, 245; пл'іт — 121); 'кори е с’т' — зрідка в 
усіх говорах у межах тому; 'корес С) т' — 100,217, 226; 1 кор'іс Г) т' — 
81, 84, 180, 207, 256, 278, 309, 337; наголос ко'рис ( '>т' — 20, 
21,48,71,79,82,83, 120, 141, 146, 147,264, 282, 293, 321, 337 (лек¬ 
сичні синоніми 'пол'за — зрідка в усіх говорах тому; 1 вигода — 164, 
169, 204, 287, 291, 296, 298, ЗОЇ, 337, 338); л<->и е (е и )'хий — зрідка 
в усіх говорах у межах тому; л ш и 1і хі“(й), -и‘й — 45, 153; ле'хий — 
66, 86, 185; л'і'хой (-ій, -ий) —48, ПО, 242, 324 (лексичні синоні¬ 
ми: злий — 158, 296, 298, ЗОЇ, 326, 337, 353, 374; 'л’утий — 287); 
'ги е нути е — 80; 'г'інути (-т') —16,110, 313; 1 ги(і и )бнут' (-ти) — 
зрідка в східнослобожанських, донецьких і нижньонаддніпрян¬ 
ських говірках ( поги'бат’ —7, 21, 27, 67, 190, 204, 246, 300, 303, 
363, 367); иіи е 'роки е й (ше и 'рокий) — зрідка в усіх говорах у межах 
тому; широкий — 59, 66, 100, 135, 150, 217, 226, 334; иги 1 'рокий~ 
324; иі'і'рок'ій — 48, 324; 'ч () и 1 (і и , і)сти(й) — у частині східно- 
поліських та східнослобожанських говірок; 'ч'істий (-и е й) — у ча¬ 
стині донецьких і нижньонаддніпрянських говірок, поодиноко в 
слобожанських говірках; жи е во(а)'та — зрідка в усіх говорах то¬ 
му; жево'та — 66, 82, 86, 334; жи'во'та — 32, 48, 56, 249; ж'іво- 
'та — 324. 

Т. III, ч. 2. Карта №84: тин; у коментарі: ти е н, тин’, ти'нок. 

Усі інші програмові слова в усіх говорах фіксуються переважно 
у варіанті з [и]; ще наведено: р’а'би е (е и )й — 110, 115, 123, 143; 
би е (е и )к — 43, ПО, 115, 122, 123; р<’>а'бей бек — 4, 108, 216; р’а- 
'би‘й — 192, 253; би‘к — 192, 253, 256, 295; &'Нк — 252, 260; 
'кори е с'т' — зрідка в нижньонадбузьких, південнобессарабських 
і нижньонаддніпрянських говірках; 1 кор'іс'т' — у багатьох ниж¬ 
ньонаддніпрянських, деяких південноподільських, нижньонадбу¬ 
зьких і кубанських говірках; наголос ко'рис'т' (ко'р'іс'т') — спо¬ 
радично в південноподільських, нижньонаддністрянських і нижньо- 
наддніпрянських говірках; л (,) и е{ хий (-'х'ей) — у багатьох нижньо¬ 
надбузьких говірках, зрідка в південноподільських, поодиноко — 
у решті говорів; (-хой) — 192, 253, 273, 288, 295; л’і'хий 

(-'хой) — зрідка в кримських говірках (лексичні синоніми: злий 
(-злой) — 38, 54, 147, 251, 308, 316, 343, 344, 354; к'л’атий - 17, 
47; к'л'атий // прок'л'атий — 11); 1 ги е нути — ПО, 192; 1 ги'нути- 
(-т’) — 118, 192, 253, 288, 295, 363; 'г'інут' — у частині крим¬ 
ських говірок; 1 генути е — 4, 108; зрідка в усіх говорах тому записано 
варіант 'гибнути (-т'), 'г'ібнут' (синонім пропа'дат' — 147, 181, 
257, 325, 358); ши е 'рок (,) ий (-ки е й)— у частині південнобессарабських, 
нижньонадбузьких і кубанських говірок, а також у говірках 4, 
17, 19, 104,109, 130, 136, 176, 179, 204, 251, 286, 300, 303; ше'рокий — 
216; иш і (і)'роки(и і )й — зрідка в кримських говірках; іи'і'ро- 
кий (-кій) — 15, 27, 34, 37, 51, 214, 216, 252, 292, 302; 'ч-и'стий — 
ПО; 'ч'ести е й — 4; 1 чи‘(і)стий зрідка в кримських говірках та в 
говірках 131, 159, 162, 185, 187, 192, 222, 322; 'ч<’>істий(-и е й) — 
у частині нижньонаддніпрянських говірок, зрідка в кримських і 
кубанських говірках; жи е во'та (же и во'та) — у частині південно- 
бессарабських, нижньонадбузьких говірок, зрідка в кубанських 
говірках та в нас. пп. 4, 17, 136, 176, 179, 189, 192, 203, 204, 238, 
251, 286; жево'та — 203, 258; жево'та — 185; жи‘во'та (жіво'та) — 
162, 192, 253, 288, 295, 322, 355; ж’іво'та — 207, 208, 252, 
255. 

382. Чи не відрізняють: кольг, сьш, пьпннбш, але колі, колішнш, 
сіній, пісьмо, побіті? 

Т. І. Ареали [иі, [иЧ, [і“],Ш<м, и відбито на картах №№ 18, 
20, 102 і в коментарях до них, а також у попередньому питанні. 

Фіксується акцентний варіант пииі'ни(й), пи { (і)иі'ни — 42, 
57, 60, 62, 134, 142, 154, 179, 423, 635, 663, 669, 678. 


Т. II. Ареали рефлексів давніх и та и в програмових словах в ос¬ 
новному збігаються з ареалами рефлексів, відображених на кар¬ 
тах №№ 15—17, а також у програмових лексемах попереднього пи¬ 
тання. 

У лексемі письмо на відміну від інших [і] (п’іс'мо, п'іс"'мо), 
засвідчується не лише в поліських говірках, айв частині південно- 
волинських, наддністрянських, подільських, буковинських, покут¬ 
ських та середньозакарпатських говірок. 

Відзначено ще акцентні варіанти: 'коли ■ — 436, 438, 663, 665, 

679; 'коли — 406, 407, 422, 423, 425, 431, 437, 440, 442, 452, 665, 

667, 672, 672а; 'кол'і — 493, 655, 674—676, 678, 679, 680, 684; 
пиш'ни(й), пиш'ний ~ зрідка в середньозакарпатських говірках 
та в говірках 437, 438, 443, 465, 487, 650; 'кол іиш'і(й), -л'існ, 
-лиши'і — 45, 60, 63, 64, 68, 69, 84, 635, 642, 645, 647, 649, 651; 

'пис (,) мо — 74, 349, 672, 676, 678; 'п'ісОмо — 664, 668, 673, 679, 

683. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому в програмових лексе¬ 
мах відзначено [и]: ко(о а , а)'ли, син, 'пииіни(й), -ни е й, -н'ій; 
ко(о' ! , а)'лиш ( '>н'і(й), 'син'і(й), -н (,) ий; пис’'мо, по(о а , а)'бит’ 
(-ти е , -т'і). Інші рефлекси давніх и, и — [и е ], [е и ], [иЧ, [і н ], [і] 
теж засвідчуються спорадично в говорах без виразної їх локаліза¬ 
ції. Щодо лексеми письмо, то в ній [и] фіксується лише зрідка в 
східнополтавськихда слобожанських говірках, у більшості говіро.к 
записано І і] (п’іс'мо). 

Т. III, ч. 2. Як і в говорах ч. 1, в усіх програмових словах ви¬ 
ступає [иІ; [и е ], [е], [иЧ, [і"] та [і] фіксуються в поодиноких го¬ 
вірках на території всього тому без виразної їх локалізації. Виня¬ 
ток становить лексема письмо, у якій відзначено переважно [і] 
(п'іс’'мо), варіант з [и] (пис’'мо) засвідчується зрідка в кримських 
та кубанських говірках. 

383. Хрін чи хрон, чи хрєн, чи хрєн, чи хрпн? 

Т. І. Карта №8: [і] (хр'ін), [и] (хрин), [е] (хрен), [о] (хрон), 
[іе], [ц§] (хр'іен, хриен); у коментарі: хрйін, охр'йін, ахр'йін, 
хр’і и н, хр’ін, хр’ин, хрин, хр'ен, хрен, хрйен, хр'(£н, хр'£н, 
ах'р'іен, хри^н, хр'он, хруон, хр'уин. 

Т. II. Карта №7: [і] (хр’ін),~\м) (хрин), [е\ (хрен), [о] (хрон), 
[і§] (хр’іен); ІнЧ (хр'ін', хрин', хрен’); у коментарі: хр'ін, ох'р'ін, 
хр’ен, хрун. 

Т. III, ч. 1. Карта № 1: [і] (хр’ін), [о] (хрон), [е] (хр (,) ен); 
у коментарі: х’р’ін, х'р'ен, хрйе'н, хр’іен. 

Т. 111,,4. 2, У говірках всієї території відзначено (часто як па¬ 
ралельні) форми хр'ін і хрон, рідше хрен. Записано ще: хрин — 12, 
54, 110, 150, 151, 287, 289, 364; ох'р'ін — 178; хр'ен — 153, 172, 
178, 215, 227, 246, 256, 280—283, 291, 296, 299, ЗОЇ, 311, 317, 352, 
364; хр'ен — 276, 288; хре и н — 260; хрйен — 285 (// хрен), 330; 
хр'он — 41, 50. 

383. Сокира чи сукира, чи секира, чи сєкира, чи с/кира? 

Т. І. Карта №22: [ки] (со'кира), [к'і] (со'к’іра), [ке] (со'кера), 
[к'іе] (со'к'іера), [ки§] (со'кирра); [о а ...а] (са'кира, са'к’іра); 
[оУ...у] (су'кира, су'к’іра); [е] (с'е'к’іра, с’е'к’ера); Іс'І (с’е'кера, 
с'а'к’ера); у коментарі: со'кіра, со'кира, со'кі и ра, со'ки'ра, сок'йіра, 
со'к’ира, са'к-ира, со'ке 1 ра, со'ке и ра, со'ки е ра, со'кіра. 

Т. II. Варіант со'к'іра, со'к'ира виступає в південно-східній ча¬ 
стині середньозакарпатських говірок, зрідка в бойківських та гу¬ 
цульських говірках, су'к'іра — послідовно в надсянських, наддні¬ 
стрянських, часто в подільських, південноволинських говірках і 
в південній групі західнополіських говірок, зрідка — у північній 
групі останніх, у середньополіських, покутсько-буковинських і 
північно-західних бойківських говірках; с'е(і)'к'іра — 297, 365, 
412, 416, 473, 546; у решті говірок фіксується варіант со'кира. 

У північно-західній групі середньозакарпатських говірок 
‘сокира’ — 'балта, 'фийса. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому зафіксовано форму 
со'кира; ще відзначено са'к’іра (-'кира) — 1, 4, 16, 19, 25, 26, 40, 
85, 110, 178, 205, 297, 303, 311—313, 347; со а 'кира — 29, 31, 42, 124, 
160; се'кира — 71, 73, 282; со у (у°)'кира — 96, 128, 132, 146, 147, 
149, 162, 169, 215, 218, 220, 226, 282, 304, 325, 368; су'кира — 117, 
135, 311, 334; со'к'іера — 43; со(а)'к'іра — 1—4, 16, 40, 44, 48, 296; 
со'ки е ра — 226, 303; со'кі и (к ( ’>и 1 )ра — 21, 39, 56; со'кир’а — 48; 
со'кир-а — 48, 308. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому поширена форма со'ки¬ 
ра; зафіксовано: со'кіра — 34; со'ки 1 ра І/со'кира — 256, 354; 
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часто в кримських говірках; со'к’ера — 4, 108; со'к’и е ра — 
ПО; сОе'кира - 216, 248, 260, 261; с’е'к’іра - 299; сокира-у 
^^1 Південноподільських і нижньонаддніпрянських говірках; 

^ к и Р а 16, 17, 19, 22, 24, 25, 55, 118, 121, 134 159 197 239 
241, 289, 290, 300, 305, 306; со^'к’іра —239; са'кира — зрідка в 

ооі Ж о7ч На 5?т Н1 о?о НСЬІ ^ ИХ ‘ к Р имськ их говірках; со а (а°)'кира — 216, 
22 Ч»І 3 ’тт 3 - 2 ^ ’ 342; с0 ‘ киЬ ‘ра — 3 22; со а 'к’іра - 257; с’і'кира - 260. 

Цілувати чи цілувати, чи целовати, чи цьолпвати, чи ио- 
ловати, чи ц/олювати? 

Т. І. Карта № 13: [і] (ц’ілу'вати), [и] (цилу'вати, -т’), [е] (и ( ’>е- 
лувсипи, -т), [о] (ц(')олу'вати, чп), [а] (цалу'вати, чп), [у] 
(ЧУЛУвати, -т)\ [л ] (ц’ул’у'вати, чп’); у коментарі: цел’у'ва- 
ти (чп ), ц іл у'вати (-т'), ц'і е лу'вати, цйло'вати, цйлу'вати 
ци ловити, ци е лу'ват, ціловати (чп’), цілу'вати (-т), и!бла¬ 
ват , це°ловат; цала'ват’; цу°лу'вати (чп!) (ареали суфіксів 
-ува-, -ова- відбито на карті № 179). 

і *І. Карта № П: [і] [и] (цилу'вати), [е] (целу- 

в ат и), [°] (ц олу'вати), [у] (ц’улу'вати); [ц] (цилу'вати, цолу- 
вати), [л ] (ц іл у'вати, ц ул’у'вати); у коментарі: ц’і'ловац, ц’і- 
ловати, ціву'вати, ц'ул'вати; ‘цілувати ’ — боч'кати(с'а), бика- 
ґїх ьта» 

Т ПІ > ч - 1- Карта № 2: [і] (ц'ілу'вати), [и] (цилу'вати), [е] 
(целувати), [у] (ц улу'вати); [л'1 (ц’іл'у'вати, цил’у'вати, це- 
л у вати); у коментарі: ц(’>ілу'вати, ц (, Н и лу'вати, цилу'вати, 
ци е лу'вати; це и л ( >у'вати; цОулОу'ват ’. 

г П і І > Ч п 2 ‘ Р рТа № ,! : I і1 , (Ч'ілу'вати, чп), [и] (цилу'вати, 
-т), [є] (ц елувати ,-т), [о] (ц<) олу'вати, чп), [у] (ц’улу'ва- 
ти -т)-, Іл ] (ц улу'вати, -т’, ц’іл’у'вати, -т’, ц’ол’у'вати, 
■т ) у коментарі: цоловат!, цулу'вати е , ц’ело'ват’, ц’іло'вати 
цело'вати, ц їло 1 *'ват . 

386. Слід, дгд, тіло, лізти, діти, сніг, сіно, сітка, білий, обід 
вітер, віра, пішки, річка, рідко, чи сліед, діе д , тіело, ліезти, дієти’ 
сніег, сіено, сіетка, біріий, обіед, вїетер, віера, піешки, ріечка, рїедко? 

К оп-го Мл О. Іі 7 /Л/.'Л І• І /. і . г ГТ 


,Т,- І^Карта №3: [і] (д’ід, 'д’іти, 'л’ізти, 'т’іло, 'сіно, 


'с ітка. 


„» , .д / /.‘ г , ' V,, ' ч—іл, « Ш, їли, и та, с ІТП 

сл ід, сніг) [е] (д ед д ети (-т'і), 'л'езти (-т'), 'т'ело, 'с'ено, 
сетка, след.снег), [іеі (д'іед, 'д'іет'і, 'л'іезт'і, 'т’іело, 'с’іено 
с івтка, с л іед, с н іег); у коментарі: 
сл’е‘д, д’е 1 д, сл’і е д, ді е д, дид; 


сл’іід, д'і:д, сл'е:д, д'е:д; 


/іл ка Р„ та !'№ 9: ПІ ('б'ілий, о'б'ід, 'в'ітер, 'в’іра, 'п’ішки), [и] 
(билии, обид, витер 'вира, 'пишки), [е] ('б’елий, о'б’ед, 'в’е- 
тер, вера 'пешки) [іе] ('б’іелий, о'б’іед, 'в’іетер, 'в'іера, ' п’іеш • 
ки), їй] (бйіли(й), б'йили(й), б'йели(й), б'йіели(й), в'йітер); 
твердни приголосний перед [и], [е], І®] ('били(й), 'бели(й), 'бие- 
ли(и) ; вера пишки); у коментарі: 'бі и ли, 'би 1 лий, о'б'е‘д, а)б'і е д 
'в ер, 'б Цли, а'б й іед, '&ели, а'&ед, 'в-етер; 

карта №7: [і ] ('р'ічка, 'р’ідко), [и] ('ричка, 'ридко), [е] ('р’еч- 
ка р едко), [іе] (р іечка); [рй] (р'йічка, р'йечка, р'йіечка, р'йід- 
к°У [рі (ричка, 'речка, 'річечка, 'ридко); у коментарі: 'р’і е дко, 
Р 1 ~ т ’ Р( 1 ! чка > ри'чка, 'р’і е чка, 'ріичка, 'ри§дко, 'риечка. 

і '- Т - V' г^Р/У 3 № 3: [і1 ( ' т ' іло ’ д ' ід ’ 'с'і*°. сн'іг, сл'ід, 

л ізти), їй] ('тило, дид, 'дити, 'сина, сниг, сл'ид, 'лизти), [е] 
(телодед, д ет і, 'с’ено, сн’ег, сл’ед, 'л’езти), [іе] ('т’іело, 
д шд, 'д іети, 'с ієно, сн’іег, сл’іед, 'л’і§зти); 
карта № 87: [т], [с] перед [і] (< е): 'тіло, 'сіно; 

Ґ ' Ґ ^ ти> а також 1 д’ідо, 'г"ідо передано на карті 
№ 169 ^° рМУ ЖШ ' Р0ДУ сл ’і' да ’ середи, роду сл’і'до — на карті 

карта № 8: [і] ('б ілий, о'б'ід, 'в'ітер, 'п’ішки), [и] ('билий, 

° б І ід ;.'« ите Р' 'шшк і) [є] ('б’елий, о'б’ед, 'в’етер, 'п’ешк’і), 
- Сбіелии о'б’шд 'в’іетер, 'п’іешк’і), [й] (б'йілий, в'йітер); 
карта № 9: [і \ (в іра), [и] ('вира), [еї ('в'ера), [іе] ('в’іера); 
карта № 40: [и] ('в шир), [е] ('в’ітер), [о] ('в’іт^ор); у комен¬ 
тарі: в ітор, в іт'ер, 'віт ч ер, 'віц’ер; 

карта №6; Щ ('р ічка, 'р’ідко), [и] ('ричка, 'ридко), [е] Рр’еч- 
ка, 'р едко), [іе] ('р іечка, 'р’іедко). 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах наведені в програмі лексеми фіксу- 
у .® а Е 1ан 5* 3 /П; записано ще: сл’ед, д’ед, 'т’ело, сн’ег, 'с’ено — 

27’ 33 4 1ЛП 57 99і’ 142 Р I 07 ’ о 52 ’ 313 - 317 ’ 324 ’ 37 °- 374 1 Х ГП’ЄЛ0- 

лі’ І 24, 248: сл ед — 27 ’ 224 > 310 > 349 : д’ед(д) —24, 35 

42, 140, 157, 230, 250, 322, 367, 373; сн’ех - 369; 1 с’етка — зрідка 
в усіх говорах у межах тому; с’л’іед, д’іед, 'т’іело, 'л’іезти, с’н’іег 
с ієно — 6, 21, 23, 43, 48, 311, 336; 'с’іетка — 246; сл’і е д т , 'т’Рло, 

228 


'л'Рзпш.'д'Ути, ' с'і'но - 244, 247, 248; д'Уд - 27, 321; сл'Рд — 
32 Д т і е , ло 26; сет — 303; с'л'ід, 'т’іло, 'л'ізти, 'д’іти, 
сніг, сіно, 'сітка— 89; '&’>елий, о(а)'б’(б’)ед, 'в'(в')ера 'в’е- 

?іа Р То! 07 ! 3 , 13 ’ ЗІ7 ’ 324 ’ 374: °( а У б 'ед - 17, 57, 85, 252; 'п'еша - 
139, 324; 'пенні — 252; 'п'єш'і — 327; 'б’(б')елий — 157, 298, 
, в ,. е Р а ~ , 3 РІД ка в усіх говорах тому; 'б’іелий (-ли, -ли е й), о'б’іед 
в £ те Р>' п 'Шшки, 'в'іера- 6, 21,43, 311; 'б'і'лий, 'в'і'тер, 'вТ- 
ра ~лсї’ 6 !; л ' и Ч’ °' б ' 1 д> 'в’ітер, 'в'іра, 'п'ішки — 89, 226; 'п'іш- 
ки 195; б'йелий, об’'йед, в'йетер, п'йешки —48; в'йера — 210 
ооТ ™го, зафіксовано: п’іш'ком — 7, 28, 33, 48, 53, 158, 160, 248. 
307 314, 322, 351, 355; п’еш'ком — 313; п’іша'ка — 28, 325- 'р’еч 
ка, 'р едко - 207, 252, 313, 317, 324, 349; 'р’ед(д)ко — 48, 71, 157 


■ 43, 48, 311 


з'р’едка - 142, 183, 370; 'р’ечка - 85; 'р’кч (ч 7 )ка 
р іедко ■— 6 ; 'ричка — 333; 'р’ічка, 'р’ідко — 89, 226. 

. Ч- 2- В усіх говорах програмові лексеми виступають у ва¬ 

ріантів ІіІ; записано також: сл’ед(т), д’ет(д), 'т’ело, л’ест’ (-зти), 
о ет і, сн ех.'с ено(а), 'сетка — у частині кримських та кубан¬ 
ських говірок; д’ед(д' п ) - 2, 24, 148,212, 233, 235, 258, 341, 370 375- 
т ело 7 233 - 360 ■, сн’ех(г) —37; 'с'ено — 37, 207, 233, 256, 262,’ 

36 ^/ 1 ТоТ 48, 258 ’ 369; с етт ~ 3 РІДка в усіх говорах тому; 
слід, дід, ті е ло,'лі е зти, 'сі е но, 'сі е тка — 238; с’л’е 1 д, д’^д.'т’е 1 - 

л а ‘ а т р с н ’ е ‘ г . 'с’е 1 но, 'с’е'тка — 299; 'с’і е тка — 256; 'ті с ло - 
363; б елии, а'бет, 'в’ет’ір (-тер), 'п’ешк’і (-ки) — у частині 
кримських говірок; о'б’ед(д т ) (а'б’ед) - 2 , 4 , 37 146 184 187 
207, 213, 274 , 337; 1 в’ет’ер — 207; 'б’елий — 262, ’ 280;’ 'в<’>ера — 
зрідка в пізденнобессарабських, кубанських і нижньонаддніпрян¬ 
ських говірках; б'йели е й —63; 'билий, о'бид, 'пишки — 193 ;'бі є лий 
ві<-ра — 238; 'п’ійшки —147; 'ві и те и р, 'пі и шки —238; п’(п)і (е 

Тто 0 ?’/'! 10, 2І3 ’ 225 - 227 ’ 233 > 275 > 297. 301, 303, 308; 

І /М V) 372 ; Л ечка > Р ) ед(т)ко — У частині кримських говірок; 

8 П Є ч-Т 7 а оТо ! 12 ’ 366 \'р’ед <т >ко - 2, 146, 187, 211, 287, 289, 
311 337, 339, 342; 'р-ишка, 'р-ид т ко — 213; 'ридко — 193; 'рі е чка 
'рі е дко — 238; 'р’шдко — 289. Р ’ 

387. Діла, мішок, стіна, дідок, річки, лісами, пісок, відро 
чи дела, мешок, стена, дедок, речки, лесами, песок, ведро, чи 
дєла, мешок, стена, дедок, речки, лесами, песок, ведро? 

і Т ' Т -Л а Рта №П: [і] (д’і'док, д’і'ла, л’і'сами), [и] (ди'док, ди'ла, 
ли сама) Де] (д е'док, д е'ла, л’е'сами), [е а ] (д’е а 'док, д’е а 'ла, л’е а ' а- 
ми); їді, [л] перед [и], [е] (ди'док, де'док, ли'си); 

.^ Та г^ 13 Яі [І] (в ' 1 , д ІР 0 - м 'і' шок > П’і'сок), [ и ] (видро, ми'шок, 
писок), [е] (вед'ро, м е'шок, пе'сок), [е а ] (в’е?д'ро, м’е а 'шок, п’е а - 
сок), також вйід'ро, вйед'ро, вйад'ро, пйі'сок, вед'ро, вид'оо вад'по 
ме'шок, ми'шок, ма'шок. ' н ’ 

. Ре Ф лекс [і] в лексемах ст’і'на, р’іч'ки послідовно виступає у 
південних говорах, у північних його зафіксовано зрідка у мові лю¬ 
дей молодшого покоління як паралель до інших рефлексів. У пів¬ 
нічних говорах засвідчено варіанти: ст’і'на —218; ріЧ'ки — 259- 
р'и 1 чк ш и —224,247, 257; сти'на — 42, 51 (//[е]), 161 199 205 

Є осо 208, 21 2І2, 237; Р ич ' ки ~ 208, 211 , 212 , 215, 220’, 225,’ 242 

та’ 2 т’ 2 , 69 ’ 27 °’ 326 ’ сті ' на ~ 214; ст ( ’>е и 'на — 32 (//[е]) Зб’ 
Ю 20 °’ 205 (// [и] )’ 240 > 312 : ™е'їш - 6 , 9- 
як оо’ 2 2а 30 А 3 А 33 ’ 34, 38, 43, 49, 50 ’ 52, 5з> 56> 57 - 59—63, 76, 78 — 
тА 88 Т« 2 ’ 98, ° 3, І07, 110_І25 > І28— 143 , Н5, 146, 157, 163—167 
от! ’ о 200 " 204 - 206 ’ 207 - 219 > 234-236, 239-250, 252, 25з’ 
257, 271—273, 275—281, 283—287, 292, 307, 311 312 315—317’ 
3 19- 324 . 327, 328, 919, 920; ст’е'на — 7, 14, 15, 20, 22 24—2б’ 

35 37 , 44, 46, 47, 55, 65 (// [а]), 67—70, 73—75, 77 93 95 99 Юо’ 
о 02 ’ 10 ®- 139 - 178, 186, 226, 274, 917, 918 (// сте'на); ’ реч'ки - і?,’ 
39, 4 3 50, 54 235, 237, 239, 243, 307; р’еч'ки — 28, 58, 159; ст’е а 'на — 

5 ?з 4 1 к’і 7 4 ’ак ’ 7 ?’,т 6 Ч?’ -° 4 ’ Ш5: стЧ ' аЄ ' на — Ю 8 ; ста'на— 
о, т, іь, 1 /, ЬЬ, 72, 101. У всіх інших говірках Полісся лексему 
річки записано з наголосом на першому складі 

Г і ? Ка Р™ № Ю: [і] (ст’і'на, д’і'док), [и] (сти'на, ди'док), 

І [ (стена, дедок); також [и] (ли'сами), [е] (ле'сами); укомента- 

V- сти'на, г’і'док, Де'док, ст’е'на, д’е'док, л’е'сами; 

с'т іна, 'д їдок; 

карта № 13: [і] (м’і'шок), [и] (ми'шок), [е] (ме'шок); також- 

' Ту °п К Ь [е1 ( п , есок ); У коментарі: рефлекси е в наголошеній 
позиції ( м шок, п ісок); м якість [м], [п] перед [е] ([іе]), м’якість [кІ; 
структури мішча, м’іш'чук; інші лексеми: 'ворожі і, 'ван’т’ух, 


г 1 / ар Т ? 14: [і] ( в ' ід 'р°)’ їй] (вид'ро), [е] (вед'ро), [ 0 ] (вед'ро) 
Ш (ваа'ро); також наголошена позиція: [і] ('в’ідро), [е] ('ведро) 
Цефлекси ненаголошеного е в інших програмових словах: д’і'ла 
Ж^ГІ 0 ’ 58 ’ Ш1 - 107 ’ І13 ’ 185 > 187 - 198,211,214,216, 225, 228 

НІ’ 266, 3 ° 5, 312, 315, 323 ’ 33і - 335 - 336 - 343 . 347, 351, 

З 82 - 355, 356, 366, 367, 369, 372, 408, 436, 438, 453, 467, 468, 473 

йо І?’ с 50 , 5 ’ 507, 508 { " д ' рла) ' 5]3 - 523 - 539, 541, 552, 556,’ 

580 605, 619, 621, 638, 644, 663, 682, 686; дч'ла — 364; д’і'уа — 8, 

670), р іч'ки утворюють суцільний ареал у межах тому; записано та- 

9о? * 1 -1 а ~ 50, 83, 181 - 223 1 Р іч ' к 'і “ 93 > !33, 154, 186, 208, 211, 
223; ді и 'ла — 212; ди'ла —81, 176; рич'к’і (и,’е) — 2, 6 19 35— 

і?’ 18І Г 183 ’ 185 ’ 207> 210 ’ 2І4 ’ 215 > 2І8 - 219 ’ 019, 
ОЗЗ, ЬЗЬ, 637, 641; ри'ки — 645; ри‘ч'ки —26; де'ла — 76, 86 91 

103; де'ла — 68—70, 74, 76-79, 84, 88-90, 92, 93, 95-97 ’іоз’ 
208, 209, 359, 369, 531, 622, 624, 627, 634, 649, 655; д’е'ла // де'ла - 
180; ^ е ла — 85; реч'кі (и, ’е) — 68, 69, 74, 76, 79, 89, 92, 99, 180 206- 
р еч'к і - 82, 209; д’І'ла - 178; д’е«'ла - 304; ре“ч'ки — 81. 

Т. III, ч. 1. Суцільним ареалом виступає рефлекс [і] (д’і'ла, 
мішок, ст’і'на, д’і'док, р’іч'ки, л’і'сами, п’і'сок, в’ід'ро). Майже 
скрізь як паралель до форм з [і] записано: мі е 'шок — 26- д’і е 'ла — 
248 ’ 322; ви^ро — 333; ми'шок — 247, 333; ми е 'шок, стидна 
ри ч'ки - 50; ме и 'шок — 248; д’е и 'ла - 355; д’е'ла - 7 43 85 
110, 121, 167, 198, 199, 247, 317, 327, 333, 366, 367; 


і ,,у о,-,' -,-т, ’ і ’, ’ 7 " ’ — ’ ; м е'шок — 48, 

і] 0 * 3:17 :™\° т / на - 17 - 43 - 48 > П0 - ЗІ7 , 366, 374; д’е'док — 17, 
24 43, 48, ПО, 124 , 248, 252, 317, 366, 374; р’еч'ки - 57, 85, ПО- 

Г,Г„1 57 ’,1 5 ’ 110 ’ 249 ’ 252 > 317 * 364 ’ 366 . 374; п’е'сок - 4з! 
48 > 53, ПО, 249, 317, 324, 366; в’ед'ро — 43, ПО, 237, 317, 349. 

г-і /У -І 11, ч ', 2 ,’ На всій території тому в говірках записано рефлекс 
Ш (діла, м і'шок, ст і'на, д’і'док, р іч'ки, л’і'сами, п’і'сок, в’ід- 
ро). У говірках Криму засвідчено [і] // ['е]. 

Майже скрізь як паралель до форм з [і] фіксуються варіанти- 
ді ла мі е 'шок, сті е 'на, ді е 'док, лі е 'сйми — 238, 275; ді*'ла — ЗЗб’ 
352; дела вед'ро, сте'на, де'док, ме'шок — 367; реч'ки, пе'сок, вед¬ 
ро 309; мешок, вед'ро — 193; сте'на, ме'шок — 250; де'ла — 148 - 
оте на — 30; вед'ро — 252; ме'шок — 346; вад'ро — 4, 108. У говіп- 
ках4 - \ 08 ’ 109 >. 115 записано ск’і'на; ПО — ск’і'на // ст’і'на. 

.За). У гнїздї, на столі, у хліві чи у гнєздіе, на століе у 
хлевіе, чи інакше? 3 

, ,.. Т - Г І - 1 ^ арта №Д 1: ПІ (угн’із'д’і.ухл’і'в’і), [и] (у гниз'д’і, у хли- 
в 0. Іе] (у гн ез'д іе, у хл е'в іе); 

карта № 187: -і (на сто'л’і, у гн’і'зд’і), -е (на сто'л’е, у гн<’>ез- 
'д е), -іе (на сто'л’іе, у гн’ез'д’і§). 

У формі місц. відм. одн. іменника хлів закінчення -і (у хл’і'в’і) 
фіксується в усіх південних говорах; у поліських говорах флексія 
-і зрідка зустрічається у мові молодшого покоління; записано також- 

970 Л яяя ~ І68 ’| 1 , 73, І75, 189; поруч 3 ■* — 683 - 68 4; У хле'ві — 214, 
?о 2 ’?? ; / У А Л Іі Є -Г Х ' 2 ’ 4> 9 ’ І0 - 14 ’ 17 - 20 - 21 - 23, 25, 29, 44, 
50 5! (// -ие), 52, 74, 90, 95-97, 161, 186, 188; у хле'в’і* - 53, 134 
136, у хливе“ — 36, 37; у хле'в’!§ — 157; у хл’е'в% — 20; у хл’і- 
вие — 27, 57, 205, 274; у хл’е'в'іе — 3, 5, 6, 11 12 20' 21 22 (II - Р \ 
23 - 26 (//-є), 28 (11-е), ЗО, 33 (//-е“), 35, 39, 40, 45, 46 (//’-’ е ), 47 55 

78 // / /" й л ’яп 8, я?^л 1 ’я| 5 оі // п^’ 66 (// ~' Є) ' 67 (// * е) - 68 —71, 75,’ 76,’ 
тт Ппі’/ 8 ,?’ 82 Г 84 А 86 ’ 93 ’ 98 ’ 100 ’ 101 (/І - е )’ Ю2-105, 106 (// -Че), 
107, 108 {II -ие), 109-118, 121, 122, 128, 129, 131, 137—143 145 
200, 203, 204,^206, 209, 236, 241 (// -е‘), 275, 277, 920; ухл’ів'Ч — 150,’ 
Ап 3 ’г-п — 8р У хлев'їЦе — 62; у хлеу'йе 1 — 244; у хлей'йе — 

' 38 ’ 7 52 - 54 - 77, 85, 90 (// -в), 91, 108 (II-іе), 207, 240 (// -е), 242^ 243, 

178,’ ет: ббз! 1 ^. (// - е) ’ 4з ’ бз> 2з? ’ 2?і ’ 92о: - 

870 В 88 3 7 На 9 Ч пТ°9ОЗ ГО 5 Л і О я С: У Ш \ , 849 ’ 851 ’ 854 > 864 ’ 868 ’ 

882 898’ 905 ’ 906^ 9 3; У * * * 1 У ** 18 1 ~ 85 °’ 852) 853> 866 - 
Т. II. Карта № 3: [і] (у гн’із'д’і, на сто'л’і), [и] (у гн’ез'ди, на 
ст °ли), [е] (у гнез'д е, на сто'л’е), [іе] (у гн’ез'д’іе, на сто'л’іе). 

У формі місц. відм. одн. від іменника хлів у наголошеній і нена- 
голошенш позиції на місці е в усіх говорах тому засвідчується реф- 
лекс її і (у хл і в і). У поліських говорах під наголосом фіксуються 
ще Р ефлекси: їй! - 5, 25, 45, 48, 50, 72, 73, 79, 81-83, 88, 95, 96, 

1п\, 4 о’„ оо’ 76 ’ 211 ’ 2І6 > 223 ’ 626 > 65 °- 651, 653; [е] - 5, 74 78 
89 ’ 8 І’ 84 - 88 > Зр. 103, 105, 106, 175, 178, 622, 623 , 649-653; Це] -І 

?й 6 ?А с 69 ;Х ’7о 4 ’ 76 ’ 85 ~ 87 ’ 89 ’ 91 - 92 - 94 ’ 96 ~99, 102, 104, 106, 
174, 176, 177, 182, 183, 205, 206, 208, 209, 212; не під наголосом за- 

















писано: [і”] — 618: [і] — 11, 39, 223; [й] — 23, 45; [и ! ] —9, 15, 16, 
61, 661; їй] — 2, 3, 8, 14, 17—20, 22, 24—26, 28, ЗО, 34, 36—38, 40, 
44, 47—49, 51, 52, 54, 59, 62, 67, 72, 77, 151, 175, 179, 629, 630, 
636, 639—641, 644—646, 654, 656—659; [и] // [і] — 1, 21, 632; [и] // 
Ш — 83; [и е ] — 84: Ге] (и хл'е'в'і) — 60, 69—71, 73, 78, 80, 82, 85, 
89, 92—95, 97—99, 101, 102, 104, 105, 178, 183; [є] (у хле'в'і) — 46, 
75, 79, 86, 91,і 96, 103, 174, 176, 355, 372, 634; ['о] (вхл'о'в’е) —87, 
88, 649, 650, 653; [о] (вхло'ве) — 651. 

Відзначено наголос: у х'л'ів'і — 408—410, 416, 471, 477. 

Т. III, ч. 1. У наголошеній і ненаголошеній позиції на місці Є в 
програмових словах виступає рефлекс [і] (у гн'із'д'і, на сто'л'і, 
у хл'і'в'і) в усіх говорах тому. Записано також: у гн'із'д’і, на 
сто'л'і — 89, 91; у хл'і'в'і — 91; у гн'із'д'і 1 — 25; у гн'із'д'е — 27, 
252, 374; у гн’ез'д’е, на сто'л'е — 48, ПО, 252, 374; у хл'і'в'е — 252; 
у гн’ез'д'іе, на сто'л'іе, у хл'е'в'Ш — 43; у хл'і 1 ву — 160, 178, 202, 
206, 227, 298, 315, 316, 337, 365, 372; ухл'е'ву — 17, 252. 

Відзначено наголос: у х'л'ів'і — 59, 60, 68, 76, 83, 84, 86, 100, 
122, 133, 136, 164, 165, 188, 198, 203, 204, 208, 209, 214, 219 231 

234, 244, 265, 266, 274, 278, 281, 283, 290, 293, 297, 299, ЗОЇ, 307, 

308, 311, 312, 318, 333, 335, 342, 346, 352, 354, 362, 369, 374; ух'л'е- 
вйе — 48; цх'л'і'в'і - 72, 77, 85, 91, 124, 127, 167, 169, 170, 173, 176, 
199, 200, 242, 248, 253, 255, 256, 258, 260, 272, 273, 292, 294, 295, 

309, 310, 316, 317, 322, 334, 338, 345, 350. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому в наголошеній і ненаголошеній 
позиції записано рефлекс [і] (у гн'із'д'і, на сто'л’і, у хл’і'в'і). У го¬ 
ворах Криму і, рідше, КубанГ,спорадично фіксується [е] (угн'ез'д'е, 
насто'л'е, у хл'е'ву). Засвідчено також: у хле'в'і — 35, 253; ухл’і('е)- 
'ву — 4,63, 67, 78, 99, 133, 152, 159, 162, 171, 173, 224, 225, 227 

243, 255, 262, 284, 292, 305, 321, 327, 338, 340, 342, 356, 370, 373; 

у гн’із'д'і е , на сто'л'і е — 352, 355; у гн'ез'д'іе, на сто'л'іе — 346. 

Відзначено наголос: у х'л'ів'і — 121, 139, 177, 192, 194, 207 
210, 221, 238, 248, 258, 261, 273, 295, 303, 311, 320, 331, 367, 368, 
374. 

3886). До землі, на ріллі, із стерні, до судді чи до земл&, 
на рілл іе, із стернй, до суддів, чи інакше? 

Т. І. Карта № 182: -і (зе и м'л'і, су'д'п), -е (зем'л'е, су'д':е), 
-іе (зем'л'іе, су'д'їіе); су'д'і, су'д'е, су'д'іе; форми від суд'і'йа; 

карта № 188: -і (на р’і'л’іі), -е (на ро'л’:е), -іе (на ро'л’ііе); 
[а] (ра'л’іі, ра'л':е, ра'л'ііе); [о] (ро'л'іі, ро'л':е, ро'л'ііе); [у] 
(рі/л':і); [и] (ри'л'іі, ри'л':е); [е] (ре'л':і, ре'л'ііе). 

Флексійний звук [і] у формі род. відм. одн. іменника стерня 
(із стер'н'і )2 послідовно фіксується у південних говорах, у полісь¬ 
ких говорах [і] засвідчується зрідка. Натомість у поліських го¬ 
ворах фіксуються варіанти: із стер'ні — 272; із стер'ни — 11, 20 — 
22, 26, 27 42, 74, 118, 122,123, 125, 126, 129, 142, 160, 166, 200, 219, 
246, 248, 250, 254, 264; із стер'н’і е — 188; із стир'н’е и — 36; із 
ст (, >ер'н (, >е — 23, 32, 56; із стер'н'іе —28, 31, 34, 35, 39, 45, 49, 
51, 58, 59, 100, 116, 117, 121, 137-140, 143, 203. 

У нас. пп. 2, 7, 9, 10, 13, 16, 40, 43, 46, 47, 50, 53, 54, 56, 59, 
64—68, 71, 73, 76, 77, 79, 86, 88, 93, 94, 101, 104, 105, 108, 119, 124, 
128, 135, 172, 188, 240, 241, 244, 252, 259, 273, 320, 918—920 записа¬ 
но форми із дтерну, із с'тер'н (,) а. 

Т. II. Карта № 172: -і (до, у зе и м'л’і, до, на р'і'л’іі), -и (до, у 
зем'ли, до, на р'і'ли), -'е (до, у зем'л'е, до, на ро'л'е, рол''йе), -іе 

(до, у зем'л'іе, до, на ро'л'Ш); у коментарі: на 'земна, на 'р’іли, 'до 
1 зимл'і. 

Голосний [е] перед складом з наголошеним [і] (до зем'л'і, 
із стер'н'і) передано на карті № 33. 

Форма із стер'н'і становить майже суцільний ареал у межах то¬ 
му; у всіх говорах фіксується форма до суд'і'йі (до суд п йі - 1, 609, 
642, 651, 654; до суд'йі - 176, 287, 484, 621); до су'д'п - 229, 255, 
266, 267, 290, 291, 293, 297, 308, 311, 313, 317, 328, 331, 336, 340— 
342, 344—346, 350, 351, 353-355, 358, 366, 367, 369, 370, 372-378, 
380, 381, 383, 384, 386, 388, 390, 395, 396, 398, 400, 402, 412, 417, 418, 
420, 423, 424, 426, 427, 429, 431, 436, 439, 441, 443-445, 447-451, 
455, 457, 460, 462, 464-467, 471—474, 477, 479, 481, 482, 486—488, 
491, 495, 497-499, 503, 507—509, 512, 516, 517, 527, 529, 531, 537— 
542, 546—548, 550—552, 554, 559, 561, 562, 564, 565, 570, 571, 575, 
576, 580, 608, 616—620, 624-629 , 632—641, 644 , 646—648, 661. 

Записано ще форми: із стер'н г >и - 175, 176, 234, 236, 238, 250, 
251, 258, 260, 272, 274 , 275, 282, 325, 327 , 438, 439 , 451, 497 , 524, 


554, 682; із стер'н'е - 78, 80, 84, 97, 178, 629, 655; до су'д'е - 652; 
до су'д'е ■— 60; до суд п йе — 95, 643, 651, 652; до су'д’іе 1 —■ 623; до 
су'д’іе — 93; к су'д 3 ' б — 653; к су&'йе — 649; до суд’е'йе — 84, 
178; до суд’'(д')іе - 69, 81, 86, 89, 94, 99, 102—104, 106, 177, 183, 
205, 209, 655, 656; до суд''йі§ — 68, 76; до суд’і'йіе — 87; до су'д’а — 
333; до суди'йа — 501; до суди'йови — 670; до суд'ц'а — 428, 430, 
452; до суд'цови — 668; до суд'цове — 677; ку су'ц’ов’і — 679. 

Засвідчено наголос: із с'тирн’і — 407 , 409 , 437 , 483 , 484, 486; 
Із с'терньї — 455; із с'тарні — 458; із с'тирн’а — 415; до 'суд'їі — 
318, 357, 368, 485, 535, 622; до 'суд'ійі —244, 246, 248, 253, 261, 

272, 274, 275, 288, 296, 304, 305, 307, 332, 432, 434, 436, 440, 458; 

до 'суд'ійі І/ до суді'йі — 433, 435; до су'д’ійі (І/ суди'йі) — 9; до 
'судийа — 250, 252, 293 (// до су'д'п), 305, 459, 480; до 'судц’і — 413 
422, 672, 672а, 676, 678, 682 -684; до 'судімо - 406—409, 416. 

Записано словоформи: до 'се(н)%’і — 251 (// до сен'^'і), 274, 278, 

280, 284, 286, 289, 301, 325, 467, 494—496, 504, 659, 662, 667; до 

сен'^'ійі — 515, 518; до су'д'і — 510; до сен'з'і — 660; до 'сен^'а — 
259; до 'сен^'ійа — 306; до 'сен^'іл'а — 465; до 'сен^'ого — 259, 262, 
269, 298, 466; до 'зензего — 664; до сен'ц'ого — 665; до сензого — 666; 
до %у'рата — 486, 487, 588. 

Т. III, ч. 1. Форми з флексійним [і] до зе (и >м'л'і, на р'і'л'(л')і, 
із сте (и) р'н'і, до су'д' (д')і утворюють суцільний ареал у межах то¬ 
му. Записано ще: до суд’'йі — З, 31, 158, 367, 371, 372; до зем'л'і, 
нарі'л :і, ізстер'н'і, до су'д'п — 89; до зим'ли — 135; із сте и р'ни — 
90, 182; на зем'л'е, на ре(и)'л’:е, із сте(и)р'н’е — 48, 252; до су¬ 
'д'іе — 48; до зем'л’іе, на р’і'л’ііе, із стер'н’іе, до су'д’їіе — 43, 
344. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах тому засвідчуються форми з флексій¬ 
ним [і] (до зе (и >м'л’і, на рі'л'(л')і, із сте (и >р'н'і, до су'д'(д')і). За¬ 
писано ще: до суд’'йі — 15, 222, 288, 291, 306, 317, 325, 356, 359 
361, 362, 388; до суд'і'йі - 2, 4, 24, 111, 114, 128, 131, 135, 146, 
150, 159, 220, 225, 227, 233; до суд'і'йі Н до су'д'п — 37, 110, 145, 
224; до зем'л'іе // до зем'л'і, на р'і'л'ііе II на р'і'л'іі, на стер'н'(е // 
на стер'н'і, до су'д'їіе II до су'д'п — 298, 300; к з’ем'л'е 11 до з'ем- 
1 л'і, із ст'ер'не Н із ст’ер'н’і, к суд’'йе 11 до су'д'п — 303, 367; до 
суд'і'йа — 108; до зе и м'н’і — 14, 19, 208; до зим'н’і II до зим'л’і — 
2, 223, 226. 

Відзначено наголос: до 'суд'їі — 240, 253. 

389. Кропива, зоря, сочевиця чи крапива, заря, сочевиця (сача- 
виця)? 

Т. І. Карта № 316: кропи'ва, кроп’і'ва, крапи'ва, кропо'ва, кро- 
'пива; у коментарі: кре'п'іва, кроУ'пива, кра'пи'ва; 

карта № 78: соче'виц’а, сача(о, е, и)'виц'а, сече (а, о)'виц'а, си¬ 
чи (а, о)'виц’а, с’іча(о, е)'виц’а; [ч]: че(и, а, о, і) че(и, а) 'виц а; 
[ш]: ша(е, и, і)че(и, а)'виц’а. 

Від іменника зоря варіант з [а] (за'р’а) засвідчено в говірках — 
1, 4-8, 10-16, 18, 19, 21, 25, 44, 46, 47, 60, 64, 65, 67, 70, 72, 73, 
75,76, 78-80, 82, 83, 93—101, 103, 104, 107—114, 124, 129, 131—134, 
136—139, 142—144, 157, 159, 160, 162, 163, 165, 186—191, 200, 256, 
278, 920. У решті говорів виступає варіант зо'р’а. Записано зо у - 
'р'а — 215, 228, 229,232,436, 437, 439, 454, 893. У записах з нас. 
пп. 17, 106, 115 зафіксовано тільки зор'а'ниц'а. 

Приголосний [р] перед [а] передано на карті № 128. 

Т. II Карта № 129: кропи'ва, кру'пива, кра'пива, коп'рива; 
про'кива, пру'кива, бро'кива; пок'рива; ‘кропива’ жа'лива; у комен¬ 
тарі: кроУ'пива, кру°'пива, кро'п' (І, й, и е , е)ва; ж'і'лива, 'жалива; 

карта № 328: соче'виц'а, сече'виц'а, сеча'виц'а, сача'виц’а, сачо- 
'виц’а, са'ч’іука; [ш] (шушу'виц'а, шо у че'виц'а); [ч] (чече'виц'а, че- 
ча'виц'а); [з] (зача'виц'а); ‘сочевиця’: 1 ленча, 'лемша, 'лен$а, 'лин- 
та; у коментарі: сушо'виц'і, со у иіи'виц'і, с’ічо'виц'а, шоче'виц'а, 
шуче'вщ'е, сочо'виц'а, сечо'виц'а, шошо'виц'а, сачі/виц'а, иіаиіа- 
1 виц'а, 'линча, 'линда. 

Крім варіанта зо'р ( ’>а, який фіксується в усіх говорах тому, 
записано: зо'р'е — 477, 501, 505, 507, 616, 617; зо'р ( ’>и — 433, 467, 
470, 474; зор'йа — 142, 170, 198, 240, 255, 265, 270, 289, 294, 299, 

300, 304, 306, 324, 331, 335, 357, 475, 479, 503, 511, 534, 535, 569, 

609; зо у 'ра — 55, 58, 67, 125, 147, 153, 203, 257, 316, 391, 394; зу п - 
'ра- 56, 149, 658, 660; зб'р'а — 415, 418, 419, 458, 481; зв>'р г >а - 
9, 23, 32, 42, 44, 77, 109, 110, 117, 122, 126, 130, 132, 133, 137, 143, 144, 
165, 167, 223, 240, 243, 254, 281, 284, 285, 287, 308, 309, 312, 328, 

331, 337, 345, 348, 350, 367; зу'р('>а — 1, 5, 51, 52, 66, 72, 107, 115, 

116, 120, 121, 123, 124, 128, 131, 134, 135, 136, 138, 140, 141, 142, 


150, 158, 170, 172, 202, 210, 239, 277—280, 282, 283, 286, 342, 625; 
за'р ( ’>а — 375, 400, 444, 546 (// [о]), 609, 629, 686; 'зор ( ‘>а — 229, 
268, 273, 355, 403, 413, 433—438, 442, 453, 478, 512, 514, 515, 518, 

519, 547, 552, 555; 'збр'а — 406, 407, 411, 416, 420, 423, 425, 428, 
429, 431, 440, 444, 447, 450, 451 454, 457, 461, 481; 'зор'е — 432, 
486, 489, 587, 662; 'зор’і — 473, 480, 482, 485; 'зори — 497; 'зорйа — 
235, 249, 253, 269, 288, 302, 412, 492; 'зура — 156; 'зар’а — 448, 
456, 487, 583, 665, 672. Відзначено 'зор'ат ( ’> ‘світає’ — 417, 445, 
446, 449, 451; ‘зоря’ з'ір'ниц'а — 271, 405, 481, 484, 486, 488, 492, 

520, 533, 537, 539, 562, 585, 588, 606, 613, 614; з’ір'ниц'і — 263, 
267, 465, 467, 472, 490, 500, 526; зір'ниц'і — 464; зир'ни е ца — 610; 

(..) 

610; зур'ниц’а — 17, 408, 430; зсер'ниц'а — 426, 427; з'в'із'да — 
261—264, 267, 269, 272—274, 292, 305, 308, 322, 333, 334, 338, 416, 
451, 467, 471, 472, 474, 476, 484, 488, 494, 502, 504, 543, 545, 667— 
669, 680; з'в’ізда — 676, 679, 683, 684; з’в’із'да — 260, 266, 270, 
326, 327; г'в’озда — 673, 677. 

Приголосний [р] перед [а] передано на карті № 116. 

Т. III, ч. 1. Карта № 25: соче'виц'а, сече'виц’а, с’іче'виц'а, саче- 
'виц’а; чоче'вица, чече'виц'а, ч'іче'виц'а, чаче'виц'а, чуче'виц'а; 
шече'виц'а; соча'виц'а, чоча'виц’а, шеча'виц’а; сочо'виц'а, чочо'ви- 
ц а, иіечо'виц'а; сочі'виц'а, чочі'виц'а. 

У всіх говорах тому записано структури зо'р'а і кропи'ва. Зрід¬ 
ка, часто поруч з кропи'ва, в говірках на території всього тому за¬ 
свідчується кропо'ва. фіксуються також варіанти: кроп'і'ва — 48, 
150, 244, 246, 353, 362, 373; кроп с >е'ва — 48, 150; кропа'ва — 154; 
крсРпи'ва — 96 (І/ кропи'ва)-, крупо'ва, крипа'ва — 154; кро а пи'ва — 
29—31, 124, 136, 223, 330; зо“'р'а - 45, 227, 314; кра°пи'ва -314; 
крапи'ва — 1—6, 13, 15, 16, 18—20, 23—25, 28, 32, 33, 36, 42, 43, 
85, 90, ПО, 112, 115, 117, 135, 166, 175, 199, 227, 235, 239, 249, 326, 
327; крапи'ва II кропи'ва — 26, 68, 83, 84, 168, 178, 234, 300, 366; 
крап'і'ва — 246, 247 (II кропи'ва), 311 (// крапи'ва), 324, 374; кра- 
по'ва — 22 (І/ кропи'ва), 78 (І/ крапи'ва)-, крапа'ва — 40, 303, 347, 
за'р’а — 1, 4, 6, 19, 23, 25, 26, 36, 38, 40, 42, 85, 124, 138, 139, 160, 
207,210,235,248,297,303,311—313, 324, 327,347,369, 374; за'р'а/І 
зо'р'а — 27, 48, 82, 83, 86, 89, ПО, 178, 234, 243, 245, 247, 322, 357. 

Відзначено наголос: кро(а)'пива — 33, 43, 127, 199, 215, 218, 
274; кро(а)'пи'ва — 21, 27, 57, 83, 308; кро'пова — 127. 

Записано ще лексеми (переважно поруч з кропи'ва ): жа'л~а — 
44; жо°'ла — 45; $а'ла — 54; жали'ва — 78, 187, 256, 260; жила- 
'ва — 164, 169, 174; сверб'л’ачка — 154; сверб'л’учка — 245, 249. 

Т. III, ч. 2. Карта № 111: соче и 'виц’а, шоче и 'виц’а, че и че и 'виц а; 
'линта; у коментарі: соча'виц’а, шача'виц’а, чеча'виц'а, чичи'виц'а, 
чиче'виц'а, чича'виц'а; 'лента, 'линда; 

карта № 114: кропи'ва, кроп'і'ва, крапи'ва; жали'ва; кропо'ва, 
жало'ва, крапа'ва, жала'ва; кро'пива, кра'пива, кра'п’іва; жа'ли¬ 
ва; у коментарі: кропе'ва, кро а пи'ва, крап’і'ва. 

Варіант зо'рОа фіксується в усіх говорах, за'р (, >а — 40, 67, 
75, 81, 117, 119—121, 137, 143, 148, 161, 187, 193, 196, 208, 233, 235, 
276, 278, 282, 284, 288, 292—294, 297, 299, 311, 321, 323, 324, 330, 
336; за'р'а II зо'р'а — 83, 95, ПО, 151, 188, 194, 237, 244, 252, 257, 
261, 285, 291, 296, 298, 300, 367; зо а 'р'а — 121, 262, 273, 275, 290, 
322, 352, 355, 363. 

Записано також: зор'йа — 238, 326; зор'йа П зо'р(’>а — 124, 
125, 136, 195; з’ір'неца — 4; за'р'а ‘світанок’, зір'ница ‘зірка’ — 
108, 227. 

390. Багатий, халява, качан, гаразд, гарячий, чабан чи богатий, 
холява, кочан, горазд, горячий, чобан? Гончар, монастир чи ганчар, 
монастир (щшастир)? Кажан чи кожан? 

Т. Г Карта № 73: [а] (ха'л'ава), [о] (хо'л'ава); 

карта № 72: [о] (гон'чар), [а] (ган'чар). 

У всіх говорах тому фіксуються форми ба'гатий, ка'чан, га- 
'разд, га'р’ачий, ча'бан, ка'жан, монас'тир і манас'тир. Записано 
також: бо'гатий — 697, 700, 713, 755; бо'гатий II ба'гатий — 46, 

74, 91, 719; ко'ч<'>ан — 57, 73, 74, 77, 82, 123, 722, 851, 918; ко- 
'чан II ка'чан — 46, 81, 91, 388; го'раз(д) — 74, 94, 147, 280, 921, 
922; ч г> о'бан — 715, 722 (І/ ча'бан), 860; ко'жан — 20, 22, 73— 

75, 265, 652, 780 (І/ ка'жан). 

Засвідчено структури-: монос'тир — 46, 74; монис'тир — 861; 
намас'тир — 5, 62, 77, 84, ПО, 134, 135, 274, 372; намас'тир І/ 
ма (о) над тир — 1, 3, 15, 47, 57, 65, 67, 132, 136, 137, 140, 374, 
921; га'раз— 1, 28, ЗО, 53, 65, 66, 74, 82, 103, 134, 164, 174, 286. 
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297, 302, 329, 380, Ю2\га'раза — 445; кар'жан — 81, 82, 84, 91, 
170, 226, 247, 284, 319, 357, 365, 385, 405, 568, 607, 615, 830, 920; 
кор'жан — 78, 917; кар'жан // ка'жан — 56, 173 , 277, 287, 374, 
409, 411, 414, 837; каржа'нок — 805; кар'зан — 77; ка'зан — 581 
(‘летюча миша’), 813; ха'жан — 400 (Нка'жан), 437, 450; ‘кажан’ 
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-471, 472, 474, 740, 747, 752, 782, 784; 'лелик — 714; ву- 
'хан' (II ка'жан) — 194; лдт’уча 'миша — 9, 17, 46, 54, 71, 125, 

134, 201, 205, 208, 224, 225, 232, 236, 244, 257, 260, 266, 464, 480, 

504, 505, 511, 519, 543, 630, 694, 725, 729, 732, 734, 751, 769, 773, 

779, 786, 850, 913, 918; полот'н’ана миш — 46, 47, 59, 919 (И ле- 

'т’уча м'іш); полот'н'ан.'ік — 53. 

Приголосний [р'] у лексемі га'р'ачий передано на карті № 127, 
у словах гон'чар' , монас'тир' — на карті № 130. 

Т. II. Карта № 59: [а] (ба'гатий, га'р’ачий, ка'чан, га'разд, 
ча'бан, ха'л’ава), [о], [о у , у 0 , у] (бо'гатий, го'р'ачий, ко'чан, го- 
'разд, чо'бан, хо'л'ава); у коментарі: га'раз, га'раст, хо'л’ева, 
ху'л'ева, хо'л’ава, ху'л'ива, ко'ч'ен, 'коч'ен, ко'чин; ‘халява’ 'сара, 
'сарьі; рефлекси [§] після [р'] (га'р'ачий) передано на карті № 44; 

карта № 336: ка'жан, ко'жан, кар'жан, кор'жан, 'кажан, 'кар- 
жан, 'кажан, 'коржан; 'лилик, ли'лик; 'н’ічка, ноч'ниц'а, н'іч'вид; 
ра'меник; шку'рат; пер'гач, миш'пергач; ле'туча миш; у коментарі: 
ко у р'жан, кур'жан, л'іл'і'йаїс, ноч'лйца, 'мичвид, попе 11 р'гач, мьіш- 
'пергач, шкура'т’ана миш, 'лелик, 'лиле и к. 

У всіх говорах фіксуються структури гон'чар і ган'чар, мона¬ 
с'тир і манас'тир. Записано також: го а н'чар — 289; мо а нас'тир — 
47; гон'чар' — 411, 426; моанас'тир — 125, 292, 296; гу°н'чар — 
149, 202, 657; му°нас'тир — 150, 658, 667; ган'чар — 111, 139, 143, 
213, 223, 240, 245, 247, 249, 331, 367, '406; манас'тир -29 (// [а]), 
32, 109, 111, 114, 130, г 133, 171,240,242,243,245, 247, 249,253,254, 
256 , 285, 288 , 305 , 321, 322, 324 , 328, 331, 337, 462; гун'чар — 51, 
66, 107, 112, 147, 150, 210, 219, 342, 420, 662, 684; мунадтир — 5, 
51, 107, 112, 124, 137, 138, 144, 210, 230, 232, 234, 239, 241, 244, 277, 
278, 280, 282, 284, 286, 496, 510; гин'ча(’е)р — 137, 509; минас'тир — 
87, 162, 176; минис'тир — 181; намас'тир — 4, 12, 15, 28/43, ^46, 71, 
73, 79, 121; намас'тир II монас'тир — 1, 16, 18. 

Відзначено наголос: 'гончар — 175, 217, 252, 369; 'ган'чар — 
683; 

[ч'] (гон'ч'ар') передано на карті № 113 ; кінцевий [р'1 (гон- 
1 чар ') — на карті № 117; морфонемна структура [гон'чар] — на кар¬ 
ті № 137. 


Т. III, ч. 1. У всіх говорах виступають структури ба'гатий, 
ха'л'ава, ка'ч (, >ан, га'р'ачий (га'рачий — 201, 208, 258), га'разд 
(га'раз — 20, 54, 61, 85, 116, 158, 255, 262, 303, 318, 370, 371), мо- 
нас'тирО і манас'тир<’>, ка'жан (кар'жан — 364, 367, кан'жан — 
96), гон'ч (,) ар г> і ган'ч г >ар (, > ган’'чар’ — 35, 153, он'чар’ — 79 
(II ган'чар’); записано ще; ба°'гатий, ха°'л'ава, га°'р'ачий — 307; 
ка°'чан - 316, 319; га°н'чар - 374; мо а нас'тир<'> — 29-31, 124, 
209, 223, 307; го а н'чар — 31,124, 157, 248; го'р'ачий -374; ко'чан — 
38, 92, 242, поруч з ка'чан - 295, 366; хо'л’ава — 263, 316 (// [а]), 
367; ко'жан —38, 115, 207, 282, 295 (// [а]), 368; гоан'чар, мо у на- 
с'тир 128; намас'тир' (І/ манас'тир') — 119; ч'а'бан ‘великий 
ніж колоти свиней’ —3; ‘гончар’ — горш'ч<’>ешник — 1, 3—5, 16, 
19, 20, 25, 39, 45, 48, 66, 121, 143, 158—161, 232, 250—252, 307, 
326, 327, 330, 372; ‘кажан’ — ле'т’уча 'миша — 1,4, 16, 19, 27, 39, 
44, 46, 48, 143, 157, 239, 250, 252, 260, 313, 326, 355, 363, 366, 

О >-ГҐ\ О ^7 О ’ ’ 


Т. III, чл2. У всіх говорах фіксуються форми ба'гатий, ха'л'а¬ 
ва, ка'чан, га'разд (га'раз - 4, 108, 110, 314, 332, 339, 347, 372), 
ча'бан, монас'тир і манас'тир, гон'чар і ган'чар, ка'жан (кар¬ 
'жан — 323, 325, 340, 342, 359, 362, кар'жан 11 ка'жан — 163, 
кар'жан II кар'зан — 366); записано також: ба' 0) 'гатий — 131 
140; ха<°>'л'ава - 131; ка (п >'чан - 260, 262; га (о *'разд — 262; 

га<°>н'чар — 43, 44, 335; ма<°>нас'тир — 43, 44, 100, 262; го а н'чар •— 
221, 321; мо а нас'тир — 286, 321, 322; бо'гатий — 4, 5, 7, 13, 58, 
84, 108, 115, 118, 151, 216, 222, 250, 357; бо'гатий І/ ба'гатий — 
З, 9, 18, 291; хо'л'ава — 2—6, 9, 10, 12, 13, 14 (II ха'л'ава), 15—17, 
20, 24, 58, 108, ПО, 115, 118, 151,290 (II ха'л'ава), 291 (І/ ха'л'ава); 
ко'ч ( >ан ■— 4, 108, ПО, 115, 118, 209, 256 (II ка'чан), 259; го'р'а¬ 
чий — 4, 7, 108, ПО; ч<’>о'бан — 2, 5, 9, ЗО, 108, ПО, 115, 207, 216 
(// че'бан), 278 (II ча'бан); ко'жан— 13, 18, 220 (II кор'жан), 

371; мо (у >надтир ■— 25; гоан'чар — 55; менас'тир (II манас'тир) •— 
258; у говірках 25, 96, 97, 99, 128, 153, 169, 176, 205, 255, 286, 374 


засвідчено [н'] (гон’'чар); ‘гончар’ ган'ч’арник — 278; гор'неш- 
ни е к, горшко'ладни е к — 108; горш'чешник — 223, 227, 332, 334, 
339, 343, 356, паралельно з гон'чар — 211, 279; ‘кажан’ каб'жак — 
318; ле(и)'лик — 2, 3, 6, 108, 115; л’іл'і'йак — 4, 5, 109, ПО, 115; 
ле(и)'т!уча 'миш(а) — 2, 12, 17, 38, 55, 94, 111, 206, 211, 213, 
222, 224, 225, 227, 276—278, 288, 307, 308, 315, 316, 338, 341, 344, 
352, 354, 356, 358; миш 'дика — 115; 

[р’\ перед [а] (га'р'ачий) передано на карті № 24; кінцевий [р'] 
(гон'чар', монас'тир’) — на карті № 26. 

391а). Могила, підожди, тобі, обід чи мугила, підожди, тубі, 
убід? 

Т. І. Карта № 70: [о у ], [у 0 ], [у] в лексемі мо'гила; [о у ], [у 0 ], [у] 
в лексемі о'б'ід; у коментарі: д'б'ід; 

карта № 68: [і] (п'ідож'ди), [и] (пидож'ди), [о] (подож'ди), 
[а] (падаж'ди), [уі (пудож'ди); у коментарі: пйдож'ди, підож'ди, 
по у дож'ди; 

карта №225: [о] (то'б’і ), [у] (ту'б'і), [а] (та'б'і), [и] (ти'б’і); 
у коментарі: то у 'б'і, ти е 'б'і. 

Т. II. Карта № 380: лексема п'ідож'ди, її словотворчі варіанти і 
лексичні відповідники; у коментарі — звукові зміни у префіксі 
підо-; 

карта № 55: нейтралізація [о] — [у] (ту'б'і); 

карта №56: [о] (о'б'ід), [о у ] (о«'б'ід), [у 0 ] (у°'б'ід), [6] (д'б'ід), 
[у \(у'б'ід), [у] (уб'ід). Варіанти кореневого голосного в лексемі 
о'б'ід передано на карті № 8. > 

У всіх говорах засвідчено структуру мо'гила; му'гила — 1 5,7, 
10, 12, 22, 26, 29—31, 52, 53, 66, 67, 107, 108, 112, 113, 115, 116, 
118—124, 126, 128, 131, 132, 134, 135, 138, 141—144, 156, 159, 160, 

165, 170, 173, 188, 189 , 203, 210, 214, 215, 219, 230, 232, 234 , 239, 

241, 244, 248, 257, 258, 278—283, 286, 296, 306, 310, 312, 314, 316, 

319 , 330, 339, 342, 343, 348, 351, 352, 365, 375, 385, 387, 391, 394, 

396, 400, 401, 531—533, 536, 544, 604, 662; мо у 'гила — 19, 39, 55-—59, 
62, 69, 125, 146, 147, 150, 152, 153, 193, 196, 212, 271, 289, 292, 367, 

397, 520, 523, 564, 569, 619, 663; му°'г'іла ■— 658, 667; записано моу- 

'гила — 18, 32, 42, 44, 77, 109—111, 114, 130, 133, 139, 167, 172, 182, 
205, 206, 209, 213, 223, 224, 231, 235, 236, 240, 242, 243, 245, 249, 

253—256, 265, 268, 270, 273, 284, 285, 288, 294, 295, 305, 308, 309, 

321, 322, 324, 328, 331, 337, 345, 350, 354, 373, 376, 393, 469, 479, 

488, 516, 523, 537, 538, 563, 567, 577, 582, 584, 607. Відзначено та¬ 

кож: мо'йіла — 655, 661, 664; му'йіла — 657; му°'йи е ла — 660- 
гр’іб(п) — 665, 666, 668, 669, 672—674, 678—683. 

Т. III, ч. 1. Карта № 7; [о, о у , у 0 , у] (то'б’і, то у 'б’і, ту°'б’і, 
ту'б'і), [и, и е , е и , е] (ти'б'і, ти е 'б'і, те и 'б'і, те'б'і), [і] (т'і'б'і); 
у коментарі: то а 'б'і, та'б'і. 

Варіант то'б'і фіксується в усіх говорах тому; то у 'б'і — 20, 
46, 60, 63, 67, 96, 119, 139, 153, 174, 198, 208, 230, 242, 304, 323, 
325, 368; то у 'б'і//то'б'і — 8, 14, 35, 59, 80, 199, 249, 263; ту°'бч — 
47; тоу'б'і — 98, 103, 128, 132, 145—147, 149, 169, 195, 197, 211, 
215, 218, 220, 229, 260; тоу'б’і II то'б'і — 76, 79, 84, 88, 91, 104, 
НІ, 113, 114, 162, 168, 173; ту'б'і — 117, 364; ту'б'і II то'б'і — 82, 
281, 332, 349; ту'б'і І/ то у 'б'і II то'б'і — 71. 

Від решти програмових слів структури мо'гила, п'ідож'ди, 
часто поруч з подож'ди, о'б'ід (// го'б'ід ■— 74, 79) утворюють суціль¬ 
ний ареал у межах тому. Записано ще: ма°'гила, п’іда°ж'ди, 
а 0 'б’ід — 314; мо а 'гила — 29, 31, 124 (//[о]), 329; о а 'б'ід — 29, 31, 124; 
ма'гила — 1,4 (// [о]), 10; п'і(о, и)даж'ди — 1,4, 16, 19, 25, 174; 
(пудаж'ди), 205, 207, 210, 297, 311, 313, 324, 374 (І/ [о ]); аб’ед— 
207; а'бед(т) — 324; а'б'ет — 252, 344 (І/ [і]); мо у 'гила — 8, 46, 
96, 139, 174, 230, 247, 266, 323, 325, 364, поруч з [о] — 80, 249; 
п'ідо у ж'ди — 96, 230, 266; о у 'б’ід — 8, 46, 63, 67, 71, 96, 143, 174, 
230, 266, 323, 325, 353, 364; му°'гила — 67, 151, 231,238; моу'гила — 
93, 98, 115, 126, 132, 146—149, 215, 218, 220, 229, 260, поруч з [о] — 
76, 79, 84, 103, 104, 112—114, 116, 118, 128, 129, 144, 169, 171, 173, 
193, 195; п’ідоуж'ди — 98, 146, 147, 229, поруч з [о] — 84; оу'б'ід — 
132, 146, 149, 162, 168, 169, 195, 220, 317, паралельно з [о] — 76, 
91, 103, 111, 114, 128, 173; му'гила — 62, 117, 133, 301, 375, 332, 
345, паралельно з [о] — 75, 77; п’ідуж'ди — 332; у'б’ід — 117, 135, 
375; у'б'ід II о'б'ід ■— 332; відзначено варіанти префікса: підо- 
ж'ди— 29, 31, 89; пидо(а)ж'ди— 1 —4, 16, 19, 39, 41, 52, 158—160, 168, 
250, 322, 326, 355, 358, 363, 365, 370, 372, паралельно з подож'ди — 
26, 28, 46, 51, 238, 256, 338; пе и (і, о)дож'ди — 316. 

, Т. III, ч. 2. Карта № 138: лексема п'ідож'ди, її словотворчі ва¬ 


ріанти і лексичні відповідники; у коментарі фонетичні варіанти пре¬ 
фікса підо-. 

Від решти програмових слів структури мо'гила, то'б'і, о'б'ід 
(го'б'ід — 5, 11, поруч з о'б'ід — 14, 15, 22) записано в усіх говорах 
тому. Засвідчуються ще варіанти: мо уі гила — 12, 13,25, 27 47 121 
139, 210, 213, 224, 225, 239, 241, 305, 306, 363; мо у 'гила II мо'гила - 
217, 231; то у 'б'і— 4, 22, 25, 40, 73, 109, 112, 121, 139, 142, 143 173 
189, 211, 237, 239, 241, 245, 281, 286, 305, 306, 312, 316, 331, 332’ 
334, 335, 363; то у 'б’і 11 то'б’і — ЗО, ПО, 128, 197, 217, 223, 240, 289 : 
о у 'б'ід — 12, 40, 109, 111, 116, 121, 124, 125, 139, 237, 239, 241* 
281, 286, 305, 306, 316, 317, 332, 334; о у 'б'ід/І о'б'ід — 10, 22, 25 (го< у >- 
'б'ід), ПО, 217; му 0 'гила И мо'гила — 289; ту°'б’і, у°'б’ід — 108 

224, 253; у°'б’ід — 364; моу'гила — 52, 145, 162, 181, 182, 226; моу'- 

'гила II мо'гила — 62, 68, 69, 159, 184; тоу'б'і — 65, 97, 226; тоу'б'і 
II то'б’і — 159, 162; оу'б’ід — 181; му'гила — 19, 33, 49, 115, 131 
147, 166, 207, 222, 223, 276, 339; му'гила // мо'гила — 10, 14, 1б! 
17, 24, 30, 32, 37, 40, 42, 64, 84, 86, 91, 100, 118, 128, 141, 151, 215, 
216; ту'б'і — 2, 3, 5, 13, 17—19, 32, 106, 115, 125, 190, 207, 208, 

214, 225; ту'б'і І/ то'б'і — 9, 10, 12, 37, 86, 118, 147, 215, 216, 

222; у'б'ід — 13, 17-19, 115, 222, 223, 225, 318; (в)у'б'іт— 118; 
у'б’ід II о'б'ід — ЗО, 32, 33, 37, 131, 215, 314; мо а 'гила — 302, 322, 
355; то а 'б’і — Ш, 321, 355; о а 'б’іт — 276, 288, 299, 321, 355; 
о а 'б'іт II о'б'ід — 278, 292; ма'г'іла, та'б'і, а'б'ед — 119, 187; 
ма'гила — 188, 193; ма'гила 11 мо'гила — 172, 194, 303; та'б'і, 
а'б'ід — 161; та'б'і — 206; а'б'ед — 296, 303, 364; а'б'ед II о'б'ід — 
172, 194, 301; ти'б'і — 164, 196, 328, 338; ти'б'і II то'б'і — 172. 
Переважно від молоді записано: т'і'б'е — 276, 278, 284, 288; т'е- 
'б'е — 252, 254, 255, 299, 303. 

3916). Упир чи опир? Будяк чи бодяк? 

Т. І. У поліських говірках лексеми упир і будяк засвідчуються 
дуже рідко. Структури з [у] (у'пир, бу'д'ак) фіксуються в усіх 
південних говорах і спорадично у північних. Записано ще: ву'п'ір — 
563; гу'пир ■— 445, 466, 769; гу'пир І/у'пир — 485; гу'пир І/ го'пир — 
758; го у 'пир — 784; бо у 'д’ак И бу'д'ак — 266; оу'пир — 745, 796; 
боу'д’ак — 479, 663, 738, 899; о'пир —92, 187, 221, 266, 298, 351,373, 

408, 438, 474, 487, 498, 500, 504, 510, 519, 531, 543, 625, 638, 686, 

691, 693, 695, 697, 698, 700, 701, 704, 714 , 716, 717, 719, 720, 724, 

770, 776, 778, 789, 791, 800, 802, 804, 809, 812, 819, 820, 836, 838, 

842, 850, 858, 891, 901; о'пир II у'пир — 57, 608, 696,853, 882; 
го'пир — 441, 451, 452, 460, 463, 470, 472, 473, 497, 499, 502, 508, 

509, 511, 534, 538, 545, 688, 728—730, 732—740, 742, 744, 745, 747, 

751, 761, 763, 765, 771, 773, 779, 782, 783, 785, 786; го'пир II о'пир — 
471, 542; бо'д'ак — 53, 57, 77, 91, 111, 118, 121—123, 125, 127, 145, 

146, 148, 153, 167, 190, 191, 202, 211, 214, 243, 247, 249, 253, 254, 

257, 259, 267, 270—272, 276, 281,287, 288, 292, 296, 307, 308, 315, 448, 
509, 543, 641, 922; бо'д'ак И бу'д'ак — 77, 240, 244, 277, 291, 316, 
430, 485, 504, 542, 598; бо(а)'д'ак — 84; бо а 'д'ак — 106, ПО; ба°- 
'д'ак — 56; а'пир — 98; ба'д’ак — 11, 56, 67, 68, 75, 81, 83, 85, 93, 
98, 103, 116, 124, 129, 131, 134, 136, 140, 141,275, 279, 920; ба'д’акП 
бу'д'ак ■— 2, 78, 79; ба'д'ак II бо'д'ак — 51. Записано також: у'пи- 
рок — 121, 144; упи'р’ака — 398, 623; опи'р’ака — 683, 842, 890— 
892; гопи'рака — 547; ба'д'ака — 135; бад'у'л'і — 96; ба'д'ук — 94; 
ко'л'ун (II бу'д'ак) — 49; ко'л'ак (II бу'д'ак) — 718; ка (0 >'л'уч- 

ка (-І) —71, 105; калка'д'ед — 10; дддок — 103; д'іід ко'л'учи — 
46, 919; у'пир ‘вперта людина або скотина’ — 13, 247, 266; у'пи- 
рок ‘неслухняна дитина’ — 133; о'пир ‘вид риби’ — 92; оп'і'рака 
‘відьмач’ — 836; де'ди ‘будяки’ — 28, ЗО, 64. 

Засвідчено наголос: 'упир — 148, 320, 321, 343, 347, 358, 359, 
362, 370, 389, 406, 684, 807; 'опир — 33, 42, 63, 149, 176, 197, 409, 
432, 598, 629 (II'упир'), 692, 696, 727, 830, 832 (II у'пир), 888, 
909, 913, 915. 

Т. II. Карта № 56: [у] (у'пир), [о], [6 у ], [у 0 ] (о'пир, о у 'пир, 
у°'пир), [у] (упир). 

Структура бу'д'ак засвідчується в усіх говорах тому; бу'д 3 'ак — 
651; буд’'йек — 506; бу'дак — 109, ПО, 112—114, 137, 138,141, 
142, 172 (II бу'д'ак), 230, 232—234, 239, 241—248, 250, 253, 254, 
256, 258, 277—281, 283, 284 (І/бу'д'ек), 285—289, 292, 294, 296, 
299, 300 (ІІбо'дак), ЗОЇ, 317, 321, 323, 325, 328, 330—333, 336, 
534, 535, 604, 613; бу°'д’ек — 660; бу°'д’ак — 257; бо^д'ак — 318, 
611, 618; бо у 'дак — 244, 271, 663; боу'д'ак — 26, 195, 350, 354, 474, 
574; боу'дак — 111, 130, 133, 249, 293, 312, 321, 322, 324, 337, 438, 
472 (І/ бод'лак); бо'д’а(е)к — 2, 4, 6, 9, 11, 13— 17, 19 —21, 23 , 24, 
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33-36 40 43 51 59 60,65,70,75, 126 (І/бу'д'ак), 129, 151, 162, 166, 

167 171 173 177', 192 (7/ бу'д'ак), 194, 303, 310, 311, 313-316, 343, 

347 349 357 439 442, 465, 478, 479, 484, 486, 487, 488, 517, 526, 

547 551 558, 585, 587, 608, 622, 629, 631, 632, 635, 638, 641, 644, 

645', 646,' 656, 659; бо'дак — 139, 143, 235, 236, 238, 251, 260—264, 

265 зіш'с"ано‘_ 345; <¥л'<л')ак - 499 500 , 502 504, 

527, 555; буд'л^ак - 302, 304; бо'йак - 93 (/ бу'д ^бод'л^ак,- 
465 672а; бо(б)д'н'ак — 452, 456, 460; бор'л ак — 466, 475, 494, 

543; бо'л’ак — 546, 554, 556, 612, 614, 615; го'л'ак — \ 557; ґо'л аг — 

548; бид'лак — 451, 455; ріп'л'ак — 548, 603, 609; бу д ага — 103, 

627 648- бо'д'ага — 630, 637, 642; бо'дага — 237; бул бу'ки — 490; 
о' пачка ‘будяк’ — 417; бд^’ош'ник — 427; радник — 445; ко'л ук — 

69 71 72 78 92, 95, 176, 471, 549, 605, 610, 633, 634, 649, 6о0, 652, 

653 - к(у)'л’ух — 74, 208, 219, 647; кол'у'хи — 100; хсо'л’ук — 

305; 1 кол'ак — 677; ко'л'ачка — 676; ко'л'ук И бо'д’уг — 75. Замість 
лексеми будяк записано о'сот — 68, 69, 79, 86, 87, 89, 619, 623; 

0 і с'от - 621, 655; во'сет - 681; осе“т'ник — 429, 431; ос ат'ник - 

443 

Т 111, ч. 1. Лексема упир в усіх говорах засвідчується рідко \ 
виступає'переважно у варіанті у'пирС' ('упир ( '> — 7 , 20, 80, 96, 

203 220 270, 276, 299; упи'р'ака — 133; упи е 'р'а — 102); структу¬ 
ра бу'д'ак утворює суцільний ареал у межах тому. Записано також 
структури: о'пирО - 21, 34, 82, 223, 234, 240, 241, 274, 284 292, 
345^ 362? 'опир(’) -39, 169, 171, 187, 207, 230, 285, 334; опи^'р а- 
ка — 14, 47, 80; о а 'пир' — 124 (II у'пир); а'пир —297 (II упир); 
бо'д'ак —345; бод'є'ки -— 48; ба'дак 327. 

р ці ч. 2. Лексеми упир і будяк у багатьох говірках не засвід¬ 
чуються .’у всіх говорах фіксуються структури у'пир<'> рпир — 
190 198, 303) і бу'д'ак. Записано варіанти: о'пир — 2,,9,,14—Ш, 

24 26 (II у'пир), 27, 31—33, 34 (II у'пир) , 37, 40, 42, 58, 113, 114, 
118, 120, 127, 128, 131, 134—136, 140, 146, 147, 158, 160 192, 212, 
215’ 218 222—225, 233, 238; го'пир — 11, 17, 35, 300; гопир II 
и'пир— \7, 54; го'пир // о'пир — 19, 39; о'пер — 108; во'пер — 

4- опи'р'і *—■ 12; опи'р'ака — 167, 281; бо'дак — 4, ПО, 118, 135, 

206, 212, 330, 338. . - 

392. Голубка, нагодуй, зозуля чи гулубка, нагудуи, зозуля-' 

Т. І. Карта № 70: [о] (го'лубка, наго'дуй), [о у , у 0 , у] (го у 'лубкй, 
нагоУ'дуй, гу°'лубка, нагу°'дуй, гу'лубка, нагу'дуй); , , . , 

карта № 14: М (зо у 'зул а) , [а] (за'зул а) [є! (зезула) їй] 
(зи'зул’а)'/І з'] (з ’а'з'ул’а, з'е'з'ул'а); [)] (з'еу'з ул а), -е (з а'з у- 
л’е, зОе'з^ул'е); у коментарі: з'і'зул а, з у'з ул а, зе 'зул а, з е 

'з'ил’а, з"еу'з"ул'а. г 

Т. II. Карта № 55: [о] (го'лубка, наго'дуй), [о у , у 0 , у] ( го у 'лубка, 
нагоУ'дуй; гу°'лубка, нагу°'дуй; гу'лубка, нагу'дуй)-, 
карта № 58: [б] перед складом з [у] (го'лубка); 
карта № 12: [о] (зо'зул'а), [о у , у°1 (забула, зу°'зул а) Іуі (зі- 
'зул’а), [а] (за'зул а), [е] (зг'зул’а), [и] (зи'зула); у] ( зоцзул а, 
зау'зул'а); [з'І (з'о'зул'а, за'зул'а; з'е'зул’а); -е (за'зул е); -і (за- 
' зул’і ); ‘зозуля’ 'кукоука, 'кукалка, 'кукучка; у коментарі: зоу- 

'з’ул’а, ко'кучка, ку'коука. . . 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому засвідчуються структури з іоі 
і [о у ] (го'лубка і го и 'лубка, наго'дуй і нагоУ'дуй, зо'зул а і зоцзула). 
Записано ще варіанти: гу'лубка — 18, 82, 117, 133, 138, 190, 206, 

209, 229, 232, 246, 247, 265, 270, 275—277, 281, 288, 304 309 339, 

343, 346, 349, 357—359, 375, поруч з [о] — 69, 71, 73, 141, 153, 273, 
295, 300, 308, 332, 334, 344, 345; нагу'дуй — 24, 117, 123, 181, 196, 

206, 209, 229, 232, 246, 247, 265, 273—277, 288, 304, 308, 309, 340 

346, 351, 357-359, 362, 363, 365, 372, 373, паралельно з [о] І -ПО, 
71,82,84,92, 153, 154, 171, 173, 249, 278, 281, 293—295, 300 332, 
334, 344, 345, 366, 374; зу'зул’а —6, 12, 17, 18, 21, 23, 24 29, ЗІ, 
33, 35, 39, 40, 46, 52, 54, 57, 58, 61, 63, 70-72, 82, 90, 102, 117 , 21, 
123 131—133, 135, 141, 143, 151 — 153, 156, 165, 166, 179, 181, 190, 
196 203, 206, 210, 229, 231, 232, 256, 261, 269, 270, 273-279, 283, 
288І 290, 295, 299, 300, 303, 304, 308, 309, 311, 312 322, 333, 340, 
346, 349—352 , 357 , 358, 367, 372, 375; зу'зул а І/зо'зул а - 26, 
27, 37, 69, 73, 74, 76, 83, 84, 89, 91, 101, 114, 167, 173, 176, 201, 207, 
209, 213, 226, 253, 255, 258, 278, 281, 294, 332, 334,^337 339,343— 
345, 371; га'лубка, нага'дуй — 1, 4, 16, 19, 25, 26, 205, 210, 297, 311 
(// [у]), 313, 314, 326, 347; га'лубка — 324, 327; за'зул а — 22, 205, 
285, 297, 313, 347; го а 'лубка — 29, 31, 207, 303, 312; нагоУ'дуй — 29, 
124, 303, 312; зо а 'зул’а — 330; зе и 'зул'а — 235. 


Т. Ні, ч. 2. Карта №3: [о у 1 (зо«'зул'а), [а] (зо'зул'а); у комента¬ 
рі: зо'зул'а, зу°'зул'а, ку'кушка, ко'кушка, ку'личка, кукуваука, 

КУК Ш слів голубка, нагодуй в усіх говорах тому засвідчуються 
структури з [оі, [о у ] (го'лубка і го*лубка, угодуй і нагодуй) 
Записано також варіанти: гу'лубка — 2—5, 11, 14, №, и, іу, 

20 27 32 39 53 64, 72, 75, 86, 101, 107, 108, 111, 112, 114, 115, 

130 141 149 158, 166, 190, 192, 194, 207, 208, 214,248,258,286, 

297’ Зів’ 319 ’ 350 364- гу'лубка // го'лубка — 9, 14, 22, ЗО, 40, 84, 

131 134 135 165, 202, 204, 205, 216, 220, 225, 226, 232, 239, 241, 

252’; нагу'дуй — 2—5, 9, 10,’ 12, 16 17 .19, 20, 27 29 32! 37 39. 

49 49 64 75 76 86,91, 101, 107, 108, 11С—112, 114, 115, 130, 131, 

139 143 149-_151, 157, 163—167, 169, 186, 188, 190, 192, 194, 196, 

202’, 207,’ 214, 224, 248, 253, 258, 286, 302, 308, 315 316 318 319, 329, 

332, 334, 356, 360, 374; нагу'дуй II наго'дуй — 14 22, ЗО, 84 ШЬ, 

153 179, 195, 201, 204, 205, 220, 232, 239, 339; га'лубка II нага'дуй - 
161* 172, 187, 296; га'лубка - 196, ЗОЇ (II го'лубка); нага'дуй -241 
(// 'нагоУ'дуй); га 0 'лубка, нага с 'дуй — 288; ^ клубкаі — 299, 321, 
го а 'лубка // го'лубка — 85, 89, 276; наго а дуй — 221, 234, 276, 3 , 

наго а 'дуй І/ наго'дуй — 89. 

393. Шкутильгати чи шкатольгати чи шкатильгати, чи шка- 
/шльгати, чи шкатульгати? 

Т І Карта № 166: шкутил'гати, -т (,) , шкатил’'гати, -т >, 
шкатулегати, шкутильгати, -т< г >, штикил’'гати % -т< 

кил''гати -т Г) -, у коментарі: шкотил гати, шкотул гат , шка- 
т’іл'гати, шкату'лати, штикул’'гати, криву'л ат , шканди¬ 
бати. 

Т II. У межах тому засвідчено структури: шкути (и е , е)л га¬ 
ти _1 ід 50 51 58, 65, 81, 85, 102, 103, 107, 112, 120, 134, 136, 
НЗ 153 158, 165,170, 179, 189, 191, 197-199,201,203, 205, 207, 
209’— 211 222 224—226, 228, 229,243,255,263,278, 294, 297— 
300, 316, 317, 319, 321, 323, 324, 328, 333, 335, 336 341, 342, 344, 
350 351 352 354 355,356,359,361,363,364,365 (шкутил'гати), 
366-372 374 378, 380, 384, 388, 390, 399-401, 436, 446, 478, 479, 

487, 499,’502, 505, 509, 510, 520, 521, 528, 530, 531, 532, 534, 536, 

541 544 548 552, 557, 558, 559, 561, 563, 564, 567, 570, 571, 577, 

584’, 609, 614; шку'тил’гати — 291, 303, 304, 331, 411, 465, 580; 

шкуту легати — 161, 168, 512, 513,’ 515, 518, 519, 553 554, 556, 
558; шку'тул'гати - 508, 510, 524; шкут'іл''гат’ - 204; шкі- 
т’іл''гати — 132; шк’ітил''гати — 149, 213; шкатул 'гати — 94, 
383, 384, 386, 387, 389, 392, 402, Ш ,,476 485і 495 497 504—506, 
522 527 529, 539, 540, 542, 543, 545, 548, 550, 555, 560, 565, 566, 
568’ 572—576 578—580, 606—608, 610, 611, 613; шка'тул гати — 
304’, 308, 462,’ 463, 471, 474, 475 ^00 501 503; шка'тул''гати - 
472 473, 498; шкатил' [ гати — 142, 144, 184, 254, 375, 381, 382, 
385,’ 395, 396, 398, 612, 662; шкат'іл’'гати — 97; шкатол гати — 
546; шкотил'гати — 245; шкотул’'гати — 70, 508, 603, іико- 

'тул'гати - 307; шкотил'гати -^иіттил'гати-М, 140; 
штик’іл’'гати — 126, 135, 150, 156, 157, 181 - ^ 5 > , 2 а !, 4 ’ |ІІ’ о,^’ 
221; шт'ік’іл’'гати — 123; штикил 'гати — 151, 193, 208, 21Ь 
636; штитил'гати - 393 (II кул''гати); нлтикул'гати --24 27 
(II кульгати), 99, 106, 108, 124, 163 І72, 180, 191 194, 202,312, 
313 345, 351, 368, 394, 541, 546, 562, 605; штил 'гукати — 230, 
944 ’ 244’ 256 264 302, 332; штил гу'кати — 580, 687; штул 'гу¬ 
кати — 306; ’ штул'г' ікати - 439; шт’іл'гу'кате“- 242; штил- 
'гикати — 266; ш'тил гикати — 663; штил г ікати — 232, 
шти'гул кати - 247, 284, 290, 297, 333, 468, 495; штику 'а ати - 
309, 314, 319; штигу'л ити — 292, 296, 329, штил у гати 6 8, 
шкути'л' ати — 479; шкату'л'ити — 488; шкоту лати — Ь2Ь 

557, 569; шку'тул'кати — 492; шкутун гати — 505, 517, Ь2Ь, 
шкатунагати — 507; шка'кул гати — 477, 480; штуку л ати 
281; шк!іл’г’і'кати — 443; поку'л’ати — 326; шкульиати — 674, 
шкинди'л’ати — 481; шкул’ти'кати — 349; шкутулі.ати — ; 85, 
штур'ликати — 301; шпинди'кати ‘лайливе -454; штил га- 
тц _Ц 4 ) 247, 644; ш'тил'гати — 286; шкун гати — 518, 

516 523, 524, 583; ш'кун'гати — 487, 581, 587; шкул''гати — 
417, 486, 668, 675; ш'кул'гати — 406, 414—416, 458, 484; шк иі га¬ 
ти — 442; ш'кул'ати — 268; ш'кинт< >ати - 419, 421, 422, 455, 
ш'киндати — 410, 416, 681; шкендати - 234; шкун дати - 551, 
ш'кил гат — 665; шки'тати — 407; шко лібаиі — 418, шкула- 
бат — 678; шгул’гати — 666; шкінтац — 685, кутил гати 47, 


141 279 280 393; катил"'гати — 277; катул’'гати — 391; нал'е- 
(и)'гати (на 'ногу) - 235, 262, 264 269 270 465 466, нриву'ла- 
(е)ти - Ш. 138, 253, 257 284, 286-288 316 318, 347, 350, 351, 
397- кпий'л’ати — 312; к'ривати — 109, 142, 230, 2.62., 266, 
235 237 240 241 249, 252, 258, 261, 262, 264-267, 269-274, 276, 
280 282-284 286 292, 295, 305, 319, 320, 322, 323, 325, 327, 330, 
33?’334 ЗзГ-339 360,’362, 404, 405, 432-435, 437 , 438, 464-467, 
469-47І, 492, 499, 528, 533, 537-539, 546, 604, 680; кри'вати - 
236, 285; кли'бати — 634; х'рамати — 139, 144, 256 271, 273, 

290 294, 296, 297, 300, ЗОЇ, 304—306, 308, 338, 429, 441, 444, 445, 

448’ 454 456, 459, 461, 467, 470, 471, 475, 480, 482—484, 507, 522, 

55в’ 585 672' хра'мати — 65, 263, 412, 424, 425, 427, 428, 430, 

43?’ 451 455, 495, 509-511, 548, 573, 582, 612, 615, 672а, 673, 678, 

679; х'тмати - 416, 453, 488, 491, 514, 588 676, 682; жло'амш - 
437 559 677, 683; хро'міти 1 — 668, 669; ку'л ати — 278 544, 669, 
'кил'ати — 663, 665; ку'л'ети — 492, 495; кур'гати (І! кул_ га¬ 
ги ) — 159' ку лі'гати — 239; кул’а'гати — 115. У реша говірок 
засвідчено ’кул п гати (пул!гати — 230, 269, 300, 408, 436, 624, 670, 

Т. III, ч. 1. Структура шкутил'гати зрідка засвідчується в усіх 
говорах тому. Записано ще: шкутул'гати — 113, 141, 169 , 340, 
1№-, шкоУтил'гат* - 112, 129, 144; шкул’те“'гати т 2\7,штул- 
тил г 'гап и — ЗС0; скутил 'гати — 41; шкитил ^ат — Ш> шка 
тилЬгат! — 36. 38, 316, 345; шкатил'гат —.6, 8, 1 2, 19— 21, 2/, 
29 33, 35, 37, 47, 74, 77, 84, 86, 101, 156, 157, 159, 187, 199, 226, 
948 280 293 297 309, 327, 329, 334, 244, 347, 357; шкотил 'гат — 
и 76 77 82, 93, 95-97, ПІ, 113, 145, 154, 160, 162, 165, 171, 172 
187 230 231, 247, 249, 250, 256, 258, 285, 295; шк ітил 'гати - 56 
шкатол''гат' —249; шко а тул'гат' — 31, 231; шкатьі'л'ат 303 
■ 364; шкул’'гат — 224, 247; шкопир'тати — 120, 


шкити'л'ат ^ ^^ * — - ■> - , 

240 241, 300; шкотир'л ати — 246; шконди'л'ати — 248; кутил - 
\ га т' — 70; кути'л'ат' — 331; кульгати — 94, 147 \ гандулат — 
61' ганди'л'ат' — 143; шканди'л'ат’ — 26; хра(о)'мат 1, 4, 

1б’ 17 19 37 39,44,63,67,76,116,123,133,141,143,151, 152, 160, 
226 232, 240,’241, 244, 250, 302, 304, 313, 314, 317, 320, 321, 324, 
32б’ 363, 365, 366, 370—373; відзначено: хра'мат’ (дуже), шку- 
тил* гат’ (трохи) — 367. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому зрідка фіксується структура 
шкутильгати. Записано ще: шкутул'гати —4, 24, 136, 172, 249; 
шкул’ти'гати — 33, 199, 201; шкути'лати — 105, 110 240, 359, 
шкуту'л’ат’ - 236, 274; шкунд(т)ил 'гати - 52 141; шкунди- 

'л'ати — 68, 69, 149, 162, 163, 220, 224, 339; шкунду'л ати — 235, 
шкшґ'гати— 11, 85; шкатил''гати - 12, 18-20, 27, 35 42 45, 51, 
63/67, 135, 145, 192, 204, 211, 218, 222, 225, 251, 252, 279, 287, 292, 
300, 303, 360; шкат’іл''гати — 227, 289; шкатул гат (-и) 2, 
9—12 14 16, 24—26, 29, 33, 34, 40, 108, ПО, 113, 131, 38, 147, 
195, 214, 251,256, 260, 261,330; шкати'л'ати — 7А\ іикатул ати — 
10, 226; шкатол'гати — 300; шкотил'гати — 5, 40, 42, 114 134, 

146 147, 210, 221, 234, 309, 327; шкотул 'гати — 32, 174, 2оЬ, 2Ьі, 
шканди'л'ат - 89, 137, 305-307, 325; шканду'л ат - 223, 317; 
кильгат' — 83, 193, 256, 259, 276, 278, 319; к'ривати — Щ, хт- 
імати-49, 137, 237, 254, 305, 308, 315, 332, 341 353 356-358, 
366 370, 371; хро'мати — 118, 247, 255, 325, 351, 352, 359. 

394. Шкіра (скі'ра), шкірка (скірка), чи скора (шкора), чи скура 
(шкура)? Скорка (шкорка) чи скурка (шкурка)? 

Т. І. Структура ш'кура (іноді паралельно ш'курка) виступає 
суцільним ареалом у межах тому; ш'к’іра (і ш'кірка) — зрідка, 
переважно поруч із ш'кура і ш'курка, фіксується у південних гово¬ 
рах у північних говорах структура з рефлексом її] трапляється 
спорадично. Відзначено семантичні відтінки: ш'кура (на тварині), 
ш'курка (на салі), ш'к’ірка (з молока) — 195; ш'к’іра (у людини), 
шЧсура (у тварини) - 617, 629, 640; ш'кірка (із зайця), ш'к гра (на 
тіл (^людини), ш'курка (з хліба, з молока) — 880; шкура (в людини, 
у великої рогатої худоби), ш'курка (на салі, з кроля) — ЮЬ бат 
сано також варіанти; ш'к'ура, ш'курка — 605; шкіеца (І/ шку 
па) — 138; ш'кіера, ш'кіерка — 139; с'кора (ІІ шкура) 61/, 
890; с'кура (II ш'кура) — 793; с'кура (II ш'к'іра) (на молот) 
841; с'курка (І/ ш'курка) - 389, 898; с'к'ірка (II и(к грка - 682, 
с'корка (І/ ш'курка) — 15; с'корка (хліба) — 19, 35, 85, 159, 168, 
988 353 404 457, 573, 854; ско(а)'ринка (іноді з тлумаченням — 
хМба) - 12, 13, 16, 17, 20, 51, 53, 56, 59, 62, 72, 74 77 8! 82, 86, 
92, 94, 103, 108, 128, 132, 135, 146, 148, 150, 164, 189, 191, 234, 259, 






















274, 279, 288, 316, 320, 321, 370, 375, 391, 398, 410, 413, 416, 417 
421, 524, 565, 578, 584, 601, 618, 846., 849, 921, 922. 

Т. II. Карта № 106: [шк] (ш'к'іра, ш'кура, шко'ринка), [ск] 
(с'/с іра, с'кора), дк’ ірка ‘шкуринка хліба’; 1 к'ірка ‘шкуринка хлі¬ 
ба’; [е] (ш'к'ера, с<">'к’ера); [о] (с'кора); [у] (иі'кура, ш'курка, с'ку- 
ра, с'курка); ‘шкіра’ 'кожа; у коментарі: ш'к'ира, с'кира; ко'ра 
(тільки на хлібі). 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому записано структури шкура 
(і ш'курка) і трохи рідше, майже завжди поруч із ш'кура, ш'к’іра 
(і ш'к'ірка ); іи'кира — 57. Відзначено: ш'к'іра (у тварини), ш'кур¬ 
ка (на молоці) — 70; ш'кура (з бика), ш'курка (на молоці) — 72; 
ш'к іра (у людини), ш'курка (на молоці), ш'кура (у тварини) — 84; 
ш'к ірка (у ховраха), ш'кура (з теляти), ш'корка (з кавуна), с'корка 
(хліба) — 267; ш'кура (вичинена), 'кожа (на тілі) — 251. 

Зафіксовано ще лексеми: кай'мак - 371—373; кай'мак, кал’- 
'мак з поясненням ‘шкірка на молоці’ — 250. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому засвідчуються структури ш'ку¬ 
ра (і ш'курка) і рідше, в основному як паралель до ш'кира — ш'к'і¬ 
ра (і ш'к'ірка). 


Відзначено семантичні відтінки: ш'кура, 'кожа (вичинена), 
ш'курка (із зайця, на пряженім молоці), ш'курочка, с'тарка, 'кор¬ 
ка (на хлібі), лу'пина (на часникові, цибулі, картоплі) — 2; ш'к'і¬ 
ра (у людини і тварини), ш'к'ірка (на хлібові) — 4; ш'кура; 'кожа 
(шкіра обличчя)—48; ш'к'іра, ш'к'ірка, у тварини — ш'кура — 
65; ш'кура (з вола), ш'курка (на салі) — 69; ш'кура (з кабана), 
ш'курка (з молока) — 184; 'кожа, ш'кура; ш'курка (свіже покрит¬ 
тя на місці рани, плівка на пряженім молоці), шку'ринка (на хлі¬ 
бі) — 222; ш'кіра (велика), ш'к'ірка (мала), ш'курка (на паренім 
молоці) —- 224; ш'кура (у тварини), 'кожа (у людини), 'корка, 'ко¬ 
ронка (хліба) — 288; ш'кура (кроля), ш'курка (молока), шку'ринка 
(хліба)' 358; ш'кура (велика), ш'корка (мала, на ранці)-— 364. 

Записано також структури: ш'корка (іноді з поясненням — хлі¬ 
ба) — 83, ПО, 187, 217, 300, 305, 307, 323, 326, 337, 340, 349, 371; 
'корка — 227 (V/ шку'ринка), 276, 277, 338, 339; ш'кора (//ш'кі- 
Р а ) ~ 217; ш'т'ерка (у людини), ш'т'ера (у тварини, у хлібі), 
ш'т іра (вичинена) — 108; шку'ринка ■— фіксується спорадично 
на всій території тому; шко'ринка — 40, 185, 338, 351, 370; ско'рин- 
ка 102, 104, 149, 251, 283 , 286; с'корка — 104, 105, 161, 193; 
с'курка (картоплі) — 161; 'кожа (II ш'кура) — 173, 178, 211, 222, 
225, 232, 239, 244, 254, 294, ЗОЇ, 306, 308, 315, 316, 325, 328, 332, 
341,351,359,361,362,370. 

395. Огірок (гірок), заміж, діброва чи оп/рок, замуж, дуброва, 
чи огарок, замиж, диброва? 

Т. І. Карта № 87: [і] (ог’і'рок), гойі'рок, г’і'рок, [и] (оги'рок), 
[у] (огу'рок, огу'рок), гу'рок; протетичний [г] (гог’і'рок, гойі'рок); 
протетичний [в] (вог'і'рок, вугі'рок), уг'і'рок; у коментарі: уг'і- 
'рок, о у г’і'рок, гуйі'рок, го у йі'рок; 

карта № 86: [і] ('зам'іж), [о] ('замож), [у]) ('замуж); у комен¬ 
тарі: 'замиж, 'зам’іж ш ; 

карта № 85: [і] (д'іб'рова), [и] (диб'рова), [у] (дуб'рова); у 
коментарі: діб'рова, д'імб'рова, дуб'рова. 

Т. II. Карта № 126: ог'і'рок, оги'рок, о'гурок, о'гурок, г’і'рок, 
ги'рок, гу'рок, уг'і'рок, уги'рок; протетичний [в] (вог'і'рок, воги- 
'рок, вогу'рок, у'герок (' вугерка); протетичний [г] (гойі'рок); на¬ 
голос: 'ог ірок, 'вог’ірок; о'гурок, о'гурка; у коментарі: ойі'рок, 
гог'і'рок, о'гурок; 

карта № 61: [і] (д'іб'рова), [и] (диб'рова), [о] (доб'рова), [у] 
(дуб'рова); [о] ('замож); у коментарі: д'імб'рова, димб'рова, дуб- 
'ровиц'а; 1 зам'іж, 'замуж. 

Т- НІ» ч - 1- Карта № 9: [і] (ог'і'рок), [и] (оги'рок), [у] (огу'рок); 
г і'рок, гу'рок; ог’і'рец', оги'рец , огу'рец'; у коментарі: ог’і'рок, 
оги е 'рец , о'герок, огу'рец. 

Структури 'зам’іж, д'іб'рова фіксуються в усіх говорах (у ряді 
говірок на території південної частини тому лексему діброва не 
засвідчено). Записано ще: 'заміж, діброва — 89, 93 , 95; 'заміж — 
145; д'іб'рова — 163; 'замиж — 52, 96, 255 (І/ [і]); диб'рова — 51, 71 
(// її]), 96; 'замуж — 16, 18, 21, 36, 38, 40, 43, 44, 48, 51, 56, 57, 
59—61 84, 92, 120, 157, 179, 197, 205, 208, 239, 252, 298, 317, 320, 
322, 324, 326, 327, 355, 356, 370, поруч із 'зам’іж— 1,25, 54, 110, 114, 
207, 226, 230, 246—250, 295, 303, 307, 319, 329, 338, 354, 368; дуб'ро- 
в І а ~ 2 > 4 < 16—18, 31, 39, 40, 43, 48, 56, 57, 59, 60, 75, 84, 115, 
120, 137, 158, 160, 205, 244, 329, 333, 345, 370, 372, 374, поруч з д'і¬ 


б'рова— 36, 38, 243, 249, 292, 295, 307, 311, 334, 354; дуброва — 
25, 61, 245, 248, 310. 

Т. III, ч. 2. Карта № 9: [і] (ог’і'рок), гойі'рок, г і'рок; [и] (оги¬ 
'рок), [у] (огу'рок), гу'рок; протетичний [г] (гог'і'рок); уг'і'рок, 
огу'рец'; у коментарі: ог'і'рок, агу'р’ец; 

карта № 10: [і] ('зам’іж), [о] ('замож), [у] ('замуж); у комен¬ 
тарі: 'замиж, оглушення [ж]. 

У всіх говорах тому фіксується структура д'іб'рова (у ряді 
говірок, частіше в кубанських, цю лексему не засвідчено); запи¬ 
сано ще: д'іб'рова II дуб'рова — 9, 33, 95, 128, 153, 163, 167, 
176, 179, 183, 195, 255, 257, 282, 289, 292, 296, 300, 303, 342, 367; 
ді и б'рова — 238; диб'рова — 16, 131 (Іі діб'рова); диб'рова — 5 — 
7, 13, 18, 22, 25, 29, ПО, 145, 148, 174, 192, 203, 208, 222, 224 227 
241, 248, 252 , 258, 262, 278, 279, 281, 284, 288, 298, 307, 312, 326, 
331, 333, 335, 339, 363, 364, 374; дуб'рова — 6, 21, 86, 275, 299, 
думбрава — 2; доб'рова — 366; доб'рова II д'іб'рова — 287; відзна¬ 
чено, що структура д'іб'рова відома у пасивному вжитку — 211, 
223, 305, 319. 

396. Жмут, намул, глубокий, чи жміт, наміл, глібокий, чи жмит, 
намил,глибокий? 

Т. І. Карта № 23: [и]: гли'боки(й), [і]; гл'і'боки(й); у комента¬ 
рі: гли і 'боки(й), гли е 'боки(й), гле 11 'боки(й), глу'боки(й). Структу¬ 
ри жмут (жмук — 201, 206, 441, 450, 543, 563, 570, 572, 573, 683, 
846, 896; жмук II жмут — 208, 394, 534, 582, 876, 898, 901, 903, 

906, 913; %мут II жмут — 389, 393, 642, 643, 899, 902, 905), на¬ 

'мул (мул) фіксуються в усіх говорах тому. Засвідчено також: 
жміт — 20, 753, 779, 784; жміт 11 жмут — 725, 786; жмит — 698, 
703 , 708, 737, 738, 782; жмит Н жмут — 710, 711, 719; жмик — 

699, 700, 709, 712, 714, 716, 752, 754, 757, поруч з жмит — 747; 

ж'му то (а) к — 1, 5, 6, 8, 16, 64—66, 80, 91, 94, 97, 100—103, 109, 
116, 132, 134, 135, 185, 267, 414, 575; ж'муотак — 68; ж'моток — 
З, 96; ж'мутен ’—137; жмак— 20, ЗО, 38, 4% 53, 55, 59, 65, 67, 74 
75, 81, 82, 84, 85, 108, 113, 114, 198, 205, 241, 266, 529, 539, 541, 918— 
920; жмак Н жмут — 227, 229, 232, 272, 434, 436, 486; на'м’іл — 
21, 27, 57, 527, 885; на'м’іл II на'мул — 440, 822, 901; м'іл — 24, 
28, 31, 57, 77; на'мил — 29, 33, 229, 317, 323, 342, 349, 552, 61б| 
621; на'мил II на'мул — 320, 417, 423, 861, 907, 914, 916; мил — 
33, 39; на'мол — 29, 55; на'мол Н на'мул — 670; відзначено наго¬ 
лос: жму'ток —460, 612; 'намул— 11, 60, 61, 63, 80, 89, 101, ПО, 118 
128—130, 140, 142, 183, 244, 294, 325, 347, 381, 385, 395, 414, 419, 
559, 560, 775, 870, 871, 895; 'намул II на'мул — 181, 334, 336, 340, 

899 393 ’ 413 ’ 424 ’ 44 °’ 553 ’ 578 ’ 6 ° 3, 643 ’ 678 ’ 682 ’ 873 ’ 882 ’ 898 ’ 

Т. II. Карта №61: [и] (гли'бокий), [і] (гл’і'бокий), [о] (гло'бо- 
кий), [у] (глу'бокий). У всіх говорах фіксуються структури жмут 
(жмук — 123, 164, 173, 178, 180, 185, 189, 193, 200, 213, 215, 225; 
жмук Н жмут — 174, 176, 368; у північних говірках замість жмут 
часто засвідчується лексема ж'мен’а), на'мул (мул), на'мула. 

Засвідчено варіанти: жмит — 230, 273, 277—279, 285, 287, 289 
336, 338, 340, 342, 359, 360, 401, 420, 436, 465, 475, 495, 496, 501, 

509, 513, 519, 521, 530, 535, 538, 539, 541, 546, 547, 549, 551, 573, 

574, 610, 662, 663, 668—670, 672а, 675, 678, 682—684; жмит II 
жмут — 255, 507, 528, 567, 612; жмик — 566, 608; на'мил — 465; 
жми е т — 257, 477, 558; жмет — 510 (І/жмут), 515, 518, 606; 
жм’іт — 242, 282, 316, 318, 331, 391, 396, 397, 523, 565; жмет II 
жмут — 319, 474; жмот — 416; жмак — 56, 61, 69, 71, 79, 96, 194, 
207, 210, 212, 219, 227, 393, 647, 648, 652; жмаш — 114; на'му°л — 
81; на'м'іл — 388, 639, 675; на'м'іл П 'на'мул — 333; м'іл —103, 
652. 

Записано також: ж'муток — 46, 48, 66—68, 89, ПО, 115, 395, 
416, 479, 578, 583; ж'миток — 299, 404, 409, 413, 417, 419, 421—42з’ 
425, 426, 430, 439, 445, 447, 448, 452, 455, 456, 459, 481, 483, 488, 
516, 526, 588; ж'меток — 270, 274, 276, 486; ж'моток — 418; ж'ма- 
ток — 429, 442; на'мулина — 320; наму'лина — 334; 'мул'а — 622, 
630 (‘брудна вода’), 635, 636; 'мул'ава — 632. 

Відзначено наголос: жму'ток — 23, 76, 77, 88, 159, 169, 179; 
жми'ток — 554; 'намул — 137, 237, 238, 240, 247, 254, 262, 264 
335 , 352, 366 , 406, 408 , 410, 414 , 416, 420, 428, 429 , 460, 498, 663, 
672 , 676, 679, 683 ('намул'), 684; 'на'мул — 65, 258, 269, 336; 'на- 
м'іл И 'намул — 249; 'намил — 245; 'намол — 235, 680, 682; 'на- 
мал — 673; 'намул'а — 681. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах виступають структури жмут {жмук — 


7, 257; жмук 11 жмут — 164, 256) і на'мул (іноді поруч з мул) За¬ 
писано ще: жм’іт — 36; на'м'іл — 123, 185, 187, 335; на'м'іл І/ на¬ 
'мул — 213, 222; на'міл — 79; жмит — 36; на'мил — 36, 163, 205, 

2 і-4. 

Відзначено наголос: 'намул — 75, 141, 175; 'на'мул — 71, 77. 
84, 91, 108, 118, 137, 168, 201; 'нам іл П{на'мул) — 308, 311. 

У говірках на всій території тому фіксується структура гли'бо¬ 
кий, глибокий; відзначено глу'бокий — 18, 46, 96, 114, 120 156 
222, 289, 297, 312, 314, 317,331, 355—357, 367, 369, 374, паралельно 

3 гли'бокий — 15, 25, 106, 207, 246, 248, 293—296, 336, 345, 374; 
гл і'бокий П гли'бокий — 263; глибокий — 66, 100, 118 (// [и]), 217. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал у межах тому утворюють структу¬ 
ри жмут, на'мул (на'мул — 210; мул — 89, 103—105, 159, 162, 
163, 167—170, 181, 184, 196, 235, 239, 254, 306, 328, 332, 364 , 371), 
гли'бокий і глу'бокий (часто як паралельні). Записано ще: жмит — 

16, 119, жмик 2; жмит II жмут — 10, 11, 215; жмит II жмут II 
жм іт — 260; на'мил — 119; глибокий — 60 120 121 (Н глибо¬ 
кий), 218, 286, 314, 316, 317, 321, 332, 334; г е 'бокий — 52—55 
61, 62, 64- 71, 73, 104, 142, 143, 146, 150; жміт —9, 282 (І/ жмут)'; 
на'м іл ■ 107, 136; на'м'іл II на'мул — 135, 295; гл'і'бокий — 2 

4 6, 9—11, 13, 16—19, 21, 27—29, 34, 37, 106, 108, 109, 111, 115, 
118,123, 125, 127, 131, 138, 147, 191, 207, 212, 226, 233; гл’і'бо- 
кии II гли'бокий — 14, 15, ЗО, 32, 33, 40, 47, ПО, 128, 139, 196, 220. 

Відзначено наголос: 'намул — 82, 231, 273, 321, 359; 'на'мул — 
176, 186; 'намул (ІІ 'намил) — 179. Записано також: жму'ток — 
82, 131, 192 (II жмут), 369; ж'муток — 207, 355; на'мул'а — 209; 
му'л'ака — 286, 313, 317, 362. 

397. Парубок, мабуть чи паробок, маботь, чи парїбок, мабїть? 

Т. І. Карта №74: [у] ('парубок), [о] ('паробок), [а] ('паоабок); 

'парбск; 

карта № 27: [у] ('мабут'), [и] ('мабит'), [і] ('маб'іт'), [о] 
('мабот'); 'майбут , 'майб’іт'; [н] < [м] ('набут', 'наб'іт'); 
ІД І < Іт'] ('мабуд', 1 маб'ід’); мат '; наголос: ма'бут', ма'бит', 
ма'б'іт'; у коментарі: май'бут, май'бути, ман’'буд'. 

Т. II. Карта №57: [у] ('парубок), [о]('паробок), [о^, у 0 ] ('паро у - 
бок, 'пару°бок), [і] ('пар’ібок); 'парбок; наголос: па'робок, па'р'і- 
бок; у коментарі: 1 парибок, 'парїбок, пару'бок; 

карта № 377: 'мабут , май'бут'; май'бути, 'майє 'бути; наго¬ 
лос: ма'бут'; у коментарі: 'мабит', 'маб'іт', 'майти, 'може 'бити. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах записано структури 'парубок, 'ма¬ 
бут . Засвідчено також: 'пару°бок — 119, 151; 'паробок — 226 
303; 'паробок — 21, 100; 'набут' — 1, 2, 19, 21, 22, 38, 39, 41, 43І 
44, 49, 53, 54, 58, 106, 243, паралельно з 1 мабут' — 11, 25, 48 52, 
61, 85, 101, 239,249 , 284, 302; 'маб'іт' — 279, 297, 334, 340 (II'на¬ 
б'іт'), поруч з 'мабут' — 345, 346; 'наб'іт — 3. 

Відзначено наголос: ма'бут — 156, 195, 259; на'бупі — 217; 
'ма'бут' — 193, 199, 240, 241, 279; 'на'бупі — 243. 

Т. III, ч. 2. На всій території в говірках фіксуються структури: 

1 парубок, 'мабут' {'мабуд' — 93, 146, 215, 284; 'мабуд' II 'мабут' — 
ЗО, 75, 83, 179); записано ще: 'пар'ібок (// 'парубок) — 260; 'маб’іт'— 
136, 327 (// 'мабут'); 'паробок— 16, 18, 119, 282, 354; 'паробок II 
'парубок — 215,216, 260; 'мабот' — 119; 'паробок — 162; 'пара- 
бок— 185 (У/ пару'бок), 193. Засвідчено наголос: пару'бок — 53, 159, 
363; паро'бок — 12; пару'бок II 'парубок — 44, 140; па'рубок — 110, 
117, 349; ма'бут' — 13, 23, 45, 46, 48, 61, 73, ПО, 112, 114, 121, 131, 
132, 156, 187 (мабуд'), 191, 209, 214, 217, 226, 248, 279, 288, 314, 
318, 322 (май'бут ), 363 , 364; ма'бут' II 'мабіт' — 33, 36, 85, 88, 
128, 147, 165, 178, 220. Записано також: 'парбок — 2, 5, 10‘, 11, 14— 

17, 19, 32, 90, 94, 108, 109 ('парбук), 115, 167, 169, 173, 190, 225, 227 
292; 'парбок /і 'парубок — 9, 24, 34, 62, 104, ПО, 118, 131, 135 
186, 191, 298; 'набут' — 3, 328; 1 набут' II 'мабут' — 186, 343 
мат' — 223, 297; мат II 'мабут' — 85, 135, 181, 186, 224, 282, 
305, 306, 314, 317, 348. 

398а). Радість, хлопців чи радость, хлопцов? 

Т. І. Карта № 220: -іу (х'лопц'іу), -иу (х'лопциу), -еу (х'лопцеу), 
-оу (х'лопц ( ’>оу), ^-ау (х'лопц ( ’>ау), -уу (хлоп'цОуу); [ц] < [ц'] 
(х'лопциу, х'лопцеу, х'лопцоу, х'лопцау, х'лопцуу). 

У всіх південних говорах виступає структура 'рад’іст' і спора¬ 
дично як паралельна 'радост'. У північних говорах скрізь записано 
'радост , за винятком говірок, де фіксується 'радаст' (1—3 6—9, 
12-14,18,19,64,65,67-72,75,79,80, 82, 83, 92, 93, 95, 97-102, 
104—106, 108, 111—114, 116, 128, 130, 131, 133-136, 138-140, 142, 
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143, 162, 172, 187, 189, 278, 279). Засвідчено Ще варіанти: Арабіст' — 
216; 'радист' — 455; 1 рад'іст' // 1 радист — 390, 827; 'радост' II 
1 радист '— 173, 341, 827. 

Т. II. Карта № 53: [і] ('рад'іст'), [у] ('радуст'), [и] ('радист'), 
[о] ('радост'), [у] ('радуст'); у коментарі: 'радїст', 'радо у ст 

карта № 194: -іу (х'лопц'іу), -уу (х'лопц'уу), -и^ (х'лопц'иу), 
-оу (х'лопц'оу), -уу (х'лопц’уу), -ий (х'лопций), -ох (х'лопцох); 
відсутність кінцевого у (х'лопц’у, х'лопц'и, х'лопц'у); [ці (х'лоп- 
цуу, х'лопциу, х'лопцоу, х'лопцуу). 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються варіанти 1 рад’іст ' і 
'радост'; суцільним ареалом виступає форма х'лопц'іу. Засвідчено 
ще: 'радіст', х'лопціу — 89; 1 радист ' — 177 (// [і]); х'лопциу — 
226 (II [і]); 1 радаст ' — 1, 16, 19, 326, 327, 347; х'лопц<’Щ — 17, 48 
(// [о]), 317; х'лопц'оу — 16, 317. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах виступають структури 1 рад’іст' і 
1 радост' ('радисц' — 289), на всій території в говірках засвідчено 
форму х'лопц'іу (х'лопц (,) еу — 284; х'лопц (,) оу II х'лопц'іу — 241, 
276, 296, 367; х'лопце и у — 288, 338; х'лопц'оу — 360; х'лопцоу — 
119, 292; х'лопцоу І/ х'лопц'іу — 151, 283. 

3986). Кісток, кістки, острівцем, рівчак чи косток, костки, ост- 
ровием, ровчак, чи кг/сток, кг/стки, острг/вцем, рг/вчак, чи ще 
інткше? 

Т. І. Карта № 65: [і] (р’іу'чак), [и] (риу'чак), [е] (реу'чак), 
[о] (роу'чак); [а] < [о] (рау'чак); [о у ] < [о] (ро у й'чак). 

Рефлекс [і] у словоформах к’ідток, к’іст'ки, (г)остр’ іу'цем 
становить суцільний ареал у південних говорах (північну межу 
цього рефлекса і наголос к’іс'ток, кос'ток — 'к’істок, 'косток 
передано на карті № 153); у північних говорах виступають структу¬ 
ри кос'ток, кост'ки, остроу'цем (остроу'ком). Записано ще: кіст- 
'ки — 218; остріу'цем — 216; ки‘ст'ки — 287; остри‘у'цем — 476; 
кист'ки — 174, 185, 276, 289, ЗОЇ, 815; астр’еу'цом — 99; каст'ки — 
175; (о)астрау'ком — 1, 4, 5, 12, 13, 16, 64—70, 72, 73, 76, 78 — 
80, 83, 85, 88, 94—98, 100, 105, 106, 110—114, 124, 128—136, 138— 

140, 142, 143; астрау'цем — 11, 60, 107; астрай'цом —101, 103; 
острау'цом — 6; куст'ки — 60, 90; оструу'цем — 243. Записано 
також: кос'т'е — 251, 320; 'кости — 697. 

Т. II. В усіх південних говорах і в частині північних говірок 
засвідчуються структури з рефлексом [і]: к’іс'ток, к’іст'ки (к’іст- 
'к'е — 5, 53, 128, 130, 133, 232, 304, 319, 331, 359, 399, 468, 475, 477; 
к'іс'ки —• 555), остр'іу'цем, рій'чак (р'іу'ч г >ек — 478, 482, 500, 
502, 510, 518, 662; р'іу'чик — 2 56, 266, 304, 481, 504; р'ін'чак — 
570); у поліських говірках фіксуються структури з [оі (кос'ток, 
кост'ки, роу'чак). Записано ще: кіс'ток, кіст'ки — 209, 211, 223, 
224; ріу'чак — 123, 223; кис'ток, кист'ки — 18, 131, 154, 216, 302, 
669; остриу'цем — 218, 466 (II [о]); риу'чак — 6, 52, 175, 207, 216, 
505 (II [і]; кви е ст'ки (II кост'кі) — 60; остре и у'цем — 479; реу'чак — 
479; остроу'цем (у поліських говірках іноді остроу'ком) — 14, 20, 
ЗО, 34, 37, 38, 40, 41, 46, 48, 60—62, 65, 67, 68, 70, 74—76, 78, 
79, 81, 84—89, 91, 92, 94, 96—99, 102—104, 106, 127, 158, 175, 176— 

180, 182—184, 186, 188, 191, 192, 198, 205—207, 212, 213, 217, 221, 

229, 303, 333, 340, 350, 354, 359, 396, 399, 402, 472, 523, 527, 536, 

540, 560, 566, 567, 570, 617, 618, 620—622, 624, 627, 629, 636, 642, 

649, 651, 653, 668; ко у с'ток, ко у ст'ки — 40, 193, 650; остро у у'цем — 

77 (//[о]), 147, 619; ро у у'чак — 121, 125, 152, 193, 619; ку°с'ток, 
ку°ст'к'і — 88 (// [о]), 149 (II [і]); остру°у'цем (-'ом) — 64, 149; 

кус'ток, куст'ки — 5, 7, 10, 12, 17, 52, 62, 66, 67 (II [і]), 72, 107, 
115, 116, 119, 120, 122, 123, 126, 152, 156, 207, 214, 215, 239 (II [і]), 
406,408—411, 413, 415, 418 — 421, 447, 451—453, 455-460, 
481, 487, 491, 585, 617, 620, 625, 659, 681; (у)оструу'цем — 
5, 7, 11, 12, 17, 23, 39, 52, 66, 90, 93, 107, 116, 120, 126, 153, 162, 174, 

181, 195, 204, 214 (//[о]); (у)оструу'ком — 2, 4, 6, 9, 10, 18, 19, 
26, 33, 35, 44, 52, 69, 95, 115, 125; уструу'ком — 42; 'острууцем — 
1; руу'ч<')ак — Ь, 14, 15 (І/ [і]), 17,26,35 (І/ [і]), 47, 66, 72, 83, 86, 
90, 93, 95, 107, 115, 116, 120, 149, 158 (//Ш), 181, 212, 214; руу- 
'ч (, >ек — 7, 12, 39, 658; кудтлк, куст'ки — 417, 422—431, 444—446, 
448, 450, 454; оструу'ц’ом — 448. Записано також: р'і'чак — 608; 
ру'чак —185; ру'чик — 631. Відзначено ‘острівець’— за'р'інок — 
494, 496; 'ви(і)спа — 71, 73, 79, 141, 239, 280, 293, 652, 656; ост- 
'руг — 373; 'к'емп'іна — 92; 'к <г >емпа — 160, 196; ме'живоди — 445; 
опуж'рок — 343; ‘рівчак’ — 1 иіане(и)ц — 520, 523 , 524 , 548, 552, 
558, 581, 583; шани/ — 416, 422, 443—445, 455; 'фоса — 259, 261, 
274, 292, 297, 298, ЗОЇ, 436, 437, 439, 464, 583; з'ворина — 436; 'йа- 


рок — 484, 486, 487, 605, 682, 683; йа'рок — 533, 609, 611; йа'руш- 
ка — 668. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах виступають структури к'іс'ток, 
к’іст'ки, р'іу'чак, остр’іу'цем і зрідка остроу'цем (остроу'ком). 
Записано варіанти: кіс'ток, кіст'ки, ріу'чак — 89; ріу'чак — 72; 
кис'ток, кист'ки — 168, поруч з [і] — 176, 253; остриу'цем —■ 168, 
176, 253; кос'ток, кост'ки — 2, 3, 17, 40, 43, 44, 48, 51, 52, 54, 57, 
ПО; роу'чак — 2, 3, 28, 40, 43, 51, 52, 54, 56, 239, 313, 327, поруч 
з [і] — 7, 21, 207; кас'ток — 1; астрау'ком — 1, 4, 16, 19, 347; 
рау'чак — 1, 4, 16, 19, 244. 

Відзначено наголос: 'косток — 16, 21, 205, 207, 244, 313,314, 
327, 370; 'к’істок — 19; 'костки — 205, 244, 313, 314; 1 к’істки — 
343, 364. Замість лексеми р'іу'чак записано: ро'вок — 364; бур'чак — 
168. 

Т. III, ч. 2. На всій території в говірках фіксуються структури: 
к'іс'ток, к’іст'ки (к’іст'к’е — 4, к'іс'к'е — 108), р'іу'чак (І/ р’ім- 
'чак — 186), остр' іу'цем (-'ом) і остроу'цем (-ом). Записано також: 
остр'і и у'ц'ами, р'і и у'чак — 256; остриу'ц'ом — 14; риу'чак — 193, 
227, 275; риу'чак И р'іу'чак — 24, 145, 185, 278; кос'ток — 205, 
258, 276, 310, 318, 322, 326, 329; кос'ток П к'іс'ток — 216, 224, 256, 
297, 342; роу'чак — 1, 51, 119, 192, 279, 287, 289, 292, 300, 322, 329, 
343; о а стра°у'ком — 288, 355; астрау'ком — 172, 194. 

399. Віз, під, тгк, стіл, дім, домівка, ріг, лій, чи вуз (вуз), пул 
(пуд), тук (тук), стул (стул), дум (дум), домувка (домувка), руг (руг), 
луй (луй), чи (вуоз, пуод, туок, стуол, дуом, домуовка, руог, лУОй)? 

Т. І. Карта № 57: [і] (в'із, р'іг, л'ій), [и] (виз, риг, лий), 
[е] (вез, рег, лей), [о] (воз, рог, лой), [у] виз, руг, луй), [уи] (вуиз, 
руиг, луий), [уе] (вуез, руег, луей), [уо] (вуоз, руог, луой); 

карта № 58: ІіГ/т'ік), [и] (тик), [о] (ток), [у] (тук), [уи] 
(туик), [уе] (туек), [уо] (туок). 

Лексеми під, стіл, дім, домівка рефлексом давнього о загалом 
співвідносяться з лексемами віз, ріг, лій. 

Т. II. Карта № 51: [і] (в (, Нз, т ( ’>ік, ст ( ’Нл, р (,) іг, л<'Нй), [у] 
(вуз, тук, стул, руг, луй), [иЧ (ви 1 з, ти‘к, сти‘л, ри‘г, ли 1 й), [о] 
(воз, ток, стол, рог, лой), [у] (вуз, тук, стул, руг, луй), [уи] (вуиз, 
туик, стуил, руиг, луий), [уо] (вуоз, туок, стуол, руог, луой); у 
коментарі: [ви?] (тви^к, ствц/л). 

Лексеми під, дім, домівка рефлексом давнього о загалом співвід¬ 
носні з картографованими лексемами. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому засвідчується рефлекс [і] (в'із, 
п'ід, т'ік, ст'іл, д'ім, до'м'іука, р'іг, л'ій) і, рідше, [о] (воз, под, 
ток, стол, дом, рог, лой). Записано ще: віз — 75, 93, 162; під — 72, 
89, 162; тік — 72, 74, 76, 83, 87, 89, 93, 145, 162, 163, 178, 302; 
стіл — 66, 72, 75, 83, 89, 93, 162, 178; дім — 89, 162; до'міука — 
89; ві и з, пі и д, ті !1 к, сті и л, рі и г, лі и й — 21; виз — 52, 54, 57; пид — 
27, 33, 52, 54, 156, 157, 244, 247, 250, 338, 365; тик — 16, 52, 54, 
75 (І/ [ї]), 169; етил — 44, 52, 57; дим — 54; до'миука — 45, 51, 52, 
54; риг — 52, 54; лий — 52, 54, 135, 199, 219, 239, 277, 283; в у из, 
т у ик, п у ид, ст у ил — 51; ви е з, ти е к, сти е л, ри е г — 40; сти е л — 54; 
в у ез, п у ед, т у ек, ст у ел, р у ег — 43; вуз — 353 (// [і]); пуд — 12, 48; 
в у лз — 44; твик II тв'ек, ствил // ств'ел, лвий — 48. 

Т. III, ч. 2. Карта № 104: [і] (т’ік), [о] (ток), [и] (тик); у 
коментарі: ті и к, тік. 

У решті програмових слів у всіх говорах фіксуються рефлекси 
[і] та рідше, [о], часто як паралелі. Записано ще: в'і и з — 25, 118; 
п'і и д — 118, 238; ді г м — 124, 125; рі и г — 25, 118; стіл, лій — 42; 
стіл — 159, 162; виз — 279, 287, 289; пид — 164, 307, 308, 315, 316, 
334; етил — 34, 141, 215, 279; дим — 215, 322; риг— 279, 287, 289; 
лий — 12, 15, 37, 91, 124, 125, 176, 191, 207, 279; до'моука — 320; 
вуз — 273; пуд — 147, 248, 273; до'муука — 256; во у з — 299; пуот, 
стуол, дуом, до'муоука, рУ/г, луой — 300; стуол, дуом — 309; від¬ 
значено: пид — прийменник, п'ід (у печі) — іменник — 317, 328, 332. 

400а). Поріг, воріт, берізка, голівка чи порог, ворот, березка, 
головка, чи поруг, ворут, берузка, голувка? 

Т. І. Карта № 60: [і] (по'р'іг, во'р'іт), [и] (по'риг, во'рит), 
[е] (по'рег, во'рет), [о] (по'рог, во'рот), [у] (по'руг, во'рут), [уи] 
(по'руиг, во'руит), [уе] (по'руег, во'рует), [уо] (по'руог, во'руот); 
у коментарі: [7] > [й] (по'ріи). 

Лексеми берізка, голівка рефлексом давнього о загалом співвід¬ 
носні із словоформами поріг, воріт. 

Відзначено фонетичні варіанти слів залежно від семантики: бе- 
'резка — дерево, бе'р'ізка — бур’ян — 257, 263, 283, 293, 305, 


306, 310, 319, 321, 322, 326, 339, 395, 426, 429, 432, 433, 437, 439, 

441, 444 , 448, 454 , 455, 458, 465, 470, 473 , 482, 486, 490, 503, 504, 

506, 512, 515, 526, 528 — 530, 540, 547, 564, 567, 570, 583, 588, 
648, 676, 686, 694, 726, 737, 738, 741, 743, 758, 765, 772—775, 788, 
794 , 797, 800, 802, 817, 826, 836, 839, 843, 921; бе'резка — дерево, 
бе'рузка — бур’ян — 289, 294; бе'резка — дерево, бе'руозка — бур’¬ 
ян— 9, 54, 121, 237; бе'резка — дерево, бе'руизка — бур’ян — 
316; бе'резка — дерево, бе'ризка — бур’ян — 323; бе 1 резка — де¬ 
рево, бе'р'озка — бур’ян — 95; бе'р’ізка — дерево, бе'резка — бур’¬ 
ян — 130, 144, 328, 335, 350, 354, 356, 362, 368, 382, 383, 394, 405, 
421, 425, 561, 562, 565, 584, 599, 601, 605, 621, 623, 629, 633, 652, 

660, 790 , 795, 812, 822 , 829, 842, 845, 849 , 851, 852, 882 , 892, 897, 

922; бе'ризка — дерево, бе'резка — бур’ян — 225; бе'розка — де¬ 
рево, бе'резка — бур’ян — 387; бе'р’іезка — дерево, бе'резка — 
бур’ян — 138; 

го'луиука — у дитини, га'лоука — часнику — 135, 320; го'лиду- 
ка — у дитини, га'лоука — часнику — 136; га'л'іеука — у дитини, 
га'лоука — часнику — 138; го'лиука — у людини, го'лоука —- часни¬ 
ку — 254, ЗОЇ, 307, 321, 323, 329, 331; го'лиука — у дитини, го'лоу¬ 
ка — у машини ■— 361; го'л’іука — у дитини, го'лоука — часнику, 
капусти — в багатьох говірках південних говорів. 

Т. II. Карта № 51: [і] (по'р<'Нг), [у] (по'руг), [иЧ (по'ри‘г), 
[о] (по'рог), [у] (по'руг), [уи] (по'руиг), [уо] (по'руог). 

Словоформи воріт, берізка, голівка рефлексом давнього о спів¬ 
відносні з лексемою поріг. 

Відзначено фонетичні варіанти залежно від семантики слів: 
бе'резка — дерево, бе'р'ізка — бур’ян — 203, 221, 386, 396; бе(и)- 
1 резка — дерево, бе'рузка — бур’ян — 185; би'резка — дерево, би- 
'ризка — бур’ян — 191; бе'р'ізка — дерево, бе и 'резка — бур’ян — 
224; го'л’іука — у дитини, го'лоука — капусти — 133, 137, 142, 
190, 295, 311, 355, 370, 375, 638; го'лі и ука — у дитини, го'лоука — 
капусти — 37, 40; го'ліука — у дитини, го'лоука — часнику — 46; 
го'ліука — у дитини, го'луука — часнику — 75; го'л у йука — у ди¬ 
тини, го'лоука — часнику — 76; го'лиука — у дитини, го'лоука — 
часнику — 221, 636; гол'вц;вка — у дитини, го'ловка — капусти — 60. 

Засвідчейо: бе'реска ‘трава-павутиця’ — 311 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому частіше засвідчуються слово¬ 
форми по'р'іг, во'р'іт, бе'р'ізка, го'лоука, рідше по'рог, во'рот, 
бе'резка, го'л'іука. Записано ще такі варіанти: по'р'іг, во'р'іт, 
бе'р'ізка, го'л'іука — 89; по'р'іг, во'р'іт — 93; по'р'іг — 95; по¬ 
'риг — 40, 52, 54; пор'виг (II пор'в'ег, по'рог) — 48; во'рит — 52, 
54; бе'р'озка — 7, 25, 26, 41, 58, 61, 73, 127, 159, 160, 245. 

Засвідчено фонетичні варіанти, пов’язані з семантикою слів: 
бе и 'р'ізка — дерево, бе и 'р'озка — трава — 25; го'л’іука — в люди¬ 
ни, го'лоука — часнику — 25, 82, 84, 108, 127, 151, 169, 182, 184, 
189, 196, 205, 207, 208, 211, 220, 225, 228, 234, 260, 285, 297, 299, 
339,371; бе и 'резка — бур’ян, бе и 'р’озка — дерево — 35 \бе и 'р'ізка — 
дерево, березка — ‘бур’ян-в’юнок’—75, 116, 172, 184, 196, 204, 205, 
207, 231, 232, 247, 256, 285, 304, 307, 354; бе'р'ізка — трава, що сте¬ 
литься по землі, бе'резка — дерево — 84, 308; бе'р'озка — дерево, 
бе'резка — бур’ян — 120, 371; го'лоука — дитини, го'л'іука — час¬ 
нику — 294. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксуються варіанти по (у) 'р'іг, 
во <у >'р'іт, бе (и >'р'із(с)ка, го <у >'л'іука та по'рог (х) , во'рот, го'лоука. 
Записано: би(і)'р’оз(с)ка — 2, 21, 108, ПО, 120, 193, 212, 226, 233, 
253, 258, 262, 275, 276, 282—284, 288, 297, 299, 329, 342, 352, 371; 
би(і)'р’оз(с)ка і би(і)'рез(с)ка — 194 , 252, 255, 259, 278, 294, 
296, ЗОЇ, 367; по'р-иг, во'р-пп — 213. 

Засвідчено фонетичні різновиди, пов’язані з семантикою слів: 
бе'р'ізка — дерево, бе'резка — бур’ян — 31, 44, 78, 81, 91, 99, 102, 
105, 117, 152, 157, 161, 165, 173, 177, 182, 188; бе'р'ізка — бур’ян, 
бе'резка — дерево — 54, 139, 223, 231; бе(і)'р'озка — дерево, би(е)- 
'рез(с)ка — бур ! ян — 298, 338—340; бе и 'р’оска — дерево, би е - 
'р’іска — бур’ян — 227; го'л'іука — у людини, го'лоука — часни¬ 
ку — 31, 39, 44, 65, 68, 81, 91, 97, 99, 105, 121, 149, 152, 157, 161, 
164, 185, 188, 300, 320. 

4006). Коз, нор, сов, печер, хвороб, тополь, яблонь, ворон чи 
кіз, нір, егв, печір, хворіб, топіль, яблїнь, ворїн? 

Т. І. Карта № 60: Ги] (во'рин), [у] (во'рун), [о] (во'рон), [уи] 
(во'руин), [уе] (во'руен), [уо] (во'руон); у коментарі: во'р'ін. 

В інших програмових словах в усіх говорах фіксуються форми 
коз, нор, соу, пе'чер, хво'роб, то'пол’, 1 йаблон ' і 'йаблун'; у пів- 
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денних говорах паралельно виступають форми к' із, н'ір, с'іу, за ви¬ 
нятком подільського говору, для якого характерні форми на -іу 
('коз'іу, 1 нор’іу, 1 сов'іу, пе'чер’іу, х(в)о'роб'іу, то'пол'іу, 'йабло- 
н'іу). 

Записано також: пе'ч'ір — 276, 535, 655, 804; пе'ч'ір // пе'чер — 
385, 423; хво'р'іб — 249, 391, 426, 559, 575; хво'р'іб // хво'роб — 
253, 385, 390; то'п'іл ' // то'пол' — 300, 320, 385; 1 йабл'ін<'> — 96, 
385; кіз — 549; нір — 771; ні“р, січі — 288; ки [ з — 224, 247, 297; 
си 1 у — 249; нійр, хво'ри‘6, то'пи 1 л' — 257; кйз, нйр, сйй — 324; 
киз • 126, 148, 149, 151, 152, 163, 173, 218, 243 , 251, 253 , 280, 
285, 286, 292, ЗОЇ, 309, 323, 353; киз // коз — 185, 319; киз // кіз — 
358; киз II кез — 250; нир — 126, 148, 149, 152, 163, 173, 217, 218, 
243, 246, 247, 251, 253, 280, 285, 286, 292, 297, ЗОЇ, 309; нир // нор — 
174, 215; сиу — 126, 145, 147—149, 243, 280, 292, 353, 921; сиу II 
сой — 319, 321; то'пил '— 5 і . 242; Щаблин' — 68; ки е з, ни е р — 
145; кез, пер, се у — 235; 'йабл('>ен' — 105, 249; 'йабл'е а н — 4; куз — 
60, 88, 90, 91, 119, 166, 277; куз // коз — 53, 87, 89, 291; куз // куиз — 
162; нур — 60, 88, 90, 91, 166, 277; нур // нуор —51; суу — 60, 
88, 90; суу // соу — 89, 166, 312; суу // суиу — 162; пе'чур — 166; 
хво [ руб —-60, 88,, 90, 91; хво'руб II хво'роб — 51, 53; куоз, нуор, 
суоу, то(а)'пуол , хво(а)'руоб співвідносні з во'руон; к у оз — 12, 
20, 56, 59, 157, 244, 917, 919; н у ор — 20, 56, 59, 157, 9Ї7, 919; с у оу — 
12, 20, 56, 188, 244, 917, хво'р у об — 20, 56, 59, 75, 241Г244; 
то'п у ол’ — 20, 59, 240; куЦз, ні£р, сіру — 74, 78, 81, 82, 244; то- 
'п^л' 11 то'пол' —-74, 81; куо е з, нуо е р, суо е у ■— 920; куиз — 103. 
ПО, 112, 122, 123, 125, 129, 131, 132, 137—139, 141, 176, 315, 316, 
320; нуир — 103, 112, 122, 123, 125, 129, 131, 132, 137—139, 141, 
176, 315, 316, 320; суиу — 103, 112, 131, 132, 135, 137, 141, 176, 315, 
316, 320; хва'рОуиб— 103, ПО, 112, 141, поруч з [о] —315, 316, 
321; пеш'чуир — 131, поруч з [е] — 315, 316; ту'пуил '— 316 
(//[о]); кУиз, нЧір — 146, 150, 275; с у иу — 275; пе'ч у ир — 146; 
то'п у ил’ — 146 (// [ 0 ]), 150; хво'р у иб — 150, 275; суи°у — 110; 

куез — 109; нуер — 98, 109. ^ 

Т. II. Карта № 161: 'йаблун , 'йаблон', Щаблин', Щабл'ін', 

1 йаблун. 

У всіх говорах фіксуються форми к'із і коз, нор, соу, хво'роб 
(хво'рот), то'пол', во'рон, пе(и, і)'чер. 

Поширення флексійних форм з голосними у відкритому складі 
передано на карті № 196. 

Записано також: н’ір — 3—6, 11, 12, 33, 38, 58, 121, 126, 128, 
147, 161, 188—190, 197, 198, 211, 220, 228, 234, 255, 266, 297, 298, 
300, 316, 342, 350, 352, 353, 360, 370, 371, 376, 378, 381, 383, 386, 388, 
399, 403 , 432, 433, 436, 438, 443, 466, 469, 470, 473, 478—480, 484, 
497, 516, 517, 540, 545, 563, 566, 571, 572, 576, 587, 627, 658 (// [у 0 ]), 
675; с'іу — 33, 124, 126, 161 (// [о]), 186, 189 (// [о]), 194, 228, 255, 
298, 299, 302, 342, 350, 352, 355, 365, 390, 399, 432, 437—439, 443, 
466, 480, 483, 497, 498, 526, 536, 537, 618, 632, 654 , 661; пе(и)'ч'ір — 
4, 298, 378, 466, 476, 480, 483, 497, 509, 517, 620; х(в)о'р'іб — 138, 
169, 170, 266, 280, 285, 302, 405, 437, 438, 443, 466, 471, 472, 478, 

479, 483, 494, 497, 504, 510; то(у)'п'іл — 98, 189, 302, 355, 405, 

443, 466, 620, 627, поруч з [о] —31, 230; во'р'ін — 114, 117, 120, 

121, 123—126, 131, 148, 161, 163, 169, 173, 186, 193, 196, 220, 310, 

315, 466, 618, 666, 667, паралельно з [о] — 115, 167, 168, 189, 311; 

к'із — 211, 524, 581, 584, 616; нір — 39, 46, 355, 616; сій, пе'чір — 
616; то'піл' — 617, 625; во'рін — 192; ни 1 р —■ 18, 20, 26, 44; си‘у — 
29 (// [о]); кйз — 13; нйр — 24, 25; пе'чйр, хво'рйб, то'пйл', во'рйн — 
626; киз 151, 181 (//[о]), 191; нир — 8, 14, 15 (//[і]), 25, 52, 
181 (//[о]), 186, 191, 618; сиу — 108, 118; пе“'ч'и Р — 467, 510; во- 
[ рин — 127, 661; кьіз — 669; то'пьіл' — 414; во'ри е н — 178; куз(с) —• 
65, 70, 101, 179, 406, 408—411, 413,414,416,418,419,421,447, 
451—453, 455—461, 487, 491, 588, 642, Г31, 684; к’уз — 424; нур — 
65, 70, 101, 179, 192 (// Ш), 410, 411, 413, 419, 421, 447, 452, 455, 
456, 461, 487, 491; н'ур (II н'ір) — 140; суу — 70, 71 (// [о]), 73, 93, 
179, 411, 416, 419, 447, 451, 452, 456, 459; пе(и)'чур — 169, 513, 
564; то'пул — 91, 447; во(ду РУ н — 70, 73, 411, 452, 455, 456, 459; 
куз(ч— 73, 417, 422, 423, 425—431, 444—446, 448—450, 454, 630; 
нур — 422—425, 427, 428, 430, 444—446, 448, 454, 619 (// [і]), 630; 
суу — 425 , 444 , 446 , 450 (// [6]), 630; пе'чур — 445; хво'руб — 630; 
хво(б)'рут (наз. відм. хво'ро'та) — 417, 423, 424, 426, 427, 430, 
431, 448; то'пул' — 73, 417, 427, 431, 445, 619 (// [і]), 630; во(б)- 
рун — 417, 423, 425 —427, 430, 444, 446, 448, 450, 628, 630; нур — 
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652; ку°з, ну°р, хво'ру°б, во'ру°н — 84; ко у з, но у р — 85; ко у з, со у у — 
649—653, тільки ко у з — 643; но у р, во'ро у н — 649—651; тільки во- 
'ро у н — 653; пе'чо у р, то'по у л’ — 649; хво'ро у б — 651, 653; нор — 
213, 271, 620; соу — 229, 415, 423, 431,440, 455, 457, 458; то'пол' — 
415, 418, 419, 421—423, 425, 426, 430, 440, 444, 446, 448, 450—452, 
455—459, 461; вб'рбн — 421; пе(и)'чор — 50, 85, 87, 176, 179, 207, 
375, 622, 624, 652; пи(і)'чар — 8, 121, 128, 433, 662, 684; ку°з, 
ну°р, хво'ру°б, во'ру°н — 84; нюр, пе'чидр — 74; ко у з, но у р — 80; 

хво'роУб — 175; куоз, нуор — 81, 86, 89, 91, 94, 99, 102^ 104 Л83, тіль¬ 
ки куоз — 95; суоу — 81, 86, 89, 99, 102, 104, 183, 656; хво'руоб — 
86 , 89, 92 (//[о]), 104, 177; то'пуол' — 102, 183; то'пуол — 656; 
во'руон 89, *04, 174, 177, 623; к’уи~ — 77; к у лз, н у лр, хво'роб — 
76; куез — 71, 650; хво'руеб, то'пуел' — 659; сіеу — 94. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах фіксуються форми коз, нор, соу, хво¬ 
'роб, то'пол , во'рон, пе'чер, 'йаблун' та зрідка к'із, нір, 'йаблон'. 
Записано також: с'іу — 11, 83, 181, 212, 282, 305, 321; с'іу // соу — 
80, 164, 199, 258, 293, 337; пе'ч'ір — 282, 305; хво'р’іб — 83, 95,' 96, 
222; 'йабл'ін' — 56; во'р’ін — 3, 296; куиз, нуир // куиз, нуир — Є|1. 

Записано тільки форми з голосними [о], Ге] у відкритому складі: 
'коз'іу — 39, 87, 372; ко'зей — 54; 'козей, со'в'іу — 302; 1 нор'іу — 
1, 87; 'сов'іу — 39; п'іиі'ч'ерой — 16; п'еш'ч'ер'іу — 363; топо- 
'л'іу — 4, 19, 52, 54, 61, 66, 67, 123, 158, 159, 251, 365, 372; то'по- 
л'іу — 26, 143, 161, 221, 226, 239, 246, 363, 367, 373; ' топол'Ту — 1, 
5, 6, 63, 302, 325; та(о)па(о)'л'ей — 16, 160, 252, 326, 327, 
370. 

Т. III, ч. 2. Поширення форм 'із, н (,) ір, с'іу і коз, нор, соу пере¬ 
дано на карті № 57; то'пол’ — на карті № 58 (у коментарі то'п'іл'). 

В усіх говорах тому фіксуються форми во'рон, х(в)о'роб, пе(ш)- 
1 чер, 'йаблун ; записано також: пе'ч'ір — 295; пе'ч'ір // пе'чер — 
ЗО, 292; х(в)о'р'іб — 133, 135, 191, 295, 314, 328; хво'р'іб // хво'роб— 
9, ЗО, 292; во'р’ін — 139, 223, 231, 362; во'р'ін II во'рон — ЗО, 292, 
334; пе и 'чор — 1; п‘Є‘іи'ч'ор> — 288; 'йабло а н' — 187. 

401. С/м, кисіль, піч, шість чи сєм, кисєль, пєч, шєсть, чи сем, 
кисель, печ, шесть, чи сйм, кисіель, п£§ч, шіесть? 

Т. І. Карта №35: [і] (с'ім), [е] (с'ем), [іе] (с'іем); у коментарі: 
сім, с£м, сіе и м; 

карта № 34: [і] (ки'с ( 'Нл г ), [е] (ки'с'ел'), [іе] (ки'с'і£л); у ко¬ 
ментарі: ки'с'іе и л , ки'с'і е л ; 

карта №38: [і] (піч), [и] (пич), [е] (п'еч), [іе] (п'іеч); [пй] < 
< п' (пйіч, пйеч, пйіеч); [ч'] (п'іч , п'еч’); пйец; у коментарі: піч, 
пи 1 ч, п'(£ч, пйч>ч, пи§ч; 

карта № 36: [і] (ш'іст'), [и] (шист'), [е] (шест'), [іе] ([ир] 
(ш'іест', иіцест'); у коментарі: шіст', ши‘ст', іие:ст', иг'ест', 
ш'ест'. 

Т. II. Карта № 28: [і] (ш’іст'), [и] (шист’), [е] (шест), [іе], 
[©] (ш'ізс'т', шцес'т'); [і] (с'ім), Ги] (сим), [е] (сем), [і§] (с'іем); 
у коментарі: шіст', ші е ст', шест', шіст, ш'ішт', ш'іс'к'; сієм, 
с"ім; 

карта № 29: [і] (п'іч, пйіч), [и] (пич), [е] (п'еч), [іе] (п'іеч); 
пйец, пец. Лексема кисіль в усіх говорах виступає з рефлексом [і] 
(у надсянських і середньозакарпатських говірках цієї лексеми не 
записано). Відзначено ще такі варіанти: кі'сіл — 63, 101, 223, 362; 
г'.и'с'і е л' — 42; ки(і)'сйл — 72, 548; ки(і)'сил' — 35, 46, 48, 50, 
56, 77, 79, 81, 93, 175 (//[і]), 176; к'і'си и л —• 76; ки'с'е 1 л — 623; 
ки(і)'с<’кл' — 83, 84, 85 (II [е]), 178, 179, 650, 651; кі“'с“ел' — 103, 
673, 679; кі'се“л' — 98; кі(и)'с(">е>ел' — 74 , 78, 80, 82, 88, 103, 
105, 209, 380, 392, 604—606, 608, 610, 615, 622, 643, 649, 665, 682; 
ки'с'Ел' — 90, 92, 182, 212, поруч з [е] — 95, з [іе], [і] — 180; кі- 
'с"(ел' — 68, 69, 655; кі(і)'с'і§л' — 60, 71, 86, 87, 89, 91, 94, 96, 
97, 99, 102, 104, 106, 107, 174, 177, 183, 197, 204—206, 208, 375, 
656, 659; кйе'сіл — 512. Замість лексеми кисіль записано кисе'ли- 
ц'а (-І, -и) — 231, 232, 234, 235, 429, 430; кисе'лиц'а ‘компот’ — 612; 
кисе'лиц'а — ‘квас’ — 664. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються форми с'ім, ки(і)'с'іл', 
п'іч, ш'іст' і рідше с'ем, ки(і)'с'ел', п'еч, шест'. Записано також: 
с'ім — 3; ки'сіл’, п'іч, ш'іст' — 2, 3; шист' — 19, 48, 52; ши е ст' — 
54; ше и ст' ■— 1; с’іем, ки е 'с'і£л', п'(§ч, ш'і§ст' ■— 43, поруч з [і] — 
21, 311; с'іем, п’іеч — 23; шіест' Н ш'іст' — 35; піеч 11 пйеч II 
п'еч' — 48. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах тому фіксуються форми с’ім, ки(і)- 
'сіл , п'іч, ш'іст' і с'ем, ки(і)'с'ел (ки'сел' — 75, 120; ки'сел' И 


ки'с'іл ' — 162), п'еч, шест', часто як паралельні. У говірках Кри¬ 
му більш поширені форми з рефлексом Ге]. 

402. Осінь, камінь, попіл, погріб чи осень, камень, попел, погреб? 

Замет, клен, льод, мед чи заміт, клін, лід, мід? 

Т. І. Карта № 42: [і] ('ос'ін'), [и] ('осин'), [е] ('осен'), [е а ] 
('ос'е а н'); [с'] перед [е], [е а ] ('ос'ен', 'ос'е а н'); у коментарі; >осе и н , 
'осен'; 

карта № 44: [і] ('поп'іл), [и] ('попил), [е] ('попел); [п'[ перед 
[е] ('поп’ел); [л'] ('попіл', 'попил') у коментарі: 'попіл, 'попе и л, 

'попе а л; 

карта №43: [і] ('погріб), [и] ('погриб), [е] ('погреб); [е а ], [а е ], 
[а] < [е] ('погре а б, 'погра е б, 'пограб)-, у коментарі: 'погре и б, 1 по - 
гри е б; 

карта № 29: [і] (лід), [е] (лед), [о] (л’од), [у] (л’уд), [уи] 
(л’уид), [уе] (л'уед), [уо] (л'уод), [іе] (л'іед); у коментарі: л'уід, 
л’уе и д, л’уод. 

Інші програмові слова записано в таких варіантах: мед, за'мет, 
клен — в усіх говорах , 'камін — у південних говорах, у північ¬ 
них, де фіксується 'камен ', варіант 'кам'ін' засвідчується дуже рід¬ 
ко в мові молодшого покоління. Записано ще: за'м'іт — 385 407 

435, 440, 452, 469, 493—495, 498, 502, 529, 531, 542, 543, 547,’ 569’ 

580, 616, 697, 702, 712, 720, 721, 731, 747, 751, 758, 798, 834, 856, 

875; за'м'іт // за'мет — 18, 306, 413, 423, 427, 612, 647, 650, 668 

674, 682, 830, 858, 859, 866, 900, 903; клін — 616; клін II клен — 
810, 815, 912; м’ід — 781; м’ід II мед — 181; 'камін' — 216; 'камин' 
— 186, ЗОЇ, 313, 318, 329, 335, 344, 350, 363, 557, 921; 'камин' II 'ка¬ 
мен' — 166, 274; 1 камин' II 'кам'ін — 332; клин — 38, 370, 587, 
798, 856; клин // клен — 369, 375, 486, 682, 830; 'кам-ен' — 4, 560; 
за'мет —• 106; кл’бн — 78, 84; мід — 75, 919; 'ками е н' — 152 922' 
каме и н' — 21, 30—32, 36, 37, 43, 48, 216, 218, 236, 243, 245, 24б| 
297, 310, 331, 324; 'каме и н' 11 'камін' — 173, 287, 383; 1 коме и н' — 
33, 198; кле и н — 265; 'тм'е а н' — 3, 64; 1 кам'а е н — 13; 1 каман' — 
22 (// 'кам'ен'); клон — фіксується у північних говорах, спорадич¬ 
но — у південних (переважно поруч із клен); зам'йот — 1 ІЗ; м!од — 
8, 13—19, 101, 191, 922; мйод І/мед —12; кл'он Н кл'ен — 918; 
міед — 35, 94; кл'£н — 94; кл'уон — 33, 46, 108; кл'уйн — 27, 40. 
Відзначено наголос: 'зам'ет — 47; 'замет — 30, 118; 'заме и т — 
549; 'зам'е а т' —64, 96; 1 зам (,) 'ет — 1, 2, 15, 46, 49, 65—68, 82, 
94, 920. Зафіксовано варіанти, пов’язані з семантикою: за'мет — 
снігу, за'м'іт ‘дерево, з якого робляться стіни’ — 540, 542, 567, 
714, 795, 800; за'м'ет' ‘огорожа’, 'замет' — снігу—5. Відзначе¬ 
но: за'м'іт ‘огорожа з дерева’ — 5, 786; заім'ет ‘стіни недобудова¬ 
ної хати’ — 3; 'замет' ‘метелиця’ — 82. У говірках ПО, 143 за¬ 
свідчено тільки форму за'мета, 286 — за'мети. 

Т. II. Карта №30: [і] ('ос’ін'), [и] ('осин'), [и 1 ] ('осійн), Геї 
('осен'); [йе] ('йес'ін'); [с"] (('ос'ен'); [ш'] < [с'[ ('ош'ін'); у ко¬ 
ментарі: 'осе и н', 'осін , 'осйн ; 

карта № 31: [і] ('поп'іл, 'кам'ін'), [и] ('попил, 'камин'), [е] 
('попел, 'камен'); у коментарі: 'поп^-л, 'каме и н', 'попи е л, 'ками е н', 
'попіл, 'камін , 'попел, 'кам'ен', 'попул; 'кам'і(е)н, 'поп’і(е)л'; 

карта №24: [і] (л'ід), [у] (л'уд), [и] (лид), [е] (лед), [а] (л'ад), 
[о] (л’од), [у] (л’уд), [уі] (л'уід, л'уид), [уо] (л'уод), [іе] (л’іед); та¬ 
кож [е] ('леду), [а] ('л’аду); у коментарі: лід, ле а д, л’у^д, л ,у дд, 
л'о у д, луд, лід; 

карта № 27: [е] (мед), [у] (м'уд), [у] (м'уд), [і] (м'ід); [мн'] 
(мн'уд, мн'уд); у коментарі: м'йод, м'йед, м'йад, м'ед, міт. 

У всіх говорах записано структури 'погр'іб(п) ('погр'ійп(б) — 

424—428, 430, 446, 448, 450; 'погр’ійби — 429), за'мет, клен. Зафік¬ 
совано також: за'м'іт — 1, 7, 36, 40, 41, 46, 48, 52, 56, 73, 121, 

150, 154, 160, 195, 261, 271, 304, 334, 336, 444 , 462, 463, 465, 473, 

483,488,497—500, 510—512,517, 519,527,616,620,627,639—641, 
646; за'м’іт II за'мет — 474; за'м'іт II за'мит — 521; пере'м’іт — 
379, 381; на'м'іт — 459; за'м'іт' — 4, 26, 28, 29, 51, 53, 59, 120 

123, 126, 132, 156, 159, 161, 192, 232, 259, 465, 617, 619, 626, 636; 

кл'ін — 3, 10, 11, 13—16, 18, 19, 34—37, 39, 40, 43, 44, 46, 48, 59, 
62, 67, 75, 98, 180, 417, 451, 465, 616, 620, 626, 637, 639—641, 658; 
кл’ін II кл'он II клен —-26; кл'ін 11 кл'он — 41; кл’ін' —-276, 405, 
411, 415, 435, 436, 438, 441, 442, 446, 448; 1 погріб —■ 223; клін — 617; 
кли‘н — 661; клі е н — 82; 'погриб(п) — 6, 18, 23, 26, 34, 36, 40, 
52, 59, 72, 120, 129, 149, 150, 155, 157, 160, 166, 168, 181, 186, 187, 
191, 203, 207, 210, 217, 218, 220, 221, 310, 313, 333, 348, 356, 359, 536, 



















562, 575, 604, 629, 637, 640, 657, 660, 661; 'погриб II 'погріб — 29, 

368; клин — 12, 27, 51, 142, 143, 280, 288, 302 , 304 , 305, 308, 310, 

334, 336, 337, 345, 350, 379, 385, 409, 410, 421, 426, 430, 440, 450, 

485; клин 11 кл’он — 156, 351; клин II клен — 230, 234, 248, 261, 
271, 299, 348, 471; клин — 332, 406, 423, 447; 1 погри е б — 61, 212, 
628; 'пограб — 16, 81, 98, 99, 110, 159, 175, 178, 183, 355, 365, 524, 
636; кле и н — 110, 130, 184 , 306, 333, 371, 475; кл'е и н — 101; з а- 
'мет — 207, 651; кл'ен — 84, 178; 1 погреб — 11, 13, 15, 17, 20, 43, 
46, 48, 60, 62, 64, 68, 71, 73, 75, 77, 79, 85—97, 101, 103, 105, 
106, 151, 154, 164, 173, 174, 177, 180, 184, 190, 205, 206, 208—210, 
215, 219, 509, 511, 557, 619, 620, 622—626, 632, 633, 641—643, 645, 
648, 649, 656, 686; 'погреб // 'погр'іб — 378, 571; клен' — 331, 338, 

395, 399, 494, 496, 527, 534, 535, 537, 538, 567, 573, 604, 606, 610, 

611, 684; за'ме а т — 509; кл'е а н — 607; 1 пограб —-647; 1 погроб — 
227; за'м'от — 87, 622; зам'йот II зам'н'от — 402; клон — 1, 
5, 38, 45, 47, 61, 63, 66, 74, 80, 81, 86, 87, 91, 92, 94, 95, 105, 
149, 154, 175, 177, 181 — 183, 185, 208, 215, 380, 382, 603, 605, 

608, 612, 614, 615, 618, 621, 622, 624, 627, 629, 632, 634, 636, 643, 

645—647, 651, 652, 654 , 660 , 664; кл'он П клен — 21, 65, 165, 176; 
кл'о у н — 88, 649, 653; кл'у°н — 64; 'погруб(п) — 5, 10, 411, 447, 453, 
460, 639, 658, 659; кл'ун — 70 , 72, 79, 93, 174 , 633, 635, 642 , 648; 
'погруп — 417; кл'ун — 619, 628, 630; кл'уон — 68, 69, 89, 90, 623, 
656; кл'уон II кл'он — 83, 85; кл'уін // кл'ін — 77; кл'і у н’ — 76; 

засвідчено за'мета — 133, 308, 329, 515, 518. 

Відзначено ‘погріб’: л’ох — поодинокі випадки на всій терито¬ 
рії тому; с'тейна (для картоплі) — 78; пиу'ниц’а (-і, -и )— 230, 
232, 239, 244 , 248, 261, 270, 271, 274, 276, 283, 284, 289, 290, 293, 

296, 302, 510, 520, 524, 552, 559, 581, 582; ‘замет’ — 'гурба — 12, 

20, 67, 68, 76, 78, 117, 125, 127, 129, 166, 182, 194, 632, 635, 647, 

652; гур'ба — 115, 643; 'гурби — 11, 128, 164, 208; гур'би — Ш\ 

'гурма — 108; 'гура — 633, 634; 'гурй — 650; му'гила с'н’ігу — 139, 
170, 257, 279, 282, 609; 'виспа — 310, 311; 'гоуда — 289; 'фоса — 318, 
319, 322, 361; кур'ган — 405; ми'тел'а(-і) — 172, 312; ‘клен’ — 
кли(е и )'ниц (,) а — 459, 524, 554, 556, 609; кле'нина — 427; 'погріб 
‘похорон’ — 10, 12, 109, 135, 138, 142, 143, 169, 170, 230, 232, 234, 
236—239, 241, 254, 257—259, 261, 264, 266, 269, 270, 273, 275, 283, 
287, 293, 299, 316, 318, 320, 322, 326, 329, 333, 336, 338, 404, 413, 

417, 424, 426, 427, 439, 442, 446—448, 456, 457, 459, 461, 467, 472, 

478, 486, 487, 492, 494, 496, 515, 588, 657, 663, 664, 667; ‘похорон’ і 
‘погріб’ — 294. 

Зафіксовано варіанти, пов’язані з семантикою: клин ‘вид дере¬ 
ва’, кльїн ‘клин’ — 299; клен ‘вид дерева’, клин ‘клин’ — 319, 548; 
кле'ниц’а ‘вид дерева’, клин ‘клин’ — 588; кли'ни е ца ‘вид дерева’, 
кли е н ‘клин’ — 523; 1 погр’їб (з дерева), лох (з цегли) — 193; л'ох 
(з дерева), 1 погр'іб (мурований) — 17, 27; 'погр'іп, л'ох (з цегли), 

1 везик (з дощок) — 33. 

Відзначено наголос: 'замет — 61, 96, 202, 319, 480, 489; 'за- 
м'іт — 35, 167, 298, ЗОЇ, 306—308, 448, 478, 481, 486, 513; 1 замет — 
34, 71, 489, 516, 645; 'зам’іт' — 253, 258, 266, 268, 271, 274, 276, 
305, 432, 433, 436, 464, 467, 469, 483, 484, 487, 488, 523, 524, 581, 
587, 588, 618, 663, 667 , 684; 1 замн'іт' — 662; 'нам'іт' — 417; 'за¬ 
мети — 526. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах виступають структури: 'ос'ін', 1 ка- 
м'ін', 'поп'іл ('попіл' — 171, 187, 335; 'попіл' І/ 'поп'іл —111, 
169, 253), 'погр'іб, л'ід, зрідка л'од, за'мет, клен, зрідка клон, 
мед. Записано ще: за'м'іт — 19, 175, 183, 231, 266, 277, 309; за'м’іт 
П за'мет — 76, 78, 81, 127, 162, 230, 255, 307, 354; 'ос'ін', 'камін', 
'попіл,'погр'іб —89; 'ос'ін, 'поп’іл — 303; 'поп’іл, 'погр'іб — 93, 
226; 1 камин' — 1,2, 16; 'попил — 1, 2, 4, 16, 18, 19, 51, 54; 'погриб — 
1, 19, 54, 79, 303; клин — 52; клин 11 клен — 98; 1 ками { н '—19; 
'ками е н' — 54; 1 попи е л — 3, 40, 52; 1 погри е б — 2, З, 31, 52; 'ос'е и н' — 
317; [ каме и н —44, 230 (//[і]); 'попе а л — 44, 317; 'пШе и л!1'по¬ 
п'іл — 248; І погре и б — 18, 21, 24, 51, 317; 'осен' — 18, 43; 'осен' // 
'ос'ін — 100, 230; 'ос'ен' — 317, 324, 366; 'ос'єн' II'ос'ін' — ПО, 
249, 318, 322; 'камен' — 18, 25, 43, 48, 51, 57, 100, 166; 'камен' II 
1 кам’ін ' — 7, 21, 255, 307; 1 кам’ен — 17, 314, 324, 374; 1 кам'ен' // 
'кам'ін '— 110, 246, 318; 'попел II 'поп'іл — 7, 21, 307, 344; 'по- 
п’ел — 48; 'погреб — 10, 17 , 43, 57, 100, 135, 219, 244, 313 , 324; 
'погреб І/'погр'іб — 166, 337; 1 погр’еб — 48, 317, 366, 374; 'ка- 
м'е 1 н' — 26; м'од — 374; мйод (І/ мед) — 303. 

Замість лексеми за'мет записано суг'роб — 65, 160, 161, 252, 
326, 327, 368, 371; суг'р'іб — 134; за'нос — 63. 


Т. III, ч. 2. На всій території тому у говірках записано структу¬ 
ри 'ос’ін', 'кам’ін', 'поп'іл, 'погр'іб, л'ід (зрідка л’од), за'мет, клен 
(зрідка кл'он), мед. Відзначено ще: 'поп’іл' — 5, 9, 11, 14—17, 20, 
22, 24—28, 32, 35, 37, 40, 47, 51, 73, 93, 109, 111, 112, 114, 115, 

118, 148, 222—225, 227, 233; 'попіл II 'попіл' — 33, 147, 220; 'по- 

п’іу II'поп'іл — 110; 'пеп'іл II 'поп'іл — 151; за'м'іт — 2, 97, 121; 
за'м'іт І/за'мет — 131, 145, 259; за'м'іт' —186; 'поп'і е л, 'по¬ 

граб — 238; 'погри‘6 —-236; 1 восин' — 115; 1 камин' — 115, 289; 
'камин' И 'камен' — 19; 'попил' — 10, 19; 1 попил' II 'поп'іл' — 
214; 'погриб — 154, 215, 283; 'погриб II 'погр’іб — 303; клин — 2; 
кле и н, ме а д — 43; 'осен', 'камен, 'пограб — 298; 'попи е л — 277, 
340; 1 каме и н ' — 108, 300; 'попе и л — 55, 133, 256, 339; 'попе и л // 

1 поп'іл — 216; 'погре и б п —108; 'погре и б/І'погр'іб — 216; 1 осен' — 
81, 119, 137, 147, 250, 309, 326; 'осен II 'ос'ін' — 183, 256, 279, 
367; 'ос'ен' — 117, 120, 207, 208, 233, 254, 262, 275, 282—284, 288, 

292, 294, 297, 299, 311, 324, 330, 352; 'ос'ен' II'ос'ін — 187, 203, 

216, 225, 252, 261, 276, 296; 'камен — 81, 119, 137, 250, 279, 288, 

293, 309, 326, 330, поряд з [і] — 225, 226; 'камен' II 1 камин' — 276; 
'кам'ен' — 117, 210, 254, 257, 262, 282, 284, 292, 294, 299, 311, 324; 
'кам'ен' II 'кам’ін' — 187, 203, 216, 232, 251—253, 256, 296, 352; 
'попел — 51, 81, 119, 137, 279, 300, 309, 326, 343, 344; 'попел II'по¬ 
піл — ЗО; 'поп'ел — 117, 187, 282, 284 , 292, 299; 'поп’ел І/'по¬ 
п'іл— 252, 253, 303, 304; 'п'еп'ел — 352; 'погреб — 51, 81, 119, 
137, 161, 187, 203, 250, 279, 283, 309, 343, 344; 'погреб — 117, 208, 
233, 262, 275, 280, 282, 284, 292, 299, 352; 'погреб II 'погр’іб — 252, 
253, 303; за'мет' — 95; клен' — 2; кл'ен — 5, 47; за'м'от II за¬ 
'м’іт— 282; м'од — 24 , 250, 262, 275, 282—284 , 288, 302, 367; 
м'од Н мед — 47; мйод — 253, 276. Записано форми: за'мета — 
276; за'мети — 49, 78, 357, 371. 

403. Сліз, допгк, щітка чи сл&оз, допьок, щотка, чи слюз, допюк, 
щг/тка, чи слюоз, допюок, щюотка, чи сліез, допйк тощо? 

Т. І. Карта №33: [і] (сл’із), [и] (слиз), [е] (сл’ез), [о] (сл’оз), 
[у] (сл'уз), [уі] (сл'уіз), [уи] ( сл'уиз), [уе] (сл'уез), [уо] (сл'уоз), 
[іе] (сл'іез); у коментарі: сл'бз, сл'о у з, сл'іерз; 

карта №32: [і] (до'п'ік), [и] (до'пик), [е] (до'п'ек), [о] (до'п'ок), 
[у] (до'п'ук), [уи] (до'п’уик), [уо] (до'п’уок), [іе] (до'п'іек); доп- 
1 йок, да'п’ік ; у коментарі: до'п’уік, до'п'і§ и к; 

карта № 31: [і] (иі'ч’ітка), [и] (иі'читка), [о] (ш'чогпка), [у] 
(ш'чутка), [уи] (ш'чуитка), [уе] (иі'чує піка), [уо] (иі'чуотка); у 
коментарі: иі'чітка, иТчбтка, ш'чуітка. 

Т. II. Карта №26: [і] (до'п'ік), [у] (до'п’ук), [и] (до'пик), [о] 
(до'п'ок), [ у] (до'п'ук), [уі] (до'п'уік), [уо] (до'п'уок), [іе] (до¬ 
'п'іек); [пй] (доп'йік, доп'Тюк, доп'йук); у коментарі: доп’'йік, до¬ 
'п'ік, до'п'о у к, до'п-у°к, до'п’ирк ; 

карта № 25: [і] (иі'ч’ітка), [и] (иі'читка), [е] (ш'четка), [о] 
(іи'чотка), [у] (иі'чутка), [уі], [уи] (ш'чуітка, ш'чуитка), [уо] 
(иі'чуотка); у коментарі: ш'чітка, ш'чи 1 піка, ш'чутка, ш'чо у тка, 
ш'чу°тка, ш'чутка, ш'частка. 

Рефлекс [і] у словоформі с ( ’>л'із (сл'ійз — 422, 423) записано в 
усіх говірках, за винятком тих, де зафіксовано: сліз — 581, 621, 
625; сли 1 з — 514, 582, 660; слиз — 242, 244, 424, 428, 429, 443, 661, 
683; слез(с) — 408, 491, 662—664, 672, 678; слез И сл’із — 111, 230, 
317; слез II сл’оз — 172, 263; сл'ез — 98; сльїз — 406, 409, 430, 440, 
458—461, 585, 667—670, 673, 675, 680, 681, 684; сл'о е з — 73; сл'оз(с) - 
8, 50, 61, 71, 80, 88, 91, 96, 97, 100, 101, 105, 106, 108, 129, 130, 

145, 177, 179, 183, 198, 205—209, 213, 216, 218, 221, 299, ЗОЇ, 318, 

332—334, 356, 359, 364, 365, 399, 400, 434, 441, 448, 452, 485, 493, 

501, 523, 525, 538, 540, 548, 554 , 555, 557, 605, 612, 622, 624 , 626, 

629, 643, 655, 682, паралельно з [і] — 38, 161, 196, 253, 265, 266, 298, 
530, 531, 539, 544, 576; слоз — 456, 457, 472, 477, 482, 503, 526, 
583; слоз II сл'із — 474; слозНсл'оз — 487; сл'о у з — 650, 651, 652; 
сло у з — 649; слу°з — 84; сл'уз — 65, 70, 72, 74, 93 , 95, 180, 185, 
410, 411, 413, 453, 638, 642, 647, 648, 653; сл'уз II сл'уиз — 79; сл'уз II 
слоз — 445; слуз — 414—416, 418, 421, 447; сл'уз(с) — 425, 444, 
446, 449, 450, 454, 630, 645, 654; сл'і у з — 628; слі у з —- 76; сл'уиз — 
92; с ( '>л ,у дз — 68, 69; сл'уоз II сл’ез — 103; сл'У£з — 86, 87, 89, 94, 
99, 102, 104, 107, 174, 175, 178, 204; сл'уоз І/ сл'о у з — 85; сл'уез — 
659; сл уез II сл'оз — 90; сл'уиз —154; сл'іез — 517. 

Засвідчено флексійні форми: с'л'о'з'іу — 128, 131, 138, 148, 160, 
166, 223, 235—239, 243, 245, 252 , 256, 258, 260, 262, 264. 267, 269, 
272, 274, 284, 296, 302, 307, 322, 326—328, 330, 337, 339, 358, 362, 


377, 382, 394, 464, 465, 467, 472, 488, 494, 519, 520, 524, 533, 545, 
550, 552, 556, 558, 562, 603, 607—609, 611, 613, 614, ; 656; 
с'лсз іу — 109, 133, 231, 233, 240, 248, 251, 277, 281, 312, 320,' 405, 
417, 435, 439, 484; с'л’о'зей — 151, 182, 184, 210, 215, 623; с'ли'з’іу — 
232, 250, 275, 276, 403, 442, 489; сли'зей — 246; сле'зий — 481; сло- 
'зий — 584; сли'з’ій — 587; сльї'зуу — 426, 431; сльї'з'у — 427; 

с'лузіу — 436; слі'зох — 686; сле и 'зох — 420; с'лизох — 679. 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому фіксуються словоформи 
с (,) л'із і слоз, ш'чітка і ш'чотка, до'п'ік. Записано ще: сліз 
(II сл'оз), до'пік (II до'п'ік), ш'чітка (иі'чотка, ш'ч'ітка) — 89; 
ш'ч'ітка — 162; ш'читка — 46; ш'читка П ш'чотка — 247; ш'чит- 
ка II ш'ч'ітка — 294; до'п'ок — 316; до'п’ок II до'п'ік — 318, 336; 
сл'іез — 311; до'п’іек — 43; до'п'іек. 11 до'п'ік — 311; ш'чуитка — 
51; шч'в'етка — 48; с'л'оз'іу — 87, 372. 

У багатьох говірках на території всього тому засвідчено розріз¬ 
нення: ш'ч'ітка (білити хату), ш'ч'отка (чистити взуття, одяг). 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксуються структури: сл’із (рідше, 
сл'оз), до'п'ік, ш'ч'ітка (рідше ш'чотка)', у говірках Криму й Ку¬ 
бані структури з рефлексом [о] виступають частіше. Засвідчено ще: 
ш'чітка II ш'ч'ітка — 85; ш'читка — 118; ш'читка И ш'чотка — 
178, 188; сл’і е з, ш'чі е тка — 238; до'п'ек, ш'четка —119; ш'ч'ет- 
ка И ш'чотка — 242; до'п'ок — 83, 186, 203, 262, 283, 292, 298, 
367; до'п'ок II до'п'ік — 172, 194, 195, 252, 403; доп'йок — 288; 
слюз, ш'ч'ідтка — 355. Записано форму с'л'оз'іу — 2. 

Засвідчено: ш'ч'ітка (білити), ш'чотка (одяг чистити) — 9, 
24, 40, 51, 63, 65, 67—69, 89, 91, 97, 100, 128, 131, 134, 138, 145, 152, 
155, 163, 169, 173, 176, 186, 187, 211, 223—225, 227, 240, 286, 305— 
308, 314—317, 319, 323, 327, 332, 333, 335, 338—341, 347, 357, 358, 
366. 

404. Жовч чи жг/вч, чи жуовч? Шостий чи шг/стий, чи шостий? 

Т. І. Карта № 124: жоуч, жоуч’, жоут'; у коментарі: жууч, 

жУ^уч, жУ£ут', жоуст'. 

Рефлекс [о] у числівнику 'шости(й) утворює майже суцільний 
ареал V межах тому, за винятком говірок, де записано 'иіестий — 
145, 697—701, 704, 705, 707, 709, 716, 720, 721, 724; шес'ти(й) — 7, 
14, 17, 18, 34, 116, 165, 189, 190, 191, 199, 274, 320, 321, 739, 740, 
782, 921; 'шестий II'шостий — 10, 88, 167, 171, 712—715, 719, 
750, 754; 'шуости — 2, 5, 33, 48, 105; 'шуости П 'шости — 28, 32, 
57, 67, 108. 

Т. II. Карта № 38: [о] ('шостий), [е] ('шестий) у коментарі: 
'ию у стий, 'шуусти(й). 

В усіх говорах тому лексема жовч засвідчується з голосним [о] 
(жоуч (,) ); жоуч — 14, 417, 483; жоуиіч' — 651; жоутц' — 650, 
653, 654; окоуц' — 652, 656, 660, 664—667; жоут' — 87, 88, 90, 93, 
95—97, 324, 622; жоут — 346. Записано також: жбуч ( ’> — 404, 
406, 410, 411, 413—415, 418—420, 422, 423, 425—427, 430, 431, 440, 
444, 446—452, 454—459, 481, 588, 676; жоут' — 407, 409, 416; 
жууч — 160; жо у уч — 405, 538; жо у уч/І жоуч — 517, 541. Відзна¬ 
чено: жоу'ча — 193, 196; 'жоучка — 403; 'окбучка — 408. 

Т. III, ч. 1. Структури оюоуч г> , 'шостий утворюють суцільний 
ареал у межах тому. Записано також: жолч г > — 206, 210, 317; 
шес'тий — 363—365; шє и с'тий — 361; ши е с'той — 374; шис'тий — 
56. 

Т. III, ч. 2. Структури жоуч ( ’К 'шостий виступають у всіх го¬ 
вірках, за винятком тих, де записано: жууч — 350; 'шистий — 236; 
'шестий И 'шостий — 216; шес'тий — 49, 109, 133, 148, 275, 317, 
329, 332—334, 339, 361; иіе и с'тей —108; шис'тий — 2, 115, 152, 
193, 316, 356—358; шис'той — 117; ш’іс'тий — 5, 51, 69, 141, 145, 
168, 214, 222, 223; шес'той— 114, 120, 284, 288, 298, 299, 311, 340. 

405. Сором, ворог, ворожий, володіти, володіння, охорона, нагоро¬ 
да, золото чи страм, в раг, вражий, владати, владіння, охрана, на- 
града, злото, злотий? 

Т. І. Повноголосна структура 'золото виступає в усіх говорах, 
структури 'сором, 'ворог, во'рожий, воло'д'іти, воло'д'ін’:а, охо- 
1 рона вживаються у південних говорах, у середньополіському за¬ 
свідчуються зрідка, у східнополіському — тільки в окремих випад¬ 
ках, переважно в мові молодшого покоління. 

Неповноголосні структури ураг, у'ражий, ох'рана, наг'рада, 
страм, ула'д’і(е)т', ула'д'ен’ійе найпослідовніше вживаються у 
східнополіському говорі, нерідко засвідчуються у середньополісь¬ 
кому і рідше, переважно поруч з повноголосними, у південних го¬ 
ворах. Записано: ула'дапї — 113, 145, 155, 197 , 247 , 922; з'лато /7 
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'золото — 10, 413, 684; з'лото — 288, 509, 569, 598, 662, 794, 817; 

з 'лото // 'золото — 168, 198, 238, 247, 251, 277, 342, 534, 55?; 617, 

660, 673 , 674, 836; з'лотий (монета) — спорадично засвідчується 
в усіх говорах тому; злот (монета) — 572, 582, 734, 802, 819, 820, 
836, 861, 922. Відзначено:'ворог ‘нападник’, ураг ‘недоброзичливий 
сусід’ — 828, 861. 

Записано сполучекня у'ражий син, у'ража 'баба — 57, 95, 178, 
225, 247, 249, 307, 323, 327, 354, 383, 400, 416, 421, 423, 455, 582 

602, 694 , 712, 726, 763, 774, 784, 788, 805, 822, 830, 872, 895, 89 7 , 

838, 915. Відзначено у'ражий ‘нехороший, негарний’ ■— 70, 48С, 
484, 885; у'режий (лайливе), у'ражий (пестливе) — 800. 

Т. II. Карта № 72: [оро] (наго'рода, охо'рона, 'ворог), [ро] 
(наг'рода, ох'рона), [ра] (наг'рада, ох}рана, враг); [д] (надго'ро- 
да ~; [ор'і] ('вор’іг); у коментарі: в'ражий; 

карта № 73: [оло] 0золото, 'золуто), [ло] (з'лото), [ла] (з'ла¬ 
то); у коментарі: 'золо у то, 'золу°то. 

Повноголосні структури 'сором, воло'д’іти, воло'д' ін' :а (найчас¬ 
тіше в мові молодшого покоління) засвідчуються в усіх говорах 
тому (перехід [о] > [у] в ненаголошених складах передано на кар¬ 
ті № 55). Записано також: страм — 53, 60, 95, 161, 192, 193, 197, 
314, 341, 359, 382, 399, 542, 578, 645; страм 11'сором — 13, 20, 
38, 81, 90, 365, 379, 386, 391, 546, 550, 566; ерам — 364, 373, 375, 
531, 605, 644; ерам // 'сором — 622; уліїд’іти — зрідка фіксується 
в усіх говорах, за винятком покутсько-буковинського; ула'дати— 4, 

21, 32, 237, 238, 258, 264, 269, 287, 542, 627, 639, 654, 662, 676; ула'да- 
н е — 686; ула'д’ін’:а — 4, 36, 52, 65, 73, 74, 84, 98, 127, 160, 162, 
163, 173, 177, 181, 182, 189, 191, 192, 195, 213, 266, 319, 351, 430, 
616, 617, 619, 620, 627, 629, 637, 641,646, 650, 676; ула'д’ен' ійе — 
17, 19, 34, 37, 46, 56, 61, 121, 174; з'лоти— 82, 113, 183, 231, 233 — 
235, 252, 258, г 261, 264, 299, 436, 437, 462,471,473 , 483, 497, 
499, 500, 509, 512, 636, 659; з'лоти // з оло'тий —■ 285, 286, 290, 
438, 492; з'лотний — 488; з'лотний // зо'лотний —‘435; з'л'отй й І/ 
зо'лотнйй ■— 523. Відзначено: Платний 'перетечи ' — 516; з'лотн’і 
'зуби — 558; з'лоті 'зуби — 109. 

Замість лексеми сором записано: стид —2, 7, 9~11, 13—15, 

22, 31, 143, 159, 166, 170, 182, 187, 195, 206, 207, 227, 232, 295, 320, 

327, 388, 562, 624, 633, 634, 665; сти'д'іна — 78; устид — 6, 24, 
25, 108, 109, 118, 120—123, 125—127, 131, 134, 135, 137, 138, 140— 
142, 144, 147, 162, 167, 169, 230, 234, 238—241, 254, 255, 257, 259, 
260—262, 265 , 271, 272, 276, 279, 281—286, 288, 290—292 , 301, 
302, 304, 306, 308, 309, 322, 325, 328, 334, 336, 337, 339, 345, 346, 

432—434, 464, 467, 470, 471, 476, 477, 482, 488, 492, 495, 497, 498, 

514, 516, 528, 532, 533, 535, 536, 538, 543—545, 560, 574 , 662, 663; 
'ган'ба — 408, 411, 412, 414—422, 425, 426, 428—431, 441, 443 — 

446, 448, 450, 451, 455, 668—674, 676, 677, 679—685. 

Г. III, ч. 1. У всіх говорах засвідчуються структури 1 золото, 

'сором і страм (ерам ■— 17, 20, 25, 49, 161), 'ворог і ураг, во'рожий 
і_ у'ражий (іноді з поясненням ‘поганий’, часто в словосполученні 
у'ражий син), воло'д'іти і ула'д'іти, воло'д'ін':а і ула'д'ін':а (час¬ 
тіше ула'д’ен'ійе), охо'рона і ох'рана, наго'рода і наг'рада. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксуються структури 'золото, 'со¬ 
ром і страм, 'ворог і ураг, во'рожий і у'ражий, воло'д'іти і ула- 
'д'іт', воло'д'ін':а і ула'д'ен ійа (у говірках Криму і Кубані непов- 
ноголосні структури виступають відносно частіше). Записано ще: 
з'лато — 119; з'лото II 'золото — 33, 333; з'лото — 51, 218;. з'ло¬ 
то // 'золото — 335; зло'тий — 51, 174. 

406. Шкаралупа (скаралупа) чи шкоролупа (скоролупа), чи 
шкарупа, шкорупа, чи шкарлупа? 

Т. І. Структури шкара'лОупа (скора'лупа — 28, ЗО, 31, 53, 91, 
122, 138, 159, 180—182, 195, 229, 306, 308, 393, 427, 434, 472, 542, 

546, 629, 672, 675, 682, 793, 815, 820, 830, 836, 854 , 856, 858, 859, 

884, 898, 908, 913; иіка'ралупа — 217, 251, 253, 413, 912) і шкар- 
'л< > у па (шкарлу'па — 164, І 76, 359, 658; ш'карлупа — 442; скар'лу¬ 
па •— 10, 14, 37, 79, 342, 410, 648, 857, 859) непослідовно фіксують¬ 
ся в усіх говорах. Записано ще: шкара'лОушча — 117, 144, 146, 
156, 164, 171, 176, 195, 197, 274, 286, 289, 322, 360, 363, 372, 381, 

385, 387, 389, 396, 402, 404, 408, 411—414, 418, 551, 578, 579, 582, 

583, 594, 623, 630, 633, 637, 641, 642, 658, 680, 683, 684, 840, 871, 

889, 892, 894, 895, 898, 899, 902, 906; шкалО а'рушча — 148, 151, 

161, 283, 307, 329 , 348, 352 , 357, 369, 378, 379, 387, 389 — 391 

398, 405, 409, 410 , 564, 581, 582 , 599, 603, 607, 623 , 861, 863, 873, 

893, 894, 906; іикар'лушча — 374 , 902, 905; шкал ,[ рушча — 86; 


скал’а'рушча — 360; скара'л ( ">ушча — 92, 274, 358; шкапо'л’ушча — 
150; шкор'лушча — 902; шкаро'лупа — 29, 32, 222, 432 556, 594, 

595, 598; шкоро'лупа — 22, 75, 177, 384 , 489, 645, 822 , 829, 854; 

иікор'лупа — 22, 24, 29 , 45, 46, 48, 74, 84, 165, 187, 194, 215, 430, 533, 
535, 565, 643, 849, 890, 917, 922; иікорлу'па — 533, 834; скоро'лупа ■— 
77, 160, 414, 854; скора'лупа — 126; скор'лупа — 52, 74, 119, 141, 
156, 235, 533, 535, 617, 682; скорлу'па — 319; шкал’а'рупа — 17, 
422 , 435, 532, 536, 540, 582 , 844 , 874; школ'а'рупа ■— 532; шкал’е- 
'рушка — 83; іика'лупка — 130, 143; шко'лупка —,191; шко'луоп- 
ка — 115; шку'рупа — 20; шка'рупа — 19, 75, 249, 297, 317, 321,324, 
330, 333, 339, 365, 368, 380, 459, 607, 618, 628, 849, 876; шко'рупа — 
247, 595; шка'лупа — 414; шкарлу'пайка —164; шкару'пайка *— 
279, 436; шкалу'пайка — ПО, 162, 166, 175, 178; шкалу'байка — 
124, 307, 386; школу'пайка ■— 146, 176, 178, 187, 921; сколу'пайка *— 

177; шкару'пина — 152, 320, 321, 323, 325, 326, 331, 332, 335, 336, 

368, 375; скарлу'пина — 78; шкару'пин’:е (-а) — 148, 153, 423; 
скару'пин’:а — 421; скара'л’ушчина — 288; шко«(у)ру'пайка — 21б’ 
233 , 475; шкару'п'ілка — 247, 251, 257, 563 , 569, 572 , 574 , 575; 
шкаруп'йілка — 252. 

Зафіксовано також: шалу'пайка — 2, 3, 7, 8, II, 13, 17, 64, 65, 
67, 68, 70—73, 86, 94, 96, 104—106, 109, 111, 113, 129, 132, 134, 
135, 142, 158, 162, 186, 189, 190; шолу'пайка — 111, 118, 120; ше- 
лу'пайка — 6, 157; шуру'пайка — 490; шар'лупка — 96; шалу'паш- 
ка ~ 8; ша'лупка — 7, 15, 17, 130, 133, 136; ша'лушк'і — 15; ша- 
'ройка — 17; луш'пайки — 7, 20, ЗО, 33, 46—48, 53, 56, 57, 62, 77, 
81—83, 88, 103, 124, 192, 194, 224, 241, 271, 447, 453, 504, 622, 719, 
740, 920; лушу'пайка — 54, 78, 84, 242, 918—920; лоту'пайка — 
22, 81; луш'пина — 89, 198, 304, 549, 640, 674, 709, 888, 906; луш- 
'пин’:е — 155, 201, 663, 805; луш'пака — 59; луш'пайі — 210; луш- 
'пин’а — 757; лу'пайки — 53, 75, 917; лу'пина — 712, 721. 

Відзначено: шалу'пайка (з картоплі), шкар'лупка (з яйця) — І; 
шкара'лупа (з картоплі), скара'лушча (з яйця) — 39; шкаро'лупа 
(з яйця), луш'пайка (з картоплі) — 42; шалу'пайка (з яйця), об- 
'чистка (з картоплі) — 66; шкар'лупа (з яйця), шару'пайки (з кар¬ 
топлі) — 161; шкорлу'пайка (з яйця), шкорлу'пина (з горіха), 
луш'пина .(з картоплі) — 204; шкара'лупа (з яйця), лушу'пайка 
(з картоплі) — 237; луш'пайка (з картоплі), шкар'лупка (з яйця) — 
297; шкал'а'рушча (з яйця), шкара'лупа (на кавуні) — 580; шкара¬ 
'лупа (з яйця), луш'пина (з картоплі) — 712; шкара'лупа (з яйця), 
шкар'лупа ‘засохла земля’ — 800; шкара'лупа (з яйця), луш'пайка 
(з картоплі) — 861; шкара'лупа (з яблука), скар'лупа (з яйця) — 864. 

Т. II. Структура шкара'л г >упа фіксується в усіх говорах тому, 
зі винятком говірок, де засвідчено: шкар'лОупа — 4, 5, 7—9, 13, 

1', 20, 47, 50, 56, 70, 72, 75, 76, 78, 80, 83, 84, 88, 95, 93-100, 103, 
106, 110, 141, 180, 181, 187, 207, 209, 210, 212, 214, 218, 221, 240— 

242, 244, 247, 258, 280, 281, 284, 286, 288, 300—304, 316, 321, 324 

325, 335, 336, 370, 388, 401, 414 , 465, 475 , 482, 483, 49Г, 495, 499, 

501, 502, 508, 509, 511, 523, 524, 527, 548, 550, 554, 556, 557, 559, 

582, 603, 615, 616, 620, 629, 642, 644, 658, 663; скара'лупа — 65, 
97, 194 , 318, 319, 410, 675; скар'лупа — 52, 58, 223, 300, 637, 674; 
шкора'лупа — 206; шкаро'лупа — 608; скора'лупа — 137; скоро'лу¬ 
пі — 517, 654, 655; скаролу'па — 546; скуро'лупа — 227; шкал г >а- 
'рупа— 150, 439; шкара'лупа — 278, 293, 498; шкоро'л ( ’>упа — 
122, 271, 525, 623, 659; шко'ролупа — 657; шкор'л г >упа —4, 32 
45, 94, 138, 152, 184, 208, 214, 224, 618, 622, 624, 625, 650; шку р'лу¬ 
па — 149, 157, 185, 617, 621; скор'лупа — 95; скорлу'па — 638- 
шка'рупа — 35—42, 44, 80, 153, 231, 247, 249, 250, 255—257, 259, 
2/0, 413, 416, 418, 419, 423, 500, 645, 662—664, 666-6 1, 676, 677; 
шкару'па — 627; шко'рупа — 65, 122, 618; шкору'па — 208; ш'ко- 
рупа — 657; ско'рупка — 169; с'ка'рупа — 255; ска'рупа — 662; 
шк'рупа — 672; шкору'паха — 156; шкара'л ( '>уиіча — 9, 21, 23, 

24, 34, 44, 61, 62, 64, 71, 75, 81, 92, 101, 147, 175, 176, 236, 252, 
265, 273, 276, 428, 452, 460, 464, 466, 471, 472, 494, 641, 646; шка- 
ра'лушч і ■— 304, 305, 338, 496, 504, 507; скора'л (,) ушча — 68, 85, 
85, 89, 92, 175, 238, 263, 271, 275, 405, 412, 434, 437—442, 469, 683, 
684; скара'лушч'і — 269, 308 , 338, 499; кара'лОушча — 18, 65, 
465, 587; кара'лушч'і — 306; скари'лушча — 588; шкара!рушча — 
268; скора'рушча — 237; шкара'л^уша — 116, 261; скора'л ( '>уш<‘>а — 
97, 403, 408; скора'лушка — 526; скара'луш'іа — 406, 524; ско¬ 
ро' лушчина — 656; шкал'а'рушча — 12, 49; скал’ а' рушча — 103, 
435, 467, 681; скала'руш':а — 404; шкар'л'ушча — 59, 79 , 300 , 468; 
шкар'лушчі — 308; скар'л’ушча •— 79. 


написано також: шкалу'бина — 230, 234, 235, 246, 422, 424 
427, 448—450, 455, 456, 459, 461; ’шка'лубина — 262; ска'лубина 
264; шкалу'пина — 411, 447; шкару'пина — 672, 686; скару'пина — 
672; шкаруп'лина — 665, 678; скаруп'лина — 685; шкуру'пайка — 
161, 194, 220; шкару'пайка — 377; иікуру'пай— 189; иікору'пай- 
ка — 19, 192; шулу'байка — 157; шкур'бейка — 193; шкоро'бина — 
444; шкар'оина — 233; шкар'бин’ка — 232; луш'пинЧа — 46 71 
луш'пайка — 19, 29, 31, 52—55, 60, 66, 67, 77, 78, 128, 151 ' 155 
159, 174, 182, 200, 379, 648, 650, 652; луш'пийка —^43; луш'пал’ка -- 
186; лушп'йека — 3; луш'пайі — 380; луш'пина — 29, 48, 51 74 

76, 212, 225, ЗОЇ, 319, 417, 514; луш'паха — 29, 33, 82, 116,’120 
128; л-ушпе и 'рина — 443, 445; луш'чайка — 75; луш'па — 171 239 
270, 288, 289, 292, 300; лус'ка — 87, 88, 90, 270, 272, 436, 653; 'л / 
па — 230, 672, 680; лу'пина — 3, 14, 16, 26, 28, 130, 169, 230, 232 
234, 246, 252, 253, 261, 271, 276, 290, 403, 408, 415 , 4*25, 429, 430 

443, 451, 454, 492, 496, 511, 521, 585, 606, 616, 629, 637, 640, 647 

657, 658; лу'паука — 634; лу'пайка— 14, 46, 73, 77, 643, 649, 651 

652; лупай'к’е — 12; лупа'к'е ■— 239; 'лупах'і — 2; луп'йека — 1 

'лупаха — 25; лу'паха — 6, 33, 69; лу'п’еха — 17, 18; ли'па — 82 
174, 177, 178, 180, 639; 'л’ека — 1. 


Відзначено: шкара'л'упа (з яйця), луш'паха (з картоплі) — 128; 
шкара'лупа (з яйця), луш'па (з картоплі) — 171; 'лупа, лу'пина 
(з картоплі), шкалу'бин’і (з яйця) — 230; лу'пина (з картоплі), 
шкар'бин’ка (з яйця) — 232; луш'па (з яйця), лупа'к'е (з карто¬ 
плі) — 239; шкару'бина (з яйця), лу'пина (з картоплі) — 246; лу'пина 
(з картоплі), шкара'лушч’а (з яйця) — 252; лу'пина (з картоплі), 
шкара'лушка (з яйця)-— 261, 266, 475; луш'пайка (з картоплі), 
шкара'лупа (з яйця) ■— 379, 382, 385; лу'пина (з картоплі), скара- 
'луш а (з яйця) — 403, 408; шкара'лупа (з яйця), лу'пина (з .горі¬ 
ха) — 415; л-ушпе и 'рина (з яйця), гу'пина (з картоплі) — 443, 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах тому зрідка фіксуються структури 
шкара'л<’>упа (скора'л Ґ >упа — 24, 40, 69, 71, 248, 260, 287, 293, 
306, 312, 314, 317, 344, 345, 349) і шкар'лупа (шкарлу'па ■— 27, 28, 
124, 163, 178, 308; шкар'лу'па — 13). Записано також: кара'луп- 
ка — 337; шкаро'л г >упа — 34, 215, 284; скаро'лупа — 84; шкоро¬ 
'лупа '— 82, 160, 247, 262, 303; шкоро'лупа -— 170; скоро'лупа — 
300; шкуру'лупа — 307; шкара'лОушча — 9, 11, 69, 71, 84, 151, 
167, 169, 170, 253; скара'лушча — 231; скара'лушка — 240, 241; 
шкора'лушча — 170; шкало'рупка — 367; шкаралу'пин :а — 279; 
шкара'лупла — 19, 54; скара'лупл'а — 43; шкарлу'пин'а — 354; 
скар'лупина — 192; шкарл'у'пинка — 41; шкала'рупа— 174, 176; 
шкар'лупа — 26, 61, 66, 82, 153, 243, 249, 311,329, 372; шкарлу'па — 
48, 141, 158, 372, 374; скар'лупа — 18, 22, 73, 84, ПО, 138, 240, 244, 
245, 292, 298, 320, 321, 337, 338, 344, 353, 361, 366; скарлу'па ■— 249; 
скор'лупа — 28, 173, 285, 345, 354, 362; шко а р'л-упка — 29; шко у р- 
'л ( ->упа — 67, 325; шкур'лупа — 249, 323; шка'рупа — 46, 47, 280, 
302, 304, 365. Записано також: шкалу'пайка ■— 16; шалу'пайка — 1; 
луш'пайка — 2, 4, 14, 168, 337 , 367, 370; луш'пина — 3, 64, 73, 
ПІ, 154, 240, 241, 274. 

Відзначено: шкара'лупа (з яйця), шалу'пайка (з картоплі) — 1; 
шкар'лупа (з яйця), луш'пайка (з картоплі) — 2; шкара'лупа, ш'кур- 
ка (з яйця), луш'пайка (з картоплі) — 4; ш'курка (з картоплі), ко- 
жуш'ки (на горосі), луш'пайки (з горіха) — 5; шкар'лупа, шка¬ 
лу'пайка (з яйця), шкалу'пайка (з картоплі) — 16; шкара'лупл’а 
(з яйця), ш'курка (з картоплі) — 19; шка'рупа (з картоплі), луш- 
'пин!:а (з насіння) — 46; шкар'л-упа (з яйця), ш'корки (з карто¬ 
плі) — 47; шкара'лупа (з жолудя, горіха), шка'рупа (з картоплі, огір¬ 
ків) — 108; шкара'лупа (на яйці), лу:и'пин’:а (на картоплі) — 116. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксується структура шкара'лупа, 
рідше — шкар'лупа. Записано також: іикара'лу'пи — 249; скара'лу¬ 
па — ЗО, 84, 87, 102, 120, 174, 175, 197, 204, 240, 243, 254, 255, 258, 
281, 287, 291, ЗОЇ, 303, 350; шкоро'лупа — 30, 56, 291, 365; скоро'лу¬ 
па — 107; скоролу'па — 235; шкоро'лупа — 180, 207; шкаро'лупа — 
191; шкала'рупа — 61, 351, 372; шкара'л'ушча — 279, 314, 319, 
323; шкарлу'па ■— 248, 353; шкар'лу'па — 149, 194; скар'лупа — 75, 
95, 175, 188, 241, 242, 247, 251, 253, 254, 273, 283, 284, 292, 297, 
321, 322, 355, 367; скарлу'па — 194, 364; шкар'лупа — 151, 183, 
204, 253, 273, 282, 307, 315, 333; шкорлу'па — 332; скор'лупа — 201, 
252, 259, 273, 282, 294, ЗОЇ, 302, 333, 340, 363, 366; скорлу'па — 255, 
320, 330, 335; шкур'лупа — 241; шка'рупа — 227, 287; иіко'рипа — 
260. 


Записано також: луш'пайки — 40, 62, 71, 73, 89, 143, 162, 180, 
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184, 280, 288, 307, 334, 358, 370; луиіпин'а'— 180, 308, 315, 341, 
366; лушпи'н'аки — 50; лушпай'н'а — 85; лушпа'йі — 19. 

Відзначено: шкаралупа (з яйця, з горіхів), луш'пайки (з кар¬ 
топлі) — 37, 55, 74; шкор'лу'па (з яйця), луш'пайки (з картоплі) — 
307, 308, 332, 370; шкара'л'ушча (з яйця), ш'курка (з картоплі) — 
319; шкара'лупка (з яйця), ш'корка (з картоплі) — 371. 

407а). Дрова, брови, ложка, блоха, яблуко, сльоза чидрива, 
бриви, лижка, блиха, яблико, слиза, чи дріва, брїви, ліжка, блі'ха, 
яблїко, сліза? 

Т. І. Карта № 150: д'рова, дро'ва; у коментарі: д'ров'і, д [ рови; 
дра'ва, дрохва; 

карта №84: [луї (' йаблуко), [лої ('йаблоко); [ло] (бло'ха), [лйі 
(бли'ха); [л'о] (сл’о'за), [л'е] (сл'о'за); у коментарі: 'йабл ш уко; 
сл’е а 'за, сл'а'за, сл'і'за. 

Структури б'рови, 'ложка становлять суцільний ареал у межах 
тому; записано ще: 'лЦОжка — 7; 1 ліджка І/ 1 ложка — 183. 

Голосні [иі, [іі після губного (б'рови, б'ров’і) передано на карті 

№ 20 . 

Т. II. Карта № 70: [ро] (брови), [риі (б'риви), [рьіі (брьіви), 
[ир'1 (д'бир’ва), [ьір] (о'бьірва); [ри] (дри'ва), [рьіі (д'рьіва), [ре] 
(дерево), [ир] ('дирва), [ьір] ('дьірва ); наголос дро'ва; у коментарі: 
ненаголошені рефлекси ігьі: бро'ва, бро'ви, бри'ва, брьі'ва, 'обирва, 

1 обір'ва; др'і'ва, дре ч 'ва, дрьбва; 

карта № 65: [лої ('ложка), [ли] ('лишка), Гльї! ('льіжка ); у ко¬ 
ментарі: 1 ложка; 

карта № 66: [лої (бло'ха, блу'ха, блоха, блох), [лиі (бли'ха, 
бли е 'ха, бле и 'ха, б лиха), [льіі (бльї'ха, бльїха), [ьілі ('бьілха); 

карта № 67: [луї ('йаблуко), [ло] ('йаблоко), [лиі ('йаблико), 
[льі] ('йабльїко); 'йапко; ‘яблуко’ бланка; 

[йе] ('йеблуко) передано на карті № 49; 

карта № 68: [л'о] (сл'о'за, сл’у'за, с'л'оза, сло'за), [леї (сле'за, 
длеза, с'лези), [лиі (сли'за, с'лиза, с'лизи), [льі] (сльї'за, с'льїза, 
с'льїзи), [ьіл] ('сьілза, 'сшзьі), [л] (слза, слзи); наголос наз. відм. 
мн.: сл’о'зи, сли'зи, сльї'зи. 

Т. III, ч. 1. Структури д'рова і дро'ва, б'рови, 'ложка, бло'ха, 
сл'о'за, 'йаблуко вживаються в усіх говорах. Записано також: 
'йаблоко — 18, 156, 188, 249, 324 , 330, 368, 374; 'йаблоко // 'йаблу¬ 
ко ■— 318; дра'ва — 297, 311, 313, 326, 327, 347, 354; дра°'ва, бла°- 
'ха, 'йабла°ка — 314, 374; 'йабло а ко а — 29; бло а 'ха — 31, 160, 

329; сл’о а 'за — 31; бла'ха — 1,4, 16, 19, 25, 205, 210, 252, 311, 324, 
326, 327; 'йаблоко — 327; сл'а'за — 1,4, 16, 19, 25, 297, 327; сл'е- 
'зй ‘— 252, 324, 374; сл’і'за — 374; сл’і'за//сл'о'за — 230, 372; 'йаб- 
лу°ко — 52, 119; 'йаблико — 113; бли'ха // бло'ха — 213; сльї'за — 
1§1; 'йабльїко // 'йаблуко — 91; 'йабло у ко — 211. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах записано структури д'рова і дро'ва, 
б'рови, 'ложка, бло'ха, сл'о'за, 'йаблуко. Засвідчено також: 'йабло¬ 
ко — 119, 120, 206, 218, 226, 262, 282, 284, 289, 343, 344, 347, 349, 
352, 354; 'йаблуко II'йаблоко — 110, 279, 287; дро а 'ва — 276, 299, 
321, 355; дра'ва — 95, 161, 172, 187, 282, 288; бло а 'ха — 278, 299, 
321, 355; 'йабло а ко — 321; бла°'ха — 288; бла'ха — 137, 172, 187, 
196, 276; бло'ха II блбха — 89, 95, 105, 185; 'йаблако — 193; сло а - 
'за — 276; сл'а'за — 187; сл'е'за — 193, 262, 299, 309; 'йаблу°ко — 
275, 322, 328, 355; 1 йаблуко П 'йаблико — 216; сл’і'за — 288; сл'о¬ 
'за II сл'і'за — 37, 215. 

4076). Кривця, кривавий чи кровця, крозавий, чи крівця, крі- 
вавий, чи кирвавий? Глитати чи глотати? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому фіксуються форми кри'вавий 
і рідше кро'вавий, гли'тати і рідше гло'тати без виразної локалі¬ 
зації будь-якої з них (лексичні синоніми до лексеми гли'тати — 
гло'тати див. за питанням 98). Записано: кр'і'вави(й) — 2, 16, 24, 
41, 46, 53, 72, 94, 96, 131, 276; кри'вавий Н крі'вавий — 77, 84, 89; 
кро'вавий II крі'вавий — 53, 69, 276, 339, 561; кре'вави(й) —85, 
134, 136, 235, 278; кри'вавий II кре'вавий — 678; кри'вавий II кир'ва- 
вий — 546; кри'вавий Н кро'вавий Н кир'вавий — 755; кровл’а'ний, 
кро'вивий, кри'вивий — 776; к'ревний сл’ід — 816. 

Зафіксовано к'риуц'а — 31, 35, 56, 75, 77, 91, 167—169, 171, 
176, 181-183, 186, 195, 203, 214, 237, 243, 245, 256, 276, 287, 288, 

295, 297, 298, 300, 302, 303, 310, 312, 334, 336, 340, 341, 343, 345, 

346, 350, 355, 372, 373, 375, 376, 382, 386, 388, 389, 393, 396, 404, 
406-408, 410, 413, 419, 424, 426, 427, 433—435, 440, 441, 444, 448, 
451, 461, 464, 484, 488, 494, 496, 500, 509, 514, 518, 521, 523, 532, 

536, 537, 540, 546, 555, 558, 562, 578, 581, 583, 584, 605, 611, 614, 


620, 621, 624, 626, 636, 637, 639, 642, 643, 646, 648—650, 665, 669, 
679, 696, 701, 710, 718, 719, 721, 725, 726, 733, 736, 741, 743, 744, 

746, 748, 762, 770, 783, 785, 788, 802, 803, 805, 806, 810, 811, 813, 

823, 826, 827, 829, 830, 832, 834, 835, 837, 838, 841, 847, 850, 852— 
854, 856—860, 862, 871, 873, 879, 895, 900, 908, 911; відзначено 
к'риуц'а (рослина) — 359; к'риуца.—'7&, 84, 215; криу'ц'а — 138, 
173, 221, 232, 308, 337, 388, 403, 424, 459, 517, 598, 632, 636, 656, 

697, 702, 747, 763, 807, 817, 823, 837, 839, 847, 855 , 861, 864, 884, 

903, 905, 912; к'р'іуца — 265, 296, 300, 337, 357, 380, 400, 430, 

432, 442, 484, 492, 495, 561, 578, 590, 613, 625, 632, 634, 635, 647, 

653, 655, 668, 670, 674, 684—686, 689, 694, 745, 764, 793, 794, 809, 

828 , 834 , 839, 871—873 , 878, 882, 890 , 903, 905, 907, 908, 911, 914, 

916; к'р'іуца — 16, 21, 25, 195, 371; кр'іу'ц'а — 269, 303, 415, 423, 

524, 658, 663 , 669 , 677 , 812, 877, 880, 891, 916; к'роуц'а — 41, 60, 

110, 111, 126, 155, 160, 206, 285, 347, 357, 373, 379, 397, 400, 401, 

404, 413, 414, 479, 510, 542, 552, 554, 567, 581, 602, 625, 627, 634, 

672, 674, 683, 696, 720, 742, 743, 758, 769, 771, 774, 778, 793, 800, 

832, 834, 838, 845, 890—892, 895, 899, 904, 905, 914; кроу'ц'а — 51, 
127, 144, 179, 182, 196, 344, 348, 352, 356, 358,360,367,383, 387, 
402, 405, 406, 410, 412, 417, 422, 606, 607, 675, 717, 851, 881, 906; 
кроу'ца — 43, 59, 99, 117; відзначено: к'роуц'а (лайливе), к'риуц'а 
‘той, хто кривиться’ 842; к'руоуц'а — 207, 277; крау'ц'а — 123, 
187, 515, 577, 815, 853; крау'ца — Ц, 101, 112, 122, 142; к'роука — 
85; криу'ла — 784; кро'виц'а — 458, 796; кра'в'іца — 8; крив — 
205; крув ■— 164. 

Засвідчено гло'тати II гли'тати (зневажливо) — 310; гл’і- 
'тат 1 ■— 44. 

Т. II. Карта № 69: [ри] (кри'вавий), [рьі] (кри'вавий), [ро] 
(кро'вавий), [ир] (кир'вавий), [ьір] (кир'вавий); у коментарі: кр’і- 
'вавий, кре'вавий, кір'вавий. 

Записано: бриуц'а •— 16, 47, 140, 153, 160, 199, 203, 205, 211, 
217, 218, 221, 266, 297, 352, 354, 365, 378, 383, 392, 398-400, 402, 
475, 485, 488, 512, 517, 524, 540, 541, 554, 571, 573, 582, 619; к'риу- 
ца — 181, 184, 340, 519, 529; криу'ц'а — 61, 84, 425, 553; криу'ца — 
92; к'риуц’и — 294; к'риуц’і — 242, 363, 500, 528; к'р’іуц'а — 230, 
263, 316, 317, 321, 330, 331, 386, 395, 542, 546, 676; кр'іу'ц'а — 345, 
404, 514; к'р’іуц’е — 336, 339; кр’іу'ц’е — 503; к'р’іуц’і — 534; 
к'ріуца — 102, 172, 313, 388; крівіц'а — 675; к'реуц'а — 559; к'роу¬ 
ц'а—2, 33, 53, 109, 133, 134, 137, 143, 149, 162, 168, 169, 173, 175, 
191, 201, 214 , 234 , 247, 252 , 260, 265, 266 , 271, 276, 283 , 284, ЗОЇ, 

303, 305, 310, 314, 318, 319, 323, 328, 329, 332, 333, 335, 347, 351, 

355, 359, 369, 376, 378, 379, 385, 409, 410, 412, 414, 415, 419, 426, 

433, 437, 438, 442, 443, 447, 448, 455, 457, 459, 465, 466, 471—473, 

479, 481, 484, 486, 487, 495, 496, 499, 506, 508-510, 515, 518, 521, 

524, 539, 543, 557, 558, 560, 580, 583, 584, 615, 621, 663, 664; кро¬ 
у'ц'а — 158, 213, 271, 411, 423, 427, 430, 436, 444, 446, 449, 453, 
456, 458, 511, 576, 620; к'роуца — 104, 166, 552, 614; к'роуц’и — 
464, 467, 480; кроу'ц’и — 470, 489; к'роуц'е — 270, 298, 333, 432, 
469, 484, 497, 501, 502, 505, 526, 662; к'роуц'і — 239, 261, 263, 
267, 270, 272, 286, 297, ЗОЇ, 302, 304—306, 308, 338, 462, 463, 465, 

466, 468, 471, 472, 474, 478, 482, 483, 488, 492, 500, 504, 505, 507; 

к'роц’а — 428; 'коуц'а — 452; кров'віца — 622; кро'виц'а — 530, 
616; крау'ц'а — 195; крау'ца — 101; к'рауц'і — 307; к'р'іука — 
382; к'роука — 642; кро'вичка — 668; к'ровучка — 166; крі'ва — 93; 

1 кирва — 465, 494; 'ке и рва — 258; ке и 'рва — 300; 'керва — 338; 
кер'ва — 498; крив — 45, 47; крев — 677. 

Поширення форми гли'тати і її лексичних відповідників вира¬ 
жено на карті № 383. Записано гло'тати (-пі) — 102, 148, 149, 
153, 159, 163, 168, 169, 174, 192, 198, 199, 224, 293, 299, 303, 304, 

315, 318, 348, 351, 355, 360, 368, 379, 380, 387,389,390,396,398— 

401, 414, 416, 472, 502, 509, 533, 534, 537, 569, 570, 620, 626—629, 
64Г, гли'тати II гло'тати — 65, 177, 180, 384, 473, 561, 638; 

гл'і'тат' — 64 , 98, 100, 104, 105; глу'тати — 52. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми 
кри'вавий і кро'вавий, гли'тати і гло'тати, у багатьох говірках 
як паралельні. Засвідчено: кре'вавий, гле'тат' — 57; кре'вавий — 
138. Замість лексеми глитати записано коу'тати (коу'тат) — 
44, 53, 72, 88, 94, 104, 107, 111, 118, 120, 125, 136, 139, 142, 143, 
145, 190, 227, 242, 298, 304, 327. 

Зафіксовано: к'риуц'а — 71, 74, 80, 83, 92, 105, 117, 119, 131, 
133, 147, 151, 164, 166, 167, 178, 197, 199, 201, 207, 210, 212, 225, 
231, 247, 259, 263, 277, 295—297, ЗОЇ, 307—309, 335, 345, 346, 354, 


360; криу'ц'а— 11, 22, 163, і Я), 184, шіз, 2іо, 234 , хоо, ні, зоо; 
к'р-іуц’а — 149, 169, 177, 255, 272; кр'іу'ц’а — 12, 21, 91, 100, 
192, 230, 276, 353; креуц’а — 57; к'роуц'а — 33, 34, 42, 114, 119, 

168, 173, 199, 202, 205, 210, 229 , 232, 248, 249, 253 , 261, 269, 271, 

284, 306, 310, 334, 350, 354, 355; кроу'ц’а — 5, 7, 10, 28, 82, 148, 

181, 203, 254, 305, 332, 333, 354; кро'виц'а — 134; кра'виц'а — 25. 

Т. III, ч. 2. У більшості говорів форми кри'вавий і кро'вавий 
уживаються паралельно, в Криму і на Кубані — переважно кро¬ 
'вавий. Засвідчено: кер'вавий — 13, 17; кир'вавий — 215. 

Записане: к'риуц'а — 6, 13, 15, 18—21, ЗО, 31, 81, 86, 123, 128, 
131—133, 151, 157, 177, 188, 192, 195, 198, 217, 218, 246, 285, 303, 
326; криу'ц'а — 56, 121, 165, 243, 245, 253; к'р'іуц'а — 15, 29, 90, 
92, 112, 179, 190, 223, 255; кр'іу'ц'а — 107, 165, 172; к'роуц'а — 18, 
23, ЗО, 40, 51, 83, 131, 183, 192, 195, 203, 238, 259, 294—296, 300, 
321, 322, 347; кроу'ц'а — 28, 240, 248, 262, 273, 281, 291; кри'ви- 
ц'а — 3, 67, 136. 

Поширення слова глитати і його лексичних відповідників ви¬ 
ражено на карті № 139; у коментарі варіант гло'тати. 

408. Грмміти, т/жвога, криниця чи греміти, тревога, /ерениця чи 
гирміти, тирвога, кирниця? Хребет, хрестити чи хрибет, христити, 
чи хнрбет, хирстити? 

Т. І. Карта № 186: кри'ницейу, кир'ницейу; у коментарі: к'ір- 
1 ниц'а, кер'ниц'а. 

У всіх говорах виступають форми гри'м'іти, три'вога. Записа¬ 
но також: гри 1 'мчти, трб'вога — 20, 57, 62, 74, 75, 78, 81, 82, 
92, 105, 110, 240, 241, 917—919; грі'м'іт, трі'вога — 1, 32, 35, 45, 
64; грі'м'ет' — 4; грі и 'м'іти, трі и 'вога — 56, 59; гр'і'м'іти, 
тр'і'вога — 201; гр'і'м’і< е >т'(-и) — 14, 22, 23, 31, 37, 44, 53, 75, 
97, 99, 502, 770; тр'і'вога — ?,, 10, 14, 16, 21, 22, 37,41, 44, 53, 
74, 93, 94, 96, 131, 204, 224; гри е 'міти, три е 'вога — 154, 184, 221, 
229, 244, 302, 324, 363, 373, 387, 389, 395, 409, 426, 428, 430, 432, 

436, 441, 448, 453, 479, 549, 553, 559, 561, 569, 577, 587, 592, 601, 

604, 617, 628,629, 640, 642, 643, 646, 648, 650, 652, 676, 683, 684, 

745, 788 , 795, 799 , 816, 818, 821, 822, 827, 832—834, 848, 849, 859, 

866, 868, 876, 888, 889, 905, 906, 914; гре'м'іти, тре'вога — 60, 78, 
90, 160, 186, 277, 630, 894 , 896; гре'м'іт (-и) — 15, 55, 83, 95, 101, 
122, 136, 161, 177, 188, 239, 242, 253, 255, 274, 381, 386, 419, 667; 
тре'вога — 4, 91, 104, 108, 129, 130, 143—145, 661, 862; гр’е'м’ет — 
18, 21, 29, 93; тр'е'вога — 10, 29, 73; 

засвідчено ги е р'м’іти, ти е р'вога II гри'м'іти, три'вога — 766; 
грим'н'іти — 212, 246, 250. 

В усіх говорах фіксуються форми хре'бет і рідше хри'бет (та¬ 
кож хре 11 'бет, хрб'бет), хрис'тити і рідше хрес'тити (також 
хре а с'тити, хри е с'тити) без виразної локалізації зазначених ва¬ 
ріантів. Засвідчено також: хрб'бет —1, 8, 919; хрі е 'бет — 917; 
хр'і'бет — 7 7, 201; хра'бет — 72, 94, 101, 116; х'ребет — 51; 
хрбс'тит' — 8, 68, 104, 106, ПО, 240, 920; хрбс'тит — 56, 77, 
917, 918; хр’іс'тит — 29, 41, 59, 67, 74, 93; хр'і е с'ти‘т — 241; 
хрес'тити II хирс'тити — 780. 

Т. II. Карта № 71: [ри] (кри'ниц'а), [ир] (кир'ниц а), [ьір] 
(кьір'ниц’а); у коментарі: кр-і'ниц'а, кре'ниц'а, кір'ниц'а, кер¬ 
'ниц'а. 

В усіх говорах записано форми гри'м'іти, три'вога. Засвідчено 
також: гри'м'іти, трй'вога — 24, 25, ЗО, 38, 45, 63, 64, 85, 119; 
грй'м'іти — 13, 65; грб'м'іти — 426; трй'вога — 23, 72, 74, 76, 78, 
124; грі'м’іти, трі'вога — 85, 88, 103, 206; грі'міти — 106, 405, 
408, 409, 427; трі'вога — 60, 68, 130; гр'і'м'іти, тр'і'вога — 12, 
108, 117, 118; гр'і'м'іти — 71, 73, 82, 124 , 250, 326, 348, 404 , 410, 
414, 425, 495, 609, 647, 648, 684; тр'і'вога — 3, 5, 8, 21, 27, 116, 244, 
319, 462, 500, 507, 512, 515, 518, 648, 652, 653; гре'м'іти, тре'во¬ 
га — 219, 264, 316, 352, 466, 510, 514, 565, 606, 622; гре'м'іти — 
179, 225; тре'вога — 95, 106, 174, 175, 436, 484, 485; ри'м'іти — 
77; гра'міти — 244, 402, 512; гьір'м'іти — 665, 667—669, 673, 
676—678, 681, 683, 686; 'гьірмит — 672а; гір'міти — 671, 679; 
гер'міти — 680; гр'міти — 672, 682; йир'м’іти 1 — 664, 666; тер- 
'вага — 252. 

В усіх говорах виступають форми хре'бет (хре и 'бет, хри е 'бет, 
хри'бет), хрес'тити (хре и с'тити, хри е дтити, хрис'тити). За¬ 
значені варіанти часто фіксуються в тій самій говірці, жоден з них 
не виявляє виразної локалізації. Записано ще: хри'бет, хрйс'ти- 
ти — 24, 38, 45, 119, 649; хрьс'бет — 427, 429, 431, 440, 441, 444, 
446, 454, 458; хр'і'бет, хр'іс'тити — 53, 71, 108, 118, 124; хри'дти- 
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ти — 20; хріс'ті(и)т' — 60, 68, 85, 98, 103, 106; хр' іс'тити — 8, 
12, 27, 117, 634, 648; хир'бет — 664, 665; 'хирбет — 665; хьір- 
1 бет — 667, 669, 670, 676, 683; 'хьірбет — 668, 672а, 673 , 678; 'хір- 
1 бет — 671, 679; хер [ бет — 680; 'хе и рбет — 677; хрбет — 672, 
682; хра'бет — 259; хра'бут — 630; хри'бат — 333; хр'і'бат — 
8; г'рибе а т — 523; у значенні ‘хребет’ записано: хри'бетн'ік — 650; 
хра'бетн'ік — 653; хреп'то — 269; хрипото — 494, 496; хре'бес- 
ниц'а — 9, 13; хре'бисниц’а — 631; хра'бесница — 10, 37, 39; хри- 
1 бесниц'а — 11, 14, 16, 19, ЗО, 35, 36, 38, 42—44, 47, 51, 632; хри- 
'б'існиц'а —18; хр’і'бесниц'а — 12, 27, 117; дрік —677; г'реб'ін' — 
639; спи'нар — 161; 

херс'титі — 680; хьірс'тити —- 683; хрс'тити — 682; крс'ти- 
ти — 586, 587; крес'титі — 673 , 676, 678; крис'тити — 250, 
413,419,423,455, 461; керс'тити — 668, 670, 679; грес'тити — 
664; хредтити II герс'тити — 269; е и рс'тити — 442, 443, 456, 

481, 484; е и рс'тити II хре и с'тити — 445; кс'тити —112, 113, 
231—236, 238, 244, 246, 248, 252, 258, 259, 261, 403, 405, 434, 663, 
666, 667, 669, 672; с'тити І/ хрес'тити —-448. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми 
гри'міти (гри е 'м’іти), три'вога (три е 'вога), кри'ниц'а (кри е 'ни- 
ц'а), хре'бет і хри'бет (також хребет, хри е 'бет), хрис'тити і 
хрес'тити (також хре и 'стити, хри е с'тити). Записано ще: гре- 
'м'іти, тре'вога, кре'ниц’а — 57, 82, 100, 217; гре'м'іти, тре'во- 
га — 25, 66, 181, 364; гре'м'іти — 122, 141, 214, 226, 243, 324; тре¬ 
'вога — 60; кр'і'ниц'а — 363; кри'ниц'а II кр'а'ниц'а — 370; крий- 
'ниц'а — 46, 58, 67, 112, 126, 129, 141, 144; крей'ниц'а — 66; хра- 
'бет - 43. 

Т. III, ч. 2. Карта № 12: [ри] (кри'ниц'а), [ир] (кир'ниц'а); у 
коментарі: кр’і'ниц’а, кер'ниц'а. 

В усіх говорах виступають форми гри'м'іти (гри е 'м'іти, три¬ 
'вога (три е 'вога), хре'бет і хри'бет (також хре и 'бет, хри е 'бет), 
хрис'тити і хрес'тити (також хре и с'тити, хри е с'тити) без ви¬ 
разної локалізації зазначених варіантів. 

Записано також: гре'м'іти, тре'вога— 101, 119, 283, 292, 
309; гре'м'іти — 89, 324, 360; тре'вога — 44; гир'міти — 215; 
гро'мит' — 333, 335; 

хир'бет — 10, 215; хер'бет — 346; хе и р'бет ‘гірський хре¬ 
бет’ — 314; хри е с'тити II хирс'тити — 11. 

409. Кирпатий, старчати, тарчати, тирло, гилкотати чи корпа- 
тий, сторчати, торчати, горло, голкотати? 

Т. І. В усіх говорах виступають форми кир'патий, стир'чати, 
тир'чати (і паралельно, але значно рідше — стор'чати, тор'ча- 
ти), 'горло (в людини, у пляшці), 'гирло (річки), гилко'тати. За¬ 
свідчено варіанти: ки 1 р'пати(й) — 20, 27, 49, 56, 57, 62, 74, 75, 77, 

81, 82, 105, 224, 240, 918, 919; кір'пати(й) — 4, 38, 54, 61, 218, 247, 
260, 272; кер'патий — 42, 56, 59, 241; к'ір'пати(й) — 1—3, 5, 
10, 14—16, 18, 20—22, 25, 31, 36, 37, 43, 46, 47, 53, 64—67, 70, 71, 
88, 94, 96, 97, 101, 102, 104, 127, 131, 154, 155, 168, 174, 201, 204— 
207, 217, 219—221, 225, 229, 255, 258, 261, 268, 304, 308, 313, 314, 
318, 329, 344, 345, 348, 351, 358, 359, 361, 364, 917; кер'патий — 
786; замість лексеми кирпатий записано кур'носий — 34, 44, 480; 
копир'носий — 754; 

стір'чат (-и )— 2, 35, 37, 38, 46, 94, 232; стер'чати — 207, 
786; тер'чати — 896; записано: 'гирло ‘болото’ — 153; 'гирло (річ¬ 
ки) — 758; 'гирло ‘дірка в погребі’ — 283; 'гирло ‘дірка в погре¬ 
бі’ — 320; 'гирло ‘полиця’ — 562; 'гірло ‘болото, провалля’ — 335; 
без розкриття значення: 'г’ірло — 2, 10, 22, 25, 41, 59, 63, 66, 67, 
70, 88, 92, 154, 177, 217, 219, 238, 255, 269, 272, 313, 314, 345, 348 
351, 358; г’ір'ло — 207, 254, 308; гир'ло — 58, 102, 248; 

гил’ко'тати — 301, 357, 733; г’ілко'тати — 25, 44, 63, 203, 
255, 345, 358, 523, 656; гелко'тат’ (-и) — 9, 33, 59, 166, 351, 586, 
592, 663, 692, 706; голко'тат'(-и) — 35, 51, 53, 57, 77, 92, 137, 
145, 166, 175, 182, 206, 223, 281, 374, 385, 477, 558, 581, 721, 755, 
827, 856; гол'ко'тат' — 23 , 304; галка'тат — 4, 99, 101, 186; 
гул’ко'тат' — 100. У говірках фіксуються також інші звуконаслі¬ 
дувальні слова стосовно гусей, індиків тощо (див. питання 119, 120). 

Т. II. У всіх говорах фіксуються форми кир'патий, стир'чати, 
тир'чати (і паралельно, але значно рідше — стор'чати, тор'ча- 
ти ), 'горло. 

Записано також: к'ір'патий — 6, 27, 30, 39, 44, 48, 52, 69, 76, 

82, 86—89, 92, 95, 104, 105, 107, 115, 118, 121, 129, 131, 144, 149, 
158, 159, 185—187, 204, 214, 219, 221,486, 488, 512, 557, 559, 616, 621, 


643 , 647—650 , 653 , 662, 663; к’ер'патий — 33, 169, 194, 389, 468, 
518, 615; кор'патий — 66, 73, 108, 376, 416, 517, 553; кар'патий — 
23, 28, 396, 638. Замість лексеми кирпатий записано: крим'патий 
(‘з великим носом’) — 26; пи е р'катий — 237—239, 252, 260, 262, 
264, 268—270, 276, 299, 300, 306, 322, 327, 333—335, 337, 338, 405, 
467, 471; пи е рка'носий — 138, 261, 320, 321, 324—326, 336, 397 
465, 466, 477, 494, 499, 510, 520, 521, 539, 558, 562, 612; кирпо'но- 
сий — 524; кур'носий — 1—5 , 7, 9, 12, 13, 19—22, 25—27, 42 45, 
171, 173, 271, 279, 319, 351, 362, 467, 538, 564, 577, 578, 610, 611, 
613, 620, 623; кл'уко'носий — 514; каплу'носий — 10, 40; капл’о- 
'носий — 3; пичка'носий — 445; п'іч'катий — 475; пісо'носий — 
412; 'пісий — 424; зако'пирчений — 414; за'пиндриний — 435; 
шара'патий — 414; зади'ристий — 14. 

Засвідчено форми: ст'ір'чат’і — 87; стір'чити — 304; стер¬ 
'чати — 184; стир'чати II стри'чати — 117; стр'чати — 672; ти- 
'чати — 41, 636, 684; ти'ч'ети — 35, 37, 39. М’якість ч' в лексемі 
стир'чати передано на карті № 113. 

Записано варіанти лексеми 'горло: 'орло —189; 'гарло — 679, 
683 , 686; 1 гарло — 669; 'ґарво — 670; гар'ло — 413; 'гор¬ 
ло!/'гирло —191, 201,297, 305, 336, 395, 473, 505; 'горло (у людини) // 
'гирло (ріки) — 194, 224, 368, 371, 376, 380, 386, 465, 508, 571; без 
ремарок про значення 'гирло — 188, 190, 193, 202, 203, 205, 206, 209, 
211, 214, 223, 226, 228, 229, 293, 304, 318, 329, 333, 341, 343, 350, 

352—354, 358, 363, 366, 367, 370, 371, 374, 383, 390, 392, 399, 402, 

436, 466, 474, 475, 482, 487, 496, 502, 507, 516, 529, 542, 550, 552, 

561, 570, 575, 576; гир'ло — 137, 472; 'гірло — 63, 97, 102; гір'ло — 
60; г’ір'ло — 52; 'гирло — 452, 515, 518, 519, 543 , 584; 'гирло 
(ріки) — 513; у значенні ‘горло’ записано: гор'танка — 422, 425, 
455; гр'танка — 442, 443; гир'танка — 271, 273, 275, 408, 411, 
412, 419, 420, 423, 426, 430, 434, 441, 444, 445, 448, 449; ир'танка — 
405, 407, 409; гер'танка — 410, 416, 428; ґир'л'анка — 548; гар- 
'д’олка — 6; ґар'^ола — 9; ґар'^’ола — 16, 167; ган'^'ора — 14; 
гзн'ї'ірка — 21; г'ир'^'ілка — 3; 'ґеґав'іца, 'ґаґав'іца — 12. 

Зафіксовано гилко'тати — 65, 99, 179, 191, 199, 201—203, 205, 
206, 209 , 210, 225, 272, 297, 303, 317, 333, 343, 344, 352, 366, 369, 

370, 373, 375, 378, 381, 390, 399, 400, 402, 406, 453, 465, 466, 469, 

472, 483, 487, 502, 530, 540, 552, 568, 627, 639; голко'тати — 29, 
90, 93, 95, 98, 158, 163, 174, 181, 198, 204, 219, 294, 298, 331, 345, 
355, 376, 437, 473, 484, 545, 553, 607, 683; гілко'тати — 52, 63. 
У решті говірок фіксуються найрізноманітніші звуконаслідувальні 
слова стосовно гусей, індиків (див. питання 119, 120), лелек тощо. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми кир¬ 
'патий (ки е р'патий), стир'чати (сти е р'чати), рідше стор'чати, 
тир'чати (ти е р'чати), рідше тор'чати, 'горло (‘в людини’), 
'гирло (річки), гилко'тати (ги е лко'тати). Записано також: к'ір¬ 
'патий — 40, 239, 313; кер'патий — 57, 100, 214 364; замість лек¬ 
семи кирпатий записано кур'носий — 39, 87, 157, 161, 251, 252, 327; 
стер'чати — 66, 100; тар'чат’ — 16; 

1 г’ірло (річки) — 374; 'гирл'о — 39; гир'ло — 58; 'гирло ‘висо¬ 
ке місце’ —■ 299; 'гирла ‘хутори’ — 121; 

гелко'тати — 5, 57, 90, 100, 145, 248, 298; гилко'тати — 164, 
165, 167, 168, 170, 171, 186, 230, 237, 292, 351; гелко'тати — 125, 
126; килко'тат' — 256; гил'ко'тати — 9; голко'тати — 11, 127, 
135, 228, 294, 301; галка'тати — 347 (фіксуються також інші зву¬ 
конаслідувальні слова стосовно домашніх птиць — див. питання 
119, 120). 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах виступають форми ки 'патий (кир¬ 
'патий), стир'чати (сти е р'чати), рідше стор'чати, тир'чати 
(ти е р'чати), ще рідше тор'чати, 'горло (в людини, в пляшці), 

1 гирло (річки), гилко'тати. Записано також: к'ір'патий — 94, 
185, 287, 288, 295; кер'патий — 366; кор'патий — 212; шти е р'ча¬ 
ти — 68; гил'ко'тати — 73; гилко'тати — 97, 100, 170, 180, 181; 
гелко'тати — 33, 133; голко'тати 20, 65, 79, !05, 125, 131, 137, 
193, 212, 223, 292, 367 (у говорах фіксуються також інші зв она- 
слідувальні слова стосовно гусей, індиків тощо — див. питання 
119, 120); 'гирло (річки) — 19, 226; 'гирло ‘крутий спад води’ — 
211; 'г'ірло — 284; 'гирло II 'гірло — 260. 

Замість лексеми кирпатий записано ку 'носий — 2, 10, 108, 
109, 111, 115, 236. 

410. Покорм чи покором? Порснути чи пороснути? Тельбухи чи 
тербухи, чи теребухи? Черга чи черег? Ковбаня чи колобаня? 

Т. І. У всіх говорах фіксуються форми: 'покорм і по'корм, 


'порснути і рідше порс'нути, 'тел'бухи, 'черга і чер'га (варіант 
1 черга виступає в усіх говорах, але найхарактернішим є для півден¬ 
них, чер'га — найпослідовніше вживається в поліських говорах), 
коу'бан'а. 

Записано також: по'кором (можливо, в деяких випадках у зна¬ 
ченні ‘покірно’) — 14, 127, 149, 156, 159, 160, 163, 166, 167, 179 
181, 187, 216, 220, 227, 232, 269, 276, 282, 313—315, 333, 403, 408’ 

415, 426, 430, 437, 471, 476, 479, 481, 491, 500, 510 , 562, 563 , 58о’ 

603 , 609, 611, 614, 618, 628, 639, 641, 645, 649, 655, 656, 667, 669’ 

670, 672, 682, 685, 691, 698, 703, 706, 710, 783, 792, 794, 829, 871’ 

873, 888, 915; поко'ром — 266, 326, 803, 858; по'корум — 178; 1 по - 
кормо — 13, 59, 62, 202, 244, 249, 264, 302; 'покорн — 782, 784; 
поко'рон Трудне молоко’ —490. 

Замість 'порснути в багатьох говірках записано 'пирснути. 
Зафіксовано також: по'роснути — 145, 160, 173, 276, 305, 328 
336, 345, 350, 351, 371, 380, 381, 391—395, 397, 400, 407, 412—415! 

417, 419, 423, 466, 515 , 524 , 537, 544, 548, 561, 565 , 569, 577, 580, 

581, 583, 584, 586, 588, 592, 596, 599, 601, 606, 607, 610, 611, 613, 628 
631,633, 635—637,643, 647, 653—655, 660, 670,672,678—681,684, 712 
725, 741, 760, 762, 783, 793, 801, 802, 808, 812, 822, 826, 827, 829, 
830, 836, 845—847, 850, 858—861, 863, 869, 875, 878, 889, 892, 894, 
900, 906, 909, 911; порос'нути — 53, 57, 182, 194, 314, 338, 399, 406, 
408, 410, 411, 427, 428, 541, 594, 595, 604, 609, 616, 623, 625, 627, 

638, 649—652, 662, 665, 668, 669, 710, 719, 720, 765, 791, 795, 807, 

809, 815, 832, 833, 838, 841, 842, 851, 862, 896—899, 904, 912, 913. 
Наведені повноголосні форми в багатьох випадках фіксуються по¬ 
руч з неповноголосними, що свідчить про семантичну відмінність 
між ними. З ремарок —362, 387, 390, 398, 430, 512, 629, 630 — 
видно, що неповноголосні форми вживаються в значенні ‘хлюпнути 
водою’, повноголосні — ‘сипнути чимось, розсипати щось’; записа¬ 
но порос'нуу доиіч — 389, 398, 421, 758; породнути ‘вдарити’ — 
383, 388. 

Записано варіанти лексеми тельбухи і її відповідники: тельбу¬ 
хи — 439, 804, 805, 856; тел’бу'хи — 55, 73, ПО, 128, 135, 164, 222, 
346, 361, 405, 700, 803; 'тел'бух — 1, 2, 4, 20, 44, 47, 51, 59, 104, 
116, 124, 133, 136, 204, 273, 275, 447, 917; тельбух — 96, 563; 'тел'- 
бо — 493; 1 кел'бухи— 150, 166, 180, 189, 316, 320, 401, 409, 566, 
587, 922; кел'бу'хи — 188; 'кел’бух — 161; 'гел’бухи — 156; 'бел'бу- 
хи — 148, 151, 152, 155, 171, 184, 193, 321, 331, 332, 342, 351/352, 
354, 357, 365, 371, 375, 396, 401, 402, 588, 590, 592, 593, 595, 600, 
607, 630, 780; 'бебехи — 495, 732, 792; к'лен'бухи — 85; 1 тербухи — 
10, 344; тер'бухи — 160; 'тербул’і — 88, 90, 91; требу'хи — 190, 
438, 794; тре'бух — 77; требу'ха — 37, 192, 194, 921; т'рснбух — 
12, 16, 17; 'потроби — 497; тере'бухи (— 187, 440. 

Замість ковбаня записано: коуба'н’а — 242; 'коубан'а — 246; 
коу'бан'.а — 33, 243, 303, 325, 378, 379, 388, 389, 392, 393, 421, 422, 
459, 484, 528, 573, 581, 647, 669, 710, 770, 783, 802, 822, 829, 834, 

839, 865, 872, 878, 880, 881, 883, 908, 911; 1 коубан':а — 434; ку'ба- 

н’:а — 437; ку'бон’а — 549; 'коубанка — 436; коу'байн'а — 672; 
кон'байн'а — 630; коло'бан'а — 35, 77, 82, 123, 429, 448, 530, 543, 
703, 706, 709, 725, 746, 753, 922; кол’о'бан'а — 608; коло'бан :а — 
446, 702; кала'бан'а — 458, 465, 472, 687, 691—693, 695—697, 699— 
701, 713, 714, 717, 718, 720 , 727, 736, 738, 748; кала'бан':а — 447, 

453, 466, 471; колдо'бан'а — 642, 921; калдо'бан'а — 15; кал'доби- 

на — 131; коуто'бан'а — 272, 277; коу'т'оба —■ 284; кадоу'бан а — 
17, 64—66, 133, 139, 143, 188; кадау'бан а — 1, 4, 5; кау'добан а — 
529; кадоу'б’іна — 2; кадоу'бага — 21; л'а'бан’а — 99; кала'бати- 
на — 740, 747, 751, 773, 776, 787, 789; коло'батина — 733; відзна¬ 
чено: коу'бан'а 'глибока річка’, кала'бан'а 'калюжа після дощу’ — 
705. 

Т. II. Карта № 64: [оу] (коу'бан'а), [о] (ко'бан'а), [оло] (коло¬ 
'бан'а), [оли] (коли'бана), Іали] (кали'бан’а), [ала] (кала'бан'а, 
кала'батина); 

[оро] (по'кором), [ар] ('покарм, по'карм, карм), [ір] ('покір), 
[ир] ('тирбухи), [ере] (те'ребухи), Іеле] (те'лебухи), [ала] (та'ла- 
бухи), [ри] (т'рибухи); кил'у'хи ‘тельбухи’. 

В усіх говорах фіксуються форми 'порснути, 'порскнути, 

'порскати, 'черга. Записано: по'роснуц — 686; по'роскати — 18; 
'перснути — 583; п'реснути — 682; 'пирснути — 13, 14, 37, 38, 
52, 55, 96—98, 100, 111, 179, 191, 194, 253, 305, 307, 332, 374, 406, 
408, 412, 420, 425, 428, 431, 439, 446, 452, 455, 456, 460, 474, 477, 
482, 489, 491, 494, 524 , 581, 618 , 622, 624 , 627, 636, 641, 673, 680; 
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'пирскати — 34, 117, 252, 467, 633, 634, 668; п'риснути —109, 

121, 166, 192, 367, 380, 472, 564, 629; п'рискнути — 125, 565; 
'п'ірснути — 1, 57, 70; 1 п'ірскати — 193; 1 пурснути — 27, 36, 86, 
118, 201, 368, 370, 548, 550, 557, 569; 1 пурскати — 26, 29, 87, 610, 
615, 653. 

Засвідчено: 'черега — 431; 'черига і 'черга — 618; чере'га і 
'ч’орга — 431; чеРр'га — 47, 61, 95, 98, 113, 114, 130, 133, 142, 149, 

166, 190, 240, 259, 260, 268, 293, 294, 301—303, 308, 310, 316, 318, 

321, 324, 326, 330, 332, 333, 335, 338, 339, 345, 348, 350, 355, 356, 

384 , 391, 453, 494 , 498, 500, 517, 531, 534, 548, 557, 616, 622, 643, 

650, 651; чар'га — 42, 110, 199, 243, 306; 'чарга — 274, ЗОЇ; 1 черга 
‘негода’ — 10, 15, 16, 18, 23, ЗО, 67, 73, 79, 103; 'чарга ‘негода’ — 
9" ‘черга’ — ко'л'ейка —• 8, 12, 13, 17, 24, 35, 38, 39, 45, 53, 65, 78, 
80, 81, 134, 159, 171, 178, 183, 187, 630—634, 636, 638, 640, 647, 652, 
662; 1 кол'ійа — 323; о'ґонок — 436; чи е ри е 'да — 426, 620, 644, 653; 
р'ад — 678, 679; шор — 429, 430, 442, 443, 445, 454, 588, 670, 672. 

У говорах фіксується зрідка також лексема 1 оче и ре и д' ('гоче и - 
ре и д', 'воче и ре и д'). 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми 
1 по'корм, 'порс'нути (також 'пирснути), 'тел'бухи, 'черга, коу- 
'бан'а. Записано також: по'кором (у ряді записів зазначається, що 
йдеться про корм) — 5, 9, 11—13, 32, 38, 70, 73, 77, 78, 80, 115, 120, 

122, 124, 125, 127, 128, 159, 164, 173, 187, 198, 199, 207, 210 , 214, 

217, 226, 227, 263, 264 , 275 , 282, 286, 305, 309—311, 334, 342, 347, 

350, 352, 355, 356, 366; покером — 132, 274; 'кором ’корм’ — 53, 
63, 101, 106, 123, 144, 160, 213, 302, 355; 

1 пирскнути — 16; 'пирхнути — 1,4, 13, 19, 374; порх'нут' — 
25; п'риснути — 3, 17, 47, 118, 158, 167, 199, 245; порос'нути 'сія¬ 
ти' — 24, 71, 88, 102, 122, 125, 127, 128, 132, 141, 169, 171, 173, 

189, 192, 196, 197, 204, 209, 254, 257, 266, ЗОЇ; по'роснути ‘сіяти’ — 

15,18,21,78,97,108,162, 165, 198, 228, 229, 233, 246, 253, 255, 
260 299; 

тел'бу'хи — 7, 22, 43, 170, 175; 'тел'би — 44; 

'тен'бухи — 62, 153; 1 кен'бухи — 249, 250, 327; 1 дел'бухи — 265; 
'кел'бухи — 1, 8, 47, 66, 67, 224, 261, 287, 351, 365, 371; 'бел'бу- 
хи — 2, 3, 5, 7, 9, 35, 41, 61, 101, 292, 329, 338, 347, 367, 371, 373; 
'бенбехи — 46; 'бебухи — 27, 123, 323; 'тербухи — ЗОЇ; те'ребу- 
хи — 267; тере'бухи — 305, 313, 368; три'бухи — 314; три е бу- 
'хи — 31; трибу'ха — 39, 51, 54, 63, 121, 124, 142, 143, 158, 161, 
315, 370; тре и бу'ха — 12, 14, 29, 58, 61, 104, 130, 146, 182, 208, 
288, 325; требу'ха — 137, 156, 231; ка'лен'бухи — 239; засвідчено 
бох ‘шлунок у свині’ — 251; 

чер'га — 72, 222; 'чірга — 265; замість лексеми черга в ряді 
говірок фіксується о'чер'ід’; 

коу'бан':а — 74 , 81, 104, 162, 170, 213, 258, 276, 277, 291, 311, 
313, 334, 335, 344, 345, 350, 354, 357; ком'бан'а — 302, 307; кол'ба- 
на — 76, 124; коу'бан' — 250; коло'бан'а — 53, ЗОЇ; коло'бан':а — 
305; коли'бан'а — 2; кала'бан'а — 347; колдо'бан'а — 27, 39, 41, 
129, 144, 151, 318, 323, 325, 374; коудо'бан'а — 186; калда'бан’:а — 
313; колди'бан ' — 371; кол'дован’ — 239; калбас'н'а — 19. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксуються форми: 'по'корм, 'порс¬ 
'нути (також 'пирснути), 'тел'бухи, 'черга, коу'бан’а. Записано ще: 

по'кором (але з ремарок і текстів можна допускати, що слово 
вжите в значенні ‘покірно’) — 5, 6, 15, 16, 20, 21, ЗО, 32, 35, 40, 65, 
79, 81, 87, 96, 119, 121, 122, 127, 132, 135, 136, 138, 140, 167, 172, 
174, 189, 194, 198, 212, 240, 256, 273, 275, 309, 349; 

порос'нути ‘сіяти’ — 29, 58, 78, 86, 106, 121, 196, 212, 222, 
224, 227, 245, 248, 259, 262, 273, 281' 296; по'роснути ‘сіяти’ — 38, 
39, 43, 84, 203, 298; 'порснути ‘ударити’ — 181, 314; порс'нути 
(но'жем) — 45, 46, 48, 337; порсо'нути (без розкриття значення) — 
342 361 • 

тельбухи — 10, 180, 200; тел'бу'хи — 32, 38, 40, 201, 221; 
'тел'бух — 56, 213, 233, 318; 1 кел'бухи — 84, 89, 154, 316, 334, 
356, 357, 361, 362, 370; 'кел'бух — 319; 'кейбухи — 89; 'кен'д'ухи — 
104, 168, 298; 'бел'бухи — 203, 275, 311, 313, 315, 317, 325, 328, 
332, 338, 346, 347, 352, 358, 359, 370, 371; 'бембухи — 4, 178; 'бебе¬ 
хи — 9; 'тербухи — 13, 18, 20, 212, 350; тер'бухи — 209; тербу- 
'хи — 42, 114, 144; тербу'ха — 146, 193; т'ребухи — 250, 284; 
т'рибухи — 218; требу'хи — 291, 355; требу'ха — 143, 145, 169, 
170, 227, 237, 288, 322, 326, 327, 373; трибу'ха — 149, 153, 158, 167, 
179, 186, 187, 239, 254, 276—278, 314, 320, 333, 342; те и 'ребухи — 
285; 'потрохи — 258; потро'хи — 119; 


чер'га — 223, 231, 233, 283, 342; 

коу'бан :а — 14, 21, 58, 79, 83, 176, 187, 198, 238; коу'бан’ійа — 
25; 'коубан — 94; кол'бана — 218, 348; ком'бан'а — 42; коло'ба¬ 
н'а— ЗО, 136, 151, 212, 231, 273, 355, 374; коу'бан'а І/ коло'бан'а — 
19, 35; коло'бан':а — 192; кала'"ан'а — 23, 282; ком'бан'а И кала'ба¬ 
н'а — 13, 18; кала'бан'іа — 112; колу'бан'а 17; кулу'бсн'а — 
115; колу'пан':а — 38; кол'доб'іна 278, 288; колду'банка — 96; 
колдо'бан —311, 313; кала'батина — 37, 109 , 222—225 , 227; кОу- 
'т’оба 327, 328, 332, 338—342, 356—358, 361, 366, 370—372. 


ПРИГОЛОСНІ 


411. /хати, їсти, їжа, їздити, їжак, їздець, її, їх чи їхати, їсти, 
їжа, їздити, їжак, їздець, її, їх? 

Т. І. Карта №45: [йі] ('йі'жак), [йе] ('йе'жак), [йо] ('йожик), 
[йа] (йа'жак); суфікс -ук (йі'жук, йе'жук, йо'жук, йа'жук). 

У переважній більшості говорів від решти програмових слів 
уживаються форми на йі — ('йіхати, 'йісти, 'йіжа, 'йіздити, 
йіз'де ’, і'йі, йіх). Записано сі форми, за винятком йіх, з почат¬ 
ковим йе — 1, 2, 4, 5 , 7—10, 12—18, 22—25 , 28—32, 34 , 36—42, 
45, 47, 48, 51, 53, 54, 58, 64, 66, 69, 71—74, 77, 80, 86, 88, 91, 
93—96, 101, 105, 106, 121, 124, 145, 157, 158, 186, 187, 190, 204—207, 
238, 239, 242, 243, 272, 275—278; з наголошеним йіе— і ненаголоше- 
ним йе — 3, 6, 11, 20, 21, 26, 27, 33, 39-41, 43,'45—47, 49, 51, 52, 
56, 57, 61, 63, 68, 70, 75, 76, 78, 81-84, 97, 100, 102, 103, 107—111, 
113—118, 120, 122, 128, 129, 131, 134, 137—143, 200, 201, 203, 241, 
244, 271, 917—920. 

Засвідчено форми займенника: йі'йі // йе'йі — 210, ЗОЇ, 549, 
922; йе'йі — 215, 229, 249, 284, 345; йі'йі II йу'йі — 291; йе'йе — 2, 
З, 5, 10, 16, 18, 20—22, 26, 33, 45, 46, 51, 52, 54, 57, 59, 64, 67, 72, 
80,4,83,84,95,96, 105, 108, 110, 114, 116,241,244, 275; йі'йе — 9, 
11, 12, 14, 19, 27, 28, 30—32, 34, 36, 37, 39—43, 48—50, 53, 56, 58, 
61, 84, 88, 90, 91, 113, 121, 157, 188, 208, 240, 272, 276, 277; йе'йе П 
йі'йе —14; йа'йе —4,8, 13, 15, 17, 94, 101, 104; йе'йіе — 59, 62, 63, 
68, 70, 75, 82, 97, 102, 103, 106, 107, 111, 115, 117, 122, 200, 242, 243, 
918—920; .йі'йіе — 77, 103, 129, 131, 138—142, 203, 237, 271; йіе — 
56, 59, 198; йе'йо — 23; йей — 24; йой — 44. 

Замість 'йіжа засвідчено йі'да — 691, 693, 709; 'йідло — 458; 

замість йіз'дец записано йіз'док — 19, 191, 224 , 585 , 786, 921, 
922; йез'док— 1—3, 6, 17, 39, 50, 74, 88, 104, 118, 137; йаз'док — 
13; йіз'дак — 494; йіз'довик — 254; йіздо'вий — 266, 331, 370, 505, 
569, 577, 751, 816, 824, 840; йездо'ви(й) — 15, 20, 51—54, 56, 57, 
59, 62, 75, 96, 134; йіз'довий — 146, 150, 215, 225, 234, 253, 259, 263, 
302, 311,320, 321, 329, 487, 511, 543, 547, 575, 622, 728, 772, 782, 784; 
йез'дови — 81—84, 97, ПО, 136, 917—919. 

Т. II. В усіх говорах вживаються форми на йі- ('йіхати, 'йіс¬ 
ти, 'йіжа або йі'да, 'йіздити, йі'жак або йіж, йіз'дец с> , йі'йі, 
йіх). Записано всі форми з початковим йе—68, 69, 74, 77, 78, 81, 
84—86, 88, 89, 92, 94, 96, 98—100, 102—104, 106, 177, 178, 204, 208, 
622, 623, 643, 649, 653. 

Засвідчено форми з початковим і-: 'істи, іх —430; 'істи, Чха¬ 
ти, 'ід’ін’:а, і'жак — 438; 'йіхати II Чхати, 'йісти II 'істи, 
йі'жак І/і'жак — 439 \Чсти, 'ід’ін’а, і'жак — 441; 'ідін’а, із'дец' — 
442; і'жа, 'істи, 'ідин’а — 443; 'істи, іх, и'жак — 444; 'істи, 
'ід’ін’а — 445, 446; 'істи, і'да (ід'ло) — 448; 'істи, і'жак — 440, 
588; 'істи, і'да — 450, 452, 454, 457, 459, 585; 'істи, і'да, і'жак — 

427, 451, 490; Чети, і'жа — 455; і'жак, із'дец' — 487; 'іхати, 
'істи, і'да, і'ж'ек — 587; 'істи, і'жак, іх І/'йісти, йі'жак, йіх — 
491; 'іхати, 'істи — 665; іхати, істи, іш, іздити, іх — 666; 'істи, 
іш — 667; іуін'а, іж, іх — 672; 'істі, 'ідло, і'жак, іх — 676; і'жак — 

428, 440, 453; і'жак II йі'жак — 271, 275; решта програмових 
слів у зазначених пунктах виступає з початковим йі-. 

Записано: 'йі$а — 238; йі'$а — 406, 408, 542; йі'жа — 284, 291, 
294, 297, 299, ЗОЇ, 302, 304, 317, 329, 333, 336, 403, 407, 412, 425, 
433, 465, 482, 497, 498, 516, 526, 533; йі'ж'е —503; 'йі%е и н'а (-е, -і) — 
235, 244, 246, 249, 251, 252, 259, 261, 264—266, 269, 338, 662, 663; 
йі'Ун'а — 678, 682; йі'^ин'е — 337; йі'^ен'а (-е, -і) — 286, 289, 
322, 326, 327, 330—332, 334, 543; 'йід'ін’а (-е, -і) — 239, 256, 271, 
273, 404, 409, 414, 423, 426; 'йідло — 1—3, 6, 7, 21, 24, 25, 27, ЗО, 
32, 48, 119, 121, 125, 132, 164, 166, 173, 310, 319, 328, 345, 397, 658, 
659, 669, 670, 673, 679, 680, 685; 


йе'жак — 73, 88, 93; йе'жук — 176; 'йежик — 62, 648, 650; 
'йіжик-т- 9, 10, 14, 16, 21, 25, 36, 37, 39, 123; йі'оюик — 193, 256, 
264, 298, 302, 304, 308, 326, 330, 332, 415, 420, 637; ‘їжак’ — йа- 
'рич —436, 460; 'йарич — 461, 467, 469, 481; 

йіздо'вий — 19, 26, 27, 39, 52, 63, 73, 76, 130, 156, 159, 167, 180, 
252, 263, 277, 331, 396; йіз'довий — 36, 42, 59, 127, 174, 223, 360, 
387, 391, 393, 395, 544; йездо'вий — 10; йаздо'вий ■ —9, 14, 21, 43, 
283; йіз'док — 23, 71, 119, 124, 182, 192, 219, 310, 382; йіз'дук — 
265; йаз'док — 115; йіз'дар — 35; йіз'Уар — 48, 79; йез'дун — 176; 
ве и рхо'вец ( ’> — 24, 29, 51, 53, 128, 220, 362, 397; в’ірхо'вец' — 118; 
ве и рхо'вий — 2, 6, 8, 17, 33, 122, 134; в'ірхо'вий — 12; 

йе'йі — 1, 3, 4, 16, 17, 20, 25, ЗО, 45 , 72, 73 , 76, 82, 130, 132, 
144, 179, 180, 186, 188, 189, 207, 210, 212, 215—217, 231, 237, 258, 

261, 314, 319, 323, 405, 410, 417, 432, 433, 435, 470, 477, 485—487, 

489, 493, 538, 634, 640, 642; йі'йі II йе'йі — 18, 35, 64, 67, 95, 117, 

185, 253, 262, 269, 630, 633; йе'йе — 44 , 79, 87, 88, 643, 650, 651 — 

653; йі'йе — 57; йей — 668—670, 683; йбйі — 610, 663; йі'йі П 
йа'йі — 40; йі — 47, 195, 291, 436, 481,506, 523,552,559,609, 
612, 664, 665; йі'йі II йі — 230, 500, 515, 574; йу — 677. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступають форми з по¬ 
чатковим йі- ('йіхати, 'йісти, 'йіжа, 'йіздити, йі'жак, йіз'дец’, 
йі'йі, йіх). Замість їжа записано йі'да — 52, 139, 267, 283, 313, 
314, 358, 367, 371, 373; засвідчено йі'жак — 340, 342, 353; и'жак — 
44; йе'жик — 324; йе'жук — 1; 'йожик — 2, 16, 25, 31, 57, 59, 60, 

139, 246, 252, 317, 326, 327, 356, 364, 373, 374; замість їздець запи¬ 
сано йіз'док — 139, 140, 242, 243, 298, 333, 359; йіз'дак — 58, 239; 
йіз'довий — 2—4, 16, 19, 21, 143, 161, 351, 358, 364, 372, 373; йіз¬ 
до'вий — 25 , 58, 127, 158—160, 251, 287, 323 , 325, 358, 367, 370; 
йездо'вий — 324; на'йезник — 327, 363; 'вожчик — 250; 'кучир' — 
172; 'вершник — 303; зафіксовано займенникову форму йе'йі — 
8, 56. 

Записано форми йі'жак II і'жак, йіз'дец', йіз'док II із'док — 
226. 

Т. III, ч. 2. Суці. Ь'шй ареал утворюють форми з початковим йі- 
('йіхати, 'йісти, 'йіжа, 'йіздити, йі'жак, йіз'дец', йі'йі, йіх). 
Записано 'йехат', йест', 'йезд'іт' — 255, 297, 308; займенникову 
форму йі'йі II йі — 115; йе'йо — 288, 292, 299, 303; йей — 119, 172; 
форму іменника йож — 275, 316, 321; 'йожик — 193, 254, 255, 288, 
289, 297, ЗОЇ, 363. Замість йіжа записано йі'да — 4, 145, 274, 296, 
326, 335, 371; 'йідло — 2; замість їздець — йіз'док —222, 281, 284, 
291, 342, 352, 359; йіз'довий — 16, 37, 73, 96, 109—111, 115, 125, 

140, 169, 225, 252, 275, 276, 278, 306, 333, 335, 351, 356, 358, 370, 
372; йіздо'вий — 223, 288, 307, 313, 323, 338, 347, 359, 374; на'йез- 
н’ік — 328, 332. 

412. Мої, надії, вії, звичаї, змії, гультяї чи мої, надії, вії, зви¬ 
чаї, змії, гультяї? 

Т. І. Карта № 177: 'в'ійі, 'в'іейі, 'в'ійки, 'в'іейки, 'в’ейки. 

Суцільний ареал утворюють форми з кінцевим -йі (на'д’ійі, 
з'вичайі (зрідка о'бичайі), з'мійі, гул’'т'айі і гул'т'а'йі). 

Крім займенникової форми мо'йі записано ще: мо'йе — 2, 23, 
25, 28, ЗО, 31, 34, 40, 46, 47, 50—55, 58, 59, 65, 74, 77, 81, 87, 
90, 91, 206—208, 239, 240, 242, 243, 272, 280, 282, 917, 918; ма'йе — 

I, 3—5, 7, 9, 10, 13—15, 17, 19, 64,80,88,95,96,98,101,113, 114, 

157; мо'йіе — 20, 21,24, 26, 27, 32, 33, 36—38, 41—43, 45, 48, 49, 56, 
57, 59, 61—63 , 66—70, 72 , 76, 83 , 84 , 97, 102, 103, 115, 117, 118, 

122, 137, 139, 141, 200, 201, 203, 205, 271, 919; ма'йіе — 3 , 85, 106— 

111, 128, 138, М0, 143, 920. 

Засвідчено також форми: на'д'ейе — 2, 51, 88, 917; 'в'ейе — 72; 
зви'чайе — 40, 43, 49; звича'йіе — 41, 49, 59; з'м’іейе —ПО; змі- 
'йіе — 118, 201; гул’'т'айе — 43, 98; гул’т'а'йе — 56; гул’т’а'йіе — 

II, 20, 26, 39, 48, 49, 59, 63, 106, 107, 129, 138, 142, 203, 917. 

Зафіксовано варіанти: з'м'ійі І/ $'м'ійі — 441, 445; $'м'ійі — 

468, 725, 784; гил’'т'айі — 779, 781; гул''тайі — 813, 831; гул'- 
та'йі — 652, 829, 864; зви'чайі — 2, 45, 68, 70—73, 79, 91, 111, 
124, 147, 251, 269, 283, 287, 289, ЗОЇ, 329, 330, 337, 460, 497, 510, 

517, 520, 545 , 569, 587, 622, 707, 752, 764 , 775, 787 , 791, 835 , 836, 

881; звича'йі — 460. 

Замість гультяї записано: гу'л'аки — 234, 245, 277, 286, 322, 
361; гу'л'ак'і — 1, 10, 16, 109, 225; гул'в'іеси — 111; гул''б'еси — 4, 
17; 'ледар'і — 630; л'ін'т'а'йі — 3, 6, 9, 69, 100, 115, 123, 133, 135, 
335, 543, 587, 747, 786; ‘вії’ — 'в'іка — 921, 922; пау'йоки — 458; 
кл'іп'ки — 458, 779; кл’іпа'ки — 464; кл’іпау'кй — 699. 























Т. II. У всіх говорах послідовно виступають форми з кінцевим 
-йі: мо'йі і моУ'йі, му'йі, 'мойі, на'д'ійі, [ в'ійі, з'вичайі і зви'чайі, 
з'мійі, гул'т'а'йі і гул’'т'айі. Усі форми з кінцевим -йи — 50, 
175. 

Записано ще: мо'йе — 60, 77, 84, 88, 93, 94, 99, 103, 104, 106, 
622, 623, 649—653; мо'йіе — 76, 87 , 92; гул’т’а'йе — 88, 94, 99, 104, 
106, 623, 651; гул'таШ— 141, 170, 230, 235, 238, 239, 243, 245, 
249, 254, 262, 269, 270, 292, 308, 314, 320, 321, 333, 348, 376, 377, 
396, 515, 518, 631, 653; гул’'тайі — 136, 138, 142, 143, 161, 167, 
172, 187, 214, 241, 257, 260, 271, 277, 278, 282, 285, 286, 299, 309, 312, 
323, 325, 329, 347, 351, 384, 472, 495, 626, 627, 650; гул'тї'йі — 302, 
474; гул'кі'йі — 483, 488; гил'т'а'йі — 442, 443, 445; гил''тайі — 
308, 394, 492; гіл''тайі — 326, 349, 357, 482; ‘гультяї’ — лигу'ни — 
13, 44; лугу'ни — 38; ва'л'ежники — 24, 29; линда'р’і — 441, 454; 
бітан'ди — 460, 461; лігваШ — 130; 1 л'умпи — 672; гу'л'айі — 480; 

1 вийі — 46, 48, 83, 179, 184; засвідчено тільки суфіксальні фор¬ 
ми з утраченою демінутивністю: 'в’ійки — 63, 64, 71, 86, 91, 172, 
212, 648; вїй'ки — 274, 475, 479, 480; 'вийки — 81, 82; вий'ки — 
176 ; 1 вейки — 79, 84, 94; 'вейкї — 78, 88, 96, 622, 643; 'в'ейк'і — 68, 
73, 87, 89, 92; вей'кі — 90; ‘вії’ — к'лїпи — 279, 299, 300, 319, 330, 
438; кілїкпї — 298; кл'іп'ки — 276, 304, 324, 337—339, 404, 412, 
417, 419, 421, 422, 425, 428, 429, 431, 434, 436, 437, 439, 442—445, 
448, 450—452, 481, 484, 486, 490, 494, 532, 533, 537—539, 549, 557, 
564, 574, 577, 603, 607—613, 669; к'л'іпки — 461; кл'іпа'ки — 387, 
389, 397, 418, 424, 569; кл’іпау'ки — 166, 169, 297, 320, 326, 327, 
334, 359, 492, 496, 501, 545, 604, 606, 614; к'лїпауки — 396; кл'іпай- 
'ки — 420; кл'і'пайки— 683, 684; 'вїчка — 509, 512, 515,518, 521, 
556, 558; о'бервьі — 670; 

звича}йі — 34, 59, 62; зви'чайе — 104; ‘звичай’ — звик — 677, 
680; звич — 520; 

з'мийі — 45, 46, 48, 59, 61, 63, 81, 83, 100, 182, 235, 238,268, 
276, 308, 339, 397, 438, 444, 448, 461, 465, 515, 518, 547, 566, 575, 
665—667, 676; з'мейі — 41, 97; з’'м'ейі — 13; ’змії’ — 'шаркан'і — 
425. 

Т. III, ч. І. На всій території в говірках виступають форми з 
кінцевим -йі (мо'йі, на'д’ійі, 'в'ійі, з'вичайі, зрідка о'бичайі, 
з'м’ійі, гул’т’а'йі і рідше гул’'т'айі). 

‘ Записано: 'вийі — 156; 'вейі — 324; ’вії’ — 'в'іки — 1, 16, 19, 
45, 54; 'в'іка — 4, 51; р'ас'ниц'і — 21; р'ес'ниц'і — 252; рис'ни- 
ц’і — 374; 

зви'чайі — 77; з'мейі — 313, 324; з'м’ейі — 17, 23—25, 31, 54, 
67, 156, 160, 358, 370, 372, 373; замість гультяі записано гу'л’аки — 
9, 16, 31, 39, 57, 67, 118, 121, 139, 151, 161, 172, 226, 244, 251, 252, 
322, 326, 327, 331, 358, 363, 365, 374; гул’а'ки — 26; л’ін''т'айі — 
239, 367, 370—373; лин''т'айі — 2, 4; линт’а'йі — 19; разгил’- 
'д'айі — 1; жигу'ни —-14. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють форми з кінцевим -йі 
(мо'йі, на'д’ійі, 'в'ійі, з'вичайі, зрідка о'бичайі, з'м’ійі, гул’'т’айі 
і гул'та'йі ). Записано також: зви'чайі — 35, 114, 115, 148, 177, 180, 
191, 200, 204; гул’'тайі — 250; гул'та'йі — 75. 

Замість гультяї записано: л'ін''т'айі — 2, 55, 315, 341, 363, 
366, 370—372; л'ін'т'а'йі — 184, 223—225, 227, 277, 278, 288, 307, 
356, 357; гу'л'аки — 82, 108, 111, 115, 140, 163, 211,237,274, 281, 
306, 308, 313 , 316, 317, 319 , 325, 328, 334 , 348, 351, 353, 354 , 359, 
361, 362; леда'ц'уги — 168, 171; 'л’одар'і — 5; 

‘вії’ — к'л'іпки — 2, 109; кл'іп'ки — 5, 37, 110; кл'іпау'к’е — 4. 

413. Військо, війт чи вісько, віт? Піду, добріший, біліший чи 
пійду, добрійший, білійший? 

Т. І. Карта № 116: &: ('п'ідє, п'і'де, 'п'іде и мо, п'і'дем), [й] 
('п’ійде, 'п'ійдем, пой'де, пой'дем)’, 

карта № 247:-іш-,-[еш- (б’і'лїши, -й, до&рїши, -й),-ішч- 
(б'і'л'ішчий, доб'р'ішчий), -ійш-, -іейш-, -ейш (б'і'л'ійши, -й, 
доб'рїйши,-й, б'і'л'ійши, -й), [іе, е] <се (беїл'іейши, доб'р’ейши). 

Крім форм 'вїйс'ко, в’ійт (остання фіксується не в усіх говір¬ 
ках, у ряді записів виступає з ремаркою «застаріле») записано: 

'вїйс'ко II 'войс'ко — 234, 238, 240, 244, 246, 256, 263, 287, 288, 
297, 312, 316, 319, 321, 324, 331, 332, 336, 340, 343, 354, 356—358, 
363—365, 368, 370, 377—379, 383, 398, 403—406, 413, 422, 427, 428, 
480, 499, 512, 549, 559, 577, 581, 588, 607, 612, 614, 622, 631, 633, 
642, 648, 656, 661, 662, 682—684, 698, 752, 756, 757, 760, 791, 807, 
809, 820, 822, 824, 830, 832, 836, 840, 845, 860, 890, 892, 898, 901— 
903 , 905—907, 909, 913—915; 
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'войс'ко — 7, 12, 25—27, 32, 36, 51, 52, 54, 74, 77, 84, 93, 95, 
121, 127, 144, 148—150, 153, 155, 159, 161, 163, 164, 166, 169— 
172, 177—180, 186, 188, 197,206,214, 215, 217, 219, 220, 225, 234, 
237 —241, 246, 252, 256, 257, 263, 264, 271, 272, 278, 284—286, 288, 
297, 302, 322, 329, 348, 351, 372, 411,420, 464, 487, 630, 643,647, 
659, 702, 704, 769, 787, 816, 916, 918, 921, 922; 

'войс'ка — 2, 3, 6, 8, 65, 68, 96, 103, 134, 157; 'вуойс'ко — 28, 
31, 33, 34, 37, 39, 40, 42, 43, 45, 48, 49, 55, 57, 59, 61, 63, 72, 74, 

75, 78, 80—83, 86, 92, 100, 107, 108, 114, 115, 117, 122, 130, 138, 140, 
143, 176, 199, 200, 202, 203, 207, 236, 245, 277, 919, 920; 'вуойс'ка — 
69, 98, 111, 113, 128; ' вуийс'ко— 116, 123, 124, 131, 135,~146, 281; 
'вийс'ко — 85, 174, 175, 189, 235, 250, ЗОЇ, 307, 311, 323, 326, 328, 
373; 'вуйс'ко — 60, 88, 91, 137, 141, 291; 

'в'ійско — 73, 231; 'войско — 9, 14, 17, 18, 22, 29, 44, 58, 90, 94, 
120, 136, 158, 191, 192, 194, 195, 244, 276, 708; 'войска — 1, 4, 5, 
10, 11, 64, 66, 101, 187, 208; вайс'ка (жін. рід) — 15; 'вайско — 16; 
вайс'ко — 13; 'вуойско — 20, 21, 23, 24, 38, 41, 49, 76, 917; 'вуойска — 
67, 99, 102; 'вуйско — 119; 

'в'іс'ко — 35, 84, 221, 233, 243, 380, 439, 460, 471, 475, 479, 493, 
502, 510, 526, 543, 547, 554, 555, 616, 642, 659, 687, 696, 697, 700, 
713, 720, 721, 730, 734, 735, 748, 754, 761, 771, 774, 779, 789; 'в’іс'- 
ко II 'вїйс'ко— 374, 375, 462, 468, 472, 476, 728, 732, 742, 755 
759, 780, 781, 795, 827, 908; ' вос'ко — ЗО, 47, 152, 279, 290, 332, 713, 
715, 752; вос' [ ка — 77; 1 вуос’ко — 46, 56, 62, 201, 205; 'ву°с'ко — 
53, 59, 84; 'вуес'ка — 109; 

вийт — 85, 126, 211, 235, 242, 249, ЗОЇ, 311,321,353; войт — 
1, 13, ЗО, 39, 56, 75, 95, 159, 206, 244, 247, 256, 279, 918; вуйт — 
103; вуойт — 20, 21, 27, 28, 31, 33, 34, 40, 41, 45—47, 55, 59, 74, 

76, 77, 80, 81, 97, 101, 102, 115, 117, 128, 142, 201, 203, 207, 245, 
277, 917, 919, 920; вуийт — 122, 129, 131, 139,281; ви§йт — 134; 
в'іейт — 49, 122, 138; 

вїт — 479, 534, 555, 569; в'іт // в'ійт — 908. 

Засвідчено наголос 'п'іду — 23, 38, 218, 226, 233, 350, 359, 442, 

443, 447, 453—457, 465, 467, 468, 474, 481, 485, 505, 506, 508, 531. 

539, 541, 615, 674, 686, 695, 696, 699, 700, 711, 728, 748, 749, 759, 

764 , 767 , 768, 771, 774, 785, 788, 795 , 796, 805 , 812, 814, 817; 'пї- 

ду /І пї'ду — 194, 452, 464, 473, 476, 477, 489, 494 , 534, 538, 542— 
544, 546, 698, 703, 710, 718, 722, 769, 770, 791,809, 815, 820, 875, 906. 

Т. II. Карта № 102: [й] ('війс с >ко), [л'] ('вол'сі^ко), & ('в'У'>- 
ко)\ [о] ('войс (,) ко, 'вол'с ( '>ко, 'вос ( '>ко)\ [с] ('в'ійско, 1 войско, 'вос- 
ко); у коментарі: вїйс’'ко, в'ісО'ко ; 

карта № 101: [ій] (в'ійт, вийт, войт, вуйт, вуойт), [і] (вїт)’, 
у коментарі: ‘війт’ — бе'рїу, дв'ір'ник, при'мар, с'тароста ; 

карта № Ю0: пї'ду, 'піду, п'ій'ду, 

карта № 223: [-іш-] (бї'л’іший, доб'р'іший), [-іш:-] (б’і'лі- 
ш:ий, доб'рїш:ий), [-ішч-] (бї'лїшчий, доб'р'ішчий), [іш':-] (бї'лї- 
шїий, доб'рїш :ий), [-ійш-] (б’і'лїйший, доб'р'ійший); [-[еш-, 
-ейш-] (б’е'л'іейший, доб'р’іейший, б'е'л'ейший, до&р'ейший), 
[-ш-] ('б'ел'ший); май'б'ілий, май'добрий. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми 
'вїйс'ко і 'войс'ко (в ряді говірок як паралельні), в'ійт (у більшості 
говірок ця лексема не засвідчується), пї'ду, доб'р'іший, б'і'лї- 
ший. Записано ще 'войско — 18, 20, 25, 48, 52, 54, 129, 244, 267, 
307, 366, 370—374; 'в'іс'ко — 352; 1 в'іс'ко II 'вїйс'ко — 173, 180; 
'в'іс'ко II'войс'ко — 256; 'вос'ко І/'війс'ко —-241; 'вос'ко II'войс'¬ 
ко, 'вїйс'ко — 260; войт — 57, 215; віт — 316; війт II віт — 246; 

'п'іду — 251, 252; пи'ду — 46, 54, 239; 1 пиду — 44; пой'ду — 2, 
З, 16, 19, 31, 40, 43, 51, 52, 244; пай'ду — 1,4, 313, 324; 

доб'р'ійший, б'і'л'ійший — 57, 222; даб'рейший, бє'лейший — 
324; доб'р’іший, б'і'лїший Н доб'р’ійший, б’і'л'ійший — 355; доб- 
'рїйиіий — 56; доб'р’іший // добр'ійший — 215. 

Т. III, ч. 2. Карта № 65: -іш- (б’і'лїший, доб'р'іший), -ішч- 
(б’і'лїшчий, доб'р'ішчий)’, у коментарі: доб'р'ійший, б'і'л'ійший. 

Крім форм 'вїйс'ко, в'ійт (фіксується не в усіх говірках), пї¬ 
'ду, записано: 

' 'вїйс'ко И 'войс’ко — 5, 11, 44, 50, 61, 62, 69, 87, 91, 94, 95, 128, 
131, 150, 154, 182, 187, 201, 202, 224—226, 258, 292, 340, 352, 367; 
'войс'ко — 5, 10, 17, 19, 21, 24, 25, 53, 72, 86, 100, 111, 127, 140, 
И2—144, 147, 148, 152, 158—160, 162, 163, 167, 170, 173, 176, 181, 
184, 185, 210, 213, 220, 222, 223, 233, 235—237, 241, 247, 250, 252, 
254, 255, 259, 261, 274, 278, 279, 282, 284, 286, 287, 289, 298, ЗОЇ— 
303, 305—307, 309—313, 315—319, 324—326, 328—331, 333—335, 


337—339, 341,343, 344,348—351, 353—355, 359—362, 369—371‘, 373— 
375; 'войско — 109, ПО, 115, 117—119, 275, 288, 297, 299, 308, 342, 
о56, 366, 372; 

'в'іс'ко — 3, 6, 19, 43, 100, 108, 120, 314; 'вїс'ко II'вїйс'ко — 15, 
51, 71, 99, 135, 186, 194, 246, 300; 1 вос'ко — 347; 'вос'ко II 'войс'ко — 
145; 

вийт — 283; войт — 119, 237, 282, 298, 310; вїт — 260; ‘війт’ — 
п'римар — 224; 

'пїду — 2, 3, 17—19, 22, 43, 47, 60, 61, 73, 82, 90, 115, 118, 126, 
130, 132, 133, 136, 222, 225, 227, 283, 294, 322. 

414. Заєць, моя, мою, рукою, душею, собою, чую, мають, співає, 
умирають чи заєць, мо а, мо у, руко у, душ еу, собо у, чу у, мауть, 
співає, умирауть? 

Т. І. Суцільний ареал утворюють форми з й. Відповідники форм 
див. за питаннями: ру'койу, со'бойу — 296; 'майут!, уми'райут’ — 
358. 

Карта № 16: [і] (сп'і'вайе), [е] (спе'вайе), [и] (спи'вайє), [о] 
(спо'вайе)-, ‘співає’ — 'пє'йє; карта № 184: -ейу (ду'шейу), -ойу 
(ду'шойу), -ой (ду'шой). 

В усіх говорах фіксуються форми 'зайец' і 1 зайіц' (зрідка 'за- 
йиц’). Записано також 'зайац' — 204, 254, 291, 716, 717, 729; 1 за- 
йац ■— 1, 6, 13, 17, 23, 64—68, 72, 101, 102, 105, 190, 700, 713, 
714, 722; зайа'нец' — 708. Твердість кінцевого [ц] передано на карті 
№ 112. 

Крім форми уми'райут', засвідчено варіанти: уми’-'райет! — 9, 
10, 17, 134; ум'і 'райат! — 8, 16; ум’і'райут' — 3, 7, 13, 14, 16, 
24—28, ЗО, 34, 47, 50, 53, 64—71, 73—75, 93, 94, 96, 97, 99, 100, 
102, 114, 127, 146, 176, 178, 184, 185, 192—194, 215, 220, 221, 225, 

229, 234, 237, 255 , 262, 266, 283, 286, 293, 297, 304, 314, 329, 331, 

332, 335, 340, 343, 345, 348, 350, 351,354, 359, 360, 362, 364, 371, 380, 
384, 398, 411, 415, 416, 477, 521, 528, 549, 557, 562, 564, 570, 574, 

575, 577, 580, 582, 587, 590, 593, 594, 600, 603, 607, 609, 614, 623, 

842, 919, 921, 922; ум'і'райут' II уми'райут' — 223, 276, 285, 288, 
294, 302, 308, 336, 357, 358, 369, 370, 373—375, 379, 387, 404, 413, 
414, 418, 512, 552, 558, 580, 581, 612, 806, 836, 853. 

Т II. Записано: зац", 'моа, 'мду, ру'коу, ду'шоу, сб'боу, 'маут!, 
спу'вае, уми'раут — 444; заац', моа, 'чуу, 'маут, уми'раут — 
448; 'чуу, 'маут — 446. У решті говірок виступають форми з й. 

Відповідники форм див. за питаннями: ру'койу, со'бойу — 296; 
ду'шейу — 297; 'чуйу — 353; спі'вайе — 355; 'майут', уми'ра¬ 
йут' — 358. 

Крім варіанта 1 зайец' записано ще: 'зайец — 9, 34, 37, 41, 43, 
44 , 46, 48, 50 , 57, 60, 63—65, 67, 68, 70—81, 83, 86—92, 96—104, 
132, 146, 151, 163, 174, 175, 177, 178, 180, 181, 184, 189, 212, 215— 
217, 220, 253, 255, 256, 259—261, 266, 269, 295, 305, 313, 317, 322, 
327—330, 333—339, 351, 354—356, 360, 361, 364, 399, 402, 482, 483, 
488—490, 494, 495, 497, 506, 508—510, 516, 519—521, 523—526, 
529—532, 534, 535, 537, 541, 542, 544, 547, 549, 551—553, 555, ! 557, 

560, 562, 564, 565, 569, 570, 575, 581, 583, 584, 588, 621, 623—625, 

633—635, 638, 641, 643—651, 653, 663; 'зайіц' — 12, 14, 16, 18, 

19, 22, 24, 27, ЗО, 52—55, 82, 86, 88, 89, 108, 115—118, 120, 122, 

124, 126, 128, 131, 134, 135, 147, 148, 150, 152, 155—158, 160, 162, 

165—167, 191, 194, 195, 197, 198, 201—203, 225, 235, 249, 263, 266, 

271, 294, 299, 300, 306, 319, 341, 342, 345 , 346, 367, 368, 371, 372, 

376, 380, 381, 383, 406, 408, 462, 474, 483, 484, 517, 524, 568, 587, 

616, 617, 619, 639, 654; 'зайіц — 39, 59, 61, 159, 164, 200, 234, 244, 

257, 304, 310, 325, 350, 359, 480, 485, 505, 507, 510—512, 514, 515, 

518, 523, 538, 548, 550, 558, 559, 582, 603, 609, 614; 'зайац' — 1—8, 

20, 25, 28, 113, 119, 130, 133, 136, 138—143, 170, 172, 190, 193, 211, 
230—232, 238, 240—243, 245—248, 254, 258, 262, 265, 273, 275, 277— 
282, 284—288, 290, 292, 293, 296—301, 307, 309, 312, 316, 318, 319, 
321, 323, 324, 326, 331, 332, 357, 404, 405, 407, 409, 411—417, 419, 420, 
422, 423, 425, 426, 428, 434 , 435, 441, 445, 447, 451—453, 455- 
457, 459, 461, 463, 468, 471, 472, 475, 477—480, 486, 487, 491, 499, 
503, 528, 563, 571, 573, 580, 585, 605, 658—660, 668; 'зайац — 21, 
66, 85, 105, 107, 112, 114, 137, 250, 267, 270, 272, 289, 295, 303, 304, 
320, 329, 353, 358, 363, 421, 466, 476, 492, 493, 496, 500—502, 
527, 533, 536, 539, 540, 543, 545, 548, 556, 566, 573, 577—579, 606— 
608, 611—613 , 637, 652, 661, 662, 664—666, 670—673, 677, 679, 
685, 686; зац' — 448, 667, 676; зац' — 678, 681—683; 'загац' — 446; 
зайц — 674, 675, 680, 684; 'зайайц — 436, 442, 443, 460, 669; 'за- 
йайец’ — 274, 276, 427, 429, 435, 437—439, 464; 'зайсшиц' — 430, 
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431, 449, 450, 454, 458; 1 зайаниц — 283; 1 зайацец — 604; ‘Заєць’ — 
спл'ух —- 362, 562, 687. 

Зафіксовано варіанти: спи'вайе — 1, 4—6, 13, 14, 17, 18, 20, 
23, 24, 26, 32, 34—37, 41, 50, 52, 54, 56, 59—61, 63, 64, 70, 72, 76, 
77, 81, 83, 84, 148, 151, 175, 176,179, 181—184, 216, 224—227, 229, 630, 
636—638, 640, 642, 644, 645, 649, 657, 659, 660, 662; спе'вайе — 68, 
74, 75, 78, 79, 85, 86, 88, 89, 92, 94, 95, 99, 102—104, 177, 180,623, 
639, 648, 650—653; спо'вайе — 91, 634; спу'вайе — 12, 15, 40, 49, 
51, 52, 61, 66, 67; сп'а'вайе — 90, 93; 

ум'і'райут<’> — 8, 27, 43, 68, 76, 78, 80, 85, 87, 91, 92, 96—98, 
100, 103, 104, 106—108, 117, 118, 124, 127, 159, 164, 191, 195, 200, 
201, 204 , 207, 218, 220, 221, 643, 647,648, 650, 652, 653, 655, 661, 
662; уме'райут — 299, 414, 672, 673, 679, 683, 686. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступають форми 
з [й] ('зайец' і 'зайіц', мо'йа, мо'йу, ру'койу, ду'шейу і ду'шойу, 
со'бойу, 1 чуйу, 'майут', сп'і'вайут', уми'райут'). 

Записано також: 'зайец — 324, 372; 'з айіц — 4 , 327, 367, 370, 
371; 1 зайиц — 27, 164, 187; 1 зайац — 18, 136, 213; 1 зайац — 48, 
326, 362; 1 зайец // 1 зайац’ — 337; 1 зайіц’ // 1 зайац' — 28, 98, 122, 
278; 1 зайец // 1 зайац — 183; зайц' — 80; 'заіц — 244; ум'і'райут' — 
6 , 8, 9, 16, 17, 24, 31, 39, 48, 81, 160, 239, 250, 338, 351, 355, 374; 
уме'райут' — 217. 

, Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють форми з[й] ('зайец' і 
'зайіц , мо'йа, мо'йу, ру'койу, ду'шейу і ду'шойу, со'бойу, 'чуйу, 
'майут ( ’>, сп’і'вайут С) , уми'райут г> ). Записано також: 'зайац' — 
50, 124, 139, 248, 252, 316; 'зайец' // 'зайац' — 11, 62; 1 зайац — 4, 
117, 118, 250, 255, 282, 363; 'заіц' — 310, 314; 

ум'і'райут' — 66, 94, 172, 176, 205, 224, 233, 236, 276, 279, 287, 
288, 299, 306, 307, 315, 317, 319, 332, 334, 338, 360, 372; ум'і'райут'// 
уми'райут' — 91, 162, 164, 165, 173, 182, 257, 298, ЗОЇ, 303; уме¬ 
'райут' — 100, 373. 

415. Добрий, молодий хлопець чи добрц, молоди хлопець? Моло¬ 
дій дівчині чи молоді дівчині? У глибокій криниці чи у глибокі кри¬ 
ниці? На тій ялинці чи на ті ялинці? Скорій, хутчій чи скорі, хутчі? 

Т. І. Карта № 237: -ий ('добрий, моло'дий), -и ('добри, моло- 
'ди); варіанти післянаголошеного голосного в слові х'лопець пере¬ 
дано на карті №47; твердість кінцевого [ц] — на карті № 112; 

карта № 242: -ій (-уой, -ой, -уй) (тій моло'дій 'д'іучин’і), -і 
(т'і моло'д'і 'д'іучин'і); 

карта № 241: -ій (у гли'бок'ій кри'ниц'і), -ий (у гли'бокий кри- 
'ниц’і), -ой (у гли'бокой кри'ниц'і), -ай (у гли'бокай кри'ниц'і), 
-уй (у гли'бокуй кри'ниц'і)’, звукосполучення [ир] (у кир'ниц'і) 
передано на карті № 186. 

У всіх говорах виступають форми ско'р'ій, хут'ч'ій, у полі¬ 
ських говірках ско'рий, хут'чий, ско'рей, ху'чей, ско'р'ей, ху'ч’ей, 
ско'р’іей, ху'ч'іей; часто фіксуються також форми ско'р'іше, ско- 
1 р'іш, хут'ч'іше, хут'ч'іиі, 'хуче, иі'видїие. Записано ско'р'і, ху'ч'і — 
277, 448, 477, 509, 717, 718, 732, 741; ско'р’і —847; ху'ч’і — 489, 
508, 510, 547, 534, 776; хуч А ч'і — 499; хут'ч'і — 459; 1 хутч'і — 
461, 496. 

У поліських говірках лексема йа'линка фіксується з початко¬ 
вим йе-. 

Т. II. Карта №216: -ий ('добрий, моло'дий), -и ('добри, моло- 
'ди); у коментарі: 'добрій, 'добрий, 'добр’і, моло'ді’, 

карта № 220: -ій (-ой, -уй, -уой) (моло'д’ій 'д’іучин'і, у гли¬ 
'бок'ій кри'ниц'і...), -уу (-уу) (моло'дуу'д'іучин'і, у гли'бокуу кри- 
'ниц' і...), -і (-$) (моло'д'і 1 д'іучин'і, у гли'бок'і кри'ниц'і...), -і (У) 
(на т'і йа'линц'і, на ту йа'линц’і)-, 

карта №219: наголошені закінчення: -і (й) (моло'д'і, -й 'д'іучи¬ 
н'і, на т'і, -й Млин'і), -ий (моло'дий 'д’іучин’і, на тий йа'ли¬ 
н'і), -ой (моло'дой 'д'іучин'і, на той йа'лин'і), -уой (моло'дуой 

'д'іучин'і, на туой Млині), -уй (моло'дуй 'д'іучин’і, на туй йа¬ 
'лин'і), -уй, -уу (моло'дуй, моло'дуу 'д’іучин'і, на туу йа'лин’і); 
ненаголошені закінчення: -ий (у гли'бокий кри'ниц'і), -ой (у гли¬ 
'бокой кри'ниц'і), -уй (у гли'бокуй кри'ниц'і), -уу (у гли'бокуу 
кри'ниц'і); звукосполучення [ри], [ьр], [ьір] у лексемі кри'ниц’а 

передано на карті № 71, флексію місц. відм. одн. -и (у кри'ници) — 
на карті № 216. 

У поліських, волинських і подільських говірках фіксуються пе¬ 
реважно форми скдр'ій, хут'ч'ій (у поліських — скдрий, ху'чий, 
ско'рей, ху'чей, скдр'ей, ху'ч'ей, ско'р'іей, ху'ч’іій). Записано: 


ско'р'і, ху'ч'і — 20, 33, 45, 64, 121, 125, 131, 199, 297, 465, 529; 
ско'р’і — 36, 53, 63, 73, 81, 515, 518; ху'ч’і— 1, 5—7, 15, 16, 21,24, 
27, 43, 44, 108, 119, 124, 128, 159, 164, 372, 382; хуч-'ч’і — 4, 180; 
хут'чи — 81, 217; хут'н’і — 15, 21, 124. В інших говорах фіксу¬ 
ються лексичні відповідники дкорше, 'хуче, 'борте, передані на кар¬ 
ті № 375. 

Т. III, ч. 1. У переважній більшості говірок на всій території 
виступають форми 'добрий моло'дий х'лопец , моло'д’ій 'д'іучин'і, 
у гли'бок'ій кри'ниц'і, на т'ій йа'линц'і, ско'р'ій (також ско'р'іш, 
ско'р'іиіе, ш'видше), хут'ч'ій (хут'чіиі). 

Виняток становлять: 'добри моло'ди х'лопец’ — 43, 44, 48; 'доб¬ 
рий моло'ди х/лопец’ — 4; 'добри моло'ди Н 'добрий моло'дий — 239; 
моло'д'і 'д'іучин'і, у гли'бок'і кри'ниц'і, на т'і йа'линц'і — 1—З, 
6, 9, 11, 12, 19, 20, 23, 37, 43, 47, 58, 61, 101, 115, 232, 261, 269, 290, 
351, 363, 365, 371; моло'д’і 'д’іучин'і — 141, 160, 285, 317; моло'д'і 
'д'іучин'і, у гли'бок'і кри'ниц'і — 5, 10, 24, 33, 136, 322; на т'і 
йа'линц’і — 180, 226, 276, 285; на т'ій Н т'і йа'линц'і — 226; 

ско'р'і — 4, 58, 61, 249, 317; ско'р'ій І/ ско'р'і — 239; ско'р'ійе — 
27; ско'рей — 5; ско'р'ей — 7, 16, 18, 85, 210, 252, 326; хут'ч'і — 43; 
'хутч’і — 311; 'хуч:е — 231; 'хутче — 12, 81; хут'чіше — 174, 306. 

Т. III, ч. 2. Карта № 63: -ій (моло'д’ій 'д’іучин’і, у гли'бок'ій 
кри'ниц'і, на т'ій йа'лин’і), -і (моло'д'і'д’іучин'і, у гли'бок'і кри- 
'ниц’і, на т'і йа'лин'і); у коментарі: -ой (той, моло'дой, гли'бо¬ 
кой); варіанти на йа'линц'і, на йа'линк'і передано на карті № 50; 
кри'ница, кир'ниц’а — на карті № 12. 

Суцільний ареал утворюють форми з кінцевим -ий: 'добрий, мо¬ 
ло'дий (здлопец), проте записано 'добри, моло'ди х 1 лопе и ц' — 216, 292. 

В усіх говорах фіксується форма ско'р'ій, рідше також хут'ч'ій; 
замість цих форм або паралельно з ними в багатьох записах висту¬ 
пають також форми скс/р'іше, зрідка хут'ч’іше, ш'видше. Записано 
також: ско'р'і, ху'ч':і — 3, 298; ско>р'і — 374; хут'ч’і — 13; ху'ч':і — 
2, 5, 6; 

ско'рей — 81, 117, 119, 288, 325; ско'р'ей — 161, 204, 275, 276, 
297, 299, 319, 333, 339, 340; ско'р'ей, бист'р'ей — 278, 284, 303; 
ско'р'іш, хут'ч'іш — 93, 300; ско'р'іш — 49, 79, 86, 92, 118, 127, 
149, 179, 181, 184, 193, 245, 286, 312, 331, 362, 373; хут'ч'іш — 112; 
с'корше — ПО; ско'р’ішче — 2, 17, 19, 25, 32, 34 , 37, 38, 47, 70, 73, 
128, 143, 146, 223, 233; ско'р'ійше — 94, 200, 238, 328, 356; май 
дкоро — 5, 108—ПО, 115; май дкоро, май п'рутко — 4; 'хутше — 
25, 215; 'хутче — ПО; 'хуче — 38; хут'к'ішче — 32; ш'видче — 29, 
259,313, 325,348; ш'виче — 91, 164, 173, 187; с'вич’:е — 224; с'ви- 
ч:и — 2. 

416. Улик чи юлик? Улиця чи юлиця? 

Т. І. Карта № 168: 'вулик ('вул'ник, 'вулен', 'вулей, 'вул'ій, 
вул'), 'гулик ('гул’ій), 'улик ('ул'ник, 'улен'); 

карта № 139: [в] ('вулиц’а), [г] ('гулиц’а), [й] ('йулица), 0 
('улиц'а); твердий [ц] ('вулица) передано на карті № 112. 

Т. II. Карта № 147: 'вулик ('вул’ік, 'вулий, 'вул’ій, 'вулей, 'ву- 
л'ол, 'вул'ник, вул', { вул’:е), 'гулик ('гулий, 'гул'ій), 'улик ('улий, 

'ул'ій); ’вулик’ — к'і'мак; 

карта № 122: [в] ('вулиц'а), [г] ('гулиц'а), & ('улиц'а); [ц] пе¬ 
ред флексійним -а Є вулица) передано на карті № 98. 

Т. III, ч. 1. Карта № 34: 'вулик ( вул’ік, 'вулен', 'вул'ій), 'улик 
('ул'ік, 'улен', 'улей); 

карта №22: [в] ('вулиц'а), -0 ('улиц'а). 

Т. III, ч. 2. Карта №46: 1 вулик ('вул'ік, 'вулей, 'вул'ій), 'улик 
('ул'ік, 'ул'ій). 

В усіх говорах виступають форми ' вулиц'а і 'улиц'а, найчастіше 
як паралельні. Записано ще: 'гулиц'а — 39; 'гулиц'а П 'вулиц'а — 
36, 119; 'улиц'а II 'йулиц'а — 186, 283. 

417. Соняшник, дівонька, соненько, славонька, біленький, ні¬ 
ченька чи сояшник, дівойка, сонейко, славойка, білейкий, нічейка? 
Рученька тоненька чи ручейка тонейка? 

Т. І. Карта № 115: [н'1 ('сон'ашник), [н] ('сонеишик), [й] ('со- 
йашник) 'соняшник’ — соло'нешник, сло'нешник, 'сон'ах, 'сойах, 
сон; у коментарі: 'сон’ачник, 'сойачник. 

У всіх говорах виступають форми з [н'1: 'д’івон'ка, 'сонен'ко 
(частіше 'сонечко), с'лавон’ка, б'і'лен'кий, 'н'ічен'ка, 'ручен'ка 
то'нен'ка (наголос прикметників 1 б'ілен'кий, 'тонен'ка передано 
на карті № 155). Засвідчено: 'сонейко — 2, 3, 5, 28, 33, 46, 47, 
53 , 64, 66, 68, 70—72, 74, 77, 81, 84, 95, 102, 104, 105, ПО, 113, 298, 
917; 'соунейко — 20, 26; длавин'ка — 38; 


1 д'евочка, 'сонечко, с'лавочка, 'ночечка, 'ручечка — 1—5, 8, 13, 
15, 286; 'ночечка, 'ручечка — 64, 66; 'д'і§вочка, 1 ночечка —102; 

1 д'е(іе)вочка, 'ручечка — 16, 48, 91, 96, 97, 99, 101, 107, 108, 113, 
117, 133, 134, 136, 157, 188; 'д'і(е, ш)вочка— 17, 21, 22, 26, 27, ЗО, 
31, 47, 54, 56, 57, 59, 65, 67, 68,70, 72, 73, 77, 79, 81,86,88, 90, 
95, 104, 105, 109, 111, 127, 143, 147, 156, 169, 177, 185, 187, 242, 251, 

272, 329, 332, 335, 336, 373, 392, 449, 504, 514, 549, 596, 607, 658, 
697, 917, 918, 920; 'ручечка— 62, 120, 247, 275, 329, 331, 697, 919, 
920; 'ручен’ка // 'ручечка — 39, 40, 71, 72, 78, 82, 172; с'лавочка — 
90, 99, 139, 185, 344, 658., 

Т. II. Карта №99: [н'] ('сон'ашник), [н] (со'нешник, соло'неш¬ 
ник), [й] ('сойашник); 'сон’ачник, соло'нечник, сло'нечник, по'со - 
н’ачник; ‘соняшник’ — соло'нешник, сло'нешник, по'сон'ашник, 
осо'нешник; у коментарі: сол'нечник, ‘соняшник’ — 'м’іс'ачник; 

карта № 127: 'соун'ашник, 'соунейко; 

карта № 163: 'сонейко; карта № 131: 'б’ілен'кий. 

Зафіксовано форми з [й] ('д'івойка, с'лавойка, б'і'лейкий, 'н'і- 
чейка, 'ручейка то'нейка) — 11, 12, 14, 19, 20, 38—40, 42, 44, 74, 
77, 82, 84, 109, 113, 174, 235—238, 622, 667; паралельне вживання 
форм з [й] і [н'] — 110—112, 115, 177, 233, 234, 240—242, 261, 268, 

273, 276, 412, 463, 676; [й] тільки в окремих словах: 'д'івойка — 6, 
13, 23, 27, 47, 53; с'лавойка — 48, 53; б'і'лейкий — 10, 15, 22, 33, 
46, 48, 50, 52, 53, 432, 433, 631; б'і'лейкий П б'і'лен'кий — 26, 35, 
45, 78, 80 , 437, 438, 469; 'н'ічейка— 8, 17, 33, 48, 50, 56, 646; 'ру¬ 
чейка то'нейка — 4, 24; 'ручейка — 6, 241; 'руч’ійка —113; то¬ 
'нейка—2, 9, 10, 13, 15—17, 19, 45, 49, 393, 432, 433, 440, 631; то¬ 
'нейка Н то'нен'ка — 18, 35, 78, 435, 437, 438, 666. У решті говірок 
виступають форми з [н']: 'д'івон'ка, с'лавон’ка (зрідка с'лавочка), 
б'і'лен'кий, 'н'ічен'ка (часто 'н'ічка), 'ручен'ка (часто 'ручка) то- 
і нєн' ка. 

Записано: 'д'івочка — 2, 5, 8, 17, 19, 38, 67, 276, 417—420, 423— 
428, 430, 441—448, 451, 452, 454, 456, 457, 460, 512, 515, 518, 524, 
550, 551, 558, 581, 684; 'сон'ішко — 407, 409, 416; 'сон'ачко — 13, 
196, 441; 'сон'ічко — 2, 18, 109, 124, 128, 202, 250, 261, 264, 266, 
277, 278, 280, 281, 306, 307, 337, 404, 405, 408, 411—413, 417, 420— 
423, 425—431, 434—440, 442, 445, 448, 450, 451, 457—459, 461, 466, 
468, 486, 492, 499, 500, 530, 533, 538, 551, 585, 587; с'лавин'ка — 13, 
то'нон'ка — 230, 232, 240, 244, 251, 253, 258, 264, 269, 271; то'ной- 
ка — 252, 261, 268, 434; 'тонен'ка — 43, 46, 48, 51, 52, 54, 59, 60, 
63, 64, 66—71, 73, 80, 81, 87, 90, 92, 95, 108, 143, 149, 175, 183, 184, 
186, 205, 211, 215, 648, 649, 652, 653; 'тонен'ка // то'нен'ка — 166; 

'тонейка — 42, 56, 74, 77, 80, 87, 178. 

Т. III, ч. 1. Карта № 14: [н'] ('сон'ашник), [й] ('сойашник); 
Рсон'ах], ['сойах]; у коментарі: 'сойашник, 'совйашник, на'сон'ух, 
на'сон'ах, под'солнух. 

Від решти програмових слів на всій території в говірках фіксу¬ 
ються форми з [н']: 'д'івон'ка, 'сонен'ко (але частіше 'сонечко), дла- 
вон'ка, б'і'лен'кий, 'н'ічен'ка (зрідка 'ночен'ка), 'ручен'ка то'нен'¬ 
ка. Записано ще: 'д'івойка — 53; 1 сонейко — 213; засвідчено також 
варіанти: 'д'евон'ка — 139, 359; 1 д'івочка — 1, 2, 4, 16, 19, 48, 61, 
126, 143, 158, 183, 229, 261, 272, 285, 363, 365; 'д'евочка — 194, 
223, 244, 252, 314, 317, 327, 367, 370—373; 1 сон'ічко — 52; 'сониш- 
ко — 349; с'лавочка — 78, 126, 244, 261, ЗОЇ, 333, 372, 373; 'н'і- 
Ч’он'ка — 333; 'ночичка — 16, 19; 'руч’ін’ка — 106, 278; 'руч’он’ка — 
333; 'ручечка — 26, 54, 112, 144, 183, 198, 349, 358, 363, 364, 367, 
370, 372, 373; 'б'ілен'кий — 1, 2, 4, 9, 16, 23, 24, 52, 147, 252, 317, 
324, 358, 370; 'тонен'ка — 4, 16, 36, 59, 252, 324, 371. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах виступають форми з (н']: 1 д'івон'ка, 
'сонен'ко (але частіше 'сонечко), длавон’ка, б'і'лен'кий, 'н’ічен’ка 
(в кубанських і кримських говірках зрідка 'ночен'ка), 'ручен'ка 
то'нен'ка. Скрізь фіксується 'сон'ашник, але частіше виступає фор¬ 
ма 'сойашник. Записано 'д’івойка, 'сонейко, с'лавойка, 'б'ілейко, 
1 н'ічейка, 'ручейка 'тонейка — 119; 'д’івойка. б'і'лейкий — 216. 

Засвідчено також: сонішник — 100; 'сойашник // 'сойушник — 
340; 'сон'ашник II пит'еонух — 340; 'сон'ах — 114, 176, 251; 'со¬ 
йах — 203; ‘соняшник’ — под'сонух — 370, 371; под'солнух — 291, 
303, 311, 326, 347, 353, 375; мас'л'анка — 330, 352; 

1 д'івочка— 115, 201, 224, 225, 306, 317, 319, 322, 326; 'д'евоч¬ 
ка— 111, 125, 227, 276, 291, 305, 307, 312, 315, 333, 338, 339, 341, 
351, 356, 358, 361. 369, 371; 'сон'ічко — 2; с'лавочка — 315, 332, 338, 
341, 352, 356, 357, 371, 374; длави е н'ка — 276; 'н'іч'ін'ка — 134, 
159, 163, 205; 'ноч'ін'ка — 194; 'н'іч'он'ка — 316; 'руч’ін'ка — 
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288; 'руче и чка — 4, 191, 305, 307, 308, 316, 317, 319, 334, 341, 
371, 

наголос: 'б'ілен'кий — 117, 150, 208, 211, 227, 279, 306, 318, 
322, 343, 344, 347, 351, 354, 355, 359—363; 'тонен'ка — 63, 151, 
276, 278, 299. 

418. Він чи йон, чи ун, чи юн, чи он? 

Т. 1. Карта № 62: в'ін, вин, вен, вон, вун, вуйн, вцен, вуон, йун, 
йон, йуон. ' “ 

Т. II. Карта № 52: в'ін, вун, вин, вун, вон, вуйн, вуон\ о'вун, 
у'в’ін, о'вун. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступає форма в'ін. 
Засвідчено також: вин — 16, 40, 52, 54; вин II в'ін — 355; в'ін — 
93; ві)ин —51; вуйн, вин, вин — 44; вугн II вин — 43; вен, віен — 
48; он — 24, 314, 317; в'ін П он — 38, 59, 60, 85, 94, ПО, 133Г222, 

227, 243 , 247, 282, 286, 303, 313, 315, 317, 322, 324 , 354 , 361, 362 

366, 369, 374. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює форма в'ін. Записано ще: 
в'ін II вин — 279, 287, 289; в’ін II он — 40, 75, 151, 187, 226, 238, 
243, 247, 248, 252, 254 , 255, 275, 276, 278, 291—294 , 296, 299—302, 

333, 350, 352 , 353, 355, 364, 365, 367, 369; он — 117, 280, 284, 297, 

309, 324 , 330, 347; він И вон — 283; он II вон — 288; он II йон — 
303; йон — 119; вин II йун — 193. 

419. Вуж, вухо, вулиця, вг/гіль, вузький чи і/ ж, ухо, улиця, 
угіль, узький? 

Т. І. Карта № 138: [в] (вуж), [г] (гуж), 0 (і/ж); 

карта № 136: [в] ('вухо), 0 ('ухо); 

карта № 139: [в]^ ('вулиц'а), [г] ('гулиц'а), [й] ('йулиц’а), 

& ('улиц'а); твердий [ц] перед [а] ('вулица) передано на карті 
№ 112; 

карта № 164: ву'г'іл’іа, ву'гол':а, ву'гал':а, ву ] г'іл':е, ву'гол':е, 
ву'гал'іе, 'вуг’іл’, 'вугол', 'вугал', 'вугл'а; у'г’іл’-.а, 'уг'іл', 1 угл'а; 

карта № 137: [в] (вузький, 'вуз'кий), [г] (вузький, 'гуз'кий), 0 
(уз''кий, 'уз'кий); [з] ('вузкий); [к'і]: '(в)уз’'к'і(й). 

Т. II. Карта № 122: [в] ('вулиц’а), [г] ('гулиц'а), 0 ('улиц'а); 
[г] (гуж, 'гухо), 0 (уж, ухо); у коментарі (в)у'хо; [ц] перед [а] 
('вулица) передано на карті № 98; карта № 123: [в] (вузький), [г] 
(гуз’'кий), 0 (уз’'кий); [с], [з] (вузкий, гус'кий, вуз'кий, гуз'кий); 

карта № 131: вузький, 'вуз'кий. 

Зафіксовано форми: 'вуг'іл' — ЗО, 32, 45, 51, 65, 100, 111, 119, 
139, 149, 150, 155, 170, 195, 199, 201—203, 211, 224, 228, 231, 235, 
239, 244, 248, 250, 253, 255, 256, 259, 262, 265, 266, 288, 295, 297, 302, 
303, 306, 317, 319, 325, 329, 331, 337, 338, 340—344, 346, 350, 352, 
356, 364, 368, 369, 371, 372, 375, 378, 381, 383, 386, 388, 390, 398, 

400, 402, 406, 409, 418, 423, 462, 465, 466, 473, 475, 480, 482, 483, 

498, 506, 511, 524, 529, 530, 533, 540, 541, 544, 545, 561, 567, 568, 

570, 571, 573, 576, 581, 583, 584 , 627; 'вугил' — 21, 121, 156, 403, 

413, 575; 'вугол' — 2, 8, 26, 36, 37, 43, 47, 52, 61, 68, 70 , 73 , 75 , 78, 
86, 89, 90, 94, 96—98, 102—104, 106, 114, 115, 117, 122, 125—127, 
148, 160, 175, 182, 184, 188—192, 198, 205, 208—210, 213, 215, 220, 
225, 227, 229, 256, 266, 270, 272, 276, 284, 298, ЗОЇ, 304—306, 308, 

315, 324 , 351, 359, 368, 377, 379, 384 , 391, 399 , 414 , 451, 452, 455, 

456, 458, 459, 461, 463, 466—469, 472, 474, 475, 477—479, 481, 485, 

487, 488, 500, 502, 504, 505, 507—509, 512, 513, 515, 518, 519, 527, 

546, 553, 558, 560, 565, 566, 569, 574, 578, 580, 603, 608, 610, 619, 

629, 634, 638, 641, 643, 644, 648—653, 661, 687; 'вугел' — 152, 174, 

216, 237, 246, 258, 261, 264 , 416, 662, 663, 680 , 683; 'вогул' — 33; 

1 вугл'а — 112, 113, 124, 129, 131, 132, 135, 140, 141, 162, 164—169, 

171—173, 234, 236, 248, 252, 271, 273, 278, 279, 309—314, 316, 318, 

335, 345, 347, 348, 351, 353, 354, 358—360, 362, 365, 367, 370, 374, 

376, 379, 380 , 382, 385, 387 , 389, 393, 394 , 396, 397, 404 , 407, 408, 

419—421, 436, 516, 524, 530, 537—539, 542, 546, 552, 554—557, 562, 
564, 566, 577, 579, 583, 606, 607, 609, 610, 612— 615 , 667; 'вугл'е — 
14, 15, 19, 23, 29, 108, 116, 120, 121, 134. 257, 260 , 265 , 270 , 281, 283, 
285, 289, 290, 294, 296, 319—323, 326—330, 332—334, 339, 349, 
464, 465, 470, 484, 488, 489, 494, 495, 497, 501, 510, 520, 521, 534— 
536; вуг'л'е — 7, 486; 'вугл'і — 76, 109, ПО, 130, 137, 138, 142, 144, 
230, 232, 233, 241, 245, 247, 249, 251, 254, 263, 267, 280, 282, 286, 
287, 292, 299, 300, 305, 308, 338, 476, 492, 496, 499, 503, 517, 526; 
'в'ігл'е — 77; 1 вол':е — 64; 'вол'є — 63; ву'г'іл':а — 25, 77, 206, 
268, 318; ву'г'іл'а — 350, 355, 392; 'вуг'іл'а — 112, 159; ву'гіл':е — 
12, 27, 32, 44, 291; 'вуг'іл':е — 16; ву'гіл'е — 5, 336; ву'гіл'й — 194; 
ву'гіл'і — 293; 'вугил':е — 18; 'вугел':е — 17, 39, 40; ву'гел'а — 238; 


ву'гол':а — 13; ву'гол':е — 40, 59, 87, 88; 'вугол':е — 85; во'гол’:е — 
24; во'гол'і — 4; во'гул':е —6; ву'гул’:е — 91; в'і'гол':е — 89; 

1 гугол' — 36, 66, 82; 'гул':е — 48; 'гул'е — 46; 'гол':е — 56, 75; 
гіл' — 284; 

'уг'іл' — 52, 153, 223, 248, 277, 366, 402, 405, 426, 443, 445, 
559, 616, 627, 658; 'угил' — 121, 275, 276, 427, 435, 439, 440, 442, 
448-450, 618, 676; 'угел' — 417, 656, 665, 666, 668—670, 672а, 673, 
677, 679, 686; 1 угол ' — 41, 46, 54, 69, 72, 74, 79, 83, 88, 93, 99, 101, 
103, 118, 127, 133, 161, 163, 176, 180, 181, 185—187, 207, 212, 225, 
410,437,443,453, 466, 491, 585, 587, 611, 617, 619—622, 624, 633, 
636, 637, 639, 640, 647, 655, 657; у'гол' — 654; 'угл'а — 273, 316, 

415, 424, 425, 428—430, 432—434, 438, 441, 444, 446, 454, 457, 460, 

605, 672; 'угл'е — 332, 467; 'угл'и — 490; уг'л'е — 157; 'угл’і — 
130, 263; 'угл’о— 11; у'г'іл’:а — 35; у'г'іл':е — 38; у'гол':а — 9, 
625, 626; у'гол':е — 10, 60, 67, 74, 95, 628, 630, 642; 'угол':е — 143, 
623; у'гел'е — 1, 3, 52, 659; 1 огул' — 218, 221; о'гол':е — 34, 41, 50, 
80, 84 , 92, 177, 178, 183, 635, 646; відзначено: о'гол'-.е ‘вугілля з 
дерева’ — 79, 81, 175, 641; о'гул':е — 77; о'гел':е — 631. 

Т. III, ч. 1. Карта № 22: [в] (вуж, 'вухо, 'вулиц'а), 0 (уж, 'ухо, 
'улиц'а); у коментарі: гуж, 'гулиц'а. На всій території в говірках 
фіксуються форми 'вуг'іл' і 'уг'іл', 'вугол' і 'угол', вузький і уз’'кий. 
Паралельно з названими записано ще форми: 'вуг'іл':а —14, 70 
76, 77, 82, 85, 93, 103, 104, 114, 151, 153, 162, 173, 182, 191, 201, 260’, 

271, 344; ву'г'іл':а~ 12, 68, 78, 92, 135, 136, 149, 171, 193, 195, 199, 

253, 263, 284 , 353; 'ву'г’іл':а — 73—76; 'уг'іл':а — 21, 159, 313; 
у'г іл':а — 343; ву'гол':а — 61, 160; у'гол';а — 58, 61; зафіксовано 
також форми 1 огул' — 44, 52; о'гул'іа — 52; 

'вуз'кий — 16, 43, 244, 303; 'уз'кий — 44, 51, 52, 304, 313, 317 
327, 368, 374; 'узЧий — 299. 

Т. III, ч. 2. Карта № 32: [в] ('вуха, 'вуса, вуж, 'вугіл', вузький); 
& ('уха, 'уса, уж, 'угіл', уз’'кий); тільки уж. 

В говірках усіх говорів фіксуються форми 'вулиц'а і 'улиц'а, ду¬ 
же часто як паралельні. Засвідчено 'улиц’а II 'йулиц’а — 186. 

420. Орел, овес, осика, озеро, осінь чи ворел, вовес, восика, во- 
зеро, восінь? 

Т. ї. Карта № 140: -0 ('озеро, 'ос'ін'), [в] ('возеро, 'вос’ін'), [г] 
('гозеро, 'гос'ін', го'вес, го'рел); у коментарі: го'сика. Варіант о'рел 
передано на карті № 71; варіанти [е] в лексемі озеро — на карті 
№41; варіанти післянаголошеного голосного в лексемі осінь ('ос'ін', 
'осин', 'осен’) і збереження [с'ї перед [е], [е а ] ('ос'єн , 1 ос'е а н') — 
на карті № 42. 

Т. II. Карта № 124: 0 ('ос'ін', 'озе^-ро, о'вес), [в] ('вос'ін', { во- 
зе и ро, во'вес), [г] ('гос’ін', 'гозе и ро, го'вес). Варіанти післянаголо¬ 
шеного голосного в лексемі осінь ('ос’ін', 'осин', 'оси 1 н', 'осен'), 
початкове йе: ('йес'ін'), [с'] ('ос'ен'), [ш']<[с'] (оиі'ін') зображе¬ 
но на карті № ЗО; варіанти післянаголошеного [е] в лексемі озеро 
('озеро, 'озе и ро, 'ози е ро, 'озиро) — на карті № 36; варіанти початко¬ 
вого голосного в лексемі овес (оу'вес, о'вес, у'вес, у'вес) — на карті 
№ 56; початковий [б] в лексемі 'ос’ін’ — на карті № 58. 

Лексеми орел, осика щодо протези загалом співвідносяться з 
лексемами овес, озеро, осінь. Записано о'реу — 237, 238, 261 262 
268—271, 273, 275, 434—436, 438, 439, 467, 485, 488, 512, 513, 515* 
513—520, 523, 526,548,554-556, 558, 559,581,609, 667; во'реу -234 — 
236, 240, 252, 264, 550; ву'реу — 230, 250; о'ріу — 441; о'рол — 1 
З, 6, 9, 10, 14-16, 21, 23, 24, 27, 29, 31, 32 , 34 , 36, 39, 41, 44 , 5Г 
60, 61, 63, 64, 67, 68, 71, 74, 76-80, 82, 86-93, 95, 616, 619, 621— 
625, 629, 631, 633, 634—646, 648—654, 656, 658, 659, 670; го'рол — 
43, 46, 48, 73, 74, 77; во'рол — 18, 35, 37, 40, 42, 77; йо'рол — 87 - 
о'р’ол — 577, 605, 607, 608, 610—615, 617, 620, 625, 630, 632, 657; 
во'р'ол — 606; 1 орел — 665, 668, 672, 673, 677—679, 683, 686; 'во¬ 
рел — 664; 'ореу —■ 685; 

'осика — 658, 659, 667; 'восика — 682; о'с'іка — 63, 70, 156, 157, 
644, 647, 652, 654, 656, 664, 673 , 679; ву'с'іка — 244, 250; в'сика — 
436; о'сиц а — 1, 4, 6, 24, 620, 661; ву'сиц’а — 5, 660; о'сина — З, 
16, 26, 35, 65, 67, 69, 74, 77—80, 83, 85, 92, 101, 103, 616—621, 623— 
625, 632, 634, 635, 637—639, 641, 645, 646; оси'на — 632, 633; о'с’і- 
на — 64, 68, 71, 86-91, 93, 95, 97, 612, 648—650; ос'і'на — 643; 
го'сина — 43, 48, 66; го'сіна — 73; во'сина —18, 42; ‘осика’ — 
трєУ'пета — 417, 439, 464, 467, 469, 471. 472, 475, 479, 482 488 
500, 510, 524, 557, 558, 583. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступають форми без 
протези (о'рел, о'вес, о'сика, 'озеро, 'ос’ін). Записано о'рел 11 во- 


1 рел — 26; засвідчено також варіанти о'р’ол — 6, 14, 17, 20, 24, 
39, 48, 51, 119, 137, 143, 157, 159—161, 210,242,244,250—252,317, 
322, 329, 358, 359, 363, 367, 370-374; а'рол - 1, 4, 16, 19, 25, 313, 
326, 327; ор'йол — 368; в’і'вес — 33; о'в'ос — 48, 313, 317, 374; ов- 
'йос — 368; о'сина — 159, 362; а'с’іна — 374. 

Т. III, ч. 2. Карта № 33: [г] перед [о] ('гос’ін', 'гозе и ро, го'рел, 
го'вес, го'сика), [в] перед [о] ('вос'ін', 'возе и ро, во'рел, во'вес, во- 
'си:а). 


421. .Гострий, горіх чи вострий, воріх, чи острий, оріх, чи йоріх? 
Вогонь чи огонь, чи «огонь? Орати чи горати, чи ворати? Горох чи 
орох? 

Т- І.^Карта№ 141: [г] ('гострий), [в] ('вострий), 0 ('острий); 
вставний [й] ('гойстрий, 'войстрий, 'ойстрий); 

карта № 142: 0 (о'р’іх), [г] (го'р’іх); [о] > [а] (а'р'іх); [о] > 
> НІ (гу'р'іх); [р'] > [р] (го'рих, го'риех, го'рех); [р'] > [рй] 
(гор'йіх, гор'йіех); рефлекси е передано на карті № 7 (го'р’іх, 
го'рих, го'р'ех, го'ріех); 

карта № 143: 0 (о'рати), [г] (го'рати); ‘орати’ — па'хат'; 

карта № 144; [г] (го'рох), 0 (о'рох); ненаголошений [о] > [а! 
(га'рох)( ненаголошений [о] > [о>', у] (гоУ'рох, гу'рох). 

У східнополіських говірках виступає форма о'гон' (а'гон'), у 
подільських — во'гон '; у решті говорів уживаються обидва варіанти, 
але протезований — частіше. 

Т. II. Карта № 125: [г] (го'р’іх), [в] (во'р’іх), 0 (о'р'іх); [в] 
('вострий), 0 ('острий); рефлекси в лексемі горіх (го'р’іх, го¬ 
'рих, го'р ех, го'ріех) передано на карті № 6; у коментарі: уріх 
(вріх); 

карта № 62: [в] (во'гон’, во'ген’, во'гон', во'гин'), 0 (о'гон', 
о'ген', о'гин'), [й] (йо'гон', йу'гон'), [г] (го'гон , гу'гон'); гон'; 

карта № 124: [г] (го'рати), [в] (во'рати); 

карта № 128: [о'рох] ‘горох’; у коментарі: '(г)орох, го'рох'. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступають форми 
1 гострий, го'р'іх і о'р'іх, во'гон' і о'гон', о'рати, го'рох. Записано 
також 'острий — 22, 217, 252, 313, 317, 355, 362; 'гострий II 'ост¬ 
рий — 245; о'рати 11 го'рати — 334; о'рох — 6, 20, 57, 71, 72, 93, 
ПІ, 113, 117, 165, 170, 182, 192, 236, 264 , 265, 277, 290 , 291, 340, 
342, 351, 363; го'рох II о'рох — 7, 9, 11,70, 73, 74, 76, 78, 79, 81, 84, 
85, 116, 129, 144, 156, 167—169, 172, 176, 177, 179, 187,213,253,260, 
292, 309, 310, 325, 332, 344, 345, 353, 366; го'рох // во'рох — 334. 

Т. III, ч. 2. Карта № 35: [г] (го'р'іх), 0 (о'р'іх); 0 ('острий); 
у коментарі: во'р'іх, 'вострий; 

карта № 33: 0 (о'рати), [г] (го'рати), [в] (во'рати); ‘горох’ — 
о'рох. 

На всій території в говірках фіксуються форми во'гон’ і о'гон'; 
перша переважає в північно-західній частині ареалу, друга — в го¬ 
вірках Криму і Кубані. 

422. Ддова, вдовець, внук, взяти, взути чи уж ова, г/довець, унук, 
узяти, г/зути чи одова, одовець, онук, озяти, озути? 

Т. І. У говірках на всій території виступають варіанти удо'ва 
(вдо'ва), удо'вец’ (вдо'вец), рідше удо'ва, удо'вец’ (у говорах пів¬ 
денних наріч поруч з варіантом удо'вец', удо'вец вживається уд’і- 
'вец', уд'і'вец'), у'з'ати (в'з'ати), рідше у'з'ати, у'зути, (в'зути), 
рідше у'зути. Паралельно з лексемою взути в усіх говорах зрідка 
фіксується о'бути (о'бут'); у багатьох східнополіських говірках 
о'бут' (а'бут ) виступає замість лексеми взути. 

У говірках усіх говорів уживаються варіанти унук (внук), 
у'нук (в подільських говірках гу'нук) і о'нук (в подільських говірках 
го'нук) без виразної локалізації будь-якого з них. 

Записано також: удо'ва II одо'ва, уд'і'вец' // одо'вец’ — 388, 894, 
899; уд'і'вец' II од'і'вец' — 622, 680, 681, 830, 874 , 889 , 893, 906; 
од'і'вец' — 667, 883; одо'вец' — 712; во'нук — 41, 42; о'зут’ (-и) — 
20, 26, 55, 101, 184, 197, 204, 298, 307, 316, 320, 323, 328, 455; у'зу¬ 
ти П о'зупги — 21, 304, 588, 592, 866; у'бути — 314, 317, 393, 600, 
609, 612, 636, 637, 639, 640, 655, 671. 

Т. II. Карта № 80: [у] (удо'ва, удо'вец’, вдо'ва, вдо'вец’), [у] 
(удо'ва, удо'вец'), [о] (одо'ва, одо'вец'), [г] (ґдо'ва, гдо'вец’); м’я¬ 
кість і твердість [ц] в лексемі вдовець передано на карті № 98. 

В усіх говорах фіксуються форми унук (внук), рідше у'нук (гу¬ 
'нук, ву'нук), у'з'ати (в'з'ати), рідше у'з’ати, у'зути (в'зути), 
рідше у'зути. Записано: о'нук(-а) — 8—11, 13—17, 19, 20, 27, ЗО, 
35 , 36 , 45, 82—84, 103—106, 156, 174, 177—181, 183, 184, 191— 
194, 198, 208, 218, 220, 221, 237, 238, 246, 269, 271, 290, 299, 305, 
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382, 386, 396, 410, 414, 421, 439, 440, 451, 452, 459, 484, 485, 524, 

548, 582, 583, 629, 631, 639; го'нук(-а) — 33, 43, 50, ПО, 135, 140, 

145, 151, 155, 160, 164, 172, 176, 186, 187, 195, 196, 227, 310, 312, 

314, 340, 369, 376, 377, 379, 384, 385, 387, 395; во'нук(-а) — 8, 

22-24, 49, 109, 113, 114, 130, 133, 138, 141, 142, 144, 235, 236, 260, 
261, 277, 279, 281, 311, 317, 319-322, 326, 327, 329, 330, 332—334, 
349, 351, 358, 359, 365, 370, 399, 497, 519 , 539, 545, 606, 609; мнук— 
6, 66, 120, 662; мнук II внук — 120; 

о'зути — 27, 73, 93, 118, 151, 181, 452, 524; і'з:ути — 442, 445, 
455, 585; и'зіути — 444, 454, 587; ‘взути’ — о'бути — 1—4, 10, 13, 
15-17, 20, 21, 23, 32, 34, 36, 37, 41, 46, 48, 49, 52, 59-64, 67, 69, 
74, 76 -80, 82, 86, 88, 89, 92, 94 -97, 99, 100, 102, 177, 180 , 268, 270, 
271, 276, 426—428, 430, 434, 438, 444, 484, 582, 585, 616, 618-630, 
632 —637, 639 —647, 649 —654 , 656, 659 , 664 , 665 , 668—670 , 672, 
672а, 673, 677-679, 683; у'бути — 54, 300, 405, 407, 425, 427, 431, 
441, 448, 449, 451, 454, 456, 459, 486, 488, 514, 588, 617, 625, 658; 
у'бути — 38—40, 43, 44, 56, 98, 101, 132, 167, 304, 406, 408, 412, 
422, 423, 429, 433, 447, 450, 464, 483 —485, 487, 504 , 505, 507, 513, 
516, 519, 521, 524, 667; во'бути — 18, 24, 26; ву'бути — 234; го- 
1 бути — 33, 75; гу'бути — 66. 

Варіанти кореневого голосного в лексемі взяти (у'з'ати, у'з'е- 
ти, у'з'ити) передано на карті № 41. 

Т. III, ч. 1. На всій території тому засвідчуються форми удо'ва 
(вдо'ва) і удо'ва, уд’і(о)'вец' (вді(о)'вец') і уд'і(о)'вец', у'з'ати 
(в'з'ати) і у'з'ати, у'зути (в'зути) і у'зути (зрідка також о'бути 
і у'бути, у'бути, в'бути), унук (внук), у'нук і о'нук. Зафіксовано 
ще: удо'ва // удо'ва // одо'ва — 136; од'і'вец ' — 141, 143, 152, 299; 
уд'і'вец’ II од'і'вец' — 230; удо'вец' Н од'і'вец’ — 258, 292; удо'вец'II 
одо'вец' — 337; удо'вец' II уд’і'вец' II одо'вец' — 151, 173; о'зути — 32. 

Т. III, ч. 2. На всій території в говірках фіксуються форми удо¬ 
'ва (вдо'ва) і удо'ва, удо(і)'вец' або вдо(і)'вец і удо(і)'вец’, у'з'ати 
(дз’ати) і у'з'ати, у'зути (в'зути) і у'зути (зрідка також о'бу¬ 
ти і у'бути, у'бути). Скрізь виступають варіанти унук (внук), 
у'нук і о'нук. 

Записано також: одо'ва, одо'вец' — 4, 108, 109, 115, 223; удо'ва, 
уд'і'вец' II одо'ва, од'і'вец’ — 224, 239; уд’і'вец’ II од’і'вец’ — 167, 
313, 314; го'нук —14, 15, 17; во'нук — 292; ву'нук — 4; у'зути І/ 
о'зути — 103, 124. 

423. Ох ота, .торий, паха чи охвота, хворий, пахва ? 

Т. І. Карта № 101: [хв] (пах'ва, 'пахва), [х] (па'ха, 'паха), [ф] 
(па'фа, 'пафа). 

Суцільний ареал утворюють форми о'хота, х'ворий. Записано: 
а'хота І/ах'вота —17; го'хота — 447, 452, 453, 459 466—468, 
478, 730, 733, 759, 761, 763, 764; во'хота — 767; 

'хорий — 33, 35, 46, 47, 51, 52, 57, 78, 87, 89, 206, 207, 227, 279, 
283, 291, 337, 338, 341, 347, 367, 434, 444, 452, 462, 488, 489, 537, 

555, 567, 591, 617, 709, 717, 718, 734 , 738, 767, 769, 785, 786, 865; 

'хорий II х'ворий — 197, 276, 287, 334, 471, 521, 653, 719, 727, 741, 
747, 812, 816, 819, 836, 860, 889; 'форий — 46, 78, 311,431,448, 724, 
736, 771, 774, 806; 'форий 11 Хворий — 266, 296, 407, 515, 705, 831. 

Замість лексеми хворий записано: не'дужий — 6, 70, 72, 94, 105, 
123; сла'бий — 21, 22, 24, 27, 29, 32, 34, 36—38, 40, 42—44, 48, 
50, 55, 56, 61—63, 88, 199, 200, 210, 216, 224, 230, 235, 237, 250, 273, 
435, 437, 439, 443, 445, 447, 454-456, 460 , 463, 466, 469, 472, 480, 

481, 487, 490, 491, 495, 543, 579, 700, 704, 713, 720, 725, 730, 737, 

740, 751, 764, 765, 787, 788; бол’'ний — 1, 2, 5, 9-12, 14, 16, 71, 
73, 76, 79, 80, 83, 99, 101, 103, 104, 108, 112, 113, 116, 117, 122, 125, 
126, 129, 131, 135, 140, 142—144, 147, 148, 157, 159, 162, 165, 169, 
170, 175, 183, 184, 186—189, 193, 274, 275, 290, 309, 313, 344, 348, 
353, 373, 402, 556, 575, 577, 622, 807, 840 , 851. 

Т. II. Карта №85: [хв] (х'ворий, ох'вота), [х] ('хорий, 'па'ха), 
[ф] ('форий, па'фа). Варіанти початкового [о] в лексемі охота 
(оч'хота, о'хота, у'хота, у'хота) передано на карті № 56. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступають форми 
о'хота, х'ворий, пах'ва. Засвідчено також: 'хорий — 18, 53; х'во¬ 
рий II 'хорий — 77, 176, 295, 316, 345; Хворий II 'форий — 356; за¬ 
мість лексеми хворий записано бол п ний — 5, 6, 28, 35, 57, 119, 317, 
373; 

'пахва — 1, 11, 12, 18, 33, 68, 75, 76, 96, 98, 108, 129, 144, 146, 

149, 151, 153, 162, 178, 181, 183, 200, 207, 220, 223, 227, 234, 242, 

245, 249, 257, 263, 275, 278, 282, 284, 299, 307, 308, 315, 335, 342, 

366, 371; 'пахва II пах'ва — 13, 71, 73, 84, 86, 91, 93, 100, 104, 124, 


173, 177, 187, 225, 253, 255, 300, 334; па'ха — 43, 226, 236, 247, 
262, 277, 298, 346; 'паха — 72, 297, 345, 356; пах'ва 11 па'ха — 80, 
83, 113, 164, 167, 198, 258, 260, 292, 316; пах'ва 11'паха — 69, 77; 
'пафа — 211. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворює форма о'хота, у переваж¬ 
ній більшості говірок виступають форми х'ворий, пах'ва. Записано: 
ох'вота — 121, 215; 'хорий — 2, 5, 13, 15, 17, 18, 28, ЗО, 109, 115, 
223, 227, 292, 326; 'хорий II х'ворий — 14 , 24, 26, 114, 180 , 300; 
'форий — 19, 42, 48, 63, 67, 123, 126, 130, 149, 223; 'форий // х'во¬ 
рий — 44, 174, 369; замість лексеми хворий записано: сла'бий — 4 
11, 16, 37, 48, 108, 111, 118, 207, 209, 219; бол’'ний — 41, 61 148, 

160, 164, 167, 175—178, 181 — 184, 190, 196, 203, 211, 233, 236, 237, 

239, 254, 255, 275, 278, 279, 287, 289, 297, 299, 305, 308, 316, 319, 

325, 343, 344, 347, 352—354, 356—358, 370, 371; записано: 'пахва — 
10, 25, 36, 40, 56, 75, 79, 87, 92, 95, 118, 120, 121, 135, 137, 149, 151, 

161, 172, 177, 179, 187, 189, 195, 200, 208, 226, 237, 259, 262, 295, 

ЗОЇ, 314, 320, 365, 366; п’іх'ва — 186; 'піхва — 238; па'ха — 2, 4 

5, 9, 13, 14, 17, 18, 23, 108, 109, 117, 133, 146, 150, 152, 183, 185’ 

221, 234, 243, 245, 292, 321, 326, 333; па'ха // пах'ва — 203, 300! 
'паха — 12, ЗО, 39, 89, 207, 214, 218, 223, 231, 322, 358; па'фа — 19’ 
37, 38, 41, 51, 111, 114, 134, 139, 145, 147, 220, 222, 223, 225, 233’ 

424. Лата, верста, струна, труна чи латва, верства, струнва' 
трунва? ’ 

Т. І. Карта № 347: тру'на, т'руна, тру'но, т'руно; ‘труна’ — 
домо'вина, дубо'вина, гроб; у коментарі: т'румна, т'румно. 

Суцільний ареал утворюють форми 'лата, стру'на, у всіх гово¬ 
рах виступають форми верст'ва і верс'та, в багатьох говірках ці 
форми фіксуються як паралельні. Записано також: 'лата II 'лат- 
ва — 231, 268, 538, 832; лат'ва — 431; лат'ва ‘нажива’ — 602; 'вер¬ 
ства — 573, 666, 727; 'верста — 726; ст'руна — 555, 785, 803; 
ст'руна — 126, 140, 271. 

Т. II. Карта № 369: т'руна, т'рунва, т'румна, т'румла, т'рум- 
бла, т'рума; т'руно, т'румно, т'румло, т'румбло; наголос: тру¬ 
'на, трун'ва; ‘трумна’ — дубо'вина, дере'вииіче ('дерево), 'лада, 
копе и р'иі'іу, копе и р'иіу(у); у коментарі: тру'н'а, ‘труна’ — де¬ 
ре' виска. 

В усіх говорах виступає форма 'лата, у більшості говорів фіксу¬ 
ється ве и рст'ва, стру'на. Записано: 'вата — 665, 666, 670; ла'та — 
70 , 92; 'латва — 199, 208, 211, 223, 305, 371, 511, 513, 545, 552, 553; 
'латва II 'лата — 176, 363, 395, 528; 'лац’а — 431, 454, 457; ‘ла¬ 
та’ — зап'лата — 448, 450, 451, 455, 456, 458—460; 

верс'та — 4, 11, 12, 15—18, Зі, 34, 35, 38—41,45, 46, 48, 50, 51, 
59—62, 64 , 65, 67—69, 71—74 , 78—80 , 82, 83 , 85—89, 94, 95, 103, 
107, 130, 196, 201, 204—206, 209, 220, 221, 228, 245, 333, 352, 355 
358, 364, 374, 378, 379, 436, 467, 500 , 530 , 532 , 551, 575, 576 57в’ 
605, 608, 616, 619—629 , 632, 634—659, 661, 666, 684; 'верста — 36, 
371, 376, 466; 'верства — 285, 288, 411, 459, 463, 485, 486, 491, 618, 
670, 676, 683; в ірст'ва — 21, Ю8, 118, 662; верст' — 13, 417; 
вирст' — 449, 585; верст — 63, 587; верс'та (довжина), верст'ва 
(снопів) — 53; 

ст'руна — 1—5, 18, 19, 34, 36, 62, 66, 72, 73, 82, 109—112, 
114, 118, 125, 130, 133, 138, 139, 141 — 143, 171, 217, 227, 230, 231, 
233—242, 244—254 , 256—280 , 283—288, 295, 299, 300, 302 , 303, 
307, 315, 319—321, 323, 331, 333, 339, 351, 357, 371, 398, 403—417 
419—428, 430, 432—435, 438—451, 454—459, 461, 464, 465, 467, 469, 
471, 473—478, 480—483, 485—487, 489, 490, 505, 507, 509, 514, 521 
524, 534, 539, 541, 545, 547, 554, 555, 557, 568, 577—580, 582, 584, 
585, 588, 606, 609, 610, 612 —615, 618, 625, 633, 636, 640, 655, 657— 
660, 662, 663, 665, 667, 670 , 672—674, 677—680, 683, 685—687; 
ст'рунва — 232, 294, 297, 298, 304—306, 308, 325, 337, 338, 462, 
465, 466, 468, 470, 472, 479, 488, 492—497, 499—504, 506, 508, 510— 
513, 515, 517—520, 522—524, 526, 527, 535, 553, 556, 558—559, 581, 
583, 604. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми 
'лата, ве и рст'ва і ве и рс'та, стру'на, тру'на (лексичні відповідники 
до труна передано на карті № 135: тру'на, домо'вина, дубо'вина, 
гроб; у коментарі: доло'мина, дугу'мина). 

Записано також: 'латва — 170; лат'ва — 89, 307; 'верства — 
185, 213, 347; 'верства І/ ве и рст'ва — 9 1, 198, 242; 'верста — 200, 
273, 366; ст'руна — 33, 138, 217, 368; т'руна І/ тру'на — 91. 

Т. III, ч. 2. Суцільний ареал утворюють форми 'лата, стру'на, 
тру'на; на всій території фіксуються форми верст'ва і верс'та (за¬ 


значено верст'ва, а в значенні ‘кілометр’ — верс'та — 17, 138). 
Записано також: 'латва — 95; 'лата 11 'латва — 19, ЗО; лат'ва — 
240; 'верста — 95, 119; ст'руна —108, ПО; т'руна — 4, 9, 14, 
15, ЗО, 39, 101, 108, 109, 150; ‘труна’ — т'руно — 2, 12, 16; т'ру- 
ново — 16; домо'вина — 4, 89, ПО; дубо'вина — 2, 115, 225; дуго- 
'мина — 224. 

425а). Дуб чи дуп; ріг чи ріх; сад чи сат; мідь чи міть; віз чи 
віс; мороз чи морос; ні ж чи ніш; дощ чи дорщ, чи до ждж? 

Т. І. Карта № 132: доиіч, дориіч; у коментарі: дож%, дож, доиіч . 

Зафіксовано повне оглушення кінцевих приголосних (дуп, р'іх, 
сат, м'іт', в'іс, мо'рос, н'іиі) — 160, 431, 469, 478, 560, 627, 688, 
696, 767 , 806 , 810 , 814, 817, 844 , 851, 857, 885; часткове оглушен¬ 
ня (дуб, п'-іг, сад, м'ід', в'із, мо'роз, ніщо) — 42, 53, 188, 190, 194, 
201, 203, 218, 220, 221, 225" 228, 241, 254, 259, 282, 302, 320, 388, 
389, 393, 401, 404, 405, 413, 417, 419, 421, 423, 432, 435, 445, 452, 

458, 459, 466, 470, 481, 509, 532, 536, 537, 540 , 542, 549 , 561, 573, 

577, 580, 589, 591, 610 , 638, 642, 647, 648, 652, 673, 676, 698, 704— 
707, 713, 718, 719, 744, 745, 753, 756—758, 765, 779, 782, 784, 787, 
789, 792, 794, 796, 799, 800, 815, 820 , 827, 828, 836, 842, 845, 858, 
859, 861, 866, 868, 871—874, 877, 882, 883, 895, 896, 899, 901, 906, 
908—911, 917, 918, 922. Засвідчено оглушення в частині слів або 
тільки в окремих словах: дуб, р’іг, сад — 41, 43, 192, 222, 436, 502, 
690, 729, 778, 830; дуф, сад, нуож — 23; дуб, вуоз, мо'роз —24; дцф, 
ріг, ніж— 176; дуб, сад — 25, 193, 211, 289, 370 , 384 , 730, 839; 

дуп, р’іх — 327, 691, 693, 741, 801, 802, 832, 860, 867, 897; дуб, 

р’іг — 158, 171, 186, 240, 260, 272, 299, 447, 453, 629, 656, 664; дуб, 
ніж — 167; сад, ріг — 186; дуп — 175, 183, 207, 268, 391, 471, 557, 
580, 723, 816, 831, 838; дуб — 29, 36, 37, 52, 55, 132, 177, 199, 229, 
233, 236, 244, 264, 265, 321, 363, 407—409, 418, 449, 483, 499, 539, 
576, 632, 649, 655, 661, 720, 722, 724, 738, 781, 834, 880, 919; р'іх — 
317, 373, 451, 499, 672, 819, 847, 856, 891. 

Рефлекси о в словах ріг, віз, ніж передано на карті № 57; нероз¬ 
різнення ненаголошених /о/, /у/ в лексемі мороз — на карті № 70. 

Т. II. Карта № 111: [шч] (доиіч), [р] (дориіч), [ч'] (доч'), [ш':І 
(доиі':), [ш'] (доиі'), [ж|] (дож$), [|] (до$), [ж'] (дож'), [жд'І 
(дожд’), [й] (дойч'); у коментарі: [шч'] (дошч). 

Засвідчено повне оглушення кінцевих приголосних (дуп, р'іх, 
сат, м'іт , в'іс, мо'рос, н'іш) — 5, 7, 14, 19, 35, 52, 53, 109—111, 
137, 138, 141, 142, 152, 168, 183, 187, 199, 202, 225, 230—235, 237— 
241, 244, 246, 248, 250—252, 256—258, 261, 262, 264, 268, 275, 277, 
279—281, 283—288, 293, 302, 306, 321, 322, 324—326, 329, 330, 332, 
333, 336, 337, 339, 351, 357, 363, 375, 403, 407, 409, 411—413, 416, 

418, 420, 421, 423, 425, 426, 434, 442, 444—447, 450—452, 454, 456, 

457, 459, 461, 471, 481, 482, 484—488, 491, 493, 507, 512, 523, 524, 
528, 531, 538, 544, 563, 576, 583, 585, 655, 660—662, 664, 667—670, 
672—674 , 676—679 , 681, 683, 685, 687; часткове оглушення (дуб, 
р'іг, сад, м'ід', в'із, мо'роз, н’іж) — 9—12, 16—18,20—24, 26, 
29, ЗО, 32, 34, 36—48, 51, 54—59, 61, 62, 71, 72, 76, 77, 79, 84 , 85, 
98, 103, 112—114, 117, 119, 121, 129—133, 145, 146, 151, 158, 161, 
162, 164, 171, 173, 176, 185, 194, 195, 197, 198, 208, 213, 214, 227, 229, 
236, 242, 243, 245, 247, 249, 253—255, 259, 260, 265—267, 269—271, 
273, 276, 292, 296, 298, 299, ЗОЇ, 304, 305, 307, 308, 314, 318, 323, 

327, 328, 331, 334, 335, 341, 344, 353, 354, 356, 358—362, 365, 373, 

376, 397, 399, 404—406, 408, 410, 414, 415, 417, 419, 422, 424, 427— 
430, 435-438, 443, 455, 458, 462, 464, 466-468, 470, 472, 474, 476, 477, 
479, 480, 483, 489, 495, 497—505, 510, 515—518, 520, 521, 526, 527, 
532, 533, 535—537, 539, 546, 547, 551, 552, 560, 562, 574, 580, 582— 
584, 587, 588, 603—612, 616—622, 625, 627, 628, 630, 631, 637, 639, 
643, 644, 648, 652, 663, 672а, 675, 680, 682, 684; зафіксовано оглу¬ 
шення тільки в двох лексемах — дуп, р'іх — 108, 115, 118, 147, 
148, 159, 169, 272, 319, 350, 377, 460, 511, 534, 556, 575, 581, 624, 
626; тільки в лексемі р'іх — 135, 136, 140, 278; усі програмові слова 
записано у двох варіантах — з оглушенням і без оглушення — 141, 
143, 219, 312, 316, 492, 559, 657. 

Рефлекси о в лексемах ріг, віз, ніж передано на карті № 51; 
нейтралізація опозиції /у/ — /о/ в лексемі мо'роз (мо у 'роз, му- 
'роз ) — на карті №55; м’якість і твердість [н] перед [і] в лексемі 
ніж — на карті № 87. 

Т. III, ч. 1. Зафіксовано повне оглушення кінцевих приголосних 
(дуп, р'іх, сат, м'іт , в'іс, мо'рос, н’ііи) — 1, 90, 135, 138, 157, 
160, 172, 174, 190, 205, 207, 210, 225, 238, 251, 252, 262, 272, 278, 
284, 297, 298, 304, 306, 311—313, 326, 327, 333, 340, 346, 347, 359, 
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361, 363, 370—372; часткове оглушення (ду§,р'іі, зрідка ро§, сад, 
м'ід’, в'із, мо'роз, н’іж) — 2, 4, 13—17, 22—27, 32, 35, 39, 41, 48, 
63, 68—71, 73, 75, 76, 79, 82, 83, 86, 91, 93, 95, 100, 102—104, 106, 
107, 109, 111, 113, 114, 119, 120, 124, 127, 128, 130—133, 143, 149, 
161, 162, 164, 167—170, 173, 180, 186, 188, 191, 193, 195, 198—200, 

202, 206, 208—212, 216, 220, 223, 224, 227, 230—232, 234 —237, 242, 
243, 245—250, 253, 255—258, 260, 267, 270, 271, 273, 275, 276, 285, 
287, 288, 292—294, 299—301, 303, 307—310, 314—318, 322, 329, 
330, 334, 336—338, 342, 350, 352—358, 360, 364, 373, 374; відзначе¬ 
но оглушення тільки в окремих словах: ду§, ріг — 263, 266; ду$, 
сад — 324; дуб — 20, 74, 99, 141, 147, 159, 204, 221, 241, 332, 344; 
р'іг — 19, 126, 367; м’іт' —88; мо'рос — 6, 175; мо'роз — 122, 
197, 244. Лексема дощ скрізь виступає з глухим кінцевим приго¬ 
лосним ( дошч ). Записано ще: досч — 38, 290, 291; дош' — 29, 31; 
дош': — 39, 304; дожд’ — 327, 369, 371; доіит — 112. 

Т. III, ч. 2. Засвідчено повне оглушення кінцевих приголосних 
(дуп, р’іх, м’іт', в'іс, мо'рос, н’іш) — 2, 4—6, 12, 18, 19, 21, 23, 28, 
33, 38—40, 42, 79, 81, 82, 86, 90, 92, 101, 108, 109, 111, 117, 119, 
121—123, 135, 136, 141, 152, 153, 163—167, 169, 172, 174, 179, 180, 
185, 186, 190, 191, 193, 194, 198,200, 205, 207—209, 215, 217, 222, 

223, 225, 227, 243, 255, 260, 276, 278, 288, 290, 307, 311, 322, 338, 
356, 371; часткове оглушення (дуб, р’іг, зрідка рог, сад, м’ід’, в’із, 
мо'роз, н’іж) — 11, 14, 17, 22, 25, 27, 36, 37, 45, 46, 48, 57, 60, 71, 
72, 74, 83, 85, 88, 93, 99, 102, 103, 106, ПО, 112, 114, 115, 118, 124, 
131, 134, 137, 140, 145, 148, 149, 155, 156, 158—162, 168, 171, 173, 
176, 178, 181—184, 187—189, 192, 195—197, 204, 212, 216, 220, 

224, 232, 233, 235, 236, 239, 240, 242, 253, 256, 274, 281, 291, 292, 
294—296, 299—302, 306, 308, 312—315, 317—319, 321, 329, 331—334, 
336, 339, 340, 342, 348, 350, 351, 358, 363, 368, 370, 374. Записано 
оглушення в частині програмових слів або тільки в окремих сло¬ 
вах: дуп, р’іх, сат — 32, 199, 259, 273; дуп, р’іх, мо'рос — 29, 73; 
дуп, в’іс, мо'рос — 56; дуп, р’іх—150, 202, 248, 349, 364 , 373; 
дуп, мо'рос — 54, 75, 151, 175, 297; дуп — 35, 133, 214, 245, 246, 
252, 281, 282, 330, 337, 365; р’іх — 262; мо'рос — 53, 120; н’іш — 
20, 100; дуб, мо'роз, н’іж — 34; дуб, р’іг — 94, 118, 201, 210; мо¬ 
'роз, ніж — 70; дуб — 50, 55, 62, 68, 91, 96, 359, 364; р’іг — 9, 305, 
372. 

Лексема дощ виступає з глухим кінцевим приголосним (дошч): 
записано дожд’ — 275, 284, 326, 366; дош:, дожд’ — 364. 

4256). Бджола, бжола чи пчола (пщола)? 

Т. І. Карта № 121: [б|] (бжо'ла), [бж|] (бж^о'ла), [бж] (бжо- 
'ла), [бжд'] (бжд’о'ла), [пч] (пчо'ла), [пшч] (пшчо'ла): [$■’], [ж'], 
[ч'] (6%’о'ла, бж’о'ла, пч’о'ла); [е] (б$е'ла, пче'ла). 

Т. II. Карта № ПО: [б|] (б$о'ла), [бж] (бжо'ла), [пч] (пчо'ла), 
[пш'] (пш’о'ла), [пшч] (пшчо'ла); у коментарі: п'чова. Нейтраліза¬ 
ція опозиції /у/ — /о/ в лексемі бджола представлена на карті 
№ 55. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються форми 
б$ (, >о'ла і пчОо'ла. Записано також: бжо'ла — 12, 23, 33, 36, 38, 
53, 82, 87, 91, 94, 96, 102, 108, 109, 127, 148, 156, 162, 166, 175, 179, 
182, 183, 190—193, 195, 196, 200, 210, 213, 228, 229, 231, 233 , 238, 
267, 273 , 285, 297, ЗОЇ, 305, 306, 309, 312, 313, 340, 341, 344, 352, 
356; бж’о'ла — 87, 123, 236, 244, 302; бжо'ла І/ бжо'ла — 43, 68, 
69, 74, 80, 81, 83—85, 97, 100, 113, 171, 232, 295, 300, 303, 308, 317, 
353; пчо'ла II бжо'ла — 13, 73, 89, 92, 98, 119, 131, 149, 199, 201, 

203, 212, 222, 230, 235, 245, 258, 329, 332, 334, 337, 338, 349, 358; 
бжд’о'ла — 49, 118, 169, 170, 185, 208, 260, 261, 263, 269, 272, 291, 
351; бчо'ла — 9, 99, 103, 104; бч’о'ла — 286; бжч’о'ла — 276; бшч’о- 
'ла — 270; бдчо'ла — 174; пче'ла — 324, 369; пч’і'ла, 6%’і'ла — 133; 
пчо'ла II пчи'ла II пч’і'ла —• 374. 

Т. III, ч. 2. Записано варіанти: 6%’о'ла — 2, 45, 63, 78, 86, 111 
149, 152, 159, 167, 168, 173, 178, 183, 190, 215, 226, 255, 306, 316, 
321, 322, 325, 361; бжо'ла — 4, 12, 16, 20, 25, 26, 29, 32, 35, 41, 42, 
44, 55, 57, 81, 83, 85, 93, 102, 106, 108, ПО, 112, 121, 123, 125, 127, 
144, 147, 150, 156, 161, 177, 193, 198, 199, 202, 203, 207, 215, 217, 
221, 249, 323; бж’о'ла — 235, 333, 335; бжо'ла II бжо'ла — 31, 37, 
95, 105, 124, 128, 131, 164, 165, 184, 186, 189, 232; бжо'ла Ц бж’о- 
'ла— 103; пчо'ла — 18, 27, 33, 51, 58, 79, 92, 94, 96, 107, 115, 117 
120, 126, 130, 133, 154, 182, 195, 200, 214, 216, 227, 237, 247, 250, 
251, 257, 261, 273, 276, 279, 287, 288, 290—292, 295—297, 299, 300, 
303, 305, 309, 310, 315, 318, 320, 324, 326, 337, 339, 343, 346, 347 
351, 353 , 354 , 363 , 365, 366 , 368, 374 , 375; бжо'ла І/ пчо'ла — 50 


54, 62, 66, 67, 69, 77, 118, 139, 175, 180, 188, 197, 204, 218, 252, 256, 
282, 286, 341, 344, 349, 367, 373; бз’о'ла II пч’о'ла — 63, 153, 163, 
222—224, 281, 317, 340, 342, 359, 372; бжо'ла П пчо'ла — 24, 30, 
36, 40, 56, 61, 75, 76, 97, 101, 139, 151, 174, 192, 231, 233, 238, 239, 
243, 258, 330, 338; бж’о'ла 11 пчо'ла — 178, 179, 328; пч’о'ла — 46, 
48, 65, 82 , 87, 99, 205, 236, 241, 245, 254, 274 , 283 , 319, 332 , 370, 
371; бУі'ла II пч’і'ла — 185, 194; б$е'ла — 311; б$е'ла Н пче'ла — 
278; пч’е'ла — 352; 6%’е'ла II пч’е'ла — 284; бчо'ла — 142, 219, 
298; бч’о'ла — 88, 201; бжд’о'ла — 90, 171, 176, 275, 334, 338; 
бжд’о'ла II б$д’о'ла — 100, 104; пшчо'ла — 253; пшо'ла — 208. 

У решті говірок виступає варіант бжо'ла. 

426. Солодкий, підперти, голубка, обходити, вогкий, бігти, 
берізка, морозко, ложка, ближче чи солоткий, пітперти, голуп- 
ка, олходити, вохкий, біхти, беріска, мороско, лошка, блище? 

Т. І. Карта № 246: збереження дзвінкості приголосних перед 
глухими: со'лодкий; ближче, б'лижше, б'лижчей; у коментарі: 
б'лижшей, б'лижей, б'лиже. 

У всіх говорах, за винятком східнополіських і східної частини 
середньополіських говірок, виступають некартографовані програ¬ 
мові слова з частковим оглушенням дзвінких приголосних перед 
глухими (п’ ід'перти, го'лубка, об'ходити, 'б’ігти, беїр’ізка і бе- 
'резка, мо'розко, 'ложка) . Повне оглушення (п’іт'перти, го'лупка, 
оп'ходити, 'б’іхти, бе'р’іска і бе'реска, мо'роско, 'лошка) засвід¬ 
чено в нас. пп.: 160, 171, 258, 260, 268, 289, 290, 303, 311, 338, 376, 

385, 396, 431, 439—442, 446, 451, 462—465, 471, 473, 481, 492, 494, 

503, 509, 526, 560, 615, 626, 685, 688, 691, 693, 705, 715, 717, 718, 

723 , 739, 741, 755, 761, 767, 797, 835 , 837, 845, 867, 885, 886, 897, 

922. Лексема вогкий в усіх говорах фіксується переважно з повним 
оглушенням [г] ('вохкий). Зафіксовано повне оглушення приголос¬ 
ного тільки в окремих програмових словах: 'б’іхти, 'лошка — 602; 
'б’іхти — 103, 183, 198, 348, 352, 399, 402, 468, 524, 569, 585, 679; 

1 лошка — 83, 87, 93, 109, 166, 402, 415, 486, 566, 631; пит'перти — 
12; пат'п’ерт’ — 1, 102; го'лупка — 616; ап'ход’іт’ — 8; бе'р’іс- 
ка — 159; мо'роско — 125. 

У всіх говорах окремі записи не засвідчують оглушення дзвін¬ 
ких приголосних перед глухими, що слід, очевидно, кваліфікувати 
як неточність фіксації. 

Рефлекси о в лексемі підперти (п ід'перти, пид'перти, под- 
'перти, пад'перти, пуд'перти) передано на карті № 68; нероз¬ 
різнення ненаголошених /о/, /у/ в лексемі голубка — на карті 
№ 70. 

Т. II. У всіх говорах виступають форми з оглушенням дзвінких 
приголосних перед глухими (со'лоткий, п’іт'перти, го'лупка, 
оп'ходити, 'вох'кий, 'б’іхти, бе и 'р’іска, мо'роско, 'лошка, б'лишче). 
Засвідчено часткове оглушення (со'лодкий, п’ід'перти, го'лубка, 
об'ходити, 'вог'кий, 'б’ігти, бе и 'р’ізка, мо'розко, 'ложка, ближ¬ 
че) — 11, 15, 26, 36, 39, 41, 43, 48, 50, 52, 54~ 55, 57^ 58, 61, 62, 
66-70, 72, 76—79, 83, 88, 93, 101, 103, 111, 114, 130, 153, 158, 161, 
163, 179, 181, 184, 185, 191, 194, 195, 200, 201, 208, 209, 213, 215, 

228, 229, 23 6, 237, 242, 243, 245, 247, 249, 253—255, 259, 266, 270 

273, 292, 298—300, 303, 304, 308, 318, 323, 328, 331, 334, 335, 344 
350, 353, 354, 358, 360—362, 364, 365, 368, 370, 373, 376, 377, 395, 

397, 399, 401, 408, 410, 422, 428, 429, 443, 452, 464, 466, 468, 470, 

472, 474, 495, 497, 498, 502—506, 509, 510,516,517,519, 521, 525— 
527, 532, 535, 537, 539, 546-549, 551, 555, 557, 559, 561, 562, 564, 

567, 569, 574, 577—582, 584, 611—615, 622, 624, 627, 636, 644, 683; 

відзначено оглушення тільки в словах 'вохкий, 'б’іхти — 150, 400, 
402; тільки 'вохкий — 107, 157, 160, 216, 217, 366, 367, 383, 384, 

513, 568, 571, 640, 642, 646, 684; записано всі програмові слова без 

оглушення приголосних (со'лодкий, п’ід'перти, го'лубка, об'ходи¬ 
ти, 1 вог'кий, 'б’ігти, бе и 'р’ізка, мо'розко, 'ложка, б'лижче) — 19, 
65, 74, 80, 82, 86—90, 95, 104, 106, 107, 155, 175, 176, 188—190, 204— 
207, 210—212, 214, 218, 221—224, 297, 343, 352, 378, 386, 392, 430, 
557, 623, 634, 638, 647, 675, 680—682. 

Записано форми: с'ладк’і — 677, 686; пит'перти (пид'перти) — 

123, 125, 128, 189, 191, 218, 220; пуд'перти — 429, 431, 444, 445; 
пут'перти (пуд'перти) — 5—8, 11—ІЗ, 16, 17, 20, 21, 23, 24, 28— 
ЗО, 34, 36, 37, 44, 52—54, 59, 62, 65—67, 69, 70, 74, 78—80, 82, 83, 
85, 86, 88, 90, 93, 95, 100, 101, 103—105, 107, 108, 115, 118, 119 

124, 149, 151, 179, 181 — 183, 185, 204, 205, 207, 215, 406, 408, 409^ 
411, 413 —417, 419—428, 430, 446—461, 487, 616 , 617, 619, 620, 
632, 633, 644, 646, 651—656, 658—660, 684; путпер'ти — 2, 4, 9, 


14, 18, 19, 26, 33, 35, 39, 41, 43, 46, 51, 52, 56, 72, 77, 121, 147, 
621, 631, 635, 636; путпір'ти — 27; путпар'ти — 10; пот'перти 
(под'перти) — 25, 48, 50, 61, 76, 87, 122, 175, 184, 208, 618, 
623, 626, 627, 630, 643, 649, 650, 661, 686; потпер'ти — 639 640- 
п’ітпе'рети — 231, 233, 235, 237, 238, 250, 252, 255, 258, 259 261 ’ 
262, 264, 266, 269, 271, 272; 

‘голубка’ голуб'чиха — 455, 494, 496; нейтралізація опозиції 
/у/ — /о/ (гу'лубка, му'роз) передано на карті № 55; 

опхо'дити (обхо'дити) — 1, 3, 11, 113, 114, 127, 137, 195, 201, 
213, 229, 231, 236, 239, 243, 247, 249, 252, 254, 256, 258—260, 262, 
265, 266, 268—272, 275, 276, 283, 284, 286, 288, 290, 291, 293—298, 
300—311, 314, 317, 318, 323, 327—329, 334, 335, 346, 350, 361, 366, 
374, 389, 403, 405, 406, 408—417, 419—423, 425, 426, 428, 430—438, 
440, 441, 443, 447, 449, 450, 454, 455, 457—459, 461, 462, 464—474 
476—480, 482—485, 488—495, 497—505, 507—511, 513—515 
518—520, 523, 524, 526, 527, 533, 535, 538, 539, 543, 545, 547, 
548,551,552, 554, 556, 558, 571, 580—582, 584, 585, 587,588, 
603 , 607, 616, 620, 624, 633 , 638, 641, 645, 663 , 665 , 668, 670, 672, 
673 , 676, 679; воп'ходити — 18, 25, ЗО, 33, 46, 48, 104, 109, 183, 
531; вопхо'дити — 112, 320, 322, 324, 326, 330, 333, 337, 339, 534; 
гупхо'дити — 119; п'ходити — 5, 7, 52; 

воух'кий — 425, 426, 430, 431, 446, 449, 450; 'воукий — 428, 
429; 'охкий — 631; ух'кий — 461; ‘вогкий’ — в’іл’'ґ’ітний — 62, 
109, 128, 130, 379, 471, 525; в ілі'ґотний — 679; в’ іс’'ґотний — 
160; наголос 'вохкий передано на карті № 55; 

'б’іх(г)чи — 1, З, 13, 15—18, 24, 25, ЗО, 109, 119, 122, 124, 139, 
312, 329, 365, 533, 536, 538, 548, 616, 620, 627—629, 633, 654, 657, 
659; 'б’іхч’і — 33; 'б’ехчі — 622; 'б’іш(ж)чи — 10, 11, 21, 134—136, 
172, 319, 359, 399, 416, 511—513, 515/518, 523, 529, 539, 549, 557 
567, 603, 632, 635; 'б’ішч’і — 2; 'б’ічи— 113, 130, 230—233, 235, 
236, 238—242, 247, 251, 255, 257—259, 262—266, 268—270, 272, 273, 
275, 276, 289, 390, 296—299, 303, 306, 307, 318, 331, 332, 338, 339, 
403, 405, 412, 432—436, 439—441, 443, 447, 459—462, 464, 467, 474— 
476, 480, 483, 484, 486, 487, 489, 490, 492, 494—496, 499—501, 503 

505, 514, 520, 521, 524, 526, 527, 535, 559, 581—585, 587, 588, 604; 

'б’ішти— 14, 138, 406,-407, 409—411, 414, 415, 417—420, 428, 
519 , 625, 631, 636, 639; 'б’іш'ти — 421, 423, 429, 683; 'б’еіити— 
623; б’іс'ти — 424—426, 445, 451, 455, 456, 458; 

б’і'р’іска — 27, 53; б’і'розка — 204; б’і'реска — 7, 108; бе'рес¬ 
ка (бдрезка) — 1,5, 24, 32, 50, 52, 56, 57, 76, 85, 93, 100, 103, 114, 
116, 121, 122, 126, 127, 149, 150, 154, 179, 185—187, 191, 194, 200, 

209, 216, 225, 230, 232, 233, 251, 297, 298, 301, 319, 322, 323, 342, 

344, 351, 358, 396, 403, 406, 408, 409, 413—415, 417, 420, 422—424, 
429—431, 440, 447, 450, 455—461, 482, 485, 509, 518—520, 532, 534, 

535, 546, 548, 550, 557, 560, 567, 569, 574, 585, 588, 603, 608, 609, 

645, 664, 666, 668, 669, 672, 676, 679, 681; би'раска — 120, 662; 
мороз'ко — 205, 209, 390, 575; 1 морозко — 523; 
форми 'лошка, 'ложиц’а, 'лишка, 'лишка; ‘ложка’ — 'ожиц’а, 
'жшц’а, 1 жичка зображено на карті № 65; 

б'лиш:е — 2, 3, 25, 28, 34, 43, 53, 78, 124, 125, 130, 132, 158, 
166, 202 , 210, 237, 249, 251, 258, 263 , 264 , 268, 269 , 273 , 285, 286, 

296, 298, 303 , 357, 514, 515 , 524, 547, 549 , 551, 583 , 620, 631, 632, 

668, 682; б'лиш:и — 1, 44, 109, 119, 161, 164, 169, 231, 232, 235 
236, 239, 242, 247, 252, 262, 266, 283, 337, 338, 518, 609; б'лише — 8, 
50, 127, 162, 168, 171, 189, 246, 248, 250, 310, 328, 329, 332, 345, 389, 
396, 526, 669, 672, 676; б'лиши — 128, 171, 173, 244, 253 , 287, 321, 
330; б'лиже — 155, 403, 405, 406, 408, 410, 411, 413—420, 422, 423, 
426, 428, 429, 437, 438, 440, 446, 448, 450, 457, 467, 624, 626, 647, 658, 
666, 677—679, 683; б'лиж:е — 434, 444; б'л’ежи — 7, 660; б'лишчі — 
32, 511; ІЇл’іжче — 104; б'ликше — 4, 16, 20, 24, 27, ЗО, 33, 56, 118, 
121, 144, 175, 176, 183, 184, 186, 192, 207, 208, 216, 218,220,221, 
465; б'ликш’і — 115, 117; б'лижчей — 15, 101; б'лиш:ей — 11, 36, 
48, 54, 154, 181, 182, 629; б'лишпй — 9, 10, 12, 14; б'лишій — 35, 
511; б'лижей —41, 46, 62, 66—68, 79, 627, 628, 630, 633—637, 639, 
645; &л’іжей — 76, 88, 89, 103 , 622, 623 , 642, 643 , 648—653, 659; 
б'лижий — 37, 39, 59, 69, 619, 625, 640, 641, 657; б'лиж’ій — 616— 
618, 621; б'ликший — 17—19, 212; май б'лис’ко — 448, 449, 451, 
456, 585, 588, 606; мой б'лис’ко — 431, 558. 

Т. III, ч. 1. Повне оглушення приголосних (со'лоткий, п’іт- 
'перти, го'лупка, оп'ходити, 'вохкий, 'б’іхти, бе'р’іска, мо'роско, 
'лошка, б'лишче) засвідчено в нас. пп.: 1, 16, 90, 135, 138, 160, 172, 
205, 207, 208, 210, 251, 252, 262, 266, 267, 272, 275, 276, 292, 293, 
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297, 298, 304, 307, 311, 324, 326, 340, 346—350, 352, 355—357, 359, 
360, 363, 367, 370—373. У решті говірок на всій території фіксуєть¬ 
ся часткове оглушення або оглушення не відзначається взагалі. 
Відзначено повне оглушення тільки в лексемі 1 вохкий — 5, 9, 82, 
117, 141, 144, 159, 264, 273; мо'роско — 120. На всій території фік¬ 
суються форми бдр'ізка і бе'резка; записано також бе'р'озка — 34, 
42, 48, 52, 58, 61, 150. 

Зафіксовано наголос: обхо'дит (-и) — 1—4, 47, 80, 82, 119, 
199; вог'кий — 29,81,98, 105, 116, 151; 'морозно — 51,57,79, 111, 
115, 354, 355; мороз'ко — 71, 73, 277, 278. 

Т. III, ч. 2. У говірках на всій території фіксується повне і 
часткове оглушення дзвінких приголосних перед глухими в усіх 
програмових словах. Часто в записах узагалі не позначено оглу¬ 
шення, що слід, очевидно, сприймати як неточність. 

Зафіксовано наголос: вох'кий — 6, 16, 19, 135 (у решті говірок 
1 вохкий, 'вогкий); опхо'дити — 3, 9. 

427. Пам'ять, м’ясо, сім’я, м’яти чи памяять, мнясо, сімня, 
мня ти, чи пазять, мясо, сі мя, мят (памєть, месо, сімє, мети)? 

Т. І. Карта № 53: [мй] (памйат , 'памйет), [м] ('намет', 

1 памит'), [мн'] ('памн’ат'); у коментарі: 'пам'йат', 'пам'ат'; 

карта № 91: [мй] (м'йасо, м'йати), [мн'] (м'н'асо, м'н'ати). 

Слово сім’я записувачами кваліфікувалося то як ‘насіння’, то 
як ‘група споріднених осіб’, відповідний рефлекс засвідчувався в 
ненаголошеній і наголошеній позиціях; у першому випадку ця лексе¬ 
ма відповідним рефлексом співвідноситься загалом із словом па¬ 
м’ять, у другому — з м’ясо. 

Т. II. Карта № 76: [мй] (памйат'), [мн'] ('памн'ат', 'пам- 
н’іт’), [м] ('намет', 'памит'), [м'] ('пам'іт', 'намет'); [мн'] 
(м'н'асо, м'н'есо), [м] ('месо), [м'] ('масо, 1 м’есо); рефлекси у у 
лексемі пам’ять передано на карті № 45; кінцевий [к'] в лексемі 
1 пам'ік' ‘пам’ять’ — на карті № 88. 

Лексема м’яти відповідником м' перед рефлексами є співвіднос¬ 
на з лексемою м’ясо. Програмова лексема сім’я записувачами спри¬ 
ймалася то як 'сім’я (‘насіння’), тоді вона відповідним рефлексом 
співвідноситься із словом пам’ять, то як сі'м’я ‘споріднені особи’ — 
у цьому разі вона загалом співвідносна із словом м’ясо. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках фіксуються звукосполу¬ 
чення [мн'] ('памн'ат', м'н'асо, 'с’імн'а, м'н'ати) і [мй] ('памйат!, 
м'йасо, 'с’імйа і с’ім'йа, м'йати). Зафіксовано [м'І ('пам’ат', 

1 м'асо, 'с'ім'а, 'мати) — 25, 95, 208, 209, 281, 289, 314, 324, 335, 

347, 360, 362 , 368, 374; [мйі // [м'І — 39, 163, 178, 179, 182, 199, 

200, 205, 222, 223, 234, 235, 248, 249, 252, 263, 273 , 276 , 312, 369; 

[мн'] // [м'] — 5, 22, 31, 42, 44, 80, 83, 99, 124, 131, 142, 216, 238, 

247, 254, 264, 307, 322, 333, 334, 337, 338, 345, 361. Записано ще: 

1 с’імне а — 16; 'с'імйе — 4, 19; 'памн’ит' — 49; 'пам'ет' — 40. 

Т. III, ч. 2. Карта № 6: [а] ('памйат'), [е], [і] ('памйет!, 'па- 
мйіт’). 

У говірках на всій території виступають звукосполучення [мн'] 
('памн'ат', м'н'асо, 'с'імн'а, м'н'ати) І/ [мй] ('памйат', м'йасо, 
'с’імйа, м'йати). Записано також: [м'І ('пам’ат', 'масо, 'с'ім'а, 
'мати) — 36, 51, 58, 72, 112, 132, 142, 144, 216, 246, 248, 254, 261, 
310, 311, 360, 363, 367, 368; [мн'] // [м'] — 43, 55, 68, 75, 134, 138, 
143, 150, 158, 160, 163, 165, 166, 172, 174, 187, 194, 196,207,214,225, 
227, 235, 252, 297, 322; [мй] // [м'] — 46, 54, 103, 183, 185, 191, 193, 
197, 241, 243, 373. Засвідчено варіанти: ' пам'ет' — 216; 'пам- 
н'ет '— 108; 'пам'іт' — 194, 288; 1 памніт ' — 25. 

428. Голуб'ята, жаб’ячий, здоров’я чи голубяята, жаблячий, 
здоровля, чи голубята, жабячий, здоровя? 

Т. І. Карта № 92: [бй] (голуб'йата), [бл'] (голуб'я’ата), [б'] 
(голу'б'ата); у коментарі: [б'й] (голуб''йата); 

карта № 93: [бй] ('жабйачий), [бл'] ('жабл'ачий), [б] (жабе- 
чий, 'жабачий), [б'] (жаб'ачий, 'жаб'ечий); [е] > 'жабечи(й); 
[ул'] (здо'роул'а); у коментарі: [б'й] (жаб'йачий). 

Т. II. Карта № 75: [уй] (здо'роуйа), [ул'] (здо'роул'а), [в'] ( здо- 
1 ров’і); [бл'] (жабл’ачий), [б'] (жаб'ічий), [б] (жабечий); у ко¬ 
ментарі: 'жабичий, 'ж!ебйачий, 'жибйечий; жа'биний, 'жаб’ій, 

'жабс'кий; зд'рауйе, зд'раул'а. 

У всіх говорах записано форми голуб'йата (голуб'йета), го¬ 
лубеня ата (голубе и 'н’ета). Засвідчено також: голу'б'ата — 153, 
270, 340, 357, 553, 632, 638, 644, 657, 664, 666, 675; голу'б'ета — 4, 
6, 17, 52, 288, 337, 363, 472, 474, 476, 477, 482, 497, 501, 517, 521, 
528, 616, 687; голуб'н'ата — 13, 14, 160, 520; голуб'н’ета — 43, 


142, 239, 484 , 556; голуб'я’ата — 65, 70, 112, 134, 173, 201, 206, 
240, 278, 279, 314—319, 325, 341, 342, 345, 347—349, 352, 353, 356, 
359, 361, 362, 365, 369, 384, 388, 390, 392, 395, 396, 398, 400, 406, 
407, 409—412, 417, 422, 423, 425, 426, 428, 429, 431, 436, 439, 443— 
448, 452, 455, 456, 458—460, 481, 487, 491, 509, 529—531, 533, 537, 
538, 540 -542, 546, 550, 560—563, 565—568, 570—576, 578, 582, 585, 
614, 672; голуб'я ета — 282, 283, 287, 321, 328, 329, 464, 465, 467, 
469, 486, 583, 587. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках програмові слова фіксу¬ 
ються із звукосполученнями губний 4- [й] (голуб'йата, 'жабйа¬ 
чий, здо'роуйа). Записано також форми без [йІ (голу'б'ата, 'жаб'а- 
чий, з до'ров'а) — 9, 17, 20, 25, 90, 99, 182, 205, 222, 225, 254, 277, 
305, 309, 317, 318, 335, 339, 352, 360, 368, 373; форми з [й] і пара¬ 
лельно форми без [й] — 16, 22, 27, 39, 41, 42, 44, 60, 66, 71, 76, 80, 
83, 84, 86, 95, 100, 124, 159, 163, 177, 179, 201, 202, 208, 213, 216, 
227, 234, 248, 250, 255, 256, 258, 263, 264, 266, 267, 278, 297, 298, 
300, 310, 312, 316, 317, 319, 322, 326, 334, 345, 356, 359, 362, 369, 374. 

Засвідчено: голуб'я ата, 'жабл’ачий, здо'роул'а // голуб'йата, 
'жабйачий, здо'роуйа — 49; голуб'я ата, здо'роул'а — 36, 40, 43, 
180; голуб'я'ата — 132, 238, 247, 253; 'жабл'ачий — 39, 53, 84 
314, 333, 340, 349; здо'роул'а — 38, 133, 139, 162, 186, 333, 347, 361, 
366; здо'роул'а II здо'роуйа — 168, 219, 307. 

Записано форму з до'роуйе — 1, 2, 4, 16, 19, 33, 52, 53, 57; здо- 
'ров'е — 17. 

Т. III, ч. 2. Карта № 13: [бй] (жабйачий), [бл'] (жабл'ачий), 
[б'] (жаб'ачий); [ул'] (здо'роул'а); у коментарі: жа'биний, 'жаб'ій, 
'жабин. 

Записано форму голуб'лата — 5, 6, 9, 13—15, 18, 19, 21, 25, 
27, ЗО, 32—34, 42, 60, 63, 68, 97, ПО, 122, 130, 139, 157, 208, 209, 
211—213, 221, 224, 231, 234, 239; голуб'я’ата 11 голуб'йата — 44, 
47, 73, 85, 86, 139, 164, 172, 173, 191, 226, 240; голуб'я'ата // голу¬ 
'б'ата — 43, 138, 162, 214; голу'б'ата — 12, 16, 28, 54, 55, 58, 66, 
76, 78, 96, 112, 117, 127, 131, 132, 143, 144, 148, 150, 151, 158, 165, 
170, 180, 187, 192—194, 196, 198, 200, 218, 220, 243,246-248,252, 
258, 261, 273, 275, 278, 282, 284, 291, 299, 303, 311, 333, 337, 342, 343, 
348, 351—353, 359, 360, 363, 368, 370. У решті говірок зафіксовано 
форму голуб'йата (у частині також голубе'н!ата ). 

429. Ловлять, люблять, ломлять, дивляться чи лов’ять, люб'ять 
лом’ять, див’яться, чи ло веть, лю беть, лометь, диветься? 

Т. І. Карта № 253: [мл'] (ломл'ат’), [мй] (ломйат’), [мн'] 
(яомн'ат'), [м'] (лом'ат’), 'ламн’ут, 'ламл’ут; 'ломн’ут'; 

карта № 252: 1 л'убл'ат^, 'л’убйат (л убйет (,> ), 'л'уб’ат 
(л'уб'ет ( ’>), 'л'убет ( ">; 

карта № 53: [е] < ?: 'л'уб (,) ет , 'лов(’>ет'. 

Лексеми ловлять, дивляться відповідником б' загалом співвід¬ 
носяться з люблять. 

Т. II. Карта № 238: [бл'], [ул'] (л'убл'апй’>, 'лоул'атО ), [бй], 
[уй] (л'убйатО, 'лоуйат (,) ), [б], [в] (л'убат, 'ловат), [б'], [в'] 
(л'уб'іт<'>,'лов'іт('),'л'уб'ет,'лов'ет); у коментарі: 'л'убл'ет', 

1 л'убя'ет, 'я’убйет; ‘ловити’ 'лапати, ла'пати, йі'мати зображе¬ 
но на карті № 382; 

карта № 239: [мл'] (ломл'ат'), [мн'] (ломн’ат’), [мй] (лом- 
йатО), [м] (ломет , 'ломат'), [м'] (лом'іт, 'лом’ет); у комен¬ 
тарі: 'яамл'ут г >, 'ломл'ут (,) , 'яамн'ут. 

Лексема дивляться щодо відповідників давнього в' загалом 
співвідносна з лексемою ловлять; варіанти частки с'а передано на 
карті № 248. 

Т. III, ч. 1. На всій території тому в говірках фіксуються форми 
'лоул’ат', 'я'убя'ат', 'ломл’ат' (часто яа'майут'), 'диул'ац':а. За¬ 
писано ще: 'лов'ат', 'л'уб'ат , 'лом'ат , 'дивиц:а — 278; 'лов'ат, 
л'уб'ат — 317; 'лов’ат —■ 133; 'диул’ац':а // 1 див'ац':а — 27; 
1 ламн'ат' — 10. 


Засвідчено форми на -ут' (лоул'угп , 'л'убл’ут', 'ломл'ут', 
'диул'уц’:а) — 2, 17, 24, 66, 102, 157, 242, 244, 252, 327; форми 
на -ат' // -ут' — 4, 39, 75, 86, 100, 250. 


Т. III, ч. 2. У говірках на всій території виступають форми 
'лоул’ат', 'л'убл'ат', 'лом'л'ат!, 'диул'ат'с'а. Форми на -ут' 
(лоул'ут') і твердий кінцевий [т] у всіх формах передано на карті 


№ 74. 

Записано також: 'ловйат', 
л'ат', 'л'убл'ат', 'ломл'ат , 


'л'убйат', 1 ломйат' — 253: 'лоу- 
'диул'ат’с'а !І 'лов'ат', 'л'уб'ат', 


'лом'ат' — 194, 227, 254, 283, 284, ЗОЇ, 302, 337, 342, 360, 367; 
'лоул'а, 1 л'убл'а, 'ломл’а, 'диул’ас'е и — 4, 110, 115, 199; 1 лоуйа, 
'л'убйа, 'яомйа, 'деуйасе “ — 108; 'ломн’ат — 3, 5, 6; 1 ломн’а — 4. 

430. Свято, святий, цвях чи сьвято, сьвятий, цьвях, чи вв’ято, 
св’ятий, цв’ях, чи сьято, святий, цьяхі> 

Т. І. Карта № 94: [в'] (с (,) 'в’ато), [в] (с ( ’)'вато), [вй] (с г >в'йа- 
то), ■& (Сато, с'йато); [в] (с (, >ва'тий, с<'>ве'тий), [вй] (с ( ’>вйа- 
'ший), % (с'а'тий); ненаголошений [е] <г є (С'ве'тий). 

Записано ц’вах — 28—30, 32, 33, 35, 37—39, 41, 43, 49, 58, 
59, 76, 78, 199, 200, 202—204, 206, 211, 217, 218, 223, 225—228, 230, 
232—234, 236, 240, 241, 244, 246, 250, 255, 257, 258, 268, 269, 295, 
306, 310, 311, 362, 380, 428, 433—438, 440—449, 451—453, 456—458, 
461, 463—471, 473, 474, 480, 483, 487, 489, 492—495, 497, 498, 500— 
504, 507—509, 526, 531, 534, 538, 542, 544, 545, 547, 579, 616, 622, 
672, 683, 686-690, 694 , 699—702 , 704 , 706, 707 , 709 , 711—716, 
720, 722, 724, 725, 727, 729—734, 736, 737, 742, 744—746, 748—752, 
754, 755, 758, 759, 765, 769, 779, 781, 786, 787, 789, 795; ц’вахІІ 

ц’в’ах — 477, 486, 499, 510, 640, 684, 762, 770; цвах — 36, 40, 42, 

48, 51, 54, 62, 84, 201, 205, 208, 210, 212, 213, 242, 243, 245, 589, 
591,695, 696; ц’і'вах — 496, 511, 685, 691, 693, 705, 719, 723; ц’йах— 
528, 530; ц’ах — 33, 339, 342, 482, 549, 551, 552; ц’вйах — 39, 56, 
77, 132, 207, 215, 216, 219, 229, 231, 249, 267, 316, 356, 369, 376, 
417, 505, 540, 543, 567, 571, 575, 580, 581, 602, 606, 621, 761, 775, 

794, 827, 872; цвйах — 179, 191, 248, 281, 333, 351, 393, 409, 506, 

524, 525, 595, 605, 664, 627, 708, 777, 791, 806, 839, 881, 885, 887; у 
решті записів — це’ах І/ ц’в'ах. 

У багатьох говірках засвідчено лексему гв'із'док (гвоз'док) як 
паралель до цвях. Замість лексеми цвях записано гвозд (гвуозд) — 
3—5, 13, 20—22, 26, 27, 44, 46, 47, 56, 62, 64—66, 69—72, 82, 87, 
89, 101, 104, 105, 108, 133, 134, 917—920. У поліських говірках 
зрідка фіксується також варіант гвозд’. 

Т. II. Карта № 77: [в'] (с ( ’>'в’ато), [в] (с ( ’>'вато), [вй] (С>в'йа- 
то); [в] (с 1 ’>ва'тий), [вй] (С’)вйа'тий); % (сато, С'йато, с'а¬ 
'тий, с’йа'тий); у коментарі: [с] (с'в’ато, с'вато, св'йато); [ш] < 
< с (ш'вато, ш'вато, ш’'в'ато); 

карта № 78: [в'] (ц (,) в'ах), [в] (ц ( ’>вах), [вй] (цОвйах); [^'] 
(%'в'ах, $'вах, $'вйах); [е] (ц ( ’>вех, ц г >век), [и] (ц ( ’>вих), [о] 

(ц ( '>вох); ‘цвях’— гв'ізд', к'лине и ц; у коментарі: [ц'] (це'ах, 
ц'вах, ц'вйах); [к] (ц'вак, ц'вок, ц'вик); вставний [і] (ці'вах). 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступають варіанти 
с г 'в'ато, св'а'тий, цв’ах П с’'в'ато, с'в'а'тий, ц’в’ах; подекуди 
в говірках замість лексеми свято фіксується п'разник, замість 
цвях — гв’із'док (гвоз'док). 

Записано також: С'в’ато, с'в'а'тий, це'ах І/ св'йато, свйа'тий, 
цвйах — 164, 176, 216, 223, 292, 294, 354; с'в’ато, св'а'тий // св'йа¬ 
то, свйа'тий — 73, 121, 162, 175, 334; св'йато, свйа'тий, цвйах — 
207, 271, 276, 280, 290, 336, 350; с’в’'йато, с'в'йа'тий, ц’в’йах — 
130; св'йато, свйа'тий — 5, 235, 286, 291,326 ■, св'йато, с'вйа'тий — 
327; свйа'тий — 9, 313; с’'вато, с'ва'тий, ц’вах — 203; с'в'ато, 
св'а'тий // С'вато, с'ва'тий — 129, 144, 158, 165, 249; с’'вато, 
с’ва'тий —■ 103; С'вато — 9; сва'тий —■ 143, 199. 

Т. III, ч. 2. Записано варіанти: С'вато, с'ва'тий, цвах — 2—6, 
10, 19, 21, 25, 108—111, 115, 116, 224, 289; С'вато, с'ва'тий, цвах — 
13, 14; С'вато, с'в’а'тий, ц’в’ах 11 С'вато, с'ва'тий, ц'вах — 9,11, 
12; св'йато, свйа'тий, цвйах — 29, 34, 42, 44, 70, 95, 96, 104, 124, 
125, 149, 166, 188, 210, 222, 223, 227, 238, 253, 276, 288, 290, 326, 
339, 340; Св'йато, с'вйа'тий, ц'вйах — 86, 90, 169, 186; С'йато, 
с'йа'тий, ц'йах — 27, 88; цвйак — 227. 

У решті говірок виступають варіанти Св'ато, св’а'тий, це'ах II 
С'в'ато, с'в'а'тий, ц’в'ах. 

Зрідка в говірках на всій території замість лексеми цвях фік¬ 
сується гвозд'. 

431. Звір, сміх, зміна, стіна чи зьвір, сьміх, заміна, вьтіна? 
Кори сть, обійстя, старі сть чи кори сьть, обій сьтя, старі сьть. 

Т. І. У всіх говорах фіксуються варіанти з пом’якшенням і без 
пом’якшення приголосних [з], [с] (з'в'ір і зв'ір, с'м'іх і см'іх, 
з'м'іна і з'м'іна, с'т'і'на і ст’і'на, 'корис'т ' і 'корист!, с'та- 
р'іс'т’ і Стар'іст’ або з напівпом’якшенням (з'в'ір, с'м'іх, з-'м’і- 
на, ст’і'на, 'корист', с'тар'іст!). Тверді приголосні послідовно 
виступають перед складом з голосними [и], [и§]. Рефлекси Ь в сло¬ 
вах звір, сміх (зв'ір, см'іх, з вир, смих, зв (,) ер, см ( ">ех, зв'іер, 
см’іех, з виер, смиех), також [в'], [м'] Г> [в], [м] (звир, смих, звер, 
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см,х, зви§р, сми§х) передано на карті № 10; варіанти зв'ір, $в'ір — 
на карті № 106; [ст'] > Ісц'] у кінці слова — на карті № 109; [ст'] > 
[сц'1 в середині слова — на карті № ПО. 

Поширення лексеми обійстя зображено на карті № 282; у комен¬ 
тарі: о'б’ійст’а, об’ійс'т’а; о'б’іс'т’а; го'б'ійст'а; о'бийст'а; 
о'б'ідц'а, о'б'іс'це, об’ідц'е. Приголосний [с] у цій лексемі фіксу¬ 
ється з пом’якшенням і без пом’якшення в говірках на всій відповід¬ 
ній території. 


Т. II. У більшості випадків у всіх говорах виступають варіанти 
з’в’ір, с’м’іх, з'м’іна, с'т'і'на, 1 корис’т', с'таріс’т’, обійс’'т'а 
(беруться до уваги випадки, коли приголосні виступають перед [і] 
та [іе]; перед [и] (звир, смих), [е] (сте'на) обидва приголосні пере¬ 
важно тверді). 


Виняток становлять випадки: зв’ір, см’іх — 2—4, 8, 14—16, 19— 
21, 27, 29, 46, 50, 61, 77, 82, 89, 90, 95, 96, 101, 105, 190, 205, 209, 

213, 214, 224, 225, 229, 274, 317, 343, 346, 352, 366, 369, 383, 388, 389, 
403, 404, 406, 408—416, 418—431, 436, 440, 441, 453, 457, 461, 468, 
484, 486, 487, 489—491, 504, 506—511, 513, 515, 516, 518, 519, 522, 
523, 525, 529, 533, 541, 543, 548—552, 556—558, 580, 581, 583, 584, 
587, 588, 603, 605—610, 612—621, 624, 633, 635, 641, 647, 654, 657— 
661, 664—667, 674—676, 678—684; звір — 22, 51, 100, 158, 200, 210, 

214, 226, 306, 313, 319, 341, 357, 412, 417, 465, 467, 473, 474, 478, 

497—499, 501, 503, 526, 527, 540, 545, 568, 622, 638, 642, 648; см’іх — 
23, 33, 64, 69, 71, 80, 93, 97, 98, 108, 198, 222, 223, 340, 480, 482, 488, 
504, 514, 553, 611, 623, 632, 634, 637, 644, 645, 655; записано: жвір, 
шміх — 669, 670, 686; ж’вір — 148, 668; іи'м’іх — 668, 672; $в’ір — 
670—673, 679; з’вир, с’мих — 175; з’'м’іна — 13, 41, 54, 56, 66, 67, 
84, 88, 94, 99, 116, 122, 123, 126, 131, 135, 136, 138—144, 147, 149, 

150, 154—156, 163, 165, 167, 170, 172, 174, 177, 178, 180, 187, 188, 

192, 195, 199—201, 207, 208, 210, 217—221, 223, 241, 251, 257, 271, 
279, 281, 282, 296, 297, 309, 312, 320, 355, 365, 367, 368, 370, 375, 

378, 381, 390, 395, 399 , 401, 436, 438, 446, 460, 463 , 472, 481, 502, 

512, 544, 564, 566, 567, 569, 572, 577, 622, 630, 640, 650, 652; з’'ми- 
на — 182; 


ст'і'на — 3, 28, 47, 50, 58, 61, 100, 115, 194, 195, 198, 205, 221, 

224, 225, 228, 229, 234, 249, 252, 307, 308, 323, 338, 342, 346, 350, 

352, 356, 358, 360, 366, 376, 383, 389, 396, 397, 403, 406, 408, 410, 

411, 418—422, 425, 427—429, 431, 436, 441, 449, 453, 455, 460, 461, 
465, 467, 468, 470, 473—477, 479, 483—492, 494, 496, 499—501, 503— 
507, 510, 511, 513 —516, 518—521, 523, 525, 527, 529, 533, 538, 539, 
541, 543—554, 556—559, 570, 571, 573, 575, 578, 580—585, 587, 588, 
603, 605—608, 610—615, 650, 652, 653, 658, 661, 665—667, 670—672, 
674, 676, 681—684; записано ц'к’іна — 672а, 673, 678, 679; 

[с] в лексемі обійстя — 21, 113, 129, 206, 225, 228, 229, 249, 260, 
305, 306, 311, 333, 338, 343, 355, 363, 366, 368, 377, 393, 396, 404, 

408, 409, 411, 416, 418—422, 436, 440—442, 445, 452, 453, 460, 468, 

470, 478, 484, 504, 505, 510, 511, 515—517, 521, 527—529, 533, 543, 
546, 549, 552, 559, 573, 578—581, 607, 618, 678, 679, 682, 683; 

'корист, с'тар’іст’ — 28, 47, 71, 75, 88, 90, 92—96, 98—100, 

103, 107, 113, 159, 175, 176, 179, 187, 189, 194, 205, 206, 213, 217, 

225, 228, 229, 243, 250, 275, 305, 307, 311, 333, 334, 338, 340, 343, 

350, 355, 356, 360, 363, 366, 376, 377, 408, 409, 411, 415, 416, 419, 

422, 425, 427—429, 436, 440, 441, 445, 453, 460, 468, 470, 474, 484— 
486, 489, 490, 497, 500, 503, 504, 506, 509—511, 513, 515—517, 521, 
524, 528, 529, 533, 539, 543, 546—550, 552, 554—558, 573, 578—585, 
588, 605, 606, 608—610, 613—615, 620, 622, 628—630, 632, 637, 639, 
642, 644—646, 648, 653—659, 661, 664—668, 672 , 676—678, 682, 
683, 686; записано ‘старість’ — ста'роба — 679. 

Рефлекси £ (і, и, е, іе) в лексемі сміх, [мй] (смйех) передано на 
карті № 8; рефлекси Ь (и, е, іе) в лексемі звір — на карті № 9; реф¬ 
лекси Ь (і, и, е) в лексемі стіна — на карті № 10; [с (,) т'], [с (,) ц'] у 
лексемі старість, кінцевий [к'1 (с'тар іс’к!) — на карті № 95; 
І с ( '>т'\ (с (,) т'і'на), [с^ц'І (сОц'і'на); [к'] (с { ’>к'і'на) — на карті 
№ 96; [р] (зв'ір), [р'] (звір’) — на карті № 117; поширення лексеми 
обійстя і її синонімів — на карті № 276. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках виступають форми з 
пом’якшенням і без пом’якшення приголосних [з], [с]. Лексема 
обійстя в багатьох говірках не засвідчується. Лексема звір на всій 
території тому фіксується з пом’якшенням і без пом’якшення кінце¬ 
вого [р]. Записано варіанти $в'ір — 93; %'в'ір — 217; £ в'ір' — 81; 
і'в'ір' — 219, 250; %’в’ір // з’в'ір — 21, 77, 80; звер' — 84; зв'ер — 


1, 7; з'в'ер — 18, 230; зв'ер' — 2, 4, 6, 16, 17, 19, 26, 27, 41, 48, 57, 
150, 204, 210, 244, 307, 310, 311, 317, 322, 330, 359, 363, 370—374; 
з'в’ер’ — 20 , 24, 29, 47, 63, 88, 115, 153, 157—160, 242, 246, 248, 
249, 324, 366; зв'іер — 43; з'в'іер' — 23. 

Зафіксовано [с'т'] > [с'ц']: (сц'і'на, 'корис'ц', с'тар іс'ц') — 
92, 156, 161, 187, 239, 251, 272, 313, 326, 327; тільки 'корисц', с'та- 
р'ісц' — 1, 2, 85, 94; тільки с'ц'і'на — 121, 135, 138, 146; о'б'ій- 
с'ц'а — 138; о'б'ійст'а // о'б'ійсц'а — 263. 

Записано 'кор'іст' — 81, 278, 309, 316; 1 корвет' — 226. 

Т. III, ч. 2. У говірках на всій території фіксуються форми з 
пом’якшенням і без пом’якшення приголосних [з], [с]. Поширення 
лексеми об'ійс'т'а передано на карті № 82; у коментарі; об'іс'т'а, 
об'іс'ц'а, о'б'іста. 

Засвідчено [ст'] > [сц'1 (сц'і'на, 1 корис’ц’, с'тар'іс'ц') — 2, З, 
5, 9, 13, 14, 17, 19, 23, 25, 28, 34, 38, 40, 86, 91, 111, 120, 122, 131, 

134, 138, 139, 163, 170, 181, 182, 206, 211, 224, 225, 227, 233, 276, 

279,^ 286, 287, 289, 291; [т'1 > [к] (ск'і'на) — 4, 108—ПО, 115; [з] > 
>[|1 ($в'ір) — П, 17; зафіксовано 'кор'іст' — 67, 91, 151, 159, 176, 
179, 362; 1 корист ' // 1 кор'іст' — 37, 200, 284; відзначено 1 кор'іст' 
‘прилад збивати молоко’ — 328; ‘лопатка’ — 366; 1 корист’ ‘лопат¬ 
ка’ — 341, 370. 

Записано варіант: з^в'ер — 51, 73, 78, 119—121, 146, 148, 

205, 247, 250, 253, 254, 275, 276, 288, 297, 299, 303, 307, 323, 327, 

329, 333, 338, 346, 347, 352, 356, 360, 373, 375; зПв'ір П з^в'ер — 
12, 13, 24, 25, 44, 47, 95, 145, 152, 160, 163, 168, 182, 189, 194, 251, 
252, 255, 256, 282, 295, ЗОЇ, 302, 339; звйер — 63, 67, 326, 330; звер — 
150, 153, 202, 309, 310; [р'1 у лексемі звір передано на карті 
№ 26. 

432. Сонце, вінце, віконне чи соньце, віньце, віконьце? Радян¬ 
ський, селянський (з твердим н) чи радяньський, селяньський? 

Т. І. Карта № 67: [в'і] (в'і'конце), [о] (о'конце); суфікс -енц-: 
(в)о'кенце, (в)а'кенце; закінчення -а: (в)а'ко(е)нца; у коментарі: 
ви'конце; палатальність суфіксального [н'1; протетичний [в] перед 
[о] (во 1 конце), перед [а] (ва'конце, ва'кенца). 

У говірках усіх говорів слова сонце, вінце виступають з твердим 
[н] ('сонце, 'вінце, в'ін'це), лексеми радянський, селянський у го¬ 
вірках на всій території фіксуються з м’яким і твердим [н]; ра- 
'д'ан'с'ки(й) і ра'д’анс'ки(й), се'л’ан’с'ки(й) і се'л’анс'ки(й). За¬ 
писано також: 'сон'це, 'в'ін'це — 125, 203—205, 212, 223, 462; 
'сон'це — 7, 54, 124, 202, 236, 239; 'сонце 11'сон'це — 40, 45' 'в'ін'¬ 
це — 197; 'в'іенце — 200; 'в'ін'ц'а — 279, 549, 582, 633; 

ра'д’ански(й), се'л’ански(й) — 1, 4, 5, 9, 10, 16, 12, 31, 37, 
38, 51, 52, 60, 78, 82, 101, 917—919. 

Замість лексеми вінце в ряді говірок фіксується демінутив віт 
вино — вин'це. 

Т. II. У всіх говорах фіксуються форми з твердим [н] у лексе¬ 
мах 'сонце, 'в’ін'це, в’і'конце і з м’яким [н] у лексемах ра'д’ан'с’- 
кий, се и 'л'анс’кий. Записано також: 'сон'це, 'в'ін'це, в’і'кон’це — 
209, 210, 310, 313, 315, 345, 351, 663, 667; 'сон'це, в'і'кон'це — 163, 
192, 248, 508; 1 сон'це, о'кон'це — 88, 154, 159, 182, 185, 207, 656; 
'сон’це — 80, 106, 129, 143, 183, 205, 208, 617, 664—666; в’і'кон’це — 
109, 473; о'конце — 164, 212; о'кен’це — 629; 'в'ін'це — 129, 154• 
в'ін’'це — 7, 163, 199, 293; 

ра'д’ан’ский, се'л’ан’ский — 3, 14, 23, 25, 32, 53, 63, 78, 80, 109, 
113, 130, 132, 135—137, 162, 166, 171, 173, 220, 231 —235, 237—240, 
247, 248, 252, 255—258, 261, 266, 269, 270, 280, 283, 284, 287, 292, 
300, ЗОЇ, 308, 318, 321, 322, 324, 327—331, 333, 334, 338, 339, 347, 

359, 373, 387, 401, 412, 465, 471, 492 , 494 , 505, 509, 510 , 520, 534, 

535, 539, 614, 633, 634, 662, 663, 668; 

ра'д'анс’кий, се'л'анс'кий — 11, 13, 16, 19, 22, 35, 36, 43, 44 
46—48, 50—52, 60, 67, 68, 73, 82—84, 91, 93, 100, 104—107, 112, 
118, 122, 126, 127, 145—147, 149, 153, 158, 160, 161, 167, 168, 174, 

175, 178, 179, 183, 188, 190, 195, 198, 203, 205, 206, 208, 209 211, 

223, 225, 226, 228, 243, 260, 276, 285, 286, 296, 310, 317, 335, 343, 

346, 350, 352, 353, 356, 362, 369, 371, 374—377, 381, 384, 389, 390, 

392, 393, 396, 897, 416, 418, 419, 421, 422, 424, 425, 428, 430, 431, 

444, 451, 453, 457, 458, 460, 461, 470, 478—490, 506, 509, 517, 526, 

531, 541, 546, 547, 552, 560, 568, 570, 580, 584, 587, 624, 628, 629, 

646, 683; 

ра'д'анский, се'л'анский — 2, 8, 10, 15, 17, 21, 24, 28, 38, 42, 
45, 52, 58, 61, 65, 69—72, 76, 77, 79, 85, 90, 94—96, 98, 103, 108, 
116, 128, 134, 138—140, 144, 148, 176, 245, 249, 251, 252, 254, 271, 


279, 291, 304, 305, 319, 325, 345, 348, 351, 354, 361, 382, 429, 476 
483, 485, 489, 501, 504, 507, 512, 514, 515, 518, 519, 521, 523 524’ 
527, 532, 536, 543, 548—550, 554—558, 569, 574, 577—579 581— 
583, 588, 603, 604, 606, 607, 609, 610, 616, 637, 638, 641, 644 645 
649—651, 653, 665, 677, 686; 

ра'д'ан ц'кий, се'л'ан'ц кий — 4, 7, 39, 412, 423, 438, 456; ра¬ 
'д'анц кий, се'л'анц'кий — 5, 40, 62, 487, 491; ра'д'анцкий, се'л’ан- 
цкий — 37, 500, 508; ра'йанс'кий — 306. 

Лексемі вінце в такій формі фіксується відносно рідко; у багатьох 
випадках її записано в множинній формі 1 в'ін’ц'а, нерідко за¬ 
мість неї засвідчується лексичний відповідник к'риса або відносний 
паронім вин'це. 

Засвідчено варіанти лексеми віконце: ви'конце — 50, 211; во'кон- 
це — 2, 4, 6, 21, 97, 660; ву'конце — 1, 5, 7, 29, 51, 128, 147; 

во'к'інце — 12; ву'к'інце — 44; во'кенце — 18, 35, 78, 643; ву'кенце — 

42, 52, 70, 72, 148, 236; в'і'кенце — 219, 412, 434, 442; го'конце — 
132, 157, 161, 189; гу'конце — 26, 29, 56, 108, 119, 120, 125; го'кен- 
це — 43, 73, 75, 76, 187; гу'кенце — 66, 67; о'конце — 3, 8, 9, 20, 
23—25,28,30,32,38,45,49,81,83,91,94,98—100, 103, 104, 159, 
175, 177, 179, 180, 184, 191, 622, 651, 653, 659; окон'це — 13, 181; 
у'конце — 118, 149, 150, 620; о'кенце — 10, 11, 14, 15, 17, 36, 37, 

39—41, 46, 48, 52, 54, 59, 60, 62, 64, 65, 68, 69, 71, 74—77, 79, 82, 

84, 85, 87, 89, 90, 92, 93, 95, 96, 174, 178, 618, 619, 630, 632—640, 
642, 644, 645, 647—650, 654, 658; окен'це — 18, 48; у'кенце — 617; 
‘віконце’ — 'оболок — 451, 455; 'облак — 683; 'воблак — 684; об- 
'лочок — 461; об'лачок — 673 , 679; об'лачік — 676, 677; 'оболонок — 
431; 'воболочок — 421, 426; 'оболоча — 417, 457; 'воболоча — 418, 
419; 'возур — 429; 'вдзурчик — 449, 454; 'вьізур — 444; 'вьізурчик — 
450; 'визурчих — 428; визур'чатко — 452; 'вьізвір — 430. 

Т. III, ч. 1. На всій території тому в говірках фіксуються форми 
1 сонце, 'в'ін'це, в'і'конце, ра'д’анс’кий і ра'д'ан'с'кий, се и 'л'анс'- 
'кий і се и 'л'ан'с'кий. Записано також: 1 сон'це, 'в'ін'це — 11; 1 сон'¬ 
це, в'і'кон'це — 20, 24, 49; 'сон'це — 130; 1 сонце // 1 сон'це — 44; 
'в'ін'це — 271, 322, 334, 364; в’ін’'це — 166, 271, 333, 342, 350; 
в'і'кон'це — 23, 221; засвідчено варіанти: о'конце — 2, 10, 19, 48, 
54, 139, 219, 244; ва'конце — 1, 4, 6; о'кенце — 3. 

Т. III, ч. 2. У говірках на всій території лексеми сонце, вінце, 
віконце виступають з твердим [н], слова радянський, селянський 
скрізь фіксуються з твердим і трохи рідше з м’яким [н]. 

Записано: 'сон'це, в’ін’'це, в'і'кон'це — 166, 174, 208; 1 сон'це, 
ві'конце — 215; 'сонце, 'в'інце // 'сонце, 'в'ін’це — 25, 103; 'сонце, 
в'і'конце // 'сон'це, в’і'кон’це — 187; 'в’ін’це —97; в'ін’'це — 35, 
95; 'в’ін’ц'а — 74, 78, 317, 319, 334; в'і'кон'це — 95, 127, 130; в'і¬ 
'конце II в'і'кон'це —-106, 283; в'і'кенце — 114; в'і'конце /І в’і'кен- 
че — 89; о'конце — 213, 344. 

433а). Тісто, тіло, тісний, тітка чи кісто, кіло, кісний, кітка? 

Т. І. Карта № 104: [т'[ ('т’істо, т'іс'ний), [к'1 ('к’істо, к’іс- 
'ний); у коментарі: 'т'есто, 'тіесто, 'т’есни(й), 1 т’іесни, т'іс'ни. 

Записано 'к’іло — 381, 422, 424, 546, 551, 602, 611, 672; у лек¬ 
семі тітка [т'[ > [к'] не засвідчено. 

Рефлекси Ь в лексемі тіло: [і] ('т’іло), [е] ('т’ело), [іе] ('т'іе- 
ло) передано на карті №3; 

рефлекси е в лексемі тітка: [і] ('т'ітка), [о] ('т'отка), [у] 
('т'утка), [уи] ('т'уитка), [уо] ('т'уотка), [іе] ('т'іетка) — 
на карті № 28. 

Т. II. Карта № 88: [к'] (к’іс'ний, 'к’іло, 'к'істо); наголос: 
т’іс'ний — 'т'існий передано на карті № 131; рефлекси і в лексемі 
тіло (і, и, е, іе) — на карті № 3; варіанти лексеми тітка ('т'ітка, 
'т'утка, 'т'отка, 'т'утка, 'т'уотка, 'т'уитка, 'т'іетка; 'ц'от- 
ка, 'тч'отка; 'тета, 'тетка) —на карті № 157; записано: 'к’іт- 
ка — 4, 128, 157, 188, 229, 247, 263, 264, 266, 267, 292, 293, 296— 
299, 304, 306, 308, 317, 365, 426, 453, 465, 466, 469, 472, 473, 483, 

485, 488, 491, 492, 498, 512, 516, 518, 520, 521, 524, 525, 538, 543, 

559, 563, 583, 605, 606; 'к'ітка І/ 'т'ітка — 21, 22, 214, 217, 667; 

1 к'утка — 426; 'к'утка П 'т'утка — 444. 

Т. III, ч. 1. Карта № 11: [т'] Ст'істо, т'іс'ний), [к'] ('к’істо, 
к’іс'ний). 

На всій території в говірках виступають форми 1 т’іло, 'т’ітка 
і 'т’отка. Записано також: 'т’ело — 26, 313, 317, 324; 'т'іело — 
43; 1 т’етка — 136. 

Т. III, ч. 2. Карта № 19: [т'] ('тісто, т'іс'ний, 'тіло), [к'] 
('кісто, к’іс'ний, 'к’іло). 
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Записано 'тітка і 1 кішка — 18; 'т (к), ітка — 36; 'топіка — 68, 
70, 84, 87, 94, 117, 119, 152, 153, 163, 164, 167, 169, 175, 176, 178, 

186, 189, 196, 200, 202, 205, 211, 213, 214, 233, 235, 247, 250—252, 

254, 261, 275—277, 279, 284, 288, 289, 292, 299, 303, 305—308, 312, 

315, 316, 323, 327, 329—331, 333, 335, 337—341, 352, 353, 356—358, 

360, 366, 369—371, 374. 

4336). Тяжко, тягнути, тя (тебе) чи галко, «вгнути, ке, чи кіж- 
ко, кі гнути, кі ? 

Т. 1. Явища [т'1 > [к'1 в програмових словах на території тому 
пе засвідчено. 

Записано структури: т'а'нут' — 4, 14; ц'аг'нуц' — 16; т'ег- 
1 нут ' (-и) — 3, 9—11, 20, 46, 47, 74, 77—79, 85, 100, 105, 107, 109, 
111, 112, 124, 129, 130, 132—136, 138—140, 142, 170, 188, 277; теє- 
'нут (-и) — 80, 82, 88, 143, 157, 159, 325; т’іг'нут ' — 4, 187—189, 
279; т’аг'т’і — 21, 23, 27; т'ег'ти — 103, 128, 131 ; тег'ти — 114, 
116; т'егпі — 1, 64, 69, 70; 1 т'егт’і — 70, 97, 101, 104, 106; 'ц'ег- 
т і — 73; 1 тегти — 113; 

'тебе — 153, 235, 317, 324, 353, 513, 514; т’е'б’е — 22, 26, 44, 
46, 93—95, 105; т'е а 'б'е — 1, 3, 8, 64, 104; т'а е 'б'е — 71, 96, 97; 
та'б'е — 10, 13, 15, 99, 101; та'бе — 22, 75; то'б'е — 21; ті'бе — 
18; т'е'б'іе — 2; та'б'іі — 47, 76; засвідчено енклітику т'а — 25, 
91, 203, 209, 231, 256, 285, 300, 303, 341, 388, 400, 408, 412, 463, 476, 
510, 521, 583, 718, 738, 813, 882, 884, 885, 898, 901, 904, 906. 

У решті говірок виступають форми 1 т'ажко, т'аг'нути (-т), 
те'бе (те и 'бе). 

Т. II. Карта № 88: [т'1 ('т'ажко, т'аг'нути), [т ц '] ('т ц ’ажко, 
т ц ’аг'нути), [к'1 перед відповідниками 'а (< %) ('к'ешко, к'ег'ну- 
ти, к'іг'нути); у коментарі: 'ч<‘>ашко; [е], [и] на місці [а] ('т'еш- 
ко, 'т'ишко) передано на карті № 41. 

У більшості говорів виступає займенникова форма тебе. Запи¬ 
сано: ти'ба — 8; 'тебе — 6, 25, 186, 216, 221. Засвідчено енклі¬ 
тики: т’а — 112, 113, 203 , 266, 268, 271, 273 , 275, 276, 323 , 325, 
329, 333, 335, 352, 355, 364, 399, 403, 404, 406—415, 417, 419—422, 
424—431, 433—437, 439—454, 456—459, 461, 472, 487, 491, 493, 
509, 515, 530, 532, 539, 542, 546, 547, 549, 550, 552, 565, 567, 580, 
585, 588, 611, 619, 663—665, 667, 668, 672, 673, 676—678, 682—684; 
т'е — 111, 251, 291, 298, 319, 332, 336, 339, 363, 432, 473, 479, 482, 
486, 492, 495, 531; т'е — 484, 587; те — 662; т'и — 289, 327, 331, 
464, 467, 489, 490; т'і — 28, 231, 232, 239, 244, 246, 253, 257, 258, 
284—286, 292, 299, 304, 306, 307, 310, 324, 332, 363, 465, 466, 476, 
499, 503, 516, 524, 559, 581; к'а — 510, 512, 518, 547; к'е — 297, 465, 
468, 502, 518; к'и — 470; к'і — 302, 478, 483, 500. 

Т. III, ч. 1. На всій території в говірках записано форми 1 т'аж¬ 
ко, т'аг'нути, те и 'бе. 

Засвідчено: т'а— 101, 105, 113, 175, 176, 203, 253, 335, 336, 
360; т'а'нут' (-ти) — 79, 146, 160, 236, 238, 317, 320, 324; 'т’а- 
нут' — 6 , 23, 142, 244, 374. 

Т. III, ч. 2. На території тому явища [т'1 > [к'І у вказаних сло¬ 
вах не засвідчено; скрізь фіксуються форми 'т'ащско, т'аг'нути 
(-т'), те а 'бе. Записано: т'а'нут' — 275, 276, 278, 284 ; 1 тебе — 253, 
317; засвідчено енклітику: т'а — 4, 123 , 212, 216 , 243; т'а II те¬ 
'бе — 20, ЗО. 

434. Дмитро, Дніпро, дбати, для, дятел, дід, діло, дівка чи 
Дмитро, Гніпро, абати, гля, гятел, гід, гіло, гівка, чи Омитро, Оніп- 
ро, £бати, £ЛЯ? 

Т. І. Карта № 133; [г] < [д] у лексемі гл'а ‘для’; [ґ] < [д] у лек¬ 
семі ґмит'ро ‘Дмитро’; у коментарі: Ґніп'ро; 

карта № 113: Ід'] ('д'ател г >), [^'] ('д’ател), Гй] ('йател<'>, 
'йатер). 

Слова дбати, дід, діло, дівка у всіх говорах записано з [д]. У 
говірках усіх говорів фіксуються форми Дмит'ро і Мит'ро. За¬ 
свідчено: Змит'ро — 5, 8—10, 12, 99, 106, 109, 128, 129, 202, 205, 
208, 220; Зм’іт'ро — 1, 24, 44, 64, 65, 93, 97, 102, 917—919; З’м’іт- 
'ро — 2, 3, 7, 13, 15, 46, 47, 96; З’'м'ітр'ій — 17; Зм’іт'ро — 16; 

Н'іп'ро — 375; Н’еп'ро — 271; Неп'ро — 30, 84; 

Зміт'ро, %'ед, '%'ело, '%’еука — 16; $'ед, '%'ело, '$'еука — 101; 
З-'&д, 'і'іело, 'і'Шука — 94; д'ед, $'ед, 'і'ело — 8; 

‘для’ — д’л’е —■ 49, 56, 140; дле — 52, 109, 136; гл'а — 249, 
280, 304; гл'е — 62; гле — 27, 51, 52; дл'і — 279; кл'а — 333, 334, 
573; л'а — 72; л'а — 68; л'е — 47, 64, 71, 82. 

Т. II. Карта № 90: [д] (Дмит'ро, Д'мит'ор), [г] (ґмит'ро, 
Ґ'митер), [з'] (З'мит'ро), & (Мит'ро, 'Митор); [г] (гл'а) 


‘для’; [ ґн'іп'рої, [ Н'іп'ро ] ‘Дніпро’; у коментарі: Дмитро, 'Мит¬ 
ро, Д'митир; д'л’а, 'д'іл'а; 

карта № 337: [д'] ('д'ател с >, 'д’атлик), [$■'] ('%'ен%’ул), [й] 
('йател', 'йатлик); у коментарі: [г'1 ('ґ'ател), [дй] (д'йател), 

'йат’ір ‘дятел’; 1 д'ател лексичні відповідники див. питання 70; 
[о] (Д'мит'ор, 'д'ат'ол) передано на карті № 40. 

У всіх говорах лексеми дбати, дід, діло, дівка записано з [д]. 
Відзначено: ґ'бати — ПО, 292, 325, 351; %'баті — 404, 406, 681, 
683, 686; з'бати — 408, 413, 417, 420, 428, 444; 

ґ’ід, 'ґ’іло, 'ґ'іука — 229, 293, 294, 298, 304, 330, 465, 469, 470, 
473, 479, 480, 483, 495, 498, 500, 505, 510, 512, 514, 518, 551, 556, 
558, 559, 583; ґ'ід — ПО, 128, 280, 364, 467, 471, 478, 499, 528, 559; 
'Діло — 127, 201, 297, 467, 508; ґ’і'ло — 1; 'ґ'іука — 477, 490, 554. 

Т. III, ч. 1. Карта № 62: [д] (дл'а), [б] (бла), [г] (гл'а); у ко¬ 
ментарі: д'л'а\ 

карта № 12: [д'1 ('д'ател), [й] ('йател); [і] ('д'ат'іл Г) , 'йа- 
т'іл ( '>); у коментарі: [є 11 ] ('д'ате и л, 'йате и л). 

На всій території тому слова Дн’іп'ро, д'бати, д’ід, 'д’іло, 
'д'іука фіксуються з початковим [д]. Лексема Дмитро в говірках 
на всій території виступає у варіантах Дмит'ро і Мит'ро. Записано 
Мет'ро — 66, 243; М'іт'ро — 252, 327, 368. 

Т. III, ч. 2. У говірках на всій території тому програмові слова 
Дніпро, дбати, дятел, дід, діло, дівка фіксуються з початковим 
[д]. Лексема Дмитро скрізь виступає у варіантах Дмит'ро і Мит¬ 
'ро. Записано: Ґмит'ро — 2, 9, 10, 12, 15; Змит'ро — 89; ‘Дніп¬ 
ро’ — Н’іп'ро — 2, 3, 5, 207, 340; ‘для’ — гл'а — 2, 15, 17, 18, 32, 
108—110, 115, 117, 162, 216, 222—224, 297. 

435. Жаття, сміття, весі лля, гілля, насіння, каміння чи жате, 
смі те, весі лє, гілє, насі не, каміне? 

Т. І. Карта № 205: -а (ве и 'с'іл’:а, на'с’ін':а, ка'м'ін’:а), -е 
(ве и 'с'іл':е, на'с'ін':е, ка'м'ін':е); [й] (ве'с’іел'йе, на'с'ен'йе, ка- 
'мен'йе); [л'], [н'І; ве и 'с’іл'е (-л'а), на'с'ін'е (-н'а), ка'м'ін'е (-на); 
у коментарі: -а е , -а, -е а , -е, -а; в'е а 'с'ел':а, в'а'с'ел':е, на'с'ен':а, 
на'с'І£н’:а, ка'мен':е, ка'м'ієн':а, кам'йен':а, кам'йен'е, кам'н'е- 
н'е, ка'мен’е. 

Флексії -а, -е (с ( '>'м’і'т':а, дм ( 'Ч'т’:е), а також [т':1 і [т'1 від¬ 
бито на карті № 205; наголос у цій лексемі зображено на карті 
№ 148; лексичний відповідник до весілля — с'вад'ба (с'вайба, с'вал’- 
ба) передано на карті № 114. 

Ареали флексій -а, -е і ареали подовженого та неподовженого 
прикінцевого приголосного в лексемі життя ті ж, що й у карто¬ 
графованих лексемах. Ще відзначено: жи <1) 'т':о — 7, 8, 68, 96; 
жи (і >'т':о /І жи‘'т ц, :о — 13; жит’дйо — 2, 178; 'жи(и с , і)тка — 
22, 25—27, 33, 34, 38, 43, 45, 48, 54, 59, 62, 208, 219, 235, 242— 
244, 246; поруч з формою жи'т’:а наведено: жис с >т ' — 56, 64, 67, 
68, 75, 77, 81, 82, 93, 94, 102, 252, 289, 402, 417, 497; жи(і)з<'>н' — 
1, 16, 18, 19, 40, 46, 67, 71, 73, 78, 88, 91, 106, 107, 115, 117, 130, 
164, 166, 190, 191, 194, 276, 315, 427, 864, 901; 'жи(і)з<'>н'а — 29, 
188, 840; жиз'д' — 104, 105, 113, 114, 404; жиз' — 136, 138, 140, 
144, 174, 225, 322, 324. 

Форми 'г'і'л'(:)а і 'г'і'л'(:)е ('го'л'(:)е) територіально співвід¬ 
носні з відповідними формами картографованих слів. Записано: 
ги'л'-.а — 266, 302, 355, 453, 510, 542, 787, 857, 863, 890, 916; 'ги- 
л’(:)а — 540, 545, 547, 569, 709, 736, 776, 780, 791,849; 'гул’:е(-а)— 
88, 101, 106, 162; 'гірл':а — 68, 69, 97, 102, 107, 111, 113 , 114, 138, 
140; 'гуил'іе— 103, 112, 131, 135, 137, 139, 141; га'л’:о — 10, 15, 
18, 66, 96, 101; замість гілля записано ги'л'аки — 543, 688, 700, 
704, 705, 722, 732, 734, 779, 782, 784, 789, 807. 

Т. II. Карта № 183: -а (на'с'ін':а, ка'м’ін':а), -е (на'с'ін’(:)е, 
ка'м’ін’ (:)е, -и (на'с’ін'и, ка'м'ін'и), -і (на'с'ін і, ка'м'ін'і); -а 
(жи'т'(:)а, с'м'і'т'(:)а), -е (жи'т' (:)е, см'і'т'(:)е), -и (жи'т'и, 
с'м'і'т'и); у коментарі: -е, -и е , -І, -е и ; 

карта № 94: [т':І, Ін':], [л':] (жи'т':а, жи'т’:е; на'с'ін’:а, на- 
1 с'ін':е, ве'с'іл':а, ве'с'іл'іе), [т'й], [н'йІ, [л'й] (жит''йе, на'с'е¬ 
н'йе, ве'с'ел'йе), [т'], Ін'], [л'] (жи'т'а, жи'т'е; на'с'ін'а, на'с'і¬ 
н'е; ве'с'іл'а, ве'с'іл'е); у коментарі: жи'ц'а, смі'ц'а; жи'т ц 'а, 
смі'т^а; жи'к’а, см'і'к'а; ‘життя’ — 'житка, жи'вуха, жи'віт, 
жі'вут, жи'вут, жі'вот; 

карта № 362: с'вад'ба; с'вал'ба; ве и 'с'і'л'(:)а, ви е 'с'і'л’(:)а, вис'і- 
'л'а..., ве'с'іл’:а, ве'с'і'л'(:)е, в'іс'і'л'а, в'іс'й.'л'е; наголос на кінце¬ 
вому складі; у коментарі: ве'сел':е, ве'с'ел'е, ве и 'сил':е, ве'сїл'а, ве- 
1 с'іе л':е, в'і'с'ал'е. 


Зафіксовано наголос 'жит (:)а (-є) — 131, 158, 299, 412, 618, 
620, 621, 630, 633, 636, 637, 640 , 654—657, 659—661, 663, 665; у 
лексемі сміття у всіх говорах засвідчується подвійний наголос. 
Лексема гілля у всіх говорах з подвійним наголосом флексією наз. 
відм. однини співвідносна з картографованими; варіант 'гол'(:)а(-е, 
-і)// го'л':а (-е,-іе) властивий поліським говіркам (гол п йе — 68, 71, 
76, 81, 85, 87, 89, 90, 95, 187, 216, 623, 649—653; га'л':е — 184). 
Записано ще: 'гил :а — 134, 252, 273, 399, 611; ги'л'іа — 117, 235— 
237, 554, 558, 603; гу'л':а — 16, 621, 625; 'гул'а — 425; гу'л':е — 
17, 21, 36, 40, 51, 56, 59, 66, 67, 72, 101, 204, 210, 213, 219, 629; гу- 
л’'йе — 18; 'гул:е — 657; 'гил':і — 463, 499; гйл'е — 495; ги'л'е — 
504, 507, 529; замість форми гілля наведено словотворчі деривати: 
г'і'л'аки (-к'і) — 134, 135, 137, 140—143, 156, 159, 160, 170—172, 
277, 278, 281, 285, 309, 311, 321, 324, 325, 348, 350, 351, 362, 376, 545, 
579, 605, 607; г'і'л'еки — 138; ги'л'аки (-к'і) — 173, 200, 310, 314, 
318, 364, 372, 379, 382, 385, 389, 391, 393, 394, 396, 397, 564, 566, 
574, 577, 578, 604, 606, 608, 610, 612—615; ги е (е и )'л'ак'е — 316; 
го'л'(:)аки (-к'е, -ки е ) — 2, 6, 12, 13, 15, 16, 18, 20, 23, 24, 26, 38, 
45, 50; го'л'еки (-к'і) — 6, 15, 35, 49; гу'л’аки (-к'і) — 115, 120, 
121, 125, 127, 128, 131, 150, 238; гу'л'(:)еки — 29, 30, 42, 52, 53, 
1СГ, 116, 130, гу'л'іик'и —1; г'і'л'аґи — 327; го<° у >'л'ач':е(а) —■ 
12, 14, 619, 632, 659; гі'л'аче — 225; го'л'ече — 9; гу'л'ач:е — 620; 
гу'л'еч':а(і) — 10, 28; гу'л'ачн’е — 53. 

Т. III, ч. 1. Лише в говірках 2, 4, 16, 19, 21, 28, 33, 40, 43, 44, 
48, 52, 68 відзначено флексію -е (жи'т’іе, дм'і'т’іе, 'г’іл':е, го- 
'л':е; на'с'ін':е, ка'м'ін':е), в усіх інших— -а (жи'т'(:)а, 
Д>'м'і'т' (:)а; 'г'і'л':а ('ги'л':а); на'с'ін':а, ка'м'ін':а). Зафіксо¬ 
вано: жит'йа — 48, 252; жи'т':о (-т'йо) — 4, 41; подекуди поруч 
з формою жи'т’:а фіксуються форми жизн’, жиз', 'жизн'а, жис'т'. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому записано флексію -а 
(жи(и е )'т’ (:)а, с (, >м' і'т’ (:)а, 'г'і'л’(:)а, 'ги'л':а, єе и 'с' іл' (:)а, 

на'с'ін'(:)а, ка'м'ін (:)а). Флексію -е зафіксовано лише в говірках: 
106 (ка'м'ін':е), 119 (см'і'т'е), 279 (см'і'т'е), 300 (на'с'ін'е, ка¬ 
'м'ін'е), 342 (см-іт’'йе). Засвідчено ще: жит’(і)'йо — 278, 326, 
342; 'жит'а — 88; 'жит'а І У жи'т'а — 131, 139, 171; у багатьох 
говірках (часто поряд з жи'т'а) фіксуються форми жиз с >н 
(ж'із (,) н'), 'жиз ( ’>н'а, жисҐ>(з') т', жиз'; відзначено: сміт’'йа — 
27; см'е'т’:а І/ см’і'т :а — 253; смі'т':о — 278; см'і'т':о І/ с'м'е- 
т'а — 288; см іт!'йо II сҐ } 'м'іт':а — 342; наголос с (,) 'м’іт’(:)а 
(часто поруч із см'і'т':а) — 12, 47, 55, 63, 94, 105, 131, 149, 151, 
155, 161, 192, 206, 236, 262, 278, 279, 318, 329, 336, 343, 344, 351, 
354, 357; дм'ет':а — 276, 304. 

Варіанти ве?'с'іл':а, в'і'с'іл :а; с'вад'ба, с'вайба, с'вал'ба відбито 
на карті № 140. 

Відзначено гил’'йа — 358; ги'л':о — 342; замість гілля записа¬ 
но: г'і(і)'л'аки (-і) — 19, 37, 73, 108, 181, 233, 244, 276; ги(и е )'л'а- 
ки (-І) — 11, 37, 109, 111, 115, 148, 211, 213, 227; 'г'ілки— 124, 
343, 344; г'іл'ки — 38, 150, 168, 170, 347; г'іД'ки — 319; 'гилки — 
172, 275, 342, 360; гил'ки — 160, 167, 358; 'гол’ки — 203. 

436. Клоччя, обличчя, курчя, волочять, толочять чи клочча, 
обличчя, курча, волочать, толочать? Теща, щастя чи тещя, 
щястя? 

Т. І. Карта № 320: [ч] (кур'ча), [ч'І (кур'ч’а), а також кур- 
че'н’а, куре'н’а, ку'р’а; цип'л'а, ципле'н'а, пул'е'н'а; у коментарі: 
кур''ч ( ‘>а 1 

карта № 123: [ч] (во'лочат', то'лочат'), [ч'І (во'лоч'ат ( ’>, то- 
1 лоч'ат<’>); [е] (во'лочет 1 '>, то'лочет ( '>); -ут<’> (во'лочут ( '>, то'ло- 
чут (,) ); у коментарі: ва'лсчйт’, та'лочат’; во'лотат', то'лоч-ат'; 

карта № ПО: [ч] (ш'час (,) т'а, ш'час <,) ц'а), [ч'] (иі'ч'ас (, >т'а, 
ш'ч'ас (,) ц'а). 

М’який [ч] в лексемах клоччя і обличчя поширений в усіх пів¬ 
денно-східних говорах, зрідка (здебільшого паралельно з твердим) 
у північній частині середньополіських говірок і спорадично в східно- 
поліських говірках. У решті говірок у межах тому зафіксовано твер¬ 
дий [ч]. Ше засвідчено: к'лоч-(:)а — 3, 15, 17, 52, 62, 119, 263, 272, 
505, 507, 753, 819; к'лсчйе — 20, 22, 917; к'лоч<'>йа — 44, 161; к'лст- 
че І/ к'лоч:е — 108; к'локче — 61, 63; к'локче II к'лоч ( ’>:а (е) — 274; 
форми к'лоч':а і к'лсч’іе передано на карті № 205; співвідносно ло¬ 
калізуються 4юрми сб'лич':а і сб'лич'іе (зафіксовано о(а)б'л'іч Г) е а 
(а) — 1, 4, 20, 22, 31, 47, 53, 57, 67, 68,74, 78,95,917,918). У бага¬ 
тьох говірках (часто поряд з обличчя) фіксуються лексеми ли'це, 
вид, твар ( ‘>. 
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Твердий [ч] в лексемі 1 теиіча фіксується в усіх говорах у межах 
тому ('т'ешча — 1—3, 13, 16, 20, 26, 44, 46, 47, 69—75, 96, 97, 101, 
102, 105, 106, 108, 229; 1 т'еиіча І/ 1 теиіча — 22; 1 щ-ешча — 15, 77, 
93; 'т-ешча І/ 'теиіча — 66; 'т'ошча — 4, 7, 14, 17—19, 67, 191, 
244, 403, 626, 643; 'т'ошча II 'т'ешча — 64, 94, 917; 1 т'ошча II 

1 тешча — 178, 195; [ тесча — 689, 755); [ч'] відзначено в нас. пп. 
155, 185, 194, 196, 197, 204, 389, 404, 412, 413, 424, 430, 580, 609, 

623, 629, 630, 644—646, 648, 649, 654, 671, 676, 677, 681, 682, 722, 

814, 820, 848, 850, 858, 859, 868, 872, 882, 898, ! 03, 904, 907, 913, 

914, 916, 921; [ч ] — 320, 321, 363, 364, 368, 369, 572, 780, 787, 791, 

819, 922. 

Т. II. Поширення твердого і м’якого Іч] перед [а], а також перед 
голосними переднього ряду, в які переходить [а] після шиплячих, 
зображено на карті № 113. Відзначено варіанти: к'лач ( ’> к :)а (і, и, 
е) — 9, 142, 243, 245, 246, 253, 254, 256, 257, 277, 279, 280, 284, 
285, 293, 309, 319, 321, 328, 331, 336, 349, 350, 364, 508, 663—665, 
668, 670, 672; к'вача — 670; к'лдч ( ’>й — 410, 419, 422, 426; к'льїч'а — 
423; к'луч:е — 107; к'лочОйе (к'лоч ійе) — 17, 66, 67, 71,72, 79, 80, 
85, 86, 89, 92, 95, 101, 103, 643, 646, 649, 650; к'лош'а (к'лош с "а) — 
407, 409, 414, 416, 609; ‘клоччя’ — к'лочка — 376; кло'чанка — 81 
83, 84, 87, 88, 91, 94, 96, 99, 100, 117, 143, 148, 149, 159, 161, 174^ 
175, 177, 178, 180—182, 184, 188, 189, 191—194, 196, 197, 204, 07, 
208, 210, 214, 215, 21 \ 221, 291, 368, 620—623, 628, 632, 633, 636, 
644, 647, 648, 652, 657, 658; об'лич^йе — 66, 71, 72, 75, 86—88, 93, 
95, 101, 103, 646, 651; (в)об'л’ічО(:)е(а) — 69, 73, 78, 85, 97,98, 
104, 624, 651, 662 (у значенні ‘обличчя’ в усіх говорах у межах тому 
засвідчено й інші лексеми: твар, ви(и ! , і)д, ли'ц’е, 'писок, 'мор¬ 
да); 'тши ( >ч {,) а — 413, 414, 676, 684; 'ташча І/'т’ашча — 9; 
'тсиича II'теиіча — 120, 123, 350; 'т’ешча(е) — 87, 88, 90, 270, 
651, 658, 660; 'т’ошча — 532, 622, 624; 'теш'(:)а — 404, 411, 417, 
510, 514, 518, 524, 547, 549, 551, 553, 581, 619; 1 теиіа — 517; 'ти¬ 
пі :а — ^Об, 408; 'ч (,) ешча — 643, 650, 653; 1 тес'т'а — 663; 'тес- 
(с")ц(ц")е — 259, 261; поруч з теща записано те(е и , і)с < ’ ) 'ц’ова — 
239, 241, 247, 249, 250, 277, 279, 280, 283, 293, ЗОЇ, 322, 324, 326, 
331, 654—656, 662, 665, 666; тисто'ва — 482; те и іи'чова — 248; 
теш'чан'а — 678, 683. 

Варіанти лексеми щастя (ш'ч’ест’а, ш'чист'а, ш'ч'іст’а, 
иі'част'е, ш'чист'и, иі'ч'іст'і) передано на карті №43. 

Т. III, ч. 1. Карта № 16: [ч] (кур'ча), [ч'] (кур'ч'а). Форми з 
твердим і м’яким [ч] від інших програмових слів територіально за¬ 
галом співвідносяться з картографованими. 

Т. III, ч. 2. Карта №23: [ч] (кур'ча), Іч'] (кур'ч'а); у коментарі: 
кур'ч-а, кур’'ч ( '>а; ку'р'а(тко), 1 кур'атко, кур'ч'онок; 

* карта № 22: [ч] (во'лочат', то'лочат’; во'лочут , то'лочут ), 
Іч'] (во'лоч’ат’, то'лоч’ат , во'лоч'ут', то'лоч'ут'); у коментарі; 
во'лоч'ат’, то'лоч'ат’; [ч] і [ч'] в лексемі щастя територіально спів¬ 
відносні з картографованими. 

В усіх говорах у межах тому записано варіанти: к'лоч (:)а 
(к'лоч(:)а — 2, 3, 5, 6, 9—11, 14, 19—22, 24, 25, 27, ЗО, 32, 33, 
37, 40, 42, 43, 51, 63, 81, 102, 114, 118, 119, 124, 125, 130, 139, 149, 
151, 166, 183, 192, 193, 214, 218, 226, 232, 233, 243, 256, 258, 303, 

352, 354; к'лоч’(:)а II к'лоч(:)а — 15, 38, 47, 131, 181, 220; к'ло- 

ч-(:)а — 83, 211, 306, 307, 312, 313, 325, 327, 335, 338, 348, 361, 

362; к'лоч ( ’]йа — 194, 261, 284, 326, 330); об'лич':а (об'лич(:)а — 

З, 5, 6, 9, 14, 15, 17, 19, 21, 22, 25, 27, 28, 30, 32, 33, 38, 40, 42, 
63 , 74, 76, 81, 119, 121, 124, 125, 139, 149, 151, 166, 183, 193, 232, 243, 
256, 303, 312; об'лич’:а // об'лич:а — 289, 300; об'лич- (:)а — 83, 
163, 211, 277, 307, 313, 335, 362; об'лич’ійе(а) — 317, 328, 332, 334, 
358, 370; о(а)б'л’іч’ійе (-ч-йе) — 278, 288; об'лич(>йа — 136, 238, 
278; об'л’іч' (:)а —■ 276, 283; лексему цю записано непослідовно, за¬ 
мість неї часто засвідчуються ли'це, л’и'це, л’і'цо). 

В усіх говорах тому фіксується варіант 'теиіча (теиі'ча —- 199; 
'теиіча — 284). Записано ще: 'теиіча - - 48, 57, 76, 82, 90, 92, 103, 

109, 110, 115, 121, 153, 159, 164, 169, 170, 176, 178, 187, 205, 206, 

215, 221, 222, 224, 225, 227, 236, 237, 240, 241, 243, 245, 262, 279, 

290, 296, 306, 308, 311, 312, 315—317, 319, 320, 322, 328, 331, 332, 

334, 337, 341, 349, 358—360, 364, 368, 370, 371, 373; 'теиіч’а II 'теиі¬ 
ча — 100, 175, 185, 223, 289, 300; 'теш’ч’а — 70, 99, 108, 200, 314- 
'теиі-ч’а — 4; 'теиіч-а — 83, 198, 211, 314, 323, 325, 327, 329, 336, 
339, 348, 351, 356, 357, 361, 362; 'теиі’ч-а — 213, 366; 'теиіч’а —■ 
173; 'теиі чаї/ 1 теиіча — 186; 'тесч’а II 'теиіча — 179; 'т’ошча — 
73, 84, 117, 130, 133, 137, 145, 168, 189, 251, 275, 276, 292, 297, 299, 


309, 352, 353, 369; 'т’оиіча II 'теиіча — 37, 138, 194, 203, 235, 252, 
298, ЗОЇ, 367; 'т’оімч’а — 65, 152, 255; 'т’ошч’а — 95, 111, 207, 

247, 259, 303; 'тош-ша — 288; 'т’ошч-а — 338, 342, 355; 'тес- 
ца —27. 

437. Шапка, шанувати, душа, лоша, миша чи шяпка, шянувати, 
душя, лошя, мишя? 

Т. І. Карта № 122: [ш] (ло'ша), [ш'] (ло'иі'а); [а] (ла'иіа); 
Іоу, у] (ло у 'ша, лу'иіа); у коментарі: л’о'иі’а. 

Твердий [ш] в лексемі 'иіапка виступає в говірках всієї території 
тому; 'иі’апка зафіксовано тільки в говірках 290, 333, 374, 589, 
591; 'шапка II 'шапка — 194, 531, 532, 573; 'тата — 505. 

Відзначено ш ану'вати II иіану'вати — 558, 573; ш'ану'вати — 
505; у решті говірок записано шану'вати (шено'ват’і — 74; шуно- 
[ ват’ — 162); ареали суфіксів -ува, -ова відбито на карті № 179, 
інфінітив на -ти, -т', -т зображено на карті № 250. 

Твердий [ш] в лексемі душа утворює суцільний ареал у межах то¬ 
му, за винятком говірок, де наведено: ду'ш’а — 290, 513, 556; 
ду'ш’а 11 ду'ша — 374, 558, 573, 722; ду'ш-а — 505; ду'ш-а 11 ду- 
1 ша — 62; відзначено наголос 'душа — 632, 674, 724, 831. 

Варіанти лексеми миша і миш передано на карті № 181; у комен¬ 
тарі: 'миша, ми 1 (і и , і, і)ш, миш , м’іш’, ми 1 ш , миш-, мені, 
муш. 

Т. II. Карта № 112: [ш] ('шапка), |ш'] ('шапка, 'ш’епка); у 
коментарі: 'чапка. У матеріалах ще наведено: 'шепка — 9, 18 (роз¬ 
різняють 'щепка ‘літня’ — 'шапка ‘зимова’), 43, 247, 248, 479, 521, 
660—662, 687; 'шита — 3, 20, 231, 233, 246, 255, 258, 260, 262—264, 
266, 267, 272, 283, 286, 287, 289, 291, 293—295, 297, 298, 302, 306- 
308, 322, 326, 327, 330, 332, 334, 337, 476, 483, 485, 490, 491, 497, 
505, 526, 641; 'шьіпка — 465; 'ши‘пка — ЗОЇ; 'ше и пка — 242, 249, 
256. 

Твердий [ш] перед [а] в лексемі шанувати виступає в більшості 
говірок у межах тому, ще записано: шину'вати — 130, 219, 230, 231, 

248, 258, 261, 269, 283, 289, 296, 297, 302, 308, 327, 330, 334; ше«ну- 

'вати — 242, 256, 266, 295, 298, ЗОЇ, 526; [ш'] зафіксовано: ш'ану¬ 
'вати — 14, 234, 236, 433, 436, 508, 554, 588, 628, 630, 632; ш’ену- 
1 вати — 61, 111, 243, 245, 257, 304, 320, 337, 432, 472, 473, 484, 486, 
494, 516, 527, 584; ш’ену'вати — 270; ш’е и (и е )ну'вати — 290, 467, 

469, 479, 484, 496, 499, 522; шину'вати — 292, 338, 464 , 470 , 523, 

524, 581; ш’іну'вати— 109, 138, 142, 144, 230, 233, 241, 244, 246, 

250, 251, 253, 255, 259, 260, 262, 264—266, 269, 272, 274, 277, 280, 

282, 286, 291, 293, 297—301, 303—308, 462,463,466—469, 471 — 
475, 477, 478, 480, 482, 483, 485, 488, 495, 498—505, 507, 510, 514, 
520, 523, 524, 535, 559, 582. Відзначено варіанти: шч’ену'вати 
(шч’іну'вати) — 483, 521, 559, 587; ш’ с ’іну'вати — 465; сану(о)- 
'вати — 403, 404, 406—409, 413, 414, 416—418, 420, 428, 430, 444, 
448, 671, 676—680, 682—684; ареал суфікса -ова- зображено на 
к@рті № 166. 

У лексемах душа, лоша, миша перед [а] переважно виступає 
[ш]; записано [ш] перед голосними переднього ряду: ду'ши — 1 
З, 20, 231, 233, 248, 260, 262, 264, 269, 287, 289, 291, 293, 295, 299, 
306, 308, 326, 330, 462, 476, 483, 490, 505, 535; ду'іие (ду'иіе“) — 9 
43, 51, 119, 126, 242, 247, 248, 256, 662; ло'ши — 20, 231, 233, 248, 
260, 262—265, 269, 287, 289, 291, 293, 297, ЗОЇ, 306, 308, 321, 322, 
327, 328, 330, 332—334, 336, 339, 462, 476, 483, 497, 505, 526, 532, 

534, 535; ло'ше (ло'ше и ) — 32, 49, 51, 112, 119, 120, 122, 126, 242, 

244, 247, 248, 256, 298, ЗОЇ, 349, 662; 'мииіе — 242; 'миши — 464, 
492, 588; 'мьши — 465; [ш'] засвідчено: ду'іи’а —■ 15, 98, 234, 236 

237, 284, 433, 485, 510, 514, 516, 525, 58і‘, 582, 584, 588, 618, 619, 

628, 636, 656, 657; варіанти ду'ш’е і ду'ш’и відбито на карті № 48; 
ло'ш’а — 98, 234, 236, 237, 433, 436, 512, 618, 619; варіанти 'ло¬ 
те, 'лош’и, ло'ш’е, ло'ш’и зображено на карті № 47; 'миш а — 433; 
'ліиш’е 527; 'миш’і — 255, 468; ми'ш’е — 111, 472, 473, 475; 
ми'ш’и — 291, 298, 469, 498. 

Лексема 'миша в багатьох говірках фіксується у варіанті миш. 
Відзначено наголос ми'иіа — 99, 160, 201, 384, 453, 509. 

Т. III, ч. 1. Карта № 15: [ш] (ло'ша), [иТ] (ло'ша); у комента¬ 
рі: ло а (а)'ш ( ’>а, л’о'ша, л о'ша, ло'шонок. 

У лексемах 'шапка, шану'вати (-т!), ду'ша, 'миша в усіх го¬ 
ворах фіксується [ш]. Відзначено: ду'ш’а І/ ду'ша — 37; миш’ 11 
'миша — 239; миш — 156, 161. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах у межах тому виступають варіанти 
з [ш]: 'шапка, шану'вати (-т’), ду'ша, ло'ша, 'миша. Відзначено: 


ду'ша — 283; ду'ш-а — 4; ло'ша — 10, 65, 94, 126, 176 206 252 
279, 316, 317, 319, 328, 332, 334; ло'ша П ло'ша — 87,’ 105, 128, 
192; ло'ш-а — 4. Зафіксовано наголос 'душа — 35, 149- 'ду'ша — 
251; 'лоша — 365; ми'ша — 29, ЗО, 75, 77, 81, 161, 1.62, 200, 202, 
215, 231, 257, 281, 311, 363; записано варіант миш — 2, 4, 16, 108— 
110; миш II 'миша — 11, 292. 

438. Вївця, птиця, праця, цяцька чи овца, птица, праца, цацка? 

Т. І. Ареали [ц'] і [ц] перед [а] ('вулиц’а — 'вулица, 'ц’ац’ка — 
1 цацка) відображено на карті № 112. 

На, карті № 178 відбито втрату демінутивності суфікса -ечк: 
‘вівця’ — о'вечка і передано варіанти в’іу'ц’а, оу'ц’а, наголос 'в’іу- 
ц’а, 'оуц’а. 

Зафіксовано варіанти: п'т’іца — 1—5, 7, 8, 13, 14, 16, 18, 20, 
22, 23, 25, 27, 29—31, 46, 47, 50, 53, 57, 64—75, 94—97, 99—102, 
105, 108, 752, 917; п'тіца — 21—23, 32, 41, 46, 53, 74, 75, 77, 81, 
93, 106, 108, 204, 229; п'тШцОа (п'ті и ца) — 17, 53, 55, 56, 59, 62, 
76,78, 82, 84, 106, 241; п'тіц ( ’>а — 38, 57, 243; п'т-іца — 15; 
п'т-ица 6; п'тиц-а —■ 110, 157, 240, 256 (‘птиця’ — п'ташка — 
10, 20, 22, 31, 32, 36, 40, 44, 51, 54, 77, 131, 198, 200, 205, 207, 210 
215, 224, 227, 232, 234—236, 240, 244, 252, 253, 265, 486, 527, 538, 
572, 918, 919; п'ти(р)ч<’)ка — 2, 5, 9, 13, 104, 125, 159, 161, 168, 188, 
411, 862, 922; птах — 220, 556); п'раща — 12, 84, 256; 'щац-ка II 
'ц’ац’ка — 256; 'ц’ацка — 12, 42, 47, 71,75, 172; 'ц’ацка II'ц’ац’ка — 
55; 'ц-ацка /І 'ц’ац’ка — 188; 'цац’ка — 28, 77, 90, 91, 132, 145, 
212, 787; 'цацка II 'ц’ац’ка — 59, 89, 388, 864; 'цац-ка II 'ц-ац-ка — 
106; 'цаца — 136, 262, 525, 637, 682, 750, 782; 'ц’ац’а II 'цацка — 
480 , 754 , 784, 863 , 884, 900; 'ц’ац’а II 'цац ка — ПО; 'цаца — 39; 
'цаца II 'цацка — 1, 97; 'цаца И'ц'аца — 118. 

Т. II. Ареали [ц'] і [ц] передано на карті № 74. На карті № 162 
зображено втрату демінутивності суфікса -ечк-: ‘вівця’ — о'вечка, 
передано варіанти в’іу'ц’а, оу'ц’а; гоу'ц’а; го'вечка, 'вечка; в’і'ц’а; 
ву'ц’а; у'ц’а; у коментарі: 'в’іуца, 'вууца, 'уц’а; во'вечка, вуф'ц’а; 
зміну флексійного [а] після [ц'] виражено на карті № 48. 

Зафіксовано варіанти: п'ти 1 ца — 103; п'тіца — 64, 100, 615, 
624, 625, 671, 672а, 673 , 679, 686; п'тіца —97; птйца — 71, 72, 
76, 79, 80; п'т’іца — 9, 48, 68, 73, 87, 90, 91, 98, 622, 647, 648, 652; 
п'те и ц’а — 150 (‘птиця’ — п'ташка — 1—13, 15—38, 43 52, 54, 
63, 67, 70, 74, 80, 82, 84, 85, 93, 95, 96, 103, 107—109, 116, 118, 120, 
122—124, 126, 127,130, 135, 138, 140—145, 154, 156,167, 169, 170, 178, 
179, 183, 186, 187, 191, 194, 195, 207, 208, 241, 262, 264, 277—281, 
310, 312, 325, 367, 376, 389, 476, 514, 543, 545,547,554,556, 616, 
617, 620, 631, 632, 634, 637, 638, 640—646, 649, 651, 654—659; 
п'ташок — 338, 665, 666; п'тачок — 677; пташи'на — 405; п'туш- 
ка — 60, 621, 623, 625—628, 630, 633, 635, 636, 639, 650, 651, 653; 
птах — 234, 252, 262, 264, 282, 293, 328, 441, 469, 495, 498, 516, 
663—668, 672, 675, 678, 680; птак — 408; п'таха — 304, 328, 508, 

509, 515, 518—520, 533, 535, 549, 551, 557, 559, 577, 603, 607, 609; 

п'туха — 622; 'пот’а (е, и, і) — 232, 407, 412, 415, 421, 424, 429, 
430, 486, 490, 684; 'піт'а — 484; п'рауа — 40; п'рац"а — 231, 
233, 243, 258, 259, 261, 262, 264, 265, 269, 272, 284, 286—290, 328, 

435, 437, 494, 496; 'цац’ка — 53, 620, 629, 631; 'ц’ацка — 107, 176, 

512, 515, 518, 626; 'ц”ац”ка — Ш, 496; 'цацко —139; 'цОац^а 
(е, и) — 228, 243, 245, 260, 266, 318, 336, 347, 453, 502, 520, 525, 

532, 547, 549, 551, 552, 578, 579, 614; 'цачка — 3; 'чач 0) ка — 1,2, 

4—9, 11—13, 15—17, 19, 20, 22, 23, 29, 32, 33, 35, 38, 40, 42, 45, 47, 
53, 116, 117, 120—127, 129, 131 (‘цяцька ’—'забаука — 27, 
138, 140—143, 172, 230, 232, 252, 257, 277, 278, 280—283, 292, 296, 

305, 308, 312, 321, 322, 324, 329, 330, 333, 337, 338, 492, 494, 499; 

за'баука — 136, 170, 266, 267, 271, 274, 309, 317, 472, 475, 483, 539; 
заба'виско — 670; 'і(и)грашка, іг'рушка, 'виграшка — 511, 606, 
610; г'рачка — 670, 683). 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах наведені в програмі лексеми фіксу¬ 
ються з [ц']. Записано ще: в’іу'ца — 370; оу'ца — 26, 28, 39, 48, 85, 
ПО, 137, 207, 247, 313, 317, 324, 369, 374; (о(а)'веч(’>ка — 1—3, 5, 6, 
16, 19—21, 27, 44, 156, 239, 252, 327, 329, 363); п'тица — 4, 39, 326, 
327, 370; п'тица П п'тиц’а — 26; п'тиц-а — 65; п'тіца — 313, 
317, 324, 374; 'цацка — 4, 26, 326; 'ц’ац’ка І/'цацка — 27; 'цац- 
ка — 39; 1 цац’ка — 11, 170; 'цац’ка II 'цац’ка — 48. 

Т. III, ч. 2. У говірках на всій території тому програмові лексе¬ 
ми виступають з [ц'І. Записано ще: в’іу'ца — 4, 109, 115, 118; в’іу- 
'ца П в’іу'ц’а — 37; оу'ца 11 в’іу'ц’а — 118, 296; оу'ц’а — 145, 148, 
215, 248, 276, 297—299, 309, 311, 322, 330, 337, 343; оу'ща — 278, 


248 





















339, 342; оу'ца (о а й'ца) — 81, 117, 119, 151, 208, 244, 247, 284, 291— 
294, 303, 304, 324, 353, 365, 367; оу'ца II в’іу'ц’а — ЗО, 75, 194, 255, 
259, 281, 282; оу'ца 11 оу'ц'а — 253, 256; відзначено: 1 в'іуц'а — 35, 
231, 289; ‘вівця’ — о'веч<’>ка — 203, 233, 279, 287, 295, 312, 319, 
331, 344, 354; о'вечОка II в'іу'ц'а — 150, 164, 180, 328, 351, 371; 
о а[ в-еч'ка І/ оу'ц-а — 288; о и 'веч-ка І/ віу'ц’а — 305; ‘вівця’ — ба- 
1 ролика (ба'рашек) — 250—252, 254, 274, 301, 352, 356, 370; п'ти- 
ца — 109, 118, 324; п'тица І/ п'тиц'а — 194, 285; п'тиц-а — 342; 
п'т'ица —■ 208; п'ти 1 ц‘а — 276; п'т'іца (часто поряд з п'тица) — 
194, 226, 250, 255, 278, 281, 283, 284, 288, 291, 292, 294, 299, ЗОЇ— 
304, 312, 367; п'таха —■ 4, 108; п'раца — 4, 44, 115, 256; 1 цацка —■ 
137, 151, 256, 275, 294, 302; 'ц’ацка — ПО, 118, 119, 284; 'цац-ка — 
342; записано 'ц’ац'а — 108, 110, 111, 253, 278, 296; 1 ц'ац’аі / 
1 ц'ац'ка —121, 140; спорадично фіксується ‘цяцька’ — іг'ру- 

иіка. 

439. Міць, міцний, цуратись, цурки чи міч, мічний, чуратись, 
чурки? На вулицю, хлопці, танцювати чи інакше як? 

Т. І. У всіх говорах уживається форма м'іц' (м'іц', ми‘ц', 
миц’, муиц’, муоц’), моцО — 21, 22, 27—ЗО, 33, 41, 46, 49, 56, 58, 
60, 72, 145, 220, 234, 238, 240, 243, 245, 272, 466, 724; у поліських 
говірках ця лексема фіксується з [ц]; записано м'іч’ — 404; моч(■) — 
1, 4, 89; муоч ( -> — 2, 97; мотч<'> І/ м’іц '— 14, 18, 19, 389, 393, 
981—903, 905; 1 моцност ' — 22. 

В усіх говорах у межах тому записано форму м’іц'ний, зрідка 
1 м'іцний ('муоцний); 'моцни(й) —-8, 10, 15, 17, 22, 25, 26, 28— 
ЗО, 33, 41, 42745 — 47, 49, 51—53, 56, 58, 60, 65, 68, 77, 81, 84, 89, 
9С, 108, 145, 161, 178, 202, 206, 220, 234, 236—238, 241, 243, 272, 
463, 466, 473, 502, 701, 755, 784, 918, 919; 'мецний — 28, 115, 138, 
235, 252; 'мицни(й )— 219, 289, 321, 329; 'муцни(й )— 88, 273; 
миц'ни(й) — 124, 147, 163, 176, 177, 242, 325; мец'ний —■ 98; муц- 
'ний — 78; м'іц’'ний — 195, 405, 451, 802; 'міц'ний —227; 'моц'- 
ний — 272; миц'ни —-163; зафіксовано: 'мочни —• 1; 1 моч’ний — 
922; 'мошч'ний — 14, 18, 19; відзначено також варіант із [с]: м'іс- 
'ний — 357, 364 , 378—380, 389, 390, 393, 399, 404, 423, 529, 557, 594, 
607, 610, 629, 640, 642—644, 648, 653, 658, 661, 662, 680, 682—684 
731, 733, 863, 866, 890, 892, 893, 896, 899, 902, 903, 905, 906, 909; 
'тісний — 208, 656; 'мосни(й) — 24, 49, 51, 84, 276; 'муосни 
(' м^осни) — 27, 34, 43, 48, 56, 76. 

Засвідчено варіант: чу'рац<>:а — 8, 13, 15; атчу'раус’а — 16; 
в решті говірок — цу'ратис’ ( ц’у'ратис’ — 345, 348, 350); частку 
-с’а (- са, -сОе, -с<’>) і її зміни -ц ( *>:а, -ц ( ’>а (-ц:е) зображено на кар¬ 
тах № 265, 266. 

Лексему 'цурки ('цурка) з [ц] записано в усіх говорах у межах 
тому; відзначено варіанти: 'ц’урки — 149, 155, 167, 202, 309, 345, 
347, 348, 350, 353, 354, 773; 'ц'урка II 'цурка — 173; цур'ки — 111, 

181, 195, 287, 313, 336, 340, 347, 362, 371, 372, 379, 387, 393, 400, 

404, 409, 412, 415, 417, 422, 425, 432, 442, 473, 489, 493, 495, 540, 

583, 590, 596—598, 601, 610, 616, 621, 626, 630, 632, 633, 635, 638, 

639,642,643,652, 668,670, 677,678, 680,683,690, 711,719, 768,774,787 
792, 793, 803, 809, 822, 833, 837, 843, 858, 859, 881, 883, 915, 916; 
цур'ки II 'цурки — 378, 802, 806, 834; 'цурка /І цур'ки — 759; 
цур'ка — 669; 'цурок —10; цу'ра — 914; 1 цури — 725. Зафіксова¬ 
но: 1 чурка — 145; 'чурки — 226, 230, 722; 'чурки II 'цурки — 28, 51, 
819, 837. 

У всіх говорах виступають форми на 'вулиц’у (на ву'лицу — 61, 
154, 192, 281, 296, 328, 343, 451, 520, 601, 671, 838, 894), х'лопц'і 
(у поліських говірках — х'лопци), танц'у'вати (танце'ват ( ‘)— 
ЗО, 70, 72, 86, 95, 108, 110, 138, 278); ареали суфіксів -уватО (-ти), 
-о(а)ват("> (-ти) зображено на карті № 179; у частині поліських го¬ 
вірок ‘танцювати’ — ст'кат<‘>(-ти). 

Т. II. На всій території в говірках фіксується форма м'іц' 

(МУЦмиц', моц', муоц', муц'), також засвідчено: м'іц — 9, 10, 
163, 184, 198, 217, 3107 313, 351, 353, 469, 552, 638, 664, 665, 670, 
673, 679, 682, 683; 'моц а — 512, 654; моцо'та — 650. Записано ще: 
м'іч —■ 439, 471, 657; м’іч 11 меч — 626. 

У всіх говорах записано форми 'м’іц'ний // 'моцний ('м'іцки — 
46д 1 моцк'і —120; 1 м'іц'ій —115; 1 мо у сни ‘— 103); відзначено: 

1 м'ічні — 8; м'іч'ний — 471; 1 мочний — 508. 

У говірці 98 зафіксовано чу'ратіса, в усіх інших говірках — 
Цу'ратис (а) (цу'раца, цу'ратис’Ч, -с"е, -с'і); ще відзначено: ца- 
'ратис'а — 149; ц'у'рахатис'а — 14; поц'у'раус'а — 147; су'ра- 
тис'а —-21. 


Форма 'цурки (-і, -й, -і) засвідчується в усіх Говорах у межах 
тому ('ц’урк’а — 6, 121, 379, 385, 399, 523, 607; 'ц’урка —■ 36); за¬ 
писано: 'чуркі — 306, 365, 619, 622. У частині говірок лексема цур¬ 
ки не фіксується. У говірці 56 відзначено: цура ‘гра’. 

В усіх говорах у межах тому виступають форми на 'вулиц’у 
(ареал 'вулицу відбито на карті № 98), х'лопц'і, тан (, >ц(’>у'вати 
(-ті, -тй, -ти 1 , -те, -т'і, -т (, >, -т«', -ц'); записано: тан'цу°'ва- 
ти — 538, 639; данцу'вати —-506, 509—516, 518, 519, 521, 524, 
526, 551, 556, 557, 559, 583, 584, 609; дансу°'вати — 552. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах фіксуються, хоч не послідовно, фор¬ 
ми м’іц', м'іц'ний (зрідка 'м'іцний); засвідчено: м’іс'ний -— 77, 
79, 103, 165, 168, 169, 171, 176, 260, 269, 309, 338, 351; моч<‘> — 4, 
16, 19, 25; моиі ( ’>ч ( ’> — 139, 310, 358; м'іч'ний II м'іц'ний — 316; 
'моч (,) ний —■ 2, 16, 19, 358; 'моч'ний II 'моиіний — 4; м!іиі'ний — 
20; 'мошчний — Ш0. 

Суцільний ареал у межах тому утворюють форми цу'ратис' 
(цу'рац':а), 'цур'ки (-а); відзначено також: ч-у'ратис’ — 209; 
Ч’)урка(-и) — 2, 4, 44, 100, 143, 247, 278, ЗОЇ, 303, 322; 'ч(’>ур- 
ка (-и) II 'цурки — 35, 249; у говірці 299 'чурки ‘дрова’ — 'цурки 
‘гра’. 

У формах хлопці, на вулицю, танцювати фіксується [ц'], у пів¬ 
нічних говірках зрідка Іц]. У деяких північних говірках ‘танцю¬ 
вати’ — ска'кат . 

Т. III, ч. 2. Форма м'іц' (м'іц', миц') утворює розріджений аре¬ 
ал у межах тому (у багатьох говірках вона не фіксується); ще від¬ 
значено: моц' — 200; мошч — 203, 253; мошч' // м'іц' — 294. 

Форма м’іц'ний поширена в усіх говорах у межах тому (м’іц’- 
'ний — 46, 253; 'м'іцний — 26, 119, 138, 295, 304; 'м'іцний І/ м'іц¬ 
'ний — 32; 'моцний — 5, 200, 256, 340); відзначено: 'моч ( >ний — 
2, 222, 223, 225, 278, 288, 339; 'мошчний — 203, 253; 'мошчний П 
м’іц'ний — 294. 

У говірках всієї території тому записано форми цу'ратис' (а), 
цу'рац'(:)а, цу'рат'с'а (ц'у'ратис' — 86, 142); засвідчено: чу'ра- 
тис' (чу'рацЧа) —■ 110, 186, 298, 303. 

Форми 1 цурк<’>и (-і) II 'цурка фіксуються в усіх говорах; від¬ 
значено ще: цур'ки — 42, 44, 86, 95, 97, 236; цур'ки П 'цурки — 89, 
100, 104, 173, 195, 253; 'ц’урки — 143, 240; 1 ц’урки // 'цурки — 19; 
записано: 'ч ( ->урка (-и) — 63, 67, 113, 227, 259, 276, 278, 303, 313, 
333, 351; 'чОурка (-и) II 'цурка (-и) — 25, ЗО, ПО. 

В усіх говірках у межах тому виступають форми на 'вули (и е , е и )- 
ц'у (на 'вули е (е и )цу — 4, 19, 43, 108, 115, 118), х'лопц'і (виняток 
становлять говірки ПО, 115, 118, 194, 203, 284, 288, 367, де записано 
х'лопци), тан ( ">ц’у'вати (танц'о'ват' — 279, 287, 343, 354; тан- 
цо'вати — 5; танца'ват! — 194; танце'вати — 3, 252, 294, 299, 
367; танцу'вати (-т’) — 7, 24, 109, 115, 131, 137, 183, 203, 227, 
278, 284, 288; танц’у'ват — 78; данцу'вати е — 4, 108). 

440. Зелений, маззю, різний, різниця чи желений, шажжю, 
ріжний, ріжниця? 

Т. І. Карта № 106: [з] (зе'лений), [$] ($е'лений). Варіанти зе и - 
'лений, зи е 'лений, зе'лений, з’е а 'л’ени, за'лений, з’е'л’ени, з’е а 'л’ени 
передано на карті № 40. 

У говірках всієї території тому фіксується форма 1 маз':у . Ще 
наведено (часто паралельно з 1 маз':у): 'маз ( ’>йу — 20, 57, 78, 101 
106, 161, 171, 177,214,235, 333, 377, 507, 595, 689, 837, 891; ма- 
'зОейу — 27, 28, ЗО, 37—40, 42, 43, 45, 47—49, 51, 54, 82, 203—205, 
207, 219, 220, 226, 227, 230, 234, 239, 241, 242, 245, 250, 253, 259, 
263, 264, 475, 477, 486, 530, 800, 917—919; 'маз’ейу — 20, 75, 78, 
117; 'мазейу ('мазе и йу) —32, 62, 235, 237, 249, 267, 316, 404, 435, 
436, 443, 464, 497, 544, 563, 656, 793, 800; ма'з'ойу — 28, 49, 59, 
82, 84, 210, 215, 244, 565, 806, 820; 'маз’о (о у , у 0 , у)йу — у багатьох 
говірках Правобережжя; засвідчено форми від масть: масО'тейу 
(мас ( ‘>'ц'ейу), мас (,) 'т'ойу (масО'ц’ойу) —ЗО, 154, 437, 445, 449, 
705, 708, 713, 718, 719, 721, 739, 753, 756, 757, 784; 'мас'ц'(т')ойу — 
722, 745; 'маст'(ц')уйу — 88, 92, 500, 751, 754. 

Лексеми різний, різниця в усіх говорах фіксуються у варіанті із 
[з], у південних — зрідка із [ж]; засвідчено: 'разний — у говірках 
всієї території тому, часто поряд з 'р'ізний; 'раз ( ’>н'ій — 466, 640, 
722, 724, 782, 861; 'раз'ний — 687, 787; 'ро(уо)зний — 53, 62, 245, 
280; 'ризни(й) — 29, 52, 167, 211, 212, 2іК, 217, 222, 242, 250, 
255, 269, 284 , 325, 326; 'рузний — 51; 'р’із’н'ій — 441, 744; 'раз- 
ниц'а — зрідка в говірках усієї території тому, часто поруч з р'із- 
'ниц'а; 'раз’н'іца — 13, 26, 41, 67, 70, 104; 'р’азн'іца — 16; раз- 


ніца — 101; риз'ниц’а — 52, 87, 176, 202, 211, 212, 215, 220, 222, 
242, 255, 269, 325, 326; р’із'ница — 34 , 40, 55, 91, 201; 'розніца — 
53; 'різніца — 77; 'розниц’а — 661; 'р’ізниц’а — 196; риж'ниц’а — 
284. 

Т. II. Карта № 91: [з] (зе и 'лений), [$} ($е и 'лений); у коментарі: 
з’і'л’еній, з&л’ений, %е'л’ений, $е'л-ений; варіанти зи'лений, зе'ле¬ 
ний, зі'лений, з'е'л'оний передано на карті № 32; 

карта № 93: Із] (р'із'ниц'а, руз'ниц'а, 'разниц'а), [ж] (р’іж- 
'ниц'а, руж'ниц а); [з] ('р’ізний, 'разний), [ж] ('р’іжний, 'руж- 
ний); у коментарі: 1 р'ізний. 

У говірці 483 засвідчено 'ма^’у. У решті говірок словоформа 
фіксується із [з]; правда, крім форми 'маз':у у говірках виступають 
ще 1 ма'з ( ’>ейу, 'ма'зей, 'ма'з'ойу, 'тазом, 'мазем, 'маз'оу, 'ма- 
зе(и, е и )у, а також відповідні форми від іменника масть (ареали їх 
див. за питанням № 298). 

Т. III, ч. 1. У говірках 79, 82, 86, 100, 344 записано 'р'іжний, 
у говірках 79, 100, 183, 214, 217, 274, 344, 355 — р’іж'ниц’а; у реш¬ 
ті говірок всі словоформи виступають із [з]. Зафіксовано варіанти: 
зе и (е)'л’ений — 21, 36; з<'>е (е‘, і)'л'оний — 142, 160, 307, 314, 317, 
323, 324, 374; за(е а , а и )'лений — 48, 245, 246, 249, 271; спорадично в 
говірках фіксуються форми 'маз’йу і 'маз'ойу, 'маз'ійу, 'маз'ей. 

Т. III, ч. 2. Засвідчено: 'р’іжний — 108, 115, 151, 186; р'іж- 
'ниц'а — 108, 135, 151, 186, 281; у решті говірок фіксуються слово¬ 
форми із [з]. Відзначено варіанти: 'р'із'ний — 253; 'р'азниц'а — 
372; 'разн'іца (майже в усіх випадках паралельно з р'із'ниц'а або 
1 разниц'а) — 19, 146, 232, 250, 252, 284, 292, 299—301, 303; риз- 
'ниц'а П р'із'ниц'а —131, 147; 1 р'ізниц'а —13, 18, 197; записано 
форми 1 маз'ойу (-уйу) — 1, 2, 9, 15, 22, 24, 32, 37, 44, 71, 73, 113, 
116, 118, 142, 145, 146, 156, 159, 162, 167, 179, 187, 194, 213, 222, 
235, 334; 1 маз'ой — 89, 203; 'мазе и йу — 55; ма'з'ойу — 90, 173, 
338; 'маз'ом — 16; мас<’>'т (ц’)ойу — 10—12, 14, 19, 25, 109, 224; 
'масОц' (т')ойу — 17, 111, 224, 227; 1 маст'у (-т'йу) —3, 5, 21, 
ПО, 115, 119, 252; 1 масте и у — 108; 'маск'уу — 4; засвідчено: р'із¬ 
'ниц'а ‘бойня’ — 1 разниц’а ‘відмінність’ — 2, 222—225, 227, 328, 
372. 

441. Ожеред, між, іржати, жага, жевріти, дружина, служба 
чи озеред, міз, ірзати, зага, зевріти, друзина, слузба? 

Т. І. Карта № 118: [ж] (оже'ред), [з] (озе'ред); [д'] (ожеред’), 
[т] (оже'рет); наголос 1 ожеред; у коментарі: го$е'ред, ожа'ред, 
о'жеред, уже(е и )'ред, протетичний [г]; 

карта № 159; 'жеур’іти, жеу'р’іти (-т'); [и] ('жеу'рити); 
[е] ('жеу'рет'), [а] ('жеу'рат'), [іе] (жеу'р'іет'), [а] ('жаурат', 
'жау'рет'); [з] ('зеу'рат', 'зау'р'іт'); у коментарі: 1 жере'і- 
ти (-т), 'жоур'іти, жа'р'іти (-т'), жа'рити (-т). 

В усіх говорах у межах тому прийменник між (у поліських го¬ 
вірках м'іеж, м (,) еж, мйеж, м'іж, мі и ж, мціж, миеж) фіксуєть¬ 
ся з кінцевим [ж]. Відзначено варіанти: миж (ми 1 ж), часто па¬ 
ралельно з м'іж — 52, 57, 61, 79, 80, 86, 103, 105, 106, 113, 120, 124, 

126, 131, 140, 143, 144, 149, 153, 163, 167, 173, 174, 177, 185, 188, 

212, 250, 252, 259, 271, 274, 279, 280, 283, 285, 286, 289, 297, 307, 

308, 311, 317, 318, 320, 322, 326, 333, 337, 344, 348, 350, 351, 359, 

363—365, 445, 547, 564, 700, 814, 907, 916; 1 мижи ('межи, 'милсі, 
ме'жи, ме и 'жи) —на Поділлі; 'пом ( ')е^ж — 66, 96, 100, 122, 370; 
1 помиж — 176, 370; па'між (па'м’еж) — 1,4, 97. Записано при¬ 
йменник з прикінцевим [з]: м'із —171, 188, 205, 208, 243, 244, 251, 
253, 257, 328, 357, 369, 370, 389, 393, 398, 404, 423, 485, 517, 863, 

902, 903, 905, 922; м'із’ — 20, 920; миз (мт 1 з) — 62, 79, 107, 111, 

115, 118, 133, 141, 145, 147, 249, 266, 275, 286, 302, 329, 331, 335, 

529, 549, 570, 922; по'миз( с > — 134, 266, 572. Відзначено ще при¬ 

йменник 'м (, >ежду Смижду, 'м'іжду) — 6, 17—19, 26, 49, 64, 65, 67, 
68, 74, 75, 77, 93, 94, 99, 100, 102, 104, 108, 112, 125, 134, 137—139, 
178, 187, 321; 'между/І меж'ду — 56; 'м’ежду І/ м’еж'ду — 59. 

Форми і(и)р'жати, і(и)р'зати, а також ер'жати, йер'жати, 
гир'жати передано на карті № 24. 

У всіх говорах у межах тому функціонують форми 'жага і жа- 
'га, 'ж(:)ога і жо'га, а також 'зага і за'га (останні найхарактерніші 
для говірок Правобережжя); наведено ще: і'ж:ога — 65, 66, 68, 96, 
106, 134; о'жога — 53, 108, 161, 245, 260, 272, 280; 'зога — 340; 
1 з':ага —■ 526; зи'га — 727; з'гага — 538, 902; зга — 632, 636, 637, 
643, 647, 659, 679—681, 683, 895, 896, 899, 900, 902. Відзначено се¬ 
мантичне протиставлення: жа'га ‘спрага’ — 'зага ‘печія’ — 480; 
жа'га ‘спрага’ — 'зага, 'жога ‘печія’ — 820; жа'га ‘печія’ — за- 
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•лї 'спрага’ — 819. Записано ще (у багатьох випадках паралельно 
з жа'га, 'жо'га): пе’ 1 ч'і'йа — 1, 2, 9, 10, 16, 17, 46, 47, 56, 59, 
64, 65, 83, 97, 99, 103, 116, 119, 123, 131, 133, 138, 164, 166, 169, 
174, 191, 192, 271, 277, ЗОЇ, 302, 321, 336, 343, 353, 549; пи(е)'чай- 
ка — 215, 223, 266, 477; пе А чучка — 677, 898, 909; пе'кучка — 357; 
п<'>ека'ри(і)цС>а — 24, 22, 27, ЗО, 34, 38, 43, 44, 54, 204, 205, 234, 
244, 259. 

Лексема дружина виступає тільки із [ж] (дру'жи(и 1 , і, і)на), 
вона утворює суцільний ареал у межах тому, за винятком говірок 
9, 10, 21, 37, 46, 47,50,54,66,71,77,79,89, 97, 99—101, 105, 108, 

117, 129, 135, 137, 138, 162, 166, 185, 200, 244, 277, 315, 317, 323, 
359, 365, 472, 577, 639, 643, 722, 740, де записано 1 ж’ інка ('жинка, 
'жуонка, 'жуенка, 'жонка, 'жунка). 

Лексема служба в усіх говірках фіксується у варіанті із [ж]. 

Т. II. Карта №93: [ж] (ір'жати), [з] (ір'зати); варіанти ир'ока- 
ти, ер'жати, йір'жати, р [ жати передано на карті № 23; у комен¬ 
тарі: рі'жати, гри'жати. 

Лексема ожеред у варіанті із [ж] засвідчується в усіх говорах 
(воже(е и )'ред — 319, 321, 333, 347, 349, 351, 353—356, 358, 359, 
397, 402, 530, 532, 552; гоже и 'ред — 201, 381, 387; 'ожи(е)ри(е)д — 
7, 81, 206, 214, 297; о [ жеред — 318, 466, 479; 'оже и ре и (е)д’ ■— 70, 
185, 428, 487, 491, 676; оже'ред' — 75, 222; о'жеред' — 453; гоже- 
1 рід — 50; оже'реда — 89); записано також: ози е (е, и)'ред(т) — 
116, 120—127, 129, 131, 132, 134, 156—162, 165, 182, 183, 189, 193 
196, 198, 199, 203, 217, 310, 313, 315, 340-342, 344, 346, 348, 366— 
368, 371—373, 376, 377, 379, 485, 626; ози'реда — 191. Замість лексе¬ 
ми ожеред записано дкирда, с'кирта, с'тирта — 12, 19, 53, 100 

118, 134, 144, 165, 166, 178, 195, 208, 220, 239, 252, 265, 266, 272, 
286, 289, 304, 316, 494, 496, 521, 533, 539, 549, 557, 577, 606, 610— 
612, 633; сті'жок (сто'жок) — 2, 8, 12, 17, 26, 35, 44, 51, 54, 137 
176, 229, 230, 232, 239, 266, 274, 284, 316, 325, 336, 399, 630, 633’ 
634, 639, 640, 647. 

Прийменник м'іж (ми‘ж, між, міеж), 1 межи ('мижи, ме и 'жи, 
ми'жи) в усіх говорах фіксується із [ж]; відзначено варіанти: 
миж — 2, 12, 23, 72, 121, 123, 156, 161, 175, 176, 179, 181—183, 187 
191, 207, 216, 604, 633, 642, 645, 650, 652, 653; меж — 13, 32, 80, 105, 
454; 1 пом'іж ('по'миж, поми'жи, по'межи) — 1, 25, 77, 79, 89, 208, 
256, 289, 292, 366, 397, 492, 499, 621, 623, 651; — 406, 663 

665 , 668—670 , 672, 673, 677—679, 681, 683 , 684 , 686; 'м ( '>еж'ду 
('м'іжду, 'мижду) — 35, 78, 192, 533, 605, 616, 617, 632, 635, 638, 
648, 649, 654, 660. Записано варіанти із [з]: м’із (міз) — 14, 19, 38, 
39, 44, 52, 53, 194; миз (ми‘з) — 26, 34, 36, 43, 51, 56, 59, 66, 67, 
149, 150, 186, 189, 192, 212, 219, 368, 636, 639, 640; миз' — 41; мез — 
35, 46; 'по'миз ('поми‘з) — 36, 37, 48, 636. У багатьох говір¬ 
ках записано паралельно по кілька варіантів цього приймен¬ 
ника. 

У всіх говорах у межах тому фіксуються варіанти 'зага (рідше 
^а'га) і 'жа'га. Також записано: з'гага — 62, 133, 281, 284 313, 
480, 488, 495, 514, 515, 518, 526, 582; 'жога — 34, 39, 41, 50, 51, 71, 
74, 78, 80, 169, 318, 351, 353, 359, 360, 362, 379, 380, 387, 396, 529, 
533, 619, 633, 649, 650; з'жога — 395; жо'га — 107, 392; 'ж’ига — 
483; жо'ва — 389; жга — 59. Замість цієї лексеми засвідчено: 
пе“(е, и)'чайка — 37, 67, 69, 72, 84, 177, 207, 208, 212, 215, 621— 
623 , 629, 630 , 639; пе'чал'ка — 43, 640, 646 (спорадично пе' А чайка 
виступає поряд з 1 за'га або 'жа'га)\ зафіксовано ще: с'мага — 2, 
162, 170, 348, 642, 647; з'мага — 184. 

Лексему жевріти записано не послідовно, у більшості наявних 
відповідей відзначено же и (е)у'р' іти, зафіксовано ще: 'жеур'іти — 
153, 175, 198, 201, 209, 224, 226, 303, 335, 343, 344, 369, 374, 560, 

565, 653; жау'р'іти — 179, 195, 254, 620; жоу'рити — 216; жеу- 

'рити — 50, 56, 81, 86, 107, 204, 207, 210, 216; жеу'р'іет'і — 87, 
99, 104, 178; жеу'рети — 205; жиу'рети — 52; 'жаурити — 95; 
'жеурати — 48, 79, 93, 649; же и й'р'іти — 144; же и р'в'іти — 529- 
жа'р'іти — 2, 5, 15, 23, 26, 29, ЗО, 32, 33, 35, 40, 42—44, 47 
51—53, 66, 96, 119, 121, 124, 125, 129, 133, 134, 159, 161, 162, 164 
169, 183, 186, 271, 274, 284, 289, 310, 329, 331, 338, 354, 362, 382, 

391, 394, 397, 492, 494, 504, 562, 566, 606, 607, 609, 615—617, 631, 

632, 639; жа'рити — 7, 115, 182, 333, 348, 350; же'рити — 218; 
жу'р'іти — 453; жму'р'іти — 6, 304, 339; же и 'рітис"і — 109, 318, 
323; жара (о)'н'іти ~ 34, 39, 640; жари'нити — 36. Відзначено 
вар^іанти із [з]: зеу'р'іти (-т') — 84, 553; 'зеурайе — 103; зеу- 
/>айе — 71, 88. Зафіксовано синонімічні лексеми: йат'ритисі — 

25.0 


304; жах'т’іти — 624; 'жегорат — 650; ски'рити (про вогонь) — 
626, 630. 

В усіх говорах у межах тому записано лексему дру'жи(и е , и 1 , 

1, і, й)на у варіанті із [ж], іноді замість цієї лексеми (або поруч з 
нею) фіксується 'ж'інка ('жонка, 'жуонка, 'жунка, 'жинка), жо- 
'на; ко'б’іта (ку'б'іта). Відзначено семантичні відтінки лексеми 
дру'жина: ‘чоловік і жінка’ — 13, 387, 637; Трупа людей’ — 653; 
«на весіллі» — 623, 635. 

Лексема служба в усіх говорах виступає у варіанті із [ж]. 

Т. III, ч. 1. Лексема ожеред в усіх говорах фіксується у варіан¬ 
ті із [ж] (відзначено: ожи'ред’ — 264, 270, 350; 'оже(е и )ред — 179, 
223, 282, 288, 307, 308, 316, 324). Записано також: ози'рсд, ази'рет д — 

2, 3, 16, 156. Замість цієї лексеми наведено інші: скир'да —• 5, 
27, 47, 239 // скир'та— 240, 241, 250, 372; с'кирта— 26, 160; ст'іг 
(сті'жок) — 26, 27, 51, 371; ко'пица —■ 371. 

Прийменник м’іж (миж, м^еж, м'іеж) в усіх говорах виступає 
із [ж]; відзначено варіанти 'м'іжду ('м ( ’>ежду, 'мижду) — 1,2, 
6, 19, 44, 48, 54, 57, 139, 143, 151, 152, 159, 161, 226, 249, 251, 303, 
307, 329, 363—365, 367, 370—374. Записано: м’із (поруч з м'іж) — 
70, 88—97, 116, 126, 144, 145, 323; миз' — 3, 4, 16. 

Лексема іржати в усіх говорах фіксується у варіанті із [ж]. 

У всіх говорах тому паралельно функціонують варіанти 'жага 
(жа'га), 'жога (жо'га), 'зага (за'га), крім того, ще записано: 
'ж 3 'ага — 303; із'жога — 363; (і)'ж:ога — 48, 158, 159; зо'га П жа- 
'гя — 7; з'гага — 239; зга — 151, 168, 187, 232, а також 1 жажда — 
6, 26, 31, 39, 48, 103, 121, 165, 173, 176, 214, 217, 219, 223, 295, 307, 
368; сп'рага —118, 315. 

У більшості говірок на всій території наведено варіант 'жеу¬ 
р'іти, -т’ (жеу'р'іти, -т' — 19, 25, 76, 124, 188, 207, 221, 265, 
285, 305, 336; 'жеу'р’іти, -т' — 14, 71, 83, 118, 153, 168, 171, 187, 
222, 230, 234, 237, 263, 293, 295, 316, 322; ' жебр'Чти — 207; 'жау- 
р’іт’ — 151); 'зеур'іт' II 'жеур’іт’ відзначено тільки в говір¬ 
ці 226. 

Лексеми дружина, служба в усіх говорах виступають тільки у 
варіанті із [ж]. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах лексема ожеред фіксується у варіан¬ 
ті із [ж] (записано: оже'ред' — 104, 194; ож'е'р'ед — 253; 'оже< и >- 
ред' — 161, 252 // оже'ред ', 350; 'ожеред — 190, 215, 221, 234, 
284, 368, 373); варіант із [з] відзначено лише в говірках 292, 295, 
300 ( озе“'ред) і 279 (о'зеред). У багатьох говірках цю лексему не 
записано, замість неї наведено лексеми: с'тирта — 2, 3, 5, 108; 
с'кирта — 6, 21, 38, 170, 353; ски(і)р'да — 109, 163, 170, 288, ЗОЇ; 
с'кирда — 306; 'купа (ко'пиц (, >а) — 2, 109, 347. 

У всіх говорах прийменник між виступає у варіанті із [ж] 
(мОеж — 119, 194, 203, 252, 288, 299, 329; миж — 2, 111, 222—225, 
227, 260, 276, 348; ме'жи — 2, 176; 'ме(и)жи — 3, 4, 7, 108, ПО, 
115; 'м<'>ежду — 117, 255, 276, 278, 297, 300, 301, 303, 305, 307, 308, 
314, 315, 325, 347, 356; 'м'іжду — 47, 357, 358, 361, 362, 366, 371, 
372; 'мижду — 2, 316, 317, 319, 328, 334, 341; 'м'іждо — 128, 163); 
записано м'із — 73, 100, 323, 338, 340. 

Лексема іржати скрізь фіксується у варіанті із [ж] (ир'жати, 
г’ір'жати, гир'жати, йір'жати, р'жати наведено на карті № 36). 

Зафіксовано за'га — 14, 16, 17, 19, 20, 24, 27, 47, 67, 69, 73, 
89, 97, 108, 111, 134, 158, 164, 170, 211, 223-226, 233, 239, 314, 
361; 'зага — 4, 9, 15, 29, 45, 50, 62, 63, 84, 100, ПО, 118, 119, 
128, 135—137, 141, 146, 147, 185, 214, в усіх інших говірках відзна¬ 
чено варіанти жа'га, 'жага, 'жога, жо'га (часто як паралельні). 

У говірках всієї території тому паралельно функціонують ва¬ 
ріанти 'жеур’іти і же(е и )й'р’іти, крім того, записано: к'л’іти — 4, 
108, 109, 115; тОл'іт' — 65, 70, 351—353; 'жур'іти — 116. 

Лексеми дружина, служба в усіх говорах виступають у варіанті 
із [ж]. 

442. Дошка, шкварка, шворінь (шворень, шкворень), штельва- 
га, шкрябати, навшпиньки, шлюб, завше чи доска, скварка, сво- 
рінь, стельвага, скрябати, навспиньки, слюб, завсе? Скло, склянка 
чи шкло, шклянка? 

Т. І. Карта № 63: [о] (ш'вор'ін', іи'ворен', иі'воре и н', ш'вори е н', 
ш'ворин), [і] (ш'в'ір’ін, ш'в'ірен', иі'в’іре и н', иі'в'іри е н', ш'в'і- 
рин'), [и] (ш'вир'ін', иі'вирен', ш'вире и н', иі'вири е н'), [у] (ш'ву- 
рен’, ш'вуре и н', ш'вури е н , ш'вурин'), [уиі (ш'вуирен', ш)вуире и н', 
ш'вуири е н', ш'вуирин'), [уо] (ш'вуор'ін, ш'вуорен’); [с] (с'вор’ін , 
с'ворен', с'воре и н'), вставний [к] (іик'вор’ін', иік'ворен'). 


У всіх говорах лексема дошка фіксується у варіантах 'дошка і 
'доска ( дос'ка , дас'ка — 1, 3, 9, 10, 14, 68, 71, 79, 94, 96, 99 102 

104, 108, 137, 138, 145, 160, 168, 189, 247, 258, 289, 385, 418’ 58б’ 

612, 674, 675, 755, 775, 783, 815, 831, 839, 842, 860, 862, 880, 900 905’ 
906,910,921,922; дош'ка — 112, 122, 173, 213,227,239,242,ЗОЗ’ 38б’ 
390, 407, 413, 517, 680, 722, 775, 803, 818, 829, 854, 856 ’ 889’ 

894, 896; 'достка — 2, 5 , 69, 164, 166, 177, 186, 188, 191, 922- ’даспї- 

'ка — 18; 'доршка — 22, 70, 119, 120). 

Варіанти шк'варка і ск'варка, шк'ва'рок і ск'ва'рок, 'вишкварка 
і 'вискварка фіксуються в усіх говорах без виразної локалізації. 
Записано ще: шк'варик —19; шк'вара — 186; шква'реник — 275; 
ш'карка — 125, 660, 742; вишк'варка — 270, 553; 'вишкарка — 122’ 
173, 259, 289, 319, 320, 324, 532; 'вишкварок — 390, 572, 577, 582, 
622; 'вушкварок — 679; ушк'варок —■ 79; 'ушкварки — 848, 863; 
'вушкварки — 658, 893; ску'варка — 73; 'ускарка — 20; 'вискурки — 

У говорах всієї території тому паралельно функціонують варі¬ 
анти ште и (е, и е , и)л г 'вага і сте и (е, и е , и)л’'вага (у південних 
говорах переважає варіант ште и л’'вага); також наведено: штал’'ва- 
га —■ 54; штин'вага — 466; ст’ел’'вога — 46; стал'вага — 13, 16, 
557; спюл!'вага — 30; стин г >'вага — 437, 446, 450, 497, 504, 510; 
стино'вага — 441, 448, 450; сте и ло у 'вага — 454, 455; сте и у'л'ага —- 
549; с'іл''вага — 72, 170. 

Варіант шк'рОабати (-т') утворює майже суцільний ареал у 
ме ' ах тому (відсутність розрізнення /р/ — /р7 зображено на карті 
№ 126); відзначено також: ск'р(’>абати (-т ) — 7, 74, 87, 95, 100, 
159, 231, 238, 535, 610, 768, 861; скр'а'бати — 204, 389; обск'рие- 
бат — 56. 

У всіх говорах фіксуються варіанти на(у)ш'пин’ки, на(у)- 
ш'п'ін’ки, на(у)ш'пин'ках; записано ще: на(у)шпин п ки —-41, 
227,252, 298, 310, 596, 607; зауш'пин'ки — 637; нагош'пин'ки — 
508, 728; найш'пин ки — 304; науш'пин ачки — 171, 642, 658, 
902; науш'пин ашки — 684; наш'пи (і) н'ґи — 458, 724. Варіанти із 
[с] відзначено: на(у)с'пин'ки — 28, 31, 74, 87, 124, 319, 379, 380, 
382, 389, 391, 392, 423, 424, 442, 473, 477, 493, 507, 545, 582, 587, 

622, 628, 633 , 656, 660, 670, 671, 673 , 674 , 676, 678, 681, 683 , 793, 

796, 798, 820, 863, 890, 892, 893, 895, 899; на(у)с'пи'н'ачки — 277, 

382, 526, 529, 543, 547, 758; наус'пин'ашки — 683, 890. Записано 

ще: нау'пин'ки — 563, 567 , 575 , 582, 585 , 586, 636, 643, 684 , 818, 

820, 826, 829, 830, 836, 840, 843, 862, 870, 871, 873, 876, 881, 895, 

896, 899. У багатьох говірках фіксуються синонімічні лексеми і їх 
словотворчі та фонетичні варіанти: на(у)з'дибе(и, у, а)шки (-І, 
-ах) — 47, 52, 53, 62, 69—72, 75, 82, 84, 92, 104, 113, 115, 117, 

235 , 236, 272 , 281, 283, 324, 329; науз'дибл'аш(ч)ки — 150, 263, 

264, 298; науз'дибцОц (-І, -ах )— 85, 88, 91, 274 \науз'диба(е)чки 
(-ах) — 73,94,97, 101, 102, 105, 111, 114, 131, 223, 275; науз'диб(п)- 
ки (-І) — 79, 90, 273 , 279, 287 , 311, 314, 320 , 373; наз'дибочках — 
549; на(у)'дибу(а, е)шки (-ах) — 5, 21, 28, ЗО, 34, 38, 43, 46, 49, 
51, 54, 56, 59, 77, 81, 208, 234, 247, 249, 251, 253, 257, 259, 266, 276, 
343; на(у)'дибо(а)чки (-ах) — 3, 65, 66, 96, 99, 103, 136, 917, 918, 
920; на(у)'дибки (-ах)— 20, 26, 42, 46, 81, 179, 194, 198, 205, 
305, 339, 370, 375, 410, 414, 512, 623, 626, 634, 910; нау'дибон’ки — 
24; по'дибки — 40; на'дибак — 572; нау'цибки — 122, 123, 134; 
на'цибачках —-8, 12, 16, 17; на(у)'ципочки (-ах) —9, 10, 13, 125, 
133, 135, 137, 138, 140, 141, 147, 162, 164, 166, 170, 174, 178, 182, 
188, 204, 340, 370, 842, 921, 922; най'ц’іпки — 164; науш'чипки 
(-ах) — 347, 369; нау'шчипочки (-ах) — 152, 155, 368—370; нау- 
ш'пон'ечках — 244; науступ'йін'ки — 92; нау(с)кор'пушках — 80, 
114; наукор'кушках — 2; на нос'ки, на 'пал’ци — 22. 

Лексема шлюб скрізь фіксується тільки у варіанті із [ш] — 
(шОл'уб). 

(у 

У всіх говорах у межах тому відзначено варіант 'зауше(е и , и) 
(записано цю лексему не послідовно), крім того, зафіксовано: зау- 
1 ше — 447, 578, 611, 639, 802, 813, 827, 850; 'заусе — 171, 311, 349, 
399, 649, 836; зау'се — 58, 79, 102, ПО, 132, 139, 159, 174, 179, 181, 

182, 188, 195, 238, 317, 351, 381, 384—386, 389, 393 , 394, 397, 407, 

408, 410, 413, 414, 427, 562, 566, 583, 586, 608, 616, 621, 628, 629, 

634 , 646, 665, 670 , 672 , 678, 682, 696, 801, 803 , 811, 823, 828, 829, 

831,834, 838, 853, 858, 859, 862, 870, 871,873, 881,884, 895, 896, 900— 
902, 905, 908, 910—912; зау'с'а — 16; зрідка наведено (іноді поруч 
із 1 зауше ) прислівник 'заужди. Ще засвідчено прислівники: 













у(у)с п е(і)г'да — 3, 21, 33, 46, 47, 66, 71, 75, 82, 85, 89, 91, 104, 
115, 126, 133—136, 156, 162, 177, 225, 244, 273, 285, 286, 297, 312, 
324, 359, 468, 544, 567, 572, 601, 622, 633, 717, 920; ус’ог'да — 59, 
166; усиг'да — 350, 354, 679; заус’е(і)г'да — 49, 92, 919; поус’а(і)г- 

'да — 97, 575; зау'с і(г)ди — 734, 801; скроз' (скруоз , іскрйз') 
‘завжди’ — 1, 2, 64, 66. 

Лексеми скло, склянка у варіанті із [с] поширені в усіх говорах 
у межах тому, варіанти иікло, шк)л'анка фіксуються переважно в 
говорах правобережної України; відзначено ще: &’>т'ек'ло (с ( '>ц’е- 
к'ло, ст'ак'ло) — 1—5, 8, 10, 13—17, 21, 22, 26, 27, 39, 44, 46, 47, 
49, 64—66, 68—75 , 82, 95—97, 101, 104—106, 108, 133, 160; сте(и, 
с° )к'ло — 6, 9, 19, 36, 80, 111, 113, 115, 116, 123, 125, 145, 147, 150, 

166, 169, 187, 188, 283, 311, 315, 316, 320, 321, 356, 410, 428, 557, 

588, 592, 623, 677, 846, 860; сПт’(ц')ік'ло — 18, 32, 40, 160, 172, 

177, 178, 185, 193, 194, 196, 197, 209, 229, 266, 304, 388, 402, 437, 

443, 505, 567, 575, 585, 702, 754, 761, 840. 

Т. II. Карта № 103: [ш] ('дошка), [шч] (' дошчка), [ч] ('дочка), 
[с] ('доска); [ш'1, [шч'1 ('дошка, 'дошч'ка); у коментарі: 'дошка, 

1 дошк’а, наголос дош'ка, дос'ка; ‘дошка’ д'ранка; 

карта № 107: [ш] (шк'варка); [с] (ск'варка); шуш'варка, 'шуш- 
варок; ч'варка; чол. р. шк'варок, ск'варок, 'шуш'варок; 'вишкварка, 
'вїіикарка, 1 вушкварка, 'вускварка; у коментарі: шк'вирка, шка'вар- 
ка, шк'варек, 'шушварка, шуш'варок, шква'рйна; с'варка, 'вуско- 
рок, 'вуско(а)рка, коч'варка, 'в'ішкварка, 'ушк(в)арка; ш'карка, 
'вишкарка, [р'1 (иік'вар’ка, шк'вар’ок); 

карта № 104: [ш] (ш'вор'ін'), [с] (с'вор'ін), [ц] (ц'вор'ін'); у 
коментарі: [шк] (шк'вор ін): ш'вори(е)н ( '>, ш'ворец, ск'вор’ін', 
с'в'ірин', с'в'ірник, ст'вор'іл'; 

карта № 103: [с] (скло), [ш] (шкло); у коментарі: зкло, зґло, 
$кло, (г)оск'ло, ст’ік'ло. 

Варіант шти е (е и , е)л’'ваг(ґ)а зафіксовано у переважній більшос¬ 
ті /говірок (шт’іл''вага — 32, 113, 127, 243, 248, 251—253, 283, 
290, 291, 293, 295, 300, ЗОЇ, 304, 317, 327, 331, 334, 337, 404, 405, 

422, 439, 445, 479, 506, 515, 518, 524, 543, 553, 557, 558, 582, 584, 

608, 615; штал’'вага — 9, 12, 13, 112, 642, 652); штин'вага (штен- 
'вага) — 136, 137, 279, 280—282, 285, 319, 320, 329, 358, 359; штин’- 
1 вага — 375; штан'вага — 144; штил’'вах — 246, 255; шк’іл’'ва- 
га — 512; штино'вага — 351; засвідчено варіанти із [с]: сте(е и , и е )- 
л ,[ вага — 11, 17, 23, 35—43, 46, 48, 54, 56, 68, 71—75, 78—84, 87— 
98, 100—102, 104, 105, 116, 120, 125, 126, 129, 130, 132, 149, 151, 
156—159, 161—167, 169, 174—179, 181—183, 185, 187, 189—190, 
192, 194, 198, 199, 205, 207—210, 212, 214—217, 220, 224, 225, 340, 
342, 344, 366—368, 372, 386, 511, 541, 619, 622, 623, 625—629, 635, 
640, 650; стин'вага — 108, 109, 122, 128, 131, 134, 135, 138, 140, 

168, 170, 172, 173, 309, 312—316, 318, 346, 348, 349, 353, 354, 376, 

382; стан'вага — 111, 119, 139, 240, 661; стано(о у )'вага — 133, 242, 
310, 344, 345, 347, 350, 379, 385; стел'о'вага — 194; стіл’'вага — 33; 
стін'вага — 124. Відзначено: ‘штельвага’ — шти'л’уга — 95; 

сте'л’уга — 653; сте и л' [ мара — 201; цукш'танґл’а — 443. 

Варіант шк'р(')а(е, и, і)бати (-т!) утворює майже суцільний 
ареал у межах тому (шк'рОобати — 8, 36, 63, 101, 109, 112, 117, 
133, 231, 232, 235, 243, 245, 254, 259, 261, 265, 268, 270, 272, 273, 

284, 287, 293, 299, ЗОЇ, 303—308, 314, 320, 322, 324—327, 329, 331, 

333—335, 337, 339, 357, 428, 435, 448, 457, 464, 466, 467, 472, 492, 
493, 495, 498, 501, 583, 587, 588, 604, 656, 659; шко'робати — 304; 
шкреп'тати — 27, 276, 407, 408, 412 , 417, 422, 424, 429, 475, 485, 
486, 489, 490, 509, 552, 665, 684; шкруп'тати — 419). Записано ще: 
ск'рОа (е, и)бати(-т’) — 68, 82, 149, 228, 241, 251, 458, 498, 

616, 617, 619, ск'робати — 230, 233, 242, 246, 250, 256, 258, 662, 

663; скреготати — 237, 431, 437, 438, 444, 451, 455, 631, 633, 667, 

670. 

Прислівник на(у)ш'пи(е и , е, і)н'к'и (-І, -ах) в усіх говорах фік¬ 
сується у варіантах з [ш] (на(у)шпи(е и , е, і)н’'ки (-ах) — 17, 153, 
302, 313, 315, 345, 347, 483, 489, 505, 539; на(у)ш'пи(і)л’ки (-ах) — 
206, 304, 328, 331, 333, 348, 349, 351, 546; науш'пин’іш — 179; від¬ 
значено варіанти з [с]: наус'пин'ки — 228 , 381, 473; наспи'н'ачки — 
122; на'вос’п’ін’ках ('вус’п’інк’і, на 'ву(и)спінках) — 68, 87—89, 
93, 96, 653; записано ще нау'пин'ки (-ах) — 472, 500. У багатьох 
говірках наведено синонімічні лексеми (і їх варіанти): на 'пал ( ’>ци 
(-ах, -ох, -ух), на 'пал'чиках, що утворює розріджений ареалу ме¬ 
жах тому; на 'пенд’ах ('пин^’ух, п'йен^’ох, 'п’ен’ц’ох) — 53, 255, 


293, 333, 334, 336, 337, 388; на'дибки (-ах), на'дибах, на 'дибочки, 

(~) 

на 'дибушках, на 'дубешках — 33, 39, 40, 72, 74, 78, 92, 103, 155, 
184, 208, 212, 220, 621, 623, 634, 648, 650; на 'цапки ('цупках, 'ца- 
бачки, 'ц’ібушк’і, 'пац’к’і) —44, 271, 306, 308, 490, 647; на 'пер¬ 
еток (перст'ках), 'наперс'тьі ('наперстки) — 425, 429, 430, 443, 
444; по ш'пицах — 672; науш'чупщ’і — 475; на 'випинки — 204; 
на нос'ках — 604. 

В усіх говорах у межах тому, крім закарпатських, фіксується 
прислівник 'зауше, 'зауши; 1 зоуши — 304, 308, 337; 'заушей — 
175—177, 179—181, 183; зау'ше — 318, 484; відзначено також ва¬ 
ріанти із [сі: 'заусе (-с’і) — 121, 192, 227; 1 зовсе — 461; зау'с ( ’>е — 
375, 414, 425, 444, 473, 484, 486—488, 498, 653. На Закарпатті, а також 
на Наддністрянщині, Буковині й Поділлі уживається прислівник 
у'се (усе), а також уше — 416, 420, 668, 677. В усіх говорах у ме¬ 
жах тому (переважно поруч із 'зауше) зрідка виступає ще прислів¬ 
ник 'заужди. Записано також: все(і)г'да — 195, 367, 376, 405, 611; 
в'с’ігди (в'с’іди )— 2, 5, 620; заус’ег'да — 643, 652; поус’іг'да — 
615; 'заус’ід’і (-и) — 128, 137, 510; зау'с’ і(у)ди (-і) — 161, 647; 
завс’'веді — 60; зау'с ойе — 451; 'дакольї — 672; фурт — 523, 670, 
676; зашо'раз — 615. 

У закарпатському, гуцульському, буковинському говорах, а 
також у більшості подільських говірок майже суцільно записано 
варіант ск'л'а(е, и)нка, у решті говорів фіксуються варіанти 
[с] та [ш]. Відзначено ще: шк'л'ан'ка — 195; шк'ланка, шк'линка — 
293, 483; шкл’ан'ка — 318; ск'лен'ка — 670; ск'ле(и)нка — 247, 
299, 483, 514; скл'е'н'іч'ко — 677; ‘склянка’ скле'ница — 509. За¬ 
фіксовано розрізнення: шк'л'анка ‘пляшка’ — скле'ница ‘склян¬ 
ка’ ■— 509; ск'л’енка ‘пляшка’ — пу'гар ( '> ‘склянка’ — 306, 499, 514; 
у значенні ‘склянка’ записано 1 погар (,) ще в говірках 672, 678; 
ск'л'а(е)нка у значенні ‘пляшка’ засвідчено в говірках 338, 443, 
445, 475, 521, 558. Спорадично в значенні ‘склянка’ фіксується 
лексема ста'кан. 

Т. III, ч. 1. Карта № 8: [о] (ш'вор’ін’), [ і] (иі'в’ір’ін’); шк'во- 
р’ін’; с'вор’ін; у коментарі: ш'воре(е и , и е , и)н’, ш'вор’ін’, ш'в’і- 
ре(е и , и е )н’, ш'вир’ін’, ш'вире(и)н’, шк'воре(е и )н’, с'вор’ін’, 
дворен’, с'ворн’а. 

В усіх говорах у межах тому засвідчено варіанти 'дошка // 
'доска (дош'ка — 48, 75, 81, 121, 167, 171, 177, 230, 307; дос'ка — 6, 
44; 'достка — 171, 208, ЗОЇ, 371); розрізняють дос'ка (шкільна)— 
'дошка (дерево, матеріал) — 48, 49, 141, 158, 159, 177, 216, 243, 248, 
291, 293, 295, 311, 313, 316, 317, 324, 350, 352, 355, 358, 362, 365, 
366. 

Варіант шк'варка утворює суцільний ареал у межах тому 'ви¬ 
шкварка — 14, 26, 27, 29, 35, 37, 41, 52, 61, 70, 71, 75, 101, 102, 
124, 127, 141, 145, 152, 158—160, 172, 180, 226, 227, 235, 236, 239— 
241, 250, 263, 279, 287, 292, 295, 300, 315, 323, 326, 334, 337, 338, 
364, 370—372; 'ушкварка —107; 'вишкварок — 7, 38, 63, 93, 121, 
151, 154, 232; 1 вушкварок — 79, 118; 'вишкарка — 5. Зафіксовано 
ще: ск'варка II шк'варка — 207, 316, 317; с'варка — 105, 216, 324; 
с'варка 11 шк'варка — 255; 'вискарка —1, 2, 4; відзначено: 'ви- 
жарки (-ка) —95, 127, 161, 251, 252, 298, 325, 327, 337, 363, 373, 
374. 

В усіх говорах у межах тому поширений варіант ште(е и , и е )л’- 
'вага (шт’іл’'вага — 92; ш'тел’вага — 49, 131, 132, 146, 149, 178, 
192, 193, 212, 234, 283, 306, 309, 346; ште и л’ва'га — 11); відзначено 
варіант сте и (и є , е)л’'вага (у більшості випадків поряд із ште 11 - 
(и е , е)л’'вага — 18, 74, 153, 156, 163, 164, 168, 169, 171, 176, 187, 224, 
239, 253, 256, 258, 260, 262, 294, ЗОЇ, 316, 335; ст’іл"вага— 170, 
337. 

Варіант шк'р’абати (-т’) утворює майже суцільний ареал у ме¬ 
жах тому (шка'р’абати — 141, 276; шк'р’обат’ — 63); відзначено 
ск'р’абати (поряд із шк'р’абати) — 57, 236, 248, 253, 275, 294, 
307, 312, 313, 354, 361. 

У більшості говірок записано прислівник на(у)ш'пинки (-ах), 
крім того, відзначено (часто поруч з на(у)ш'пин’ки) структури: 
науш'пил’ачки — 292; нау'пин’ушки — 158; нау'пин’ачки — 152,' 
201; нау'пин'ки — 167, 170, 235; наус'пин'ки — 71, 172, 176, 187, 
253, 310, 344; наус'пин'ашки — 168; нау'дибки — 6, 14, 35, 101, 
121, 127, 129, 151, 164, 165, 169, 208, 232, 249, 261, 269, 279, 302, 
303, 337, 351, 364; наудиб п 'ки — 4; нау'дибушки — 48, 54, 161, 303; 
науди'бушки(-ах) — 61, 251, 363; нау'дибач’ках (-ки) — 19, 


27, 160; на(у)'щипочках (-ки) — 1,2, 5, 6, 26, 27, 265, 367, 370— 
372; на'ципках — 373; нау'ц’іпушках — 16; науш'ч-ипач’ш — 3; 
на 'пал’чиках ('пал’ц’ах) — 41, 190, 372. 

Лексему шлюб, яка фіксується непослідовно, наведено в говорах 
тому тільки у варіанті із [ш]; замість цієї лексеми іноді засвідчу¬ 
ються лексеми брак, в’і'нец’, с'вайба. 

У всіх говорах зрідка фіксується прислівник 'зауше (зау'ше — 
12, 73, 199, 254, 258, 264, 277, 308); записано 'заусе — 290, 292, 344, 
347; заи'се — 9, 11, 69, 71, 73, 164, 167, 169, 170, 185, 198, 207, 232, 
234, 265, 289, 292, 311, 332, 344, 352, 353, 357. Спорадично у говір¬ 
ках засвідчуються прислівники всег'да, поус’іг'да, 'зауж'ди. 

У говірках всієї території тому наведено варіанти скло і стек- 
'ло (сте и (и е , и)к'ло, ст’ік'ло); відзначено шкло П скло — 79, 349, 
354; варіант ск'л’анка поширений в усіх говорах у межах тому 
(с’к'л’анка — 23, 47, 125, 126, 144; ск'л-анка — 109, 130), шк'л'ан¬ 
ка — тільки в говірках 91, 219, 354; записано ще: ст'і(и е )к'л'ан- 
ка — 53, 67, 107, 202, 333; ‘склянка’ — ста'кан — 35, 149, 158, 

242, 287, 315, 367, 370, 371, 373; ск'л’анка ‘кусок битого скла’ — 
367, 370, 371, 373. 

Т. III, ч. 2. Карта № 42: шк'варка, 'вишкварка; у коментарі: 
ск'варка, 'вишкарки, 'вижарки, 'вушкварки, 'вискарки, ‘шкварка’ — 

1 варма; 

карта № 29: [ш] (ш'вор’ін’), [с] (с'вор’ін’), [с'і (с’'вор’ін’); 
шк'вор’ін’; у коментарі: ш'воре и (е, и е , и)н’, ш'вор’ен , шк'вор’ен’, 
ш'вирен’; ‘шворінь’ — ца'руш. 

Майже в усіх говірках записано варіант шк'р с, абати (-т’), 
лише в говірках 25, 97, 194, 208, 243, 288, 292, 299, 324 відзначено 
ск'р ( ’>абати. 

У більшості говірок наведено варіант ште и (е, и, и є )л’'вага 
(ш'тел’вах — 138; штел’'гава — 56; іите'л’ага — 282; иіт'іл’'ва- 
га — 45, 46, 48; ште и л’'га // ште и л’'вага — 4; шел’'вага — 100), 
у говірках 39, 43, 81, 105, 119, 206, 215, 218, 245, 253, 279, 287, 
292, 314, 319, 343 записано сте и (е)л’'вага, у говірці 1 — стин'вага. 

У більшості говірок записано прислівник у варіанті на(у)- 
ш'пин’ки (наушпи е н'ки —121; науш'пин’ач-ки — 222; науш- 
'пилки — 193; нау'пин'ки — 55, 128, 236, 274, 348); засвідчено та¬ 
кож структури із [сі: наус'пин (,) 'ки — 97, 176, 215 // [ш], 225, 238, 
278, 292; наус'пин’очки — 105. Зафіксовано ще синоніми: на(у)- 
1 дибки — 160, 162, 181, 194, 196, 201, 223 // нау'пинки, 224 II нау- 
пин’ачки, 227 Н нау (ш)'пинки, 239, 306, 313, 314, 316, 319, 325, 
328, 332, 334, 338, 339 // на'дибочках, 342, 351, 359, 361, 362, 366 // 
на 'щипочках, 370 // на 'щипочках, 372 // на 'пал’чиках; нау'дибуш¬ 
ки // наш'пен’ках — 180; на(у)'дибочки, науз'дибоч ках — 89, 182, 
317; нау'дибйашки — 186; на 'щипочках (-и) — 100, 170, 206, 276, 
278, 279, 288, 307, 308, 315, 333 // на'дибочки, 335 // на'дибечки, 
341 І/нау'дибочка — 343 , 344 , 347, 356, 358, 371; на'пал’ц’ах 
(-ц’і) — 4, 11, 163. 

Лексеми шлюб і завше в говірках тому фіксуються непослідовно 
і тільки у варіантах із [ш] (замість цих слів часто наводяться 
с'вад’ба, за'ручини, брак; вс’іг'да, зайс’іг'ди, поус’іг'да, завж'ди, 
вс’о в'рем’а та ін.); виняток становлять говірки 4 і ПО, де записано 
сл’уб. 

Записано прислівник 'зау'се — З, ЗО, 87, 91, 93, 119, 131, 137, 
165, 172, 175, 176, 178,182, 183, 185, 186, 191, 193, 194, 203, 238, 

243, 253, 281, 367; у решті говірок фіксується 'зауше. 

У всіх говорах засвідчуються варіанти скло, сти(і, е)к'ло, 
ск'л’анка (ст’(ц’)ік'ланка — 186, 275, 288, 357); шкло, шк'л'анка 
(часто поруч із скло, ск'л’анка) записано в говірках: 13, 25, 33, 54, 
86, 87, 102, 118, 136, 174, 178, 179, 194, 212, 215, 218, 221, 256, 287, 
312, 350, 355. 

443. Скеля, стовбур, смуга чи шкеля, штовбур, шмуга? 

Т. І. Лексема скеля у варіанті із Іс] утворює суцільний ареал у 
межах тому, зрідка фіксується варіант ска'ла (у говірках 46, 56, 
920 ска'ла ‘блискавка’, у 243 — ‘гроза’); відзначено ш'кел’а (май¬ 
же в усіх випадках паралельно із с'кел’а) — 53, 74, 77, 84, 328, 
471, 662. 

В усіх говорах у межах тому записано с'тоубур (,> ; наведено ва¬ 
ріанти (часто поруч із с'тоубур): стоу'бур (,) — 86, 101, 114, 232, 
252, 369, 504, 662, 803, 828, 912; с'толбур — 75; с'томбур — 786, 
787, 820; с'тоубир ( ’> — ПО, 404, 594; с'тобур — 65, 162, 829; запи¬ 
сано також: ш'тоубур (,) — 20, 84, 453, 460, 694, 724, 739, 874; 
ш'томби(і)р — 473, 508; ш'томбур — 447, 688. 
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Лексема смуга в усіх говорах фіксується тільки у варіанті із 
[сі; записано сму'га — 87, 113, 123, 256, 499, 589, 671, 674, 725; 
пос'муга 779, 782; у говірці 96 відзначено: сму'га ‘каламутна вода’. 

Т. II. У всіх говорах лексема скеля фіксується частіше у варіан¬ 
ті ска'ла (с'кала — 37, 123, 156, 165, 240, 251, 404, 407, 409, 413, 
414, 416, 420, 423, 426, 439, 477, 618, 662, 667, 668 , 672, 673, 676— 
679, 681, 683; с'кава — 665, 670; с'кал’а — 611; дкал':а — 574), рід- 
ше с'кел а ( с'кела — 81; с'кил’а — 455, 553); записано також: 
шка'ла 269, 270, 276, 459, 498, 585; ш'кала — 461; ш'кел’еіі 
ска'ла — 336, 343, ‘скеля’ — с'к’інка — 500. 

Лексема стовбур в усіх говорах виступає у варіанті із [с] (відзна¬ 
чено стоу'бур — 4, 28, 44, 50, 52, 86, 93, 109, 112, 138, 142, 181, 
297, 302, 304, 308, 474, 489, 548, 558, 659; дтоупур — 377; с'той- 
бир (стоу'б’ірО) — 140, 510 , 554, 556, 578, 579, 605, 608, 611, 612; 
дтоубор 171; с'томбур — 270; сто у 'бур — 133), проте записано - 
ш'тоубур — 165, 225, 269, 279, 282, 328, 330, 349, 363, 393, 394, 
469, 470, 472 , 483, 528, 530, 539, 545 , 574 , 618; ш'тоубир — 167; 
ш'томбур— 141, 172, 278, 285, 292, 321; ш'томбур ‘пеньок, всох¬ 
ле дерево), с'тоубур («у живого дерева») — 125; ш'тиубур — 270; 
ш'тибур 287; ш'тобур — 3 22, 329; ‘стовбур’: 'ватр'а — 588; 
шур'пак 280; ‘частина зламаного вітром стовбура’ сторч(ц), 
шторч(ц) — 107, 117, 124, 158, 204, 214, 226, 240, 242, 298, ЗОЇ 
331, 339, 341, 344, 351, 367, 369, 398, 400, 402, 539, 542, 546, 568,’ 
570, 638; п'ристорч (п'ристоршч) — 23, ЗО, 38—40, 124; стор- 
'чак(н ) 33, 78, 85; ще зафіксовано: 'коубок ‘стовбур зрубаного 

дерева ■ 514; 1 коубок ‘оброблений стовбур дерева’ — 520. 

Варіант ш'муга відзначено тільки в говірках 50, 148, 255, у реш¬ 
ті говірок фіксується с'муга (сму'га — 27, 51, ПО, 120, 247, 304 
318, 329, 356, 384, 453, 468, 471, 492, 496, 498, 501, 650, 654; с’'му- 
га~ 348); с'муга ‘ділянка лісу’— 648; ‘пляма на воді’— 176; 
‘пляма на одязі 306; ‘рід трави’ — 632; с'муга у значенні ‘ве¬ 
селка відбито на карті № 355; смуг ‘шматок необробленого поля’ — 
656; без розкриття значення записано ще лексеми: пас'муга — 322, 
326, 328, 330, 535; баса'муга — 220. 

Т. III, ч. 1. У говірках всієї території тому фіксується варіант 
с'кел'а, зрідка —■ ска'ла (с'кала ~ 19; ске'ла — 264), ш'кел’а — 
тільки в говірці 87. 

Лексема стовбур в усіх говорах фіксується у варіанті із [с] - 
відзначено варіанти: стоу'бур — 297, 314, 336; стой'би е р<’> — 41 
63, 79, 95, 111, 139, 366, 370; с'тоуб'ір — 77, 84; с'тоубар — 187' 
с'толбур’ — 2 . 

В усіх говірках у межах тому лексему смуга зафіксовано у варі¬ 
анті із [с] (сму'га — 9, 248, 274, 277), виняток становлять говірки 
73 і 80, де записано с'муга И ш'муга. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах фіксуються варіанти с'к ( ">ел’а і знач¬ 
но рідше ска'ла ( ска'л'а — 5); відзначено ш'кел'а — 212, 273; ш'ке- 
л а — ‘риштування’ — 115; ‘кладка через воду’ — 213. 

Варіант стоубур ( > утворює майже суцільний ареал у межах то¬ 
му (сгту'бурО — 103; дтоубир — ПО, 375; с'толбур — 347; дтом- 
бур — 24, 37, 224; стоу'биришче — 239; с'тобур — 178, 223); від¬ 
значено ще: ш'тоубур // с'тоубур — 9, 12, 251, 273; ш'томбур II 
с'томбур — 25; ‘стовбур’ ко'пак — 4. 

Лексема смуга в усіх говорах виступає у варіанті із [с]. 

444. Мислю, сусіди, сідати, посіяв чи мишлю, сушіди, шідати, 
пошіяв? Душити, шолудивий, тутешній чи дусити, солудивий, 
тутесній? 

Т. І. Варіант 'мшил у (часто поруч з 1 мисл’у) відзначено в говір¬ 
ках 84, 88 , 157, 174, 199, 205, 208, 215, 238, 240, 243, 259, 274, 280 
281, 308, 377, 383, 411, 423, 431, 441, 445, 464, 471, 493, 529, 633І 
659, 700, 745, 778, в усіх інших — 'ми(и ! , і)с ( ’)л'у. 

Лексему сусіди в усіх говорах записано із [с]. На карті N° 218 
відбито варіанти: -и (су'с’іди), -і (су'с’ід’і, су'с’іед'і), -е (су'с’іде), 
-а (су'с'іда); [о] (со'с’іди, со'с'ед'і), [а] (са'с'іеди, са'с'ед'і); [д'] 
перед [е], [а] (су'с'ід’е, су'с’іед'а); у коментарі: с ( '>у'с'іед’йе, су- 
'с і е д :е, су'с ед а е (е а ); су'с'ідове со'с'ідове, сус'і'дове, су'с’ідови, 
суу'с’іди. 

В усіх говорах у межах тому дієслово сідати записано з почат¬ 
ковим [с]; у поліських говірках виступають варіанти с ( ’>ддат ( '>(ц’) 
са'д’іц:а, са'диц:а(е); сГ>а'дат<"> (-ти) — 22—25, ЗО, 33, 37, 38’ 
41—44, 48, 49, 51, 52, 54—56, 59, 61, 84, 199—203, 205, 207—210 
212, 215, 217, 220, 224, 230, 235, 237, 240, 242—244, 249-251, 253 
271, 272, 276, 277, 280, 284, 304, 439, 466, 483, 487, 489, 779. 

252 


Варіанти словоформ п&с’ійау і ду'шити утворюють суцільний 
ареал у межах тому. 

В усіх говорах зафіксовано варіанти шо(у)лу'дивий, шалу'д’і- 
вий; записано також: шелу'дивий ~ 9, 60, 79, 89, 241, 258, 416, 
626, 658, 824, 906; шоло'дивий — 81, 164, 527; шули'дивий — 870; 
иіилу'дивий — 304; шолуд'ливий — 678, 696, 726; відзначено жо(у)- 
лу'дивий (часто поруч з шо(у)лу'дивий) — 367, 411, 417, 419 424 
432, 434, 440, 458, 459, 464—466, 468, 490, 504, 506, 562, 583, 586,’ 
®7, 701, 719, 722-724, 731, 733, 734, 742, 745, 751, 759, 765, 768, 
770, 784, 795, 797, 798, 820, 828, 838, 899, 902, 905; со(у)лу'дивий — 
тільки в говірках 446, 896. 

Лексема тутешній у всіх говорах виступає у варіанті із [ш]; 
засвідчено: 'туте(и)шн'і(и)й (часто поряд з ту'тешн'ій ) — 15, 
42, 69, 134, 136, 152, 162, 165—167, 169—171, 176, 178, 182, 185, 
187, 189, 242, 289, 321, 413, 416, 417, 423, 533, 535—540, 578, 579, 
586, 627, 636, 637, 670, 722, 733, 737, 793, 804, 814, 840, 860, 869, 870, 
882,883,885,917, 921, 922; ту'тишн'ій — 648; 'туташн і(и)й — 
2, 3, 17, 64, 65, 67, 95, 96, 100, 101, 188; 1 тутешні — 5, 6 , 94; 
тут ішн і(и)й 414, 424, 575, 836, 845; ту'т'ейши — 21; ту- 

П 1 920 ' туттни ~ 20, 27, 53 ‘ 59 ‘ 66 ‘ 74, 77 > 79 > 81. 82, 

Т. II. У говірках всієї території тому (крім Закарпаття) фіксу¬ 
ються форми 'мисП(с")л'у і (значно рідше) 1 мишл’у, а також лексе¬ 
ма 'думайу; у закарпатському говорі — 'думаву. 

Лексема сусіди (су'с іди 1 , со'с’іди, со'с'іеди 1 ) в переважній біль¬ 
шості говірок виступає у варіанті з [с]; су'ш'іди відзначено лише 
в говірках 519, 668 , 669, 672, 674, 686 , 687; флексії -е та -ове від¬ 
бито на карті № 190. 

Приголосний [ш ] або їс" ш '] в лексемі сідати засвідчено в го¬ 
вірках 668—670, 677, 686 ; у решті говірок ця дієслівна форма ви¬ 
ступає у варіанті із [с] (с'а'дати, се'дати відображено на карті 
№ 10 ). 

Фррму по'ш’ійау записано в говірках 668 , 685, 687, 670, 672, у 
решті говірок — по(о у , у°)'с’(с")ійау; варіанти ду'шити — ду'си- 
ти передано на карті № 104. 

Лексема тутешній фіксується тільки у варіанті з [ш]; варіанти 
ту'тешн ій, ту'течн ій, ту'тен'ший, ту'тейший передано на кар¬ 
ті № 108; у коментарі: ту'тейшний, ту'ташн’ій, ту'тийший, ту- 
тишний, ту'тошний, ту'точний. 

Лексема шолудивий фіксується переважно у варіанті шо(о у , у)- 
лу'дивий (иіе(е и )лу'дивий — 466, 479; шалу'дивий — 484; шолуд'ли¬ 
вий — 371, 432, 488; шолуд'ний — 453; шо'луде и й — 515, 518) - запи¬ 
сано також: со(о у , у)лу'дивий — 129, 138, 141, 142, 144, 172, 230 
239, 241, 243, 247, 254, 277-279, 282, 284, 285, 312, 317, 320, 321,’ 
329, 331, 333, 336, 345, 358, 397, 399, 404, 435, 448, 477, 485, 509, 
511, 517, 553, 556; сол&дивий — 114, 169, 234, 604, 626; салу'девний — 
51; відзначено ще жо(а)лу'дивий — 228, 306, 386, 396, 566. 

Т. III, ч. 1. Лексеми мислю, сусіди, сідати, посіяв у всіх говорах 
виступають тільки у варіанті із [с]; записано со'с’іди — 76, 77 , 
341, 350, 364; су'с'еди (и е , і) — 8 , 48, 214 , 217, 313 , 317, 374; су- 
'сізди — АЗ; со'с'ед’і — 252; са'с едПи(-і) — 311, 324; с’е'дат’ — 
48. Лексема душити засвідчується тільки у варіанті із [ш]. У говір¬ 
ках 9, 20, 152, 169 зафіксовано жолу'дивий, у решті шо(у, у 0 , о у )лу- 
дивий ( шалу'дивий— 1, 3, 216, 273, 295, 297, 313, 322, 347; шо- 
лодивий -183; шелу'дивий — 26, 248, 299, 359; шолуд'ливий — 
99; шолу'девий — 265, 332; шолу'д'івий (иіелу'д’івий) — 317, 374. 
Лексема тутешній фіксується скрізь у варіанті із [ш] — ту'теш- 
ній і 'туте и шн'ій; записано ще 'тутешній — 39 , 161, 172, 251, 

252, 326, 327; 'тут’ішн ій — 7, 8 , 34, 47, 63, 71, 91, 107, 116, 125, 

139, 151, 230; ту'т!ішн’ій — 6 . 

І"; І^І. ч - -■ Суцільний ареал у межах тому утворюють варіанти 
мис г> л’у, су(у\ о у )'с’іди, с і'дати (-т'), по'с'ійау (по'с'ейау); 
записано со'с'іди — 2—4, 6 , 21, 71, 73, 108, 111, 118, 173 , 205, 222, 
224, 235, 251, 282, 314 , 338, 340, 375; со'с'еди(-і) — 254 255, 276 

284, 288, 292, 297, 298, 301-303, 312, 342, 352; су'с'еди(-і) - 172’ 

185, 202, 203, 278; со'седі —- 250, 252, 367; су'сиди — 260. Лексеми ду¬ 
шити, шолудивий, тутешній в усіх говорах виступають у варіанті 
із [ш]; записано шалу'дивий — 131, 161, 185, 298; шолу'дівий — 177, 
284; шилу'дивий — 153; шолуд'ливий — 9; шо у луду'ватий — 125• 
со у лу'дивий — 20 , 162; 'тутошний — 2 , 109, 323, 340. 

445. Джміль, джура, джума чи чміль, чура, чума? 

Т. І. Карта № 120; {$■] (ум’іл’), [ж] (жм’іл’), [ч] (чм'іл'), [ш] 


(иім, іл ), ], [ж ], [ч ] ($■ м іл’, ж'м'іл', ч'м'іл'); у коментарі: 

$ м <’)ел, $ме и л',' умил , $м'і§(ие, і*)л'; жм ( '>ел', жмил', жм'іел'; 
чм >ел , чмі(и)л', чм'іел', чми’л', чме и л'; шм'іел’, %м'іл'. 

Лексема джура багатьом говіркам не властива, тому фіксується 
відносно рідко. У говірках всієї території тому записано її у ва¬ 
рантах 'уура і $у'ра, крім того, ще наведено: 'з-'ура — 413, 649, 
895; ^ у'ра — 25, 380. Засвідчено також: чу'ра — 35, 42, 53, 60 91 ’ 
95, 101, 132, 156, 181, 186, 197,203, 206, 207, 221,245, 288, 313, 345,’ 
353, 385, 388—390, 393, 408, 424, 459, 465, 573, 578, 596, 614, 646 

648, 665, 671—673, 702, 742, 809, 812, 815, 823, 837, 838, 856—858,’ 

862, 873, 896, 898, 899, 901, 903; 'чура — 58, 59, 78, ПО, 204, 224 
265, 285, 314, 349, 412, 426, 462, 471, 509, 558, 606, 625 , 674 , 746,’ 

^2’ 8 П, 861, 875, 904; жу'ра — 75, 159, 168, 432, 434, 481, 502, 

566 607, 628, 844; 'жура — 21, 23, 211, 464, 634, 720, 721, 738, 762. 

Варіант ч ( ">у'ма утворює майже суцільний ареал у межах то- 
му (чума 256, 531, 696, 803; 1 чума II чу'ма — 91, 669). Зрідка 
(переважно в говорах Правобережжя) фіксується варіант з-у'ма 
ІЧ Ма пГ 2д,Х ' 248 ’ 255 - 285 - 30 °- 303,376, 377, 388, 397, 403, 506, 557, 
578, 611, 632, 636, 638 , 650, 663, 671, 745 , 764, 773 , 807, 817, 822, 
823, 829, 830, 839, 884, 912). Варіанти чу'ма і $у'ма нерідко висту¬ 
пають поруч, іноді семантично розрізняються: чу'ма ‘хвороба’ — 
&у'ма 'похмура^, неговірка людина’ або вживається в лайливих 
висловах типу $у'ма на 'тебе. Записано ще жу'ма — 720, 721, 738, 
827. ’ ’ 

К а Р та ПО- (жм’іл'), [ч] (чм'іл'), [тш] (тшм'іл'), 

І ^1 (рм іл ); у коментарі :$'м’іл', ц’м'іл'; голосні кореня [і], [і и ], 
Іи е ], [е н ], [іе], інші лексеми і їх варіанти: бин'д ( ’>а(е)к, брин'д ( ’>ак, 
'биндар, брин'дар ( ’>, бин'д'уг, 'бенчик, бум'бар’. 

Лексему джура записано дуже непослідовно (в багатьох говірках 
вона не відома), наведено переважно варіант '%ура (у говірках всієї 
території тому), їу'ра — 107, 179, 195, 200, 209, 257, 343, 368, 

378, 381, 479, 546, 661; ще записано: 'чура — 137, 203, 266, 284, 
2 94 . 298, ЗОЇ, 302, 305, 331, 345, 355, 356, 375, 390, 453, 465, 472— 
474, 491, 505, 539, 561, 580, 638, 662; 'чура ‘вид дитячої гри’ — 636 - 
У^ а ^ 199 ' 202 ’ 206 > 214 > 216 > 217 > 474 > 553; 'жура - 100, 418,’ 
і 25 ’ 446 ’. 455 > 461; жу'ра —30, 226, 344, 369, 374, 481, 484, 
509, 540; зафіксовано також синонімічні лексеми: 'деншч'і(и)к, 
дишм'чик 2, 6 , 12, 17, 134, 239; орди'нанц (вурди'нанц) — 232, 
239, 338, 492, 494; орди'наж — 266; 'пуци(е и , е)р — 230, 232. 234 
239, 266, 338, 494, 496; слу'га - 470 , 480 , 498, 550. 

Майже в усіх говірках у межах тому паралельно виступають 
чу'ма ('чОума— 158, 217, 234, 247, 248, 250, 259, 283, 298, 300, 
306, 308, 435, 455, 462, 469, 474, 475, 477, 479—481, 483, 484, 486 
487, 491, 505, 510, 515, 517, 518, 523, 524, 526, 540, 551, 554— 558, 
577, 582, 584, 588, 603, 605, 606, 610, 626, 665, 676) і уу'ма (Іума — 
у волинському, наддністрянському, покутсько-буковинському го¬ 
ворах). Ремарки в деяких^матеріалах свідчать, що чу'ма виступає 
в значенні ‘хвороба’, а %-у'ма вживається в лайці, прокльонах: 
2 -у ма на тебе, уу'ма б тебе вхопила і под. Ще засвідчено: жу'ма — 
50, 244, 434; '%умка — 359. У говірці 456 відзначено: чу'ма ‘вид 
дитячої гри’. 

Т - НІ. ч - 1-^Карта № 17: [ч] (чу'ма), [|] (%у'ма)\ у коментарі: 
'чума, 'ч ума, '%ума, жу'ма, 'чумка. 

У говірках всієї території тому паралельно функціонують варі¬ 
анти %м’іл’, ч с >міл' і ж ( '>м'іл' (%'м'ел' — 16, 324; чмел' — 244; 
чиміл — 84; жм'ел' — 33), також наведено: ш м іл' — 17, 98 128’ 
136, 151, 175, 204, 236, 243, 245, 252, 271, 323, 325, 337, 362, 36б| 
шм<>ел — 48, 156, 157, 246, 250, 362, 374. 

Лексему джура майже в половині говірок не зафіксовано. У всіх 
говорах у межах тому паралельно відзначено варіанти '% С) ура і 
У'у'ра, а також наведено: ч ( ’>у'ра — 22, 49, 57, 68 , 71, 73, 82, 84 
89, 91 109, 114, 122, 127, 130, 149, 167, 168, 193, 195, 196, 200, 207^ 
216, 224, 230, 232, 235, 249, 277, 289, 297, 305, 307, 311, 336, 352, 
353; 'чПура— 100, 163, 207, 262, 271, 290, 350; жу'ра — 69, 124, 
127, 148, 198, 199, 234, 347; 'жура — 321. 

Т. III, ч. 2 Карта № 20: [|] (%м'іл’), [ж] (жм'іл'), [ч] (чм'іл'), 
[ш] (шм іл ); [у. ], [ж ], [ч'[ ($■'м'іл', ж'м'іл , ч'м'іл'); у коментарі: 
І (ж, ч, ш)м<’>ел'\ 

карта № 21: [ч] (чу'ма), [ч'] (ч’у'ма), [ 5 ] (%у'ма)\ V коментарі: 
ч-у'ма, з’у'ма, жу'ма, 'ч($)ума. 

Лексему джура наведено в невеликій частині говірок. Зафіксо¬ 
вано варіанти: 'Іура — ІЗ, 20, 21, 28, 29, 31, 54, 81, 83, 95, 96, 101, 
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120, 132, 133, 136, 158, 161, 164, 167, 175, 185, 189, 200, 203, 224, 
231, 253, 262, 310, 333, 350, 355; зу'ра — 26, ЗО, 40, 59, 77, 103, 
123, 130, 131, 135, 151, 153, 165, 177, 179, 183, 193, 215, 238, 253, 

281, 297, 300, 307, 308, 315, 335, 347, 366, 373; 'ч<’>ура — 31, 112, 

165, 192, 195, 198, 217, 273, 312, 331, 365; 4'>у'ра— 18, 27, 58, 
79, 84, 86, 97, 118, 129, 174, 185, 200, 218, 243, 253, 256, 292, 300, 

305, 367, 368, 374; жу'ра — 221, 234, 246, 282, 284, 303, 363; на¬ 

ведено синонімічні лексеми: динш'чик — 2, ПО, 222, 223, 225, 227, 
366; слу'га — 4. 

446а). Сажа, пряжа, межа чи саджа, пряджа, меджа? 

Т. І. Карта № 119: [ж] ('сажа), [$] ('са^а). 

Лексему пряжа у варіанті із [ж] (п'р'ажа, п'ража, пр'йажа) 
записано в усіх говорах у межах тому (п'р’а:жа — 6, п'р’а°жа — 
477); відзначено п [ р ( '>ажа П п'р ( ’>аза — 204, 489; замість цієї 
лексеми наведено п'радиво (п'радіво) — 36, 37, 490, 705, 784. 

Варіант ме“ (и е , е)'жа відзначено в усіх говорах тому (на Поліс¬ 
сі відповідно м’е'жа, м'е а[ жа, м ( '>а)жа, ма'жа); наголос 1 межа — 
344, 367, 399, 519, 803, 809, 825, 853 (у більшості з названих говірок 
паралельно виступає ме и[ жа). 

Т. II. Карта № 109: [ж] ('сажа), [ 3 ] ('са^а); [ж] (п'р’ажа), 
[ 3 ] (п'р'а$а); [ж] (ме'жа), [ 3 ] (ме'за); ‘сажа’ чад ; у коментарі: 
саже'нина, п'резин’а, п'реза; ‘межа’ м’іж, меж; ‘пряжа’ п'р’ад- 
ло, п'ридло; 

карта № 48: [а] ('сажа), [є] ('саж'е), їй] ('саж'и), [і] (' саж'і); 
у коментарі: [£]; 

карта №44: [е] (п'р’еж’е, -а, -и), [и] (п'р’иж’е, -а, -е); 

карта № 112: [ж] ('сажа, п'р (, >ажа, ме'жа), [ж'] ('саж’а, 
гір'аж а, ме'ж'а), їж'], [|] перед [е], [и], [і] с а (ме и 'ж'е, меР- 
'ж'и; 'саж'і, п'р'аз і); у коментарі: п'риж'і. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах записано лексеми у варіанті із їж] 
('сажа, п'р'ажа, ме и (и е , е)'жа); засвідчено ще: 'сажа II са'жа — 
318, 320; п’'р’ажа — 125, 126, 144; п'р-ажа — 138; п'ража П п'р’а¬ 
жа — 89, 170; пр’а'жа — 320; ‘пряжа’ п'р’адиво — 315. 

Т. III, ч. 2. Варіанти 'сажа, п'р'ажа, мЄ“(и е , е)'жа зафіксовано 
в усіх говорах у межах тому ('саж’а — 322; п'р’аж’а — 4, 322; 
п'режа — 20; ме'ж’а — 4, 13, 322; м’і'жа II ме'жа — 185; м'е¬ 
'жа — 302, 303; 'межа — 101, 148, 193); відзначено: 'саж’а II'са- 
%’а — 4; 'са%а —■ 9, 13; 'саз’а — 115; 'са$’а И 'сажа — 108. 

4466). Жук, жарити, жайворонок чи джук, джарити, джайворо- 
нок? 

Т. І. В усіх говірках у межах тому лексеми жук, жарити запи¬ 
сано у варіанті із Іж], за винятком говірок 204, 242, 302, 735, у яких 
засвідчено жук П зук, та 204, 242, де записано 'зарити. 

Варіант 'жа(й)ворочок поширений в усіх говорах у межах тому 
(жайво'ронок, часто поруч з 'жайворонок — 196, 336, 347, 357, 360, 
363, 364, 373, 378, 379, 393, 408, 416, 418, 430, 531, 595, 596, 601, 

643, 650, 656 , 658 , 661, 662 , 674 , 675 , 682 , 703 , 811, 812 , 818 , 823, 

871, 873, 899, 900; жайво'ри(і)нок — 289, 398, 582, 622, 840; 'жай- 
вор’інок — 649, 669; жа(й)воро'нок — 47, 75, 124, 205, 236, 307, 
376, 733, 813, 817; жайвара'нак — 140; 'жа(й)во(а)ро(а)нка — 1— 
4, 15, 56, 105, 114—116, 133, 134, 136, 157, 820, 919, 921, 922; 'жай- 
во(а)ро(а)н — 78 , 82 , 257, 388 , 389, 407, 468 , 607, 709 , 730, 751, 

786, 809, 814, 815, 918, 920; жай'воронок — 818, 823, 834, 839; жай- 

во'р’інка — 423, 791; 'жайвранка — 97, а також 'жайоронок —• 482; 
жа'в'іронок — 231; 1 жарвонка — 44; 'жауранка — 17, 96; 'жау- 
ворник —-187; жайво'рошок — 368). Засвідчено ще (у більшості 
випадків поряд з 1 жайворонок ): 'зайворонок — 30, 51, 53, 59, 171, 
173, 266, 280, 297, 316, 320, 712, 787; зайво'ронок — 375; зайво'ра- 
нок — 308; зай'воронок — 53, 529; 'зайворонка — 331; зайво'рож ш - 
ка — 329, 549; зайво'ро(і)шок — 335, 368—370; 'жайворонок — 21; 
'гайворонок — 41, 249, 476. Записано інші лексеми: кочу'бей — 272; 
кац'у'бирка — 276; пос’'метуха — 208; трепе'туиіка — 71; чо'ба- 
рік, чу'бари(і)к — 47, 53; чу'бар — 36; чу'барка — 81; чу'баш- 
ка — 66. 

Т. II. В усіх говорах у межах тому записано варіант жук (ж’ук — 
483; ж-ук — 469; жук’ — 9, 11, 53; жук- — 37, 39, 41; жук’ II 
ж’ук’ — 14). Ще відзначено: зук — 7, 448, 670; |ук // жук — 682; 
наведено інші лексеми: бум'ба(о)к — 424, 431; брин'дас — 445; 

1 ґужела — 486; кар'ган — 520, 559. 

Варіант 'жарити (-т’) властивий говіркам всієї території то¬ 
му Є ж'ар (,) ити —■ 483, 488, 628, 636); 'царити П 'жарити засвід¬ 
чено в говірці 1; у багатьох говірках паралельно з 'жарити (або 


замість цієї лексеми) наведено: с'мажити (іноді з ремаркою «давні¬ 
ше» або з вказівкою на те, що с'мажити стосується приготування 
їжі, а 'жарити — жаркої погоди); п'р ( ’>а'жити — 9—11, 13—15, 
18, 19 , 36 , 43 , 228 , 255 , 258, 283 , 406, 408 , 413 , 414 , 418—421, 440, 
519, 523, 559, 609, 668, 672, 677, 683; шк'варити (ск'варити) — 
67, 108, 135, 180, 225, 257, 306, 329, 499. 

У більшості говірок території тому лексема жайворонок фіксу¬ 
ється у варіанті із [ж] ('ж с >а(й)воронок, 'жа(й)во и (у)ро у нок, 

'ж ( ’ >е(и)йворонок , 'ж ( ’>а (е) йворонка, 'ж ( ’>а(е)воронка — 17, 19, 
34—36, 38, 41, 43; 'живоронка — 9, 10; 'живоронок — 32, 178 , 494, 
495; 'жауронок — 641, 647; 'жаворок — 59; 'жа(й)ворон — 3, 25, 
58, 105, 165, 255, 271, 382, 395, 424, 483, 514, 523; 'жевурник — 52; 
жа(й)во'ронок — 1, 18, 111, 138, 141—143, 158, 177, 211, 217, 227, 

230, 232, 234 , 236, 242, 246, 248, 253 , 254, 258, 267, 273 , 276, 278, 

280, 304, 473 , 474 , 484 , 487, 497 , 500 , 619 , 653 , 655 , 667, 668 , 672, 

677, 683, 686; жайворо'нок — 115, 165, 249, 279, 285; жай'воронок — 

421; жаво'ронка —■ 95; жау'ронок — 617; жауро'нок — 652); ще за¬ 
писано: 'за(й)воронок, 'з’ево(у)ро(у)нок — 18, 68, 88, 95, 148, 150, 
151, 155, 156, 159, 173, 182, 183, 189, 225, 286, 314, 377, 642, 648, 
649; завбр’інка (зову'р’інка )— 46, 48; 'ж ( ’>а(й)воронок — 306, 
409, 423, 437, 482, 557, 606, 612; $а(й)во'ронок — 485, 673, 679; 
'Ж ( ’>а(е)воронка — 558, 682, 684; варунок —554; 1 Ж > а(й)воронок — 
54, 351, 666; 'Жайворонка — 604; з’аву'роно и к —112; 'з’ево- 
ронак — 534; з’іво и 'ронок — ПО; скоу'ронок (сково'ронок) — 14, 
241; 'гайворонок ('гайворон) — 213, 269, 475, 500; зафіксовано інші 
лексеми: (по)смі'т’ух ( ’>(а) — 13—16, 74, 219; пос'м-іт’уиіок — 
84; подмерт’ух — 45; чубо'рейко —101; мо'либ’іх — 434; в’іу- 
'чар' — 434; чукор'д'іл — 465; чоУкор'лан — 520. 

Т. III, ч. 1. Карта № 27: 'жайворонок, жайво'ронок; 

'жаворонок; у коментарі: 'жайво а ро а но а к, 'жайваранак, 'жайво- 
риник, 'жайворінок, 'жав'йаренок, 'жавйоронок, 'жайворок, 'жай¬ 
ворон, 'жайво (а) ро <а >нка, 'жайіворонок, жайворо'нок, жаво'ронок, 
жива'ронок, жава'ронок, 'жаворон, 'жаворонка; жай'воронок, жай¬ 
воро'нок, 'зайворонок, 'зав'ір'іж ш ка. Лексеми жук, жарить висту¬ 
пають тільки у варіанті із [ж]. 

Т. III, ч. 2. Варіанти жук, жари(и е )ти(-т') утворюють суціль¬ 
ний ареал у межах тому; 'жайворонок — поширений у більшості 
говірок території тому, крім того, записано варіанти: 'жаворонок 
('жаваранак) — зрідка у всіх говорах у межах тому; жайво'ро¬ 
нок — 84, 95, 259, 279; жайворо'нок — 192, 224, 248; жайвара- 
'нок — 161, 194; жайво'р’інок — 111; 'жайворонка — 319, 334; 

жаворо'нок — 314; 'жаворонка — 308, 338—340; 'жарвонок — 193; 

1 жаве и ре и нка — 329; жайво'р’іне а ц ’— 190; 'жаур’інка — 351; від¬ 
значено ще 'Жайворонок — 108, 115; 'Жейворонок — 4; інші лексе¬ 
ми: ч’о'баник — 109; пос'м’ет’уха — 154. 

447. Зелений, зерно, змій, звір, зойк, чи дзелений, дзерно, дзмій, 
дзвір, дзойк? 

Т. І. Карта № 106: [з] (зе'лений, зер'но, зм’ій, зв’ір, зойк), [ 3 ] 
(Зе'лений, зер'но, змій, зв’ір, зойк); варіанти голосного: [і] 
(з’м’ій, звір), [и] (з ( ’>мий, з г >вир), [е] (зС'м’ей, з ( ’>в’ер), [іе], 
[ир] (з < ’ ) м'іей, з<’)ми§й; з ( ’>в’Шр, з ( ’>ви§р) передано на карті № 10. 

Т. II. Карта № 91: [з] (зеР'лений), ІЖ (зе“'лений); також [з] 
(зе ч р'но), [Ж (зе и 'рно); у коментарі: наголос 'з(з)ерно. 

Зафіксовано змий — 50; зм’і'йа — 387; у решті говірок ця лек¬ 
сема виступає у варіанті із [з]: з ( ’>м’і(іе, е, и, і, е)й (у частині гові¬ 
рок наведено форму жін. роду з г >м’і(е, и)'йа). Ще відзначено: 
з"м’ій — 111, 114, 267, 271; жмі(и)й — 663, 664; ж’м’і'йа — 241. 
Замість лексеми змій записано гад(т) — 449, 451, 454 , 460, 484, 
670—672, 678, 679, 683; 'гади'на — 285, 429, 464, 552, 559; га'д’у- 
ка — 69, 108. 

Варіанти лексеми звір див. за питанням № 431. Лексема зойк у 
варіанті із [з] утворює майже суцільний ареал у межах тому ( з’ойк — 
672; зйойк — 676, 682, 683; 'зойк'іт — 305, 388). Ще відзначено: 

Ж’>ойк — 253, 297, 355, 582; ойк — 123, 126, 156, 616, 637; гойк — 

407, 412, 420, 426, 484; гойк П йойк — 271; ґойк — 409; йойк — 112, 
232, 234, 236, 252, 260, 268, 273, 296, 411, 413, 414, 417, 422, 423, 
425, 430, 434, 436, 439, 441, 448, 450, 459, 470, 668, 670, 678, 686; 
йойк 11 зойк — 230, 266, 290; 1 йойк’іт — 267, 276, 306, 308; йенк — 
621, 659. 

Т. III, ч. 1. Варіанти лексеми зелений див. за питанням № 440, 
змій —за питанням №431. В усіх говорах записано варіанти із [з]: 


зе и (и е ,е)р'но П 'зерно (з’ер'но — 48, 252, 317, 374), з<’>м’ій 
(зОм’ей — 20, 24, 26, 48, 52, 244, 246, 307, 311, 317, 370, 374; з’и- 
'міей — 43; з ( ’>м’і'йа — 46, 48, 140, 153, 239, 327), зойк (зойк/І 
ойк — 6, 33, 84, 118, 129, 144, 152, 161, 165, 173, 176, 253, 256, 298, 
322). 

Т. III, ч. 2. Варіанти лексеми зелений див. за питанням № 440, 
звір —за питанням 431. 

У всіх говорах у межах тому наведено варіанти із [з]: зе и (и е - 
є)р'но, 0 зерно — 4, 9, 19, 32, 47, 51, 85, 89, 90, 100, 102, 169, 239, 
249, 252, 253, 274, 298, 302, 314, 316, 317, 319, 327, 334, 340, 341); 
з<’)м’ій (з<’>м’ей — 2, 37, 117, 140, 145, 146, 152, 167, 172, 181, 184, 
185, 194, 203, 247, 253, 255, 275, 276, 278, 284, 288, 294, 296—299, 
301—303, 333, 357, 365, 367, 375; з’м’і'йа (зме'йа) —4, 82, 114), 
зойк (ойк — 91, 171, 181, 184, 189, 281, 343, 347; ойк П зойк — 182). 

448. Дзвіін, дзвінкий, дзеркало, дзюрчати, дзьобати чи звін, 
звінкий, зеркало, зюрчати, зьобати? Роззявити чи роздзявити? 

Т. І. Карта № 107: [Ж (Зв’ін), [з] (зв’ін); ІЖ ( [ З е Р кало ), [з] 
('зеркало); у коментарі: з’в’ін, з’в’ін, з-в’ін; 'з’еркало, 'з-еркало; 
‘дзеркало’ 'л’устро, 'йустро, л’ус'терко, свер'цадло; 

карта № 108: [з':] (ро'з’:авити, -т’), [з'] (ро'з’авити, -т'), 
[Ж] (роз’'Жавити, -т’), [д'І] (роз'д’авити, -т’). 

Лексема дзвінкий в усіх говорах фіксується у варіантах із почат¬ 
ковим [Ж і паралельно із [з]; варіант із [з] частіше виступає в полісь¬ 
ких говорах і рідше в південних. Ще зафіксовано: Ж ін'кий — 456, 
696; зен'ки — 125; у говірках 11, 26, 129, 133, 134, 142, 250, 266, 
275, 354 замість дзвінкий засвідчено лексему го(а)ло(а)с'ни(й). 

У всіх говорах у межах тому зафіксовано варіанти Жур'чами 
(-т’) П з’ур'чати (-т’); крім того, наведено ще (часто поруч із наз¬ 
ваними): (- т’іти) — 40, 714, 754, 779; Жу [ РУ тит ' — 

259; ЖУР' шти — Жра'ни'т’ — 62, 918, 919; ЖУ 1 Р и ' т ' — 84; 
Зур'чати —• 699, 752; %ура'лі и т’ (зуре'ли'т’, %уро'л’іт’) — 77, 78, 
81; жур'чат’ — 13, 66, 88, 320, 629, 752, 754, 789, 917, 920; жу'ра- 
ніт’ (-л’іт') —74; цуро'л'іт<’> — 20; д'ур'чат! — 1, 3, 6, 15, 46, 
94, 102, 104, 162, 575; ц’урко'тати — 784; ц’ур'чат’ — 73, 116, 171, 
353; ЖУ'чати— 11, 573, 577, 867, 914; с’ур'чат’ — 154, 179, 256, 
564, 567, 575, 577, 582, 630, 839, 851, 861, 873, 895; ^ в’ір'чит’ — 10. 

Лексема дзьобати в усіх говорах виступає у варіантах Ж )о 'ба- 
ти(-т’) І/'Ж’ > обати(-т'), зрідка трапляється також з ( ’>о'ба- 
ти(-т’) II 'з (! >обати(-т'). Ще наведено: 'Жоу'бати(-т ) — 12, 
24, 26, 27, 33, 41, 49, 51, 54, 56, 57, 59, 62, 81, 83, 84, 86, 91, 92, 
120, 131, 133, 136, 138—141, 174, 175, 178, 203—205, 207, 225, 233, 

238, 240, 242—244, 249—252, 256, 259, 263, 264, 271, 272, 275, 276, 

280,286,307 ;'Жу'бати (-т!) — 13, 33, 89, 92, 98, 99, 128, 173, 187, 
208, 266, 277, 300, 313, 314, 318, 527; 'д’у'бат<’> — 4, 46, 65, 67, 68; 
'д’о(у)'бат<’ ) — 26, 28, 31, 64, 69, 81; $о(у)'бат' — 26, 30; 1 ц’о- 
бат’ — 167. 

Т. II. Карта № 91: ІЖ (З в 'і н > Зв'ін'кий), [з] (зв'ін, зв’ін'кий); 
у коментарі: з"в’ін, з’в’ін, з"в’ін'кий, з’в’ін'кий. 

В усіх говорах у межах тому поширені варіанти 'деркало 11 
1 зеркало. Ще наведено (часто паралельно з названими варіантами): 
'Жеркало — 102, 481; 'Жер’кало — 583; '$ер’кало ('зир’кало) — 298, 
431, 447, 448, 451, 459, 460, 483, 484, 486, 507, 512—515, 518, 519, 

551, 587; 'з"еркало — 88, 424; 'з'еркало — 2, 87, 95, 620, 626, 627, 

629, 651—653; 'зе(и)р'кало — 410, 426—429, 440, 444, 456, 457, 
509; 'зе(и)ркайло — 13, 35; з(з)е(и)р'кало — 122, 227, 318, 430, 
665, 672, 679; зер'гадло — 664; з(з)ер'кадло — 669, 670 , 673; цер- 
'кадло — 668; зве(і)'ра(е)дл(н)о — 403, 404, 406, 407, 677; $ве'рід- 
ло — 683. Паралельно з лексемою дзеркало в усіх, крім закарпатсь¬ 
кого, говорах фіксується 'л'устро, л’ус'терко ('л’істро — 3, 90; 
'йустро — 1, 17, 20, 36, 37, 39, 40, 47, 52, 78, 82, 92, 100, 616, 619, 
622, 630, 633—636, 639, 640, 647, 648, 660); наведено ще: гл’а'дило — 

408, 414, 418, 420, 421; огл’а'диво — 678; г'л’адо — 75; гр’а'дило — 

409, 676; 'вигл’адка ('вугл’етка, 'вигл’адок) — 11, 14, 16, 19, 43, 

45, 47, 194, 650; ви'дило — 46, 50; с"в’іс"'ц"адло — 138; звер'цедло — 
296; з"в’і'царло — 272; зви'царло — 306. 

В усіх говорах у межах тому відзначено варіанти 'Жобати (' 30 - 
бати — 81, 113 , 252, 266, 310, 351, 407, 436, 448, 453 , 548, 626, 
637; з’о'бати — 4, 93, 102, 158, 161, 187, 217, 227, 251, 267, 318, 

350, 353, 358 , 368, 370, 371, 400, 479, 551, 568 , 571, 576 , 654 , 655; 

'З’оубати — 425, 427, 431, 456—459, 487, 491, 550, 578, 622, 635, 

636, 639—642, 651, 653; з’оу'бати — 72, 99, 638; 'зоубати — 455, 
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460, 585, 607; рубати — 35, 46, 79, 296, 437, 519, 556, 617, 631, 

659, 672, 686 ; з'у'бати — 225, 367, 668 ; з'уу'бати — 621; '^'оґа- 

ти —117, 156, 397; 'з'оугати — 34). Записано ще: 1 з'обати — 

50, 80, 122, 206, 214, 226, 266, 392, 517, 524, 581, 632, 646, 666 ; 
з’оу'бати — 461; 'з дбати — 666 ; 'зобати — 545, 676; 1 І'обат' — 
683; з 1 ! З'обати — 683. 

Лексема дзюрчати в усіх говорах у межах тому фіксується з по¬ 
чатковим Із']; відзначено ще варіанти: з'урко'та(і)ти — 8 67 
70, 118, 212, 281, 286, 295, 298, 304, 306, 307, 309, 310, 328, 359’ 
388, 482, 494, 495, 510, 535, 574, 606; З'урин'чати — 192; з'у- 
'ри(і)ти — 3, 308, 337, 361, 492. Записано: з’ур'ч Г) а(е)ти — 47 

51, 86 , 97—99, 103, 104, 106, 124, 149, 195, 199, 206, 214, 226, 26б! 

336, 344, 350, 356, 362, 365, 369, 371, 374, 376, 382, 387, 392, 393 

399, 412, 436, 473, 477, 497, 529, 546, 552, 561, 575, 608, 626. Засвід¬ 
чено також варіанти: д’ур'чати — 66 , 68 , 96, 189; зур'чати — 189, 
672а; зур'кати — 211; зуро'л’іт’— 69, 648; ц'ур'чати — 437, 
470, 636, 677, 683; чур'чати — 667, 668 , 670, 672, 678; ц'урко'та- 
ти — 122, 123, 127, 135, 138, 144, 172, 234, 241, 250, 254, 270, 276, 
280, 282, 285, 312, 325, 348, 394, 435, 474 , 496, 520, 573, 607, 659; 

1 цоркоте и т — 609; ц’уру'дит — 36; ц’іро'нит' — 448; ц’ц'ріт — 
484, 527, 551, 615; зв'ір'ч’ети— 128, 154. 

У всіх говорах фіксуються варіанти: ро'з':а(е)вити і родз'а(е)- 
вити [роз':а(е)'вити — 527, 587; розз'а'вити — 478, 585; роз’й- 
1 вити — 302—308, 334, 500, 503, 507, 526, 527, 584). Відзначено 
ще: ро'з'авити — 31, 48, 51, 71, 73, 80, 85, 104, 105, 114, 121, 127, 
128, 137, 266, 286, 337, 363, 378, 382, 398—400, 461, 505, 509, 518, 
545, 546, 558, 569 , 570, 576, 649—651, 653; роз'і'вити — 260, ЗОЇ, 
524, 581; роЗд'свити — 22, 82, 91, 101, 160, 161, 175, 189, 197, 199, 
203, 207, 210, 344, 350, 368, 371, 410, 431, 451, 566, 567; роз’'д'ави- 
ти — 370, 534; розбавити — 666 , 676; ро'з'авити — 56, 131, 310 
327, 367; роМа'вити — 299, 425, 439, 548, 553, 608; роз"'йавити — 
550; розз'йавити — 673; розбавити — 491. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах виступають варіанти з (,) в'ін'кий // 
з г >в'ін'кий (з'вінкій — 89, 345; з'в'інкий II зв'ін'кий — 179; зва(о)- 
н'ки(і)й — 1, 3, 16, 36, 202; зво(а)н'кий — 2, 4; зівонкий(-к'ій) —• 
6 , 14, 29, 31, 33, 35, 42,47,51,58,61,65, 121, 136, 142, 156, 157, 161, 
198, 204, 209, 227, 239, 248, 249, 298, ЗОЇ, 306; з>вонкий(-к' ій) II 
Зв'ін'кий — 119, 226, 267, 309; двонкий(-к'ій) /І з г >в’ін'кий — 

296, 307, 310; з'вонкий — 10, 19, 27, 32, 39, 41, 54, 101, 159, 160, 
250—252, 287, 314, 338, 358, 363, 365, 370, 372, 373). 

У говірках всієї території тому вживається варіант з ( '>в'ін, 
зрідка також виступає з<">в'ін (звин, звШн — 51, 52, 54; зв’ен — 
48; звон — 8, 10, 16, 17, 78, 160, 252, 287, 327, 367, 370, 372, 373; 
Звон II зв ін — 226, 303; звон II звон — 366). Лексема дзеркало 
скрізь фіксується у варіантах 1 Зеркало і 'зеркало ('з'еркало — 48, 
112, 130; 1 з'еркало — 374). В усіх говорах записано також варіан¬ 
ти з'ур'чати Н з’ур'чати (с'ур'ч<’>ати, -т’ — 66, 155, 159, 236, 
243, 331, 367; с’ур'ч ( >ати Н з(з)'ур'чати — 82, 258; 'зуркат — 
356; жур'ч ! ->ати, -т’ — 1, 19, 39, 48, 58, 119, 141, 209, 326, 362, 
365; жур'чОати 11 з'ур'чати — 232, 255; з'у'р'іти — 3); 30 'бат'— 
58, 62; зо'бати — 14; 3 ’оу'бат' — 26; з оу'бат' — 52; 'ц'обати — 276. 

Варіант ро'з іавити виступає майже в усіх говірках у межах то¬ 
му, рідше засвідчується роз'д’авити; ще наведено: ро'з авити — 
33, 133, 368, 369; ро'з'авити // роз'д'авити —- 256; ро&з'авити — 
46, 71, 72 , 80, 81, 114, 159, 160, 165, 169, 173, 178, 187, 263 , 264, 
282, 329, 372; ро^з' свити II ро'з :свити — 69; роз'з'авити II роз¬ 
'д'авити — 78, 353; роз''д'авити— 6 , 24, 44, 92, 125, 126, 164, 269 
287; роз''д’авити 11 ро'з':авити — П 0, 121, 179, 366; роз'д'ави- 
ти II роз'з'свити — 152; роз'' 3 'свити — 107, 142, 143, 153, 251, 
326, 355, 358; розбавити — 137; роз^дйовити — 290, 345, 350. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах у межах тому засвідчено варіанти 
3 () в'ін (звон) і з г >в'ін (звон), зв’ін'кий (з'вонкий) і зв’ін'кий 
(з'вонкий), також з(з)'в’інкий — 15, ПО, 138; звон'кий — 339, 
340, 351; 

З'ур'ч ( >ати, -т’ і з'ур'ч<’>ати, -т (зур'чати — 9; зу'р'іти — 
108; д'ур'чати — 40, 308, 371; с'ур'чати — 93, 325; с’ур'чати І/ 
З'ур'чати (з'ур'чати) — 102, 163, 171, 340; жур'ч<’)ати — 110, 
247, 305, 315, 319, 334; відзначено [р'] — 35, 91, 104, 153, 176, 192 
238, 255, 374). ’ 

Лексема дзеркало найчастіше фіксується із І 3 ] ('зеркало), хоча 
скрізь виступає зрідка й і зеркало (' з’еркало — 223; 'з'еркало — 244, 
253, 254, 255, 276, 280, 284, 288, 294, 299, 301—303, 308). 
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Лексема дзьобати у всіх говорах у межах тому виступає у варіан¬ 
ті із І2'] Сз'о'бати); ще відзначено: 'зобати (-т’)— 83, 344, 348; 
'Зобати 11'з'обати — 260, 359; 30 'бати— 167, 307, 351; з’у'бати — 
113, 150; записано: 'з'о'бати — 27, ЗО, 95, 112, 117, 121, 123, 132, 
136, 151, 191, 192, 195, 198, 199, 212, 216, 233, 237, 243, 248, 258, 
261, 274, 299, 300, 302, 362, 363, 365, 367; 'зобат — 253. 

Лексема роззявити в усіх говорах виступає у варіантах ро'з':а- 
вити II роз'д'авити і рідше роз'з'авити; ще зафіксовано: ро'з'ави¬ 
ти — 11, 15, 25 27, 35, 37, 55, 117, 118, 121, 137, 138, 150, 152, 204, 
205, 207, 211, 212, 292; роз''&авити — 46, 64, 83, 90, 173, 186, 215, 
257, 314, 335, 348; роз’' 3 'свити — 14, 17, 19, 109, 111, 224, 226, 
279; ро'з:свити — 17, 125; роз’'зсвити — 9; роз'йсшити — 41, 124, 
330; роз’'йсвити — 4; роз':д'йавити — 238; роз'гавити — 110. 

449. Дядько, двері, груди, ходить чи дз ядзько, дзвері, грудзі, 
ходзіць? 

Т. І. Карта № 216: -і (д'вер'і), -и (д'вери); Гд'] (д’'в ( ’>ер<’>і, 
-и); у коментарі: &верй(і), д'в'ери, двери(і), з’'в’ер і(и); 

карта № 214: -и (г'руди), -і (г'руд'і); у коментарі: г'руди е , 
г'руд-и, г'рудЧ, г'руд ж ’і, г'руд 3 'і, г'руз’і, груд’; 

карта № 259: -ит' ('ходит'), -ит ('ходит), -е ('ходе); у комента¬ 
рі: 'ход'іт’ (-іт' 4 ’, -іц'). 

Лексема дядько в усіх говорах виступає у варіанті із [д'], за 
винятком частини поліських говірок, де записано: 'з’аз'ко — 5 
8 , 12, 16, 32, 70, 72, 79, 81, 94, 101, 917; 'д 3 'ад' 3 'ка- 67, 71, 
а також 'д ж 'ад 3 ’ка // 'д'ад'ка — 68 ; 'д'ац’ко — 31. 

Т. II. Карта № 240: -ит' ('ходит'), -ит ('ходит), -и ('ходи); у 
коментарі: 'ход’іт 4 ’, 'ходз'іц '. 

Лексеми дядько, двері, груди в усіх говорах фіксуються у ва¬ 
ріанті із [д], за винятком говірок, де зафіксовано: 'з'ад'ко — 60 
71; 'з'ад 3 ’ко — 651; 'з'ац'ко — 643, 652; 'з'аз’о — 357; 'д 3 'ад 3 'ко — 
86; 1 д 3 'ат"ко — 650; 'дз'ат 4 'ко — 653; 'д'аз”ко — 88; д'затко — 
662; 'д'атко — 359, 436; з’'вері — 650, 652; з’'в'ер'і — 651; д"'ве- 
р'і — 88; дз''вера — 643 (записано ще: д'вари(-і) —9, 120, 127, 
128, 481, 676; д'ве'ра — 37, 39, 40, 48, 59, 62—64, 66 —68, 72, 73, 75, 
77, 83, 92,634, 642, 645, 647, 648; д’'вері — 649; д'в’ері <-и) — 90, 
95, 98, 103, 244, 653); г'руд 3 Ч — 86, 95, 653; г'руз’і—621, 650—632; 
‘груди ’ — груд’, груд'ниц'а, гру'дина відбито на карті № 335 . 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах лексеми дядько, двері, груди, хо¬ 
дить виступають у варіанті із [д]. 

Т. III, ч. 2. Лексеми дядько, двері, груди, ходить у всіх го¬ 
ворах фіксуються у варіанті з [д] ('д’ад"ко — 256; д''в'ер’і — 288; 
д’'в’ер'і II д'вер'і — 194; де'ер' /І д'в ( '>ер'і — 255, 302). 

450. Третій,тихо, гість, тесть, стіна, гості, щастя, капустяний 
чи третій, г{іхо, г\щь, тесць, сціпа, госг^і, щас^я, капустяний? 

Т. І. Карта № 117: т'рет'ій, т'рейт'ій; у коментарі: т'р'е- 
т'і(й), т)р’ейт'і(й), т'р-ет'і, т)р'ец'і(й), т'рейц'і, т'ретц'і; 

карта №102: [т] ('тихо), [т'] ('т'іхо), [т ц '] ('ті'Чхо); [и 1 ], [і и ] 
з давнього [і] після [т] ('ти с хо); у коментарі: 'т"іхо; 

карта № 109: (т'] (г’іс<')т', тес<’>т'), [ц'] (г'іс<'>ц', тесПц); 
у коментарі: гос'т' 1 '’, тест' 1 '', ц'есц’; 

г карта № 110 : [т '1 (ш'час ( ’>т'а), [ц'] (иі'часОц'а), [шч '1 (иі'ч’асО- 
т а, иі'ч ас ( >ц’а); варіанти иі'час’т'а, ис'час'т’е передано на карті 
№ 205; н 

карта № 111 : [т '1 (капус<’"т'ани, -й), [ц] (капус''ц ани, -й), 
ішч] (капуиі'чани); Ге] (ка'пуст!єни, ка'пусц єни, ка'пуиічени); 
наголос: ка'пус ( 'т'(ц)ани(й), ка'пуиічани(й); у коментарі: ка- 
'пус'тч аний, капус'чани, ка'пусни(й), ка'пустни, ка'пуст іни. 

У всіх говорах фіксуються варіанти с'т’і'на II сОц'і'на (ст^’і- 
(е, а)'на — 67, 68 , 71, 247, 251, 259, 269, 335, 354, 359, 513, 541, 
572, 582, 623, 726, 757, 779, 782, 787; сц'у'на — 164), 'госПт'і І/ 
'гос (,) ц’і ('гос<’>т ч 'і — 20, 27, 49, 71, 82, 105, ПО, 225, 257, 269, 302, 
29 , 513 , 572 , 582, 623 , 782 , 920; 'гос-ц'і — 62, 84, 144, 148, 224, 
461,462, 492, 503, 539, 577, 609, 687, 694, 695, 706, 725, 734, 790, 791, 
795; 'гос-т'і — 51, 116, 279, 381, 558, 601, 607, 718, 766; 'гос<'>т"і — 
5, 70, 919; 'гости — 39, 281, 774). 

Т. II. Карта № 95: Гт'] (г’іс ( '>т', тес ( ’>т'), Гц'] (г'іс (, 'ц , 
тес (, 'ц'); [к '1 (г'іск', теск'); у коментарі: г'іст ц , тест 4 ; 

# ка Р та № 96: Гт'] (сОт'і'на), Гц'] (сОц’і'на); Гц'] ('гос<’>ц'і); 
Гц'] (иі'чсвОц'а, капусО'ц’аний); [к'1 (ск’і'на, 'госк’і, ш'ча е ск'а е , 
капус'к'ений); у коментарі: с'т'і'на, стР'і'на, иі'ч'іна; капуш'ча- 
ний, ш'чеіи ча, иі'тест'а, иі'ч ( ’>есц<’>е; ч'кіна, іи'чі'на, 'гошч’і; 
ск’і'на, 'госк'і, ш'чіс'к'і, ка'пуск'іний, ка'пуск’іний, ш'ч’іск’и; 


капустяний ка'пусн ій; рефлекси е в лексемі стіна відбито на карті 
№ 10 ; рефлекси ^ в лексемі щастя зображено на карті № 43 . 

Лексема третій у всіх говорах виступає у варіантах з Гт'] 
(т'рет’ій) або [т] (т'ретий)\ наведено ще: т'рец’і(й) — 71, 390, 
673, 679, 686 ; т'рейц'і — 643, 651; т'рет 4 'і — 86 , 88 ; т'рейт 4 'і — 
650; т'рет'(ц')ій — 60 (відзначено т'рат'і(й) — 10, 47, 120, 
127, 128, 241, 244; т'рат'і(й) II т'ретий — 230; т'рейт і (т'рей- 
т’і) — 85, 88 , 90, 91, 95, 106, 622, 633, 634, 642, 649). 

В усіх говорах у межах тому фіксується варіант 'ти(и е , е)- 
хо(-у) і паралельно (за винятком говірок Закарпаття) ' ц’іхо ('ц"і- 
хо); ще записано: 'т’іхо — 63, 64, 68 , 70, 85, 87, 88 , 95, 96, 648, 
649, 655, 664; 'т 4 'іхо — 86 , 651. 

Т. III, ч. 1. Лексема т'ретій у всіх говорах виступає у варіан¬ 
ті з Гт'], лексема 'тихо — із [т] ('т'іхо — 317, 324; 'т'іхо /І 'тихо — 
313); в усіх говорах у межах тому відзначено варіанти г’іс (, >т' 
(гос ( '>т ), 'госОт і і значно рідше г'іс г >ц' (гос ( '>ц’), 'госЧЧці, по¬ 
декуди г іс< >т" (гос ( 'т ц ), 'гос^'т ц, і. У таких же варіантах за¬ 
свідчується лексема тесть. Лексему стіна записано здебільшого 
у варіанті с<'>т’і'на; ще зафіксовано: ст'е'на — 48; ст'е'на II ст'і- 
'на 317; сте(и е )'на — 324; с ( ’>ц’і'на (у багатьох випадках поряд 
з с<’)т і'на) — 22, 71, 75, 78, 79, 85, 93, 121, 135, 138, 143, 153, 
161, 162, 164, 167, 171, 180,187,239, 251,255, 265, 266, 272, 313, 326, 
327, 338, 342, 354, 358, 359, 361; с<’>т 4 'і'на — 56, 63, 156, 209, 244, 
287, 303; ск’і'на — 29. 

Лексема щастя у більшості говірок виступає у варіанті ш'ч г >а- 
сОт’а; ще засвідчено: иі'ч г >ас<'>ц'а — 5, 27, 78, 79, 85, 92—94 

104, 108, 143, 156, 161, 164, 167, 169, 187, 199, 266, 272, 303, 309,’ 
313, 324, 326, 327, 338, 354; иі'ч ( '>ас ( '>т 1 ''а —• 1 , 3, 142, 209, 287. 
В усіх говорах у межах тому поширений варіант ка'пус ( '>'т'аний, 
записано ка'пус<'"ц'аний — 8 , 35, 78, 85, 143, 161, 162, 164, 167, 
187, 198, 251, 255, 272, 309, 326, 331, 354; капус ( '"т' 4 'аний — 121, 
166, 287. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах лексема третій виступає у варіанті 
із Гт'], тихо — у варіанті із Гт]; решта програмових словоформ ви¬ 
ступає у варіантах із Гт'] і Гц'] (г'іс<'>т’, гос<'>т' II г'іс<''ц’, гос<’>ц', 
тес<’>т' И тесОц', с г >т’і'на Н сОц’і'на, 'гос-т'і II 'гос ( ')ц'і, ш'чПа- 
с< >пїа // иі'ч Г) ас<’)ц'а, ка'пус (, "т'аний // ка'пус ( ')'ц'аний). 

451а). Лисий, лист, лежати, лебідь чи л-исий, л-ист, л-ежати, 
л-ебідь (з напівм’яким л)? 

Т. І. Варіанти із [л• ] ('л~исий, л’ист,л-е'жати, 'л’еб'ід') відзначе¬ 
но в говірках 2, 5, 6 , 35, 39, 56, 59—62, 75, 78, 81, 82, 84, 87, 90, 
100, 106, ПО, 112, 114, 118, 146, 148, 171, 191,206,241, 243, 253, 257, 
263, 266, 270, 274, 275, 281, 286, 292, 295, 307, 310, 317, 319, 321, 

325, 329, 333—335, 339, 340, 354—356, 358—360, 365, 366, 368, 372, 

374, 375, 382, 386, 387, 389, 396, 477, 515, 516, 522, 528, 536, 549— 
551, 555, 558—561, 563, 575, 577, 580, 582, 585, 588, 589, 591, 592, 

601—610, 614, 617, 622, 640, 670, 678, 699, 705 , 766, 777, 792, 795, 

799, 800, 802, 807, 809, 810, 813, 826, 828, 842, 843, 845, 861, 882, 

919, 920; у багатьох з цих говірок поряд зафіксовано варіанти з 
Гл], які виступають у говорах всієї території тому. Ще записано 
'л’іси(й) — 18, 20, 21, 23, 25, 27, 29, 32, 190; л’іст— 1, 3—5, 8 , 
13, 14, 16, 18, 20, 23, 25, 29, 46, 47, 64—74, 94—97, 99, 104, 

105, 108, 917, 918; л'іст II ли‘ст — 26; л'іст II л'і и ст // ли'ст — 
27; л іст // лист — 31, 101; ліст II л'іст — 77; ліспі II ли'ст И 
л’іст — 53; л'е(е а , а е , а)'жат!, 'л'еб<’'е(е а , а)д’(з') — у поліських 
говірках. 

Т. II. Варіанти лексем із [л - ] ('л-исий, л'ист, л-е'жати, 'л'е- 
б'ід') записано в говірках 11, 35, 36, 40, 43, 44, 46, 59, 62, 66 , 73, 
75, 81, 97, 103, 104, 144, 154, 155, 182, 186, 248, 270, 276, 291, 296, 

371, 375, 412, 417, 434—438, 442, 443, 445, 465, 469, 472, 479, 483, 

484, 488, 492, 494, 495, 499, 510, 514, 520, 528, 539, 544, 548, 558, 

580, 603, 604, 606, 607, 609—611, 613—615, 637, 642, 645, 664, 673, 

677, 687; в усіх інших говірках, а також у багатьох із зазначених 
як паралельні виступають варіанти із [л]. 

у Поліських говірках записано ще варіанти з [л ']: 'л'іси(-й), 
л іст, л йст, л'і(е)'жат'(ц'), 'л'еб’ет' ('л'еб'ез'); [ж'] у формах 
ле'ж ати, ле'ж’ети відбито на карті № 112. Записано варіанти лек¬ 
семи лебідь: 'лебуд' — 669; ла'б'ід'(т’) — 120, 127, 128, 662; 'л< >а- 
бут — 676, 677, 679, 683; 'л('>ебед(гп) — 477, 484, 624; ли'бут’ — 
419; ли'б'ік — 488, 508; 'лебіг — 512, 518; ле и 'біґ — 510- > леб’ін’— 
143, 252, 499, 510, 521; ле(е и )'беда — 303, 305, 492, 496, 672; л'е- 
'бед'а (ли'бид'а) — 338, 446. 




















Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому наведені в програмі 
словоформи фіксуються у варіанті з [л], рідше у варіанті з [л - ]; 
обидва варіанти часто засвідчуються як паралельні. 

Т. III, ч. 2. Варіанти словоформ із [л - ] зафіксовано в говірках 
2, 19, 26, ЗО, 85, 93, 123, 152, 170, 181, 192, 215, 240, 276, 288, 
316, 317, 319, 323, 327—329, 332, 334, 336, 338—340, в усіх інших 
відзначено варіанти із [л]. 

4516). Ж й, волів, милі, білі (з м’яким л) чи Л ІЙ, ВОЛ'ІВ, МИЛ'І, 
білі (з напівм’яким л)? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому словоформи лій, волів, милі, 
білі паралельно фіксуються у варіантах з [л] і [л']; зрідка в говір¬ 
ках всієї території засвідчуються варіанти з [лі. 

Т. II. В усіх говорах у межах тому наведені в програмі слово¬ 
форми засвідчуються у варіантах із [л] і [л'], подекуди із [лі. 

Т. III, ч. 1. У говорах усієї території тому найчастіше фіксують¬ 
ся варіанти з [л'] (л'ій, во'л'ій, 'мил'і, 'б'іл'і) - , варіанти з [лі запи¬ 
сано в говірках 9, 43, 45, 52, 54, 146, 185, 194, 198, 203, 205, 221, 
223 , 226, 232 , 247, 257, 258 , 266, 275, ЗОЇ, 303, 324, 333, 349, 351, 
357. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах найчастіше виступають варіанти 
во'л'іу, 'мил'і, 'б'іл'і; зрідка в говірках всієї території тому фік¬ 
суються варіанти з [л[; спорадично засвідчуються варіанти з [лі, 
у багатьох випадках всі три варіанти фіксуються як паралельні. 

Лексема лій в усіх говорах найпослідовніше засвідчується у 
варіанті з [л]. 

45 їв). Лад, лопата, плуг, голка, вал (з твердим л) чи л-ад, л- о- 
пата, пл-уг, голжа, вал- (з напівм’яким л-)Р 

Т. І. В усіх говорах у межах тому лексеми лад, лопата, плуг, 
голка, вал фіксуються у варіанті з [л]; варіанти з [лі, часто як па¬ 
ралельні до варіантів із [л], записано в говірках 2, 15, 35, 45, 56, 
60, 62, 82, 86, 89—92, 98, 106, 112, 114, 115, 118, 120, 144, 146, 171, 
201,204, 206, 235, 241,243, 253, 263, 266, 270, 274, 279, 281, 287,292, 
300, 307, 320, 321, 326, 328, 329, 333, 339, 354—361,363,365—368, 
372—375, 382, 385—387, 389, 396, 405, 414, 477, 514, 515, 519, 521, 

528, 549—551, 553, 555, 557—561, 563, 572, 575, 577, 578, 580, 582, 

584, 585, 588, 589, 591, 592, 601—605, 607—610, 617, 622, 632, 635, 
640, 670 , 678, 699, 705 , 766, 777 , 792 , 795 , 799, 800, 826, 828, 842, 

845, 861, 882, 913, 921; у говірках 56, 115, 253 варіанти з [лі спо¬ 

стережено тільки в мові жінок. Форми 1 голка — і'голка передано 
на карті № 25. 

Т. II. В усіх говорах у. наведених програмою лексемах фіксу¬ 
ється [л]; [лі записано в говірках 270, 424, 435—438, 442, 443, 445, 
472, 475 , 520 , 558, 603 , 609 , 664, 678; [лі // [л] — 469, 479, 510, 
523, 606—608, 611, 612, 614. Варіанти і'голка, и'голка, гла, іг'ла, 
иг'ла, йаг'ла; й і'голка, йіг'ла, йи'голка, йиг'ла; наголос Чгла, 

'игла відбито на карті № 158; 'гоука — на карті № 127. ‘Вал’ — вау 
зафіксовано в говірках 262, 264, 267—269, 274, 275, 405, 435, 467, 
533, 666. 

Т. III, ч. 1. У говірках всієї території в названих лексемах фік¬ 
сується [л], хоч подекуди (іноді паралельно з [л]) засвідчується 
й [л• ]. Записано форму і'голка — 244, 374. 

Т. III, ч. 2. Варіанти л-ад, л-о'пата, пл-уг, вал-, 'гол-ка записа¬ 
но в говірках 19, 85, 93, 123, 152, 153, 156, 170, 215, 240, 288, 319, 
323, 332, 338, 349, в решті говірок виступають варіанти з [л]. За¬ 
писано форму і'гол ( ’>ка — 194, 207, 303, 338, 370; і'гол^'ка И'голка — 
251, ЗОЇ. 

452. Мельник, сильний, скільки, тільки, більше, дальше, сте¬ 
бельце, пальцем (з м’яким л) ЧИ меЛ'НИК, СИЛ’НИЙ, СКІЛ’КИ, ТІЛ-КИ, 
біл-ше, дал-ше, стебел-це, пальцем (з напівм’яким л-), чи мелник, 
силний, скілки, тілки, білше, далше, стебелце, палцем (з твер¬ 
дим л)? 

Т. І. Карта № 125: [лІ ('мел'ник), [л] ('мелник)-, у коментарі: 
'мел-ник, 'м'ел’н'і(и)к, 'м-ел'н'і(и)к; ‘мельник’ мі'рошник; 

карта № 201: -ем ('пал'цем), -ам ('пал'цгм), -ом ('пал'ц'ом); 
у коментарі: [л], [лі. 

Лексеми сильний, скільки, тільки, більше, стебельце в усіх 
говорах фіксуються у варіанті з [л'[, зрідка також у варіантах із 
Іл• ] та [л]. Лексеми скільки, тільки записано ще у ваоіантах с'к'і- 
ки (і, о),'т г >іки (і, о) —41, 127, 150, 156, 180, 225, 302, 311, 
329, 331, 335, 370, 373, 375, 386, 411, 428, 453, 477, 488, 490, 525, 
549, 575, 607, 622, 630, 634, 678, 728, 791, 820, 821, 861, 863, 890, 
898, 901—903, 905, 907, 909, 916. У поліських говірках зафіксовано 


'бол'ей ('буол ( ’>ей, 'буол’ай); 'дал(’>ей ('дал'ай, да'л'ей). У всіх 
говорах записано акцентні варіанти с г >т Г) е'б ( ’>ел'це і ст'ебел''це 
(останній виступає значно рідше). 

Т. II. Карта № 114: їл'] ('мел'ник), [д] ('мелник), [лі ('мел-- 
ник); ‘мельник’ м'линар; у коментарі: 'мен:ик, 'мен:ік; наголос 
мел ,[ ник; варіанти 1 мел:ик, 'мен:ик передано на карті № 118. 

В усіх говорах у межах тому лексему сильний записано у варі¬ 
анті з [лі, а зрідка також у варіантах з [л] і [лі. 

Варіанти (с)'к’ілко(и), с'кулко, с'кулко(и); 'т ( ’Нлки(о), 'тул- 
ко, 'тулко зрідка відзначено (іноді поряд із с'к'іл’ки, 'т'іл'ки) в 
закарпатському, лемківському, гуцульському і покутсько-буко¬ 
винському говорах, [лі в цих лексемах засвідчено в говірках 209 
465, 475, 479, 482—484 , 489, 509, 515 , 522, 611, 614 , 615, у решті 
говірок виступає [лі. Наведено ще форми: 'кел'о, 'тел'о ('кил’о 
'тил'о) — 416, 420, 668, 670, 671, 673, 677, 679, 686; 'т'івко — 665— 
667, 675 , 676, 680. 

Варіанти б'ілиі, 'бі)лш(е), 'булш(е) виступають у закарпат¬ 
ському, буковинсько-покутському, гуцульському говорах, 'бі/л-ще, 
б'іл-ш — у говірках 443, 445, 465, 466, 472, 475, 479, 482, 486, 487, 
489, 509, 512, 515, 518, 558, 612, 614, 615, в усіх інших говірках 
лексема більше фіксується у варіанті з [лі. Записано ще: 'б'ірше 

('буриіе) — 450, 456, 459, 461, 483, 485, 488, 491, 499, 510, 514, 516, 
523, 524, 585, 609. Ареали варіантів з [лІ, [лі і [л] лексеми даль¬ 
ше ті ж, що й лексеми більше. 

У словоформах стебельце, пальцем здебільшого фіксується [лі, 
у поліських і волинських говірках записано [лі // [л] і зрідка [лі; 
у закарпатському, буковинсько-покутському і гуцульському гово¬ 
рах переважає [л]. Лексема стебельце в усіх говорах виступає з 
подвійним наголосом— сте и 'бел'це і сте“бе и л''це. 

Т. III, ч. 1. Наведені в програмі лексеми в усіх говорах найча¬ 
стіше фіксуються у варіанті з [лі, зрідка у варіантах з [л] і [лі без 
виразної локалізації цих варіантів. Записано форми: с'к'іки(о), 
'т’іки (о) —• (часто поруч із с'кіл'ки, 'т'іл'ки) — 7, 14, 27, 57, 60 
66, 116, 118, 125, 126, 129, 139, 143, 144, 151, 156, 161, 167, 169’ 
183, 184, 186, 187, 189, 190, 198, 201, 226, 249 , 252 , 256, 260 , 272, 
285, 302, 306, 308, 323, 325, 363, 373. У всіх говорах зустрічаються 
акцентні варіанти сте и 'бел’це і сте и бе и л’'це. 

Т. III, ч. 2. Карта № 27: [лі ('мел'ник), [л] ('мелник); у комен¬ 
тарі: 'мел-ник, ‘мельник’ ми'рошник. Решта слів програми в усіх 
говорах у межах тому фіксується переважно у варіанті з [лі, зрід¬ 
ка у варіантах з [лі та [л] без виразної їх локалізації. 

453. Село, була, мала, заплакав, хлопці, молотять, маленького 
колихати чи сево, бува, мава, запвакав, хвопці, мовотять, мавень- 
кого ковихати? 

Т. І. У всіх говорах у межах тому наведені лексеми виступають 
тільки у варіанті з [л]. Форма бу'ла в подільському говорі фіксу¬ 
ється в акцентному варіанті 'була, форму маленького в говірках 
103, 430, 454, 539, 643, 650, 656, 658, 659, 677, 682, 697, 726, 856, 
861, 863, 864, 888, 890, 892, 895, 898, 903, 905, 907, 913, 914, 916 
записано у варіанті ма'нен'кого. Варіанти коли'хати і коли'сати 
передано на карті № 135. 

Т. II. Варіант лексеми се и 'во записано лише в говірках 563, 665, 
685, в усіх інших говірках — се и 'ло (нейтралізацію ненаголоше- 
них /е/ — /и/ передано на карті № 37); форму бу(ьі)'ва записано в 
говірках 8, 563, 665, 666, 670, 685, в усіх інших говірках — 'бу'ла 
{'би(и)'ла — 234—236, 241, 242, 246, 248, 403, 419, 422, 424, 425, 
427—431, 435, 438, 441—447, 449, 451—461, 622, 643, 655, 662, 663, 
667—669, 672, 674—676, 681—684; бола — 421, 440). У говірках 
всієї території тому записано прикметникову форму ма'ла або діє¬ 
слівну 'мала, також зап'лакау, за винятком говірок 8, 563, 665, 

666, 670, 685, де відзначено варіанти з [в]; у гуцульських і закар¬ 
патських говірках відзначено ‘заплакав’ — заре(і, е и )'вау. 

Форми хлопці, молотять, маленького фіксуються в усіх говорах 
тільки у варіанті з [л]; записано ма'л'ен’кого — 7, 85, 86, 186, 637— 
639, 642, 647, 648, 650, 651, 653, 654, 659; 'мал ( '>е(и)н'кого — 460, 
624, 649; ма'лан'куго — 128, 523, 607; ма'лин'кого — 289, 304, 
308, 403, 406, 408—410, 412—416, 418—421, 423, 425—428, 431, 441, 
444 , 446—450, 454—459, 461, 462, 481, 488, 491, 503, 505; ма'лей- 
кого — 9—20, 23, ЗО, 33, 38, 40, 42—44, 48—52, 56, 74, 77, 78, 80, 
82, 174, 178, 234—236, 240, 252, 273 , 276, 434, 437, 438, 492, 631, 

667, 670; ма'лийкого — 404, 440. 


Т. III, ч. 1. У всіх говорах наведені в запитанні лексеми записа¬ 
ні у варіанті з [л] (подекуди з [л ]); відзначено: 'ма'л'ен’кого — 252, 
324; 1 мал'ін'кого — 371; ма'нен'кого (іноді поруч з ма'лен'кого) — 
63, 78—80, 116, 118, 129, 144, 156, 161, 162, 164, 167—170, 172, 180 
184, 187, 190, 201, 206, 210, 244, 251, 263, 271, 287, 333, 338, 363І 
364, 372; коли'хат П коли'сат ' — 114, 141; коли'сат' — 57. 

Т. III, ч. 2. У всіх говорах наведені в програмі лексеми виступа¬ 
ють у варіанті з [л]; відзначено: се и 'л-о — 5, 17, 19, 85, 93 152, 288 
316, 317, 319, 334, 375; 'бу'л-а — 19, 85, 93, 152, 156, 2 8, 316, 317, 
319, 334 , 375; 'ма'л-а — 17, 19, 85, 93, 152, 288, 316, 317, 319, 334, 
375; лексеми заплакав, хлопці, молотять, маленького, колихати 
теж фіксуються у варіантах з [л] і подекуди з [л-]. Варіанти ма'лен- 
кий, ма'нен'кий зображено на карті № 28; коли'хати — коли'са¬ 
ти — на карті № ЗО. 

454. Зовиця, мова, колір чи зоввиця (зоувиця), мовва, ковнір? 

Т. І. Карта № 95: [м'] ('ком'ір), [мй] ('комйір), [мн'] ('ком- 
н'ір), їм] ('комир), [ун'1 ('коун'ір); [іе] (коу'н’іер), [е] ('коу'н’ер, 
'комер), [а] ('коун'ар, 'комн'ар); наголос: ко'м'ір, коу'н’ір; у ко¬ 
ментарі: 1 койм'ір, коу'м'ір, ком'л'іер, кау'н'іер, кум'н'іер. 

Варіант зау'ви(і)ц ( ">а записано в говірках 3, 11, 80, 83, 85, 86, 
92, 100, 106, 108, 110—112, 128, 131, 133—136, 138, 139, 142, 143, 
199, 278, 321, 920, в решті говірок — зо'виц'а, у поліських — зо(а)- 
'ви(и 1 , і и , і)ца, зо(а)'в’іца. Нерозрізнення /о/ — /у/ (зу'виц’а) 
відбито на карті № 70. Замість зовиця записано за'лоука — 8, 10, 
13, 15, 17, 19, 190; відзначено за'лоука І/ :.о(а)'виц ( ’>а —12, 101, 
157. 

Варіант 'моува засвідчено в говірках 72, 11, 199, в усіх інших — 
'мова. 

Т. II. Карта № 79: [м'1 ('ком'ір), [мн'] ('комн'ір), [мй] ('ком¬ 
йір), [ун'] ('коун'ір); наголос ко'м'ір, ком'н'ір, коу'н'ір; у комен¬ 
тарі: 'комир, 'коунир, 'комн’ир, ко'м’іер, ком'н’іер, ксу'н'іер, 'ко¬ 
ун'ар, 'комн'ар, 'колнір, 'кон'ір, 'ґоун'ір, коу'м'ір, коу'мер; зміни 
ненаголошеного [о], кінцевий [р']; ‘комір’ — о'шийник, о'шиник, 
о'шийок, (в)оп'шиука; ворот'ник (-ік), ґа'л'(:)ір', 'гал’ір, 'ґо- 
л’(:)ір, 'голер, 'ґрл'ер. 

Варіант зоу'виц г >а зафіксовано в говірках 62, 155, 176, 238, 
270, 276, 412, 434, 435, 442—450, 455—458, 460, 645, в решті гові¬ 
рок — зо'виц'а (узо'виц'а — 12, 189, 219; 'здвиц'а — 403, 404, 406, 
408, 461), нерозрізнення /о/ — /у/ (зу'виц'а) зображено на карті 
№ 55 [6] пер :д [у] (зду'виц'а) відбито на карті № 58; [ц'], [ц] — на 
карті №98. Замість зовиця записано: жи'виц'а ‘чоловікова се тра’ — 
128; бра'тиха — 7, 8, 108; бра'тиха // брату'ва — 134, 162, 169; 
бра'тиха II швагру'ва — 239; шва'герка — ‘зовиця’ — 61; бра- 
то(у)'ва — 283, 328, 402; кум'ната ‘жінка брата’ — 521, 523, 
554, 612; ‘чоловікова сестра’ — 615. 

У говірці 176 записано 'мовва II 'мова, в усіх інших говірках у 
межах тому — 'мова. 

Т. III, ч. 1. Зо'виц'а (за'виц ( ’>а) записано в усіх говорах у межах 
тому. Іноді замість цієї лексеми зустрічається зо(а)'лоука. Суціль¬ 
ний ареал утворює також структура 'мова. 

В усіх говорах у межах тому відзначено: 'ком’ір 1 '> ('комир ( ’> — 
19, 31, 43, 52, 54, 56, 164, 250, 260, 325; 'ком('>е{е“, и е )р — 10, 26. 
48, 303; 'комн’ар — 21). 

Т. III, ч. 2. Варіант зоу'виц’а записано тільки в говірці 101, в 
усіх інших — зо(о у )'виц'а (взо а 'виц-а — 342; зо'в'іца 11 зо'виц’а — 
252, 284, 292). Замість зовиця записано: зо'лоука — 237, 246, 254, 
288; відзначено зо(а)'лоука // зо'виц'а — 194, 227, 253, 276, 278, 
294; брато'ва — 289; відзначено б'ратова И зо'виц’а — 15, 287; 
‘зовиця’ — кум'ната — 2, 4, 108. 

Лексема 'мова фіксується тільки в такому варіанті. 

В усіх говорах тому записано: 'ком'ір Г) ('комир — 29, 100 , 224, 
225, 260, 298, 355; 'ком'ер — 216; 'комн'ір — 9, 16, 19, 115; 'ком¬ 
н'ір И 'ком'ір — 130, 131; 'комн’ар —2, ПО; 'комн'ер — 118; 
'коум'ір 11 'ком'ір — 186; 1 коун'ір — 349). 

455а). Разом, рама, град, границя чи ряз ом, ряма, г ряд, гряни- 
ця? 

Т. І. Карта № 129: [р] (град), [р'] (гр'ад), [рй] (грйад); [р'] 
('р'ама), [рй] (р'йама), також [р'] (гр’а'ниц’а); у коментарі: 
гр-ад, гр’йад, р'йамо. Виявлено семантичні розрізнення: 'р'ама 
(у вікні) — 'рама (у парниках) — 339, 342; 'р'ама (у вікні) — 'ра¬ 
ма (у велосипеді) — 354; 'р'ама (у вікні) — 'рамка (для портрета) — 
321, 329. Крім варіанта гра'ниц'а, що записаний у більшості гові- 
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рок у межах тому, відзначено ще: гра'н'іца — 1—4, 7, 8, 13—18, 
20—27, 29, 31, 32, 37, 38, 41, 44, 53, 57, 64—73, 77, 81, 93—97, 99— 
102, 104—106, 917, 918; гра'н'іц'а — 232, 263; гра'ни с ца — 40, 56, 

59, 75, 78, 82, 84, 108, 919; гра'ни 1 ц'а — 240, 241; гр-а'н^ц'а — 62; 
гра'нйца — 15; гра е 'н'іца — 47; гре'н'іца — 46, 74. 

Лексема разом в усіх говорах у межах тому виступає у варіанті 
'разом (ра'зом — 38, 266, 281, 341, 389, 396, 457, 465, 472, 479, 488, 
555, 557, 578, 589, 591, 708, 729, 734, 748, 771, 774, 830, 832, 854; 
ра'зом // 'разом — 506, 732, 834). 

Т. II. В усіх говорах у межах тому виступає варіант 'разом 
(ра'зом — 8, 23, 114, 117, 130, 133, 155, 157, 208, 271, 282, 288, 291, 
292, 304, 318, 320, 331, 338, 339, 376, 383, 423, 434, 458, 461, 474, 

477, 498, 499, 510, 527, 544; ра'зом И 'разом — 233, 289, 469); ‘ра¬ 

зом’ — у'йедно (у'йеню) — 414, 415, 417, 420—422, 425, 426, 431, 
451, 668, 669, 672, 672а, 677; дой'йедна — 681; 'нараз — 426, 430, 

674, 678, 680, 684; с'полу — 670 , 674 , 676, 679 , 683; в'куп’і — 545, 

550; до'копьі — 673. 

Лексему 'рама з твердим [р] записано в усіх говорах у межах 
тому ('рема II 'рама — 9; ‘рама’ — рам — 406, 408, 410, 413, 414, 
420, 428, 481, 668, 670, 672, 672а, 673, 676, 677, 679, 682—684; 'ра- 
мина — 442; 'рамено — 300, 422, 427, 430 , 585; 'ремено — 234, 
451); відзначено 'рама — 433, 618, 619, 626—628, 630, 632, 656; 
'рама И 'рама — 41; ' р'ема — 14, 15, 17, 39, 51, 639, 640. 

Лексема град в усіх говорах у межах тому виступає у варіанті з 
твердим Ір] (гред — 653, грит — 339); [р'] (гр'ад, гр'ед) відзначе¬ 
но тільки в говірках 618, 626, 630, 636, 654, 657; відсутність почат¬ 
кового [гі (рад) відбито на карті № 128; ‘град’ — ка'менец' — 678; 
йа'довец —■ 670. 

У лексемі границя [р] в усіх говорах твердий; крім гра'ниц (, )а 
(/ц7 — /ц/ зображено на карті № 98), відзначено ще: гра'н'іц (,) а — 

60, 63, 64 , 63—71, 73 , 85—91, 95, 97, 640, 643, 647—653, 655, 66^, 
671, 672а, 673 , 674 , 678, 679; гра'ни‘(й, і)ц<'>а — 3, 60 , 67, 72, 76, 
78, 92, 103, 623, 625, 634, 677; гра'ниц'і — в надсянських, наддні¬ 
стрянських, буковинських та спорадично в подільських говірках; 
гра'ниц ( ’>и — 244, 260, 289—291, 304, 320, 322, 327, 334, 415, 447, 
467, 470, 490, 548, 670; гра'ниц’е(е) — 326, 328, 332, 333, 336, 337, 
339, 359, 432, 484, 486, 489, 493, 494, 497, 498, 501, 522, 526, 535, 
536; відсутність [г] передано на карті № 128. 

Т. III, ч. 1. Карта № 18: [р] ('рама, град), [р'] (' р'ама , гр'ад)-, 
[р] (гра'ниц'а), [р'] (гр'а'ниц'а). 

В усіх говорах у межах тому виступає варіант 'разом (ра'зом — 
99, 218; ра'зом П 'разом — 219, 225, 354; зара'зом — 34; 'р-азом — 91). 

Т. III, ч. 2. Карта № 25: [р] ('рама, град), [р'] ('р'ама, гр'ад); 
[р] (гра'ниц'а), [р'] (гр'а'ниц'а); у коментарі: грйад, р'йама, 
гр-а'ниц’а; семантичне розрізнення 'р'ама (у вікні) — 'рама (у 
велосипеді). 

Лексема разом в усіх говорах виступає у варіанті 'разом (ра¬ 
'зом — 13, 18, 19, 22, 40, 41, 44, 63, 127, 139, 145, 147, 153, 223, 
232, 246, 279, 349, 363; 'разом І/ ра'зом — 24, 32, 37, 85, 112, 132). 

4556). Рясний, буря, порядок, зоря чи расний, бура, порадок, 
зо ра, чи р'ясний, бур'я, пор'ядок, зор'я? Рятувати, буряк чи ря¬ 
тувати, бу рак? 

Т. І. Карта № 128: [р'] (зо'р'а), [р] (зо'ра), [рй] (зор'йа); [р] 
('бура), [рй] ('бурйа)-, у коментарі: за'р ш а, 'бур-а, зар'йа, 'бур-йа, 
'бурйа\ 

карта № 127: [р'] (по'р’адок), [р] (по'радок), [рй] (пор'йадок); 
у коментарі: по'р-адок, пар'йадак. 

Ареали [р] і [р'] в лексемі рясний ті ж, що й у картографованих; 
[рй] (рйас'ний, р'йасний) — 2, 3, 6, 7, 9, 88, 91, 93, 94, 161, 167, 
235; [р•] ('р-асни 1 ) — 62. 

Т. II. Карта № 115: [р'] ('бур'а, р'ас'ний, рідний); [р] ('бу¬ 
ра, радний), [рй] ('бурйа, рйас'ний); у коментарі: ‘буря’ 'бурка; 
відповідники £ після [р] відбито на карті Л° 45; 

карта № 116: [р'] (зо'р'а, зо'р'е), [р] (зо'ра, зо'ри), [рй] (зо¬ 
р'йа); наголос: 1 зор’а, 'зорйа; у коментарі: 'зо'р'и, зо'ре. 

У надсянських говірках, у частині наддністрянських, бойківсь¬ 
ких, лемківських, закарпатських, гуцульських, буковинських го¬ 
вірок лексему порядок записано у варіанті з [р'] (по(у)'р'а(е, и)- 
док), у решті говірок виступає головним чином варіант з [р] (по(у)- 
'ра(е, и)док) і зрідка з [р']; засвідчено ще: по(у°, у)р'йадо(о у )к, 
по(у)р'йедок — 29, 112, 133, 137, 139, 143, 171, 172, 234, 235, 239, 
240, 250, 252, 255 , 266 , 271, 273 , 288, 290 , 302, 412, 475, 482, 492, 
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496, 506, 517, 520, 559, 569, 605, 663, 673, 677, 686; пор’'йа(е, и)- 
док — 272, 617, 669. 

Лексема рятувати фіксується переважно у варіанті з [р] (ра- 
ту(о)'вати); [р'] (р'ату'вати, р’ету'вати, р'и(і)ту'вати) від¬ 
значено в говірках 51, 113,224,228,255,256,271,292,363, 403, 428, 
432—434, 436, 438, 453, 455, 473, 482, 491, 498, 525, 550, 552, 553, 
557, 580, 584, 684; [рй] (рйату'вати) — 29, 290, 293, 503, 569, 673. 

В усіх говорах у межах тому засвідчено варіант бу'рак (бо'рак — 
62, 159, 201, 241, 248, 257, 299, 310, 320, 351, 353, 382, 397, 471, 
493, 494, 558; ба'рак — 319, 387; 'бурак — 665; бу'рак' — 9, 14, 
53, 210, 631); бу'рак (бу'р’ек) зафіксовано в говірках 35, 37, 39, 
41, 44, 51, 172, 214, 224, 228, 265, 271, 363, 407, 429, 434, 436, 438, 
453, 455 , 491, 525 , 548, 557, 577, 580 , 583; бур'йак (бур'йек) — 29, 
249, 255, 290, 293, 302; 'бурйак — 673. Замість лексеми буряк за¬ 
писано: с'векла — 582; 'ріпа — 676, 683; 'репа — 682; 'рункл’а — 
668; 'румкл’а — 672. 

Т. III, ч. 1. Варіант р'ас'ний поширений в усіх говорах у межах 
тому; 'р’асний — 16, 18, 44, 71, 91, 239, 251, 327, 329, 348, 367, 
368; р'ас'ний II 'р’асний — 226, 354; р-адний — 298; р'йасни е й — 
286; рйас'ний — 253, 291, 350; послідовно фіксується також 'бур'а, 
за винятком говірок 197, 226, де відзначено 1 бура : 298 — 'бур-а\ 
291, 350 — 'бурйа. 

В усіх говорах у межах тому записано варіант по'р'адок; відзна¬ 
чено ще: по'радок — 327; по'р-адок — 298; пор'йадок — 253, 291, 
350. 

В усіх говорах у межах тому засвідчено форму зо'р'а (за'р’а — 
1, 4, 16, 18, 19, 25, 40, 43, 85, 124, 160, 303, 311, 313, 324, 327, 369; 
'зор’а — 102, 295); відзначено також: зо'р-а — 298; зор'йа — 253, 
278, 291, 350. 

Лексему рятувати у варіанті з [р] записано в говірках 2, 35, 
47, 61, 63, 71, 78—80, 82, 88, 97, 109, 111, 121, 126, 129, 143, 144, 
145, 151, 152, 164, 165, 235, 260, 316, 322, 363, 365, 367, 370—372 
(у багатьох випадках поруч відзначено варіант з [р']; рйату'ват ' — 
350, у всіх інших говірках виступає варіант р'ату'вати (-т), 
іноді замість цієї лексеми наводиться спа'сати (-т'). 

Крім варіанта бу'р'ак, записаного в усіх говорах, наведено ще: 
бу'рак — 91, 317; бу'рак II бу'р'ак — 82, 137; бу'рйак — 350. 

Т. III, ч. 2. Карта № 24: [р'] (по'р'адок, зо'р'а, бу'р'ак, р'ату¬ 
'вати, -т’, р'ас'ний, 'бура), [р] (по'радок, зо'ра, бу'рак, рату'ва- 
ти, -т', радний, 'бура); [р] тільки в лексемі рату'вати, -т'\ 
[рй] (рйас'ний, пор'йадок, зор'йа, рйату'вати, -т’); у коментарі: 
р'ас'ний, по'р-адок. 

456. Внук, рівний, давно, жовнір чи лшук, різний, дамно, жом- 
нір? Мандрувати чи вандрувати? 

Т. І. Карта № 80: [о] (о'нук), [у] (у'нук), [у] (унук); протетич¬ 
ний Іг] (го'нук, гу'нук); о'нука (чол. і жін. роду); у коментарі: во- 
'нук, у°'нук, (г)оУ'нук (варіанта з [м] не засвідчено); 

карта № 96: [ун] ('р'іуний), [мн] (' р’імний ); 

карта № 179: -ува- (мандру'вати), -ова- (мандро'вати, -т'), 
-ава- (мандра'ват'); варіанта вандру'вати не засвідчено. 

В усіх говорах у межах тому прислівник давно записано у варі¬ 
анті дау'но (доу'но — 44; дау'но Н доу'но — 46; диу'но — 428), 
дам'но засвідчено в говірках 466, 509, 549, 607, 688 , 701, 724, 
729, 731, 736, 898, 903; дам'но II дау'но — 51, 235, 244, 505, 719, 
733 , 740 , 745, 774, 850, 874, 882. 

Лексему жовнір, яка загалом фіксується непослідовно, у всіх 
говорах відзначено у варіанті жоу'н'ір; записано також: жоу'н'іер, 
жо(о а )у'н'е (с >р — 16, 20, 60, 98, 322; жо(а)у'нер — 95, 834; жоу- 
'нир — 211, 361; жоу'н’ар — 657; 'жоун’ір — 44, 74, ПО, 124, 
170, 187, 241, 255, 272, 276 , 280 , 302, 334, 371, 382, 383, 392, 395, 
466, 483 , 527, 533, 535, 573 , 595, 596 , 603, 616 , 638, 646 , 669—671, 
674, 677—679, 696, 697, 706, 731, 744, 746, 748, 764, 768, 774, 807, 
848, 850, 851, 853, 858, 859, 861, 871, 877, 880, 891, 904, 908, 
911; 'жоун'ір /1 жоу'н'ір —29,665, 800; 1 жоун'ер — 26, 43, 207; 'жоу- 
нир — 123, 148; варіанти з [м] засвідчено: жом'н’ір — 49, 313, 890; 
'жомн’ір — 705. 

Т. II. Карта № 82: [ун] ('р'іуний, 'рууний, 'руоуний; дау'но); 
‘рівний’ 'руньїй; [мн] ('р’імний, 'римний, 'румний; дам'но); у ко¬ 
ментарі: 'ровний, ‘рівний’ п'равий; 

карта № 81: [м] (мандру'вати), [в] (вандру'вати); -ова- (манд¬ 
ро'вати, вандро'вати); у коментарі: вандру°'вати, ландру'вати, 
бандру'вати; вендру'вати, виндру'вати; вангру'вати. 


Варіант лшук відзначено лише в говірках 6, 66, 120, 662, у решті 
говірок у межах тому вживаються форми внук, в'нука (го'нук, го- 
'нука, во'нук, во'нука). 

У говорах усієї території тому поширені варіанти 'жоун’ір і 
жоу'н'ір, записано також: 'жоун ( '>и(и е , и 1 )р — 70, 75, 81, 175 
265, 267, 296, 523; 'жоун’ер —46, 56, 127, 179, 184, 229, 263, 29Г 
300, 319, 335, 432, 508, 509, 558, 609; жоу'не(іе)р — 6, 86, 87, 89, 
99, 102, 205, 468, 623, 659; 'жоун’ар — 433, 539, 686; жоу'нир — 50, 
176; 'жоум’ер — 656; 'жоу'н'ір — 405, 409, 434, 435, 437—439, 
446, 457, 459, 487, 488, 505, 508, 517; 'жоун'аш — 9; жоу'н'еж — 
84; 'жоун'еж — 39 , 64, 68, 92, 101, 174, 177, 186, 643 , 647, 649; 
( л ) 

'жоун’іж(иі) — 14, 18, 74 , 78, 150, 192, 399 , 626. Зафіксовано ва¬ 
ріанти з [м]: 'жомн і(и)р — 73, 110—114, 136, 143, 172, 234, 235, 
237, 239, 240, 242—244, 250, 253, 254, 257, 258, 260—262, 264, 269, 
277—282, 287, 289, 292, 310, 315—317, 319—321, 325, 327—332, 
334, 3 34, 357, 363, 495, 499, 528, 543, 545; 'жомн'е(е)р — 284, 322, 
324, 326, 336—339, 534, 535, 662; 'жомн'ер 11'жомн'ир — 294, ЗОЇ; 
жо(оУ)м'н'ір — 163, 214, 220, 285, 355, 533, 538; жо(у)м'н'ер — 
232, 333; 'жомн'ар — 170, 539, 606; 'жомн'іш — 108; жом'н'еш(ж) — 
38, 208. Відзначено ще: жол'н'ір — 661; 'жолн'е(і)ж — 11, 28, 
40, 47, 635; ' жом'і(и)р — 29, 53, 109, 119, 121, 128, 130, 135, 137, 
138, 140, 141, 173, 230, 231, 246, 250, 309, 311, 314, 318, 347, 351; 
жо'м'ір —4, 241, 349, 619, 663; 1 жом'ер — 266; жо(у)'м'ер — 6; 
266; ' жом'іиі — 33. Замість лексеми жовнір записано во'йак — 412, 
417, 421, 442, 443, 484, 664—667, 672, 677, 678; ре(е“)к(ґ)'рут — 
420, 425, 430, 441, 559. 

Т. III, ч. 1. Лексема внук у варіанті з [м] в говорах у межах тому 
не засвідчується. У всіх говорах фіксується варіант 'р’іуний ('роу¬ 
ний — 23, 59, 60, 119, 160, 210, 222, 250, 252, 327, 362, 366, 371; 

1 роуний П 'р'іуний — 239, 303, 355; 'рауний — 324; 'риуни(й) — 
44, 52); записано також 'р’імний (у багатьох випадках поруч з 
р’іуний) — 7, 8, 19, 21, 22, 28, 63, 67, 77, 79, 124, 127, 133, 139, 
152, 167, 169, 172, 175, 185, 187, 196, 198, 199, 206, 232, 249, 253, 

261, 263, 264, 267, 269, 273, 295, 314, 332, 333, 336, 337, 340, 350, 

354, 359, 367, 370, 373, 374; р’ім'ний — 2—4; 'римний — 54; 1 рим¬ 
ний И 'роуний — 48; лексему давно у варіанті з [м] (дам'но) засвід¬ 
чено в говірках 16, 167, 215, 336, 340; дам'но І/ дау'но — 63, 199, 
249, 337; у всіх інших говірках поширений варіант дау'но (дауно — 
157, 250). 

У всіх говорах лексема жовнір виступає у варіанті жоу'н'ір 
('жоун'ір — 2, 78, 91, 92, 112, 128, 130, 132, 141,149, 153, 169, 

185, 198, 199, 204 , 205, 209 , 212, 224 , 225, 235 , 248, 254 , 265 , 270, 

273, 276, 310, 314, 332, 362); відзначено жом'н'ір — 336. 

У говірках всієї території тому засвідчено форму мандру'вати 
(-т’). 

Т. III, ч. 2. Лексема внук у варіанті з [м] у говірках тому не фік¬ 
сується. У всіх говорах записано 'р’іуний II 'р’імний ('роуний — 
117, 143, 147, 177, 213, 233, 247, 250, 252—254, 256, 262, 280, 288, 
289, 299, 303, 312, 346, 352; 'роуний // 'р'іуний — 194, 203, 287, 302, 
333, 335, 342, 344; 1 роуний 11 'р'іуний И 'р'імний — 152, 179, 185; 
'роуний II 'р'імний — 294, 298; 'ромний II 'р'імний — 12, 339; 

'ромний — 145 , 275, 276; 'ромний Н 'р'іуний — 153; 'ромний II 
'роуний — 278). 

Варіант дам'но записано в говірках 2, 3, 5, 34, 132, 145, 165, 

186, 245, 282, 294, 324; дам'но // дау'но — 9, 37, 93, 96, 131, 135, 
162, 214, 323; у решті говірок фіксується дау'но ('дауно — 4, 122; 
'дауно II дау'но — 158, 201). 

У більшості говірок на території тому лексема жовнір виступає 
у варіанті жоу'н'ір (' жоун'ір — 3, 5, 6, 18, 21, 72, 83, 84, 89, 90, 
95, 100, 101, ПО, 126, 130, 131, 133, 136, 149, 157, 174, 176, 195, 
197, 204, 218, 223, 231, 241, 245, 310, 325, 359, 367, 368, 373; 'жоу¬ 
н'ір II жоу'н'ір — ЗО, 104, 186, 259; 1 жоу'н'ір II жоу'н ґ> ар — 153, 
176); записано ще: 'жом'н’ір — 165, 212, 294; жом'н'ір II жоу¬ 
'н'ір — 29. 

В усіх говорах у межах тому засвідчено форму мандру'вати 
(-т’); ще зафіксовано: вандру'вати П мандру'вати — 310; ландру¬ 
'вати е — 4. 

457а). Кімната, замкнула, дмухнути чи ківната, завкнула, 
двухнути? 

б) Кімната чи кіллата? 

Т. І. Лексему кімната в усіх говорах записано у варіантах 
к’ім'ната II 'комната, крім поліських говірок, де фіксується тіль- 
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ки -комната; записано ще: ки(и ( )м'ната — 148, 274, 328; ко(а)м- 
1 наша (у багатьох випадках поруч з 1 комната ) — 15, 23, 51, 53, 98, 
116, 117, 128—130, 132, 136, 141, 145—147, 164, 166, 169, 171—173, 
175, 176, 188, 189, 214, 235, 239, 278, 279, 281, 283—286, 297, 332, 
453, 546, 595, 726, 921, 922. Відзначено: кімната — 599; коу'на¬ 
та — 193. Записано також: кім'лата — 254; 'комлата — 2, 20; 
ком'лата — 79; 1 комлота — 74, 918. 

Варіант заук'нула зафіксовано в говірках 125, 141, 723, 784; 
заук'нула 11 замкнула — 719, в решті говірок — замк'нула (зомк- 
''пула — 74, 232; зо(а)мук'нула — 20; зо(а)мук'нула II замкнула — 
26, 917; зам’ і(и)к'нула — 22, 261; замик'нула II замук'нула — 44). 

В усіх говорах у межах тому поширена форма д'мух'нути; від¬ 
значено ще: змух'нути II дмух'нути — 464; £ м’іх'нуц — 16; дмих- 
'нут' — 9; ч'мухнут' II по'дунут' — 27; дух 1 ну ти (-т) — 46, 53, 
75, 134, 136, 152, 161, 335, 538, 575, 595, 921, 922; 1 ду'нути (-т) — 
8, 13, 17, 22, 26, 44, 46, 47, 56, 75, 77, 81, 188, 189, 224, 406, 920; 
дмех'т’і — 157; по'дути (-т ) — 20—22, 47, 59, 267, 511, 709, 719, 
751—754, 779, 782, 784, 786, 901, 903. Варіанта двухнути не зафік¬ 
совано. 

Т. II. Варіанти к'ім'ната П 'комната поширені в говірках всієї 
території тому (у поліських говірках частіше виступає 1 комната ); 
ще відзначено: ком'ната (часто поруч з к'ім'ната або 'комната ) — 
72, 73, 79, 176, 193, 206, 221, 310, 323, 412, 440, 445, 447, 452, 457, 
505, 511, 573, 606, 639, 663, 665; 'комнат!(т ц ’) —50; 'комнат! II 
'комната — 88; 'коуната записано тільки в говірках 17, 626. Від¬ 
значено 'комлата — 75, 103. Замість лексеми кімната записано 
'хи(ьі)жа — 414, 415, 417—419, 421, 422, 424—431, 437, 444, 446, 
448—450, 454, 455, 585, 669, 670, 672, 676—683. 

В усіх говорах у межах тому засвідчується форма замк'нула; 
зафіксовано також: 1 замкнула — 78, 461; замик'нула (замік'ну- 
ла) — 45, 47, 50, 56, 77, 81, 89, 102, 207, 210, 216, 367; замик'нула II 
замк'нула — 67, 218, 219; замук'нула — 91, 97, 650, 653; відзначе¬ 
но (часто поруч із замк'нула) замала — 276, 299, 305, 306, 435, 437, 
443, 445, 451, 457—459, 468, 477, 478, 480, 486, 488, 510, 664, 666, 
669, 679, 680; 'замкла — 672а. Варіант заук'нула (у більшості ви¬ 
падків паралельно із замк'нула) записано в говірках 230, 247, 267, 
294, 436, 462, 471, 485, 495, 497, 499—502, 504, 505, 523, 535,538— 
544, 547, 549, 550, 552, 554, 557, 558, 570, 573—575 , 577 , 579, 603, 
606—608, 610, 614, 615, 663, 667, 676. 

В усіх говорах у межах тому засвідчено форму д'мух'нути, -т’ 
(д'махнути II д'мухнути — 308; Дмухнути (-і) — 64, 649; д'мух- 
ти — 194; д'мути — 48); також наведено: 'дихнути (ди 1 х'нут') — 
88, 422, 486, 587, 668, 672, 672а; 'дух' ну ти — 306, 415, 455, 511, 
548; у'духнуу — 427. Варіанта двухнути не засвідчено. 

Т. III, ч. 1. Варіанти к'ім'ната і 'комната відзначено в говір¬ 
ках всієї території тому (ком'ната — 2, 26); ще зафіксовано: к’іу- 
1 наша — 8, 29, 46, 66; 'коуната II к'іу'ната І/'комната — 41; 

к і у' наша II 'комната — 100, 116, 239—241; к'іу'ната II кім'па¬ 
та — 136; к'іу'натка ‘спальня’ (давнє) // 'комната — 251; к’ім в - 
'ната II 'комната — 246; 'коуната — 3, 39, 327, 331; 'коуната П 
к'ім'ната — 22; 'коуната 11'комната — 118, 250; коу'ната II 

'комната — 26; коу'ната II ком'ната — 27. 

Форма замк'нула утворює суцільний ареал у межах тому {'замк¬ 
нула — 84; замк'нула II заук'нула — 116). 

Форму дмух'нути (-т') записано в усіх говорах у межах тому 
(д'мухнути, часто паралельно з дмух'нути — 33, 71, 73, 74, 82, 
86, 90, 91, 100, 122, 124, 141, 178, 200, 201, 203, 234, 240, 241, 248, 
267, 273 , 279, 297, 332, 334—336, 345, 353); також зафіксовано: 
дух'нут' — 3, 6, 18, 27, 58, 81, 151,231, 235, 322, 363; ди^х'нути — 
20, 152, 236, 364; дих'нути II по'дути — 372; дох'ну ти II по'ду¬ 
ти — 174; 'ду'нути — 1, 2, 4, 16, 19, 21, 48, 51, 67, 159, 208, 243, 
303, 327, 337; дуй'нути II по'дути — 63; дуй'нути II 'дути — 
104; по'дути — 14, 39, 70, 125, 130, 139, 143, 158, 160, 190, 245, 
250, 298, 320 , 325, 355, 366 , 370 , 371,373. Варіанта двухнути не 
засвідчено. 

Т. III, ч. 2. Варіанти к'ім'ната П 'комната відзначено в усіх 
говорах у межах тому; 'коуната // к'ім'ната — 260. Записано фор¬ 
му заук'нула — 3—5, 16; заук'нула II замк'нула — 2, 9, 364, у реш¬ 
ті говірок — замкнула (замкнула — 225). 

Форма дмух'нути виступає в говірках на всій території тому 
{д'мухнути — 25, 30—33, 55, 59, 63, 75, 83, 85, 91, 92, 97, 101, 103, 
105, 121, 125, 127, 131, 132, 135, 148, 164, 166, 170, 174—177, 180, 


182, 184—187, 193, 195, 199, 205, 206, 262, 291, 300, 311, 326, 336 
360). 

458. Хвіст, хворост, хвалити, хватати чи фіст, форост, ралити, 
фатати? 

Т. І. Карта №97: [хв] (хв'іст, х'во'рост, хва'лити, хва'тати), 
[ф] (ф'іст, 'фо'рост, фа'лити, фа'тати); у коментарі: [ х ф] ( х 'фо- 
рост, х фа'тати, х фа'лити). 

Т. II. Карта № 86: їхв'] (хв'іст), [ф'] (ф'іст); [хв] (хва'лити), 
[ф] (фа'лити). 

Рефлекси о в наголошеному закритому складі (хв'іст, хвуст, 
хви'ст, хвост, хвуст, хвуист, хвуост) передано на карті № бГ. 
Лексема хватати у говірках всієї території тому виступає у варіан¬ 
тах із [хв] і [ф] (відзначено наголос х'ватати — 217, 227, 371, 436, 
461). Замість лексеми хва'тати наведено: ха'пати — 4, 6, 8 1б’ 
16, 27, 34, 60, 67, 85, 91, 99, 101, 112, 140, 172, 220, 232, 251, 265’ 

267, 268 , 270, 271, 276 , 290, 292, 298, 303, 323 , 325, 364, 398, 405’ 

414, 429, 431—435, 439, 443, 445, 447, 448, 469, 475, 480, 486, 497’ 

499, 502, 507, 508, 510, 519, 523, 524, 549, 551, 556, 559, 581, 587^ 

637, 678; у(с)'хопити — 407, 443, 481; (і)и'мати (йі'мати) — 
252, 271, 430, 449, 451, 665, 676; (з)'лапати — 1, 3 , 5 , 7, 108, 170, 
248, 249, 466, 467, 656, 659; ла'пати — 260, 266, 274, 398, 420, 470’ 
471, 531. 

Лексема хворост у всіх говорах у межах тому фіксується у ва¬ 
ріантах х'во'рост і 'фо'рост; наведено ще: х'ворост’ — 212; х'во- 
ріст — 44, 321, 503; хво(у)'р’іст — 66, 148, 377; х'вор’іс'т — 313, 
683; хво'руст — 70, 71, 73, 101, 182, 648; хви'рост — 67; хо(оу)- 
'рост — 31, 119, 230, 235, 253, 261, 305, 308, 311, 663; 'хорост — 
316, 324; фо'рист — 485; хруст — 663, 665. 

Т. III, ч. 1. Карта № 28: наголос х'ворост і хво'рост; у комента¬ 
рі: 'фо'рост, 'хо'рост, хво'рист, хво'р’іст, хва'рост, хва'р’іст, 
х'вораст, х'варост. 

Лексема хвіст у всіх говорах виступає у варіанті із [хв]; варі¬ 
ант ф’іст відзначено (в більшості випадків паралельно з хв'іст) 
у говірках 10, 20, 22, 71, 73, 82, 110, 164, 203, 207, 210, 232, 249, 
296, 297, 307, 311, 313, 346, 356, 357. 

Форма хва'лити (-т’) виступає в усіх говорах, за винятком 
говірок 10, 22, 203, 207, 210, 311, 313, 346, де відзначено фа'ли¬ 
ти (-т’), і 71, 164, 232, 296, 297, 307, 356, де зафіксовано хва'ли¬ 
ти (-т) і фа'лити (-т’). 

У лексемі хватати в усіх говорах у межах тому засвідчено [хв]; 
виняток становлять говірки 10, 164, 203, 207, 210, 294, 307, 313, 
346, 349, 354, 357, де записано фа'тати (-т’), і 27, 71, де відзна¬ 
чено хва'тати 11 фа'тати. 

Т. III, ч. 2. Карта № 14: [хв] (хв'іст, х'ворост, хва'лити, -т!, 
хва'тати, -т), [ф] (ф’іст, 'форост, фа'лити, -т’, фа'тати, -т'); 

карта № 115: х'ворост — хво'рост. 

459. Фунт, фура, футро чи хвунт, хвура, хвутро, чи хунт, хура, 
хутро? 

Фіртка, шафа, фамілія, фартух, фігура чи хвіртка, шахва 
хвамілія, хвартух, хвігура? 

Квасоля чи хвасоля, чи фасоля? 

Т. І. Карта № 98: [ф] (фунт), [хв] (хвунт), [х] (хунт); [ф] 
{'фура), [хв] (х'вура); 

карта № 99: [ф] (фар'тух), [хв] (хвар'тух), [кв] (квар'тух); 
наголос 'фартух, Хвартух, к'вартух; у коментарі: хвар'тук; 

карта № 100: [кв] (ква'сол’а), [хв] (хва'сол’а), [ф] (фа'сол’а); 
[у] (ква'сул’а); у коментарі: ква'сал’а, ква'сел'а, ква'сейа, ква'шо- 
л’а, ква'сил', ква'со(у)л'а, ква'со(у)л'е, ква'сол'і, к'васол'а, квасу- 
1 л'а, ква'солина, хва'сол’, хвасе'йа, фа'сол’і, па'сол’а, хв’і'с’айа, 
хв’іс'і'йа. 

В усіх говорах у межах тому лексему хутро записано у варіан¬ 
ті 'хут'ро; засвідчено також 'фут'ро — 46, 160, 213, 337, 341, 449, 

462, 471, 472, 555, 686, 689, 692, 695, 704, 707, 709, 713, 716, 717, 

719, 721, 722, 724 , 741, 744 , 748 , 752, 754 , 771, 775 , 781, 785, 787, 

808, 817, 825, 835, 853 , 912; 'фут'ро /І'хут'ро — 162, 180, 195, 

199, 204, 223, 302, 388, 390, 446, 459, 476, 510, 696, 802, 807, 829, 

856; х'вутро — 41, 90, 429; х'вут'ро І/ 'хут'ро — 376, 377, 383, 393, 
859; ' х футро — 144. Відзначено: 'футра ‘непотрібне, непридатне 
дерево’ — 779, 782. 

У всіх говорах виступають форми х'в’іртка (х'вортка, х'вурт- 
ка, х'виртка, х'вуортка, х'вуиртка) і значно рідше, найчастіше 
як паралельна, 'ф'іртка ('форпіка, 'фуртка, 'фиртка, 'фуортка); 


крім того, засвідчено: 'хортка ('хуортка, 'хуиртка, 'хиртка) — 
17, 82, 85, 112—114, 560; ' х фиртка — 144; к'в’іртка — 500. 

Лексема шафа в усіх говорах фіксується у варіантах 'шафа і 
ш'кафа, які виступають як паралелізми; ще наведено: ша'фа 
168, 194, 195, 417, 418, 637, 643; шах'ва — 160, 193, 196, 197, 213, 
295, 380, 418, 419, 647, 813, 922; шках'ва — 185, 195, 921, 922; 
шка'фа— 166, 191, 194, 465; 'ша х фа — 776; с'кафа — 235, 392; 
'шаха — 57; шкаф — 14, 17, 46, 144, 165, 204, 224, 317, 511, 526, 
714, 747, 779, 845, 917; шках — 845; шкахв — 2; шкау — 2; відзна¬ 
чено: шках'ва (для одягу) — 'шахва ‘шухляда в столі’ — 56. 

Варіанти хва'м’іл'ійа (хва'мил'ійа) І/ фа'м’іл'ійа (фа'мил'ійа) 
записано в усіх говорах у межах тому; ще засвідчено: хва'м'ел'ійа —. 
66; хва'м'іл'ійе — 69; хво'м'іл’ійа — 74; хо'мил’ійа — 921- х фа- 
'м’і(и)л’ійа — 144 , 773 , 776. 

В усіх говорах у межах тому записано варіанти хв’і'гура (хви- 
'гура) II ф’і'гура (фи'гура); ще зафіксовано: хве'гура — 73; х’і'гу- 
ра — 549; х ф'і(и)'гура, *хв‘і'гура — 144, 193, 773; хв(ф)’і'гура — 
22, 23, 32, 51, 56, 68, 72, 96, 97, 223, 234, 272, 443, 445, 447, 450, 
463, 482, 486, 716, 729, 744, 745, 789, 917—920. 

Т. II. Карта № 83: [х] ('хура), [хв'] (х'в'іра), [ф'] Сф’іра); [х] 
(хунт), [хв] (хвунт); у коментарі: х'вира, 'ф г >ира, х'вйра, 'фйра, 
'фіра, 'ф'ера, 'фуера, х'вуора, х'в'ура, 'фура, ф'йера, ф'йира; фунт, 
фонт; 

карта № 84: [кв] (квасол'а), [хв] (хва'сол'а), [ф] (фа'сол'а), 
[п] (па'сол’а); [-е, -и, -і] (фа'сол'е); у коментарі: ф'і'зол'а, ба'сол'а, 
па'с'ол'а, фа'сул'а, па'сул'а, кве'сол'а, хве'сол'а. 

Варіант 'футро (у говірках 52, 129, 421, 428, 486, 491, 523, 529, 
531, 545, 546, 550, 566, 573, 585, 609, 611, 681 — фут'ро) властивий 
головним чином південним говорам, хоча зустрічається й у говірках 
Полісся; відзначено: 'футро (-а) — ‘шалівка на вікнах і на две¬ 
рях’ — 417, 427, 457, 644; ‘підкладка в одязі’ — 438, 442, 443; 
‘спід шапки’ — 606; варіант 1 хут'ро утворює розріджений ареал 
у межах тому; х'вут'ро записано тільки в говірках 96, 343, 385. 

Форма 'ф’іртка ('фуортка, 'фуиртка, 'фортка, 'фуртка, 
'фиртка) поширена в усіх говорах у межах тому {'ф’ертка — 304, 
432; 'фйертка — 338; у поліському, волинському й подільському 
говорах паралельно з 'ф'іртка засвідчено варіант х'в'іртка (х'вуор¬ 
тка, х'вуиртка, х'вортка, х'вуртка); відзначено також: х'вертка — 
161, 342; 'х’іртка — 263; 'хуртка —185; 'хирточка — 154; 'хор- 
точка — 180, 646; замість лексеми 'фіртка наведено: д'вери'і — 
27, 35—37, 51, 64, 68, 428, 431, 448, 451, 621, 625, 643; б'рамка — 
25, 32, 78, 676; 'л’іска — 610; вурут'ц’ата — 588; во'ротичОка — 
616, 617, 623; во'рі(у)тц і (-а) — 464, 633, 635, 638, 640; 'поворот II 
'коворотец — 632; ка'л'ітка — 620, 637. 

Лексема шафа у варіанті із [ф] ('шафа, 'ш'ефа, 'шифа) власти¬ 
ва всім говорам у межах тому ('с"афа — 237; ша'фа — 201; 'шофа — 
453, 458, 461); у поліському, волинському та частково подільсько¬ 
му говорах часто паралельно виступає варіант 'шахва (шах'ва — 
96, 100; 'ш’ахва —14); також наведено: ш'кафа — 26, 77, 227; 
ш'кахва — 99, 368; шках'ва — 368; шкаф — 51, 59, 63, 65, 174, 177, 
191, 379, 387, 398, 549, 557, 562, 574 , 578, 579, 605, 606, 608, 610, 
611, 622, 639, 646, 647; шкап — 34, 60, 64, 67, 74, 76, 180, 632, 633, 
640, 642, 643, 649, 650; 'шахва — 28, 44, 382; ш'кахфа — 385; 'иіа- 
па — 10, 36, 37, 39, 41, 43, 48, 63, 64, 67, 69—74, 82, 146, 154, 174, 
177, 181, 617—619, 621, 627, 630, 631; інші синонімічні лексеми: 
'ш’іфон — у закарпатських говірках; ши(і)фо'нер — 409, 671, 
672, 677, 683; цар'ник — 537; відзначено: шкахв (на одяг) — 'ша¬ 
хва (на посуд) — 88; шкахв (на одяг) — 'шахвочка (на посуд) — 103; 
шкап (на одяг) — 'шахва (на посуд) — 62. 

Лексему фамілія у варіанті з [ф] (фа'м’іл’ійа, фа'мил'ійа) запи¬ 
сано в усіх говорах у межах тому, відзначено: фа'м'Ш’>ейа — 643, 
653; фа'мел ійа — 258, 260, 267, 271, 276 , 335, 453, 455, 486 , 495, 
534, 587, 654, 656, 659; фа'мелийа — 664; фаме(і)'л’ійа — 672, 678; 
фаме(и)'лийа — 668, 670, 676; фаме'лейа — 683; фа'міл’йа — 41, 
59, 62, 109, 263, 300, 318, 331, 445, 524, 558, 604, 613, 614, 655; фа- 
'мел'йа — 442, 443; варіант хва'м’іл’ійа (хва'мил'ійа) фіксується 
(часто поруч з фа'м іл’ійа) здебільшого в говірках на Поліссі й 
Волині (хва'м'іл'ейа — 650; хва'міл'ійа — 71); також засвідчено: 
ха'м'іл'ійа — 9—14, 17, 18, 35—39, 41—45, 62, 66—69, 72, 74, 78, 
82, 85, 86, 89, 101, 178, 223, 633, 634, 637, 642, 647—649, 651; ха- 
'мил'ійа — 46, 48, 73 , 76, 154, 175, 216; хо'м-і и лі и йа II хва'мч и - 

л’і и йа — 103; ха'лгел'ійа — 92. 
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В усіх говорах тому паралельно функціонують варіанти х'вар- 
тух і фартух хв'і'г(г)ура і ф'і'г(г)ура, спорадично засвідчу¬ 
ється хв(ф)и>г(ґ)ура. у 

Т. III, ч. І. Карта № 20: [х] (х [ вартух, [к] (х'вартук); у комен¬ 
тарі: ' фартух, 1 фартук, фар'тук; хвар'тух. 

У всіх говорах найчастіше засвідчується написання хунт, рід¬ 
ше фунт і хвунт (зазначені варіанти часто внетупають як пара- 

Л СЛII , 

-то ™ бі оо ЬШ ,°, сті , Г0ВІ Р 0К записано варіант 'хура (ху'ра — 2 49 71 

2 73 87 89 30 6 ’3 2 ’3 127 ’ 175 ’ 177 ’Г ’ 253 ’ 280 ’ 282 > 

До/, би/, 31)0, 318, 361, 362; відзначено: ху'ра ‘завірюха’ — 3■ та- 
к ож записано: 'фура — 77, 86, 90, 109, 122, 145, 174, 181 207 209 
210, 213, 234, 246, 263, 276, 278, 288, 294, 295, 297 ЗОЇ 311 335— 
337, 344, 346, 352-354, 368; фу'ра - 73, 200, 227, 282, 321 337- 
хвура — 7, 8, 29, 57, 80, 83 , 91, 141, 184 , 206 , 216; хву'ра ~ 9і| 
2 /у ра ■ і у. 

Лексема хутро у всіх говорах виступає у варіантах хут'ро і 
¥А Ш о^ уП ї р0; , ще записано: 'футро — 22, 90, 109, 122, 141, 346 
3 §- Дк 171 - // 199 > 209 > 2Ю, 234, 282, 297, ЗОЇ, 311, 321,’ 

335 336, 354; 'футра П хут'ро — 207; х'вутро — 21, 80, 82, 83. 

сі со ВС о говорах фіксуються варіанти х'в'іртка (х'виртка — 44 

^оТ 7 о ад ,Т. 133 - 164 - І69 > 244 > 24 9. 252, 283, 326, 327,’ 
366, 36/, 369, 370, х в іертка, х'в'іерточка, х'верточка — 48) під- 

о^а У багатьох -випадках як паралельні ('фортка — 284, 

350, 373, ф артка 303); відзначено; ] форточка (у вікні) — ка - 

рог^і)^—— 37? В ° Р1 161 ’ х ' б ' г > т/са (на город) - ка'л'ітка (на до- 

У більшості говірок території тому засвідчено форму 'шахва 
(шахва — 3, 11, 16, 24, 26, 35, 41, 47 67 79 82 91 123 177 

197, 225, 310, 313, 360); ш'кахва - 14, 27 33 54 73 74 77-79 
85 86, 88, 100, 101, 104, 111, 114, 121, 127І 143, 145, 156 162 164 
ілп’ І 67 —173, 180 > 187, 202, 236, 237, 252, 260, 275, 277 285’ 28б’ 
292, 298 303, 329, 330, 338, 363—365, 372; шках'ва — 1,2, 4,’5 8’ 
10, 12, 14, 16 19, 58, 61, 75, 201, 232, 283, 293; шкахв - 7; зрідка в 
усіх говорах фіксується 'шафа (іи'кафа — 6 70 74 78 92 ПО 113 
116, 118, 196, 199, 213, 226) 232, 238, 253,’ 2 56, 258 261 ’ 265 267 

289 ’ 274 ,’ 278 ’ 288, 29 °’ 292, 295 ’ 301 ’ 303 ’ 332 - 334 - 335 - 337 - 
оп 1; ,Г?« а А^ ]( ІсГ^ а - 9 - 208 ‘ 293; шка Ф — 20, 39, 48, 51, 

474 58 ’ І 0 ’ 6 ’ооач ’ 278 ’ 295, 314 ’ 315 > 323 ’ 324 ’ 362 ' 368 > 370, 37 1. 
3/4; шкафик — 289); записано ще: шках — 250, 322, 325; шкап — 
366. 

. Лексема фамілія в говірках всієї території тому поширена у ва¬ 
ріантах хвам іл ійа, рідше хва'мил'ійа (хва'мел'ійа — 22; хво- 
мііл та — 52, 54, 61, 67, 134, 251; хвам’іл’'йо — 26); зрідка в усіх 
говорах (у більшості випадків поруч з хва'м'іл'ійа) засвідчується 
фам іл ійа (фа'мил ійа). Відзначено ще хо'мил'ійа (-є) — 44, 58 
63,151,158,231,236,323. 

В усіх говорах у межах тому виступають варіанти хв'і'гура 
іхви'гура - 4, 16 19, 25, 26, 33, 54, 76, 133, 187, 302, 303, 306, 329, 
366 х'Р ігура — 3), рідше ф’і'гура (фи'гура — 73, 174, 294). 

сі УС Іпо ГОВОрах засв ‘Д чено варіанта ква'сол’а (ква'сул'а — 4, 39 
7 і іол оло КВ ^а < Р? Л ,-7~ 339 )> х ва'сол'а~ тільки в говірках 43, 49, 
324 24, 2 ° 8 ’ 349, 355, 368: Ф а 'сол'а — 22, 95, 354, 366; фа'сол’ — 

Т III, ч. 2. Карта № 15: [ф] (фунт, 'фура), [хв] (хвунт, х'вура), 
[х] (хунт, хура); [хв] (х'в'іртка, хв'і'гура, хва'м'іл'ійа); у ко¬ 
ментарі: фу'ра, ху'ра, 'ф’іра, фу°нт, 'фу°ра; 'ф’іртка, ф’і'гура, 
фа'м іл ійа; н 

карта № 7: [і] (фа'м'іл'ійа), [и] (фа'мил'ійа); [и] (фи'гура); 
карта № 16: [ф] (фар'тух), [хв] (хвар'тух); наголос: 'фартух, 
^хвартух; у коментарі: г вар'тух, хвар'тук, к'вартух, фарту- 

карта № 17; [кв] (ква'сол'а), [хв] (хва'сол'а), [ф] (фа'сол'а); у 
коментарі: фа'сул'а, фа'сол', па'сол'а. 

Лексему ' хутро у більшості говірок записано у варіанті хут'ро 
{хутро - 9, 14, 26, 31, 32, 39, 46, 85, 112, 114, 131 138 165 170 
І 83 ’ ч 9 п 2 °!Д 20 £ 210 ’ 216 ’ 238 ‘ 243 - 246 ’ 248, 273 ■ 287, 289,’ 295,’ 
оа 'ооЇА 320365; хв У т 'Р° — 7, 189, 260, 298; фут'ро — 3, 28 
> 33 , 4 °. 42 - 58 - 83 > П9. 121, 123, 129, 135—137, 147, 151, 202, 217 

108,’ П0Гі15!'222 ’245 8 ’ ^ ' футро ~ 4 ’ І3 > 15 - 17 ~ 19 ’ 24 > 30 - 
1/ вс4х говорах виступають варіанти 'шафа (ш'кафа) і 'шахва 


(шкахва) (ша'фа — 304; шках'ва — 197, 374; ш'какфа — 179- 
14 ,15, 17 ’ 21 - 34 - 37 - 51 > 95, Ю9, 110, 115, 117, 124’ 
Не’ 139 ’ 140 > і46 ’ 147 ’ 156 - 197 - 207 - 222—225, 227, 233 254 26 2 ’ 
х-75, 276, 278, 287-289, ЗОЇ, 305, 333, 335, 342, 347, ’ 353,’356 : 
шкахв — 150; шках — 61, 213, 340; шаква — 300). 

460. Жахатися, чимхати (здирати кору) чи жасатися, чемсати 
(чимсати)? Колихати чи колисати? 

, Т‘ І' жахатися у варіанті з [х] (жа'хатис', -а жа'ха- 

т ц а, -ц ;а) утворює суцільний ареал у межах тому виняток ста¬ 
новлять говірки 20, 28, 32 52, 227, 502, де відзначено також жа- 
сатис >а, жас'нутис а. Ще зафіксовано: же'хаша — 46 74- жа- 
'гатис’а (-ц:а) — 58, 424, 804. 

Варіанти 'чимхати (-т‘), 'ч'і(і)мхат' (-ти), фіксуються хоч 
непослідовно, в усіх говорах (чим'хати — 35, 89, 159 285 ’ 326 

328, 386 , 412, 432, 476, 550, 573, 673 , 691, 702, 710, 713, 716 743 

їяк’ олс’ о? 7 ’ 828, 839, 885, 912 ^ ; чем ' сати в говірках 76, 84^ 110 

186, 206, 217, 448, 496, 663, 681, 717, 720, 721, 759, 829 884 904 : 

чемсати — 78, 245, 298, 701; 'чимсати — 682, 696, 842; чими'са- 
ти — 195. 

Варіанти лексеми колихати див. за питанням № 453 . 

Т И. Варіант жа'хатис’а (ж'е'хатис'а, ж'и'хатис'а, ж'і'ха- 
тис а) поширений в усіх говорах у межах тому (за'хатиса — 174- 
жахатисе — 336; 'ж’ухат’іс’а — 416; за'хатиса ~ 448) ва¬ 
ріант жа'сатис а — тільки в г вірках 294, 542; ужа'сатис'а — 342- 
ужа'сатис а — 654. 

Лексема чимхати у варіантах 'чим'хати і 'чім'хшпи виступає 
в говірках всієї території тому ('чом'хати — 444 452 453 455 

іча На Но 9 ’ И 5; ч У м ' ха ти — 447; ч'моу'хати ~ 410,’ 411 і 423,’ 
чччі і ’/Н 8 ’, чихмат 1 1 ~ 284; чму'хати — 419; цим'хати — 329, 
Но 07 п% 7 о С ппп ві Д значено в говірках 153, 236, 

Іп?’ лоо’ Не’ лИ’ 294 ’ 301 ’ 303 ’ 304 ’ 31 °- 345 > 352 > 362 , 390, 405, 
526’ 530’б75 5 ’ ’ ’ 4 ’ 439 ’ 44 °’ 442 ’ 443 ’ 445 ’ 459 ’ 485 ’ 487> 

Т- III, ч. 1. Лексема жахатися у варіанті з [х] (жа'хатис а, 
жахац .а) утворює майже суцільний ареал у межах тому, жа'са¬ 
тис а відзначено тільки в говірках 118, 246, 247, 313, 352 354 

Лексему чимхати записано не в усіх говірках,’ у більшості наяв- 
них одповідей вона фіксується у варіанті чим'хати ('ч'імхат' — 

232%бҐт С 354 ( ~ т) ~ 85 ’ І25 ’ І26 ’ І32 ’ Ш8 ’ І8 °’ 2Ш ’ 2 ° 4 ’ 

Т. III, ч. 2. Варіанти жа'хатис'(а), жа'хац'а записано в усіх 
говірках у межах тому, за винятком 278 і 297, де відзначено ужа- 
сац :а і ужас'нуц а. 

Лексема чимхати в усіх говорах фіксується (непослідовно) у 
варіантах чим'хат (-ти), 'ч'ім'хат' (-ти); 'чем'сати (чим'са- 

дкі 1Д И аЧЄН0 В ГОві Р ках 29 > 30 - 90 > 119. 121, 165, 175, 238, 258. 

1. Уерез, розщеп, вицщряти, двійчи (двічі, тричі) чи /серез 
розкеп, вишкиряти, двійки, трійки? ’ 

т ;Л Карта №11 7: [й] (д'в’ійч'і, т'рийч'і); у коментарі: д'в'ій- 
двойчи, д'войчі, д'войч’е, д'вейчи, д'вуйч’і, д'вуйчи, 
ову^ич і, двуойчи, д'вуийч'і, д'вуийчи, д'вуейчи, д'в’і§йчи; т'рий- 
чи тріичі т'р ійчи, т'рейч'і, т'рейчи, т'ройч’і, ’т'ройчи 
т'руоичи, т'руийчи. н 

Прийменник через в усіх говорах виступає у варіанті з [ч]' 'ке- 
259 3 ™-2^ ОВІ 2 Р 70 Х51 ’ 133 ’ і45 ’ і66 ’ 174 ’ 316; ‘ че Р -круз’- 

. Ф °Р М У 'роз(с)ш'чПеп ('роз'чеп, 'рос'чеп, 'рош'чеп) записано в 
усіх говорах у межах тому ('розшч’іп, 'розч’іп — 126, 182, 343 
399, 413; розш'чин — ЗО, 178; рож'чеп — 205, 208 340’ 368’ 369’ 
378. 423 426 672, 713, 724; ’ шдзі а ,е„о. ! 

Йп 79? 7 4 Н’' 423 ’ Н 3 ’ 542 ’ 608 ’ 611 ’ 612 ' 628 - 64 ^> 649, 
720, 721, 738, 835; роз'к іп — 728, 737, 747. 

У говірках всієї території тому поширені форми вишчи(і)'р’а- 
ти // вишки(і)'р ати, також наведено (часто паралельно до на¬ 
званих): виска'л ати — 1—3, 12, 64—68, 70, 71 73,80 83 86 92 
94 96, 97, 99, 101, 103-106, 108, 113, 115, 118, 120, 133-136 146 
150, 153, 162, 164, 169, 286, 292, 321, 329—331, 335, 336 357’ 363 
365, 373, 392, 421, 423, 549, 575, 623, 629, 630, 789, 845*920—922 : 
виски (і)'р ати — 164, 429, 508, 633, 638, 655, 665 ’ 669 670’ 
878 > 0 677 - 679, 719, 888, 902; витри(і)ш'чати (зуби) - 161, 188,’ 
275, 323, 404, 409, 411, 568, 572, 577, 601, 615, 618; вистир'чат' — 


_, І Т - П / Ка Р, та № 253: 'чере и з, 'по'через, 'керес, 'церес; наголос 
че рер, через —през, бес; у коментарі: 'чирис, 'кириз, 'ч’ірис, 
'к іріс, брес, бе и з, би е з, биз, біз; 1 

карта № 105: [шк] ('вишк'ірити), [ск] ('виск'ірити), [ шч ] 

(вииіч ірити), [ц ] ('вивірити); у коментарі: віш с к'і'рати ви- 
шт і'рати. И 

Лексемгі розщгп у всіх говорах виступає у варіанті ' пош'чеп 
( р ошч >епа 13, 14, 353, 377, 480; роз'шеп — 319; 'ро(о)- 

^ А о (: Ш Єа и.о І іпк 'Р 6ш:ап ~ 4 °7. 409, 417, 421, 512, 514, 518, 
м ’і,, 570 І ва Р іант рос'к’еп Відзначено в говірках 71, 88, 

193 ; 176 = Р° зк іп (роз'кип) — 91, 300, 427, 458, 475, 484, 487 
507, 517; 'роскуп — 411. 

У всіх говорах фіксуються форми д'в'іч’і(и), т'рич'і(и), однак 
™ с ™' е п в> . квваі ° ться два 'рази, три 1 рази ( д'вараз, т'рираз — 403 

кя?’ 6 ° 9, 639 ’ 649 ’ 85 °’ 652> 668 ’ 669 > 672 - 673, 676, 677, 679,’ 
683, 685); відзначено: д'в'ійч'і (д'вуйч'і, д'войч'і), т'р'ійч'і (т'рей- 

^Л^ о- 33 ’ 69 ’ 85 - 87 ’ 89 ‘ 95 ’ 96 ’ І80 - 345 > 346 - 417. 583, 618, 

лап’ 63 ^і - 653; двт ’ трт — 4° 4 ’ 413 > 447. 448 >- д'вьіш'і, т'риш'і - 
409; под в іико 247, 249, 271; д'в 0 У Н 'к'і - 650; т'рейк’і- 650; 
д'важди, т'рижди - 82, 165, 205, 568. Записані в багатьох говір¬ 
ках форми д'вій'ки (д'вой'ки), т'р'ій'ки (т'рой'ки), очевидно, 
слід сприимзти як наз. відм. мн. від іменників двійка, трійка. 

• 111. ч. 1. Лексема через, розщеп в усіх говорах фіксуються у 
варіанті з [ч] ('ч іриз — 58, 106; 'ро(з)шч’іп — 204 , 274 , 316; розиі- 
чші 83, 277; ро'ш :еп — 112); відзначено ще: 'роз'кеп — 114, 
163; 'розкеп // 'розшчеп — 77. 

У говірках всієї території тому паралельно виступають форми 
вишчи( 1 )'р ати. (-т ), вишк’і'р’ати (виск'і(и)'р'ати — 51, 54, 57, 

?93 8 %? 2 ’4?’ 9 Ч7л? 3 ’ 95 ’ ! ? 7 ’ П6 ’ П8 ’ І62 ’ І65 ’ 169 ’ 171 ’ 187 ‘ І92 - 

ІУо, 195, 323, 374) і виска)л ати. 

В усіх говорах виступають форми д'в'іч'і, т'рич'і, зрідка зу- 

етрічзються два 'рази, три 'рази. Ще записано: д'в’ійч'і(и), т'р'ій- 

ч і(и) 131, 146, 203, 230; д'важди, т'рижди — 370, 372. 

Т. III, ч.2. У всіх говорах прийменник через виступає у варіанті 

3 Іч], скрізь фіксується також варіант 'розш'ч ( ’>еп, ро а с'кеп відзна¬ 
чено лише в говірці 342. 

ояі Ф оя^ И вишч< [ и (і)'р'ати И вишки (і)' р п ати (виск'і'р ати — 
81, 286) поширені в усіх говорах, крім кубанських і південно¬ 
кримських говірок, де записано виска'л'ат (-ти). 

>■ Г0В0 Р ах виступають форми д'в'іч'і(и); т'рич'і(и), т'р'і- 

4 і (де іичи, т'р ійчи — 177, 365, 373) і два 'рази(а), три 'ра- 
зи(а); подекуди, зокрема в кубанських говірках, засвідчуються 
форми 'дважди, т'рижди. 

462. //вісти, цвітка, цвітчастий, цвітний чи /свісти, квітка, 
квітчастий, квітний? 

Т. І. Лексема цвісти у варіанті з [цв] (цв’і'сти) утворює майже 
суцільний ареал у межах тому (наголос ц'в’істи —1—4 32 72 74 84 

Й’Д’я^лл^Чсо 5 ’ і 08 ’ П3 ’ І67 ‘ 179 > 207 > 214, 216, 227, 240, 248І 
28 ’ 333 - 44 7. 453, 456, 466, 467, 474, 476, 484, 485, 489, 499, 515, 

яот’ ’ 686, 691 ’ 692 ‘ 694 ’ 695 > 6 ". 703, 706, 781, 782, 813, 

, , 8 28, 863); відзначено: ц<')в'іс ( '>ц'(т') — 8, 16, 75, 190- цв’іс- 

Ч“-М’Ч п ™с'ти~ 19, 34, 39, 79, 112, 117, 121, 122, 128, 132, 
34 ’ 3 І І7 І 172 ’ І73 ‘ І8 °- І86 - 2І2 - 25 °. 471, 697, 745, 784; ц'вис- 
І36 ’ 7°0-702 704, 707, 711, 713, 715-717, 720, 721, 723, 
7 36, 745, 750, 752, 755, 779. Записано також варіант із [кв]: кв'і- 
с'ти Н це іс'ти - 51, 386, 778, 805, 825; к'в’істи // кв'іс'ти - 785. 
варіант т« в’і'те відбито на карті № Ц2. 

У північних говорах паралельно виступають варіанти к'в'ітка 
(квіетка, квиетка, к'в'е(е,и)тка) і ца)в('>е(е а , а, і)'ток (ц'в'ет- 
ка, цвітка), у південних говорах частіше вживається к'в'ітка, 

? 7 А ШЄ оос гтка ’ и > С>в ' і ' ток - Записано ще: к'йітка — 165, 169 
1/0, 235, 246, 250—253; к'йітка // кв'йетка — 208; к'йітка // 

квитка— 212; к'йітка П к'в’ітка — 248; кв'йітка — 245, 321; 

тР (т )в е'ток — 4, 46, 64, 68, 78. 

У всіх говорах паралельно вживаються форми кв'і(т)'части(й), 
це і(т)'частий, цв’і(и, е)'тастий і цв’і(и, е)т'ний; форма к'б'шг- 
нии у всіх говорах фіксується рідко. 

Т. II Карта № 120: [кв] (к'висти, к'в’ітне, к'в'іне, кв'і'те, 
квітит), [цв] (цвис'ти, цв'і'не, цви'те); ‘квітка’ ц'в'ітка. 

Форми кв'і(т)'частий, кв’і'тастий // це і(т)'частий, цві(и)- 
тастии поширені в усіх говорах у межах тому. Ще зафіксовано 
варіанти: кв'і(и)'тистий — 14, 75, 117, 127, 130, 142, 244, 250, 


258 





















255, 257, 277, 281, 283, 289, 292, 298, 331, 612, 687; кв'іт'кастий — 
403, 408, 410, 416, 420, 421, 668, 671, 672, 672а; кв'і'татий — 112, 
113, 240, 523, 606; кв' іт'катий —308, 413, 516; кв'іт'ко'вачи(ьі)й — 
407, 670, 673, 677, 679; кв' Ш чистий — 308, 465; кв'і(е)т [ чати — 
90, 205, 414; кв’іт'чачий — 350; квитко'ватий — 72, 76; ква'ти- 
стий — 6, 7; кв’ітко'вий — 662; квеціко'вачі — 686; ц (, >в'і'тис- 
тий — 11, 266, 282, 333, 556, 645, 650, 682; це'іт'чистий — 290, 
305, 464, 465; цвіт'чатий — 429; цвіт'чистий — 517; це' і(е)то'ва- 
ти — 64, 89; цви'тати — 1; цвито'вати — 647, 652; У тих говір¬ 
ках, де в значенні ‘квітка’ виступають лексеми [ ружа і ко'сиц'а, 
ареали їх відбито на карті № 120; відповідно записано форми ру- 
1 жатий, дружачий; косич'катий, коси 1 частий, косичко'ватий, 
(за)ко'сичечий. У всіх говорах фіксуються форми ц ( ’>'в' іт'чий і 
к'віт'чий (остання здебільшого в сполученні к'в'ітча че и 'д'іл'а). 

Т. III, ч. 1. В усіх говорах у межах тому вживається форма 
ц (, >в'іс'ти (цв’ес'т’і — 317, 324; ц ( '>'в'істи — 264, 364; ц ( ’>в'іс- 

'ти І/ цО'в'істи — 199, 294, 345); цв'іс'ти І/к'в'іс'ти — тільки 

в говірках 53, 83, 180, 278. 

У говірках на всій території тому виступають форми к'в'ітка і 
ц ( ’>в'і'ток ( к'в'іетка — 43; к'йетка — 48; ц'в'е'іпок — 252, 317, 
324); зафіксовано ще цО'в'ітка (у більшості випадків поруч 
з к)в'ітка) — 8, 54, 81, 113, 131, 151, 180, 181, 196, 207, 247, 283, 
300, 334. 

У всіх говорах фіксуються форми кв’ і(т)'ч ( '>астий (кв'і'тас- 
тий — 46, 63, 64, 177, 326; кв'і(т)'чатий — 115, 163, 199 , 292, 
350 ; кв'і е т'чачи — 43) і ц г >в'і'тастий (цв г >е'шостий — 324; ц г >в'і- 
(т)'частий — 8, 113, 127, 128, 132, 136, 180—182, 185, 200, 205, 
207, 209, 235, 263, 297, 305, 313, 314, 322, 334, 344, 346, 347, 370; 
цв'і'тистий — 41; цв'і'татий — 54, 56, 160, 210). 

В усіх говорах у межах тому поширена форма ц ( ’>в'іт'чий 
(цв'ет'чой — 48, 324; ц ( '>'в'ітчий — 203, 207; ц (, )'в'ітчий // 

цОв'Шчий — 163, 294, 334; ц'в'іт'кий — 205, 209); кв'іт'чий — 
у говірках 36, 38, 187, 207, 216, 264, 348, 353; к'в'ітчий — 53, 
295. 

Т. III, ч. 2. В усіх говорах виступає форма цО'в’істи II (це'е- 
с'ти — 203, 278, 284, 288, 296, 303, 304; ц'вис'ти — 2, 9, 17, 25, 
109, ПО, 115, 118, 130, 309); ще записано: к'в'іс'ти — 29, 43, 136; 
к'в’іс'ти II ц (, Ув'іс'ти — 47, 131, 138, 260, ЗОЇ. 

У говірках всієї території тому паралельно засвідчуються фор¬ 
ми к'в'ітка і ц (,) в'і'ток; цО'в'ітка — в говірках 10, 11, 14, 15, 20, 
28, 36, 38, 75, 79, 95, 101, 128, 138, 150, 194, 216, 248, 314, 339, 348, 
361. 

У всіх говорах уживається форма кв'і (ту частий, значно рід¬ 
ше— цОв'і'тастий (ц С) в' {'частий); наведено ще варіанти: 
кв'і(т)'чатий — 61, 127, 158, 192, 194, 281, 284; кв'і'тастий — 
2, 15, 115, 147; цв'іт'чатий — 196. У всіх говорах виступає також 
форма ц (, )в'іпічий (цО'в'ет'чий, ц (,) в'ет [ чой); к'в'іт'чий — від¬ 
значено в говірках 13, 14, 18, 29, 63, 67, 112, 115, 120, 127, 136, 
138, 174, 198, 199, 218, 367. 

463. Грунт, ганок, гвалт, гвинт, гирлига, дзига, гудзь, гудзик, 
гедзь, бригада, граната, конгрес чи грунт, ганок, гвалт, гвинт, гир¬ 
лига, дзига, гудзь, гудзик, гедзь, бригада, граната, конгрес? 

Т. І. Карта № 133: [г] ('гачок), [г] ('гачок); [г] (гвичт); [г] 
('%ига)\ у коментарі: ґ(г)а'чок, га'чак; ‘ґанок’ — крил’'цо(-е), 
руч'дук; багатьом поліським говіркам лексема дзига невластива, 
замість неї зафіксовано лексеми йу'ла, кру'т’олка; 

карта № 134: [г] ('ґу$ик), [г] ('гу^ик), [к] ('кузик); [з] ('ґузик, 
'гузик, 'кузик); [$'], [з'] ('ґу$'ік, 'гу^’ік, 'г з'ік, 'гуз'ік, 'куз'їк); 
у коментарі: 'ґ(г)у%и е к, 'гуцік, 'гуз'іг; ‘гудзик’ — 'пугвіщ ( '>а, 
'пуговиц'а, 'пугиц'а, 'пувиц'а. 

Лексема гручт в усіх говорах у межах тому фіксується пере¬ 
важно у варіанті з [г] і значно рідше (часто як паралель) з [г]. 
Подекуди замість лексеми гручт записано зе и м'л'а. 

У говірках всієї території тому поширені варіанти ґвалт і 
гвалт (гвал'т, гвал'т — 67, 68, 244, 521, 597, 624, 645; гваут — 


220, 458, 471, 472, 704, 705, 712, 713 , 717, 718, 723 , 742 , 745, 746, 
753; ґвалд Н ґвалт — 510). 

В усіх говорах відзначено варіанти гир'лига, ге(е и )р'лига і 
пір'лига, ґв(е и )р'лиґа. Крім того, засвідчено: г(ґ)'ір лиг(ґ)а — 25 

35, 42, 43, 48, 127, 203, 238, 262, 314, 345, 348, 790; г(ґ)ар'лиг(ґ)а — 

36, 45, 46, 54, 57, 76, 82, 134, 178, 258, 461, 472, 477, 499, 518, 520, 
652, 676, 691, 704, 707, 837; е(г)ар'л'іг(ґ)а — 37, 81; ґир'лика— 
752; кар'лиґа — 696, 705, 713. 

Лексеми гедзь і гудз фіксуються зрідка в усіх говорах у варіан¬ 
тах з [г] і [ґ]. Відзначено: ґєц'(ц-) — 263, 432; 'ґе$и(и е )ч' — 22 
442, 471, 473, 500, 700, 704, 705, 707, 723, 734, 753, 755, 769, 770,’ 
773, 779, 782, 784, 787, 789, 790. 

Лексеми бригада, грачата, кочгрес у всіх говорах записано у 
варіанті з [г]; варіанти з [г] відзначено: бри'ґада — 256, 462, 479, 
859; бри'гада 11 бри'ґада — 287; ґра'чата — 256, 462, 479, 771, 
834, 859, 904; гра'чата II ґра'чата — 75, 253, 287; кочг'рес — 53’ 
256, 462, 573, 647, 804, 813, 859, 898; кочг'рес II кочг'рес — 330. 
Засвідчено також варіанти: бе(и)р'гада — 46, 47, 59, 62, 234, 585, 
622, 836, 837; бри(і)'гата І/ бри(і)'гада — 5, 15, 68, 176; бр<'>е- 
'гада — 21, 60; кочг'рест — 22; каг'р'ес — 2. 

Т. II. Карта № 119: [г] (гра'чата), [г] (ґра'чата); [г] 
(бри'гада), [ґ] (бри'ґада); у коментарі: ґ'ра'чат, брі(і, й)'г(ґ)ада. 

Лексеми гручт, гачок у всіх говорах фіксуються у варіанті з 
[ґ], варіанти з [г], часто як паралельні до варіантів з [г], зрідка 
теж засвідчуються в усіх говорах. У всіх говорах частіше висту¬ 
пає варіант ґвал(у)т, зрідка зустрічається гвал(у)т (ще зафіксо¬ 
вано: ґвоут — 284, 286, 289, 298, 304, 306, 308, 323, 463, 505; ґалт — 
2; ґвал — 463; валт — 50). У говірках всієї території тому записа¬ 
но варіанти ґви(і)чт Н гви(і)чт Н в'ічт (ви'-чт, вичт). Лексема 
гудзик у всіх говорах найчастіше фіксується у варіанті з [ґ] і значно 
рідше у варіанті з [г]; записано ще 'кузик, -ік — 29, 35, 67, 71, 75 
79, 85, 95, 96, 102, 104, 107; куз<’> — 76, 86, 88, 90, 92, 98; ґуз’ — 
10, 77, 82, 87, 103, 105, 108, 313, 463; у лемківських і закарпатсь- 

(*) 

ких говірках ‘гудзик’ — 'ґо(а)мб ічка ('ґомбик, 'ґомба, 'гомби- 
ц’а). 

Лексему дзига в говорах записано дуже непослідовно, засвід¬ 
чено її у варіантах з [г] і [г]; записано ще: 'зига — 96; '$еґ(г)а — 
52, 513; '$иг'а — 50, 216, 346, 352, 358; 'зига — 350. Лексема гир¬ 
лига, яка загалом у говорах фіксується рідко, виступає у варіан¬ 
тах з [г] і [г]; відзначено: ґ(г)’ір'лиґ(г)а — 352, 515; ґ’ір'л’іха — 
73; ґар'лига — 319, 399, 568; ґи(е)р'лик — 549, 607; ґ'ір- 

'ли(і)к(ґ) — 452, 550; кир'л’і(и)ґа — 574, 584. Лексеми гудз, 
гедзь, кочгрес скрізь фіксуються у варіантах з [г] і [г]. 

Т. III, ч. 1. Лексеми гручт, гачок, гвичт, бригада, грачата, 
кочгрес у всіх говорах виступають у варіанті з [г]; відзначено ще; 
гручт — 38, 59, 60, 105, 119, 128, 152, 174, 178, 207, 209, 270 , 299, 
313; гручт II гручт — 113, 114, 118, 295; 

'гачок — 13, 15, 74, 105, 114, 152, 169, 174, 180, 207, 226 , 259, 
313; гвичт — 121, 264, 304; гвичт II гвичт — 114, 226; вичт — 
1, 2—4, 6, 14, 16, 17, 19, 21, 24—27, 35, 36, 38, 39, 41, 44, 47, 52, 
54, 56, 58, 61; в'ічт — 48. Лексема гвалт у більшості говірок за¬ 
свідчена у варіанті з [г], хоч в усіх говорах фіксується також ва¬ 
ріант з [ґ]; записано ще: г(ґ)вал — 26, 31, 158; ґвал ( ->д — 14, 293; 
вал(->т — 2, 63, 204, 363, 365; валт І/ ґвалт — 338. В говірках 
всієї території тому паралельно функціонують варіанти гир'лига 
і ґир'лига; ще записано: гир'лига — 178; ґи(и е , е)р'лига — 1, 7 
14, 47, 56, 60, 141, 147, 160, 237, 238, 245, 256, 264, 342, 344; ґир¬ 
'лика — 334; г'ір'лига — 277; г(г)ар'лиг(ґ)а — 12, 36, 94, 116, 
118, 124, 145, 364; йар'лига — 19; кар'лиг(ґ)а —3, 84; ки е р'лиг- 
(к)а — 6, 154, 250, 345. Так само як паралельні в усіх говорах 
фіксуються варіанти '$ига і '$иґа ('зига — 311, 316, 318, 350; '%и- 
ка — 251; '$ика Н '%ига — 345; $и'ґа — 58, 61), гу% і ґу% (ґуз — 3; 
ґуз' — 239), ге%' і ґє%' ( гез' — 7, 20, 213; гез' — 68; ґєз’ И ґє^' — 15; 
ґец — 160); 'гу$ик і 'ґу^ик ('ґузик — 4, 29, 137, 254, 269, 332, 337, 


342; 'гузик — 18, 20, 175, 177, 278, 311, 321, 343; засвідчено ще 
'ку^ик — 12, 33; 'куз’ік (-ик) — 1—4, 6, 16, 27, 35, 39, 41, 44, 48, 
49, 52, 287, 296). 

Т. III, ч. 2. Варіант гручт засвідчено в говірках 2—6, 11,13, 18, 
44, 90, 93, 108, ПО, 115, 139, 187, 190, 226, 260, 283, 312,346, 
366; гручт /І гручт -— 174, 217, у решті говірок — гручт; 'га¬ 
чок — 1—3, 5—13, 16—19, 21, 25, 29, 32, 34, 39, 42, 44, 89, 93, 108, 
135—137, 166, 205, 232, 260, 283, 292, 312; 1 гачок II 'гачок — 14, 24, 
33, 40, 95, 138, 174, 187, 190, 217, 299, 300, у решті говірок 'гачок. 
У говірках всієї території тому лексема гвалт виступає у варіан¬ 
тах з [г] і [ґ]; відзначено ще; г(г)ваут — 2, 3, 5, 11, 12, 14, 17, 
19, 24 , 37, 108—ПО, 112, 115, 124, 125, 131; гваут II гвалт — 15. 

Відзначено гвичт — 2—5, 10, 12, 13, 23, 27, 28, 34,44,93, ПО, 
111, 227, 280, 300; гвичт II гвичт — 9, 14, 19, 24, 37, 131, 172, 174, 
у решті говірок гвичт; [і] (г’в'ічт, гв'ічт, в'ічт) відбито на карті 
№ 8 . 


В усіх говорах у межах тому засвідчено варіанти ґи(е)р'лиґа 11 
ги(е)р'лига (гир'лига — 21, 26, 43, 55, 67, 177, 183; ги е р'лиґа — 
150; гар'лига — 18, 44; гир'л’іга — 284; г'ір'лига — 123, 282; гир- 
'■лиг (ґи е р'лек) — 9, 108, 223; кир'лик, кир'лиґ — 4, 109, ПО, 115, 
329; вир'лига — 77); так само в двох варіантах зафіксовано лексе¬ 
ми 'уіґ(г)а, ґ(г)у% ( '>, г(г)е$<'>, 'ґ(г)у$ик(-ік), крім того, наведе¬ 
но: 'зига — 15, 127, 191, 250; 'цига — 35; гуцО — 222—225, 227, 
233, 303, 307; гуз’ — 207; ґуз’ — 279; 'ґузик — 27, 186, 252; 'гу¬ 
зик — 88, 147; 'ку$(з)ик (-’ік) — 279, 374; ґєцО — 124, 125, 178, 
222—225, 227; гез' — 61; кец’ — 35; 'ґе%(з)и(а, і, и е )ч' — 2—14, 
24,38, 108, ПО, 131; 'ґезил' - 115. 

Лексеми бригада, грачата, кочгрес засвідчуються у варіанті 
з [г], за винятком говірок 2, 4, 5, 28, 108, ПО, 115, 138, 280, 284, 
292, 299, 303, де зафіксовано варіанти з [г]. 

464. Що чи иіо, чи што, чи шьо, чи чьо? Ніщо чи нішо? Хто чи 
ото, чи ко? 

Т. І. В усіх говорах у межах тому як паралельні функціонують 
форми иічОо і шо; што — 7, 13; што 11 шчо — 8; што И що — 14 
15, 26. 

Так само як паралельні фіксуються форми ч'і(и 1 , і, е, и)ш'ч ( ’>о 
і ч’і (и, е)'шо. У всіх говорах подекуди замість форми чішр фіксу¬ 
ється форма род. відм. ч'і(и, е)'чого. 

Форму хто записано в усіх говорах, за винятком говірок 8, 14, 
25, 51, 190, 228, 229, де відзначено хто И кто. 

Т. II. Карта № 215: шчо, шо, што; у коментарі: цо, ш:о, чо, 
ш'ч'о, ш'о\ 


У говірках всієї території тому поширені форми ч'і(и)ш'чо і 
н'і(и)'шо (чеш'чо — 104; 'ч'ешто — 89; ч'іш'то — 308; 'ч'ішо — 
318; че'шо — 103). Зрідка в усіх говорах тому замість форми чіщо 
(або поруч з нею) засвідчуються форми ч'і(и)'чого, ч’і(и)'чо. Від¬ 
значено: чич (чіч) — 28, 230—232, 234—236, 252, 256, 259, 264, 
268, 270, 273, 275, 276, 403, 405-408, 410, 411, 413, 415, 417-420, 
422, 425, 426—431, 434, 435, 438, 439, 444—448, 450, 452, 454—456, 
459, 461, 481, 665, 667, 668, 670, 672, 677—686; чиш' — 409, 414; 

ч'іц (чицО) — 28, 34, 37, 59, 108, 109, 112—114, 118, 130, 133, 134, 

137, 141, 170, 239 , 241, 247, 249 , 250, 266, 283, 284, 299, 300, 305, 

306, 308, 310, 316, 318, 319, 322, 325, 326, 328, 331, 332. 335, 337, 

359, 399, 469, 498, 523, 654, 656, 658, 659, 662. 

Т. III, ч. 1. У всіх говорах як паралельні виступають форми 
ш<'>чС>о і ш ( ’>о (відзначено ще шо Н што — 48 , 246, 303, 317, 324, 
339; шо /І что — 313); ч’і'шо (чи'ш<'>о, чи с шо, чи е 'шо) і ч'ішО- 
'ч (,) о (чі и ш'чо, че и ш'чо). В усіх говорах фіксується форма хто, за 
винятком говірок 366, 374, де записано хто II кто. 

Т. III, ч. 2. У говірках всієї території тому поширені форми 
иґ’'Ч ( ’іо і шо (відзначено шо Н што — 75, 119, 122, 123, 177, 179 
246, 250, 276—278, 284, 288, 291, 295, 303, 309, 350), ч'іш'чо і ч'і- 
[ шо (чи'шо, че'шо ). 

У всіх говорах виступає форма хто; хто И кто — 75, 118, 119, 
146, 291, 310, 338, 363, 367, 369; кто — 117, 243, 254, 280, 297, 299, 
324, 326; ко —212. 
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VIII. ДОВІДКОВІ МАТЕРІАЛИ 


СПИСОК НАСЕЛЕНИХ ПУНКТІВ 
З ТЕРИТОРІЙ І і II т. АТЛАСУ* 


населеного 

пункту 

Назва населеного 1 
пункту 

1 

Район 

Область 

і 

Старі Яриловичі 

Томі 

Ріпкинський 

Чернігівська 

2 

Карпівка 

Городнянський 

» 

3 

Лемеші вка 

» 

» 

4 

Комарі вка 

Ріпкинський 


5 

Хоробичі 

Городнянський 


6 

Гірськ 

Шорський 

» 

7 

Тимоновичі 

Семенівський 

» 

8 

Архипівка 

А> 

» 

9 

Іванівна 

я 

» 

10 

Баранівка 

>. 

» 

11 

Погорільці 



12 

Попівка 

Новгород-Сіверський 


13 

Михальчина Сло¬ 

» 


14 

бода 

Стара Гута 

Середино-Будський 

Сумська 

15 

Мефо дівка 

» 

» 

16 

Смяч 

Новгород-Сіверський 

Чернігівська 

17 

Вовна 

Шосткинський 

Сумська 

18 

Кам’янка 

Середино-Будський 


19 

Чуйківка 

Ямпільський 

» 

20 

Селезівка 

Овруцький 

Житомирська 

21 

Червоносілка 

» 

22 

Лучанки 

» 

>> 

23 

Заболоть 

>; 

у> 

24 

Рудня 

» 

» 

25 

Кованка 


» 

26 

Словечне 

» 

7> 

27 

Піщаниця 

Кам’янівка 

» 

» 

28 

» 

» 

29 

Усове 

» 

» 

ЗО 

Гладковичі 

» 

» 

31 

Прибитки 

» 

» 

32 

Озеряни 

Олевський 

» 

33 

Норинськ 

Овруцький 

» 

34 

Ласки 

Народицький 

» 

35 

Потаповичі 

Овруцький 

» 

36 

Жеревці 

Лугинський 

» 

37 

Липники 

» 

» 

38 

Липлянщина 

Народицький 

» 

39 

Білокоровичі 

Олевський 

» 

40 

Кремне 

Лугинський 

» 

41 

Лугини 

» 

» 

42 

Васьковичі 

Коростенський 

» 

43 

Сарновичі 

» 

» 

44 

Виступовичі 

Овруцький 

» 

45 

Снтівка 

» 

» 

46 

Денисовичі 

Поліський 

Київська 

47 

Річиця 

Чорнобильський 

» 

48 

Довгий Ліс 

Народицький 

Житомирська 

49 

Журба 

Овруцький 

50 

Вільча 

Поліський 

Київська 

51 

Кливини 

» 

» 

52 

Буда-Варовичі 

» 

» 

53 

Луб’янка 

» 

» 

54 

Народичі 

Народицький 

Житомирська 

55 

Поліське 

Поліський 

Київська 

56 

Мартиновичі 

» 

» 

57 

Стечанка 

Чорнобильський 


58 

Звіздаль 

Народицький 

Житомирська 

59 

Бобер 

Поліський 

Київська 

60 

Нові Соколи 

Іванківський 

» 

61 

Голубіевичі 

Народицький 

Житомирська 

62 

Володарка 

Поліський 

Київська 

63 

Базар 

Народицький 

Житомирська 

64 

Клубівка 

Ріпкинський 

Чернігівська 

65 

Задеріївка 

» 

66 

Лопатні 

» 

» 

67 

Грабів 

» 

» 

68 

Убіжичі 

» 

» 

69 

Малинівка 

» 

» 

70 

Миси 


» 

71 

Кувечичі 

Чернігівський 

» 

72 

Губичі 

Ріпкинський 

» 

73 

Пльохів 

Чернігівський 


74 

Машеве 

Чорнобильський 

Київська 


* Адміністративну належність населених пунктів подано за станом на 1984—1988 рр. 
г>пкч публікації І та II томів Атласу. 


населеного 

пункту 

Назва населе ного 
пункту 

Район 

Область 

75 

Чапаєвка 

Чорнобильський 

Київська 

76 

Пакуль 

Чернігівський 

Чернігівська 

77 

Копачі 

Чорнобильський 

Київська 

78 

Кошівка 

» 

» 

79 

Дніпровське 

Чернігівський 

Чернігівська 

80 

Жеведь 

» 

» 

81 

Залісся 

Чорнобильський 

Київська 

82 

Ладижичі 

» 

» 

83 

Гончарівське 

Чернігівський 

Чернігівська 

84 

Рудня — Вересня 

Чорнобильський 

Київська 

85 

Сорокошичі 

Козелецький 

Чернігівська 

86 

Максим 

» 

» 

87 

Кирпилівка 

Іванківський 

Київська 

88 

Опачичі 

Чорнобильський 

» 

89 

Хочева 

Іванківський 

» 

90 

Горностайпіль 

Чорнобильський 


91 

Куповате 

» 

» 

92 

Морівськ 

Козелецький 

Чернігівська 

93 

Полісся 

Городнянський 

» 

94 

Нові Боровичі 

Шорський 

» 

95 

Ловинь 

Ріпкинський 

» 

96 

Моложава 

Городнянський 

» 

97 

Гніздище 

» 

» 

98 

Гвоздиківка 

Шорський 


99 

Стара Рудня 

» 


100 

Вишневе 

Ріпкинський 

» 

101 

Вихвостів 

Городнянський 

» 

102 

Макишин 

» 

» 

103 

Кучинівка 

Шорський 

» 

104 

Юр’ївка 

Чернігівський 

» 

105 

Терехівка 

» 

» 

106 

Бігач 

Менський 


107 

Волосківці 

» 

» 

108 

Рудка 

Чернігівський 

» 

109 

Локнисте 

Менський 

» 

ПО 

Стольне 

» 

» 

111 

Михайло-Коцю- 

Чернігівський 

» 


бинське 


» 

112 

Горбове 

Куликівський 

» 

113 

Шестовиця 

Чернігівський 

» 

114 

Лукашівка 

» 

» 

115 

Салтикова Дівиця 

Куликівський 

» 

116 

Красне 

Чернігівський 

» 

117 

Вересоч 

Куликівський 

» 

118 

Смолянка 

» 


119 

Надинівка 

Козелецький 

» 

120 

Красилівка 

» 

» 

121 

Стодоли 

Ніжинський 

» 

122 

Вертіївка 

» 

» 

123 

Лихачів 

Носівськнй 

» 

124 

Кіпті 

Козелецький 

» 

125 

Мрин 

Носівський 

» 

126 

Колісники 

Ніжинський 

» 

127 

Липів Ріг 

» 

» 

128 

Тихоновичі 

Шорський 

» 

129 

Радомка 

Семенівський 

» 

130 

Орлівка 

Новгород — Сіверський 

» 

131 

Чепелів 

Шорський 

» 

132 

Криски 

Коропський 

» 

133 

Петрова Слобода 

Корюківський 

» 

134 

Савинки 

У> 

» 

135 

Осьмаки 

Коропський 

» 

136 

Домашлин 

Корюківський 


137 

Волинка 

Сосницький 


138 

Величківка 

Менський 

» 

139 

Змітнів 

Сосницький 

» 

140 

Дягова 

Менський 

» 

141 

Загребелля 

Сосницький 

» 

142 

Макошине 

Менський 

» 

143 

У шия 

» 

» 

144 

Нові Млини 

Борзнянський 


145 

Галайбине 

» 

» 

146 

Ховми 

и 


147 

Обмачів 

Бахмацький 

» 

148 

Пальчики 

>> 

і> 

149 

Смоляж 

Борзнянський 

» 

150 

Шаповалівка 

» 

» 

151 

Мала Загорівка 

» 



№ населеного і 
пункту | 

Назва населеного 
пункту 

Район 

| Область 

1 

152 

Красилівка 

Бахмацький 

Чернігівська 

153 

Хороше Озеро 

Борзнянський 

» 

154 

Перебудова 

Ніжинський 

» 

155 

Івангород 

Ічнянський 

» 

156 

Зеленівка 

Бахмацький 

» 

157 

Гірки 

Новгород-Сіверський 

5> 

158 

Палі і вка 

Ямпільський 

Сумська 

159 

Орлівка 


Я 

160 

Собич 

Шосткинський 

» 

161 

Макове 

» 


162 

Тиманівка 

» 

» 

163 

Клишки 


» 

164 

Дорошенкове 

Ямпільський 

» 

165 

Слоут 

Глухівський 

» 

166 

Шевченкове 

» 

» 

167 

Обтове 

Кролевецький 

» 

168 

Кролевець 

» 

» 

169 

Ярославець 

7> 


170 

Уздиця 

Глухівський 

» 

171 

Алтинівка 

Кролевецький 

» 

172 

Будища 

Глухівський 

» 

173 

Мельня 

Конотопський 

» 

174 

Жолдаки 

я 

» 

175 

Литвиновнчі 

Кролевецький 

» 

176 

Бочечки 

Конотопський 

» 

177 

Гвинтове 

Буринський 

» 

178 

Скуносове 

Путивльський 

» 

179 

Сім’яиівка 

Конотопський 

» 

180 

Грузьке 

» 

» 

181 

Клепали 

Буринський 

» 

182 

Великий Самбір 

Конотопський 

» 

183 

Карабутове 

я 

» 

184 

Чернеча Слобода 

Буринський 

» 

185 

Черепівка 

» 


186 

Червоне 

Глухівський 

» 

187 

Вільна Слобода 

» 


188 

Студенок 

» 

» 

189 

Сваркове 

» 

» 

190 

Ходине 

» 

» 

191 

Манухівка 

Путивльський 

» 

192 

Новоіванівка 

Білопільський 

» 

193 

Водолаги 

Сумський 

» 

194 

Вороні вка 

Білопільський 

» 

195 

Річки 

» 


196 

Хотінь 

Сумський 

» 

197 

Вири 

Білопільський 

7> 

198 

Кривотин 

Ємільчинський 

Житомирська 

199 

Давидки 

Коростенський 


200 

Ходаки 

» 


201 

Бондарівка 

» 

» 

202 

Стремигород 

» 


203 

Сімаківка 

Ємільчинський 

» 

204 

Ушомир 

Коростенський 

» 

205 

Здобичі 

» 

» 

206 

Сушки 

» 

» 

207 

Чоповичі 

Малайський 

» 

208 

Лісівщнна 

Коростенський 

» 

209 

Краївшина 

Володарсько-Волин¬ 
ський 

» 

210 

Бобриця 

Ємільчинський 

» 

211 

Буки 

Малайський 

» 

212 

Володарськ- 

Волинський 

Володарсько-Волин¬ 
ський 

» 

213 

Кам’яний Брід 

» 

» 

214 

Потіївка 

Радомишльський 

» 

215 

Теньківка 

Червоиоармійський 

» 

216 

Коритище 

Володарсько-Волин¬ 

ський 

» 

217 

Видибор 

Черняхівський 

» 

218 

Івановичі 

» 

» 

219 

Кам’яний Брід 

Коростиші вський 


220 

Стрибіж 

Червоиоармійський 


221 

Вільськ 

Черняхівський 

У) 

222 

Троковичі 

» 

» 

223 

Жовтий Брід 

Дзержинський 

У> 

224 

Іванівна 

Житомирський 

У 

225 

Стриж і вка 

Коростишівський 

» 

226 

Стані славі вка 

Дзержинський 

У> 


260 















№ населеного 
пункт 

Назва населеного 
пункту 

і 

Район | 

Область 

№ населеного 
пункту 

Назва населеного 
пункту 

Район 

Область 

№ населеного 
пункту 

Назва населеного 
пункту 

Район 

Область 

227 

Дениші 

Житомирський 

Житомирська 

311 

Бригинці 

Козелецький 

Чернігівська 





228 

Піски 

» 

» 

312 

Кобижча 

Бобровицький 

* 

391 

Харківці 

Лохвицький 

Полтавська 

229 

Залізня 

» 

» 

313 

Шат ура 

Ніжинський 

» 

392 

Сари 

Гадяцький 


230 

Дриглів 

Чуднівський 

» 

314 

Коломійцівка 

Носівський 

» 

393 

Сенча 

Лохвицький 


231 

Соснівка 

Житомирський 

» 

315 

Рудьківка 

Бобровицький 

» 

394 

Березова Лука 

Гадяцький 


232 

Кодня 

» 

» 

316 

Свидовець 

» 

» 

395 

Остапі вка 

Миргородський 

» 

233 

Стара Котельня 

Андрушівський 

» 

317 

Заворичі 

Броварський 

Київська 

396 

Сні тин 

Лубенський 


234 

Недашки 

Малинський 

» 

318 

Терешківка 

Ніжинський 

Чернігівська 

397 

Зуївці 

Миргородський 


235 

Обуховичі 

Іванківський 

Київська 

319 

Стара Басань 

Бобровицький 


398 

Березоточа 

Лубенський 


236 

Скурати 

Малинський 

Житомирська 

320 

Щасні вка 

» 

» 

399 

Зубівка 

Миргородський 


237 

Варівськ 

Іванківський 

Київська 

321 

Гаврилівна 

» 

» 

400 

Великі Сорочинці 

» 

» 

238 

Іванків 

» 

г 

322 

Жердова 

Броварський 

Київська 

401 

Улянівка 

Білопільський 

Сумська 

239 

Жеревпілля 

» 

» 

323 

Світильня 

» 


402 

Северинівка 

Сумський 

» 

240 

Баранівка 

Малинський 

Житомирська 

324 

Нова Басань 

Бобровицький 

Чернігівська 

403 

Піщане 

» 

» 

241 

Старі Вороб’ї 

» 


325 

Середівка 

Яготинський 

Київська 

404 

Вільшана 

Недригайлівський 

» 

242 

Тетерівське 

Іванківський 

Київська 

326 

Великий Крупіль 

Баришівський 


405 

Грицакі вка 

Сумський 

» 

243 

Заруддя 

» 

» 

327 

Згурівка 

Яготинський 

» 

406 

Бездрик 



244 

Малин 

Малинський 

Житомирська 

328 

Велика Стариця 

Бориспільський 

» 

407 

Штепівка 

Лебединський 

» 

245 

Іванівка 

» 

» 

329 

Ярешки 

Баришівський 

» 

408 

Козельне 

Недригайлівський 

» 

246 

Вирва 

Радомишльський 

» 

330 

Лизогубова Сло¬ 

Яготинський 


409 

Грунь 

Лебединський 

» 

247 

Качали 

Бородянський 

Київська 


бода 



410 

Ворожба 



248 

Мірча 

Радомишльський 

Житомирська 

331 

Дернівка 

Баришівський 

» 

411 

Великий Висто- 


» 

249 

Майдані вка 

Бородянський 

Київська 

332 

Іванків 

Бориспільський 

» 


роп 



250 

Котівка 

Радомишльський 

Житомирська 

333 

Райківщина 

Яготинський 

» 

412 

Капустинці 

Липоводолинський 


251 

Кодра 

Макарівський 

Київська 

334 

Сулимівка 

» 

» 

413 

Курган 

Лебединський 

» 

252 

Нова Гребля 

Бородянський 


335 

Семенівка 

Баришівський 

» 

414 

Боромля 

Тростянецький 

» 

253 

Королі вка 

Макарівський 

» 

336 

Жовтневе 

Переяслав-Хмельни- 

» 

415 

Бірки 

Гадяцький 

Полтавська 

254 

Борщів 

Радомишльський 

Житомирська 



цький 


416 

Гудимівка 

Лебединський 

Сумська 

255 

Березці 

» 


337 

Старе 

Бориспільський 

» 

417 

Білка 

Тростянецький 


256 

Раї вка 

» 


338 

Єрківці 

Переяслав-Хмельни- 


418 

Боброве 

Лебединський 

» 

257 

ІТІЖИЛОВИЧІ 

Макарівський 

Київська 



цький 


419 

Мартинівка 

Тростянецький 

» 

258 

Забілоччя 

Радомишльський 

Житомирська 

339 

Помоклі 

» 

» 

420 

Климентове 

Охтирський 

» 

259 

Копилів 

Макарівський 

Київська 

340 

Стовп’ яги 

» 

» 

421 

Веприк 

Гадяцький 

Полтавська 

260 

Коростишів 

Коростишівський 

Житомирська 

341 

Сошників 

Бориспільський 

» 

422 

Комиші 

Охтирський 

Сумська 

261 

Вільня 

» 


342 

Лецьки 

Переяслав-Хмельни- 


423 

Бобрівник 

Зіньківський 

Полтавська 

262 

Дібрівка 

» 

» 



цький 


424 

Журавне 

Охтирський 

Сумська 

263 

Лишня 

Макарівський 

Київська 

343 

Ташань 

» 

» 

425 

Лютенька 

Гадяцький 

Полтавська 

264 

Долинівка 

Коростишівський 

Житомирська 

344 

Бакаївка 

Ічнянський 

Чернігівська 

426 

Куземин 

Охтирський 

Сумська 

265 

Турбівка 

Попільнянський 

» 

345 

Бурімка 

> 

» 

427 

Дейкалівка 

Зіньківський 

Полтавська 

266 

Дідівщина 

Фастівський 

Київська 

346 

Дмитрівна 

Бахмацький 

» 

428 

Пишненки 

» 

» 

267 

Велика Офірна 

» 


347 

Хаєнки 

Ічнянський 

» 

429 

Котельва 

Котелевський 

» 

268 

Волиця 

Андрушівський 

Житомирська 

348 

Іржавець 

» 

» 

430 

Ставкове 

Зіньківський 

» 

269 

Ходорків 

Попільнянський 

» 

349 

Гали ця 

Ніжинський 

» 

431 

Карпівці 

Чуднівський 

Житомирська 

270 

Півні 

Фастівський 

Київська 

350 

Сезьки 

ІЧНЯНСЬКИЙ 

» 

432 

Великі Коровинці 

» 

» 

271 

Вахівка 

Вишгородський 

» 

351 

Петрівка 

Прилуцький 

. » 

433 

Скраглівка 

Бердичівський 

» 

272 

Любимівка 

» 

» 

352 

Сокиринці 

Срібнянський 

» 

434 

Червоте 

Андрушівський 

» 

273 

Сухолуччя 

» 


353 

Високе 

Прилуцький 

» 

435 

Лісова Слобідка 

Бердичівський 

» 

274 

Остер 

Козелецький 

Чернігівська 

354 

Дідівці 

» 

» 

436 

Великі Низгірці 

» 

» 

275 

Сувид 

Вишгородський 

Київська 

355 

Рудівка 

» 

» 

437 

Велика П’ятигірка 

» 

» 

276 

Феневичі 

Іванківський 

» 

356 

Барва 

Варвинський 

» 

438 

Краснопіль 

Чуднівський 

» 

277 

Ясногородка 

Вишгородський 

» 

357 

Озеряни 

» 

» 

439 

Хажин 

Бердичівський 


278 

Боденьки 

» 


358 

Яблунівка 

Прилуцький 

» 

440 

Білопілля 

Козятинський 

Вінницька 

279 

Савин 

Козелецький 

Чернігівська 

359 

Линовиця 

» 

» 

441 

Гнатівка 

Хмільницький 

» 

280 

Димер 

Вишгородський 

Київська 

360 

Світличне 

Варвинський 


442 

Петриківці 

» 

» 

281 

Воропаїв 

» 


361 

Крутоярівка 

Прилуцький 

» 

443 

Глухівці 

Козятинський 

» 

282 

Савенки 

» 

» 

362 

Богодарівка 

Чорнухинський 

Полтавська 

444 

Вишневе 

Чужинський 

Житомирська 

283 

Літки 

Броварський 

» 

363 

Усівка 

Пирятинський 

» 

445 

Великий Острожок 

Хмільницький 

Вінницька 

284 

Бабинці 

Бородянський 

» 

364 

Березова Рудка 

» 


446 

Чернятинці 

» 

» 

285 

Лебедівка 

Вишгородський 

» 

365 

Прихідьки 

» 


447 

Люлинці 

Калинівський 

» 

286 

Пухівка 

Броварський 

» 

366 

Чорнухи 

Чорнухинський 


448 

Кордишівка 

Козятинський 

» 

287 

Г остомель 

Іртиська міськрада 

» 

367 

Кононівка 

Драбівський 

Черкаська 

449 

Великий Митник 

Хмільницький 

» 

288 

Вишгород 

Вишгородський 

» 

368 

Майорщина 

Гребінківський 

Полтавська 

450 

Лопатин 

Козятинський 


289 

Велика Димерка 

Броварський 


369 

Мар’янівка 

» 


451 

Журавне 

Літинський 

» 

290 

Хмільна 

Києво -Святошинський 

» 

370 

Жовтневе 

» 


452 

Грушківці 

Калинівський 


291 

Требухів 

Броварський 

» 

371 

Духове 

Лубенський 


453 

Корделівка 

» 

» 

292 

Княжичі 

» 

» 

372 

Біївці 

» 


454 

Чернятин 

» 


293 

Софіївська Бор- 

Києво-Святошииськнй 


373 

Свічківка 

Драбівський 

Черкаська 

455 

Вівсяники 

Козятинський 

» 


щагівка 



374 

Новаки 

Лубенський 

Полтавська 

456 

Бруслинів 

Літинський 

» 

294 

Білогородка 

» 


375 

Рудка 

Гребінківський 

» 

457 

Мізяків 

Калинівський 

» 

295 

Забір’я 

5 


376 

Косарівщина 

Роменський 

Сумська 

458 

Сосни 

Літинський 


296 

Хотів 

» 


377 

Шокодькове (у 

'Галалаївський 

Чернігівська 

459 

Стара Прилука 

Липовецькнй 

» 

297 

Мартусівка 

Бориспільський 

» 


смузі Талалаївки) 



460 

Дашківці 

Літинський 


298 

Плесецьке 

Васильківський 

» 

378 

Хмелів 

Роменський 

Сумська 

4Є1 

Стрижавка 

Вінницький 


299 

Крушинка 

» 

» 

379 

Томашівка 

Недригайлівський 

» 

462 

Вахні вка 

Липове цький 


300 

Козин 

Обухівський 

» 

380 

Іваниця 

» 


463 

Стадниця 

Вінницький 


301 

Вороньків 

Бориспільський 

» 

381 

Коровинці 

» 

» 

464 

Почапинці 

Жмеринський 


302 

Митниця 

Васильківський 

» 

382 

Харкове 

Талалаївський 

Чернігівська 

465 

Вінницькі Хутори 

Вінницький 

» 

303 

Трипілля 

Обухівський 

» 

383 

Бацмани 

Роменський 

Сумська 

466 

Олені вка 



304 

Фастівець 

Фастівський 

» 

384 

Перекопівка 

» 

» 

467 

Широка Гребля 

» 


305 

Григорівна 

Обухівський 

» 

385 

Глинськ 

» 

» 

468 

Комарів 

» 


306 

Черняхів 

Кагарлицький 


386 

Попівщина 

» 

» 

469 

Ярншівка 

Тиврівський 


307 

Лемеші 

Козелецький 

Чернігівська 

387 

Бересті вка 

Липоводолинський 

Сумська 

470 

Війтівці 

Липовецький 


308 

Талалаївка 

Ніжинський 

» 

388 

Яхники 

Лохвицький 

Полтавська 

471 

Рів 

Жмеринський 


309 

Козари 

Носівський 

» 

389 

Піски 

» 


472 

Потоки 



310 

Червоні Партизани 

» 

» 

390 

Петрівка Ромен- 

Гадяцький 

» 

473 

Головеньки 

Немирівський 



ська 


26Т 










населеного 

пункту 

Назва населеного 
пункту 

Район 

Область 

474 

Лука 

Немирівський 

Вінницька 

475 

Міньківці 

Андрушівський 

Житомирська 

476 

Попільна 

Попільнянський 

» 

477 

Мал столове цьке 

Фастівський 

Київська 

478 

Паволоч 

Попільнянський 

Житомирська 

479 

Чорнорудка 

Ружинський 

» 

480 

Чубинці 

Сквирський 

Київська 

481 

Трубіївка 

Ружинський 

Житомирська 

482 

Шамраївка 

Сквирський 

Київська 

483 

Ружин 

Ружинський 

Житомирська 

484 

Сквира 

Сквирський 

Київська 

485 

Тхорівка 

» 

» 

486 

Немиринці 

Ружинський 

Житомирська 

487 

Морозівка 

Погребищенськи Й 

Вінницька 

488 

Горобіївка 

Сквирський 

Київська 

489 

Старостинці 

Погребищенський 

Вінницька 

490 

Логвин 

Володарський 

Київська 

491 

Стаиилівка 

Погребищенський 

Вінницька 

492 

Борщагівка 

» 

» 

493 

Косівка 

Володарський 

Київська 

494 

Адамівка 

Погребищенський 

Вінницька 

495 

Лобачів 

Володарський 

Київська 

496 

Спичинці 

Погребищенський 

Вінницька 

497 

Михайлівка 

Тетіївський 

Київська 

498 

Зозів 

Липовецький 

Вінницька 

499 

Богданівкз 

» 

» 

500 

Скала 

Погребищенський 

» 

501 

Дібрівка 

Тетіївський 

Київська 

502 

Якимівка 

Іллінецький 

Вінницька 

503 

Липовець 

Липовецький 

» 

504 

Кривчунка 

Жашківський 

Черкаська 

505 

Лукашівка 

Монастирищенський 

» 

506 

Бабин 

Іллінецький 

Вінницька 

507 

Івахни 

Монастирищенський 

Черкаська 

508 

Жорншце 

Іллінецький 

Вінницька 

509 

Підвисоке 

» 

» 

510 

Кальник 

» 

» 

511 

Теолин 

Монастирищенський 

Черкаська 

512 

Перегоні вка 

Обухівський 

Київська 

513 

Саливонкн 

Васильківський 

» 

514 

Слобода 

Кагарлицький 

» 

515 

Іванівка 

Білоцерківський 

» 

516 

Піщана 

» 

» 

517 

Фурси 

» 

» 

518 

Запруддя 

Рокитнянський 

» 

519 

Коженики 

Білоцерківський 

» 

520 

Житні Гори 

Рокитнянський 


521 

Землянка 

Кагарлицький 

» 

522 

Озерна 

Білоцерківський 


523 

Синява 

Рокитнянський 

» 

524 

Карапиші 

Миронівський 


525 

Миронівка 

> 


526 

Тадіївка ■ 

Володарський 

> 

527 

Тараща 

Таращанський 

> 

528 

Бородані 

Богуславський 

» 

529 

Ріжки 

Таращанський 


530 

Дешки 

Богуславський 

» 

531 

Іванівка 

Ставищенський 

» 

532 

Бране Поле 

Богуславський 

» 

533 

Велика Березянка 

Таращанський 

» 

534 

Розкішна 

Ставищенський 

» 

535 

Чапаєвка 

Таращанський 

» 

536 

Щербашинці 

Богуславський 

» 

537 

Боярка 

Лисянський 

Черкаська 

538 

Розумниця 

Ставищенський 

Київська 

539 

Тинівка 

Жашківський 

Черкаська 

540 

Буди ще 

Лисянський 

» 

541 

Яблунівка 

» 

» 

542 

Охматів 

Жашківський 

» 

543 

Русалівкп 

Маньківський 

» 

544 

Неморож 

Звенигородський 


545 

Конела 

Жашківський 


546 

Кривець 

Маньківський 

» 

547 

Лісове 

Тальнівський 

» 

548 

Григорівка 

Канівський 

» 

549 

Пологи-Вергупи 

Переяслав-Хмельїш- 

ЦЬКИЙ 

Київська 

550 

Балико-Щу чинка 

Кагарлицький 


551 

Богдани 

Золотоніський 

Черкаська 

552 

Хоцьки 

Переяслав-Хмельни¬ 
цький 

Київська 

553 

Бучак 

Канівський 

Черкаська 

554 

Македонії 

Миронівський 

Київська 

555 

Софіївка 

Золотоніський 

Черкаська 

556 

Маслі вка 

Миронівський 

Київська 


Яе населеного 
пункту 

Назва населеного 
пункту 

Район 

Область 

557 

Келеберда 

Канівський 

Черкаська 

558 

Піщане 

Золотоніський 

» 

559 

Копіювата 

Канівський 

» 

560 

Коионча 

» 

» 

561 

Домантове 

Золотоніський 

» 

562 

Софіївка 

Черкаський 

» 

563 

Лозівок 


» 

564 

Сотники 

Корсунь-Шевченків- 

» 



ський 


565 

Дахнівка 

Черкаський 

» 

566 

Набутів 

Корсунь-Шевченків- 




ський 


567 

Корсунь-Шевчен- 

> 

» 


ківський 



568 

Старосілля 

Городищенський 

» 

569 

Руська Поляна 

Черкаський 

» 



Корсунь-Шевченків- 

» 

570 

Шендері вка 

ський 


571 

Завадівка 

» 

» 

572 

Дубіївка 

Черкаський 

» 



Корсунь-Шевченків- 

» 

573 

Сухини 

ський 


574 

Набоків 

Городищенський 

» 

575 

Буда- Орловецька 

» 

» 



Городищенська міськ¬ 


576 

Дирдин 

рада 


577 

Балаклія 

Смілянський 

» 

578 

Вербівка 

Городищенський 

» 

579 

Шевченкове 

Звенигородський 

» 

580 

В’язівок 

Городищенський 

» 

581 

Мельниківка 

Смілянський 

» 

582 

Велика Яблунівка 


» 

583 

Санжариха 

» 

» 

584 

Княжа 

Звенигородський 

» 

585 

Сигнаївка 

Шполянський 

» 

586 

Самгородок 

Смілянський 

» 

587 

Золотоношкз 

Драбівський 

» 

588 

Яблуневе 

Оржицький 

Полтавська 

589 

Білоусівка 

Драбівський 

Черкаська 

590 

Ісківці 

Лубенський 

Полтавська 

591 

Мехедівка 

Драбівський 

Черкаська 

592 

Чевельча 

Оржицький 

Полтавська 

593 

Скориківка 

Золотоніський 

Черкаська 

594 

Лукім’я 

Оржицький 

Полтавська 

595 

Богуславець 

Золотоніський 

Черкаська 

596 

Хрестителеве 

Чорнобаївський 

» 

597 

Старий Калкаїв 

Семенівський 

Полтавська 

598 

Лукашівка 

» 


599 

Мала Бурімка 

Чорнобаївський 

Черкаська 

600 

Кропивна 

Золотоніський 

» 

601 

Малі Канівці 

Чорнобаївський 

» 

602 

Оболонь 

Семенівський 

Полтавська 

603 

Чапаєвка 

Золотоніський 

Черкаська 

604 

Мельники 

Чорнобаївський 


605 

Старий Коврай 

» 

» 

606 

Дем’янівка 

Семенівський 

Полтавська 

607 

Іркліїв 

Чорнобаївський 

Черкаська 

608 

Васютинці 

» 

» 

609 

Червона Слобода 

Черкаський 

» 

610 

Вереміївка 

Чорнобаївський 

» 

611 

Жовиине 

» 

» 

612 

Сагунівка 

Черкаський 

» 

613 

Нечаївка 


» 

614 

Топилівка 

Чигиринський 

» 

615 

Тиньки 

» 

» 

616 

Зам’ятниця 

» 

» 

617 

Жаботин 

Кам’янський 

» 

618 

Красносілля 

Чигиринський 

» 

619 

Суботів 


» 

620 

Матвіївна 

» 

» 

621 

Стецівка 

» 

» 

622 

Кам’янка 

Кам’янський 


623 

Оріхівка 

Лубенський 

Полтавська 

624 

Гаркушипці 

Миргородський 


625 

Гоголеве 

Великобагачапський 

» 

626 

Березняки 

Хорольський 

» 

627 

Шишаки 

» 

» 

628 

Велика Багачка 

Великобагачапський 

» 

629 

Хильківкз 

Хорольський 

» 

630 

Вишняки 

» 

» 

631 

Сагайдак 

Шишацький 

» 

632 

Білоцерісівка 

Великобагачапський 

» 

633 

Семенівка 

Семенівський 

» 

634 

Заїчинці 

» 

» 

635 

Запсілля 

Великобагачапський 

ї> 


населеного 

пункту 

Назва населеного 
пункту 

Район 

Область 

636 

Федорівна 

Глобинський 

Полтавська 

637 

Великі Кринки 

» 


638 

Горби 

» 

» 

639 

Глобине 

» 

» 

640 

Шамраївка 

Решетилівський 

» 

641 

Погреби 

Глобинський 

» 

642 

Градизьк 

» 

» 

643 

Запсілля 

Кременчуцький 

» 

644 

Козельщина 

Козельщинський 

» 

645 

Вільна Терешків- 
ка 

Дмитрівна 

Кременчуцький 

» 

646 

» 

» 

647 

Кобелячок 

» 


648 

Подорожнє 

Світловодський 

Кіровоградська 

649 

Колонтаїв 

Краснокутський 

Харківська 

650 

Опішня 

Зіньківський 

Полтавська 

651 

Жоржівка 

Шишацький 


652 

Велика Рублі вка 

Котелевський 

» 

653 

Гоголеве 

Шишацький 

» 

654 

Диканька 

Диканський 

» 

655 

Діброва 

Котелевський 

» 

656 

Нова Кочубеївка 

Чутівський 

» 

657 

Піщане 

Решетилівский 

» 

658 

Байрак 

Диканський 

» 

659 

Петрівка 

Полтавський 


660 

Братешки 

Решетилівський 

» 

661 

Сторожове 

Чутівський 

» 

662 

Куликове 

Полтавський 

» 

663 

Супруні вка 

» 

» 

664 

Решетилівкз 

Решетилівський 


665 

Мачухи 

Полтавський 

» 

666 

Заворскло 


» 

667 

Курилехівка 

» 


668 

Кошманівка 

Машівський 

» 

669 

Машівка 

» 


670 

Лелюхівка 

Новосанжарський 

» 

671 

Мала Перещепинз 

» 

» 

672 

Кустолово-Сухо- 

ділка 

Машівський 


673 

Бережнівка 

Кобеляцький 

» 

674 

Білики 

7> 

У) 

675 

Драбинівка 

Новосанжарський 

» 

676 

Павлівна 

Машівський 

» 

677 

Чапаєвка 

Козельщинський 

» 

678 

Сухипівкя 

Кобеляцький 

» 

679 

Нехвороща 

Новосанжарський 

» 

680 

Котовка 

Магдалинівський 

Дніпропетровська 

681 

Дмухайлі вка 

» 


682 

Лівобережна Со¬ 
пілка 

Кобеляцький 

Полтавська 

683 

Бабайківка 

Царичанський 

Дніпропетровська 

684 

Винограді вкз 

Магдалинівський 


685 

Станіславчик 

Жмеринський 

Вінницька 

686 

Василівна 

Тиврівський 


687 

Дзвониха 


688 

Велика Бушинкз 

Немирівський 

» 

689 

Красне 

Тиврівський 

» 

690 

Рогізна 

» 

» 

691 

Копистирин 

Шаргородський 

» 

692 

Печера 

Тульчинський 


693 

Мурафа 

Шаргородський 

» 

694 

Гриненки 

Немирівський 

» 

695 

Деребчин 

Шаргородський 

» 

696 

Левківці 

Тульчинський 

» 

697 

Хоменки 

Шаргородський 

» 

698 

Копіївка 

Тульчинський 

» 

699 

Лозова 

Шаргородський 

» 

700 

Біляни 

Могил ів-Подільський 

» 

701 

Калнтинка 

Шаргородський 

» 

702 

Горишківка 

Томашпільський 

?> 

703 

Білоусівка 

Тульчинський 


704 

Тиманівка 


» 

705 

Антонівка 

Томашпільський 

• » 

706 

Борі вка 

Могилів-Подільський 

» 

707 

Шарапанівка 

Крижопільський 

у 

708 

Сокіл 

Могилі в-Под І ЛЬСЬКИЇ! 

» 

709 

Гнатків 

Томашпільський 

» 

710 

Марні вка 

» 


711 

Бзбчинці 

Могилів-Подільський 

» 

712 

Клембівка 

Ямпільський 

» 

713 

Нетребівка 

Томашпільський 

» 

714 

Радянське 

Крижопільський 


715 

Писарі вка 

Ямпільський 

» 

716 

Гарячківка 

Крижопільський 


717 

Михайлівка 

Ямпільський 
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№ населе¬ 
ного пунк¬ 
ту 

Назва населеного пункту 

Район 

Область 

718 

Гальжбіївка 

Ямпільський 

Вінницька 

719 

Довжок 

» 

» 

720 

Миролюбівка 

Піщанський 

» 

721 

Дмитрашківка 

» 

» 

722 

Велика Кісниця 

Ямпільський 

» 

723 

Студена 

Піщанський 

» 

724 

Загнітків 

Колимський 

Одеська 

725 

Юрківці 

Немирівський 

Вінницька 

726 

Тарнава 

Монастирищенський 

Черкаська 

727 

Райгород 

Немирівський 

Вінницька 

728 

Карбівка 

Гайсинський 

» 

729 

Гранів 

» 

» 

730 

Христинівка 

Христивівський 

Черкаська 

731 

Шурівці 

Гайсинський 

Вінницька 

732 

Краснопілка 

» 

» 

733 

Степашки 

» 

» 

734 

Кіблич 

» 

» 

735 

Шельпахівка 

Христинівеький 

Черкаська 

736 

Оляниця 

Тростянецький 

Вінницька 

737 

Соболінка 

Теплицький 

)) 

738 

Бджільна 

» 

» 

739 

Савинці 

Тростянецький 

» 

740 

Буди 


» 

741 

Кошаринці 

Бершадський 

» 

742 

Маньківка 

» 

» 

743 

Шляхова 

» 

» 

744 

Цибулі вка 

Тростянецький 

» 

745 

Бершадь 

Бершадський 

» 

746 

Ставки 

» 

» 

747 

Бондурівка 

Чечельницький 

» 

748 

Лісииче 

Бершадський 

» 

749 

Луги 

Чечельницький 

» 

750 

Тартак 

» 

» 

751 

Бандурове 

Г айворонський 

Кіровоградська 

752 

Серби 

Колимський 

Одеська 

753 

Концеба 

Савранський 

» 

754 

Грабове 

Колимський 

» 

755 

Будеї 

» 


756 

Перейма 

Балтський 

» 

757 

Крижовлин 

» 

» 

758 

Іваньки 

Маньківський 

Черкаська 

759 

Дзендзелівка 

» 

» 

760 

Новоселиця 

Катеринопільський 

» 

761 

Яроватка 

Уманський 

» 

762 

Краснопілка 

» 

» 

763 

Мошурів 

Тальнівський 

» 

764 

Косенівка 

Уманський 

» 

765 

Корсунка 

Тальнівський 

» 

766 

Ямпіль 

Катеринопільський 

» 

767 

Гереженівка 

Уманський 

» 

768 

Вишнопіль 

Тальнівський 

» 

769 

Бабанка 

Уманський 

» 

770 

Свердликове 

Новоархангельський 

Кіровоградська 

771 

Томашівка 

Уманський 

Черкаська 

772 

Дубова 

» 

» 

773 

Левківка 

Новоархангельський 

Кіровоградська 

774 

Текуча 

Уманський 

Черкаська 

775 

Антонівка 

» 


776 

Копенкувате 

Новоархангельський 

Кіровоградська 

777 

Тернівка 

» 


778 

Вербове 

Голованівський 

» 

779 

Великі Трояни 

Ульяновський 

» 

780 

Плоско-За бузьке 

Віпьщврський 

» 

781 

Шепилове 

Голованівський 


782 

Новоселиця 

Ульяновський 

» 

783 

Осички 

Віяьшанський 

» 

784 

Кам’яний Брід 

Ульяновський 

» 

785 

Котовське 

Вільшанський 

» 

786 

Чемерпіль 

Гайворонський 

» 

787 

Голоскове 

Кривоозерський 

Миколаївська 

788 

Сииюшии Брід 

Первомнйський 


789 

Брід 

» 


790 

Михнлкове 

Кривоозерський 

» 

791 

Грушівка 

Первомайськнй 

» 

792 

Радиванівка 

Кам’ннський 

Черкаська 

793 

Лебедин 

Шполянський 


794 

Капустине 

» 


795 

Вербовець 

Катеринопільський 


796 

Соболівка 

Шполянський 


797 

Лип’янка 

» 

» 

798 

Ді брівка 

Новомиргородський 

Кіровоградська 

799 

Суха Калигірка 

Катеринопільський 

Черкаська 

800 

Ставидла 

Олександр і вськ ий 

Кіровоградська 

801 

Надлак 

Новоархангельський 

» 

802 

Коробчине 

Новомиргородський 


803 

Панчеве 

» 



Хя населе¬ 
ного пунк¬ 
ту 

Назва населеного пункту 

Район 

Обл асть 

804 

Андріївна 

Маловисківський 

Кіровоградська 

805 

Маркове 

Добровеличківський 

» 

806 

Леніно-Ульяновка 

Маловиск і вськ ий 

» 

807 

Велика Виска 

» 

» 

808 

Сотиицька Балка 

Новоукраїнський 


809 

Глодоси 

» 

» 

810 

Мар’янопіль 

» 


811 

Добровеличківка 

Добровеличківський 

» 

812 

Фурманівка 

Новоукраїнський 

» 

813 

Димите 

» 

» 

814 

Новоукраїнка 

» 


815 

Рівне 

» 

» 

816 

Новопавлівка 

Первомайськнй 

Миколаївська 

817 

Новомиколаївка 

Новоукраїнський 

Кіровоградська 

818 

Лозоватка 

» 

» 

819 

Софіївка 

Первомайськнй 

Миколаївська 

820 

Любоіванівка 

Арбузинський 

» 

821 

Мостове 

Братський 


822 

Костувате 

» 

» 

823 

Червонозорівка 

Бобринецький 

Кіровоградська 

824 

Цвітне 

Олександрі вський 

» 

825 

Григорівна 

Світловодський 

» 

826 

Івангород 

Олександрі вський 


827 

Красносілля 

* 

» 

828 

Іваикічці 

Знам’янський 

» 

829 

Веселий Кут 

» 

» 

830 

Цибулеве 

» 

» 

831 

Дмитрівна 

» 

» 

832 

Родниківка 

Олександрійський 

У> 

833 

Кучерівка 

Знам’янський 

» 

834 

Оситняжка 

Кіровоградський 

А 

835 

Суботці 

Знам’янський 

» 

836 

Олексіївна 

Кіровоградський 


837 

Світлопіль 

Олександрівський 

» 

838 

Підгайці 

Кіровоградський 

» 

839 

Аджамка 

» 

» 

840 

Петрокорбівка 

Новгородкі вський 

)> 

841 

Крупське 

Кіровоградський 

)» 

842 

Первозванівка 

» 

» 

843 

Вершиио-Кам’янка 

Новгородкі вський 


844 

Верблюжка 

» 

» 

845 

Козирівка 

» 

У> 

846 

Новгородка 

» 

» 

847 

Нечаївка 

Компаніївськнй 

» 

848 

Інгуло-Кам’янка 

Новгородківський 

» 

849 

Василівна 

Долинський 

» 

850 

Живанівка 

Компаніївський 

» 

851 

Софіївка 

» 

» 

852 

Лозуватка 

» 

» 

853 

Великодрюкове 

Бобринецький 


854 

Олексіївна 

» 

» 

855 

Березуватка 

Устииівський 


856 

Марфівка 

Долинський 

» 

857 

Павлівна 

Світловодський 

» 

858 

Келеберда 

Кременчуцький 

Полтавська 

859 

Григоро-Бригадирівка 

Кобеляцький 

» 

860 

Миронівка 

Світловодський 

Кіровоградська 

861 

Павлиш 

Онуфріївський 

» 

862 

Попі вка 

» 


863 

Мишурин Ріг 

Верхньодніпровський 

Дніпропетровська 

864 

Березівка 

Олександрійський 

Кіровоградська 

865 

Дівоче Поле 

» 


866 

Мар’ївка 

Онуфріївський 


867 

Ганнівка 

Верхньодніпровський 

Дніпропетровська 

868 

Червона Кам’янка 

Олександрійський 

Кіровоградська 

869 

Володимирівна 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

870 

Піщаний Брід 

Олександрійський 

Кіровоградська 

871 

Дмитрівна 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

872 

Новий Стародуб 

Петрівський 

Кіровоградська 

873 

Жовте 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

874 

Зелене 

Петрівський 

Кіровоградська 

875 

Лозоватка 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

876 

Чечеліївка 

Петрівський 

Кіровоградська 

877 

Жовті Води 

Жовтоводська міськрада 

Дніпропетровська 

878 

Грушуватка 

П’ятихатський 

» 

879 

Петрове 

Петрівський 

Кіровоградська 

880 

Чумаки 

П’ятихатський 

Дніпропетровська 

881 

Варварівка 

Долинський 

Кіровоградська 

882 

Ганнівка 

Петрівський 

» 

883 

Федоро-Шулі чине 

Долинський 

ь 

884 

Новомихайлівка 

Софіївський 

Дніпропетровська 

885 

Катерииівка 

Долинський 

Кіровоградська 

886 

Глеюватка 

Криворізький 

Дніпропетровська 

887 

Мар’янівка 

» 

» 

888 

Дашківка 

Кобеляцький 

Полтавська 

889 

Прядівка 

Царичанськнй 

Дніпропетровська 


№ населе¬ 
ного пунк¬ 
ту 

| Назва населеного пункту 

Район 

І Область 

І 

890 

Магдалинівка 

Магдалині вський 

Дніпропетровська 

891 

Кишеньки 

Кобеляцький 

Полтавська 

892 

Могилі в 

Царичанський 

Дніпропетровська 

893 

Бородаївка 

Верхньодніпровський 

» 

894 

Шульгівка 

Царичанський 

» 

895 

Чаплинка 

» 


896 

Петриківка 

» 

» 

897 

Якимівка 

Верхньодніпровський 

» 

898 

Миколаївка 

Царичанський 

» 

899 

Попова Бал і вка 

Дні пропетровськи й 

» 

900 

Вільні Хутори 

Верхньодніпровський 


901 

Курилівка 

Царичанський 

» 

902 

Кіровське 

Дніпропетровський 


903 

Верхівцеве 

Верхньодніпровський 


904 

Василівка 

Криничанський 

» 

905 

Миколаївка 

Дніпропетровський 


906 

Кринички 

Криничанський 

» 

907 

Сурсько-Клевцеве 

Дніпропетровський 


908 

Кудашівка 

Криничанський 

» 

909 

Червоний Маяк 

Солонянський 

У> 

910 

Солоне 


» 

911 

Смоленка 

Криничанський 

У> 

912 

Любимі вка 

Софіївський 

У> 

913 

Письмечеве 

Солонянський 

У> 

914 

Широке 

» 

» 

915 

Олексаидропіль 

» 

» 

916 

Григорівка 

» 

» 

917 

Чемерне 

Лельчинький 

Гомельська БРСР 

918 

Валавська Рудня 

Сльський 

У> 

919 

Ничипорівка 

Наровлянський 


920 

Кіров 

Брагинський 

» 

921 

Зване 

Глушківськнй 

Курська РРФСР 

922 

Снагость 

» 




Т о м II 


1 

Ростань 

Любомльський 

Волинська 

2 

Мельники 

» 


3 

Пульмо 

» 


4 

Положене 

» 

» 

5 

Гороховище 

» 

» 

6 

Запілля 


» 

7 

Рівне 


У> 

8 

Бережці 


» 

9 

Самари 

Ратнівський 

» 

10 

Кортеліси 

» 


11 

Щедроті р 

» 

У> 

12 

Мала Глуша 

Любешівський 

» 

13 

Броди 

Ратнівський 

» 

14 

Хотешів 

Камінь-Каширський 

» 

15 

Тур 

Ратиівський 


16 

Видраниця 

» 


17 

Яревище 

Старовижівський 

» 

18 

Дубечне 

» 

» 

19 

Сошичне 

Камінь-Каширський 


20 

Седлище 

Старовижівський 

» 

21 

Нудиже 

Любомльський 

» 

22 

Доротище 

Ковельський 


23 

Смідин 

Старовижівський 

» 

24 

Вигнанка 

Любомльський 

» 

25 

Городнє 

» 

» 

26 

Білин 

Ковельський 

» 

27 

Миляновичі 

Турійський 

» 

28 

Штунь 

Любомльський 

» 

29 

Любитів 

Ковельський 


ЗО 

Туричани 

Турійський 

» 

31 

Партизанське 

Ковельський 

» 

32 

Радовичі 

Турійський 

» 

33 

Мосир 

Любомльський 


34 

Дубчиці 

Зарічненський 

Рівненська 

35 

Ветли 

Любешівський 

Волинська 

36 

Шлапань 

» 

» 

37 

Кутин 

Зарічненський 

Рівненська 

38 

Цир 

Любешівський 

Волинська 

39 

Острівськ 

Зарічненський 

Рівненська 

40 

Залаззя 

Любешівський 

Волинська 

41 

Борове 

Зарічненський 

Рівненська 

42 

Полиці 

Камінь-Каширський 

Волинська 

43 

Озерці 

Володимирецький 

Рівненська 

44 

Боровне 

Камінь-Каширський 

Волинська 

45 

Карасин 

Маневицький 


46 

Сопачів 

Володимирецький 

Рівненська 

47 

Стобихпа 

Камінь-Каширський 

Волинська 

48 

Суховоля 

Володимирецький 

Рівненська 

49 

Трояиівка 

Маневицький 

Волинська 

50 

Велика Ведмежка 


» 


263 















№ населе¬ 
ного пунк¬ 
ту 

Назва населеного пункту 

Район 

1 

1 Область 

51 


Оконськ 

Маневицький 

Волинська 

52 


Грнв’ятки 

Ковельський 

» 

53 


Підріжжя 

» 

» 

54 


Граддя 

Маневицький 

» 

55 


Велицьк 

Ковельський 

» 

56 


Новоукраїнка 

Маневицький 

» 

57 


Гораймівка 

» 

» 

58 


Мильськ 

Рожищенський 

» 

59 


Неньковичі 

Зарічненськнй 

Рівненська 

60 


Смородськ 

Дубровицький 

» 

61 


Бродниця 

Зарічненськнй 


62 


Привітівка 

» 

» 

63 


Рудня 

Дубровицький 

» 

64 


Миляч 


» 

65 


Лісове 

» 

» 

66 


Степангород 

Володимирецький 

» 

67 


Воронки 

» 

» 

68 


Великі Озера 

Дубровицький 

» 

69 

Літвиця 

» 

» 

70 


Берестя 

» 

» 

71 


Карасин 

Сарненський 

» 

72 


Дубівка 

Володимирецький 

» 

73 


Глушиця 

Сарненський 


74 


Сварині 

Володимирецький 

» 

75 


Федорівна 

Сарненський 

» 

76 


Немовичі 

» 

» 

77 


Полиці 

Володимире цькнй 

» 

78 


Бутейки 

Сарненський 

» 

79 


Тинне 

» 

» 

80 


Кузьмівна 

» 

» 

81 

Лінчнн 

Березнівський 

» 

82 


Великий Мидськ 

Костопільський 

» 

83 


Поляни 

Березнівський 

» 

84 


Мар’яиівка 

Костопільський 

» 

85 


Переброди 

Дубровицький 

» 

86 

Дроздинь 

Рокитнівський 

» 

87 


Березове 

» 


88 


Копище 

Олевський 

Житомирська 

89 

Вежиця 

Рокитнівський 

Рівненська 

90 


Кам’яне 

» 

» 

91 

Хочнне 

Олевський 

Житомирська 

92 

Єльне 

Рокитнівський 

Рівненська 

93 


Купель 

» 

» 

94 

Журжевичі 

Олевський 

Житомирська 

95 

Блажове 

Рокитнівський 

Рівненська 

96 

Юрове і 

Олевський 

Житомирська 

97 


Комсомольське 

» 

» 

98 


Томашгород 

Рокитнівський 

Рівненська 

99 

Артинськ і 

Олевський 

Житомирська 

100 

Сновидовичі 

Рокитнівський 

Рівненська 

101 

Кисоричі 

» 

» 

102 

Радовель 

Олевський 

Житомирська 

103 


Кам янка 

» 

» 

104 

Стовпника 

» 

» 

105 

Борове 

Рокитнівський 

Рівненська 

106 

Майдан 

Олевський 

Житомирська 

107 


Кочичине < 

Ємільчинський 

» 

108 


Корнтниця 

Володимир-Волинський 

Волинська 

109 


Корчівка 

Сокальський 

Львівська 

по 

Забір’я 

Нестеровський 

» 

111 

Старе Село 

» 

» 

112 

Смолин 

Яворівський 

» 

113 

Завадів 

» 

» 

114 

Мокротин 

Нестеровський 

» 

115 

Свинарин 

Турійський 

Волинська 

116 

Верба 

Володимир-Волинський 

» 

117 

Огудині 

Рожищенський 

» 

118 

Залужжя 

Володимир-Волинський 

» 

119 

Чорників 

» 

» 

120 

Хобултова 

» 


121 

Холопичі 

Локачинський 

» 

122 

Суходоли 

Володимир-Волинський 


123 

Крухиннчі 

Локачинський 

» 

124 

Соснина 

Іваничівськип 

» 

125 

Садів 

Луцький 

» 

126 

Привітне Локачинський 

» 

127 

Риковичі 

Іваннчівський 

» 

128 

Груш і в 

» 

» 

129 

Ощів 

Горохівський 

» 

130 

Правда і 

Сокальський 

Львівська 

131 

Охлопів 

Горохівський 

Волинська 

132 

Лобачівка 

» 

» 

133 

Красносілля і 

Сокальський 

Львівська 

134 

Брани 

Горохівський 

Волинська 

135 

Сморжів ! 

Радехівський 

Львівська 

136 

Пиратин 

» 

» 


№ населе- ! 
НОГО пунк-І 

ту 1 

Назва населеного пункту 

Район 

Область 

137 

Новий Витків 

Радехівський 

Львівська 

138 

Селець 

Сокальський 

» 

139 

Турннка 

Нестеровський 

» 

140 

Нивиці 

Радехівський 

» 

141 

Чаниж 

Буський 

» 

142 

Дернів 

» 

» 

143 

Колоденце 

Кам’янсько-Бузький 

» 

144 

ТростянеЦЬ 

Ківерцівський 

Волинська 

145 

Берестяне 

» 

» 

146 

Сильне 

» 

» 

147 

Башова 

Рожищенський 

» 

148 

Сокиричі 

Ківерцівський 

» 

149 

Ківерці 

» 

» 

150 

Боратнн 

Луцький 

» 

151 

Пальче 

Ківерцівський 

» 

152 

Горянівка 

» 

» 

153 

Городище 

Луцький 

» 

154 

Сухівці 

Рівненський 

Рівненська 

155 

Свищів 

Млииівський 

» 

156 

Чаруків 

Луцький 

Волинська 

157 

Пугачівка 

Млинівський 

Рівненська 

158 

Бокійма 

» 

» 

159 

Привільне 

Дубнівський 

» 

160 

Новосілки 

Млинівський 

» 

161 

Білобережжя 

Дубнівський 

» 

162 

Будераж 

» 

» 

163 

Острів 

Червоиоармійський 

» 

164 

Переросля 

Дубнівський 

» 

165 

Гранівка 

Червоиоармійський 

» 

166 

Мартинівка 

Дубнівський 

» 

167 

Ситне 

Червоиоармійський 

» 

168 

Сапанів 

Кременецький 

Тернопільська 

169 

Башківці 

Шумський 

» 

170 

Конюшків 

Бродівський 

Львівська 

171 

Переиятии 

Червоиоармійський 

Рівненська 

172 

Пониковнця 

Бродівський 

Львівська 

173 

Попівці 

Кременецький 

Тернопільська 

174 

Яполоть 

Костопільський 

Рівненська 

175 

Кам’янка 

Березнівський 

» 

176 

Яцьковичі 

» 

» 

177 

Постійне 

Костопільський 

» 

178 

Рокитне 

» 

» 

179 

Поліське 

Березнівський 

» 

180 

Дюксин 

Костопільський 

» 

181 

Оржів 

Рівненський 

» 

182 

Річиця 

Гощаиський 

» 

183 

Милятин 

Острозький 

» 

184 

Терентіїв 

Гощаиський 

» 

185 

Ясининичі 

Рівненський 

» 

186 

Зарічне 

Гощаиський 

» 

187 

Тайкури 

Рівненський 

» 

188 

Садки 

Острозький 

» 

189 

Ганнопіль 

Славутський 

Хмельницька 

190 

Могил яни 

Острозький 

Рівненська 

191 

Устенське Перше 

Здолбунівськнй 

» 

192 

Стара Мощаннця 

» 

» 

193 

Білашів 

Острозький 

» 

194 

Стригани 

Славутський 

Хмельницька 

195 

Цвітоха 

» 

» 

196 

Кутянка 

Острозький 

Рівненська 

197 

Хотень Перший 

Ізяславськнй 

Хмельницька 

198 

Плішин 

Шепетівський 

» 

199 

Шекеринці 

Ізяславськнй 

» 

200 

Білеве 

» 

» 

201 

Клубівка 

» 

» 

202 

Биківці 

Шумський 

Тернопільська 

203 

Вільшаниця 

Білогірський 

Хмельницька 

204 

Осівка 

Ємільчинський 

Житомирська 

205 

Брониця 

Новоград-Волинський 

» 

206 

Підлуби 

Ємільчинський 

» 

207 

Болярка 

» 

» 

208 

Устя 

Корецький 

Рівненська 

209 

Анастасівка 

Новоград-Волинс ьк ий 

Житомирська 

210 

Катеринівка 

Ємільчинський 

» 

211 

Крем’янка 

» 

» 

212 

Козак 

Корецький 

Рівненська 

213 

Чижівка 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

214 

Тупальці 

» 

» 

215 

Користь 

Корецький 

Рівненська 

216 

Дідовнчі 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

217 

Мухарів 

Славутський 

Хмельницька 

218 

Гульськ 

Новоград-Волинський 

Житомирська 

219 

Дібрівка 

Баранівський 

» 

220 

Гориця 

Славутський 

Хмельницька 

221 

Климентіївка 

Баранівський 

Житомирська 

222 

Морозівка 

Новоград-Волинський 

» 


№ населе¬ 
ного пунк¬ 
ту 

Назва населеного пункту 

Район 
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| Область 

223 

Полянка 

Баранівський 

Житомирська 

224 

Залужне 

Дзержинський 

і 

225 

Конотоп 

Шепетівський 

Хмельницька 

226 

Понінка 

Полонський 


227 

Судилків 

Шепетівський 

» 

228 

Миропіль 

Дзержинський 

Житомирська 

229 

Варварі вка 

Полонський 

Хмельницька 

230 

Тишковичі 

Мостиський 

Львівська 

231 

Зоротовичі 

Старосамбірський 

» 

232 

Губичі 

» 

» 

233 

Болозів 


» 

234 

Лопушниця 

» 


235 

Велика Сушиця 

» 

* 

236 

Велика Лінина 

» 

» 

237 

Лімиа 

Турківський 


238 

Верхня Яблунька 

» 


239 

Лелехівка 

Яворівський 


240 

Залужжя 

» 


241 

Глнннці 


» 

242 

Чолгині 

» 

» 

243 

Ясниська 



244 

Старява 

Мостиський 

» 

245 

Галичани 

Городоцький 


246 

Тулиголове 

» 

» 

247 

Ставчани 

Пустомитівський 

» 

248 

Чншки 

Мостиський 

» 

249 

Мавковичі 

Городоцький 

» 

250 

Загір’я 

Симбірський 

» 

251 

Ніговичі 

Мостиський 

» 

252 

Білич 

Старосамбірський 

» 

253 

Кліцько 

Городоцький 

» 

254 

Горбачі 

Пустомиті вс ький 


255 

Чайковичі 

Симбірський 

» 

256 

П’яновнчі 



257 

Рубані вка 

Городоцький 

» 

258 

Чаплі 

Старосамбірський 


259 

Залужани 

Самбірський 

» 

260 

Рудники 

Миколаївський 

» 

261 

Воля 

Старосамбірський 

» 

262 

Вороблсвичі 

Дрогобицький 

» 

263 

Кавське 

Стрийський 

» 

264 

Ясени ця-Сільна 

Дрогобицький 


265 

Ходовичі 

Стрийський 

» 

266 

Завадів 

» 

» 

267 

Залокоть 

Дрогобицький 


268 

Тур’є 

Старосамбі рс ьк ий 

» 

269 

Уличне 

Дрогобицький 

» 

270 

Орів 

Сколівськин 

» 

271 

Рибник 

Дрогобицький 

» 

272 

Лисовичі 

Стрийський 

» 

273 

Лосинець 

Турківський 

» 

274 

Тисів 

Долинський 

Івано-Франківська 

275 

Багнувате 

Турківський 

Львівська 

276 

Коростів 

Сколівський 

» 

277 

Кізлів 

Буський 

» 

278 

Ожидів 

» 


279 

Петричі 

» 

» 

280 

Задвір’я 

» 

» 

281 

У шия 

Золочівськин 


282 

Велика Вільшаниця 

» 

» 

283 

Підберезці 

Пустомитівський 

» 

284 

Підгайчики 

Золочівський 

» 

285 

Ремезівці 

» 

» 

286 

Коцурів 

Пустомитівський 

» 

287 

Борщів 

Перемишлянський 

» 

288 

Дунаї в 

» 

» 

289 

Біще 

Бережанський 

Тернопільська 

290 

Стільське 

Миколаївський 

Львівська 

291 

Старі Стрілиіцз 

Жидачівський 

» 

292 

Рогачин 

Бережанський 

Тернопільська 

293 

Гранки-Кути 

Миколаївський 

Львівська 

294 

Підгороддя 

Рогатинський 

Івано-Франківська 

295 

Іванівці 

Жидачівський 

Львівська 

296 

Підліски 

» 

» 

297 

Бабухів 

Рогатинський 

Івано-Франківська 

298 

Світанок 


» 

299 

Мельнич 

Жидачівський 

Львівська 

300 

Сулятичі 


» 

ЗОЇ 

Різдвяни 

Галицький 

Івано-Франківська 

302 

Середня 

Калуський 

» 

303 

Збора 

» 


304 

Межнгірці 

Галицький 

» 

305 

Бринь 

» 

» 

306 

Сивка-Калуська 

Калуський 

» 

307 

Надіїв 

Долинський 

» 

308 

Побережжя 

Галицький 

і 
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Лв насоле¬ 
ного пунк¬ 
ту 

| Назва населеного пункту 

Район 

Область 

309 

Накваша 

Бродівський 

Львівська 

310 

Кудлаївка 

Шумський 

Тернопільська 

311 

Лосятин 

Кременецький 


312 

Ясенів 

Бродівський 

Львівська 

313 

Передмірка 

Лановецький 

Тернопільська 

314 

Старий Олексинець 

Кременецький 


315 

Гнидава 

Збаразький 


316 

Гаї-за-Рудою 

Зборівський 

» 

317 

Гукалівці 

» 

» 

318 

Красносільці 

Збаразький 

» 

319 

Ігровиця 

Тернопільський 

» 

320 

Заруддя 

Зборівський 

» 

321 

Осташівці 

» 

» 

322 

Велика Плавуча 

Козівський 

» 

323 

Малий Ходачків 

Тернопільський 

» 

324 

Великий Ходачків 

Козівський 

» 

325 

Новосілка 

Підволочиський 

» 

326 

Шибалин 

Бережанський 

» 

327 

Бенева 

Теребовлянський 

» 

328 

Ілавче 

» 

» 

329 

Глібів 

Гусятинський 

» 

330 

Мужилів 

Бережанський 


331 

Світанок 

Т ере бовлянський 

» 

332 

Гайворонка 

» 

» 

333 

Хоростків 

Гусятинський 

» 

334 

Завалів 

Бережанський 

» 

335 

Жовтневе 

Теребовлянський 


336 

Ласківці 

>1 

» 

337 

Ковалівка 

Монастир иськи й 

» 

338 

Задарів 

» 


339 

Комсомольське 

Гусятинський 

» 

340 

Семенів 

Білогірський 

Хмельницька 

341 

Великі Пузирки 

Ізяславський 


342 

Поляхове 

Теофіпольський 

» 

343 

Кунча 

» 


344 

Терешки 

Красилівський 

» 

345 

Білозірка 

Лановецький 

Тернопільська 

346 

Велика Клітна 

Красилівський 

Хмельницька 

347 

Пальчинці 

Підволочиський 

Тернопільська 

348 

Чернелівка 

Красилівський 

Хмельницька 

349 

Лозівка 

Підволочиський 

Тернопільська 

350 

Купіль 

Волочиський 

Хмельницька 

351 

Ставчинці 

Хмельницький 


352 

Іванківці 

» 

» 

353 

Федірки 

Волочиський 

» 

354 

Педоси 

Хмельницький 

» 

355 

Доброгорща 

» 

» 

356 

Лехнівка 

Ярмолииецький 

» 

357 

Кокошинці 

Гусятинський 

Тернопільська 

358 

Куманів 

Городоцький 

Хмельницька 

359 

Коритиа 

Ярмолинецький 

» 

360 

Іванківці 

Городоцький 

» 

361 

Лісоводи 

» 

» 

362 

Нове Село 

Ярмолииецький 

» 

363 

Васильківці 

Гусятинський 

Тернопільська 

364 

Велика Левада 

Городоцький 

Хмельницька 

365 

Свіршківці 

Чемеровецький 

» 

366 

Коськів 

Шепетівський 

» 

367 

Стара Чортория 

Любарський 

Житомирська 

368 

Меленці 

» 

» 

369 

Кустівці 

Полонський 

Хмельницька 

370 

Стетківці 

Чудиівський 

Житомирська 

371 

Вишночіль 

Старокостяитинівський 

Хмельницька 

372 

Мотовилівка 

Любарський 

Житомирська 

373 

Великий Чернятин 

Старокостяитинівський 

Хмельницька 

374 

Харківці 

Старосинявський 

» 

375 

Скаржниці 

Хмільницький 

Вінницька 

376 

Веснянка 

Старокостяитинівський 

Хмельницька 

377 

Кузьмин 

Красилівський 

» 

378 

Адампіль 

Старосинявський 

» 

379 

Новоселиця 

Старокостяитинівський 

» 

380 

Качанівка 

Хмільницький 

Вінницька 

381 

Пилява 

Старосинявський 

Хмельницька 

382 

Моломолинці 

Хмельницький 

» 

383 

Г олодьки 

Хмільницький 

Вінницька 

384 

Шрубків 

Летичівський 

Хмельницька 

385 

Давидківці 

Хмельницький 

» 

386 

Кожухів 

Літииський 

Вінницька 

387 

Суслі вці 

Летичівський 

Хмельницька 

388 

Літника 

Літинський 

Вінницька 

389 

Грушківці 

Летичівський 

Хмельницька 

390 

Іванівка 

Ярмолинецький 

» 

391 

Кальна 

Деражиянський 

» 

392 

Лисогірка 

Жмеринський 

Вінницька 

393 

Стара Гута 

Деражиянський 

Хмельницька 

394 

Шарки 

» 



№ населе¬ 
ного пунк¬ 
ту 
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Район 
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395 

Кармалюкове 

Жмеринський 

Вінницька 

396 

Лука-Барська 

Барський 


397 

Загіиці 

Деражиянський 

Хмельницька 

398 

Гармаки 

Барський 

Вінницька 

399 

Зіньків 

Віньковецький 

Хмельницька 

400 

Северинівка 

Жмеринський 

Вінницька 

401 

Дашківці 

Віньковецький 

Хмельницька 

402 

Журавлівка 

Барський 

Вінницька 

403 

Ставне 

Великоберезняиський 

Закарпатська 

404 

Ужок 



405 

Бітля 

Турківський 

Львівська 

406 

Кострина 

Великоберезн янський 

Закарпатська 

407 

Люта 

» 

» 

408 

Малий Березний 

» 


409 

Буківцеве 

» 

» 

410 

Дубрииич 

Перечинський 


411 

Липовець 


» 

412 

Ждеиеве 

Воловецький 


413 

Туриця 

Перечинський 


414 

Ворочеве 

» 


415 

Порошкове 


» 

416 

Невицьке 

Ужгородський 

» 

417 

Поляна 

Свалявський 

» 

418 

Худлове 

Ужгородський 

» 

419 

Верхня Визниця 

Мукачівський 

» 

420 

Баранинці 

Ужгородський 

» 

421 

Руські Комарівці 

» 

» 

422 

Пасіка 

Свалявський 


423 

Зияцеве 

Мукачівський 


424 

Ладове 

» 


425 

Загаття 

Іршавський 

» 

426 

Горонда 

Мукачівський 


427 

Дунковиця 

Іршавський 


428 

Нижні Ремети 

Берегівський 

» 

429 

Квасове 

» 


430 

Олешник 

Виноградівський 

» 

431 

Затисівка 

» 

» 

432 

Розточки 

Долинський 

Івано-Франківська 

433 

Кропивник 

» 


434 

Матків 

Турківський 

Львівська 

435 

Плаве 

Сколівський 


436 

Підліски 

Долииський 

Івано-Франківська 

437 

Жупани 

Сколівський 

Львівська 

438 

Волосянка 

ї 

» 

439 

Вишків 

Долинський 

Івано-Франкі вська 

440 

Скотарське 

Воловецький 

Закарпатська 

441 

Торунь 

Міжгірський 


442 

Ізки 

» 


443 

Синевирська Поляна 

» 


444 

Березники 

Свалявський 

» 

445 

Міжгір’я 

Міжгірський 

» 

446 

Кушниця 

Іршавський 


447 

Колочава 

Міжгірський 

» 

448 

Довге 

Іршавський 


449 

Нижній Бистрий 

Хустський 

» 

450 

Білки 

Іршавський 


451 

Горіичове 

Хустський 

» 

452 

Широкий Луг 

Тячівський 


453 

Дубове 

» 


454 

Велика Копаня 

Виноградівський 

» 

455 

Драго в е 

Хустський 

» 

456 

Угля 

Тячівський 


457 

Чорна 

Виноградівський 


458 

Сокирниця 

Хустський 

» 

459 

Добряиське 

Тячівський 


460 

Буштина 

» 

» 

461 

Грушеве 

» 


462 

Павлівна 

Івано-Франківський 

Івано-Франківська 

463 

Підпечери 

» 


464 

Іванівна 

Рожнятівський 


465 

Грабівка 

Калуський 


466 

Марківці 

Івано-Франківський 


467 

Суходіл 

Рожнятівський 

» 

468 

Саджава 

Богородчаиський 

» 

469 

Ясень 

Рожнятівський 


470 

Манява 

Богородчаиський 


471 

Голосків 

Коломийський 


472 

Перерісль 

Надвірнянський 

» 

473 

Стримба 


» 

474 

Раківчик 

Коломийський 


475 

Саджавка 

Надвірнянський 


476 

Соці в 

Коломийський 

» 

477 

Марні вка 

» 


478 

Заріччя 

Надвірнянський 


479 

Бистриця 



480 

Люча 

Косівський 



№ населе¬ 
ного пунк¬ 
ту 

Назва наяєленого пункту 

Район | 

Область 

481 Лопухів 

Тячівський 

Закарпатська 

482 

Кремінці 

Яремчанська міськрада 

Івано-Франківська 

483 Бабинопілля 

Косівський 

» 

484 Ясіня 

Рахівський 

Закарпатська 

485 

Замагорів 

Верховинський 

Івано-Франківська 

486 

Кваси 

Рахівський 

Закарпатська 

487 

Кобилецька Поляна 

» 

» 

488 

Зелена 

Верховинський 

Івано-Франківська 

489 

Богдан 

Рахівський 

Закарпатська 

490 

Костилі вка 

» 


491 

Великий Бичків 

» 


492 

Зубрець 

Бучацький 

Тернопільська 

493 

У грииь 

Чортківський 


494 

Вістря 

Моиастириський 

» 

495 

Мухавка 

Чортківський 

» 

496 

Миколаївка 

Бучацький 

» 

497 

Рожанівка 

Заліщицький 


498 

Озеряии 

Тлумацький 

Івано-Франківська 

499 

Семаківці 

Городеиківський 

» 

500 

Назаренкове 

» 


501 

Дзвнияч 

Заліщицький 

Тернопільська 

502 

Серафинці 

Городеиківський 

Івано-Франківська 

503 

Велика Кам’янка 

Коломийський 

» 

504 

Острівець 

Городеиківський 

» 

505 

Балииці 

Снятинський 

» 

506 

Южииець 

Кіцманський 

Чернівецька 

507 

Пилипи 

Коломийський 

Івано-Франківська 

508 

Запруття 

Снятинський 

» 

509 

Витилівка 

Кіцманський 

Чернівецька 

510 

Тростяиець 

Снятинський 

Івано-Франківська 

511 

Карапчів 

Вижницький 

Чернівецька 

512 

Нижні Станівці 

Кіцманський 


513 

Стрілецький Кут 

» 


514 

Бабин 

Косівський 

Івано-Франківська 

515 

Стара Жадова 

Сторожинецький 

Чернівецька 

516 

Виженка 

Вижницький 

» 

517 

Берегомет 

» 

» 

518 

Клинівка 

Сторожинецький 


519 

Великий Кучурів 

» 


520 

Давиді вка 

» 

» 

521 

Михайлівка 

Глибоцький 


522 

Вижииця 

Вижницький 

» 

523 

Ванилів 

» 

» 

524 

Дихтинець 

Путильський 

» 

525 

Ванилів Підгірний 

Сторожинецький 

» 

526 

Долішній Шепіт 

Вижницький 

» 

527 

Черепківці 

Глибоцький 


528 

Васильків 

Чортківський 

Тернопільська 

529 

Підлісний Мукарів 

Дунаєвецький 

Хмельницька 

530 

Зеленче 

» 


531 

Чорна 

Чемеровецький 

» 

532 

Летава 

» 

» 

533 

Валин 

Дунаєвецький 

» 

534 

Лаиівці 

Борщівський 

Тернопільська 

535 

Іванків 


» 

536 

Кочубеїв 

Чемеровецький 

Хмельницька 

537 

Рахнівка 

Дунаєвецький 

» 

538 

Голосків 

Кам’янець-Подільський 

» 

539 

Шишківці 

Борщівський 

Тернопільська 

540 

Привороття 

Кам’янець-Подільський 

Хмельницька 

541 

Шустівці 


» 

542 

Врублівці 

» 

» 

543 

Самушин 

Заставиівський 

Чернівецька 

544 

Острівчани 

Кам’янець-Подільський 

Хмельницька 

545 

Комунарівка 

Борщівський 

Тернопільська 

546 

Атаки 

Хотинський 

Чернівецька 

547 

Ленківці 

Кельмеиецький 

» 

548 

Поляна 

Хотинський 

» 

549 

Варт икі вці 

Кельмеиецький 

» 

550 

Малинці 

Хотинський 

» 

551 

Росошаии 

Кельмеиецький 

» 

552 

Рідківці 

Новоселицький 

» 

553 

Берестя 

» 

» 

554 

Риигач 



555 

Подвірне 

» 

» 

556 

Зелений Гай 

» 


557 

Ванчинець 



558 

Луковиця 

Глибоцький 

» 

559 

Турятка 

» 


560 

Носківці 

Жмеринський 

Вінницька 

561 

Ялтушків 

Барський 


562 

Капустяна 

Новоушицький 

Хмельницька 

563 

Попівці 

Барський 

Вінницька 

564 

Браїлівка 

Новоушицький 

Хмельницька 

565 

Бахтин 

Мурованокуриловецький 

Вінницька 

566 

Івашківці 

Шаргородський 

» 


26В 










№ населе- ! 




ного пунк- , 

ту ; 

Назва населеного пункту 

Район 

Область 


567 

Лисець 

Дунаєвецький 

Хмельницька 

568 

Морозі вка 

Муроваиокуриловецький 

Вінницька 

569 

Слобідка 

Новоушицький 

Хмельницька 

570 

Сліди 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

571 

Жван 

Муроваиокуриловецький 


572 

Зелені Курилівці 

Новоушицький 

Хмельницька 

573 

Нижчий Ольчедяїв 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

574 

Ломачинці 

Сокиряиський 

Чернівецька 

575 

Воєводчинці 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

576 

Лядова 

» 

» 

577 

Іваиівці 

Кельмеиецький 

Чернівецька 

578 

Коболчин 

Сокиряиський 


579 

Ромаиківці 

» 


580 

Бронниця 

Могилів-Подільський 

Вінницька 

581 

Сергії 

Путильський 

Чернівецька 

582 

Плоска 

» 

» 

583 

Селятии 

)> 


584 

Шепіт 

» 


585 

Ремети 

» 

СРР 

587 

Вишавська Долина 


» 

588 

Поляни 



603 

Білявииці 

Бричаиський 

Молдавська Р 

604 

Єлизаветівка 

Дондюшаиський 


605 

Телешівка 

» 

» 

606 

Барладяни 

Єдниецький 


607 

Верхні Холохори 

Бричаиський 

» 

608 

Марамонівка 

Дрокіївськнй 

» 

609 

Тецкани 

Бричаиський 

» 

610 

Стольиичени 

Єдииецький 

» 

611 

Василівці 

Ришкаиський 

» 

612 

Даиул 

Глодяиський 

» 

613 

Логофтени 

Фалештський 

5 , 

614 

Наталівка 

» 


615 

Нова Челаківка 

Глодяиський 


616 

Калеиковичі 

Кам’яиецький 

Брестська БРі 

617 

Відомля 

» 

ь 

618 

Сичі 

Брестський 

» 


№ насоле¬ 
ного пунк-| 
ту 

Назва населеного 

пункту | Район 

1 

Область 

619 

Тельми 

Брестський 

Брестська БРСР 

620 

Зиаменка 

» 

» 

621 

Ясень 

Пружаиський 

» 

622 

Лі ново 



623 

Жичин 

Березівський 


624 

Городечно 

Пружаиський 


625 

Щерчево 

» 


626 

Запруди 

Кобринський 


627 

Остромичі 

» 


628 

Піски 

> 

» 

629 

Г ородець 

» 

» 

630 

Верхолісся 

» 

» 

631 

Повіття 

» 


632 

Замшаии 

Малоритський 


633 

Спорово 

Березівський 

» 

634 

Соколівка 

Пінський 

» 

635 

Мале Міжлісся 

Березівський 


636 

Симоновичі 

Дрогичинський 


637 

Борова 

Іваиівський 

» 

638 

Охозо 

Пінський 


639 

Поп ииа 

Дрогичинський 


640 

Глиина 

Іванівський 

» 

641 

Невель 

Пінський 

» 

642 

Доброславка 

» 


643 

Рокитно 

Лунииецький 


644 

Галево 

Пінський 

» 

645 

Лемешевичі 

» 

» 

646 

Хойно 

» 


647 

Глинка 

Столииський 

» 

648 

Річиця 

» 

» 

649 і 

Семигостичі 

» 


650 

Озеряии 

Житковицький 

Гомельська » 

651 

Любовичі 

» 

» 

652 

Хоромськ 

Столииський 

Брестська » 

653 

654 

Букча 

Цобрсвода 

Лельчицький 

Гомельська » 

Бялистоцьке воє¬ 
водство ПНР 


ЛЬ населе- 

1 



ного пунк- 

Назва населеного пункту | 

Район 


ту 

і 




655 

Жерчпці 

656 

Носів (Носув) 

657 

Кобиляни 

658 

Ставки 

659 

Кживоверба (Криво- 
вежба) 

660 

Березио (Бжезцо) 

661 

Горишів (Горишув) 

662 

Цетуля 

663 

Гломча 

664 

Верхомля 

665 

Бартие 

666 

Кремпна 

667 

Комаиьча 

668 

Малий Личник 

669 

Якуб’яии 

670 

Нижні Репаші 

671 

Порач 

672 

Хмельова 

672а 

Нижній Комариик 

673 

Кружлів 

674 

Липова 

675 

Гавай 

676 

Полата 

677 

Жатківці 

678 

Руська Поруба 

679 

Матяшок 

680 

Нижня Яблінка 

681 

Стащин 

682 

Новоселиця 

683 

Зубне 

684 

Стриговець 

685 

Липовляни 

686 

Бачинці 

687 

Лацярак 


Бялистоцьке воє¬ 
водство ПНР 
Бяло-Подляське 
воєводство ПНР 

» 

Хелмське воєводст¬ 
во ПНР 

Бяло-Подляське 
воєводство ПНР 
Хелмське воєводст¬ 
во ПНР 

Замойське воєвод¬ 
ство ПНР 
Пшемисльське воє¬ 
водство ПНР 
Кросненське воє¬ 
водство ПНР 
Новосоидецьйе воє¬ 
водство ГІНР 
1 » 

Кросненське воє¬ 
водство ПНР 
» 

ок- Східно-Словацька 
обл. ЧССР 
» 

» 

» 

» 

» 

Ь 
» 

» 

» 

» 
т> 

» 
р 

Хорватія СФРЮ 
Воєводина СФРЮ 


Старолюбовиянський 
РУ Г 

» 

Спйськонововеськйй округ 

Бардіївський округ 
Свидницький » 
Бардіївський » 

Свидницький !> 
Гуменський » 
Пряшівський » 
ВороиівськиГі » 

$ 

Гуменський 















БЛАНК1ВКИ 






Атлас україн 



БРЕСГ 


ТібШйьКА 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


МАСШТАБ І З 000 000 


©РАДОН 


©Х£ЛМ 


©ЗАМОСЦЬ 


лтіьк 


ЦІ6ПЄТІ вм 


©ІАРМіге 


ПШЕММСЛЬ 


£РО<М ) 


.ТЕРНОПІЛЬ 


Хмельницький'' 


'ФРАНКІВС1 


•УЖГОРОД 


< ПОАІЛЬіі 


•криївці 




Атлас української мови, том II (Волинь, Наддністрянщина, Закарпаття і суміжні землі) 


МАСШТАБ І 2000000 


































































Атлас української мови, том І (Полісся. Середня Наддніпрянщина і суміжні землі) 


СіІІЯОГОІКМО 


УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ 


ОШОСІМ 


'КОНОТОП, 








ЖИТОМИР© 




оМиртороа 


ПОЛТАВА 


ЧЕРКАСИС 




1 д,ііпроаітР*“ 


ДНІПРОПЕТРОВСЬК 


КІРОВОГРАД^ 


2 000 000 


МАСШТАБ 













Атлас україмсьної мови, том III,частина II (Нижня Наддніпрянщина, Причорномор я і суміжні землі) 


■ 



Передмова. 

Гегемоні 

Від редакційно; колегії 

ВСТУП. 

ЧАСТИНА І 
СЛОБОЖАНЩИНА, ЛОН 

I Коментарі . 

II Довідкові матеріали 
Список картографом! 
Список населеній пуь 
Алфавітний покажчик 


і карт 1-і 


III Карти 

Сонсо. .... 
Допоміжні карти 

Україна Адміністрі 
Україна. Фізична к 

I. Українська РСР. по 

II. Поли території поа 

III. Адміністративний і 

IV. Азовська і Новоросй 

V Карта юдноруссюі* 

VI Діалектологічні карг 
VI/, Карта українських го 

VIII, Карга говорів укріш. 

IX. Карга говорів укріінс 
X Диалектологичсская» 

М. Дурново. М Соко 
Лінгвістичні карти 

1. Відповідники наголоше: 

2. Відповідники ненатлої; 

3. Відповідники « Після ші 

4 Відповідники е (пакти 

5 ВІДПОВІДНИКИ г в прмАм 

6. Рефлекси ненаголошено 

7. Кореневий голосний у і 

8. Відповідники наголошеї 
9 Відповідники ненагаюш 
ю ПсредньоюнковІ прнгої 

м М/КІ 

и-Ю/МвіЖ^., 

11 д'І / И / НІ «■**» 

II ІИ І / №1 

15 |и| ікри М МИ" 

16 |ч| перед |»| « Є» ('Я 4 *' 

17. [ч| / ЦІ (\ума) 

18 . |р| перед |л| (рама. ірод. 

19 ІрІ в іменниках коморо, 

20 ЙнтвІМ/Ж'**»* 
22 Протетичний |в| перед ІУ 

ЇЯЯІВЙ' 

25, Структур* ІсочевиивІ 

26 Структур* 

27 Наголос іменним ***£ 

28 Наготос іменним 

29 Наголос Н4 И1ВНОГО ' <*>»* 
її І Морфемна стру кт ур* О» 




































































































ЗМІСТ 


Передмова . І 

Рогелогсі. II 

Від редакційної колегії . 5 

ВСТУП . 6 

ЧАСТИНА 1 

СЛОБОЖАНЩИНА, ДОНЕЧЧИНА І СУМІЖНІ ЗЕМЛІ 

I. Коментарі . 12 

II. Довідкові матеріали . 29 

Список картографованих слів у 1-й ч. 29 

Список населених пунктів, говірки яких картографуються в 1-й ч. ЗО 

Алфавітний покажчик до списку населених пунктів 1-ї ч. 35 

III. Карти .36а 

Список карт 1-ї ч.366 

Допоміжні карти.366 

Україна. Адміністративно-територіальний устрій. 

Україна. Фізична карта. 

І. Українська РСР, політико-адміністративна карта. 


II. Поділ території поширення української мови між томами атласу. 

III. Адміністративний поділ визволеної території України 1649 р. 

IV. Азовська і Новоросійська губернії 1775—1783 рр. 

V. Карта южнорусских наречий и говоров. Уклав К. Михальчук. 

VI. Діалектологічна карта України. Уклав В. Ганцов. 

VII. Карта українських говорів. Уклав І. Зілинський. 

VIII. Карта говорів української мови. Уклав Ф. Жилко. 

IX. Карта говорів української мови. Уклав І. Матвіяс. 

X. Диалектологическая карта русского язьїка в Европе. Уклали 
М. Дурново, М. Соколов, Д. Ушаков. 

Лінгвістичні карти .366 

1. Відповідники наголошеного е (хрін) 

2. Відповідники ненаголошеного е (цілувати) 

3. Відповідники е після шиплячих (чотири) 

4. Відповідники е (навстіж) 

5. Відповідники е в прийменнику без 

6. Рефлекси ненаголошеного ? (колодязь) 

7. Кореневий голосний у займенниковій формі тобі 

8. Відповідники наголошеного о (шворінь) 

9. Відповідники ненаголошеного і в слові огірок 

10. Передньоязикові приголосні перед [і] (< *о) 

11. [У] / [к'] (тісто, тісний) 

12. [д'] / [й] (дятел) 

13. [д'І / [й] / [л'] (свадьба) 

14. [н'] / [й] (соняшник) 

15. [ш] перед [а] (< ?) (лоша) 

16. [ч] перед [а] (< ?) (курча) 

17. [ч] / [з] (чума) 

18. [р] перед [а] (рама, град, границя) 

19. [р] в іменниках кошара, комора 

20. Кінцеві [х] / [к] (хвартух) 

21. [г] /д (огріх) 

22. Протетичний [в] перед [у] 

23. [у] / [й] / [д'] (сівба) 

24. Структура [картопля] 

25. Структура [сочевиця] 

26. Структура [маленький] 

27. Наголос іменника жайворонок 

28. Наголос іменника хворост 

29. Наголос називного і родового відмінків однини іменника щавель 

30. Морфемна структура іменника свердло 

31. Морфемна структура іменника цебер 

32. Суфікси іменника лівша 

33. Структура іменника глушко 

34. Суфікси іменника вулик 

35. Суфікси іменника черезсідельник 

36. Суфікси іменників — назв поля з-під вівса, проса, гречки 

37. Суфікси іменника огудиння 


38. Орудний відмінок однини іменників колишніх а-основ 

39. Орудний відмінок однини іменників колишніх їа-основ 

40. Орудний відмінок однини іменника кінь 

41. Орудний відмінок однини іменника дощ 

42. Називний відмінок однини іменника кісся 

43. Родовий відмінок однини іменників середнього роду колишніх п-основ 

44. Родовий відмінок однини іменників середнього роду колишніх і-основ 

45. Орудний відмінок однини іменників середнього роду колишніх 1-основ 

46. Родовий відмінок іменників гроші, коні, гості 

47. Давальний відмінок іменників коні, люди 

48. Орудний відмінок множини іменників дуб, кущ, син, батько 

49. Місцевий відмінок множини іменника кінь 

50. Місцевий відмінок іменників сіни, груди, двері 

51. Знахідний відмінок однини займенника він (з прийменником) 

52. Орудний відмінок однини займенника вона 

53. Родовий відмінок однини займенника та 

54. Заперечний займенник ніщо 

55. Називний відмінок множини прикметників 

56. Інфінітив дієслів з основою на голосний 

57. 1-ша особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни з приголос¬ 
ним основи [д] 

58. 1-ша особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни з приголос¬ 
ним основи [с] 

59. 3-тя особа однини дієслів II дієвідміни 

60. 3-тя особа множини теперішнього часу дієслова іржати 

61. 3-тя особа множини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 

62. Прийменник для 

63. Словосполучення пасу коней 

64. Словосполучення іти по воду 

65. ‘садиба’ 

66. ‘будівля для корів’ 

67. ‘будівля для овець’ 

68. конюшня (значення) 

69. ‘будівля для снопів’ 

70. ‘будівля для сільськогосподарського реманенту’ 

71. ‘димар’ 

72. ‘ослін’ 

73. ‘скатерть’ 

74. ‘пояс’ 

75. ‘праник’ 

76. рубель (значення) 

77. ‘знаряддя обробляти конопляне волокно’ 

78. ‘кошики’ 

79. ‘журавель (витягати воду)’ 

80. ‘ночви’ 

81. ‘діжка (на воду в хаті)’ 

82. ‘кухоль’ 

83. ‘глечик (на молоко й воду)’ 

84. ‘діжа (на тісто)’ 

85. ‘колиска’ 

86. ‘чепіги’ 

87. ‘гряділь’ 

88. ‘чересло’ 

89. ‘батіг’ 

90. ‘ручка (на кіссі)’ 

91. ‘наперсток (у косі)’ 

92. ‘грабки (до коси)’ 

93. ‘бабка (клепати косу)’ 

94. ‘руна (озимі сходи)’ 

95. ‘жнива’ 

96. ‘косовиця (сіна)’ 

97. ‘грива (пропуск у косінні)’ 

98. ‘копи (снопів у полі)’ 

99. ‘відходи (після молотьби)’ 

100. ‘борошно’ 

101. ‘кукурудза (2еа тауз Ь.)’ 

102. ‘гичка (буряків)’ 

103. ‘морквиння’ 

104. ‘картоплиння’ 


105. ‘листя городніх культур’ 

106. ‘цілина’ 

107. ‘переліг’ 

108. ‘урозгін (орати з країв загону до середини)’ 

109. ‘усклад (орати від середини загону до країв)’ 

ПО. ‘півень (Оаііиз сіотезіісиз)’ 

111. ‘селезень (Апаз рІаїугЬупсіїа сіотезіїса)’ 

112. ‘качка (Апаз сіотезіїса)’ 

113. ‘чорногуз (Сісопіа)’ 

114. ‘яструб (Ассіріїег)’ 

115. ‘мурашки’ 

116. ‘бекають (про овець)’ 

117. ‘крякають (про качок)’ 

118. ‘вигуки, якими кличуть собак’ 

119. ‘вигуки, якими відганяють котів’ 

120. ‘вигуки, якими кличуть коней’ 

121. ‘вигуки, якими відганяють корів’ 

122. ‘вигуки, якими кличуть овець’ 

123. ‘вигуки, якими відганяють овець’ 

124. ‘вигуки, якими кличуть свиней’ 

125. ‘вигуки, якими кличуть гусей’ 

126. ‘вигуки, якими кличуть індиків’ 

127. ‘райдуга’ 

128. ‘відлига’ 

129. ‘повінь’ 

130. ‘холодний день’ 

131. ‘баюра’ 

132. ‘майдан’ 

133. ‘чагарник’ 

134. ‘короткозорий’ 

135. ‘труна’ 

136. ‘кладовище’ 

137. Полісько-слобожанські ареали (фонетичні) 

138. Полісько-слобожанські ареали (морфологічні, синтаксичні) 

139. Полісько-слобожанські ареали (лексичні) 

140. Слобожанські ареали 

141. Східнослобожанські ареали 

142. Східнополтавські (надворсклянські) ареали 

143. Східнополтавсько-степові ареали 

144. Степові ареали 

ЧАСТИНА 2 

НИЖНЯ НАДДНІПРЯНЩИНА, ПРИЧОРНОМОР’Я І СУМІЖНІ ЗЕМЛІ 


I. Коментарі . 38 

II. Довідкові матеріали . 57 

Список картографованих слів у 2-й ч. 57 

Список населених пунктів, говірки яких картографуються в 2-й ч. 58 

Алфавітний покажчик до списку населених пунктів 2-ї ч. 62 

III. Карти . 63 

Список карт 2-ї ч.63а 


1. Відповідники ненаголошеного і (цілувати) 

2. Відповідники е (дірка) 

3. Відповідники е (зозуля) 

4. [е] (< і) ( щавель — щавлю) 

5. Рефлекси ненаголошеного ? в закритому складі 

6. Рефлекси ненаголошеного? (колодязь) 

7. Відповідники і після губних у запозиченнях (фамілія, фігура, гвинт) 

8. Рефлекси ненаголошеного о (на ріллі) 

9. Відповідники ненаголошеного у (огірок) 

10. Відповідники ненаголошеного у (< д) (заміж) 

11. Рефлекси голосного в іменнику блиск 

12. [ри] / [ир] (криниця) 

13. Відповідники б' та в' перед [а] (< ? та -це) (жаб’ячий, здоров’я) 

14. Сполучення [хв] 

15. Відповідники ф 

16. Відповідники ф (фартух) 

17. Відповідники ф (квасоля) 































18. Передньоязикові приголосні перед [і] (< о) 

19. [т'] / [к'] (тісто, тісний, тіло) 

20 . [з], [ж] / [ч], [ш] (джміль) 

21 - [ч] / [з] (чума) 

22 . [ч] / [чі 

23. [ч] / ]ч'] перед [а] (< ? ) (курча) 

24. [р'] перед [а] 

25. [р] перед [а] (рама, град, границя) 

26. Кінцевий [р] 

27. ]л'] / [л] перед приголосним (мельник) 

28. [л] / [н] (маленький) 

29. [ш] / [с] (шворінь) 

30. [х] / [с] (колихати) 

31. Вставний [ї] (пасіка) 

32. Протетичний [в] перед [у] 

33. Протетичні [г], [в] перед [о] 

34. Протетичні [г], [в] (амбар) 

35. Протетичний [г] перед [о] (горіх, гострий) 

36. Протетичні [г], [й] перед приставним [і] (іржати) 

37. Наголос іменника праник 

38. Наголос родового відмінка однини займенників мій, твій 

39. Наголос числівника сороковий 

40. Наголос форми минулого часу множини дієслова взяти 

41. Наголос іменника цебер 

42. Морфемна структура іменника шкварка 

43. Суфікси іменника лівша 

44. Суфікси іменника глушко 

45. Суфікси іменника ласун 

46. Суфікси іменника вулик 

47. Суфікси іменника половня 

48. Суфікси іменника огудиння 

49. Утрата демінутивності суфікса -к- (лавка — лава) 

50. Вирівнювання основ на [г], [к] в іменниковій парадигмі (дорога, ялинка) 

51. Приголосний основи в парадигмі іменника доктор 

52. Родовий відмінок однини іменника сир 

53. Родовий відмінок однини іменників середнього роду колишніх -{-основ 

54. Давальний відмінок однини іменників середнього роду колишніх -{-основ 

55. Орудний відмінок однини іменників середнього роду колишніх -{-ОСНОВ 

56. Називний відмінок парних іменників (рукава) 

57. Родовий відмінок множини двоскладових іменників колишніх -а-основ з 
кореневим [о] 

58. Родовий відмінок множини іменника тополя 

59. Родовий відмінок іменників гості, гроші, коні 

60. Називний відмінок однини займенника цей (ця, це) 

61 . Родовий відмінок однини займенника та 

62. Орудний відмінок однини займенника та 

63. Стягнення закінчень давального і місцевого відмінків однини прик¬ 
метників і ад’єктивних займенників жіночого роду 

64. Називний відмінок множини присвійних прикметників (материні, 
батькові) 

65. Вищий ступінь прикметників і прислівників на -іш (< -(уь 5 -) 

66 . Називний відмінок числівника один 

67. Інфінітив дієслів з основою на голосний 

68 . Інфінітив дієслова ревти 

69. 1-ша особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни з основою 
на губний 

70. 1-ша особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни з основою на [с] 
71.1 -ша особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни з основою на [д] 

72. 1-ша і 2-га особа однини теперішнього часу дієслова лити 

73. 3-тя особа однини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 

74. 3-тя особа множини теперішнього часу дієслів II дієвідміни 

75. 2-га особа однини теперішнього часу атематичних дієслів 

76. Словосполучення дві руки 

77. Словосполучення два відра 

78. Словосполучення типу син вищий за батька 

79. Словосполучення типу беру серп 

80. Словосполучення типу іде (ідуть) три брати 

81. Конструкція типу у мене болить голова 

82. ‘садиба’ 

83. конюшня (значення) 

84. ‘тин (огорожа)’ 

85. ‘криниця’ 

86 . ‘димар’ 

87. ‘кабиця (літня піч у дворі)’ 

88 . ‘кочерга’ 

89. ‘ночви’ 

90. ‘глечик’ 

91. ‘окраєць (хліба)’ 

92. ‘кусок (хліба)’ 


93. ‘торба (годувати коней)’ 

94. ‘вози (за призначенням)’ 

95. рубель (значення) 

96. ‘колішня (у плузі)’ 

97. ‘орач’ 

98. ‘огріх (пропуск в оранці)’ 

99. ‘грива (пропуск у косінні)’ 

100 . ‘руна (озимі сходи)’ 

101 . ‘красується (про жито)’ 

102 . ‘наливається (про колосся)’ 

103. ‘копи (снопів у полі)’ 

104. ‘тік (місце для молотьби)’ 

105. ‘відходи (після молотьби)’ 

106. ‘житнище (поле з-під жита)’ 

107. ‘пасовише’ 

108. ‘толока (гуртова допомога)’ 

109. ‘човен’ 

110 . ‘кукурудза (2еа тауз Ь.)’ 

111. ‘сочевиця (Ьепз Айапз)’ 

112 . ‘картоплиння’ 

113. ‘гичка (буряків)’ 

114. ‘кропива (Іігііса Ь.)' 

115. ‘хворост’ 

116. ‘отара (овець)’ 

117. ‘півень (ОаІІиз йотезйсиз)' 

118. ‘качур (Апаз рІаіугНупска йотезііса)’ 

119. ‘чорногуз (Сісопіа)’ 

120. ‘яструб (Ассірііег)’ 

121. ‘мурашки (РогтісШае)' 

122 . ‘крякають (про качок)’ 

123. ‘виють (про вовків)’ 

124. ‘вигуки, якими відганяють собак’ 

125. ‘вигуки, якими відганяють коней’ 

126. ‘вигуки, якими кличуть свиней’ 

127. ‘вигуки, якими відганяють свиней’ 

128. ‘вигуки, якими кличуть овець’ 

129. ‘вигуки, якими відганяють овець’ 

130. ‘вигуки, якими кличуть гусей’ 

131. ‘вигуки, якими відганяють качок’ 

132. ‘райдуга’ 

133. ‘блискавка’ 

134. ‘погода’ 

135. ‘баюра’ 

136. ‘яр’ 

137. ‘зустріти’ 

138. ‘почекай’ 

139. ‘ковтати’ 

140. ‘весілля’ 

141. ‘кладовище’ 

142. Подільські ареали 

143. Подільські ареали 

144. Подільсько-західностепові ареали 

145. Подільсько-західностепові ареали 

146. Подільсько-західностепові ареали 

147. Подільсько-західностепові ареали 

148. Подільсько-західностепові ареали 

149. Східностепові ареали 

150. Нижньонадцніпрянські ареали 

151. Нижньонаддніпрянсько-кубанські ареали 


ЧАСТИНА З 
КОМПЛЕКСНІ КАРТИ 

І- Вступ . 64 

II. Коментарі . 66 

III. Довідкові матеріали . 74 

Список картографованих слів у 3-й ч. 74 

IV. Карти . 75 

Список карт 3-ї ч. . 


1. Структури наголошеного вокалізму 

2. Структури ненаголошеного вокалізму (переднаголошена позиція) 

3. Опозиції /у/ ~ /о/, /а/ ~ /о/ (ненаголошена позиція) 

4. Функціонування /а/ після м’яких і диспалаталізованих приголосних 

5. Опозиція /і/ ~ /и/ (генетичний обсяг) 

6 . Рефлекси і 

7. Відповідники о в ненаголошених нових закритих складах СоС (,) (ко¬ 
рінь — префікс, суфікс) 


8 . Відповідники о, е в ненаголошених нових закритих складах СоС м , 
СеС (основа — флексія) 

9. Генетична база [і] (< ( та о, е в нових закритих складах) 

10. Розрізнення рефлексів давніх голосних неверхнього підняття залеж¬ 
но від наголосу 

11. Структури консонантизму 

12. Відповідники давніх м’яких губних перед континуантами $ та флек¬ 
сійного -це (-ЬІе) 

13. Відповідники етимологічних х, хв та ареал [ф] у запозиченнях 

14. Опозиція твердості — м’якості передньоязикових перед [і] 

15. [т‘] / [к], [д‘] / [Г] 

16. ]ц’] / [ц] 

17. [ж], [ 3 ], [ш], [ч] перед [а]: 1) відповідники перед флективним-а; 
2 ) твердість — м’якість шиплячих перед [а] 

18. Опозиція /р'/ ~ /р/ 

19. Фонема /г/ 

20. Протетичні приголосні перед [о] 

21. Розвиток протетичних приголосних перед [у] 

22. Деякі акцентні криві іменних і дієслівних парадигм 

23. Розрізнення варіантів відмінювання іменників колишніх -а-, ^а-основ 
(орудний відмінок однини) 

24. Розрізнення варіантів відмінювання іменників колишніх -о-, ^о-основ 
(орудний відмінок однини) 

25. Родовий відмінок множини іменників колишніх -а-основ 

26. Родовий відмінок множини іменників колишніх -Т-основ 

27. Зміни парадигми відмінювання іменників -а-основ (родовий, даваль¬ 
ний, місцевий відмінки однини; наголошені флексії) 

28. Зміни типу відмінювання іменників -о-основ (фрагмент парадигми 
однини іменника дуб) 

29. Зміни типу відмінювання іменників -о-, -іо-основ (давальний відмінок 
однини) 

30. Зміни типу відмінювання іменників -іо-основ (фрагмент парадигми 
множини; ненаголошені флексії) 

31. Зміни типу відмінювання іменників жін. роду -ї-основ (фрагмент 
парадигми однини) 

32. Зміни типу відмінювання іменників -ї-основ (фрагмент парадигми 
множини; ненаголошені флексії) 

33. Зміни типу відмінювання іменників -{-основ (фрагмент парадигми 
однини) 

34. Зміни займенників, що вказують на близький—віддалений предмети 
(сей — той) 

35. Зміни форм родового відмінка займенника та а 

36. Становлення стягнених флексій прикметників (фрагмент парадигми) 

37. Інфінітив дієслів з основами на голосний та приголосний 

38. 3-тя особа однини дієслів теперішнього часу І і II дієвідмін 

39. 3-тя особа множини дієслів теперішнього часу І і II дієвідмін 

40. Вирівнювання основ крайніх членів дієслівних парадигм теперішнього 
часу 

41. Словосполучення ‘перехідне дієслово + прямий додаток’ 

42. Словотвірні (суфіксальні) типи в лексико-семантичній групі ‘площі 
з-під сільськогосподарських культур’ 

43. Словотвірні (суфіксальні) типи в лексико-семантичній групі ‘листя 
городніх культур’ 

44. Словотвірна структура назв пасовища з коренем пас- 

45. Словотвірна структура назв копача 

46. Лексико-семантична група з опорною лексемою хлів (фрагмент) 

47. Лексико-семантична група з опорною лексемою повітка (фрагмент) 

48. Опозиція ‘тік’ — ‘клуня’ 

49. ‘гичка (буряків)’ 

50. ‘картопля’, ‘картоплиння’ 

51. ‘кропива’ 

52. Лексико-семантична група з опорною лексемою гичка (фрагмент) 

53. Лексико-семантична група з опорною лексемою рубель (фрагмент) 


ЧАСТИНА 4 

НЕКАРТОГРАФОВАНІ МАТЕРІАЛИ 

Вступ . 76 

Програма для збирання матеріалів до атласу . 77 

Лексика . 81 

Синтаксис. 176 

Словотвір .188 

Словозміна . 199 

Фонетика .219 

Довідкові матеріали .260 

Список населених пунктів з території І і II тт. атласу .260 

Бланківки.267 









































Наукове видання 
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та Наукового Товариства ім. Шевченка в Америці 

АТЛАС УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

В трьох томах 
Том третій 
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СОФІЯ ФЕДОРІВНА ДОВГОПОЛ 
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